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EL SANTO EVANGELIO SEGÚN SAN
MATEO

Los antepasados de Jesucristo
1 I ju ̱xcua hnar lista quí tju ̱ju̱ cʉ cja̱hni cʉ mí pariente car

Jesucristo. Bbɛto bi hmʉj yʉ cja̱hni‑yʉ, cja ̱ gánga ̱x ya, bi hmʉh
car Jesucristo. Guegue bú e̱je̱ digue jár cji car Abraham cja̱ co
jár cji car rey David.

2 Cja ̱ digue quí pariente car Jesucristo ya, car Isaac múr ta
carAbraham, cja ̱ ya car Jacobmúr ta car Isaac, cja̱ ya car Judá
co cʉ once quí cjua̱da ̱, múr tajʉ car Jacob.

3Cja ̱ carFares cocarZara,múr tahui car Judá. Cja ̱ cármehui
múr Tamar. Cja ̱ car Esrommúr ta car Fares, cja̱ car Aram ya,
múr ta car Esrom.

4Cja ̱ car Aminadabmúr ta car Aram, cja̱ car Naasónmúr ta
car Aminadab, cja̱ car Salmónmúr ta car Naasón.

5Cja ̱ car Boozmúr ta car Salmón. Cja ̱ cár bbɛjña̱ car Salmón
múr Rahab. Cja ̱ car Obed ya múr ta car Booz. Cár bbɛjña̱ car
Booz ya,múrRut. Guegue‑ca̱ bi ømbi car Obed. Cja ̱ car Isaí ya,
múr ta car Obed.

6Car David mí mandado gá rey. Guegue‑ca ̱múr ta car Isaí.
Cja ̱ car Salomón múr ta car rey David. Cár me car Salomón
múr bbɛjña̱ jma̱ja ̱ ca ndor Urías.

7 Cja̱ car Roboam múr ta car Salomón, cja ̱ car Abías múr ta
car Roboam, cja ̱ car Asamúr ta car Abías.

8 Cja ̱ car Josafat múr ta car Asa, cja ̱ car Joram múr ta car
Josafat, cja̱ car Uzíasmúr ta car Joram.

9 Cja̱ car Jotam múr ta car Uzías, cja̱ car Acaz múr ta car
Jotam, cja̱ car Ezequíasmúr ta car Acaz.

10Cja ̱ carManasésmúr ta car Ezequías. Digue car Amón ya,
múr ta car Manasés, cja̱ digue car Josías,múr ta car Amón.

11Cja ̱digue car Jeconíashne̱hquí cjua ̱da ̱,múr tajʉ car Josías.
Mí bbʉh car Jeconías,múr rey pʉ jar jöy Israel bbʉmí ttzix cʉ
cja̱hni judio gá preso gámöjmʉ pʉ jar jöy Babilonia.

12 Cja ̱ bbʉ ya xquí ttzix cʉ cja ̱hni pʉ Babilonia, bi hmʉh cár
ttʉ car Jeconías pʉ jar jöy‑cá ̱, múr Salatiel. Cja ̱ car Zorobabel
múr ta car Salatiel.

13 Cja ̱ digue car Abiud, múr ta car Zorobabel, cja ̱ digue car
Eliaquim, múr ta car Abiud, cja̱ digue car Azor, múr ta car
Eliaquim.

14Cja̱ digue car Sadoc,múr ta car Azor, cja ̱digue car Aquim,
múr ta car Sadoc, cja̱ digue car Eliud, múr ta car Aquim.
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15 Cja ̱ digue car Eleazar, múr ta car Eliud, cja̱ digue car
Matán, múr ta car Eleazar, cja̱ digue car Jacob, múr ta car
Matán.

16Cja ̱ digue car José,múr ta car Jacob. Car José,múr bbɛjña̱
car María, cja ̱ car Jesús, múr me car María. Nu car Jesús,
guegue i tsjifi ʉr Cristo, cja ̱ nʉr tju̱ju ̱‑nʉ́ i ne da ma ̱, car hñøjø
ca xí hñix̱ ca Ocja̱ pa damandado.

17Desde bbʉmí bbʉh car Abraham hasta gue bbʉmí bbʉh
car rey David, mbá ntɛnihui catorce quí mboxitita car Jesús.
Cja ̱ desde bbʉ mí bbʉh car rey David hasta bbʉ mí ttzix cʉ
cja̱hni judio, bi ttɛni gá preso, gá ma pʉ jar jöy Babilonia, pé
mí bbʉ pé dda catorce quí mboxitita car Jesús, quí ntɛnihui
car David. Cja ̱ desde bbʉ mí ttzix cʉ cja ̱hni judio gá ma
Babilonia hasta bbʉmí hmʉh car Jesús ca i tsjifi ʉr Cristo, pé
mbá ntɛnihui pé catorce químboxitita car Jesús. Tzʉdi, desde
bbʉ mí bbʉh car Abraham hasta bbʉ mí hmʉh car Jesús, bi
zøti cuarenta y dos quí mboxitita car Jesús, quí ntɛnihui car
Abraham.

Nacimiento de Jesucristo
18 Ya xpa e ̱h car bbede ja ncja gá hmʉh car Jesucristo. Car

José, ya xquí dyöh car María pa di ntja̱jtihui. Bbʉ mí bbɛjtjo
pa di ntja ̱jtihui, jí ̱ bbemí bbʉbi, bi hna hñʉdi carMaría por rá
ngue car Espíritu Santo.

19Car José,múr jogui cja ̱hni. Bbʉmí cca ̱hti, ya ximí hñʉ car
María, ya jí ̱mí ne di ntja̱jtihui, pe guejtjo, jí ̱mí ne di bbɛtibi ʉŕ
tzö. Eso,mímbe ̱ni guegue, ya jindi cuajti carMaría,peguejtjo
jin di xih cʉ cja̱hni te rá nguehcá ̱.

20 Cja ̱ bbʉ mí ntzohmi te di ncja, bi a ̱ja ̱, bi wi ̱ hnár anxe ca
Ocja̱, xcuí hñe̱ jar ji ̱tzi. Nucá̱ bi nzoh car José, bi xifi:

―Nuquɛ José, ʉŕ cjiqui car rey David. Dyo te gui mbe̱ni
digue car María. Nde ̱jma̱ gui ntja̱jtihui cja̱ gui cuajti hua jer
ngu̱. Cierto, i hñʉ‑cá̱, pe car tzi ba ̱jtzi ca i tu̱, xí dyøti car
Espíritu Santo.

21 Da øngui hnár tzi ttʉ car María, cja ̱ gui jñu̱htibi cár
tju ̱ju̱ dur Jesús. Guegue‑ca̱ da möx quí cja̱hni cʉ da hñem̱e ̱,
da gʉhtzibi ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ.― Guehca ̱ bi ma ̱n car
ángele‑ca̱.

22Bbʉmí hñʉ car María, jim be mí yojmi cár da ̱me. Ncjapʉ
gá nzʉh ca hnar palabra ca xquí ma ̱n ca Ocja ̱, ya má yabbʉ. I
ju̱x pʉ jar libro ca bi dyøti car profeta, i̱na ̱:
23Dyøjmaj̱a ̱, da hna hñʉdi hnar ba ̱jtzi bbɛjñaṯjo ca jí ̱ bbe xtrú

yojmi hnar hñøjø, cja̱ da øngui hnár tzi ttʉ.
Nucá̱ da jñu̱ cár tju ̱ju̱ dur Emanuel.
Nʉr tju ̱ju̱‑nʉ i ne dama ̱: “Dí bbʉpjʉ ca Ocja ̱, dí cja̱hnijʉ.”
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24Már a̱h car José bbʉmíni ̱gui car anxe, bi nzofo. Diguebbʉ
ya bi zönttaj̱a ̱, bi nantzi, cja ̱ bi dyøte como ngu̱ gá bbɛjpi car
anxe. Bi ma bú tzí car María pa di hmʉh pʉŕ ngu̱.

25Car José jin gá dyobi carMaría cʉ pa‑cʉ,́ hasta gue bbʉmí
jñiṉ car María, cja̱ bi hmʉh ca primero ʉŕ ba ̱jtzi. Cja ̱ car José
bi jñu̱htibi cár tju ̱ju̱ ʉr Jesús.

La visita de losmagos

2
1Bbʉmíhmʉhcar tzi Jesúspʉ jar jñiṉi Belénpʉ jar jöy Judea,

car rey Herodes már mandado pʉ. Bú e ̱h cʉ dda mago, güí
hñej̱ nʉ jabʉ rí bøx car jiadi, bi zøh pʉ jar jñiṉi Jerusalén, pʉ
jar jöy Judea.

2Mí zøh pʉ cʉmago, bi hñönijʉ:
―¿Jabʉ i bbʉh car ba ̱jtzi ca, i̱na ̱, xí hmʉy pa da cja ʉŕ rey yʉ

judio? Pʉ jabʉ rí bøx nʉr jiadi, dú jantije hnar ndo tzø, eso dár
e ̱jme gu nda ̱neje car tzi ba ̱jtzi‑cá̱.― Bi ma ̱ ncjapʉ cʉmago.

3 Car rey, bbʉ mí dyøh car palabra‑cá ̱, bi ntzøte, como mí
ntzu ̱ di tjá̱mbi cár jmandado. Guejti cʉmi ̱ngu̱ pʉ Jerusalén, bi
ntzøtijʉ, hne̱je ̱.

4 Diguebbʉ ya car Herodes bi nzojni göhtjo cʉ möcja̱ cʉ mí
mandadobi cʉ cja̱hni israelita, co ni cʉ dda hñøjø cʉ mí u ̱jti
car ley, cja̱ bi dyön‑cʉ:́

―¿Jabʉ guehpʉ da hmʉh ca hnáa ca guí xijmʉ car Cristo ca
damandado?―

5Guegue cʉmöcja̱ cʉmímandado bi da ̱h bbʉ:́
―Pʉ jar tzi jñiniBelén, jar jöy Judea, porque i ju̱x pʉ jar libro

ca bi dyøti car profeta. I ma ̱n ncjahua, i̱na ̱:
6Nʉr tzi jñinitjo Belén nʉ jar jöy Judea,
Más i ndomu ̱hui ni ndra ngue yʉ jñini rá nojo,
Porque guejnʉ du hmʉjnʉ́ ca to damandadoguijʉ,
Guegue da mandadobi yí cja̱hni ca Ocja ̱, da nu ̱guijʉ rá zö, dí

cja̱hni israelitajʉ.―
7Bbʉmí dyøj nʉr palabra‑nʉ́ car Herodes, bi nzoh cʉmago

gá ntta ̱guitjojo. Bi dyönga nttzɛdi ¿ncjahmʉ mero xquí ni ̱gui
car tzø? Cja ̱ cʉmago bi xifi.

8 Diguebbʉ ya car Herodes bi gu̱jmʉ pʉ jar jñiṉi Belén, bi
xijmʉ:

―Guimöjmʉ ya, bú jonijʉ rá zö jabʉ i bbʉh car tzi ba̱jtzi‑cá ̱,
cja̱ bbʉ ya xcú tötijʉ, pé gu cojmʉ hua, hne ̱ gui xijquijʉ, pa
sa̱nta ̱ gumagö pʉ, gu ma nda ̱ne hne̱je ̱.―

9 Cʉmago ya, bi dyøjti car rey, bi möjmʉ Belén. Jiantijma ̱ja̱
mbí dyo jar ji ̱tzi ca hnar ndo tzø ca xcuí jiantijʉ pʉ jabʉ rí bøx
car jiadi. Cʉmago ya, bi dɛnijʉ bbʉ. Cja ̱ bi zøti car tzø pʉ jabʉ
már bbʉh car tzi ba ̱jtzi, bi hmöjti pʉ xøtze car ngu̱.
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10 Cʉmago ya, bbʉmí jiantijʉ, ya xquí tzöya car tzø, bi ndo
mpöjmʉ göhtjombo í tzi mʉyjʉ.

11 Bi zøtijʉ, bi ñʉtijʉ pʉ jar ngu̱ ya, bi cca̱htijʉ car tzi ba ̱jtzi
co cár me. Múr María cár me. Bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱jʉ, bi nda ̱nejʉ
car tzi ba ̱jtzi. Bi xohtijʉ cʉ regalo cʉmbá tu̱jʉ, bi ñaẖtibijʉ car
tzi ba ̱jtzi. Nu cʉ regalo‑cʉ,́ ca hnáamúr oro, ca pé hnáa ya mí
jñɛjmi car guitjoni, cja̱ ca pé hnáa ya mí tsjifi múr mirra, mí
yʉni rá ncʉji.

12Diguebbʉ ya, caOcja ̱bi nzoh cʉmagobbʉmár a ̱ja ̱. Biwi ̱jʉ
bi tsjijmʉ ya jin di tjojmʉ pʉ jár ngu̱ car reyHerodes. Cʉmago
ya bi nantzi, bi ma gá ngojmʉ jár jöy gueguejʉ. Hnahño car
hñu̱ bi dɛnijʉ.

La huida a Egipto
13Nu bbʉ ya xquí ma cʉ mago, pé bi wi ̱ car José. Bi ni ̱gui

hnár anxe car Tzi Ta ji ̱tzi, bi nzofo, i̱na ̱:
―Nantzi ya, gui tzix car tzi ba ̱jtzi co cárme, grímöjmʉpʉ jar

jöy Egipto. Cja ̱ gui hmʉjti pʉ hasta gue bbʉ xtá xihqui, nubbʉ,́
cja xcuí coji. Porque car Herodes i jon car tzi ba ̱jtzi pa da
möhti.―

14 Bi nantzi ya car José, bi zix car tzi ba ̱jtzi co cár me, mí
nxu̱ytjo, gá möjmʉ pʉ jar jöy Egipto.

15 Cja ̱ bú dejʉ pʉ hasta gue bbʉ mí du̱ car rey Herodes.
Nubbʉ,́ pé bú cojmʉ. Bbʉ mbú ttzi car tzi ba ̱jtzi pʉ jar jöy
Egipto, bi zʉh ca hnar palabra ca xquí ma ̱n ca Ocja ̱, ya má
yabbʉ. I ju̱x pʉ jar libro ca bi dyøti car profeta, i̱na ̱: “Nugö,
dú nzojni cam tzi ttʉ, dú xifi drí hñeẖ pʉ jar jöy Egipto.”

Herodesmandamatar a los niños
16Nu car Herodes, bbʉmí dyøde xquí jiöti cʉmago, bi ndo

ungui ʉr cuɛ, bbʉ.́ Bi gu̱h cʉ sundado, bbʉ,́ gá möjmʉ jar jñiṉi
Belén, co cʉ pé dda tzi jñiṉi cʉmí nzøtitjohui. Bú pöhtijʉ göhtjo
cʉ tzi ba ̱jtzi cʉmí tzi hñøjø, cʉmí pɛhtzi yo cjeya pa jöy, como
xquíma̱n cʉmago, ya xquí zʉ yo cjeya xquí ni ̱gui ca hnar ndo
tzø. Guehcá̱ bi xijmʉ car Herodes.

17Cja ̱bbʉmíbböhti göhtjo cʉ tzi ba ̱jtzi‑cʉ,́ bi zʉh car palabra
ca xquí ma ̱n car profeta Jeremías, yamá yabbʉ, bbʉ jí̱ bbe mí
ncja. I ju̱x pʉ jar libro ca bi dyøti guegue, i̱na ̱:
18Bi ndo cja ʉr ttzoni pʉ jar jñiṉi Ramá,
Bi ndo nzon cʉ cja ̱hni, mí ndo jí̱ quí tzi anxe,
Cʉ bbɛjña̱ israelita mí zontibi quí tzi ba ̱jtzi, mí ndo jonijʉ,
Cja ̱ jí ̱mí nejʉ pa to di jñu̱htibi í mʉyjʉ, como tje xquí du̱ quí tzi

ba ̱jtzijʉ.
Ncjapʉ gáma̱n car profeta‑cá ̱.

19Nu car José bú dé pʉ jar jöy Egipto hasta bbʉ mí du ̱ car
reyHerodes. Diguebbʉ ya, pé biwi̱ car José, bi hna ni ̱gui hnár
anxe ca Ocja̱, bi nzofo, i̱na ̱:
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20 ―Nantzi ya, gui tzix car tzi ba ̱jtzi co cár me, pé grí coh
pʉ jar jöy Israel. Ya xí ndu̱ cʉ cja ̱hni cʉmí ne di möhti nʉr tzi
ba ̱jtzi.―

21Diguebbʉ ya bi nantzi car José, bi zix car tzi ba̱jtzi co cár
me, pé gámöjmʉ jar jöy Israel.

22 Bbʉ mí zøtijʉ pʉ jar jöy Judea ya, bi dyøh car José, ya xi
mármandado pʉ cár ttʉ car Herodes. Guegue mí ju̱ cár tju ̱ju̱
múr Arquelao. Xquí gojti ʉŕ lugar ca ndo ʉŕ ta. Bbʉ mí dyøh
car palabra‑ca̱ car José, bi zu ̱. Jí ̱ mí ne di ma pʉ jabʉ már
mandado car Arquelao. Cja ̱ ca Ocja ̱ pé bi nzoh car José bbʉ
már a ̱ja ̱, bi xifi jin di ma pʉ jar jöy Judea. Eso, bi tjojti pʉ, gá
ma hnanguadi, gá nzøti pʉ Galilea.

23Bi zøti pʉ jar tzi jñiṉi, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ Nazaret, cja ̱ bú hmʉh
pʉ. Ncjapʉ gá nzʉh car palabra ca xquí ma̱n quí jmandadero
ca Ocja ̱, ya má yabbʉ. Nucʉ,́ bi ma ̱ ncjahua digue ca hnar
hñøjø ca di mɛjni ca Ocja ̱, i̱na ̱jʉ: “Car hñøjø‑ca ̱, da tsjifi ʉr
nazareno.”

Juan el Bautista predica en el desierto

3
1 Nu cʉ pa‑cʉ,́ car Juan ca mí xix cʉ cja ̱hni bi ma pʉ hnar

lugar pʉ jabʉ jin temí bbʉ ngu̱, pʉ jar estado Judea. Cja ̱ bi dɛn
cʉ cja ̱hni. Guegue car Juan bi mʉdi bi nzofo.

2Mí xih cʉ cja̱hni ncjahua:
―Gui jiɛjmʉ ca rá nttzo, porque ya xta zʉh cʉ pá bbʉ xta

ni ̱gui hua jar jöy ja i ncja gamandado ca Ocja ̱.―
3 Car profeta Isaías mi ma̱n ya palabra‑ya, bi jñu̱x pʉ jár

libro yamá yabbʉ, i̱na ̱:
Dyøjmaj̱ʉ, i dyo hnar cja̱hni pʉ jabʉ jin to i hñaṉi, i ndo ña̱

nzajqui,
I xih cʉpédda cja̱hni da jojqui quí vidajʉ, comoyaxpae ̱hcam

Tzi Jmu̱jʉ.
I nzojmʉ ncjahua, i̱na ̱: “Gui jojquijʉ ya car hñu̱ pʉ jabʉ xtu e̱h

ca Ocja ̱,
Gui cjajpijʉ drá ncjua̱ni.”
Bbʉ mí ma ̱ nʉr palabra‑nʉ car profeta, mí ma ̱ ja di ncja car
Juan camí xix cʉ cja̱hni, bbʉ xti hñej̱e̱.

4 Cʉ da ̱jtu ̱ cʉmí je car Juan, xquí ttøte co quí xi cʉ camello.
Mí ngʉti hnar ngʉti gá xifani, cja̱ mí tza tta ̱xi cja ̱ co quí ttafi cʉ
colimenamí ca ̱ ja ttøø.

5 Mbá e ̱h cʉ cja̱hni pʉ jar jñiṉi Jerusalén, guejti cʉ cja̱hni
göhtjo pʉ jar estado Judea, co ni cʉ cja̱hni xcuí hñej̱mʉ göhtjo
jar jöy camí nzøtitjohui car da ̱tje Jordán.
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6Göhtjombá e ̱h cʉ cja̱hni, mbá cuatijʉ car Juan, cja̱ mí ødejʉ
ca mí ma ̱ guegue. Nubbʉ,́ mí ncjua ̱mbijʉ ca xquí dyøtijʉ ca
már nttzo. Nu car Juan ya, bi xix cʉ cja̱hni jar da ̱tje Jordán.

7 Bi cca ̱hti car Juan cʉ cja ̱hni rá ngu̱ cʉ mí tsjifi fariseo, co
hne̱h cʉmí tsjifi saduceo, mbá cuatijʉ. Guejtjo mbá e̱h‑cʉ pa
di tsjix‑cʉ.́ Nu car Juan bi xijmʉ:

―Nuquiguɛjʉ, guí ncjajʉ ncja nʉr cci ̱ña.̱ Rá nttzo quir
mʉyjʉ. ¿Toca̱ xí xihquijʉ gui xixtjejʉ pa jin da zʉhquijʉ car
castigo ca du pɛnquijʉ ca Ocja ̱? Ya xpa e ̱h car castigo‑ca ̱, cja̱
drá ndo ʉ.́

8 Dí xihquijʉ, i nesta gui pöti quir vidajʉ, gui jiɛjmʉ ca rá
nttzo, cja ̱ gui dyøtijʉ ca rá zö, pa da ni ̱gui, cierto guí jonijʉ ca
Ocja̱.

9 Nuquɛjʉ, guí hñix̱tsjɛjʉ por rá nguehca ̱ xquí hñej̱mʉ jár
cji ca ndom titajʉ car Abraham. Jí ̱ rí ntzöhui gui hñix̱tsjɛjʉ.
Nugö, dí xihquijʉ, bbʉ da mandado ca Ocja ̱, guejti yʉ me ̱do
i bbongua da jogui da cjajpi í ba ̱jtzi car Abraham.

10 Guí jñɛjmʉ hnar za ca jin te i ungui ixi. Rí ntzöhui da
ttzɛjqui‑cá̱ cja̱ da ddʉti. Gui repentijʉ, bbʉ,́ cja̱ gui pöti quir
vidajʉ, porque car hacha, ya xna bbɛndi pʉ jár hua car za. Ya
xta zɛjqui.

11 Nugö, dí xix yʉ cja̱hni cor dejetjojo, pa da fa̱di, ya xí
jiɛjmʉ ca rá nttzo. Nu ca hnáa ca ba e ̱je ̱, más i ndo ja ̱ cár
cargo ni ndra nguejquigö. Nugö, jin drá ntzögöbbe gu cjajpigö
quí jmandado. Guegue du pɛnquijʉ car Espíritu Santo pa gui
yojmʉ‑cá ̱, cja ̱ car Espíritu Santo i jñɛjmi ncja hnar tzibi.

12Cahnarhñøjø cadí xihquijʉ, ya xquinedamijqui quí ttɛy.
Cja ̱bbʉyaxi ʉr limpio cʉ ttɛy, nubbʉ, xtamɛhtzi pʉ járngu̱. Nu
cʉ baxa, da wejqui hnanguadi, da jiøh pʉ jar tzibi ca jin gui
jui̱ti, da dʉti pʉ.―Ncjapʉ gáma̱n car Juan bbʉmár predica.

El bautismo de Jesús
13Diguebbʉyacar JesúsbibømpʉGalilea, gámapʉ jarda̱tje

Jordán, pʉ jabʉmár bbʉh car Juan. Guegue bi guati car Juan,
bi dyöjpi di xitzi.

14Car Juan ya, mí ne di ccax car Jesús, bi xifi:
―¿Cja guír hñej̱e ̱ gu xixquigö? Nugö jin drá ntzögöbbe gu

xixquigö. I nesta guehquɛ gui xixqui.―
15Nu car Jesús pé bi da ̱di:
―Nugö, nde ̱jma̱ dí ne gui xixquigö, pa gu øtihui göhtjo ca i

ne ca Ocja ̱.―
Cja ̱ diguebbʉ ya, car Juan bi dyøjti ca bi ma̱n car Jesús, bi

xitzi.
16 Cja ̱ bbʉ ya xquí xixtje, bi bøx car Jesús pʉ jar deje. Cja ̱ bi

hna jianti, bi xoj nʉr ji ̱tzi, cja̱ guegue bi jianti cár Espíritu ca
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Ocja̱ bú ca ̱y ncja hnar paloma, bi guati pʉ jabʉmár bböh car
Jesús.

17Cja̱ mbí ña̱ hnar cja̱hni pʉ jar ji ̱tzi, mbí ma̱:
―Guejnʉ́ ʉm tzi Ttʉ‑nʉ,́ dí ma̱di. Guejnʉ́ i pöjpigui nʉm tzi

mʉy.―
Tentación de Jesús

4
1 Diguebbʉ ya, cár tzi Espíritu ca Ocja ̱ bi zix car Jesús gá

mɛhui pé hnar lugar pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi. Bi zix car Jesús
pʉ jar lugar‑ca ̱ pa di ttøhtibi prueba.

2 Car Jesús jin te mí tzi, cuarenta mpa hne̱ cuarenta nxu̱y.
Diguebbʉ, bi ndo du̱ntju ̱, bbʉ.

3Nubbʉ, bú e ̱h ca Jin Gui Jo, bi guati car Jesús. Mí jon car
manera ja drí jiöti pa di dyøte tema cosa ca jin di tzö. Bi xij ya
bbʉ:

―Nuquiguɛ, bbʉ ʉŕ Ttʉqui ca Ocja ̱, gui mandado ya, gui
cjajpi yʉme ̱do ra bbongua da cja tju ̱jme̱.―

4Nu car Jesús bi da ̱di:
―Ji ̱na ̱, porque i ma ̱m pʉ jar Escritura, i̱na ̱: “Jin gui jøña̱ ca

i tzi yʉ cja̱hni da ungui nzajqui. Bbʉ ga mandadotsjɛ ca Ocja̱
pa da ncja ʉm nzajquije, nubbʉ, da hmʉy.”― Ncjapʉ gá nda ̱h
car Jesús.

5Diguebbʉ ya, ca Jin Gui Jo bi zix car Jesús, gá mɛhui pʉ jar
jñiṉi Jerusalén,pʉ jabʉ i bbʉhcár tzi templo caOcja̱. Bi hñix̱ pʉ
jar ntorre camásmár nte. Car Jesúsmbí tøh pʉ ña̱ jar templo.

6Nubbʉ,́ ca Jin Gui Jo pé bi xih car Jesús, bi hñiṉa ̱:
―Nuquiguɛ, bbʉ ʉŕ Ttʉqui ca Ocja ̱, gui hñɛy grí tö jar jöy.

¿Cja jin damöxqui caOcja̱? Porque ima ̱mpʉ jar Escritura, i̱na ̱:
Car Tzi Ta ji ̱tzi da bbɛjpi quí ángele damöhqui,
Guegue‑cʉ́ da zɛti quir dyɛ pa jin te gui cja,
Nim pa jabʉ gui fehtzi hnar me̱do.―
Ncjapʉ gáma̱n ca Jin Gui Jo.

7Car Jesús bi da ̱di, bi hñiṉa ̱:
―Ji ̱na ̱, jin gu øti‑ca ̱, porque guejtjo i ma̱n ca Ocja ̱ pʉ jar

Escritura: “Ir Tzi Jmu̱ ca Ocja ̱. Jin gui ma gui dyøti hnar cosa
drá nttzo pa gui cca ̱hti, ¿cja da dyøti hnar milagro ca Ocja ̱ pa
damöxqui?”―

8Ma ya, ca Jin Gui Jo pé bi zix car Jesús gá mɛhui ca hnar
ndo ttøø, már ndo nte. Nupʉ, bú u ̱jti göhtjo cʉ nación hua jar
mundo, quí jöy co ni quí jñiṉi, cja̱ co göhtjo cʉ mí pɛhtzi cʉ
cja̱hni. Már tzi zö mír ni ̱gui‑cʉ.

9Cja ̱ ca Jin Gui Jo bi xih car Jesús, i̱na ̱:
―Bbʉ gui nda̱ndiñaj̱mu ̱, gui nda ̱negui dúr cjá ̱a ̱‑gö, nugö, gu

ddahqui göhtjo‑yʉ, gui cjajpi ir mɛjti.―
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10Nu car Jesús bi da ̱di:
―Wembigui nttzɛdi, Satanás, porque i ma ̱n ca Ocja̱ pʉ jar

Escritura: “Ir Tzi Jmu ̱ ca Ocja̱. Ddatsjɛ guegue gui nda ̱ne cja̱
gui dyøjte.”―

11Diguebbʉ ya, ca Jin Gui Jo biwembi, bbʉ, cja ̱ bú e̱h cʉ dda
ángele, bi guatijʉ car Jesús, bi unijʉ te bi zi.

Jesús comienza su trabajo en Galilea
12Diguebbʉ ya car Jesús bi dyøde,már bbʉ födi car Juan ca

mí xix cʉ cja ̱hni. Nubbʉ,́ bi wem pʉ jabʉ mí dyo quí contra
car Juan, gámahnanguadi jar estadoGalilea, cja ̱ bi zøti pʉ jar
jñiṉi Nazaret.

13Pe jin gá hmʉh pʉ. Pé bi bøni gáma jar jñiṉi Capernaum,
cja̱ bú hmʉh pʉ. Car jñiṉi Capernaummár bbʉh pʉ járnttza̱ni
car mar ca mí tsjifi ʉr Galilea, cja̱ mí nzøtitjohui car estado
Zabulón co car estado Neftalí.

14 Car Jesús bú hmʉh pʉ jar jöy‑cá ̱ pa di zʉh car palabra ca
bi jñu̱x car Isaías pʉ jár libro. Mí ma̱n ncjahua:
15Pʉ jár jöy Zabulón, hne̱h pʉ jár jöyNeftalí da yoti cár jiahtzi

ca Ocja ̱,
Da ni ̱gui pʉ jar hñu̱ rí bböti pʉ jár nttza̱ni carmar, hne ̱h pʉ jar

jöynʉ rí ncjanʉ car da ̱tje Jordán,nʉ jabʉ rí bøx car jiadi,
da ni ̱gui pʉ hne̱je ̱.

Guehpʉ Galilea, pʉ jabʉ i bbʉh cʉ cja ̱hni cʉ jin gui meya ca
Ocja̱, da yoti pʉ cár jiahtzi.

16 Cʉ cja̱hni cʉ i bbʉh pʉ jabʉ már hmɛxu̱y, ya xí jiantijʉ car
jiahtzi,

Cʉ cja̱hni cʉ ya xi mírma di du̱, ya xí ni ̱gui pʉ hnar jiahtzi rá
tzi zö.

Gue yʉ palabra‑yʉ bi ma ̱n car Isaías.
17Diguebbʉ,́ bi mʉh car Jesús, bi nzoh cʉ cja̱hni, mí i̱mbijʉ:
―Nuquiguɛjʉ, gui jiɛjmʉ ca rá nttzo, cja ̱ gui jionijʉ ca Ocja ̱.

Ya xta zʉh car pa ca guí tøhmijʉ. Ya xta ni ̱gui hua jar jöy ja i
ncja gamandado ca Ocja ̱.―

Jesús llama a cuatro pescadores
18 Má dyo car Jesús pʉ jár nttza̱ni car mar ca mí tsjifi ʉr

Galilea. Bi jianti yojo hñøjø cʉ mí ncjua̱da ̱. Ca hnáa múr
Simón, cja̱ guejtjo mí tsjifi múr Pedro, cja ̱ cár cjua̱da̱ múr
Andrés. Márpøti cárhmamöyhui jar deje, comomímamöyhui.

19Cja̱ bi nzojmi car Jesús, bi hñim̱bihui:
―Búe ̱jmi gui tɛnguihui. Nuquɛhui, guímamöyhui. Nuguigö

guddahquihuihnahño ir bbɛfihui. Guu ̱jtiquihui ja grínzojmi
yʉ cja̱hni pa da dɛnguigö.―

20 Nubbʉ,́ nguetica̱ car Simón co car Andrés bi jiɛh cár
hmamöyhui cja̱ bi dɛnihui car Jesús, bi hñojʉ‑cá ̱.
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21 Nu car Jesús pe gá tjoj nʉ rí ncjanʉ jár nttza ̱ni car deje,
cja̱ pé bi jianti pé yojo hñøjø. Guejti‑cʉ́ mí ncjua̱da̱‑cʉ.́ Nucʉ́
mí ju̱ quí tju ̱ju̱hui ca hnáamúr Jacobo cja ̱ nu ca pé hnáamúr
Juan. Cár tahui múr Zebedeo. Bbʉmá tjoh pʉ car Jesús, cʉ yo
ncjua̱da ̱‑cʉ́ co cár tahui, már tøjmʉ cár tzi barcojʉ. Már jojqui
quí hmamöyjʉ. Cja ̱ car Jesús bi nzoh car Juan co car Jacobo, bi
xifi di dɛnihui.

22Nguetica ̱ bbʉ,́ car Juan co car Jacobo bi bøm pʉ jar barco,
bi zoti pʉ cár tahui, cja̱ bi dɛnihui car Jesús, bi möjmʉ guegue.

Jesús enseña amucha gente
23Diguebbʉ ya car Jesús bi tjoh pʉ göhtjo cʉ tzi jñiṉi pʉ jar

estadoGalilea. Mí cʉti jáy templo cʉ judio,mí xih cʉ cja̱hni, ya
xti zʉh car pa camí ddøhmi. Ya xti ni̱gui hua jar jöy ja i ncja ga
mandado ca Ocja ̱. Mí jojqui göhtjo cʉ cja̱hni cʉmí jñiṉi, co cʉ
mí tzöhui te mar ʉ.́

24Cja ̱bindongöxtejʉdigue camíøti car Jesús. Hasta guehpʉ
jar jöy Siria bi dyøh cʉ cja ̱hni ja ncjamír jojqui döhtji car Jesús,
eso, bú mpɛguijʉ, bú tzijmpi göhtjo quí döhtjijʉ. Bú tzijʉ cʉ
cja̱hni cʉ mí tzöhui göhtjo tema jñiṉi, co cʉ mí tzöhui ca rá ʉ,́
cja̱ co cja̱hni cʉ xquí zʉh cár nda̱ji ̱ ca Jin Gui Jo, co hne̱h cʉ
xquí bbɛh quí mfe ̱ni, co ni cʉ jí ̱ mí tzö di hñaṉi. Car Jesús bi
jojqui göhtjo‑cʉ.́

25Nubbʉ,́ bi dɛn cʉ cja ̱hni már ngu̱ cʉ güí hñej̱ nʉ jar estado
Galilea, cja ̱ hne ̱h cʉ güí hñej̱ nʉ jar lugar pʉ jabʉ rá bbʉh cʉ
ddɛtta jñiṉi, co ni cʉ güí hñej̱ nʉ jar cuidad Jerusalén. Guejti
cʉ pé dda mi ̱ngu̱ pʉ Judea bú e̱jmʉ hne ̱je̱, cja̱ co cʉ cja̱hni cʉ
mími̱ngu̱nʉ rí ncjanʉ jar da ̱tje Jordán,nʉ jabʉ rí bøx car jiadi.
Göhtjo cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ bi guatijʉ car Jesús, bi dɛnijʉ.

El Sermón del monte

5
1 Diguebbʉ ya, bbʉ mí cca ̱hti car Jesús, ya xquí jmuntzi

cja̱hni rá ngu̱ pʉ jabʉmár bbʉy, bi bøx pʉ jar ttøø, bú mi̱h pʉ.
Bú e ̱h quí möxte, bi guatijʉ guegue.

2Nubbʉ, car Jesús bi mʉdi bi u̱jti quí möxte, i̱na̱:
Quiénes son los felices

3―Ca Ocja ̱ da uni bendición cʉ cja̱hni cʉ i pa ̱tsjɛjʉ, jin gui
gue ca i cjajʉ da möxjʉ, eso, i ndo jonijʉ guegue. Nucʉ,́ da
hmʉbi car Tzi Ta ca bí mandado pʉ jar ji̱tzi.

4Ca Ocja ̱ da uni bendición cʉ cja̱hni cʉ i du̱mʉy. Guegue da
jñu̱htibi ʉŕ mʉyjʉ.

5 Ca Ocja̱ da uni bendición cʉ cja̱hni cʉ i pɛhtzibi ʉr tti ̱jqui
quími ̱nga ̱‑cja̱hnihui. Nucʉ́ da ttuni ca hnar herencia rá zö ca
xí ma ̱ guegue.
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6 Ca Ocja̱ da uni bendición cʉ cja ̱hni cʉ i ndo joni ja drí
dyøtijʉ ca rá zö. Guegue da möx cʉ cja̱hni‑cʉ́ pa da döti ca i
jonijʉ.

7 Ca Ocja ̱ da uni bendición cʉ cja ̱hni cʉ i jui̱jqui quí hñohui.
Guejti guegue i jui̱jqui‑cʉ.́

8CaOcja ̱ da uni bendición cʉ cja̱hni cʉ i joni göhtjombo í tzi
mʉyjʉ. Nucʉ,́ da cca̱htijʉ ca Ocja̱, cja̱ da hmʉpjʉ guegue.

9Ca Ocja ̱ da uni bendición cʉ cja ̱hni cʉ i jonijʉ ja drí hmʉbi
rá zö quí mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ, pa jin da ntu ̱jnijʉ. Guegue‑cʉ́ da
tsjifi í ttʉ ca Ocja ̱.

10CaOcja̱ dauni bendición cʉ cja ̱hni cʉ i øti ca rá zö,masque
da ttøhtibi tu ̱jni por rángueguegue. Nucʉ,́ dahmʉbi carTzi Ta
ca bí mandado pʉ jar ji ̱tzi.

11 Nuquiguɛjʉ, bbʉ da zanquijʉ yʉ cja̱hni, cja̱ bbʉ da
dyøjtiquijʉ tu̱jni cja ̱ da ñaq̱uijʉ göhtjo tema bbɛtjri por rá
nguehca ̱ guír tɛnguigöjʉ, gui ndompöjmʉ bbʉ.

12Dyo guí du̱mʉyjʉ, da ndo mpöj yir tzi mʉyjʉ, porque drá
tzi zö ca da ttahquijʉ pʉ jar ji ̱tzi. Guejti quí mɛfi ca Ocja̱ cʉmí
bbʉmá ̱hmɛto, mí ttʉjʉ hne̱je ̱ por rá ngue ca Ocja̱.

Sal y luz para el mundo
13Nuquɛjʉ, guí jñɛjmʉ car u̱. I ndo sirve car u̱. Pe bbʉ jin

gui nxøgue ʉr u ̱, nubbʉ, jin tza i u ̱xi. ¿Te gui cjajpi pa drá u ̱xi?
u̱jtjo. ¿Te da mɛj ya bbʉ? Da bbom pʉ tji ̱, da di̱ni yʉ cja ̱hni.
Hne̱hquitjoguɛjʉ, bbʉ guí ncjajʉ ncja car u̱ ca jin gui u̱xi, jin te
guí sirveguijʉ hne̱je ̱.

14Nuquiguɛjʉ, guí jñɛjmʉ cʉ tzibi, i zø bbʉ nxu̱y, como guí
yotijʉ yʉ cja̱hni hua jar jöy. Nu yʉ pé dda cja̱hni, i cca̱jtiquijʉ,
ja i ncja quir vidajʉ. Guejtjo guí jñɛjmʉ hnar jñiṉi bí cuati jar
ttøø. Como jin te i cju ̱jti, göhtjo cʉ cja̱hni i janti.

15Bbʉ to i tzøqui hnar tzibi, jin gui cohmi co hnar cajón. I i̱x
pʉ ña,̱ pʉ jabʉ da yoti göhtjo cʉ cja̱hni pʉmbo car ngu̱.

16 Nuquɛjʉ, como guí ncjajʉ ncja hnar tzibi, i nesta gui
hmʉpjʉ rá zö pa gui jñɛjmʉ ncja hnar lámpara i yoti rá zö.
Nubbʉ, yʉ pé dda cja̱hni da cca̱jtiquijʉ, rá zö guir hmʉpjʉ, cja̱
da hñiẖtzibijʉ quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ jar ji ̱tzi.

Jesús enseña sobre la ley
17Dyo guí mbenijʉ, má̱s dá e̱cö pa gu xij yʉ cja̱hni, ya jin da

dɛnijʉ car ley ca bi dyøti car Moisés, co cʉ libro cʉ bi dyøti cʉ
profeta. Nugö, xtú e ̱je ̱ pa gu u̱jtiquijʉ göhtjo te mí ne di ma̱n
car ley cja̱ co cʉ libro cʉ bi dyøti cʉ profeta.

18Dí xihquijʉ ca ncjua̱ni, menta i bbʉjti nʉr ji̱tzi co nʉr jöy,
jin da bbɛj nʉr ley. Jin da mpuni ni di hnar jota, ni di hnar tzi
punto. Da zʉdi göhtjo cʉ palabra cʉ i ma ̱.
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19 I bbʉh cʉ dda cja̱hni, i tɛni tengu ̱ cʉ mandamiento, pe
nde ̱jma̱ i jɛjti hnáa o yojo, cja ̱ hne̱je ̱ pé i xihquijʉ jin guí
nesta gui dyøtijʉ cʉ mandamiento‑cʉ.́ Nugö, dí xihquijʉ, cʉ
cja̱hni‑cʉ,́ jin da tti ̱htzibi pʉ jabʉ i mandado ca Ocja ̱. Cja ̱ pé i
bbʉh cʉ pé dda cja̱hni cʉ i øte göhtjo cʉmandamiento, cja̱ pé i
xihquijʉ gui dyøtijʉ göhtjo, hne̱je ̱. Gue cʉ cja̱hni‑cʉ́ da tti ̱htzibi
pʉ jabʉ i mandado ca Ocja ̱.

20Nugö, dí xihquijʉ, jin gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ i
tsjifi fariseo, cja̱ co cʉ pé dda cja ̱hni cʉ i u̱jtiquijʉ car ley. Bbʉ
gui hmʉpjʉncjapʉ, jin da jogui gui cʉtijʉpʉ jabʉ imandado ca
Ocja̱. I nesta ntju ̱mʉy drá zö quir tzi mʉyjʉ pa gui cʉtijʉ pʉ.

Jesús enseña sobre el enojo
21 Ya xcú dyødejʉ nʉr palabra nʉ bi ma ̱n car Moisés, bi xih

cʉ ndom titajʉ, i̱na ̱: “Dyo guí pöhtite. Ca to da pöhtite, da ttzix
pʉ jabʉ i bbʉh cʉ nzöya, da ttun cár castigo.”

22Pe nugö dí xihquijʉ, car cja̱hni ca i tsjeyabitjo cár hñohui,
guejti‑cá ̱ da ttzix pʉ jar jujticia. Nu ca to da zán cár hñohui, da
xifiʉrdondoca jin te imu̱hui, guegueda ttɛmpʉ jabʉ i bbʉhcʉ
autoridadpada ttuni hnár castigo drángu̱. Cja ̱nu ca toda zán
cár hñohui, da xifi nttzɛdi ʉr zu̱we ̱, guejtsjɛ guegue rí ntzöhuí
da cju̱h pʉ jar tzibi ca jin gui jui̱ti.

23 I ne ca Ocja ̱ gui johui quer hñohui. Eso, bbʉ ya xcuá ja̱
quer ofrenda, hne ̱ gui dö, cja ̱ gui hnambe ̱ndi pʉ quer hñohui,
te xcú dyøhtibi,

24 dí cöxta hnanguadi quer ofrenda, gui ma gui dyöjpi
perdón quer hñohui, bbʉ. Diguebbʉ ya, da jogui gu coji cja ̱ gui
cöti quer ofrenda, bbʉ.

25 Bbʉ to xí dyøjtiqui tu ̱jni, cja̱ bí ttzojnqui jar jujticia, gui
reglahui nttzɛdi,menta gá pɛhui jar hñu̱, ante que gui tzønihui
pʉ jar jujticia. Bbʉ ji ̱na ̱, da döqui jar nzöya, cja̱ car nzöya ya, da
döqui jar nzʉttabi pa da gohqui pʉ jar födi.

26Cierto dí xihquijʉ, jin gui pøx pʉ hasta gue bbʉ xcrú cju̱ti
göhtjo car multa ca da ttɛmbiqui.

Jesús enseña sobre el adulterio
27 Ya xcú dyødejʉ nʉr palabra nʉ bi ma̱n car Moisés

má̱hmɛto. Guegue mí ma̱: “Dyo guí yojmi hnar bbɛjña̱ ca jí̱
xquí ntja̱jtihui. Cja ̱ dyo guí jöhtibi cár bbɛjña̱ pé hnar hñøjø.”

28 Pe nugö, dí xihquijʉ, bbʉ to da cca̱hti hnar bbɛjña̱ cja̱ da
ma̱ntsjɛmbo ʉŕ mʉy: “Dí ne gu yobbe‑nʉ,” rá nttzo gambe ̱ni.
Ca Ocja̱ bí janti car hñøjø‑ca̱ ncjahmʉ ya xtrú jiöti car bbɛjña.̱

29 Eso, dí xihquijʉ, bbʉ i ne da jiöhqui que hner dö ca más i
sirvequi, pa gui dyøti ca rá nttzo, nde ̱jma̱ jin gui dyøte. Más
di jogui güi jñaẖmi quer dö, güi dyɛy, ni ndra ngue bbʉ güi
dyøti ca rá nttzo. Más bí jogui da bbɛh hner dö cja ̱ gui cʉti pʉ
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jabʉ i bbʉh caOcja̱ ni ndra ngue bbʉ di zøti quer cuerpo cja ̱ di
ttɛntiqui pʉ jar tzibi ca jin gui jui̱ti.

30Ncjadipʉ, quer joguidyɛ, bbʉ i neda jiöhquipaguidyøti ca
rá nttzo, nde ̱jma̱ jin gui dyøte. Más di joh bbʉ güi dyojqui, güi
dyɛy, ni ndra ngue bbʉ güi dyøti ca rá nttzo. Más bí joh bbʉ da
bbɛh hner dyɛ cja ̱ gui cʉti pʉ jabʉ i bbʉh ca Ocja ̱ ni ndra ngue
bbʉ di zøti quer cuerpo cja̱ di ttɛntiqui pʉ jar tzibi ca jin gui
jui̱ti.

Jesús enseña sobre el divorcio
31Guejtjo bi ma ̱n car Moisés má̱hmɛto, bi xihquijʉ: “Hnar

hñøjø, bbʉ i ne da mpoguihui cár bbɛjña,̱ da ttøti hnar jɛhmi
gá ntsjʉjqui‑ntja ̱jti, da ttun car bbɛjña̱ pa da dɛtzi. Nubbʉ,́ da
mpoguihui, bbʉ.” Ncjapʉ gáma ̱n car Moisés.

32 Pe nugö, dí xihquijʉ, car hñøjø ca da mpoguihui cár
bbɛjña,̱ i øti ca rá nttzo, cja̱ pé i cjajpi cár bbɛjña̱ da dyøti ca
rá nttzo. Como bbʉ pé xta ntja̱jtihui pé hnar hñøjø car bbɛjña,̱
xta yohti da ̱me. Nubbʉ,́ dúr nttzojqui ca bbɛto ʉŕ da ̱me, como
guegue‑ca̱ xímɛgui. Solo bbʉpé xtrúmɛhui pé hnar hñøjø cár
bbɛjña,̱ nubbʉ,́ i pɛhtzi derecho da mɛgui. Guejti car hñøjø ca
da ntja̱jtihui hnar bbɛjña̱ ca xí bbɛgui, i øti ca rá nttzo hne̱je ̱,
como i bbʉbi cár bbɛjña̱ pé hnar hñøjø.

Jesús enseña sobre los juramentos
33 Guejtjo hne̱je ̱ xcú dyødejʉ na̱r palabra na ̱ bi ma̱n car

Moisésmá̱hmɛto. Guegue bi xih cʉ ndo ʉm titajʉ: “Bbʉ te xcú
prometebi quermi̱nga ̱‑cja̱hnihui, xcú hñiẖ ca Ocja̱ gá testigo,
gui uni ca xcú promete.”

34 Pe nugö, dí xihquijʉ, bbʉ te guí ma̱jmʉ, jin gui hñij̱mʉ
ca Ocja ̱ gá testigo. Guejtjo jin gui hñij̱mʉ nʉr ji ̱tzi, como ʉŕ
nttzöya pʉ ca Ocja ̱, guehpʉ bí bbʉh pʉ.

35Hne̱j nʉr jöy, jin gui hñij̱mʉ gá testigo, porque guejtjo ʉŕ
mɛjti ca Ocja ̱. Guejti nʉr jñiṉi Jerusalén, jin gui hñij̱mʉ gá
testigo hne̱je ̱, porque guejnʉ́ rá bbʉjnʉ cár templo ca Ocja ̱.

36 Jin gui hñij̱mʉnir ña̱ gá testigo, porque jin tema cargo guí
pɛhtzi pa gui cjajpi hner xta̱a ̱ da ttaxqui, o bbʉ ya xná nttaxi,
pa gui cjajpi pé da pojqui.

37Gui ntzohmi ter bɛh ca ̱ guí ne guima ̱, cja̱ guima ̱ntjo. Gue
ca Jin Gui Tzö i cjahquijʉ gui nømbijʉ cár tju ̱ju̱ ca Ocja ̱ o pé
hnar cosa rá nttzu ̱jpi pa da tte ̱me̱ ca guí ma ̱jmʉ.

Jesús enseña sobre la venganza
38 Ya xcú dyødejʉ na ̱r palabra na ̱ bi ma ̱n car Moisés

má̱hmɛto, i̱na ̱: “Car cja ̱hni ca da ccɛhtibi ʉŕ dö cár hñohui,
guejtjo da nccɛhtibi hnár dö guegue. Car cja ̱hni ca da
tsjöjquibi hnár ttzafi cár hñohui, guejtjo da ntsjöjquibi hnár
ttzafi guegue.”
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39 Pe nugö, dí xihquijʉ: Bbʉ to te da cjahquijʉ, gui jiɛguijʉ.
Bbʉ to da ddahqui hnar mpɛhti jer jmi, nuquiguɛ, pé dí
bbötitjo ca pé hnanguadi, pa pé damɛjtiqui pʉ hne̱je ̱.

40Cja ̱bbʉ to da zixqui pʉ jar jujticia cja̱ nupʉ́da ttöhquiquer
chamarra, bbʉ pé i ne da ga ̱nqui quer manga, gui jiɛjtjo da
ga ̱nqui.

41Nu cʉ cja ̱hni cʉ i pɛhtzi cargo, bbʉ da bbɛjpiqui gá fuerza
gui mɛhui yo quilómetro, gui tu̱htzibi ʉŕ bbötzi, gui mɛhui
hasta go quilómetro.

42Bbʉ to da dyöhqui ca te i nesta, gui fötzi, cja̱ hne̱h bbʉ to te
i nesta da jmi̱hqui, gui jmi ̱pi hne̱je ̱.

El amor para los enemigos
43Ya xcú dyødejʉ ca bi jma ̱má ̱hmɛto: “Guima ̱j yir hñojʉ, cja̱

gui fötzi. Nu quir contra, jin gui föx‑cʉ.́”
44 Pe nugö dí xihquijʉ: Gui föx cʉ cja̱hni cʉ i ʉquijʉ, cja̱ gui

ñaẖui cor tti̱jqui cʉ cja ̱hni cʉ i tzanquijʉ. Gui dyøhtibijʉ ca rá
zö cʉ cja ̱hni cʉ jin gui nequijʉ. Gui dyöjpijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi da
bendeci cʉ cja ̱hni cʉ i øjtiquijʉ tu̱jni, co ni cʉ i nu̱quijʉ rá nttzo.

45Bbʉguidyøtijʉ‑cá̱, xquí jñɛjmʉquerTziTajʉ cabíbbʉ ji ̱tzi.
Guegue bi dyøti nʉr jiadi, cja̱ göhtjo ʉr pa i cjajpi da bøx nʉr
jiadi pa da yoti nʉr jöy. I yoti nʉr cja̱hni nʉ i øti ca rá nttzo, cja̱
co hne̱j nʉ i øti ca rá zö. Guejtjo ba pɛjni car dye pa da bendeci
yʉ jogui cja̱hni, cja ̱ co hne̱j yʉ i ndu̱jpite.

46Hne ̱hquitjoguɛjʉ, i nesta gui nu̱jʉ rá zö göhtjo yʉ cja ̱hni.
Porque bbʉ guí nejʉ jøña̱ yʉ cja ̱hni yʉ i nequijʉ, ¿tema cosa rá
zö da cozquijʉ ca Ocja ̱, bbʉ?́ Guejti cʉ jiöjte cja̱hni cʉ jin gui
meya ca Ocja̱ i ne quí amigojʉ.

47Nuquɛjʉ, bbʉ guí zɛnguajʉ jøña̱ quir parientejʉ, ¿ter bɛh
ca̱ guí øtijʉ ca rá zö? Guejti cʉ cja ̱hni cʉ jin gui meya ca Ocja̱ i
zɛngua quí parientejʉ.

48 Eso, dí xihquijʉ, gui nu̱jʉ rá zö göhtjo yʉ cja̱hni, pa gui
ncjajʉ ncja ngu̱ quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ ji ̱tzi. Guegue‑cá ̱ i nu̱
rá zö göhtjo yʉ cja ̱hni.―

Jesús enseña sobre las buenas obras
6

1Car Jesús pé bi xih quí möxte:
―Cʉ cosa rá zö cʉ guí ne gui dyøtijʉ, gui mbe ̱nijʉ ja grí

dyøtijʉ pa da tzøh ca Ocja̱. Gui mfödijʉ pa jin gui mbe ̱nijʉ
jøntsjɛ ja grí cjajpijʉ pa da hñiẕquijʉ yʉ cja ̱hni. Bbʉ gui dyøtijʉ
tema cosa jøntsjɛpadahñiẕquijʉyʉ cja̱hni, jin te daddahquijʉ
quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ jar ji ̱tzi.

2Eso, bbʉ guí uni ca te i nesta cʉ cja ̱hni cʉ jin te i ja ̱, jin gui
xijmʉ yʉ pé dda cja ̱hni te xcú u̱ni. Cʉ jiöjte cja̱hni cʉ i tɛn ca
Ocja̱ xøtzetjo,bbʉyaxtadö cárofrendajʉ, imandadojʉda tsjih
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cʉ cja ̱hni cʉ i bbʉh pʉ jar templo cja ̱ co cʉ cja ̱hni cʉ i dyo ja
calle, como gueguejʉ i ne pa da tti ̱htzibijʉ. Cierto, dí xihquijʉ,
cʉ cja ̱hni cʉ i øti ca rá zö jøntsjɛ pa da tti̱htzibi, ya xí cja ca mí
nejʉ. Ya jin te pé da ttunijʉ pʉ jar ji ̱tzi.

3 Pe nuquiguɛ, bbʉ guí föx cʉ tzi probe, jin da ba̱h quer
hñohui camás guí ntzixihui te xcú uni.

4 Jøña̱ ca Ocja ̱ da ba ̱di. Guegue i cca̱hti ca jin gui cca̱hti yʉ
cja̱hni, cja̱ xta cozqui hnar cosamás drá zö.

Jesús enseña cómo orar
5 Guejtjo bbʉ guí orajʉ, dyo guí ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ jiöjte

cja̱hni. Nucʉ,́ i gustabi da hmöjti pʉ mbo car templo, o
guejnʉ jáy nttza ̱ni yʉ calle, da orajʉ pʉ jabʉ da ncca̱htijʉ. Dí
xihquigöjʉ, ya xí cja ca mí nejʉ. Ya jin te pé da ttunijʉ pʉ jar
ji ̱tzi.

6 Pe nuquiguɛ, bbʉ guí ora, gui cʉti mbo quer ngu̱ pʉ más
yambo, cja̱ gui coti car goxtji, gui ñaẖui quer Tzi Ta ca bí bbʉ
ji ̱tzi. Guegue i cca ̱hti ca jin gui cca̱hti yʉ cja ̱hni, cja ̱daddahqui
hnar cosa drá ndo zö.

7Nuquɛjʉ, bbʉ guí orajʉ, dyo guí ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ cja̱hni
cʉ jin gui meya ca Ocja̱. Guegue‑cʉ́ i hna ma ̱ndi cʉ tsjödi, cja̱
jin gui mbe̱ni te i ne dama ̱n cʉ palabra. I mbe ̱nijʉ, jøntsjɛ bbʉ
da dedijʉ ʉr tsjödi, nubbʉ,́ da dyøh ca Ocja ̱, bbʉ.́

8 Nuquiguɛjʉ, jin gui yojpijʉ rá ngu̱ vez ca gui dyöjpijʉ ca
Ocja̱. Co guehca ̱ ya xcú xifi, guegue da dyøjtiqui. Porque i pa ̱h
quer Tzi Tajʉ ter bɛh ca̱ guí nestajʉ, ante que gui dyöjpijʉ.

9 Nuquiguɛjʉ, bbʉ guí nzojmʉ ca Ocja ̱, cʉ palabra cʉ gui
xijmʉ da ncjá ncja ngu̱ ya gu xihquijʉ ya. Gui hñiṉa ̱jʉ:
Nuquiguɛ, ʉmTzi Taquije, guí bbʉh pʉ jar ji̱tzi,
Dí i̱zquije gú Ocja̱‑guɛ,
10Tzin drí hñeẖ car pa bbʉ xtí mandado hua jar jöy,
Gui föxquije gu øtije hua jar jöy ca guí neguɛ, como ngu̱ ga ttøti

pʉ jar ji ̱tzi.
11Gui ddajquije tzʉ ca gu tzije rá pa ya.
12Cja ̱ gui perdonaguije ca rá nttzo ca xtú øtije, como ngu̱göje,

dí perdonabije cʉmmi̱nga ̱‑cja̱hnije ca te xí dyøjtiguije.
13Gui nú ̱guije tzʉ, pa jin da ttøjtiguije prueba rá pa ya,
Cja ̱ jin gui jiɛh ca Jin Gui Jo da da ̱guije.
Porque nuquiguɛ, guí mandado, rá nzɛhqui, cja ̱ rí ntzöhui

da tti ̱zqui göhtjo ʉr tiempo. Ni jabʉ gu tzöyaje ca dár
xöjtiquije. Da ncjapʉ, amén.

Da ncjanʉ grí nzojmʉ ca Ocja ̱.
14 Porque bbʉ guí perdonabijʉ yʉ cja̱hni ca te xtrú

dyøjtiquijʉ, guejtjo da perdonaquijʉ hne̱je quer Tzi Tajʉ ca
bí bbʉ jar ji ̱tzi.
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15 Cja̱ bbʉ jin guí perdonabijʉ yʉ cja̱hni ca xí dyøjtiquijʉ,
guejtjo hne̱je ̱ quer Tzi Tajʉ jin da perdonaquijʉ ca xcú dyøtijʉ.

Jesús enseña sobre el ayuno
16Guejtjo hne ̱je̱, bbʉ guí ayunajʉ, jin gui ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ

cja̱hni cʉ i tɛn ca Ocja ̱ jøntsjɛ xøtzetjo. Gueguejʉ i ndo jmi̱du ̱,
hasta i coxi bbojtzibi jáy ñaj̱ʉ co jáy carajʉ pa drí ba̱h cʉ pé
ddacja̱hni, i ayunajʉ, cja ̱dahñem̱e ̱‑cʉ,́ más i ndo jonijʉ caOcja̱
göhtjombo ʉŕ mʉyjʉ. Cierto, dí xihquijʉ, ya xí ncja camí ne cʉ
cja̱hni‑cʉ. Ya jin te pé da ttuni pʉ ji̱tzi.

17Penuquiguɛ, bbʉ guí be̱je ̱, gui jojqui querña,̱ cja̱ gui xʉdö,
pa da ni ̱gui drá zöqui,

18pa jin da ba ̱j yʉ cja̱hni ¿cja guí be ̱jquɛ? jøntsjɛtjo quer Tzi
Ta da ba ̱di. Guegue i cca̱hti ca jin gui cca̱hti yʉ cja ̱hni, cja ̱ da
ddahqui ca rí ntzöhui.

Riquezas en el cielo
19Guejtjo dí xihquijʉ, jin gui jmu ̱ntzijʉ rá ngu̱ quir mɛjtijʉ

hua jar jöy, porque jin da me ̱h cʉ riqueza‑cʉ.́ Cʉ ddáa, da nga̱
cʉ ta ̱ni zu̱we ̱, da zoni, cja ̱ cʉ ddáa, da mboxcjuay. Cja ̱ cʉ pé
ddaa, da jñaṉquijʉ cʉ be ̱, da ñʉti ir ngu̱jʉ, tje da gʉjqui.

20 Pe nuquɛjʉ, gui cjajpijʉ ca rá zö co quir mɛjtijʉ hua jar
jöy, pa drí ngu̱jqui car bendición ca bí ttahquijʉ pʉ jar ji ̱tzi.
Ntju̱mʉy rá zö cʉ riqueza cʉbíbbʉhpʉ, cja ̱nucʉ,́ jindampuni.
Jin da za cʉ ta ̱ni zu ̱we̱, jin damboxcjuay, cja ̱ jin da fe ̱.

21Nu pʉ jabʉ guí pɛhtzi quirmɛjtijʉ cʉ guí ndo nejʉ, guehpʉ
rí me ir mʉyjʉ.

La lámpara del cuerpo
22Yʉmdöjʉ i zø pa drá janijʉ. Bbʉ jin te i cja yir dö, i zø rá zö.

Rá zö gri jani pa gui hño göhtjo pʉ jabʉ gui ne, cja̱ car jiahtzi i
bbʉ jer mʉy, bbʉ.́

23Pe bbʉ ya xí ttzoni yir dö, göhtjo ʉr bbɛxu ̱y gri hmʉy. Bbʉ
ya xí ni̱gui car jiahtzi, pe mbo ir tzi mʉy, i bbʉjti car bbɛxu̱y,
nubbʉ,́ mero guí ndo bbʉy yapʉmbo car bbɛxu ̱y.

Dios y el dinero
24 Jin gui tzö bbʉ i ntoja hnar cja ̱hni dadɛni yojo jmu ̱. Bbʉdi

bbʉ yojo quí jmu ̱, da ʉhui ca hnáa,nu ca hnáada johui. I nesta
da jiɛh ca hnáa, cja̱ ca pé hnáa, da dɛni. Guehquitjoguɛjʉ, jin
gui tzö gui uni ir mʉyjʉ gui pɛjpijʉ ca Ocja̱ bbʉ guí ndo ne gui
jñaj̱ʉ car domi.

Dios cuida a sus hijos
25Nugö, dí xihquijʉ, dyo guí ntzøtijʉ digue quer nzajquijʉ.

Dyo guí i̱na ̱jʉ: ¿Ter bɛh ca̱ gu tzijʉ? Guejtjo dyo guí yomfe̱nijʉ,
¿ter bɛh ca ̱ grí jñejʉ? Ca Ocja ̱ i ddahquijʉ quir cuerpojʉ, cja̱ co
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quernzajquijʉ. ¿Cja guí i̱na ̱jʉda zödrántji̱ papédaddahquijʉ
ca te gui tzijʉ cja̱ co ca te grí jñejʉ?

26 Gui mbe ̱nijʉ ja ncja ga hmʉj yʉ tzi ttzʉntzʉ yʉ i dyo jar
ji ̱tzi. Nuyʉ,́ jin gui tu̱jmʉ semilla, cja̱ jin gui xojmʉ, cja ̱ jin gui
pɛhtzijʉ ttu ̱ pa damɛhtzi ca da zijʉ. Nu quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ
ji ̱tzi i wi ̱n‑cʉ.́ Nuquiguɛjʉ, más guí ndo mu ̱huijʉ ni ndra ngue
cʉ tzi ttzʉntzʉ.

27 ¿Tema cja̱hni di pa ̱di da jñu̱htzitsjɛ quí cjeya, pa pé da tzi
hmʉjtjo? Masque da ndombe ̱ni ja drí cjajpi, pe jin da jogui.

28 Guejtjo hne̱je ̱, ¿dyoca̱ guí yomfe̱nijʉ digue quir da̱jtu ̱jʉ?
Gui mbe ̱nijʉ ja i ncja yʉ tzi lirio i jø pʉ jar bbatja. Rá tzi zö
ga te, pe jin gui pɛfi pa da dön ca da jie, cja̱ jin gui ji̱ti pa da
dyøti quí da ̱jtu ̱.

29Nugö, dí xihquijʉ, más rá ndo zö ga ni ̱gui hnar tzi lirio ni
digue car rey Salomón. Guegue‑cá̱ bbʉmí je cár da ̱jtu̱ ca más
már njuɛhtzi, jí ̱mí jñɛjmi ca rá zö ga ni ̱gui hna yʉ tzi døni.

30 Ca Ocja ̱ i cjajpi da ndøni cʉ paxi i jø pʉ jar bbatja, i
ncjahmʉ i jejti hnár da ̱jtu ̱ rá tzi zö. Nu cʉ tzi paxi‑cʉ,́ rá pa ya i
jø, pe ʉr xu ̱di, ya xtrú tjøti jar tzibi. Hni̱xquiguɛjʉ guí cja ̱hnijʉ,
¿cja jin da jejtiquijʉ ca Ocja ̱ hne̱je ̱, masque jin tza guí e ̱me ̱jʉ?

31Eso, dyo guí ntzøtijʉ, dyo guí ma ̱jmʉ: “¿Jabʉ drí hñeẖ cam
jñu̱nijʉ? ¿Tema deje gu tzijʉ? ¿Te grá jñegöjʉ?”

32 Porque cʉ cja̱hni cʉ jin gui meya ca Ocja ̱ i mpɛgui i joni
göhtjo yʉ cosa‑yʉ.́ Nuquiguɛjʉ, i bbʉh quer Tzi Tajʉ pʉ jar ji ̱tzi,
cja̱ guegue bí pa ̱di göhtjo ca guí nestajʉ.

33 Eso, bbɛto gui jionijʉ ja grí dyøtijʉ ca rá zö ca i ne ca
Ocja̱, cja̱ gui mbe ̱nijʉ ja gui ncjajʉ pa da tte ̱me ̱bi cár palabra.
Diguebbʉ ya, da ttahquijʉ hne̱je ̱ göhtjo cʉ pe dda cosa guí
jonijʉ.

34 Nugö, dí xihquijʉ, dyo guí ntzøtijʉ te da ncja ʉr xu ̱di.
Hastaʉrxu ̱di xtí cca̱htijʉ tedancja. Guimbe ̱nijʉ ja gui cjajpijʉ
cʉ i ncja rá pa ya, cja̱ ya jøña‑̱cʉ.́―Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.

No juzguen a otros

7
1Bi ma ̱n car Jesús:
―Dyo guí tzohmitejʉ, pa jin da dyɛmpiqui quer castigojʉ

car Tzi Ta ji ̱tzi.
2Porque bbʉ guí tzohmi yir hñohui, ca Ocja ̱ jin da nu̱qui cor

ntti̱jqui. Carmedida ca grí dyɛmbi quer hñohui,mismo‑ca̱, pé
drí dyɛmbiqui car Tzi Ta ji ̱tzi, hne̱je ̱.

3 ¿Dyoca̱ cjuá guí ju̱dö quer hñohui, i o hnar tzi ngʉnza cár
dö? ¿Sá jin guí tzöguɛ car za rá nojo i o quer döguɛ?

4 ¿Dyoca̱ guí xih quer hñohui: “Cjajma̱, gu ja ̱piqui car ngʉnza
i o nir dö”? Hni ̱xquiguɛ, i o hnar ndo viga quer dö.



SANMATEO 7:5 17 SANMATEO 7:15

5 ¿Cja guí ma̱nguɛ jin te guí tu ̱? ¡Gúr mɛtjri tjojo! Bbɛto
gui cjʉhtzi car ndo zatsjɛ i o quer dö, nubbʉ, cja da jogui gui
cca̱htibi cár dö quer hñohui, gui cjʉhtzibi car ngʉnza.

6 Dí xihquijʉ hne̱je ̱, gui ntzohmi ter bɛh ca̱ gui uni quer
mi ̱nga̱‑cja̱hnihui, cja̱ gui mbe ̱ni ja ncja grí nzofo. Jí̱ rí ntzöhui
gui dyɛmbi cʉdyo cʉ cosa ránttzu ̱jpi, porque i bbʉypeligroda
cja ʉŕ cuɛ, da zaquitjo. Guejtjo, jí ̱ rí ntzöhui gui pombijʉ tjebe
cʉ zacjua, porque jin da ne‑cʉ, xta di̱ntjo, xta ccɛhtitjo. I bbʉh
cʉ dda cja̱hni cʉ jin gui ne da recibi nʉr palabra rá nttzu̱jpi
rí hñeẖ ca Ocja ̱. Bbʉ ya xcú nzojmʉ cʉ cja̱hni cʉ,́ cja̱ i segue i
tzanijʉ cár palabra ca Ocja ̱, gui jiɛjmʉ bbʉ.

Pedir, buscar y tocar la puerta
7Gui dyöjpijʉ ca Ocja ̱ ca guí nestajʉ, cja ̱ xta ddahquijʉ. Gui

jionijʉ ca guí nejʉ, cja̱ xquí tötijʉ. Gui nzojmʉ ca Ocja̱, cja ̱ xta
xoquiquijʉ car goxtji.

8Car cja ̱hni ca te i nesta, bbʉ da dyöjpi ca Ocja ̱, da ttuni. Car
cja̱hni ca te i joni, xta döti. Car cja̱hni ca i nzoh ca Ocja ̱, da
tsjojquibi car goxtji.

9Nuquiguɛ, ¿bbʉ di dyöhqui hnar tju ̱jme ̱ quer ba̱jtzi, cja̱ güi
uni hnarme ̱do? Ji ̱na ̱.

10 ¿Cja̱ huá bbʉ di dyöhqui hnar tzi möy, cja güi ungui hnar
cci̱ña?̱ Ji ̱na ̱ hne̱je ̱.

11 Nuquiguɛjʉ, guí cja̱hnitjojʉ, rá nttzo quir mʉyjʉ, pe
nde ̱jma̱ guí pa ̱dijʉ gui un quir ba ̱jtzijʉ cʉ cosa rá zö cʉ i nejʉ.
Hni̱xjma ̱ja ̱ quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ jar ji ̱tzi, ¿cja jin da un ca rá
zö ca to da dyöjpi guegue?

12Rá zö ca i øjtiquijʉ ca Ocja ̱. Eso, i nesta gui dyøhtibijʉ ca rá
zö quer mi ̱nga ̱‑cja̱hnijʉ hne̱je ̱, ncja ngu̱ gri mbe ̱nijʉ da tzøjø.
Guejnʉ i ma ̱n car ley ca bi zoguijʉ car Moisés, cja̱ guejti cʉ
profeta bi ma̱ ncjanʉ hne ̱je̱.

La puerta angosta
13 Car goxtji rá zö pa gui cʉtijʉ, gue ca rá nttzʉhti. Nu car

goxtji co car hñu̱ cʉ rá nxi̱di, rí zøti pʉ jar tzibi ca jin gui jui̱ti,
cja̱ rá ndo ngu ̱ cja ̱hni rí ma pʉ.

14Pe i bbʉh pé hnar goxtji cja ̱ ba ca ̱h pʉ ca hnar hñu̱ rí zøm
pʉ jabʉ gui tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Rá nttzʉhti car
hñu̱‑cá̱, cja̱ te tzi ngu̱di cʉ cja ̱hni i pa pʉ.

El árbol se conoce por su fruto
15 Gui mfödijʉ, jin da ma da jiöhquijʉ cʉ dda cja̱hni cʉ da

xihquijʉ, gueguejʉ ba ja ̱jʉ hnar palabra rí hñeẖ ca Ocja ̱. Cʉ
jiöjte‑cʉ,́ i ni ̱gui ncjahmʉ tzi jogui cja ̱hnitjojo, pe mbo ʉŕ
mʉyjʉ, i ncjajʉ ngu̱ nʉr mi ̱hño, rá ndo nttzo.
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16 Da jogui gui meyajʉ cʉ jiöjte cja̱hni cʉ ba ja ̱ quí pal-
abratsjɛjʉ ncja ngu̱ gri meyajʉ cʉ za. ¿Cja i ddʉjqui uva hnar
za gá pɛni? ¿Cja huá i ddʉjqui higo hnar xa̱tta ̱?

17Cʉ za rá zö, göhtjo i tu̱ quí ixi rá zö, nu cʉ ttzoza, i tu̱ quí ixi
jin gui ttza.

18Hnar za drá zö, jin gui tzö da du̱ quí ixi jin di tzö, ni di
hnar ttzoza, jin gui tzö da du̱ quí ixi drá zö.

19Göhtjo tema za ca jin gui tu̱ quí fruta rá zö, da ttzɛjqui cja̱
da cjöti jar tzibi pa da nzø.

20 Eso, dí xihquijʉ, por rá ngue quí fruta cʉ i tu̱, grí meyajʉ
cʉ za. Guejtjo por rá ngue ca i øti cʉ cja̱hni cʉ ba ja ̱nquijʉhnar
palabra, grí meyajʉ ¿cja jogui cja̱hni‑cʉ́ o jiöjtetjo?

No todos entrarán en el reino de los cielos
21Drá ngu̱ cja̱hni da nzojquigö gá jmu ̱, pe jin gui göhtjo‑cʉ́

da ñʉti pʉ jabʉ i mandado ca Ocja ̱, jøntsjɛ cʉ to xtrú dyøti ca i
ne cam Tzi Tagö ca bí bbʉ ji ̱tzi.

22Bbʉ xtu e ̱h car pa bbʉ xtá ja̱mpi ʉr huɛnda yʉ cja̱hni, drá
ngu̱ cja ̱hni da xijqui: “Nuquɛ, Tzi Jmu̱, ndí tɛnquigöje hne̱je ̱.
¿Cja jin dú xijme cʉ cja̱hni te i ma ̱n quer palabra? ¿Cja jin dú
nzojtiquije quer tzi tju ̱ju̱ bbʉ ndí fonguije cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui
Jo? Guejtjo hne̱je ̱ ndí nønije quer tzi tju ̱ju̱ cja ̱ ndí øtije rá ngu̱
milagro.” Ncjapʉ da xijqui‑cʉ.́

23 Nugö, jin gu cuajti cʉ cja̱hni‑cʉ.́ Xtá xijmʉ ncjahua:
“Nuquɛjʉ, jí̱ ʉm cja ̱hniquigöjʉ. Wenijʉ ya, porque guí
ndu̱jpitejʉ.”

Las dos bases
24Nu ca to da dyøj yʉm palabragö cja ̱ da dyøte ncja ngu̱ ga

ma̱, i jñɛjmi hnar hñøjø ca i pɛhtzi mfe ̱ni rá zö. Bi jiøh cár ngu̱
xøtze hnar ndome ̱do.

25Cja̱ bi ndowa ̱y, bú e̱h cʉnzøjtje, cja̱ bi hñonda ̱ji ̱ rángu̱. Mí
tɛjni car ngu̱ hasta mí ndo jua ̱ni. Pe jin gá yøhte, porque xquí
tjøh pʉ xøtze hnarme̱do rá nojo.

26Nu car cja̱hni ca to da dyøj yʉm palabra dí ma ̱, cja ̱ jin da
dyøjte, guegue i jñɛjmi hnar dondo hñøjø ca bi jiøh cár ngu̱
xøtze cʉ bbomu̱.

27Búe ̱hcardyecocʉnzøjtje, cja ̱bihñonda ̱ji ̱ rángu̱. Bi dɛjni,
bi du ̱jqui cárngu̱ hasta bi ndongönitsjɛ. Tje bi yøte, comoxquí
tjøh pʉ xøtze car bbomu ̱.―Ncjapʉ gá xih cʉ cja ̱hni car Jesús.

28 Cja ̱ bbʉmí guadi mí ma̱n car Jesús yʉ palabra‑yʉ,́ bi ndo
hño í mʉy cʉ cja̱hni, comomár ndo zö camí u ̱jti guegue.

29 Car Jesús mí u ̱jti rá zö cár palabra ca Ocja̱, como gue ca
Ocja̱ xquí un cár cargo. Jí ̱mí u̱jti ncjangu̱ cʉmaestro cʉmíu ̱jti
cʉ cja ̱hni cʉ Escritura. Nucʉ,́ jin tzamí ntjumʉy camíma̱jmʉ,
como jí ̱mí pa ̱dijʉ te i ne dama̱n cʉ Escritura.
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Jesús sana a un leproso
8

1Cja̱ bbʉmbú ca̱ jar ttøø car Jesús, bú hñɛ cja ̱hni rá ngu̱, bi
dɛnijʉ.

2Nuyabúe ̱hhnardöhtjicamí tzöhuicar jnini lepra, ddahtzʉ
mír jiøh cár ngø. Bi nda̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús,
bi xifi:

―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, bbʉguínegui cjagui car favor, gui cjʉzqui
tzʉ na̱r jnini dí tzöbbe.―

3Diguebbʉ ya, car Jesús bi cjua ̱n cár dyɛ, bi dön car döhtji, bi
xifi:

―Dyo ya cá ̱, dí ne gu föxqui pa gui zö.―
Cja ̱ nguetica ̱ bi joh car döhtji bbʉ.
4Cja ̱ pé bi ma̱n car Jesús, bbʉ:
―Gui ma ya, pe jin gui ma guír xih cʉ cja ̱hni ter bɛh ca̱ xí

ncja. Gui ma bú u̱jti car möcja,̱ ya xcú jogui, cja̱ gui ñaẖtibi ca
Ocja̱ pʉ jar altar cʉ zu̱we ̱ cʉ bi mandado carMoisés pʉ jar ley.
Da ncjapʉ da ba ̱j yʉ cja̱hni, ntjumʉy xí joquiqui ca Ocja ̱.― Bi
xifi ncjapʉ car Jesús.

Jesús sana al siervo de un capitán romano
5Diguebbʉ ya car Jesús bi ñʉti jar jñini Capernaum. Cja ̱ bú

e ̱h hnar hñøjø, múr capitán, mí mandadobi hnar partido cʉ
sundado. Car capitán bi guati car Jesús, bi dyöjpi hnar favor.

6Bi xifi:
―Nuquiguɛ, Tzi Jmu ̱, i jñin car ba ̱jtzi hñøjø ca i pɛjpigui.

Rá bbɛndi pʉ jam ngu̱. Jin gui tzö da hñaṉi, cja̱ rá ndo ʉ́ cár
ndodyo.―

7Cja ̱ bi ma̱n ya car Jesús, bi xifi:
―Mɛ pʉ ya, bbʉ. Gumá cca̱htigö, pa da jogui.―
8Nu car capitán bi da ̱di:
―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, jí ̱ rí ntzöhui gui cʉti jam ngu̱gö, porque

jin te dí mu ̱göbbe. Jøntsjɛtjo gui ma ̱n quer palabra, cja ̱ xta joh
cammöxte.

9Dí pa ̱cö da jogui, como guehquɛ guí ja ̱ quer cargo pa gui
mandado, cja̱ i ttøjtiqui ca guíma ̱. Ncjagö hne̱je ̱, dí pɛhtzi cam
cargo, cja ̱ i ttøjtigui ca dí ma ̱. Cʉ sundado cʉ dí mandado, i øti
ca dí bbɛjpi. Ca to dí nzofo, ba e ̱je̱, cja̱ ca to dí cu ̱y, i pa‑cá ̱.
Guejtjo hne̱je ̱ i bbʉh cʉ ddáa cʉ i mandadoguigö, cja̱ dí øjti ca
i ma̱n‑cʉ.́―

10 Nu car Jesús, bbʉ mí dyøj nʉr palabra xquí ma ̱n car
capitán, bi ndo mbe ̱ni bbʉ, bi ndo tzøjø. Nubbʉ,́ bi xih cʉ
cja̱hni cʉmí tɛni:

11 ―Cierto, dí xihquijʉ, nʉr hñøjø‑nʉ́ i ndo e ̱me̱gui göhtjo
mbo ʉŕ mʉy, masque jin gur israelita. Nu cʉ pé dda cja̱hni
cʉ xí nguajqui, masque israelita‑cʉ,́ pe jin gui e ̱me ̱gui rá zö
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comongu̱‑nʉ.́ Nugö,díxihquijʉ, xtue̱je ̱ rángu̱ cja̱hni cʉ jingui
judio, drí hñej̱ nʉ jabʉ rí bøxi jiadi, drí hñej̱ nʉ jabʉ rí ñʉy, cja̱
nucʉ,́ da guajqui. CamTzi Ta pʉ ji ̱tzi da cuajti cʉ cja̱hni‑cʉ,́ drí
ñʉti pʉ jabʉ i bbʉ guegue. Masque jin gui judio‑cʉ,́ da hmʉpjʉ
pʉ ji ̱tzi co car Abraham, cja̱ co car Isaac, cja ̱ co car Jacob. Da
mpöjmʉ cja ̱ da dyøtijʉmbaxcjua.

12Nu yʉ cja ̱hni judio yʉ i ma̱jmʉ ʉŕ tajʉ car Abraham, pe jin
gui ne da hñemegui, jin da ñʉtijʉ pʉ jabʉ i mandado ca Ocja ̱.
Gueguejʉda cju ̱pjʉ, drímöjmʉ tji pʉ jabʉ ráhmɛxu ̱y, dahmʉjti
pʉ göhtjo ʉr tiempo. Nupʉ da nzonijʉ cja ̱ da ndo sufrijʉ.―

13Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi nzoh car capitán, bi hñim̱bi:
―Gui ma ir ngu̱ ya, xta ncja ca xcú dyöjqui, como xcú

hñemegui.―
Cja ̱ car möxte camí jñiṉi, exque bi joh car hora‑cá̱.
Jesús sana a la suegra de Pedro

14 Diguebbʉ ya, car Jesús bi ma pʉ jár ngu ̱ car Pedro, bi
cca̱hti cár too‑cá ̱, már oxti pʉ jar gama, mí ca̱x car pa.

15 Car Jesús ya, bi dömbi cár dyɛ, cja ̱ bi wen car pa, bbʉ.
Nguetica̱ bi joh car bbɛjña.̱ Bi nantzi, bi hño, bi dyøti te bi zijʉ.

Jesús sana amuchos enfermos
16Bbʉ ya xi már cʉh car jiadi, bú ttzi pʉ jabʉmár bbʉh car

Jesús rá ndo ngu̱ cja̱hni cʉ mbá yojmi cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo.
Cja ̱ car Jesús bi huɛnti cʉ ttzonda ̱ji ̱, bi fongui, cja ̱ bi wen‑cʉ,
bbʉ. Guegue bi jojqui göhtjo cʉ cja̱hni cʉmí jñini.

17 Ca mír jojqui döhtji car Jesús, bi zʉh car palabra ca
xquí ma̱n ca hnár jmandadero ca Ocja ̱ ca mí tsjifi ʉr Isaías.
Guegue‑ca ̱, ya má yabbʉ bi ma ̱ ja di ncja ca hnar hñøjø ca di
mɛjni ca Ocja ̱ hua jar jöy. Bi ma ̱ ncjahua: “Guejtsjɛ guegue bi
gʉzquijʉ cʉm jñinijʉ cja̱ co göhtjo cʉ te ndí tzöjʉ.”

Los que querían seguir a Jesús
18 Bbʉ mí cca̱hti car Jesús, ya xquí ndo jmu ̱ntzi cja̱hni rá

ngu̱, hasta ya ximí i̱tijʉmadé,bi xihquí amigo cʉmíntzixihui
di mɛhui hnanguadi. Bi hñim̱bijʉ:

―Möjö, grá ddaxjʉ nʉ pé hnanguadi nʉr deje.―
19Ante que di ñʉtijʉ car barco, bi zøm pʉ jabʉmár bbʉh car

Jesús hnar hñøjø múrmaestro, mí u ̱jti cʉ cja ̱hni cʉ Escritura.
Guegue‑cá ̱ bi guati car Jesús, bi xifi:

―Nuquɛ, Maestro, gu tɛnquigö göhtjo pʉ jabʉ grí ma.―
20Bi da ̱j ya car Jesús, bi xifi di mbe ̱ni rá zö, ¿cja ntjumʉy mí

ne di dɛni? Bi hñim̱bi:
―Cʉ mi ̱hño i pɛhtzi quí ngu̱ mbo nʉr jöy, cja̱ cʉ ttzʉntzʉ i

pɛhtzi quí tzi ngu̱, hne̱je ̱. Nuguigö, dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui
hua jar jöy, pe jin tema ngu̱ dí pɛhtzigö.―
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21Diguebbʉ ya, bi guati car Jesús pé hnar hñøjø. Mí yojmi
quí amigo car Jesús. Bi ma ̱n car hñøjø‑cá ̱:

―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, ddajqui tzʉ ʉr tsjɛjqui gu ma grí hmʉh
pʉm ngu̱ hasta bbʉ xta du ̱ cam ta. Nubbʉ, cja xcuá e̱cö xtá
tɛnqui, bbʉ.―

22Nu car Jesús bi xifi, i̱na ̱:
―Ji ̱na ̱. Gui jiɛh cʉ cja ̱hni cʉ jin gui ne da dɛngui pa da dyöh

quí ánimajʉ. Pe nuquɛ, como ngu̱ xquí töti ca rá zö, gui tij ya,
gui tɛngui gumɛ.―

Jesús calma el viento y las olas
23 Diguebbʉ ya, car Jesús bi dex car barco, bi möjmʉ quí

möxte pa di ddaxjʉ car deje.
24Cja̱ bi zɛh car nda ̱ji, bi ndo hño,mí ndo föhtzi car deje. Mí

tjojta xøtze jar barco car deje, mí cʉti pʉmbo. Nu car Jesús, ya
xi már a ̱ja ̱.

25Cja̱ quí amigo car Jesús bi dyö, bi xijmʉ, i̱mbijʉ:
―Nuquiguɛ, Tzi Jmu̱, gui na ̱ntza̱ nttzɛdi, gui cjʉxquije,

porque ya xtá cjá̱tije deje, exque ya xtá tu̱je hua.―
26Bi da ̱j ya bbʉ car Jesús, i̱na ̱:
―¿Casʉ guí ntzu ̱jʉ ya? Nuquɛjʉ, jin tza guí e̱me̱jʉ ca Ocja̱.―
Diguebbʉ, bi bböh car Jesús, bi huɛhti car nda ̱ji ̱ co car deje.

Cja ̱ bi hna tzöya‑cʉ,́ bi jui̱gui rá zö.
27Cja ̱mí ndo dyo í mʉyjʉ quí amigo bbʉmí cca̱htijʉ te xquí

ncja. Bi hñöntsjɛjʉ:
―¿Xí ya‑nʉ, ja i ncja‑nʉ bbʉ? Xí dyøjti nʉr deje co car nda ̱ji̱

ca xcá nzofo, xí hmöy.―
Los hombres endemoniados de Gadara

28Diguebbʉya, car Jesús coquímöxtebi zøtijʉ cahnanguadi
car deje. Bú ca̱jmʉ jar barco, gá möjmʉ pʉ jar jöy ca mí tsjifi
Gadara. Cja ̱bú e ̱ yojo hñøjø cʉmí yojmi cárnda ̱ji ̱ ca JinGui Jo,
bi zʉdihui car Jesús. Gueguehui xcuí hñej̱mi pʉ jabʉ mí cjöti
cʉ ánima. Már ndo nttzo cʉ hñøjø‑cʉ, mí tøjna̱ddiji cʉ cja̱hni cʉ
mí cuati pʉ, hasta jin to mí ne di tjoh pʉ jabʉmí dyo‑cʉ.́

29Guegue‑cʉ́ bi mahtihui nzajqui car Jesús, bi xijmi:
―¿Te dí cjahquibbe, nuquɛ, Jesús, ʉŕ Ttʉqui ca Ocja ̱? ¿Cja

huá ya xcú e ̱je ̱ pa gui fonguiguije, masque jim be i tzʉh car
hora pa da ttajquije cam castigoje?― Ncjapʉ gá ma ̱n cʉ yojo
hñøjø‑cʉ.́

30Nuhua rá cjahua, mbá e̱h cʉ yojo hñøjø cʉ mí yojmi cár
nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo, cja̱ nʉ rá cjanʉ, már ca ̱ hnar ndo pártida cʉ
zacjua, már ñu̱ni.

31Nu cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo, mí bbʉh pʉ mbo í mʉyhui cʉ
hñøjø, cja̱ nucá ̱ bi dyöjpi hnar favor car Jesús, bi xifi:
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―Bbʉ ya xcú e ̱je ̱ pa gui fonguigöje, ddajquije ʉr tsjɛjqui gu
möjmenʉ jabʉ rá ca̱ yʉ zacjua rángu̱, gu cʉtijenʉ jáymʉy‑yʉ.́―

32Cja̱ car Jesús ya bi da ̱di:
―Möjmʉ, bbʉ.―
Cja ̱ bi hna wem pʉ jáymʉyhui cʉ yojo hñøjø, gá ma pʉ jabʉ

már dyo cʉ zacjua, bi ñʉti mbo ímʉy‑cʉ.́ Göhtjo car partida cʉ
zacjua xí ngʉ ʉr ddiji, xí hna jiøjmʉdesde nʉ jabʉmárndonte,
xcá jiǿjʉ jar deje, xí cjá̱tijʉ, xí ndu̱jʉ.

33Diguebbʉ ya, cʉmödi cʉmí ɛ cʉ zacjua bi ddagui gá nzøti
pʉ jar jñiṉi pʉ jabʉ güí hñej̱mʉ. Bú xih cʉ cja ̱hni, ddahtzʉ gá
xijmʉ göhtjo te xquí ncja, cja̱ co ja gá ncja xquí zö cʉ hñøjø cʉ
mí yojma ̱hui cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo.

34Cja ̱ diguebbʉ ya, göhtjo cʉmi̱ngu ̱ pʉ jar jñini, bú pøjmʉ bi
ntjɛjʉ car Jesús. Cja ̱ bbʉmíntjɛjʉ ya, bi dyöjpijʉ favor car Jesús
di wem pʉ jár jöy gueguejʉ. Eso, bi bøm pʉ car Jesús.

Jesús sana a un paralítico

9
1Diguebbʉ ya, car Jesúspé bi ñʉti car barco, bi ddatzi gáma

hnanguadi car deje, pé bi zøti pʉ jar jñini pʉ jabʉmír hmʉy.
2 Cja̱ nupʉ, bú ttzimpi hnar döhtji, jí ̱ mí tzö di hñaṉi, mbá

oxti pʉ jármfi ̱di. Car Jesús bi cca ̱hti cʉ cja̱hni cʉmbá ncjʉnijʉ
car döhtji, cja ̱ bi ba ̱di, mí e̱me ̱jʉ guegue. Nubbʉ,́ bi nzoh car
döhtji, bi hñim̱bi:

―Gui mpöjquɛ ya, ʉm ba ̱jtziqui. Ya xí mperdonaqui cʉ rá
nttzo cʉ nguí tu̱.―

3Márbbʉhpʉ cʉddamaestrocʉmíu ̱jti cʉ cja ̱hni cárpalabra
ca Ocja ̱, már cca̱htijʉ car Jesús. Guegue‑cʉ́ bi ma ̱jmʉ mbo í
mʉyjʉ: “Jin gui tzö nʉr palabra xí ma̱ nʉr hñøjø‑nʉ.́ I ne da
cjatsjɛ ca Ocja ̱.”

4Nu car Jesús, bi ba ̱di ter bɛh ca̱ mármbenijʉ, cja ̱ bi xijmʉ:
―¿Dyoca̱ guí ma̱jmʉ mbo ir mʉyjʉ, rá nttzo nʉr palabra nʉ

xtúma ̱?
5Nugö, rá nzɛjqui pa gu xij nʉr döhtji: “Ya xí mperdonaqui

cʉ rá nttzo cʉ nguí tu̱.” Guejtjo rá nzɛjqui pa gu xifi: “Bböj ya,
cja̱ gui hño.”

6Pe xtú xij nʉr döhtji nʉr palabra nʉ xtúma ̱ pa güi pa̱quɛjʉ,
guejcödí pɛhtzi camcargohua jar jöypagucjʉhtzibi yʉ cja̱hni
cʉ rá nttzo cʉ xí dyøte. Nugö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar
jöy.―
Ma ya, car Jesús pé bi nzoh car döhtji, bi hñim̱bi:
―Nuya, gui bböj ya, gui pantzi quer mfi ̱di, gui ma ir ngu̱.―
7Cja ̱ car döhtji bi bböy, bi ma gáma ʉŕ ngu̱.
8 Cja ̱ bbʉ mí cca̱hti ya cʉ cja ̱hni, bi ndo hño í mʉyjʉ, bi

mbe ̱nijʉ: “¿Ja xcá ncja ya nʉ?́” Guejtjo bi ma ̱jmʉ: “Te tza rá
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ndonzɛhcarTziTa ji ̱tzi. Xíuncár cargonʉrhñøjø‑nʉ,́ xí jojqui
nʉr döhtji, xí ngʉhtzibi ca rá nttzo camí tu ̱.”

Jesús llama aMateo
9Diguebbʉ ya, bi wem pʉ car Jesús, bi ma pé hnar lugar, cja̱

bbʉmá tjoh pʉ, bi cca ̱hti ca hnar hñøjø,már ju̱ pʉ jar tju ̱jni pʉ
jabʉ mí ncobra cʉ contribución. Car hñøjø‑cá ̱ múr tesorero,
mí ju ̱ cár tju ̱ju̱ múrMateo. Car Jesús bi nzofo, bi xifi:

―Gui tɛngui.―
Car hñøjø ya bi bböy bi mɛhui car Jesús.
10 Hna vez, car Jesús már ju̱ pʉ jar mexa pʉ jár ngu̱ car

Mateo, már tzi. Bú e ̱je ̱ rá ngu̱ cʉ jiöjte hñøjø cʉ mí jmuntzi
cʉ impuesto hne̱h cʉ contribución, co pé dda cja̱hni cʉ mí
ndu̱jpite. Gueguejʉ bi guatijʉ jar mexa pʉ jabʉmár bbʉh car
Jesús co ni quí möxte, bi mi ̱pjʉ cja̱ bi zihui‑cʉ.

11 Nu cʉ fariseo, bbʉ mí cca̱htijʉ car Jesús, már tzihui cʉ
cja̱hni cʉ mí øti ca rá nttzo, gueguejʉ bi dyön quí möxte car
Jesús, bi hñiṉa ̱jʉ:

―Nir maestrojʉ, ¿dyoca̱ i tzihui yʉ jiöjte cja̱hni yʉ i cobra cʉ
impuesto cja ̱ hne̱j yʉ pé dda cja ̱hni yʉ i ndu̱jpite?―

12Nu car Jesús, bbʉmí dyøj ya nʉr palabra‑nʉ,́ bi da ̱di:
―¿Te cja ya? Cʉ cja ̱hni cʉ i bbʉy rá zö, jin gui nesta médico.

Gue yʉ i jñini i nesta. Guehca ̱ dár e ̱jcö‑cá ̱, pa gu föx‑yʉ.́
13Nuquiguɛjʉ, i nesta gui nxödijʉ te i ne da ma̱ nʉr palabra

nʉ i ju̱x pʉ jar Escritura. I ma̱n ca Ocja ̱: “Dí negö gui jui̱jqui
quer hñohui, cja̱ jin tza dí negö gui pöhtijʉ zu̱we ̱, gui ñaj̱tiguijʉ
pʉ jar altar.” Ncjapʉ ga ma ̱ guegue. Eso, jin dá e ̱jcö pa gua
nzoj yʉ cja̱hni yʉ i ma̱ jin te i tu̱. Nugö xtú e ̱je ̱ pa gu nzoj yʉ i
ndu̱jpite pa da jiɛh ca rá nttzo cja̱ da jionijʉ ca Ocja ̱.―

Le preguntan a Jesús sobre el ayuno
14Diguebbʉ ya, bú e ̱h cʉ dda químöxte car Juan camí xix cʉ

cja̱hni, bi guatijʉ car Jesús, cja̱ bi hñönijʉ, i̱na ̱jʉ:
―Nugöje co yʉ fariseo, cjaatjo dí ayunaje. Hni̱xjma ̱ja ̱ yir

amigo yʉ i tɛnqui, ¿dyoca̱ jin gui ayuna‑yʉ?́―
15Cja̱ car Jesús bi da ̱di, i̱na ̱:
―Cʉ cja ̱hni cʉ xí ttzix pʉ jar mbaxcjua jabʉ rá cja ntja̱jti,

¿ja drí du̱mʉy‑cʉ́menta i ttøti car mbaxcjua cja̱ i bbʉjti pʉ car
novio? Dí ncjagö pʉ co ni yʉm amigo, como dí yojtije‑yʉ.́ Bbʉ
xta zøh car pá bbʉ xta ttzix nʉr novio, cja̱ ya jin da hmʉbi yí
amigo, nubbʉ,́ ja ̱a ̱, da ayunajʉ bbʉ.

16Hnar zɛda ̱tu̱, jin gui tzö gui pøhtibihnarddadyoda ̱tu̱. Bbʉ
gui pøhtencjapʉ, pé xtrí xɛhhnanguadi, cja̱másdangu̱jqui ca
xí xɛgui.

17Guejti cʉ xifani cʉ ya jin gui na ̱xi, jin to da xiti cár jugo cʉ
uva. Bbʉ gui dyøte ncjapʉ, da xɛh car xifani, tje da mfön car
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vino. Gue cʉ xifani rá zö gui xiti car jugo, pa jin da bbɛh car
xifani ni digue car vino. Ncjapʉhne̱je ̱ rá nzɛj yʉmmfe ̱ni dí xij
yʉm amigo yʉ i tɛngui. Bbʉ to da hñeme‑yʉ,́ jin gui tzö da dɛn
cʉ costumbre cʉmí tɛni má ̱hmɛto.―

La hija de Jairo, y lamujer que tocó la ropa de Jesús
18 Car Jesúsmár xih cʉ cja ̱hni yʉ palabra‑yʉ,́ cja̱ bi hna zøti

pʉ hnar hñøjø,mí pɛhtzi cár cargo pʉ jár ni ̱cja̱ cʉ judio. Bi ani
jöy pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús, cja ̱ bi xifi:

―Cjanguehca ̱xí ndu̱ cam tzi tti ̱xu̱, pe guimaguɛ tzʉ, gui cöx
quer dyɛ, cja̱ pé damɛhtzi ʉŕ nzajqui.―

19Diguebbʉ ya, bi bböh car Jesús, bi mɛhui car hñøjø, cja̱ bi
dɛni quí möxte.

20Bbʉmá pa pʉ, bú hna e̱ hnar bbɛjña,̱ bi guati jár xʉtja car
Jesús. Guegue, mí jñini,mí xoti cji, ya xquí tzöhui‑cá ̱ ngu̱ doce
año. Bi zɛtibi cár nttza̱ni cár da ̱jtu ̱ car Jesús.

21Porquemíma̱ntsjɛ car bbɛjña,̱ i̱na ̱:
―Bbʉ gu tjömbitjojo nʉŕ da ̱jtu ̱ guegue‑nʉ,́ gu zö.―
22Nu car Jesús bi bböti, bi cca ̱hti, cja ̱ bi xifi:
―Nuya, gui mpöj ya, ʉm tti ̱xu ̱qui. Guehca ̱ xquí hñemegui,

xcú zö.―
Cja ̱ exque bi zö car bbɛjña̱ car hora‑ca ̱.
23 Cja̱ bbʉmí zøti car Jesús pʉ jár ngu̱ car hñøjø ca mí ja̱ ʉŕ

cargo pʉ jár templo cʉ judio, bi cca̱hti cʉ cja̱hni rá ngu cʉ xquí
jmuntzi pʉ, már ndo ngue̱nijʉ, cja̱ co cʉmúsico,már jʉxti quí
tjʉxijʉ, como ya xti ncja car nttögui.

24Car Jesús bi xij ya‑cʉ, i̱na ̱:
―Gui möjmʉ ya, jin gui tu̱ nʉr tzi ba ̱jtzi bbɛjña.̱ Jøntjo ra

a ̱tjo.―
Nu cʉ cja̱hni ya, bi denijʉ car Jesús, comomí pa ̱dijʉ, ya xquí

du̱ car ba ̱jtzi.
25Diguebbʉ ya, car Jesúsbi cjajpi bi bømpʉ cʉ cja̱hni rángu̱,

cja̱ guegue bi ñʉti pʉ jabʉ már bbɛn car tzi bbɛjña,̱ bi pɛntibi
cár dyɛ. Nubbʉ, car tzi bbɛjña̱ nguetica ̱ bi zö, xní nantzi.

26 Cja ̱ göhtjo cʉ cja̱hni cʉ mí bbʉ jar lugar‑cá̱ bi dyødejʉ ja
ncja xquí nantzi car tzi bbɛjña̱ ca xquí du̱, cja̱ bi xox car Jesús.
Cja ̱ bi ndo ngöxtejʉ.

Jesús sana a dos ciegos
27 Cja ̱ car Jesús ya, bi bøm pʉ jar lugar‑cá ̱, má dyo pʉ jar

hñu̱, cja̱ pé bi dɛni yojo hñøjø cʉ mí godö. Mí mafi nzajqui,
mí i ̱na̱hui:

―Nuquiguɛ, xquí hñeẖ pʉ jár cji car rey David pa gui
mandadoguije, gui jui̱guigöbbe tzʉ.―

28Nucar Jesús jin gánda ̱di. Bi zøtipʉ járngu̱ guegue, bi ñʉti.
Nu cʉ yojo godö bi dɛnihui, pé bi zøti pʉ hne̱je ̱, cja̱ bi guatihui
car Jesús. Diguebbʉ ya, car Jesús bi dyönihui:
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―¿Cja guí e ̱me ̱hui rá nzɛjqui pa gu xojqui quir döhui?―
Cja ̱ gueguehui bi da ̱dihui:
―Ja ̱a ̱, Tzi Jmu̱, dí e ̱me ̱quibbe.―
29Diguebbʉ ya, car Jesús bi dömbi quí döhui cja ̱ bi xijmi:
―Nuya, da xoj yir döhui, como xcú hñemeguihui, rá nzɛjqui

pa gu föxquihui.―
30 Cja ̱ bi xoh quí döhui bbʉ. Diguebbʉ ya, car Jesús bi ndo

ccahtzi cʉ yojo hñøjø, bi xijmi:
―Jin gui ma gui ngöxtehui, guejquigö xtú jojqui quir

döhui.―
31 Pe guegue bi bønihui, bi ndo ngöxtehui göhtjo pʉ jabʉ mí

dyohui.

Jesús sana a unmudo
32Xníbøn cʉgodö,xní zøh cʉddacja̱hni,mbá tzíhnarhñøjø,

jí ̱mí tzö di ña,̱ xquí ntjɛhui cár nda ̱ji̱ ca Jin Gui Jo.
33Cja̱ car Jesúsbi fongui car nda ̱ji ̱‑cá̱. Diguebbʉ ya, bi ña̱ car

hñøjø camúr ngone jma̱ja ̱. Ya xquí jogui. Nu cʉ cja̱hni cʉmár
cca̱htijʉ bi ntzu ̱jʉ cja̱ bi ndo hño í mʉyjʉ. Bi ma ̱jmʉ:

―Nugöjʉ, dí cja ̱hni israelitajʉ, í cja̱hniguigöjʉ ca Ocja̱. Ni
jabʉ xtú nú̱jʉ hnarmilagro ca di jñɛjmi‑nʉ.́―

34Nu cʉ fariseo bi ma ̱jmʉ:
―Gue ca Jin Gui Jo xí un nʉr Jesús cár ttzɛdi. Guehca̱ i

pɛhtzi‑cá ̱, eso rí fongui cʉ nda̱ji ̱ cʉ jin gui tzö.―
Jesús tiene compasión de la gente

35 Diguebbʉ ya, mí dyo car Jesús, mí tjoh pʉ göhtjo cʉ jñini
co ni cʉ tzi jñini chi tchʉ. Mí cʉti pʉmbo cʉ templo, mí u ̱jti cʉ
cja̱hni cár palabra ca Ocja ̱. Mí xijmʉ:

―Ya xí ni ̱gui car pá nguí tøhmijʉ. Ya xqui mandado ca Ocja̱
hua jar jöy.―
Car Jesúsmí cjʉhtzibi göhtjo cʉ jnini cʉmí tzöhui cʉ cja ̱hni,

co göhtjo te mar ʉ.
36Guegue mí cca̱hti cʉ cja̱hni, mí yomfe̱nijʉ cja ̱mí ntzøtijʉ,

como jí ̱mípa ̱di toca ̱didɛnijʉ. Car Jesúsya, bi jui̱jqui cʉ cja ̱hni,
comomí ncjajʉ ncja yʉ dɛjti yʉ jin te i bbʉ ʉŕ mödi.

37-38Diguebbʉ ya car Jesús bi xih quí möxte, i̱na ̱:
―Rá ndo ngu yʉ cja ̱hni, pe nuquɛjʉ, guí tzi yotjojʉ pa gu

mföxjʉ gu xijmʉ toca ̱ da hñem̱e ̱jʉ. Ncjahmʉ i bbʉ rá ngu car
tsjofo, pe tzi yotjo yʉmɛfipada cuajti nʉr semilla. Gui nzojmʉ
car Tzi Ta ji ̱tzi, gui dyöjpijʉ du pɛjni pé ddamɛfi pa damöx car
bbɛfi, como ʉŕ mɛjti guegue car tsjofo.― Ncjapʉ gá ma ̱n car
Jesús.

Jesús escoge a los doce apóstoles
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10
1Diguebbʉ ya, car Jesús bi nzoh cʉ doce quí möxte cʉ xquí

juajni cja̱ bi un cár ttzɛdi pa di jojqui göhtjo tema clase cʉ
döhtji. Bi bbɛjpi dimöx cʉdöhtji, göhtjopʉ jabʉdima, cja̱ di xih
cʉ cja ̱hni car tzi ddadyo jña.̱ Bi xijmʉ dimöx cʉ cja̱hni cʉ xquí
zʉh cárnda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo, di fonguibijʉ‑cá̱. Bi xijmʉ guejtjo di
gʉhtzibi göhtjo tema jñiṉi cja̱ co göhtjo te már ʉ́ cʉ di tzöhui cʉ
cja̱hni.

2 I ju̱xcua yí tju ̱ju̱ cʉ doce quí möxte cʉ bi hñix̱ car Jesús.
Gue cʉ doce cʉ mí tsjifi apóstole: Bbɛto gue car Simón ca i
tsjifi ʉr Pedro. Ma ya, gue car Andrés, cár cjua ̱da̱ car Pedro.
Diguebbʉ ya car Jacobo, cár ttʉ car Zebedeo, cohne̱h car Juan,
cár cjua ̱da ̱.

3 Hne̱h car Felipe, hne̱h car Bartolomé, car Tomás, car
Mateo ca mí cobra cʉ impuesto. Guejti car Jacobo, cár ttʉ car
Alfeo, hne̱h car Lebeo, ca guejtjo mí tsjifi ʉr Tadeo.

4Guejti car Simón camí tsjifimúr cananita, cja ̱ co car Judas
Iscariote. Guegue‑ca̱ bi dö car Jesús.

Jesús envía a los discípulos a predicar
5Gue yʉ doce hñøjø‑yʉ́ bi mandado car Jesús pa di bønijʉ di

nzojmʉ cʉ cja̱hni, di xijmʉ car tziddadyo jña.̱ Gueguebibbɛjpi
jabʉ di möjmʉ cja ̱ co ter bɛh ca̱ di mɛjmʉ. Bi hñim̱bijʉ:

―Dyo grí möjmʉ pʉ jabʉ i bbʉh cʉ cja ̱hni cʉ jin gui meya ca
Ocja̱, cja̱ dyo grí cʉtijʉ tema jñini pʉ jar estado Samaria.

6Pe guimöjmʉ jabʉ i bbʉh cʉ cja̱hni israelita, gui nzojmʉ‑cʉ.́
Nucʉ,́ í cja̱hni ca Ocja ̱, pe xí wenijʉ, ncja ngu ̱ cʉ dɛjti cʉ xí
bbɛdi.

7Göhtjopʉ jabʉ guimöjmʉ, gui xijmʉ cʉ cja̱hni, “Ya xta ni ̱gui
ja i ncja gamandado ca Ocja ̱ hua jar jöy.”

8Gui cjʉhtzibijʉ cʉ jnini i tzöhui cʉ döhtji, cja̱ gui jojquijʉ cʉ
cja̱hni cʉ i tzöhui car jnini lepra, cja ̱ gui xoxjʉ cʉ ánima. Rándo
ngu̱ xí ddahquijʉ ca Ocja ̱ co cár tzi pöjö. Hne ̱hquiguɛjʉ, gui
föxjʉ cʉ cja̱hni ncjadipʉ, göhtjo co quer tzi pöjöjʉ.

9 Jin te gui ma gui jñax̱jʉ domi pa grí cju ̱ti quir gastojʉ jar
hñu̱.

10 Guejtjo, jin gui ma gui ca ̱xjʉ hnar ddøza̱ pa gui dyöjpijʉ
cʉ cja̱hni te da ddahquijʉ, gui dyʉtijʉ pʉ. Jin gui ca̱xjʉ yojo
manga pa gui jiejʉ, cja̱ jin gui cʉxjʉ pé hna pare cʉ zɛxtji,
guejtjo jin gui jñax̱jʉ hnar tøjø. Hnar patrón i wi ̱n quí mɛfi cʉ
i pɛjpi. Ncjadipʉ hne̱je ̱, ca Ocja ̱ i nú̱ cʉ to i pɛjpi guegue.

11 Göhtjo pʉ jabʉ gui cʉtijʉ, cʉ jñini rá nojo co cʉ tzi jñini
chí tchʉ, gui hñönijʉ ¿jabʉ i bbʉ jogui cja ̱hni cʉ di ddahquijʉ
ʉr tsjɛjqui gui dyojmʉ pʉ jáy ngu̱‑cʉ?́ Nubbʉ, gui cuatijʉ jar
ngu̱‑ca ̱ hasta gue bbʉ xquí pønijʉ pʉ jar jñini‑ca̱.
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12 Bbʉ grí cʉtijʉ hnar ngu̱, gui zɛnguajʉ cʉ mi ̱ngu̱, cja ̱ gui
dyöjpijʉ ca Ocja ̱ damötzi cja ̱ da un cár bendición.

13Bbʉ xta nu ̱quijʉ rá zö cʉmi̱ngu̱, gui tzoguijʉ hnar bendi-
ción, gui xijmʉ, ca Ocja ̱ xtamöxjʉ. Pe nu bbʉ jin da nú̱quijʉ rá
zö cʉmi̱ngu ̱, gui xijmʉ, ca Ocja ̱ ya jin damöxjʉ bbʉ.́

14Cja ̱ bbʉ jin da nequijʉ cʉmi ̱ngu̱ tema lugar, cja̱ jin da nejʉ
car palabra ca xquí xijmʉ, nubbʉ, gui pønijʉ pʉ jar ngu̱‑cá̱ o
jar jñini‑cá̱. Cja̱ bbʉ xquí pønijʉ, gui tju ̱jquijʉ cʉ jöy quir huajʉ
pa da fa̱di, ya jim pé grí cojmʉ pʉ.

15 Cierto dí xihquigöjʉ, bbʉ xtu e ̱h ca Ocja ̱, cja̱ da dyʉhtibi
ʉr huɛnda yʉ cja ̱hni hua jar jöy, drá ndo ngu̱ car castigo ca da
ttun car jñiṉi‑cá ̱. Cʉ mi̱ngu̱ pʉ jar jñini Sodoma hne̱h pʉ jar
jñini Gomorra da ttuni cár castigo hne̱je ̱, pe jin da jñɛjmi car
castigo ca da ttun cʉ cja̱hni cʉ jí ̱ xcá nequijʉ. Más drá ndo ngu̱
da sufri‑cʉ.́

Persecuciones
16 Nuya, dí cu ̱hquijʉ gui möjmʉ grí nzojmʉ cʉ cja ̱hni.

Nuquiguɛjʉ, guí jñɛjmʉ dɛjti cʉ da tjoh pʉ jabʉ i bbʉh cʉ lobo.
Eso, gui hmʉpjʉ listo pa jin to te da cjahquijʉ, pe guejtjo jin to
te guima gui dyøhtibijʉ. Gui ncjajʉncja ngu ̱ cʉ tzi paloma. Gui
cjajʉ jogui cja ̱hni.

17Dí xihquijʉ ante que da ncja, gui mfödijʉ, porque nde ̱jma̱
da döquijʉ cʉ cja ̱hni, da zixquijʉ pʉ jabʉ i bbʉh cʉ autoridad.
Da ʉńquijʉ, da ma du jʉpiquijʉ co chirio jáy templo cʉ judio.

18 Guejtjo por rá nguehca ̱ guír tɛnguigöjʉ, da ttzixquijʉ pʉ
jabʉ i bbʉh cʉ gobernador cja ̱ co cʉ rey pa du ttönquijʉ, ¿toca̱
guí e ̱me ̱jʉ? Gui ncjua̱nijʉ, bbʉ, pa da dyøh cʉ autoridad cʉ i
mandado cja̱ co cʉ pé dda cja̱hni cʉ jin gui meya ca Ocja̱.

19Cja ̱ bbʉ ya xtrú ndöquijʉ, dyo guí ntzohmijʉ ter bɛh ca ̱ gui
xijmʉ, porquemero car hora ca xta ttönquijʉ cʉ nttöni, ca Ocja̱
xta xihquijʉ ter bɛh ca ̱ gui ma̱jmʉ.

20Porque jin gui guehquiguɛjʉ gui ñaj̱ʉ pʉ. Gue cár Espíritu
quer Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi da xihquijʉ ter bɛh ca ̱ gui tja̱jmʉ.

21 Bbʉ xta zøh cʉ pa‑cʉ,́ hnar hñøjø da dö cár cjua̱da ̱ pa da
bböhti por rá nguehca ̱ drí hñem̱e ̱guigö, cja ̱ pé hnar hñøjø ya,
da dö cár ttʉ ca i e ̱me ̱gui hne̱je ̱. Cʉ dda ba ̱jtzi ya, da cja í dyɛjʉ,
da ntu ̱jnihui quí tajʉ, cja̱ da mandado pa da bböhti‑cʉ.́

22Cja ̱ da ʉquijʉ göhtjo cʉ cja ̱hni por rá nguejquigö. Nu ca to
da dɛngui göhtjo ʉŕ vida, cja̱ jin da jiɛguigui, guegue damɛhtzi
car nzajqui ca jin da tjegue.

23Cja ̱bbʉdadyøjtiquijʉ tu̱jni cʉmi ̱ngu̱hnar jñini, guiwenijʉ
pʉ, pé grí ddaxjʉ pé hnanguadi. Dí xihquijʉ ncjua ̱ni, jin da
ntzöhui car tiempo pa gui hñojʉ göhtjo cʉ jñini pʉ jabʉ i bbʉh
cʉ cja̱hni israelita, ante que xcuá cojcö pa gu ja ̱ cam cargo cja̱
gumandado. Guejquigö dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.
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24Ya xcú dyødejʉ nʉr jña‑̱nʉ:́ Jin da tti̱htzibi nʉr möxtemás
ni ndra ngue nʉŕ maestro. Guejti nʉr muzo, jin da tti ̱htzibi
más ni ndra ngue nʉŕ jmu ̱.

25 Bbʉ da ttøhtibi nʉr möxte ncja ngu̱ xcá ttøhtibi nʉŕ mae-
stro, da jojtjo. Guejti yʉ muzo co nʉŕ jmu̱jʉ, bbʉ da jnu ̱
parejo, da jojtjo. Nugö, ya xí tsjijqui dúr jefe cʉ nda ̱ji̱ cʉ jin
gui tzö. Nuquiguɛjʉ, como guí ncjajʉ ncja ʉm ba̱jtziquijʉ,
hne̱hquitjoguɛjʉ, da tsjihquijʉ ttzonda ̱ji ̱ hne̱je ̱.

A quién se debe tenermiedo
26Eso, dí xihquijʉ, jin gui tzu ̱jʉ ca te da dyøjtiquijʉ yʉ cja ̱hni,

porque göhtjo ca i øtijʉ gántta ̱gui tjojo, hnajpadani ̱gui. Guejti
cʉ cosa cʉ i øti yʉ cja̱hni pe jin gui fa̱j yʉ pa ya, hnajpa da
ncca̱hti hne̱je ̱.

27Guejti yʉm palabra yʉ dí xihquijʉ, hua jabʉ jin gui øh cʉ
pé dda cja̱hni, bbʉ xta zʉh car tiempo, nuquɛjʉ, xquí ma ̱jmʉ
pʉ jabʉ göhtjo da dyøde. Cja ̱ nʉr palabra nʉ dí xihquijʉ,
jønquitsjɛjʉ dí xihquijʉ, xtu e ̱h car pa bbʉ xtí majmʉ nzajqui
nupʉ jabʉ da dyøde göhtjo cʉ cja̱hni.

28Dyoguí tzu ̱jʉyʉ cja̱hni yʉdamöjtiquijʉ, comonucʉ,́ jin gui
tzö te da cjajpi quir tzimʉyjʉ. Nu ca guí nesta gui tzu ̱jʉ, gue ca
hnáa ca i pɛhtzi ʉŕ ttzɛdipadadyɛntiquijʉpʉ jar tzibi ca jin gui
jui̱ti, pʉ jabʉ da bbɛh quer cuerpojʉ co hne ̱h quir tzi mʉyjʉ.

29Gui mbe̱nijʉ, quer Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi i föh cʉ tzi ttzʉntzʉ cʉ i
bbö yojo por hnar veintetjo. Masque jin tza te imu ̱hui, jin gui
tu̱ hnáa‑cʉ́ hasta bbʉ xta ma ̱n ca Ocja ̱.

30Guehquitjoguɛjʉ, bí föhquijʉ quer Tzi Tajʉ, hne̱je ̱, hasta i
pa ̱di tengu ̱ quir xta ̱jʉ, cada hnáaquiguɛjʉ.

31Dyo guí ntzu ̱jʉ bbʉ, más guí mu ̱guɛjʉ ni ndra ngue cʉ tzi
ttzʉntzʉ rá ngu̱.

Los que reconocen a Jesucristo delante de la gente
32Car cja ̱hni ca da xih cʉ pé ddáa, i e̱me ̱gui, guejtigö xtá xih

cam Tzi Ta ca bí bbʉ ji ̱tzi, ʉmmɛjtigö car cja̱hni‑cá ̱.
33Nucar cja ̱hni cadamɛhtzi ʉŕ tzö,daxih cʉpéddáa, jin gui

e ̱me ̱gui guegue, hne̱quigö,xtáxihcamTziTacabíbbʉ ji̱tzi, jin
gʉmmɛjtigö‑cá ̱.

Jesús es causa de división
34Dyo guímbe ̱nijʉ, nugö xtá e ̱jcö pa ya jin da ncja tu̱jni hua

jar jöy. Jin gui guehca ̱xtá e̱jcö‑cá ̱. Másbien, por ránguejquigö
da ʉjʉ yʉ dda cja ̱hni, da ntu ̱jnijʉ.

35 Xtá e ̱jcö pa gu juejqui yʉ cja ̱hni. Yʉ ddáa, da dɛngui, cja̱
yʉ pé ddáa ya, da ʉgui. Hnar hñøjø da ntu ̱jnihui cár ta, cja̱
hnar bbɛjña̱ da ntujnihui cárme, nu ca pé hnar bbɛjña̱ ya, da
ntujnihui cár cö.
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36 Por rá nguejquigö, jin da jnu ̱ rá zö hnar hñøjø ca i ne da
dɛnguigö. Gue quí familia cʉ i bbʉh pʉ jár ngu̱ da ncontrahui,
da ʉjʉ.

37 Car cja̱hni ca más i ndo ne cár ta o cár me ni ndra
nguejquigö, jí ̱ rí ntzöhui da dɛnguigö. Guejti car cja̱hni camás
i ndo ne cár ttʉ o cár tti ̱xu ̱ ni ndra nguejquigö, jí ̱ rí ntzöhui da
dɛnguigö.

38 Ca to i ne da dɛngui pe jin gui ne da sufri por rá ngue-
jquigö, jí ̱ rí ntzöhui da dɛngui. Car cja̱hni ca i ne da dɛnguigö,
dancjajpincjangudancjaguigö, cja̱ nugögusufripʉ jarponti.

39Car cja ̱hni ca jin gui ne da dɛngui, como i ne damöjtsjɛ cár
vida, guegue da bbɛh cár vida. Nu ca to da dɛngui göhtjombo
ʉŕ tzimʉy,masquexíndabböhtipor ránguejquigö, guegueda
döti car nzajqui ca ntju ̱mʉy.

Premios
40 Ca to da nu ̱quijʉ rá zö por rá nguehca ̱ grí tɛnguijʉ,

ncjahmʉ guejquigö i nu̱guigö rá zö hne ̱je̱, cja ̱ co hne̱h car Tzi
Ta ji ̱tzi ca xpámɛnquigö.

41 Car cja̱hni ca i föx cár mi ̱nga ̱‑cja ̱hnihui porque ʉŕ jman-
dadero caOcja ̱ guegue‑cá ̱, ca Ocja ̱danu̱ car cja̱hni ca imföxte
ncjahmʉ dúr jmandadero guegue hne̱je ̱. Guejti car cja̱hni ca
i tzu ̱ ca Ocja ̱ cja̱ i föx cár mi ̱nga ̱‑cja ̱hnihui por rá nguehca ̱ rí
dyøhtibi cár voluntad ca Ocja̱, guejti guegue da jnu ̱ ncjahmʉ
xtrú dyøti ca rá zö ca xí dyøti ca hnaa. Car Tzi Ta ji ̱tzi da
cohtzibi ca rá zö.

42 Cja ̱ bbʉ to da möxi hnáa digue yʉm amigo yʉ i e̱me ̱gui,
masque jin tza di ntjumʉy‑cá ̱, bbʉ da uni ma ̱di hna vaso ʉr
tsɛtje por rá nguehca ̱ rí dɛnguigö, dí xihquijʉ cierto, ca Ocja̱
da cohtzibi car cja ̱hni‑cá̱ ca rá zö ca xtrú dyøte.― Ncjapʉ gá
ma̱n car Jesús.

Los enviados de Juan el Bautista

11
1 Bbʉ mí guaj ya car Jesús, mí xih quí möxte ter bɛh ca ̱ di

dyøtijʉ, nubbʉ, bi bøn car lugar‑cá ̱, gáma cʉ tzi jñiṉi cʉmíbbʉ
cerca pʉ. Hna‑hnáa gá tjojmʉ cʉ tzi jñini‑cʉ,́ má predica, má
xih cʉ cja ̱hni car tzi ddadyo jña.̱ Mí xijmʉ, ya xi mí mandado
ca Ocja hua jar jöy.

2 Car Juan ca mí xix cʉ cja ̱hni, már cjoti pʉ jar födi, pe bi
dyøde ter bɛh ca ̱már pɛh car Jesús. Diguebbʉ ya, car Juan bú
pɛjni yo quí möxte, bi mɛhui pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús.

3Gueguehui bi dyönihui car Jesús, i̱na ̱:
―Nuquiguɛ, ¿cja guehquɛ gúr cja̱hni ndí tøpiquije, cja huá

hnahñodí tøhmije? ¿Cja guehquɛ gúrCristo, xí hñix̱qui caOcja ̱,
cja huá ji̱na ̱?―
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4Cja ̱ bi da ̱h car Jesús, bi xijmi:
―Mɛguehui ya, bú xijmi car Juan te xcú dyøjmi cja̱ te xcú

cca̱htihui.
5Gui xijmi, xcú cca ̱htihui cʉ cja̱hni cʉmí godö, cja ̱ ya xqui

janti‑cʉ,́ guejti cʉ mí dohua, xcú cca ̱htihui ya xqui dyo‑cʉ.́
Xcú cca̱htihui cʉ döhtji cʉ mí tzöhui car jnini lepra, cja ̱ ya xí
jogui. Guejti cʉmí gogu ̱, ya xqui øde. Hasta cʉ dda ánima, ya xí
nantzi. Guejtjo xcú dyødehui, ya xqui tsjij yʉ tzi probe ja ncja
drí döti car nzajqui ca jin da tjegue. Ya xí ncja cʉ bi ma ̱n cʉ
profeta yamá yabbʉ.

6Cja ̱ pé gui xijmi car Juan, da ndo ttuni bendición yʉ cja̱hni
yʉ da hñem̱e ̱ göhtjo mbo ʉŕ tzi mʉyjʉ, guejquigö xpá mɛnqui
car Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ jin da jiɛh ca drí hñem̱e ̱gui.― Ncjapʉ gá
nda ̱h car Jesús.

7Bbʉ ya xquíma químöxte car Juan, bimʉh car Jesús bi xih
cʉ cja̱hni cʉ xquí jmu̱ntzi, ja mí ncja car Juan, cja̱ co cár cargo
camí pɛhtzi. Bi ma ̱:

―Nuquɛjʉ, gú möjmʉ pʉ jabʉ jin to i hñaṉi, gú cca ̱htijʉ car
Juan. ¿Jamí ncja guegue? ¿Cja jí ̱mí pa ̱di te di xihquijʉ? ¡Ngué!
Mí pa ̱h‑ca̱.

8 ¿Cja huá nguíma ̱jmʉ di jie da ̱jtu ̱ drá tzi zö car Juan, eso gú
möjmʉ gú cca̱htijʉ tzʉ?́ Pe jin te ntjumʉy quí da ̱jtu ̱ i je guegue.
Nu cʉ cja̱hni cʉ i je da ̱jtu ̱ gá lujo, i bbʉh pʉ jáy ngu̱ cʉ rey.

9 ¿Nuquɛjʉ, cja jin gú möjmʉ pʉ jabʉ jin to i hñaṉi pa güi
cca̱htijʉ hnár jmandadero ca Ocja ̱? ¡Guehcá ̱! Dí xihquijʉ
cierto, ʉŕ jmandadero ca Ocja̱ car Juan, cja ̱ i ndo ja ̱ cár cargo
rá ngu̱.

10Gue car Juan ca i ma ̱n car Escritura nu pʉ jabʉ i ña̱ digue
ca hnár jmandadero ca Ocja ̱ ca di hñej̱e ̱, bbʉ ya xti mʉdi xti
mandado ca Ocja ̱ hua jar jöy. I ma ̱ ncjahua:
Cca̱htijma ̱, gu pɛjni nʉm jmandadero. Guegue‑nʉ́ da hmɛto,

cja̱ nuquiguɛ, xquí hmɛfa.
Guegue‑nʉ́ da nzoh cʉ cja̱hni, da xijmʉ, ya xcuá e ̱quɛ.
Ncjapʉ gama̱m pʉ jar Escritura.
11Ciertodí xihquijʉ, jin tema jmandadero caOcja̱ xí ni ̱gui hua
jar jöy ca di ja ̱ cár cargo drá ngu̱ ncja ngu̱ ca i pɛhtzi car Juan.
Guejtjo dí xihquijʉ, más drá ndo zö ca da döti cʉ cja̱hnitjo cʉ
da nú̱ cár jmandado ca Ocja̱ hua jar jöy, bbʉ ya xtrú cumpli ca
Ocja̱ ca xí ma ̱. Nucʉ,́ masque di cja̱hnitjo cʉ jin te di bbʉh quí
cargo, más drá ndo zö ca da dötijʉ ni ndra ngue ca bi döti car
Juan.

12 Bbʉ mí mʉdi mí predica car Juan ca mí xix cʉ cja ̱hni,
nubbʉ́bimʉdi bi ni ̱gui cár jmandado caOcja ̱hua jar jöy cja ̱ co
cár ttzɛdi‑cá̱. Hasta rá paya, i ni ̱guitjo cár ttzɛdi, cja̱ cʉ cja̱hni
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rá nzɛdi i chalajʉ, i mpɛguijʉ pa da guajquigö, cja̱ da hmʉpjʉ
jabʉ da jñaj̱ʉ cʉ bendición cʉ rí hñe̱ jár jmandado ca Ocja̱.

13 Quí jmandadero ca Ocja̱ cʉ mí bbʉ má yabbʉ, cja̱ hne̱h
car ley ca bi dyøti car Moisés, göhtjo‑cʉ́ mí ma ̱ te di ncja bbʉ
di ni̱gui hua jar jöy cár jmandado ca Ocja ̱. Gá nga ̱x ya, bú e̱h
car Juan, Nubbʉ,́ bi mʉdi bi ncja cʉ xquí ma ̱n cʉ pé dda quí
jmandadero ca Ocja̱ má ̱hmɛto.

14 Guegue‑cʉ́ xquí ma̱, bbʉ di tzi bbɛjtjo pa di hñeẖ car
Cristo ca di bbɛjni pa di mandado, primero di hñeẖ ca hnár
jmandadero ca Ocja̱ ca mí tsjifi ʉr Elías. Nu cʉ to mí ma ̱jmʉ
ncjapʉ, mí ñaj̱ʉ digue car Juan ca i xix yʉ cja ̱hni. Nuquiguɛjʉ,
jin guí ne gui hñem̱e̱jʉ ¿cja ya xí nzʉh camíma ̱n cʉ profeta?

15Yʉ to i bbʉj yí gu̱, da dyøde te i ne dama ̱n yʉ palabra‑yʉ.́
16 ¿Ter bɛh ca ̱ gár jɛquigö yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉj yʉ pa ya? I

jñɛjmʉ cʉ ba ̱jtzi cʉ i ju̱h pʉ jar töy, i huɛhti quí hñohui, i xijmʉ:
17“Xtú jʉxtiquijʉyʉmtjʉxijepagüini ̱pjʉ, cja ̱nuquɛjʉ, jí ̱xquí

ni ̱pjʉ. Xtú nzonije gá hñögui, cja̱ nuquɛjʉ, jí ̱ xquí zontibijʉ car
ánima.” I ncjapʉ yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉj yʉ pa ya.

18 Porque bú e ̱h car Juan ca i xix yʉ cja ̱hni. Jin gui ñu̱ni rá
ngu̱, cja ̱ jin te i tzi bebida yʉ rí nti ̱ yʉ cja̱hni. Nubbʉ, bima̱n yʉ
cja̱hni: “Nunʉ,́ i hñohui cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo.”

19Diguebbʉ ya, pé dú e̱cö, nugö dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua
jar jöy. Dí ñu̱ni rá zö, cja ̱ dí tzí tzʉ ʉr vino. Cja ̱ nuya i ma̱n
yʉ cja ̱hni: “Ndíguɛ ya, nunʉ,́ ʉr ttzodyo‑nʉ,́ cja ̱ i ndo tzi vino rá
ngu̱. I ntzixihui cʉ jiöjtehñøjø cʉ i jmu̱ntzi cʉ contribución, cja̱
co pé dda cja̱hni cʉ i ndu ̱jpite.” I ncjapʉ gri ma ̱jmʉ, nuquɛjʉ,
jin guí ne gui hñem̱e ̱jʉ yʉ to xpámɛjni ca Ocja ̱. Yí jmandadero
guegue‑ca̱, xí ttungui jogui mfe ̱ni. Masque di ayuna‑yʉ o di
pambaxcjua, i fa̱di, göhtjo guá hñeẖ ca Ocja ̱. Yʉ cja̱hni yʉ i øjti
car palabra ca ba ja̱ yí jmandadero caOcja̱, i bbʉpjʉhnar vida
rá zö. Ncjapʉ ga ni ̱gui, cierto guá hñeẖ ca Ocja ̱ cʉmfe ̱ni cja̱ co
car palabra ca xí tsjijmʉ.―

Los pueblos desobedientes
20Diguebbʉ ya, car Jesús bimʉdi bi huɛnti cʉ cja̱hni, mi̱ngu̱

pʉ jabʉ xquí dyøti milagro rá ndo ngu̱. Cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ jí ̱ xquí
jiɛjmʉ ca mír dyøtijʉ ca rá nttzo, cja̱ jí ̱ xquí jionijʉ ca Ocja ̱. Bi
nzoh cʉ cja̱hni‑cʉ,́ bi xijmʉ:

21―Nuquiguɛjʉ, guí mi̱ngu̱jʉ car jñiṉi Corazín co car jñiṉi
Betsaida, gui ma gui sufrijʉ rá ngu̱. Porque xcú cca̱htijʉ rá
ndo ngu̱ milagro, cja̱ jí ̱ xquí jionijʉ ca Ocja ̱. Bbʉ di ttøti pʉ
jar jñiṉi Tiro co pʉ jar jñiṉi Sidón cʉmilagro xtú øtigö pʉ jabʉ
guí bbʉpjʉ, cʉ mi ̱ngu̱ pʉ Tiro cja ̱ co pʉ Sidón, ya má yabbʉ
xtrú jiɛjmʉ ca rá nttzo, xtrú hñem̱e ̱jʉ ca Ocja ̱. Guegue‑cʉ, xtrú
jie quí da ̱jtu ̱ rá hñøxque cja̱ xtrú dyʉxi bojtzibi jáy ñaj̱ʉ pa di
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ni ̱gui, xí repentijʉ cja̱ xí jionijʉ ca Ocja ̱, göhtjombo ʉŕ mʉyjʉ.
Nuquiguɛjʉ, jí ̱ xquí repentijʉ.

22 Eso, dí xihquijʉ, car pa bbʉ xtu e ̱h ca Ocja ̱ pa da cja ʉr
nzöya, más drá ndo ʉ́ car castigo ca da ttahquijʉ ni digue car
castigo ca da ttun cʉmi̱ngu̱ car jñiṉi Tiro co car jñiṉi Sidón.

23Guehquitjoguɛjʉ, guí mi ̱ngu̱jʉ Capernaum, xcú hñix̱tsjɛjʉ
hasta guejnʉ jar ji ̱tzi, pe dí xihquijʉ, da tjøhti nir jñiṉijʉ, da
mpum pʉ jar jöy, como jí ̱ xquí hñem̱e̱guijʉ. Porque bbʉ xtrú
ttøti milagro pʉ jar jñiṉi Sodoma ncja ngu̱ cʉ xtú øtigö hua
Capernaum, cʉmi ̱ngu̱ pʉ, yamá yabbʉ xtrú repentijʉ cja ̱ xtrú
jionijʉ ca Ocja ̱. Nubbʉ, jin di mpun car jñiṉi‑cá ̱. Di bbʉjti ya,
hasta rá pa ya.

24Eso, dí xihquijʉ, guí mi ̱ngu̱jʉ Capernaum, car pa bbʉ xta
ncja car juicio, xta ttahqui quer castigojʉ más drá ndo ʉ́ ni
digue car castigo ca da ttun cʉ mi̱ngu ̱ Sodoma cja ̱ co cʉ jñiṉi
cʉmí nzøtitjohui.―

Vengan amí y descansen
25Cʉ pa‑cʉ,́ ca hnar vez, car Jesús bi nzoh cár Tzi Ta ji̱tzi, bi

ma̱:
―Nuquɛ, ʉmTzi Taqui, rá ndo zöquermfe ̱ni. Guímandado

pʉ jar ji ̱tzi co hne̱cua jar jöy. Jin gui gue cʉ cja̱hni cʉ i pɛhtzi
mfe ̱ni rá ngu̱ co ni cʉ xí nxödi rá ngu̱ i pa ̱di toquiguɛ. Jin gui
pa ̱h‑cʉ,́ como nuquiguɛ, jí ̱ xquí ne güi u̱jti ja guí ncjaguɛ. Nu
cʉ cja̱hni cʉ jin tza te i pa ̱di, cʉ i jñɛjtihui cʉ tzi ba ̱jtzi, guehcʉ́
xcú u̱jti ja guí ncjaguɛ.

26Rá zö ca guí øte, ʉmTzi Taqui. Dí öhquimpöjcje xcúmbe̱ni
xcú dyøte ncjapʉ.―

27Cja̱ pé bi ma ̱n car Jesús:
―Cam Tzi Ta bi ddajqui cam cargo cja̱ xpá mɛnquigö hua

jar jöy, eso dí pa ̱di rá zö göhtjo ja i ncja guegue. Jin to i cca̱jtigui
mbo nʉm tzi mʉy, nugö ʉŕ Ttʉgui ca Ocja ̱, jøña̱ cam Tzi Ta ca
bí bbʉ jar ji ̱tzi. Guejtjo, jin to i pa ̱di göhtjo ja i ncja cam Tzi
Ta ji ̱tzi, jønguitsjɛgö, dí pa ̱cö como ʉŕ Ttʉguigö‑cá ̱, cja̱ guejti cʉ
cja̱hni cʉ xtú xijmʉ ja i ncja guegue, guejti‑cʉ i pa ̱h‑cʉhne̱je ̱.―

28Diguebbʉ ya, car Jesús bi nzoh cʉ cja̱hni, bi hñiṉa ̱:
―Nuquiguɛjʉ, dí nzohquijʉ, göhtjoquiguɛjʉ, guí ndo pɛjmʉ

nttzɛdi cja ̱ guí tu̱jʉ ca rá jñʉ. Bú e̱jmʉ hua. Nugö, gu cjʉzqui
quir bbötzijʉ, pa gui tzöyajʉ.

29Gui jñɛguijʉ pa gu wɛjtiquijʉ nʉm yugogö, cja̱ gui nxödijʉ
ca xtá u̱jtiquijʉ. Nugö, dí pɛhtzi ntti ̱jqui. Ddahtzʉ xcrá ɛquijʉ,
cja̱ jin gu pojpiqui ir cuɛjʉ.

30 Jin da zahquijʉ nʉm yugogö, cja̱ jin tza i jñʉ ca gu ɛquijʉ
gui cjʉtijʉ.―
Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús, bbʉmár nzoh cʉ cja̱hni.
Los discípulos recogen trigo en el día de descanso
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12
1 Ca hnajpa, múr pa ca mí tzöya cʉ judio. Nu car Jesús má

tjoh pʉ já jua ̱ttɛy, má yojmi quí möxte. Guegue‑cʉ́ mí tu̱ntju ̱,
cja̱ bi mʉdi bi dʉjqui cʉ ñaṯtɛy, mí ta ̱jmi co quí dyɛmí tzadijʉ
cʉ tzi ttɛy.

2 Mí bbʉh pʉ hne̱je ̱ cʉ dda fariseo, cja ̱ nucʉ,́ bi xijmʉ car
Jesús, bi hñiṉa ̱jʉ:

―Cca ̱htijma ̱ yir amigo yʉ i tɛnqui. Ya xqui pɛj‑yʉ,́ ya xqui
ta ̱jmi ttɛy nʉr pa ya. Jin gui tzö da ttøti‑nʉ́ nʉr pa nʉ dí
tzöyajʉ.―

3Bi da ̱j ya car Jesús, i̱na ̱:
―¿Cja jin guí cca̱htijʉ car Escritura pʉ jabʉ i ma ̱ ter bɛh ca̱

bi dyøti ca ndor David? Gueguemí tu̱ntju ̱ co hne ̱h cʉ hñøjø cʉ
mí yojmi.

4Cja ̱ car David bi ñʉti jár ngu̱ ca Ocja ̱, bi zi cʉ tju ̱jme̱ cʉ xquí
jñaẖtibi ca Ocja ̱. Mí nttzu ̱jpi cʉ tju ̱jme ̱‑cʉ.́ Jí̱ mí tjɛgui to di zi,
jøña̱ cʉmöcja.̱ Pe nde ̱jma̱ bi zi guegue co cʉ hñøjø cʉmí yojmi.

5Guejtjo, ¿jinguí cca ̱htijʉ jár ley carMoisés, jabʉ ima ̱, da tjɛh
cʉmöcja̱ da jojquijʉ car templo nʉr pa nʉ dí tzöyajʉ? Como rá
nttzu ̱jpi hne̱je ̱ car templo, jin tema nttzojqui i tu̱ cʉmöcja̱ bbʉ
i pɛjmʉ pʉ, nʉr pa gá nttzöya.

6Nugö dí xihquijʉ, ya xí ni ̱gui ca hnar cosa ca más i mu ̱hui
ni digue car templo.

7Nuquiguëjʉ, jin guí pa ̱dijʉ te i ne da ma ̱ nʉr palabra nʉ bi
ma̱n ca Ocja̱ pʉ jar Escritura: “Nugö, dí ne gui jui ̱jqui quir
hñohuijʉ, cja̱ jin tza dí negö cʉ zu̱we ̱ cʉ guí ñaj̱tiguijʉ pʉ jar
altar.” Ncjapʉ ga ma̱n car Tzi Ta ji ̱tzi. Nugö, pé dí xihquijʉ,
bbʉ gri jui ̱jqui yir mi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ, nubbʉ, jin güi jiøxjʉ ca rá
nttzo yʉ cja̱hni yʉ jin te i tu̱.

8 Nugö, dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy, cja ̱ dí pɛhtzi
derecho gumandado ter bɛh ca ̱ da ttøti nʉr pa nʉ dí tzöyajʉ.―

El hombre de lamano seca
9Diguebbʉ ya, car Jesús bi ma gá ñʉti jár templo cʉ judio.
10Már bbʉh pʉ jar templo hnar hñøjø, xquí dyoti ca hnár

dyɛ. Cja ̱ cʉ cja̱hni cʉmí fariseo bi dyön car Jesús, bi hñim̱bijʉ:
―¿Cja rá zö bbʉ to da dyøtje döhtji nʉr pa nʉ gá nttzöya?―

Guegue‑cʉ́ bi dyönijʉ ncjapʉ, como mí jonijʉ te di jiøxjʉ car
Jesús.

11Nu car Jesús bi da ̱di, i̱na ̱:
―Bbʉ to di hñiẖ hnar dɛjti, cja̱ nuca̱ di tzo hnar ohtzi rá je̱

nʉr pa gá nttzöya, ¿cja jin di ga ̱ti pʉ cár jmu ̱ di gʉtzi? Dí i̱ngö,
di gʉtzi.

12Más i ndo mu ̱hui hnar hñøjø ni digue hnar dɛjti. Eso, dí
ma̱ngö, nde ̱jma̱ bí jogui pa gu föxjʉ yʉmhñohuijʉ nʉr pa nʉ dí
tzöyajʉ.―
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13Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih car hñøjø ca xquí dyoti cár
dyɛ:

―Majqui quer dyɛ ya.―
Guegue bimajqui, bbʉ, cja ̱ bi joh cár dyɛ, bi goji ncja ngu̱ ca

hnaa.
14Diguebbʉ ya bi bøn cʉ fariseo, bi ñaṯsjɛjʉ ja di ncja pa di

möhtijʉ car Jesús.
Una profecía acerca de Jesús

15Nu car Jesúsmí pa ̱di te mí mbe̱n quí contra, eso, bi wen
car lugar‑cá ̱. Cja ̱ bi dɛnijʉ rá ngu ̱ cja ̱hni, cja ̱ guegue mí dyøtje
göhtjo cʉ döhtji.

16Cʉ cja̱hni cʉmí dyøtje car Jesús, guegue mí ccahtzi pa jin
to di göxjʉ.

17Bbʉmí ccahtzi cʉ cja̱hni pa jin di ngöxtejʉ, bi zʉh ca hnar
palabra ca bi ma ̱n car profeta Isaías, ya má yabbʉ. Bi ma̱
ncjahua:
18 Jiantijma ̱, nʉm jmandadero nʉ xtú i̱tzi pa da cja ʉr nzöya.
Díma̱di, cja̱ i tzøj nʉmmʉy.
Gu uni nʉm tzi Espíritu pa da yojmi,
Da cja ʉr nzöyanʉmjmandadero, da dyøhtibi jujticia cʉ cja̱hni

cʉ jin gui meya ca Ocja ̱.
19Guegue jin da hñɛxihui cár hñohui, cja̱ jin da huɛnihui,
Jin da jion car manera ja drí jmeya o ja drí tti ̱htzibi.
20Guegue da jui̱jqui cʉ cja ̱hni cʉ jin gui nzɛdi, cja ̱ da möx cʉ

jin te ntjumʉy,
Jin da dé pa da dyøti jujticia, cja̱ jin da jiɛh cʉ cja̱hni rá nttzo

da da ̱pi cʉ jin gui nzɛdi.
21 Göhtjo cʉ hnahño cja̱hni cʉ jin gui pa ̱di ja i ncja ca Ocja ̱,

da døhmi pa da dyødejʉ ter bɛh ca ̱ da ma ̱n cam jman-
dadero.

Ncjapʉ gáma̱n car profeta.
Acusan a Jesús de tener el poder del demonio

22 Diguebbʉ ya, bú ttzih pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús hnar
döhtji ca xquí ntjɛhui cárnda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo. Múr godö cja̱múr
ngone. Nu car Jesús bi jojqui, cja ̱ nubbʉ,́ bi zö, bi cca̱hti cja̱ bi
ña.̱

23Nu cʉ cja̱hni cʉ bi cca̱hti, göhtjo bi ndo hño í mʉyjʉ, cja̱ mí
hñöntsjɛjʉ to car Jesús,mí i̱na̱jʉ:

―¿Cja gue nʉr hñøjø‑nʉ́ di hñix̱ car Tzi Ta ji̱tzi pa di man-
dadoguijʉ ncja ngu̱ nguámandado car rey David?―

24Nu cʉ fariseo, bbʉmí dyødejʉ ja xquí fongui car ttzonda ̱ji̱
car Jesús, bi ma ̱jmʉ:

―Nʉr hñøjø‑nʉ,́ i föx cár jefe cʉ ttzonda ̱ji ̱, tzʉdi, ca hnáa ca
i tsjifi ʉr Beelzebú, eso, i pɛhtzi poder guegue‑nʉ́ pa da fongui
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cʉ nda ̱ji ̱‑cʉ.́ Pe bbʉ jin di föx car Beelzebú, jin di jogui di
fongui‑cʉ.́―

25Nu car Jesús bi ba ̱tibi quí mfe ̱nijʉ cja̱ bi da ̱di:
―Hnargobierno, bbʉda juejmi cʉ to i fötzi,nubbʉ, dampun

car gobierno, bbʉ. Guejti cʉ cja̱hni cʉ mi̱ngu̱ hnar jñiṉi, o cʉ
familia cʉ i bbʉh hnar ngu̱, bbʉ jin damföxjʉ, bbʉ da ntu ̱jnijʉ,
da mfontijʉ hne̱je ̱.

26 Guejtji car Satanás, bbʉ di jueguehui quí möxte cʉ i
mandadobi cja̱ di fongui‑cʉ,́ ¿tocʉpédibbɛjpi jmandado, bbʉ?
¿Cja jin di mpun cár cargo?

27 Nugö, dí fongui cʉ nda ̱ji ̱ cʉ jin gui tzö, pe nuquɛjʉ guí
jøxquijʉ dí yobbe cár jefe ca i mandadobi cʉ nda ̱ji̱‑cʉ.́ Guí
ma̱jmʉ, guehcá ̱ i föxquigö‑cá̱. Xí cʉ cja ̱hni cʉ i tɛnquijʉ cja ̱ i
fongui cʉ nda ̱ji ̱ cʉ jin gui tzö, ¿cja güima ̱jmʉ, guejti‑cʉ́ i yojmi
car Beelzebú, hne̱je ̱? ¡Jiṉa ̱! Güi ma ̱jmʉ, gue ca Ocja ̱ i föx‑cʉ.́
Eso, i fa̱di to ʉŕ ttzɛdi i yojmi nʉr cja̱hni nʉ i fongui ttzonda ̱ji ̱.

28Nugö, dí fongui ttzonda ̱ji̱ porque i föxqui cár Tzi Espíritu
caOcja̱. Eso, da jogui gui pa ̱dijʉ, ya xquimandado caOcja ̱hua
jar jöy co cár ttzɛdi, comoya xqui hna̱jpi cʉnda ̱ji̱ cʉ jin gui tzö.

29 ¿Toca̱ da ñʉti pʉ mbo ʉŕ ngu̱ hnar hñøjø rá nzɛdi pa da
gʉjquibi químɛjti? ¿Cja jin da nesta bbɛto da du ̱hti carmi ̱ngu̱,
cja̱ diguebbʉ da gʉjquibi cʉ i pɛhtzi pʉmbo ʉŕ ngu ̱?

30Car cja ̱hni ca jin gui ne da dɛngui, i ʉgui, cja ̱ car cja ̱hni ca
jin gui föxqui pa gu jmuntzibbe cʉmmɛjti, ncjahmʉ i fontigui
cʉmmɛjti.

31 Eso, dí xihquijʉ, göhtjo tema cosa rá nttzo ca da dyøti yʉ
cja̱hni, cogöhtjo temapalabraránttzocadañag̱uigöyʉcja ̱hni,
car Tzi Ta ji ̱tzi da perdonabi‑cʉ.́ Pe bbʉ to da xifi rá nttzo ca i
øti car Tzi Espíritu Santo, nucá ̱, jin damperdonabi‑cá ̱.

32 Nugö, dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy. Bbʉ to da
zanguigö, car Tzi Ta ji̱tzi da perdonabi ca xí ma ̱. Pe bbʉ to da
xih car Tzi Espíritu Santo guegue Jin Gui Tzö, cja̱ co jin gui tzö
ca i øte, jin damperdonabi, ni digue yʉ pa ya, ni digue bbʉ xta
guaj nʉr mundo cja ̱ xta ncja car juicio.

El árbol se conoce por su fruto
33Ya xqui fa̱di, bbʉ rá zö hnar za, nubbʉ,́ rá zö hne̱je ̱ quí ixi

cʉ i tu̱. O bbʉ ji ̱na ̱, bbʉ jin gui tzö car za, nubbʉ,́ jin gui tzö
hne̱je ̱ quí ixi cʉ i tu̱. Por rá ngue ca i tu̱, i fa̱di ja i ncja hnar za.
Ncjapʉ hne̱je ̱ i fa̱di ja i ncja químfe ̱ni hnar cja̱hni por rá ngue
yʉ i øte.

34Nuquëjʉ, guí jiöjtejʉ, guí ncjajʉ ncja ngu̱ nʉr cci̱ña.̱ Como
rá nttzo quir mʉyjʉ, jin guí pa ̱di gui ma̱jmʉ consejo cʉ rá
zö. Quí mfe ̱ni cʉ i mbe̱n hnar cja ̱hni mbo ʉŕ mʉy, guehcʉ́ da
ma̱n‑cʉ.́
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35Hnar jogui cja ̱hni ima ̱ngui palabra rá zö, porque rá zö ca
imbe̱nimbo ʉŕ mʉy. Nu car cja ̱hni ca jin gur jogui cja̱hni ima̱
palabra jin gui tzö, porque i mbe ̱ngui ttzomfe ̱ni mbo ʉŕ mʉy.

36Dí xihquijʉ, göhtjo tema palabra ca gui ma ̱jmʉ, da nesta
gui döjʉ ʉr huɛnda, ¿te rá nguehca ̱ gúma ̱jmʉ ncjapʉ? masque
xcrú hna ma̱ntjo. Car pa bbʉ xta cja ʉr nzöya ca Ocja ̱, da
jñaṉquijʉ ʉr huɛnda digue göhtjo cʉ palabra xcrúma ̱jmʉ.

37Por rá ngue cʉ palabra cʉ xtrúma ̱hnar cja ̱hni, da njuzga.
Da tsjifi, jin te i tu̱, o bbʉ ji ̱na ̱, nubbʉ, da tsjifi i ndu̱jpite cja ̱ da
ttɛmbi cár castigo.―

La gentemala pide una señalmilagrosa
38 Diguebbʉ ya, cʉ dda cja̱hni cʉ mí fariseo co ni cʉ dda

hñøjø cʉ mí u̱jti cʉ cja̱hni car ley, bi xijmʉ car Jesús, bi
hñim̱bijʉ:

―Nuquɛ, Maestro, dí neje gui u̱jtiguije hnar seña pa gu
pa ̱dije: ¿Cja cierto xquí hñej̱quɛ ca Ocja ̱?―

39Bi da ̱j ya car Jesús, i̱na ̱:
―Yʉ cja̱hni yʉ i öjqui hnar seña, gue yʉ xí jiɛjmʉ ca Ocja̱. Ya

jin gui e ̱me̱‑yʉ.́ Penugö,ya jinguddahquijʉpédda seña,hasta
bbʉ xtá ncjagö ncja ngu̱ ca hnár jmandadero ca Ocja̱ ca mí
tsjifi car Jonás.

40Guegue‑ca ̱ bú dé jñu̱jpa co jñu̱xu ̱y pʉmbo ʉŕ mʉy car ndo
möy, cja ̱ nugö, xtá u̱jtjogö ncjapʉ hne̱je ̱. Gu hmʉh pʉmbo nʉr
jöy jñu̱jpa cja̱ jñu̱xu ̱y. Nugö, dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar
jöy.

41CarTzi Ta ji ̱tzi búpɛjni carprofeta Jonáspadimadunzoh
cʉ cja̱hni cʉ mí bbʉ jar jñini Nínive, cja̱ guegue‑cʉ́ bi jiɛjmʉ
ca rá nttzo bbʉ mí dyødejʉ te mí ma ̱n car Jonás. Cja ̱ nuya,
xpá bbɛnquigö hua jar jöy pa gu nzohquijʉ. Más rá ji ̱tzi cam
cargogö ni ndra ngue camí pɛhtzi car profeta Jonás. Eso, bbʉ
xta ncja car juicio, cja̱ xta nantzi cʉ ánima, cʉmi ̱ngu̱Nínive da
xij yʉ cja̱hni yʉ i bbʉj yʉ pa ya, rí ntzöhui da bbɛdijʉ, porque jí̱
xcá hñemeguijʉ.

42Guejti car reina ca mí mandado ca hnar jöy ca i bbʉh pʉ
jar Sur, ndoyapʉ, búe ̱je ̱desdepʉ jabʉ rá ccanʉr jöy,bi guati ca
ndor rey Salomón, bi dyøh cʉ tzi joguimfe ̱ni cʉmíma̱ guegue,
cja̱ bi hñemebi‑cʉ.́ Cja ̱ nuya, xpá bbɛnquigö hua jar jöy. Más
ntjumʉy nʉ dí xihquijʉ ni ndra ngue ca mí ma ̱n car Salomón,
pe nuquɛjʉ, jin guí ne gui hñemeguijʉ. Eso, bbʉ xta ncja car
juicio, car pa bbʉ xta nantzi cʉ ánima, car reina‑cá ̱ da xij yʉ
cja̱hni yʉ i bbʉ rá pa ya, rí ntzöhui da bbɛdijʉ, porque jí ̱ xcá
hñemeguijʉ.

El espíritumalo que regresa
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43 Yʉ cja̱hni yʉ i bbʉ rá pa ya, i jñɛjmi hnar cja̱hni ca mí
hñojmaẖui cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo, pe bi mfongui‑cá̱, eso gá
mbøni. Nu car ttzonda ̱ji ̱ ya, rí hñe̱ rí ma, i dyo pʉ jabʉ jin to
i hñaṉi, pʉ jabʉ nxøgue rá hñoni, i joni jabʉ pé da hmʉy, cja̱ jin
gui töti.

44 Diguebbʉ ya i ma̱ntsjɛ: “Pé gu ma grá co jam ngu̱, nu
pʉ jabʉ xtú pøjø.” Eso, ba coji, i töti car cja ̱hni ca mí yojmi
má̱hmɛto. Ya jin te i yojmi ttzonda ̱ji ̱. Ya xí jñojqui rá zö, como
jin te i cja ya.

45Nu car ttzonda ̱ji ̱, xní cca ̱hti‑ca ̱, xní ma pé du tzí pé yojto
quí hñohu i ca Jin Gui Tzö, nucʉ, más drá nttzo ni ndra ngue
guegue. Ba e ̱h‑cʉ,́ i cʉti mbo ʉŕ mʉy car cja̱hni, cja̱ más da
ndo ttzombi cár vida car cja ̱hni‑cá̱ ni ndra ngue bbʉmí jøntsjɛ
ca hnáa ca mí yojmi má̱hmɛto. Da ncjapʉ hne̱je ̱ cár vida
yʉ ttzocja ̱hni yʉ i bbʉj yʉ pa ya, como nuyʉ,́ jin gui ne da
hñemegui, cja̱ ya xí jiɛjmʉ ca Ocja ̱.―

Lamadre y los hermanos de Jesús
46Car Jesúsmár u̱jtitjo cʉ cja ̱hni, már xijmʉ ncjahua. Cja ̱ bi

hna zøti pʉ cárme co quí cjua̱da ̱, mbí bböjtijʉ pʉ tji. Mí nejʉ di
ñaẖui car Jesús.

47Cja̱ bi hna xih hnar cja̱hni:
―Tji quer me bí bböh pʉ tji, co quir cjua ̱da ̱.―
48Car Jesús ya bi da ̱jti car cja ̱hni, bi xifi:
―¿Cja guí ne gui pa ̱jmʉ to camme co cʉm cjua ̱da̱?―
49 Diguebbʉ ya, bi majqui cár dyɛ, bi u̱h quí amigo cʉ mí

tɛnijʉ, i̱na ̱:
―Tji ya yʉ dí cca̱htigö ncja camme, ncja cʉm cjua̱da ̱.
50 Dí xijmʉ ncjahua yʉ cja ̱hni‑yʉ,́ porque ca to i øti ca i ne

camTziTa cabíbbʉ ji ̱tzi, gue camcjua ̱da ̱gö‑cá̱ o gue camncju ̱,
o gue cammegö hne ̱je̱.―

El ejemplo del sembrador

13
1Mismo car pa‑cá̱, car Jesús bi bøm pʉŕ ngu̱, bi ma gáma pʉ

jár nttza̱ni car mar, búmi̱h pʉ.
2Cja̱ bi jmu ̱ntzi cja ̱hni rá ngu̱, már ndo dʉjʉ. Nu car Jesús bi

dex car tzi barco, bimi ̱hpʉ, cja ̱ göhtjo cʉdda cja ̱hnimárbböjti
pʉ jár nttza̱ni car deje, már øjmʉ.

3Diguebbʉ ya, car Jesús bi u̱jti cʉ cja̱hni, mí peh cʉ bbede gá
ejemplo. Bi ma̱:

―Dyøjmaj̱ʉ nʉr bbede nʉ dí xihquijʉ. Xí mbøni hnar hñøjø
du ponttɛy.

4Bbʉmápongui ttɛy, cʉdda ttɛybimfonti pʉhnanguadi car
hñu̱. Bú e ̱ cʉ ttzʉntzʉ, bi go cʉ ttɛy.
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5 Cja ̱ pé dda ttɛy ya, bi jiøh pʉ já doo, pʉ jabʉmí tchʉtjo car
jöy. Nucʉ,́ bi føxi nttzɛdi, porque jí ̱ mí je ̱ car jöy pʉ jabʉ mí
bboni.

6 Pe bbʉmí bøx car jiadi cja ̱ bi pati, bi za̱ti cʉ tzi ttɛy, como
jin te mí pøh quí dyʉ.

7Nu cʉ pé dda ttɛy ya, bi jiøh pʉ jabʉmí ndo cja quí ndö cʉ
hmi ̱ni ̱. Bi te cʉ ttɛy, pe más bi ndo te cʉ hmini, hasta bi gohmi
cʉ ttɛy.

8Guejtjo bi bboni pé dda ttɛy, cja ̱ nucʉ,́ bi jiøh pʉ jabʉ már
zö car jöy. Bi te cʉ ttɛy‑cʉ,́ bi ndøn cʉñaṯtɛy. Cʉ dda ñaṯtɛy bi ñʉ
cien tzi ttɛy, xquíbøxihnaatjoʉr semilla. Péddáabiñʉ sesenta
tzi ttɛy, xquí bøxi hnaatjo ʉr semilla. Cja ̱ cʉ pé ddáa ya, bi ñʉ
treinta tzi ttɛy, xquí bøxi hnaatjo ʉr semilla.

9Yʉ to i bbʉj yí gu̱, da dyøde te i ne dama ̱ nʉr bbede‑nʉ.́―
El propósito de los ejemplos

10Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi guatijʉ cja ̱ bi dyönijʉ:
―¿Dyoca̱ guí xij yʉ cja̱hni yʉ bbede gá ejemplo? ¿Dyoca̱ jin

gui nzojti‑yʉ pa da ntiendejʉ rá zö?―
11Bi da ̱j ya car Jesús, bi xijmʉ:
―Nuquiguɛjʉ, car Tzi Ta ji ̱tzi xí möxquijʉ, eso, guí pa̱dijʉ ja

ncja ga mandado guegue. Nu yʉ pé dda cja̱hni jin gui pa̱dijʉ
ja i ncja cár jmandado, porque jí̱ xcá möx‑yʉ́ car Tzi Ta ji ̱tzi.
Xtú nzoj yʉ ddáa gá bbedetjo ca xtá xijmʉ ja ncja gamandado
ca Ocja ̱.

12Nʉr cja ̱hni nʉ ya xí tzi mba ̱di, más pé da möx car Tzi Ta
ji ̱tzi, pa más drá ngu̱ da dyøde cja̱ da ba ̱di. Nu car cja ̱hni ca
jí ̱ xcá ne xcá mba ̱di, ni di gue ca tchʉtjo ca xí dyøde, ya jin da
ba ̱di ja i ncja‑cá ̱.

13 Eso, bbʉ dí u̱jti yʉ cja̱hni yʉ rá ngu̱, dí xijmʉ bbede gá
ejemplo. Guegue‑yʉ,́ masque i cca̱hti te dí øtigö cja̱ i øde te dí
ma̱ngö, nde ̱jma̱ jin gui pa ̱dijʉ ja ncja gamandado ca Ocja̱, cja̱
jin gui ntiendejʉ te i ne dama̱n yʉ bbede dí xijmʉ.

14Eso, xí nzʉj nʉr palabra nʉ bi jma ̱ yamá yabbʉ, bima̱n ca
hnár jmandadero ca Ocja̱ ca mí tsjifi ʉr Isaías. Bi ma ̱ ncjahua,
i̱na ̱:
Xta dyøj yʉ cja ̱hni, pe jin da ntiendejʉ;
Xta cca̱htijʉ, pe jin da ba ̱dijʉ ja i ncja,
15Porque ya xí ndo cja me ̱mʉy yʉ cja ̱hni;
Bbʉ jí ̱ xtrú cjajʉ me ̱mʉy, pe ntoja di cca̱htijʉ cja ̱ di ba ̱dijʉ ja i

ncja,
Pé ntoja di dyødejʉ cja ̱ guejtjo di ntiendejʉ,
Nubbʉ,́ di pöti quí mfe ̱nijʉ cja̱ di jionijʉ ca Ocja ̱,
Cja ̱ guegue di gʉhtzibi yʉ cja̱hni ca rá nttzo ca i tu̱jʉ.
Ncjapʉ gáma̱n car Isaías.
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16Penuquiguɛjʉ, comongu̱ guír tɛnguijʉ, xí ndomöxquijʉ ca
Ocja̱. Xí xoquijʉ yir döjʉ cja ̱ co yir gu̱jʉ pa gui pa ̱dijʉ, te i ne da
ma̱n yʉ dí øtigö, cja̱ pa gui dyødejʉ te i ne da ma̱n yʉ palabra
dí ma̱.

17 Cierto nʉr palabra dí xihquijʉ, cʉ cjeya cʉ xí tjogui, már
ngu̱ cʉ profeta co cʉ pé dda cja ̱hni cʉ mí e ̱me̱jʉ ca Ocja ̱.
Guegue‑cʉ́mínedi cca̱htijʉ ca hnáa ca dimɛjni car Tzi Ta ji ̱tzi,
pe jin gánzʉdi di nú̱jʉ. Mí nedi dyødejʉ te dima̱ guegue, pe jin
gá nzʉdi di dyødejʉ. Nuquɛjʉ, xcú cca ̱jtiguijʉ, cja̱ xcú dyødejʉ
yʉ palabra yʉ dí ma ̱. Xí ttahquijʉ ca hnar bendición rá tzi zö
camí tøhmi cʉ pé ddáa.

Jesús explica el ejemplo del sembrador
18 Nuya, gui dyødejʉ te i ne da ma̱n car bbede digue car

monttɛy.
19 Bbʉ to da dyøj nʉr palabra ja ncja ga mandado ca Ocja̱

hua jar jöy, cja ̱ bbʉ jin gui ntiende, nubbʉ,́ ba e̱h ca Jin Gui
Jo, i ja ̱mbitjo car semilla ca xquí bbom pʉ mbo cár mʉy car
cja̱hni. Car palabra ca xí dyøde i jñɛjmi cʉ ttɛy cʉ bi mfonti pʉ
hnanguadi car hñu̱, gue cʉ bi gʉx cʉ ttzʉntzʉ.

20Nu cʉ dda ttɛy cʉ bi jiøx pʉ já doo, i jñɛjmi car cja ̱hni ca bi
mpöh bbʉmí dyøh cár palabra ca Ocja̱. Nguetica̱ bi hñeme.

21 Como jin te i pøh quí dyʉ car semilla‑cá ̱, jøndi bbʉ rá zö
car tiempo, da te. Cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ bbʉ to da ʉni o da göhmi por rá
ngue cár palabra ca Ocja̱, nubbʉ, pé xní pöti cármfe ̱ni. Ya jin
gui ne da dɛn cár palabra ca Ocja ̱.

22Cʉ ttɛy cʉ bi jiøh pʉmadé cʉ ndöhmiṉi, i jñɛjmi car cja̱hni
ca i øh car palabra, pe rí ma ʉŕ mʉy yʉ cosa hua jar mundo.
Xí jiöhtibi ʉŕ mʉy car domi co cʉ pé dda cosa cʉ i ne damɛhtzi.
Cʉ cosa‑cʉ,́ i jñɛjmi cʉ hmi ̱ni ̱, i cohmijʉ cár palabra ca Ocja ̱, i
ccahtzi pa jin da joh car semilla.

23Nucʉ ttɛycʉbi jiøhpʉ jabʉmárzöcar jöy, i jñɛjmi cʉ cja̱hni
cʉ i øh carpalabra, i ntiende rá zö, cja ̱ i e ̱me ̱göhtjombo ʉŕmʉy.
Nucʉ,́ i jñɛjmi cʉ semilla cʉ bi jogui. Cʉ ddáa bi uni cien tzi ttɛy
cada hnáa. Cʉ pé ddáa ya, bi uni sesenta tzi ttɛy cada hnáa, cja̱
cʉ pé ddáa ya, bi uni treinta tzi ttɛy cada hnáa.

El ejemplo de lamala hierba entre el trigo
24Diguebbʉ ya car Jesús pé bi xih cʉ cja ̱hni pé hnar bbede

gá ejemplo. Nʉr bbede‑nʉ́ i xijquijʉ te da ncja bbʉ xta ntʉngui
nʉr tzi ddadyo jña̱ digue cár jmandado ca Ocja ̱. øde, pʉ jabʉ xí
ntʉngui cár palabra ca Ocja ̱, i jñɛjmi hnar jua ̱ttɛy. Car hñøjø
ca to múrmɛjti car jua ̱ttɛy bi mongui semilla rá zö pʉ jár jöy.

25 Bbʉ mí nxu̱y, bbʉ már a ̱h cʉ cja̱hni, bú e ̱h cár contra car
mi ̱ngu̱, bimombi ngʉdi pʉ jabʉ xquímon cʉ ttɛy, cja ̱ pé bima.
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26Bi bøxi ya cʉ ttɛy, cja̱ bbʉ ya xi mí pøx í nga ̱, bi ni ̱gui pʉ cʉ
ngʉdi hne̱je ̱.

27Nubbʉ,́ bú e ̱h cʉ mɛfi, bi dyön cár jmu ̱jʉ, i̱na ̱jʉ: “Nuquɛ,
lamo, ¿cja jí ̱ xquí pongui jogui semilla, nxøgue ttɛy? ¿Sá i
hua̱nihui ngʉdi ya bbʉ?”

28Cja̱ gueguebida ̱di: “Hnarhñøjøʉmcontraxímaxpámon
cʉngʉdi pʉ jam ttɛy.” Diguebbʉ ya, pé bi dyön cʉmɛfi: “¿Cja jin
guí ne gui cu ̱jquije guma ccʉhtzije cʉ?́”

29Bi da ̱j ya car jmu ̱, i̱na ̱: “Ji ̱na̱, porque bbʉ gui ccʉhtzijʉ‑cʉ,́
nde ̱jma̱ i bbʉh pʉ jabʉ xtí ccʉhtzijʉ dda ttɛy, hne̱je ̱.

30Gui jiɛguijʉ göhtjoda te parejo hasta xtrí ntsjattɛy. Nubbʉ,́
xtá xijcö cʉ mɛfi cʉ da xattɛy: Bbɛto gui xajʉ cʉ ngʉdi cja̱ gui
tu̱htijʉ gá manajo pa gui tjʉtijʉ. Nu car trigo ya, gui tu̱xjʉ drí
ma jam ngu̱.”―
I ttzɛdi hua nʉr bbede‑nʉ.́
El ejemplo de la semilla demostaza

31Diguebbʉ ya car Jesús pé bi xih cʉ cja ̱hni hnar bbede, pa
di ba ̱dijʉ ja ncja di ngu̱jqui cʉ cja̱hni cʉ di hñeme nʉŕ palabra
ca Ocja ̱. Bi xijmʉ ncjahua:

―Nʉr palabra nʉ i xijquijʉ ja ncja ga mandado ca Ocja ̱ hua
jar jöy i jñɛjmi hnár ndö ʉr murtaza. Hnar cja̱hni da gʉ cʉ
ndö‑cʉ,́ da moni jár jua ̱ji ̱. Diguebbʉ ya, xta føtze cja̱ xta te.

32Cʉ tzi ndö‑murtazamás chi tchʉ ni digue göhtjo cʉ pé dda
semilla, pe bbʉ ya xí te car planta, i ta̱pi göhtjo cʉ ccani, rá nte
ncja ngu̱ hnar tzi za. Ba e ̱h cʉ tzi ttzʉntzʉ, i tex pʉ jáy dyɛ.―

El ejemplo de la levadura
33Guejtjo, pé bima ̱n car Jesúsnʉpéhnar bbede gá ejemplo,

bi xih cʉ cja̱hni ncjahua:
―Pa gui pa ̱dijʉ ja ncja da ngu̱jqui cʉ to da hñem̱e̱bi cár

jmandado ca Ocja ̱ hua jar jöy, i jñɛjmi ca bi dyøti hnar bbɛjña̱
bbʉmár øti tju ̱jme̱. Bi jña̱ car levadura, bi hua ̱ntzihui ngu̱ jñu̱
ttɛni car harina. Car levadura bi ngu̱jqui cja̱ bi ntʉngui hasta
bi mføntzi göhtjo car cjʉni tju ̱jme ̱.―

El uso que Jesús hacía de los ejemplos
34 Car Jesús bi xih cʉ cja ̱hni göhtjo yʉ palabra‑yʉ́ digue ja

ncja ga mandado ca Ocja ̱. Göhtjo bbʉ nguá u ̱jti cʉ cja̱hni, mí
xijmʉ tema bbede gá ejemplo. Jí ̱mí nzojtjo.

35Bi ncjapʉ gá cumpli car palabra ca xquíma ̱n car profeta,
ya má yabbʉ, i̱na ̱:
Guma ̱ngö bbede gá ejemplo bbʉ gár nzoh cʉ cja̱hni,
Gu xijmʉ hnar razón ca jí̱ bbe i pa ̱dijʉ,
Masqueyaxquímbe ̱ncaOcja ̱ carmfe ̱ni‑cá̱ desdebbʉmídyøti

nʉr jöy.
Jesús explica el ejemplo de lamala hierba entre el trigo
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36Diguebbʉ ya, car Jesús bi gu̱h cʉ cja̱hni di möjmʉ í ngu̱jʉ,
cja̱ guegue bi ñʉti pʉŕ ngu̱. Cja ̱ bi dɛn quí möxte, bi ñʉtijʉ
hne̱je ̱, bi dyönijʉ car Jesús:

―Xijquije tzʉ ¿te i ne dama̱n car bbededigue cʉngʉdi cʉmí
hua̱nihui cʉ ttɛy?―

37Bi da ̱j ya car Jesús, i̱na ̱:
―Car hñøjø ca bi mon car semilla ca rá zö, dí jñɛjcöbbe

guegue. Nugö, dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.
38 Cja ̱ car jua ̱ttɛy, i jñɛjmi nʉr mundo. Nu car semilla rá zö

ya, gue quí ba ̱jtzi ca Ocja̱ cʉ i e̱me̱bi cár jmandado. Cʉ ngʉdi
ya, gue quí ba ̱jtzi ca Jin Gui Jo.

39 Car contra ca bi mon cʉ ngʉdi, gue ca Jin Gui Jo. Car pá
bbʉ xta ncja tsjattɛy i jñɛjmi car pa bbʉ xta guaj nʉr mundo
cja̱ xta ncja juicio. Cʉmɛfi cʉ da xa cʉ ttɛy, gue cʉ ángele.

40 Ncja ngu̱ gá tjejqui yʉ ngʉdi cja ̱ bi ddʉti pʉ jar tzibi, da
ncjapʉ hne̱je ̱ bbʉ xta guaj nʉr mundo.

41Nugö, xcuá cu̱h cʉmángele pa da gʉhtzijʉ göhtjo cʉ cja̱hni
cʉ i ʉjʉ ca rá zö, cja̱ co göhtjo cʉ i øti ca rá nttzo. Nugö, xpá
bbɛnqui hua jar jöy pa gu mandado. Cʉm ángele da fongui cʉ
cja̱hni‑cʉ́ pa jin da hmʉh pʉ jabʉ gumandado.

42Xta tjøti pʉ jar horno pʉ jabʉ ra zø car tzibi ca jin gui jui̱ti.
Nupʉ, xta nzonijʉ cja ̱ xta ndo sufrijʉ.

43Nu cʉ cja ̱hni cʉ jin te i tu̱, da hmʉh pʉ jabʉ i mandado cár
Tzi Tajʉ, da ni ̱gui rá tzi zö ncja nʉr jiadi bbʉ i ndo yoti. Bbʉ
xcú dyødejʉ nʉr bbede‑nʉ,́ gui mbe ̱nijʉ te i ne dama ̱.―

El ejemplo del tesoro escondido
44 Car Jesús pé bi ma̱ hnar bbede pa di dyøh cʉ cja ̱hni,

rá ndo zö ca dí tötijʉ bbʉ dí cuatijʉ jár dyɛ ca Ocja̱ pa da
mandadoguijʉ. Bi hñiṉa ̱:

―Cár jmandado ca Ocja ̱ i jñɛjmi domi rá ngu̱ xpá nttöh pʉ
madé hnar jua ̱ji ̱. Már pɛh pʉ hnar hñøjø, bi döti, cja ̱ pé bi
dyöjtjo, como jí ̱ múr mɛjti guegue car jua ̱ji ̱. Bi ndo mpöjö gá
ndöti. Bi gʉ ʉr ddiji, bima bú pö göhtjo camí pɛhtzi. Diguebbʉ
ya bú coji cja̱ bi dön car jua ̱ji ̱, bi jñaẖmi car domi camár o pʉ.

El ejemplo de la perla demucho valor
45Guejtjo hne̱je ̱ car cja̱hni ca xí nguati jár dyɛ ca Ocja ̱ pa da

mandadobi, i jñɛjmi hnar döy ca mí töngui perla. Mí jon cʉ
perla cʉ más rá njuɛtzi cja ̱ más rá nojo, como guehcʉ,́ más i
ndomu ̱hui.

46 Bbʉ ya xquí döti ca hnar perla rá ndo zö, mí ndo ne,
masque már ndo ma̱di. Eso, bi ma bú pö göhtjo ca mí pɛhtzi,
cja̱ pé bú cojya, bi dön car perla‑cá ̱. Nubbʉ, bi ndompöh bbʉ.

El ejemplo de la red



SANMATEO 13:47 42 SANMATEO 13:57

47Guejtjo hne̱je ̱ bbʉ xta ntʉngui nʉr palabra nʉ ima ̱, ja ncja
gamandado caOcja̱, da jñɛjmi hnar hmamöy, xí bbøti jarmar,
xpá tzo pʉ göhtjo temamöy.

48 Cʉmamöy, bbʉ ya xqui tzö rá jñʉ car hmamöy, xta gʉxjʉ
bbʉ, xtrí ma jár nttza̱ni car mar, xtu mi̱pjʉ pʉ. Xta juajnijʉ cʉ
möy rá zö, cja̱ cʉ jin gui tzö ya, pé xta monijʉ.

49Da ncjapʉ hne ̱je̱ bbʉ xtrí guaj nʉrmundo. Ca Ocja ̱ du cu ̱h
quí ángele pa da wejqui quí ba ̱jtzi guegue cʉ jin te i tu̱ co cʉ
cja̱hni cʉ i ndu̱jpite.

50Nu cʉ i ndu̱jpite da tjøti pʉ jar tzibi ca jin gui jui̱ti, pʉ jabʉ
da nzonijʉ cja̱ da ndo sufrijʉ.―

Tesoros nuevos y viejos
51Diguebbʉ ya, bi dyön car Jesús quí möxte:
―¿Cja xcú ntiendejʉ te i ne dama ̱ göhtjo yʉ bbede‑yʉ?́―
Cja ̱ bi da ̱h quí möxte, i̱na ̱jʉ:
―Ja ̱a ̱, xtú ntiendeje.―
52Cja̱ guegue pé bi xijmʉ:
―Bbʉ xcú ntiendejʉ göhtjo yʉ bbede‑yʉ,́ rá ndo zödi bbʉ.

Ncjahmʉ xcú cjajʉ rico. Porque hnar hñøjø ca xí nxöh cʉ
Escritura cja ̱ diguebbʉ ya pé xí mba ̱j nʉr tzi ddadyo jña̱ digue
ja ga mandado ca Ocja ̱, guegue i jñɛjmi hnar rico, rá ndo zö
ca i pɛhtzi. Xí nzoquibi quí mɛjti quí ndo í tita, cja ̱ jønca̱ pé xí
ndöti guegue cármɛjti tsjɛjɛ. Ca te dane, ya xtar bbʉhpʉŕ ngu̱.
Car hora ca da nesta, jøntjo dama du ja ̱.―

Jesús en Nazaret
53Cja̱ bbʉmí guaj yamíma ̱n yʉ bbede gá ejemplo, car Jesús

bi bøm pʉ jar jñiṉi‑cá̱,
54 bi ma gá ma pʉ jar jñini Nazaret, pʉ jabʉ xquí te, cja ̱ pé

bi u ̱jti cʉ cja ̱hni pʉ jár templojʉ. Cja ̱ bi ndo hño í mʉyjʉ, bi
hñöntsjɛjʉ:

―¿Ja xcámba ̱j ya‑nʉ́ göhtjo ca te i ma ̱n cár palabra ca Ocja ̱?
¿Jabʉ xí nxöj nʉr cja̱hni‑nʉ́ ca rí dyøtimilagro?

55 ¿Cja jin gui gue nʉŕ ttʉ car yaxi‑nʉ?́ ¿Cja jí ̱ ʉŕ ttʉ‑nʉ́ car
bbɛjña̱ ca i ju̱ cár tju ̱ju̱ ʉr María? ¿Cja jí ̱ ʉŕ cjua ̱da̱‑nʉ́ car
Santiago, hne̱h car José, co car Simón, cja ̱ co car Judas?

56 ¿Cja jin gui bbʉjcua hne̱je ̱ göhtjo quí ncju ̱? Xi ya, ¿ja i ncja
xcámba ̱j nʉr hñøjø‑nʉ́ yʉ i ma̱, cja ̱ co yʉ i øte?―Míma ̱ ncjapʉ
quí mi ̱ngu̱jʉ.

57 Cʉ mi ̱ngu̱ Nazaret jí ̱ mí ne di hñemejʉ, ¿cja xcuí hñeẖ ca
Ocja̱ car Jesús? Nu car Jesús bi ma ̱:

―I tti ̱htzibi nʉŕ jmandadero ca Ocja ̱ göhtjo pʉ jabʉ i pa.
Jøntsjɛpʉ jár jöy guegue cja ̱ co pʉ járngu ̱, nupʉ,́ jin gui tti ̱htzibi
pʉ.―
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58Eso, jin gá dyøti rá ngumilagro pʉ. Mí tzi yotjo cʉmilagro
bi dyøti pʉ.

Lamuerte de Juan el Bautista

14
1Cʉ pa‑cʉ,́ car Herodesmímandado jar jöy‑ca̱, cja̱ bi dyøde,

mí ndo oti milagro car Jesús.
2 Nu car Herodes bi mbe ̱ni, mí gue car Juan ca mí øti

milagro, cja ̱ bi xih quí muzo cʉmí tɛni:
―Ngu ̱, ya pé xqui dyo car Juan camí xix cʉ cja ̱hni. Cierto bi

bböhti, cja ̱ pé xí nantzi, eso ya xqui ndo ja ̱ ʉŕ ttzɛdi, i ndo øti
milagro.―

3Guejtsjɛ car Herodes xquí mandado xquí bböhti car Juan,
como gueguemí hñiẖ hnár cjua ̱da ̱, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Felipe.
Nu cár bbɛjña̱ car Felipe mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Herodías. Car
Herodes xquí cuajti cár bbɛjpo, gue car Herodías. Nu car
bbɛjña‑̱cá̱ bi bbɛjpi car Herodes di zʉh car Juan. Car Herodes
bi cjajpi bbʉ, bi goti födi cja ̱ bi da ̱ti cadena. Car Herodías mí
ʉhui car Juan,

4porque car Juanmí huɛnti car Herodes, seguemí xifi:
―Jin gui tzö ca gri hmʉbi nir bbɛjpo.―
5CarHerodesmínedimöhti car Juan, peromí tzu ̱ cʉ cja ̱hni,

como nucʉ́mí i̱htzibi car Juan, mí ma ̱jmʉ xcuí mɛjni ca Ocja ̱.
6 Diguebbʉ ya, bi tzo cár cumpleaño car Herodes, cja ̱ bi

ttøhtibi hnármbaxcjua. Cár tti ̱xu̱ car Herodías bi ñʉti pʉ jabʉ
már ju̱ cʉ cja ̱hni, bi ni ̱h pʉ, cja ̱ bi ndo tzøh car Herodes.

7Guegue ya‑cá ̱, bi nzoh car ba ̱jtzi bbɛjña,̱ bi xifi di dyöjpi ca
mí ne, cja̱ bi hñiẖ ca Ocja ̱ gá testigo, ntjumʉy di uni ca te di
dyöjpi.

8 Nubbʉ,́ car ba ̱jtzi bbɛjña̱ bi ma bú ñaẖui cár me, cja̱
guegue‑cá̱ bú consejabi te di dyöjpi. Pé bú coh car ba ̱jtzi
bbɛjña̱ bbʉ, bi xih car Herodes:

―Dínehnamoji cadi o cárña̱car Juancamíxixyʉ cja̱hni.―
9Bbʉmídyøjyanʉ,́ bindodu ̱mʉycarHerodes, pende ̱jma ̱bi

mandado di ttøti ca xquí dyöh car ba ̱jtzi bbɛjña.̱ Como guegue
xquí hñiẖ ca Ocja̱, di uni ca te di ttöjpi, cja̱ como már cca̱htijʉ
cʉ cja ̱hni cʉmár ju̱ pʉ jar mexa, már tøhmijʉ, te di dyøte,

10Nde ̱jma̱ bi mandado du ttzɛjquibi cár dyʉga car Juan, pʉ
jar födi.

11 Nubbʉ,́ bú ttzɛjquibi cár ña,̱ bú cjöti hnar moji, cja̱ bú
tja̱mpi car ba ̱jtzi bbɛjña,̱ bi ttuni, cja̱ guegue ya, pé bi un cár
me.

12Diguebbʉ ya, bi ma quí möxte car Juan, bi du̱htzibijʉ cár
cuerpo, bi ma bú öguijʉ, cja̱ pé bi möjmʉ bú xijmʉ car Jesús te
xquí ncjajpi car Juan.
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Jesús da de comer a cincomil hombres
13Bbʉmí dyøj ya car Jesús, bi wentsjɛ pʉ jabʉmár bbʉy, bi

dexi hnar tzi barco, gáma hnanguadi, pʉ jabʉ jin tomí hñaṉi.
Cja ̱ bbʉmí dyøh cʉmi̱ngu̱ cʉ tzi jñiṉi ̱ cʉmár bbʉ cerca pʉ, bi
hñɛ cʉ cja ̱hni, gámöjmʉpʉ jabʉdi ga ̱hcar Jesúsbbʉxti zøti car
barco. Má dyodijʉ pʉ jáy nttza ̱ni car deje pa di ntjɛjʉ guegue.

14Bbʉmí ga ̱h car Jesús pʉ jar barco, bi jianti cʉ cja̱hni már
ngu̱, ya xquí jmu ̱ntzi pʉ, cja̱ bi jui ̱jqui, bi jojqui quí döhtjijʉ.

15Bbʉ ya xquí nde, químöxte car Jesús bi guati, cja ̱ bi xijmʉ:
―Nʉr lugar hua jabʉdí bbʉpjʉ, jin te i bbʉngu̱, cja ̱ ya xí ndo

nde. Gui cu ̱j yayʉ cja̱hnipadamöjmʉ já tzi jñiṉi yʉ i bbʉ cerca,
du töjmʉ te da zijʉ.―

16Nu car Jesús bi xijmʉ:
―Jin gui nesta da ma‑yʉ.́ Nuquiguɛjʉ, gui unijʉ ca da

zi‑yʉ.́―
17Guegue quí möxte bi da ̱dijʉ:
―Jin te dá ja ̱göje, jøndi cʉtta tzi tju ̱jme̱ co yojo tzi möy xtú

tötije.―
18Cja̱ car Jesús bi xijmʉ:
―Bú cʉj́ʉ huá.―
19Diguebbʉ ya, car Jesús bi bbɛjpi cʉ cja ̱hni dimi ̱pjʉ já paxi,

cja̱ guegue bi gʉ cʉ cʉtta tzi tju ̱jme ̱, bi nøhtza ji ̱tzi, cja̱ bi dyöjpi
ca Ocja̱ di bendeci cʉ tju ̱jme ̱. Ma ya bi jejque, cja̱ bi un quí
möxte, cja ̱ guegue ya‑cʉ,́ bi un cʉ cja ̱hni rá ngu̱.

20 Cja ̱ göhtjo cʉ cja̱hni bi zijʉ, bi ñiṉ̃aj̱ʉ. Cja ̱ quí möxte bi
jmuntzijʉ cʉ tzi pedazo cʉ xquí sobra, bi ñu̱htzijʉ doce bbøtze.

21Mí zøti cʉtta mil cʉ hñøjø cʉ bi zijʉ. Nu cʉ bbɛjña̱ co cʉ
ba ̱jtzi, jí ̱mí ttʉti ʉr huɛnda‑cʉ.́

Jesús camina sobre el agua
22Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí möxte di dex car barco

pa di hmɛtojʉ, di ddaxjʉ jar deje cja̱ guegue di gojti pʉmenta
di ma cʉ cja̱hni.

23 Nubbʉ,́ car Jesús bi gu̱h cʉ cja̱hni di möjmʉ í ngu̱jʉ, cja̱
guegue bi bøx jar ttøø,má ddatsjɛ. Bú nzoh ca Ocja ̱, bú de pʉ,
búora, cja ̱bbʉyaxquíhmɛxu ̱y, car Jesúsmbíbbʉjti pʉ jar ttøø.

24 Car tzi barco ya, ca xquí dex quí möxte car Jesús, má pa
madé carmar. Mí jua ̱ni, porquembá e ̱h car nda ̱ji ̱ nʉ jabʉmír
ma car barco, mbá tɛjni cár ña.̱ Guejtjo mí ndo mföhtzi car
deje.

25 Bbʉ mí bbɛh tzʉ pa di ni ̱gui, car Jesús bú ca̱ jar ttøø. Bi
hñodi xøtze carmar,má padi jár xʉtja car barco, bima guí zøti
pʉ jabʉmá pa car barco.

26Nu quí möxte car Jesús ya, bbʉ mí jiantijʉ guegue, xøtze
car deje má dyo, bi mbidijʉ, bi majmʉ nzajqui, i̱na ̱jʉ:

―¡Tji nʉŕ nda ̱ji̱ hnar ánima ba e̱j nʉ!―
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27Nu car Jesús bi nzojmʉ, bi xijmʉ:
―Da jñu̱ ir mʉyjʉ. Guejquigö. Dyo guí ntzu ̱jʉ.―
28Diguebbʉ ya car Pedro bi da ̱di, i̱na ̱:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, bbʉ ntju ̱mʉy guehquiguɛ, gui ddajqui ʉr

tsjɛjqui gu hñogö xøtze nʉr deje hne̱je ̱, gu má ntjɛhui.―
29Cja̱ car Jesús bi xifi:
―Bú e ̱j ya bbʉ.́―
Diguebbʉ ya bi ga ̱ jar barco car Pedro, bi hño xøtze car deje,

mírma du ntjɛhui car Jesús.
30Bbʉmízö car Pedromárnzɛhcarnda ̱ji̱, bi ndo zu̱ bbʉ,́ xní

ñʉ jar deje. Bi mafi, bi mahti car Jesús, i̱na ̱:
―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, cjʉxqui tzʉ ya, porque xtá cʉy.―
31Nu car Jesús bi wa ̱na ̱ nttzɛdi cár dyɛ, bi zɛti car Pedro, bi

xifi:
―Nuquɛ, Pedro, jin tza guí e ̱me ̱gui. ¿Dyoca̱ xcú

yomfe̱nitjo?―
32Cja̱ bbʉmí bøxihui jar barco, exque bi tzöya car nda ̱ji̱.
33 Cja ̱ cʉ pé dda hñøjø cʉ mí tøjti pʉ jar barco bi ndo hño í

mʉyjʉ, bi hñiẖtzibijʉ car Jesús, bi ma ̱jmʉ:
―Ntjumʉy, ʉŕ Ttʉqui ca Ocja̱.―
Jesús sana a los enfermos en Genesaret

34Diguebbʉyabi zøti carbarcopʉ járnttza̱ni car deje, tzʉdi,
pʉ jar jöyGenesaret, cja̱ bi ga ̱h car Jesús co ni químöxte pʉ jar
barco.

35 Cʉ mi ̱ngu̱ pʉ jar lugar‑cá ̱ bi meyajʉ car Jesús cja ̱ bi
tʉnguijʉ car jña,̱ bi göxjʉ göhtjo cʉ cja̱hni cʉ már bbʉh cʉ pé
dda jñiṉi pʉ jar jöy‑cá ̱. Cja̱ bú ttzijmpi car Jesús göhtjo cʉ tomí
jnini.

36Cʉ döhtjimí öjpijʉ favor car Jesús di jiɛgui di zɛtibitjojʉ cár
nttza̱ni cár da ̱jtu ̱ ca mí pöti. Cja ̱ cʉ cja̱hni cʉ bí zɛtijʉ, göhtjo bi
joguijʉ.

Lo que hace impuro al hombre

15
1 Diguebbʉ ya, bú e ̱jmʉ pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús cʉ dda

hñøjø cʉmí u̱jti cʉ cja ̱hni car ley, co cʉ dda fariseo. Gueguejʉ
xcuí hñej̱mʉ pʉ Jerusalén, cja̱ bi dyönijʉ car Jesús, bi hñiṉa ̱jʉ:

2―Yir möxte yʉ i tɛnqui jin gui tɛn quí costumbre cʉ ndom
titajʉ, como jin gui xʉdyɛjʉ rá zö ga nzijʉ. ¿Dyoca̱ jin gui tɛn cʉ
costumbre‑cʉ?́―

3Cja ̱ car Jesús bi da ̱di, bi hñim̱bijʉ:
―Nuquiguɛjʉ, ¿dyoca̱ guí ndo uni ir mʉyjʉ gui tɛnijʉ cʉ dda

costumbre, cja̱ por rá ngue cʉ costumbre‑cʉ, jin guí cjajpijʉ
ngüɛnda cʉ jmandado cʉ xí ddajquijʉ ca Ocja ̱?
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4Porque bi mandado ca Ocja ̱ ncjahua: “Gui hñiẖtzibi quer
ta cja̱ co quer me.” Guejtjo bi ma ̱n ca Ocja̱: “Car cja̱hni ca da
zan cár ta o cárme, rí ntzöhui da bböhti.”

5 Nuquiguɛjʉ, jin guí tɛnijʉ yʉ jmandado‑yʉ. Guí ɛtijʉ yʉ
cja̱hni da dö göhtjo cár diezmo pʉ jar templo, masque jin te
da sobra pa da möx quí tajʉ o quí mejʉ. Guí xijmʉ, da jojtjo
bbʉ da xijmʉ cár ta co cárme: “Nuquɛ ta, nuquɛme, ya jin te
dí ja ̱ pa gu föxquihui. Nu ca ndí ja ̱ pa gua föxquihui, ya xtú un
ca Ocja ̱.”

6 Eso, guí xijmʉ cʉ cja̱hni, jin guí nesta da möx quí tajʉ cja̱
co quí mejʉ. Ncjahmʉ guí ja ̱jquijʉ car palabra ca xí mandado
ca Ocja ̱, pe guí ndo tɛnijʉ ca xí ma ̱n quir mi ̱nga ̱‑cja ̱hnitjojʉ.

7 ¡Guí jiöjtejʉ! Car profeta Isaías, bbʉ mí dyøti cár libro, ya
má yabbʉ, bi jñu̱x yʉ dda palabra yʉ i ma̱ ja guí ncjajʉ. Mí ma̱
ncjahua, i̱na ̱:
8Yʉ cja̱hni‑yʉ, xøtzetjo ga hñizquigö‑yʉ,́
Pe mbo ʉŕ mʉyjʉ, jin gui cuajqui‑yʉ.́
9 Jin te ntju ̱mʉy ga xöjtiguijʉ,
Como jin gui gue cam palabragö i u ̱jti quí mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ pa

da dɛn‑cʉ,́
Gue quí mfe ̱ni yʉ cja ̱hnitjo i u̱jtijʉ.
Ncjapʉ gáma̱n car profeta‑cá ̱.―

10Diguebbʉ ya car Jesús bi nzoh cʉ cja ̱hni cʉ xquí jmuntzi
pʉ, bi xijmʉ du cuati pʉ jabʉmár bbʉ guegue, bi hñiṉa ̱:

―Gui dyødejʉ, cja ̱ gui mbe ̱nijʉ rá zö te i ne da ma ̱ nʉ gu
xihquijʉ:

11 Digue yʉ cosa yʉ dí tzijʉ, jin te i bbʉh ca i ccaxquijʉ ca
Ocja̱ pa jingu tzijʉ, comoguegue jinguinu̱guijʉ ránttzopor rá
ngue cʉ dí tzijʉ. Bbʉ dama̱ngui palabra rá nttzo hnar cja ̱hni,
nucá ̱ cierto, jin gui tzøh ca Ocja ̱‑cá ̱.―

12Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi guati cja ̱ bi dyönijʉ:
―Nuquiguɛ, ¿cja guí pa ̱di, xí unijʉ ʉr cuɛ cʉ fariseo ca xcá

dyødejʉ nʉr palabra nʉ xcúma ̱?―
13Cja̱ bi da ̱ guegue, i̱na ̱:
―Da nccʉh́tzi göhtjo tema planta ca jí ̱ xcá mon cam Tzi Ta

ca bí bbʉ jar ji̱tzi. Cʉ cja̱hni‑cʉ,́ jí ̱ í cja ̱hni cam Tzi Tagö.
14Dyoguí cjadimʉyjʉ‑cʉ.́ Godö‑cʉ,́ cja ̱pé i cjʉti pé dda godö.

Nu bbʉ ʉr godö ca to i cjʉti, cja̱ pé ʉr godö ca to i tɛni, nubbʉ,́
da tzohui göhtjo yojmi jar hñu̱tje.―

15Diguebbʉ ya car Pedro bi xih car Jesús:
―Xijquije tzʉ, ¿te i ne dama̱n car palabra cja xcúma ̱?―
16Cja̱ bi ma ̱n car Jesús:
―Hne ̱hquitjoguɛjʉ, ¿cja guí jñɛjmʉ cʉ pé dda cja̱hni cʉ jin

gui ntiende? ¿Cja jí ̱ bbe guí ntiendejʉ hne̱je ̱?
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17 ¿Cja jin guí ntiendejʉ, göhtjo ca dí cöti ʉm nejʉ rí má jam
nttza̱mfojʉ, cja̱ diguebbʉ ya, rí madi tji?

18Pe nu ca i pøxi ir nejʉ, guehca ̱ rí hñeẖ pʉ jer tzimʉyjʉ. Cja̱
bbʉ rá nttzo ca guí ma ̱, nubbʉ,́ cierto ca Ocja ̱ i cca ̱jtiqui guí tu̱
ca rá nttzo.

19Porque rí hñeẖ pʉ jer tzi mʉyjʉ cʉ nttzomfe ̱ni. Car mfe̱ni
ca grí pöhti quer hñohui, carmfe ̱ni ca grí jiöhtibi cár bbɛjña̱ pé
hnar hñøjø o cár da ̱me ̱ pé hnar bbɛjña,̱ car mfe ̱ni ca grí jiöti
hnar bbɛjña̱o hnar hñøjø ca jin guí ntja̱jtihui, carmfe ̱ni ca grí
mpe ̱, carmfe ̱ni ca grí ñaj̱qui bbɛtjri, carmfe ̱ni ca grí jiøx quer
mi ̱nga̱‑cja̱hnihui tema cosa rá nttzo, göhtjo yʉ nttzomfe ̱ni‑yʉ́
rí hñeẖ pʉ jer tzi mʉyjʉ.

20Guejyʉ i ttzombiquijʉ yir tzi mʉyjʉ cja ̱ guejyʉ jin gui tzøh
caOcja̱‑yʉ.́ Pe bbʉ jin gui xʉdyɛjʉncja ngu̱ ga xʉdyɛ cʉ fariseo,
jin gui nttzo‑cá ̱.―Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.

Unamujer extranjera que creyó en Jesús
21Diguebbʉ ya, bi bøm pʉ car Jesús, gáma jar jöy pʉ jabʉmí

bbʉh car jñini Tiro co hne̱h car jñini Sidón.
22 Hnar bbɛjña̱ múr mi̱ngu̱ car jöy‑cá̱, jí̱ múr judio, mí

pertene car raza camí tsjifi cananea, guegue bú e ̱je ̱ bi ntjɛhui
car Jesús. Bi nzofo, bi mahti nzajqui, bi hñiṉa ̱:

―Nuquiguɛ, Tada, xquíhñej̱e ̱diguecár cji car reyDavid, gui
jui̱guigö tzʉ. I ndo jnin cam tti̱xu ̱, xí nzʉh cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui
Jo.―

23Nucar Jesús jin te gánda ̱di. Diguebbʉbi guatijʉquímöxte
bi nzojmʉ car Jesús, bi hñim̱bijʉ:

―Xih tzʉ nʉr bbɛjña̱ dama, porque ba tɛnguijʉ, dé i mafi.―
24Cja̱ bi da ̱j ya car Jesús, bi xih car bbɛjña:̱
―Xpá mɛnquigö cam Tzi Ta ji ̱tzi pa gu jon quí tzi dɛti cʉ xí

bbɛdi. Gue yʉ cja ̱hni israelita, jøntsjɛ‑yʉ.́ Yʉ pé dda cja̱hni, jí ̱ í
dɛjti cam Tzi Ta ji ̱tzi.―

25Nu car bbɛjña̱ nde ̱jma̱ bi guati car Jesús, bi nda ̱ndiñaj̱mu̱
pʉ jáy hua, bi ndo dyöjpi favor, bi hñiṉa̱:

―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, gui föxqui tzʉ.―
26Bi da ̱j ya car Jesús, bi xifi:
―Jin gui tzö gu ja ̱mbi cár tju ̱jme ̱ quí ba ̱jtzi ca Ocja ̱ pa gu

ɛmbi yʉ tzi dyo.―
27Bi ma ̱n car bbɛjña,̱ bbʉ, i̱na ̱:
―Cierto, Tzi Tada, pe nde ̱jma̱ da jogui gui föxqui hne̱je ̱.

Porque guejti yʉ tzi dyo i tzí cʉ ngʉnti tju ̱jme̱ cʉ i jøh pʉ jár
mexa cár jmu ̱jʉ.―

28Diguebbʉ, bi da ̱h car Jesús, bi hñiṉa ̱:
―Nuquɛ, na ̱na̱, rá zö guir hñem̱e ̱gui. Da ncja como ngu̱ guí

neguɛ.―
Cja ̱ bi zö cár tti ̱xu ̱ desde car hora‑cá ̱.
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Jesús sana amuchos enfermos
29Bbʉmí bøm pʉ jár lugar‑cá̱, car Jesús bi dɛn car hñu̱ rí ma

jár nttza̱ni car mar Galilea. Cja ̱ bi bøxi hnar ttøø, búmi ̱h pʉ.
30Cja ̱ bi guatijʉ car Jesús rá ndo ngu̱ cja ̱hni, mbá tzijmpi rá

ngu̱ clase cʉ döhtji, cʉ dohua, hne̱h cʉ godö, cʉ ngone co cʉ
dodyɛ, cja ̱ pé ddáa rá ngu̱ cʉ mí jñinijʉ. Bú tzijʉ pʉ jabʉ már
bbʉh car Jesús, cja ̱ guegue bi jojqui göhtjo.

31 Mí ndo dyo í mʉy cʉ cja ̱hni bbʉ mí cca ̱htijʉ ja gá zö cʉ
döhtji. Bi ña̱ cʉ ngone, bi joh cʉ dodyɛ, bi hño cʉ dohua, bi
cca̱hti cʉ godö. Cʉ cja ̱hni cʉmí cca ̱hti cʉ döhtji ngá zö, bi ndo
xöjtibijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, bi ma̱jmʉ:

―Ya xí ndomöxquigöjʉ ca Ocja ̱, dí israelitajʉ, yí cja̱hniguijʉ
guegue.―

Jesús da de comer a cuatromil hombres
32Diguebbʉ ya, car Jesús bi nzoh quí möxte, bi xijmʉ:
―Dí ndo jui̱jqui yʉ cja ̱hni. Ya xí nzʉ jñu̱jpa dí bbʉpjʉ hua,

cja̱ jin te i tzijʉ. Jin dí ne gu cu̱y damöjmʉ í ngu̱jʉ, porque xtrí
ngüentijʉ jar hñu̱.―

33Cja̱ bi da ̱h quí möxte, bi ma ̱jmʉ:
―Nuhua jabʉ dí bbʉpjʉ, jin to i hñaṉi, ¿jabʉ gu tötijʉ drá ngu̱

cʉ tju ̱jme ̱ pa da ñiṉ̃a̱ göhtjo yʉ cja ̱hni yʉ?́―
34Nu car Jesús bi dyönijʉ:
―¿Tengu̱ tju ̱jme ̱ guí pɛhtzijʉ?―
Cja ̱ guegue bi da ̱dijʉ:
―Yojto, cja̱ tengu ̱di cʉ tzi möy.―
35Nubbʉ,́ car Jesús bi bbɛjpi cʉ cja̱hni di mi̱pjʉ jöy.
36Cja ̱ guegue ya bi gʉ cʉ yojto tju̱jme ̱ cja ̱ co cʉ tzi möy, cja ̱ bi

dyöjpimpöcje car Tzi Ta ji ̱tzi. Bi jejqui cʉ tju ̱jme̱ co cʉmöy cja̱
bi un quí möxte. Cja ̱ quí möxte ya, pé bi un cʉ cja ̱hni.

37 Cja ̱ göhtjo cʉ cja̱hni bi zijʉ, bi ñiṉ̃aj̱ʉ. Cja ̱ bi jmu ̱ntzijʉ cʉ
pedazo cʉ xquí sobra. Bi zö yojto bbøtze, bi ñu̱tzi rá zö.

38 Cja ̱ cʉ cja̱hni cʉ bi zi, mí zøti go mil cʉ hñøjø, aparte cʉ
bbɛjña̱ co cʉ tzi ba ̱jtzi.

39Diguebbʉya, car Jesúsbixih cʉ cja ̱hnidimöjmʉ í ngu ̱jʉya,
cja̱ guegue bi ma guí tøh car barco, bi ddax jar deje, gá nzøti
pʉ jar jöy camí nzøtihui car jñiṉi Magdala.

Los fariseos y los saduceos piden una señalmilagrosa

16
1Diguebbʉ ya, bi guati car Jesús cʉ fariseo hne̱h cʉ saduceo.

Mí jon‑cʉ́ ja drí dyøhtibi car Jesúshnar trampa. Bi dyöjpidiu ̱jti
hnar seña ca di hna ni ̱guitjo nʉ jar ji ̱tzi pa di hñem̱e ̱jʉ, guegue
xcuí mɛjni car Tzi Ta ji ̱tzi.

2Cja ̱ guegue bi da ̱di, bi xijmʉ:
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―Nuquiguɛjʉ, bbʉ guí jantijʉnʉr ji ̱tzi, guí pa ̱di guima ̱jmʉ ja
da ncja car tiempo. Bbʉ i tjɛngui nʉr ji̱tzi bbʉ xca nde, nubbʉ
guí ma ̱jmʉ: “Da ncja hnar jogui pa ʉr xu ̱di.”

3 Bbʉ i tjɛngui nʉr ji ̱tzi bbʉ nxudi cja ̱ i ndo cja gu̱y, nubbʉ,́
guí ma ̱jmʉ: “Nuya da hño ʉr nda ̱ji ̱ ya, cja ̱ da wa ̱y.” ¡Nuquɛjʉ,
guí jiöjtejʉ! Guí pa ̱di gui ma̱jmʉ ja da ncja car tiempo bbʉ
guí jantitjojʉ nʉr ji ̱tzi. ¿Cja jin guí meyajʉ cʉ seña cʉ ya xquí
cca̱htijʉ? ¿Dyoca̱ jin guí pa ̱dijʉ, ya xí ncumpli cʉ di ncja bbʉ xti
ni ̱gui ca hnar cja̱hni ca du pɛjni ca Ocja ̱?

4 Guí nejʉ pa gu cjajpigö da hna ni ̱gui jar ji ̱tzi hnar mila-
gro, cja̱ bbʉ ji ̱na ̱, jin guí ne gui hñem̱e ̱jʉ, ¿cja guejquigö xpá
mɛnquigö car Tzi Ta ji ̱tzi? Gue yʉ cja̱hni yʉ rá nttzo químfe̱ni
cja̱ ya xí jiɛjmʉ caOcja ̱ i ne da cca ̱htijʉmilagro pa dahñem̱e ̱jʉ.
Penugö, jin guøti temamilagropagui cca ̱htijʉ. Jøña̱guncjagö
ncja ngu̱ car profeta Jonás ca mí bbʉ ya má yabbʉ, cja ̱ ncjapʉ
gu jñɛbbe ncja hnar seña.―
Ncjapʉ gá nda ̱jti cʉ fariseo car Jesús, cja ̱ diguebbʉ ya, bi

wembi, bi má.
La levadura de los fariseos

5Diguebbʉ ya guegue bimɛhui químöxtebi ddaxjʉ carmar.
Cja ̱ bbʉ mí zøtijʉ ca hnanguadi, quí möxte car Jesús bi hna
mbe ̱nijʉ, jin te xcuí gʉjʉ tju ̱jme ̱ pa di zijʉ.

6Diguebbʉ ya car Jesús bi nzojmʉ, bi hñim̱bijʉ:
―Dyøjmaj̱ʉ nʉr razón dí ne gu xihquijʉ: Jin gui tzö car

levadura ca ba ja ̱ cʉ fariseo co cʉ saduceo. Nuquɛjʉ, jin gui
ma gui jñaj̱ʉ‑cá ̱.―

7Nu quí möxte bi ñaṯsjɛjʉ bi ma̱jmʉ:
―I xijquijʉ nʉr palabra‑nʉ porque jin te xtá cʉjʉ tju ̱jme̱.―
8Cja ̱ car Jesús bi ba ̱di ter bɛh ca ̱márma̱jmʉ, cja ̱ bi dyönijʉ:
―¿Dyoca̱ guí hñönijʉ ja gu ncjajʉ ya, porque jin te xcú cʉjʉ

tju ̱jme̱? ¿Cja jim be guí e̱me ̱guijʉ?
9 ¿Cja jim be guí pa ̱dijʉ, jin gui nesta gui ntzøtijʉ ter bɛh ca̱

gu tzijʉ? ¿Cja jin guí mbe ̱nijʉ te dú cjajpi cʉ cʉtta tju ̱jme̱ bbʉ
mí zi cʉ cʉtta mil hñøjø? ¿Cja jin guí mbe ̱nijʉ tengu ̱ bbøtze cʉ
pedazo pé bi sobratjo?

10Co guejti cʉ yojto tju ̱jme ̱ cʉ bi zi cʉ go mil hñøjø, hasta bi
ñiṉ̃aj̱ʉ rá zö, ¿cja jin guí mbe ̱nijʉ tengu ̱ bbøtze cʉ pedazo pé bi
huetitjo hne̱je ̱?

11 Guí ma ̱jmʉ, ndár ñag̱ö digue car tju ̱jme̱, ca xtá xihquijʉ
güimfödijʉ pa jin güi jñaj̱ʉ car levadura ca ba ja ̱ cʉ fariseo co
cʉ saduceo.―

12Bbʉmídyødejʉnʉr palabra‑nʉ, bi ba ̱hquímöxte car Jesús
te mí ne di ma̱ guegue. Jí ̱már ña̱ car Jesús digue car levadura
ca i ntja̱ntzihui car cjʉni tju ̱jme ̱. Nu gueguemár xih químöxte
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jin di dɛmbijʉ cármfe ̱ni cʉ fariseo co cʉ saduceo. Mír jɛquihui
cármfe ̱ni guegue‑cʉ́ car levadura.

Pedro declara que Jesús es el Cristo
13Diguebbʉ ya car Jesús bi ma jar jöy ca mí nzøtitjohui car

jñini Cesarea de Filipo, cja̱ bi dɛnquímöxte. Nupʉ, car Jesús bi
dyön‑cʉ,́ bi hñim̱bijʉ:

―¿Ter bɛh ca̱ i ma ̱n yʉ cja̱hni diguejcö? ¿Tema cargo dí ja ̱gö?
―

14Quí möxte ya, bi da ̱dijʉ, bi hñiṉa ̱jʉ:
―I ma̱n cʉ dda cja ̱hni, nuquiguɛ, gúr Juan ca mí xix yʉ

cja̱hni cja̱ bi bböhti, cja̱ nuya pé xí jña̱ ʉŕ jña.̱ Cʉ pé ddáa ya
ima̱jmʉ, gúr profeta Elíasnguí bbʉy yamá yabbʉ, cja ̱nuya pé
xcú ni ̱gui. Cja ̱ pé i bbʉ pé ddáa cʉ i ma ̱jmʉ guehquɛ gúr ndodi
Jeremías, o bbʉ ji ̱na ̱, pé hnahño ʉŕ jmandaderoqui ca Ocja̱.―

15Guegue pé bi dyöni, bbʉ:
―Xiquiguɛjʉ, ¿te guí ma ̱jmʉ digue cam cargo dí ja ̱gö?―
16Cja ̱ bi da ̱h car Simón ca guejtjo mí ju ̱ cár tju ̱ju̱ múr Pedro,

bi hñiṉa ̱:
―Guehquiguɛ, gúr Cristo, xí hñix̱qui car Tzi Ta ji ̱tzi pa gui

mandadoguije. ʉŕ Ttʉqui ca Ocja ̱ ca ntjumʉy i bbʉy.―
17Diguebbʉ ya bi da ̱h car Jesús, bi xih car Pedro:
―Nuquɛ, Simón, ʉŕ ttʉqui car Jonás. Xí ndo möxqui car Tzi

Ta ji ̱tzi. Jin tema cja̱hni xí xihqui nʉr palabra nʉ xcú ma ̱.
Guejtjsɛ cam Tzi Ta ca bí bbʉ ji̱tzi xí xihqui ncjanʉ, eso xcú
pa ̱di jabʉ xtá e ̱jcö cja̱ co tema cargo dí ja̱.

18Dí xihqui hne̱je ̱, nuquɛ, gúr Pedro, guí jñɛjmi hnar me ̱do
pʉ jabʉ da tsjoxi hnar ngu̱. Ntjumʉy nʉr palabra nʉ xcú ma ̱,
cja̱ nuquɛ, gui ma gui föx cʉ pé dda cja̱hni pa da hñemegui
ncja ngu̱ grí hñemegui. Yʉ to da hñemegui da cja ʉm templogö.
Masque da contragui ca Jin Gui Jo co göhtjo quí möxte, pe jin
da da ̱gui, cja̱ jin da da ̱pi yʉ to da hñemegui, hne̱je ̱.

19Nuquiguɛ, Pedro, xtá ddahqui cʉ ntsjogui pa gui jña̱ quer
cargo, gui föxqui cam jmandadopʉ jabʉ imandado camTzi Ta
ji ̱tzi. Dí ddahqui derecho gui xij yʉmcja̱hni yʉ i tɛngui hua jar
jöy, ja i ncja cʉ jin da dyøtijʉ, cja̱ co ni cʉ ja i ncja cʉ i tjɛgui da
dyøte. Ncja ngu̱ gri xijmʉhua jar jöy, dancjadipʉdríma ̱n cam
Tzi Ta pʉ jar ji ̱tzi.―Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.

20Diguebbʉ ya, car Jesús bi ccax quí möxte cʉmár yojmi, bi
xijmʉ, jí ̱ bbe di ngöxtejʉ, ¿cja múr Cristo guegue ca xquí hñix̱
car Tzi Ta ji ̱tzi pa di mandado?

Jesús anuncia sumuerte
21Desde carpa‑cá ̱ car Jesúsbimʉdibi xihquímöxte, guegue

mí nesta di ma pʉ jar jñiṉi Jerusalén cja ̱ di du̱ pʉ. Bi xijmʉ, cʉ
tita cʉ mí ja ̱ cár cargojʉ pʉ, co cʉ möcja̱ cʉ mí mandadobi cʉ
pé ddáa, co hne̱h cʉ hñøjø cʉmí u̱jti cʉ cja̱hni israelita car ley,
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göhtjo‑cʉ́ di contrabi car Jesús, di mandado pa di ttʉni, cja ̱ pa
di bböhti. Nuguegue car Jesús,di du̱, cja̱ pé di jña̱ ʉŕ jña̱ ca xtrá
jñu̱jpa. Guehcá ̱ di ncja‑cá̱.

22Nu car Pedro, bbʉmí dyøj nʉr palabra‑nʉ,́ bi wejqui car
Jesús, gáma hnanguadi, cja ̱ bi mʉdi bi nzofo. Bi xifi:

―Nuquiguɛ, Tzi Jmu ̱, dyo guí ma ̱nguɛ gui tu̱. Jin da jiɛqui
car Tzi Ta ji ̱tzi pa da bböjtiqui.―

23Car Jesús ya, bi bböti, cja ̱ pé bi nzoh car Pedro, bi hñim̱bi:
―Nuquɛ, Pedro, dyo guí xijqui ncjanʉ. Guí yojmi car

Satanás. Jin gu øjtiqui nʉ xcú xijqui. Guí ne gui ccaxqui pa jin
guøti caxíma̱ncamTziTa ji ̱tzi. Jí ̱xcuáhñeẖ caOcja ̱nirmfe ̱ni.
ʉŕ mfe ̱nitjo hnar cja̱hni.―

24Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí möxte:
―Car cja̱hni ca i ne da dɛnguigö, jin da jiøjqui cár nzajqui.

Da dyɛmbi ʉŕ mʉy pa da sufri, ncja ngu̱ hnar cja̱hni ca i ddøti
pʉ jar ponti pa da du̱. Da ncjapʉ drí dɛnguigö.

25 Car cja ̱hni ca jin gui ne da dɛnguigö, como i ne da
mɛhtzitjo cár vida, guegue da bbɛh cár vida. Nu car cja ̱hni ca
i bbʉy pa drí dɛnguigö,masque xín da bbɛh cár vida, nucá̱ da
döti car nzajqui ca ntju ̱mʉy rá zö.

26 ¿Ter bɛh ca ̱ di ta ̱h hnar cja ̱hni bbʉ di cjajpi ʉŕ mɛjti göhtjo
yʉ i bbʉjcua jar mundo, pe guejtsjɛ guegue di bbɛdi? ¿Ter bɛh
ca̱ di dö pa di mɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue?

27Nugö, dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy. Dí xihquijʉ, car
pa ca pé xcuá cojcua jar jöy, bbʉ xcuá yobbe cʉ ángele cʉ i pɛjpi
cam Tzi Ta, ya xcra ja ̱gö cam cargo pa gu cja ʉr nzöya. Nubbʉ,
gu juzga cada hnar cja̱hni según ca xtrú dyøte hua jar jöy.

28Guidyøjmaj̱ʉnʉrpalabranʉdíxihquijʉyadigueyʉ cja̱hni
yʉ i bbʉj yʉ pa ya: I bbʉ tengu ̱ yʉ da hmʉjti bbʉ pé xcuá coji, jí̱
bbe di tu̱jʉ. Guegue‑yʉ́ xta nu̱jʉ bbʉ xcuá ja̱ cam cargo cja ̱ xtá
mandado. Guejquigö dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.―

La transfiguración de Jesús

17
1 Diguebbʉ ya, bbʉ mí cja ddajto mpa, car Jesús bi zix car

Pedro, hne̱h car Santiago cja̱ co cár cjua ̱da ̱, gue car Juan.
Jøntsjɛ‑cʉ́ bi zix‑cʉ.́ Bi möjmʉ gá mbøxjʉ hnar ttøø, már ndo
nte.

2Yʉ jñu̱ yí möxte‑yʉ, már cca̱htijʉ car Jesús, cja̱ bi mböh cár
cara, hnahño mír ni ̱gui. Mí juɛtzi ncja nʉr jiadi. Guejti quí
da ̱jtu ̱már tzi nttaxi ncja nʉr jiahtzi.

3Cja̱ bi hna ni ̱gui pʉ car Moisés co car Elías, xcuí hñej̱mi jar
ji ̱tzi. Cja ̱ bi ñaẖui car Jesús.

4Diguebbʉ ya car Pedro bi xih car Jesús, i̱na ̱:
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―Nuquiguɛ, Tzi Jmu̱, dí ndompöjcö cadárhmʉpjʉhua. Bbʉ
guí neguɛ, gu øti jñu̱ tzi ngu ̱ gádyɛza: hnaaquiguɛ, péhnáanʉr
Moisés, cja̱ pé hnáa nʉr Elías.―

5 Már ñaḏi car Pedro, cja̱ bi hna ga ̱h hnar gu̱y, már ndo
nttaxi, bi gohmijʉ. Cja ̱ bi ni ̱gui hnar jña,̱ mbí ña̱ pʉ mbo car
gu̱y. Bi ma̱:

―Gue nʉm ttʉgö‑nʉ,́ dí ma ̱di. I pöjpigui nʉm tzi mʉy. Gui
dyødejʉ ca i ma̱‑nʉ.́―

6Nuquímöxte car Jesús,bbʉmídyøjnʉr jña̱mbíña̱mbocar
gu̱y, bi ndo ntzu ̱jʉ, cja̱ bi hmɛmfojʉ jar jöy.

7Diguebbʉ ya car Jesús bi guati cja̱ bi göx cár dyɛ, bi dön‑cʉ.́
Bi xijmʉ:

―Gui bböpjʉ ya, dyo guí ntzu ̱jʉ.―
8 Cja ̱ bbʉ mí jani gueguejʉ, jøntsjɛ car Jesús bi jiantijʉ. Ya

xquí wen cʉ pé yojo.
9Bbʉ ya ximbá ca ̱jmʉ jar ttøø, car Jesús bi xih químöxte, jin

to di göxjʉ ca xcuí cca̱htijʉ pʉ jar ttøø. Bi xijmʉ:
―Jin to gui xijmʉ ter bɛh ca̱ xcú cca̱htijʉ hasta bbʉ xtá tu̱gö

cja̱ pé xtá nantzi. Nugö, dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.―
10Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús, bi dyöni, bi hñim̱bijʉ:
―¿Dyoca̱ i ma̱n cʉmaestro cʉ i u̱jtiguije car ley, bbɛto xtu e̱h

car profeta Elías, cja ̱ diguebbʉ, drí ga̱x ca hnaa ca da hñix̱ ca
Ocja̱ pa damandadoguijʉ?―

11Cja̱ bi da ̱h car Jesús, bi xijmʉ:
―Cierto nʉr palabra nʉ xí man cʉmaestro. Mí nesta bbɛto

di hñeẖ car Elías, di nzoj yʉ cja ̱hni pa drí hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga
ne ca Ocja ̱, cja ̱ diguebbʉ ya, di hñej̱ na ̱ hnáa.

12Pe nugö, dí xihquijʉ, ya xpá hñeẖ ca hnár jmandadero ca
Ocja̱ ca i jñɛjmi carElías, cja̱ yʉ cja ̱hni, jingánegámeya. Nuyʉ,́
bi möhtijʉ. Hne̱jquigö, xta ncjagui ncja ngu̱ gá ncjajpi ca hnáa
camí jñɛjmi car Elías. Guejquigö dúr cja̱hni, xpá bbɛnqui hua
jar jöy.―

13Nubbʉ,́ cja bi hna ba ̱h quí möxte car Jesús te mí ne di ma̱
guegue‑cá̱ bbʉmíma ̱, ya xcuí hñeẖ car Elías. Bi ba ̱dijʉ, márña̱
digue car Juan camí xix cʉ cja ̱hni.

Jesús sana a unmuchacho epiléptico
14 Cja̱ bbʉ mí zønijʉ jár ndʉy car ttøø, bi cca̱htijʉ, ya xquí

jmu ̱ntzi pʉ rá ngu̱ cja̱hni. Bú e̱h hnar hñøjø, bi guati car Jesús,
cja̱ bi nda ̱ndiñaj̱mu̱, bi hñim̱bi:

15―Nuquɛ, Tzi Tada, föxquije tzʉ. Gui dyøtje tzʉ cam ttʉ. I
tzöhui car jñini ʉr mexca ̱ndu̱, cja̱ i ndo tzöhui nttzɛditjo. Dé i
fʉntzi jar gootzibi, guejtjo rá ndo ngu ̱ vez xí tzo já deje.

16 Cja ̱ nuya, xtú tzijmpi yir möxte, pe nuyʉ, jí ̱ xcá ̱mba̱di di
jojqui.―

17Bi da ̱j ya car Jesús, i̱na ̱:
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―Nuquiguɛjʉ, guí cja̱hnijʉ guí bbʉpjʉ rá pa ya, jin te guí
e ̱me ̱jʉ ca Ocja̱, cja ̱ jin guí øjtijʉ ca i ma ̱. Ya xná ngu̱ mpa xtú
hmʉpjʉ, cja̱ jin guí ne gui hñem̱e̱guijʉ. Ya jin gu jötigö ca dár
hmʉpjʉ. Bú tzí hua quer ttʉ.―

18 Cja ̱ bú tzíji, bbʉ. Diguebbʉ ya, car Jesús bi huɛhti car
ttzonda ̱ji ̱ ca mí yojmi car ba ̱jtzi, cja̱ nucá ̱, bi bøni, bi wem pʉ.
Cja ̱ desde car hora‑cá ̱ bi joh car tzi hñøjø.

19Diguebbʉ ya, bbʉ ya xquí wen cʉ cja̱hni rá ngu̱, bi guati
car Jesús quí möxte, bi dyönijʉ:

―Xigöje, ¿Dyoca̱ jí ̱ xtá pa ̱jcöje gua fonguije car nda ̱ji̱‑cá ̱?―
20Cja̱ bi da ̱j ya car Jesús, bi hñim̱bijʉ:
―Porque jin guí e̱me ̱jʉ ca Ocja ̱ göhtjombo ir mʉyjʉ. Cierto

nʉr palabra nʉ dí xihquijʉ, masque cja guí nxödi gui hñem̱e ̱jʉ,
bbʉ ntju̱mʉy gri hñem̱e̱jʉ, xquí zɛdijʉ, bbʉ. Bbʉ gui nxödi gui
hñem̱e ̱jʉ caOcja̱ göhtjombo irmʉyjʉ, da jogui guidyöjpijʉ ca te
guí nejʉ, cja̱ da ncja ca xcúma ̱jmʉ. Hasta da jogui gui bbɛjpijʉ
nʉr ttøønʉ rácjanʉdawenguadrímahnanguadi, cja̱ daweni.

21 Nu cʉ nda ̱ji ̱ rá nttzo, ncja ca hnáa ca mí yojmi nʉr
ba ̱jtzi‑nʉ,́ jin gui ne da bøn‑cʉ.́ Nesta gui ayunajʉ cja ̱ gui ndo
nzojmʉ ca Ocja ̱ pa da jogui gui fonguijʉ cʉ.́―

Jesús anuncia otra vez sumuerte
22Cja ̱ bbʉmádyojʉ car Jesús co químöxte pʉ jar jöyGalilea,

guegue bi xijmʉ te di ncja, bi hñiṉa ̱:
―Guejquigö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy, cja̱ nuya da

ndögui jáy dyɛ cʉ cja̱hni cʉ i ʉgui.
23Nucʉ,́ da möjtiguigö‑cʉ,́ pe ca xtrá jñu̱jpa, pé gu nantzi.―
Cja ̱ bbʉmí dyøj nʉr palabra‑nʉ́ quí möxte car Jesús, bi ndo

du̱mʉyjʉ rá ngu̱.
El pago del impuesto para el templo

24 Diguebbʉ ya, car Jesús co quí möxte bi zøtijʉ jar jñini
Capernaum. Cja ̱ bú e ̱h cʉ cobrador cʉmí dyo, mí jmu ̱ntzi cʉ
contribución pa di ttzoh pʉ jár ni ̱cja̱ cʉ judio. Cʉ cobrador bi
guatijʉ car Pedro cja̱ bi dyöjpijʉ cár contribución. Bi dyön car
Pedro, bi hñim̱bijʉ:

―¿Cja i dö car contribución quer maestrojʉ pa da ttum pʉ
jar ni ̱cja̱?―

25Bi da ̱h car Pedro, bbʉ:
―Ja ̱a ̱, i dö.―
Bbʉ ya xquí ma̱ ncjapʉ, bi ñʉti car Pedro pʉ jar ngu̱ pʉ jabʉ

mí tzöya car Jesús. Nu car Jesús nguetica ̱ bi nzoh car Pedro, bi
dyöni:

―¿Nuquɛ, Simón, ja i ncja quer mfe ̱ni? ¿Cja rí ntzöhui gu
unijʉ ca i ttöjquijʉ, cja̱ huá ji ̱na ̱? ¿To cʉ cja ̱hni cʉ i ncobrabi
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cʉ contribución pa da jña̱ car gobierno? ¿Cja gue quí familia
car gobernador, cja̱ huá hnahño cja ̱hni?―

26Cja̱ bi da ̱h car Pedro, i̱na ̱:
―Gue cʉ hnahño cja ̱hni i ncobrabi.―
Car Jesús pé bi xih bbʉ:
―Guehcá ̱. Nugöjʉ, jí ̱ rí ntzöhui da ncobraguijʉ cʉ contribu-

ción cʉ da ttzoh pʉ jar templo, como í ttʉguijʉ ca Ocja ̱.
27Pepa jindahñiṉa ̱ cʉpéddacja ̱hni, dí tzangöjʉ car templo,

nde ̱jma̱ gu cju ̱tijʉ ca i ttöjquijʉ. Eso, gui maguɛ ya jar mar, gui
pøti quer hmamöy gá gancho. Car möy ca bbɛto gui tzʉdi, gui
cjʉx‑cá ̱ cja̱ gui yajquibi cár ne. Pʉ mbo ʉŕ ne xquí töti hnar
domi. Gui jñax̱ car domi‑cá̱, cja ̱ guimabúdö pʉ jabʉ i jmu ̱ntzi
cʉ contribución. Da ntzöhui pa dí yojmi.―

¿Quién es el más importante?

18
1Ca hnajpa, quí möxte car Jesús bi guati cja ̱ bi dyönijʉ:
―¿Ja i ncja car cja̱hni camás da tti ̱htzibi pʉ jabʉ i mandado

car Tzi Ta ji ̱tzi?―
2 Cja ̱ car Jesús bi nzoh hnar tzi ba ̱jtzi, bi hñiẖ pʉ jabʉ már

bbʉh quí möxte,
3 cja̱ bi xijmʉ:
―Dyøjmaj̱ʉ nʉ dí xihquijʉ, i nesta gui pöti quir mfe ̱nijʉ cja̱

gui ncjajʉ ncja ngu̱ hnar tzi ba ̱jtzi. Bbʉ ji ̱na ̱, jin da jogui gui
cuatijʉ pʉ jár dyɛ ca Ocja ̱ pa damandadoquijʉ.

4Eso, dí xihquijʉ, ca to da ncjá ncja ngu̱ nʉr tzi ba̱jtzi nʉ jin
gui mbe ̱ni má ̱s te i mu ̱hui, guegue‑cá ̱ da ndo tti ̱htzibi pʉ jabʉ
i mandado cam Tzi Ta ji ̱tzi.

5Car cja̱hni ca i tɛngui, cja̱ por rá nguejquigö da möxi hnar
tzi ba ̱jtzi ncja ngu̱‑nʉ,́ ncjahmʉ guejquigö i föxqui hne ̱je̱.

El peligro de caer en pecado
6Digue yʉ ba ̱jtzi yʉ i e ̱me ̱gui cja̱ co cʉ cja ̱hni cʉ di jñɛjmi‑yʉ,́

car cja ̱hni ca di jöti hna‑yʉ́ pa da dyøti ca rá nttzo, da ttuni
hnar castigo drá ndo ʉ.́ Más di jogui di hnu̱htibi hnar ndo
me ̱do jár dyʉga, cja̱ di ttɛnti jar mar, pʉ jabʉ rá ndo je ̱, cja̱ jin
di jiöti cár hñohui ca cja i fʉdi i e ̱me̱gui.

7 Da ndo sufri yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉjcua jar mundo, porque
nde ̱jma̱ i bbʉh cʉ to i jöti quí hñohui pa da dyøtijʉ ca rá nttzo.
Nu ca Ocja ̱ da ndo castiga cʉ cja̱hni cʉ i øti ncjapʉ.

8Nuquɛjʉ, gui ndo mfödijʉ pa jin gui dyøtijʉ ca rá nttzo. Dí
xihquijʉ, bbʉ i neda jiöhquihnerdyɛohnerhuápaguidyøti ca
rá nttzo, más di joh bbʉ güi dyojqui, güi dyɛy, pa jin gui dyøti
ca rá nttzo. Más di joh bbʉ di bbɛh hner hua o hner dyɛ, pe
nuquɛ, gui cʉti pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja ̱, ni ndra ngue bbʉ di
zøti quer cuerpo cja̱ di ttɛntiqui pʉ jar tzibi ca jin gui jui̱ti.
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9Guejtjo, bbʉ i ne da jiöhquihner dö pa gui dyøti ca rá nttzo,
más di joh bbʉ güi jñaẖmi, güi dyɛy pa jin gui dyøti ca rá nttzo.
Más di joh bbʉ di bbɛh hner dö, pe nuquɛ, gui cʉti pʉ jabʉ bí
bbʉh ca Ocja ̱, ni ndra ngue bbʉ güi pɛhtzi göhtjo yojo quir dö,
cja̱ di ttɛntiqui pʉ jar tzibi ca jin gui jui̱ti.

El ejemplo de la oveja perdida
10Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin gui despreciajʉhna yʉba ̱jtzi yʉ

i e ̱me̱gui, como i ndoma̱j‑yʉ́ cam Tzi Ta ji ̱tzi. Cʉ ángele cʉ i föj
yʉ tzi ba ̱jtzi yʉ i e ̱me ̱, cada bbʉ ga nejʉ, i cuatijʉ cam Tzi Ta.

11Nugö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy pa gu jongö cʉ
cja̱hni cʉ xí wembijʉ ca Ocja ̱. Pé xcuá tzigö‑cʉ́ pa jin da bbɛdi.

12Gui dyøjmaj̱ʉnʉr bbede nʉ gu xihquijʉ. Hnar hñøjø i hñij̱i̱
cien quí dɛjti. Bbʉ da bbɛh hnáa, ¿cja jin da zoh cʉ noventa y
nueve pʉ jár gora cja̱ da má du jon ca pé hnáa? Dyo ya cá ̱, da
bøni dama du jom pʉ jar ttøø pʉ jabʉ xpá bbɛdi.

13Cja ̱ bbʉ xtu töti,más da ndo pöjpi ʉŕ mʉy car dɛjti ca xquí
bbɛdi ni ndra ngue cʉ noventa y nueve cʉ rá bbʉjti pʉ jár ngu̱.

14Ncjapʉ hne ̱je̱, quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ ji ̱tzi i ndo ne yʉ tzi
ba ̱jtzi ncja‑yʉ,́ cja̱ jin gui ne pa da bbɛh hnáa‑yʉ.́

Cómo se debe perdonar al hermano
15Cja ̱ pé dí xihquijʉ, bbʉ te i øjtiqui quer cjua ̱da ̱ ca i e̱me ̱gui,

gui ma grí nzofo, gui ñaẖui, guí yojtsjɛhui. Cja ̱ bbʉ xí dyøh ca
xcú xifi, ya xcú ta ̱h quer cjua ̱da ̱, bbʉ.

16 Cja ̱ bbʉ jí ̱ xcá dyøh ca xcú xifi, nubbʉ, gui tzix pé hnáa o
pé yojo cja̱hni cʉ i e ̱me ̱gui, pa pé gui nzojmʉ car cjua ̱da ̱‑cá ̱.
Da hmʉy yojo o jñu̱ testigo pa da dyøde göhtjo cʉ palabra guí
ma̱jmi.

17Nu ca hner hñohui, bbʉ nde ̱jma ̱ jin gui ne da dyøh ca guí
xijmʉ, nubbʉ,́ pé gui xijmʉ cʉ pé dda ir hñohui pʉ jar templo
te xí dyøti car cja̱hni‑cá̱, pa pé da nzojmʉ gueguejʉ hne̱je ̱. Cja̱
bbʉ guejtjo jin da dyøjti ca da xih quir hñohui pʉ jar templo,
nubbʉ,́ ya jin gui cca̱htijʉ car cja̱hni‑cá ̱ ncja hner hñojʉ. Gui
cca̱htijʉ ncja hnar cja ̱hni ca jin gui meya ca Ocja ̱, o ncja hnar
cja̱hni ca i ndu̱jpite.

18Ciertonʉrpalabranʉdí xihquijʉ, nuquɛjʉ, guí bbʉpjʉhua
jar jöy cja̱ guí tɛnguijʉ, car cja ̱hni ca to güi xijmʉ di tu̱di ca rá
nttzo ca xí dyøte, guejtica̱ bí ma ̱n ca Ocja ̱ pʉ jar ji ̱tzi hne̱je ̱. Nu
car cja ̱hni ca to güixijmʉhua jar jöy, yaxí ccʉhtzibi ca ránttzo
ca mí tu̱, guejtica̱ xta ma ̱n ca Ocja ̱ pʉ jar ji ̱tzi hne̱je ̱, ya jin te i
tu̱ car cja̱hni‑cá ̱.

19 Cja ̱ pé dí xihquijʉ nʉ pé hnar palabra‑nʉ,́ bbʉ i bbʉ
yojo‑quiguɛjʉ yʉ i e ̱me ̱gui, cja ̱ bbʉ i hnagu ̱dihui ca xí mbe̱ni
da dyöjpihui cam Tzi Ta pʉ ji ̱tzi, guegue da dyøte ncja ngu̱ ga
dyöjpihui.
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20 Pʉ jabʉ i mpɛjni yojo o jñu̱ cja̱hni cʉ i nzojtigui cam tzi
tju ̱ju̱, dí bbʉjcö pʉ hne ̱je̱.―

21Diguebbʉ ya, car Pedro bi guati car Jesús cja ̱ bi dyöni:
―Bbʉ te da dyøjtigui cam hñohui cja ̱ da dyöjqui gu perdon-

abi, ¿tengu̱ vez gu perdonabi? ¿Cja gu perdonabi hasta yojto
vez?―

22Car Jesús bi da ̱di, i̱na̱:
―Dí xihqui, jin gui jøntsjɛ yojto vez gui perdonabi. Gui

segue gui perdonabi göhtjo cʉ vez cʉ da dyöhqui.
El ejemplo del siervo que no quiso perdonar

23 Gui dyøjmʉ ya nʉr bbede‑nʉ́ pa gui pa ̱dijʉ ja ncja da
mbe ̱n yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉ jár dyɛ ca Ocja ̱ cja̱ i jñɛgui pa da
mandadobi‑yʉ.́ Mí bbʉh ca hnar rey, mí hñi ̱muzo cʉmí pɛjpi.
Nucʉ, mí nu̱htibi quí jöy cja ̱ co cár domi. Ca hnar pa, car rey
mí ne di dyʉhtibi ʉŕ huɛnda quí muzo, eso, bi nzojmʉ.

24Hna‑hnáa gá nzofo pa di dyʉhtibi ʉr huɛnda. Bbɛto bú e̱h
hnar muzo ca mí tu̱jpi hnar tjöy rá ndo ngu̱. Mí tu̱jpi cár jmu̱
ddɛtta mil cʉ domi cʉmí tsjifi talento.

25Como jin te mí ja̱ car muzo‑cá ̱ pa drí gu̱ti cár tjöy, car rey
ya, bi bbɛjpi dimadu jonipéhnar jmu ̱ cadi cuajti gámuzo, cja̱
guegue‑cá̱ di gu̱htibi cár tjöy. Nubbʉ,́ car muzo di pɛjpi göhtjo
ʉŕ vida cár jmu ̱‑cá ̱. Guejti cár bbɛjña̱ car muzo, co quí ba̱jtzi,
di guatijʉ pʉ hne̱je ̱, pé di cjajʉmuzo, göhtjo di mföxjʉ. Guejtjo
pé di bbö göhtjo camí pɛhtzijʉ, pa ncjapʉ di zøx car tjöy.

26Bbʉmí dyøh carmuzo ter bɛh ca ̱ bi bbɛjpi cár jmu ̱, bi ndo
ntzøte cja̱ bi ndo ungui ʉr du̱mʉy. Bi hmɛmpʉ jáy hua car rey,
cja̱ bi ndo ttzi ̱ni di perdonabi cja̱ di døhmi tzʉ. Bi xifi: “Nuquɛ,
Jmu̱, pé gui tzi tøbigui tzʉ. Xtá nú̱gö ja grá cju̱jtiqui göhtjo ca dí
tu̱.”

27Diguebbʉ ya cár jmu ̱ bi jui̱jqui, bi jiɛgui dima libre. Ya jin
gá cobrabi car tjöy camí tu̱.

28 Bi bøn ya car muzo pʉ jabʉ már bbʉh car rey. Bi ma guí
ntjɛhui hna quí mi ̱nga̱‑muzohui ca mí tu̱jpi hnar tjöy, jin tza
mí ngu̱. Mí tju ̱jpi hna cientotjo cʉdomi cʉmí tsjifi denario. Ca
bbɛto ʉr muzo ya, bi mi ̱htibi ʉŕ dyʉga ca hnáa, cja̱ bi xifi: “Ex
xca cju̱jtigui ya ca guí tu̱jqui.”

29Nu cármi ̱nga̱‑muzohui bi hmɛmpʉ jáy hua, bi ndo dyöjpi
favor, bi xifi: “Gui tzi tøbigui tzʉ. Xtá jon car manera ja gár
cju ̱jtiqui quer tjöy.”

30Nuguegue jin gá ne gá jui̱jqui cárhñohui. Bi dyɛni, bú coti
jar födi, bi xifi di hmʉjti pʉ hasta bbʉ di gu̱ti cár tjöy.

31Nu cʉ pé dda quí mi ̱nga̱‑muzojʉ, bbʉ mí dyødejʉ te xquí
dyøti carmuzo‑cá ̱, bi ndo zøti í mʉyjʉ, cja ̱ bimöjmʉ bú xih cár
jmu ̱jʉ göhtjo te xquí ncja.
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32Nubbʉ,́ cár jmu ̱jʉpébinzojti carmuzocaxquíperdonabi,
cja̱ bi xifi: “Nuquɛ, gúr nttzomfe ̱ni muzoguɛ. Dú perdonaqui
göhtjo car ndo tjöy ca nguí tu̱jqui, jøntsjɛtjo porque gú dyöjqui
favor.

33Xiquiguɛya, ¿cja jí̱mí tzögüi jui̱jquiquermi̱nga ̱‑muzohui,
como ngu̱gö, xtú jui̱quiqui?” Ncjapʉ gá nzofo.

34 Cja ̱ bi ndo ungui ʉr cuɛ cár jmu ̱jʉ cʉ muzo‑cʉ,́ bi döjti ʉŕ
dyɛ cʉ comandante car muzo‑cá̱, pa di ttʉni hasta gue bbʉ di
gu̱ti göhtjo camí tu̱. Ncjapʉ gá dyøti car rey co carmuzo ca jin
gá perdonabi cár hñohui.

35Nugö, dí xihquijʉ, cam Tzi Ta ca bí bbʉ ji ̱tzi da cjahquijʉ
ncjadipʉ bbʉ jin gui perdonabi quir hñohuijʉ, göhtjo mbo ir
mʉyjʉ.―

Jesús enseña sobre el divorcio

19
1 Bi guadi bi ma ̱ göhtjo yʉ palabra‑yʉ,́ cja ̱ diguebbʉ ya car

Jesús bi bøm pʉ Galilea gá ma jar jöy Judea, cja ̱ bi ddatzi gá
ma pʉ rí ncjapʉ jar da ̱tje Jordán.

2 Bi dɛnijʉ rá ndo ngu ̱ cʉ cja ̱hni, cja̱ car Jesús bi dyøtje cʉ
döhtji.

3Diguebbʉ ya, cʉ dda fariseo bi guati pʉ jabʉmár bbʉh car
Jesús, mí jonijʉ ja drí da ̱pijʉ. Mí ne di cjajpijʉ di ma ̱ tema
palabra ca jin di tzö. Eso, bi dyönijʉ nʉr nttöni‑nʉ:́

―¿Cja i pɛhtzi derecho hnar hñøjø da mɛh cár bbɛjña̱ bbʉ i
töhtibi tema cosa ca jin di tzøpi?―

4Guegue car Jesús bi da ̱di̱, i̱na ̱:
―¿Cja jin guí cca̱htijʉ te i ma̱m pʉ jar Escritura? Bbʉ jin te

bbemíbbʉj yʉ cja ̱hni, caOcja ̱bidyøtihnarhñøjøcocárbbɛjña̱
pa di hmʉbi.

5 Guejtjo bi ma̱n ca Ocja ̱: “Bbʉ xí ndöti cár bbɛjña̱ hnar
hñøjø, rí ntzöhui da weguehui cár ta, cár me, pa da hmubi
cár bbɛjña.̱ Nubbʉ,́ cʉ mí yojo má ̱hmɛto, da ncja hnadi cár
hmʉyhui.” Ncjapʉ gama ̱mpʉ jar Escritura.

6Bbʉ ya xqui bbʉbi hnar hñøjø cár bbɛjña,̱ ya xqui cjá ncja
ngu̱ hnatjo ʉr cja ̱hni ya. Ca Ocja ̱ ya jin gui cca̱hti‑cʉ́ ncja ngu̱
yojo cja̱hni. Eso, dí xihquijʉ, jin gui tzö bbʉ to dawejqui yʉ ya
xí ntja ̱jti, como gue ca Ocja̱ xí pɛjni quí vidahui.― Bi da ̱h car
Jesús ncjapʉ.

7Guegue cʉ fariseo pé bi dyönijʉ, bbʉ:
―Sá gá mandado car Moisés, bbʉ, i̱na ̱: “Hnar hñøjø,

bbʉ i ne da juejmi cár bbɛjña,̱ da dyøhtibi hnar jɛhmi gá
ntsjʉjqui‑ntja ̱jti pa da dɛx car bbɛjña.̱ Da ncjapʉ da jogui drí
jueguehui.”―

8Nu car Jesús bi da ̱di:
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―Car Moisés bi ddahquijʉ ʉr tsjɛjqui güi mpojmʉ quir
bbɛjñaj̱ʉ porquemí pa ̱ guegue, nuquɛjʉ, jin guíma̱jtejʉ cja̱ jin
guí ne gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga ma ̱n ca Ocja ̱. Nu ca Ocja ̱, bbʉ
mídyøtinʉr jöy jarmʉdi, jin gá dyøhtibi car hñøjø hnár bbɛjña̱
pa di mpoguihui.

9Nugö, dí xihquijʉ, i pɛhtzi ʉr tsjɛjqui hnar hñøjø pa damɛh
cár bbɛjña̱ jøntsjɛ bbʉ xtrú yojmi pé hnar hñøjø. Car hñøjø ca
ya xtrú mɛh cár bbɛjña,̱ bbʉ pé da ntja ̱jtihui pé hnáa, i yohti
bbɛjña,̱ bbʉ. Guejti car hñøjø ca da ntja̱jtihui hnar bbɛjña̱ ca
xí bbɛgui, i yohti bbɛjña̱ hne̱je ̱.―

10Nu quí möxte car Jesús, bbʉmí dyøjmʉ nʉr palabra‑nʉ,́ bi
ma̱jmʉ:

―Bbʉ jin to i pɛhtzi derecho da juejmi cár bbɛjña,̱ jøntsjɛtjo
bbʉ xtrú hmʉbi pé hnar hñøjø,mejor jin to da ntja ̱jti, bbʉ.́―

11Guegue bi da ̱di, bi hñim̱bijʉ:
―Jin gui göhtjoyʉ cja ̱hnida jiötidahnatsjɛ, jøntsjɛtjo cʉddáa

cʉ xí mbe ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi da hmʉy ncjapʉ.
12 I bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉ jin gui conveni da ntja ̱jti. Exque

mbá ncjapʉ desde car pa ca bi hmʉy. Guejtjo i bbʉh cʉ dda
cja̱hni cʉ jin gui tzö da ønte, por rá ngue ca te xí ttøhtibi quí
cuerpojʉ. Nucʉ,́ jin gui conveni da ntja̱jti, hne̱je ̱. Guejtjo i
bbʉh cʉ pé dda cja̱hni cʉ jin gui ntja̱jti, porque i nejʉ jøña̱ ca
Ocja̱ da sirvebijʉ. Bbʉ to i jöti da hnatsjɛ, cja̱ i ne da ungui
ʉŕ mʉy pa da sirvebi jøña̱ ca Ocja̱, pa guegue bí jogui jin da
ntja̱jti.―

Jesús bendice a los niños
13 Diguebbʉ ya, bú ttzijmpi car Jesús cʉ dda tzi ba̱jtzi. Bi

ttöjpi di dyʉx quí dyɛ jáy ñaj̱ʉ cja ̱ di orabi. Nu quí möxte bi
huɛnti cʉ cja ̱hni cʉmbá tzijʉ.

14Nu car Jesús bi xijmʉ:
―Jiɛjmʉ yʉ tzi ba ̱jtzi du e̱cua jabʉdí bbʉy. Dyo guí ccahtzijʉ,

porque i jñɛjmʉ yʉ tzi ba ̱jtzi cʉ cja ̱hni cʉ i cuati jár dyɛ ca Ocja̱
pa da jñɛguijʉ damandadobijʉ.―

15 Nubbʉ,́ car Jesús bi dyʉx quí dyɛ jáy ña̱ cʉ tzi ba̱jtzi, bi
dyöjpi car Tzi Ta ji ̱tzi di bendeci. Cja̱ diguebbʉ ya, pé bi ma
pé hnar lugar.

Un joven rico habla con Jesús
16Diguebbʉ ya, bú e ̱h hnar ba ̱jtzi hñøjø, bi guati car Jesús,

bi xifi:
―Nuquiguɛ, Maestro, gúr jogui cja̱hni, xijqui tzʉ tema cosa

drá zö gu øte pa gu töti car nzajqui ca jin da tjegue.―
17Nu car Jesús bi da ̱di:
―¿Te rá nguehca ̱ guí öngui ja i ncja ca rá zö? Hnáatjo ca to i

bbʉy ntju ̱mʉy rá zö, gue ca Ocja ̱ ca bí bbʉ jar ji̱tzi. Nuquiguɛ,
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bbʉ guí ne gui pɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue, gui dyøjti cʉ
mandamiento cʉ bi zoguijʉ car Moisés.―

18Cja̱ car ba ̱jtzi hñøjø pé bi dyöni bbʉ:
―¿Temamandamiento‑cʉ?́―
Cja ̱ car Jesús bi da ̱di:
―Gue cʉ i ma ̱: “Jin gui pöhtite. Jin gui jiöti hnahño bbɛjña.̱

Jin gui mpe ̱. Jin gui ñaj̱qui bbɛtjri.
19Gui hñiẖtzibi quer ta hne̱h quer me. Gui ne quer hñohui,

como ngu̱ gri netsjɛ.”―
20Nubbʉ,́ bi ma ̱n car ba ̱jtzi hñøjø, bbʉ:
―Ya xtú øte göhtjo‑yʉ́ desde bbʉ ndúr ba ̱jtzitjo. ¿Te pé hnar

cosa i nesta pa gu øte?―
21Car Jesús bi xih, bbʉ:
―Bbʉ guí ne gui dyøte göhtjo ca i ne ca Ocja ̱, gui ma bú pö

göhtjo cʉ guí pɛhtzi, cja̱ gui un car domi yʉ cja̱hni yʉ jin te i ja ̱.
Da ncjapʉ grí pɛhtzi ca rá tzi zö pʉ jar ji ̱tzi. Cja̱ diguebbʉ ya,
pé gu e ̱je ̱, gui tɛngui, bbʉ.―

22Nu car ba ̱jtzi hñøjø, bbʉ mí dyøj nʉr palabra‑nʉ, bi ndo
du̱mʉy gámá, porquemár ndo ngu̱ cʉmí pɛhtzi.

23Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí amigo cʉmí tɛni:
―Gui mbe ̱nijʉ nʉr palabra nʉ dí xihquijʉ, i ndo tzöjpi rá

ndo ntji ̱ yʉ rico drí guati jár dyɛ ca Ocja̱ cja̱ drí jñɛgui pa da
mandadobi.

24Dí xihquijʉ, jin gui tzö da tjohhnar camello pʉ jár gu̱ hnar
dyofani. Guejtjo drá ndo ntji ̱ pa hnar rico drí guati jár dyɛ ca
Ocja̱, cja̱ drí jñɛgui pa damandadobi.―

25Nu quí möxte car Jesús, bbʉ mí dyøj ya‑nʉ,́ bi ndo hño í
mʉyjʉ, bi hñöntsjɛjʉ:

―Nubbʉ,́ ¿toca̱ da jogui da döti car nzajqui ca jin da
tjegue?―

26Nu car Jesús bi cca̱hti quí möxte, cja ̱ bi da ̱di:
―Cierto, yʉ cja ̱hni jin gui tzö da ñʉtitsjɛjʉpʉ jabʉbí bbʉh ca

Ocja̱. Nu ca Ocja̱, i pa ̱di ja da cjajpi yʉ cja̱hni pa da jogui drí
ñʉtijʉ pʉ.―

27Diguebbʉ ya, car Pedro bi xifi:
―Xigöje ya bbʉ,́ xtú tzoguije göhtjo pa xtá tɛnquije. ¿Ter bɛh

ca̱ gu ta ̱cöje ya, bbʉ?́―
28Cja̱ bi da ̱h car Jesús, i̱na ̱:
―Nuquɛjʉ, xcú tɛnguijʉ, cierto da ttahquijʉ hnar tja ̱ja̱ rá tzi

zö hne̱je ̱. Bbʉ xta ttøte ddadyo nʉr jöy, cja̱ xtá mandadogö
pʉ, xtá mi ̱h pʉ jabʉ da hñiẕqui yʉ cja ̱hni, cja ̱ xta ni ̱gui te tza
rá nzɛjqui. Hne̱hquiguɛjʉ, guí docejʉ, xtí mi ̱pjʉ hnanguadi
pʉ jabʉ gu mi̱jcö, xtí föxquijʉ cam jmandado. Xtí cjajʉ nzöya,
xtí jñam̱pijʉ ʉr huɛnda göhtjo yʉ cja̱hni israelita. Guehcá ̱ da
ttahquijʉ‑cá̱.
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29 Cja ̱ pé dí xihquijʉ, göhtjoquiguɛjʉ como ngu̱ gri ne gui
tɛnguijʉ, ca to da zo ʉŕ ngu̱ o quí hñohui, o cár ta, o cár me, o
quí ba ̱jtzi, o quí jöy, bbʉ da zoh‑cʉ́ por rá nguejquigö, guegue
da ncohtzibi más drá ndo ngu̱ ni digue cʉ xí nzogui, menta i
bbʉjti hua jar jöy. Cja̱ bbʉ ya xtrú nguah cár vida hua jar jöy,
guejtjo damɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue.

30Pe i bbʉ rá ngu̱ cja ̱hni cʉ i tti ̱htzibi yʉ pa ya, cja̱ nucʉ,́ bbʉ
pé xcuá e ̱cö, jin da tti̱htzibi‑cʉ.́ Guejtjo i bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ
jin gui tti ̱htzibi yʉ pa ya, pe nucʉ,́ da ndo tti ̱htzibi bbʉ pé xcuá
e ̱cö.―

El ejemplo de los trabajadores

20
1 Car Jesús pé bi ma ̱n nʉr bbede‑nʉ,́ pa di ba ̱dijʉ ja ncja ga

mandado ca Ocja ̱. Bi ma ̱ guegue:
―Mí bbʉh hnar hñøjø,mí tjɛ jöy, cja ̱mí pɛhtzi hnar huerta

gá uva. Ca hnar pa ya, bi bøni nxu̱ditjo, bimá bú jonimɛfi, cja̱
bú reglahui pa di pɛh pʉ jár huerta gá uva.

2 Car jmu̱ bi reglahui cʉ mɛfi, cada hnáa di da ̱h hnar domi
gá denario cada pa. Cja ̱ diguebbʉ ya guegue bi gu̱h cʉmɛfi gá
möjmʉ jár huerta pa du pɛjmʉ pʉ.

3 Cja̱ bbʉ ya xti zʉ ngu̱ gʉjto xu̱di, car jmu̱ bi ma gá ma jar
töy, bi jianti cʉ ddamɛfi, már bböjti pʉ, jin te már pɛjmʉ.

4 Cja ̱ guegue bi xijmʉ: “Guehquitjoguɛjʉ, gui möjmʉ jam
huerta ya, cja̱ xtá cju ̱jtiquijʉ ca drí ntzöhui gui ta ̱jmʉ.” Cja ̱ bi
möjmʉ cʉmɛfi‑cʉ,́ hne ̱je̱.

5 Bbʉ ya xti zʉ ngu̱ ju̱xadi, pé bi bøn car jmu ̱ gá ma jar töy.
Cja ̱péhnar vez bi dyøtitjoncjadipʉbbʉ ya xti zʉ jñu̱nde. Cada
vez, bi dötipéddamɛfi, bi reglahui‑cʉ,́ cja ̱bi gu̱hpʉ járhuerta.

6 Cja ̱ bbʉ ya xti zʉ ngu̱ cʉtta nde, pé bi bøn car hñøjø, cja̱
pé bú töti pé dda mɛfi, már bböjti pʉ jar töy, jin te már pɛjmʉ.
Cja ̱ bi dyönijʉ: “¿Dyoca̱ guí bböjtijʉ hua, göhtjo ʉr pa, jin te guí
pɛjmʉ?”

7 Bi da ̱dijʉ guegue‑cʉ,́ bi hñiṉa ̱: “Porque u̱jtjo jin to i cu-
paguije.” Car jmu ̱ ya bi xijmʉ: “Hne̱hquiguɛjʉ, guimöjmʉ jam
huerta, hne̱je ̱, cja̱ xtá cju̱jtiquijʉ ca drí ntzöhui.” Cja ̱ nucʉ,́ bi
möjmʉ hne ̱je̱.

8Bbʉ ya xquí nde, car hñøjø camúrmɛjti car huerta gá uva
bi nzoh ca hnar mɛfi ca mí nú̱ cʉ pé ddáa, bi xifi: “Nuya, gui
mahti cʉ mɛfi, cja̱ gui cju ̱hti cada hnaa cár tja̱ja ̱. Dí fʉdi, gui
cju ̱hti cʉ xcá nga̱tzi xí ñʉti, cja̱ drí ga ̱x ya, cʉ tza xcá mʉdi xí
ñʉti. Gui uni cada hnáa hnár denario.”

9Diguebbʉ ya, bú e̱h cʉmɛfi. Bbɛto bú e ̱h cʉ xquí ñʉti ngu̱
cʉtta nde, cja̱ bi ttunijʉ hna‑hnár domi gá denario.
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10 Diguebbʉ ya, pé bú e̱h cʉ mɛfi cʉ bbɛto xquí ñʉti, gá
mbe ̱n‑cʉ́di nccu̱htijʉmásdrá ngu̱ni digue cʉ xquí ñʉti bbʉ ya
xquí nde. Cja ̱ guejti‑cʉ́ bi ttunijʉ hna‑hnár domi gá denario.

11Cja̱ bbʉmí nccu̱hti‑cʉ,́ bi zanijʉ car jmu ̱, i̱na ̱jʉ:
12 “Nuquɛ, Jmu ̱, yʉ mɛfi yʉ cja xí nzøjø xí pɛfi hna horatjo,

cja̱ xcú cju ̱htitjo‑yʉ́ ncja ngu̱göje. Nugöje, xí mbo ʉmcuɛje cor
bbɛfi, xtú dejpaje jar jiadi rá mpa.”

13Nu car jmu ̱ bi da ̱di, bi xih ca hnarmɛfi camár queja, i̱na ̱:
“Dyøjmaj̱a ̱, ñø, jin te dí øjtiqui. ¿Cja jí ̱ xtú reglahui hnar domi
gá denario güi ta ̱ja ̱?

14 Jña̱ ya nirmɛjti cja̱ guimá. ʉmgustogö, dí ne gu uni yʉ cja
xí ñʉti, ddagu̱di ca xtú cju ̱jtiquijʉ.

15 ʉmmɛjtigö nʉr domi. ¿Cja jin dí pɛhtzi derecho gu cjajpi
ca dí ne? ¿Cja huá guí mvidiabi quer hñohui porque xtú un
cam gusto?”―

16Nu car Jesús pé bi xih cʉ to már øde:
―Dancjapʉ drí zʉh car jña̱ ca xtú xihquijʉ: Cʉ dda cja ̱hni cʉ

ba bbɛfa, da jñɛjtihui cʉ xí hmɛto. Nu cʉ ddáa cʉ xí hmɛto, da
jnu ̱jʉ parejo co ni cʉ ba bbɛfa. Ca Ocja ̱ xí nzofo rá ngu̱ cja ̱hni,
pe jin gui ngu̱ cʉ xí juajni.―

Nuevamente Jesús anuncia sumuerte
17Cja ̱ bbʉ ya xi má pa jar hñu̱ car Jesús,má pøtze pa drí ma

Jerusalén, biwejqui cʉ doce químöxte cʉmásmí ntzixihui, gá
ma hnanguadi, cja ̱ bi xijmʉ:

18―Nuya, dá pøxijʉ drá mö Jerusalén. Nu pʉ Jerusalén xta
ndöguigö jáy dyɛ cʉmöcja̱ cʉ i mandado cja ̱ co jáy dyɛ cʉmae-
stro cʉ i u̱jti yʉ cja̱hni car ley. Cja ̱ guegue‑cʉ́ da sentenciagui
pa da bböjtigui. Guejquigö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.

19Pʉ Jerusalén da ndöguigö jáy dyɛ cʉ cja̱hni cʉ jin guimeya
caOcja̱. Da i̱mbiguijʉ, cja ̱da jiʉbiguijʉ, cja̱ dadøjquijʉ jarponti
pa gu tu ̱. Pe bbʉ xtrí zʉ jñu̱jpa, pé gu jña̱ ʉm jña.̱― Ncjapʉ gá
ma̱n car Jesús.

Lo que pidió lamadre de Jacobo y Juan
20Diguebbʉ ya bú e ̱h cár bbɛjña̱ car Zebedeo. Guegue múr

mecar Jacobo co car Juan,mbáyojmi quí ttʉ, cja̱ bi guatijʉ car
Jesús. Cármehui ya bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jáy hua car Jesús, cja̱
bi dyöjpi hnar favor.

21Cja̱ car Jesús bi dyöni:
―¿Tema favor guí ne gui dyöjqui tzʉ?―
Cja ̱ bi ma ̱n car bbɛjña,̱ bbʉ:
―Gui hñix̱ tzʉ yʉ yojo yʉm ttʉ pa damöxqui bbʉ xtí jña̱quer

cargo, xtí mandado.―
22Nu car Jesús, bi nzoh cʉ yojo quí ttʉ car bbɛjña,̱ tzʉdi, car

Jacobo co car Juan, bi hñim̱bihui:
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―Nuquɛhui, jin guí pa ̱dihui ter fɛh ca ̱ xcú dyöjquihui. ¿Cja
gui jiötihui gui sufrihui ncja ngu̱ gár sufrigö?―
Cja ̱ bi da ̱jmi car Jacobo co car Juan:
―Ja ̱a ̱, gu jötibbe‑cá ̱.―
23Ma ya, car Jesús bí xijmi:
―Cierto, gui ma gui sufrihui ncja ngu̱ gár sufrigö, pero pa

gui mi ̱bi jam jogui dyɛ cja ̱ co jam ntchohta, gui föxquihui cam
jmandado, jin dí pɛhtzigö derecho gu ddahquihui‑cá ̱. Jøntsjɛ
cam Tzi Ta ji ̱tzi da ma̱ to cʉ cja̱hni cʉ da mi ̱h pʉ, como ya xí
mbe ̱ni guegue tocʉ.́―

24 Nu cʉ pé ddɛtta quí möxte car Jesús, bbʉ mí dyøj nʉr
favor nʉ xquí dyöh car Jacobo co car Juan, bi tsjeyabijʉ cʉ yo
ncjua̱da ̱‑cʉ.́

25Diguebbʉya, car Jesúsbinzohcʉdocequímöxte,bixijmʉ:
―Nuquiguɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ ja ncja ga dyøti yʉ cja̱hni yʉ

jin gui e ̱me ̱ ca Ocja ̱. Cʉ rey cja̱ co cʉ pé dda autoridad i
mandadobijʉ cʉ pé ddáa. I ndo øhtibijʉ cár fuerza cʉ cja̱hnitjo,
cja̱ i huɛhtijʉ pa dampɛgui da cja ca i bbɛjpijʉ.

26 Pe nuquɛjʉ, jin gui ma gui ncjajʉ pʉ. Nuquiguɛjʉ, ca to i
nemás da tti ̱htzibi, guegue‑cá̱ da pɛjpi yʉ pé ddáa.

27Cja ̱ ca to i ne damandado, guegue‑cá ̱ da cja irmuzoguɛjʉ.
28 Gui nxödijʉ gui hmʉpjʉ ncja ngu ̱ dar hmʉjcö. Nugö dúr

cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy. Jí̱ xtá e ̱je ̱ pa gua mandadobi
yʉ cja̱hni di pɛjpigui‑yʉ.́ Xtá e̱jcö pa gu fötzi rá ngu̱ yʉ cja ̱hni,
hasta gu dö nʉmvida, gu tú ̱, pa da dötijʉ car nzajqui ca jin da
tjegue.―Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.

Jesús sana a dos ciegos
29Cja ̱ bbʉmí bøn car Jesús co químöxte pʉ jar jñini Jericó, bi

dɛni hnar ndo jmundo cʉ cja̱hni.
30Hnanguadi car hñu̱ pʉ jabʉ má pöjmʉ, már ju̱ yojo godö.

Nucʉ,́ bbʉmí dyødemá tjoh pʉ car Jesús, bi majmi nzajqui, bi
hñiṉa ̱hui:

―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, gui jui̱guigöbbe tzʉ. ʉŕ cjiquiguɛ car rey
David, xquí hñej̱e ̱ pa gui föxquigöje.―

31 Cʉ cja ̱hni ya, bi huɛhti, bi xijmi di gohti í nehui. Nu cʉ
godö ya, másmír ndomajmi nzajqui, mí i̱na ̱hui:

―Nuquiguɛ, Tzi Jmu̱, gui jui̱guigöbbe tzʉ. ʉŕ cjiquiguɛ car
rey David, xquí hñej̱e̱ pa gui föxquigöje.―

32 Bi dyøh car Jesús te már majmi, bi hmöy, cja ̱ bi nzoh cʉ
godö, bi hñim̱bihui:

―¿Te guí ne gu cjahquihui?―
33Cja̱ gueguehui bi xijmi:
―Dí nebbe gui xoguiguibbe yʉmdöbbe.―
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34Car Jesús bi jui̱jquihui cja ̱ bi mötzi. Bi dyʉx quí dyɛ pʉ jáy
dö cʉ godö. Cja ̱ nguetica ̱ bi xoh quí dö bbʉ. Nubbʉ,́ cʉ yojo
hñøjø bi dɛn car Jesús, bi mɛhui.

Jesús entra en Jerusalén

21
1 Car Jesús co quí möxte ya xti zøtijʉ jar jñini Jerusalén, cja̱

bi tjoh pʉhnar tzi jñinimí tsjifi Betfagé. Car tzi jñini‑cá ̱mí bbʉ
járndʉy car ttøø camí tsjifi Cerrode losOlivos. Cja̱ bbʉmízøti
pʉ, car Jesús bi gu ̱ yojo quí möxte di ma hnar jmandado.

2Bi xijmi:
―Guimɛhui nʉ jar tzi jñini nʉ rá cjanʉ, cja̱ xquí tötihui hnar

meburro, rá hna̱ti pʉ, yojmi cár ba ̱jtzi. Gui xohtihui cja̱ gu
ɛhui hua.

3 Cja ̱ bbʉ to te du xihquihui, gui xijmi: “Janti, cam Tzi
Jmu̱göje i joni‑yʉ.́ Pé xcuá cobbe hna rato, xtá tzoguibbe.”

4 Car Jesús bi bbɛjpi quí möxte di ma du tzimpi hnar ba ̱jtzi
burro pa di tøgue, como mí pa ̱di, ya xquí zøh car hora pa di
ncumpli car palabra ca xquí ma ̱n car profeta, ya má yabbʉ.
Bi ma ̱ ncjahua car profeta:
5Gui xijmʉ cʉmi ̱ngu̱ Jerusalén:
“Jiantijma ̱jʉ, ya xpa e ̱j nir reyjʉ, hne̱ damandadoquijʉ.
Guegue‑nʉ́ jin gui hñix̱tsjɛ‑nʉ.́ Janti, ʉr tzi burrotjo nʉ ba

tøgue,
Ba tøj nʉŕ ba ̱jtzi nʉr meburro, cja̱ nʉr meburro ba bbɛfa.”
Ncjapʉ gáma̱n car profeta.

6Nubbʉ, cʉ yojo quí möxte car Jesús bi mɛhui bú øtihui ncja
ngu̱ gáma̱ngui guegue.

7Cja ̱ pé bú cojmi, bú ɛhui car meburro, yojmi cár ba ̱jtzi, cja̱
bi ga ̱htzihui quí da ̱jtu ̱ cʉ mí pötihui jár xʉtja car tzi burrotjo.
Diguebbʉ ya, car Jesús bi tøh car ba ̱jtzi burro.

8Cʉ cja ̱hni rá ngu ̱ cʉ xquí jmu ̱ntzi, guejtjomápøhquí pötijʉ,
má xi ̱h pʉ jar hñu̱, cja̱ cʉ ddáa,máwajquibi quí dyɛ cʉ za. Má
bbɛtojʉ, má pøjmʉ cʉ xiza pʉ jar hñu̱ pʉ jabʉ di tjoh car Jesús.

9Már ndo ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ má yojmʉ car Jesús. Má bbɛto
cʉ ddáa, nu cʉ ddáamá bbɛfa. Göhtjomá majmʉ nzajqui, má
i̱na ̱jʉ:

―¡Gloria a Dios! Dí xöjtibijʉ nʉm reyjʉ nʉ ya xpa e ̱je ̱ pa da
mandadoguijʉ. Car Tzi Ta ji ̱tzi da bendeci nʉr rey nʉ xpá
mɛjnquijʉ guegue. Guejnʉ guá hñej̱e ̱ digue cár cji car David.
¡Da tsjöjtibi hua jar jöy cja̱ guejti pʉ ji ̱tzi!― Ncjapʉ nguá ma̱n
cʉ cja ̱hni.

10 Bbʉ mí ñʉti car Jesús jar jñini Jerusalén, göhtjo cʉ mi̱ngu̱
pʉ, bi ndo hño ʉŕ mʉyjʉ, cja̱ bi hñönijʉ:

―¿To ya nʉ xí nzøjø?―
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11Cja̱ cʉ cja̱hni cʉmbá hñohui car Jesús bi da ̱dijʉ, i̱na̱jʉ:
―Guenʉr Jesús, ʉŕ jmandadero caOcja̱ nʉ ba ja ̱ cár palabra

guegue‑cá̱. ʉrmi̱ngu̱ car jñiniNazaret, pʉ jar estadoGalilea.―
Jesús purifica el templo

12 Diguebbʉ ya, bi ñʉti car Jesús jár ndo templo cʉ judio.
Nu pʉ jár patio car templo, bi cca̱hti cʉ cja ̱hni cʉ mí töjmʉ
zu̱we ̱ pa dimöhtijʉ cja̱ di ñaẖtibijʉ ca Ocja ̱ pʉ jar altar. Guejtjo
már bbʉh pʉ cʉ cja̱hni cʉmí pöjʉ cʉ zu̱we ̱‑cʉ.́ Nu car Jesús bi
fongui göhtjo cʉ cja̱hni‑cʉ,́ co quí zu̱we ̱. Bi dyentibi quí mexa
cʉ pöti‑domi, hne̱h quí tju ̱jni cʉ cja̱hni cʉmár pö paloma.

13Cja̱ bi xijmʉ:
―I ma̱m pʉ jar Escritura: “Nu hua na ̱r ngu̱‑na̱ da tsjifi

ʉr ngu̱ pa da nzoh ca Ocja ̱ yʉ cja̱hni,” pe nuquiguɛjʉ, xcú
cjajpitjojʉ ncja ʉŕ ngu̱ ʉr be̱.―

14 Bbʉ már bbʉh car Jesús pʉ jár tji car templo, bi guati cʉ
dohua hne̱h cʉ godö, cja̱ guegue bi jojqui.

15Nucʉmöcja̱ cʉmímandado, hne̱h cʉmaestro cʉmíu ̱jti cʉ
cja̱hni car ley bi cca ̱htijʉ car Jesús cja ̱ co cʉmilagro cʉmár øte.
Guejtjo bi dyøh cʉ ba ̱jtzi hñøjø cʉ már xöjtibijʉ guegue. Már
mah cʉ ba ̱jtzi‑cʉ:́ “Dí xöjtibijʉ nʉm reyjʉ nʉ guá hñej̱e̱ digue
cár cji car David.” Nu cʉ maestro cʉ mí nxöh car ley cja̱ co
cʉmöcja̱ cʉmí mandado, bbʉmí dyødejʉ cʉ ba ̱jtzi hñøjø,már
xöjtibijʉ car Jesús, bi ndo ntsjeyajʉ.

16Cja̱ bi xijmʉ car Jesús:
―Jin gui tzö nʉr palabra nʉ i ma̱n yʉ ba ̱jtzi hñøjø yʉ i

xöjtiqui.―
Nu car Jesús bi da ̱di:
―Dí ma ̱ngö, rá zö nʉ i ma ̱n‑yʉ.́ Xiquiguɛjʉ, ¿cja jin guí

cca̱htijʉ car palabra ca i ma ̱mpʉ jar Escritura? I ma ̱ ncjahua:
Rá tzi zö cár tsjödi cʉ tzi ba ̱jtzi bbʉ ga xöjtibi ca Ocja ̱,
Hasta cʉ tzi ba ̱jtzi cʉ i tzʉtjo, i ndo tzøpi ca Ocja̱ cár tsjödijʉ.―

17 Diguebbʉ ya, car Jesús bi wembi cʉ hñøjø‑cʉ,́ bi bøm pʉ
jar jñiṉi Jerusalén, bi ma gáma jar tzi jñiṉi Betania, cja ̱ bú ox
pʉ. Guejti quí möxte bi ma pʉ hne̱je ̱.

Jesúsmaldice a la higuera sin fruto
18 Car jiax ya cá ̱, bbʉmí nxu ̱di, bi ma gá ngojmʉ Jerusalén.

Bbʉmá dyojʉ jar hñu̱, ya xi mí tu̱ntju ̱ car Jesús.
19Bi cca̱hti hnar za gáhigo,mí jø pʉhnanguadi car hñu̱. Car

Jesús bi guati, bi cca̱hti, ¿cjamí tu̱ higo car za? Pe u ̱jtjo, jøntsjɛ
quí xi. Cja ̱ bi nzoh car za, bi xifi:

―Desde rá pa ya, göhtjo ʉr tiempo, jin te gui ungui higo.―
Cja ̱ nguetica ̱ bi mʉdi bi dyoti car za gá higo.
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20 Cja ̱ bbʉ pé má tjojmʉ pʉ jabʉ mí jø car za‑cá ̱, quí möxte
car Jesús bi cca̱hti car za, ya xquí dyoti. Nubbʉ,́ bi hño í mʉyjʉ
cja̱ bi dyönijʉ car Jesús:

―¿Dyoca̱ hna hnijitjo xí dyoti nʉr za?―
21Car Jesús bi da ̱di, bi xijmʉ:
―Cierto, dí xihquijʉ, bbʉ gui hñem̱e ̱jʉ ca Ocja ̱ göhtjombo ir

mʉyjʉ, cja ̱ jin gui yomfe̱nijʉ, ¿cjada jogui dadyøti ca guí öjpijʉ?
nubbʉ,́ da jogui gui dyøti cʉdda cosamásdrántji ̱nindrangue
ca xtú cjajpi nʉr za gá higo. Nubbʉ,́ bbʉ gui bbɛjpijʉ nʉr ttøø
nʉ bí cjanʉ da wengua drí hñɛnti jar mar, da ncja‑ca ̱.

22Bbʉ gui hñem̱e ̱jʉ, rá nzɛh ca Ocja̱, cja̱ gui tøhmijʉ da ncja
ca guí öjpijʉ, nubbʉ,́ cierto da ncja‑cá ̱, bbʉ.―

La autoridad de Jesús
23 Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi ñʉti pʉ jár patio car ndo

templo, cja̱ bi mʉdi bi u ̱jti cʉ cja ̱hni cár palabra ca Ocja ̱. Cja̱
pé bi guati cʉ möcja̱ cʉ mí mandado hne̱h quí tita cʉ cja̱hni
israelita cʉmí ja̱ ʉŕ cargojʉ. Guegue‑cʉ́ bi dyönijʉ car Jesús:

―¿Tema cargo guí ja ̱guɛ pa gui mandado hua jar templo?
¿Toca̱ xí ddahqui quer cargo?―

24Cja̱ car Jesús bi da ̱di, bi hñim̱bijʉ:
―Guehquitjoguɛjʉ, gu önquijʉ hnar nttöni, hne̱je ̱. Bbʉ gui

xijquijʉ ca ncjua̱ni ca gu önquijʉ, nubbʉ, xtá tja ̱jcö ca xcú
dyönguijʉ, hne̱je ̱.

25Car Juan camí xix cʉ cja ̱hni, ¿jabʉ xcuí jña̱ cár cargo? ¿Cja
güí hñe̱ ji ̱tzi, cja ̱ huá güí hñeṯi hua jar jöy?―
Nu cʉ möcja̱ cja̱ co cʉ tita cʉ mí mandado, bi ñaṯsjɛjʉ, bi

ma̱jmʉ:
―Bbʉ gu ma̱jmʉ: “Guá hñe̱ ji ̱tzi,” guegue‑nʉ́ xta xijquijʉ:

“¿Dyoca̱ jí ̱ xcú hñem̱e ̱jʉ, bbʉ?”
26Cja ̱ bbʉ guma̱jmʉ, bi dyøtitsjɛ cár cargo car Juan, dí tzu ̱jʉ

te da cjaguijʉ cʉ cja̱hni, como nucʉ,́ göhtjo i i̱htzibijʉ car Juan.
I ma ̱jmʉ, guegue‑cá̱ múr profeta, xcuí mɛjni ca Ocja̱.―

27 Diguebbʉ ya cʉ tita co cʉ möcja̱ bi da ̱jtijʉ car Jesús, bi
ma̱jmʉ:

―Jin dí pa ̱dije jabʉ guá hñeẖ cár cargo car Juan.―
Guejti car Jesús bi xijmʉ, bbʉ:́
―Hne ̱quigö, jin gu xihquijʉ jabʉ xcuá hñej̱ nʉr cargo nʉ dí

ja ̱gö.―
El ejemplo de los dos hijos

28Cja̱ pé bi ma ̱n car Jesús, bi xih cʉ cja ̱hni‑cʉ:́
―Gui dyøjmaj̱ʉ nʉr bbede nʉ gu xihquijʉ, cja ̱ gui ntzohmijʉ

te i ne da ma ̱. Mí bbʉh hnar hñøjø,mí hñi ̱yojo quí ttʉ. Bbɛto
bi má bú ñaẖui ca hnáa, bi xifi: “Nuquɛ, ttʉ, gui ma bú pɛh pʉ
jam huerta rá pa ya.”
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29 Cja ̱ car ttʉ‑ca ̱ bi da ̱di: “Jin dí ne gu ma.” Pe diguebbʉ ya,
bbʉmí hna tzi rato, bi repenti cja̱ bi ma.

30Cja ̱ cár ta pé bima búnzoh ca pé hnár ttʉ, bi xifi ncjadipʉ.
Nuca̱ bi da ̱di, i̱na ̱: “Ja̱a ̱, tzi ta, nugö, xtá magö.” Pe nucá ̱ jin gá
má.

31Nuya, gui ma̱nguɛjʉ ya, ¿ja̱ ndrá ngue cʉ yojo quí ttʉ car
hñøjø bi dyøti camí ne cár ta?―
Cja ̱ bi da ̱h cʉ möcja̱ co cʉ tita cʉ mí ja ̱ ʉŕ cargojʉ pa di

mandado, bi ma̱jmʉ:
―Gue car ttʉ ca bbɛto bi ttzofo.―
Diguebbʉ ya car Jesús bi xijmʉ:
―Gui ntzohmijʉ te i ne da ma̱ nʉr bbede‑nʉ́ bbʉ, cja̱ gui

dyødejʉ nʉ pé hnar palabra nʉ dí xihquijʉ. Cʉ jiöjte hñøjø cʉ i
cobra cʉ contribución cja̱ co cʉma̱ñaso bbɛjña,̱ ya xca cʉti jár
dyɛ ca Ocja̱ pa da hñem̱e̱bi cár jmandado. Ya xta da̱hquijʉ cʉ
cja̱hni‑cʉ.́ Nuquiguɛjʉ, xcúndonxöjmʉ cárpalabra caOcja̱, pe
xcú cojmʉ xʉtja, como jin guí ne gui hñem̱e ̱jʉ.

32 Bú e ̱h car Juan ca mí xix yʉ cja̱hni. Már zö cár vida, cja̱
mí nzohquijʉ, mí xihquijʉ ja ncja güi hmʉpjʉ rá zö hne ̱je̱. Pe
nuquɛjʉ, jin gú hñem̱e ̱jʉ ca mí ma ̱. Cʉ jiöjte hñøjø cʉ i cobra
cʉ contribución cja̱ cʉ ma ̱ñaso bbɛjña,̱ guegue‑cʉ́ bi hñem̱e ̱.
Nuquiguɛjʉ, masque gú cca̱htijʉ cʉ cja̱hni‑cʉ,́ mír guatiju car
Juan, nim pa gú repentijʉ pa güi hñem̱e ̱jʉ.―

El ejemplo de los trabajadoresmalvados
33Cja̱ pé bi ma ̱n car Jesús:
―Gui dyødejʉnʉ pé hnar bbede gá ejemplo, hne̱je ̱: Mí bbʉh

hnar hñøjø, mí tjɛ jöy. Bi jojqui hnar huerta, bi hñiṯi uva, bi
goti co hnar cerca jáynttza̱ni. Bi xi ̱hmi hnar tanque pa di tjøti
pʉ cʉuva, diddɛhmi. Guejtjobi jiøhhnarntorrepadihmʉhpʉ
carmɛfi ca dimöh car huerta. Diguebbʉ ya, bimabú reglahui
cʉddamɛfipadi pɛjpi quí uva, cja̱ bbʉ ya xti dá ̱‑cʉ, di döjʉhna
parte cʉ uva. Diguebbʉ ya car hñøjø ca múrmɛjti car huerta
gá uva bi bøni, gáma pé hnar jöy.

34Cja ̱ bbʉmí zøh car tiempo pa di ddʉjqui cʉ uva, car hñøjø
bú pɛjni cʉ dda muzo pʉ jabʉ már pɛh cʉ mɛfi. Bú pɛjni cʉ
muzo di ma di dyöh cʉ uva cʉ mí tocabi guegue cja̱ pé drí
du̱htzibi.

35 Bbʉ mí zøti cʉ muzo pʉ jar huerta pa di dyöh cʉ uva, cʉ
mɛfi cʉ már pɛh pʉ, bi pɛntijʉ cja̱ bi ndo ʉnijʉ. Bi mɛtijʉ ca
hnáa, ca pé hnáa ya bi ndo jøjtijʉ me ̱do, cja̱ ca pé hnáa ya bi
möhtijʉ. Jin gá ne gá döjʉ cʉ uva.

36Car hñøjø ca múrmɛjti car huerta pé bú cu̱h cʉ ddamɛfi,
cja̱ nucʉ,́ másmár ngu̱ ni ndra ngue cʉ bbɛto xcuí gu̱y. Nu cʉ
mɛfi cʉ már bbʉ jar huerta pé bi cjajpitjo pʉ, ncja ngu̱ xquí
cjajpi cʉ ddáa.
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37 Tza gá nga ̱x ya, car jmu ̱ bú pɛjni cár ttʉ. Bi ma ̱ntsjɛ:
“Nuya, gu cu ̱j ya nʉm ttʉ. ¿Cja jin da tte ̱me̱bi‑nʉ?́”

38Nu cʉ mɛfi cʉ már bbʉ jar huerta, bbʉ mí jiantijʉ cár ttʉ
car jmu ̱, ya xi mbá e ̱je ̱, bi ñaṯsjɛjʉ, bi hñiṉa ̱jʉ: “Nunʉ,́ guejnʉ́
da ttzoquibi nʉr huerta gá herencia. Gumföxjʉ ya, gu pöhtijʉ,
cja̱ gu cjajpi ʉmmɛjtijʉ nʉr huerta.”

39Nubbʉ, bi pɛntijʉ cár ttʉ car jmu ̱, bi fonguijʉ jar huerta,
cja̱ bú pöhtijʉ.―

40Diguebbʉ ya, car Jesús bi dyön cʉmár øde bi hñim̱bijʉ:
―Xi ya, bbʉ xtu e ̱h car hñøjø camúrmɛjti car huerta, ¿te da

cjajpi yʉ xí möhtibi cár ttʉ?―
41Cja̱ gueguejʉ bi da ̱dijʉ:
―Jin da jui̱jqui cʉ mɛfi‑cʉ,́ como már ndo nttzo. Tje da

möhti. Nu car huerta gá uva, pé da yojpi da zoquibi pé dda
mɛfi cʉ da dö cʉ uva bbʉ ya xta zøh car tiempo.― Ncjapʉ gá
ma̱jmʉ.

42Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi nzoh cʉ cja̱hni cʉ xquí dyøj
nʉr bbede‑nʉ.́ Bi xijmʉ:

―Gui mbe̱nijʉ ya te i ne da ma̱ nʉr palabra nʉ i ju̱x pʉ jar
Escritura, i̱na̱:
Car me ̱do ca bi dyɛndi cʉ cja̱hni cʉmí jøh car ngu̱,
Guehcá̱ xí cjöx pʉ jár esquina car ngu̱, pʉ jabʉ i pɛnti cʉ cjoti.
Guejtsjɛ ca Ocja ̱ xí mandado xí cjöx pʉ.
Nugöjʉ, bbʉ dí ccahtijʉ, i ndo dyo ʉmmʉyjʉ.
Ncjapʉ gama̱m pʉ jar Escritura.
43 Eso, dí xihquijʉ, ya jin da tjɛquijʉ guí cja̱hni israelitajʉ gui
hmʉpjʉ jabʉ i mandado ca Ocja ̱. Nu cʉ hnahño cja̱hni cʉ da
dyøtijʉ ca i ma ̱n ca Ocja ̱, cja̱ da jionijʉ ja drí tzøpijʉ guegue,
nucʉ́ da tjɛgui drí ñʉti pʉ jabʉ i mandado.
44Diguecarndome ̱docadíxihquijʉ,menta ibbʉjti hua jar jöy,
bbʉ to damfehtze, da tzox pʉ xøtze, dawajqui quí ndodyo. Pe
bbʉ ya xtrú ccʉxa ña̱ car me ̱do, bbʉ pé xtu ca ̱y, ca to da zʉdi,
exque damöhti.― Bi ma ̱ ncjapʉ car Jesús.

45 Nu cʉ möcja̱ cʉ mí mandado hne̱h cʉ dda cʉ fariseo,
bbʉ mí dyødejʉ yʉ bbede yʉ bi ma ̱n car Jesús, bi ba ̱dijʉ, mír
jɛquihui gueguejʉ cʉmɛfi már nttzo cja̱ co cʉ jiøngu̱ cʉ bi zan
car me̱domár zö. Nubbʉ,́ gueguejʉ bi ndo ʉjʉ car Jesús, bbʉ.

46 Cja̱ bi ñaj̱ʉ, bi mbe ̱nijʉ ja drí zʉdijʉ‑cá̱. Pe nde ̱jma ̱ mí
tzu ̱jʉ te di cjajpijʉ car Jesús, como már ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ mí
i̱htzibi. Mí ma̱jmʉ, múr jmandadero ca Ocja̱, mbá ja̱ cár
palabra guegue‑cá ̱.

El ejemplo del casamiento
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22
1 Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi u̱jti cʉ cja̱hni, bi nzofo gá

bbede, i̱na ̱:
2―Pa gui pa ̱dijʉ ja ncja ga mandado ca Ocja ̱, i jñɛjmi hnar

mbaxcjua gá ntja ̱jti. Mí bbʉh ca hnar rey, ya xti ntja ̱jti cár ttʉ.
Bi dyøhtibi cármbaxcjua.

3 Bbʉ mí tzi cjadi mpa pa di ncja car mbaxcjua, car rey bi
gu̱hquímuzodimadunzoh cʉ cja̱hni cʉxquímvitabi di hñeẖ
tzʉ jar ntja̱jti. Cja ̱ guejtjo, bbʉ ya xquí zʉh car pá, pé bi gu̱h cʉ
muzo. Bi ma‑cʉ́ bú nzoh cʉ cja̱hni cʉ xquí mvitabi pa di hñeẖ
tzʉ ya. Nu cʉ bi ttzofo, jin guá ne guá hñej̱mʉ.

4 Car rey ya, pé bi yojpi bi gu̱ pé dda muzo, bi xijmʉ: “Gui
xijmʉ cʉ cja̱hni cʉ xtú mvitabi: Ya xtú jojqui cam mbaxcjua.
Cʉmnda ̱ni co cʉmdɛjti cʉ xquí nojqui, ya xtú pöhti. Göhtjo ya
xí tjojqui. Bú e ̱jmʉ tzʉ ya, ya xta ncja car mbaxcjua. Bi ma cʉ
muzo pé hnar vez, pé bú nzoh cʉ cja ̱hni ncja ngu̱ gámandado
car rey.

5Nu cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ jin gá dyøhtibi ncaso. Gá möjmʉ pʉ jabʉ
mír nejʉ. Ca hnáa ya bi ma jáy jua ̱ji̱, cja̱ ca hnáa gá ma jár
negocio.

6Nu cʉ pé ddáa ya bi ndo zandijʉ cʉ muzo, jønca̱ bi pɛntijʉ
cja̱ bi möhtijʉ.

7 Diguebbʉ ya car rey, bbʉ mí dyøde te xquí ncja, bi ndo
zøti ʉŕ mʉy. Bi mɛjni quí sundado. Bi möjmʉ bú pöhtijʉ
cʉ möhtite‑cʉ,́ cja̱ bú tjʉhtibijʉ cár jñini pʉ jabʉ mí bbʉh cʉ
cja̱hni‑cʉ.́

8 Nubbʉ,́ car rey pé bi nzoh quí muzo, bi xijmʉ: “Ya xtú
jojqui rá zö carmbaxcjua gá ntja̱jti. Nu cʉ cja̱hni cʉ dú nzofo,
jí ̱mír ntzöhui di nu̱jʉ car mbaxcjua.

9 Eso, gui möjmʉ ya, pʉ jabʉ i mbonti cʉ da ̱hñu̱, cja̱ göhtjo
cʉ to xcuí ntjɛjʉ pʉ, gui mvitabijʉ du e ̱jmʉ nʉr mbaxcjua gá
ntja̱jti.” Ncjapʉ gáma̱n car rey.

10Diguebbʉ ya, bi bøn cʉmɛfi, gá hño já hñu̱, cja̱ bú jmu ̱ntzi
göhtjo cʉ to bú ntjɛhui, cʉ ttzocja ̱hni co hne ̱h cʉ jogui cja ̱hni.
Pé bú tziji jár ngu̱ car rey, bbʉ, cja̱ bi ñʉti göhtjo, hasta bi ndʉ
pʉ jár ngu̱.

11Diguebbʉ ya, bi ñʉti car rey pʉ jabʉ már ncja car mbax-
cjua, pa di cca ̱hti cʉ cja̱hni cʉmár ju̱ pʉ ja mexa. Bi cca̱hti pʉ
hnar hñøjø, jí ̱már je da ̱jtu ̱ gámbaxcjua. Göhtjo cʉ pé ddáa, ya
xquí tjejtibi da ̱jtu ̱ rá zö.

12 Nubbʉ,́ car rey bi nzoh car hñøjø‑ca ̱ bbʉ, bi hñim̱bi:
“Nuquɛ, ñø, ¿ja ncja xquí cʉjquɛ hua, cja̱ jí̱ xcuá tjejtiqui da̱jtu ̱
gámbaxcjua?” Cja ̱ guegue ya, bi jø gogu̱.

13Diguebbʉ ya car rey bi bbɛjpi químuzo, bi hñim̱bijʉ: “Gui
tu̱htibijʉ yí dyɛ co yí hua nʉr cja̱hni, cja ̱ gui tzixjʉ, grí dyɛnijʉ
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pʉ tji, drí ma jar bbɛxu ̱y. Cʉ cja ̱hni cʉ drí hmʉh pʉ, da nzonijʉ
cja̱ da sufrijʉ rá ngu̱.” Guehcá̱ bi mandado car rey.

14Nugö, dí xihquijʉ, car Tzi Ta ji ̱tzi xí nzofo rá ndo ngu̱ yʉ
cja̱hni, xímvitabi da guati járdyɛpadamandadobi. Pe jin gui
ngu̱ yʉ cja ̱hni yʉ i øjtibi cár jña.̱ Nu yʉ xí juajni ca Ocja ̱ pa da
hmʉpjʉ guegue, guejyʉ́ i øjti ca i ma ̱.―

El asunto de los impuestos
15Diguebbʉ ya, bi möjmʉ cʉ fariseo, bú ñaṯsjɛjʉ. Bi mbe ̱nijʉ

ja drí jiötijʉ car Jesús pa di cjajpijʉ di ma̱ tema palabra ca jin
di tzö.

16 Cja ̱ bú pɛjnijʉ cʉ dda cja ̱hni cʉ mí ntzixihui gueguejʉ.
Nucʉ,́ mbá yojmʉ cʉ dda cja̱hni cʉ mí föxjʉ cár gobierno car
Herodes. Cʉ hñøjø‑cʉ,́ bi guatijʉ car Jesús, bi xijmʉ:

―Nuquɛ, Maestro, dí pa ̱dije, guehquɛ guí ma ̱n ca ncjua ̱ni.
Guí xij yʉ cja̱hni ja ncja drí hmʉpjʉ pa da tzøh ca Ocja ̱. Parejo
guí xijmʉ göhtjo. Jin to guí johti cja ̱ jin to guí tzu ̱, masque dur
cja̱hni ca di bbʉh cár cargo o di tti̱htzibi.

17Xijquije tzʉya, ¿te guíma ̱nguɛ? ¿Cja rá zö cadár cju ̱tije car
contribución ca i öh car gobierno romano, cja huá ji ̱na ̱?― Bi
dyönijʉ nʉr nttöni‑nʉ,́ como cʉ judio mí ndo ʉjʉ cʉ autoridad
romano cʉmímandadobijʉ.

18Nu car Jesús bi ba ̱tibi cár mfe ̱ni cʉ cja̱hni‑cʉ.́ Guegue‑cʉ́
mí ne di jiöti pa di ma̱n hnar palabra di ni ̱gui, ncjahmʉ mí
contrabi car gobierno. Eso, bi da ̱h car Jesús, bi xijmʉ:

―Guí jiöjtejʉ, ¿dyoca̱ guí øjtiguijʉ trampa?
19 u̱jtiguijʉ ya hnar domi digue cʉ dár cju ̱tijʉ cʉ contribu-

ción.―
Cja ̱ bú tja ̱ hnar domi gá denario, bi ttu ̱jti car Jesús.
20Diguebbʉ ya, car Jesús bi dyöni:
―¿To ʉŕ retrato‑ná ̱ cja̱ to ʉŕ tju ̱ju̱ na̱ i cuati na ̱r domi?―
21Cja̱ bi hñim̱bijʉ:
―Gue yí mɛjti car emperador romano.―
Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi xijmʉ:
―Guehcá ̱. Nubbʉ,́ gui u̱nijʉ car emperador romano ca bí

tocabi, cja ̱ guejti ca Ocja ̱, gui unijʉ ca bí tocabi hne̱je ̱.―
22Cʉ cja̱hni‑cʉ,́ bbʉmí dyødejʉ nʉr palabra‑nʉ,́ bi ndo hño í

mʉyjʉ, bbʉ.́ Cja ̱ bi wembijʉ car Jesús, bi möjmʉ.
La pregunta sobre la resurrección

23 Exque gue car pa‑cá̱, bú e ̱h cʉ dda cja̱hni cʉ mí tsjifi
saduceo, bi guatijʉ car Jesús. Cʉ saduceo i ma ̱jmʉ, jin da jña̱
ʉŕ jña̱ cʉ ánima. Tzʉdi, i ma ̱jmʉ, bbʉ ya xí ndu̱ hnar cja̱hni, xí
nttzɛdi pʉ cárvida. Gueguejʉbi xijmʉ car Jesúshnarbbedepa
di dyøhtibijʉ hnar prueba. Bi ma ̱jmʉ:

24―Nuquiguɛ, Maestro, bima ̱n carMoisés pʉ jar ley, bbʉ xí
ndu̱ hnar hñøjø, xí nzoh cár bbɛjña,̱ pe jin te xí hmʉ í ba̱jtzi,
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cár cjua ̱da ̱ car ánima da hmʉbi cár bbɛjpo pa da hmʉ í ba̱jtzi,
cja̱ cʉ ba ̱jtzi cʉ da hmʉy, da dɛn cár tju̱ju ̱ car ánima, pa jin da
mpun cár familia.

25Nde, bbʉ. Pʉ jabʉ ndí bbʉpje, ndí meyaje yojto hñøjø cʉ
mí ncjua ̱da ̱jʉ. Car da ̱cjua ̱da ̱ bi ntja̱jti, cja̱ diguebbʉ ya bi du ̱,
jin temaba ̱jtzimíhñij̱i̱. Bi gohcárbbɛjña,̱ cja̱ nucá ̱pébihmʉbi
cármo, gue car cjua ̱da ̱ camír cja yojo.

26Guejti ca xtrá yoncjua ̱da ̱ pé bi du̱tjo. Jin te pé gá hñiẖpi
ba ̱jtzi car bbɛjña‑̱cá ̱. Pé bi gojti guegue‑cá ̱. Ca xtrá jñu̱ncjua̱da ̱
ya hne̱je ̱, pé bi ncjadipʉ, cja̱ co cʉ pé dda cjua̱da̱, hna‑hnáa,
hasta bi tjeh cʉ yojto hñøjø. Göhtjo‑cʉ,́ xquí hmʉbi hnaadi car
bbɛjña.̱

27Cja̱ bbʉ ya xquí du̱ göhtjo‑cʉ,́ bi du̱ car bbɛjña,̱ hne ̱je̱.
28 Xijquije tzʉ ya, bbʉ xta jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ ánima, digue cʉ

yojto cjua̱da ̱, ¿ja̱ ndrá nguehca ̱mero dúr da ̱me car bbɛjña‑̱cá ̱,
porque göhtjo xquí hmʉbi?―

29Nu car Jesús bi da ̱di, bi hñim̱bijʉ:
―Jin gui tzö quermfe ̱nijʉ, porque jin guí ntiendejʉ te ima̱n

cʉ Escritura, cja ̱ jin guí e ̱me ̱jʉ, ¿cja rá nzɛh caOcja ̱ pa da ungui
ʉŕ nzajqui cʉ cja̱hni cʉ xí ndu̱?

30Guí ndo nquivocajʉ. Porque bbʉ xta jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ ánima,
ya jin da hmʉbi hñøjø co bbɛjña.̱ Ya jin da ntja̱jti yʉ cja ̱hni.
Nubbʉ,́ da hmʉj yʉ cja̱hni ncja ngu̱ ga hmʉh cʉ ángele cʉ bí
bbʉ ji ̱tzi.

31 Pe nuquɛjʉ, bbʉ guí ne gui pa ̱dijʉ, ¿cja cierto da nantzi
cʉ ánima? gui mbe ̱nijʉ nʉr palabra nʉ xí ma ̱n ca Ocja̱ pʉ jar
Escritura, i̱na̱:

32 “Nugö, dú Ocja ̱‑gö, mí nzojqui ca ndor Abraham, guejti
ca ndor Isaac, cja ̱ co ca ndor Jacob. ʉŕ Cja ̱a ̱‑gui guegue‑cʉ.́”
Ncjapʉ gá ma ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi. Guegue‑cá ̱ jí ̱ ʉŕ Cja ̱a ̱ cʉ cja̱hni
cʉ xí mpu ̱ni. ʉŕ Cja ̱a ̱ cʉ cja̱hni cʉ i bbʉjtjo. Tzʉdi, cʉ cja̱hni
cʉmí e ̱me ̱ ca Ocja̱ bbʉmí bbʉjtijʉ hua jar jöy, cja ̱ pé xí ndu̱, i
bbʉjti‑cʉ.́ Jin gá mpun‑cʉ́ bbʉmí ndu̱. Tiene que da nantzijʉ
hne̱je ̱.―

33Cʉ cja ̱hni, bbʉmídyøjnʉr palabra‑nʉ,́ bi ndo hño ímʉyjʉ,
porquemár ji ̱tzi cármfe ̱ni car Jesús, cja ̱már nzɛdi cʉ palabra
cʉmíma ̱.

Elmandamientomás importante
34 Diguebbʉ ya, cʉ fariseo, bi dyødejʉ te mí jma̱ digue car

Jesús. øde, guegue‑cá̱ xquí da ̱pi cʉ saduceo bbʉ mí ttøhtibi
hnar prueba. Nubbʉ,́ bi mpɛjnijʉ cʉ saduceo co cʉ fariseo,
göhtjo bi guatijʉ car Jesús.

35 Mbá yojmʉ ca hnar fariseo ca mí ndo tti̱htzibi, porque
mí ntiende rá zö te i ne da ma ̱n car ley ca bi dyøti car Moisés.
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Guejti carmaestro‑cá ̱mí ne di dyøhtibi hnar prueba car Jesús
eso, bi dyöni:

36 ―Nuquiguɛ, Maestro, digue cʉ ddɛtta mandamiento cʉ
bi zoguijʉ ca ndor Moisés, ¿ja̱ ndrá nguehca ̱ más i nesta gu
øjtijʉ?―

37Cja̱ car Jesús bi da ̱di:
―Gue carmandamiento ca i ma̱: “Gui jion ca Ocja̱ quer Tzi

Jmu̱ göhtjombo ir mʉy, cja̱ gui ne‑cá̱, cja̱ gui hñem̱e̱, hne̱je ̱.”
38Gue nʉr mandamiento‑nʉ́ más rá nzɛdi. Guejnʉ́ gui fʉdi

gui dyøjtijʉ.
39Cja̱ car mandamiento ca rí cja yojo, i jñɛjmi nʉr primero.

I ma̱n car mandamiento‑cá ̱: “Gui ma̱h quer hñohui ncja ngu̱
gri ma ̱jtsjɛ.”

40 Dí xihqui, bbʉ gui dyøjti ca i ma ̱n yʉ yojo man-
damiento‑yʉ,́ i pøni ncjahmʉ xcrú dyøjti göhtjo ca i ma̱n car
ley ca bi zoguijʉ car Moisés, cja̱ co göhtjo ca i ma ̱m pʉ ja libro
cʉ bi dyøti cʉ profeta.―Ncjapʉ gá nda ̱h car Jesús.

¿De quién es hijo el Cristo?
41Már bbʉjti pʉ cʉ fariseo, cja̱ car Jesús guejtjo bi dyöni nʉr

nttöni‑nʉ:́
42―¿Te guíma̱nguɛjʉdigue cahnarhñøjø cadahñix̱ caOcja̱

pa da mandadoguijʉ, dí cja̱hni israelitajʉ? ¿Tema familia drí
hñeẖ‑cá̱?―
Cja ̱ gueguejʉ bi da ̱dijʉ:
―Da hmʉy digue cár cji ca ndor David. Dúr mboxibbɛjto

guegue‑cá̱.―
43Cja̱ pé bi dyön car Jesús, bbʉ:
―Bbʉ da cja guegue ʉŕ mboxibbɛjto car Davíd, ¿ja ncja drí

cja ʉŕ jmu ̱‑ca̱ bbʉ?́ Como guejtsjɛ car David i xifi ʉŕ jmu̱ pʉ jar
Escritura. Gue cár Tzi Espíritu ca Ocja ̱ bi möx car David bbʉ
mí jñu̱x na̱r palabra‑ná ̱ pʉ jar Escritura, i̱na̱:
44Car Tzi Ta ji ̱tzi bi xih cam Tzi Jmu̱gö, bi hñim̱bi:
“Gui mi ̱jcua jam jogui dyɛ, gu mföxihui gumandadohui,
Hasta gue bbʉ xtá cjajpigö quir contra du e ̱je ̱,
Da nda ̱ndiñaj̱mu ̱ jer tzi huá, cja ̱ nuquiguɛ, xquí man-

dadobi‑cʉ.́”
45Bbʉmíma̱ ncjapʉ car David, mí xifi ʉŕ tzi Jmu̱ car Cristo ca
di hñej̱e ̱. Xi ya bbʉ, ¿ja di ncja dúr jmu ̱ guegue car Cristo cja̱
guejtjo dúrmboxibbɛjto?―Ncjapʉ gá dyön car Jesús.

46Nu cʉ fariseo, bbʉmí dyøjnʉr palabra‑nʉ,́ jin gámba̱di te
drí da ̱dijʉ. Bi gohti í nejʉ, bbʉ. Cja ̱ desde car pa‑cá ̱, göhtjo bi
mɛhtzi ʉŕ tzöjʉ. Ya jin to pé gá dyøhtibi prueba car Jesús.

Jesús acusa a los fariseos y a losmaestros de la ley
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23
1 Diguebbʉ ya car Jesús bi nzoh cʉ cja̱hni rá ngu̱ cʉ xquí

jmuntzi, co hne̱h quí möxte, bi xijmʉ:
2―Cʉ maestro cʉ i u ̱jtiquijʉ car ley, xí ngojmʉ jár lugar ca

ndor Moisés, porque i xihquijʉ te i ma ̱n cʉ Escritura.
3Gui dyødejʉ ca i xihquijʉ, cja̱ gui dyøjtijʉ, pe jin gui ma gui

hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga hmʉ gueguejʉ. Como hnahño ga ma̱jmʉ,
hnahño ga dyøtijʉ.

4 Gueguejʉ i bbɛjpiquijʉ rá ngu̱ jmandado pa gui tɛnijʉ,
ncjahmʉ xtrú hñeẖ ca Ocja̱ cʉ jmandado‑cʉ,́ cuando ji ̱na ̱. Jin
to di jiöti di dyøte göhtjo‑cʉ.́ Cʉ maestro‑cʉ,́ jin gui jui̱jqui yʉ
cja̱hni cja ̱ jin gui fötzi.

5Göhtjo ca i øte, jøntsjɛtjo pa da tti̱htzibijʉ, dama ̱n yʉ pé dda
cja̱hni, guegue‑cʉ́ i ndo jonijʉ ca Ocja̱. I cuajtijʉ testo ráma pʉ
jáy de̱jʉ co jáy ntchohta‑dyɛjʉ. Guejtjo i jejʉ da ̱jtu ̱ cʉ ráma quí
fleco.

6Bbʉ i pa pʉ jabʉ to xí mvitabi da zi, i ne da mi ̱h pʉ jabʉ da
tti ̱htzibi cja̱ da jnu ̱ rá zö. Cja ̱ bbʉ i pa jar templo, i ne dami̱pjʉ
pʉ delante, pʉ jabʉ da ncca ̱hti.

7Bbʉ i pa jar töy, i ne da ttzɛngua rá zö, da ttzofo gámaestro,
pa da tti̱htzibijʉ.

8Nuquiguɛjʉ, dyo guí jonijʉ ja drí tti̱zquijʉ pa da ttzohquijʉ
gá maestro, como guí göhtjojʉ, guí hñohuitjojʉ. Cja ̱ nuguigö,
jønguitsjɛgö xí hñix̱quigö car Tzi Ta ji ̱tzi pa gui tɛnguijʉ gá
maestro.

9 Jin gui ma gui xijmʉ ir tajʉ hnar cja ̱hnitjo hua jar jöy,
porque jøntsjɛ hnaatjo quer tajʉ guí hñij̱mʉ, gue ca hnaa ca
bí bbʉ jar ji ̱tzi.

10 Guejtjo jin gui jiɛguijʉ cʉ cja̱hni da nzohquijʉ gá jmu ̱,
porque jønguitsjɛgö xí hñix̱quigö ca Ocja̱ ir Jmu ̱guijʉ, gue-
jquigö xpámɛnqui guegue.

11Nuquiguɛjʉ, ca tomás rí ntzöhui da tti ̱htzibi gue ca tomás
da pɛjpi yʉ pé ddaa.

12 Porque car cja ̱hni ca i ma̱ntsjɛ, rí ntzöhui da tti ̱htzibi,
guegue‑cá̱ da go jöy. Nu car cja̱hni ca jin gui hñix̱tsjɛ, pe i cja
jmandado, guehcá ̱ da tti ̱htzibi‑cá̱.―Ncjapʉ gá xih quí möxte.

13Diguebbʉ ya bi mʉdi bi nzoh cʉ fariseo, cja ̱ co cʉ pé dda
maestro cʉmí u̱jti cʉ cja̱hni car ley. Bi ma̱:

―Nuquɛjʉ, guí maestrojʉ guí u̱jtijʉ yʉ cja̱hni car ley, cja̱
hne̱hquiguɛjʉ, guí fariseojʉ, guí jiöjtejʉ. Gui ma gui sufrijʉ rá
ngu̱, como drá ndo ngu̱ quer castigojʉ. Guí ccaxjʉ cʉ cja̱hni
cʉ i ne da guatijʉ pʉ jár dyɛ ca Ocja ̱ pa da nu̱jʉ cár jmandado.
Nuquiguɛjʉ, jin guí ne gui cuatijʉ pʉ. Guejtjo jin guí ne gui
jiɛjmʉ cʉ pé dda cja ̱hni cʉ ya xqui ne da guati pʉ.

14 Cja ̱ pé dí xihquijʉ, guí maestrojʉ guí u ̱jtijʉ yʉ cja̱hni car
ley, cja̱ hne̱hquiguɛjʉ, guí fariseojʉ, gui ma gui sufrijʉ rá ngu̱,
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comodrándongu̱ quer castigojʉ. Nuquɛjʉ guí jiöjtejʉ. Porque
guí recogebijʉ quí ngu̱ cʉ ddanchu ̱ cʉ jin te i ja ̱, cja̱ pa jin da
fa̱di, cja guehquɛjʉxcú fonguijʉpʉ, guí ndodejʉ grí nzojmʉ ca
Ocja̱. Guí jiöjtejʉ, da ndo jñu̱x quer castigojʉ.

15 Guí maestrojʉ, guí u ̱jtijʉ yʉ cja̱hni car ley, cja̱
hne̱hquiguɛjʉ, guí fariseojʉ, guí jiöjtejʉ, gui ma gui sufrijʉ
rá ngu̱, como drá ndo ngu quer castigojʉ. Porque guí ndo
ungui ir mʉyjʉ gui jionijʉ cja ̱hni pa gui jiötijʉ da ñʉti quer
religiónjʉ. Cja ̱ bbʉ ya xtrú ñʉti‑cʉ,́ gui xöjpijʉ da cjajʉmás drá
ndo nttzo ni ndra nguehquɛjʉ. Nuquɛjʉ, grí möjmʉ pʉ jabʉ jin
gui tzö, cja̱ guejti cʉ to xcú jiötijʉ, da ma pʉ hne̱je ̱.

16 Nuquɛjʉ, da ttahquijʉ quer castigojʉ drá ndo ngu̱. Guí
jñɛjmʉ godö, cja̱ guí ne gui cjʉtijʉ cʉ pé dda cja̱hni pa da
dɛnquijʉ. Jin te i ntjumʉy ca guí u ̱jtijʉ yʉ cja ̱hni, porque
guí ma ̱jmʉ: “Bbʉ da jura hnar cja ̱hni, da hñiẖ car templo gá
testigo, jin gui nesta da zøjte ca xí ma ̱.” I pøni ncjahmʉ guí
ma̱jmʉ jin te di ntjumʉy car templo. Cja ̱ pé guí ma̱jmʉ, bbʉ
to da hñiẖ car oro pʉ jar templo gá testigo, guegue‑cá̱ i nesta
da zøjte ca xí ma̱.

17 ¡Nttzɛditjo guí dondojʉ! ¿Ja̱ndrá nguehca ̱más rá nttzu ̱ni?
¿Cja gue car oro? ¿Cja jin gui gue car templo pʉ jabʉ ra cuati
car oro?

18Guejtjo guí ma̱jmʉ, bbʉ da jura hnar cja̱hni, da hñiẖ car
altar gá testigo, jin gui nesta da zøjte cár palabra. Pe bbʉ to
da jura por rá ngue car ofrenda ca i cjöx pʉ xøtze car altar,
guegue‑ca̱ i nesta da zøjte ca xí ma̱.

19 ¡Guí dondojʉ! ¿Ja̱ndrá nguehca ̱más i mu ̱hui? ¿Cja gue car
ofrenda? Ji ̱na̱. Gue car altar pʉ jabʉ i cjöx ca te i jñaẖtibi ca
Ocja̱, como guehcá ̱ i cjajpi ʉŕ mɛjti ca Ocja ̱ ca te i cjöx pʉ.

20Dí xihquijʉ, bbʉ to da jura, da hñiẖ car altar gá testigo, i
tzʉdi, xí hñiẖ car altar cja ̱ co göhtjo ca i cjöx pʉ xøtze.

21 Guejti car templo, bbʉ to da hñij̱i̱ gá testigo, i pøni nc-
jahmʉ xí hñiẖ ca Ocja̱, como ʉŕ mɛjti‑cá ̱ car templo.

22 Guejti car cja̱hni ca i i̱h car ji ̱tzi bbʉ ga jura, gue cár
nttzöya ca Ocja ̱ i i̱ji ̱, cja̱ co guejtsjɛ ca Ocja ̱ hne̱je ̱, como
guegue‑cá̱ bí ju̱h pʉ jar ji ̱tzi, bí mandado.

23 Nuguɛjʉ, guí maestrojʉ, guí u ̱jtijʉ yʉ cja̱hni car ley, cja̱
hne̱hquiguɛjʉ guí fariseojʉ, guí jiöjtejʉ, gui ma gui sufrijʉ rá
ngu̱, como drá ndo ngu̱ quer castigo ca da ttahquijʉ. Guí döjʉ
gá diezmo cʉ tzi paxitjo cʉ jin tza te i mu ̱hui, ncja ngu̱ car
xa̱ccani, co car anís, hne̱h car comino. Nu ca i xijquijʉ ca Ocja̱
pʉ jar ley pa gu øtijʉ, jin guí øtijʉ‑cá ̱. Jin guí øtijʉ jujticia, cja̱ jin
guí jui̱jqui quir mi̱nga ̱‑cja̱hnijʉ. Guejtjo jin guí cumpli ca xcú
ma̱jmʉ. Guehcʉ́ i ndomu ̱hui rá ngu̱, cja̱ guehcʉ́ i tzøh ca Ocja ̱.
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Bbʉ ya xcrú dyøtijʉ‑cʉ,́ guejtjo bí jogui pa gui döjʉ car diezmo,
hasta cʉ tzi paxitjo hne̱je ̱, bbʉ guí nejʉ.

24Nuquɛjʉ, ncjahmʉ guí godöjʉ, cja̱ pé guí jötijʉ cʉ pé dda
cja̱hni pa da dyøte ncja ngu̱ gri dyøtijʉ. Guí øtijʉ cosa rá ndo
nttzo cʉ i ccax ca Ocja ̱, cja ̱ pé guí ungui ir mʉyjʉ grí tɛnijʉ
cʉ dda costumbre cʉ xí mbentsjɛ yʉ cja̱hni, como guí i̱na ̱jʉ,
co guehcʉ́ gui tzøpijʉ ca Ocja ̱. Nu cʉ costumbre‑cʉ,́ jin te i
ntju ̱mʉy.

25 Cja ̱ pé dí xihquijʉ, guí maestrojʉ, guí u̱jtijʉ yʉ cja̱hni car
ley, co hne ̱hquiguɛjʉ, guí fariseojʉ, gui ma gui sufrijʉ rá ngu̱,
como guí jiöjtejʉ, cja̱ da ttahqui quer castigojʉ drá ngu̱. Guí
ndo tzijʉ rá zö göhtjo ʉr pa. Guí pe ̱jpi cár domi quer hñohuijʉ,
o guí ja ̱mbijʉ gá fuerza, pa más gui ndo tzijʉ rá zö. Hmɛditjo
guí ndo cjádimʉyjʉ ja grí xʉti quir trastejʉpa jin te di tu ̱ ca drá
nttzo. Guí i̱na ̱jʉ co guehcá ̱ da nu̱quijʉ rá zö ca Ocja ̱.

26Yʉ to i tɛn quí costumbre yʉ fariseo, i jñɛjmʉ godö. Nugö,
dí xihquijʉ, bbɛto gui jojqui ir mʉyjʉ, cja ̱ nubbʉ, da jogui rá
zö göhtjo quir vidajʉ, ncja ngu̱ ga tzøh ca Ocja̱. Nubbʉ,́ xquí
jñɛjmʉ hnar vaso o hnar moji ca xtrú tsjʉti rá zö. Jin te di tu̱
xøtze, cja̱ co guejti pʉmbo.

27Dí nzohquijʉ, guímaestrojʉ guí u ̱jtijʉ yʉ cja ̱hni car ley, cja̱
co hne̱hquiguɛjʉ, guí fariseojʉ. Guí jiöjtejʉ, gui ma gui sufrijʉ
rá ngu̱, como drá ndo ngu̱ quer castigojʉ. Nuquɛjʉ, guí jñɛjmʉ
cʉ ngu̱ pʉ jabʉ i cjöti ánima. Nucʉ,́ xí ttaxqui rá tzi zö pʉ xøtze.
Pe pʉ mbo ya, nxøgue ndodyo xí dya, rá ndo nxa̱, cja ̱ rá ndo
nttzo.

28Guí ncjajʉ pʉ hne̱je ̱. Rá zö ga ni ̱gui quir vidajʉ pʉ xøtze,
pe pʉmbo ir mʉyjʉ, rá nttzoquijʉ, guí jiöjtejʉ.

29 Cja ̱ pé dí xihquijʉ, guí jiöjtejʉ, guí maestrojʉ guí u̱jtijʉ
yʉ cja̱hni car ley, co hne ̱hquiguɛjʉ, guí fariseojʉ, gui ma gui
sufrijʉ rá ngu̱, como drá ngu̱ quer castigojʉ. Guehquɛjʉ guí
jojquibijʉ cʉ tzi ni ̱cja ̱ pʉ jabʉ gá cjöti quí ndodyo cʉ profeta cʉ
bi du̱, ya má yabbʉ. Guejtjo guí tja̱xjʉ døni quí tzi ni ̱cja̱ cʉ pé
dda cja̱hni cʉ guejtjo mí pɛjpijʉ ca Ocja ̱ cʉ cjeya xí tjogui.

30Cja ̱ guí ma ̱jmʉ: “Bbʉ ya xcri bbʉjcöjʉ cʉ pá bbʉmí bböhti
quí jmandadero ca Ocja ̱ cʉ xí nttöjcua, nugöjʉ gua ccaxjʉ cʉ
ndom titajʉ, pa jin di möhti‑cʉ.́”

31 Ca guír ma̱jmʉ ncjapʉ, guí ncjua̱nijʉ, í ttʉquiguɛjʉ cʉ
ttzocja̱hni cʉ bi möhti cʉ profeta cʉ cjeya cʉ xí tjogui, cja̱ quir
mfe ̱nijʉ i jñɛjmi quí mfe ̱ni gueguejʉ.

32Mí ʉjʉ quí jmandadero car Tzi Ta ji ̱tzi qui ndo ir titajʉ,
cja̱ nuquɛjʉ, pé guí ncjajʉ pʉ. Bbʉ di hmʉjcua rá pa ya cʉ
cja̱hni‑cʉ,́ guejtjo di ʉguigö‑cʉ́ como ngu̱ gri ʉguijʉ.

33Guí göhtjojʉ, guí jñɛjmʉ ncja nʉr cci̱ña,̱ nuquɛjʉ, cja̱ co qui
ndo ir titajʉ. Grí ntzöjʉ da cju ̱hquijʉ pʉ jar tzibi ca jin gui jui̱ti.
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¿Ja ncja grí huetijʉ car castigo‑cá ̱?
34 Nuquɛjʉ, rá ndo nttzo ca guí øtijʉ, eso, dí pɛjnigö cʉm

jmandadero pa da nzohquijʉ. Cjaatjo xtá pɛnquijʉ cʉmmɛfi
pa da xihquijʉ ja i ncja cam mfe ̱nigö, cja ̱ co cʉ ddáa cʉ i
ndo pɛhtzi jogui mfe ̱ni, cja̱ co pé ddáa cʉ da xihquijʉ te i ne
da ma̱n cam palabragö. Nuquiguɛjʉ, xquí pöhtijʉ cʉ ddam
jmandadero, cja̱ cʉ pé ddáa ya, xquí pɛntijʉ, xquí tøtijʉ já
ponti, cja̱ cʉ pé ddáa ya, xquí tzixjʉ pʉ jer templojʉ cja̱ xquí
jiʉtijʉ pʉ. Cʉ pé ddáa ya, xquí tøjnaḏdijʉ, drí ma pé dda jñiṉi.
Cjaatjo xcrí tɛnijʉ, xquí cjajpijʉ pé drí ddatzi pé dda lugar.

35 Nuquɛjʉ, ya xta zʉh car pa bbʉ xta ncozquijʉ ca xcú
dyøtijʉ. Xta ttahquijʉ car castigo ca rí ntzöhui da ttun yʉ to xí
möhti göhtjo cʉ jogui cja̱hni cʉ xí bböhti desde bbʉmímʉj nʉr
mundohasta rá pa ya. Jármʉdi bi bböhti car Abel,masque jin
te mí tu̱. Cja ̱ bbʉ mí tjoh cʉ cjeya, pé bi bböhti pé dda cja̱hni
rá ngu̱, cʉ jin temí tu̱jʉ, hne̱je ̱. Gá nga ̱x ya, bi bböhti carmöcja̱
Zacarías, cár ttʉ car Berequías. Qui ndo ir titajʉ bi möhtijʉ‑cá ̱,
bbʉmárbbʉhpʉ járpatio car templo,márbböhpʉhnanguadi
car altar.

36Cierto dí xihquijʉ, guehquiguɛjʉ, comongu̱ gri hmʉpjʉ yʉ
pa ya yʉ xtú e ̱cö, xta zʉhquijʉ car castigo ca mír ntzöhui cʉ to
bi möhti cʉ cja̱hni cʉ jin temí tu̱, göhtjo cʉ bi bböhti desde bbʉ
mímʉj nʉr mundo. Ya jin da jui̱quiquijʉ ca Ocja ̱.

Jesús llora sobre Jerusalén
37Nuquɛjʉ, guí mi̱ngu̱jʉ Jerusalén, ¿dyoca̱ segue guí pöhtijʉ

cʉ jmandadero cʉ ba e ̱jmʉ? ¿Dyoca̱ guí ccajnijʉ me ̱do quí
jmandadero ca Ocja ̱? Guegue cjaatjo ba pɛnquijʉ‑cʉ́ pa drí
nzohquijʉ. Te tza ngu̱ vez ndí ne gua cuajtiquijʉ ncja hnar
tzu ̱huade i cuajti quí tzi ba ̱jtzi, i juitzi co quí jua. Cja ̱ nuquɛjʉ,
jin gú ne güi hñej̱mʉ.

38Yaxta jiɛquijʉ carTzi Ta ji ̱tzi padada ̱hquijʉquir contrajʉ.
Nubbʉ, tje da tjøhti nir templojʉ, ya jin to da hñam̱ pʉ.

39 Nuya dí xihquijʉ, desde rá pa yá, ya jin gui ma gui
cca̱jtiguijʉ hasta gue bbʉ xtí pønijʉ, gui má tja ̱jquijʉ, cja̱ xtí
ma̱jmʉ: “Car Tzi Ta ji̱tzi da bendeci nʉr hñøjø nʉ xpá mɛjni
pa damandadoguijʉ.”―Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.

Jesús dice que el templo será destruido

24
1 Ya xquí bøm pʉ jar templo car Jesús, cja̱ ya xi mír ma.

Nubbʉ,́ bi guatijʉquímöxte,bi u̱jtijʉ cʉedificio, bimʉdibiñaj̱ʉ
digue te tza már zömír ni ̱gui‑cʉ.́

2Cja ̱ car Jesús bi xijmʉ:
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―¿Cja guí cca̱htijʉnʉr templo, co göhtjoyʉndoedificio rá tzi
zö? Cierto, dí xihquijʉ, jin da gojcuahnarme ̱do ca dimfi ̱xihui
pé hnáa. Göhtjo da tjøhti‑yʉ.́―

Señales antes del fin
3Diguebbʉ ya, car Jesús bi mi ̱h pʉ jar ttøø ca mí tsjifi Cerro

de Olivos. Jí ̱ már yojmi cja̱hni rá ngu̱ car hora‑cá ̱. Nu quí
möxte bi guati, mí ne di ñaṯsjɛjʉ. Bi dyönijʉ:

―Xijquije tzʉ, ¿ncjahmʉ da ncja cʉ xcú ma̱? ¿Ja i ncja gu
pa ̱dije bbʉyaxqui guejti pʉ gue ̱je̱ cja ̱yaxta tjej nʉrmundo?―

4Cja ̱ car Jesús bi da ̱di, bi xijmʉ:
―Gui mfödijʉ, jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin to da jiöhquijʉ.
5 Porque xtu e ̱ rá ngu̱ cja̱hni, xta hño, xta nøn cam tju̱ju ̱gö,

xta ma ̱jmʉ: “Guejquigö dúr Cristo‑gö, xpá mɛnqui ca Ocja ̱.”
Cja ̱ rá ngu̱ cja̱hni da hñem̱e ̱‑cʉ.́

6Nuquɛjʉ, bbʉ xtí dyødejʉ, ya xqui ncja guerra, o bbʉ i jma ̱,
pé xtamʉdi xta ncja guerra, jin guima gui ntzu ̱jʉ, como tiene
quedancja cʉ cosa‑cʉ.́ Pebbʉxtancja‑cʉ,́ todavíadi tzi bbɛjtjo
pa drí tjej nʉr mundo.

7Porque cʉ cja̱hni cʉ i bbʉh hnar jöy da ntu ̱jnihui cʉmi̱ngu̱
pé hnar jöy. Hnar gobierno da ncontrahui pé hnar gobierno.
Guejtjo da hño jnini rá nttzo, cja̱ da ndo ncja tju ̱ju̱, cja̱ da hño
hñam̱ijöy rá ngu̱ lugar.

8Bbʉ xta ncja yʉ cosa‑yʉ,́ ya xpa e ̱h car tiempo bbʉ xta guaj
nʉrmundo. Da sufri yʉ cja ̱hni bbʉ xta ncja‑yʉ,́ pemás da ndo
sufritjo bbʉ pé xta ncja cʉ pé dda cosa cʉ ba bbɛfa.

9 Cʉ pa cʉ ba bbɛfa, da ndöquijʉ pa da ttʉnquijʉ, cja ̱ da
bböjtiquijʉ. Nuquiguɛjʉ, como ngu̱ guir tɛnguijʉ, cʉ cja ̱hni, cʉ
mi ̱ngu̱ rá ngu̱ jöy, da ʉquijʉ por rá nguejquigö.

10Bbʉ xtu e ̱h cʉ pa‑cʉ,́ da wembigui rá ngu̱ cʉ cja̱hni cʉmí
tɛngui má ̱hmɛto. Ya jin da hñem̱e̱gui. Mismo cʉ cja ̱hni cʉmí
tɛnguijma ̱ja ̱, xta jiɛguigö, bbʉ.́ Jønca̱ da contrahui cʉ pé ddáa
cʉ i tɛnguitjo, da dödi quí hñohui cʉ mí yojma ̱hui pa da ttʉni
cja̱ da bböhti.

11Cʉ pa‑cʉ,́ da hño rá ngu ̱ jiöjte, da xih cʉ cja ̱hni: “Nugö, xpá
mɛnquigö ca Ocja̱.” Cja ̱ rá ngu̱ cʉ cja̱hni da hñem̱e ̱ cʉ jiöjte‑cʉ.́

12 Cʉ pa‑cʉ,́ da ngu̱jqui cʉ cja̱hni cʉ i øti ca rá nttzo, cja̱ da
me ̱no cʉ da segue da dɛnguigö. Cja ̱ bbʉ ya xtrú ngu̱jqui cʉ
cja̱hni cʉ da dyøti ca rá nttzo, nubbʉ, ya xti te tzi ngu̱di cʉ da
negui cja̱ da ma ̱h quí mi ̱nga ̱‑hermanojʉ.

13Nu ca to da segue da dɛngui göhtjo ʉŕ vida, da mɛhtzi car
nzajqui ca jin da tjegue.

14 Nʉr tzi ddadyo jña̱ nʉ i ma̱ ja ncja ga mandado ca Ocja̱
i nesta da tsjij yʉ cja̱hni, göhtjo yʉ i bbʉjcua nʉr mundo. Cja̱
diguebbʉ ya, da guaj nʉr mundo.
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15 Nuquɛjʉ, ya xcú cca̱htijʉ jar Escritura te bi ma̱n car
profeta Daniel. Ca to da cca ̱hti car palabra‑cá ̱, da mbe ̱ni ja
ncja drí ncumpli ca bi ma̱n car Daniel. I ju̱x pʉ jar libro ca bi
dyøti‑cá ̱, øde, bbʉ ya xti guejti pʉda guaj nʉrmundo, xta ni ̱gui
ca hnar hñøjø ca da mandado. Nuca̱, jin da zu ̱ ca Ocja ̱, cja ̱ jin
da zu̱jpi nʉŕ templo. Da ñʉti pʉ jabʉ jin gui tjɛj yʉ cja ̱hni, da
hmöh pʉmbo, cja ̱ da dyøti ca jí ̱ rí ntzöhui. Nuquɛjʉ, bbʉ xquí
cca̱htijʉ car hmɛtzö‑cá ̱, xtí pa ̱dijʉ, bbʉ, ya xní zʉh car tiempo.

16Bbʉ xta ncja‑cá̱, xquí pa ̱dijʉ, bbʉ, ya xta mʉh car sufrim-
iento rá ndo ngu̱. Nubbʉ,́ cʉ cja̱hni cʉ di bbʉjcua jar jöy Judea,
da ddaguijʉ, drí möjmʉ já ttøø.

17 Guejti car cja ̱hni ca di bbʉh pʉ jár sotea cár ngu̱, da ga̱
nttzɛdi, pe jin da ñʉti pʉŕ ngu̱ pa da gʉjqui cʉ cosa cʉ ra bbʉh
pʉ. Da wenga nttzɛdi.

18Cja ̱ nu bbʉ to di dyo jar jua ̱ji ̱, guejti‑cá ̱ da ddagui hne̱. Jin
du coh pʉŕ ngu̱ pa da ga ̱x cármanga.

19Bbʉ xta zøh cʉ pa‑cʉ,́ da ndo sufri cʉ bbɛjña̱ cʉ di hñʉ, cja̱
co ni cʉ di tjɛ quí tzi ba ̱jtzi cʉ di tzʉtjo.

20 Gui nzojmʉ ca Ocja ̱ pa jin da zʉh car tiempo‑cá̱ cʉ za ̱na̱
cʉ rá ntzɛ, ni digue hnar pá drá nttzu ̱jpi. Como da nesta gui
möjmʉ yapʉ.

21 Cʉ pa‑cʉ,́ da ndo sufri cʉ cja̱hni. Desde bbʉ mí mʉj nʉr
mundo hasta gue bbʉ xta guadi, nunca xcá nú̱ yʉ cja̱hni hnar
sufrimiento drá ndo ʉ ncja ngu̱ ca da tjojmʉ cʉ pa‑cʉ.́

22Cja̱ bbʉ jin di jui̱jqui cʉ cja̱hni caOcja ̱, bbʉ jin dimandado
pa di meno cʉ cjeya cʉ da sufrijʉ, tje di du̱ cʉ cja ̱hni, jin to
di huete. Nu ca Ocja ̱ da jui̱jqui quí cja ̱jni cʉ xí juajni, eso da
menobi cʉ pa‑cʉ,́ pa jin dampu ̱n quí cja̱hni guegue.

23Bbʉ xta zøh car tiempo‑cá ̱, bbʉ to da xihquijʉ: “Dyøjmaj̱a ̱,
dí pa ̱di jabʉ i bbʉh car Cristo ca xí hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi pa da
möxquijʉ. Rá bbʉj nʉ tal lugar,” o “Bí bbʉh ca hnar ngu̱ ca dí
pa ̱di,” nuquɛjʉ, jin gui ma gui hñem̱e̱jʉ.

24 Porque da hño jiöjte cja̱hni, da ma ̱jmʉ: “Guejquigö xí
hñix̱quigö ca Ocja ̱ pa gu föxquijʉ.” Guejtjo da hño pé dda jiöjte
cʉ da xihquijʉ, gueguejʉ ba ja ̱jʉ hnar palabra i ntju ̱mʉy ca rí
hñeẖ ca Ocja̱. Cʉ jiöjte‑cʉ,́ da u ̱jtiquijʉ milagro co maravilla
pa da hño ir mʉyjʉ, cja ̱ pa gui hñem̱e ̱jʉ, cierto xcuí hñej̱mʉ
ca Ocja ̱. Da jion car manera ja drí jiöti göhtjo cʉ cja ̱hni, co
hne̱hquiguɛjʉ xí juajnquijʉ ca Ocja̱, da jioni ja drí jiöhquijʉ
hne̱je ̱.

25 Gui mfödijʉ digue cʉ cja̱hni‑cʉ.́ Ya xtú xihquijʉ ja da
ncja‑cʉ,́ ante que da ni ̱gui.

26 Eso, bbʉ to da nzohquijʉ, da xihquijʉ ncjahua: “Bú e̱jmʉ
ya, gui cca̱htijʉ car hñøjø ca xpá mɛjni ca Ocja ̱. Rá bbʉjti pʉ
jabʉ jin te i bbʉ ngu̱,” nuquɛjʉ, jin gui tɛnijʉ pa gui cca ̱htijʉ. O
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guejtjo bbʉ da tsjihquijʉ: “Ya xí nzøh car cja̱hni ca xpá mɛjni
ca Ocja ̱. Rá ó ca hnar cuarto pʉ mbo nʉr ngu̱,” masque da
tsjihquijʉ ncjapʉ, guejtjo jin gui hñem̱e ̱jʉ, hne̱je ̱.

27 Porque bbʉ pé xcuá e ̱cö, jin gu e̱ gá ntta ̱guitjo. Göhtjo cʉ
cja̱hni da jiantigui, ncja ngu̱ bbʉ i ndota juɛtzi cja̱ i ni ̱gui car
rayo göhtjo jar ji ̱tzi. Nugö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.
Bbʉ pé xcuá e ̱je ̱, xta fa̱di desde guejnʉ jabʉ rí bøx car jiadi
hasta guejnʉ jabʉ rí ñʉy.

28 I fa ̱di jabʉ i bbɛngui hnar ndu ̱dyo, como guehpʉ i jmu ̱ntzi
pʉ cʉ ndojpada. Da ncjapʉ hne̱je ̱ drí fa̱h bbʉ ya xí nzʉh car pá
bbʉ pé xcuá cojcö.

Cómo vendrá el Hijo del Hombre
29 Cja ̱ bbʉ ya xtrú tjoh cʉ pa bbʉ xta ndo sufri cʉ cja ̱hni,

nubbʉ,́ xta jui̱ti car jiadi cja̱ ya jin da yoti car za ̱na ̱. Cʉ tzø xtu
xøti jar ji ̱tzi, xta jiøy, cja̱ cʉ i tøx nʉr ji̱tzi xta hna jiɛgui. Cja̱ da
ndo jua ̱ nʉr ji ̱tzi, da yøte.

30Diguebbʉya, göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ i bbʉjcua jar jöy, cʉmi̱ngu̱
göhtjo cʉ jñini cja̱ co göhtjo tema jöy, da ndo cjajʉ ndu̱mʉy. Da
jiantijʉpʉ jar ji ̱tzi, xtu hnani ̱gui pʉ já gu̱y na ̱r cja ̱hni na ̱du e ̱je̱
pa damandado. Guejquigö,pé xcuá e ̱cö, xcuá ja ̱ camcargopa
gu mandado hua jar jöy. Da ndo yoti cam tjay, cja̱ da ni ̱gui te
tza rá nzɛjquigö.

31Diguebbʉ ya, xcuá cu ̱jcö cʉmángele,dantʉngui göhtjonʉr
mundo, cja̱ xta jʉxti hnar tjʉxi, drá ndo nzɛh cár jña.̱ Cʉ ángele
da hñojʉ göhtjo nʉr jöy, hasta guehpʉ jabʉ rá cca. Da jmu ̱ntzi
quí cja̱hni ca Ocja ̱ cʉ xí hñem̱e ̱, göhtjo pʉ jabʉ di bbʉy, desde
jabʉ rí bøx car jiadi hasta guehpʉ jabʉ rí ñʉy.

32Guimbe ̱nijʉ ja i ncja nʉr za gá higo pa gui pa ̱dijʉncjahmʉ
da ncja‑cá̱. Bbʉ ya xqui ccangui quí dyɛ car za, cja̱ i ddoh quí
xi, nubbʉ, xquí pa ̱dijʉ, ya xta zøh cʉ za ̱na ̱ rá mpa.

33 Da ncjadipʉ hne̱je ̱, bbʉ xquí cca̱htijʉ göhtjo yʉ xtú xi-
hquijʉ ya, nubbʉ, xtí pa ̱dijʉ, bbʉ, ya xpa cerca car pabbʉ xcuá
coji.

34Dí xihquijʉ cierto, yʉ dda cja ̱hni yʉ i bbʉjcua rá pa ya, da
hmʉjtjo, jim be di tu̱‑yʉ,́ bbʉ xta ncja cʉ xtú xihquijʉ ya.

35Dampuni nʉr ji ̱tzi co nʉr jöy, pe nde ̱jma̱ da ncumpli yʉm
palabra yʉ xtúma̱. Göhtjo da ncja‑yʉ, ncja ngu̱ xtá ma̱.

36Digue car pá co car hora bbʉ pé xcuá cojcö, jin to i pa ̱di
ncjahmʉ‑cá̱. Ni digue cʉ ángele cʉ bí bbʉ jar ji ̱tzi di pa ̱di, ni
diguejquigö, ʉŕ Ttʉgui ca Ocja ̱. Jøntsjɛ cam Tzi Tagö bí pa ̱di.

37Da hna zøh car pa‑cá̱, ncja ngu ̱ bbʉmí hna ncja carmʉnti
cja̱ bi ñu̱xi deje nʉrmundo, bbʉmí bbʉh carNoé. Dancjadipʉ
bbʉ pé xcuá e ̱cö. Guejquigö dúr cja̱hni xtu bbɛnqui pa gu
mandado.
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38 Bbʉ jí ̱ bbe mí ñu̱xi deje nʉr mundo, cʉ cja̱hni jí ̱ mí e ̱me ̱,
¿cja cierto di ncja‑ca ̱? masque cjaatjo mír tsjijmʉ. Jí ̱ mí
cjadi mʉyjʉ digue ca mí xijmʉ car Noé. Mí mpöjmʉ, mí øtijʉ
mbaxcjua, mí tzijʉ göhtjo ca mí nejʉ. Cʉ ddáamí ntja ̱jti. Jin te
mí mbe̱n cʉ cja̱hni, hasta gue bbʉmí ñʉti car Noé pʉmbo car
ndo barco.

39Cʉ cja̱hni‑cʉ,́ jin gá hñem̱e ̱jʉmá̱s te di ncja, hasta bbʉmí
mʉdi mí ñu̱xi deje car jöy, cja̱ nubbʉ,́ göhtjo cʉ cja̱hni bi cjá̱ti
deje bi du̱. Da ncjapʉ hne ̱je̱ bbʉ xcuá e̱cö pa gumandado hua
jar jöy.

40Car pa‑cá ̱, yojo hñøjø dra pɛh pʉ jar jua ̱ji ̱. Xta hna bbɛh ca
hnáa, xta u̱jtjo, cja̱ ca pé hnáa ya, da gojti‑cá̱.

41Hnar ngu̱, di bbʉ yojo bbɛjña,̱ dra mföxihui ʉr cjʉni. Ca
hnáa, xta hna bbɛjtjo, cja̱ ca hnáa, xta gojti pʉ.

42 Nuquiguɛjʉ, gui hmʉpjʉ listo, cja̱ gui tøbiguijʉ, nugö, ir
Jmu̱guijʉ, ncjahmʉ pé xcuá e ̱cö, como jin guí pa ̱dijʉ tema pa
da ncja‑cá̱.

43 ¿Te guí mbe ̱nguɛjʉ? Car mi ̱ngu̱, bbʉ di pa ̱di tema hora di
zøh car be̱, ¿cja jin di døhmi, bbʉ? ¿Cja di jiɛh car be̱ di ñʉti pʉŕ
ngu̱ pa di gʉjquibi quí mɛjti?

44 Eso, dí xihquijʉ, gui tøbiguijʉ hne̱je ̱, porque car hora ca
guí ma ̱jmʉ jin gu e ̱je̱, xcuá hna e̱tigö, bbʉ. Nugö dúr cja̱hni
xpá bbɛnqui hua jar jöy.

El siervo fiel y el siervo infiel
45Carmuzo ca xí ttun cár cargo gámayordomo, imbe̱ni te i

ne cár jmu ̱ cja̱ i pɛjpi rá zö. I ntju ̱mʉy carmuzo‑cá ̱, cja̱ i pɛhtzi
mfe ̱ni rá zö, eso xí tti ̱tzi gámayordomo, pada cca ̱htibi cárngu̱
cár jmu ̱, cja̱ da nú̱ cʉ pé ddamuzo, da uni ca da zijʉ.

46Bbʉ pé xta zøh car mi ̱ngu̱, da döti car muzo‑cá ̱, dra øte rá
zö cár bbɛfi, cja ̱ da ndompöh car muzo, bbʉ.

47Dí xihquijʉ cierto, car mi ̱ngu̱ da hñix car muzo‑cá ̱ pa da
nú̱ göhtjo quí mɛjti, como xí cca̱hti, i ntju ̱mʉy.

48Pe bbʉ jin di øti ca rá zö car muzo, bbʉ di ma̱ntsjɛmbo ʉŕ
mʉy: “Xtu ndo dé cam jmu ̱göjʉ, jim bé drí gojti‑cá ̱,”

49 cja ̱ bbʉ di mʉdi di ʉń quí mi̱nga ̱‑muzohui cja̱ drí zo
mbaxcjua o drí zihui cʉ ti ̱,

50nubbʉ,́ xtu hna e ̱h car mi ̱ngu̱ car pa ca di ma ̱n car muzo
jin du e ̱je ̱, cja ̱ xta döti dra øti ca rá nttzo. Car hora ca jin gui
ddøhmi, xta hna zøjø,

51 cja̱ da un car muzo‑cá ̱ hnar castigo drá ndo ngu̱. Da cju ̱h
pʉ jabʉ rí ma cʉ jiöjte cja̱hni, ddagu̱tjo drí sufrihui‑cʉ.́ Da
nzom pʉ, cja ̱ da ndo ungui ʉr du̱mʉy.―

El ejemplo de las diezmuchachas
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25
1Car Jesús pé bi ma ̱mbbʉ:
―Pa gui pa ̱dijʉ ja da ncja bbʉ pé xcuá e ̱h pʉ ji ̱tzi pa gu

mandado hua jar jöy, gui dyødejʉ nʉr bbede‑nʉ:́ Hna vez,
bi ttøti hnar ntja ̱jti. Car novia bi mvitabi ddɛtta cʉ ba ̱jtzi
bbɛjña̱ cʉmí ntzixihui guegue pa di hñej̱mʉ car ntja ̱jti. Nu cʉ
amiga‑cʉ́ bi du̱x quí lámparajʉ gá aste cja̱ bi möjmʉ pʉ jár ngu̱
car novio. Bi døhmijʉpʉhasta bbʉxti zʉh carhorapadi bønijʉ
du ntjɛjʉ car novio.

2Cʉtta cʉ ba ̱jtzi bbɛjña̱mí pɛhtzi mfe ̱ni rá zö. Nu cʉ pé cʉtta
jin gámbe ̱ni te di nestajʉ.

3Cʉ ba ̱jtzi bbɛjña̱ cʉ jin gá mbe ̱ni di mprevenijʉ, bi du̱x quí
lámparajʉ, pe jín gá ndu̱xjʉ pé hnar aste pa di xitijʉ bbʉ xti tjeh
camí po.

4Nu cʉ ba ̱jtzi bbɛjña̱ cʉ xquí mpreveni rá zö, bi ñu̱htzi quí
lámparajʉ cja̱ pé bi du̱xjʉ pé hnar aste pa di xitijʉ bbʉ xti tjeh
camí po.

5Nu car novio bú dé pʉ jabʉ xquíma, jim be guá hñeṯjo. Nu
cʉ cja ̱hni cʉ már tøhmijʉ, göhtjo bi nwahmijʉ cja̱ bi zʉjmʉ ʉr
tta̱ja ̱.

6Bbʉ ya xquí zʉmadé ʉr xu̱y, car cja̱hni ca már bböh pʉ jar
goxtji, bi hna nzoh cʉpé ddáa, bimafi: “Tzöjʉ ya, ya xpa e̱j nʉr
novio. Exque gui pønijʉ ya, gui ma bú ntjɛjʉ.”

7Diguebbʉ ya, göhtjo cʉ ba ̱jtzi bbɛjña̱bi bböpjʉ, bi jojqui quí
lámparajʉ.

8Nu cʉ jí ̱ xquí mbe ̱ni di du̱xi pé hnar aste bi xih cʉ pé ddáa
cʉ xquí mpreveni, i̱mbijʉ: “Ddajquije tzʉ ir astejʉ, porque ya
xqui ne da jui̱ti yʉm lámparaje.”

9Nucʉxquímpreveni bi da ̱di, i̱na̱jʉ: “Exxcamabú töntsjɛjʉ
nʉ jabʉ rá cja. Cam asteje jin da zö pa dí göhtjojʉ.”

10Yaximápöjmʉpadu töjmʉ car aceite, cja̱ bi zøh car novio.
Cja ̱ cʉ ba ̱jtzi bbɛjña̱ cʉmí pɛhtzi aste bú e ̱jmi car novio cja ̱ bi
ñʉtijʉ jar ngu̱ pa di zöjʉ car mbaxcjua. Cja ̱ bi cjoti car goxtji,
bbʉ.

11Ma ya, bú coh cʉ ba ̱jtzi bbɛjña̱ cʉ xquí ma pa pé du töngui
aste, cja ̱ bi nzojmʉ car novio, bi dyöjpijʉ di xojquibijʉ car
goxtji. Bi hñiṉa ̱jʉ: “Nuquɛ, Tada, xoguije tzʉ car goxtji gu
cʉtije.”

12Bi da ̱j ya car novio, bbʉ: “Jin gui tzö gu xoquiquijʉ, como
jin dí pa ̱di toquiguɛjʉ.”―

13Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih cʉ cja ̱hni cʉmár ødejʉ:
―Nuquiguɛjʉ, dí xihquijʉ gui mprevenijʉ, porque jin guí

pa ̱dijʉ tema pa o tema hora pé xcuá e ̱cö. Nugö dúr cja ̱hni xpá
bbɛnqui hua jar jöy.―

El ejemplo de los talentos
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14Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi ma ̱, i̱na ̱:
―Gui dyødejʉ nʉ pé hnar bbede pa gui pa ̱dijʉ ja ncja ga

mandado ca Ocja̱. Mí bbʉh hnar hñøjø, múr rico. Mí ne di
bøni di ma hnar jöy yapʉ. Bi nzoh quí muzo cja̱ bi döjti cár
domi guegue pa di dyombi ʉŕ viaje.

15Carmi̱ngu̱ ya bi uni domi cada hna químuzo. Ca hnáa, bi
ungui cʉtta mil car domi, cja̱ ca pé hnáa, pé bi ungui yo mil
domi, cja̱ ca hnáa ya, pé bi ungui hna miltjo. Bi tantea car
domi ca bi uni cada hnáa, según cʉ mfe ̱ni cʉ mí pɛhtzijʉ pa
di ba ̱di te drí cjajpijʉ car domi. Diguebbʉ ya bi bøn car jmu ̱.

16 Car muzo ca xquí jñax̱ car cʉtta mil car domi, bi má bú
dyombi ʉŕ viaje, cja̱ pé bú ta̱ cʉtta mil cár tja ̱ja ̱.

17 Pé bi ncjadipʉ car muzo ca xquí jñax̱ cʉ yo mil car domi.
Pé bú ta ̱ pé hnar yomil cár tja̱ja ̱.

18Nu carmuzo ca xquí jñax̱i hnamiltjo, bi ma bú xi ̱hmi jar
jöy, cja̱ bi dyöh pʉ cár domi cár jmu ̱, pa jin di ttzoni.

19Bi tjo tiempo rá ngu̱. Nubbʉ, pé bi zøh car jmu ̱, bi nzojni
cʉmuzo, bi dyʉhtibi ʉr huɛnda.

20 Bbɛto bú e ̱h car muzo ca xquí jñax̱ car cʉtta mil, mbá
ja ̱mpi cár lamo pé cʉtta mil. Bi ma ̱: “Nuquiguɛ, Tzi Jmu̱, gú
ddajqui cʉtta mil car domi. Tji na ̱ pé hnar cʉtta mil xtú ta ̱ja ̱.”

21 Cja ̱ car mi ̱ngu̱ ya bi xifi: “Rá zö ca xcú dyøte. Gúr jogui
mɛfi. Xcú pɛjpigui rá zö digue ca tengu ̱. Nuya, gu ddahqui
más rá ngu̱ pa gui pɛjpi. Dí cʉti jam ngu̱ ya, gumpöjmʉ.”

22Maya, pé bi zøh carmuzo ca xquí jñax̱ cʉ yomil car domi.
Cja ̱nucá ̱bixihcár jmu ̱: “Nuquɛ, Jmu̱, gúddajquiyomil. Nuya,
tji ya na ̱ pé yomil, ʉŕ tja ̱ja ̱ digue ca gú ddajqui.”

23 Cja ̱ pé bi xih car mi ̱ngu̱, bi hñim̱bi: “Rá zö ca xcú dyøte.
Nuquɛ, gúr jogui muzo hne ̱je̱. Xcú pɛjpi rá zö ca tengu ̱ ca dú
ddahqui. Nuya, gu ddahquimás rá ngu̱ pa gui pɛjpi. Dí cʉti ya
jabʉ dí bbʉy, gumpöjmʉ.”

24 Diguebbʉ ya, gá nga ̱x ya, bi zøh car muzo ca xquí jñax̱i
hna miltjo, bi xih cár lamo: “Nuquɛ, Jmu̱, dí pa ̱di gúr hñøjø
guí ndo pa ̱di gui cuajti quer domi. Guí xofo nʉ jabʉ jí ̱ xquí
tu̱ju̱, cja̱ guí jmu ̱ntzi semilla nʉ jabʉ jí ̱ xquí poni.

25Eso, dú tzu ̱, cja̱ dúma öh quer domi jar jöy. Cja ̱ nuyá, hne̱
dá tzoj nir mɛjtiguɛ.”

26 Cja ̱ bi da ̱h cár jmu̱, bi xifi: “Nuquiguɛ, gúr da ̱jni ̱, gúr
ttzomɛfi. Ya xi nguí pa ̱di dí xojcö nʉ jabʉ jí ̱ xtá tu̱ju̱, cja ̱ dí
jmuntzigö nʉ jabʉ jí ̱ xtá poni.

27 Eso, mír ntzöhui güi ma tzoj nʉm domi pʉ jar banco, cja̱
bbʉ xcua cojcö, guama ja ̱ cam domi cja ̱ co cár tja ̱ja̱.”

28Diguebbʉ ya cár jmu̱ bi xih cʉ pé ddamuzo: “Jñam̱bijʉ ya
ca hnamiltjo ca i ja ̱, cja ̱ gui unijʉ nʉ i ja̱ ddɛtta mil.
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29Porque ca to más i ja ̱, más da ttuni. Pe nu ca jin tza te i ja ̱,
ca tchʉtjo ca i ja̱jma ̱ja ̱, da tja ̱mbitjo.

30Nʉ nʉr muzo nʉ jin te xcá mɛfi, gui fonguijʉ drí ma pʉ tji,
pʉ jabʉ rá hmɛxu ̱y. Da nzom pʉ cja̱ da ndo sufri.”―
I ttzɛdi hua nʉr bbede‑nʉ.́
El juicio de las naciones

31Cja̱ pé bi ma ̱n car Jesús:
―Bbʉ pé xcuá e ̱cö pa gu mandado hua jar jöy, xcuá ja ̱ cam

cargo, cja ̱xcuá yobbe cʉmángele rángu ̱. Nubbʉ, gumandado,
gu cja ʉr rey, cja̱ da ni̱gui te tza rá ji ̱tzi cam cargo. Guejquigö,
dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.

32Diguebbʉ, da jmuntzi göhtjo yʉ cja̱hni delante pʉ jabʉ xtá
mi ̱. Cja ̱ gu juejqui cʉ cja̱hni ncja ngu̱ hnarmödi ga juejqui quí
zu̱we ̱, hnaani drí hmöh cʉ dɛjti, cja̱ pé hnaani cʉ chivo.

33 Gu i̱h cʉm dɛjti jam jogui dyɛ, cja̱ cʉ chivo gu i̱h pʉ jam
ntchohta.

34 Car pa‑cá̱, ya xcrú cjagö ʉr rey. Xtá nzojcö cʉ cja ̱hni cʉ
drí hmʉh pʉ jam jogui dyɛ, xtá xijmʉ: “Bú e ̱jmʉ ya, nuquɛjʉ,
xí juajnquijʉ cam Tzi Ta pa dí cja̱hniquijʉ, cja ̱ xí nú̱quijʉ co
cár tzi jma̱jte. Nuya, gui cʉtijʉ hua jabʉ gui föxquigöjʉ cam
jmandado. Gui hmʉjquɛjʉ hua nʉr lugar nʉ jabʉ xí tjojqui pa
gui tzöyajʉ, desde bbʉmímʉj nʉr jöy.

35 Rí ntzöhui gui cʉtijʉ hua, porque bbʉ ndí tu̱ntju ̱gö,
nuquɛjʉ gúwi ̱nguijʉ. Bbʉ ndí tu̱tjegö, nuquɛjʉ gú ddajquijʉ te
dú tzi. Bbʉ ndí bbʉh pʉ jabʉ jin te mí bbʉh cam ngu̱, nuquɛjʉ,
gú ddajquijʉ ʉr tsjɛjqui dú cuati jer ngu̱jʉ.

36Bbʉ ndí nestagö da ̱jtu ̱, nuquɛjʉ, gú ddajquijʉ‑cá ̱. Guejtjo,
bbʉ ndí jnini, nuquɛjʉ, gúma cca ̱jtiguijʉ. Bbʉ ndí bbʉ jar födi,
gúma cca ̱jtiguijʉ pʉ hne ̱je̱.” Dama ̱ ncjapʉ car rey.

37Diguebbʉ ya, da da ̱h cʉ cja̱hni cʉ xí tsjifi da ñʉti pʉ jabʉ
i bbʉh car rey, da hñiṉa ̱jʉ: “Nuquɛ, Tzi Jmu̱, ¿tema pa xcrú
cca̱jtiquije nguí tu ̱ntju̱ cja̱ xcrúwi ̱nquije? ¿Tema pa nguí tu̱tje,
cja̱ dú ddahquije te güi tzi?

38 ¿Ncjahmʉ xcrú cca̱jtiquije bbʉ jin te di bbʉh quer ngu̱ cja̱
xcrú mvitaquije güi cuati jam ngu̱je? Guejtjo, ¿ncjahmʉ nguí
nesta da ̱jtu ̱, cja ̱ nugöje xcrú ddahquije cá ̱?

39 Guejtjo, ¿ncjahmʉ xcrú cca̱jtiquije, nguí jñini, o ngrá bbʉ
jar födi, cja̱ dúma föxquije?”

40Nubbʉ, xta da ̱h car rey, xta xijmʉ: “Cierto, dí xihquijʉ, ca
te gúdyøhtibijʉhna cʉmhñohui,masque jin tzadi ntju̱mʉy car
cja̱hni‑cá ̱, ncjahmʉ guejquigö gú dyøjtiguijʉ ncjapʉ hne̱je ̱.”

41Diguebbʉ ya car rey pé da nzoh cʉ cja ̱hni cʉ drí hmʉ jár
ntchohta dyɛ, da xijmʉ: “Nuquiguɛjʉ, gui wembiguijʉ ya, rá
nttzoquiguɛjʉ. Grí möjquɛjʉ pʉ jar tzibi ca jin gui jui̱ti. Xí
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tjojqui car lugar‑cá ̱ pa dúr nttzöya ca Jin Gui Jo co göhtjo quí
möxte.

42Rí ntzöhui gui möjmʉ pʉ, porque bbʉ ndí tu̱ntju ̱, nuquɛjʉ
jin te gú ddajquijʉ pa gua tzi. Bbʉ ndí tu ̱tje, guejtjo jin te gú
ddajquijʉ.

43Bbʉ ndí dyo pʉ jabʉ jin te mí bbʉh cam ngu̱, nuquɛjʉ, jin
gú ddajquijʉ ʉr tsjɛjqui gua cuati tzʉ jer ngu̱jʉ. Guejtjo, bbʉ
jin te ndí ca̱ da ̱jtu ̱, jin gú ddajquijʉ‑cá ̱. Bbʉndí jni̱ni, jin gúma
cca̱jtiguijʉ, cja̱ bbʉ ndár bbʉ jar födi, nuquɛjʉ, jin gúmöjmʉ pa
güi föxquijʉ tzʉ.”

44 Cja̱ diguebbʉ, guegue‑cʉ́ da da ̱di hne̱je ̱, da dyönijʉ:
“Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, ¿ncjahmʉ xcrú cca̱jtiquije nguí tu̱ntju ̱ o nguí
tu̱tje? ¿Ncjahmʉ xcrú cca̱jtiquije, nguí dyo pʉ jabʉ jin te mí
bbʉh quer ngu̱, o jin te nguí ca̱ da ̱jtu ̱ pa güi jie? ¿Ncjahmʉ
xcrú cca̱jtiquije, nguí jñini, o ngár bbʉ jar födi? ¿Ncjahmʉ xtrú
ncja‑cʉ,́ cja̱ nugöje, jin te dá föxquije?”

45Diguebbʉ ya, da da ̱h car rey, da xih cʉ cja̱hni‑cʉ:́ “Cierto,
dí xihquijʉ, cada bbʉ nguí cca ̱htijʉ hnáa digue yʉm hñohui
mír sufri, masque jin te di ntju ̱mʉy car cja ̱hni‑cá̱, bbʉ jin gú
föxjʉ‑cá̱, ncjahmʉ guejquigö jin gú föxquigöjʉ, hne̱je ̱.”

46 Nugö, dí xihquijʉ, cʉ cja̱hni cʉ jí ̱ xcá ne xcá möx cʉm
hñohui, da cju ̱h pʉ jabʉ jin gui tzö, cja da ttun cár castigojʉ,
nimpa jabʉ drí tzöya. Nu cʉ cja̱hni cʉ xí dyøtijʉncja ngu̱ ga ne
ca Ocja ̱, da ma pʉ jabʉ da ncja car nzajqui göhtjo ʉr tiempo.―
Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

Planes para prender a Jesús

26
1 Car Jesús, bbʉ ya xquí ma ̱ göhtjo yʉ palabra‑yʉ,́ pé bi xih

quí möxte, bi hñim̱bijʉ:
2 ―Nuquɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ, jøndi yojpa i bbɛj ya pa da

ncja car mbaxcjua ca i tsjifi ʉr Pascua. Bbʉ xta ncja car
mbaxcjua‑cá ̱, xta ndöguigö pa da ddøjqui jar ponti. Nugö dúr
cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.―

3Diguebbʉ ya, cʉmöcja̱ cʉmí mandado, co ni cʉ dda hñøjø
cʉ mí nxöh car ley, cja̱ co ni cʉ tita cʉ mí pɛhtzijʉ cargo
di mandadobi cʉ cja ̱hni israelita, göhtjo‑cʉ́ bi jmuntzi pʉ jár
palacio car da ̱möcja.̱ Guegue‑cá ̱mí ju ̱ cár tju ̱ju̱ múr Caifás.

4Bi ñaṯsjɛjʉ, bi jion car manera ja drí dyøhtibi hnar trampa
pa di zʉh car Jesús cja̱ di möhtijʉ.

5Bi ma ̱jmʉ:
―Gu tøhmijʉ hasta bbʉ xta tjoj nʉr mbaxcjua, pa jin da

mföxjʉ cʉ cja ̱hni rá ngu̱ cʉ xí jmu ̱ntzi, jin da cja ʉŕ dyɛjʉ.―
Unamujer unge a Jesús
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6Ca hnajpa, car Jesúsmár bbʉh pʉ jar tzi jñiṉi Betania. Már
bbʉh pʉ jár ngu̱ ca hnar hñøjø mí ju̱ cár tju̱ju ̱ múr Simón.
Guegue‑cá ̱mí tzöhui car jnini ca mí tsjifi lepra.

7 Car Jesús már ju̱ pʉ jar mexa, már tzi. Cja ̱ bú e̱h hnar
bbɛjña,̱ mbá tu̱ hnar xijto már ndo ma ̱di. Car xijto mí po
perfume már ma̱di hne̱je ̱. Car bbɛjña̱ bi guati car Jesús, cja̱
bi xihtzibi cár ña‑̱cá ̱.

8 Nu quí möxte car Jesús, bbʉ mí cca̱htijʉ te már øti car
bbɛjña,̱ bi unijʉ ʉr cuɛ, cja̱ bi ma ̱jmʉ:

―¿Dyoca̱ xí föndi nʉr perfumemí ndomu ̱hui?
9Mír ntzöhui di bbö, di nccu̱hti hnar precio rá ngu ̱, cja ̱ di

ttun car domi cʉ tzi probe.―
10Nucar Jesús,bbʉmídyøjnʉrpalabra‑nʉ,́ bi xihquímöxte:
―¿Dyoca̱ gár huɛntijʉ nʉr bbɛjña?̱ Rá zö ca xí dyøjtigui‑nʉ.́
11 Porque göhtjo ʉr pa guí bbʉpjʉ cʉ tzi probe. Göhtjo ʉr pa

da jogui gui föxjʉ‑cʉ.́ Penuguigö,ya jinguhmʉpjʉ rángu̱mpa.
12 Guegue‑nʉ́ xí xixqui nʉr perfume ncjahmʉ xí joguigui

nʉm cuerpo pa bbʉ xta ttöguigö.― (Bi ma̱ ncjapʉ car Jesús,
como cʉ cja̱hni israelita mí pɛhtzijʉ hnar costumbre, mí
cohtzibijʉ perfume quí cuerpo quí ánimajʉ.)

13Cja̱ pé bi ma ̱ guegue:
―Dyøjmaj̱ʉnʉdí xihquijʉ, göhtjopʉ jabʉda jma ̱nʉr tzi jogui

jña,̱ göhtjo hua jar mundo, guejtjo da tsjih cʉ cja ̱hni te xí dyøti
nʉr bbɛjña‑̱nʉ,́ cja ̱ da fe̱ni.―

Judas traiciona a Jesús
14Diguebbʉ ya, ca hnáadigue cʉdoce químöxte car Jesús ca

mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Judas Iscariote bi má pʉ jabʉmár bbʉh cʉ
möcja̱ cʉmímandado,

15 cja̱ bú öni:
―¿Tengu̱ gui ddajquijʉ pa gu döquijʉ car Jesús?―
Cja ̱ gueguejʉ bi gu ̱tijʉ treinta domi gá plata.
16Desde car hora‑cá ̱, car Judas Iscariotemí tøhmihnar hora

bbʉ xti jogui di dö car Jesús.
La Cena del Señor

17Nubbʉ,́ bi mʉdi bi ncja car mbaxcjua gá Pascua. Bbʉmí
ncja carmbaxcjua‑cá̱, cʉ cja̱hni judiomí tzi tju ̱jme ̱ cʉ jin temí
hua̱nihui levadura. Cár primero car pa car mbaxcjua‑cá ̱, bú
e ̱h quí möxte car Jesús, bi guatijʉ, cja̱ bi dyönijʉ:

―¿Jabʉ guehpʉ guí ne gu jojquije pa gu tzöjʉ car mbax-
cjua?―

18Cja̱ guegue bi da ̱di:
―Guimöjmʉ pʉ jar jñini Jerusalén, pʉ jár ngu̱ ca hnar hñøjø

ca ya xtú xihquijʉ, cja̱ gui xijmʉ: “I ma̱n cam maestroje, ya
xta zøh car hora pa da má. I ne guegue, gui ddajquije tzʉ
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ʉr tsjɛjqui gu tzije car jñu̱ni gá mbaxcjua nuhua ir ngu̱.” Da
ncjapʉ grí xijmʉ.―

19Diguebbʉ ya, bima químöxte, bi dyøte ncja ngu̱ gá bbɛjpi
car Jesús, bú jojqui car jñu̱ni gámbaxcjua pʉ jár ngu̱‑cá ̱.

20 Bbʉ ya xquí nde, car Jesús co ni cʉ doce quí möxte bi
möjmʉ jár ngu̱‑cá̱. Bi guatijʉ jar mexa, bi mi ̱pjʉ cja̱ bi zijʉ.

21Bbʉmár tzijʉ, car Jesús bi xih quí möxte, i̱mbijʉ:
―Dí xihquijʉ cierto, i bbʉhquiguɛjʉ cahnáa cadadöguigö.―
22Nu químöxte, bbʉmí dyøjmʉ nʉr palabra‑nʉ,́ bi du̱mʉyjʉ

rá ngu̱, cja̱ bi mʉdi bi hñönijʉ ngu‑hna ngu̱‑hna:
―¿Cja huá guejquigö, Tzi Jmu ̱?―
23Diguebbʉ ya, car Jesús bi da ̱di, i̱na ̱:
―Car hñøjø ca dár tjʉhmibbe parejo cʉm tju ̱jme ̱bbe hua

na ̱r moji na ̱ ra tixcua, guehcá ̱ da döguigö.
24 Nuya, ya xní ma da bböjtigui, ncja ngu̱ ga ma ̱m pʉ jar

Escritura, pʉ jabʉ i ma ̱ te di ncjajpi car cja̱hni ca di bbɛjni hua
jar jöy. Nucarhñøjø cadadöguigö,dandoncastiga guegue‑cá ̱.
Más di joh bbʉ jí ̱ xtrú hmʉy.―

25Diguebbʉ ya bi da ̱jtsjɛ car Judas. Guegue‑cá̱ ya xti dö car
Jesús. Bi ma ̱:

―¿Cja guejquigö,Maestro?―
Bi xih car Jesús, i̱na ̱:
―Guehquiguɛ, xcúma ̱ntsjɛ.―
26 Menta már tzijʉ, car Jesús bi jña̱ hnar tju ̱jme̱, bi dyöjpi

car Tzi Ta ji ̱tzi di bendeci, bi jejque, cja̱ bi un quí möxte. Bi
hñim̱bijʉ:

―Gui jñaj̱ʉ na ̱r tju ̱jme ̱‑ná ̱, gui tzijʉ. Nuná̱, ʉm cuerpo‑ná ̱.―
27 Diguebbʉ ya, bi du ̱u̱ car vaso, mí po vino, cja̱ bi dyöjpi

cjama ̱di ca Ocja ̱. Bi un quí möxte, bbʉ, cja̱ bi xijmʉ:
―Gui tzijʉ na̱r vino‑ná̱, guí göhtjojʉ, porque guejna ̱ ʉm

cji‑na ̱ xta mföni.
28 Xtá föngö cam cji pa da ttøti hnar ddadyo acuerdo, pa

ncjapʉdrímperdonabi ca ránttzo ca xí dyøti yʉ cja̱hni rángu̱.
29Dí xihquijʉ, desde rá pa ya, ya jin gu tzigö vino hasta gue

bbʉ xtá fʉdi xtá mandadogöbbe hua jar jöy, nugö cja̱ co cam
Tzi Ta. Nubbʉ, pé da ncja mbaxcjua, cja̱ pé gu mpɛjnijʉ, gu
tzijʉhnar ddadyo vino, dí göhtjojʉ.―Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

Jesús anuncia que Pedro lo negará
30Bbʉ ya xquí ncja‑yʉ,́ car Jesús co quí möxte bi xöjmʉ hnar

himno, cja̱ bi bøni gá möjmʉ jar ttøø ca mí tsjifi Cerro de
Olivos.

31Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí möxte:
―Göhtjoquiguɛjʉ guima gui jiɛjmʉ ca grí hñem̱e ̱guijʉ, cja̱ gui

wembiguijʉ rá nxu ̱nya. Guehcá ̱ xta ncja‑cá ̱, como i ma ̱n ca
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Ocja̱ pʉ jar Escritura: “Gu jɛhcarmödidabböhti, cja̱ damfonti
car tajo cʉ dɛjti.”

32 I tzʉdi, ya xta bböjtigui, pe bbʉ pé xtá jña̱ ʉm jñag̱ö,
gu hmɛto gu ma pʉ jar jöy Galilea, cja̱ nuquiguɛjʉ, xquí
tɛnguijʉ.―

33Diguebbʉ ya, bi da ̱h car Pedro, bi xifi:
―Masque da wembiqui göhtjo yʉ ddáa, pe nugö, jin gu

wembiqui.―
34Nu car Jesús bi xifi:
―Cierto dí xihqui, rá nxu̱nya, ante que damah car ndøxca,

nuquiguɛ, xquí ma̱, jin guí meyagui. Jñu̱ vez xquí ma ̱ nc-
japʉ.―

35Cja̱ car Pedro pé bi ma̱m bbʉ:
―Masque hnaadipʉ gu tu̱hui, pe jin gu cønqui, nim pa hnar

vez.―
Cja ̱ cʉ pe dda químöxte car Jesús, göhtjo bima ̱ncjapʉhne̱je ̱.
Jesús ora en Getsemaní

36Diguebbʉya, car Jesúsbimöjmʉquímöxte, gámöjmʉhnar
huerta camí tsjifi Getsemaní, cja̱ guegue bi xijmʉ:

―Mi ̱jtijma̱jʉ hua menta gárma nʉ rá cjanʉ, gu ma nzoh ca
Ocja̱.―

37 Cja ̱ car Jesús bi zix car Pedro co cʉ yojo quí ttʉ car
Zebedeo, gue car Juan co car Jacobo. Diguebbʉ ya, car Jesús
bi ndo du ̱mʉy, cja̱ bi mʉdi bi ntzøte rá ngu̱.

38Cja̱ bi xih cʉ jñu̱ quí amigo cʉ xquí zitzi, i̱mbijʉ:
―I ndodu̱mʉynʉmtzimʉy, yaxtrámagu tu̱. Xtí cojmʉhua,

cja̱ gui tzödijʉ. Nugö, pé xcrámagö nʉ rá cjanʉ, guma nzoh ca
Ocja̱.―

39Bbʉ xquí ma ̱ ncjapʉ, pé gá ma nʉ rá tzi cjanʉ, bi hmɛmfo
jar jöy, cja̱ bi ora, i̱na ̱:

―ʉm Tzi Taquigö, bbʉ da jogui, gui cjʉzqui tzʉ nʉr prueba
nʉ ba e ̱je ̱, pa jin da nesta gu tzöbbe. Pe nde ̱jma̱ da ttøte ncja
ngu̱ gri neguɛ, jin da ncjá ncja ngu̱ dra ne‑gö.―

40Cja ̱pébúe̱hpʉ jabʉmárbbʉhquímöxte. Bidöti, yaximár
a ̱jmʉ, cja̱ guegue bi nzoh car Pedro, bi dyöni:

―Nuquɛjʉ, ¿cja jin güi jiötijʉ tzʉ güi tzödijʉ hna horatjo,
menta ndármahti ca Ocja ̱?

41Gui tzödijʉ cja̱ guimahtijʉ caOcja̱, pa jin da zʉhquijʉhnar
prueba ca jin gui jiötijʉ. Nuquɛjʉ, mbo ir tzi mʉyjʉ, guí ne gui
dyøtijʉ ca rá zö, nu quir cuerpojʉ jin gui jöti rá ngu̱.―

42Ma ya, pé bi ma car Jesús pʉ jabʉ xcuí ora, pé bi yojpi bi
nzoh car Tzi Ta ji ̱tzi, bi ma̱:

―ʉmTzi Taquigö, bbʉ jin gui tzö gui cjʉzqui nʉr prueba nʉ
ba e ̱je ̱, bbʉ nde ̱jma ̱ dí nesta gu tzöbbe, da ttøjtigui ncja ngu̱ guí
mbe ̱ni, bbʉ.―
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43Diguebbʉ ya, pé bú coji, pé bi döti quí möxte, ya pé xquí
a ̱tijʉ, porquemí ndo ɛjʉ car tta̱ja ̱.

44Nubbʉ, bi jiɛjti‑cʉ́ car Jesús, pé bi ma bú ora ca xtrá jñu̱
vez. PébinzohcaOcja̱, bi dyöjpi tzʉ, ¿cja jindi jogui di gʉhtzibi
car prueba ca ya xti zʉdi?

45Bi guadi bi ora, cja̱ pé bi guati car Jesús pʉ jabʉmár bbʉh
quí möxte, cja̱ bi xijmʉ:

―Nuya, gui a ̱tijʉ ya, bbʉ,́ cja̱ gui tzöyajʉ. Ya xí tjoh car hora
pa güinzojmʉ caOcja ̱. Ya xí nzʉh car hora pada ttzʉjquigö cja̱
da ndöguigö jáy dyɛ cʉ cja ̱hni cʉ i ndu ̱jpite. Nugö, dúr cja̱hni
xpá bbɛnqui hua jar jöy.

46Nuya, gui bböpjʉ nttzɛdi ya, gu möjö. Ya xpa e̱j nʉr hñøjø
nʉ da döguigö.―

Llevan preso a Jesús
47 Már ñaḏi car Jesús, cja ̱ bi zøh car Judas Iscariote.

Guegue‑cá ̱múrmöxte car Jesús,mí yojmi cʉ pé dda once. Car
Judasmbá yojmi cja̱hni rá ngu̱, mbá cʉjʉ espada, cja ̱ co za. Cʉ
cja̱hni rángu̱ cʉmbáe ̱je ̱, xcuí gu ̱hcʉmöcja̱cʉmímandado, cja̱
co cʉ tita cʉmípɛhtzijʉ cargodimandadobi cʉ cja̱hni israelita.

48Car Judas Iscariote ya xquí reglahui cʉ cja̱hni‑cʉ́di dö car
Jesús, cja ̱ xquí xijmʉ cʉ cja̱hni cʉmbá yojmi, hnar seña pa drí
meya car Jesús. Guegue xquí xijmʉ, i̱na ̱:

―Car hñøjø ca gu nda ̱nebi jár jmi ̱, guehcá ̱ gui pɛntijʉ‑cá̱.―
49Car Judas nguetica ̱ bi guati pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús, bi

zɛngua, bi hñim̱bi:
―Nuquɛ, tzi Maestro, ¿cja guí bbʉjtjo?―
Cja ̱ bi nda ̱nebi cár jmi̱.
50Nu car Jesús bi xifi, i̱na ̱:
―Nuquɛ, ñø, ¿te grí hñej̱quɛ tzʉ?―
Cja ̱ nguetica̱ bi guati cʉ nzʉttabi, bi zʉdijʉ car Jesús, bi

pɛntijʉ rá zö.
51 Xní ncja‑cá ̱, xní wá̱n cár dyɛ ca hnáa digue quí amigo

car Jesús cʉ má yojmʉ, mí ne di mötzi. Bi ccohtzi cár espada
jár ntto, cja̱ bi fʉjquibi ca hnár gu̱ car muzo ca mí pɛjpi car
da ̱möcja.̱

52Nu car Jesús bi bbɛjpi:
―Gui cuajti ya quer espada. Dyo guí cje ir dyɛ, porque da

bböhti yʉ cja̱hni yʉ i cja í dyɛjʉ pa drímöhti yími ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ.
Ncja ngu̱ ga pöhtite‑yʉ,́ da ncjapʉ drí bböhti, hne̱je ̱.

53 ¿Cja jin guí pa ̱di, bbʉ gua negö, gua nzoh cam Tzi Ta
ji ̱tzi, cja ̱ guegue di mɛjni nttzɛdi rá ndo ngu̱ mil quí ángele di
möxqui?

54 Pe bbʉ gua öjpigö‑cá̱, ¿ja ncja drí zʉh ca i ma ̱m pʉ jar
Escritura? Como i ma ̱mpʉ, i nesta da bböjtigö.―
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55Diguebbʉ ya, car Jesús bi nzoh cʉ cja ̱hni cʉ xquí jmu ̱ntzi,
bi xijmʉ:

―¿Dyoca̱ guá cʉjʉ espada co za? ¿Dyoca̱ grí hñej̱mʉ gui
tzʉjquigöjʉ ncja hnar be ̱? Göhtjo ʉr pá ndí ju̱h pʉ jar templo
ndí u ̱jti yʉ cja ̱hni. ¿Sá jin gúmöjmʉ pa güi tzʉjquijʉ bbʉ ndí pa
pʉ?

56Nugö, dí pa ̱di, xí ncja göhtjo‑yʉ, pa da ncumpli cʉ palabra
cʉ bi ma ̱n cʉ profeta, pʉ jar Escritura.―
Nuquímöxte car Jesús,bbʉmí cca̱htijʉ, ya xquí ttzʉ guegue,

göhtjojʉ bi zoguijʉ cja̱ bi ddajmʉ.
Jesús delante de la Junta Suprema

57Cʉ hñøjø cʉ xquí pɛnti car Jesús bi zitzi gá möjmʉ jár ngu̱
car Caifás, cja̱ bi ñʉtijʉ pʉ. Guegue‑cá̱ múr da ̱möcja.̱ Ya xquí
jmu ̱ntzi pʉ cʉ dda hñøjø cʉmímandadobi cʉ cja ̱hni israelita,
tzʉdi, cʉmaestro cʉmínxöh car ley cja̱ co cʉ tita cʉmípɛhtzijʉ
cargo. Már øtijʉ junta.

58Nu car Pedro bi dɛn car Jesús, tzi yanʉ, hasta bbʉ gá nzøti
pʉ jár patio cár ngu̱ car Caifás. Nupʉ, bi gojti pʉ, bi mi ̱bi cʉ
nzʉttabi pa di cca ̱hti te di ncjajpi car Jesús.

59Cʉ jefe cʉmímandadobi cʉmöcja̱cohne̱je ̱göhtjo cár junta
cʉ tita cʉmímandadobi cʉ cja̱hnitjo bi ñaṯjsɛjʉ. Mí jonijʉ tema
bbɛtjri di jiøxijʉ car Jesús, pa di jogui di ttun car sentencia drí
bböhti.

60 Már ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ bi mpresenta, bi döjʉ testimonio.
Hna‑hnáa bi ma ̱jmʉ tema cosa rá nttzo xtrú dyøti car Jesús,
pe jin temí bbʉ testigo pa di ma ̱, ¿cja cierto xtrú dyøti ncjapʉ?
Gánga ̱xyabimpresentapéyojo testigo, cja̱ guejti‑cʉ́bima ̱jmi
bbɛtjri, hne̱je ̱.

61Gueguehui bi ma ̱jmi:
―Xtú ødebbenʉr Jesús, xcáma ̱: “Nugö ránzɛjqui pa gu yøhti

nʉŕ templo ca Ocja ̱, cja̱ ca pé xtrá jñu̱jpa, ya xcrú cjuadi pé
xcrú xotzi.”―

62Nubbʉ, bi bböh car da ̱möcja,̱ bi dyön car Jesús:
―¿Cja cierto ca i ma ̱n yʉ testigo‑yʉ? ¿Sá jin te guí tja ̱j ya,

bbʉ?́―
63Nu car Jesúsnde ̱jma̱ jin te gá nda ̱di. Cja̱ car da̱möcja̱pé bi

xih car Jesús:
―Dí bbɛjpiqui gui xijquije ya ca ncjua ̱ni, cja ̱ gui hñiẖ car

Tzi Ta ji ̱tzi gá testigo. Gui ma̱nguɛ ya, ¿Cja guehquiguɛ xí
hñix̱quiguɛ ca Ocja ̱ gúr Cristo? ¿Cja ʉŕ Ttʉqui ca Ocja̱?―

64Cja̱ car Jesús bi da ̱di:
―Ja ̱a ̱, guejquigö. Guehquɛ xcú ma ̱ntsjɛ. Guejtjo hne̱je ̱ dí

xihquijʉ, ba e ̱hcarpabbʉxtí cca̱jtiguijʉ, ya xcra ju̱ pʉ jár jogui
dyɛ carTzi Ta ca imandadopʉ ji ̱tzi, gra föx cár jmandado. Gue
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car pa bbʉ pé xcuá e ̱h pʉ já gu̱y. Guejquigö dúr cja ̱hni xpá
bbɛnqui hua jar jöy.―Ncjapʉ gá nda ̱h car Jesús.

65 Diguebbʉ ya, car da ̱möcja̱ bi ndo uni ʉr cuɛ, bi xɛn quí
da ̱jtu ̱, cja ̱ bi xih cʉ pé ddáa cʉmár bbʉh pʉ:

―Nʉr hñøjø‑nʉ́ i ne da cjatsjɛ Ocja ̱. ¿Dyoca̱ dí jonijʉ pé dda
testigo pa pé da ma ̱jmʉ te xtrú dyøti‑nʉ?́ Ya xcú dyødejʉ cʉ
palabra xí ma̱. Jin gui tzö‑cʉ.́

66 ¿Te guí ma ̱nguɛjʉ? ¿Tema castigo da ttuni‑nʉ?́―
Cja ̱ bi da ̱h cʉ cja̱hni, bi ma ̱jmʉ:
―I tu̱ pena. ¡Rí ntzöhui da bböhti!―
67Bbʉxquíma ̱jmʉncjapʉ, cʉ cja̱hni bi zohtzibijʉ cár jmi car

Jesús, cja ̱ bi unijʉmpɛhti. Mí bbʉh cʉ ddáa cʉ bi føjnijʉ, cja̱ bi
xijmʉ:

68 ―Nuquiguɛ, bbʉ xí hñix̱quiguɛ ca Ocja ̱ gúr Cristo, má̱s
göhtjo guí pa ̱h bbʉ. Gui xijquije ya, ¿toca̱ xí ʉnqui?―

Pedro niega conocer a Jesús
69Nu car Pedro már ju̱di pʉ jar patio, cja̱ bú e ̱h hnar muza,

bi guati, bi hñim̱bi:
―Guehquitjoguɛ, nguí ntzixihui car Jesús, car mi̱ngu̱

Galilea.―
70Már øde göhtjo cʉ cja̱hni cʉmár bböh pʉ jar patio. Nu car

Pedro bi gøni, bi xih car muza, i̱na ̱:
―Jin dí pa ̱cö te gárma̱.―
71Cja ̱ bi wem pʉ, ya xi mírma jár goxtji car patio, cja̱ pé bú

ntjɛhui pé hnar muza. Guejti‑cá̱ bi xih cʉ dda cja ̱hni cʉ már
bbʉh pʉ, i̱mbijʉ:

―Guejti nʉrhñøjø‑nʉ́mí tɛncar Jesús, carmi̱ngu̱Nazaret.―
72Nu car Pedro pé bi yojpi bi gøni, hasta bi hñiẖ ca Ocja ̱, bi

hñiṉa ̱:
―Bí janti car Tzi Ta ji̱tzi, nim pa dí meyagö car hñøjø‑cá̱.―
73Pémíhna tzi rato, bi guati carPedrocʉ cja̱hni cʉmárbböh

pʉ, bi xijmʉ:
―Nuquiguɛ, cierto nguí yojmi quí möxte car Jesús hne̱je ̱. I

ni ̱guitjo, gúr mi ̱ngu̱ pʉ Galilea, como guí ña̱ ncja ngu̱ ga ña̱
gueguejʉ.―

74Diguebbʉ ya car Pedro bi mʉdi bi zán cʉ cja̱hni cʉ,́ cja ̱ pé
bi hñiẖ ca Ocja̱ gá testigo, bi ma̱:

―Jin dí meyagö car hñøjø‑cá̱.―
Xní ma̱ ncjapʉ, xní hnamajti hnar ndøxca.
75Bbʉmí dyøj ya‑cá ̱, car Pedro bimbe ̱n car palabra ca xquí

ma̱n car Jesús: “Ante que da mah car ndøxca, nuquiguɛ, xquí
cønguigö jñu̱ vez.” Nubbʉ,́ bi bøni jar goxtji, bi ndo nzoni,
comomí ndo ntzøte.

Jesús es entregado a Pilato
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27
1 Bbʉ mí tzi nxu̱ditjo, pe bi jmuntzi göhtjo cʉ möcja̱ cʉ mí

mandado hne̱h cʉ tita cʉmímandadobi cʉ cja̱hni israelita. Bi
dyøtijʉ hnar junta, bi mbe ̱nijʉ ja drí sentenciajʉ car Jesús pa
di bböhti.

2Diguebbʉ ya, bi du̱htibijʉ quí dyɛ car Jesús, cja̱ bi dyɛtijʉ,
bú döjtijʉ car Pilato. Guegue‑cá̱ múr gobernador romano.

Lamuerte de Judas
3 Diguebbʉ ya car Judas Iscariote, bbʉ mí cca ̱hti, ya xquí

jma̱ di bböhti car Jesús, bi ndo ntzøte cja̱ bi ndo du̱mʉy, como
guegue xquí dö. Nubbʉ, bi gʉx cʉ treinta domi gá plata cʉ
xquí un cʉ möcja̱ cja̱ co cʉ tita cʉ mí pɛhtzi cargo, bi ma bú
cohtzibi‑cʉ,́ bi hñim̱bijʉ:

4―Nugö, xtú øti ca rá nttzo. ʉm nttzojquigö ca xtrí bböhti
car Jesús, como guejcö xtú döquijʉ, cja̱ jin te i tu̱‑cá ̱.―
Nu cʉmöcja̱ ya bi da ̱dijʉ:
―Jinguimportaguigöje‑cá̱. Nuquɛ, xtímbe ̱ntsjɛ, te guidyøti

ya.―
5 Nubbʉ,́ car Judas bi jiøti cʉ treinta domi gá plata pʉ jár

patio car templo, cja̱ bi wem pʉ. Bi ma bú ca̱ti hnar ntja̱ji jár
dyʉga, bi hna̱xitsjɛ hnar za, bi du ̱.

6Nu cʉmöcja̱ cʉmímandado bi gʉx cʉ domi‑cʉ,́ bi ma ̱jmʉ:
―Jin gui tzö gu ʉtijʉ ya domi‑ya jar caja gá ofrenda, porque

xí ttuni pa drí bböhti hnar cja̱hni. Ncjahmʉ ʉŕ precio cár cji
guegue.―

7 Cja̱ bbʉ ya xquí ñaj̱ʉ te di cjajpijʉ, bi döjmʉ hna pɛdazo ʉr
jöy,múrmɛjti hnar dyøti‑moji. Bi döjmʉ car jöy‑cá ̱ pa di hñöh
pʉ cʉ hnahño cja ̱hni cʉ di du ̱ pʉ Jerusalén.

8Eso, hasta rá pa ya, i tsjih car jöy‑cá ̱ ʉr Campo Gá Cji.
9-10 Bi ncjapʉ gá nzʉh car palabra ca xquí ma̱n car profeta

Jeremías, ya má yabbʉ. Guegue bi ma ̱ ncjahua: “Bi gʉxijʉ cʉ
treinta domi gá plata, bi ma bú töjmʉ hnar jöy ca múr mɛjti
car dyøti‑moji. Cʉ domi‑cʉ́ xquí ttuni ca hnar hñøjø. Cʉ ddáa
cja̱hni israelita xquíma̱jmʉ tengu̱ di nccu̱hti car hñøjø‑cá̱. Cja̱
cʉdomi‑cʉ,́ bi ncjajpincjangu̱xquíma ̱ncaOcja ̱, comoyaxquí
xijquigö te di ncjajpi‑cʉ.” Gue yʉ palabra‑yʉ́ i ju̱x pʉ jar libro
ca bi dyøti car profeta Jeremías.

Jesús ante Pilato
11 Car Jesús bi ttzix pʉ jabʉ már bbʉh car gobernador ro-

mano, cja ̱bi hmöhpʉ jabʉmírncca̱htihui. Car gobernador‑cá̱
mí ju̱ cár tju ̱ju̱múrPilato. Cja ̱ guegue‑cá ̱bi dyön car Jesús, i̱na ̱:

―Nuquɛ, ¿cja ʉŕ reyqui yʉ judio?―
Cja ̱ bi da ̱h car Jesús:
―Guejquigö, ncja ngu̱ xcúma ̱.―
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12Ma ya, quí jefe cʉ möcja̱ cja ̱ co cʉ tita cʉ mí mandadobi
cʉ pé dda judio, bi jiøxjʉ car Jesús, xtrú dyøti cosa már nttzo.
Nucá̱, jin te gá nda ̱di.

13Diguebbʉ ya car Pilato bi dyöni:
―¿Cja jin guí øde göhtjo yʉ cosa i jøxqui‑yʉ?́―
14Nu car Jesús,nde ̱jma̱ jin te gá nda ̱di, nimpahnar palabra

gá ma̱. Eso, bi ndo hño ʉŕ mʉy car gobernador, ¿dyoca̱ jí ̱ mí
mfendetsjɛ car Jesús?

Jesús es sentenciado amuerte
15 Cʉ cja̱hni israelita mí pɛhtzi hnar costumbre, cada bbʉ

nguá dyøtijʉ car mbaxcjua ca mí tsjifi ʉr Pascua, cʉ cja̱hni mí
juajnijʉhnar preso di tsjojqui, cja̱ car gobernador romanomí
mandado di tsjojqui car preso‑cá̱.

16 Cʉ pa‑cʉ, mí cjoti födi hnar preso ca mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr
Barrabás. Ya xquí jmentadomár ndo nttzo.

17Cja̱ bbʉ ya xquí jmu ̱ntzi cʉ cja̱hni, car Pilato bi dyönijʉ:
―¿Tema preso guí nejʉ gu xojqui? ¿Cja gue car Barrabás, cja̱

huá gue nʉr Jesús nʉ guí xijmʉ ʉr Cristo?―
18Car Pilato bi dyön cʉ cja̱hni ncjapʉ, porquemí pa ̱ guegue,

quí jefe cʉ judio xquí döjʉ car Jesús porque mí ʉjʉ‑cá ̱. Mí
ma̱ntsjɛ car gobernador, bbʉ di ttön cʉ cja ̱hnitjo toca ̱mí nejʉ,
guegue‑cʉ́ di dyöjpijʉ di tsjojqui car Jesús.

19Car gobernadormár ju̱di pʉmbocar juzgado,már ju̱x car
ndo silla pʉ jabʉ mí juzga cʉ cja̱hni. Cja ̱ cár bbɛjña̱ bú pɛjni
razón, bi hñim̱bi: “Jin te gui ma gui cjajpi car hñøjø ca i tsjifi
ʉr Jesús, porque jin te i tu̱. Má ̱nxu̱y xtú wi ̱gö guegue. Bbʉ te
gui cjajpi‑cá̱, xta zʉhqui hnar cosa drá ndo nttzo.”

20 Eso, car gobernador mí jon car manera ja drí xojqui car
Jesús. Nu quí jefe cʉ möcja̱ co cʉ tita cʉ mí mandadobi cʉ
cja̱hni israelita bi dyɛtijʉ cʉ cja ̱hnitjo pa di dyödijʉ di tsjojqui
car Barrabás cja̱ di bböhti car Jesús.

21 Diguebbʉ ya, pé hnar vez car gobernador bi nzoh cʉ
cja̱hni, bi dyön‑cʉ:

―¿Ja̱ ndrá ngue cʉ yojo guí nejʉ gu xojqui?―
Cja ̱ bi ma ̱n cʉ cja ̱hni:
―Gue car Barrabás.―
22Ma ya, car gobernador pé bi dyön cʉ cja ̱hni:
―Nubbʉ,́ ¿te gu cjajpi nʉr Jesúsnʉ guí xijmʉ ʉr Cristonʉxpá

mɛjni ca Ocja ̱?―
Cja ̱ göhtjo cʉ cja ̱hni bi ncötijʉ, bi ma ̱jmʉ:
―¡Da ddøti jar ponti!―
23Diguebbʉ ya, car gobernador pé bi dyönijʉ:
―¿Ter bɛh ca̱ xí dyøti‑nʉ ca rá nttzo?―
Cja ̱ gueguejʉmásmí ndomajmʉ nzajqui:
―¡Da ddøti jar ponti!―
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24 Bbʉ mí cca̱hti car Pilato, jí ̱ mí ne cʉ cja ̱hni di dyøjmʉ ca
míma ̱ guegue, pe ya ximí ne di contrabi, bimandado bú hnu̱
hnar lavamano ʉr deje, cja̱ bi xʉjqui quí dyɛ pʉ jabʉmár janti
göhtjo cʉ cja̱hni. Cja ̱ bi xijmʉ, bbʉ:

―Jin gu ja ̱gö ʉr huɛndabbʉdabböhtinʉr hñøjø‑nʉ.́ Nugö dí
ma̱ngö, jin te i tu̱. Nuquɛjʉ, bbʉ guí nejʉ da bböhti, guehquɛjʉ,
xquí tu̱xi ir nttzojquijʉ, bbʉ.―

25Cja̱ bi da ̱di göhtjo cʉ cja ̱hni, bi hñiṉa ̱jʉ:
―¡Exque da bböhti, masque xín du pɛjnquije ca Ocja ̱ cam

castigoje, nugöje cja̱ co cʉmba ̱jtzije!―
26Diguebbʉya, carPilatobimandadodi tjɛhcarBarrabásdi

ma libre. Cja̱ pébimandadodi tjʉti car Jesús co chirio. Cja ̱bbʉ
ya xquí ncjajpi‑cá̱, pé bi döjti jáydyɛ cʉ sundadopadi zixijʉpʉ
jabʉ di ddøti jar ponti.

27 Diguebbʉ ya quí sundado car Pilato bi dyɛn car Jesús
gá möjmʉ jár palacio car gobernador. Bi mpɛjni göhtjo car
batallón cʉ sundado cja ̱ bi hñiṯijʉmadé car Jesús.

28Nubbʉ, bi møjquibijʉ cʉ dda quí da ̱jtu ̱ cja̱ bi pöhtijʉ hnar
pötimár ntjɛni.

29 Cja ̱ bi mejʉ hnar corona gá hmi ̱ni, bi jñu̱htzibijʉ‑cá ̱,
cja̱ bi göhtibijʉ hnar za jár jogui dyɛ. Bi guati cʉ sundado,
bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jáy hua car Jesús. Mí øhtibijʉ ʉr burla,
ncjahmʉmí i̱htzibijʉ. Mí ma̱jmʉ:

―Nuquiguɛ, ʉŕ reyqui cʉ judio. ¡Que viva!―
30Guejtjo mí tzoxijʉ guegue, cja ̱ bi jñam̱bijʉ car za már ja ̱,

gá ndomɛhtibijʉ cár ña.̱
31Cja ̱ bbʉmí guaj ya mí i̱mbijʉ, pé bi møjquibijʉ car pöti cja̱

bi jejtijʉ quí da ̱jtu ̱tsjɛjɛ. Nubbʉ, bi zixijʉ pa du tøtijʉ jar ponti.
La crucifixión

32 Cja̱ bbʉ má pønijʉ pʉ jar jñini Jerusalén, bi ntjɛjʉ hnar
hñøjø, múr mi ̱ngu̱ car jöy Cirene, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Simón.
Nucá̱, bi cjajpijʉ ʉŕ ttzɛdi pa di du ̱htzibi cár ponti car Jesús.

33Diguebbʉ ya, bi zønijʉ hnar lugar camí tsjifi Golgota. Nʉr
tju ̱ju̱ Golgota i ne dama̱, hnar ximo.

34Cja ̱ bi ttun car Jesús vinagre pa di zi. Car vinagre‑cá̱ xquí
hua̱ni hnar hñiṯji pa di meno drí zö ca rá ʉ.́ Car Jesús bi zödi
car hñiṯji̱, bbʉ, pe jin gá ne gá nzi.

35 Nubbʉ, cʉ sundado bi døti car Jesús pʉ jar ponti, cja̱
diguebbʉ ya, bi jejquibi quí da ̱jtu ̱, bi dyɛntzijʉ bolado pa di
ba ̱dijʉ toca ̱di ga ̱x cadahnáa‑cʉ.́ Bi ncjapʉ gánzʉh car palabra
ca xquí ma̱n ca hnar profeta. Guegue bi ma ̱ ncjahua: “Cʉ
cja̱hni bi jejqui yʉm da ̱jtu ̱, cja ̱ bi dyɛntzijʉ bolado pa di fa̱di
toca ̱ di mɛhtzi.”

36Diguebbʉ ya cʉ sundado bi mi̱jtijʉ cerca cʉ jñu̱ ponti, mí
jantitjojʉ car Jesús.
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37 Pʉ jár ña̱ car ponti pʉ jabʉmár ddøti car Jesús, bi ncuajti
hnar tzi tabla, cja̱ mí ju̱x pʉ hnar letrero pa drí fa̱di ter bɛh ca̱
xquí dyøte. Car letrero mí ma̱ ncjahua: “Guejnʉ́ ʉr Jesús. ʉŕ
rey yʉ judio‑nʉ.́”

38Bbʉmíddøti car Jesús, guejtjohne̱je ̱biddøtiyojobe̱. Cada
hnáabi ddøtihnárponti. Cahnarbe̱mí ddøtihnarponti camí
bbʉ jár jogui dyɛ car Jesús, cja̱ ca pé hnáa ya, már bbʉh pʉ jár
nccuarga dyɛ.

39 Cʉ cja̱hni cʉ má tjoh pʉ jabʉ már ddøtijʉ, mí tzanijʉ car
Jesús, hasta mí jua ̱ti quí ñaj̱ʉ.

40Mí i ̱mbijʉ:
―Nuquiguɛ, nguí ma̱ már nzɛhqui pa güi yøhti car templo,

cja̱ jñu̱jpatjo pé güi xotzi. Cá ̱h pʉ jar ponti ya pa jin gui tu̱, bbʉ
cierto ʉŕ ttʉqui ca Ocja ̱.―

41Guejtjo hne̱je ̱quí jefe cʉmöcja̱ cja ̱ co cʉmaestro cʉmíu ̱jti
cʉ cja̱hni cár ley carMoisés, yojmi cʉ tita cʉmímandadobi cʉ
cja̱hni, cja̱ co cʉ fariseo, gueguejʉ bi tjojmʉ pʉ jabʉmár ddøti
car Jesús, cja̱ bi dyøhtibijʉ ʉr burla.

42Míma ̱jmʉ:
―Nʉr hñøjø‑nʉ,́ xí ungui í nzajqui cʉ dda cja ̱hni, pe guegue

ya, jin gui pa ̱di ja drí untsjɛ cárnzajqui ya. Xíma̱ntsjɛ, guegue
ʉmreyjʉ, dí israelitajʉ. Da ga ̱jtsjɛya jarponti pa gupa̱di̱jʉ, ¿cja
cierto xpámɛjni ca Ocja ̱?

43øde, guegue‑nʉ́xí hñiṯi ʉŕmʉy caOcja̱, cja ̱ i tøhmidamötzi,
como ʉŕ Ttʉ. Nde bbʉ, xtá cca̱htijʉ ya, ¿cja cierto ca i ma ̱? ¿Cja
damöx ca Ocja̱ pa jin da du̱?―Ncjapʉ gáma ̱n cʉ cja ̱hni‑cʉ.́

44Guejtjo hne̱je ̱ cʉ be̱ cʉmár ddøte hna‑hná hnanguadi car
Jesús guejti‑cʉ́ bi zan‑cá ̱, bi xijmi ncjadipʉ hne̱je ̱.

Muerte de Jesús
45Desde car hora bbʉ mí ju̱ xadi, bi hmɛxu ̱y göhtjo car jöy

hasta gue bbʉmí zʉ jñu̱ nde.
46Bbʉ ya xti zʉh car hora bbʉmí jñu̱ nde, car Jesús bi mafi

nzajqui, bi ma ̱ gá hebreo ya palabra ya, bi hñiṉa ̱:
―Elí, Elí, ¿lama sabactani?― Ya palabra‑yá i ne da ma ̱:

“Nuquɛ, dí nzohqui ya, ʉm Cjá ̱a ̱‑quigö. ¿Dyoca̱ xcú tzoguigui
ya?”

47 Cʉ dda cja̱hni cʉ már bböh pʉ, bi dyøj nʉr palabra nʉ bi
ma̱, pe jin gámba ̱dijʉ, ¿cjamár nzoh car Tzi Ta ji̱tzi? Mí i̱na ̱jʉ,
pé mármahti ca ndor profeta Elías pa di hñej̱e ̱, di mötzi.

48 Ca hnar cja ̱hni bi ne ̱xa ddiji, bi ma bú ja ̱ hnar esponja,
bi ga ̱ti jar vino, cja ̱ bi tu̱jti hnar tzi za pa di ñaẖtibi car Jesús.
Diguebbʉ ya bi cuajtibi pʉ jár ne car Jesús, cja̱ guegue‑cá ̱ bi
zʉhtzi.

49Nu cʉ pé dda cja̱hni cʉ már bbʉh pʉ, mí ne di ccaxjʉ car
hñøjø‑cá̱ pa jin di ñaẖtibi vino car Jesús. Gueguejʉ bi ma ̱jmʉ:
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―Tøhmijʉ, gu cca̱htijʉ ¿cja du e̱h car Elías pa da xøhti hua jar
ponti, pa jin da du ̱?―

50Nu car Jesús, pé bi mafi nzajqui, bi dö ʉŕ mʉy jáy dyɛ car
Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ bi du ̱, bbʉ.

51Mero bbʉ mí du̱ car Jesús bi xɛ madé ca hnar cortina ca
már hna̱x pʉmbo car ndo templo. Car cortina‑cá̱ mí coti car
cuarto camásmárbbʉmbo, cja̱ nucá ̱mí tsjifi: “Pʉ JabʉMásRá
Ndo Nttzu̱jpi.” Bi xɛ madé car cortina‑cá ̱, bú fʉh pʉ ña̱ hasta
gá nga̱y. Guejtjo bi hño car hñam̱ijöy, hasta bi je madé cʉ ndo
me ̱do, cerca pʉ jabʉ bi du̱ car Jesús.

52Míbbʉhpʉ cʉddaa tzini ̱cja ̱pʉ jabʉmícjöti cʉánima. Nucʉ́
bi hna xogui. Cja̱ rá ngu̱ cʉ ánima cʉ xquí hñem̱e ̱jma̱ ca Ocja̱
bbʉmí bbʉjtijʉ, bi nantzijʉ cja ̱ bi bøm pʉ jabʉ xquí cjötijʉ.

53Bbʉ ya xquí jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesús, cʉ ánima‑cʉ́ bi nantzijʉ, bi
bømpʉ jabʉxquí cjötijʉ, bimöjmʉgámöjmʉ jar jñiṉi Jerusalén,
búhñojʉpʉ. Cja ̱márngu̱ cʉmi̱ngu̱ Jerusalénbi cca̱hti cʉánima
bbʉ ya xquí nantzi.

54 Cerca pʉ jabʉ bi ddøti car Jesús mí bböh hnar capitán,
mí yojmi cʉ dda sundado. Gueguejʉmí föjmʉ cár cuerpo car
Jesús. Bbʉ mí zöjʉ car hñam̱ijöy cja̱ mí cca̱htijʉ cʉ dda cosa,
göhtjo cʉ bi ncja, bi ndo ntzu ̱jʉ, bi hñiṉa̱jʉ:

―Ntju ̱mʉymúr Ttʉ ca Ocja ̱ nʉr hñøjø‑nʉ.́―
55 Tzi yanʉ már bböh cʉ dda bbɛjña̱ rá ngu ̱. Guejti‑cʉ́ már

jantijʉ ja gá ndu̱ car Jesús. Xcuí dɛnijʉ car Jesús desde pʉ jar
estado Galilea, mbá cjajpijʉ ʉŕ jmandado.

56Már bbʉh pʉ car María Magdalena, co car María cár me
car Santiago hne̱h car José, co guejti cárme car Jacobo hne̱h
car Juan. Guegue‑cá ̱múrbbɛjña̱carZebedeo. Cʉ jñu̱bbɛjña‑̱cʉ́
már yojmʉ cʉ ddáa cʉmár jantijʉ.

Jesús es sepultado
57 Cja̱ bbʉ ya xquí nde, bú e ̱h hnar hñøjø, múr rico. Múr

mi ̱ngu̱ Arimatea, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr José. Guejti guegue xquí
ntzixihui cʉ hñøjø cʉmí tɛn car Jesús.

58 Car José bi ma pʉ jabʉ már bbʉh car Pilato, bú öjpi ʉr
tsjɛjqui pa di ma drí du̱htzibi cár cuerpo car Jesús. Cja ̱ car
Pilato bi uni ʉr tsjɛjqui, bi mandado di ma du ndöjti.

59Diguebbʉ ya, car José bima gá ngohpʉ jabʉmárddøti car
Jesús, bi dɛjquibi cár cuerpo pʉ jar ponti, bi möxi hnar ttaxi
da ̱tu̱, múr ddadyotjo.

60Car Joséyaxquí jojquihnárngu̱gáánima. Xquí tjohtihnar
ndome ̱do, xquí dyøti hnar cueva pʉ jabʉ di cjöti bbʉ xti du̱. Jí̱
bbemí cjötipʉ temaánima. Bi du̱htzibi cár cuerpo car Jesús, bi
göti pʉ jar cueva‑cá̱, bi pʉntzi hnar ndo do gá ngoti cár goxtji,
cja̱ bi má.
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61Már bbʉjti pʉ car MaríaMagdalena, co ca pé hnar María
ca múr me car Juan. Már ju̱hui pʉ, mír ncca̱htihui cár goxtji
car cueva pʉ jabʉ bi cjöti cár cuerpo car Jesús.

La guardia delante del sepulcro de Jesús
62 Car jiax pʉ ya‑cá ̱, bbʉmí mʉh car mbaxcjua ca mí tzu ̱jpi

cʉ judio, bi jmu ̱ntzijʉ cʉ möcja̱ cʉ mí mandado, cja̱ co cʉ
fariseo. Bú e ̱jmʉ pʉ jabʉmár bbʉh car Pilato,

63Cja̱ bi xijmʉ:
―Nuquɛ, tada, dí mbe ̱nije ca hnar palabra mí ma ̱n car

jiöjte‑cá ̱ bbʉ mí bbʉjtjo. Mí ma̱, bbʉ xtrí cja jñu̱jpa, pé di jña̱
ʉŕ jña̱ guegue.

64Nuya, gui mandado tzʉ du bböh car lugar pʉ jabʉ xí cjöti
cár cuerpo, hasta gue bbʉ xtrí zʉ jñu̱jpa. Bbʉ ji ̱na ̱, pé ntoja du
hna e ̱h bbʉ nxu ̱y quí amigo cʉ mí ntzixihui, da gʉjquibi cár
cuerpo da du ̱xijʉ, cja̱ da xih cʉ cja̱hni: “Cierto ya xquí du ̱, pe
nuyapéxí nantzi.” Cja ̱bbʉdincja‑cá̱,másdrí ndongu̱jqui car
ntjöti caxíhñem̱e ̱yʉ cja̱hni, bbʉ.―Ncjapʉgáma̱ncʉhñøjø‑cʉ.́

65Cja̱ car Pilato bi da ̱di:
―Dí ddahquijʉ ʉr tsjɛjqui gui tzixijʉhnar grupo cʉ sundado

pa da dyohmi pʉ jar ohtzi. Gui ma gui nú ̱jʉ pa da ndo hmʉy
seguro car ánima, jin to da gʉjqui.―

66 Diguebbʉ ya, bi ma cʉ möcja̱ cʉ mí mandado, co ni cʉ
fariseo, bú cotijʉ rá zö car ojqui co hnar ndo me ̱do. Cja ̱ car
me ̱do‑cá̱, pʉ jabʉmínzøtihuiquí nttza ̱ni car cjoti, bi tjojqui pa
bi ncuajti pʉ cár sello car gobernador. Cja ̱ bi gojti cʉ guardia
pʉ tji car cueva, pa di mödijʉ, pʉ jabʉ xquí cjöti car ánima.

La resurrección de Jesús
28

1 Bbʉ ya xquí tjoh car pá nsabado, car jiax ya‑cá ̱ múr
primero ʉr pa car semana. Ndo nxu ̱ditjo, bbʉ ya xi mír ni ̱gui,
bi ma car MaríaMagdalena co ca pé hnar María pa du cca̱hti
car lugar pʉ jabʉ xquí cjöhtibi cár cuerpo car Jesús.

2Cja̱ bi hna hño hnar ndo hñam̱ijöy, como ya xi mbá̱ ca ̱h pʉ
ji ̱tzi hnár ángele ca Ocja ̱, gá nzøh pʉ jar lugar pʉ jabʉ xquí cjöti
cár cuerpo car Jesús. Car ángele bi gʉhtzi car me ̱do ca xquí
cjojti car goxtji, cja ̱ bi mi̱h pʉ xøtze, bi jñu̱tzi.

3Cár jmi car ángelemí juɛtzi rá tzi zö, cja̱ cárda ̱jtu ̱hne ̱je̱már
tzi nttaxi ncja yʉ xicja.

4Nu cʉ sundado cʉ már föh car cueva, bbʉ mí cca ̱htijʉ car
ángele, bi ndo ntzu ̱jʉ, hasta mí jua ̱jʉ. Xní fʉntzijʉ jar jöy,
ncjahmʉ xquí du̱jʉ.

5Nu car ángele ya bi nzoh cʉ bbɛjña,̱ bi xijmi:
―Dyo guí ntzu ̱hui, porque dí pa ̱di, nuquɛhui, hne̱ guá

jonihui car Jesús. Guegue‑cá ̱ bi du̱ jar ponti.
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6Pe nuya, ya jin gui bbʉjcua. Ya xí nantzi como ngu̱ gá ma ̱.
Bú e ̱jmi ya, hne ̱ guí cca̱htihui nʉr lugar nʉ jabʉmár bbɛn cár
cuerpo.―
Cja ̱ bi guati cʉ bbɛjña,̱ bbʉ, bi cca̱hti pʉmbo car cueva.
7Diguebbʉ ya, car ángele pé bi xijmi:
―Nuya, gui mɛhui nttzɛdi, gui ma grí xijmi quí möxte cʉmí

tɛni, ya pé xí nantzi car Jesús. Ya xí hmɛto guegue, ga pa jar
hñu̱ ya, ríma pʉGalilea. Cja ̱nuquɛjʉ, í amigoquijʉ, guimöjmʉ
pʉhne̱je ̱, guimagrí ntjɛjʉpʉ. Guejnʉxtá e ̱jcö xtúxihquihui.―
Bi ma ̱ ncjapʉ car ángele.

8Diguebbʉ ya, cʉ bbɛjña̱ bi bøm pʉ jar cueva. Mí ndo dyo í
mʉyhui, cja ̱ mí ndo mpöjmi. Bi gʉ ʉr ddiji, bi ma guí xih quí
möxte car Jesús car razón ca xquí tsjijmi.

9 Cja ̱ bbʉ ya xi má pɛhui jar hñu̱, bi hna ntjɛjʉ car Jesús.
Guegue bi zɛngua, bi xijmi: “Da möxquihui ca Ocja ̱.” Nu
cʉ bbɛjña̱ bi guatihui car Jesús, bi pɛntibihui quí hua, bi
nda ̱nehui.

10Car Jesús ya bi xijmi:
―Dyo guí ntzu ̱hui, gui mɛhui ya, ma grí xih cʉmmöxte cʉ

i tɛngui drí möjmʉ Galilea. Nugö, ya xtrá ma pʉ, cja̱ ya xcrí
ntjɛje pʉ.―

Lo que contaron los soldados
11 Menta má pɛhui pʉ Jerusalén cʉ bbɛjña,̱ pa di xih quí

möxte car Jesús nʉr razón‑nʉ,́ cʉ ddáa cʉ guardia cʉ xquí möh
car cueva guejtjo bi möjmʉ Jerusalén. Bi ma guí ngöxtejʉ, guí
xijmʉ quí jefe cʉmöcja̱ göhtjo te xquí ncja.

12Nu cʉ möcja,̱ bbʉ mí dyødejʉ te xquí ncja, bi mpɛjnijʉ co
cʉ tita cʉ mí pɛhtzi cár cargojʉ, cja ̱ bi mbe ̱nijʉ ter bɛh ca̱ di
dyøtijʉ. Bi gu̱htijʉ domi rá ngu̱ cʉ sundado, cja̱ bi bbɛjpijʉ jin
di ngöxtejʉ.

13Bi hñim̱bijʉ:
―Bbʉ to da dyönquijʉ te xí ncja, gui xijmʉ, quí amigo car

Jesúsxímapʉ jar cuevabbʉmínxu ̱y, xpángʉjquijʉ cár cuerpo
guegue, bbʉ ngár a ̱quɛjʉ.

14 Cja ̱ bbʉ da dyøh car gobernador te xí ncja, nugöje xtá
nzojme, pa jin da ungui ʉr cuɛ cja̱ jin da castigaquijʉ.―

15Nubbʉ,́ cʉ sundado bi jña̱ car domi bbʉ, cja ̱ bi xih cʉ pé
dda cja̱hni ncja ngu̱ gá tsjijmʉ. Bi tʉnguijʉ car bbɛtjri ca bi
ma̱n cʉ möcja̱ cja̱ co cʉ tita cʉ mí mandado, hasta bi dyøde
göhtjo cʉ cja̱hni israelita. Gue car razón‑cá̱ i ma ̱jmʉ hasta rá
pa ya.

Jesús comisiona a los apóstoles
16 Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús cʉ mí tsjifi apóstole bi

ma gá ma pʉ jar estado Galilea, bi zøtijʉ jar ttøø pʉ jabʉ xquí
tsjijmʉ di ntjɛjʉ car Jesús. Cja ̱ bú ntjɛjʉ pʉ.
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17 Cʉ apóstole ya, bbʉ mí cca̱htijʉ car Jesús, bi
nda ̱ndiñaj̱mu ̱jʉ, cja̱ bi hñiẖtzibijʉ. Pe nde ̱jma ̱ mí bbʉh cʉ
ddáa cʉmí yomfe̱ni, ¿cja cierto múr Jesús‑cá ̱?

18Diguebbʉ ya, car Jesús bi guati quí möxte, bi nzojmʉ, i̱na ̱:
―Car Tzi Ta ji ̱tzi xí ddajqui cam nttzɛdi pa gu mandado

göhtjo ʉr tiempo. Gumandado pʉ jar ji ̱tzi cja̱ hne̱cua jar jöy.
19 Nuya, dí cu ̱hquijʉ gui pønijʉ ya, ma bú u̱jtijʉ cʉ cja ̱hni,

göhtjo cʉ i bbʉj nʉr mundo. Gui nzojmʉ cʉmi ̱ngu̱ göhtjo tema
jöy pa da hñem̱e̱gui cja ̱ da dɛn campalabra. Cja ̱ gui xixjʉ cʉ to
da hñem̱e ̱. Bbʉ xtí xixjʉ cʉ cja̱hni, gui nønijʉ cár tju ̱ju̱ car Tzi
Ta ji ̱tzi, cja̱ co camtju̱ju ̱gö, ʉŕ Ttʉgui caOcja ̱, cja ̱ co cár tju ̱ju̱ car
Tzi Espíritu Santo, como nugöje, dí ddahquije quer cargojʉ.

20Nu cʉ cja̱hni cʉ da hñem̱e ̱, guejtjo gui u̱jtijʉ göhtjo ca xtú
bbɛjpiquijʉ, pa da hmʉpjʉ ncja ngu̱ xtá xihquijʉ. Nuquiguɛjʉ,
gu yocöjʉ göhtjo ʉr tiempo, hasta bbʉ xtrí tjej nʉr mundo, jin
gu tzoquiquijʉ.― Amén.
I ttzɛdi hua na ̱r bbede‑ná ̱.
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EL SANTO EVANGELIO SEGÚN SAN
MARCOS

Juan el Bautista predica en el desierto
1 I fʉjcua na̱r bbede na ̱ i xijquijʉ te bi dyøti car Jesucristo,

cár Ttʉ ca Ocja ̱.
2 Ya má yabbʉ ca hnár jmandadero ca Ocja̱ ca mí tsjifi ʉr

Isaías bi jñu̱x pʉ jár libro ter bɛh ca ̱ di ncja bbʉ xti hñec̱ua jar
jöy cár Ttʉ ca Ocja ̱. Bi ma ̱ ncjahua car profeta:
Bi ma ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi, bi xih cár Ttʉ:
“Nuya gu pɛjni hnam jmandadero da hmɛto,
Da jojqui car hñu̱ pʉ jabʉ grí ma, cja ̱ nuquiguɛ, xquí hmɛfa.”
3 Dyøjmaj̱ʉ, i dyo hnar cja̱hni pʉ jabʉ jin to i hñaṉi, i ndo ña̱

nzajqui,
I xih cʉpédda cja̱hni da jojqui quí vidajʉ, comoyaxpae ̱hcam

Tzi Jmu̱jʉ.
I nzojmʉ ncjahua, i̱na ̱: “Gui jojquijʉ ya car hñu̱ pʉ jabʉ xtu e̱h

ca Ocja ̱,
Gui cjajpijʉ drá ncjua̱ni.”
Bbʉ mí ma̱n yʉ palabra‑yʉ car profeta, mí ma̱ ja di ncja car
Juan.
4Cja ̱ bi zʉdi como ngu̱ gá ma̱n car profeta. Car Juan mí nzoh
cʉ cja̱hni, cja ̱mí xitzi. Mí dyo pʉ jabʉ jin te mí jø ngu ̱. Mí xih
cʉ cja̱hni di jiɛjmʉ ca rá nttzo camí øtijʉ cja̱ di xixtjejʉ. Nubbʉ,́
car Tzi Ta ji ̱tzi di perdonabijʉ ca xquí dyøtijʉ.
5Göhtjo cʉ cja̱hni cʉmíbbʉhpʉ jar estado Judea, co cʉmíbbʉh
pʉ jar jñiṉi Jerusalén,mí pønijʉ, mírmöjmʉ jabʉmár bbʉh car
Juan. Cja̱mí ncjua ̱ntsjɛjʉ, xquí dyøtijʉ ca rá nttzo. Nu car Juan
bi xix pʉ jar da ̱tje Jordán.

6 Cʉ da ̱jtu ̱ cʉ mí je car Juan, xquí ttøte digue quí xi cʉ
camello, cja ̱mí ngʉti hnár ngʉti gá xifani. Mí tza tta ̱xi, cja̱ mí
tzijpi cár ttafi cʉ colimena cʉmbí ca̱ pʉ jar ttøø.

7Gueguemí nzoh cʉ cja ̱hni, mí xijmʉ:
―Ya xpa e ̱h hnar hñøjø ca i ndo hñohui cár ttzɛdi ca Ocja ̱.

Más i ndo pɛhtzi cár ttzɛdi ni ndra nguejquigö. Nugö, jin dár
ntzögöbbe gu cja ʉŕ muzo guegue, pa gu cjajpi jmandado.

8Dí xixquitjojʉ cor deje. Nu ca hnaa ca ba e̱je ̱, du pɛnquijʉ
car Espíritu Santo pa gui yojmʉ‑ca ̱.―

El bautismo de Jesús
9Cja ̱bbʉyaxquímʉhcar Juanmínzohcʉ cja̱hni cja̱míxitzi,

car Jesús bi bøm pʉ jar jñiṉi Nazaret pʉ jar estado Galilea, bi
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magámapʉ jabʉmárbbʉh car Juan, cja̱ nucá ̱bi xitzi jar da̱tje
Jordán.

10 Nu car Jesús, bbʉ mí bøx pʉ jar deje, bi jianti car ji ̱tzi
bú xogui, cja ̱ cár tzi Espíritu ca Ocja̱ bú ca̱h pʉ ncja hnar tzi
paloma, bi zøh pʉ xøtze pʉ jabʉmár bbʉ guegue.

11Cja̱ bi ni ̱gui hnar jña̱mbí ña̱ pʉ jar ji̱tzi, mí ma ̱:
―Nuquiguɛ, ʉm tzi Ttʉqui, dí ma ̱hqui. Guí pöjpigui nʉm tzi

mʉy.―
Tentación de Jesús

12 Diguebbʉ ya, cár tzi Espíritu ca Ocja̱ bi xih car Jesús mí
nesta di ma hnar lugar pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi.

13 Cja ̱ car Jesús bi ma bú hmʉh pʉ cuarenta mpa cja̱
cuarenta xu̱y. Ddatsjɛmár bbʉh pʉ, cja̱ bú e ̱h car Satanás, bi
dyøhtibi prueba, mí ne di jiöti pa di dyøti tema cosa jin di tzö.
Márbbʉhpʉhne̱je ̱ cʉdda zu ̱we̱ cʉmí tzajte, cʉmbí ca̱ jar ttøø.
Nu quí ángele ca Ocja ̱ bi möx car Jesús, bi cjajpi jmandado.

Jesús comienza su trabajo en Galilea
14 Diguebbʉ ya, car Juan ca mí xix cʉ cja̱hni bi cjoti födi,

cja̱ car Jesús bi wem pʉ jar lugar‑ca̱, pé bi ma gá ngoh pʉ jar
estado Galilea. Mbá xih cʉ cja̱hni ja ncja gamandado ca Ocja ̱.

15Míma ̱:
―Ya xí nzʉh car pa. Ya xta mʉdi xta mandado ca Ocja ̱ hua

jar jöy. Nuquiguɛjʉ, gui jiɛjmʉ ca rá nttzo cja ̱ gui hñem̱e ̱jʉ nʉr
tzi jogui jña̱ nʉ dí xihquijʉ pa gui tötijʉ car nzajqui ca rí hñe̱
ji ̱tzi.―

Jesús llama a cuatro pescadores
16 Diguebbʉ ya, car Jesús bi ma gá hño pʉ hnanguadi car

mar, pʉ jar estado Galilea. Má dyo pʉ cja̱ bi cca ̱hti yojo hñøjø
cʉ mí ncjua ̱da ̱. Ca hnaa múr Simón, cja̱ ca pé hnaa múr
Andrés. Nucʉ, már pøtihui cár hmamöyhui jar deje, como mí
mamöyhui.

17Car Jesús bi xifi, i̱na ̱:
―Nuquiguɛhui, gui tɛnguihui ya, gu möjö. Ncja ngu̱ guir

pamöyhui, nugö gu cjahqui gui jionihui cja̱hni, cja̱ gu tzihui
pa da dɛnguigö.―

18 Cja ̱ gueguehui nguetica ̱ bi jiɛh cár hmamöyhui, bi möjmʉ
car Jesús.

19Nu car Jesús pé bi tjoj nʉ rá tzi cjanʉ, pé bi cca̱hti pe yojo
hñøjø cʉmí ncjua̱da ̱, car Jacobo co car Juan. Nucʉ, mí ttʉhui
car Zebedeo. Gueguehui már cʉ pʉ jar barco, már yojmʉ cár
tahui, már tu̱htihui quí hmamöyjʉ pʉ jabʉ xquí xɛgui.

20 Cja ̱ car Jesús ya bi nzofo, bi xifi di dɛnihui. Diguebbʉ
ya, gueguehui bi möjmʉ car Jesús. Bi zojmi cár tahui, múr
Zebedeo, már ju̱hui quí mɛfi jar barco.
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Un hombre que tenía un espíritumalo
21Diguebbʉ ya, car Jesús co cʉhñøjø cʉ xquí dɛnijʉ, bi zønijʉ

jar jñini Capernaum. Cja ̱ bi möjmʉ pʉ jár templo cʉ judio, car
pa ca mí tzöyajʉ, cja̱ car Jesús bi u̱jti cʉ cja̱hni cár palabra ca
Ocja̱.

22 Nu cʉ cja̱hni cʉ bi dyøde, bi ndo hño í mʉyjʉ, como car
Jesúsmárndozömír u̱jti. Mí cca̱htijʉ, gueguemípa̱dintjumʉy
te i ma̱n cár palabra ca Ocja ̱. Nu cʉ maestro cʉ mí ja ̱ cár
cargojʉpadi u̱jti cʉ cja̱hni cárpalabra caOcja̱, jin tzantju ̱mʉy
mír ba ̱dijʉ.

23 Car pa‑cá ̱, már bbʉh pʉ jar templo hnar hñøjø ca mí
hñohui hnár nda ̱ji̱ ca Jin Gui Tzö. Car hñøjø‑ca ̱, bbʉ mí jianti
car Jesús, bi ndomafi nzajqui,

24bi xifi:
―¿Te dí cjahquije, nuquɛ, Jesús, gúrmi ̱ngu̱Nazaret? ¿Cja ya

xquír hñej̱e̱ gui cu ̱jquije pʉ jabʉ jin gui tzö? Dí pa ̱di toquiguɛ.
Nuquiguɛ, gúr Cristo, xí hñix̱qui ca Ocja̱ pa gui mandado, cja̱
xpámɛnquiguɛ.―

25Nu car Jesús bi huɛnti ca hnár nda ̱ji̱ ca Jin Gui Tzö, bi xifi:
―¡Cohti ir ne, cja̱ gui wembi nʉr hñøjø‑nʉ!―
26Diguebbʉ ya, cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Tzö bi dyenti car hñøjø,

bi cjajpi bi ndo jua ̱, bi mbʉntzi jar jöy. Nubbʉ, bi cjajpi car
cja̱hni bi mafi nzajqui. Cja ̱ diguebbʉ ya, bi wembi car hñøjø,
bi zogui.

27 Cja ̱ göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ már cca ̱htijʉ, bi ntzu ̱jʉ, bi hño í
mʉyjʉ, cja̱ bi hñöntsjɛjʉ:

―¿Ja i ncja‑nʉ? ¿Tema ddadyo palabra ba ja ̱ nʉr Jesús?
Guegue‑nʉ i ndo ja ̱ cár cargo. I bbɛjpi quí nda ̱ji ca Jin Gui Tzö,
cja̱ nucʉ, i øjte.―

28Cja ̱ bi ndo fa ̱di ja ncja xquí fongui car ttzonda ̱ji ̱ car Jesús.
Göhtjo cʉ cja̱hni cʉ mí bbʉh pʉ jar estado Galilea co hne̱h cʉ
mí bbʉh cʉ pe dda lugar cerca pʉ, nguetica ̱ bi dyødejʉ ter bɛh
ca̱ xquí dyøti guegue.

Jesús sana a la suegra de Simón Pedro
29Diguebbʉ ya car Jesús co car Jacobo co car Juan bi bønijʉ

jár templo cʉ judio. Bi ma gá möjmʉ jár ngu̱hui car Simón co
car Andrés.

30 Cár too car Simón mí jñiṉi, már bbɛntjo, mí ca ̱xi pa. Cja̱
nguetica̱ bi tsjih car Jesús te mí cja guegue.

31Nu car Jesús bi guati jabʉ már bbɛni, bi zɛtibi cár dyɛ, bi
xotzi. Cja ̱nguetica ̱biwen car pa, cja̱ bi joh car bbɛjña.̱ Nubbʉ,́
bi nantzi, bi jojquibi cʉ cja̱hni te bi zijʉ.

Jesús sana amuchos enfermos
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32 Diguebbʉ ya, car nde‑cá̱, bbʉ ya xi már cʉj nʉr jiadi, cʉ
cja̱hni bú tzí cʉ döhtji co cʉ cja̱hni cʉ xquí zʉh cʉ nda ̱ji ̱ cʉ jin
gui tzö, bi guatijʉ pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús.

33Göhtjo cʉ mi ̱ngu̱ car jñiṉi‑cá ̱ bi ndʉ jár goxtji car ngu̱ pʉ
jabʉmár bbʉh car Jesús.

34 Cja ̱ guegue bi jojqui cʉ döhtji, cja ̱ bi fongui göhtjo cʉ
ttzonda ̱ji ̱, cja̱ jí ̱ mí jɛgui di ñaj̱ʉ, como mí meyajʉ to guegue.
Már ngu̱ cʉ cja ̱hni cʉ bi jojqui car Jesús.

Jesús predica en Galilea
35Car jiax ya ca ̱, car Jesúsbi nantzi ndonxu ̱ditjo, bbʉ jimbe

mí ni ̱gui. Bi bøni gá ma hnar lugar pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi, bú
tzi dé pʉ, bú nzoh ca Ocja ̱.

36Diguebbʉ ya, car Simón bi bøni hne̱je ̱, má hñohui pe dda
cja̱hni, bi ma bú jonijʉ car Jesús.

37Cja̱ bbʉmí dötijʉ, bi xifi:
―Ya xná jonquijʉ göhtjo cʉ cja̱hni.―
38Nu car Jesús bi xih quí möxte:
―Möj ya yʉ tzi jñiṉi nʉ rá cjanʉ hne ̱je̱, pa gu xih cʉ cja̱hni

nʉr tzi jogui jña.̱ Guejnʉ́ ʉmbbɛfigö‑nʉ.́―
39 Nubbʉ,́ car Jesús bi hño pʉ jar estado Galilea, bi ddatzi

göhtjo cʉ tzi jñiṉi, bi ñʉti mbo quí templo, pʉ jabʉmí jmu ̱ntzi
cʉ cja̱hni, cja ̱ bi u̱jti cár palabra ca Ocja̱. Cja̱ bbʉ mí ntjɛhui
cja̱hni cʉ xquí zʉh cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Tzö, bi huɛnti‑cá ̱, bi
fongui.

Jesús sana a un enfermo leproso
40Ca hnajpa, hnar hñøjø camí tzöhui car jñini lepra bi guati

pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús, bi nda ̱ndiñaj̱mu̱, cja̱ bi xifi:
―Bbʉ guí ne gui cjagui car favor, gui joguigui tzʉ.―
41Car Jesúsbi jui̱jqui, bbʉ, bi tʉngui ʉŕ dyɛ,́ bi dön car hñøjø,

cja̱ bi xifi:
―Dyo ya ca ̱. Gu joquiqui. Nuya, gui zö.―
42 Cja ̱ bbʉ ya xquí ma ̱ nʉr palabra‑nʉ, nguetica ̱ bi zö car

hñøjø.
43Nu car Jesús ya bi xifi di ma nttzɛdi, bi hñim̱bi:
44―Gui ndo jña̱ ʉr huɛnda, jin gui ma gui ngöxte ter bɛh ca̱

xí ncja. Gui ma bú jon cʉ zu ̱we̱ cʉ i ma̱m pʉ jar ley i nesta gui
ñaẖtibi ca Ocja ̱, cja ̱ gui tzix pʉ jabʉ i bbʉh car möcja,̱ gui dö,
pa da bböhti cja ̱ da jñaẖtibi ca Ocja̱. Guejtjo gui u̱jti car möcja̱
nir cuerpo pa da cca̱hti, ya xcú zö. Nubbʉ, pé gu coji, cja ̱ da
cca̱jtiqui yʉ cja ̱hni, ya xí joquiqui ca Ocja̱.― Ncjapʉ gá ma̱n
car Jesús.

45Bima car hñøjø, bbʉ, pe nde ̱jma ̱ bi ngöxte rá ngu̱, bi pura
bi xih cʉ cja̱hni te xquí dyøti car Jesús. Eso, göhtjo pʉ jabʉmí
pa car Jesús,míndo tɛn cʉ cja̱hni,mí ndodʉ, cja̱ car Jesús, ya jí̱
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mí ne di ñʉti cʉ jñiṉi, como jí ̱mí ne pa di ndʉ cʉ cja ̱hni pʉ jabʉ
mí dyo. Eso, mí tøhmitjo pʉ jabʉ jin te mí jø ngu ̱, cja̱ nde ̱jma̱
mbá ndo hñɛ cʉ cja̱hni, mbá jonijʉ guegue.

Jesús sana a un paralítico

2
1Diguebbʉ ya, bbʉ ya xquí tzi cjampa, car Jesús pé bima gá

ngo jar jñini Capernaum. Cja̱ bi ttøde, pé xquí zøm pʉŕ ngu̱.
2Nubbʉ,́ bi jmu̱ntzi cja ̱hni rá ngu ̱, bi ndʉjʉ car ngu̱, hasta ya

jí ̱mí tzö to di ñʉti jar goxtji. Nu car Jesús bi u ̱jti cʉ cja ̱hni cár
palabra ca Ocja̱.

3Diguebbʉ ya, bú e ̱h cʉ dda cja̱hni, mbá tzíjʉ hnar döhtji, jí̱
mí tzö di hñaṉi, mbá ncjʉnijʉ gojo quí hñohui.

4 Nucʉ, jí ̱ mí tzö di guatijʉ jabʉ már bbʉh car Jesús, como
xquí ndo ndʉ cʉ cja ̱hni, eso, bi xohtzijʉ hna pedazo car ñaj̱cu ̱,
xøtze pʉ jabʉ már bbʉ guegue. Mí guadi mí xohtzijʉ ya, bi
tsjöhmijʉ car döhtji, göhtjo co cár mf̱idi, gá nzøh pʉ jabʉ már
bbʉh car Jesús.

5 Nu car Jesús, bbʉ mí cca̱hti cʉ cja̱hni‑cʉ,́ bi ba̱di, mí
e ̱me ̱bijʉ. Nubbʉ,́ bi xih car döhtji ca jí ̱mí tzö di hñaṉi:

―Nuquiguɛ, ʉm ttʉqui, dí xihqui, ya xí mperdonaqui ca rá
nttzo ca xcú dyøte.―

6 Cja ̱ már ju̱ pʉ cʉ dda maestro cʉ mí u̱jti cʉ cja ̱hni car ley.
Nucʉ,́ bi dyøj nʉr palabra nʉ bi ma ̱n car Jesús, cja̱ bi zohmijʉ,
mí ma ̱ntsjɛjʉ:

7―¿Dyoca̱ i ma ̱ ncjapʉ nʉr hñøjø‑nʉ?́ Jin gui tzö nʉr palabra
xí ma ̱. I ne da cjatsjɛ ca Ocja ̱. ¿Toca̱ i ja ̱ cár cargo pa da
perdonabi yʉ cja̱hni ca rá nttzo ca i øtijʉ? Ddatsjɛ ca Ocja ̱.―

8Nu car Jesús bi ba ̱di ter bbɛh ca̱ mármbe ̱n cʉmaestro, cja̱
bi xijmʉ:

―¿Dyoca̱ guí tzobiguijʉmbo ir mʉyjʉ?
9Nugö xí ttajqui cam ttzɛdi, eso, dí pɛhtzi derecho gu xij nʉr

hñøjø nʉ jin gui tzö da hñaṉi: “Dí perdonaqui ca rá nttzo ca
xcú dyøte.” Guejtjo i jñɛjtjo bbʉ gu xifi: “Bböy, gui xox quer
mfi ̱di, cja ̱ gui hño.”

10Pe xtú xij nʉr palabra nʉ xtú xifi pa gui pa ̱dijʉ, cierto dí ja̱
cam cargo hua jar jöy pa gu perdonabi ca rá nttzo ca xí dyøti
yʉ cja̱hni, como guejcö dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.―
Diguebbʉya car Jesúsbinzoh carhñøjø ca jí̱mí tzödi hñaṉi,

bi hñiṉa ̱:
11―Nuquiguɛ, dí xihqui ya, bböy, gui xoxquermfi ̱dí, cja̱ gui

me ir ngu̱.―
12 Cja ̱ car hñøjø ca múr döhtjijma̱ bi bbö nttzɛdi, bi xox cár

mfi ̱di, bi bøni. Göhtjo cʉ cja̱hni bi cca̱hti gá mbøni,már zö mír
hño. Cja ̱ bi hño í mʉyjʉ, bi ma̱jmʉ:
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―¡Te tza rá nzɛh ca Ocja ̱! ¡Jabʉ xtá nu̱jʉ hnar cosa di jñɛjmi
nʉ!́―

Jesús llama a Leví
13Diguebbʉya, car Jesúspebimagáma jarnengui zabi. Cja̱

bú e ̱ cja̱hni rá ngu̱, bi guati jabʉmár bbʉy, cja ̱ car Jesús bi u ̱jti
cár palabra ca Ocja̱.

14Nubbʉ,́ bi ma gá ma pé hnanguadi, bi cca̱hti hnar hñøjø,
már ju̱ pʉ jabʉ már nccu̱ti cʉ contribución. Guegue mí ju̱ cár
tju ̱ju̱ múr Leví,múr ttʉ car Alfeo. Cja̱ car Jesús bi xifi:

―Gui tɛngui ya, gumɛ.―
Mí dyøj ya‑nʉ car Leví, bi bbö nttzɛdi, bi mɛhui car Jesús.
15 Ca pe hnajpa ya, car Jesúsmár bbʉh pʉ jár ngu̱ car Leví,

már ju̱ pʉ jar mexa yojmi quí möxte, már tzijʉ. Guejtjo már
ju̱hui guegue rá ngu̱ cʉ jiöjte cja̱hni cʉ mí cobra cʉ contribu-
ción, co pe dda cja̱hni cʉmíndu̱jpite, como göhtjo tema cja̱hni
mí tɛn car Jesús,már ndo ngu̱jʉ.

16 Nu cʉ maestro cʉ mí u̱jti cʉ cja̱hni car ley, co cʉ dda
fariseo, bi cca̱htijʉ car Jesús már tzihui cʉ cja̱hni cʉ mí co-
bra cʉ contribución, hne̱h cʉ pe dda cja̱hni cʉ mí ndu̱jpite.
Gueguejʉ bi dyön quí möxte car Jesús, bi hñiṉa ̱jʉ:

―¿Dyoca̱ i tzihui yʉ ttzocja̱hni nir maestrojʉ? Yʉ to i tzihui,
jiöjte cja̱hni‑yʉ,́ co yʉ pe dda yʉ i ndu̱jpite.―

17Bi dyøj nʉr palabra‑nʉ́ car Jesús cja̱ bi da ̱di:
―Cʉ cja ̱hni cʉ jin te i cja, jin gui nesta médico. Nu yʉ i jñiṉi,

i nesta medico‑yʉ.́ Nugö, jí ̱ xtá ejcö pa gua nzoj yʉ cja̱hni yʉ i
ma̱, jin te i tu̱. Xtá e ̱je ̱ pa gu nzoj yʉ cja ̱hni yʉ i pa ̱di xí dyøti ca
rá nttzo. Dí ne gu föx‑yʉ.́―

Le preguntan a Jesús sobre el ayuno
18Ca hnajpa, quí möxte car Juan cʉmí u̱jti guegue co guejti

cʉ cja̱hni cʉmí tɛnijʉ cʉ fariseomár ayunajʉ. Cja ̱ bú e ̱h cʉ dda
cja̱hni pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús, bi ma̱jmʉ:

―Rá pa ya i ayunajʉ quí möxte car Juan, co hne ̱h cʉ i tɛn cʉ
fariseo. Xi yir möxteguɛ, ¿dyoca̱ jin gui ayunajʉ hne̱je ̱?―

19Nu car Jesús bi da ̱h bbʉ:
―Bbʉ i cja ntja ̱jti, ¿cja i ayunajʉ cʉ cja̱hni cʉ i tzöjʉ car

mbaxcjua? Ji ̱na̱. Menta i bbʉjti pʉ car novio cja̱ i cjadi car
mbaxcjua, jin gui tzö da ayunajʉ.

20Hasta bbʉ ya xtrúma car novio, nubbʉ da jogui da ayuna
yʉ cja̱hni. Ya xpa e ̱h car pa bbʉ jin da ddöjqui hua. Nubbʉ, da
ayuna yʉm amigo yʉ i tɛngui. Pe jin gui jogui da ayuna yʉ pa
ya.

21 Ncjadipʉ hne ̱je̱, jí ̱ rí ntzöhui gui ca̱h hnar zɛda ̱tu̱, grí
pøhtibi hna pedazo ʉr ddadyo da ̱tu̱. Bbʉ gui cjajpi‑ca ̱, da
ngu̱jqui ca xí xɛh car zɛda ̱tu̱, hnanguadi pʉ jabʉ xí bbøhte.
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22Guejtjo jí ̱ rí ntzöhui gui ca̱h hnar zɛxfani, grí xiti cár jugo
cʉ uva pa da ixqui pʉ. Bbʉ gui dyøti‑ca ̱, cár jña̱ car vino da
xɛjqui cʉ zɛxfani, cja ̱guejtjodamfön carvino. Göhtjodabbɛdi,
bbʉ. Nesta gui jioni xifani rá zö pa gui xiti cár jugo cʉ uva.―
Yʉ palabra yʉ bi ma ̱n car Jesús, bi jɛqui cʉ costumbre cʉmí

tɛn cʉ judio co hnar zɛda ̱tu̱ o hnar zɛxfani. Nu cʉ palabra cʉ
míma ̱ guegue, bi jɛqui hnar cosa ddadyotjo cja̱ rá nzɛdi.

Los discípulos recogen trigo en el día de descanso
23 Ca hnajpa, car Jesús má dyohui quí möxte, má tjojmʉ já

jua ̱ttɛy. Múr pa ca mí tzöya cʉ judio, cja̱ bbʉ má dyojʉ, quí
möxte bi mʉdi bi dʉjqui ñaṯtɛy pa di zajʉ.

24Nu cʉ fariseo bi cca̱htijʉ ya, cja̱ bi xijmʉ car Jesús:
―¿Dyoca̱ i ta ̱mi ttɛy yirmöxte? Jin gui tzö nʉ i øtijʉ na ̱r pa na̱

dí tzöyajʉ.―
25Nu car Jesús bi da ̱di:
―Jin gui nttzo ca i øtijʉ, como i nesta da zijʉ. Nuquɛjʉ, ¿cja

jin guí cca̱htiguɛjʉ te ima ̱mpʉ jarEscritura? ¿Cja jin guípa̱dijʉ
ter bɛh ca̱ bi dyøti car David bbʉmí tu ̱ntju̱, guegue co hne̱h cʉ
hñøjø cʉmí hñohui, bbʉ jin te mí pɛhtzi pa di zijʉ?

26Cʉ pa‑cʉ, mí mandado car da ̱möcja̱Abiatar, cja̱ car David
bi ñʉti pʉ járngu̱ caOcja̱, bi gʉx cʉ tju ̱jme ̱márnttzu ̱ni, cʉ xquí
jñaẖtibi ca Ocja̱, bi zi, cja̱ guejtjo bi un cʉ cja̱hni cʉmí hñohui.
Nu cʉ tju ̱jme̱‑cʉ, jin gui tjɛgui to da zi, jøndi cʉmöcja.̱― Bi ma̱
ncjapʉ car Jesús.

27Cja̱ pé bi ma ̱ guegue:
―Ca Ocja ̱ bi dyøti na ̱r pa na ̱ dí tzöyajʉ pa da hmʉy rá zö yʉ

cja̱hni. Jin gá dyøti na ̱r pa gá nttzöya jøntjo pa di mandadobi
yʉ cja̱hni da zu̱jpijʉ na ̱r pa.

28Nugö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy, eso dí pɛhtzigö
derecho gumandado te da ttøti na ̱r pa na ̱ rá nttzu ̱jpi.―

El hombre de lamano seca

3
1 Car Jesús pé bi guati pʉ hnár templo cʉ judio, pʉ jabʉ mí

jmu ̱ntzi cʉ cja ̱hnitjo. Már bbʉh pʉ hnar hñøjø, xquí dyoti ca
hnár dyɛ.

2 Cja ̱ már bbʉh pʉ hne̱je ̱ cʉ dda fariseo, már a̱xjʉ car Jesús,
pa drí ba ̱dijʉ, ¿cja di jojqui döhtji car pa ca mí tzöyajʉ? Como
mí joni te di jiøxjʉ.

3Nu car Jesús bi nzoh car hñøjø ca xquí dyoti ca hnár dyɛ,
bi hñim̱bi:

―Gui bböj ya, gui hmöhmadé.―
4Diguebbʉ ya, guegue bi dyön cʉ fariseo cʉmár bbʉh pʉ:
―¿Ter bɛh ca ̱ i tjɛguijʉ gu øtijʉ nʉr pa gá nttzöya? ¿Cja i

tjɛguijʉ gu föxjʉ hnar cja̱hni? ¿Cja huá más bí jogui gu øhtibijʉ



SANMARCOS 3:5 105 SANMARCOS 3:16

ca rá nttzo, jin gu föxijʉ? ¿Cja da jogui gu ta ̱pijʉ cár vida, cja
huá gu jɛguijʉ da du̱?―
Nu cʉ fariseo, jin te gá nda ̱dijʉ.
5Diguebbʉ ya, car Jesús bi cca̱hti, nde ̱jma ̱ jí̱ mí ne cʉ fariseo

di jiɛ guegue di möx car hñøjø‑ca̱, como jin te mí pɛhtzijʉ
tti ̱jqui. Eso, bi zøti ʉŕ mʉy cja ̱ bi ungui ʉr dumʉy. Diguebbʉ
ya bi xih car hñøjø:

―Tʉngui quer dyɛ.―
Cja ̱ car hñøjø bi tʉngui cár dyɛ, cja ̱ bi hna jogui.
6 Bbʉ mí cca̱htijʉ‑ca ̱, cʉ fariseo bi bønijʉ, bi ma bú ñaẖui

cʉ dda cja̱hni cʉ mí tsjifi herodista, pa di mföxjʉ di möhtijʉ
guegue.

Mucha gente a la orilla del lago
7Nu car Jesús bi mɛhui quí möxte, bi ma gá ma jár nttza̱ni

car mar Galilea, cja̱ bi dɛni hnar ndo jmundo cʉ cja̱hni, xcuí
hñej̱mʉ cʉ tzi jñiṉi pʉ jar estado‑cá ̱, cerca pʉ jar mar.

8 Cja ̱ bbʉ mí dyødejʉ, mí ndo øti milagro car Jesús, bú
hñɛ cja̱hni rá ngu̱, bú e̱jmʉ pʉ Judea, co pʉ Jerusalén, co pʉ
Idumea. Bú e ̱jmʉ nʉ rí ncjanʉ car da ̱tje Jordán, co pʉ jabʉ rá
bbʉh cʉ jñiṉi Tiro co Sidón. Mbá e ̱jmʉ göhtjo cʉ lugar‑cʉ, mí
jonijʉ car Jesús, cja̱ bi ndo ndʉjʉ.

9Nu car Jesús bi xih químöxte dimɛhtzi listo hnar tzi barco
pʉ jabʉ di ñʉti guegue, pa jin di dʉhti cʉ cja̱hni.

10 Car Jesús xquí jojqui döhtji rá ngu̱, eso bú hñɛ cʉ cja̱hni
cʉ mí tzöjʉ göhtjo tema jñiṉi, mí ne di guatijʉ car Jesús cja̱ di
dönijʉ, pa di ccʉhtzibijʉ camí tzöjʉ. Cja ̱ bi ndo dʉhtijʉ.

11Nu cʉ cja̱hni cʉ xquí zʉh quí nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Tzö, bbʉmí
cca̱htijʉ car Jesús, cʉ ttzonda̱ji ̱mí cjajpi‑cʉ́mí nda ̱ndiñaj̱mu ̱jʉ
pʉ jabʉmár bbʉ guegue, cja ̱mímajmʉ nzajqui, mí i̱na ̱jʉ:

―Nuquiguɛ, ʉŕ Ttʉqui ca Ocja ̱.―
12Nu car Jesús mí ccahtzi nttzɛdi cʉ ttzonda ̱ji ̱ pa jin di göx

cʉ cja ̱hni to guegue.
Jesús escoge a los doce apóstoles

13Diguebbʉ ya car Jesús bi bøx pʉ jar ttøø, mí ddatsjɛ. Cja̱
bbʉ mbú ca ̱y, nubbʉ,́ bi nzoh cʉ hñøjø cʉ mí ne di hñiṯzi gá
möxte, cja ̱ nucʉ,́ bi guatijʉ.

14Digue cʉ cja̱hni rá ngu̱ cʉmí tɛni, car Jesús bi juajni doce,
bi hñix̱‑cʉ pa di u̱jti cár palabra ca Ocja̱, cja̱ pa di gu̱y, di má
drí xih cʉ cja ̱hni.

15 Car Jesús guejtjo bi un quí möxte cár cargojʉ pa di jojqui
döhtji cja̱ pa di fongui quí nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo.

16 Gue ya doce hñøjø‑ya bi juajni car Jesús cja̱ bi un cár
cargojʉ: Bi juajni car Simón, cja̱ pé bi jñu̱htibi pé hnar tju ̱ju̱,
múr Pedro.
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17 Guejtjo bi juajni car Jacobo ca múr ttʉ car Zebedeo, co
car Juan ca múr cjua̱da ̱ car Jacobo. Yʉ yojo‑yʉ, car Jesús pé
bi jñu̱htibi cár tju ̱ju̱hui, múr Boanerges. Nʉr tju̱ju ̱‑nʉ i ne da
ma̱, már ndo nzɛh quí jñaẖui, ncja ngu̱ bbʉ i ñʉntzi.

18Guejtjobi juajni carAndrés, carFelipe, carBartolomé, car
Mateo, car Tomás, car Jacobo ca múr ttʉ car Alfeo, car Tadeo,
cja̱ co car Simón camí tɛn cʉ cja̱hni cʉmí tsjifi cananista.

19Guejtjo bi juajni car Judas Iscariote ca bi dö guegue. Car
Jesús bi hñix̱ yʉ doce hñøjø‑yʉ gámöxte, cja̱ bi un cár cargojʉ.

Acusan a Jesús de tener el poder del demonio
Diguebbʉ ya, car Jesús pé bú e̱h pʉ jar jñiṉi Capernaum. Mí

yojmi quí möxte, cja ̱ bi ñʉtijʉ jar ngu̱ pʉ jabʉmí cuatijʉ.
20Cja ̱ pé bi guati cja ̱hni rá ndo ngu ̱, pé bi ndʉjʉ. Göhtjo ʉr pa

mí dʉjʉ jar ngu ̱, nim pamí unijʉ tiempo gueguejʉ di zijʉ.
21Ma ya, bi dyøh cár familia car Jesús, ya xquí zøm pʉ jar

ngu̱ pʉ jabʉ mí cuati. Nubbʉ,́ bú e̱jmʉ pa di zixjʉ. Como mí
ma̱n cár familia car Jesús, guegue‑ca ̱ xquí bbɛh cármʉy, xquí
nloco.

22Cja ̱már bbʉh pʉ Capernaum cʉ ddamaestro cʉmí u̱jti cʉ
cja̱hni car ley. Xcuí hñej̱mʉ Jerusalén, cja̱ mí ma̱jmʉ:

―Nʉrhñøjønʉ i tsjifiʉr Jesús,xínzʉhcár jefe cʉnda ̱ji ̱ jin gui
jo, gue car Beelzebú. Guegue‑ca ̱ i mandadobi cʉ pe dda nda ̱ji̱
cʉ jin gui jo, cja̱ xí un nʉr Jesús cár ttzɛdi pa da fongui‑cʉ.―

23Nucar Jesúsbi dyøjnʉr palabranʉmíma ̱ncʉmaestro‑cʉ.
Bi nzojmʉ cja ̱ bi xijmʉ, jí ̱ mí tzö ca mí mbe̱nijʉ. Bi nzofo gá
bbede, bi xijmʉ ncjahua:

―¿Cja guí i ̱na̱jʉ, car Satanás da ne da fongui cʉ pé dda nda ̱ji̱
cʉ i mandadobi? Jin da ne.

24Bbʉ i bbʉh hnár gobierno hnar jñiṉi, cja̱ göhtjo cʉ cja̱hni
pʉ da ntu ̱jnihui car gobierno, jin da dé car gobierno‑ca ̱. Da
mfongui.

25Guejtjohne̱je ̱, bbʉ i bbʉhhnar familia ca intu ̱jnitsjɛjʉ, ¿cja
da jogui da ntzixijʉ car familia‑cá̱? ¿Cja jin damfonti?

26 Ncjapʉ hne ̱je̱ car Satanás, bbʉ di fongui quí hñohui cʉ i
øhtibiquí jmandado, ¿cja jin dimpun cár cargo, bbʉ? Nguetica̱
di tjegue.

27Bbʉ i bbʉh hnar hñøjø rá nzɛdi, ¿toca̱da ñʉti pʉ jár ngu̱ pa
da gʉjquibi quí mɛjti? Jøntsjɛtjo bbʉ di bbʉ pé hnaa más drá
nzɛdi, guegue‑ca ̱ bbɛto da da ̱pi carmi ̱ngu̱, da du̱htibi quí dyɛ,
cja̱ diguebbʉ ya da jogui da gʉjquibi quí mɛjti.

28 Gui dyøjmaj̱ʉ na ̱r palabra na ̱ dí xihquijʉ ya: I bbʉh car
manera pa damperdonabi yʉ cja̱hni göhtjo cʉ cosa rá nttzo cʉ
i øtijʉ, cja ̱ co cʉ palabra rá nttzo cʉ i ma ̱jmʉ.

29Nu yʉ cja ̱hni yʉ i cca̱htijʉ yʉ cosa rá zö yʉ dí øte por digue
car Espíritu Santo, cja̱ ima̱jmʉ, gue ca JinGui Jo i øti‑yʉ, jin gui
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tzö da mperdonabi yʉ cja̱hni‑yʉ. Nuyʉ,́ ncjahmʉ xí xijmʉ ca
Ocja̱, guegue Jin Gui Jo. Da du̱u ̱dijʉ ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ,
göhtjo ʉr tiempo, nim pa jabʉ da bøm pʉ jár castigojʉ.―

30 Bi ma̱ ncjapʉ car Jesús, porque mí ma̱n cʉ dda maestro:
“Nʉr Jesús i yojmi cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo. Guehca ̱ i föx‑cá ̱.”

Lamadre y los hermanos de Jesús
31Diguebbʉ ya, bú e ̱h quí cjua ̱da ̱ car Jesús co cármepʉ jabʉ

már bbʉ guegue. Bi hmöjtijʉ pʉ tji car ngu̱, bi nzojnijʉ.
32Nu car Jesúsmár ju̱ pʉmbo car ngu̱, cja̱ mí i̱tijʉmadé cʉ

cja̱hni cʉmár u̱jti. Cja̱ bi tsjih car Jesús:
―Tji nir me cja ̱ co yir cjua̱da ̱ bí nzohqui hua tji.―
33Nu car Jesús bi da ̱di:
―¿Cja guí pa ̱dijʉ to cʉ dí xifi ʉmmegö o ʉm cjua ̱da ̱gö?―
34 Bbʉ mí ma ̱ nʉr nttöni‑nʉ, car Jesús bi cca̱hti cʉ cja̱hni cʉ

már ju̱ pʉ jár ngu ̱, cja̱ pé bi xijmʉ:
―Cca ̱htijma ̱jʉ nʉmmegö co yʉm cjua̱da ̱gö.
35Yʉ cja̱hni yʉ i øti ca i ne caOcja̱, ncjahmʉ ʉmcjua ̱da ̱gö‑yʉ,

ncjahmʉ ʉmncju̱gö‑yʉ, ncjahmʉ ʉmmegö‑nʉ hne̱je ̱.―
El ejemplo del sembrador

4
1 Ca pe hnar pa, car Jesúsmár bbʉh pʉ jár nttza ̱ni car mar,

pé már u̱jti cʉ cja̱hni. Bi ndo jmuntzi cja̱hni rá ngu ̱. Comomí
ndo dʉjʉ, car Jesús bi ñʉti hnar tzi barco camí o pʉ jár nttza̱ni
car deje, nu cʉ cja̱hni rá ngu̱ bi gojti pʉ jár nengui car mar, bi
hmöjtijʉ jar jöy.

2Diguebbʉ ya, car Jesús bimʉdi bi u̱jti cʉ cja̱hni cár palabra
ca Ocja̱. Bi xijmʉ ejemplo rá ngu̱. Ncjapʉ gá nzofo. Bi xih cʉ
cja̱hni:

3―Gui dyødejʉ nʉr bbede‑nʉ: Mí bbʉh hnar hñøjø, bi bøni
bi mongui ttɛy.

4Cʉ dda ttɛy cʉ bimoni bi jiøh pʉ hnanguadi car hñu̱. Bú e̱h
cʉ ttzʉntzʉ, bi za cʉ ttɛy‑cʉ.

5 Cʉ pe dda ttɛy ya, bi jiøh pʉ jabʉ jin te mí bbon car jöy. Bi
jiøh pʉ jabʉmí bbʉh cʉ ndo me ̱do már nxi̱di. Cja ̱ nguetica ̱ bi
bøx cʉ ttɛy‑cʉ,́ comomí u̱jtjo jabʉmár je ̱ car jöy.

6 Bbʉ mí bøx car jiadi, bi za ̱ti cʉ ttɛy‑cʉ,́ bi dyoti, como mí
u̱jtjo quí dyʉ.

7 Cja ̱ cʉ pe dda ttɛy ya, bi jiøh pʉ jabʉ mí bbon quí ndö cʉ
hmini. Bi te cʉ hmi ̱ni bi gohmi cʉ ttɛy, ya jin te gá ñʉ cʉ ttɛy.

8Cja ̱ cʉpedda ttɛyya, bi jiøhpʉ jar jogui jöy. Bibøtze,bi te, bi
ñʉ rá zö cʉ ttɛy‑cʉ.́ Cʉddaa bi ndu̱ treinta tzi ttɛy cada hnar tzi
ñaṯtɛy, cja̱ pe ddaa bi ndu̱ sesenta tzi ttɛy cada hnar tzi ñaṯtɛy,



SANMARCOS 4:9 108 SANMARCOS 4:19

cja̱ cʉpédda ttɛy ya, bi ndu̱ hasta hna ciento tzi ttɛy cadahnar
tzi ñaṯtɛy.―

9 Bi guadi bi ma̱n nʉr bbede‑nʉ́ car Jesús, cja̱ pé bi xih cʉ
cja̱hni:

―Yʉ to i bbʉj yí gu̱, da dyøde te i ne dama ̱ nʉr bbede‑nʉ.́―
El propósito de los ejemplos

10 Cja̱ bbʉ ya xquí wen cʉ cja ̱hni rá ngu̱, cʉ tengu ̱di cʉ
xquí døhmi, már bbʉbi car Jesús cja̱ co cʉ doce hñøjø cʉ mí
ntzixihui, cja̱ gueguejʉ bi dyönijʉ car Jesús, te mí ne di ma̱n
car bbede digue cʉ ttɛy cʉ bi bboni.

11Cja̱ bi da ̱h car Jesús:
―Nuquɛjʉ, xí ttahquijʉ ʉr tsjɛjqui gui pa ̱dijʉ ja ncja ga

mandado ca Ocja ̱, como guehquɛjʉ xí juanquijʉ ca Ocja ̱ pa da
ttu ̱jtiquijʉ ja i ncja. Nu cʉ pe dda cja̱hni, jin gui ttungui ʉr
tsjɛjqui da ntiendejʉ ja ncja gamandado guegue.

12Gueguejʉ,macja ̱ i cca ̱hti yʉdí øte,pe jin gui ja ̱jʉ ʉr huɛnda
ja i ncja. I øj yʉ palabra yʉ díma̱, pe jin gui øjmʉ te i ne dama ̱.
Cʉ cja̱hni‑cʉ,́ dí nzofo gábbede, pa jin dapötiquímfe ̱nijʉ. Bbʉ
di pöti quí mfe ̱nijʉ cja ̱ di jiɛjmʉ ca rá nttzo, nubbʉ́ ca Ocja̱ di
perdonabijʉ ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ.―

Jesús explica el ejemplo del sembrador
13Cja̱ car Jesús pé bi xih quí möxte:
―¿Cja jin guí pa ̱jmʉ te i ne da ma̱ nʉr bbede‑nʉ?́ Bbʉ ji ̱na ̱,

¿ja grí pa ̱jmʉ te i ma ̱ göhtjo cʉ dda bbede, bbʉ?́
14Nʉŕ bbede cʉ ttɛy, car monttɛy i jñɛjmi car cja̱hni ca i xih

quí mi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ nʉŕ palabra ca Ocja ̱.
15Nu cʉ ttɛy cʉ bi jiøh pʉ hnanguadi car hñu̱, gue cʉ cja̱hni

cʉ xí dyødejʉ cár palabra ca Ocja̱, pe jí̱ xcá ntiendejʉ ja i ncja.
Nucʉ,́ bbʉ ya xí dyødejʉ, nguetica̱ bú e̱h car Satanás, hne̱ bi
jñaẖtzibi car palabra ca xí dyødejʉ, ya jin guimbe ̱nijʉ ja i ncja.

16Nu cʉ ttɛy cʉ bi jiøh pʉ jabʉmár bbon cʉndome̱do, gue cʉ
cja̱hni cʉbi dyøh cárpalabra caOcja̱, cja̱ bimpöjmʉ, bi cuajtijʉ
nttzɛdi.

17 Cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ i jñɛjmi cʉ ttɛy cʉ jin te i bbʉh quí dyʉ. Chi
tchtjo ga déjʉ, pe diguebbʉ ya, bbʉ xta ʉjʉ yʉ pe dda cja̱hni, o
bbʉ xta ttøhtibi tujni por rá ngue cár palabra caOcja ̱, nguetica̱
da dyʉxi ʉŕ mʉyjʉ. Ya jin da ne da dɛnijʉ bbʉ.́

18Nu cʉ ttɛy cʉ bi jiøh pʉ jabʉmí cja quí ndö cʉ hmi ̱ni ̱, gue
cʉ cja ̱hni cʉ i øh cár palabra ca Ocja̱,

19pe ríma ʉŕmʉyjʉnʉr vidahua jar jöy co cʉ cosa rángu̱ cʉ i
jonijʉ. Imbe̱nijʉ, bbʉdi cjajʉ rico, dimpöjmʉ, bbʉ; eso, i ungui
ʉŕ mʉyjʉ pa da ngu̱jqui ca te i pɛhtzijʉ. Cʉ cja̱hni‑cʉ, jin tza i
cjajpi ngüɛnda cár palabra ca Ocja ̱. Gue cʉ pe dda cosa hua
jar jöy i ndo nejʉ. Eso, car palabra ca xí dyødejʉ i coji ncja ngu̱



SANMARCOS 4:20 109 SANMARCOS 4:29

hnar huattɛy ca jin te i cʉ́ semilla. Xí te cʉ hmi ̱ni ̱, xí ngohmi cʉ
ttɛy. Jin te xcá joh‑cʉ.

20Nu cʉ ttɛy cʉ bi bbom pʉ jar jogui jöy, gue cʉ cja̱hni cʉ i øh
cár palabra ca Ocja ̱ cja̱ i e ̱me ̱ göhtjombo ʉŕ mʉy. Cʉ cja̱hni‑cʉ,
jin gui jɛjmʉ cár palabra, cja ̱ i øtijʉ ncja ngu̱ gama ̱. I jñɛjmi cʉ
ñaṯtɛy cʉ i tu̱ rá ngu ̱ semilla. Cʉ ddaa i tu̱ treinta tzi ttɛy cada
hnar ñaṯtɛy. Cʉ ddaa i tu̱ sesenta tzi ttɛy cada hnaa, cja̱ cʉ pé
ddaa i tu̱ hasta cien tzi ttɛy cada hnaa.―

El ejemplo de la lámpara
21Diguebbʉ ya car Jesús pé bi xih quí möxte:
―¿Te i cjajpi yʉ cja̱hni hnar lámpara? ¿Cja i tjɛ pa da göti pʉ

mbo hnar cajón o gue pʉ jöy car gama? Ji ̱na̱, i tti̱x pʉ ña̱ pʉ
jabʉ da yoti göhtjo nʉr ngu̱. Ncjapʉ hne̱je ̱ yʉm palabra yʉ dí
xihquijʉ.

22 Yʉ pa yá, tzi yotjo yʉ cja̱hni i pa ̱di te i ne da ma̱, pe ba
e ̱h car pa bbʉ xta tsjifi göhtjo yʉ cja ̱hni. Nugö xtú xihquijʉ gá
bbede, pa jí ̱ bbe da fa̱di te i ne dama ̱, hasta bbʉ xtu e̱h car pa
bbʉ xtrí ntzöhui da fa ̱di.

23Yʉ to i bbʉj yí gu̱, da dyøde te i ne dama ̱n yʉ palabra‑yʉ.―
24Car Jesús guejtjo bi xih quí möxte:
―Nuquɛjʉ, ya xquí tzi ødejʉ. Gui jñu̱hpijʉ ndu̱mʉy yʉ

palabra yʉ dí xihquijʉ. Bbʉ gui dyɛmbi ir mʉyjʉ pa gui pa̱dijʉ
ja i ncja, da möxquijʉ ca Ocja ̱, pa más drá zö gui pa ̱dijʉ, cja̱ pé
da ddahquijʉ jogui mfe ̱ni pa gui pa ̱dijʉmás drá ngu̱.

25Nʉr cja̱hni nʉ i ju̱hpi ndu̱mʉy ca tengu ̱ ca ya xqui pa ̱di, da
ba ̱dimás drá ngu̱. Nu car cja ̱hni ca jin te i cjajpi ca chi tchʉtjo
ca ya xí dyøde, da da ̱be̱nitjo, ya jin da ba ̱di ni digue‑ca̱.―

El ejemplo de la semilla que crece
26Car Jesús pé bi xih quí möxte:
―Gu xihquijʉ pé hnar bbede pa gui pa ̱dijʉ ja ncja ga ni ̱gui

cár jmandado ca Ocja̱ hua jar jöy. I ngu ̱jqui ncja ngu̱ ga te car
semilla ca i tu̱h hnar hñøjø pʉ jár jua ̱ji ̱.

27 Bbʉ ya xí tu̱ju̱, diguebbʉ ya car hñøjø i pa ʉŕ ngu̱, i jɛjti
car semilla tengu ̱mpa. Cada bbʉ nxuy ga dyoy, cja̱ cada bbʉ
nxudi ga nantzi. I tøhmi hasta bbʉ ya xí føx car semilla. Nu
car hñøjø jin gui pa ̱di ja ncja xcá føtze.

28 Guejtsjɛ nʉr jöy i cjajpi i føx car semilla. Hnajpa ngu̱
hnajpa ga té car planta. Bbɛto i føx nʉr tzi tja̱. Diguebbʉ ya i
te, cja ̱ i xoti car da ̱nxi. Mayadancja carma̱nxja, cja̱ danojqui
car semilla.

29Cja ̱ bbʉ ya xí me ̱h cʉ tja ̱, nubbʉ́ da bøn yʉ cja̱hni du xofo,
como ya xí nzøh car pá bbʉ xta tsjongui. Da ncjapʉ hne̱je ̱ da
ni ̱gui ja ncja gamandado ca Ocja ̱ hua jar jöy.―

El ejemplo de la semilla demostaza
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30Cja̱ car Jesús pé bi ma ̱ pé hnar bbede, bi xih quí möxte:
―Pé gu ddahquijʉ hnar ejemplo pa gui pa ̱dijʉ ja ncja drí

ngu̱jqui cár jmandado ca Ocja ̱ hua jar jöy.
31 I ncjá ncja ngu̱ hnárndö ʉrmurtaza ca i bboni jar jöy. Car

tzi ndö‑cá ̱, nttzɛditjo chi tchʉ. Más chi tchʉ ni ndra ngue cʉ pe
dda semilla cʉ i bboni.

32 Pe bbʉ ya xí bboni, i føtze, i te rá nte. I ta ̱pi göhtjo cʉ dda
ccani cʉ i jø jar jua ̱ji ̱. I pøh quí dyɛ, i majqui, eso ba e̱h cʉ tzi
ttzʉntzʉ, i tzöya pʉ jár xu ̱mʉy.―

El uso que Jesús hacía de los ejemplos
33Cja ̱ car Jesús bi segue bi u ̱jti cʉ cja ̱hni gá bbede. Mí xijmʉ

péddabbedecʉmí jñɛjmi‑yʉ.́ Ddahtzʉnguáu ̱jti, hastapʉ jabʉ
mí cca ̱hti, ya jin di ntiende cʉ cja ̱hni bbʉ pé di xijmʉ pé ddaa.

34Göhtjo ca te mí u̱jti cʉ cja̱hni rá ngu̱, bi xifi gá bbede. Jin
gá nzojtjo. Nu quí möxte, car Jesús bi nzoh‑cʉ,́ bi xifi göhtjo ja
mí ncja.

Jesús calma el viento y las olas
35 Guejti car pa‑cá ̱, bbʉ ya xquí nde, car Jesús bi xih quí

möxte:
―Möjö, grá ddaxjʉ nʉ pé hnanguadi nʉr mar.―
36Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi hñiẖ cʉ cja ̱hni rá ngu̱

cʉ xquí dɛni cja̱ bi ñʉtijʉ jar barco pʉ jabʉmár ju̱ car Jesús. Pé
már bbʉh pʉ pé dda tzi barcotjo. Cja ̱ bi möjmʉ bbʉ,́ bi hño car
barco jar deje.

37Diguebbʉ ya bimʉdi bi hñohnar ndonda ̱ji ̱. Mí ndo ɛn car
deje, már ndo nte, hasta mí mföhtzi pʉmbo car barco. Ya xti
ñu̱tzi, di cjajpi di ñʉy.

38Nu car Jesúsmá a ̱h pʉ jár xicji car barco, xquí göx cár ña̱
hnar ntju ̱xiña.̱ Quí amigo bi dyöjʉ cja ̱ bi xijmʉ:

―¡Tzöya,maestro! ¿Cja jin guí cjandumʉy gu cja̱tije deje?―
39Mí dyøj ya‑cá̱, car Jesús bi nantzi, bi huɛhti car nda ̱ji ̱ cja̱

bi xih car deje:
―¡Juig̱ui ̱, dyo guí hñá̱ni!―
Cja ̱ bi hna tzöya car nda ̱ji ̱, bbʉ.́ Bi jui̱ nttzɛdi car nda ̱ji ̱ co car

deje.
40Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí möxte:
―¿Dyoca̱ guí ndo ntzu̱jʉ? ¿Dyoca̱ jin guí e ̱me ̱guijʉ?―
41Gueguejʉ ya, bi ntzu ̱jʉ rá ngu̱, cja ̱ bi hño quí mfe ̱nijʉ, bi

ma̱jmʉ:
―¿To na ̱r hñøjø‑ná̱? ¡Nttzɛditjo rá nzɛdi! Hasta nʉr nda̱ji ̱ co

nʉr deje xí hñem̱e ̱bi ca xí ma ̱.―
El hombre endemoniado de Gadara
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5
1 Cja ̱ diguebbʉ ya, bbʉ ya xquí ddaxjʉ car mar, car Jesús co

quí möxte cʉmí ntzixihui bi zøtijʉ ca pé hnar lado, pʉ jar jöy
camí tsjifi Gadara.

2Bbʉmí bøm pʉ jar barco car Jesús, nguetica ̱ bi cca̱hti hnar
hñøjø, ya xi mbá e ̱je ̱ di ntjɛhui. Mbá pøh pʉ cʉ tzi ngu̱ pʉ jabʉ
mí cjöti cʉ ánima. Car hñøjø‑ca ̱, xquí bbɛh cármfe ̱ni, xquí zʉh
cʉ dda nda ̱ji ̱ cʉ jin gui tzö.

3Cja ̱mí tøhmi pʉ jabʉmí cjöti cʉ ánima. Már ndo nzɛdi. Jí ̱mí
bbʉh ca to di jiöti di du̱hti.

4 Como ya xquí ndo hnu ̱htibi quí dyɛ hne̱h quí hua co
cadena. Nu guegue, xquí ccʉjquitjo cʉ dda cadena, cja ̱ nu cʉ
ddáa, xquí ntzɛgui. Jin to mí bbʉy drá nzɛdi pa di da ̱pi car
hñøjø‑cá̱.

5Göhtjo ʉr pa ʉr xu ̱ymí dyo já ttøø, co hne̱h pʉ jabʉmí bbʉh
quí ngu̱ cʉ ánima. Mí mafi, mí jɛntsjɛ cár ngø co me ̱do már tzi
njo.

6 Car hñøjø‑cá ̱, bbʉ mí jianti ya xi mbá e ̱h car Jesús, bú cjʉ
ʉr ddiji, hne̱ bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱, bi nda ̱ne car Jesús.

7Bi mafi nzajqui, bi xih car Jesús:
―¿Te guírhñej̱cua, nuquɛ Jesús? ʉŕ ttʉqui caOcja ̱ ca bí bbʉh

pʉ ña,̱ mbo jar ji ̱tzi. Dí öhqui, gui hñiẖ ca Ocja gá testigo, pa jin
gui ʉngui.―

8 Bi ma ̱ ncjapʉ car hñøjø, como car Jesús xquí huɛnti cár
nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo, xquí xifi:

―Nuquiguɛ, gúr ttzonda ̱ji ̱ jin gui tzöquiguɛ, gui pøni cja̱ gui
jiɛj nʉr hñøjø‑nʉ.́―

9Cja̱ car Jesúspébi dyön car ttzonda ̱ji ̱ ca xquí zʉh carhñøjø,
bi hñim̱bi:

―¿Te ʉŕ ju̱ quer tju ̱ju̱?―
Cja ̱ bi da ̱h‑cá ̱:
―Cam tju ̱ju̱gö ʉr Ejército, como rá ngu̱guije.―
10 Cja ̱ car nda ̱ji ̱ ca jin gui jo bi ndo ttzi ̱n car Jesús, bi dyöjpi

jin di fongui pa drí ma pʉ jabʉ jin gui tzö.
11 Car Jesús co car hñøjø már bbʉjcua, cja̱ már bbʉj nʉ rá

cjanʉ hnar ttøø. Nʉ hnanguadi car ttøø má dyo hnar ndo
partida cʉ zacjua, már ñu̱ni.

12Nu cʉ ttzonda ̱ji ̱ cʉ xquí zʉh car hñøjø, bi dyöjpi ʉr tsjɛjqui
car Jesús, i̱na ̱jʉ:

―Gui cu ̱jquije gumöjmenʉ rá cjanʉ, grá cʉtijembo ímʉy yʉ
zacjua.―

13Cja ̱ car Jesús bi ungui ʉr tsjɛjqui. Nubbʉ, bi bøn cʉ jin gui
tzö, bima gá ñʉti jáymʉy cʉ zacjua. Cja ̱ car partida cʉ zacjua,
göhtjo bi gʉ ʉr ddiji, bi ddagui. Bi má bú ndøjmʉ jár ña̱ car tzi
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ttøø, bú töguijʉ, bi jiøjʉ jar deje. Már ndo ngu ̱ cʉ zacjua, mí
bbʉy como yomil, cja̱ bú cjá ̱tijʉmbo car deje, bú tu̱jʉ pʉ.

14 Diguebbʉ ya, cʉ cja̱hni cʉ már föh cʉ zacjua bi zu̱jʉ, bi
ddaguijʉ, bi ma bú ngöxtejʉ jar jñiṉi hne̱h pʉ ja jua ̱ji̱. Cja ̱ cʉ
cja̱hni bú e ̱jmʉ nttzɛdi, bi cca̱htijʉ ter bɛh ca ̱ xquí ncja.

15 Diguebbʉ ya bú e ̱jmʉ pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús. Bi
cca̱htijʉ car hñøjø ca xquí yojma ̱hui cʉ ttzonda ̱ji̱ rá ngu̱.
Guegue‑cá ̱ ya xi már ju̱di pʉ hnanguadi car Jesús, ya xi mí je
quí da ̱jtu ̱, ya xcuí goh cár mʉy. Nu cʉ cja̱hni cʉ xcuí hñej̱mʉ,
bbʉmí cca̱htijʉ car hñøjø camúr loco jma ̱ja̱, bi ndo zu ̱jʉ.

16Bi wenijʉ pʉ, bi ma bú cöxjʉ cʉ pé ddáa cʉ cja mbá e̱je̱. Bi
xih‑cʉ te xquíncjajpi carhñøjøcaxquí zʉhcʉ ttzonda ̱ji ̱ rángu̱,
cja̱ hne̱je ̱ te xquí ncjajpi cʉ zacjua.

17 Diguebbʉ ya cʉ mi ̱ngu̱ pʉ, bi mʉdi bi ttzi ̱n car Jesús di
wem pʉ jár jöy gueguejʉ.

18 Cja ̱ car Jesús bi ñʉti jar barco, bi ma. Nu car hñøjø ca
xquí zʉh quí nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo, bi ndo dyöjpi favor car Jesús
di ungui ʉr tsjɛjqui di ñʉtihui jar barco, di dɛni.

19Nu car Jesús jin gá jiɛgui. Bi xifi:
―Me ir ngu̱, cja̱ gui xih quir mi̱ngu ̱jʉ te tza ngu̱ cár jma ̱jte

ca Ocja ̱, como guegue‑ca̱ xí jui ̱quiqui cja ̱ xí joquiqui.―
20Nubbʉ,́ bi ma car hñøjø, bi ma guí ngöxte pʉ jar lugar ca

mí tsjifi Decápolis. Bi xih cʉ cja̱hni te tza már zö car milagro
xquí dyøti car Jesús, cja̱ co ja ncja xquí cohtzibi químfe ̱ni. Cja̱
göhtjo cʉ cja̱hni cʉ bi dyødejʉ, bi ndo hño í mʉyjʉ.

La hija de Jairo, y lamujer que tocó la ropa de Jesús
21Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi ddax carmar, pé bi zøti pʉ ca

hnanguadi. Nubbʉ, bi jmuntzi rá ndo ngu ̱ cʉ cja ̱hni. Bi guati
pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús, pʉ jar nengui mar.

22 Cja̱ bú e ̱h hnar hñøjø ca mí mandado pʉ jár templo cʉ
judio. Mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Jairo. Guegue‑ca̱ bi guati car Jesús,
cja̱ bi nda ̱ndiñaj̱mu̱ pʉ jáy hua.

23Cja̱ bi ndo dyöjpi favor di ma tzʉ pʉ jár ngu̱. Bi xifi:
―Ya xná tu̱ cam tzi tti ̱xu ̱. Gumɛ tzʉ, gui dyʉx quir dyɛ pa da

zö, da hmʉy.―
24Nubbʉ,́ car Jesús bi mɛhui guegue, cja̱ má tɛni hnar ndo

jmundo cʉ cja̱hni, má ndo dʉjʉ jar hñu̱.
25Guejtjo már bbʉh pʉ hnar bbɛjña̱ ca mí jñiṉi, mí yojmi cʉ

cja̱hni rá ngu̱ cʉ má tɛn car Jesús. Guegue xquí tzöhui doce
cjeya camír xoti cji.

26Xquí ndo sufri, xquí ndo ddax cʉmédico rá ngu̱. Pe jin te
mí jogui, cja ̱ ya xquí ttzoni göhtjo cár domi. Ya jin te mí ja ̱, cja̱
mír ngu̱jquitjo cár jñiṉi.
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27Car bbɛjña‑̱cá ̱, bbʉmídyøde temíma̱n cʉ cja ̱hni digue car
Jesús, bi jioni, bi guati pʉ jár xʉtja madé cʉ cja ̱hni rá ngu̱, cja̱
bi zɛtibi cár da ̱jtu ̱.

28Comomíma ̱ntsjɛmbo ʉŕ mʉy: “Bbʉ gu tjömbitjonʉŕ da̱jtu ̱
nʉ i je nʉr Jesús, gu zö.”

29 Cja ̱ bbʉ mí zɛtibi cár da ̱jtu ̱, nguetica ̱ bi tzöya ca mír xoti
cji, cja̱ bi ba ̱di, ya xquí wen cár jñini.

30 Nu car Jesús nguetica̱ bi ba ̱di, por rá ngue cár ttzɛdi
guegue, xquí zö hnar döhtji.
Cja ̱ bi bböti, bi dyön quí möxte cʉmí hñohui:
―¿Toca̱ xí zɛtigui nʉmda ̱jtu ̱?―
31Nu quí möxte bi da ̱di, bi hñim̱bijʉ:
―¿Cja jin guí cca̱hti yʉ cja ̱hni rándongu̱, xí nguahqui, hasta

i ndo nttzi ̱xjʉ? ¿Ja ncja güi tzö bbʉ to di dönqui, bbʉ?―
32 Nu car Jesús bi bböti, bi cca ̱hti göhtjo cʉ cja̱hni cʉ már

bbʉh pʉ cerca, pa di ba ̱di toca ̱ xquí dyøhtibi‑ca ̱, cja̱ bi cca̱hti
car bbɛjña.̱

33Mí pa ̱h car bbɛjña,̱ gue car Jesús xquí jñaj̱quibi cár jñiṉi,
pe mí tzu ̱, hasta mí jua ̱. Nubbʉ, bi guati cja̱ bi nda ̱ndiñaj̱mu̱
pʉ jáy hua car Jesús, bi ncjua̱ni, bi xifi göhtjo te xquí ncja.

34Cja̱ car Jesús bi xifi:
―Nuquɛ ʉm tti ̱xu̱qui, guehca ̱ xquí hñem̱e ̱gui, xcú zö. Gui

má ya rá zö, da jñu̱ ir tzi mʉy. Ya jim pé da yojpi quer jñiṉi.―
35 Bbʉ már ñaḏi guegue, bú e̱h cʉ dda cja̱hni, xcuí hñeẖ pʉ

jár ngu ̱ car hñøjø camímandado pʉ jár templo cʉ judio, cja ̱ bi
xijmʉ‑cá ̱:

―Ya xí ndu ̱ quer tzi tti ̱xu̱. Jiɛj nʉrmaestro‑yá. Hmɛditjo guí
ne gui tzix pʉ ir ngu̱.―

36Nu car Jesús jin gá cjajpi ncaso ca mí ma̱n‑cʉ.́ Guegue bi
xih car hñøjø camí ja ̱ cár cargo:

―Dyo guí ntzu ̱. Gui hñem̱e ̱tjojo.― Diguebbʉ ya bi mɛhui.
37Car Jesús jin gá jiɛh cʉ cja ̱hni rá ngu̱ di dɛngui ʉŕ xʉtja. Bi

zix car Pedro co car Jacobo co car Juan ca mí ncjua̱da̱hui car
Jacobo, jøña‑̱cʉ.́

38Cja ̱ bi zøtijʉ pʉ jár ngu̱ car hñøjø ca mí ja ̱ cár cargo pʉ jár
templo cʉ judio. Car Jesús bi cca̱hti cʉ cja ̱hni rá ngu ̱ cʉ xquí
jmu ̱ntzi pʉ, cja ̱ bi dyøde,már ndo huɛttzonijʉ cja ̱már ndo ji ̱jʉ
car ánima.

39Nu guegue bi ñʉti car ngu̱ cja ̱ bi xih cʉ cja̱hni:
―¿Dyoca̱ gármajmʉ cja̱ gár zonijʉ? Nʉr tzi bbɛjña̱ jin gui tu̱.

Dí cca̱htigö ncjahmʉ rá a ̱ti‑nʉ.́―
40 Nu cʉ cja̱hni cʉ már bbʉh pʉ bi denijʉ bbʉ,́ como mí

pa ̱dijʉ, cierto ya xquí du ̱ car ba ̱jtzi. Cja ̱ car Jesús bi fongui
göhtjo‑cʉ,́ cja ̱ bi zix cár ta car ba ̱jtzi, co cárme, co hne̱h cʉ jñu̱
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químöxte cʉ xquí dɛni. Bi ma gá ñʉtijʉ ca hnar cuarto pʉ jabʉ
már bbɛn car ba ̱jtzi bbɛjña.̱

41 Diguebbʉ ya car Jesús bi zɛtibi cár dyɛ cja ̱ bi nzofo gá
hebreo, como guehca ̱ mí ña̱ gueguejʉ‑cá ̱. Bi xih car ba ̱jtzi
bbɛjña:̱

―Talita cumi.―Na ̱r palabra‑na ̱ i ne dama ̱: Nantzi ya chju ̱.
42 Car hora ca bi nzofo, exque bi nantzi car tzi bbɛjña,̱ mí

pɛhtzi doce año. Nu cʉ cja̱hni cʉ bi cca̱htijʉ bi ndo hño ʉŕ
mʉyjʉ cja ̱ bi zu̱jʉ rá ngu̱.

43 Nu car Jesús bi ccax cʉ mi̱ngu̱ pʉ, nttzɛditjo bi xih cʉ
cja̱hni jin to di ngöxte. Cja ̱ pé bi xijmʉ di unijʉ te di zi car tzi
ba ̱jtzi bbɛjña.̱

Jesús en Nazaret

6
1Diguebbʉ ya car Jesús bi bøm pʉ, pé gá ma jár jöy guegue,

cja̱ bi dɛn quí möxte.
2 Cja ̱ bbʉ mí zøh car pa ca mí tzöyajʉ, car Jesús bi ma jar

templo, bi mʉdi bi u̱jti cʉ cja ̱hni rá ngu̱ cʉ xquí mpɛjni pʉ. Cja̱
bbʉmí dyøh cʉ cja ̱hni temíma ̱n car Jesús, bi ndo hño í mʉyjʉ
cja̱ bi ma ̱jmʉ:

―¿Ja xcá mba̱j nʉr hñøjø‑nʉ yʉ palabra yʉ i xijquijʉ? ¿Jabʉ
guáhñej̱ nʉr joguimfe ̱ni i pɛhtzi ya‑nʉ?́ ¿Jabʉ xí nxödidadyøti
milagro?

3 ¿Cja jin gui gue nʉr yaxi‑nʉ,́ nʉŕ ttʉ car María, nʉŕ cjua̱da ̱
car Jacobo co car José co car Judas, co car Simón? ¿Cja jin
gui bbʉjcua nʉm jñiṉijʉ quí ncju ̱ hne ̱je̱? ¡Ngue! i bbʉjcua
göhtjo‑cʉ.―
Cʉ mi ̱ngu̱ Nazaret mí ma̱jmʉ ncjapʉ, como jí ̱ mí ne di

hñem̱e ̱jʉ, ¿cja güí hñeẖ ca Ocja ̱ car Jesús?
4Nu car Jesús bi da ̱di:
―Jin gui tti ̱htzibi yí jmandadero ca Ocja ̱ pʉ jabʉ mi ̱ngu̱jʉ.

Jin gui tti ̱htzibi pʉ jár ngu̱, pʉ jabʉ i bbʉh cár ta, co cárme. Nu
cʉ cja ̱hni cʉ rá bbʉh pʉ pé dda lugar, nucʉ́ da hñiẖtzibi‑cʉ.́―

5Como jí ̱mí tti̱htzibi car Jesús pʉ Nazaret, causa, jin tza mí
ngu̱ cʉmilagro bi dyøti pʉ. Bi jojqui tengu ̱di cʉ döhtji, bi dyʉx
quí dyɛ, cja ̱ guegue bi wen cʉ jñiṉi cʉmí tzöjʉ.

6Nu car Jesús, bi ndo hño ʉŕ mʉy, dyoca ̱ jí̱ mí ne di hñem̱e̱
quí mi ̱ngu̱. Diguebbʉ ya, bi bøni gá ma cʉ pé dda tzi jñiṉi cʉ
már nzøtitjohui car Nazaret, cja ̱ bi xih cʉ cja̱hni cár palabra ca
Ocja̱.

Jesúsmanda a los discípulos a predicar
7 Diguebbʉ ya, car Jesús bi nzoh cʉ doce hñøjø cʉ mí ntz-

ixihui. Bi xifi di bønijʉ di ma gá yojo, drí hñojʉ göhtjo cʉ tzi
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jñiṉi. Cja ̱ bi un cár cargojʉ, pʉ jabʉ di ntjɛhui cja ̱hni cʉ xquí zʉ
ttzonda ̱ji ̱, di fonguibi‑cʉ.́

8 Bi xijmʉ jin te di jñax̱jʉ jar hñu̱, jøntsjɛ hnar tøjø. Jin di
du̱xjʉ hnar bbɛni ʉr da ̱jtu ̱, jin di ma di gʉxjʉ tju ̱jme̱, cja̱ jin di
jmu ̱ntzi domi pa di jñax̱jʉ jar hñu̱.

9Bi xijmʉ di di̱htijʉ zɛxtji tjojo cja̱ jin di f̱ihtzi cár pötijʉ.
10Car Jesús guejtjo bi xih quí möxte:
―Bbʉ gui tzøtijʉ hnar jñiṉi cja ̱ gui cʉtijʉ hnar ngu̱, gui

hmʉjtijʉ pʉ hasta car pa bbʉ xquí pønijʉ car jñiṉi‑cá̱.
11 Cja ̱ bbʉ i bbʉh hnar jñiṉi pʉ jabʉ jin da ne da cuajtiquijʉ

cʉ cja ̱hni, cja̱ jin da ne da dyøh car palabra ca gui xijmʉ, bbʉ
xtí pønijʉ jar lugar‑ca ̱, gui jøjmijʉ cʉ jöy cʉ di tu̱ quir huajʉ, pa
da ba ̱h cʉmi ̱ngu̱ pʉ, ya jim pé gu cojmʉ pʉ, como jin gui tzö ca
xí dyøjtiquijʉ. Cierto dí xihquijʉ, cʉ mi ̱ngu̱ car jñiṉi Sodoma
co car jñiṉi Gomorra da ttuni hnar castigo drá ngu̱ bbʉ xtu
e ̱h ca Ocja ̱ pa da juzga yʉ cja̱hni. Nʉ cʉ mi ̱ngu̱ pʉ jabʉ da
mfonguiquijʉ, más drá ndo ngu̱tsjɛ cár castigo ca da ttun‑cʉ,
hasta jin da jiötijʉ.―

12 Cja ̱ bbʉ ya xquí guah car Jesús, xquí nzoh quí möxte, bi
bøn‑cʉ,́ bi ddaxjʉ rá ngu lugar, bi nzojmʉ cʉ cja ̱hni. Bi xijmʉ
di jiɛjmʉ ca rá nttzo cja ̱ di jionijʉ ca Ocja ̱.

13Cja ̱bi jojqui rángu̱ cja̱hni cʉxquínloco, xquí zʉhcárnda ̱ji̱
ca Jin Gui Tzö. Guejtjo bi xoxi döhtji rá ngu. Mí coxi hna tzi
tʉjqui ʉr aste, cja̱ bi zö‑cʉ.

Lamuerte de Juan el Bautista
14Nubbʉ, bi dyøh car reyHerodes temíma̱n cʉ cja ̱hni digue

car Jesús, como mí ndo ntʉngui ca mí øti‑ca ̱. Cja ̱ bi ma ̱n car
Herodes:

―Gue car Juan camí xix yʉ cja̱hni, ya pe xqui dyo. Masque
bi du̱, pe nuya pé xí jña̱ ʉŕ jña,̱ eso, i ndo øtimilagro rá nzɛdi.―

15Cja̱ mí bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉmíma̱jmʉ:
―Gue nʉr profeta Elías nʉ i ndo øtimilagro.―
Cja ̱ pémí bbʉh cʉ ddaa cʉmíma ̱jmʉ:
―Guejti nʉr Jesús ʉr profeta hne̱je ̱, eso, i øti milagro. I

jñɛjmi cʉ profeta cʉmí bbʉmá ̱hmɛto.―
16Nu car Herodes nde ̱jma̱ mí mbe̱ni:
―Gue car Juan ca dú mandado bi tjɛjquibi cár dyʉga. Cja̱

nuya pé xí jña̱ ʉŕ jña,̱ ya pé xqui bbʉjtjo.―
17 Guegue car Herodes xquí cuajti cár bbɛjpo, xquí

hmʉjtsjɛhui. Nucá̱, mí ju ̱ cár tju ̱ju̱ múr Herodías, múr bbɛjña̱
car Felipe, cár cjua̱da ̱ car Herodes. Car Juan bi huɛnti car
Herodes por rá nguehca̱ xquí yohti bbɛjña,̱ eso, car Herodes
bi mandado di ttzʉh car Juan cja ̱ di cjoti födi.

18Como car Juan xquí xih car Herodes:
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―Jin gui tzö ca pé xcú cuajtibi cár bbɛjña̱ quer cjua ̱da ̱, pé
xcú cjajpi ir bbɛjña.̱ ʉr hmɛtzö‑ca ̱.―

19 Eso, car bbɛjña‑̱ca ̱ mí ndo ʉhui car Juan, mí ne di man-
dado di bböhti. Nu car rey Herodes bi ccahtzi, jin gá jiɛgui di
möhti.

20ComocarHerodesnde ̱jma̱mí i̱htzibi car Juan. Mípa ̱di jin
temí tu̱‑ca ̱ cja ̱mí pɛjpi ca Ocja ̱. Eso, mí ntzu ̱ pa te di cjajpi car
Juan. Guejtjo bi ccax cár bbɛjña̱ pa jin te di cjajpi. Guegue mí
gusta di dyøh ca mí ma ̱n car Juan, macja ̱mí yomfe ̱ni ¿ja ncja
di jogui di dyøti camíma ̱n‑cá ̱?

21 Pe nde ̱jma ̱ bi zøh car pa ca mí tøhmi car Herodías, como
nucá ̱ mí joni ja drí möhti car Juan. Bi zøh car pa bi tzo cár
cumpleaños car Herodes. Guegue‑cá ̱ bi dyøti hnar mbaxcjua
cja̱ bi nzojni cʉ hñøjø cʉmí föx cár jmandado, co cʉ jefe cʉmí
mandadobi cʉ sundado, co cʉ pe dda hñøjø cʉmí ja ̱ ʉŕ cargojʉ
pʉ jar estado Galilea.

22 Bbʉ mí ttøti car mbaxcjua, cár tti ̱xu ̱ car Herodías bi ñʉti
pʉ jabʉmár bbʉh cʉ cja̱hni, bi ni ̱, cja̱ bi ndo tzøh car Herodes
co cʉ pe dda cja̱hni cʉ már tzihui guegue. Nubbʉ, car rey bi
mahti car ba ̱jtzi bbɛjña̱ cja̱ bi xifi:

―Nuquɛ chju ̱, rá ndo zö gri ni ̱. ¿Tema regalo guí ne gu
ddahqui?

23Dí i ̱h ca Ocja̱, ca te gui dyöjqui, xtá ddahqui, hasta madé
nʉr jöy nʉ dí mandado gá rey.―

24 Diguebbʉ ya, car ba ̱jtzi bbɛjña̱ bi bøni, bi ma bú cöx cár
me, cja̱ bi dyöni:

―¿Ter bɛh ca̱ gu öjpi?―
Cárme ya bi da ̱di:
―Dyöjpi cár ña̱ car Juan camí xix yʉ cja ̱hni.―
25Cja̱ nguetica̱ carba ̱jtzi bbɛjña̱búcohpʉ jabʉmárbbʉhcar

rey, cja̱ bi xifi:
―Dínegöyada ttzɛjquibi cárña̱car Juancamíxixyʉ cja ̱hni,

da cjöti hnarmoji cja ̱ du ddɛ hua.―
26 Bbʉ mí dyøj ya‑ca ̱ car Herodes, bi ungui ʉr dumʉy, pe

nde ̱jma̱ bi mandado di ttun car ba ̱jtzi bbɛjña̱ ca mí ödi. Como
xquí hñiẖ ca Ocja̱ gá testigo, guejtjo por rá ngue cʉ cja̱hni cʉ
már ju̱ pʉ, már cca̱htijʉ te di ncja, jí ̱mí jogui di gømbi car ba ̱jtzi
bbɛjña̱ ca xquí dyödi.

27Eso, carHerodes nguetica ̱bi nzohhna cʉ sundado, bi gu ̱y
di ma du ja̱mpi cár ña̱ car Juan.

28 Cja ̱ car sundado bi ma gá ma jar födi, bú tzɛjquibi cár
dyʉga car Juan, bú cöhtibi cár ña̱ hnar moji, cja̱ pé bú tjɛ, bi
un car ba ̱jtzi bbɛjña.̱ Cja ̱ guegue‑ca ̱ pé bi un cárme.



SANMARCOS 6:29 117 SANMARCOS 6:39

29Diguebbʉ ya bi dyøh quí möxte car Juan te xquí ncja. Bi
möjmʉ pʉ jar födi, bú tu̱jʉ cár cuerpo car Juan, bú cötijʉ pʉ jár
ngu̱ gá ánima.

Jesús da de comer a cincomil hombres
30Diguebbʉ ya, bú cojmʉ quí möxte car Jesús cʉ xquí bønijʉ

xquí tʉnguijʉ car tzi jogui jña.̱ Bú e̱jmʉ bi mpɛjnijʉ car Jesús
cja̱ bi xi guegue jabʉ xcuí zønijʉ, co ja ncja xcuí u̱jti cʉ cja̱hni
cja̱ co göhtjo ca xcuí dyøtijʉ pʉ.

31Nu car Jesús bi xijmʉ:
―Möj ya, dá möh pʉ jabʉ jin to i hñaṉi, gu ma tzöyajʉ tzʉ

pʉ.―
Míma ̱ncjahua, comomárndongu̱ cʉ cja̱hni cʉmí jonijʉ car

Jesús. Xní ma cʉ ddaa, ya pé xi mbá e̱h cʉ ddaa. Cja ̱ gueguejʉ,
ni mpamí ttungui tiempo pa di zijʉ.

32Eso, bimɛhui químöxte bi ñʉtijʉ hnar barco, gámöjmʉ ca
pé hnanguadi car mar, pʉ jabʉ jin te mí bbʉ jñiṉi.

33Nu cʉ cja ̱hni már jantijʉ, cja̱ bi meyajʉ to cʉ xquí ñʉtijʉ
jar barco. Nubbʉ, bi möjmʉ, bi cöjtitjojʉ jár nttza ̱ni car deje,
má tɛnijʉ car barco pʉ jabʉ má pa. Már ngu ̱ cja ̱hni, mi̱ngu ̱jʉ
cʉ tzi jñiṉitjo cʉmí bbʉ jár nttza ̱ni car mar, bi bønijʉ pa di ma
du ntjɛhui car Jesús. Bbɛto bi zøti cʉ cja̱hni, cja̱ bbʉmí zøti pʉ
car Jesús, ya xi már tøhmi‑cʉ.́

34Nucar Jesús,bbʉmbúca ̱hpʉ jar barco, bi cca̱hti cʉ cja̱hni
már ndo dʉ, cja ̱ bi jui̱jqui, como mí ncjajʉ ncja ngu̱ yʉ tzi dɛti
bbʉ jin te i bbʉh cármödijʉ. Cja ̱bimʉdi bi u̱jti cʉ cja̱hni rá ngu̱
mfe ̱ni digue cár palabra ca Ocja̱.

35Cja ̱bbʉyaxquí nde, quí amigo car Jesúsbi guati, bi xijmʉ:
―u ̱jtjo jin te i bbʉ dɛnda hua jabʉ dí bbʉpjʉ. Ncjá ya, ya xí

nde.
36Gui cu ̱h tzʉ ya yʉ cja̱hni dama já rancho co já tzi jñiṉi nʉ

rá cjanʉ pa du tönijʉ tju ̱jme̱, como u̱jtjo te da zijʉ hua.―
37Nu car Jesús bi da ̱di:
―Nuquiguɛjʉ, gui unijʉ te da zi‑yʉ.́―
Nu quí möxte pé bi xijmʉ:
―¿Cja da jogui gu möjme, gu má töjme tju ̱jme ̱ rá ngu̱, da

mu ̱hui yo ciento cʉ domi, pa gu unije da zi‑yʉ?―
38Cja̱ bi da ̱j ya car Jesús:
―¿Tengu̱ tju ̱jme̱ guí pɛhtzijʉ hua? Gui möjmʉ ya, bú

cca̱htijʉ.―
Cja ̱ bi möjmʉ bú hñönijʉ, bbʉ.́ Diguebbʉ ya, pé bú cojmʉ bi

xijmʉ car Jesús:
―Jøndi cʉtta tju ̱jme ̱ co yojo tzi möy.―
39Maya, car Jesúsbi xihquímöxtedi bbɛjpi cʉ cja̱hni rángu̱

di wegue gá grupo cja̱ di mi ̱h pʉ ja tzi ccangui paxi.
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40 Nubbʉ,́ bi wejque gá grupo cʉ cja ̱hni. Cʉ dda grupo mí
pɛhtzijʉ hna ciento cja̱hni. Nu cʉ pé dda grupo, mí pɛhtzijʉ
cincuentatjo. Göhtjo bi mi ̱pjʉ jöy.

41Diguebbʉ ya car Jesús bi pɛnti cʉ cʉtta tju ̱jme ̱ co cʉ yojo
möy. Bi nøhtzi ji ̱tzi, bi dyöjpi ca Ocja ̱ di bendeci. Nubbʉ,́ bi
xɛjqui cʉ tju ̱jme ̱ cja ̱ bi uni quí möxte pa di jejquibi cʉ cja ̱hni,
di zi‑cʉ.́ Cja ̱ bi ncjadipʉ cʉ yojo tzi möy, bi jejquibi göhtjo cʉ
cja̱hni.

42Nubbʉ,́ göhtjo cʉ cja ̱hni bi zijʉ, cja̱ bi ñiṉ̃aj̱ʉ.
43 Diguebbʉ ya, quí amigo car Jesús bi jmuntzijʉ cʉ tzi

pedazo cʉ tju ̱jme̱ co cʉ tzi pedazo cʉ möy cʉ xquí sobra, bi
ñu̱htzijʉ doce cʉ bbøtze.

44Mí cʉtta mil cʉ hñøjø cʉ bi zi cʉ tju̱jme ̱, aparte cʉ bbɛjña̱
co cʉ ba ̱jtzi.

Jesús camina sobre el agua
45Diguebbʉ ya car Jesús bi xih químöxte di hmɛtojʉ di ddax

carmar, dimöjmʉ cahnar jñiṉimírhmʉhcapéhnanguadi car
deje. Car jñiṉi‑cá ̱mí tsjifi Betsaida. Eso, bi ñʉtijʉ car barco, bi
möjmʉ, cja̱ guegue car Jesús bi xih cʉ cja̱hni di möjmʉ í ngu̱jʉ.

46Cja ̱ bbʉ ya xquí wen cʉ cja ̱hni, car Jesús bi bøx pʉ jar ttøø,
pa drí nzoh ca Ocja ̱ pʉ.

47Bbʉyaxquínxu ̱y rá zö, carbarcopʉ jabʉmápaquí amigo
car Jesúsmá dyo jar madé car zabi, nu car Jesúsmár ddatsjɛ
pʉ jar jöy.

48Cja ̱ guegue bi jianti quí möxte, ya xquí ndo mbo ʉŕ cuɛjʉ,
comomír dɛmpi jár jmi ̱jʉ car nda ̱ji̱, mbá cohtzitjojo car barco
pʉ jabʉ xcuí hñej̱e ̱. Cja ̱ bbʉmí bbɛh tzʉ pa di ni ̱gui, car Jesús
bi hño xøtze car deje. Mírmadu tzʉh químöxte pʉ jabʉmápa
car barco.

49Nucʉ,́ bbʉ mí jiantijʉ car Jesús má dyo xøtze car deje, bi
hñiṉa ̱jʉ, múr pijte, cja̱ bi ndomajmʉ nzajqui.

50Göhtjo bi jiantijʉ, cja̱ bi ndo zu̱jʉ rá ngu̱. Nu car Jesús ya,
xní nzofo bi xijmʉ:

―Da jñu̱ ir mʉyjʉ ya. Guejquigö. Dyo guí ntzu ̱jʉ.―
51Diguebbʉ ya bi bøx car Jesús, bi ñʉti jar barco pʉ jabʉmá

pa quí möxte. Nubbʉ,́ bi hna tzöya car nda ̱ji ̱. Cja ̱ quí möxte, bi
ndo hño í mʉyjʉ,

52 como jí ̱ mí ntiendejʉ ja mí ncja car Jesús, masque xquí
cca̱htijʉ te bi cjajpi cʉ tju̱jme ̱, pe nde ̱jma̱ jin gá ntiendejʉ, te
tza már nzɛh car Jesús, comomárme ̱di quí mʉyjʉ.

Jesús sana a los enfermos en Genesaret
53Diguebbʉ ya, bi ddaxjʉ carmar, bi zønijʉ ca pé hnanguadi

car deje, nʉ jar jöy nʉmí tsjifi Genesaret. Bi da ̱tijʉ car barco,
cja̱ bi bønijʉ jar jöy.
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54Cja ̱ cʉ cja ̱hni cʉmí bbʉh pʉ, nguetica̱ bi meyajʉ car Jesús.
55 Cja ̱ bbʉ mí fa̱di, ya xi már bbʉh pʉ car Jesús, bú cjʉ ʉr

ddiji göhtjo cʉmi ̱ngu̱ pʉ, co cʉmi ̱ngu̱ cʉpe dda tzi jñiṉi cʉmár
nzøtihui pʉ jar mar. Bi mpɛguijʉ bú tzí quí döhtjijʉ. Cʉ ddaa cʉ
jí ̱mí tzö di hño, bú tu̱dijʉ co göhtjo químfi ̱di. Göhtjo bú cuatijʉ
pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús.

56 Göhtjo pʉ jabʉ mí pa car Jesús, ncja ngu̱ já ciudad, ncja
ngu̱ já tzi jñiṉitjo, ncja ngu̱ já rancho, mbá hñɛ cʉ cja̱hni, mbá
cuatijʉ car Jesús. Mbá tzí quí döhtjijʉ, mí pɛh pʉ já töy cja̱ co
já hñu̱, pa bbʉ xti tjoh pʉ car Jesús, di dyöjpijʉ favor di jiɛjmʉ
di dömbijʉ cár nttza̱ni cár da ̱jtu ̱. Cja ̱ göhtjo cʉ to bi dönijʉ, bi
zö‑cʉ.́

Lo que hace impuro al hombre

7
1Diguebbʉya, búe̱hcʉdda fariseo, bi guatijʉ car Jesús. Mbá

yojmʉ cʉmaestro cʉmí u̱jti cʉ cja̱hni car ley. Cʉ fariseo co cʉ
maestro xcuí hñej̱mʉ Jerusalén.

2Gueguejʉ bi cca̱htijʉ cʉ dda quí möxte car Jesús,már tzijʉ
tju ̱jme. Pe nucʉ,́ jí ̱ xcá xʉdyɛjʉncja ngu̱ nguá xʉdyɛ cʉ fariseo.
Eso, bi zohmijʉ‑cʉ.́

3Como cʉ fariseo co göhtjo cʉ ddáa cʉmí tɛndijʉ cár religión
cʉ judio, mí tɛnijʉ costumbre cʉ xquí zoh quí titajʉ, masque jí̱
mí cuati jar Escritura cʉ costumbre‑cʉ.́ Nu cʉ fariseo co cʉ pé
ddáa cʉ mí tɛnijʉ‑cʉ, mí ndo xʉdyɛjʉ rá ngu̱ ante que di zijʉ.
Mí ma ̱jmʉ, mí nesta di nxʉjqui rá ngu̱ vez pa di goji limpio,
ncjapʉ di tzøh ca Ocja ̱, como mí i̱na ̱jʉ, már nttzo cʉ cja̱hni rá
ngu̱ cʉ xcuí ntjɛhui pʉ jar töy.

4 Cja̱ bbʉ mbá cojmʉ jár töy, mí nxajmʉ, cja ̱ bbʉ ji ̱na ̱, jin di
zijʉ. Guejtjo mí tɛnijʉ pé dda costumbre rá ngu̱, mí ma̱jmʉ,
i ne ca Ocja ̱ gu øtijʉ ncjapʉ. Mí xʉti göhtjo quí traste según
quí mandamientojʉ pa jin di contibi quí tzi mʉyjʉ. Démí xʉti
quí vaso co quí xaro, co quí traste gá xittɛgui, hasta cʉ gama,
guejtjo mí pehtijʉ‑cʉ.

5Cʉ fariseococʉmaestrocʉmíu ̱jti cʉcja̱hni,mí tɛnijʉgöhtjo
cʉ costumbre‑cʉ. Cja ̱ gueguejʉ bi dyönijʉ car Jesús:

―Yʉ hñøjø yʉ guí ujti, ¿dyoca̱ jin gui tɛn cʉ costumbre cʉ
xí nzoguijʉ cʉm titajʉ? Jin gui xʉdyɛjʉ rá zö bbʉ ya xta zijʉ
tju ̱jme̱.―

6Nu car Jesús bi da ̱di, bi xijmʉ:
―Nuquiguɛjʉ, guí jiöjtejʉ. Guí øtijʉ ncja ngu gá ma ̱n car

profeta Isaías ya má yabbʉ cja ̱ bi jñux pʉ jar libro ca bi dyøte.
Bi jñu̱xi na ̱r tzi palabra‑na̱:
I ma ̱n ca Ocja ̱: Yʉ cja̱hni‑yʉ, i xöjtigui, pe jøntsjɛtjo gá palabra,
Pʉmbo ʉŕ mʉyjʉ, yanʉ i dyo, jin gui cuajquijʉ.
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7 Jin te ntjumʉy ga xöjtiguijʉ,
Cja ̱ pé i ujti quí mi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ da dɛni jmandado cʉ xí

mbe ̱ntsjɛ yʉ cja̱hnitjo.
I ncjanʉ ga ma̱n car palabra‑ca ̱, cja̱ nuquɛjʉ, guí øtijʉ ncjapʉ
hne̱je ̱.
8 Guí jɛjmʉ cʉ mandamiento cʉ xí ma̱n ca Ocja ̱. Nu cʉ man-
damiento cʉxíma ̱ncʉ cja̱hnitjo, guíndoøjtijʉ‑cʉ́ cja̱ guí tɛnijʉ.
Guí ndo ju ̱hmpijʉ ndumʉy ja grí xʉtijʉ cʉ xaro co cʉ vaso pa
grí tzijʉ. Cja ̱ guí ndo tɛnijʉ pé dda costumbre cʉ i jñɛjmʉ‑nʉ.―

9Cja ̱ bi segue bi ma̱n car Jesús:
―Nuquiguɛjʉ, jin guí cjajpijʉ ncaso cʉ mandamiento cʉ xí

ddajquijʉ ca Ocja̱. Nu cʉ costumbre cʉ xí nzohquijʉ quir
mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ, guehcʉ́ guí ndo cjajpijʉ ncaso‑cʉ.́

10 Car Moisés bi zoguijʉ na̱r mandamiento‑na ̱: “Gui
hñiẖtzibi quer ta co quer me.” Guejtjo hne̱je ̱ bi ma̱n car
Moisés: “Ca to da zan car ta o gue cárme, exque da du̱‑cá, da
bböhti.”

11Nuquiguɛjʉ, guí xijmʉyʉ cja̱hni, i nesta gudöjʉ jar templo
cam domijʉ, macja ̱ jin te da sobra pa gu föx cʉm tajʉ co cʉm
mejʉ. Tzʉdi, guí ma̱jmʉ, bí jojtjo pa to da xih cár ta o cárme:
“Ya jin te dí ja ̱gö pa gu föxqui. Ya xtú un ca Ocja ̱ göhtjo ca ndí
pɛhtzi pa gua ddahqui.”

12Tzʉdi, guí xijmʉ cʉ cja̱hni, jin gui nesta da möx quí tajʉ o
gue quí mejʉ.

13 Ncjapʉ, guí u ̱jtijʉ cʉ cja̱hni jin da cjajpi ncaso car man-
damiento ca bi zoguijʉ car Moisés. Nu ca guí mandadotsjɛjʉ,
guehcá ̱ guí bbɛjpijʉ yʉ cja ̱hni da dyøjte. Cja ̱ guí øtijʉ pé dda
cosa rá ngu̱ cʉ i jñɛjmi‑nʉ.́―

14Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi nzoh cʉ cja ̱hni rá ngu̱ cʉ xquí
jmuntzi, bi xijmʉ:

―Nuquɛjʉ, guí göhtjojʉ, gui dyødejʉ cja̱ gui ntiendejʉ nʉ dí
ma̱:

15 I jogui gu tzijʉ göhtjo ca te i ttzi, cja̱ jin da contiguijʉ yʉm
tzi mʉyjʉ. Nu cʉ nttzomfe ̱ni cʉ i mbe ̱n yʉ cja ̱hni mbo í mʉyjʉ,
nucʉ,́ i contibi í tzi mʉyjʉ.

16Yʉ to i bbʉj yí gu̱, da dyøde te i ne dama ̱nʉr palabra‑nʉ.́―
17Bbʉ xquí ma ̱ ncjanʉ car Jesús, bi hñiẖ cʉ cja ̱hni rá ngu̱ cʉ

xquí jmuntzi, cja ̱ gueguebimagámahnanguadi, gáñʉti hnar
ngu̱. Nu quí möxte bi dɛni cja̱ bi dyödi di yojpi di xijmʉ, ¿ja i
ncja cʉ cosa cʉ i contiguijʉ yʉm tzi mʉyjʉ?

18Bi da ̱j ya car Jesús, bbʉ:́
―Xiquiguɛjʉ, ¿cja guí ncjajʉ ncja cʉ pé dda cja ̱hni hne̱je ̱?

¿Cja jin guí pa ̱dijʉ te i ne da ma ̱n car palabra‑ca̱? Göhtjo yʉ
te i ttzi, jin gui tzö da contiguijʉ yʉm tzi mʉyjʉ,
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19 como jin gui cʉti pʉ mero mbo yʉm tzi mʉyjʉ. Gue cʉm
nttza̱mfojʉ pʉ jabʉ rí ñʉti ca dí tzijʉ. Diguebbʉ ya, bbʉ xtama
tji car cja ̱hni, xtu tzoh pʉ ca te xtrú nzi.―
Car Jesús, bbʉmí ma ̱ nʉr palabra‑nʉ, bi xih cʉ cja ̱hni cʉmí

tɛnijʉ, i jogui gu tzijʉ göhtjo cʉ alimento.
20Cja̱ pé bi ma ̱n car Jesús:
―Cʉmfe ̱ni jin gui tzö cʉ i mbe̱n hnar cja̱hnimbo ʉŕ tzimʉy,

guehcʉ i contibi‑cʉ.́
21 I mbe̱n yʉ cja̱hni rá ngu̱ nttzomfe̱ni, ncjá yʉ gu xihquijʉ

ya: I jöhtibi quí bbɛjña̱ cʉ dda hñøjø, o gue quí da ̱me cʉ dda
bbɛjña.̱ I bbʉbi bbɛjña̱ co hñøjø cʉ jí ̱ xcá ntja̱jtihui. I pöhtite.

22 Impe ̱. I nejpi cármɛjti cármi ̱nga ̱‑cja ̱hnihui. Guejtjo iʉhui
cármi ̱nga ̱‑cja ̱hnihui. I øti ntjöti. I bbɛ ʉŕ tzö. Jin gui pɛnti quí
mfe ̱ni. I hui ̱htzi cárhñohui, i xohtzibi bbɛtjri, i hñix̱tsjɛ, i cja ʉr
dondo, como jin gui tzu ̱ ca Ocja̱.

23Göhtjo yʉ nttzomfe ̱ni‑yʉ, i mbe ̱n yʉ cja ̱hni mbo ʉŕ mʉyjʉ,
cja̱ guejyʉ i contibi‑yʉ.́―

Unamujer extranjera que creyó en Jesús
24Diguebbʉ ya, car Jesús bi bøm pʉ, bi ma gáma jár lindero

car jöy pʉ jabʉmár bbʉh cʉ yo jñiṉi car Tiro co car Sidón. Cja̱
bbʉmí zøti pʉ, bi ñʉti hnar ngu ̱. Mí ne pa jin di ba ̱h cʉ cja ̱hni,
¿cjamár bbʉh pʉ? Pe nde ̱jma̱ bi fa̱di.

25Már bbʉh pʉ ca hnar bbɛjña̱ camí jni̱n cár tti̱xu ̱, xquí zʉh
hnár nda ̱ji ̱ ca jin gui tzö. Bbʉmí dyøh car bbɛjña,̱ ya xquí zøm
pʉ car Jesús, nguetica ̱ bi ma bú cuati, bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jáy
hua, bi dyöjpi favor.

26Car bbɛjña‑̱ca̱ jí ̱múr israelita. Múrmi ̱ngu̱ car jöy Fenicia.
Guegue bi guati car Jesús cja ̱ bi dyöjpi tzʉ di fonguibi car
ttzonda ̱ji ̱ ca xquí zʉh cár tti̱xu ̱.

27Nu car Jesús bi da ̱di ncjahmʉ jí ̱mí ne dimötzi. Bi xifi, gue
cʉ cja ̱hni israelita xcuí hñej̱e ̱ di mötzi. Bi ma̱ ncjahua:

―Gui jiɛh quí cja ̱hni ca Ocja̱ da ñiṉ̃a̱ bbɛto. Jin gui tzö gui
jñaj̱quibi quí tju ̱jme̱ cʉ ba ̱jtzi, gui dyɛmbi cʉ dyo.―

28Nu car bbɛjña̱ pé bi xih car Jesús:
―Ncjua ̱ni, tada, bbɛto i tti̱n cʉ ba ̱jtzi, pe guejti cʉ tzi dyo cʉ

ra dyo pʉ jöy car mexa i tzi cʉ ngʉnti tju ̱jme ̱ cʉ i jɛh cʉ ba ̱jtzi
da dögui.―

29Nu car Jesús pé bi da ̱j ya:
―Rá zö nʉr palabra xcú ma ̱. Gui mpöj ya, gui me ir ngu̱,

como ya xí mbøn car nda ̱ji ̱ ca xquí zʉh quer tti ̱xu̱.―
30Nubbʉ, bi ma ʉŕ ngu̱ car bbɛjña,̱ bi döti cár tzi tti ̱xu ̱, már

bbɛndi pʉ jár gama. Ya xquí jogui, comoya xquíwen cárnda ̱ji̱
ca Jin Gui Tzö.

Jesús sana a un sordomudo
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31 Bbʉ ya xquí ncja‑ca ̱, car Jesús bi bøm pʉ jar jöy Tiro, bi
tjohpʉhnaguadi car jñini Sidón,pé gá göxpʉ jar jöy camí tsjifi
Decápolis, gá nzøti pʉ jar mar Galilea.

32Bbʉmá tjoh pʉ Decápolis, cʉmi ̱ngu̱ pʉ bú tzih hnar gogu̱
camí nccʉni nguá ña.̱ Cʉ cja̱hni cʉ xcuí ziji, bi dyöjpi car Jesús
di göx cár dyɛ car cja̱hni‑ca̱ pa di jogui.

33Nubbʉ, bi juejtsjɛhui car gogu ̱ car Jesús,biwembi car ndo
jmundo cʉ cja̱hni. Ma ya, bi fojti quí xö pʉ jáy gu̱ car hñøjø.
Guejtjo bi zoh cár cji ̱jni, co guehca ̱ gá ndömbi cár cja̱jni car
hñøjø.

34 Bi nøhtzi ji ̱tzi, bi gá ̱htzi, cja ̱ bi nzofo digue car jña̱ ca mí
ñaj̱ʉ. Bi hñim̱bi:

―¡Efata!―Na̱r palabra‑na̱ i ne dama ̱: ¡Da xoj yir gu̱!
35Cja ̱ nguetica ̱ bi xoh quí gu̱ car cja ̱hni, cja ̱ bi joh cár cja ̱jni

hne̱je ̱, bi ña̱ rá zö.
36 Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih cʉ cja̱hni cʉ már bbʉh pʉ,

már cca̱htijʉ, jin di ngöxtejʉ. Nu gueguejʉ, ca másmír xih car
Jesús jin di ngöxtejʉ, másmír tʉnguijʉ car jña.̱

37Cja̱ bi ndo hño í mʉy cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ bi ma̱jmʉ:
―Rá tzi zö yʉmilagroyʉ i øtinʉr Jesús. Rándongu̱yʉ cja̱hni

xí jojqui. Guegue i xojquibi yí gu̱ yʉ to jin gui øde, cja̱ yʉngone,
i cjajpi da ña̱ rá zö.―

Jesús da de comer a cuatromil personas

8
1 Cʉ pa‑cʉ, már ndo ngu̱tsjɛ cʉ cja̱hni cʉmí tɛnijʉ car Jesús.

Ya xquí dejʉ pʉ jabʉmár bbʉ guegue, cja̱ jin te mí pɛhtzi te di
zijʉ. Nubbʉ, car Jesús bi nzoh quí möxte, bi xijmʉ:

2 ―Dí jui̱jquigö yʉ cja ̱hni rá ngu̱ yʉ xí ndɛngui. Ya xí nzʉ
jñu̱jpa xí ndøhmi ya, cja ̱ jin te i pɛhtzi pa da zijʉ.

3 Cja̱ bbʉ gu cu ̱jmʉ, da ma í ngu ̱jʉ, cja ̱ jin gui tzijʉ, da ma
drí ngüentijʉ pʉ jar hñu̱, porque i bbʉj yʉ ddaa, ndo yanʉ xcuí
hñej̱mʉ.―

4Cja ̱ bi da ̱j ya quí möxte, bi dyönijʉ:
―u ̱jtjo cʉ dɛnda hua jabʉ dí bbʉpjʉ. Guejtjo hne̱je ̱ jin te i

bbʉ ngu̱. ¿Jabʉ gu tötijʉ tju ̱jme ̱ drá ngu̱ pa da ñiṉ̃a̱ göhtjo yʉ
cja̱hni‑yʉ?―

5Nu car Jesús bi dyön quí möxte:
―¿Tengu̱ tju ̱jme ̱ guí pɛhtzijʉ?―
Cja ̱ bi ma ̱jmʉ:
―Yojto.―
6 Nubbʉ, car Jesús bi bbɛjpi car ndo jmu ̱ndo cʉ cja̱hni di

mi ̱pjʉ jöy. Cja ̱ guegue bi zɛti cʉ yojto tju ̱jme, bi dyöjpi cjama ̱di
ca Ocja̱, ma ya bi xɛjqui. Diguebbʉ ya, bi un quí möxte, cja̱
nucʉ, bi jñaj̱ʉ, bi møhmpijʉ cʉ cja ̱hni rá ngu̱.
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7Mí pɛhtzijʉ hne̱je ̱ tengu ̱ tzi möy, cja̱ car Jesús pé bi dyöjpi
mpöjcje ca Ocja̱ digue cʉ tzi möy. Diguebbʉ ya, pé bi un quí
möxte cja̱ guegue‑cʉ bi møhmpijʉ cʉ cja̱hni hne̱je ̱.

8Cja ̱ göhtjo cʉ cja̱hni bi zijʉ, bi ñiṉ̃aj̱ʉ rá zö. Maya, químöxte
car Jesús bi jmu ̱ntzijʉ cʉ tzi pedazo cʉ xquí sobra, bi ñu̱htzijʉ
yojto bbøtze rá nojo.

9 Cja̱ mí bbʉ como go mil cʉ cja̱hni cʉ bi zijʉ. Diguebbʉ ya,
car Jesús bi gu̱h cʉ cja̱hni di ma í ngu̱jʉ,

10 cja̱ guegue ya bi ñʉti jar barco, bi mɛhui quí möxte.
Ncjapʉ gá nzøtijʉ jar lugar camí tsjifi Dalmanuta.

Los fariseos piden una señalmilagrosa
11 Diguebbʉ ya bú e̱h cʉ dda cja̱hni cʉ mí tsjifi fariseo, bi

guatijʉ car Jesús pa di dyøhtibijʉ hnar prueba. Bi mʉdi bi
mbömbihui palabra car Jesús. Bi dyöjpijʉ car Jesús di u̱jti hnar
milagro drí hñe̱ ji̱tzi, como jí ̱mí e̱me ̱jʉ, ¿cja xcuí hñeẖ ca Ocja̱
car Jesús?

12Nu car Jesús bi ntzøte, bi ungui ʉr du ̱mʉy, como mí pa ̱di,
jí ̱mí ne di hñeme cʉ fariseo. Cja ̱ bi xijmʉ:

―Nuquɛjʉ, guí cja̱hnijʉ guí bbʉpjʉ yʉ pa ya, ¿dyoca̱ dé guí
öjquijʉ gu øtimilagro pa gui pa ̱dijʉ, jabʉ xtá e ̱jcö? Dí xihquijʉ
ntju ̱mʉy, jin tema milagro gu u ̱jtiquijʉ pa gui pa ̱dijʉ jabʉ xtá
e ̱je ̱.―

13 Cja ̱ bbʉ xquí ma̱ na̱r palabra‑ná ̱, car Jesús bi wem pʉ, bi
zoh cʉ fariseo, pé bi ñʉti jar barco, cja̱ pé bi ddax car mar. Pé
bi ma gáma hnanguadi, bi mɛhui quí möxte.

La levadura de los fariseos
14 Nu quí möxte car Jesús bbʉ mí ñʉtijʉ jar barco jin gá

ngʉxjʉ tju ̱jme ̱ pa di zijʉ, bi da ̱be̱nitjojʉ. Hnaatjo ʉr tzi tju ̱jme̱
bi jñax̱jʉ.

15Cja̱ bbʉmár bbʉjtijʉ jar barco, car Jesús bi xih quí möxte:
―Gui mfödijʉ, jin gui ma gui jñaj̱ʉ car levadura ca rí hñeẖ

cʉ fariseo, cja ̱ co cʉ cja̱hni cʉ i tɛnijʉ car Herodes.―
16Bbʉmídyøjyanʉrpalabra‑nʉ, bi hñöntsjɛjʉquiamigo, ¿te

mí ne di ma ̱n car palabra‑cá ̱? Ngá ma̱jmʉ, pé ntoja mí nesta
di döjmʉ tju ̱jme̱, como jin te xcuí gʉjʉ.

17Nu car Jesús bi dyøde te márma̱jmʉ, cja ̱ bi dyöni:
―¿Dyoca̱ guí i̱na ̱jʉ dí xihquijʉ guí nesta gui töjmʉ tju ̱jme̱?

¿Cja̱ jí ̱ bbe guí ntiendejʉ ter bɛh ca ̱ dí xihquijʉ? ¿Cja jí̱ bbe
guí ja ̱jʉ ʉr huɛnda ja ncja ca dí u̱jtiquijʉ? ¿Cja nttzɛditjo guí
me ̱mʉyjʉ?

18¿Cja jin guí cca ̱htijʉ tedí øtigö? ¿Cja jin guí øjmʉ carpalabra
ca dí ma ̱ngö? ¿Cja huá ya xcú da ̱be̱nijʉ ja mí ncja cʉ milagro
xcú cca̱jtiguijʉ xtú øte?
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19 ¿Cja jin guí mbe ̱nijʉ ya, bbʉ ndú jejqui cʉ cʉtta tju ̱jme ̱,
cja̱ gú pøhmpijʉ cʉ cja̱hni cʉ cʉtta mil, cja̱ diguebbʉ ya gú
jmu ̱ntzijʉ cʉ tzi pedazo cʉ xquí sobra, tengu ̱bbøtzebi ñu̱tzi?―
Cja ̱ bi da ̱j ya quí möxte:
―Bi ñu̱xi doce bbøtze.―
20Cja̱ pé bi dyön car Jesús:
―Guejtjo, bbʉ ndú jejqui cʉ yojto tju ̱jme̱, cja̱ gú pøhmpijʉ cʉ

cja̱hni cʉ gomil, cja̱ diguebbʉ ya pé gú jmu̱ntzijʉ cʉ tzi pedazo
cʉ xquí sobra, ¿cja jin guí mbe ̱nijʉ hne ̱je̱ tengu ̱ bbøtze rá nojo
bi ñu̱xi bbʉ?́―
Cja ̱ pé bi da ̱h quí möxe:
―Bi ñu̱xi yojto bbøtze.―
21Pé bi ma ̱n car Jesús, bbʉ:
―¿Cja jí ̱ bbe guí pa ̱dijʉ, jin gui gue car tju ̱jme̱ xtú xihquijʉ

jin gui jñam̱pijʉ cʉ fariseo?― Ncjapʉ gá ma ̱n car Jesús, jin di
hñem̱e ̱jʉ camí u̱jti cʉ fariseo.

Jesús sana a un ciego en Betsaida
22Ma ya, car Jesús bi zøti pʉ hnar jñiṉi ca mí tsjifi Betsaida.

Cja ̱ cʉ mi̱ngu̱ pʉ bú tzí hnar godö, bi dyöjpi car Jesús di
xojquibi quí dö.

23Nubbʉ,́ car Jesús bi pɛntibi cár dyɛ car godö, bi gʉjqui pʉ
jar jñiṉi gá ma hnanguadi. Diguebbʉ ya, bi gohtzibi cár cji ̱jni
jáy dö car godö, cja ̱ bi dyʉx quí dyɛ. Nubbʉ,́ bi dyöni:

―¿Cja ya xquí tzi janti ya?―
24Nubbʉ,́ bi jani car godö cja ̱ bi ma̱:
―Dí janti yʉ dda cja̱hni, i ne da jñɛjmi za, pe nuyʉ,́ i dyo.―
25Maya car Jesúspébi dyʉxquí dyɛ jáydö car godö. Nubbʉ,́

bi joh quí dö car hñøjø cja̱ bi cca̱hti rá zö. Cja ̱ bi jianti rá tzi zö
göhtjo, hasta cʉ cosa cʉmár bbʉ yanʉ.

26Diguebbʉ ya, car Jesús bi bbɛjpi di má ʉŕ ngu̱, bi xifi jim
pé di ñʉti nʉ jar jñiṉi, cja ̱ jin di göx cʉ cja̱hni toca ̱ xquí jojquibi
quí dö.

Pedro declara que Jesús es el Cristo
27Diguebbʉ ya, pé bi bøn car Jesús, pé má yojmi quí möxte.

Bima gáma jar jöy camí tsjifi Cesarea de Filipo. Má tjojmʉ pʉ
cʉ tzi jñiṉi cʉmí bbʉh pʉ. Cja̱ bbʉmá pöjmʉ jar hñu̱, car Jesús
má ñaẖui quí möxte, cja ̱ bi dyön‑cʉ:́

―¿Te i ma̱n yʉ cja̱hni diguejquigö? ¿Te ʉmoficiogö?―
28Cja̱ bi da ̱j ya‑cʉ:
―I bbʉh cʉ ddaa cʉ i ma̱jmʉ, guehquɛ gúr Juan ca mí xix

yʉ cja ̱hni. øde, bi bböjtiqui, cja ̱ nuya pé xcú nantzi. I bbʉh
cʉ pe ddaa cʉ i ma ̱jmʉ, guehquɛ gúr profeta Elías. Guejtjo i
bbʉh cʉ pe ddaa cʉ i ma ̱ndijʉ, gúr profeta, guehquiguɛ hnáa
quí jmandadero ca Ocja ̱ cʉmí bbʉ yamá yabbʉ.―
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29Cja̱ car Jesús pé bi dyön quí möxte:
―¿Xiquiguɛjʉ, toca ̱ guí ma̱jmʉ guejquigö?―
Cja ̱ bi da ̱h car Pedro, bi xifi:
―Nuquiguɛ, gúr Cristo‑guɛ. Ndí tøpiquije, dí cja̱hnitjoje, du

bbɛnquiguɛ hua jar jöy.―
30Nucar Jesús,bbʉmídyøjnʉrpalabra‑nʉ, bi xihquímöxte,

jin di ngöxtejʉ, ¿cja gueguemí gue car Cristo?
Jesús anuncia sumuerte

31Maya, car Jesúsbimʉdi bi u ̱jti químöxte,mínesta guegue
di sufri rá ngu̱ cja̱ di bböhti, como guehcá ̱ di ncjajpi car cja̱hni
ca di bbɛjni hua jar jöy. Nu cʉ tita cʉ mí pɛhtzi quí cargo, co
cʉmöcja̱ cʉmímandadobi cʉ pé ddaa, cja ̱ co hne̱h cʉmaestro
cʉ mí nxöh car ley, göhtjo gueguejʉ di gønijʉ car Jesús, cja̱ di
mandadojʉ pa di bböhti. Cʉ cja̱hni‑cʉ́ di ma ̱jmʉ, jí ̱mí gue car
Cristo ca xtrú hñix̱ ca Ocja ̱. Nu car Jesús bi xih quí möxte, bbʉ
ya xtrú ndu ̱ guegue, pé di jña̱ ʉŕ jná ̱ ca xtrá jñu̱jpa.

32 Car Jesús, rá zö gá xih quí möxte nʉr palabra‑nʉ, pa di
ntiendejʉ. Cja̱ bbʉ mí dyøh car Pedro, mír ma ̱n car Jesús mí
nesta di bböhti, guegue bi zitzi, gá mɛtsjɛhui hnanguadi, cja̱
bi xifi: “¿Dyoca̱ guí ma̱ i nesta gui tu̱?” Ncjahmʉ bi huɛnti car
Pedro, ca gáma ̱ ncjapʉ.

33Nu car Jesús pe bi bböti, bi jianti cʉ pe dda quí möxte cʉ
mí tɛni, cja ̱ bi huɛnti car Pedro, bbʉ, bi xifi ncjahua:

―Nuquɛ, Pedro, dyo guí xijqui ncjanʉ. Guí yojmi car
Satanás. Jin gu øjti nʉr palabra xcú xijqui, como jí ̱ xcuá hñeẖ
ca Ocja ̱ quermfe ̱ni. ʉŕ mfe ̱nitjo hnar cja̱hni.―

34Ma ya car Jesús bi nzoh quí möxte co cʉ pe dda cja ̱hni cʉ
mí tɛni, cja ̱ bi xijmʉ:

―Nuquiguɛjʉ, bbʉ to i ne da dɛngui, da ncjá ncja ngu̱guigö,
ya jin da hmʉjtsjɛ, cja ̱ jin da möjtsjɛ cár vida. Da dɛngui,
masque da sufri ncjaguigö gár sufrigö bbʉ xta bböjtigui.

35Car cja̱hni ca jin gui ne da dɛnguigö, como i ne damöjtsjɛ
cár vida, da bbɛdi. Nu car cja ̱hni ca i ne da dɛnguigö cja ̱ da
hñem̱e ̱ nʉr tzi ddadyo jña̱ nʉ dá ja ̱gö,masque xín da bbɛh cár
vidapor ránguejquigö, gueguedadöti carnzajqui cantjumʉy
rá zö.

36 ¿Ter bɛh ca ̱ da sirvebi hnar cja ̱hni bbʉ da cjajpi ʉŕ mɛjti
göhtjo yʉ te i bbʉjcua jarmundo, pe bbʉ xta zøh car pa bbʉ xta
du̱, nde ̱jma̱ da bbɛh cár tzi mʉy?

37 Jin gui bbʉh car manera ja grá cju̱tijʉ domi pa jin da bbɛj
yʉm tzi mʉyjʉ.

38 Yʉ pa ya, i bbʉj yʉ to jin gui ne da dɛnguigö, porque i
pɛhtzibi ʉŕ tzö yʉ pe dda cja̱hni, cja̱ nuyʉ, jin gui e̱me ̱ ca Ocja ̱,
cja̱ i øti ca rá nttzo. Ca to jin gui ne da dɛngui cja̱ jin gui ne da
dyøj yʉmpalabra, porque i pɛhtzi ʉŕ tzö, bbʉ pé xcuá e̱cö, xtá



SANMARCOS 9:1 126 SANMARCOS 9:11

ma̱ngö jin te ʉm ncjagöbbe car cja̱hni‑ca ̱. Bbʉ xcuá coji, xcuá
yobbequí anxe cʉ i pɛjpi camTzi Ta, cja ̱dani ̱gui te tza ngu̱ cár
ttzɛdi. Nugö, dúr cja ̱hni, xpá mɛnqui hua jar jöy.― Ncjapʉ gá
ma̱n car Jesús.

9
1Car Jesús guejtjo bi xih quí möxte:
―Cierto, dí xihquijʉ, i bbʉjcua yʉ dda cja ̱hni yʉ jin da du̱

hasta gue bbʉ xtrú cca ̱htijʉ bbʉ xta mandado ca Ocja ̱ hua jar
jöy, göhtjo co ni cár ttzɛdi.―

La transfiguración de Jesús
2Cja̱ diguebbʉ ya, pé ddajto mpa, car Jesús bi zix car Pedro

co car Jacobo co car Juan, jøña‑̱cʉ. Bi zitzi gámöjmʉ hnar ttøø,
már ndo nte. Cja̱ car Jesús bi hnamböjti ca mír ni̱gui, hnahño
gá ni ̱gui.

3Mí juɛx quí da ̱jtu̱ már tzi nttaxi, ncja ngu̱ yʉ xicja. Jin gui
bbʉh hnar cja ̱hni hua jar jöy di pa ̱di di cjajpi cʉ da ̱jtu ̱ drá ndo
nttaxi pa di ni ̱gui ncjapʉ.

4Guejtjo bi ni ̱gui pʉ jar ttøø car Elías co carMoisés, xcuí hñej̱
nʉ ji ̱tzi, cja̱ már ñaẖui car Jesús.

5 Cja ̱ bbʉ mí cca̱hti car Pedro cʉ jñu̱ hñøjø már ñaj̱ʉ, bi xih
car Jesús:

―Nuquɛ, maestro, rá zö dar hmʉpjʉ hua. Gu øtije jñu̱ cʉ
ddøxingu̱ gá dyɛza, ca hnaa pa guehquɛ, pé hnaa nʉr Moisés,
cja̱ ca pé hnaa ya nʉr Elías.―

6Bi hnama ̱ncjapʉ car Pedro, porque jí ̱mí pa ̱di te dima ̱. Mí
ndo ntzu ̱ cʉ jñu̱möxte por rá ngue ca mí cca̱htijʉ, cja ̱mí ndo
dyo quí mfe ̱nijʉ.

7 Diguebbʉ ya, bú e ̱h hnar gu̱y, bi gu̱jti gueguejʉ göhtjo, bi
gohmijʉ cár xu̱mʉy. Cja̱ quí möxte car Jesús bi dyødejʉ hnar
jña̱mbí ña̱ pʉmbo car gu ̱y, mí ma ̱:

―Gue nʉmTtʉgö‑nʉ, dí ma ̱di. Gui dyødejʉ ca i ma ̱.―
8 Diguebbʉ ya bi jani quí möxte, cja̱ bi jiantijʉ, ya xi már

ddatsjɛ car Jesús.
9Cja ̱ bbʉmbá ca̱jmʉ pʉ jar ttøø, car Jesús bi ccax quí möxte,

bi xijmʉ jin di ngöxte te xcuí cca̱htijʉ pʉ jar ttøø hasta gue bbʉ
ya xtrú ndu ̱ guegue cja̱ pé xtrú jña̱ ʉŕ jña.̱ Bi xijmʉ, gueguemí
gue car cja̱hni ca xcuí bbɛjni hua jar jöy.

10Nuquímöxtebi ndombe ̱n car palabra ca xquí tsjijmʉ, cja̱
bi hñöntsjɛjʉ, ¿te mí ne di ma ̱n car palabra, bbʉ ya xtrú ndu̱
guegue cja̱ pé xtrú jña̱ ʉŕ jña?̱ Pe jin gá ngöxtejʉ.

11Ma ya, gueguejʉ bi dyönijʉ car Jesús nʉr nttöni‑nʉ:
―¿Te rá nguehca ̱ i ma̱n cʉ maestro cʉ i u ̱jtiguije car ley, i

i̱na ̱jʉ, i nesta bbɛto du e̱h car profeta Elías, cja ̱ diguebbʉ ya pé
xtu e ̱h car cja ̱hni ca da hñix̱ ca Ocja ̱ pa damandadoguije?―
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12Bi da ̱j ya car Jesús, bi xih quí möxte:
―Cierto car palabra‑ca̱. Bbɛto ba e ̱h car Elías pa da nzoj

yʉ cja ̱hni, sa̱nta̱ da jojqui quí tzi mʉyjʉ pa drí ntjɛjʉ ca hnaa.
Xiquiguɛjʉ, ¿cja guí pa ̱dijʉ te i ma ̱n cʉ Escritura digue car
hñøjø ca di hñix̱ ca Ocja̱ cja̱ du pɛjni hua jar jöy? I ma̱n cʉ
Escritura, guegue da nesta da sufri rá ngu̱, jin da tti̱htzibi, cja̱
jin da tte ̱me ̱.

13 Nugö, dí xihquijʉ, ya xpá hñeẖ ca hnár jmandadero ca
Ocja̱ ca xí ngo ʉŕ lugar car Elías. Nu yʉ cja ̱hni xí möhtijʉ. Xí
cjajpijʉ como ngu̱ gama̱m pʉ jar Escritura di ncjajpi.―

Jesús sana a unmuchacho que tiene un espíritumalo
14Diguebbʉ ya, car Jesús co ni cʉ jñu químöxte cʉ xquí zitzi,

bi zøtijʉ pʉ jabʉ már bbʉ cʉ pe ddaa, bi cca ̱htijʉ hnar ndo
jmundo cʉ cja ̱hni. Nucʉ, xquí hñiṯi madé quí möxte car Jesús.
Guejtjo már bbʉh pʉ cʉ dda maestro cʉ mí u ̱jti cʉ cja ̱hni car
ley. Gueguejʉmár huɛnihui quí möxte car Jesús.

15Nguetica̱ cʉ cja̱hni rá ngu, bbʉmí jiantijʉ car Jesús, ya xi
mbá e ̱je ̱, bi ndompöjmʉ, bi gʉjʉ ʉr ddiji, bi ma bú ntjɛjʉ cja̱ bi
zɛnguajʉ.

16Nubbʉ, car Jesús bi dyön quí möxte:
―¿Ter bɛh ca̱ már önquijʉ yʉmaestro?―
17Cja̱ bi da ̱h ca hnaa digue cʉ cja̱hni cʉ xquí jmuntzi pʉ:
―Nuquɛ, Maestro, xtú tzí nʉmttʉhua jabʉ guí bbʉy, i yojmi

hnar nda ̱ji ̱ ca jin gui tzö, jin gui jɛgui da ña.̱
18Pʉ jabʉ i dyo nʉmttʉ, i hna enti car ttzonda ̱ji ̱ i cjajpi da fʉj

nʉŕ ne cja̱ da ndo gu̱xti quí ttzafi. Cja ̱ ya xtú öjpi yir möxte di
fongui tzʉ car ttzonda ̱ji ̱‑ca̱, pe jí ̱ xcá hñemebijʉ.―

19Diguebbʉ ya bi da ̱h car Jesús, bi xih cʉ cja ̱hni:
―Nuquiguɛjʉ, ¿dyoca̱ jin guí e̱me ̱jʉ, rá nzɛh ca Ocja̱ pa da

möxquijʉ? Ya xná ngu̱ tiempo xtú hmʉpjʉ. ¿Cja jim be guí
e ̱me ̱jʉ? Ya jin gu tzɛjti ca guí cjaguijʉ. Bú tzijʉ hua car ba ̱jtzi
ya.―

20Nubbʉ,́ bú ttzimpi carba ̱jtzi hñøjø. Cja ̱ cárnda̱ji ̱ ca JinGui
Tzö, bbʉmí cca ̱hti car Jesús, bi cjajpi car ba ̱jtzi bi ndo jua ̱, cja̱
nuca ̱ bi fʉntzi, bi ndombʉntzi jar jöy,mí ndo fʉh cár ne.

21Car Jesús bi dyön cár ta car ba ̱jtzi:
―¿Tengu̱ tiempo i ncjanʉ nir ba ̱jtzi?―
Cja ̱ bi da ̱j ya cár ta:
―Desde bbʉmí chi tchʉ.
22Rá ngu vez xí dyenti jar tzibi, o bbʉ ji ̱na ̱, guehpʉ jar deje.

Ngu̱ i ne da möhti. Pe bbʉ guí pa ̱di te gui cjajpi nʉm ttʉ, gui
jui̱guije, cja̱ gui föxquije tzʉ.―

23Cja̱ bi da ̱j ya car Jesús:
―Ja ̱a ̱, dí pa ̱di gu jojqui, pe guehquɛ, i nesta gui hñeme göhtjo

mbo ir mʉy. Ca to i e̱me ̱ ca Ocja ̱, ca te da dyödi, da ttøhtibi.―
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24Diguebbʉ ya, cár ta car ba ̱jtzi bi ña̱ nzajqui, bi da ̱di:
―Nugö, dí tzi e ̱me ̱. Gui föxqui tzʉ pa gu e ̱me ̱ göhtjombo ʉm

mʉy.―
25Nu car Jesús, bbʉmí cca̱hti, ya xi mbá ndo cuati cʉ cja̱hni

már ngu̱, bi huɛnti cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Tzö, bi xifi ncjahua:
―Nuquiguɛ, gúr ttzonda ̱ji ̱, gúr ngone cja̱ gúr gogu̱. Nuya, dí

xihqui gui pømpʉ jabʉ grá bbʉy, cja̱ ya jimpé gui yojpi gui cʉti
mbo ʉŕ mʉy nʉr ba ̱jtzi.―

26Nubbʉ, car ttzonda ̱ji̱ bi ndo mafi, cja̱ bi jua ̱ti nzajqui car
ba ̱jtzi hñøjø. Diguebbʉ ya, bi bøni, cja̱ ya jí̱ mí hñaṉ car ba̱jtzi,
bi goji ncjahmʉ ya xquí du̱. Márngu̱ cʉ cja ̱hni cʉmár cca ̱htijʉ,
bi ma̱jmʉ: “Ya xí ndu̱‑nʉ.”

27Nu car Jesús bi zɛtibi cár dyɛ car ba ̱jtzi hñøjø, bi xotzi cja̱
guegue‑ca̱ bi bböy.

28Diguebbʉ ya car Jesús bi mɛhui quí möxte, bi ñʉtijʉ hnar
ngu̱. Cja̱ comomárbbʉjtsjɛjʉpʉ, químöxte car Jesúsbi dyönijʉ
guegue:

―Xigöje, ¿dyoca̱ jí ̱ xcá hñemeguije car ttzonda ̱ji̱ ca xtá
bbɛjpije di bøni?―

29Cja̱ car Jesús bi da ̱di:
―Car nda ̱ji̱‑ca ̱ co cʉ pe dda ttzonda ̱ji ̱ cʉ i jñɛjmi, jin gui ne

dabønijʉ. Ca to i neda fongui‑cʉ, i nestadaayunacja̱ dadyöjpi
ca Ocja ̱ pa damötzi.―

Jesús anuncia otra vez sumuerte
30 Diguebbʉ ya, bi bøm pʉ jar lugar‑ca̱ car Jesús, mí yojmi

químöxte,má tjojmʉ jar estado Galilea. Nu car Jesúsmí ne pa
jin to di ba ̱di jabʉmírma.

31Comomí ne di xih químöxte ter bɛh ca ̱ di ncjajpi guegue,
míne jøntsjɛ‑cʉdihmʉbi. Míxijmʉ, yaxti ttzʉguegue, dindöjti
jáydyɛquí contra, cja̱ dibböhti. Pebbʉyaxtrúndu̱, pédi jña̱ ʉŕ
jña̱ ca xtrá jñu̱jpa. Guejtjo bi xijmʉ, guegue mí gue car cja̱hni
xcuí bbɛjni hua jar jöy.

32 Nu quí möxte car Jesús jin gá ntiendejʉ te mí ne di ma ̱.
Guejtjo jin gá dyöjpijʉ di xijmʉ rá zö ter bɛh ca̱ mí ne di xijmʉ,
comomí pɛhtzi ʉŕ tzöjʉ di dyönijʉ‑ca ̱.

¿Quién es el más importante?
33Mayabi zønijʉ jar jñiniCapernaum, cja ̱bbʉ ya xquí ñʉtijʉ

cár ngu ̱, car Jesús bi dyön quí möxte:
―¿Ter bɛh ca̱ ngrí huɛnijʉ bbʉ ndá dyojʉ jar hñu̱?―
34Nu gueguejʉ ya, jin te gá nda ̱dijʉ, como bbʉmbá e̱jmʉ jar

hñu̱, mbá huɛnijʉ toca̱ más di jña̱ cár cargo cja̱ di mandadobi
cʉ pe ddaa.

35Nubbʉ, car Jesús bimi ̱jöy, cja ̱ bi nzoh químöxte, bi xijmʉ:
―Ca to i ne damandado, guegue da cjajpi quí jmandado cʉ

pe ddaa, da ncjá ncja hnarmuzo.―
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36Mayacar Jesúsbú tzí hnar tzi ba ̱jtzi camárbbʉhpʉ cerca,
bi hñiṯi madé quí möxte cja̱ bi xijmʉ:

37―Car cja ̱hni ca i e ̱me ̱gui cja ̱ da möxi hnar tzi ba ̱jtzi ncja
ngu̱‑na ̱ por rá nguejquigö, jin gui jøña̱ car tzi ba ̱jtzi i fötzi.
Ncjahmʉ guejquigö di föxquigö hne̱je ̱. Cja ̱ bbʉ to i föxquigö cja̱
i negui, guejtjo i ne car Tzi Ta ji ̱tzi ca xpámɛnquigö.―

El que no está contra nosotros está a nuestro favor
38Diguebbʉ ya, bima ̱n ca hnarmöxte camí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr

Juan, bi xih car Jesús:
―Nuquɛ, maestro, xtú ntjɛje hnar hñøjø, mí fongui

ttzonda ̱ji ̱ cja ̱ mí nømbiqui quer tzi tju ̱ju̱. Nu car cja̱hni ̱‑ca ̱,
jin gui tɛnguijʉ, eso dú ccahtzije, dú xijme di jiɛh ca mír
dyøti‑cá ̱.―

39Cja̱ bi ma ̱n ya car Jesús:
―Jí ̱ mír ntzöhui güi ccahtzijʉ, porque ca to i nømbigui cam

tju ̱ju̱ cja̱ por rá nguejquigö i øtimilagro, jin gʉm contragö‑ca̱.
40Car cja̱hni ca jin gui contragui, i ne damöxquigö.
41 Cja̱ bbʉ to te da ddahquijʉ por rá nguehca ̱ guír tɛnguijʉ,

má̱di hna vaso ʉr tzɛtje, car Tzi Ta ji ̱tzi da bendeci car
cja̱hni‑ca ̱.

El peligro de caer en pecado
42Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, jin to guima gui jiötijʉ pa da dyøti ca

rá nttzo. Bbʉ to da jiöti hnar cja ̱hni ca cja i fʉdi da dɛngui pa
da dyøti ca rá nttzo, guegue da ttun hnar castigo drá ndo ji ̱tzi.
Másdi joh bbʉdi hna̱ti hnar cjʉʉni járdyʉga cja̱ di ttɛnti nʉ jar
deje nʉ jabʉ rá ndo je ̱, cja ̱ jin di jiöti cár hñohui ca cja i fʉdi da
hñemegui pa da dyøti ca rá nttzo.

43Guejtiquiguɛjʉ, gui jñaj̱ʉʉrhuɛndahne ̱je̱ pa jinguidyøtijʉ
ca rá nttzo. Bbʉ da jiöhqui ca hner dyɛ pa gui dyøti ca rá nttzo,
gui jiɛh ca guír dyøte. Más di joh bbʉ güi dyojqui quer dyɛ cja̱
jin güi dyøti ca rá nttzo, comomás da joh bbʉ gui cʉti pʉ jabʉ
i bbʉh ca Ocja̱, gur ntchodyɛ, ni ndra ngue bbʉ da ttɛntiqui pʉ
jabʉ jin gui tzö, göhtjo co yojo yir dyɛ, cja ̱ grí sufri pʉ jar tzibi
ca jin gui jui̱ti.

44Cʉ cja̱hni cʉ da ttɛnti pʉ jabʉ jin gui tzö, jin da tzöya ca drí
sufrijʉ göhtjo ʉr tiempo, como i zø pʉ car tzibi ca jin gui jui̱ti.

45 Ncjadipʉ, bbʉ da jiöhqui ca hner hua pa gui dyøti ca rá
nttzo, jin gui ma gui dyøte. Más di joh bbʉ güi dyojqui quer
hua cja̱ jin güi dyøti ca rá nttzo, comomás da joh bbʉ gui cʉti
pʉ jabʉ i bbʉh ca Ocja ̱ gur ntchohua, ni ndra ngue bbʉ da
ttɛntiqui pʉ jabʉ jin gui tzö, göhtjo co yojo yir hua, cja̱ grí sufri
pʉ jar tzibi ca jin gui jui̱ti.

46Cʉ cja̱hni cʉ da ttɛnti pʉ jabʉ jin gui tzö, jin da tzöya ca drí
sufrijʉ göhtjo ʉr tiempo, como i zø pʉ car tzibi ca jin gui jui̱ti.
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47Guejtjo bbʉ da jiöhquihner dö pa gui dyøti ca rá nttzo, gui
jiɛj ya ca grí dyøte. Más di joh bbʉ güi jñaẖmi quer dö güi dyɛy
cja̱ ya jin güi dyøti ca rá nttzo, comomás da joh bbʉ gui cʉti pʉ
jabʉ i bbʉh ca Ocja ̱ co hnaatjo quer dö, cja ̱ jin da ttɛntiqui pʉ
jabʉ jin gui tzö, göhtjo co yojo yir dö.

48 Cʉ cja̱hni cʉ da ttɛnti pʉ, jin da tzöya ca drí sufrijʉ göhtjo
ʉr tiempo, como i zø pʉ car tzibi ca jin gui jui̱ti.

49 I nesta gu xöjpinʉmcuerpojʉ da sufri pa jin da da ̱guijʉ ca
rá nttzo. Cada hnaagöjʉ gu sufrijʉ ante que gu tzønijʉ pʉ jabʉ
bí bbʉh ca Ocja̱.

50Rá ndo zö nʉr u̱, i ndo sirve. Pe bbʉ jin gui u̱xi car u̱, ¿te
gui cjajpi pa pé da u̱xqui? u ̱jtjo. Nuquiguɛjʉ, i nesta gui ncjajʉ
ncja car u̱ ca rá u ̱xi pa ncjapʉ grí hmʉpjʉ rá zö, cja̱ da fa̱di ʉm
cja̱hni̱quiguɛjʉ.―

Jesús enseña sobre el divorcio

10
1Diguebbʉ ya, car Jesús bi bøm pʉ jar jñiṉi Capernaum, bi

ma gá ma jar estado Judea. Guejtjo bi ma jar jöy ca mír hmʉj
nʉ rí ncjanʉ car da ̱tje Jordán. Cja ̱ pé bi jmuntzi cja ̱hni rá ngu̱,
bi dɛnijʉ car Jesús, cja̱ guegue bi u̱jti cár palabra ca Ocja̱, ncja
ngu̱ nguá dyøte cada bbʉmí jmu ̱ntzi cʉ cja̱hni.

2Nubbʉ,́ bi zøh cʉ dda fariseo, bi guati pʉ jabʉmár bbʉh car
Jesús. Mí ne di dyøhtibijʉ hnar prueba, eso bi dyönijʉ:

―¿Cja i ttuni ʉr tsjɛjqui hnar hñøjø daweguehui cár bbɛjña,̱
da gu̱y?―

3Nu car Jesús bi da ̱di:
―¿Te i ma̱m pʉ jar ley ca bi dyøti car Moisés?―
4Cja ̱ bi ma̱jmʉ:
―Car Moisés i ungui ʉr tsjɛjqui hnar hñøjø di xoxi hnar

jɛhmi pa da weguehui cár bbɛjña.̱―
5Nubbʉ,́ pé bi ma ̱n car Jesús:
―Guegue car Moisés bi dyøjtiquijʉ nʉr mandamiento nʉ́

jøntsjɛ porque bi cca ̱hti, rá ndo me ̱ quir tzi mʉyjʉ. Eso, bi
ddahquijʉ ʉr tsjɛjqui gui weguehui quer bbɛjña.̱

6 Pero desde bbʉ mí mʉj nʉr mundo, ca Ocja ̱ bi dyøti hnar
hñøjø cja̱ bi uni hnár bbɛjña̱ pa di hmʉbi.

7Bima̱ guegue: “Hnar hñøjø da zoh cár ta, co cárme, cja̱ da
zix cár bbɛjña,̱ da hmʉbi.

8 Nu cʉ mí yojo, da cja hnatjo ya.” Por eso, ya jin da
weguehui, nuya da hmubi.

9 Cʉ yojo cʉ xí pɛjni ca Ocja ̱ pa da cja hnatjo, jin gui ne
guegue pa to da juejque.―Ncjanʉ gá nda ̱h car Jesús.

10Diguebbʉ ya, bbʉ ya xquí ñʉti car Jesús pʉmbo car ngu̱,
químöxtepébi dyöni ¿cja rá zöbbʉ to daweguehui cárbbɛjña?̱
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11Cja̱ car Jesús bi xijmʉ:
―Hnarhñøjøcayaxíntja ̱jti, bbʉdaweguehui cárbbɛjña̱cja̱

pé da ntja̱jtihui pe hnaa, i øhtibi ca rá nttzo ca bbɛto ʉŕ bbɛjña.̱
I pøni ncjahmʉ xí yohti bbɛjna ̱.

12 Guejti hnar bbɛjña̱ ca ya xí ntja ̱jti, bbʉ da weguehui cár
da ̱me cja̱ pé da ntja ̱jtihui pe hnaa, i øhtibi ca rá nttzo ca bbɛto
ʉŕ da ̱me, ncjahmʉ xí yohti da ̱me.―

Jesús bendice a los niños
13Diguebbʉ ya, bú e ̱h cʉ dda cja̱hni, mbá tzí quí tzi ba ̱jtzi pʉ

jabʉmár bbʉh car Jesús pa di dyʉx quí dyɛ, di bendeci. Nu quí
möxte car Jesús bi huɛntijʉ cʉ cja̱hni cʉmbá tzí quí ba̱jtzi, mí
ne di ccahtzijʉ.

14Nu car Jesús, bbʉmí dyøde te mí ncja, bi ungui ʉr cuɛ, cja̱
bi xih quí amigo:

―Gui jiɛjmʉ yʉ tzi ba ̱jtzi du e ̱cua jabʉ dí bbʉy, dyo guí
ccahtzijʉ. Cam Tzi Ta ji ̱tzi xí ungui ʉr tsjɛjqui cʉ cja̱hni cʉ
i ncjajʉ ncja ngu̱ yʉ tzi ba ̱jtzi da hmʉh pʉ jabʉ i mandado
guegue.

15 Cierto, dí xihquijʉ, ca to jin da guati jár dyɛ ca Ocja ̱ pa
da jñɛgui damandadobi, ncja ngu ̱ hnar tzi ba ̱jtzi ga jñɛgui da
hmɛjpi jmandado, jin da ñʉti guegue pʉ jabʉ i mandado ca
Ocja̱.―

16Diguebbʉ ya, car Jesús bi dɛx cʉ tzi ba ̱jtzi, bi dyʉx quí dyɛ,
cja̱ bi mahtibi ca Ocja̱.

Un joven rico habla con Jesús
17 Diguebbʉ ya, car Jesús bi bøm pʉ, má pa jar hñu̱. Cja̱

bú e ̱h hnar ba ̱jtzi hñøjø, bú cjʉ ʉr ddiji, bi guati guegue. Bi
nda ̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jáy hua car Jesús, cja̱ bi dyöni:

―Nuquiguɛ, Maestro, rá ndo zöquiguɛ, ¿ter bɛh ca̱ gu øte pa
gu töti car nzajqui ca jin da tjegue?―

18Nu car Jesús bi da ̱jti:
―¿Te rá nguehca ̱ guí xijqui rá ndo zöguigö? Jin te i bbʉ

cja̱hni drá ndo zö, ddatsjɛ ca Ocja ̱.
19Ya xquí pa ̱di te i ma ̱n cʉmandamiento cʉ xí ddajquijʉ ca

Ocja̱. I ma̱ ncjahua: “Jin gui pöhtite. Jin gui jiöhtibi cár bbɛjña̱
pe hnar hñøjø, ni digue cár da ̱mepe hnar bbɛjña.̱ Jin guimpe ̱.
Jinguiñaj̱quibibbɛtjri quermi ̱nga ̱‑cja ̱hnihui. Jingui jöjte. Gui
hñiẖtzibi quer ta hne ̱h querme.”―

20Nubbʉ, bi da ̱jti car hñøjø, bi ma ̱:
―Nuquɛ, Maestro, göhtjo yʉmandamiento‑yʉ xtú øte desde

bbʉ ndúr ba ̱jtzitjo.―
21Car Jesús ya bi ju̱dö, cja̱ bi ma ̱di. Diguebbʉ ya bi xifi:
―I bbɛjti hnar cosa pa gui dyøte. Guima ya, bú pö göhtjo cʉ

guí pɛhtzi, cja ̱ gui jejquibi car domi cʉ tzi probe. Nubbʉ,́ cja da
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jogui pé gu e ̱je ̱ gui tɛnguigö. Bbʉ gui dyøte ncjapʉ, xquí pɛhtzi
ca ntju ̱mʉy rá zö pʉ jar ji ̱tzi.―Ncjanʉ gá xifi.

22Nu car ba ̱jtzi hñøjø,mí dyøj na ̱r palabra‑na ̱, bi jmi ̱du̱. Bi
wembi car Jesús, bi ma, mí du ̱mʉytjo, como már ndo ngu̱tsjɛ
cʉmí pɛhtzi.

23Diguebbʉ ya, car Jesús bi jianti göhtjo cʉmár bbʉh pʉ, cja̱
bi xih quí möxte:

―Drá ndo ntji̱ pa gue yʉ rico da guati pʉ jár dyɛ ca Ocja̱ cja̱
drí jñɛgui pa damandadobi.―

24Bbʉmí dyøj ya na ̱r palabra‑na ̱ químöxte car Jesús, bi ndo
hño í mʉyjʉ. Nu car Jesús pé bi yojpi bi xijmʉ:

―Nuquiguɛjʉ, ʉm tzi ba ̱jtziquijʉ, jin tza i ngu̱ yʉ cja̱hni yʉ
i mbe ̱n cár domijʉ co yʉ pé dda yʉ i pɛhtzijʉ da ñʉti pʉ jabʉ i
mandado caOcja̱. Da zöjpijʉdrándontji̱, como ríma ʉŕmʉyjʉ
yʉ te i pɛhtzijʉ.

25 ¿Cja da jogui da tjoh hnar camello pʉ jár gu̱ hnar dyofani?
Dí xihquijʉ, más drá ndo ntji ̱ pa hnar rico drí ñʉti pʉ jabʉ i
mandado ca Ocja ̱.―

26Diguebbʉ ya, más bi ndo hño í mʉy quí möxte car Jesús,
cja̱ mí ma̱ntsjɛjʉ:

―Nubbʉ, ¿jadancja yʉ cja ̱hni padrí dötijʉ carnzajqui ca jin
da tjegue? ¿Cja huá jin to da döti‑ca ̱?―

27Nu car Jesús pé bi cca̱hti‑cʉ cja̱ bi xijmʉ:
―Yʉ cja̱hni, jingui tzödadötitsjɛ carnzajqui ca jinda tjegue.

Nu ca Ocja ̱ i pa ̱di ja ncja drí dyøte göhtjo ca i ne. Guegue i pa ̱di
ja ncja da un yʉ cjahni car nzajgui ca jin da tjegue.―

28Diguebbʉ ya car Pedro bi xih car Jesús, bi hñim̱bi:
―Dyøjmaj̱a ̱, ʉm tzi Jmu ̱quije, xtú tzoguije göhtjo ca ndí

pɛhtzije cja ̱ xtú tɛnquije, ¿ter bɛh ca̱ da ttajquije?―
29Cja̱ bi da ̱h car Jesús, bi xijmʉ:
―Cierto na ̱ dí xihquijʉ, como ngu̱ xquí tzoguijʉ cʉ nguí

pɛhtzijʉ por rá nguejquigö. Göhtjo yʉ cja̱hni yʉ xtrú nzoh cár
ngu̱ o quí cjua̱da ̱ o quí ncju̱ o cár ta o cárme o cár bbɛjña̱ o quí
ba ̱jtzi o quí jöy, cʉ to xtrú nzoj‑yʉ pa da dɛnguigö cja̱ da tʉngui
nʉr tzi ddadyo jña̱ nʉ dá ja ̱, ca Ocja ̱ da cohtzibi más drá ndo
ngu̱ ni digue göhtjo cʉ xí nzogui, da uni hua jar jöy rá ngu quí
hñohui cʉ dama̱di cja̱ co rá ngu̱ cʉ cosa cʉ i nesta,más drá ngu̱
ni ndra ngue cʉ xí nzogui, masque guejtjo da ttøhtibi tu̱jni por
rá nguejquigö.

30Da cohtzibi rá ngu̱ vez cár ngu̱, quí hñohui, cár ta, cárme,
quí ba ̱jtzi, quí jöy, cja̱ nu pʉ ji ̱tzi, pé da ttuni car nzajqui ca jin
da tjegue.

31 Pe i bbʉ rá ngu̱ yʉ cja̱hni yʉ i tti ̱htzibi yʉ pa ya, cja ̱ nuyʉ,
jin da tti ̱htzibi bbʉ xta mʉdi xta mandado ca Ocja̱ hua jar jöy.
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Guejtjo i bbʉ rá ngu̱ yʉ to jin gui ncjajpi ncaso yʉ pa ya, cja̱
nuyʉ,́ da tti ̱htzibi bbʉ xta ni ̱gui cár jmandado ca Ocja̱.―

Nuevamente Jesús anuncia sumuerte
32 Diguebbʉ ya car Jesús co quí möxte má dyojʉ jar hñu̱,

mír möjmʉ Jerusalén. Car Jesús má bbɛto, nu quí möxte má
bbɛfajʉ. Mímbe̱nijʉ caxquíma̱n car Jesús,mídyoquímfe ̱nijʉ
cja̱ mí ntzu ̱jʉ. Ma ya, car Jesús pé bi zixi hnanguadi químöxte
pʉ jabʉ jin te már bbʉ cja̱hni. Cja ̱ pé bi xijmʉ te di ncjajpi
guegue.

33Bi ma ̱:
―Como ngu̱ gri cca̱htijʉ, ya dár pøxjʉ Jerusalén. Nu pʉ, da

ndöguigö jáy dyɛ cʉ möcja̱ cʉ i mandadobi cʉ pé ddaa, co cʉ
maestro cʉ i u̱jti yʉ cja ̱hni car ley. Nucʉ́dama ̱, rí ntzöhui gu tu̱,
cja̱ da döguigö jáy dyɛ cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio pa da bböjtigui.

34Cʉ cjahni‑cʉ,́ da i̱mbiguitjo, da jiʉbigui, cja ̱ da zoxqui. Drí
ga ̱x ya, damöjtigui. Pe bbʉ xtrí cja jñu̱jpa, pé xtá jña̱ ʉm jñag̱ö.
Nugö dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.―

Jacobo y Juan piden un favor
35Diguebbʉ ya, car Jacobo hne̱h car Juan, quí ttʉ car Zebe-

deo, bi guatihui car Jesús, bi xijmi:
―Nuquiguɛ, Maestro, dí nebbe gui cjaguibbe car favor gu

öhquibbe.―
36Cja̱ car Jesús ya bi da ̱di:
―¿Tema favor guí ne gu øjtiquihui?―
37Cja̱ gueguehui bi ma ̱jmi:
―Gui cjaguibbe nʉ hnaa da mi̱ jer derecho, cja̱ nʉ pe

hnaa da mi ̱ jer ntchohta, bbʉ xta ttahqui quer cargo pa gui
mandado hua jar jöy.―

38Diguebbʉ ya, car Jesús bi da ̱di:
―Jin guí pa ̱dihui ja i ncja nʉ xcú dyöjquihui. ¿Cja gui tzɛjti

gui sufrihui ca gu sufrigö? ¿Cja gui jiötihui car prueba ca da
ttøjtiguigö?―

39Cja̱ bi da ̱dihui car Jacobo co car Juan:
―Dyo ya cá ̱, xtá jötibbe.―
Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi xijmi:
―Cierto da ncjahquihui gui sufrihui ncja ngu̱ grá sufrigö.

Guejtjo da ttøjtiquihui hnar prueba ncja ngu̱ ca da ttøjtiguigö.
40 Pe nu ca xcú dyöjquihui, nʉ hnaa da mí ̱ jam jogui dyɛ, cja̱

nʉ pe hnaa jam ntchohta dyɛ, jin dí pɛhtzigö derecho pa gu
ddahquihui‑ca̱. Nucá̱, da ttun cʉ cja ̱hni cʉ ya xí mbe ̱n ca Ocja̱
da uni.―

41 Diguebbʉ ya, cʉ pé dda ddɛtta quí möxte car Jesús, bbʉ
mí dyødejʉ ter bɛh ca ̱ xquí dyödihui car Jacobo co car Juan, bi
unijʉ ʉŕ cuɛ.

42Nu car Jesús bi nzofo göhtjo quí möxte, bi xijmʉ:
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―Nuquiguɛjʉ, guí pa ̱dijʉ ja i ncja cʉ cja̱hni cʉ i mandadobi
cʉ nación hua jar jöy. Guegue‑cʉ i hñix̱tsjɛ cja̱ i ndo bbɛjpi
jmandado cʉpedda cja̱hni, pada fa̱di i ja ̱ ʉŕ cargojʉ cja̱ i nesta
da ttøjte.

43 Nuquiguɛjʉ, da hnahño ca gui dyøtijʉ. Bbʉ to i ne da
tti ̱htzibi, guegue da pɛjpi yʉ pe ddaa.

44Ca to inedancca̱hti rá zö, gueguedacjaʉrmuzo, da cjajpi
ʉŕ jmandado yʉ pe ddaa.

45Como nugö, dí ncjagö pʉ, dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar
jöy ncja hnar muzo. Jí ̱ xtá e̱je ̱ pa da pɛjpigui yʉ pe dda cja ̱hni.
Nugö xtá e ̱je ̱ pa gu föxcö‑yʉ, cja̱ pa gu dö cam vida pa drí
mɛhtzi cár nzajqui rá ngu̱ cja̱hni, jin da bbɛdijʉ.―

Jesús sana a Bartimeo el ciego
46 Diguebbʉ ya, car Jesús co quí möxte bi zøtijʉ jar jñini

Jericó, cja̱ bi tjojtijʉ pʉ. Bbʉ ya xi má pønijʉ jar jñini, car Jesús
co quí möxte co pe dda cja̱hni már ngu ̱, bi tjojmʉ pʉ jabʉmár
ju̱ hnar godö. Car godö mí ju ̱ cár tju ̱ju̱ múr Bartimeo, múr ttʉ
ca hnar hñøjø ca mí tsjifi ʉr Timeo. Guegue car godö mí ju̱h
pʉ jar nttza̱ni car hñu̱, mí öh cár limosna.

47Bi dyøde, ya ximbá e̱hpʉ car Jesús camúrmi ̱ngu̱Nazaret,
cja̱ bi nzoh car Jesús, bi mahti pa di mötzi. Bi hñiṉa ̱:

―Nuquiguɛ, Jesús, xquí hñej̱e ̱ digue cár cji ca ndo ʉr David
pa gui mandadoguije, gui föxqui tzʉ.―

48Cʉ cja ̱hni rángu̱ cʉmátjohpʉ, bi huɛhti car godö,bi xijmʉ
di gohti ʉŕ ne. Nu gueguemásmír ndomafi nzajqui, mí i̱na ̱:

―Nuquɛ, Jesús, xcú hñej̱e ̱ pa gui mandadoguije, gui
jui̱guigui tzʉ.―

49Diguebbʉ ya, bi hmöh car Jesús, bi mandado di ttzoh car
godö cja du ttzimpi guegue. Nubbʉ, bú ttzoh car godö cja ̱ bi
tsjifi:

―Gui mpöj ya cja ̱ gui bböy, i nzohqui car Jesús.―
50Guegue ya bi møn cár da ̱jtu ̱ ca mí pöti, bi bbö nttzɛdi, sta

bi ntsjöjqui cor pöjö cja̱ bi guati car Jesús.
51Nu car Jesús ya bi xifi:
―¿Ter bɛh ca̱ guí ne gu cjahqui ya?―
Cja ̱ bi da ̱j ya car godö:
―Nuquiguɛ, Maestro, dí ne gui xojqui tzʉ yʉmdö.―
52Cja̱ bi ma ̱n car Jesús, bbʉ:
―Ya xí xoj yir dö, como xcú hñemegui. Nuya, ya xí jogui pa

gui me ir ngu̱.―
Bbʉmíma̱n cʉpalabra‑cʉ, bi xoh quí dö camúr godö jma̱ja ̱,

cja̱ bi dɛn car Jesús pʉ jabʉmá pa.

Jesús entra en Jerusalén
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11
1 Car Jesús co quí möxte mír möjmʉ Jerusalén. Bbʉ ya xti

tjojmʉ cʉ tzi jñiṉi Betfagé co Betania, bbʉ ya xi mír jñantihui
car ttøø ca i tsjifi Olivos, car Jesús bi gu̱ yojo quí möxte, bi
xijmi:

2―Gui mɛhui ya nʉr tzi jñiṉi nʉ rá cjanʉ. Cja ̱ bbʉ ya xcrí
cʉtihui, xquí tötihui hnar tzi burro, rá hna̱ti pʉ, jin to bbe i
tøgue. Gui xohtihui cja̱ gu ɛhui hua.

3Cja ̱ bbʉ to da xihquihui: ¿Dyoca̱ guí xohtihui nʉr tzi burro?
gui xijmi: Cam Tzi Jmu ̱je i joni, cja ̱ nguetica ̱ xcuá e̱ xtá tzogui.
Gui xijmi ncjapʉ.―

4Diguebbʉ ya bima cʉ yo químöxte, bú tötihui car tzi burro,
már hna̱ti pʉ tji, pʉ jár goxtji ca hnar ngu̱, pʉ jabʉmí mbonti
yojo tzi hñu̱. Bú xohtihui bbʉ.

5Cʉ ddaa cja̱hni cʉmár bböjti pʉ bi xijmʉ:
―¿Te guí pɛjmi? ¿Dyoca̱ guí xohtihui nʉr tzi burro?―
6 Gueguehui ya, bi xijmi ncja ngu ̱ gá ma ̱n car Jesús. Cja̱

diguebbʉ ya, bi tjɛgui bi dyɛnihui car burro, bbʉ.́
7Bi dyɛnihui gá nzøm pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús. Bi ga̱x pʉ

jár xʉtja car tzi burro cʉ dda quí da ̱jtu ̱ cʉmí pötijʉ, cja̱ bi jñu̱x
pʉ car Jesús. Márbbʉhpʉ cʉdda cja̱hni cʉmáyojmʉ car Jesús,
mírmöjmʉ Jerusalén.

8Cʉddáabi zɛjquiquíxi cʉza, bihmɛtojʉ, bi xi ̱jmʉpʉ jarhñu̱
pʉ jabʉ xti tjoh car Jesús, cja ̱ bi ncjadijʉ pʉ co ni quí da ̱jtu ̱jʉ, bi
xi̱jmʉ pʉ jar hñu̱.

9Cʉ cja̱hni cʉmábbɛto co hne̱ cʉmábbɛfa,mímafinzajqui,
mí ma ̱jmʉ:

―Da ncja ʉŕ nzajqui nʉ to ba e̱je ̱. Cam Tzi Jmu ̱jʉ ca bí bbʉ
ji ̱tzi da bendeci nʉr hñøjø nʉ ba e̱je ̱, como xpámɛjni guegue.

10 Car Tzi Ta ji ̱tzi da möx nʉr hñøjø nʉ ba e ̱je ̱ pa da man-
dadoguijʉ, como guejnʉ́ da go jár lugar ca ndom titajʉ David.
Dí xöjtibijʉ ca Ocja̱ ca bí bbʉj nʉ ji̱tzi, dí ndo öjpijʉmpöjcje.―

11Diguebbʉ ya car Jesús bi zøm pʉ jar ciudad Jerusalén, cja̱
bi guati pʉ jar ndo templo. Bi cca̱hti göhtjo te már ncja pʉ, cja̱
pé bi bøm pʉ Jerusalén gá ma jar tzi jñini Betania, como ya
xquí nde. Guehpʉmár ox pʉ. Gueguemí yojmi cʉ doce hñøjø
cʉ xquí hñiṯzi gá möxte.

Jesúsmaldice a la higuera sin fruto
12Car jiax‑cá̱, car Jesús pé bi bøm pʉ jar tzi jñini Betania pa

pé drí ma Jerusalén. Cja ̱ bbʉmá dyo jar hñu̱, bi du̱ntju ̱ bbʉ.
13Bi jianti hnar za gá higo, ya xi mí tu̱ quí xi, cja̱ bi guati pa

di cca̱hti ¿cjamí tu̱ higo car za? Pe jin te gá ndöti. Jøntsjɛ quí xi
mí tu ̱, comomí bbɛjtjo di zøh car tiempo pa di du̱ cʉ higo.

14Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih car za:
―Desde rá pa ya, pa göhtjo ʉr tiempo, jin tema ixi gui tu̱.―
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Cja ̱ quí möxte car Jesús bi dyøjmʉ nʉr palabra nʉ bi ma̱
guegue.

Jesús purifica el templo
15Cja ̱ bbʉmí zøti pʉ Jerusalén car Jesús, pé bi guati pʉ jár tji

car ndo templo, cja̱ bi mʉdi bi fongui cʉ cja ̱hni cʉmímpö pʉ,
co hne̱h cʉmí ntöm pʉ. Bi dyentibi quí mexa cʉ cja̱hni cʉmí
pöti domi, co quí tju ̱jni cʉ to mí pö paloma.

16Guejtjo bi ccax cʉ cja ̱hni cʉmí tu̱ quí bbötzi,mí tjoh pʉ jár
tji car templo ncjahmʉ dur hñu̱tjo.

17Guegue bi nzoh cʉ cja ̱hni, bi xifi:
―I ju̱x pʉ jar Escritura nʉr palabra nʉ i xijquijʉ ja da ncja

drí jnu ̱ nʉŕ ngu̱ ca Ocja̱: I ma ncjahua “Nʉm ngu ̱, da tsjifi ʉr
ngu̱ padue ̱je ̱ göhtjoyʉnación,danzojquigö.” Nuquiguɛjʉ, xcú
cjajpijʉ ʉŕ ngu̱ yʉ be̱.―

18Nu cʉ maestro cʉ mí u ̱jti cʉ cja ̱hni cár ley cʉ judio, co cʉ
möcja̱ cʉmí mandadojʉ, bi dyødejʉ nʉr palabra nʉ xquí ma̱n
car Jesús. Bi ntsjeyajʉ, cja̱ bi ñaj̱ʉ ja di cjajpijʉ pa drí möhtijʉ.
Pe mí tzu ̱jʉ pa te di cjajpijʉ car Jesús, como cʉ cja ̱hni mí ndo
i̱htzibijʉ‑ca ̱. Mí ndo dyo í mʉy cʉ cja̱hni bbʉmí dyøjmʉ te mí
man car Jesús, comomár ndo zö camí u ̱jti.

19Cja̱ bbʉ ya xquí nde, car Jesús pé bi bøm pʉ Jerusalén.
La higuera se seca

20Car jiax ya‑cá ̱, bbʉmí nxu ̱ditjojo, car Jesús pé má hñohui
químöxte, pémápöjmʉ Jerusalén. Bi tjojmʉpʉ jabʉmár jø car
za gá higo, nxøgue ya xquí dyoti hasta guehpʉ jáy dyʉ.

21Diguebbʉ ya car Pedro bi mbe ̱n car palabra ca xquí ma̱n
car Jesús, cja̱ bi xifi:

―Nuquɛ, Maestro, cca ̱htijma̱ na̱r za na ̱ gú tzani má nde, ya
xí dyoti.―

22Cja̱ bi da ̱h car Jesús, bi xifi:
―Gui hñem̱e ̱jʉ, rá nzɛh ca Ocja ̱.

23Cierto dí xihquijʉ, bbʉ to da hñem̱e ̱ ca Ocja ̱, cja̱ da ne da xij
nʉr ttøø: “Wengua, grí hñɛnti jar mar,” bbʉ jin da yomfe̱ni ca
xí ma ̱, da ncja‑ca ̱, bbʉ.
24Guejtjo dí xihquijʉ, bbʉ gri nzojmʉ ca Ocja ̱, gui hñem̱e̱jʉ, da
ddahquijʉ ca guí öjpijʉ. Nubbʉ,́ cierto da ddahquijʉ.
25 Cja ̱ bbʉ guí nzojmʉ ca Ocja ̱, bbʉ guí mbe̱nijʉ to te xí
cjahquijʉ, gui perdonabijʉ, sa ̱nta̱ quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ ji ̱tzi
da perdonaquijʉ hne̱je ̱.
26Nuquiguɛjʉ, bbʉ jin guí perdonabi quir hñohuijʉ ca rá nttzo
ca xí dyøjtiquijʉ, guejti quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ ji ̱tzi jin da
perdonaquijʉ ca rá nttzo ca xcú dyøtijʉ.―

La autoridad de Jesús
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27 Cja ̱ diguebbʉ ya, car Jesús pé bi ma gá ngojti pʉ jar jñiṉi
Jerusalén. Cja̱ bbʉmádyocar Jesúspʉ jar templo, búe̱hcʉdda
möcja̱ cʉmí mandado, co dda cʉmaestro cʉmí u̱jti cʉ cja̱hni
car ley. Mbá yojmʉ cʉ dda tita cʉ mí ja ̱ ʉŕ cargojʉ jar templo
hne̱je ̱.

28Guegue‑cʉ bi dyön car Jesús:
―¿Jabʉ xcú jña̱ quer cargo pa gui mandado hua? ¿Toca̱ xí

ddahqui quer cargo pa gui dyøti yʉ guí øte?―
29Cja̱ car Jesús bi da ̱di:
―Hne ̱hquiguɛjʉ, gu önquijʉ hnar nttöni. Bbʉ gui tja ̱jtiguijʉ,

xtá tja ̱jtiquijʉ hne ̱je̱.
30 Car Juan ca mí xix yʉ cja̱hni, ¿jabʉ xcuí jña̱ cár cargo pa di
xix‑yʉ?́ ¿Cja xcuí hñeẖ car Tzi Ta ca bí bbʉ jar ji̱tzi, cja huá
xcuí hñej̱ yʉ cja̱hni hua jar jöy? Tja ̱jtiguijʉ ya.―

31Nucʉ,́ bi ntzohmi, cja ̱ bi ma̱ntsjɛjʉ:
―Bbʉ guma̱jmʉ, xcuí hñe̱ ji ̱tzi, guegue dama ̱mbbʉ,́ ¿Dyoca̱

jí ̱ xtá e ̱me̱jʉ?
32Cja ̱ bbʉ guma ̱jmʉ, xcuí hñej̱ yʉ cja̱hni hua jar jöy, dí tzu ̱jʉ

te da cjaguijʉ yʉ cja̱hni.― Como göhtjo cʉ cja ̱hni mí e̱me ̱jʉ,
cierto múr jmandadero ca Ocja ̱ car Juan.

33Eso, cʉ cja̱hni‑cʉ́ bi xih car Jesús:
―Jin dí pa ̱dije jabʉ xcuí hñeẖ car cargo camí ja ̱ car Juan.―
Diguebbʉ ya, pé bi da ̱jti car Jesús, bi xijmʉ:
―Hne ̱quigö, jin gu xihquijʉ jabʉ xcuá hñeẖ cam cargo dí

ja ̱gö pa gu øti yʉ dí øte.―
El ejemplo de los trabajadoresmalvados

12
1Diguebbʉ ya car Jesús pé bimʉdi bi u̱jti cʉ cja ̱hni, bi nzofo

gá bbede. Bi ma ̱:
―Mí bbʉh hnar hñøjø, bi jojqui hnár huerta gá uva, cja̱ bi

hñiṯi hnar cerca göhtjo jáy nttza̱ni. Bi dyøti hnar tanque pʉ
jabʉ di ddi̱n cʉ uva, cja̱ bi jiøh hnar ntorre pa di tjanti car
huerta. Diguebbʉ bi döjti car huerta cʉ dda mɛfi, cja ̱ guegue
bi ma yapʉ, pe hnar jöy.

2 Bbʉ ya xquí zøh car tiempo pa di da ̱ cʉ uva, car hñøjø bú
pɛjni hnármuzo pʉ jabʉmár bbʉh cʉmɛfi. Bú e ̱h carmuzo pa
di dyöh cʉ uva cʉmí tocabi, pa pé drí du ̱tzi.

3Nu cʉmɛfi bi pɛntijʉ car muzo, bi ʉnijʉ, cja ̱ bi gu̱pjʉ. Jin te
gá ndu̱x car muzo.

4Diguebbʉ ya, car jmu ̱ pé bú cu ̱h hnarmuzo. Nucá̱, bbʉmí
zøhpʉ jabʉmárbbʉh cʉmɛfi, bi tjøjtime ̱do, bimfehtibi cárña.̱
Göhtjo te bi tsjifi, cja ̱ diguebbʉ ya, pé bi cju ̱y.

5 Car jmu̱ pé bi yojpi bú cu ̱ pé hnaa. Nucá̱, bbʉ pé mí zøm
pʉ jabʉ már bbʉh cʉ mɛfi, bi zɛti‑cʉ,́ bi möhtijʉ. Diguebbʉ ya
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car jmu ̱ pé bú pɛjni pé dda jmandadero rá ngu̱. Nu cʉmɛfi bi
ncjadijʉ pʉ. Bi ʉnijʉ cʉ ddáa, nu cʉ pé ddáa bi möhtijʉ.

6 Car jmu ̱ ya xquí gu̱y göhtjo quí mɛfi, pe mí hñiẖ hnár ttʉ
cja̱ mí ndo ma ̱h‑cá. Gá nga ̱tzi bú pɛjni‑cá ̱ pʉ jabʉ már bbʉh
quí mɛfi. Ngáma ̱ guegue: “Nde ̱jma̱ da tti ̱htzibi nʉm ttʉ.”

7Peguegueyacʉmɛfibima ̱jmʉ: “Guejnʉ́da ttzoquibi göhtjo
nʉr huerta. Gu mföxjʉ ya, gu pöhtijʉ pa gu cojmʉ yʉ di ttuni
guegue.”

8Eso, bi pɛntijʉ cár ttʉ car jmu ̱, bimöhtijʉ, cja ̱bidyɛjmʉyapʉ
cár cuerpo.

9Diguebbʉ ya, car Jesús bi dyön cʉ to már øde:
―Xi ca to ʉŕ mɛjti car huerta, ¿te da cjajpi cʉmɛfi‑cʉ?́ Du e ̱je̱

da möhti, cja̱ da döjti pé hnahñomɛfi car huerta.
10Nuquɛjʉ, ¿cja jí ̱ xquí cca̱htijʉ na ̱r palabra na ̱ i ju̱x pʉ jar

Escritura? I i̱na ̱:
Car me ̱do ca bi dyɛndi cʉ cja̱hni cʉmí jøh car ngu̱,
Guehcá̱ xí cjöx pʉ jar esquina car ngu̱, pʉ jabʉ i pɛnti cʉ cjoti.
11Guejtsjɛ ca Ocja ̱ xí mandado xí cjöx pʉ.
Nugöjʉ, bbʉ dí cca̱htijʉ, i ndo dyo ʉmmʉyjʉ.―

12Cʉ cja ̱hni cʉmí tsjij nʉr bbede‑nʉ,́ bi ba ̱dijʉ car Jesúsmár
ña̱ di gueguejʉ, már jɛqui cʉmɛfi cʉmár nttzo. Cja ̱ bi jionijʉ ja
drí zʉdijʉ car Jesús. Pe mí tzu ̱jʉ cʉ cja ̱hni rá ngu̱ cʉ mí tɛnijʉ
car Jesús. Eso, bi jiɛjtijʉ car Jesús, bi möjmʉ.

El asunto de los impuestos
13Diguebbʉ ya, cʉ cja̱hni‑cʉ,́ bú cu ̱jmʉ cʉ dda fariseo co dda

cʉ hñøjø cʉmí tɛnijʉ car rey Herodes pa di dyøhtibijʉ prueba
car Jesús, xa̱jma ̱ di cjajpijʉ di ma ̱ hnar palabra ca jin di tzö.

14Bú e ̱jmʉ ya gueguejʉ, cja ̱ bi xijmʉ car Jesús:
―Nuquiguɛ, Maestro, dí pa ̱dije, guí ma ̱nguɛ ca ncjua ̱ni. Jin

to guí tzu ̱, cja̱ jin to guí johtitjo, como jin guí cca̱htiguɛ nʉr
cja̱hni xøtzetjo, pe guí xifi göhtjo yʉ cja ̱hni parejo, te i ne ca
Ocja̱. Gui xijquije tzʉ ya, ¿cja rá zö ca dárunije cʉ contribución
car rey romano ca i mandadoguijʉ, cja huá jin gui tzö?

15 ¿Cja gu cju ̱tije, o ya jin gu cju ̱tije?―
Nu car Jesús bi ba ̱di, már øhtibitjojʉ hnar trampa, cja̱ bi da̱h,

bbʉ:
―¿Dyoca̱ guí øjtiguijʉ ntjöti? Bú ja ̱nquijʉ hnar domi hua, pa

gu cca̱htijʉ.―
16Cja ̱ bú tja̱ hnar domi, bbʉ. Diguebbʉ ya car Jesús bi hñöni:
―¿To ʉŕ retrato na ̱ i cuati hua, cja̱ to ʉŕ tju ̱ju̱‑na ̱?―
Gueguejʉ ya bi xijmʉ:
―Í mɛjti car rey César.―
17Bi da ̱j ya car Jesús, bi xijmʉ:
―Gui unijʉ car rey yí mɛjti guegue, cja ̱ guejti ca Ocja ̱, gui

unijʉ quí mɛjti‑ca̱ hne̱je ̱.―
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Nu cʉ hñøjø‑cʉ, bbʉ mí dyøde ja ncja gá nda ̱h car Jesús, bi
ndo hño í mʉyjʉ, bbʉ.

La pregunta sobre la resurrección
18Diguebbʉ ya, bú e̱h cʉ dda saduceo pʉ jabʉmár bbʉh car

Jesús. Cʉ saduceo i ma̱jmʉ, jin da jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ ánima. Bbʉ ga
ndu̱ yʉ cja ̱hni, i mpuntjo, göhtjo co quí tzi mʉyjʉ. Ncjapʉ ga
ma̱jmʉ. Gueguejʉ bi dyönijʉ car Jesús, ¿cja ntju ̱mʉy da nantzi
cʉ ánima? Bi hñim̱bijʉ:

19 ―Nuquiguɛ, Maestro, ca ndor Moisés bi zoguijʉ na ̱r
palabra‑na ̱: Bbʉ da du̱ hnar hñøjø, cja̱ jin tema ba ̱jtzi di hñij̱i ̱,
cár cjua ̱da ̱ car ánima da yojmi cár bbɛjpo pa da hñi ̱ba̱jtzi. Cja̱
bbʉ da ønte car bbɛjña,̱ car ba ̱jtzi ca da hmʉy, da tsjifi dúr
ba ̱jtzi car ánima, pa ncjapʉ jin dampun cár tju ̱ju̱ car ánima.

20Mí bbʉ yojto hñøjø cʉmí ncjua̱da ̱. Car da ̱cjua ̱da ̱ bi ntja ̱jti
cja̱ bi hmʉbi cár bbɛjña.̱ Diguebbʉ ya, bi du̱, jin tema ba̱jtzi gá
nzogui.

21Diguebbʉ ya car yocjua ̱da ̱ ya, pé bi yojmi cár bbɛjpo, cja̱
gueguepébi du̱tjo. Guejtjo jin temaba ̱jtzi gánzogui. Ca rá jñu̱
ya, pé bi ncjadipʉ hne̱je ̱.

22 Cja ̱ göhtjo cʉ yojto hñøjø bi hmʉbi car bbɛjña,̱ göhtjo bi
ncjadijʉ pʉ. Jin tema ba ̱jtzi gá nzoguijʉ. Gá nga ̱x ya, bi du ̱ car
bbɛjña̱ hne̱je ̱.

23Xijquije ya bbʉ,́ car pa ca da jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ ánima, ¿toca̱ dúr
bbɛjña̱ guegue, como bi yojmi göhtjo cʉ yojto cjua ̱da̱?―

24Diguebbʉ ya bi da ̱h car Jesús, bi ma ̱:
―Nuquɛjʉ, xcú ndo nquivocajʉ porque jin guí pa̱jmʉ te i

ma̱n cʉ Escritura. Guejtjo jin guí e̱me ̱jʉ ¿cja rá nzɛdi ca Ocja̱?
25Bbʉ pé xta jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ cja ̱hni cʉ xí ndu ̱, ya jín da ntja̱jti.

Da hmʉpjʉ ncja ngu̱ cʉ ángele cʉ bí bbʉ jar ji ̱tzi.
26 Nu cʉ cja ̱hni cʉ xí ndu̱, nde ̱jma̱ da jña̱ ʉŕ jña‑̱cʉ.́ ¿Dyoca̱

jin guí e ̱me̱jʉ‑cá̱? ¿Cja jin guí cca̱htijʉ car libro ca bi dyøti car
Moisés? ¿Cja̱ jin guí cca̱htijʉ te bi ma̱n ca Ocja ̱ bbʉmí ntjɛhui
car Moisés pʉ jar za gá hmi ̱ni? Bi ma ̱ ncjahua: “Nugö, ʉŕ
Cjá ̱a ̱‑guigö ca ndor Abraham, cja̱ co ca ndor Isaac, cja̱ co ca
ndor Jacobo.”

27Guegue jí ̱ ʉŕ Cjá̱a ̱ cʉ cja̱hni cʉ ya jin te i bbʉ ʉŕ nzajqui. ʉŕ
Cjá ̱a ̱ cʉ cja̱hni cʉ i cjadi ʉŕ nzajqui, masque ya xí ndu̱, como
guegue i ungui nzajqui cʉ to i e̱me̱. Nuquiguɛjʉ, jin guí pa̱dijʉ
ja i ncja ca Ocja ̱. Jin gui tzö quir mfe ̱nijʉ.―

Elmandamientomás importante
28Guejtjo bi guati pʉ hnar maestro ca mí u̱jti cʉ cja ̱hni car

ley. Guegue bi dyøde te már ma̱n car Jesús co cʉ saduceo. Bi
ba ̱di, már ndo zö car palabra ca bi da ̱h car Jesús. Eso, bi guati
jabʉmár bbʉh‑ca ̱, bi dyöni:
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―Nuquɛ, Maestro, digue cʉ ddɛtta mandamiento cʉ bi
zoguijʉ car Moisés, ¿ja̱ ndrá nguehca ̱más i nesta da ttøjte?―

29Cja̱ car Jesús bi da ̱di:
―Gue na ̱r mandamiento na ̱ i ma̱: “Gui dyødejʉ, guí cja̱hni

israelitajʉ: ca Ocja ̱, ʉm Tzi Jmu ̱göjʉ, ddatsjɛ‑ca ̱. Gu e ̱me ̱jʉ
jøntsjɛ‑ca̱.

30 Gu nejʉ ca Ocja̱, cam Tzi Jmu ̱jʉ, göhtjo mbo ʉm tzi
mʉyjʉ. Gu i̱htzibijʉ‑ca ̱, gumbe ̱nijʉ, cja̱ gu jonijʉ göhtjo co cam
ttzɛdijʉ.” Nʉr mandamiento‑nʉmás i mu ̱hui ni ndra ngue cʉ
pé ddaa.

31 Guejti car mandamiento ca i ntɛndihui, guejtjo i ndo
mu ̱hui. Gue nʉ pé hnaa nʉ i ma̱: “Gu nejʉ göhtjo tema cja̱hni
ncja ngu̱ dar netsjɛjʉ.” Yʉ yojo mandamiento‑yʉ, más i nesta
da ttøjte ni ndra ngue cʉ pé ddaa.―

32Diguebbʉ ya, bi da ̱h car maestro‑ca ̱:
―Cierto nʉr palabra nʉ xcú ma̱, Maestro. Ddatsjɛ ca Ocja ̱,

u̱jtjo pé hnaa. Jøntsjɛ guegue ʉm Jmu ̱göjʉ ca dí e ̱me ̱jʉ.
33 Bbʉ gu nejʉ guegue göhtjo mbo ʉm tzi mʉyjʉ, bbʉ gu

i̱htzibijʉ, cja ̱ gu mbe̱nijʉ, cja̱ gu jonijʉ, göhtjo co cam ttzɛdijʉ,
guejtjo bbʉ gu ne cʉm mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ ncja ngu̱ dar netsjɛjʉ,
guehca ̱ i ndo mu ̱hui‑ca ̱. Guehca ̱ i ndo tzøh ca Ocja̱, cja̱ jin tza
i tzøh cʉ ofrenda cʉ dí döjtijʉ cja ̱ co cʉ zu ̱we̱ rá ngu ̱ cʉ i bböhti
cja̱ i ddʉti pʉ jar altar.―Ncjanʉ gáma̱n car hñøjø‑ca ̱.

34Nu car Jesús, bbʉmí dyøj ya nʉr palabra‑nʉ, bi ba̱di, már
nzɛh cármfe ̱ni car maestro‑ca̱, cja̱ bi xifi:

―Nuquɛ, ya tchʉtjo i bbɛdi pa gui cuati pʉ jár dyɛ ca Ocja ̱,
pa damandadoqui.―
Nu cʉpé dda cja ̱hni, bbʉmídyøjnʉr palabra‑nʉ, ya jin to gá

nzö ʉŕ mʉy di dyön car Jesús pé dda nttöni.
¿De quién es hijo el Cristo?

35Car Jesúsmáru ̱jti cʉ cja̱hni jar templo, cja̱ gueguebi dyöni
hnar nttöni cʉ cja̱hni cʉmár bbʉ pʉ. Bi ma ̱:

―Yʉmaestroyʉ i u̱jtiquijʉ car ley, ima̱jmʉ, dúrmboxibbɛjto
car David car Cristo ca da hñix̱ ca Ocja ̱ pa da mandadoquijʉ.
¿Dyoca̱ i ma ̱jmʉ ncjapʉ?

36Comoguejtsjɛ carDavidbiña̱pʉ jar salmodiguecarhñøjø
ca di hñix̱ ca Ocja ̱ pa di mandado. Car Espíritu Santo bi möx
car David, cja̱ nuca ̱ bi ma̱ ncjahua:
Car Tzi Ta ji ̱tzi bi xih cam Tzi Jmu̱gö, bi hñim̱bi:
“Gui mi ̱jcua jam jogui dyɛ gumföxihui gumandadohui,
Hasta bbʉ xtá cjajpigö quir contra du e ̱je̱,
Da nda ̱ndiñaj̱mu ̱ jer tzi huá, cja ̱ nuquiguɛ, xquí man-

dadobi‑cʉ.́”
Ncjapʉ gama̱n car salmo.



SANMARCOS 12:37 141 SANMARCOS 13:2

37 Nuquiguɛjʉ, xijquijʉ ya, bbʉ jøntjo dúr mboxibbɛjto car
David car Cristo ca di hñej̱e ̱, ¿dyoca̱ i tsjifi ʉŕ jmu ̱ car David,
bbʉ?― Cja ̱ jin to gá nda ̱j nʉr nttöni‑nʉ.
Márndongu̱ cʉ cja̱hni cʉmíu ̱jti car Jesús, cja̱mí ndo tzøjmʉ

camíma ̱.
Jesús acusa a losmaestros de la ley

38Car Jesúsmár u̱jti cʉ cja̱hni, cja ̱ bi xijmʉ:
―Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda digue cʉmaestro cʉ i u̱jtiquijʉ car ley,

pa jin gui tɛnijʉ‑cʉ.́ Gueguejʉ i jejʉ quí da ̱jtu ̱ ráma, pamás da
tti ̱htzibi, cja ̱ i ne pa da ttzɛnguajʉ rá zö jar töy.

39Guejtjo, bbʉ i pa jar templo, i nedami ̱pjʉpʉ jabʉdacca̱hti
cʉpeddacja̱hni, cja̱ bbʉ i pa jambaxcjua, i nedami ̱pjʉpʉ jabʉ
da tti ̱htzibi, hne̱je ̱.

40 Cʉmaestro‑cʉ,́ jin gui jui̱jqui cʉ ddanchu masque jin te i
ja ̱‑cʉ.́ Nu cʉ to i tu̱jpi domi, cʉ jin gui tzö da gu̱hti, cʉmaestro i
fongui jáy ngu ̱jʉ, i recogebi, cja ̱ i ja̱xti car domi. Diguebbʉ ya,
i pöjmʉ tsjödi, i øtijʉ oración rá ndo ma. Ncøni, i ndo jonijʉ ca
Ocja̱. Nu ca Ocja ̱ da un cár castigo más drá ngu̱ cʉmaestro‑cʉ
ni ndra ngue cʉ tzi cja̱hni cʉ jin tza i pa ̱di te i ma ̱n car ley.―

La ofrenda de la viuda pobre
41 Ca hnajpa, car Jesús bi mi ̱ jöy,mír ncca̱htihui car caja pʉ

jabʉmí ttzoh cʉ ofrenda, bi cca̱hti cʉ cja̱hni már ʉti quí domi
pʉ jar caja. Mbá e̱h cʉ rico, mí ʉtijʉ domi rá ngu̱.

42Diguebbʉ ya, bú e ̱hhnar ddanchu ̱, jin temí ja ̱. Bi dyʉti pʉ
yojo tzi domi cʉ di mu ̱hui ngu̱ cʉtta centavo.

43Cja̱ car Jesús bi nzoh quí möxte, bi xijmʉ:
―Dí xihquijʉ cierto, más i mu ̱hui yʉ tzi cʉtta yʉ xí dyʉti nʉr

ddanchu ̱‑nʉ ni ndra ngue car domi rá ngu̱ ca xí dyʉti yʉ rico.
44 Como göhtjo yʉ dda cja̱hni xí undi car domi ca jí ̱ mí

nestajʉ. Nu nʉr tzi ddanchu ̱ nʉ jin te i ja ̱, xí dyʉti göhtjo ca
mí pɛhtzi pa di zi.―

Jesús dice que el templo será destruido

13
1Diguebbʉ ya, car Jesús co quí möxte bi bønijʉ jar templo.

Nu ca hnaa digue quí möxte bi xifi, i̱na ̱:
―Nuquiguɛ, Maestro, cca ̱htijma̱ yʉ ndo me ̱do co yʉ ndo

ngu̱‑yʉ. Rá ndo zö ga ni ̱gui‑yʉ.―
2Bi da ̱j ya car Jesús, bi xifi:
―Cierto, guí cca ̱hti yʉ ndo ngu̱ yʉ i jøjcua. Pe ya xpa e̱h car

pa bbʉ ya jin da gojcua yojo me ̱do di mf̱itzi. Como du e ̱h cʉm
contrajʉ, tje da yøhtiyʉ edificio‑yʉ, cja̱ damfonti göhtjoyʉndo
me ̱do.―

Señales antes del fin
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3 Diguebbʉ ya, car Jesús bi ma jar ttøø ca mí tsjifi Olivos,
cja̱ bú mi̱h pʉ jabʉ mír jñantihui car ndo templo. Car Pedro
co car Juan co car Andrés bi guati pʉ jabʉmár ju ̱ car Jesús. Mí
ddatsjɛ‑ca̱, cja̱ gueguejʉ bi dyönijʉ:

4―Xijquije tzʉ, ¿ncjahmʉ da ncja cʉ xcú ma ̱? ¿Ter bɛh ca ̱ da
ncja pa gár pa ̱dije bbʉ ya xta zʉh cʉ pá‑cʉ?―

5Diguebbʉ ya, car Jesús bi mʉdi bi xih quí möxte göhtjo ja
da ncja bbʉ xta guaj nʉr mundo. Bi xijmʉ:

―Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin to da jiöhquijʉ.
6 Como xtu e ̱ rá ngu̱ cja ̱hni, xta nøn cam tju ̱ju̱gö, xta xi-

hquijʉ: “Guejquigö dúr Cristo, xí hñix̱quigö ca Ocja ̱.” Cja ̱ rá
ngu̱ cja̱hni da hñeme ca dama ̱n‑cʉ.

7Nuquiguɛjʉ, bbʉ xtí dyødejʉ, ya xná ntu ̱jni cʉ cja̱hni cʉ rá
bbʉ hnahño lugar, o guejtjo bbʉ xtí dyødejʉ, ya xpa e ̱h car
guerra, dyo guí ntzu ̱jʉ, porquende ̱jma̱ i nesta dancja‑cʉ, ante
que da guaj nʉr mundo. Bbʉ xta ncja‑cá̱, da tzi bbɛjtjo pa da
guadi.

8 Nubbʉ,́ hnar nación da xoxihui tu̱jni pe hnar
nación. Guejtjo cár gobierno hnar jöy da ntu ̱jnihui cár
mi ̱nga̱‑gobiernohui, hnahño ʉr jöy. Cja̱ da ndo hño hñam̱ijöy.
Cja ̱ da u ̱jtjo car semilla, rá ngu̱ lugar, eso da ndo du̱ntju ̱ cʉ
cja̱hni. Da mpɛjni cʉ cjahni, da fongui cʉ to i mandado. Bbʉ
xta ncja yʉ cosa‑yʉ,́ ya xqui tchʉtjo pa da guaj nʉr mundo. Pe
más da ndo sufri cʉ cja ̱hni bbʉ xta ncja cʉ pé dda cosa cʉ ba
bbɛfa.

9 Nuquiguɛjʉ, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda. Porque da ndöquijʉ jár
dyɛ cʉ to imandado, cja̱ da tjʉpiquijʉ jáyni ̱cja ̱ cʉ judio. Guejtjo
da ttzixquijʉ, guima grí hmöpjʉ pʉ jabʉ i bbʉh cʉ gobernador
cja̱ co cʉ rey. Da ttzojnquijʉ porque guí tɛnguigöjʉ, cja ̱ da
ttönquijʉ ja i ncja ca guí e̱me̱jʉ.

10Pe jin da guaj nʉrmundo hasta bbʉ ya xtrú tsjifi göhtjo cʉ
cja̱hni ja i ncja nʉr nzajqui ca jin da tjegue, cja̱ diguebbʉ ya,
da guah bbʉ.́

11 Cja ̱ bbʉ xta ttzixquijʉ pʉ jabʉ i bbʉh cʉ autoridad cja̱
da ndöquijʉ jáy dyɛ, jin gui ma gui ntzohmijʉ bbɛto te gui
xijmʉ‑cʉ.́ Hasta car hora ca xta ttzojniquijʉ cja ̱ da ttönquijʉ
nttöni, hasta guebbʉ́ da tsjihquijʉ te grí tja̱dijʉ. Nubbʉ,́ gui
ma̱jmʉ ca da xihquijʉ ca Ocja̱, como jin gui guehquiguɛjʉ gui
ñaj̱ʉ. Gue car Tzi Espíritu Santo da xihquijʉ ter bɛh ca ̱ gui
ma̱jmʉ.

12 Cʉ pa‑cʉ,́ hnar hñøjø da dö cár cjua̱da ̱ pa da bböhti, cja̱
pe hnar hñøjø da dö cár ttʉ ca i e̱me ̱gui. Da bböhti‑cʉ́ por rá
nguejquigö. Cja ̱ pe dda hñøjø ya, da ntu ̱jnihui quí tajʉ por rá
nguejquigö, damöhti‑cʉ.́
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13 Nuquiguɛjʉ, ndu ̱ntji cja ̱hni da ʉquijʉ porque guí
tɛnguigöjʉ. Nu ca to da segue da dɛnguigö hasta xtrí ga ̱x
cʉ pa‑cʉ,́ da mɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue.

14Nubbʉ,́ gui ma gui cca ̱htijʉ, da ncja ca bima ̱n car profeta
Daniel. Mí ma ̱ guegue, du e ̱h ca hnar cja̱hni, da ttzombi cár
templo ca Ocja ̱. Car cja ̱hni‑cá̱, da ñʉti pʉ mbo car templo pʉ
jabʉ jin gui tjɛgui to da ñʉti, cja ̱ da dyøti ca jí ̱ rí ntzöhui. (Bbʉ
xquí cca̱hti na ̱r palabra‑na ̱, gui jioni ja grí ntiende.) Cja ̱ bbʉ
xtí cca̱htijʉ ya xtrú ncja‑cá ̱, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda. Cʉ cja̱hni cʉ i
bbʉ jar estado Judea, da gʉjʉ ʉr ddiji, da ma ja ttøø.

15 Bbʉ to di bbʉh pʉ jár ñaj̱cu ̱ cár ngu̱, du ca ̱ nttzɛdi cja̱ da
ddagui hne̱je ̱. Ya jin da ñʉti pʉmbo cár ngu̱ pa da gʉjqui quí
mɛjti.

16Bbʉ to di hño jar jua ̱ji ̱, guejtjo da ddajtjo, ya jin du coh pʉ
jár ngu̱ pa da ga̱x ca damöti.

17 Jui ̱ji̱ cʉ bbɛjña̱ cʉ di hñʉ, cʉ pa‑cʉ,́ co cʉ bbɛjña̱ cʉ di tjɛ quí
tzi ba ̱jtzi, di tzʉjti, como da ndo sufri gueguejʉ.

18Nuquɛjʉ, gui dyöjpijʉ ca Ocja̱ pa jin da ncja yʉ cosa‑yʉ́ cʉ
za ̱na ̱ rá ntzɛ.

19Como bbʉ xta ncja yʉ xtú xihquijʉ, da ndo sufri cʉ cja ̱hni.
Nuncaxtúrnú ̱ cʉ cja̱hni car sufrimiento cadi jñɛjmi‑cá ̱, desde
bbʉmí ttøti nʉr jöy hasta car pa‑cá ̱. Nttzɛditjo da sufri‑cʉ.́

20Tantodasufri cʉ cja ̱hni cʉpa‑cʉ,́ tje didu̱jʉ, bbʉ jindima̱n
ca Ocja̱ da hna nttzɛdi pʉ car sufrimiento. Nu ca Ocja ̱, como i
mbe ̱ndi cʉ cja̱hni cʉ xí cjajpi í mɛjti, xta mandado pa da hna
nttzɛdi pʉ car sufrimiento‑ca̱.

21 Cʉ pa‑cʉ,́ bbʉ to da xihquijʉ: “Jiantijma ̱jʉ, rá bbʉj nʉ rá
cjanʉ car Cristo ca xí hñix̱ ca Ocja̱,” cja̱ huá bbʉ da xihquijʉ:
“Cca ̱htijma̱jʉ, rá bbʉjcua guegue” nuquɛjʉ, jin gui hñee̱ ̱jʉ.

22Como cʉ pa‑cʉ,́ da hño jiöjte rá ngu̱, da nzoh cʉ cja ̱hni, da
xijmʉ: “Guejquigö dúr Cristo, xí hñix̱quigö ca Ocja̱.” Guejtjo
da hño jiöjte profeta. Nucʉ,́ da dyøtimilagro co maravilla gá
ntjöti pa da tte ̱me̱. Da jionijʉ ja drí jiötijʉ göhtjo cʉ cja ̱hni.
Hasta quí cja ̱hni ca Ocja ̱, cʉ xí juajnitsjɛ, da jioni ja drí jiötijʉ
hne̱je ̱.

23 Nuquɛjʉ, gui mfödijʉ, cja ̱ jin gui hñem̱e ̱jʉ‑cʉ.́ Ya xtú
xihquijʉ te da ncja, pa bbʉ xta ncja, ya xquir pa ̱dijʉ.

Cómo vendrá el Hijo del Hombre
24 Nu cʉ pa‑cʉ,́ bbʉ ya xtrú tjoh car sufrimiento ca xtú

xihquijʉ, nʉr jiadi xta hmɛxu ̱y, cja̱ nʉr za ̱na ̱ jin da nzø.
25Guejti yʉ tzø xta jiøh pʉ jar ji ̱tzi, cja ̱ göhtjo yʉ te bí bbʉj nʉ

ji ̱tzi da ndo jua ̱ntsjɛ.
26Diguebbʉ ya, pé xcuá e ̱cö, cʉ cja̱hni da jiantigui, ya xtrá e ̱

já gu ̱y, xcuá ja̱ cam cargo cja ̱ co cam ttzɛdi pa gumandado, cja̱
da tti ̱zquigö. Guejquigö, dúr cja̱hni, xpá bbɛnqui hua jar jöy.
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27Car pa‑cá̱, xtá cu ̱jcö cʉmángele, da hñojʉ göhtjo nʉr jöy co
göhtjo nʉr ji ̱tzi, da jmuntzijʉ göhtjo cʉ cja̱hni cʉ xí hñem̱e ̱ ca
Ocja̱. Du tzí‑cʉ́ desde pʉ jar norte, co pʉ jar sur, co pʉ jabʉ rí
bøxi jiadi, co pʉ jabʉ rí ñʉy. Nu cʉmángele da zøtijʉ pʉ jabʉ rá
cca nʉr jöy co hne̱h pʉ jabʉ rá cca nʉr ji ̱tzi, da jmu̱ntzi göhtjo
cʉ cja ̱hni cʉ xí hñem̱e ̱ ca Ocja ̱, cja ̱ du tzijʉ.

28Nuya, guimbe ̱nijʉ ja i ncja car za gáhigo. Bbʉ ya xí tu̱hmi
quí dyɛ cja̱ yaxquiddohquí xi, nubbʉ,́ xquí pa ̱dijʉ, ya xtamʉh
cʉ za ̱na ̱ rámpa.

29Ncjapʉ hne ̱je̱ da jogui gui pa ̱dijʉ, bbʉ xta zʉh cʉ cosa‑cʉ,́
ya xqui tchʉdipʉ da guaj nʉr mundo. Bbʉ xta ncja cʉ xtú
xihquijʉ, ya xqui guejtipʉ.

30Dí xihquijʉ ntju ̱mʉy, jin da mpun yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjcua
hasta bbʉ ya xtrú nzʉdi göhtjo yʉ te xtú xihquijʉ.

31Dampun nʉr ji ̱tzi co nʉr jöy. Nu yʉ palabra yʉ dí ma ̱ngö,
jin dampun‑yʉ.́ Göhtjo da ncumpli.

32 Pe jin to i pa ̱di mero ncjahmʉ da zʉh car pa‑cá̱, o tema
hora da ncja. Jin gui pa ̱h cʉ ángele cʉ bí bbʉ ji ̱tzi, ni digue-
jquigö, ʉŕ Ttʉgui ca Ocja ̱, jí ̱ bbe dí pa ̱di hne̱je ̱. Jøntsjɛ cam Tzi
Ta ca bí bbʉ ji̱tzi, bí pa ̱h‑cá̱.

33 Nuquiguɛjʉ, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, dyo guí da ̱be̱nijʉ. Gui
tøhmijʉ car pa‑cá ̱, cja̱ gui dyöjpijʉ ca Ocja̱ da möxquijʉ, como
jin guí pa ̱dijʉ ncjahmʉ da zøh car pa‑cá ̱.

34Nugö, xcuá hna e ̱tjo, ncja hnar hñøjø ca ya xí mbøm pʉŕ
ngu̱, xí ma yapʉ. Ante que di ma, bi döjti cár cargo cʉ muzo,
cada hnaa cár bbɛfi. Guejtjo xí bbɛjpi car portero da mföh pʉ
jar goxtji, xí xifi jin da a ̱ja ̱.

35Hne̱quigö, dí ncja ngu̱ car mi ̱ngu̱ ca bi bøni. Dí xihquijʉ
hne̱je ̱, gui tzödijʉ, gui tøbiguijʉ, como jin guí pa ̱dijʉ ncjahmʉ
xtá hna tzøjø, nuguigö, ir jmu ̱guigöjʉ. Jin guí pa ̱dijʉ, ¿cja xcuá
e ̱cö ya xtúr nde, o madé ʉr xu ̱y, o bbʉ xta mah car ndøxca, o
bbʉ nxuditjojo?

36Gui tøhmijʉ, bbʉ,́ pa bbʉ xtá hna tzøcö, jin gu töhquijʉ gri
a ̱jmʉ.

37 Cja ̱ yʉ palabra yʉ xtú xihquijʉ, dí xifi göhtjo cʉ to i ne da
dɛngui: Gui tzödijʉ, cja ̱ gui tøbiguijʉ.―

Conspiración para prender a Jesús

14
1 Mí bbɛjti yojpa pa di zøh car mbaxcjua ca mí tsjifi ʉr

Pascua, bbʉ mí tzijʉ car tju ̱jme̱ ca jin te mí yojmi levadura.
Nubbʉ,́ cʉ möcja̱ cʉ mí mandado co cʉ maestro cʉ mí u ̱jti cʉ
cja̱hni car ley, bi mpɛguijʉ, mí jonijʉ ja drí dyøhtibijʉ car Jesús
hnar trampa pa di zʉdijʉ cja̱ di möhtijʉ.

2Pemíma̱jmʉ:
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―Jin gu pöhtijʉ yʉ pa ya i cjambaxcjua, pa jin te da cjaguijʉ
yʉ cja̱hni.―

Unamujer unge a Jesús
3 Nu car Jesús mí bbʉh pʉ Betania, pʉ jár ngu̱ hnar hñøjø

ca mí tsjifi múr Simón. Nucá̱, xquí tzöhui car jñiṉi lepra. Car
Jesús már ju̱h pʉ jar mexa pʉ jabʉ már tzijʉ. Cja ̱ bú e̱h hnar
bbɛjña,̱ mbá tu̱ hnar botella már tzi zö, mí po hnar perfume
camár ndoma̱di cja̱ mí yʉni rá tzi ncʉji. Car bbɛjña̱ bi wajqui
car botella, bi xihtzibi car perfume jár ña̱ car Jesús.

4Már bbʉh pʉ cʉ dda cja̱hni cʉ bi ntsjeyɛjʉ, bi ma̱jmʉ:
―Jiøjquitjo nʉr perfume nʉ xí fön nʉr bbɛjña‑̱nʉ. Már ndo

ma̱di, cja ̱ xí bbɛjtjo. ¿Dyoca̱ xí dyøte ncjanʉ?
5 Bbʉ di bbö, di tjo tresciento denario car domi di nccu ̱hti,

cja̱ di jogui di ttun car domi cʉ tzi probe.― Ncjapʉ gá ma̱n cʉ
cja̱hni, ngá nzohmijʉ car bbɛjña.̱

6Nu car Jesús bi xih‑cʉ:́
―Gui jiɛguijʉ‑nʉ.́ Dyo te guí xijmʉ. Rá zö ca xí

dyøjtiguigö‑nʉ.́
7 Göhtjo ʉr pa guí bbʉpjʉ cʉ tzi probe cʉ jin te i ja ̱. Göhtjo

tema pá da jogui gui föxjʉ‑cʉ.́ Nuguigö, jin gu hmʉpjʉ göhtjo
ʉr tiempo.

8 Nʉr bbɛjña̱ xí dyøjtigui göhtjo ca mí tzö mbo ʉŕ mʉy. Xí
xizqui na ̱r perfumena ̱mndodyo, ncjahmʉ gáhñögui,masque
jim be dí tu̱.

9Dí xihquijʉ ncjua̱ni, göhtjo pʉ jabʉ da jma̱ nʉr tzi ddadyo
jña,̱ göhtjo cʉ lugarhua jar jöy, guejtjohne̱je ̱da jma ̱ncaxídyøti
nʉr bbɛjña‑̱nʉ,́ pa da fe̱ni guegue.―

Judas traiciona a Jesús
10 Diguebbʉ ya, car Judas Iscariote, hnáa digue cʉ doce

hñøjø cʉ mí ntzixihui car Jesús, bi ma pʉ jabʉ már bbʉh cʉ
möcja̱ cʉmímandado, bi xijmʉ:

―Nugö, bbʉ gui cju ̱jtiguijʉ, xtá döquijʉ car Jesús.―
11 Cja ̱ bi ndo mpöh cʉ möcja,̱ bbʉ, bi xijmʉ car Judas tengu ̱

di gu̱htijʉ bbʉ di dö car Jesús. Bbʉ ya xquí gojmʉ acuerdo, pé
bi ma car Judas, bbʉ, cja̱ desde guebbʉ, bi jioni ja drí dö car
Jesús.

La Cena del Señor
12Car primero car pa camí tzijʉ cʉ tju ̱jme̱ cʉ jin temí yojmi

levadura, bbʉmípöhtijʉ cʉ tzi dɛti gámbaxcjua, químöxte car
Jesús bi dyönijʉ‑cá̱:

―¿Jabʉ guí ne grá möjme gu jojquije pa gu tzöjʉ car mbax-
cjua?―

13Guegue ya bi gu̱ yojo quí möxte, bi xijmi:
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―Guimɛhuipʉ jar ciudad, xquíntjɛjʉhnarhñøjøba tu ̱hnar
xøni i po deje. Gui tɛnihui car hñøjø‑cá̱,

14 cja̱ pʉ jabʉ da ñʉti, gui cʉtihui hne ̱je̱, cja ̱ gui xijmi car
mi ̱ngu̱: “I ma̱n cam maestroje, i̱na ̱: ¿Jabʉ i bbʉh car cuarto
pʉ jabʉ gu tzi car jñu̱ni gá mbaxcjua, nugö co yʉ hñøjø yʉ dí
yobbe?”

15Nubbʉ,́ car mi̱ngu ̱ xta u̱jtiquihui hnar cuarto rá nojo, bí
bbʉhpʉña.̱ Ya xná bbʉhpʉ göhtjo ca te gu nestajʉ. Guehpʉ jar
cuarto‑cá ̱ gui jojquihui pa gu tzöjʉ car mbaxcjua.―

16Bima cʉ yojo quí möxte, bbʉ, gá nzøjmi jar ciudad, bi döti
göhtjoncjangu̱gá tsjijmi, cja̱ bi jojquihui camínestapadi zöjʉ
car mbaxcjua.

17Mí zøh car nde‑cá̱, car Jesús bi mɛhui cʉ doce quí möxte,
cja̱ bi zønijʉ pʉ jabʉ xquí tjojqui.

18Cja ̱ bi mi ̱pjʉ pʉ jar mexa, bi mʉdi bi zijʉ. Bbʉmár tzijʉ, bi
ma̱n car Jesús:

―Dí göhtjojʉ dár tzijʉ hua, pe i bbʉhquiguɛjʉ ca hnaa ca da
döguigö.―

19Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi mʉdi bi jmi̱du ̱jʉ, cja̱
mí ma ̱jmʉ ngu̱‑hna ngu̱‑hna, mí önijʉ car Jesús:

―¿Cja guejquigö gua øtigö‑ca ̱?, ¿Cja guejquigö?―
20Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi da ̱di:
―Hnaa diguehquɛjʉ, guí doce ʉm möxtequijʉ, xta dyøjtigui

ncjapʉ. Guegue ra tjʉhmi cár tju ̱jme̱ hnaadi na ̱r moji hua dár
tjʉhmi cam tju ̱jme̱gö hne ̱je̱.

21 Cierto, ya xí ma̱n ca Ocja ̱ i nesta gu tu ̱, ncja ngu ̱ ga ma ̱m
pʉ jar Escritura, como guejquigö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua
jar jöy. Pe nde ̱jma̱ dí ndo jui̱jqui car hñøjø ca da döguigö jáy
dyɛ cʉ cja̱hni cʉ da möjtigui. Más di joh bbʉ jin di hmʉh car
hñøjø‑ca̱.―

22 Már ju̱jʉ jar mexa, már tzijʉ, cja ̱ car Jesús bi jña̱ hnar
tju ̱jme̱, bi dyöjpi ca Ocja ̱ di bendeci. Diguebbʉ ya, bi xɛjqui,
cja̱ bi un quí möxte hna‑hnár tzi pedazo. Bi xijmʉ:

―Gui jñag̱uɛjʉ, cja̱ gui tzijʉ. Na̱r tju ̱jme ̱‑na ̱, ʉm cuerpogö.―
23Diguebbʉ ya, bi du̱u̱ car vaso, cja̱ guejtjo bi dyöjpimpöjcje

caOcja ̱ por rá ngue car vino. Ma ya bi uni hna‑hna químöxte,
cja̱ cada hnaa bi zi hna tzi tʉjqui ʉr vino.

24Nubbʉ, bi xijmʉ:
―Na ̱r vino‑na ̱, gue cam cji bbʉ xta mföni. Bbʉ xta ncja‑ca ̱,

xta ttøtihnarddadyo acuerdopa yʉ cja ̱hni rángu̱, pa sa̱nta̱ da
döti car nzajqui ca jin da tjegue.

25Dí xihquijʉncjua̱ni, ya jin gu yojpi gu tzigö vino hasta car
pá bbʉ xtá fʉdi xtá mandadogöbbe co cam Tzi Ta. Nubbʉ, cja
xtá tzigöjʉ car ddadyo vino pʉ jabʉ i mandado ca Ocja̱.―

Jesús anuncia que Pedro lo negará



SANMARCOS 14:26 147 SANMARCOS 14:38

26 Diguebbʉ ya, car Jesús, yojmi quí möxte, bi xödijʉ hnar
tsjödi, cja̱ bi bønijʉ gámöjmʉ jar ttøø camí tsjifi Olivos.

27Nubbʉ,́ car Jesús bi xih quí möxte:
―Göhtjoquiguɛjʉ, gui ma gui wembiguijʉ rá nxu ̱nya, como

ngu̱ ga ma̱m pʉ jar Escritura. I ma ̱ ncjahua: “Da bböhti car
mödi, cja̱ tje damfonti cʉ dɛjti.”

28Pe bbʉ ya xcrú nantzigö, gu hmɛto, pe grá ma pʉ Galilea,
cja̱ nuquiguɛjʉ, xquí tɛnguijʉ xcrí ntjɛjʉ pʉ.́―

29Diguebbʉ, car Pedro bi xih car Jesús:
―Masque da wembiqui göhtjo yʉ ddáa, pe nugö, jin gu

wembiqui.―
30Nu car Jesús bi xifi:
―Dí xihqui ntju ̱mʉy, nuquiguɛ, nuya rá nxu ̱nya, ante que

damah car ndøxca yo vez, xquí cøngui jñu̱ vez, xquíma ̱ jin guí
meyagui.―

31Nubbʉ,́ bi zøti ʉŕ mʉy car Pedro, cja̱ bi da ̱di nzajqui:
―¡Jiṉa ̱! Masque i nesta gu tu̱hui, nim pa gu cønqui ca dár

meyaqui.―
Diguebbʉ ya göhtjo cʉ dda quí möxte bi ma̱ndijʉ ncjapʉ

hne̱je ̱.
Jesús ora en Getsemaní

32Maya bi zøtijʉ hnar huerto camí tsjifi Getsemaní. Cja ̱ car
Jesús bi xih quí möxte, bbʉ:

―Gui mi ̱pjʉ hua, gár magö nʉ rá cjanʉ, gu ma nzoh ca
Ocja̱.―

33 Cja ̱ guegue bi zix car Pedro co car Jacobo co car Juan, bi
ma nʉ rá tzi cjanʉ, nu car Jesús bi mʉdi bi ndo ntzøte cja ̱ bi
jmi̱du ̱ rá ngu̱.

34Cja̱ bi xih cʉ jñu̱ quí möxte cʉ xquí zitzi:
―I ndo jmi̱du ̱ nʉm tzi mʉy, ya xtá tu̱. Nuquɛjʉ, gui tøhmijʉ

hua, gui tzödijʉ.―
35Cja ̱gueguepébima tzi yanʉ, cja̱ bihmɛmfo jar jöy,binzoh

caOcja ̱. Bi dyöjpi ¿cja jindi jogui di gʉhtzibi camírnestadi du̱?
36Bi ma ̱:
―Nuquiguɛ, ʉm Tzi Taqui, guí pa ̱di ja gui cjajpi göhtjo yʉ

cosa. Gui cjʉzqui tzʉ nʉr prueba‑nʉ.́ Pe nde ̱jma ̱, jin da ttøti
ca dí negö. Da ttøti ca guí neguɛ.―

37Diguebbʉ ya, bú coh pʉ jabʉ már bbʉh cʉ jñu̱ quí möxte,
már a ̱h‑cʉ.́ Cja ̱ car Jesús bi xih car Pedro:

―Nuquɛ, Simón, ¿cja gár a ̱quɛ hne̱je ̱? ¿Cja jí̱ mí tzö güi
tzödiguɛ, ma̱di hna hora?

38 Gui tzödijʉ cja̱ gui nzojmʉ ca Ocja ̱, pa bbʉ xta zʉhquijʉ
hnar prueba, jin da da ̱hquijʉ. Mbo irmʉyjʉ, guí ne gui dyøtijʉ
ca rá zö. Nu yir cuerpojʉ jin gui ne da jiɛhqui gui tzɛjtijʉ
prueba.―
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39Diguebbʉ ya, pé bima car Jesús, bima búnzoh caOcja̱ nʉ
rá cjanʉ. Cja ̱ pé bi yojpi bi ma ̱n cʉ palabra cʉ ya xquí ma̱.

40 Cja ̱ pé bú coh pʉ jabʉ már bbʉh quí möxte. Pe bi dötitjo
mára ̱h‑cʉ,́ comomíndo ca ̱di tta̱ja ̱quí döjʉ. Cja ̱bbʉmínzojmʉ
car Jesús, gueguejʉ jí ̱mí pa ̱di te drí da ̱dijʉ. Car Jesús pe bi ma
gá ngoh bbʉ, pé bú ora.

41Diguebbʉ ya, pe hna tzi rato, pé bú e ̱h ca xtrá jñu̱ vez, cja̱
bi xih quí möxte:

―¿Cja gár a ̱tijʉ? ¿Cja jí ̱ xcá jogui güi tzödijʉ? Ya co guehca ̱.
Jiantijma ̱jʉ, ya xí nzʉh car hora. Ya xta ndöguigö jáy dyɛ yʉ
cja̱hni yʉ i ndu̱jpite, guejquigö dúr cja̱hni xpábbɛnqui hua jar
jöy.

42 Gui nantzijʉ ya, gu möjö. Tji ya‑nʉ,́ ya xpa e̱j nʉ to da
döguigö.―

Llevan preso a Jesús
43Bbʉmár ñaḏi car Jesús, bi zøh car Judas Iscariote pʉ jabʉ

már bbʉ guegue. Car Judas mí yojma ̱hui cʉ pé dda once quí
möxte car Jesús. Guejtjo pé mbá e ̱ pé dda cja̱hni rá ngu̱, mbá
tɛnijʉ car Judas. Mbá cʉjʉ espada, co za. Cʉ möcja̱ cʉ mí
mandado co cʉ maestro cʉ mí nxöh car ley, cja ̱ co cʉ tita cʉ
mí pɛhtzi cár cargojʉ, göhtjo‑cʉ xcuí gu̱jmʉ cʉ cja̱hni rá ngu̱ pa
di mföxijʉ di zʉdijʉ car Jesús.

44Car Judas Iscariote ya xquí xih cʉpédda cja ̱hni hnar seña
pa drí meyajʉ toca̱ di pɛntijʉ. Guegue xquí ma ̱:

―Car hñøjø ca gu nda ̱ne, guehcá ̱ gui pɛntijʉ, cja ̱ jin gui
jiɛjmʉ da ddagui.―

45 Cja ̱ car Judas, bbʉmí zøm pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús, bi
guati nttzɛdi, bi zɛngua, bi xifi:

―Nuquiguɛ, Maestro, ¿cja guí bbʉjtjo?― Cja ̱ bi ndo nda̱ne
rá ngu̱.

46 Diguebbʉ ya, cʉ to mbá yojmi car Judas bi pɛntijʉ car
Jesús.

47Hna cʉ hñøjø cʉmí yojmi car Jesús, bi gʉx cár espada, bi
dyojquibi ca hnár gu̱ hnar muzo ca már bböh pʉ. Nucá ̱ mí
pɛjpi car möcja̱ camásmí ja̱ cár cargo.

48Nu car Jesús bi xih cʉ cja ̱hni cʉ xcuí hñej̱e ̱, bi hñim̱bi:
―¿Dyoca̱ xcú e ̱jmʉ gui tzʉjquijʉ, ncjahmʉ gur be̱gö, guá cʉjʉ

espada co za?
49Göhtjo ʉr pa ndár dégö pʉ jar templo, ndár u ̱jti cʉ cja̱hni

pʉ,́ cja̱ nuquiguɛjʉ, jin te gú cjaguijʉ. Cja ̱ nuya, ya xcú
tzʉjquijʉ, pa da zʉh ca i ma̱m pʉ jar Escritura.―

50 Bbʉ mí ttzʉh car Jesús, göhtjo quí möxte bi wembijʉ, bi
ddajmʉ.

El joven que huyó
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51 Guejtjo már bbʉh pʉ hnar ba ̱jtzi hñøjø, mí tɛn car Jesús
hne̱je ̱. Jøña̱hnar sábanamípöti‑cá̱. Cʉ cja̱hnibi pɛnti‑cá̱ hne̱je ̱.

52Nucá̱ bi ddagui, bi zoh cár sábana, ya jin te mí je.
Jesús delante de la Junta Suprema

53Nubbʉ,́ bi ttzix car Jesús pʉ jabʉ már bbʉh car möcja̱ ca
másmí pɛhtzi cár cargo. Cja̱ bi jmu ̱ntzijʉ hne ̱je̱ göhtjo cʉ dda
möcja̱ cʉmí pɛhtzi cargo, co cʉ tita, co cʉmaestro cʉmí u̱jti cʉ
cja̱hni car ley.

54 Car Pedro xquí dɛni yapʉ, xquí zøti pʉ jár tji car ngu̱ pʉ
jabʉ mí bbʉh car da ̱möcja.̱ Már ju̱hui cʉ policía, már pahtijʉ
pʉ jar tzibi.

55 Nu cʉ möcja̱ cʉ mí mandado, cja ̱ co car junta cʉ tita cʉ
mí pɛhtzi cargo jár templo cʉ judio, már jonijʉ tema cosa rá
nttzo xtrú dyøti car Jesús, pa di tja̱mpi ʉr huɛnda cja ̱ di ttuni
sentencia pa drí bböhti. Pe jin gá ndöhtibijʉ te xtrú dyøte.

56Márngu̱ cʉ jiöjte testigo cʉmí xohtzibi bbɛtjri car Jesús, bi
jiøxjʉ ca te xtrú dyøti‑ca ̱, pero jin gá ntjɛhui cʉ palabra cʉmí
ma̱jmʉ.

57Diguebbʉ ya, pé bi bböh cʉ ddaa ya, pé bi xohtzibi pé dda
bbɛtjri guegue, bi ma̱jmʉ:

58 ―Nugöje, dú øjme ngá ma ̱ nʉr cja ̱hni‑nʉ: “Gu yøhti nʉr
templo nʉ xí dyøti yʉ cja ̱hni. Diguebbʉ ca xtrá jñu̱jpa, pé gár
xoxcö pé hnaa ca jí̱ xtrú dyøti yʉ cja̱hni.”―

59Cja̱ guejti cʉ testigo‑cʉ, jin gá ntjɛhui camíma ̱jmʉ.
60 Diguebbʉ ya, car da ̱möcja̱ bi hmöh pʉ madé cʉ pé dda

möcja̱ co cʉ tita cʉ xquí jmu ̱ntzi, cja ̱ bi dyön car Jesús, bi
hñim̱bi:

―Xiquiguɛ, ¿cja jin guí ne gui tja ̱di? ¿Cja cierto xcú dyøti cʉ
cosa cʉ i ma ̱n yʉ cja̱hni‑yʉ?―

61 Nu car Jesús jin te gá nda ̱di. Ma ya, pé bi dyön car
da ̱möcja:̱

―¿Cjaguehquiguɛ, xí hñix̱qui caOcja̱ paguimandadoguije?
¿Cja ʉŕ Ttʉqui ca Ocja ̱ ca rá nttzu̱jpi?―

62Bi da ̱j ya car Jesús, bi xifi:
―Guejquigö. Nuquiguɛjʉ, xquí jiantiguijʉ bbʉ ya xcuá e̱cö

já gu̱y pʉ jar ji ̱tzi. Guejtjo xquí jiantiguijʉ, xcár mi̱jcö pʉ jár
jogui dyɛ car Tzi Ta ji̱tzi, xcár mföxibbe bbʉ xta mandado.
Guejquigö dúr cja ̱hni, xpá bbɛnquigö hua jar jöy.―

63 Diguebbʉ ya, car da ̱möcja̱ bi ndo ntzøte, bi xɛjqui quí
da ̱jtu ̱. Cja̱ bi xih cʉ ddaa cʉmár bbʉh pʉ:

―¿Dyoca̱ dí jongöjʉ pé dda testigo?
64Ya xcú dyødejʉ te xí ma ̱ nʉr hñøjø‑nʉ. I ne da cjatsjɛOcja ̱.

Xiquɛjʉ, ¿ja ncja guir mbe ̱nijʉ? ¿Te da ncjajpi?―
Cja ̱ göhtjo bi da ̱dijʉ:
―¡Rí ntzöhui da bböhti!―
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65 Cʉ ddaa cʉ már bbʉh pʉ, bi mʉdi bi zoxjʉ car Jesús. Bi
gojtibijʉ quí dö, cja̱ bi føjnijʉ. Bi xijmʉ:

―Pa ̱quɛ ya, ¿Toca̱ xí føjnqui?―
Cja ̱ guejti cʉ policia bi mɛhtibijʉ cár jmi car Jesús.
Pedro niega conocer a Jesús

66 Car Pedro már bbʉh pʉ jöy, pʉ jar tji. Cja ̱ bú e ̱h ca hnar
muza camí pɛjpi car da ̱möcja.̱

67 Bi jianti car Pedro, már pahti pʉ jar tzibi, bi ju̱dö cja ̱ bi
xifi:

―Nuquiguɛ, hne̱je ̱, nguí yojmi car Jesús, car mi̱ngu̱
Nazaret.―

68Nu car Pedro bi gøni, bi ma ̱:
―Jin dí meyagö‑cá̱, cja̱ jin dí ntiendegö ca guí ma ̱.―
Ma ya bi bøm pʉ jar goxtji, cja̱ nubbʉ,́ bi mah car ndøxca.
69Carmuza pé bi ntjɛhui car Pedro, cja ̱ pé bi mʉdi bi xih cʉ

már bbʉh pʉ:
―Guejti‑nʉ, mí tɛn car Jesús.―
70Nu car Pedro pé bi yojpi bi gøni. Diguebbʉ hna tzi rato, cʉ

cja̱hni cʉmár bbʉh pʉ pé bi xijmʉ car Pedro:
―Ncjua ̱ni, nuquiguɛ nguí yojmi quí möxte guegue, como

gúrmi ̱ngu̱ Galilea hne̱je ̱. Guí ña̱ ncja ngu̱ ga ña̱ gueguejʉ.―
71Nubbʉ,́ car Pedro bi ndo pura bi gøni, cja̱ bi ma ̱ nzajqui:
―Dí hñij̱cö caOcja ̱ gá testigo, jin dímeyagö car hñøjø ca guí

ma̱jmʉ.―
72 Cja ̱ car hora‑cá ̱ bi mah car ndøxca ca xtrá yo vez.

Diguebbʉ ya, car Pedro bi mbe ̱n cʉ palabra cʉ xquí ma̱n car
Jesús: “Ante que da mah car ndøxca yo vez, xquí cøngui jñu̱
vez.” Cja ̱ bi ndo nzoni bbʉ.

Jesús ante Pilato
15

1 Bbʉ mí ni ̱gui ya car jiax‑cá ̱, bi jmuntzijʉ cʉ möcja̱ cʉ mí
mandado, co cʉ tita cʉ mí ja ̱ cár cargojʉ jar templo hne̱h
cʉ maestro cʉ mí u̱jti cʉ cja̱hni car ley, cja̱ co göhtjo cʉ más
mí mandado. Bi jmu ̱ntzi‑cʉ́ pa bi ma ̱jmʉ te di ncjajpi car
Jesús. Guegue‑cʉ́ bi mandado bi hnu ̱htibi quí dyɛ car Jesús
cja̱ bi ttzix pʉ jabʉmár bbʉh car Pilato, como guegue‑ca ̱múr
gobernador, cja̱ másmár ji ̱tzi cár cargo.

2Car Pilato ya bi dyön car Jesús:
―Nuquiguɛ, ¿cja ʉŕ reyqui cʉ judio?―
Bi da ̱j ya car Jesús:
―Guejquigö, ncja ngu̱ guir ma̱.―
3Nu cʉmöcja̱ cʉmímandado bi jiøxjʉ car Jesúsnduntji cosa

rá nttzo.
4Pé bi yojpi bi dyön car Pilato, bbʉ:́
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―¿Cja jin te guí tja ̱jquɛ? Dyøjmaj̱a ̱, te tza rángu ̱ cʉ cosa ima̱n
yʉ cja̱hni xcú dyøte.―

5 Nu car Jesús jin te gá nda ̱di. Eso, bi ndo hño ʉŕ mʉy car
Pilato.

Jesús es sentenciado amuerte
6Cada ncjeya, bbʉmí cja carmbaxcjua‑cá ̱, mí tjɛgui dí bøni

libre hnar preso. Cʉ cja ̱hni mí juajnijʉ toca ̱ di tjɛgui di bøni.
7 Mí bbʉh ca hnar preso, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Barrabás.

Guegue mí bbʉ jar födi co cʉ dda cja̱hni xquí mföxjʉ, xquí
dyøhtibijʉ tujni cʉ autoridad. Xquí möhtijʉ hnar ánima bbʉ
már ntu ̱jnijʉ.

8Nu cʉ cja ̱hni rá ngu ̱ cʉ xquí jmu ̱ntzijʉ, bi guatijʉ pʉ jabʉ
már bbʉh car Pilato. Bi mʉdi bi dyöjpijʉ car Pilato di tjɛgui
libre hnar preso, como ngu nguá ttøte cada ncjeya.

9Car Pilato bi dyöni, bbʉ:́
―¿Cja guí nejʉ da tjɛgui libre nir reyjʉ, nuquɛjʉ guí ju-

diojʉ?―
10 Bi dyöni ncjapʉ car Pilato, como mí pa ̱di te rá nguehca ̱

xquí ndö car Jesús. Cʉmöcja̱ cʉmímandado xquí döjʉ porque
mí ndo ʉjʉ.

11Cja ̱ nucʉ́ bi dyɛti cʉ cja ̱hni rá ngu̱ di xih car Pilato, másmí
nejʉ pa di tjɛgui libre car Barrabás, cja̱ car Jesús di bböhti.

12Pé bi da ̱h car Pilato, bi dyön cʉ cja̱hni, bbʉ:́
―¿Te guí nejʉ gu cjajpi nʉr hñøjø nʉ guí xijmʉ nir reyjʉ,

nuquɛjʉ guí judiojʉ?―
13Cja̱ cʉ cja̱hni pé bi yojpi bi majmʉ nzajqui:
―¡Da ddøti jar ponti!―
14Car Pilato bi dyöni, bbʉ:́
―¿Ter bɛh ca̱ rá nttzo xí dyøti‑nʉ?́―
Nu gueguejʉ rá ngu̱ vez bi ndomajmʉ nzajqui:
―¡Da ddøti jar ponti!―
15Diguebbʉ ya car Pilato bi jiɛgui libre car Barrabás, como

mí ne di pöjpi cʉ cja ̱hni. Cja ̱ bbʉ ya xquí tjʉti car Jesús, bi ndö
pa di ttzitzi drí ddøti jar ponti.

16Diguebbʉ cʉ sundado bi zix car Jesús pʉ jár tji cár palacio
car gobernador. Car lugar‑cá ̱, mí tsjifi car Pretorio. Cja ̱ bi
ttzojni göhtjo car batallón cʉ sundado, bi jmuntzijʉ.

17 Nubbʉ,́ cʉ sundado bi jejtibijʉ car Jesús hnar da̱jtu ̱ már
ncjʉjpöy. Cja̱ bi jñu̱htzibijʉ hnar corona gá hmini.

18Diguebbʉ ya bi mʉdi bi burlabitjojʉ, seguemíma ̱jmʉ:
―¡Da ncja ʉŕ nzajqui nʉŕ rey yʉ judio!―
19Mí fɛhtibijʉ cár ña̱ co hnar tzi za, cja̱ mí tzoxijʉ guegue.

Cja ̱ mí fɛjtitjojʉ ncjahmʉ már i̱htzibijʉ, mí cuatijʉ cja̱ mí
nda ̱ndiñaj̱mu ̱jʉ pʉ jáy huá car Jesús.
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20 Bbʉ mí guaj ya mí i̱mbijʉ, bi ccohtibijʉ car da̱jtu ̱ már
ncjʉjpöy, cja̱ bi jejtibijʉ quí da ̱jtu ̱tsjɛ guegue. Nubbʉ,́ bi
gʉjquijʉ pʉ jar jñiṉi, bi dyɛnijʉ pʉ jabʉ di døtijʉ jar ponti.

La crucifixión
21Cja ̱ bbʉmírmöjmʉ, bi ntjɛhui hnar hñøjø ca mbá tjoh pʉ,

mbá e ̱ jar campo hnanguadi car ciudad Jerusalén. Guegue
múr Simón, múr mi ̱ngu̱ car jöy Cirene. Múr tahui car Ale-
jandro co car Rufo. Cja̱ cʉ sundado bi cjajpijʉ car Simón bi
du̱htzibi cár ponti car Jesús.

22 Bi zixjʉ car Jesús pʉ jar lugar ca mí tsjifi Gólgota. Nʉr
tju ̱ju̱‑nʉ́ i ne dama ̱ ʉr lugar gá ximo.

23Nubbʉ,́ cʉ sundadobi ñaẖtibijʉ car Jesús vino camí yojmi
hnar hñiṯji pa di tzi meno ca di sufri. Car hñiṯji‑cá ̱mí tsjifi ʉr
mirra. Nu car Jesús jin gá nzi.

24Cʉ sundado, bbʉ ya xquí døtijʉ jar ponti, bi jejquibijʉ quí
da ̱jtu ̱, cja ̱ bi dyɛntzijʉ bolado pa di ba ̱dijʉ tema da ̱jtu ̱ di toca
cada hnaa, hna‑hnár da ̱jtu ̱ di ga ̱xjʉ.

25 Cja̱ bbʉ mí ddøti car Jesús pʉ jar ponti, mí zʉ jñu̱ hora
desde bbʉmí bøx car jiadi.

26Cja ̱ bi ncuajti hnar seña pʉ jár ña̱ car ponti, pʉ xøtze jár ña̱
car Jesús. Míma ̱ ncjahua car seña:

―Gue nʉŕ rey yʉ judio.―
27Guejtjo hne̱je ̱, bi ddøti já ponti yojo be̱, hnanguadi pʉ jabʉ

mí ddøti car Jesús. Ca hnaa gá ddøti pʉ jár jogui dyɛ, cja ̱ ca
hnaa ya pʉ jár nccuarga.

28Bi ncjapʉ gá nzʉh car palabra ca i ma ̱m pʉ jar Escritura:
“Guegue bi jnu ̱ ncja ngu̱ cʉ cja ̱hni cʉ i ndu ̱jpite.”

29 Cja̱ cʉ cja̱hni cʉ má tjoh pʉ, má ntsjundöjʉ, göhtjo te mí
xijmʉ car Jesús, mí jua ̱ti quí ñaj̱ʉ cja̱ mí øhtibijʉ burla. Mí
xijmʉ:

―Nuquiguɛ, nguí ina ̱ güi yøhti cár templo ca Ocja̱, cja̱
diguebbʉ, jñu̱jpa pé güi xotzi.

30 Nuya, gui untsjɛjɛ quer nzajqui ya, cja̱ gui ca̱jtsjɛ pʉ jar
ponti.―

31Guejtjo hne̱je ̱ cʉmöcja̱ cʉmí mandado, co cʉmaestro cʉ
mí nxöh car ley, mí i̱mbijʉ car Jesús,mí ñaṯsjɛjʉ, mí ma̱jmʉ:

―Nʉr Jesús, xí uni í nzajqui cʉ dda cja̱hni. Nu guejtsjɛ
guegue, jin gui tzö da untsjɛ cár nzajqui.

32 ¡Tjinʉr cja ̱hni nʉ ima ̱, guegue ʉr Cristo nʉ xí hñix̱ caOcja ̱!
¡Tji nʉ to i ma ̱, guegue ʉm reyjʉ, dí judiojʉ! Nuya, da ga ̱jtsjɛ
pʉ jar ponti, pa gu cca ̱htijʉ cja̱ gu e̱me ̱jʉ, ¿cja ntju ̱mʉy ca xí
ma̱‑nʉ?́―
Guejtjohne̱je ̱ cʉyojobe̱ cʉmárddøtihuipʉ jáponti, hna‑hna

hnanguadi car Jesús, guejti‑cʉ́mí xijmi palabra rá nttzo.
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Muerte de Jesús
33Bbʉmí zʉh car hora mí madémpa, bi hmɛxu ̱y göhtjo nʉr

jöy hasta guebbʉmí zʉ jñu̱ nde.
34Cja̱ bbʉmí zʉ jñu̱ nde, car Jesús bi mafi nzajqui, bi ma ̱:
―Eloi, Eloi, ¿lama sabactani?― Na ̱r palabra‑ná ̱ i ne da

ma̱: “Nuquiguɛ, ʉm Cjá ̱a ̱‑qui, dí nzohqui ya, ¿dyo ya‑ca ̱ xcú
jiɛguigui?”

35Cja̱ bbʉmí dyøh cʉ dda cja̱hni cʉmár bbʉh pʉ, bi ma ̱jmʉ:
―¡Dyøjmaj̱ʉ, i mahti car Elías!―
36 Nubbʉ,́ ca hnar cja̱hni ca már bbʉh pʉ, bi gʉ ʉr ddiji,

bi moh hnar esponja cor vinagre, bi dujti hnar tzi za, cja̱ bi
pahtzi pʉ jár ne car Jesús, pa di zʉhtzi. Cja ̱ bi ma̱jmʉ:

―Tøhmijʉ tzʉ, gu cca ̱htijʉ, ¿cja du e̱h car Elías da dɛjqui jar
ponti?― Mí ma ̱jmʉ ncjapʉ como mí í̱na ̱jʉ, bbʉ mí mahti ca
Ocja̱ car Jesús,mí ne di nømbi cár tju ̱ju̱ car profeta Elías.

37Nucar Jesúsbi zʉhtzi carvinagre, cja̱ diguebbʉya, bimafi
nzajqui, bi du ̱.

38Bbʉmí ncja‑cá ̱, bi xɛh car cortina ca mí hna̱x pʉmbo car
templo. Bi xɛmadé. Bi mʉdi bi xɛh pʉ ña̱ hasta gá nzø jöy.

39Nu car sundado ca mí mandado cʉ pé ddáa,már bböh pʉ
hnanguadi pʉ jabʉmí ddøti car Jesús. Cja ̱ bbʉmí cca̱hti ja gá
ndu̱ car Jesús, bi ma ̱ guegue:

―Nʉr hñøjø‑nʉ́ cierto múr ttʉ ca Ocja̱.―
40Guejtjo hne̱je ̱már bbʉh pʉ cʉ dda bbɛjña,̱ már janti yanʉ

te mí ncja. Már bbʉh pʉ car MaríaMagdalena co ni car María
ca múrmehui car José hne̱h car Jacobo. Nu car Jacobo‑cá̱ mí
tsjifi ʉr tchʉ. Guejtjo hne̱je ̱már bbʉh pʉ ca hnar bbɛjna ̱mí ju̱
cár tju ̱ju̱ múr Salome.

41Nu cʉ bbɛjña‑̱cʉ,́ mí tɛnijʉ car Jesús, xcuí hñeẖ pʉ Galilea,
cja̱ xquí cjajpijʉ jmandado. Guejtjo hne̱je ̱ már bbʉh pʉ pé
dda bbɛjña̱ rá ngu̱ cʉ xquí dɛnijʉ car Jesús bbʉ mbú pøx pʉ
Jerusalén.

Jesús es sepultado
42 Bbʉ ya xquí nde, cʉ judio mí mpɛguijʉ, mí jojquijʉ ca te

mí nestajʉ pa car jiax‑cá̱, comomí tzu ̱jpijʉ car pa‑cá̱.
43Mí bbʉh ca hnar hñøjø,mí ju ̱ car tju ̱ju̱ múr José. Guegue

múrmi̱ngu̱ Arimatea. Múr tita cja̱mí pɛhtzi cár cargo co cʉ pe
dda tita jár templo cʉ judio, cja ̱mí tti ̱htzibi. Guegue mí tøhmi
di hñeẖ car pa bbʉ xta mandado ca Ocja ̱ hua jar jöy. Nʉr José
ddatsjɛbima, bi ñʉti pʉ jabʉmárbbʉh car Pilato, jin temí tzu ̱.
Bi dyödi di ungui ʉr tsjɛjqui di mɛhtzibi cár cuerpo car Jesús.

44Nu car Pilato bi hño ʉŕ mʉy cja̱ bi hñöni, ¿cja ya xquí du̱
car Jesús?

45Bi mahti car capitán, bbʉ, bi dyöni. Nucá ̱ bi xifi:
―Ja ̱a ̱, ya xí ndu̱.―
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Diguebbʉ ya car Pilato bi mandado di ndöjti cár cuerpo car
Jesús pa di du̱x car José.

46Nucá̱, bi döni hnar sábana, bima bú tjɛjqui cár cuerpo car
Jesús pʉ jar ponti, cja̱ bi möx car sábana. Cja ̱ bi göti cár ánima
mbo hnar cueva gá mé ̱do. Diguebbʉ ya, bi pʉntzi hnar ndo
me ̱do pʉ jár goxtji car cueva, gá ngoti.

47Már bbʉh pʉ car María Magdalena co car María ca múr
me car José. Gueguehui már jantihui bbʉmí cjöti cár cuerpo
car Jesús pʉmbo car cueva.

La resurrección de Jesús
16

1Cja ̱ bbʉ ya xquí tjoh car pa ca mí tzöya cʉ judio, car María
Magdalena co car María ca múr me car Jacobo, cja ̱ hne̱h car
Salome, bi döjmʉ perfume cja̱ bi möjmʉ pʉ jar cueva pa di
gohtzibijʉ cár cuerpo car Jesús. Ncjapʉnguá cjajpi quí ánimajʉ
cʉ judio, pa jim pe drí xa ̱jtjo.

2 Cʉ bbɛjña̱ bi möjmʉ ndo nxu ̱ditjo ca primero ʉr pa car
semana, cja̱ bbʉmí zønijʉ jar cueva, cja mbá pøx car jiadi.

3Má ñaṯsjɛ cʉ bbɛjña,̱ már hñönijʉ:
―¿Toca̱ dapʉntziguijʉ carndome ̱dopadawempʉ járgoxtji

car cueva?―
4 Diguebbʉ ya, bi cca ̱htijʉ, ya xquí mbʉntzi car me̱do,

masquemár ndo nojo.
5 Cja ̱ bi ñʉtijʉmbo car cueva, bi cca̱htijʉ hnar ba ̱jtzi hñøjø,

már ju̱h pʉ hnanguadi. Mí je da ̱jtu ̱ rá ma cja̱ rá nttaxi. Cja ̱ bi
ndombih cʉ bbɛjña.̱

6Nu car hñøjø bi xijmʉ:
―Dyo guí ntzu ̱jʉ. Guír hñej̱mʉ gui jionijʉ car Jesús ca múr

mi ̱ngu̱ Nazaret cja ̱ bi ddøti pʉ jar ponti. Nucá̱ ya xí jña̱ ʉŕ jña.̱
Ya jin gui bbʉjcua. Cca ̱htijma̱jʉ hua jabʉ bi cjöti cár cuerpo.

7 Nuquiguɛjʉ, gui möjmʉ bú xijmʉ quí möxte co hne̱h car
Pedro, ya xí nantzi car Jesús. Guegue ya xí hmɛto, ya xí ma
pʉ Galilea. Nuquiguɛjʉ ya, gui tɛnijʉ, cja̱ pé xcrí ntjɛjʉ guegue
pʉ, como ngu gá xihquijʉ.―

8 Nubbʉ,́ cʉ bbɛjña̱ bi bøm pʉ jar cueva, bi ddajmʉ, como
nttzɛditjo xquí mbidijʉ, hasta mí bijʉ. Cjuá mí ntzu ̱jʉ, eso bi
möjmʉ, cja̱ jin to te gá xijmʉ.

Jesús aparece aMaríaMagdalena
9 Car Jesús bi jña̱ ʉŕ jña̱ ca primero ʉr pa car semana, cja̱

bbɛto bi ni ̱gui pʉ jabʉ már bbʉh car María Magdalena. Nʉr
MaríaMagdalena,má̱hmɛtomíhñohui yojto cʉnda̱ji ̱ cʉ jin gui
tzö, cja ̱ car Jesús xquí fonguibi‑cʉ.́

10 Cja ̱ nʉr María, bbʉ ya xquí cca̱hti car Jesús, bi ma gá xih
quí möxte‑cá̱, como nucʉ, már jmi ̱du̱jʉ cja̱ már zonijʉ.
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11CarMaría bi xijmʉ, ya xquí jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesús, cja ̱ guegue
ya xquí ncca̱htihui. Nu cʉ möxte, bbʉ mí dyødejʉ, jin gá
hñem̱e ̱jʉ.

Jesús aparece a dos de sus discípulos
12 Cja ̱ diguebbʉ ya, car Jesús pé bi ni ̱gui pʉ jabʉ má dyo

yojo cʉ hnøjø cʉ xquí dɛni. Pé hnahño mír ni ̱gui guegue. Cʉ
yojo hñøjø mír ma hnar lugar ca mí tzi jñajquihui car ciudad
Jerusalén.

13Nucʉ,́ bbʉ mí meyahui guegue, bú cjʉhui ʉr ddiji, bi ma
gá ngojmi Jerusalén, bi xih cʉ pé dda quí amigo car Jesús. Nu
cʉ pé ddáa, nde ̱jma̱ jin gá hñem̱e ̱jʉ, ¿cja cierto xquí jña̱ ʉŕ jña̱
car Jesús?

Jesús comisiona a los apóstoles
14Gánga ̱x ya, car Jesúspé bi ni ̱gui pʉ jabʉmárbbʉh cʉ once

quí möxte,már ju̱jʉ jar mexa. Cja ̱ car Jesús bi huɛnti, como jí̱
mí nedi hñem̱e̱jʉ ¿cja cierto xquí jña̱ ʉŕ jña̱guegue? Bi xifimár
ndo me ̱ quí mʉyjʉ. ¿Dyoca̱ jí ̱ xquí ne xquí hñem̱e̱jʉ cʉ ddaa cʉ
xquí cca̱htijʉ guegue bbʉ ya xquí jná̱ ʉŕ jña?̱

15Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí möxte:
―Gui pønijʉ, gui hñojʉ göhtjo nʉr mundo, cja̱ gui xij nʉr

evangelio göhtjo tema cja̱hni, göhtjo pʉ jabʉ i bbʉy.
16 Nu cʉ cja̱hni cʉ da hñem̱e ̱gui cja ̱ da xixtje, da döti car

nzajqui ca jin da tjegue. Nu cʉ jin da hñem̱e ̱, da ttɛmbi car
castigo‑cʉ,́ cja̱ da bbɛdi.

17 Cja ̱ cʉ cja̱hni cʉ to da hñem̱e ̱gui, da ttun cár ttzɛdi pa da
dyøtimilagro, pa ncjapʉ da fa̱di, cierto car palabra ca ba ja ̱jʉ.
Da nømbigui cam tju ̱ju̱gö pa da fonguibi cʉ cja̱hni cʉ ttzonda ̱ji̱
cʉ xí nzʉdi. Guejtjo da ña̱ hnahño jña.̱

18Cja ̱ bbʉ di hna zɛti hnar cci̱ña,̱ jin te da cjajpi. Guejtjo bbʉ
da ttuni jñu̱ni ca di yojmi veneno, jin te da cja. Cja ̱ gueguejʉ
da dyʉx quí dyɛ cʉ döhtji, cja̱ da zö‑cʉ.―

Jesús sube a los cielos
19Nubbʉ,́ car Tzi Ta Jesús, bbʉ ya xquí nzoh quí möxte, bi

hñiẖ‑cʉ, cja̱ diguebbʉ bi ttzix pʉ ji ̱tzi. Bi ma guí mi ̱h pʉ jár
jogui dyɛ car Tzi Ta ji ̱tzi.

20Nuquímöxte bi bønijʉ gámöjmʉ rá ngu̱ lugar, cja̱ bi xijmʉ
cʉ cja̱hni nʉr tzi jogui jña.̱ Cja ̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, bi un
quí möxte cár ttzɛdi guegue, bi mötzi pa bi dyøtijʉ milagro,
ncja ngu̱ gá xijmʉ. Ncjapʉ gá fa̱di mí cierto car palabra ca mí
ma̱jmʉ. Amén.
I ttzɛdi hua na ̱r libro‑ná ̱.
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EL SANTO EVANGELIO SEGÚN SAN
LUCAS

Prólogo
1Nuquɛ, ʉm tadaqui Teófilo, ya xná ngu̱ yʉ cja̱hni xí jñu̱x ca

mí øti car Jesús bbʉmí dyo hua jar jöy, pa gu pa ̱dijʉ ter bɛh ca̱
bi ncja.

2Mí bbʉh cʉ dda hñøjø cʉ xquí dɛn car Jesús desde jarmʉdi.
Guegue‑cʉ bi cca̱hti göhtjo ja mí ncja, eso pé bi xijquije. Cja̱
nugöje, xtú e ̱me̱bije cár palabrajʉ, como dí pa ̱dijʉ, mí cierto
ca mí ma ̱jmʉ. Gueguejʉ bi möx cʉ to bi tʉngui car jña̱ digue
car Jesús.

3Nuguigö hne̱je ̱, xtú hñöni rá zö, göhtjo ja mí ncja cár vida
car Jesús, desde bbʉ mí mʉdi, cja̱ xtú mbe ̱ni xtú ju̱xcö na ̱r
libro‑na ̱, pa gui pa ̱quɛ, tada Teófilo.

4Por ránguena ̱r libro‑na ̱, tzö gui pa ̱di, ntju ̱mʉy carpalabra
xí tsjihqui.

Un ángel anuncia el nacimiento de Juan el Bautista
5 Bbʉ már mandado car rey Herodes pʉ jar jöy Judea, már

bbʉh pʉ hnar möcja,̱ mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Zacarías. Mí pertené
ca hnar grupo cʉmöcja̱ ca mí tsjifi ʉr Abías. Nu cár bbɛjña̱ car
Zacarías mí tsjifi ʉr Elisabet. Guejti guegue xcuí hñej̱e̱ digue
cár cji car da ̱möcja̱Aarón.

6 Car Zacarías co cár bbɛjña,̱ göhtjo yojmi már zö cár
hmʉyhui, mí jonihui ca Ocja ̱. Mí øtihui göhtjo ca xquí ma ̱n ca
Ocja̱ pʉ jar ley, mí zøjtihui‑cá̱.

7 Pe jin tema ba ̱jtzi mí hñiji, porque jí ̱ mí ønte car Elisabet.
Ya xquí nchujchu, guejti car Zacarías ya xquí ntita.

8 Diguebbʉ ya, car grupo cʉ möcja̱ pʉ jabʉ mí pertené car
Zacarías, bi tocabi di möjmʉ pʉ jar ciudad Jerusalén, pa du
sirvebijʉ ca Ocja ̱ pʉ jar ndo ni̱cja ̱ pʉ. Eso, ca hnajpa, car
Zacaríasmárbbʉhpʉ jar ndoni ̱cja ̱, márpɛjpi caOcja̱ gámöcja.̱

9Cʉmöcja̱mí echa suerte pa di tjajni toca ̱ di da ̱ja ̱ pa di ñʉti
pʉ jabʉmárnttzu ̱jpi. Carpa‑ca ̱, car suertebi toca carZacarías,
eso, bi ñʉti pʉmbo car ni ̱cja ̱, pʉ jabʉmár nttzu ̱jpi. Bi dɛx car
guitjoni, bi ñaẖtibi ca Ocja ̱.

10Nu cʉ cja̱hni rá ngu̱mbí tøhmitjo pʉ tji, mbí orajʉ car hora
bbʉmár ñaẖti car guitjoni car Zacarías.

11Nu pʉmbo ya, bi hna ni ̱guitjo hnár anxe car Tzi Ta ji ̱tzi,
márbböhpʉ jár jogui dyɛ car arta, pʉ jabʉmí ttʉx́ car guitjoni.

12Car Zacarías, bbʉmí cca ̱hti ya ca̱, bi ndohñoquímfe ̱ni cja̱
bi ndo ntzu ̱.
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13Nu car anxe bi xifi:
―Dyo guí tzu ̱guɛ, Zacarías. Ca Ocja̱ xí dyøh ca xcú dyöjpi.

Quer bbɛjña,̱ car Elisabet, da hmʉh hnár tzi ttʉ. Gui jñu̱htibi
cár tju ̱ju̱ dur Juan.

14Nubbʉ,́ gui mpöh bbʉ.́ Nubbʉ,́ da ddahqui gusto bbʉ.́ Cja̱
bbʉ xta ncca ̱hti quer tzi ba ̱jtzi ca xta hmʉy, nubbʉ, guejtjo pé
xta mpöh cʉ pé dda cja̱hni rá ngu̱.

15Guegue da anunciabi cár palabra ca Ocja ̱. Ca Ocja̱ da nú̱
rá zö quer ttʉ cja̱ da hñiṯzi pa da pɛjpi. Jin da zi guegue yʉ cosa
yʉ rí nti ̱ yʉ cja ̱hni, ni dur vino da zi. Göhtjo ʉŕ vida da yojmi
car Espíritu Santo, desde bbʉ xta hmʉy.

16Da nzoj yʉ pé dda cja ̱hni israelita pa da mbe ̱nijʉ ca Ocja ̱,
cja̱ da jionijʉ.

17 Guegue car Juan da hmɛto, pa da xij yʉ cja̱hni, ya xpa
e ̱h cam Tzi Jmu̱jʉ. Da yojmi cár ttzɛdi ca Ocja ̱ cja̱ co cár Tzi
Espíritu. Da pɛjpi ncja ngu̱ ca hnár jma̱ndadero ca Ocja ̱ ca mí
tsjifi ʉr Elías. Da nzoh cʉ ndo cja̱hnitsjɛ cja ̱ co ni quí ba̱jtzi, pa
da ma̱dijʉ. Da nzoh cʉ cja̱hni cʉ xí wembi ca Ocja ̱, pa pé du
coh‑cʉ. Bbʉ ya xtrú ngoh‑cʉ, da dyøjtibijʉ cár palabra cʉ jogui
cja̱hni cʉ i pɛhtzi mfe ̱ni rá zö. Guegue quer ttʉ ca da hmʉy, da
nzoj yʉ cja̱hni, pabbʉxtu e ̱hcamTzi Jmu ̱jʉ, ya xtrángu̱ cja̱hni
da guati cja̱ da hñemejʉ‑ca ̱.― Bi ma̱ ncjapʉ car ángele‑ca ̱.

18Nubbʉ, car Zacarías bi dyön car ángele, i̱mbi:
―¿Tema seña gui ddajqui pa grá pa ̱di, cja cierto da hmʉh

hnam ttʉ? Ya xtúr titagö, co cam bbɛjña,̱ ya xí nchujchu
hne̱je ̱.―

19Car ángele bi da ̱di, bi ma̱:
―Nugö dúr Gabriel, dí cjajpi quí jmandado ca Ocja ̱.

Guegue‑ca ̱ xpá ngu̱jqui xtú xihqui nʉr jogui jña,̱ pa gui pa̱di.
20Pe nuya, gui ngone, como jí ̱ xquí hñem̱e ̱gui ca xtú xihqui.

Ya jin da nzö gui ña̱ hasta gue bbʉ xta hmʉh quer ba ̱jtzi, ncja
ngu̱ xtú xihqui, cja̱ nubbʉ, cja xta xoh quer ne, cja ̱ xtí ña,̱ bbʉ.
Nde̱jma ̱ da ncja nʉ xtú ma ̱ bbʉ xta zʉh car tiempo.― Ncjanʉ
gáma̱n car ángele.

21 Cʉ cja̱hni már tøhmijʉ car Zacarías pʉ tji. Mí dyo quí
mfe ̱nijʉ, ¿te tza már pɛfi? como ya xcuí ndo de pʉ mbo car
ni ̱cja̱.

22Guegue, bbʉ, bú pøhpʉmbocarni ̱cja ̱, pe jí ̱mí tzö te di xih
cʉ cja̱hni, como ya xcuí ngone. Eso, bi fa̱di, pé te xquí cjajpi ca
Ocja̱ xcuí cca̱hti pʉmbo car ni ̱cja ̱. Car Zacarías dé mí cjadi ʉr
seña, pe jí ̱mí tzö di ña.̱

23 Bbʉ mí zøx cʉ pa cʉ mí tocabi di sirve jar ni ̱cja̱, bi ma ʉŕ
ngu̱ bbʉ.́

24Diguebbʉ, bi hñʉ cárbbɛjña̱ car Zacarías, gue car Elisabet.
Cʉtta za̱na ̱mí bbʉjti pʉmbo ʉŕ ngu̱, jin tza mí pøni.
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25Míma ̱, i̱na ̱:
―Nuya, xí jui̱guigui car Tzi Ta ji ̱tzi, ya xí cjagui xtú hñʉ.

Nuya, ya jin da dengui yʉ cja ̱hni, ya jin da xijqui jin dí ønte.―
Bi ma ̱ ncjapʉ car Elisabet.

Un ángel anuncia el nacimiento de Jesús
26Bbʉmí zʉddajto za ̱na ̱míhñʉ car Elisabet, nubbʉ, ca Ocja̱

pé bi gu̱h car anxe Gabriel, gá ma pʉ jar tzi jñiṉi Nazaret, nu
pʉ jar estado Galilea.

27Bimapʉ járngu̱ cahnarba ̱jtzi bbɛjñaṯjo ca jí ̱bbemíyojmi
hnar hñøjø. Mí ju ̱ cár tju ̱ju̱ múrMaría. Ya xquí cja ttöjte, gue
car José bi dyödi pa di cjajpi ʉŕ bbɛjña.̱ Car José ya, xcuí hñej̱e̱
digue cár familia ca ndor David.

28Car anxe bi ñʉti car ngu̱, bi xih car María:
―Jatzi, María. Xí ndo nequi ca Ocja ̱, cja̱ guegue da möxqui.

Más drá ndo zö car favor ca da dyøjtiqui ni ndra ngue cʉ pé
dda bbɛjña.̱―

29 Car María bi zu ̱ cʉ palabra‑cʉ, mí ndo dyo ʉŕ mʉy, mí
mbe ̱ni: “¿Ja i ncja car ttzɛnguate‑cá ̱?”

30Bi ma ̱n car anxe, bbʉ:
―Dyo guí tzu ̱guɛ, María. Ca Ocja ̱ i ndo tzøhqui, xta möxqui.
31 Dyøjmaj̱a ̱ ya, gui ma gui hñʉ, cja̱ da hmʉh quer ttʉ. Gui

jñu̱htibi cár tju ̱ju̱ dur Jesús.
32 Guegue‑cá ̱ da cja ʉr nda ̱, cja ̱ da tsjifi ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱ ca

bí bbʉ ji̱tzi. Car Tzi Ta ca dí i̱htzibijʉ da un cár cargo pa da
mandado como ngu̱ nguámandado ca ndór tita, David, como
da hmʉy digue cár cji‑ca ̱.

33Göhtjo ʉr pá da mandadoquijʉ, guí cja̱hnijʉ israelita. Da
mandado göhtjo ʉr tiempo, cja ̱ jin da bøn cár cargo ca da
ttuni.― Gue yʉ palabra‑yʉ bi ma̱n car ángele.

34Car María bi da ̱di, bi dyön car anxe, i̱na ̱:
―¿Ja drí hmʉh cam ba ̱jtzi, siendo jí ̱ bbe dí yobbe hnar

hñøjø?―
35Bi da ̱h car anxe, bbʉ, bi xifi:
―Car Espíritu Santo da guahqui pa gui hñʉ. Gue cár ttzɛdi

car Tzi Ta ji ̱tzi gui yojmi pa da hmʉh quer ba ̱jtzi. Por rá
nguehca ̱, dránttzu ̱jpi quer tzi ba ̱jtzi, cja̱ da tsjifi ʉŕ Ttʉ caOcja ̱.

36 Dyøjmaj̱a ̱, guejti quer prima cjujuɛ car Elisabet, ya xqui
tu̱ cár ba ̱jtzi hne ̱je̱, cja̱ hne̱, ya xnʉr chujchu. Ya xca pa ddajto
za ̱na ̱ i hñʉ, cja ̱mí tsjifi jin gui ønte.

37Rá nzɛh ca Ocja̱, jin te i tzöjpi rá ntji̱. I øte göhtjo ncja ngu̱
gama̱.― Guehca̱ bi ma ̱n car anxe.

38Car María bi ma ̱n ya bbʉ:
―Nugö, ʉŕmuzaguigö caOcja ̱. Nuyagueguedacjagui como

ngu̱ xcáma̱.―
Diguebbʉ, bi hna wen car ángele, bbʉ.
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María visita a Elisabet
39-40Bbʉmí tsjih carMaría,yaximí tu̱ cárba ̱jtzi carElisabet,

nguetica̱ bi bøni gáma jar estado Judea, pʉ jabʉmí cja ttøø. Bi
ma jár ngu̱ car Zacarías co car Elisabet. Bbʉ mí zøti jar jñiṉi
jabʉ mí bbʉ gueguehui, bi ñʉti pʉ jár ngu̱hui, bi zɛngua car
Elisabet.

41 Cja ̱ bbʉ mí dyøh car Elisabet már nzɛnguate car María,
xní hñá̱n car ba ̱jtzi pʉ mbo ʉŕ mʉy. Mismo car hora‑ca ̱, car
Espíritu Santo bi hna guatitjo car Elisabet, bi xij yʉ palabra yʉ
bi ma̱ guegue.

42Nubbʉ, bi ña̱ nzajqui car Elisabet, bi xih car María, i̱na ̱:
―Nuquiguɛ, María, más da tti ̱zquiguɛ ni digue yʉ pé dda

bbɛjña,̱ cja̱ da ndo tti ̱htzibi quer ba ̱jtzi ca da hmʉy.
43Guehquiguɛ, ʉŕ mequi cam Tzi Jmu ̱jʉ, cja̱ nugö, jin te dí

ntju ̱mʉygö.
44Ca xtá øde xquí zɛnguagui, exque xí hñá̱n nʉmba ̱jtzimbo

nʉmmʉy, como xí ndompöjö.
45Cja ̱hne̱hquiguɛ, rí ntzöhuiguimpöjquɛ, hne̱je ̱, porquexcú

hñem̱e ̱ ca xí tsjihqui. Nde ̱jma̱ da ncja como ngu xcá xihqui ca
Ocja̱.―Ncjapʉ gáma̱n car Elisabet.
46Nubbʉ, car María bi ndompöjö, cja̱ bi ma ̱mbbʉ:
Dí ndo xöjtibi car Tzi Ta ji ̱tzi, ntero göhtjombo nʉm tzi mʉy,
47 I ndompöj nʉmmʉy por rá ngue ca Ocja ̱.
Guegue‑ca ̱ xta gʉzqui ca rá nttzo ca dí tu̱.
48Xí nu̱gui co cár tzi tti̱jqui, exque ʉŕ muzagui, masque jin te

dí vale.
Desde guejya cʉ cja̱hni da ma̱, te tza rá zö car bendición xí

ddajqui ca Ocja ̱.
49Rá ndo nzɛh ca Ocja̱, xí cjagui ca rá tzi zö.
Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ cár tzi tju ̱ju̱.
50Ca Ocja ̱, siempre i ndo föx yʉ cja̱hni yʉ i e ̱me ̱,
Cja ̱ guejtjo i föx quí ba ̱jtzi‑yʉ, co quí bbɛjto‑yʉ.
51Ca Ocja ̱ xí u̱jtiguijʉ, te tza rá nzɛdi guegue,
Xí fongui cʉ cja ̱hni cʉmíma ̱ntsjɛ, mí ndo pa ̱dijʉ.
52 Cʉ cja ̱hni rá nzɛdi cʉ mí mandado, ca Ocja ̱ xí jñaj̱quibi cár

cargo‑cʉ,́ pa ya jin damandado.
Nu cʉ cja̱hni cʉ jí ̱ mí hñix̱tjsɛjʉ, guegue‑cʉ ca Ocja ̱ xí un cár

cargo pa xí mandadojʉ.
53Ca Ocja̱ xí wi ̱ni rá zö cʉ cja̱hni cʉmí tu̱ntju ̱, nu cʉ rico cʉmí

pɛhtzi rá ngu ̱, xí ngu̱h‑cʉ,́ jin te xcá uni.
54 Ca Ocja ̱ xí möxquigöjʉ, dí cja̱hni israelitajʉ, como dí sirve-

bijʉ.
Ya xí cumpli ca bi xih cʉ ndom titajʉ, ya má yabbʉ.
55Bima ̱n camTzi Tajʉ ji ̱tzi dimöx cam titajʉAbraham, co quí

ba ̱jtzi, co guejti quí bbɛjto cʉ di hmʉy, hasta göhtjo cʉ
cja̱hni cʉ di hmʉy digue cár cji car Abraham.
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Tzʉdi, guejcöjʉ bima ̱n caOcja ̱ dimöxcöjʉ, Göhtjo ʉr vida jin di
jiɛguijʉ. Cja ̱ nuya xí jui̱guijʉ, ncja ngu̱ gáma ̱.

Ncjapʉ gáma̱n car María, ngá xöjtibi ca Ocja ̱.
56Diguebbʉ, car María bi døhmi pʉ jár ngu̱ car Elisabet. Bi

hmʉjti pʉ jñu̱zna ̱, sta gue bbʉmí hmʉh cár ba ̱jtzi car Elisabet,
cja̱ nubbʉ, bi ma ʉŕ ngu̱, bbʉ.

Nacimiento de Juan el Bautista
57Ncjapʉbi zøx cʉpá, pabi jñin car Elisabet, cja ̱bi hmʉh cár

tzi ttʉ.
58 Bbʉ mí dyøh quí vecino co ni quí pariente, guejtjo bi

mpöjmʉ, cja ̱ bi möjmʉ pʉ jár ngu̱ car Zacarías pa di cca ̱htijʉ.
Bi ma ̱jmʉ gueguejʉ:

―¡Te tza ngu̱ xí möx ca Ocja ̱ nʉr Elisabet, eso, xí hmʉh cár
ba ̱jtzi!―

59 Bbʉ mí zʉ ñojto, bi ttøhtibi car ba ̱jtzi car seña gá circun-
cisión,ncja ngu̱ gama ̱mpʉ jár ley cʉ israelita. Cja ̱ cʉ cja̱hnimí
ne di jñu̱htibi cár tju ̱ju̱ car ba ̱jtzi dur Zacarías, pa di dɛmbitjo
cár tju ̱ju̱ cár ta.

60Nu cárme ya, jin gá ne‑cá̱. Bi ma ̱n ya bbʉ, i̱na ̱:
―Jin da joh cár tju ̱ju̱ dur Zacarías. Da tju ̱htibi cár tju ̱ju̱ dur

Juan.―
61Cʉ pé dda cja̱hni bi da ̱dijʉ ya bbʉ, i̱na ̱jʉ:
―¿Dyoca̱ guí ne gui jñu̱htibi cár tju ̱ju̱ dur Juan, cuando jin te

i bbʉ ir familia ca di tsjifi ncjapʉ?―
62Nubbʉ, bi cjajpitjo ʉr seña cár ta car ba ̱jtzi, bbʉ, bi ttöni

tema tju ̱ju̱ mí ne guegue‑ca̱.
63Car Zacarías bi dyöh hnar tzi tabla cja̱ bi jñu̱x pʉ cár tju ̱ju̱

car ba ̱jtzi, i̱na ̱:
―Da tju ̱htibi cár tju ̱ju̱ dur Juan.―
Cʉ cja ̱hni bi ndombe ̱nijʉ‑ca ̱, bbʉ.
64 Cja ̱ nubbʉ, bi hna xoh cár ne car Zacarías, bbʉ, cja ̱ bi ña.̱

Bi xöjtibi ca Ocja ̱, bi ndo dyöjpimpöjcje.
65Míndodyo ímʉyjʉquí vecino, göhtjojʉ. Cja ̱bi ntʉngui car

jña̱ ca te xquí ncja, hasta bi ttøh pʉ já ttøø, guehpʉ jar estado
Judea. Bi dyøde göhtjo cʉ cja ̱hni, ca Ocja ̱, guehca ̱ xquí uni car
tzi ba ̱jtzi pa di hmʉy.

66Cʉ to bi dyøde, bi ndombe̱nijʉ‑ca̱. Cja ̱ bi hñönijʉ:
―¿Te tza göhtjo da dyøti car ba ̱jtzi‑ca ̱ bbʉ xta té?―
Míma ̱ ncjapʉ cʉ cja ̱hni, como caOcja ̱ bi ndo bendeci car tzi

ba ̱jtzi.
El canto de Zacarías

67 Car Espíritu Santo bi hna guati car Zacarías, cár ta car
ba ̱jtzi, cja ̱ bi uni palabra pa drí xöjtibi ca Ocja̱. Bi ma ̱n ya car
Zacarías, bbʉ, i̱na ̱:
68Da ndo tsjöjtibi ca Ocja ̱ ca dí tɛnijʉ, dí israelitajʉ,
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Porque guegue xí nu̱guijʉ rá zö, yí cja̱hniguijʉ,
Ya xpámɛjni ca hnar cja̱hni ca da gʉzquijʉ ca rá nttzo.
69Guegue‑ca ̱ du e̱h pʉ jár cji car David, cja ̱ drá ndo nzɛdi.
Xí hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi pa da gʉzquijʉ göhtjo ca rá nttzo.
70 Ya má yabbʉ bi promete ca Ocja̱ di mɛjni ca hnaa ca di

gʉxcöjʉ. Bi xih quí jmandadero cʉmí pɛjpi guegue. Cja̱
nuya xí dyøti guegue ncja ngu̱ gáma ̱.

71 Car Tzi Ta ji ̱tzi xquí xijquijʉ di hñix̱i hnar hñøjø pa
da gʉxcöjʉ pʉ jáy dyɛ cʉm contrajʉ, pa ya jin te da
cjaguijʉ‑cʉ.

72Guegue xquí ma̱, di jui̱jqui cʉ ndom titajʉ, cja̱ di mbe ̱n car
acuerdo ca xquí dyøtihui car Abraham.

73Car Tzi Ta ji̱tzi xquí ungui hnar promesa ca ndom titajʉ, car
Abraham, cja̱ xquí dö cár palabra, cierto di cumpli.

Bi xifi, di hñeẖ ca hnar cja̱hni ca di möxcöjʉ, cja ̱ nuya, ya xí
ni ̱gui‑ca ̱.

74Bi xijcöjʉ, guegue‑ca̱ di gʉxcöjʉ pʉ jár dyɛ cʉm contrajʉ, pa
ya jin te da cjaguijʉ‑cʉ. Nuya, gu hmʉpjʉ ʉŕ dyɛ ca Ocja ̱,
gu pɛjpijʉ, cja̱ jin te gu tzu ̱jʉ ya.

75Nuya, gu jɛguijʉ ca rá nttzo, cja̱ gu øtijʉ ca rá zö. Göhtjo ʉr
vida gu tɛnijʉ ca Ocja ̱, como guehca ̱ dí e ̱me ̱jʉ‑ca̱. Gue
nʉr palabra‑nʉ bi tsjih ca ndom titajʉ, cja̱ ya xí nzʉdi.

76Nuquɛ, ʉm tzi ttʉqui, da tsjihqui ʉŕ jmandaderoqui ca Ocja ̱,
Cja ̱ gui ma gui xij yʉ cja ̱hni cár palabra car Tzi Ta ji ̱tzi.
Rí ntzöhui da ndo tti̱htzibi‑ca ̱. Guehquɛ gui hmɛto, gui nzoj yʉ

cja̱hni, gui xijmʉ, ya xpa e̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ,
77 cja̱ gui xijmʉ ja ncja drí dötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue,

cja̱ co ja ncja drímperdonaguijʉ ca rá nttzo ca xtú øtijʉ.
78Xí ndo jui̱guijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi cja ̱ xí ndo neguijʉ.
Ncjahmʉ ya xpa jiahtzi hnar ddadyompá rá zö, como guegue

xtu pɛjni cár tzi jiahtzi, pa da yoti mbo ʉm tzi mʉygöjʉ.
79Car jiahtzi‑ca̱ guejtjo da yoti cʉ cja ̱hni cʉ rá bbʉh pʉ jabʉ rá

hmɛxu ̱y, gue cʉ ya xní ma da du ̱.
Ca hnar ba ̱jtzi ca da hmʉy da cjaguijʉ gu tɛnijʉ cár hñu̱, pa gu

hmʉpjʉ rá zö, gumpöjmʉ car Tzi Ta ji ̱tzi.
Ncjapʉ gáma̱n car Zacarías, bbʉmár xöjtibi ca Ocja ̱.

80Cja ̱ bi te car ba ̱jtzi ya, car tzi Juan, bi ndo ncja ʉŕ mʉy, cja̱
mí ndo tɛn caOcja ̱. Mí dyo pʉ jabʉ jin tomí hñá ̱ni. Bi døhmipʉ
hastaguebbʉbixihcarTziTa ji̱tzi dinzohquími ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ,
tzʉdi, cʉ cja̱hni israelita.

Nacimiento de Jesús
2

1 Nu cʉ pa‑cʉ, car Agusto César bi mandado bi ttøti hnar
censo pa ntero cʉ cja̱hni mí bbʉjcua jar jöy.



SAN LUCAS 2:2 162 SAN LUCAS 2:15

2 Nucá̱ múr primera vez bi ttøti car censo. Bi tsjox car
censo‑ca ̱ bbʉmármandado car Cirenio pʉ jar jöy Siria.

3Göhtjo cʉ cja ̱hni bi möjmʉ jar jñini pʉ jabʉmí bbʉjma ̱ja ̱ cʉ
ndo í tajʉ co ni cʉ ndo í titajʉ, cja̱ bú ju̱x quí tju ̱ju̱jʉ pʉ.

4 Nu car José bi bøm pʉ jar jñini Nazaret, pʉ jar estado
Galilea, comoguehpʉmúrmi ̱ngu̱pʉ. Bi bøtze gáma jar estado
Judea, bi zøti jar jñini Belén. Múr ngu̱jma̱ pʉ ca ndo ʉŕ tita
David, como car José ya, xcuí hñej̱e ̱ digue cár familia ca ndor
David.

5Eso, bimapʉBelénpadu tju ̱xcár tju ̱ju̱ pʉ. Bi zix cárbbɛjña,̱
múrMaría, comoya xquí cja ttöjte. Nu carMaría, ya ximí hñʉ.

6Cja ̱bbʉmárbbʉjti pʉBelén,bi zʉhcar tiempopabi jñin car
María.

7 Cja ̱ bi hmʉh ca primero ʉŕ ba ̱jtzi. Cár me ya, bi panti quí
da ̱jtu ̱, cja̱ bi göti pʉ jar presebe, como mí u ̱jtjo lugar pʉ mbo
car mesón.

Los ángeles y los pastores
8Mismo car jöy‑ca ̱, már bbʉh cʉ dda mödi. Már ohmi quí

dɛjti car xu ̱y‑ca ̱.
9 Nubbʉ,́ bi hna ni ̱guitjo hnár anxe ca Ocja ̱, mír hmöh

hnanguadi pʉ jabʉ már bbʉh cʉ mödi, cja ̱ cár tjay ca Ocja ̱ bi
ndo yoti pʉ. Cʉmödi ya, bi ndo zu̱jʉ.

10Nu car ángele ya bi xijmʉ:
―Dyo guí ntzu ̱jʉ, porque nugö dá ja ̱gö hnar ddadyo jña̱ pa

dampöj yʉ cja̱hni, ntero yʉ i bbʉjcua jar jöy.
11Nuya, rá pa ya, xí hmʉh ca hnar cja̱hni ca da gʉzquijʉ ca

rá nttzo. Guegue‑ca̱ ʉr Cristo‑ca ̱, como xí hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi,
cja̱ ʉmTzi Jmu ̱göjʉ. Xí hmʉ jár jñiṉi nʉ jabʉmí bbʉjma̱ ca ndo
ʉŕ tita, David.

12 Dí xihquijʉ hnar seña pa grí meyajʉ car ba ̱jtzi. Gui ma
gui tötijʉ hnar tzi wɛne, xí bbanti quí tzi da ̱tu̱, cja ̱ rá bbɛni
jar presebe. Gue car tzi ba ̱jtzi‑cá ̱.―Ncjapʉ gá xih cʉmödi car
ángele.

13Nubbʉ, bi hna ni ̱gui pʉ cʉ dda ángele rá ngu ̱, güí ga ̱j nʉ jar
ji ̱tzi, bi mpɛjnijʉ car anxe‑ca ̱. Bi ncötijʉ bi xöjtibijʉ car Tzi Ta
ji ̱tzi, márma̱jmʉ, i̱na̱jʉ:
14 ¡Da tsjöjtibi ca Ocja ̱ pʉ jar ji ̱tzi,
Nuhua jar jöydahmʉy rázöyʉ cja̱hni, porquecaOcja ̱xínu̱‑yʉ

co cár tzi tti ̱jqui!
Ncjapʉ gáma̱n cʉ anxe.

15 Nubbʉ, bi ma gá ngojmʉ pʉ jar ji ̱tzi. Cja ̱ cʉ mödi ya, bi
ñaṯsjɛjʉ, bi ma ̱jmʉ:

―Möj nʉ Belén. Má cca̱htijʉ car tzi ba ̱jtzi ca xí hmʉj nʉ,
como ya xí xijcöjʉ ca Ocja ̱, guehca ̱ xpámɛjnquijʉ‑ca ̱.―
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16Cja ̱ bimöjmʉ nttzɛdi, bú tötijʉ carMaría co car José, cja ̱ co
car tzi ba ̱jtzi már bbɛmpʉ jar presebe.

17 Cʉ mödi ya, bbʉ mí cca̱htijʉ car tzi ba ̱jtzi, bi xijmʉ car
María co car José car palabra ca xquí ma ̱n car ángele. Guejtjo
bi göxjʉ cʉ pé dda cja ̱hni cʉ bi ntjɛjʉ.

18Göhtjo cʉ to bi dyøh camíma̱n cʉmödi,bindohño ímʉyjʉ,
bi ndompöjmʉ.

19Nu car María bi ndo mbe̱n cʉ palabra cʉ xquí tsjifi digue
cár tzi ba ̱jtzi. Jin gá da ̱be̱ni‑cʉ.́

20Nubbʉ, bi ma cʉmödi, bbʉ. Bi ma gá ngojmʉ pʉ jabʉ xcuí
hñej̱mʉ. Má xöjtibijʉ ca Ocja ̱, má ndo öjpijʉ cjama ̱di, porque
ya xquí dötijʉ car tzi wɛne, ncja ngu̱ gáma̱n cár anxe ca Ocja ̱.
Bi dyöjpijʉmpöjcje por rá ngue göhtjo cʉ xquí dyødejʉ cja ̱ xquí
cca̱htijʉ.

El niño Jesús es presentado en el templo
21Bbʉyaximípɛhtzi ñojto car tzi ba ̱jtzi, bi ttøhtibi jár cuerpo

car seña ca i tsjifi circuncisión, ncja ngu̱ ga ma ̱m pʉ jar ley ca
bi dyøti carMoisés, cja ̱ bi tju ̱htibi cár tju ̱ju̱ múr Jesús. Gue nʉr
tju ̱ju̱‑nʉbi tsjih carMaríadi jñu̱htibi cár tzi ba ̱jtzi. Ante que di
hñʉ guegue, car ángele bi xifi ncjapʉ.

22 Ima ̱mpʉ jar ley ca bi dyøti carMoisés, bbʉ ga hmʉh hnar
ba ̱jtzi ʉr tzi hñøjø, cár me da døhmi cuarenta día, nubbʉ, cja
da zix car ba ̱jtzi pa du presentabi ca Ocja ̱. Eso, bbʉmí zøx cʉ
cuarenta día, car María bi mɛhui car José pʉ Jerusalén pa du
presenta cár ba ̱jtzi.

23 Pʉ jar Escritura i cuati cʉ dda palabra cʉ i ma ̱ ncjahua:
“Cada hnar familia yʉ cja ̱hni israelita, da ñaẖtibi ca Ocja ̱ cár
primero car tzi hñøjø ca da hmʉy, como nuca̱ ʉŕ mɛjti ca
Ocja̱‑ca ̱.” Tzʉdi, mí nesta di möhti hnar zu ̱we̱ cja ̱ di dʉti pʉ
jar altar. Di ncjapʉ drí mbonihui car tzi hñøjø car zu̱we ̱, cja̱
nuca ̱, di ttun ca Ocja ̱‑ca̱.

24 Eso, car José co car María bi mɛhui pʉ Jerusalén pa di
ñaẖtibi ca Ocja ̱ hnar zu̱we ̱, guehca ̱ drí mbonihui cár tzi ttʉ. I
ma̱m pʉ jar Escritura, pʉ jar ley, i̱na ̱: “Da ñaẖtibi ca Ocja̱ yojo
tzi paloma o yo tzi juilo.”

25Car ciudadpʉ Jerusalénmárbbʉhhnar tada,mí tsjifimúr
Simeón. Ya ximúr tita. Már zö cár vida, cja ̱míndo jon caOcja ̱.
Göhtjo ʉr pa, mí pa jar templo. Mí tøhmitjo ca hnar cja̱hni ca
di hñej̱e ̱ pa di gʉhtzibi cʉ cja̱hni israelita ca mír sufrijʉ. Car
Espíritu Santomí yojmi car Simeón, cja̱ mí nzofo.

26Car Espíritu Santo ya xquí xih car Simeón, jin di du̱ hasta
gue bbʉ ya xtrú cca̱hti car cja̱hni ca xtrú hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi,
pa di salva cʉ cja ̱hni israelita.

27 Ca hnajpa, car Simeón bi ma pʉ jar templo, bi guati pʉ,
ncja ngu̱ xquí xih car Espíritu Santo. Ncjapʉ, ya xi már bbʉh
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pʉ jar ni ̱cja̱ bbʉ mí ñʉtihui cár ta co cár me car tzi Jesús.
Gueguehui mírma di presentahui ca Ocja ̱ cár tzi ba ̱jtzi cja̱ di
ñaẖtibi cʉ zu̱we ̱ cʉ i ma̱m pʉ jár ley ca Ocja̱.

28Car Simeón ya bbʉ, bi dyöh car ba ̱jtzi, bi dɛtzi, cja ̱ bi nzoh
car Tzi Ta ji ̱tzi. Bi ma ̱, i̱na ̱:
29 Nuquiguɛ, Tzi Jmu̱, ir mɛfiguigö. Nuya, ya xná zö gui

tzixquigö ya. Ya xí jñu̱ ʉmmʉy. Ya xí nzʉhquer palabra
ca gú xijqui.

30 Ya xtú cca̱hti na ̱r cja̱hni na̱ xcú pɛjni pa da gʉzquije ca rá
nttzo.

31 Guejna̱ xcú pɛjni‑na ̱ pa da gʉhtzibi ca rá nttzo göhtjo yʉ
cja̱hni.

32 Da ncjá ncja hnar jiahtzi na ̱r tzi ba ̱jtzi‑na ̱. Guejna ̱ xcú
pɛjni‑na ̱ pa da yotimbo ímʉyjʉ cʉ cja̱hni cʉ jin gui pa ̱di
ja guí ncjaguɛ. Por rá ngue guegue‑na ̱ da tti ̱htzibi yʉ
cja̱hni israelita, como ir cja̱hniguɛ‑yʉ.

Ncjapʉ gáma ̱n car Simeón bbʉmár xöjtibi car Tzi Ta ji ̱tzi, már
ma̱ te di dyøti car tzi Jesús bbʉ ya xtrú te.

33 Bbʉ mí dyøj yʉ palabra‑yʉ cár ta co cár me car ba ̱jtzi, bi
ndo hño í mʉyhui.

34-35CarSimeón,bbʉ, pébinzohcaOcja ̱, bi dyöjpidibendeci
car tzi ba ̱jtzi cja ̱ co cár ta hne̱h cárme. Diguebbʉ ya, bi nzoh
car meba̱jtzi, car María, bi xifi, i̱na ̱:

―Dyøjmaj̱a ̱, car Tzi Ta ji ̱tzi xí hñix̱ na ̱r ba ̱jtzi‑na ̱ pa da ba ̱j yʉ
cja̱hni israelita, guegue i cumpli ca ima ̱. Cja ̱bbʉyaxtrú tena ̱r
ba ̱jtzi, da ndo jmeya. Da guatijʉ cja̱hni drá ngu̱, cja̱ da hñem̱e̱
ca Ocja ̱. Nu cʉ pé ddaa ya, da wembijʉ, jin da nejʉ. Da ncjapʉ
drí fa ̱di ja ncja ga mbe̱n yʉ cja ̱hni mbo í mʉyjʉ. Da ndo sufri
na ̱r ba ̱jtzi‑na ̱, como drá ngu̱ cʉ cja ̱hni cʉ da ʉhui cja̱ da zani.
Hne̱hquiguɛ, como xta sufri nir ba ̱jtzi, xquí ndo sufri hne̱je ̱,
ncjahmʉ da ntjojtiqui quer tzimʉy co hnar cjuay.―Ncjapʉ gá
ma̱n car Simeón.

36Guejtjo hne̱je ̱márbbʉhpʉ jar templo cahnarbbɛjña,̱ múr
mensajera ca Ocja ̱. Mí ju ̱ cár tju̱ju ̱ múr Ana. Múr tti ̱xu ̱ car
Fanuel, xcuí hñej̱e ̱ digue cár familia ca ndór tita, Aser. Car
Ana, ya xquí ndo nchujchutsjɛ. Xquí ntja ̱jti bbʉ múr ba ̱jtzi
bbɛjñaṯjo, cja ̱ bi hmʉbi cár da ̱me ̱ yojto cjeya. Diguebbʉ, bi
du̱‑ca̱.

37Cja̱ ya xi mí pɛhtzi ochenta y cuatro año xquí go ddanxu ̱.
Guejti guegue mí tøhmi ca hnar cja ̱hni ca di mɛjni ca Ocja ̱.
Car Ana jí̱ mí bbɛh pʉ jar templo. Már dedi pʉ, mí xöjtibi ca
Ocja̱, hastamí be̱je ̱ pamás di jion caOcja ̱. Mímahti caOcja ̱ gá
oración bbʉmpa co hne̱h bbʉ nxu̱y.

38Mismo car hora‑ca̱, car Ana bi guati car José co carMaría.
Bbʉ mí cca ̱hti car tzi ba ̱jtzi Jesús, exque bi ba ̱di, guehca ̱ xcuí
mɛjni car Tzi Ta ji ̱tzi‑ca ̱, cja ̱ bi dyöjpi cjama ̱di. Diguebbʉ, bi
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bøni cja ̱ bi ndo ngöxte, ya xquí hmʉh ca hnar cja̱hni ca xcuí
mɛjni car Tzi Ta ji̱tzi pa drí möx quí cja̱hni. Bi xifi ntero cʉ
cja̱hni jar ciudad pʉ Jerusalén, göhtjo cʉ to mí tøhmijʉ car pá
bbʉ xti ni ̱gui car hñøjø ca di gʉx‑cʉ.

El regreso a Nazaret
39 Car José co car María bi cumplihui göhtjo ca mí ma ̱m pʉ

járpalabra caOcja̱, tzʉdi, ca ima ̱mpʉ jar ley. Diguebbʉ, bima
gá ngojmi pʉ jar jñiṉi Nazaret cja̱ pé bi hmʉbi pʉ. Car tzi jñini
Nazaret, mí bbʉh pʉ jar estado Galilea.

40Bi te car ba ̱jtzi, car tzi Jesús, cja̱ bi zɛdi. Múr tzi jiaxi mʉy,
cja̱ mí ndo yojmi car Tzi Ta ji ̱tzi, guegue‑ca ̱mí fötzi.

El niño Jesús en el templo
41Cada cjeyamí pa jarmbaxcjua pʉ Jerusalén cárme co cár

ta car Jesús. Cʉ cja ̱hni israelita mí tzöjpijʉ hnar da ̱mbaxcjua
bbʉmímbe ̱nijʉ jancja gámbøn cʉndo í titajʉpʉ jar jöyEgipto.

42 Bbʉ mí pɛhtzi doce año car Jesús, bi ttzitzi gá möjmʉ pʉ
Jerusalén, como ngu̱ nguá dyøti cár ta co cár me cada cjeya
bbʉ ya xti ncja car mbaxcjua‑ca ̱.

43 Cja ̱ bbʉmí guah car mbaxcjua, bú coh cʉ cja̱hni. Nu car
tzi Jesús ya, bú dé pʉ Jerusalén, pe jin gámba ̱h cárme, ni ndra
ngue cár ta, ¿cja xcuí goh pʉ?

44 Ngá ma ̱ndi gueguehui, car Jesús má hñohui cʉ pé dda
cja̱hni. Eso, bi hñojʉ göhtjo car pa‑ca̱, mírmöjmʉ í ngu̱jʉ. Bbʉ
mí nde, bi jionihui car Jesús. Bi dyön quí pariente cja̱ co quí
hnangu̱jʉ. u̱jtjo.

45 Jin te gá ndötihui. Nubbʉ, bi ma gá ngojmi Jerusalén, bú
jonihui pʉ.

46 Ca mír cja jñu̱jpa, bi dötihui pʉ jar ndo ni ̱cja̱. Már bbʉbi
cʉmaestro cʉmí nxödijʉ cʉ Escritura,már ju̱dijʉ pʉ. Car Jesús
már øh camárma ̱n cʉmaestro cja̱ már öni nttöni.

47 Bbʉ mí dyøh cʉ maestro ca már ma̱n car Jesús, bi
hñöntsjɛjʉ:

―¿Ja xcámba ̱j ya nʉr ba ̱jtzi yʉmfe ̱ni rá ji̱tzi? Rá ndo zö ca i
ma̱ cja ̱ co ca i tja ̱di.―

48 Cár me co cár ta, bi cca̱hti car Jesús, már bbʉh pʉ, már
ñaẖui cʉ maestro. Cja ̱ bi ndo hño ʉŕ mʉyhui, bi hñöntsjɛhui,
¿ter bɛh ca ̱mí jom pʉ? Bi ma̱n cárme, bbʉ, bi dyöni:

―Nuquɛ, ttʉ, ¿dyoca̱ xcú cojtiguɛ hua? Xtú ndo jonquibbe
nir ta. Te tza ndí cjabbe ndu̱mʉy.―

49Bi ma ̱n car ba ̱jtzi, bbʉ, i̱na ̱:
―¿Dyoca̱ xcú dé xcú jionguihui? ¿Cja jin guí pa ̱dihui, i nesta

gu hmʉjcua jár ngu̱ cam Tzi Ta?―Ncjapʉ gá nda ̱di.
50Nu cár ta co cárme jin gá ntiendehui toca ̱mí xifimúr Tzi

Ta.
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51Nubbʉ, car Jesús bi dɛn cárme co cár ta, bi ma gá ngojmʉ
pʉNazaret. Cja ̱ guegue bi dyøjti camí xijmi. Cárme ya, démí
mbe ̱ntjo göhtjo cʉ palabra cʉ xquí ma ̱n car Jesús.

52Cja ̱ car Jesús bi te, más bi ncja ʉŕ mʉy, cja̱ bi hñøjø. Nu cʉ
cja̱hni mí ndo tzøjmʉ‑ca ̱. Guejti car Tzi Ta ji ̱tzi mí ndo ne car
Jesús cja̱ mí fötzi.

Juan el Bautista predica en el desierto

3
1 Bi tjoh cʉ cjeya. Bbʉ ya xti zʉh car tiempo ca xquí ma̱n

ca Ocja ̱, pa di mʉdi di predica car Juan ca mí xix yʉ cja ̱hni,
car Tiberio César már mandado jar gobierno romano. Ya xi
mí pɛhtzi quince añomármandado pʉ. Car Poncio Pilatomúr
gobernador pʉ jar estado Judea. Car Herodes mármandado
pʉ jar estado Galilea, cja ̱ cár cjua ̱da ̱ Felipe már mandado pʉ
jar estado Iturea cja ̱ co jar estado Traconite. Car Lisaniasmár
mandado pʉ jar estado Abilinia.

2 Bbʉ ya xti mʉdi di predica car Juan ca mí xix yʉ cja ̱hni,
cʉ möcja̱ cʉ mí ju̱ quí tju ̱ju̱hui car Anás co car Caifás már
mandadohui pʉ jár templo cʉ judio. Car cjeya‑ca̱, ca Ocja ̱ bi
nzoh car Juan, cár ttʉ car Zacarías, bbʉmá dyo pʉ jabʉ jin to
mí hñaṉi. Bi gu̱y di ma du nzoh cʉ cja̱hni.

3Nubbʉ, bi ma car Juan, má tjoh pʉ já jñiṉi cʉmír hmʉh pʉ
jáy nttza̱ni car da ̱tje Jordán,má xih cʉ cja̱hni di ntzohmijʉ, di
jiɛjmʉ ca rá nttzo, cja̱ di xixtjejʉ pa drí ni ̱gui, ya ximí jonijʉ ca
Ocja̱. Nubbʉ, ca Ocja ̱ di gʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca xquí dyøtijʉ.

4Bbʉmípredica car Juanbi zʉh cʉddapalabra cʉ xquíma̱n
car profeta Isaías yamá yabbʉ. Xquí jñu̱x cʉ palabra‑cʉ pʉ jár
libro xquí dyøte. Bi ma ̱ ncjahua:
Dyøjmaj̱ʉ, i dyo hnar cja̱hni pʉ jabʉ jin to i hñaṉi, i ndo ña̱

nzajqui,
I xih cʉpédda cja̱hni da jojqui quí vidajʉ, comoyaxpae ̱hcam

Tzi Jmu̱jʉ.
I nzojmʉ ncjahua, i̱na ̱: “Gui jojquijʉ ya car hñu̱ pʉ jabʉ xtu e̱h

ca Ocja ̱,
Gui cjajpijʉ drá ncjua̱ni.
5Gui ñu̱htzijʉ jöy göhtjo pʉ jabʉ rá je ̱,
Gui yøhtijʉ jabʉ rá nte, göhtjo cʉ ttøø,
Pʉ jabʉ xí mögui, gui cjʉjquijʉ derecho,
Gui jojquijʉ car hñu̱ drá nconi,
6Pa du e ̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ. Guehca ̱ da gʉzquijʉ ca rá nttzo‑ca̱,
Cja ̱ jin gui jønguitsjɛgöjʉdamöxquijʉ, pe guejtjo damötzi göhtjo

cʉ pé dda cja ̱hni cʉ i bbʉjcua jar jöy.”
Bi ma ̱ ncjapʉ car profeta Isaías.
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7Márngu̱ cʉ cja̱hni bi guatijʉ car Juan,mí ne di xixtjejʉ. Car
Juan ya, mí nzojmʉ, mí xijmʉ:

―¿Toca̱ xí xihquijʉ gui xixtjejʉ? Rá nttzo quir mʉyjʉ. Guí
ncjajʉ ncja ngu̱ cci̱ña.̱ ¿Cja guí i̱na ̱jʉ, bbʉ jøntjo gui xixtjejʉ,
nubbʉ, jin da zʉhquijʉ car castigo drá ndo ʉ́ ca xtu pɛnquijʉ
ca Ocja ̱?

8Bbʉdeveragui repentijʉ cja̱ gui jiɛguijʉ ca ránttzo, nubbʉ,
xquí dyøtijʉ ca rá zö. Nubbʉ, cja da ni ̱gui, de vera guí e ̱me ̱jʉ
ca Ocja ̱, bbʉ. Nuquiguɛjʉ, guí mbe̱ni mbo ir mʉyjʉ, jin tema
castigo da ttahquijʉ, como xquí hñej̱mʉ jár cji ca ndom titajʉ
Abraham. Nugö, dí xihquijʉ, jin te i cja jabʉ xcuí hñeẖ quer
cjijʉ. Bbʉ di mandado ca Ocja̱, hasta guejti yʉ me ̱do yʉ i
bbongua, di cja í ba ̱jtzi ca ndom titajʉ Abrahám.

9Xíma ̱ncaOcja ̱, yaxtupɛnquiquer castigojʉ. Yaxqui guejti
pʉ xta zʉhquijʉ. Car hacha ya xna bböjti pʉ hnanguadi car za
pa da zɛjqui. Göhtjo cʉ za cʉ jin gui tu̱ ixi rá zö, xta ttzɛjqui, cja̱
xta ddʉti pʉ jar tzibi.―Míma̱ ncjapʉ car Juan.

10Cʉ cja̱hni ya, bi dyön car Juan ya bbʉ,́ i̱na ̱:
―¿Te gu pɛjme ya bbʉ,́ pa jin da castigaguije ca Ocja ̱?―
11Car Juan bi da ̱di:
―Bbʉ guí ca̱ yo pajni, gui u̱ni hnaa car cja ̱hni ca jin te i ca ̱ja ̱.

Bbʉ guí pɛhtzi semilla rá ngu ̱, gui u ̱ni tzʉ car cja ̱hni ca jin te i
pɛhtzi.― Bi ma̱ ncjanʉ car Juan.

12Pé bú e ̱jmʉ cʉ dda publicano, tzʉdi, cʉ hñøjø cʉmí cobra
cʉ contribución, bi guatijʉ car Juan. Guejti guegue‑cʉmíne di
xixtje hne̱je ̱. Bi dyönijʉ, i̱na ̱:

―Nuquɛ, Maestro, xijcöje, ¿te bɛh ca ̱ gu pɛjme, bbʉ,́ pa da
neguije ca Ocja ̱?―

13Car Juan bi xijmʉ, bbʉ:
―Gui cobrajʉ lúnico ca i ma ̱n car gobierno. Dyo pé guí

ju̱htzijʉ ca gui cobrajʉ.―
14Guejti cʉ sundado bi guati car Juan, bi dyönijʉ:
―Xigöje, ¿te gu pɛjme?―
Cja ̱ car Juan bi xijmʉ:
―Dyoguí tzímbiquir hñohuijʉquí zu̱we ̱ gá fuerza, cja ̱dyo te

guí ja ̱mbijʉ. Dyo guí jøxjʉ bbɛtjri yʉ cja̱hni, hne ̱je̱. Gui hmʉpjʉ
conforme quer rayajʉ.― Bi ma ̱ ncjapʉ car Juan.

15 Cʉ cja̱hni ya, mí tøhmijʉ ca hnar cja ̱hni ca di gu̱h ca Ocja̱
pa di gʉhtzibijʉ ca rá nttzo. Mí mbe ̱nijʉ, ya xti ni ̱gui‑ca̱. Bi
cca̱htijʉmár ndo zö car Juan. Göhtjomímbe ̱nijʉ, má̱s guegue
car Juanmúr Cristo ca xquí hñix̱ ca Ocja ̱ pa di hñej̱e ̱ di möxjʉ.

16Bi ba ̱h car Juan temímbe ̱n cʉ cja̱hni, eso, bi xifi göhtjo‑cʉ:
―Nugö, jin dúr Cristo‑gö. Jin gui guejquigö guí tøbiguijʉ.

Cierto i bbʉhcamcargo. Dí xixquijʉ cordeje. NucarCristo, ya
xpa e ̱je ̱, cja ̱ gueguemás i ndo ja ̱ cár cargo ni ndra nguejquigö.
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Nugö, jin dár ntzögöbbe gu cjajpi quí jmandado‑ca ̱. Guegue
da ddahquijʉ car tzi Espíritu Santo pa gui yojmʉ‑ca̱, cja̱ car tzi
Espíritu Santo i jñɛjmi hnar tzibi.

17 Ca hnaa ca ya xpa e ̱je ̱, da mijqui quí ttɛy, da wejque cʉ
baxa co cʉ semilla. Car ttɛy ya, da bbɛhtzi, cja̱ car baxa da
ddʉti pʉ jar tzibi ca jin gui jui̱ti.―

18Mí ncjapʉ nguá nzoh cʉ cja ̱hni car Juan. Mí xijmʉ, ya xti
mʉdi di mandado ca Ocja ̱ hua jar jöy. Guejtjo, pé mí xijmʉ pé
dda palabra rá ngu̱, hne̱je ̱, cja̱ mí ɛti pa di hñem̱e ̱jʉ.

19 Car Juan guejtjo bi nzoh car rey Herodes, bi huɛnti.
Guegue‑ca ̱ mí mandado pʉ jar jöy‑ca̱. Car Juan bi huɛnti,
porque car Herodes xquí cuajti cár bbɛjpo gá bbɛjña,̱ siendo
mí bbʉjti cár cjua ̱da ̱. Cja ̱ pé bi huɛnti car Herodes por rá ngue
cʉ pé dda cosa cʉ xquí dyøtemár nttzo.

20 Car Herodes ya, jin gá ne gá dyøte ncja ngu̱ gá ma̱n car
Juan. Más bien, pé bi dyøti pé hnar cosa más már nttzo. Bi
mandado bi ttzʉh car Juan, bi cjoti födi.

El bautismo de Jesús
21 Pe bbʉ jí ̱ bbe mí cjoti car Juan, mí dyodi‑ca̱, mí xix cʉ

cja̱hni rá ngu̱. Guejtjo hne ̱je̱ bi xix car Jesús. Nu car Jesús, bbʉ
mí guadi mí xixtje, bi nzoh ca Ocja̱. Cja ̱ bbʉmár oratjo, bi xoj
nʉr ji ̱tzi,

22 cja ̱ bú ca ̱h car Espíritu Santo, mí ni̱gui ncja hnar paloma.
Nuca̱, bi dex car Jesús. Cja ̱ bi ttøh hnar jña̱mbí ña̱ pʉmbo jar
ji ̱tzi, mí ma̱:

―Nuquiguɛ, ʉm tzi ttʉquigö. Guí pöjpigui nʉm tzi mʉy.―

Los antepasados de Jesucristo
23Car Jesús, jabʉyaximípɛhtzi hnar treintaaño, cja ̱bimʉdi

bi predica. Mí ma ̱n cʉ cja̱hni, mí i̱na ̱jʉ, car Jesús, múr ta car
José. Car José ya, múr ta car Elí.

24Cja ̱ car Elímúr ta carMatat, cja ̱ carMatatmúr ta car Levi,
cja̱ car Levímúr ta carMelquí, cja ̱ carMelquímúr ta car Jana,
cja̱ car Janamúr ta car José.

25Car José yamúr ta carMatatías, cja ̱ carMatatíasmúr ta car
Amós, cja ̱ car Amósmúr ta car Nahum, cja̱ car Nahummúr ta
car Esli, cja̱ nucá ̱múr ta car Nagai.

26 Car Nagai ya, múr ta car Maat, cja̱ car Maat múr ta car
Matatías, cja̱ carMatatíasmúr ta car Semei, cja̱ car Semeimúr
ta car José, cja̱ nucá ̱múr ta car Judá.

27 Car Judá ya, múr ta car Joana, cja̱ car Joana múr ta car
Resa, cja ̱ carResamúr ta carZorobabel, cja̱ carZorobabelmúr
ta car Salatiel, cja ̱ nucá̱ múr ta car Neri.
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28Car Neri ya, múr ta car Melqui, cja̱ car Melqui múr ta car
Adi, cja̱ car Adi múr ta car Cosam, cja̱ car Cosam múr ta car
Elmodam, cja ̱ nucá̱ múr ta car Er.

29 Car Er ya, múr ta car Josué, cja̱ car Josué múr ta car
Eliezer, cja ̱ car Eliezer múr ta car Jorim, cja̱ car Jorim múr ta
car Matat, cja̱ nucá ̱múr ta car Leví.

30Car Leví ya, múr ta car Simeón, cja ̱ car Simeónmúr ta car
Judá, cja ̱ car Judámúr ta car José, cja ̱ car Josémúr ta car Jonán,
cja̱ nucá ̱múr ta car Eliaquim.

31 Car Eliaquim ya, múr ta car Melea, cja̱ car Melea múr ta
car Mainán, cja̱ car Mainánmúr ta car Matata, cja̱ car Matata
múr ta car Natán, cja ̱ nucá ̱múr ta car David.

32Car David ya,múr ta car Isaí, cja̱ car Isaímúr ta car Obed,
cja̱ car Obedmúr ta car Booz, cja ̱ car Boozmúr ta car Salmón,
cja̱ nucá ̱múr ta car Naasón.

33 Car Naasón ya, múr ta car Aminadab, cja ̱ car Aminadab
múr ta car Aram, cja ̱ car Aram múr ta car Esrom, cja̱ car
Esrommúr ta car Fares, cja ̱ nucá̱ múr ta car Judá.

34 Car Judá ya, múr ta car Jacob, cja̱ car Jacob múr ta car
Isaac, cja ̱ car Isaac múr ta car Abraham, cja ̱ nucá̱ múr ta car
Taré, cja̱ car Tarémúr ta car Nacor.

35 Car Nacor ya, múr ta car Serug, cja ̱ car Serug múr ta car
Ragau, cja̱ car Ragaumúr ta car Peleg, cja ̱ car Pelegmúr ta car
Heber, cja̱ nucá ̱múr ta car Sala.

36 Car Sala ya, múr ta car Cainán, cja̱ car Cainánmúr ta car
Arfaxad, cja̱ car Arfaxad múr ta car Sem, cja̱ car Sem múr ta
car Noé, cja̱ car Noémúr ta car Lamec.

37 Car Lamec ya, múr ta car Matusalén, cja̱ car Matasulén
múr ta car Enoc, cja̱ car Enoc múr ta car Jared, cja̱ car Jared
múr ta car Mahalaleel, cja ̱ nucá ̱múr ta car Cainán.

38 Car Cainán ya, múr ta car Enós, cja̱ car Enós múr ta car
Set, cja ̱ car Set múr ta car Adán. Nu car Adán ya, bi dyøti ca
Ocja̱‑cá ̱.

Tentación de Jesús

4
1Car Jesúsmí ndo yojmi car Espíritu Santo, mí øte göhtjo ca

mí xih‑ca̱. Bbʉ ya xquí xixtje, bi wem pʉ jar da ̱tje Jordán. Car
tzi Espíritu Santo bi zitzi gá ma pʉ jabʉ jin to mí hñá̱ni, cja ̱ bi
hño pʉ car Jesús.

2 Bu dé pʉ cuarenta mpá. Nu ca Jin Gui Jo mí ndo jon car
manera ja ncja drí jiöti car Jesúspa di dyøti tema cosa ca jin di
tzö. Míøhtibiprueba. Car Jesús jin te gánzi cʉpa‑cʉ. Diguebbʉ
ya, bi ndo du̱ntju ̱, bbʉ.

3Nubbʉ, ca Jin Gui Jo bi xifi, i̱na ̱:
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―I jma̱ntjo, ʉŕ ttʉqui ca Ocja ̱. Bbʉ de vera ʉŕ ttʉqui ca Ocja ̱,
gui cjajpi nʉrme ̱do‑nʉ da cja tju ̱me ̱, pa gui tzi.―Bima̱ ncjapʉ
ca Jin Gui Jo.

4Bi da ̱h car Jesús, i̱mbi:
―I ju̱x pʉ jár palabra ca Ocja ̱, i̱na ̱: “Jin gui jøña̱ nʉr tju ̱jme̱ i

tzi nʉr cja̱hni drí hmʉy. Bbʉ ga mandadotsjɛ ca Ocja ̱, da hmʉ
ʉŕ nzajqui nʉr cja ̱hni, nubbʉ,́ da hmʉy.”―

5Diguebbʉ ya, ca Jin Gui Jo bi zix car Jesús ca hnar ttøø pʉ
jabʉmár nte. Hna ratotjo bú u̱jti göhtjo nʉr mundo co göhtjo
cʉ jöy,már tzi zö mír ni ̱gui‑cʉ.

6Bi ma ̱n ca Jin Gui Jo ya bbʉ, i̱mbi:
―Nugö, xtá ddahqui quer cargo göhtjo gui mandadobi yʉ,

pa göhtjo cʉ cja̱hni cʉ i bbʉy ntero nʉr mundo da hñiẕquiguɛ
gú Ocja ̱‑guɛ. Nuguigö, i tocagui dímandadobi nʉrmundo, cja̱
bbʉ dí ne to gu un cam cargo, rá nzɛjqui pa gu uni.

7 Nuque, bbʉ gui ndadiñaj̱mu ̱, gui hñiẕquigö, gu
ddahquigö‑yʉ, gui cjajpi ir mɛjtiguɛ.― Bi ma̱ ncjapʉ ca Jin
Gui Jo.

8Bi da ̱h car Jesús, bi ma̱:
―Nuquɛ Satanás, gui wembigui nttzɛdi. I ju̱x pʉ jar Es-

critura ya palabra‑yá, i̱na ̱: “Gui nda ̱ne ca Ocja ̱ quer Tzi Jmu ̱.
Ddatsjɛ guegue gui nda ̱ne cja ̱ gui dyøjte.”―

9 Diguebbʉ ca Jin Gui Jo bi zix jar Jesús car ciudad pʉ
Jerusalén, bi hñix̱ pʉ jár ñaj̱cu ̱ car ndo ni ̱cja ̱, pʉ jabʉmár ndo
nte. Nubbʉ,́ bi xifi:

―Bbʉ ʉŕ ttʉqui ca Ocja ̱ gui hñɛn ya guír tö jöy.
10Porque i ju̱x pʉ jar Escritura, i̱na ̱:

Ca Ocja̱ da bbɛjpi quí ángele damöhqui.
11Guegue‑cʉ́ da zɛti quir dyɛ pa jin te gui cja,
Nim pa jabʉ gui fehtzi hnar me̱do.―

12Nu car Jesús bi da ̱di ncjahua:
―Guejtjo i ma ̱n ca Ocja ̱ cam Tzi Jmu ̱je pʉ jar Escritura: “Jin

guima gui dyøtihnar cosa drá nttzo pa grí cca ̱hti, ¿cjadadyøti
milagro ca Ocja ̱ pa damöxqui?”―

13Ca JinGui Jo, bbʉyaxquíguadixquídyøhtibiyʉprueba‑yʉ
car Jesús, diguebbʉ, bi jiɛgui, bi wembi tengu ̱mpa, hasta bbʉ
pé di hñeẖ hnar hora drá zö pa pé di guati.

Jesús comienza su trabajo en Galilea
14Car Jesúsbimagángohpʉ jar estadoGalilea. Göhtjo camí

øti guegue,mí föx car tzi Espíritu Santo, como göhtjo ʉr tiempo
mí yojmi cja̱mí pɛhtzibi cár ttzɛdi. Göhtjopʉ jar estadoGalilea
bi ntʉngui car jña,̱ hasta bi ndo fa̱di ter bɛh ca ̱mí øti car Jesús.

15MídyopʉGalilea,mí tzøte rángu̱ cʉ tzi jñiṉi, cja ̱mí cʉti cʉ
tzi templo pʉ jabʉmí jmu ̱ntzi cʉ cja̱hni, mí u̱jti‑cʉ́ cár palabra
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ca Ocja̱. Cja ̱ cʉ cja ̱hni mí ndo respetajʉ. Guejtjo mí ma̱jmʉ,
már ndo zö camíma ̱n car Jesús.

Jesús en Nazaret
16 Car Jesús bi zøti pʉ jar jñiṉi Nazaret, pʉ jabʉ bú te. Car

pa ca mí cja tsjödi, gue car nsábado, bi ma jár ni ̱cja̱ cʉ judio,
porque mí øte ncjapʉ göhtjo ʉŕ vida. Bi hna ttöjpi di nøn cʉ
Escritura, pa di dyøh cʉ pé dda cja ̱hni, eso bi bböy.

17 Bi ttu̱n ca hnar jɛhmi ca xquí dyøti ca hnár jmandadero
caOcja̱ camí tsjifi ʉr Isaías. Car Jesús bi xohti car rollo, bbʉ, bi
jion car lugar pʉ jabʉ i ma̱ ncjahua, i ̱na̱:
18Xí nguajqui cár tzi Espíritu ca Ocja̱, cja̱ dí yobbe‑ca ̱.
Guegue xí hñix̱quigö gu tʉngui car jogui jña,̱ gu föx yʉ cja ̱hni,

göhtjo yʉ to te i nesta.
Xpá ngu̱jqui ca Ocja̱ pa gu ju̱htibi í mʉy yʉ cja̱hni yʉ i ndo

du̱mʉy,
Xpá ngu̱jqui gu xij yʉ preso, ya xta bøxijʉ,
Gu xij yʉ godö, ya xta xoj yí döjʉ,
Gu föx yʉ to i bbʉ ʉŕ dyɛ quí contrajʉ,
19Gu xij yʉ cja̱hni, ya xí nzʉh car cjeya pa da gʉx yí cja ̱hni ca

Ocja̱.
Gue yʉ palabra‑yʉ bi nøn car Jesús pʉ jar Escritura.

20Bi pantzi car rollo, bbʉ, pé bi un car hñøjø camí pɛhtzi cʉ
jɛhmi, cja̱ bi mi ̱jöy, bbʉ. Cʉ pé dda cja̱hni cʉ már bbʉh pʉ jar
ni ̱cja̱ már jantitjojʉ car Jesús. Már tøhmijʉ, ngáma̱jmʉ te pé di
ma̱.

21Car Jesús bi ma̱m bbʉ:
―Nuya, rápaya, yaxí nzʉhca ima ̱ngua jarEscritura, como

nuya guí cca̱jtiguijʉ, cja ̱ guí ødejʉ ca dárma ̱.―
22 Göhtjo cʉ cja̱hni mí tzøjmʉ ca mí ma̱n car Jesús. Bi

mbe ̱ntsjɛmbo ímʉyjʉ: “¿Jabʉ xcuí hñej̱ yʉpalabra yʉ ima ̱‑nʉ?
Rá ndo zö ca i ma ̱. ¿Ja ncja ga mba ̱j yʉ cosa‑yʉ?” Guejtjo már
hñöntsjɛjʉ:

―¿Cja jí ̱ ʉŕ ttʉ car José nʉr hñøjø‑nʉ?―
23Guegue car Jesús bi ma ̱m, bbʉ:
―Pé ntoja guí ne gui xijquijʉ nʉr dicho‑nʉ: “Nuquɛ, guí

ma̱nguɛ gúr doctor. Nuya, gui hñøtjetsjɛ ya, pa gu cca̱htije,
¿cja cierto guí pa ̱di gui dyøtje?” Cja ̱ pé guí ne gui xijquijʉ:
“Xtu ødeje gúndodyøtimilagro pʉ jar jñiniCapernaum. Nuya,
gui dyøjtiguijemilagro rá ngu̱ hua jam jñinijʉNazaret, hne̱je ̱.”
Guehca̱ guí ne gui xijquijʉ‑ca ̱.

24 Nugö, dí xihquijʉ, jin gui tte ̱me ̱bi hnár jmandadero ca
Ocja̱ pʉ jabʉ ʉr mi̱ngu̱, eso, jin guí neguɛjʉ gui hñem̱e̱guijʉ.

25 Cja ̱ pé dí xihquijʉ, már ngu̱ cʉ ddanxu ̱ mír hmʉjcua jam
jöyjʉ, nuhua Israel, bbʉmídyo cahnár jmandadero caOcja̱ ca
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mí tsjifi ʉr Elías. Cʉ pa‑cʉ, bi zʉdi jñu̱ cjeya hne̱ ddajtjo za ̱na ̱, jí̱
mí wa ̱y, cja̱ mí cja hnar ndo tju ̱ju̱ göhtjo nʉm jöygöjʉ.

26Pe jin gá cjú ̱h car Elías pʉ jár ngu̱ hnammi ̱nga̱‑israelitajʉ
pa drí guati pʉ. Ji ̱na ̱‑ca ̱. Bi cju ̱h pʉ jar jñini Sarepta, cerca pʉ
jar jñiṉi Sidón, cja ̱bi guati pʉ járngu̱hnar ddanxu ̱múrmi̱ngu̱
pʉ, masque jí̱ múr cja ̱hni israelita guegue‑ca ̱.

27Guejtjo már ngu̱ cʉ cja̱hni israelita cʉ mí tzöhui cʉ tsja ̱xi
cʉ i tsjifi ʉr lepra, cʉ pa cʉmí bbʉh cár jmandadero ca Ocja ̱ ca
mí tsjifi ʉr Eliseo. Nu car Eliseo jin gá dyøtje‑cʉ. Ji ̱na ̱. Bi dyøtje
ca hnar mi ̱ngu̱ Siria ca mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Naamán. Nuca̱, jí̱
múr cja̱hni israelita‑ca̱ hne̱je ̱. Eso, dí xihquijʉ, car Tzi Ta ji̱tzi i
pɛjni yí jmandadero pʉ jabʉ jin gui mi ̱ngu̱‑yʉ.― Bi ma ̱ ncjapʉ
car Jesús.

28Cʉ cja̱hni cʉmár bbʉh pʉ jar tzi ni ̱cja̱, bbʉmí dyødejʉ‑ca ̱,
bi ndo unijʉ ʉr cuɛ, gá jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, márma ̱n car Jesús, jin
drí möx cʉmi ̱ngu̱ pʉNazaret. Hnahño cja̱hni dimöxi guegue.

29Eso, bimföxjʉ, bi zɛtijʉ car Jesús,bi gʉtijʉgáma járnttza̱ni
car jñiṉi, pʉ jabʉmár bbʉh hnar ndo jñe.̱ Bi hñix̱jʉ jár nttza̱ni
car jñe,̱ mí ne di tsjöjquijʉ pʉ car Jesús.

30 Nu car Jesús ya, xní bböti nttzɛdi, bi hui ̱x cʉ cja̱hni, bi
wem pʉ.

Un hombre que tenía un espíritumalo
31Nubbʉ, car Jesús bi maa gá nzøti pʉ jar jñiṉi Capernaum.

Car jñiṉi‑ca̱, guejtjo már bbʉh pʉ jar jöy Galilea. Cʉ pa cʉ mí
cja tsjödi, car Jesúsmí pa pʉ jar ni ̱cja̱, cja̱ mí u̱jti cʉ cja ̱hni pʉ.

32Guegue‑cʉmí ndo mpöjmʉ cja̱ mí ndo i̱htzibijʉ car Jesús,
porquemárndo zö camíma ̱n‑ca ̱. Mí pa ̱di rá zö, te i nedama̱n
car Escritura.

33Már bbʉh pʉ jar ni̱cja ̱ ca hnar hñøjø camí yojmi cár nda ̱ji̱
ca Jin Gui Jo. Nuca ̱, bbʉmí cca̱hti car Jesús, bimafi nzajqui, bi
ma̱:

34 ―Nuya, ¿te guí cjaguije ya, nuquɛ, Jesús, gúr mi̱ngu̱
pʉ Nazaret? ¿Cja xcú hñej̱e ̱ pa gui jñag̱uije cam nttzɛdije?
Dí pa ̱dije toquiguɛ. Xpá ngu̱hqui car Tzi Ta ji ̱tzi, xpá
ddahqui quer cargo pa gui ta ̱guigöje. Nuquiguɛ, gúr hñøjø rá
nttzu ̱jpiqui xquí hñeẖ pʉ jabʉ i bbʉh ca Ocja ̱.―

35Nu car Jesús bi huɛnti car ttzonda ̱ji ̱, bi xifi:
―Nuya, gui jui̱j ya, cja ̱ gui wembi nʉr cja ̱hni‑nʉ.―
Nubbʉ, cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo bi dɛjni car hñøjø pʉ jármadé

cʉ cja̱hni már bbʉh pʉ, cja ̱ bi wembi. Pe car hñøjø, jin te gá
cjajpi, bi jogui rá zö‑cá ̱.

36Bbʉmí cca̱hti cʉ cja̱hni ya‑cá̱, bi ndo zu̱jʉ, bi ma ̱jmʉ:
―¿Jabʉ xtú cca̱htijʉ ca di jñɛjmi‑nʉ? Nʉr hñøjø nʉ i tsjifi ʉr

Jesús, i pɛhtzi cár cargomás rá ndo nzɛdi. I bbɛjpi yʉ ttzonda ̱ji̱
da bøni, cja ̱ nuyʉ i øjte.―
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37Cja ̱ bi ntʉngui car jña̱ digue cʉmilagro cʉmí øti car Jesús.
Bi dyøh cʉ cja ̱hni cʉmí bbʉ já tzi jñiṉi cʉmí cerca pʉ.

Jesús sana a la suegra de Simón Pedro
38 Diguebbʉ, bi bøm pʉ jar ni ̱cja̱ car Jesús, cja̱ bi ma pʉ jár

ngu̱ car Simón. Cár too car Simón mí ndo ca ̱x car pá. Quí
familia car Simón bi xih car Jesús di dyøtje tzʉ car döhtji.

39Nu car Jesús, bbʉ, bi guati pʉ jabʉ már bbɛn car bbɛjña,̱
cja̱ bi mandado pa di wen car jñiṉi ca már tzöhui. Bi wen car
jñiṉi, bbʉ, cja̱ exque bi joh car bbɛjña.̱ Bi nantzi, bi wi ̱n car
Jesús cja̱ co quí amigo cʉmí yojmi.

Jesús sana amuchos enfermos
40Diguebbʉ ya, bbʉ ya xi már cʉh car jiadi, göhtjo cʉ cja̱hni

cʉmí bbʉh quí döhtjijʉ, bú tzimpijʉ car Jesús. Cja ̱ guegue ya,
bi dyʉx quí dyɛ, bi jojqui göhtjo cʉmí jñini.

41Guejto már ngu̱ cʉ cja ̱hni cʉmí yojmi cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui
Jo, cja ̱ car Jesús bi cjajpi cár nda ̱ji ̱‑ca̱ bi bøni. Cja̱ bbʉ nguá
mbøn car nda ̱ji ̱, mí ndo ña̱ nzajqui, mí ma ̱:

―Nuquɛ, ʉŕ Ttʉqui ca Ocja ̱.―
Nu car Jesús ya, mí ccax car ttzonda ̱ji̱, jí ̱ mí jɛgui di ña,̱

porque nuca ̱mí pa ̱di, guegue múr hñøjø ca xquí hñix̱ car Tzi
Ta ji ̱tzi pa di mandado.

Jesús predica en Galilea
42Bbʉmíni ̱gui ya car jiax‑ca̱, bi bøn car Jesús gáma ca hnar

lugar pʉ jabʉ jin tomí hñaṉi. Cja ̱ bú tɛn cʉ cja ̱hni, comomí ne
di za ̱mijʉ pa di hmʉjti pʉ, jin di ma di zoh‑cʉ.́

43Nu car Jesús bi xijmʉ:
―Nugö, xpá cju ̱jquigö gumácʉpédda jñinihne̱je ̱, gumagrí

xihcʉ cja ̱hni car tzi jogui jña̱dá ja̱. Guxijmʉ, yaxquimandado
ca Ocja ̱ hua jar jöy.―

44Nubbʉ, bimagá tjogui göhtjo cʉ tzi jñiṉi jar estadoGalilea.
Mí cʉti göhtjo cʉ tzi ni ̱cja̱, cja ̱ mí xih cʉ cja̱hni car tzi ddadyo
jña̱ cambá ja ̱.

La pescamilagrosa

5
1Diguebbʉ ya, ca hnar pa, car Jesúsmár bbʉh pʉ jár nttza̱ni

car mar ca i tsjifi Genesaret. Már ndo dʉ cʉ cja ̱hni, mí ne di
dyøjmʉ cár palabra ca Ocja̱, hasta mí ndo ntu ̱jquijʉ, cja̱ car
Jesús, jí ̱mí tzö jabʉ ngu̱ di hmöy pa di jogui di u ̱jti cʉ cja̱hni.

2Nubbʉ, bi jianti yo tzi barco, ya xquí ttzoh pʉ jár nttza̱ni
car mar. Ya xquí bøn cʉmamöy,már pehti quí hmamöyjʉ.

3 Car Jesús, bbʉ, bi ñʉti ca hnar barco ca múr mɛjti car
Simón. Bi xifi di dyɛti car barco drí tzi ñʉta mbo car mar.
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Nubbʉ, bi mi ̱h pʉ jar barco, bbʉ, cja̱ bi segue bi u ̱jti cʉ cja̱hni
cár palabra ca Ocja̱.

4Bbʉ ya xquí guadi, pé bi nzoh car Simón, bi xifi:
―Nuya, gui dyɛti nʉr barco drí ma nʉ mbo nʉr deje, nʉ

jabʉ rá je ̱, cja̱ gui pøti quir hmamöyjʉ pa gui tzʉdijʉ cʉ möy
rá ngu̱.―

5Bi da ̱h car Simón, bi xifi:
―Nuquɛ, Maestro, ya xtú pɛjme, xtú jaxje hua má ̱nxu ̱y, cja̱

jin te xtá tzʉdije cʉmöy. Pe nuya gu pøti nʉr hmamöy, porque
guehquɛ guí ma ̱.―

6Bi møtijʉ cʉ hmamöy bbʉ, cja̱ bi zʉdijʉ rá ndo ngu̱ cʉmöy,
hasta ya xi már xɛh quí hmamöyjʉ.

7Nubbʉ, bi cjajpi ʉr seña quí mi ̱nga̱‑mamöyjʉ cʉmár bbʉh
ca hnar barco, pa di mföxjʉ di gʉxjʉ cʉmöy. Bú e ̱jmʉ, bbʉ, cja̱
bi ñu̱htzijʉ cʉ möy göhtjo cʉ yo barco. Már ndo ngu̱ cʉ möy,
hasta ya xi mí ne di ñʉh cʉ barco.

8 Car Simón (guejtjo mí tsjifi ʉr Pedro) bi hna ba ̱di, gue ca
Ocja̱ xquí unijʉ cʉmöy rá ngu̱. Bi hna guati car Jesús, bbʉ, bi
nda ̱ndiñaj̱mu ̱, bi xifi:

―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, dí pɛhtzi ʉm tzö já gár hmʉbi, porque rá
ndo nttzoguigö.―

9 Car Pedro co cʉ pé dda mamöy cʉ már bbʉpjʉ jár barco
guegue, bi ndo mbe̱nijʉ car milagro ca xquí ncja, como már
ndo ngu̱tsjɛ cʉmöy xquí zʉdijʉ.

10 Guejti car Jacobo co car Juan bi mbe ̱nihui car milagro
hne̱je ̱. Guegue‑cʉ́ mí mi̱nga ̱‑mamöyhui car Simón. Cár tahui
múr Zebedeo. Car Jesús bi xih car Simón, bbʉ:

―Dyo guí tzu ̱, porque nuya dí ddahqui quer bbɛfi hnahño.
Nuya gui nzoj yʉ cja ̱hni pa da dɛnguigö. Ya jin gui cja mamöy
ya.―

11Diguebbʉ ya, bi dyɛnijʉ cʉ barco gá ma pʉ jár nttza ̱ni car
deje. Cja ̱ cʉ jñu̱mamöybi zohquí barco co göhtjo cʉmár cʉpʉ,
bi dɛnijʉ car Jesús.

Jesús sana a un leproso
12Pé hnar vez, car Jesúsmár dyo pé hnar jñini. Már bbʉh pʉ

hnar hñøjø,mí tzöhui hnar jnini i tsjifi ʉr lepra, mí jøtze ntero
cár ndodyo rá ngu̱ cʉ ttzotsja ̱xi. Guegue‑cá ̱, bbʉmí jianti car
Jesús, bi guati, bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱, cja̱ bi xifi, i̱na ̱:

―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, ¿cja guí ne gui joguigui yʉm tsja ̱xi?―
13Cja̱ car Jesús bi tʉngui cár dyɛ, bi döni, bi xifi:
―Dyo ya ca ̱, dí ne. Xta joh quir tsja̱xi.―
Cja ̱ bi hna wen cʉ tsja̱xi bbʉ,́ bi zö.
14Car Jesús, bbʉ,́ bi xifi jin to di götzi, i̱na ̱:
―Ma ya, gui ma u̱jti car möcja,̱ ya xcú zö, cja ̱ gui dö hnar

zu̱we ̱pada jñaẖtibi caOcja ̱, comongu̱gamandadocarMoisés
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pʉ jar ley. Gui dyøte göhtjo ca i ma̱m pʉ, pa ncjapʉ drí ba ̱j yʉ
cja̱hni, ya xí joh quir tsja ̱xi.―

15 Pe nde ̱jma̱ bi hño car jña,̱ más bi ndo fa̱di te mí øti car
Jesús. Rá ndo ngu̱ cja ̱hni bi jmu ̱ntzijʉ pa di dyødejʉ cár tzi
palabra ca Ocja ̱. Guejtjo bi ngu ̱jqui cʉ to mbá tzí quí döhtjijʉ
pa di jojqui car Jesús.

16Nu car Jesús pé bi wem pʉ, bi ma gá ma pʉ jabʉ jin to mí
hñaṉi, cja ̱ nupʉ, bú nzoh ca Ocja̱.

Jesús sana a un paralítico
17Péhnarvez, bbʉmárbbʉjti car Jesúspʉ jar estadoGalilea,

bi nzoh cʉ cja̱hni. Cja ̱ bi guati cja ̱hni rá ngu̱ pa di dyøh cár
palabra caOcja̱. Guejtjomár ju̱h pʉ cʉdda fariseo coni cʉdda
maestro, cja̱ nucʉ, bi dyødejʉ hne̱je ̱. Cʉ cja̱hni‑cʉ, xquí ndo
nxöh cár ley car Moisés. Xcuí hñej̱mʉ göhtjo tema jñiṉi pʉ jar
estadoGalilea, coni pʉ jar estado Judea, cohne̱hpʉ jar ciudad
Jerusalén, pa di dyødejʉ te mí ma ̱n car Jesús cja ̱ di cca̱htijʉ cʉ
milagro mí øte. Car Jesúsmí ndo yojmi cár ttzɛdi ca Ocja̱, eso,
mí xoxi döhtji rá ngu̱.

18 Bi zøti cʉ dda hñøjø, mbá tu̱jʉ hnar döhtji, xquí hna̱htzi
quíhuacja̱ jí ̱mí tzödihñaṉi. Mínediñʉtijʉpʉmbocarngu̱pʉ
jabʉmár bbʉh car Jesús, pa di dyöjpijʉ di jojqui tzʉ car döhtji.

19Bi cca̱htijʉ ya, jí ̱mí tzö di cʉhtijʉ car döhtji, comomárndo
dʉ cʉ cja̱hni pʉ jar goxtji. Nubbʉ, bi dexjʉ jar ñaj̱cu ̱, bi xohtzijʉ
tengu ̱ cʉ teja, cja ̱ bi ga̱hmijʉ car hñøjø, ntero co cármfi ̱di, gá
tzo pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús.

20Car Jesús ya, bi cca ̱hti quí amigo car döhtji cʉmbá tu̱jʉ, mí
ndo e ̱me ̱jʉ guegue. Cja ̱ bi nzoh car döhtji, bbʉ, bi xifi:

―Nuquɛ, tada, ya xí mperdonaqui ca xcú dyøti ca rá
nttzo.―

21 Cʉmaestro cʉmí ndo nxöh car ley, co cʉ fariseo, bbʉmí
dyødejʉ carpalabra‑ca̱, bi unijʉʉŕ cuɛ, comogámbe ̱nijʉ: “¿Dy-
oca̱ i ma̱ ncjapʉ? Ncjahmʉ i ne da cjatsjɛ Ocja̱ nʉr cja̱hni‑nʉ.
Ddatsjɛ ca Ocja ̱ i pɛhtzi derecho da perdonabi yʉ cja ̱hni ca xí
dyøti ca rá nttzo.”

22 Nu car Jesús bi ba ̱tibi quí mfe ̱ni cʉ cja ̱hni‑cʉ. Bi dyöni,
bbʉ:

23 ―¿Dyoca̱ xí ddahquijʉ ʉr cuɛ ca xtá xij nʉr hñøjø‑nʉ,́ xí
mperdonabi ca xí dyøte? Guejtjo di zö nʉr döhtji bbʉ gua xifi
di bböy cja̱ di hño.

24 Nuya, gu u̱jtiquijʉ, cierto dí pɛhtzigö ʉm cargo hua jar
jöy pa gu perdonabi yʉ cja̱hni ca te xí dyøte, como guejcö dúr
cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.―
Nubbʉ,́ bi nzoh car döhtji bbʉ,́ bi hñim̱bi:
―Dí xihqui, nuya gui nantzi, tu̱x nir mfi ̱di, cja̱ gui me ir

ngu̱.―Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.
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25Cja ̱ car döhtji ya, bi hnabböy,bi du̱x cármfi ̱di, cja̱ bima ʉŕ
ngu̱. Má ndo öjpimpöjcje ca Ocja ̱. Göhtjo cʉ cja ̱hni bi cca̱htijʉ
te bi ncja.

26 Bi ndo mbe̱nijʉ car milagro, göhtjojʉ, már ndo i̱htzibijʉ
car Tzi Ta ji ̱tzi, cja ̱ co guejti car Jesús, por rá ngue ca xquí
dyøti‑cá ̱. Bi ma ̱jmʉ:

―¿Jabʉ xtú nu̱jʉ hnar cosa ca di jñɛjmi ca xí ncja ya? Rá ndo
zö.―

Jesús llama a Leví
27Diguebbʉ ya, bi bøn car Jesús, cja̱ bi jianti hnar hñøjø,mí

pɛjpi car gobierno, mí cobra cʉ contribución. Már ju̱ pʉ jabʉ
mí jmu ̱ntzi‑cʉ. Mí ju̱ cár tju̱ju ̱múr Leví. Car Jesús bi nzofo, bi
xifi:

―Nuquiguɛ, gui tɛnguigö ya.―
28 Cja̱ guegue car Leví bi bböy nguetica̱, bi zoh cár bbɛfi, bi

dɛn car Jesús.
29 Ca hnajpa, car Leví bi mandado bi ttøti hnar mbaxcjua

pʉŕ ngu̱, bi mvitabi car Jesús cja̱ co quí amigo‑ca ̱. Guejtjo bi
mvitabi quí amigotsjɛ cʉ mí pɛjpi car gobierno. Guejti‑cʉ mí
jmuntzi cʉ contribución. Guegue‑cʉ cja̱ co pé dda cja̱hni rá
ngu̱ már tzijʉ pʉŕ ngu̱ car Leví.

30Guejtjo bi guati pʉ cʉ dda fariseo co ni cʉ ddamaestro cʉ
mí u ̱jti cʉ cja̱hni car ley ca bi dyøti car Moisés. Guegue‑cʉ́ bi
cca̱htijʉ car Jesús cja̱ co quí amigo, már tzijʉ pʉ hne̱je ̱, cja̱ bi
zohmijʉ. Bi xijmʉ quí amigo car Jesús:

―¿Dyoca̱ xcú mpɛjnijʉ yʉ jiöjte yʉ i cobra car contribución,
co hne̱j yʉ pé dda cja̱hni yʉ rá ndo nttzo? Hnaadi hua gár
tzijʉ‑yʉ.―

31Car Jesús bi da ̱di bi xijmʉ:
―Rí ntzöhui gu yobbe yʉ cja ̱hni yʉ jin gui tzö cárvida. Como

i ncjá ncja ngu̱ döhtji‑yʉ,́ i nesta nʉrmédico. Nucʉ cja ̱hni cʉ jin
te i cja, jin gui nesta médico.

32Nugö xtú e̱je ̱ pa gu nzoj yʉ cja̱hni yʉ i ndu̱jpite, pa da jiɛh
ca rá nttzo, da jionijʉ ca Ocja̱. Jí̱ xtá e̱je ̱ pa te gu xij yʉ cja̱hni
yʉ i ma̱ jin gui ndu̱jpite.―

Le preguntan a Jesús sobre el ayuno
33Nubbʉ,́ quí contra car Jesús bi dyönijʉ, bbʉ, bi hñim̱bijʉ:
―I ayuna cʉ hñøjø cʉ i tɛn car Juan, segue i ayuna‑cʉ́ cja ̱ i

mahtijʉ ca Ocja ̱. Guejti yʉ to i tɛn yʉ fariseo, i øtijʉ ncjadipʉ.
Nu yʉ i tɛnquiguɛ, jin gui ayunajʉ. ¿Dyo ya ca̱?―

34Car Jesús bi xijmʉ, bbʉ:
―Cierto, jin gui ayuna yʉm amigo yʉ pa ya. Jin da jogui

da ayuna yí amigo nʉr novio, bbʉ ra bbʉjti nʉr novio, ra
ttøhtibitjo cármbaxcjua gá ntja̱jti.
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35Ba e ̱j yʉ pa bbʉ ya xtrúma nʉr novio. Nubbʉ, da ayuna yí
amigo, bbʉ.―Ncjapʉ gá nda ̱h car Jesús.

36Cja ̱ pé bi xih cʉ cja ̱hni pé hnar comparación, bi hñim̱bijʉ:
―Jin to di xɛjquibi hnár pedazo hnar ddadyo pajni pa drí

møhti hnar zɛpajni. Hmɛditjo xtrú xɛh car ddadyo, cja ̱ jin di
jñøhui car zɛda ̱tu̱.

37Guejtjo jin gui tsjiti hnar zɛxfani car ddadyovino ca jí̱ bbe
i mbödi, porque da fʉgui, da ndʉ cár jña,̱ da xɛh car xifani.
Nubbʉ,́ da mfön car vino cja ̱ da ttzon car xifani hne̱.

38 I tsjiti car ddadyo vino hnar xifani rá zö.
39 Car cja̱hni ca xí nzi car vino ca ya xí mbödi, ya jin gui

ne car jugo gá uvatjo. I ma ̱ntjo, más rá ncʉji car vino ca ya
xí mbödi.― Ncjapʉ gá ma̱n car Jesús. Gue yʉ palabra‑yʉ́ mír
jɛquihui cʉ ddadyo palabra cʉmíma ̱ guegue co car jugo ca jí̱
bbe i mbödi. Nu cʉ costumbre cʉmí tɛn cʉ judio desde ya má
yabbʉ, mír jɛquihui car vino ca ya xí mbödi.

Los discípulos recogen trigo en el día de descanso

6
1 Ca hnar pa nsabado, car Jesús bi tjoh pʉ ja jua ̱ttɛy, má

hñohui cʉ hñøjø cʉmí tɛni. Nucʉ, má tʉjqui cʉñaṯtɛy,má ta ̱jmi
co quí dyɛjʉ, cja̱ má tzajʉ hñaṯjo cʉ ttɛy.

2Márbbʉhpʉhne̱je ̱ cʉdda fariseo, cja̱ bbʉmícca̱htijʉ temá
øti quí amigo car Jesús cʉmí tɛnijʉ, bi ma̱ guegue‑cʉ:

―¿Dyoca̱ guí øtijʉ ca jin gui tjɛgui da ttøti nʉr pa nsabado,
como rá nttzu ̱jpi nʉr pa ya?―

3Bi da ̱h car Jesús, bbʉ, bi xijmʉ:
―¿Te rá nguehca ̱ guí tzobiguije? ¿Cja jí ̱ xquí cca̱htijʉ cʉ

Escritura, pʉ jabʉ i cuati car bbede, te bi dyøti car David ca
hnar vez bbʉmár tu̱ntju ̱, co ni cʉ hñøjø cʉmár hñohui?

4 Guegue bi ñʉti pʉ jár ngu̱ ca Ocja ̱, bi gʉjqui cʉ tju ̱jme̱ rá
nttzu ̱jpi cʉ xquí jñaẖtibi ca Ocja ̱, cja ̱ bi zi. Guejtjo bi un cʉ
hñøjø cʉmár hñohui, cja̱ nucʉ bi zi hne ̱je̱. Jin gui tjɛgui to da zi
cʉ tju ̱jme ̱‑cʉ, jøntsjɛ cʉmöcja.̱

5Nugö, dí xihquijʉ, guejcö dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar
jöy, eso dí pɛhtzi derecho gu mandado, ter bɛh ca ̱ da ttøti nʉr
pa nʉ rá nttzu̱jpi.―

El hombre de lamano seca
6Ca pé hnar nsabado, car Jesús bi ñʉti jar ni ̱cja̱, cja̱ bi u̱jti cʉ

cja̱hni cár palabra ca Ocja ̱. Guejtjo már bbʉh pʉ hnar hñøjø
xquí dyoti cár jogui dyɛ.

7Cʉmaestro cʉmí u̱jti car ley, co ni cʉ fariseo, mí jantitjojʉ
car Jesús,mí tøhmitjojʉ, cja di dyøtje car döhtji car pa‑cá ̱, como
már nttzu̱jpi. Mí jonijʉ te di jiøxjʉ car Jesús ca drá nttzo.
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8 Car Jesús ya, bi ba ̱di te már be̱nijʉ. Bi nzoh car hñøjø ca
xquí dyoti ca hnár dyɛ, bi xifi:

―Bböy, bú e̱cua jabʉ da cca̱jtiqui yʉ cja ̱hni.―
Bi bböh car hñøjø, bbʉ,́ cja̱ bi ma gá nguati car Jesús.
9Diguebbʉ ya, car Jesús bi dyön cʉ hñøjø cʉmár cca̱htijʉ:
―Dí önquijʉ ya, ¿cja gu föxjʉ yʉ cja ̱hni na ̱r pa na ̱ rá nttzu̱jpi

cja huá gu øhtibijʉ ca rá nttzo? ¿Cja gu föxjʉ hnar döhtji pa jin
da du̱, cja huá gu jɛguijʉ da du̱?―

10 Nubbʉ,́ car Jesús bi cca̱hti göhtjo cʉ már bbʉh pʉ,
guegue‑cʉ mí ne te di jiøxjʉ. Bi døhmi te drí da ̱h‑cʉ,́ pe u̱jtjo.
Diguebbʉ bi xih car hñøjø, bi hñim̱bi:

―Tʉngui ya quer dyɛ.―
Car hñøjø bi tʉngui cár dyɛ bbʉ,́ cja̱ bi hna jojtjo.
11Cʉ fariseo ya, co ni cʉmaestro, bi ndo ʉjʉ car Jesús, hasta

ngu̱ di nlocojʉ. Bi ñaṯsjɛjʉ ja di ncjajʉ pa drí möhtijʉ car Jesús.
Jesús escoge a los doce apóstoles

12Guecʉpácʉ,́ car Jesúsbibøxpʉ jar ttøøpadinzohcaOcja ̱.
Bi jaxti ʉr xu̱y, mí mahti Ocja̱.

13 Bbʉ mí nxu̱di ya bbʉ,́ bi nzoh cʉ hñøjø cʉ mí tɛni cja̱ bi
juajni doce pa di yojmi guegue. Bi un‑cʉ́ cár cargo gá apóstole
pa drí hñojʉ, drí tʉngui cár palabra ca Ocja̱.

14Bi hñix̱ car Simón, ca mí tsjifi múr Pedro. Cja̱ bi hñix̱ cár
cjua̱da ̱, gue carAndrés. Guejtjo bi hñix̱ car Jacobo co car Juan,
car Felipe, co ni car Bartolomé.

15 Guejti car Mateo, car Tomás, co car Jacobo (múr ttʉ car
Alfeo‑cá ̱) co car Simón ca mí tsjifi ʉr cananista. Bi hñiṯzi
göhtjo‑cʉ.́

16Bi hñix̱ car Judas, cár cjua ̱da ̱ car Jacobo. Guejti car Judas
Iscariote, ca bi dö car Jesús, bi hñiṯzi hne̱je ̱. Mí doce químöxte
cʉ bi hñix̱ car Jesús pa di yojmi guegue cja̱ dimötzi di tʉnguibi
cár palabra ca Ocja̱.

Jesús enseña amucha gente
17 Bú ca ̱jmʉ jar ttøø, gá nzøjmʉ pʉ jar bbatja. Nupʉ, bi ndo

guati cja̱hni rá ngu̱, mír dɛnijʉ pa di dyødejʉ cár palabra ca
Ocja̱. Xcuí hñej̱mʉ car estado Judea, co car jñiṉi pʉ Jerusalén,
co pʉ jar jöy pʉ jár nttza ̱ni car ndo mar, pʉ jabʉmír hmʉh cʉ
jñiṉi Tiro co pʉ Sidón. Bú e̱jmʉ pa di dyødejʉ ca mí ma̱n car
Jesús, cja ̱ mbá tzimpijʉ döhtji pa di dyøtje guegue. Cja̱ bi zö
göhtjo cʉ döhtji.

18 Guejti cʉ cja̱hni cʉ xquí zʉ ttzonda ̱ji ̱, car Jesús bi jojqui
ntero‑cʉ.́

19 Göhtjo cʉ cja ̱hni, mí ne di guatijʉ car Jesús pa di dönijʉ,
comomí ndo pɛhtzi ʉŕ ttzɛdi guegue‑ca ̱. Bbʉmí tjöndijʉ jøntsjɛ
quí da ̱jtu ̱ car Jesús,mí joh cʉ döhtji, göhtjo ca te mí tzöjʉ.
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La felicidad y la infelicidad
20Car Jesús bi nzoh cʉ hñøjø cʉmí tɛni, bi xijmʉ:
―Rándo zö guir hmʉpjʉ, nuquɛjʉ jin te guí pɛhtzijʉ, porque

caOcja ̱ xí nzohquijʉpa grí hmʉpjʉpʉ jabʉ imandado guegue.
21 Guejtjo, masque guí tu̱ntju ̱jʉ hua jar jöy, rá zö guir

hmʉpjʉ, porque ba e ̱h car pa bbʉ xta ttahquijʉ te gui tzijʉ
hasta gui niñaj̱ʉ rá zö.
Nuquiguɛjʉ, como ngu ̱ guir nzonijʉ yʉ pa ya, dí xihquijʉ, rá

zö gri hmʉpjʉ, porque xta zøh car pa bbʉ xquí tjedejʉ.
22Guejtjo como ngu̱ ga ʉquijʉ yʉ cja ̱hni por rá nguejquigö,

rí ntzöhui gui mpöjmʉ. Masque da fonquiquijʉ yʉ cja̱hni, yʉ
pa ya, masque da zanquijʉ, masque da zo ʉŕ cji ̱jnijʉ bbʉ xta
dyøh quir tju ̱ju̱jʉ, por rá nguehca guír tɛnguigöjʉ, rí ntzöhui
gui mpöjmʉ.

23Gui ndo mpöjmʉ, hasta gui ntsjöjquijʉ hne̱, porque pʉ jar
ji ̱tzi da ttahquijʉ ca drá tzi zö. Guejti cʉ cja̱hni cʉ mí bbʉ ya
má yabbʉ, mí ncjajʉ pʉ, mí ʉn quí jmandadero ca Ocja̱ cʉmí
xijmʉ cár tzi palabra‑ca ̱.

24Nu yʉ rico yʉ ríma ʉŕ mʉyjʉ yʉ i pɛhtzi hua jar jöy, da ndo
du̱mʉyjʉ, como ya jin te pé da ttun‑yʉ pʉ jar ji ̱tzi.

25 Tzi probe yʉ cja̱hni yʉ i ndo ñu̱nijʉ yʉ pa ya, porque xta
zøh car pa da ndo du ̱ntju̱‑yʉ.
Tzi probe hne̱je ̱ yʉ cja ̱hni yʉ i mpöjmʉ por rá nguehca ̱ rí

nu̱jʉ cosa rá zö hua jar mundo. Tzi probe‑yʉ, como ya xpa e̱h
car pa bbʉ xta nzonijʉ.

26 Da ndo sufri hne̱je ̱ yʉ cja̱hni yʉ jin gui ttzangua jar jöy,
göhtjo cʉ pé ddaa i tzøjmʉ cja̱ i xijmʉ ca rá zö. I jñɛjmʉ cʉ jiöjte
profeta cʉmíbbʉyamáyabbʉ. Guegue‑cʉmíndo tti ̱htzibi cja̱
mí ndo jne hne ̱je̱.

El amor a los enemigos
27Nuquɛjʉ, ncjangu̱guir tɛnijʉyʉpalabrayʉdíxihquijʉ, gui

ma̱dijʉ quir contrajʉ, cja ̱ gui dyøhtibijʉ ca rá zö cʉ to i ʉquijʉ.
28Gui dyöjpijʉ ca Ocja ̱ da möx cʉ to i tzanquijʉ. Gui nzojmʉ

pa da bendeci cʉ to i øjtiquijʉ ca rá nttzo.
29Nu ca to da cuajtiqui hnarmpɛhti jer jmi, gui jiɛgui pé drí

cuajtiqui hnar mpɛhti ca pé hner jmi. Ca to da ga ̱nqui quer
manga, jiɛgui da ga ̱nqui quer pajni hne̱je ̱.

30 Car cja̱hni ca te da dyöhqui, gui u̱ni. Bbʉ to da jñaẕqui
tema cosa dir mɛjtiguɛ, ya jin gui ma gui dyöjpi‑ca̱.

31Gui dyøhtibi ca rá zö quer hñohui. Dyøhtibincja ngu̱ gri ne
di ttøjtiquiguɛ.

32Bbʉ guí nejʉ jøntsjɛ cʉ cja ̱hni cʉ i nequijʉ, jin gui tzö ca guí
øtijʉ, bbʉ. Hasta yʉ cja̱hni yʉ jin gui e̱me ̱ ca Ocja̱, i nejʉ cʉ to i
ne gueguejʉ.



SAN LUCAS 6:33 180 SAN LUCAS 6:42

33Guejtjo bbʉ guí fötzi jøntsjɛ cʉ cja̱hni cʉ xí möxqui, jin gui
tzö‑ca̱. Ncjahmʉ guí cohtzibitjo car favor ca xí dyøjtiqui‑cʉ.
Guejti cʉ cja̱hni cʉ i ndu̱jpite, i cohtzi cʉ favor cʉ i ttøhtibijʉ,
hne̱je ̱.

34 Guejti car cosa ca te guí pɛhtzi, gui jmi̱pi car cja ̱hni ca
di nesta, masque jin te di ja ̱ pa te pé da jmi̱hqui. Bbʉ gui
jmi̱pi quir cosa jøntsjɛ cʉ cja ̱hni cʉ te pé da jmi̱hqui, jin gui
tzö ca guí øte, bbʉ. Hasta yʉ cja̱hni yʉ i ndu ̱jpite, i jmi ̱pi yí
mi ̱nga̱‑cja̱hnihuiquí cosa, como inepéda jmi̱pi ca tedanesta,
pé hnar pá.

35 Nuquɛjʉ, dí xihquijʉ, gui ma̱dijʉ quir contrajʉ, cja ̱ gui
dyøhtibijʉ ca rá zö. Gui jmi̱pijʉ ca i öhquijʉ, masque jin te pé
da jmi ̱hquijʉ gueguejʉ. Bbʉ gui dyøtijʉ ncjapʉ, nubbʉ, xquí
jñɛjmʉquerTziTajʉ cabíbbʉ ji ̱tzi, cja̱ guegue‑ca ̱daddahquijʉ
ca drá tzi zö. Guegue‑ca ̱ i jui̱jquite cja̱ i föx yʉ cja̱hni, masque
nuyʉ, jin gui öjpijʉ cja̱ma ̱di, como rá nttzo quí mʉyjʉ.

36 Nuquɛjʉ, i nesta gui jui̱jquijʉ yʉ cja̱hni, hne̱je ̱, ncja ngu̱
quer Tzi Tajʉ i jui ̱jquite.

No juzguen a otros
37Nuquɛjʉ, bbʉ jin gui nejʉ da ttzopiquijʉ, dyo guí tzohmijʉ

quir mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ. Dyo guí ma ̱nguɛ i ndu ̱jpite quer hñohui
bbʉ jin guí ne da tsjihqui guí ndu̱jpiteguɛ hne ̱je̱. Gui perdon-
abi quer hñohui pa damperdonaqui ca guí tu̱guɛ, hne̱je ̱.

38 Bbʉ to te gui u ̱nijʉ, da cja Ocja ̱ pa pé da ttahquijʉ ca gui
nestajʉ. Da ñu̱htzi rá zö car ttɛni, da dʉhti, da jua̱ti, hasta da
mfonti. Ncjapʉ da ttahquijʉ. Ncja ngu̱ gri u̱nijʉ, da ncjapʉ drí
ttahquijʉ hne̱je ̱.―

39 Car Jesús bi nzoh quí amigo cʉ mí tɛnijʉ. Bi xijmʉ nʉr
ejemplo‑nʉ, bi hñim̱bijʉ:

―Hnar godö ya, co pe hnar godö, ¿cja da jogui da u ̱jti jabʉ
da hño? Ji̱na ̱. Pe ntoja göhtjo yojmi da tzohui jar hñu̱tje.

40 Hnar éscula, cja i nxöjtjo ca i ma ̱n cár maestro. Como i
nxöjtjo, jin gui jogui da da ̱pi cármaestro. Sólo bbʉ xta cjuajti
rá zö quí estudio, nubbʉ, xta ba ̱di rá zö, ncja ngu̱ cármaestro,
bbʉ.

41 ¿Dyoca̱ guí tzohmi quer hñohui bbʉ guí cca̱hti, xtrú dyøti
ca rá nttzo? ¿Dyoca̱ jin gui cca̱htitsjɛ quer falta gú dyøte? Guí
jñɛjmi hnar cja ̱hni i ne da möx cár hñohui da jñaẖmi hnar tzi
ngʉnza xí tzo jár dö. Pe guegue, i o hnar za rá ndo nojo jár dö.

42 ¿Cja da jogui gui xih quer hñohui: “Tøhmi, xtá ja ̱hmi ca i
o nir dö,” siendo, jin guí pa ̱di, i o quer döguɛ hnar za rá nojo?
¿Toca̱ guí ne gui jiöti ya, bbʉ? Bbɛto gui jñaẖmi car za ca i o
quer döguɛ, cja̱ diguebbʉ ya, cja da jogui gui jñaẖmpi ca te i o
jár dö quer hñohui.
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El árbol se conoce por su fruto
43Bbʉ rá zö hnar za, i tu̱ cár fruta rá zö hne̱je ̱. Cja ̱bbʉ jin gui

tzö car za, jin gui tzö cár fruta i tu ̱, bbʉ.
44Según car fruta, i fa̱di tema clase car za. Jin gui tu̱ higo yʉ

tzi paxi gá hmini. Jin gui tu̱ uva hnar za gá hmini.
45Hnar jogui cja ̱hni i mbe ̱ngui jogui mfe ̱ni, eso i ma ̱n ca rá

zö hne̱je ̱. Hnar cja̱hni rá nttzo i mbe ̱ngui nttzomfe ̱ni, eso, i
ma̱ngui palabra jin gui tzö hne̱je ̱. Ca te xí mbe ̱ni mbo ʉŕ mʉy
hnar cja ̱hni, guehcá ̱ dama ̱.

Las dos bases
46¿Dyoca̱guí nzojquigö ir jmu ̱guijʉ, bbʉ jin guí ne gui dyøtijʉ

ca dí xihquijʉ?
47Xtá xihquijʉ ja i ncja car cja ̱hni ca i øh ca dí ma ̱, cja ̱ i øte.
48 Guegue‑ca̱ i jñɛjmi hnar hñøjø ca bi xotzi rá zö cár ngu̱.

Bbɛto bi göti car cimiento já me̱do. Bi xi̱hmi car jöy, már je̱
bi dyøti car cimiento, hasta bbʉ mí döti car do rá me̱. Cja̱
diguebbʉ ya, bi xox cár ngu̱ pʉ xøtze jar cimiento‑ca ̱. Masque
bú ndo e ̱ deje cja ̱ co nzøjtje, bi dɛjni car ngu̱, pe jí ̱ mí tzö di
dyenti, porque xquí tsjotzi pʉ xøtze car me ̱do.

49Nu car cja ̱hni ca i øh ca dí ma ̱, pe jin gui øte, i jñɛjmi car
hñøjø ca bi xox cár ngu̱ jar bbomu̱tjo, mí u ̱jtjo car cimiento.
Bú e ̱h cʉ nzøjtje, bi dɛjni, cja̱ ncjatica̱ bi dyenti. Bi tjegue rá zö
car ngu̱‑ca ̱.―Ncjanʉ gá xih quí möxte car Jesús.

Jesús sana al siervo de un oficial romano

7
1 Car Jesús bi xih cʉ cja̱hni yʉ palabra‑yʉ, cja̱ guegue‑cʉ bi

dyøde. Bbʉmí guadimí u̱jti cʉ cja ̱hni, nubbʉ, bima gá ñʉti jar
jñiṉi Capernaum.

2Mí bbʉh pʉ ca hnar capitán romano, mí jñiṉgui hnármɛfi.
Nucá̱, mí ndo ne rá ngu̱. Cja ̱nu carmɛfi,mí ndo jñini, hasta ya
xi mí ne di du̱.

3 Nu car capitán, bi dyøh ca mí ma ̱n cʉ cja̱hni digue car
Jesús. Nubbʉ,́ bú pɛjni cʉ dda tita cʉmí mandadobi cʉ cja̱hni
israelita, pa di dyöjpi car Jesús hnar favor di ma tzʉ, du
dyøtjebi cármɛfi.

4 Cja ̱ nucʉ,́ bú e ̱jmʉ pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús. Bi ndo
dyöjpijʉ car favor, bi xijmʉ:

―ʉr jogui cja ̱hni car capitán caxpángu̱jquije. Rí ntzöhuigui
ma bú dyøtjebi cármɛfi.

5 Porque i ndo ma̱j yʉm cja ̱hnijʉ, hasta xí dyøjtiguije hnar
ni ̱cja̱ pʉ jam jñiṉije.―

6 Nubbʉ,́ car Jesús bi möjmʉ. Pe bbʉ ya xti zøtijʉ jár ngu̱,
car capitán pé bú pɛjni cʉ dda hñøjø cʉ mí yojmi. Hnaa cʉ
cja̱hni‑cʉ́ bi guati car Jesús, bi xifi:
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―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, ya jin gui nesta gui ma pʉ jár ngu̱ car
capitán, porque i ma ̱ guegue, jí ̱ rí ntzöhui gui cʉti pʉŕ ngu̱.

7Guejtjo jí ̱ xcuá ne xcuá hñec̱ua pa di nzohqui, como i ma̱
guegue, desde guejcua, bbʉ jøntjo guima ̱nquerpalabra, da zö
cármɛfi. I ma ̱ guegue da ttøti ca gui ma ̱, como rá nzɛhqui.

8 I ma ̱n car capitán, i̱na̱: “Hne̱quigö, xí tti ̱xqui, xí ttajqui
cam cargo. I bbʉh cʉ to i mandadogui, cja ̱ nugö dí øjtibi
cár palabrajʉ. Cja ̱ pé dí hñij̱cö cʉm sundado hne̱je ̱ cʉ dí
mandadobi. Bbʉ dí xij nʉ́ da ma, i pa. Cja ̱ nʉ pé hnáa, bbʉ dí
mahtitjo du e ̱je ̱, ba e ̱je ̱. Hne̱h cammɛfi, bbʉ dí xifi: Dyøti nʉ,́ i
øte. Eso, dí pa ̱di, ncja ngu̱ ga ttøjtigui campalabra, ncjadipʉda
ttøjtiqui quer palabra, hne ̱je̱.” Ncjapʉ xpáma̱n car capitán.―

9Bbʉmídyøjnʉr palabra‑nʉ car Jesús,bi ndo tzøjø. Bi bböti,
bbʉ, bi xih cʉ cja̱hni cʉmá tɛni:

―Nugö dí xihquijʉ, ni jabʉ xtá nu̱ hnar cja̱hni ca xtrú
ndo hñem̱e ̱gui ncja ngu̱ car capitán‑ca ̱. Ni digue yʉm
mi ̱nga̱‑israelitajʉ, jin gui e̱me ̱guincjangu̱‑ca̱.―Bida ̱dincjapʉ
car Jesús.

10 Nubbʉ, cʉ hñøjø cʉ xcuí bbɛjni pʉ jár ngu̱ car capitán
bi ma gá ngojmʉ pʉ, cja̱ bi dötijʉ, ya xquí zö car mɛfi ca mí
jñiṉijma ̱ja̱.

Jesús resucita al hijo de una viuda
11Diguebbʉ ya, car Jesús bi bøni,mírma jar jñiṉi camí tsjifi

Naín. Mápöjmʉ químöxte cʉmí ntzixihui. Guejtjomár ngu̱ cʉ
pé dda cja̱hni cʉmá tɛnijʉ hne̱je ̱.

12Cja ̱ bbʉ ya xi mírma di ñʉti jar jñiṉi, bi jianti hnar ánima,
ya ximbá hnu̱ du ttögui. Car hñøjø ca xquí du ̱, mí ddatsjɛmúr
ttʉ cár me, cja̱ nuca ̱ múr ddanxu ̱. Cja ̱ mbá hñojʉ cár me car
añima pé dda cja ̱hni rá ngu̱.

13 Car Jesús ya, bbʉ mí ntjɛhui cár me car ánima, bi jui ̱jqui,
cja̱ bi xifi:

―Dyo guí zoni.―
14 Cja̱ bi guati, bi göx cár dyɛ pʉ jar tabla pʉ jabʉ már ox

car ba ̱jtzi hñøjøtjo, cja̱ nu cʉ to mbá tu̱ ya, bi tzi døhmijʉ. Cja̱
guegue bi nzoh car ánima, bi xifi:

―Nuquɛ, ttʉ, dí xihqui, nantziguɛ ya.―
15Diguebbʉ ya, bi zö car ba ̱jtzi hñøjø, pé bú coh cármʉy, cja̱

bi mi ̱, bi mʉdi bi ña.̱ Nubbʉ, car Jesús bi hñiẖti cárme.
16 Cja ̱ bi ntzu ̱jʉ göhtjo cʉ már cca̱htijʉ, bi ma ̱jmʉ te tza rá

nzɛh ca Ocja ̱. Bi hñiṉa ̱jʉ:
―Cierto rá nzɛdi nʉ hnár jmandadero ca Ocja ̱ nʉ xí

nzøcua.―
Mí bbʉh cʉ ddáa cʉ bi ma̱jmʉ:
―Cierto xí mbe ̱nguigöjʉ cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi, cja̱ xí ndo

möxquijʉ, yí cja ̱hniguijʉ.―
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17Cja ̱diguebbʉya, bindongöxtejʉnʉrmilagronʉxquídyøti
car Jesús. Bi dyøde göhtjo cʉ cja̱hni pʉ jar estado Judea, cja̱
guejtjo bi ttøde hasta cʉ lugar göhtjo jáy nttza ̱ni car estado‑ca ̱.

Los enviados de Juan el Bautista
18 Cʉ hñøjø cʉ mí tɛnijʉ car Juan ca mí xix cʉ cja ̱hni bi xifi

göhtjo cʉ te xquí ncja. Nubbʉ, car Juan bi nzofo yojo‑cʉ.
19Bi gu̱jmi dríma pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús pa di dyönihui,

¿cjamí gue car Cristo ca di hñec̱ua jar jöy, cja huá mí nesta di
døhmijʉ hnahño ʉr cja̱hni?

20Bi ma cʉ yojo jmandadero, bbʉ,́ bi guatihui car Jesús, cja̱
bi dyönihui ncjahua:

―¿Cja guehquiguɛ gúr cja̱hni xquí jma̱ du bbɛnqui hua jar
jöy pa güi föxcöje, cja huá hnahño ʉr cja̱hni dí tøhmije pa da
möxcöje?―Ncjapʉ gá hñönihui.

21Mero bbʉ mí zøti pʉ cʉ yojo jmandadero, car Jesús már
ndo cjʉhtzi rángu̱ jñiṉi, co jñiṉi cʉxcuí hñe̱gá castigo. Guejtjo
már cjʉhtzibi cʉ dda döhtji cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo, cja̱ már
xojquibi quí dö cʉ godö rá ngu̱.

22Diguebbʉ, bi da ̱h car Jesús, bi xih cʉ yo hñøjø:
―Ma grí xijmi car Juan digue nʉ xcú cca̱jtiguihui dár øte,

hne̱j nʉ xcú dyødehui dárma ̱. Gui xijmi, ya xqui janti yʉ godö,
cja̱ yʉ dohua ya xqui dyo. Guejti yʉ döhtji yʉmí jøxi tsja ̱xi gá
lepra, ya xí jogui. Guejti yʉ gogu ̱, ya xqui øde. Hne̱j yʉ dda
ánima yʉ xquí du̱, ya xí nantzi. Cja ̱ yʉ tzi probe yʉ jin te i ja ̱, ya
xí tsjih car tzi ddadyo jña̱ ja ncja drí döti cárnzajqui.―Ncjapʉ
gá nda ̱h car Jesús, gámbe ̱mbi car Juan digue ca hnar palabra
ca i cuati pʉ jar Escritura.

23Cja̱ car Jesús pé bi xih quí jmandadero car Juan:
―Car Tzi Ta ji ̱tzi da ndo bendeci car cja ̱hni ca da hñemegui

göhtjo mbo ʉŕ tzi mʉy, cja ̱ jin da jiɛh ca drí hñemegui, guejcö
dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.―

24Bbʉ ya xquí tsjij yʉ palabra‑yʉ, bima quí jmandadero car
Juan, bbʉ. Diguebbʉ ya, car Jesús bimʉdi bi ma ̱ ja mí ncja car
Juan camí xix cʉ cja̱hni. Bi hñim̱bijʉ:

―¿Jamí ncja ca hnar cja̱hni ca gúma cca̱htijʉ pʉ jabʉ jin to
i hñaṉi? ¿Cja i jñɛjmi cʉ tule cʉ i jua ̱n car nda ̱ji ̱? ¿Cja jí ̱mí pa ̱di
te di xihquijʉ?

25 ¿Cja huá gú möjmʉ pa güi cca̱htijʉ hnar hñøjø ca di je quí
da ̱jtu ̱ drá tzi zö? Nu̱jma ̱jʉ, cʉ cja̱hni cʉ i je quí da ̱jtu ̱ rá tzi zö
cja̱ i ndo tzijʉ rá zö i bbʉpjʉ pʉ jáyngu̱ cʉ cja ̱hni cʉ i mandado.

26 Bbʉ jin gui gue yʉ gú ma cca̱htijʉ, ¿ja mí ncja car hñøjø
gúma cca̱htijʉ, bbʉ? ¿Cja jin gúr jmandadero ca Ocja̱ guegue?
Ja̱a ̱, guehca ̱ dí xihquijʉ. Cja ̱ pé dí xihquijʉ, más rá ngu̱ cár
cargo car Juan nin dra ngue cʉ ddaa quí jmandadero ca Ocja ̱.
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27 I ju̱x pʉ jar Escritura nʉr jña̱ nʉ i ma ̱ ja di ncja ca hnar
jmandadero ca di mɛjni car Tzi, Ta ji ̱tzi, i̱na ̱:
Nu ̱jma̱ja ̱, dí pɛjni nʉm jmandadero da hmɛto, cja ̱ nuquɛ gui

hmɛfa,
Guegue da nzoh cʉ cja̱hni, da xijmʉ, ya xcuá e ̱quɛ.
Ncjapʉ gama̱m pʉ jar Escritura.
28Ciertodí xihquijʉ, jin tema jmandadero caOcja̱ xí ni ̱gui hua
jar jöy ca di ja ̱ cár cargo drá ngu̱ ncja ngu̱ ca i pɛhtzi car Juan.
Guejtjo dí xihquijʉ, más drá ndo zö ca da döti cʉ cja̱hnitjo cʉ
da nu̱ cár jmandado ca Ocja̱ hua jar jöy, bbʉ ya xtrú cumpli ca
Ocja̱ ca xí ma ̱. Nucʉ,́ masque di cja̱hnitjo cʉ jin te di bbʉh quí
cargo, más drá ndo zö ca da dötijʉ ni ndra ngue ca bi döti car
Juan.―Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.

29Cʉ cja ̱hnitjo cohne̱h cʉhñøjø cʉmícobra cʉ contribución,
bbʉmí dyødejʉ, bi ma ̱jmʉ, i̱na ̱jʉ:

―Ra ndo zö ca xí dyøti car Tzi Ta ji ̱tzi. Bú pɛnquijʉ car
Juan, cja ̱ guegue‑ca ̱ xí nzojcöjʉ. Xí xijquijʉ ca ncjua ̱ni‑ca ̱.― Cʉ
cja̱hni cʉmíma̱ ncjanʉ, car Juan xquí xix‑cʉ.

30Nu cʉ fariseo hne̱h cʉmaestro cʉmí nxöh car ley ca xquí
ma̱n car Moisés, jí ̱ mí ne di hñem̱e ̱jʉ car Juan, cja ̱ jí ̱ mí ne di
repentijʉ. Cʉ cja̱hni‑cʉ, jin gá nguati car Juan pa di xixtjejʉ.

31Nubbʉ, bi ma ̱n car Tzi Ta Jesús:
―Nuya, gu xihquijʉ ter bɛh ca ̱ guí jñɛjmʉ, nuquɛjʉ, guí

bbʉpjʉ yʉ pa ya.
32 Guí jñɛjmʉ cʉ ba ̱jtzi cʉ i ju̱h pʉ jar töy cja̱ i i̱ni. I mahti

quí hñohuijʉ, i i̱na ̱jʉ: “Xtú jʉxti yʉm tjʉxije, pe nuquɛjʉ jí̱
xquí ne xquí ni ̱pjʉ. Cja ̱ pé xtú nzonije, xtú i̱ni ̱je gá nttögui,
hni̱xquiguɛjʉ, jí ̱ xquí ne xquí nzonijʉ.” Ncjapʉ ga ma ̱n cʉ
ba ̱jtzi.

33 Nuquɛjʉ, dí xihquijʉ, guí ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ ba̱jtzi‑cʉ,́
como jin guí tzøjmʉ yí jmandadero ca Ocja̱ yʉ xpá ngu̱y. Xpá
hñeẖ car Juan camí xix yʉ cja̱hni. Jin tza temí tzi, cja ̱ jin temí
tzi car vino. Cja ̱ nuquɛjʉ, nguí xijtijʉ mí yojmi hnar nda ̱ji ̱ ca
jin gui tzö.

34Ma ya, pé xtú e ̱cö, nugö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar
jöy. Dí cuati pʉ jabʉ i mvitagui pa gu tzi, cja̱ dí tzigö göhtjo ca
i ttajqui. Pe nuquɛjʉ, pé guí tzanguijʉ hne̱je ̱, guí ma ̱jmʉ: “Nʉr
hñøjø‑nʉ, ʉr ttzodyo cja̱ i ndo tzi vino. Guejtjo i yojmi yʉ jiöjte
hñøjø yʉ i cobra contribución, hne̱j yʉ pé dda cja ̱hni yʉ i øti ca
rá nttzo.”

35Dí xihquijʉ, da jogui da jmeya yʉ to xpá ngu̱h car Tzi Ta
ji ̱tzi masque di ayuna‑yʉ o di pa mbaxcjua. Göhtjo da jmeya,
como i pɛhtzi jogui mfe ̱ni göhtjo cʉ to rí hñeẖ ca Ocja ̱.―

Jesús en la casa de Simón el fariseo



SAN LUCAS 7:36 185 SAN LUCAS 7:47

36 Mí bbʉh ca hnar fariseo, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Simón.
Guegue bi mvitabi car Jesús pa di zihui pʉŕ ngu̱. Bi ma car
Jesús pʉ jár ngu̱ car fariseo, bbʉ, cja̱ bi mi ̱h pʉ jar mexa.

37Diguebbʉ bi zøh hnar bbɛjña̱ múr mi ̱ngu̱ pʉ jar jñiṉi‑cá ̱.
Nucá̱ múr mañaso bbɛjña.̱ Guegue‑ca ̱ xquí dyøde, car Jesús
már bbʉh pʉ jár ngu̱ car Simón, már tzi pʉ car pa‑ca̱. Eso, bi
guati pʉ car bbɛjña.̱ Mbá tu ̱ hnar xijto már tzi zö,mí po hnar
perfumemí yʉni rá tzi ncʉji, cja̱ márma̱di.

38 Car bbɛjña̱ bi guati pʉ jabʉ már ju̱ car Jesús, bi hmöh pʉ
hnanguadi guegue, cja̱ bi nzoni. Bi tzox quí guidö pʉ jáy hua
car Jesús, cja̱ bi du̱jquibi co ni quí xta̱. Guejtjo bi nda ̱nebi quí
hua, cja̱ bi xihtzibi car perfume.

39 Bi cca̱hti‑ca ̱ car fariseo ca xquí mvitabi car Jesús, cja ̱ bi
mbe ̱nincjahua: “Nʉrhñøjø‑nʉ, bbʉxtrúmɛjni caOcja̱, di pa ̱di
ja i ncja nʉr bbɛjña̱ nʉ i tjöni, como rá ndo nttzo cár vida.”

40Diguebbʉ, bi ma ̱n car Jesús, bi xih car hñøjø:
―Nuquɛ, Simón, dí ne gu xihqui hnar razón.―
Cja ̱ bi da ̱j ya‑cá ̱:
―Ma ̱nguɛ ya, Maestro.―
41Bi ma ̱n car Jesús, bbʉ:́
―Mí bbʉh hnar hñøjø camí jmi̱jpite domi, cja ̱ pémí bbʉ yo

hñøjø cʉ mí tu̱jpi guegue. Ca hnar hñøjø mí tu ̱jpi quiniento
domi gá denario. Cja ̱ ca hnaamí tu ̱jpi cincuentatjo.

42 Jin te mí ja ̱ cʉ hñøjø‑cʉ pa drí gu ̱hti ca mí tu̱hui. Nu
ca hnaa ca mí ja ̱, bi perdonabi göhtjo cʉ yojo‑cʉ.́ Nuya, gui
ma̱nguɛ ya, digue cʉ yojo hñøjø, ¿ja̱ndrá nguehcá ̱más dima ̱h
ca hnaá ca xquí jmi̱pi car domi?―

43Nubbʉ,́ bi da ̱h car Simón:
―Dímbe ̱ngö, gue car hñøjø camásmár ngu̱ camí tu̱.―
Guegue car Jesús bi xifi:
―Cierto, xcú tja ̱di rá zö.―
44 Diguebbʉ bi bböti, bi cca̱hti car bbɛjña,̱ cja ̱ bi xih car

Simón:
―¿Cja guí cca̱hti nʉr bbɛjña‑̱nʉ? Dí xihqui, rá zö ca xí

dyøjtigui, como i ndo ma ̱jqui. Nuquiguɛ, jí ̱ xquí ddajqui tzʉ
ʉr deje pa gua xʉjqui yʉm hua ca xtá cʉjcua jer ngu̱. Pe
guegue‑nʉ, xí xʉjqui yʉmhuaconiquí guidö, cja ̱péxíndu̱jqui
co ni yí xta̱.

45Nuquɛ, jí ̱ xquí nda̱negui, pe guegue‑nʉ, desde ca xtá cʉjʉ,
jin gui tzöya ca dé ra nda ̱neguitjo yʉmhuá.

46 Nuquɛ, jin tema aste xquí xizqui nʉm ña,̱ pe nʉr
bbɛjña‑̱nʉ, xí xizqui yʉmhua nʉr perfume ráma ̱di.

47Eso, dí xihqui, ima̱jqui rá ngu ̱nʉr bbɛjña‑̱nʉ, como i pa ̱di,
már ngu̱ camí ndu̱jpite cja̱ nugö dí xifi, ya xí mperdonabi. Pe
nʉr cja̱hni nʉ i mperdonabi tchʉtjo, tchʉtjo i ma ̱jte hne ̱je̱.―
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48Cja̱ car Jesús pé bi xih car bbɛjña:̱
―Ya xí mperdonaqui ca rá nttzo ca nguí tu ̱.―
49Cʉ pé dda cja̱hni cʉmár ju ̱jʉ jar mexa bi ma ̱ntsjɛjʉ:
―¿Xinʉr hñøjø, to guegue‑nʉ pa dama̱, guegue i perdonabi

ca rá nttzo ca i øti yʉ cja ̱hni?―
50Nu car Jesús bi xih car bbɛjña:̱
―Xcú hñem̱e̱gui, eso, ya xí ccʉzqui ca rá nttzo ca nguí tu̱.

Nuya, dyo te guí mbe ̱ni. Gui ma rá zö ya.―
Mujeres que ayudaban a Jesús

8
1 Car Jesúsmí dyo, mí visita cʉ jñiṉi. Má yojmi cʉ doce quí

möxte. Mí xih cʉ cja̱hni car tzi ddadyo jña.̱ Mí xijmʉ: “Ya
xta mʉdi da mandado hua jar jöy ca Ocja ̱, ya xta ni ̱gui cár
jmandado.”

2 Guejtjo má pa cʉ dda bbɛjña̱ cʉ xquí dyøtje car Jesús.
Guegue‑cʉ́ má̱hmɛto mí hñohui ttzonda ̱ji ̱ hne ̱ mí tzöhui jñini,
pe nuya, ya jin te mí cja. Ca hnáa, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr María,
cja̱ cár yotju ̱ ya, múr Lena. Guegue‑ca ̱, bbʉ jí ̱ bbe mí ntjɛhui
car Jesús, mí hñohui yojto cʉ nda ̱ji ̱ cʉ jin gui tzö, nu car Jesús
bi fongui‑cʉ.

3 Ca pé hnaa ya, múr Juana, múr bbɛjña̱ car Chuza. Nu car
Chuzamí pɛhtzi cár cargo jar gobierno, mí pɛjpi car Herodes.
Ca pé hnaa ya, múr Susana. Guejtjo már ngu̱jʉ cʉ pé dda
bbɛjña̱ cʉ mí föxjʉ car Jesús. Gueguejʉ mí unijʉ car Jesús cja̱
co quí amigo cʉmí tɛni ca te mí nesta‑cʉ.́

El ejemplo del sembrador
4Már ndo ngu ̱ cʉ cja ̱hni cʉ bi jmuntzi. Mír hñej̱mʉ ja jñini,

mbá cuatijʉ jabʉ már bbʉh car Jesús. Cja ̱ car Jesús bi xijmʉ
hnar tzi bbede gá comparación. Bi ma ̱:

5 ―Hnar monttɛy bi bøni du pon cár ttɛy. Má poni, cja̱ bi
mfonti cʉ ddaa pʉ jar hñu̱. Bi tjoh cʉ cja̱hni, bi di̱ni, cja̱ guejtjo
bi zøh cʉ ttzʉntzʉ, bi za.

6Pé dda ttɛy bi jiøh pʉ jabʉ jin tza mí bbon car jöy, comomí
ndo cʉ́ pʉ cʉme ̱do rá nojo. Bi bøtze, pe bi dyotitjo, porque jin
te mí bbʉh car xajöy.

7Guejtjobi jiøhcʉdda ttɛypʉ jabʉmíbbonquíndöcʉhmi ̱ni ̱.
Bi bøxihui parejo cʉ ttɛy co ni cʉ hmi ̱ni ̱. Cʉ hmi ̱ni̱ ya, bi te,
hasta bi gohmi cʉ ttɛy, cja̱ cʉ ttɛy ya, bi go jöy.

8Cja ̱ pé dda ttɛy bi jiøh pʉ jar jogui jöy. Bi bøtze, bi ndo jogui.
Cada hnar tzi ñaṯtɛy ya,mí ndo tu̱ cʉ tzi ttɛy. Hasta cien tzi ttɛy
mí tu ̱ cʉ ddaa.―
Bbʉ mí guaj ya mí ma ̱n car bbede‑cá ̱, car Jesús, bi ña̱

nzajqui, bi nzoh cʉ cja ̱hni cʉmár øde, bi hñim̱bijʉ:
―Yʉ to i bbʉj yí gu̱, da dyøde te i ne dama̱n yʉ palabra‑yʉ.―
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El propósito de los ejemplos
9Cja ̱ cʉ doce quí möxte car Jesús bi dyöni, bbʉ, bi hñim̱bijʉ:
―¿Te i ne dama ̱n car bbɛde ca xcúma ̱?―
10Cja̱ guegue bi da ̱di:
―Nuquɛjʉ, rí ntzöhui gui pa ̱dijʉ ja ncja gamandado caOcja ̱.

Eso, xtá xihquijʉ te i ne da ma ̱n yʉ bbede gá comparación.
Nu cʉ pé dda cja̱hni, jin gu xijmʉ te i ne da ma̱n yʉ bbede gá
comparación. Guegue‑cʉ, bbʉ xta dyøh cʉ dí ma̱, da cjajʉ ncja
ngu̱ gama ̱mpʉ jar Escritura. Masque da cca ̱htijʉ cʉ dí øte, pe
jin da ba ̱dijʉ ja i ncja. Masque da dyødejʉ cʉ dí ma ̱ngö, pe jin
da ba ̱dijʉ te i ne dama ̱.

Jesús explica el ejemplo del sembrador
11Nuya, xtá xihquijʉ te i ne dama ̱n nʉr bbede digue cʉ ttɛy.

Nʉr ttɛy i jñɛjmi nʉŕ palabra ca Ocja ̱.
12Nu cʉ ttɛy cʉ xí jiøh hnanguadi car hñu̱ i jñɛjmi cʉ cja̱hni

cʉ i øde, pe jin gui e̱me̱. Ba cuati ca Jin Gui Jo, cja ̱ i cjʉhtzibi
jáymʉyjʉ car palabra, pa jin da hñem̱e̱, cja̱ jin da mɛhtzi car
nzajqui ca jin da tjegue.

13 Cja ̱ cʉ ttɛy cʉ xí jiøh pʉ jabʉ i cʉ́ cʉme ̱do, pʉ jabʉ jin tza i
bbon car jöy, i jñɛjmi cʉ cja̱hni cʉ xí dyøde, bimpöjö gá hñem̱e̱
car palabra, pe jin tza gá hñiṯi mbo ʉŕ mʉyjʉ. Bi ncjajʉ ncja
ngu̱ hnar planta ca jin te i bbʉh quí dyʉ. Cʉ cja̱hni‑cʉ, i e̱me̱
hna tzi tiempotjo, cja ̱ bbʉ xta zøh car prueba ya, xta jiɛh bbʉ.

14 Guejti cʉ ttɛy cʉ i jøh pʉ jáy ndö cʉ hmi ̱ni, i jñɛjmi nʉr
cja̱hni nʉ i øde, cja̱ diguebbʉ ya, i mbe ̱n cʉ pé dda cosa i ne
da jña,̱ o i mbe ̱n quí asunto i ne da nu̱, o i mbe ̱ni te da dyøte
pa da mpöh cár tzi mʉy. Eso, jin gui ni ̱gui má ̱s xtrú dyøh cár
palabra ca Ocja ̱. I ncjadipʉ cár vida, i bbʉy ncja ngu̱mír hmʉ
má̱hmɛto.

15Penu cʉ ttɛy cʉxí jiøhpʉ jar jogui jöy, i jñɛjmi car cja ̱hni ca
i jon ca Ocja̱ göhtjombo ʉŕ mʉy. Gue yʉ cja ̱hni yʉ i cuajti car
palabra ca xí dyøde, cja̱ i seguetjo, jin gui jɛgui. Guegue‑yʉ i
jñɛjmi car ttɛyca i cʉ́ cár semilla rángu̱, comoxíungui ímʉyjʉ,
xí hñem̱e ̱bijʉ cár tzi palabra ca Ocja ̱.

El ejemplo de la lámpara
16Bbʉ to i tzøquihnar tzibi, jindagohmi, cja̱ jinda jiøhpʉ jöy

car gama. Nde ̱jma̱ja ̱ da hñix̱ pʉ jabʉ rá nte, pʉ jabʉ da ni ̱gui,
pa drí yoti cʉ to da ñʉti pʉ.

17Masque xí tta ̱hhnar cosa, pe nde ̱jma̱ja ̱ xta zøh car pá bbʉ
xta ni ̱gui. Masque xí cjohmitjo hnar cosa, pe nde ̱jma̱ja ̱ xta
fa̱di, xta ccʉjqui jar bbɛxu ̱y, cja̱ xta ncca̱hti pʉ jar jiahtzi. Xta
fa̱di hne ̱je̱ te i ne dama ̱ yʉmpalabra yʉ dí xihquijʉ, yʉ jin gui
pa ̱h cʉ pé dda cja̱hni yʉ pa ya.
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18 Eso, dí xihquijʉ, gui dyødejʉ rá zö yʉ palabra yʉ dí
xihquijʉ. Ca to i tzi pa ̱di, más drá ngu̱ da ttu ̱jti. Cja ̱ nu ca jin
tza te i pa ̱di, hasta da bbɛh ca tchʉ ca i ma ̱ i pa ̱di.― Ncjapʉ
gá xijmʉ quí möxte car Jesús. Ncjapʉ gá xijmʉ quí möxte car
Jesús.

Lamadre y los hermanos de Jesús
19Diguebbʉbi zøh cármecoquí cjua ̱da ̱ car Jesús, gáhñej̱mʉ

pʉ jabʉmár bbʉ guegue. Pe jí ̱mí tzö di ntjɛjʉ car Jesús, como
már ndo dʉ cʉ cja̱hni már bbʉh pʉ.

20Cja̱ bi tsjih car Jesús, bi tti̱mbi ncjahua:
―Quer me co quir cjua̱da ̱, ya xpí bböh pʉ tji, i ne da

cca̱jtiqui.―
21Guegue ya bi da ̱di, bi ma̱:
―Yʉ cja ̱hni yʉ xí dyøj nʉŕ palabra ca Ocja ̱ cja̱ i øtijʉ ncja

ngu̱ ga ma ̱, guejyʉ́ dí cca̱htigö ncjahmʉ dʉm megö‑yʉ o dʉm
cjua̱da ̱gö‑yʉ.―

Jesús calma el viento y las olas
22Ca pé hnar pa, car Jesús bi dex car barco co ni cʉ doce quí

moxte cʉmí ntzixihui. Bi xijmʉ:
―Möjö, dá ddaxjʉ nʉ hnanguadi nʉr mar.―
Cja ̱ bi ddaxjʉ bbʉ.́
23Cja ̱menta má pöjmʉ, bi a ̱h car Jesús. Cja ̱ bi ndo hño hnar

ndo nda ̱ji ̱ jar mar, bi ndo dɛjni car deje. Ya xi mí ne di ñu̱xi
deje car barco.

24Bbʉmí nu ̱jʉ quí amigo car Jesús te mí ncja, bi nzojmʉ car
Jesús, bi hñim̱bijʉ:

―Nuquɛmaestro, ya xqui ne dañʉj nʉr barco. Ya xtá cjá ̱tije
deje.―
Nubbʉ,́ bi zö car Jesús, cja̱ bi huɛnti car nda ̱ji co car deje, cja̱

bi tzöya camírmföhtzi car deje.
25Cja̱ guegue bi dyön‑cʉ:́
―¿Dyoca̱ jí ̱ xcú hñem̱e ̱jʉ ca Ocja ̱?―
Nu gueguejʉ bi ndo ntzu ̱jʉ cja̱ bi ndo hño í mʉyjʉ. Bi

hñöntsjɛjʉ:
―¿To nʉr hñøjø‑nʉ?́ Hasta nʉr nda ̱ji ̱ cja̱ co nʉr deje, xí

nzoj‑nʉ cja ̱ nuyʉ́ xí dyøjti‑yʉ.́―
El hombre endemoniado de Gadara

26Car Jesús co químöxte bi zøjmʉ jar jöy camí tsjifi Gadara,
ca hnanguadi car deje, mír jñantihui car estado Galilea.

27 Bi ga ̱jmʉ jar barco, bi hñojʉ jar jöy. Cja ̱ bú hna e ̱h hnar
hñøjø, bi ntjɛhui car Jesús co quí möxte. Múr mi ̱ngu̱ car
hñøjø pʉ jar jñiṉi Gadara. Ya xquí ndo cja tiempo xquí yojmi
ttzonda ̱ji ̱. Jin temí je í da ̱jtu ̱, cja ̱ jin temí bbʉ ʉŕ ngu̱. Jøntjomí
cuatitjojo pʉ já tzi ni ̱cja ̱ pʉ jabʉmí cjöti cʉ ánima.
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28Car hñøjø‑cá̱, bbʉmí jianti car Jesús, bi ndomafi nzajqui.
Bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱ jáy hua car Jesús, cja ̱ bi ndomajtsjɛ, bi xifi:

―Xiya, ¿teguímbe ̱ni gui cjaguigöya, Jesús, ʉŕ ttʉqui caOcja̱
ca bí bbʉ ji ̱tzi? Dí ttzi ̱nqui, jin gui ma gui ʉngui.―

29Bima ̱ncjanʉ car hñøjø‑ca, como car Jesús xquí bbɛjpi car
ttzonda ̱ji ̱dibøni,di zohcarhñøjø. Yaxquíndocja tiempoxquí
yojmi car ttzonda ̱ji ̱. Masque mí hnu ̱htibi cadena quí dyɛ co
quí hua car hñøjø‑ca ̱, pe mí wajquitjojo‑cʉ.́ Car demonio mí
tzitzi mírma pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi.

30Nubbʉ,́ car Jesús bi dyöni, i̱mbi:
―¿Te gúr ju̱?―
Guegue bi da ̱di:
―Dúr Ejército.―
Bi ma ̱ ncjapʉ porque ntero cár ttzɛdi ca Jin Gui Jo xquí ñʉti

mbo ʉŕ mʉy guegue.
31 Cʉ ttzonda ̱ji ̱‑cʉ, bi ttzi ̱n car Jesús, pa jin di gu̱pjʉ pʉ jabʉ

jin gui tzö.
32Már ndo ngu ̱ cʉ zacjua má dyo nʉ rá cjanʉ jar ttøø. Quí

nda ̱ji ̱ ca JinGuiTzöbindo ttzi ̱ncar Jesúspadiunguiʉr tsjɛjqui
di ma drí zʉh‑cʉ cja ̱ drí yojmʉ. Cja ̱ bi uni ʉr tsjɛjqui, bbʉ.

33Nubbʉ, cʉ ttzonda ̱ji ̱ biwembijʉ car hñøjø, bima gáma pʉ
jabʉmár ca ̱ cʉ zacjua, bi guatijʉ, cja ̱ bi ñʉtijʉmbo ímʉy‑cʉ.́ Cʉ
zacjua ya, bi gʉjʉ ʉr ddiji gá nga ̱jmʉ, gá jiøjʉ jar deje, bú cjá ̱tijʉ
pʉ.

34 Nubbʉ, cʉ to már föh cʉ zacjua, bbʉ mí cca̱htijʉ te xquí
ncja, bi ddaguijʉ, bi ma bú ngöxtejʉ jar jñiṉi. Guejtjo bi xijmʉ
cʉ cja ̱hni cʉmí bbʉ já rancho, cʉmí cerca pʉ.

35Nu cʉ cja ̱hni ya bbʉ, bú pøjmʉ guá hñej̱mʉ jabʉmár bbʉh
car Jesús. Bi dötijʉ car hñøjø,már ju̱h pʉ hnanguadi car Jesús,
ya xi mí je í da ̱jtu ̱, cja ̱ ya xcuí goh cármfe ̱ni. Bi cca ̱htijʉ ya‑ca̱
bbʉ, cja̱ bi ndo ntzu ̱jʉ.

36 Diguebbʉ, cʉ cja̱hni cʉ xquí jianti te xquí ncja, bi xih
cʉ ddáa cʉ cja mbá tzøjmʉ, bi xijmʉ ja ncja xquí mfongui cʉ
ttzonda ̱ji ̱ cʉmí yojma ̱hui car hñøjø‑ca̱.

37 Cja ̱ diguebbʉ ya, cʉmi ̱ngu̱ car jñiṉi Gadara co cʉ pé dda
jñiṉi cʉ mí bbʉ cerca pʉ, bi xijmʉ car Jesús di wen tzʉ pʉ, di
ma, comomí ndo ntzu ̱jʉ. Nubbʉ, car Jesús bi dex car barco, bi
möjmʉ quí möxte, pe gá ngojmʉ pʉ jabʉ xcuí hñej̱mʉ.

38Nu car hñøjø ca xquí zö, bbʉ ya xquí wen cʉ ttzonda ̱ji ̱, bi
dyöjpi favor car Jesús pa di jiɛgui di dɛni. Pe guegue‑ca̱, jin gá
ne gá uni ʉr tsjɛjqui. Bi xih car hñøjø:

39 ―Ji ̱na ̱, gui ma ya, grí coj jer ngu̱. Gui ngöxte pʉ, ja xcá
dyøtjequi ca Ocja ̱, como rá ndo zö ca xí cjahqui.―
Nu car hñøjø bi ma ya, bbʉ, bi ngöxte jar jñiṉi ja ncja gá zö.

Bi xih quí mi ̱ngu̱jʉ, már ndo zö ca xquí dyøhtibi car Jesús.
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La hija de Jairo, y lamujer que tocó la ropa de Jesús
40 Nu car Jesús, bbʉ mí zøti pʉ jabʉ xcuí hñej̱e ̱, ya xi már

tøhmitjo cʉ cja̱hni rá ngu̱. Cja ̱ nucʉ,́ bi ndompöjmʉ gá jiantijʉ,
ya pé xqui zø guegue.

41 Diguebbʉ bi guati hnar hñøjø, mí tsjifi múr Jairo, mí
mandado pʉ jár ni ̱cja ̱ cʉ judio. Bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jabʉ már
bböh car Jesús. Bi dyöjpi di ma tzʉ pʉ jár ngu̱ guegue.

42Mí jñiṉ cár tti ̱xu̱, cja̱ mí jøña‑̱cá ̱, mí pɛhtzi doce año. Ya xi
már cömbeṉi.
Menta mír ma pʉ car Jesús, bi dɛn cʉ cja̱hni már ndo ngu̱,

hasta má ndo ttzi ̱htzijʉ.
43 Guejtjo má tɛni pʉ hnar bbɛjña,̱ mí xoti cji. Ya xquí cja

como doce año xquí tzöhui car jñini‑ca̱. Ya xquí ndo bböti já
médico, xquí ndo gasto camí pɛhtzi, hni̱, jin te mí øjte.

44Guegue‑ca̱ hne̱je ̱ bi dɛngui ʉŕ xʉtja car Jesús, cja ̱ bi zɛtibi
cár nttzani cár da ̱jtu̱. Nguetica̱, bbʉ, bi hmöh cár cji.

45Cja̱ ya car Jesús bi ma ̱:
―¿Toca̱ xí ndöngui?―
Cja ̱ göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ már bbʉ cerca bi ma ̱jmʉ, “Jí ̱ xtá

tjö́nquije.” Diguebbʉ ya bi ma ̱n car Pedro, co ni cʉ ddaa cʉ
már bböpjʉ pʉ:

―Nuquɛ, maestro, cca̱htijma ̱, i ndo dʉhua yʉ cja ̱hni rá ngu̱,
hasta i ttzi ̱zqui, cja ̱ nuquɛ, guí önguije: “¿Toca̱ xí ndöngui?”―

46Pe car Jesús bi ma̱:
―Nde ̱jma ̱ja̱, dí pa ̱di, cierto xí ndöngui hnar cja ̱hni, porque

xtú tzö ca xtá jojqui hnar döhtji co ni cam ttzɛdi.―
47Diguebbʉ, bi nu̱ car bbɛjña,̱ ya ximí pa ̱h car Jesús, guegue

xquí dömbi cár da ̱jtu ̱. Nubbʉ, bi guati pʉ jabʉ már bböh car
Jesús, bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jáy hua. Mí ndo ntzu ̱, hasta már
jua ̱. Masque már øjmʉ göhtjo cʉ cja ̱hni te márma̱ guegue, car
bbɛjña̱ bi ncjua̱ni ja gá zö bbʉmí zɛtibi quí da ̱jtu ̱ car Jesús.

48Nuya car Jesús bi xifi:
―Nuquɛ, na ̱na ̱, guehca ̱xquíhñemegui, esoxcúzö. Nuya, gui

ma rá zö ya.―
49Menta már ñaḏi car Jesús, bi zøh hnar jmandadero, güí

hñeẖ pʉ́ jár ngu̱ car Jairo, tzʉdi, car hñøjø ca mí mandado pʉ
jár ni ̱cja̱ cʉ judio. Bi ma̱n car jmandadero, bi xih car Jairo:

―Ya xí ndu̱ quer tti̱xu ̱. Ya jin gui nesta gui tzix nʉr Mae-
stro.―

50Nu car Jesús bi dyøde cja̱ bi xih car Jairo:
―Dyo guí ntzu ̱. Gui hñem̱e ̱tjojo, xta zö‑cá̱.―
51Bi mɛhui bbʉ,́ bi ñʉti pʉŕ ngu̱ car Jairo. Pe jin gá jiɛgui di

ñʉti göhtjo cʉ cja ̱hni cʉmátɛni, jøña̱carPedrohne̱hcar Jacobo
co car Juan, guejti cár ta, co cárme car ba ̱jtzi bbɛjñaṯjo.
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52 Cʉ cja̱hni cʉ xquí jmu ̱ntzi pʉ, már ndo zonijʉ, como mí
ndo jui ̱jquijʉ car ba ̱jtzi ca ya xquí du̱. Pe guegue car Jesús bi
ma̱:

―Dyoguí zonijʉ. Jingui tu̱ nʉrba ̱jtzi. Xí a ̱tjo.―Bima ̱ncjapʉ
car Jesús, como guegue ya xti cjajpi di jña̱ ʉŕ jña.̱

53Nu cʉ pé dda cja̱hni jin gámba ̱dijʉ te mí ne di ma ̱. Eso, bi
dendijʉ, comomí pa ̱dijʉ, ya xquí du ̱ car ba ̱jtzi.

54 Nu car Jesús bi pɛntibi cár dyɛ car ba ̱jtzi bbɛjña̱ cja ̱ bi
nzofo, i̱mbi:

―Nuquɛ chju ̱, bböj ya.―
55 Diguebbʉ, cár tzi mʉy bú coji, cja̱ nguetica ̱ bi bböh car

ba ̱jtzi. Car Jesús bi mandado di ttu ̱ni te di zi.
56Nuya, cár ta ya, co cárme, bi ndo hño í mʉyhui cja ̱ bi ndo

mpöjmi ca gá zö cár ba ̱jtzihui. Nu car Jesús bi xijmi jin to di
göxihui‑cá̱.

Jesús envía a los doce discípulos

9
1Diguebbʉya, car Jesúsbi jmuntzi cʉdocequímöxte cʉxquí

hñiṯzi gáapóstole, cja ̱biuncár cargojʉpadi fongui göhtjo tema
ttzonda ̱ji ̱ cja̱ di gʉhtzi göhtjo tema jñiṉi.

2Bi gu̱pjʉ pa di nzojmʉ cʉ cja̱hni, di xijmʉ, ya xti ni ̱gui hua
jar jöy ca mír mandado ca Ocja̱. Bi u ̱jti cár bbɛfijʉ, ja drí
gʉhtzibi quí jñiṉi cʉ döhtji.

3Bi xijmʉ, i̱na ̱:
―Bbʉxtímöjmʉ jarhñu̱, jin tegui jñax̱jʉ, nidihnar tøjø,nidi

hnar ddøza̱ pa gui dyʉtijʉ pʉ ca te da ttahquijʉ, ni dur tju ̱jme ̱,
ni mpa ʉr domi, ni mpa gui ca ̱xjʉ yojo quir mangajʉ.

4Car ngu̱ pʉ jabʉ gui cuatijʉ, gui hmʉjtijʉ pʉ, hasta gue bbʉ
xquí pønijʉ car jñiṉi‑cá ̱.

5 Cja ̱ pé dí xihquijʉ, bbʉ gui cʉtijʉ hnar jñiṉi, cja ̱ jin da
jnequijʉ pʉ, gui pønijʉ car jñiṉi‑cá ̱, gui jøjmijʉ cʉ jöy i tu̱ quir
huajʉ, pa da ba ̱h cʉmi ̱ngu̱, ya jimpé grí cojmʉ pʉ, como jin gá
dyøh ca gú xijmʉ, cja ̱ jin gá nequijʉ.―Ncjapʉ gá xih químöxte
car Jesús, cʉ xquí hñiṯzi gá apóstole.

6 Bi bøn cʉ apóstole, bi ma, bbʉ.́ Bi tjojmʉ göhtjo cʉ jñiṉi pʉ
jar jöy‑cá̱, bi xijmʉ cʉ cja ̱hni car tzi ddadyo jña̱ ca xquí ma̱n
car Jesús. Guejtjo bi dyøtjejʉ cʉ döhtji, göhtjo pʉ jabʉmí tzøtijʉ.

Lamuerte de Juan el Bautista
7Car reyHerodes bi dyøde göhtjo camí øti car Jesús. Nubbʉ,

bi ndo hño ʉŕ mʉy, cja̱ bi hñöntsjɛ: “¿To car cja ̱hni i dyo ya, i
øtimilagro?” Mí yomfe̱ni car Herodes, como mí bbʉh cʉ dda
cja̱hni cʉmí ma̱jmʉ: “Gue car Juan ca mí xix yʉ cja̱hni cja ̱ bi
bböhti. Nuya, pé xí nantzitjo, ya pé xqui dyo.”
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8Mí bbʉh cʉ pé dda cja̱hni cʉ mí ma ̱jmʉ, ya pé xquí ni ̱gui
car profeta Elías, ya pé xi mí dyo hua jar jöy. Cja ̱ pé ddaa
ya, mí ma ̱jmʉ, car Jesús múr profetatjo, mí hnáa digue quí
jmandadero caOcja ̱ cʉxquí du ̱yamáyabbʉ, cja̱ nuya, péxquí
nantzi, pé mí dyomí øtimilagro.

9Nu car Herodes bi ma̱:
―Sá dú jɛjquibi cár dyʉga car Juan. Xi ya, ¿to ya ca̱ pé xqui

dyo, i ndo øtimilagro rá nzɛdi, cja ̱ göhtjo yʉ cja̱hni i ma ̱jmʉ te
tza rá nzɛ guegue?―
Eso, car Herodes mí jon car manera ja ncja drí cca̱hti car

Jesús.
Jesús da de comer a cincomil hombres

10 Bbʉ ya xquí goh cʉ doce quí möxte car Jesús, gueguejʉ
bi xijmʉ car Jesús göhtjo ca xquí dyøtijʉ pʉ jabʉ xcuí zøtijʉ.
Diguebbʉ bimöjmʉ car Jesús gámöjmʉ hnanguadi, pʉ jabʉ jin
tomíhñaṉi. Bimöjmʉ járnttza ̱ni car jñiṉi camí tsjifiBetsaida.

11 Nuya, bbʉ mí ba ̱h cʉ cja̱hni jabʉ mír ma car Jesús, bi
dɛnijʉ. Nu car Jesús bi nzojmʉ cor tti̱jqui, cja̱ diguebbʉ bi
u̱jtijʉ, bi xijmʉ ja ncja ga mandado ca Ocja̱. Guejtjo bi jojqui
cʉ cja ̱hni cʉmí jñiṉi.

12 Bbʉ ya xquí nde, nubbʉ, bi guati cʉ doce quí apóstole, bi
xijmʉ car Jesús di gu̱h cʉ cja̱hni drí möjmʉ cʉ tzi jñiṉi cʉ mí
bbʉh pʉ cerca, pa di dötijʉ te di zijʉ cja̱ di oxijʉ pʉ. Bi ma̱jmʉ:

―Nuhua jabʉ dí bbʉpjʉ, jin te i bbʉ ngu̱, cja̱ jin te i bbʉy pa
te da zi yʉ cja ̱hni.―

13Nu car Jesús ya, bi xih quí möxte:
―Nuquɛjʉ, gui unijʉ ca da zi‑yʉ.́―
Pe guegue‑cʉ́ bi da ̱di:
―Jin te dí pɛhtzije, jøntsjɛtjo cʉtta yʉ tzi tju ̱jme̱ cja ̱ yo möy.

Sólo bbʉ gu ma töjme ca da zi göhtjo‑yʉ.́ ¿Pe jabʉ da ni ̱gui‑cá ̱,
como rá ndo ngu̱‑yʉ?―

14Bi ma ̱jmʉ ncjapʉ, como jabʉmí zøti cʉtta mil cʉ hñøjø cʉ
már bbʉh pʉ. Diguebbʉ, car Jesús bi xih cʉ doce quí möxte:

―Gui xijmʉ yʉ cja̱hni da mi̱pjʉ jöy. Da jmu ̱ntzijʉ gá tzi
jmundo, cincuenta cja ̱hni cada hnar tzi jmundo, cja̱ dami̱pjʉ
jöy.―

15Bi dyøtijʉ ncjapʉ, bbʉ. Göhtjo cʉ cja̱hni bi mi ̱pjʉ gá grupo.
16Nubbʉ, car Jesús bi gʉ́ cʉ cʉtta tju ̱jme̱, cja̱ co cʉ yojo möy.

Bi nøhtza ji ̱tzi, bi dyöjpi cár ncja̱jpi‑cʉ,́ cja̱ bi jejque, bi un cʉ
doce quí möxte pa di wi ̱n cʉ cja ̱hni.

17 Bi zijʉ göhtjo cʉ cja ̱hni, bi niñaj̱ʉ, hasta bi sobratjo doce
canista cʉ tzi pɛdazo.

Pedro declara que Jesús es el Cristo



SAN LUCAS 9:18 193 SAN LUCAS 9:27

18 Diguebbʉ ya, car Jesús bi ma gá ma hnanguadi co quí
möxte, cja ̱ guegue bi nzoh ca Ocja ̱. Bbʉ mí guaj ya, car Jesús
bi dyön quí möxte, i̱mbijʉ:

―¿Te i ma̱n yʉ cja̱hni? ¿Cja i pa ̱dijʉ toguigö?―
19Gueguejʉ bi da ̱dijʉ, i̱na ̱:
―I ma ̱jmʉ guehquiguɛ, gúr Juan ca mí xix yʉ cja̱hni. Cʉ pé

ddaa i ma̱jmʉ guehquiguɛ gúr profeta Elías, pé xcú cojti hua
jar jöy. Hne̱h cʉ pé ddaa i ma̱, guehquiguɛ gúr jmandadero
ca Ocja ̱, hnáa digue cʉmí bbʉy ya má yabbʉ, cja̱ pé xcú jña̱ ir
jña.̱―

20Nubbʉ,́ car Jesús bi dyön‑cʉ,́ i̱na ̱:
―Xiquɛjʉ, ¿te guí mbe ̱nijʉ bbʉ?́―
Bi da ̱h car Pedro bbʉ, i̱na ̱:
―Guehquiguɛ gúr Cristo, xí hñix̱qui car Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱

guegue‑ca̱ xpá ngu̱hqui hua jar jöy.―
Jesús anuncia sumuerte

21 Car Jesús, bbʉ, bi ccax quí möxte pa jin di ngöxtejʉ to
guegue.

22Diguebbʉ, pé bi xijmʉ:
―Guejcö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy, cja̱ i nesta gu

ndo sufri. Nu cʉ tita co cʉ maestro cʉ i nxöh car ley, cja ̱ co
cʉ möcja̱ cʉ i mandado, jin da hñeme‑cʉ, ¿cja guejquigö xpá
mɛnqui car Tzi Ta ji ̱tzi? Da ndo ʉgui‑cʉ, hasta da möjtigui. Pe
nugö, pé gu nantzi bbʉ xtrí zʉh cʉ jñu̱jpa.―

23Maya, car Jesúsbinzohcʉcja ̱hni, göhtjocʉmínedidɛnijʉ,
bi xijmʉ:

―Ca to i ne da dɛngui, i nesta cada mpa da jiɛh ca i netsjɛ
guegue, da dyɛmbi ʉŕ mʉy pa da sufri, ncjahmʉ i bbʉy pa da
du̱ por rá nguejquigö. Da ncjapʉ drí dɛnguigö.

24 Porque jin da jogui da dɛnguigö cʉ cja̱hni cʉ i ne da
möjtsjɛ quí vida. Cʉ cja̱hni‑cʉ da bbɛh quí nzajqui‑cʉ. Nu car
cja̱hni ca da dɛnguigö,masque xín da bbɛh cár nzajqui por rá
nguejquigö, damɛhtzitjo car nzajqui ca ntju ̱mʉy.

25¿Tedaprovechabihnar cja̱hnibbʉdacjajpiʉŕmɛjti göhtjo
yʉ cosa rá zö yʉ i bbʉjcua jar jöy, pe jin da zøm pʉ jabʉ bí bbʉh
ca Ocja ̱?

26Cʉ cja ̱hni cʉ i pɛhtzi í tzöjʉ pa drí dɛngui cja̱ pa drí hñeme
cam palabra, jin gʉm cja̱hnigö‑cʉ. Car pa ca xcuá coji pa
gu mandado hua jar jöy, gu ma ̱ngö, jin te ʉm ncjagöbbe cʉ
cja̱hni‑cʉ. Nubbʉ, xcuá yojme cʉ ángele rá ngu̱ cʉ i pɛjpi cam
Tzi Ta ji ̱tzi. Da ndo yoti cár tjayjʉ cja ̱ co cár tjay cam Tzi Ta.
Nubbʉ, da ni ̱gui te tza dúr nda ̱gö, cja̱ te tza rá ngu̱ cam cargo.

27Cja ̱ dí xihquijʉ, i bbʉjcua yʉ dda cja̱hni yʉ jin da du ̱ hasta
gue bbʉ ya xtrú cca̱hti cár jmandado ca Ocja ̱, bbʉ xta ni ̱gui
hua jar jöy.―Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.
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La transfiguración de Jesús
28 Bbʉ ya xquí tjoh cʉ jñaj̱to mpa xquí ma̱n yʉ palabra‑yʉ,

car Jesús bi zix car Pedro co car Juan co car Jacobo, gámbøxjʉ
hnar ttøø, cja ̱ nupʉ, car Jesús bú nzoh cár Tzi Ta ji ̱tzi.

29Bbʉmár nzoh cár Tzi Ta, bi ni ̱gui hnahño cár cara, cja̱ cár
da ̱jtu ̱, masque már nttaxi, más bi ndo nttaxqui, sta mí juɛtzi.
Bi ti ̱ti quí döjʉ cʉ bi cca̱hti.

30Cja ̱ bi hna ni ̱guitjo pʉ yojo hñøjø,már ñaẖui car Jesús. Ca
hnaa,múr titaMoisés, cja̱ ca péhnaa,múr tita Elías. Nucʉ xcuí
hñe̱ ji ̱tzi.

31Guejti‑cʉmí juɛx quí da ̱jtu ̱hui cja ̱már tzi zömír ni ̱guihui.
Cʉ yojo cʉ xcuí hñe̱ ji ̱tzi cja̱ co car Jesúsmár ñaj̱ʉ, ja ncja di du̱
car Jesús pʉ Jerusalén.

32 Nu car Pedro co car Juan cja ̱ co car Jacobo, mí ndo
cohmijʉ car tta̱ja ̱, pe bi tji̱htzijʉ, bi zödijʉ cja̱ bi cca̱htijʉmíndo
juɛx car Tzi Ta Jesús. Ncjahmʉmí yoti cár tjay. Cja ̱ guejtjo bi
cca̱htijʉ cʉ yojo hñøjø cʉmár ñaẖui car Jesús.

33Cja ̱ bbʉ ya ximírmadiwempʉ carMoisés cja̱ co car Elías,
car Pedro bi xih car Jesús, bi hñim̱bi:

―Nuquɛ,Maestro, rá zödarhmʉpjʉhua. Guøtijʉ jñu̱ tzi ngu̱
gá dyɛza, ca hnaa pa guehquɛ, ca pé hnaa pa gue car Moisés,
cja̱ guejti pé hnaa pa gue car Elías.―
Car Pedro bi hna ma ̱ ncjapʉ, pe jin tza gá mbe ̱ni ter bɛh ca̱

márma̱.
34 Már ñaḏi guegue cja̱ bú hna ca ̱h hnar gu̱y, bi gohmijʉ,

hasta bi zu̱ cʉ jñu̱ quí amigo car Jesús gá ñʉtijʉ jar gu̱y.
35Cja̱ bi hna ttøh hnar jña,̱ már ña̱ pʉmbo car gu̱y, márma ̱:
―Gue nʉm ttʉ‑nʉ, dí ma ̱di. Gui dyødejʉ ca i ma ̱‑nʉ.―
36Bbʉmí tzöya car jña̱ ya, bi cca̱htijʉ cʉ jñu̱ quí möxte, ya xi

már ddatsjɛ car Jesús. Cja ̱ guegue‑cʉ bi ndo mbe ̱nijʉ ca xquí
cca̱htijʉ, pe jin to gá ngöxjʉ cʉ pa‑cʉ.

Jesús sana a unmuchacho que tenía un espíritumalo
37 Ca xtrá yojpa ya, bbʉ ya xi mír ga ̱pjʉ jar ttøø, bú tja̱dijʉ

hnar ndo jmundo cʉ cja ̱hni.
38 Hnar hñøjø ca már yojmi cʉ cja ̱hni rá ngu̱ bi nzoh car

Jesús, bi mahti nzajqui, bi hñim̱bi:
―Nuquɛ, Maestro, dí öhqui hnar favor, gui cca̱hti tzʉ cam

ttʉ, jøña‑̱ca̱ dí hñiẖ‑ca ̱.
39 I yojmi hnar ttzonda ̱ji̱. Cada bbʉ ga nzʉdi, i ndo mah car

ba ̱jtzi, cja ̱ i jua ̱htzi nzajqui, hasta i cjajpi i fʉh cárne. Jin gui ne
da jiɛgui da hmʉy rá zö. Cada bbʉ ga dyenti, i pʉhmi nzajqui
cár cuerpo, cja̱ i ndombʉntzi jar jöy, sta ngu̱ da nxɛni.

40Xtú xij yir amigo yʉ i tɛnqui di fonguijʉ tzʉ‑ca ̱, hni ̱, jin gá
jiöti di fonguijʉ.―

41Nuya car Jesús bi da ̱di, bi hñim̱bijʉ:
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―Nuquɛjʉ, guímɛgui cja̱hnijʉ, jin guí e ̱me ̱jʉ ca Ocja̱. Ya xná
ngu̱ mpa xtú hmʉpjʉ, cja̱ xtú nzohquijʉ. Hasta ya xtú ʉxi ʉm
mʉy, como jin guí nejʉ gui hñem̱e ̱guijʉ.―
Diguebbʉ bi nzoh car hñøjø, bi xifi:
―Bú tzí hua quer ttʉ.―
42Nubbʉ, menta má cuati car tzi hñøjø, pé bi zʉh cár nda ̱ji̱

ca Jin Gui Jo, bi dyenti, bi jua ̱htzi nzajqui. Cja ̱ bi mbʉntzi jar
jöy car ba ̱jtzi.
Nu car Jesúsbi huɛnti cárnda̱ji ̱ ca JinGui Jo, cja ̱bi dyøtje car

ba ̱jtzi. Diguebbʉ ya, bi hñiẖti cár ta.
43Nu cʉ cja̱hni, bbʉmí cca̱htijʉ ter bɛh ca ̱ xquí ncja, göhtjo

bi ndo zu̱jʉ, como bi ba ̱dijʉ, car Jesúsmí ndo yojmi cár ttzɛdi
ca Ocja ̱.

Jesús anuncia otra vez sumuerte
Mármbe ̱ndi cʉ cja ̱hni cʉmilagro rá ngu ̱ cʉmí øti car Jesús,

már ndo dyodi í mʉyjʉ. Nu guegue bi xih quí möxte cʉ mí
yojmi, bi hñim̱bijʉ:

44―Gui dyødejʉ rá zö ya palabra‑ya. Nugö, dúr cja ̱hni xpá
bbɛnqui hua jar jöy, pe nde ̱jma ̱ja̱ i bbʉh cʉ to da döguigö jáy
dyɛ cʉ cja̱hni cʉm contra.―

45 Nu quí möxte car Jesús jí ̱ mí pa ̱dijʉ te mí ne di ma ̱n cʉ
palabra‑cʉ. Ncjahmʉ mí bbʉh ca te mí ccahtzijʉ pa jin di
ntiendejʉ.

¿Quién es el más importante?
46Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi mʉdi bi hñɛxijʉ, már

ma̱jmʉ toca ̱más di ndo tti̱htzibi.
47Nu car Jesús bi ba ̱di te mármbe ̱ni mbo ʉŕ mʉyjʉ. Eso, bú

tzí pʉ hnar tzi ba ̱jtzi,
48 cja̱ bi xih quí möxte:
―Ca to da dɛngui cja̱ da mbe ̱n yʉm palabra yʉ dí ma ̱, bbʉ

da cuajti hnar tzi ba ̱jtzi ncja‑na ̱, damötzi, ncjahmʉ guejquigö
i cuajtigui cja̱ i föxqui. Cja ̱ bbʉ to da cuajtigui, ncjahmʉ gue
cam Tzi Ta ca bú pɛnqui i cuajti hne̱je ̱. Car cja ̱hni ca jin da
hñix̱tsjɛ, pe da ncjá ncja ngu̱ na ̱r tzi ba ̱jtzi‑na ̱, guegue‑ca̱ más
da ndo tti ̱htzibi.― Bi ma ̱n yʉ palabra‑yʉ car Jesús.

El que no está contra nosotros está a nuestro favor
49Nuya bbʉ, bi ma ̱n car Juan, bi xih car Jesús:
―Nuquiguɛ, Maestro, xtú cca̱htije hnar hñøjø, már nøn

quer tju ̱ju̱guɛ, már fongui ttzonda ̱ji ̱. Nugöje, dú ccahtzije,
porque jin gui tɛnguijʉ‑cá̱.―

50Pe car Jesús bi xifi:
―¿Dyoca̱ gú ccahtzijʉ‑ca ̱? Car cja̱hni ca jin gui contragui,

nuca ̱ i föxqui‑ca ̱.―
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Jesús reprende a Jacobo y a Juan
51Bbʉyaxti zʉhcar tiempopadi ttzitzi dríma ji ̱tzi, car Jesús

bi dyɛmbi ʉŕ mʉy di ma Jerusalén,masque ya xi mí pa ̱di te di
ncjajpi pʉ.

52 Cja ̱ bbʉ mí bøn car Jesús, bi bbɛhto dda quí möxte di ma
pʉ hnar tzi jñiṉi pʉ jar jöy Samaria. Eso, bi hmɛto guegue‑cʉ
pa di ma drí jioni jabʉ di dyopjʉ bbʉ xti zøti pʉ car Jesús.

53 Nu cʉ mi ̱ngu̱ pʉ, jin gá ne gá unijʉ ʉr tsjɛjqui, como bi
ba ̱dijʉ, car Jesús cja̱ co quí möxte mí israelitajʉ, mír möjmʉ
Jerusalén pa drí xöjtibijʉ ca Ocja ̱.

54Binu̱ ya car Jacobo co car Juan janguámbe̱n cʉ cja̱hni‑cʉ,
cja̱ gueguehui bi xih car Tzi Tada Jesús:

―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, ¿cja jin guí ne gu mandadoje hnar tzibi
drí hñeẖ pʉ ji ̱tzi pa da möhti yʉ cja̱hni‑yʉ, ncja ngu̱ gá dyøti
car Elías?―

55Guegue ya bi bböti, bi huɛnti‑cʉ,́ bi xijmi:
―Nuquɛhui, jin guí pa ̱dihui ja ncja dra mbe ̱ngö, masque

guí ne gui tɛnguihui. Porque nugö dúr cja̱hni xtú e̱cua jar jöy
pa gu föx yʉ cja ̱hni cja̱ pa gu cjʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca i tu̱jʉ. Jí̱
xtá e ̱jcö pa gu cjajpi yʉ cja̱hni da du ̱.― Bima̱ ncjapʉ car Jesús.

56Diguebbʉ pé gámöjmʉ pé hnar tzi jñiṉi, bbʉ.́
Los que querían seguir a Jesús

57Bbʉmá dyodijʉ, bi guati car Jesús ca hnar hñøjø, bi xifi:
―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, xtá tɛnqui göhtjo pʉ jabʉ gui ma.―
58Car Jesús bi da ̱di:
―Cʉ zorra i pɛhtzi quí ojqui pʉ jabʉ i bbʉpjʉ. Cʉ ttzʉntzʉ

i pɛhtzi quí ttoxi. Nugö masque dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua
jar jöy, pe jin te i bbʉh cam ngu̱ pʉ jabʉ gu tzöya.― Ncjapʉ gá
ma̱n car Jesús, ca to i mbe ̱ni da dɛni guegue, da ntzohmi, ¿cja
ntju ̱mʉy i ne da dɛni?

59Diguebbʉ ya car Jesús pé bi ntjɛhui hnar hñøjø, bi nzofo,
bi hñim̱bi:

―Nuquɛ, gui tɛnguigö ya.―
Nucá ̱ bi da ̱di:
―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, ddajqui tzʉʉr tsjɛjquibbɛto gumaöh cam

ta.―
60Car Jesús bi xifi:
―Jiɛh cʉ cja ̱hni cʉ jin gui e̱me ̱gui da dyöh quí ánimajʉ. Pe

nuquɛ, gui maguɛ ya, bú tʉngui car jña,̱ ya xí ni ̱gui hua jar jöy
já ncja gamandado ca Ocja ̱.―

61Nubbʉ, pé hnar hñøjø guejtjo bi xih car Jesús:
―Guejquitjogö, Tzi Jmu ̱, dí ne gu tɛnquigö hne ̱je̱. Jøñaṯjo dí

ne bbɛto gu má hmʉbbe tzʉ cam familia cʉ rá bbʉh pʉmngu̱,
cja̱ diguebbʉ ya, xcuá hñiḏi, xcuá e̱je ̱ gu tɛnqui.―

62Nu car Jesús bi xih‑ca ̱:
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―Hnar hua ̱ji ̱, bbʉ xta pɛnti car ttabi, i nesta da jianti
delante, jabʉ rí ma car yunda. Porque bbʉ da bböti drí jani
xʉtja, jin da bøni derecho car tje, bbʉ. Guejti car cja ̱hni ca i
ne da möxqui cam bbɛfi, hnadi ca da dyøte hne ̱je̱. Bbʉ i ne da
yohti cármfe ̱ni, te i ne da dyøte, jin gui tzö da pɛjpi ca Ocja ̱ pa
da tʉnguibi cár jmandado.―

Jesús envía a los setenta

10
1Car Tzi Ta Jesús pé bi nzo setenta hñøjø cʉmí yojmi, cja ̱ bi

hñiṯzi pa di mötzi. Bi juejque gá yojo, bi gu̱h‑cʉ́ drí möjmʉ cʉ
tzi jñiṉi, di xijmʉ cʉ cja̱hni car tzi ddadyo jña.̱ Di hmɛto‑cʉ,́ cja̱
guegue ya di hmɛfa.

2Bi xijmʉ:
―Rá ndo ngu ̱ nʉr bbɛfi, nu yʉmɛfi tzi yotjo. Gui nzojmʉ car

Tzi Ta ji ̱tzi papédupɛjni péddamɛfi, comoguegue imandado
nʉr bbɛfi‑nʉ.

3Nuya, dí cu ̱hquijʉ, gui möjmʉ ya, gui hñojʉ pʉ jabʉ i bbʉh
cʉ cja ̱hni cʉ jin gui tzu ̱ ca Ocja ̱. Eso, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin
te da cjahquijʉ. Guí ncjajʉ ncja ngu̱ dɛjti cʉ da hño pʉ jabʉ i
bbʉh cʉmi ̱hño.

4 Jin gui jñax̱jʉ domi bbʉ xtí möjmʉ jar hñu̱. Guejtjo jin gui
ca̱xjʉ hnar ddøza̱ pa gui dyʉtijʉ ca te di ttahquijʉ. Gui ti ̱htijʉ
zɛxtji, cja ̱ jin gui cʉxijʉ pé hnar pare. Guejtjo, jin gui dejʉ jar
hñu̱ grí nzɛnguatejʉ. Gui xønijʉ.

5Car ngu̱ pʉ jabʉ gui tzøtijʉ, gui nzojmʉ ca Ocja̱, gui dyöjpijʉ
da bendeci cʉ cja̱hni rá bbʉh car ngu̱‑ca ̱.

6Bbʉ i bbʉhpʉ jar ngu̱hnar cja̱hni ca i pɛhtzi tti ̱jqui, caOcja̱
da mötzi, da bendeci. Cja ̱ bbʉ jin to di bbʉh pʉ jar ngu̱ ca di
pɛhtzi tti̱jqui, ca Ocja̱ jin da bendeci cʉ cja̱hni‑cʉ, bbʉ.

7 Car ngu̱ pʉ jabʉ gui tzøtijʉ, guehpʉ gui dyopjʉ hasta bbʉ
xtí pønijʉ car jñiṉi‑ca̱. Cja ̱ gui tzijʉ ca te da ttahquijʉ pʉ. Como
guí pɛjpijʉ ca Ocja ̱, rí ntzöhui da tti ̱nquijʉ. Jin gui ddaxjʉ pé
dda ngu̱.

8 Bbʉ xquí tzøtijʉ hnar jñiṉi, bbʉ da cuajtiquijʉ cʉ mi ̱ngu̱,
gui tzijʉ ca da ttahquijʉ.

9Gui jojquijʉ cʉ döhtji, cja̱ gui xijmʉ cʉ cja̱hni, ya xí mʉdi i
mandado hua jar jöy ca Ocja ̱.

10Pe bbʉ xquí tzøtijʉ hnar jñiṉi, cja ̱ jin da ne da cuajtiquijʉ
cʉmi̱ngu ̱pʉ, nubbʉ,́ gui pønijʉ car jñiṉi‑ca ̱. Cja ̱bbʉxtí tjoguijʉ
ja calle,

11 gui xijmʉ cʉ cja ̱hni bbʉ: “Ya xtrá mɛbbe. Ya jin gu cobbe
hua. Hasta ya jöy xí jiøx yʉm huabbe, gu tju ̱jquibbe, porque
jí ̱ xcú dyødejʉ car palabra ca xtú xihquibbe. Pe nde ̱jma̱ dí
xihquijʉ, ya xi ni ̱gui hua jer jñiṉijʉ ja ncja ga mandado ca
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Ocja̱ hua jar jöy, masque nuquɛjʉ, jí ̱ xquí ne xquí dyødejʉ cár
palabra.” Da ncjapʉ grí xijmʉ cʉ cja ̱hni‑cʉ.

12 Dí xihquijʉ, bbʉ xta zøh car pá bbʉ xta ttun cár castigo
yʉ cja ̱hni, más da ndo ncastiga cʉ cja̱hni, cʉmi ̱ngu̱ pʉ jabʉ jin
gá nequijʉ cja̱ jin gá dyødejʉ nʉm palabra, ni digue cʉmi̱ngu̱
Sodoma.―

Los pueblos desobedientes
13Cja̱ pé bi ma ̱n car Jesús:
―Nuquɛjʉ, guí mi̱ngu ̱jʉ Corazín, drá ndo ngu̱ xquí

sufriguɛjʉ. Hne̱hquitjoguɛjʉ, guí mi ̱ngu̱jʉ Betsaida, drá ndo
ngu̱ xquí sufriguɛjʉ hne̱je ̱. Cʉ cja̱hni cʉ mí bbʉh pʉ jar jñini
Tiro co pʉ jar jñiṉi Sidón, bbʉ xtrú cca̱hti gueguejʉ cʉmilagro
cʉ xcú cca̱htiguɛjʉ, ya má yabbʉ xtrú repentijʉ, xtrú jiɛjmʉ ca
rá nttzo. Guegue‑cʉ́ xtrú ngoxjʉ bojtzibi jáy de̱jʉ pa dír ni ̱gui,
mí ndo du ̱mʉyjʉ por rá nguehca ̱ xquí dyøtijʉ ca rá nttzo.
Nuquɛjʉ, masque xcú cca ̱htijʉ cʉmilagro rá nzɛdi xtú øte, pe
jí ̱ xcú hñem̱e ̱guijʉ.

14Más da ndo jñu̱x quer castigojʉ ni digue cár castigo ca da
ttun cʉmi ̱ngu̱ Tiro co cʉmi ̱ngu̱ Sidón.

15 Hne̱hquiguɛjʉ, guí mi̱ngu̱jʉ Capernaum, ¿cja guí
ma̱nguɛjʉ da ndo tti ̱zquijʉ? Ncjahmʉ gri ma̱ntsjɛjʉ, ya xquí
tzøxjʉ nʉ jar ji̱tzi. Pe ya xpa e ̱h car pa bbʉ xta tjøhti quer
jñiṉijʉ, tje da mpu ̱ni. Cja ̱ nuquiguɛjʉ, da cju̱hquijʉ pʉ jabʉ jin
gui tzö.―

16Cja̱ car Jesús pé bi xih quí möxte:
―Yʉ cja ̱hni yʉ to da dyøh ca guí ma̱jmʉ, guejquitjogö hne ̱je̱

i øjtigui. Nu yʉ cja ̱hni yʉ jin da nequijʉ, guejquitjogö jin gui
negui‑yʉhne̱je ̱. Yʉ cja̱hni yʉ jindanegui, gueguejʉ jin guinejʉ
cam Tzi Ta ca xpámɛnquigö, hne ̱je̱.―

Regreso de los setenta
17Diguebbʉ ya, cʉ setenta hñøjø cʉ xquí tjajni, bi möjmʉ bú

øtijʉ ca xquí ma ̱n car Tzi Ta Jesús. Cja ̱ bbʉ pé mbú cojmʉ, mí
ndompöjmʉ, bi ma ̱jmʉ:

―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, cʉ ttzonda ̱ji ̱ i weni bbʉdí nømbiquijequer
tzi tju̱ju ̱ cja ̱ dí bbɛjpije da bøni.―

18Cja̱ bi da ̱h car Jesús:
―Ja ̱a ̱, dú pa ̱cö bbʉ nguí fonguijʉ‑cʉ.́ Dú janti bbʉ mbú töh

car Satanás jar ji ̱tzi, ncja hnar rayo.
19 Nugö, xtú ddahquijʉ poder pa gui ti ̱nijʉ cʉ cci̱ña̱ co cʉ

alacrán, cja̱ pa gui ta ̱pijʉ cár ttzɛdi ca Jin Gui Jo, cja ̱nucʉ,́ jin te
da cjahquijʉ‑cʉ.́

20Nuquɛjʉ, guímpöjmʉ ya, porque xcú ta̱jpijʉ cʉnda ̱ji ̱ cʉ jin
gui tzö. Pe más i ndo mu ̱hui ca ya xpí ju ̱x pʉ ji ̱tzi quir tju ̱ju̱jʉ.
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Rí ntzöhui gui ndo mpöjmʉ por rá nguehca ̱.― Ncjapʉ gá ma̱n
car Jesús bbʉmí nzoh cʉ setenta hñøjø cʉ xquí juajni.

Jesús se alegra
21 Guejti car hora‑ca ̱ hne̱je ̱, car Jesús bi ndo mpöjö, cja̱ bi

nzoh ca Ocja ̱. Car Espíritu Santo bi ún ya palabra ya bi ma ̱. Bi
xih cár Tzi Ta ji ̱tzi:

―Nuquɛ, Tzi Ta, ir mɛjtiguɛ nʉr ji ̱tzi cja̱ co nʉr jöy, como
guehquiguɛ, guí mandadobi‑yʉ. Dí öhqui cjama ̱di porque xcú
u̱jti yʉm cja̱hni yʉ i tɛngui ja guí ncjaguɛ, cja ̱ co ja ncja gri
mandado. Nucʉ sabio, jin gui pa ̱di ja guíncjaguɛ, como jí ̱xquí
föxquɛ‑cʉ. Gue yʉm cja ̱hni yʉ i tɛngui xcú föx‑yʉ, cja̱ nuyʉ,́ i
jñɛjmi cʉ tzi ba ̱jtzi cʉ jin te bbe i nxödi. Nuquɛ, Tzi Ta, xcú
föx‑yʉ co quer tzi pojö como guehca ̱ xcúmbe ̱ni, cja̱ rá zö quer
mfe ̱ni.―

22Cja̱ pé bi ma ̱n car Jesús:
―Cam Tzi Ta xí ddajqui cam cargo pa gu u̱jti yʉ cja ̱hni ja

i ncja guegue, cja̱ pa gu cojcö ʉŕ lugar guegue hua jar jöy.
Ddatsjɛ guegue cam Tzi Ta ji ̱tzi i cca̱jtigui mbo nʉm tzi mʉy,
como ʉŕ Ttʉguigö‑ca ̱. Cja̱ ddatsjɛguigö, dí pa ̱di göhtjo ja i ncja
cam Tzi Ta. Guejti yʉ dda cja̱hni yʉ dí xijmʉ ja i ncja cam Tzi
Ta, guegue‑yʉ i pa ̱di ja i ncja‑ca ̱ hne ̱je̱. Nuyʉ,́ cja̱ co cʉ pé ddaa
cʉ to dí ne gu fötzi, da ba ̱dijʉ ja i ncja cam Tzi Ta.― Bi ma̱
ncjanʉ car Jesús bbʉmár ora.

23Diguebbʉ ya, car Jesús bi zix quí möxte, gá möjmʉ hnan-
guadi pa jin di dyøh cʉ pé dda cja̱hni. Cja ̱ bi nzoh‑cʉ,́ bi
hñim̱bijʉ:

―Nuquiguɛjʉ, xí ndo möxquijʉ ca Ocja ̱, xí ddahquijʉ xcú
cca̱jtiguijʉ cja̱ co cʉ cosa rá zö cʉ xí ncja yʉ pa ya.

24 Dí xihquijʉ, már ndo ngu̱ quí jmandadero ca Ocja ̱, co
cʉ rey cʉ mí bbʉ ya má yabbʉ, mí ndo ne di cca̱htijʉ ca
hnar cja̱hni ca di hñix̱ ca Ocja ̱. Nu gueguejʉ, jin gá nzʉdi
di cca̱jtiguijʉ. Guejtjo mí ndo ne di dyødejʉ cʉ palabra cʉ di
ma̱n ca hnaa ca di mɛjni ca Ocja̱. Pe jin gá nzʉdi di dyødejʉ.
Nuquiguɛjʉ, xcú dyødejʉ cʉ palabra‑cʉ.― Ncjapʉ gá xih quí
möxte car Jesús.

Ejemplo del buen samaritano
25 Ca pé hnar pa ya, hnar cja̱hni ca xquí ndo nxöh cár ley

car Moisés bi guati car Jesús. Mí ne di dyøhtibi ʉr prueba, eso
bi dyöni:

―Maestro, ¿ter bɛh ca ̱ gu øte pa gu töti camnzajqui ca jin da
tjegue?―

26Bi xih car Jesús:
―¿Ter bɛh ca̱ i ju̱x pʉ jar ley? ¿Te guí cca̱hti pʉ?―
27Bi da ̱di, i̱na ̱:
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―“Gui ndo jion ca Ocja ̱, göhtjo mbo ir tzi mʉy. Gui ndo ne
car Tzi Ta ji ̱tzi göhtjo co quer ttzɛdi, göhtjo co quer mfe̱ni. Cja̱
gui ma ̱h quir hñohui, ncja ngu̱ guir ma ̱jtsjɛ.”―

28Bi ma ̱n car Jesús, bbʉ,́ i̱mbi:
―Xcú tja̱di rá zö. Gui dyøte ncja ngu̱ xcú ma ̱, cja ̱ nubbʉ, da

hmʉh quer nzajqui, bbʉ.―
29Nu carmaestro bi hñöni, bbʉ:́
―¿Ja ncja grá pa ̱di to cʉm hñohui? ¿Toca̱ dí nesta gu fötzi?

― Bi dyöni nʉr nttöni‑nʉ, como jin tza mí ne di möx quí
mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ.

30Car Jesús bi da ̱j ya bbʉ,́ bi xih hnar tzi bbede gá ejemplo:
―øde, hnar hñøjø bi bøm pʉ Jerusalén,mírmapʉ Jericó. Cja̱

bbʉ má pa jar hñu̱, bi ntjɛhui cʉ be̱. Nucʉ, bi møjquibi göhtjo
quí da ̱jtu ̱, bi jñaẖtzibi cár domi, cja̱ bi ndo ʉnijʉ. Bi guaj ya bi
ʉnijʉ ya, cja̱ bi zoguijʉ pʉ jar hñu̱, gá ma ̱jmʉ, ya xquí du̱.

31Diguebbʉ ya, bi tjoh pʉ hnar möcja̱ digue cár religión cʉ
israelita. Cja ̱ nuca̱, bi jianti car hñøjø már bbɛm pʉ, cja̱ bi
tjojtjo.

32Guejtjo bi tjoh pʉ hnar levita, tzʉdi, hnar hñøjø ca mí föx
cʉmöcja,̱ mí pɛh pʉ jár templo cʉ israelita. Guejti‑ca ̱ bi tjojtjo
hne̱je ̱.

33Diguebbʉya, cahnarmi ̱ngu̱Samariabi tjohpʉ jarhñu̱ cja̱
bi jianti már bbɛmpʉ car hñøjø‑cá ̱. Bi jianti cja ̱ bi ndo jui ̱jqui.

34Guegue ya bi guati, bi xix car aste co ni car vino pʉ jabʉ
mí bbʉh quí herido, cja̱ bi pantibi da ̱jtu ̱. Ma ya bi hñix̱ pʉ jár
zu̱we ̱ camá tøguegue, bi zitzi gámɛhuihnarmesón. Cja̱ nupʉ,
car mi ̱ngu̱ Samaria bi nu̱ göhtjo ca te mí nesta car hñøjø ca
xquí ttʉni.

35 Car jiax pʉ ya cá̱, bi gʉhmi yo pieza cʉ domi, bi un car
mi ̱ngu̱ pʉ jar mesón. Bi xifi: “Föh tzʉ nʉr cja ̱hni. Bbʉ te
da nesta gui tömbi, bbʉ pé xcuá cojcö, pé xtá cju̱jtiqui.”― Bi
nttzɛdi pʉ car bbede.

36Nu car Jesús bi dyön car maestro camár øde, bi hñim̱bi:
―Digue cʉ jñu̱ cʉ cja ̱hni cʉ bi tjoh pʉ jar hñu̱, ¿toca̱ bi cja ʉŕ

hñohui car probe ca xquí ʉn cʉ be̱?―
37Carmaestro bi da ̱h bbʉ:́
―Gue ca hnaa ca bi jui̱jqui.―
Car Jesús bi xih, bbʉ:
―Guehquitjoguɛ, gui ma gui dyøte ncja ngu̱ gá dyøti car

mi ̱ngu̱ Samaria. Gui jui̱jqui car cja̱hni ca i nesta to damötzi.―
Jesús en la casa deMarta yMaría

38Diguebbʉ ya, car Jesús bi segue bi ma pʉ jabʉmírma. Bi
möjmʉ quí amigo cʉ mí yojmi, cja̱ bi zøtijʉ hnar tzi jñiṉi. Mí
bbʉh pʉ hnar bbɛjña,̱ mí ju̱ cár tju̱ju ̱múrMarta. Guegue‑ca ̱ bi
mvitabi car Jesús co quí möxte di ma pʉŕ ngu̱. Cja ̱ bi möjmʉ.
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39Mí bbʉh cár cju ̱juɛ car Marta, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr María.
Guegue‑ca ̱ bimi ̱jta hnanguadi pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús, cja̱
bi dyøjti ca márma ̱n‑ca ̱. Jin gá mföxte pa di tjojqui car jñu̱ni.
Nu car Marta mármpɛgui már jojqui car jñu̱ni.

40 Eso, bi ndo ungui ʉr cuɛ car Marta, como már ngu̱ cár
bbɛfi. Nubbʉ, bi guati pʉ jabʉmár ju̱ car Jesús, cja̱ bi xifi:

―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, ¿cja jin guí cja ndu̱mʉy, xí nzogui hua
nʉm cju ̱juɛ, dí ddatsjɛ nʉr bbɛfi. Xih tzʉ damöxqui.―

41Bi da ̱h car Jesús ya bbʉ:
―Nuquɛ, Marta, guí ndo ntzøte, como rá ngu̱ quer bbɛfi gár

øte. Pe jin tza i nesta pa gui dyøte göhtjo‑ca ̱. Más i nesta gui
dyøj nʉmpalabra nʉ dárma ̱.

42 Xí mbe ̱n nʉr María, i ndo ne da dyøj nʉm palabragö,
masque jin te da möxquiguɛ. Rá zö cármfe ̱ni, eso da tjɛgui da
mi ̱jti hua, jin gu cu ̱y.―Ncjapʉ gá nda ̱h car Jesús.

Jesús y la oración

11
1Hna vez, car Jesúsmár bbʉh hnar lugar, már nzoh cár Tzi

Ta gá oración. Bbʉ mí guaj ya, bi ma̱ngui hnaa quí möxte, bi
xifi, i̱mbi:

―Nuquiguɛ, Tzi Jmu ̱, gui u̱jtiguije tzʉ ja dá nzojme car Tzi
Ta ji ̱tzi, ncja ngu̱ car Juan bi u ̱jti cʉ cja̱hni cʉ i tɛni guegue ja
drí nzoh car Tzi Ta.―

2Cja ̱ car Jesús bi xijmʉ:
―Bbʉ guí mahtijʉOcja ̱, gui ma ̱jmʉ ncjahua:

Nuquɛ, ʉmTzi Taquije, guí bbʉh pʉ jar ji ̱tzi,
Dí i̱zquije gú Ocja̱‑guɛ,
Tzin drí hñeẖ car pá bbʉ xtí mandado hua jar jöy,
Gui föxquije gu øtije hua jar jöy ca guí neguɛ, ncja ngu ̱ ga ttøti

pʉ jar ji ̱tzi.
3Ddajquije tzʉ ca gu tzije rá pa ya,
4Cja ̱ gui perdonaguije ca rá nttzo ca xtú øtije, ncja ngu̱göje, dí

perdonabije ca to te i tu̱jquije.
Gui nú ̱guije tzʉ pa jin da ttøjtiguije prueba rá pa ya,
Cja ̱ jin gui jiɛh ca Jin Gui Jo da da ̱guije.
Da ncjapʉ grí nzojmʉ car Tzi Ta ji ̱tzi.―

5Diguebbʉ ya, car Jesúspébi xih químöxtepéhnar palabra
pa di ba ̱dijʉ ja i ncja car oración:

―Nuquiguɛjʉ, bbʉ di bbʉhquiguɛjʉ hnaa ca di ma jár ngu̱
hnár amigo, madé ʉr xu ̱y, cja̱ di dyöjpi ncjahua: “Hñohui,
jmi̱qui tzʉ yojo ir jme ̱.

6Xí nzøh cam visitaje, yanʉ xcuá hñej̱e ̱. u̱jtjo te gu unije.”
7 Car amigo ya, di da ̱h pʉ mbo: “Dyo guí mfadagui. Ya xtú

coti car goxtji, cja ̱ yaxtú obbe yʉmba ̱jtzi hua jar gama. Jin gui
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tzö gu nantzi te gu ddahqui.” Nu cár amigo ya, jin di tzöya ca
mírmahti cja ̱mír dyöjpi cʉ jme̱.

8Nugö, dí xihquijʉ, masque jin di ne di nantzi carmi ̱ngu̱ pa
te di un cár amigo, pe nde ̱jma ̱ja ̱ di nantzi, di uni göhtjo ca mí
joni, porque bbʉ ji ̱na ̱, di dé di dyöjpi.

9Guejtigö, dí xihquijʉ, bbʉ guí orajʉ, dyöjpijʉ ca Ocja ̱ ca guí
nestajʉ, cja̱ xta ddahquijʉ. Jionijʉ, cja̱ xquí tötijʉ. Ddootijʉ car
goxtji, cja̱ xta tsjoquiquijʉ.

10 Bbʉ to da dyöjpi ca Ocja̱ ca te i joni, xta ttu ̱ni. Bbʉ to da
jion ca i ne, xta döti. Bbʉ to da ddooti car goxtji, xta tsjojquibi.

11Hne ̱hquiguɛjʉ, nʉ to i bbʉh quí ba ̱jtzi, bbʉ te da dyöjpi, da
uni. Hnar ba ̱jtzi, bbʉ da dyöjpi cár ta hnar tju ̱jme ̱, ¿cja da uni
hnar me ̱do? Ji ̱na̱. Bbʉ da dyöjpi hnar möy, ¿cja da uni hnar
cci̱ña?̱ Ji ̱na ̱, hne ̱je̱.

12Bbʉ da dyöh hnar doni, ¿cja da uni hnar alacrán? Ji̱na ̱.
13Nuquiguɛjʉ, rá nttzo quir tzi mʉyjʉ pe nde ̱jma̱ guí pa̱dijʉ

gui un quir ba ̱jtzijʉ ca rá zö. Hni ̱xjma ̱ja̱ quer Tzi Tajʉ ca
bí bbʉ ji ̱tzi, ¿ja jin drí ddahquijʉ car Espíritu Santo bbʉ gui
dyöjpijʉ‑ca ̱?―Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

Acusan a Jesús de tener el poder del demonio
14 Ca pé hnar vez, car Jesús bi fonguibi cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui

Jo. Car nda ̱ji̱‑ca ̱ mí yojmi hnar hñøjø múr ngone, jí̱ mí tzö di
ña.̱ Cja ̱ bbʉmí bøn car ttzonda ̱ji ̱, exque bimʉdi bi ña̱ rá zö car
cja̱hni, bbʉ. Már ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ bi cca ̱htijʉ te bi ncja. Cja ̱ bi
ndo hño í mʉyjʉ, bbʉ.

15Pemí bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉmíma ̱jmʉ:
―Nʉr Jesús, i yojmi cár nda ̱ cʉ ttzonda ̱ji ̱, cja̱ guegue‑ca ̱ xí

un cár ttzɛdi, eso, i pɛhtzi poder drí fongui ttzonda ̱ji ̱. Tzʉdi,
i yojmi ca hnar ttzonda̱ji ̱ más rá nzɛdi ca i tsjifi Beelzebú.―
Ncjapʉ gáma̱n cʉ cja̱hni‑cʉ.

16 Cja ̱ pé mí bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ bi dyøhtibi prueba car
Jesús. Bi dyöjpijʉ dimandado pa di ni ̱gui hnar seña pʉ jar ji ̱tzi,
pa di ba ̱dijʉ, ¿cja guegue xcuí mɛjni car Tzi Ta ji ̱tzi?

17Nu car Jesús bi ba ̱di te mármbe̱nijʉ, cja̱ bi xijmʉ:
―Car cja̱hni ca i mandado, bbʉ da ntu ̱jnihui quí hñohui, ya

jin gui tzö da segue da mandadobi, bbʉ. Xta wen quí hñohui,
cja̱ xta mfontijʉ. Ncjadipʉ hnar familia, bbʉ da ntujnijʉ, da
mfontijʉ, hne ̱je̱.

18Guejti car Satanás, jin di ne di ntu ̱jnihui cʉ pé dda nda ̱ji̱
cʉ jin gui tzö, como nucʉ, i mandadobi‑cʉ, eso, jin da ne da
fongui pʉ jabʉ i bbʉh‑cʉ. Bbʉ di fongui‑cʉ, ya jin di jogui di
mandadotjobi. Nuquɛjʉ, guí ma ̱jmʉ dí yobbe car Beelzebú,
cja̱ guegue‑ca ̱ i mandadobi cʉ pé dda ttzonda ̱ji ̱.

19 I bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ i tɛnquiguɛjʉ. Guejti‑cʉ i fongui
ttzonda ̱ji ̱ hne̱je ̱. Gui dyönijʉ cʉ cja̱hni‑cʉ, ¿jabʉ rí hñeẖ cár
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ttzɛdijʉ pa drí fongui ttzonda ̱ji ̱? ¿Cja jin da xihquijʉ, rí hñeẖ
car Tzi Ta ji̱tzi? Eso, jin gui cierto ca guí xijcöjʉ, tzʉdi, por rá
ngue cár ttzɛdi ca Jin Gui Jo dár fongui ttzonda ̱ji ̱.

20Nugö, dí xihquijʉ, guejtigö dí yobbe car Tzi Ta ji ̱tzi, hne̱je ̱,
cja̱ por rá ngue cár ttzɛdi guegue‑ca ̱ dí fongui cʉ nda ̱ji ̱ cʉ jin
gui tzö. Por rá nguehca ̱ dár ta ̱jpi cʉ ttzonda ̱ji ̱, ya xqui fa ̱di, ya
xqui mandado ca Ocja ̱ hua jar jöy co cár ttzɛdi, cja̱ nuquɛjʉ,
xcú cca̱htijʉ.

21 Bbʉ i bbʉh hnar hñøjø rá nzɛdi ca i pɛhtzi quí arma, jin
to da be̱jpi quí mɛjti guegue. Como rá nzɛdi, damödi rá zö cár
ngu̱.

22Sólo bbʉ pé du e ̱h hnar cja ̱hnimás drá nzɛdi ni ndra ngue
car mi ̱ngu̱, guegue da gʉḿbi quí arma car mi ̱ngu ̱ cja ̱ da da ̱pi.
Nubbʉ, da jogui da du̱htzibi quí mɛjti pa pé drí jejquibi quí
amigo guegue.―
Bbʉmíma ̱nʉr palabra‑nʉ car Jesús,mír jɛquihui carmi̱ngu̱

rá nzɛdi co ca JinGui Jo. Nu cahnar hñøjø camás rá nzɛdi,mír
jɛquihui guejtsjɛ guegue.

23Cja̱ pé bi ma ̱n car Jesús:
―Nugö, dí xihquijʉ, car cja̱hni ca jin gui föxquigö, i con-

tragui. Car cja ̱hni ca jin gui föxqui gu jmuntzi cja̱hni pa drí
dɛngui, guegue i fonti‑cʉ.―

El espíritumalo que vuelve
24Hna vez, ca hnár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo bi bøm pʉ jármʉy car

cja̱hni ca mí yojmi, cja ̱ bi ma bú hño cʉ lugar jabʉ jin te i po
deje. Mí joni pé hnar cja ̱hni pa di ñʉti mbo ʉŕ mʉy, di hmʉh
pʉ. Pe jin to gá ndöti pa di guati. Nubbʉ, bi ma ̱ntsjɛ: “Gu ma
grá jon ca hnar cja̱hni ca ndí bbʉmbo ʉŕ mʉymá ̱hmɛto, pé gu
hmʉh pʉ.”

25Nubbʉ, bima car ttzonda ̱ji ̱, bbʉ, bima gá ndöti car cja̱hni
ca bbɛto mí yojmi. Ya xquí jñojqui rá zö cja̱ jin te mí cja.

26 Diguebbʉ ya, car ttzonda ̱ji ̱ pé bi ma bú tzí pé yojto quí
hñohui,másmárndo nttzo‑cʉni di guegue. Göhtjo‑cʉ bú e ̱jmʉ,
bbʉ, bi ñʉtijʉ jármʉy car cja̱hni‑ca̱, cja̱ bi hmʉjtijʉ pʉ. Nubbʉ,
bi ndo ttzon cár vida car cja̱hni, bbʉ. Másmárndo nttzo camí
tzöhui ni digue ca xquí tzöhuimá ̱hmɛto bbʉmí jøntsjɛ ca hnar
nda ̱ji ̱mí bbʉbi.―Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

La felicidad verdadera
27Diguebbʉ ya, menta már ma ̱ndi yʉ palabra‑yʉ car Jesús,

ca hnar bbɛjña̱ ca már bbʉbi cʉ cja̱hni rá ngu̱ bi hna ña̱
nzajqui, bi xih car Jesús, i̱na ̱:

―¡Da ndo tti ̱htzibi quer me, como guegue xí ønqui cja ̱ xí
tehqui! Car Tzi Ta ji ̱tzi xí ndo möxi guegue, xí uni hnar
bendición rá ndo zö!―

28Nu car Jesús bi da ̱di, bi hñim̱bi:
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―Yʉ cja ̱jni yʉ i øjnʉŕ palabra caOcja ̱ cja ̱ i øjte, guejyʉ́dando
möx car Tzi Ta ji ̱tzi.―

La gentemala pide una señalmilagrosa
29 Ca hnar vez, bbʉ ya xquí ndo ngu̱jqui cʉ cja ̱hni, ca mír

guatijʉ car Jesús, bi ma ̱ guegue, i ̱na̱:
―Jin gui tzö químfe ̱ni yʉ cja̱hni yʉ i bbʉj yʉ pa ya. I öjqui gu

u̱jtijʉ hnar milagro pa da ni ̱gui, ¿cja guejcö xpámɛnquigö car
Tzi Ta ji ̱tzi? Pe ya jin gu u̱jtigö‑yʉ pé hnar milagro. Jøntjo da
cca̱htijʉ te da ncjaguigö. Nuca̱ da jñɛjmi ca bi ncjajpi ca hnár
jmandadero ca Ocja̱ ca mí tsjifi ʉr Jonás.

30Gueguecar Jonásbúde jñujpapʉmboʉŕmʉycarndomöy,
cja̱ pé bi bøni, jin te gá cja. Nu cʉ mi ̱ngu ̱ Nínive bi cca̱htijʉ
car Jonás, xcuí bøh pʉ jár mʉy car ndo möy, jin te mí cja, cja̱
por rá nguehca ̱, bi hñem̱e ̱, cierto xcuímɛjni car Jonás ca Ocja ̱.
Hne̱quigö, car cosa caxtá tjojcö, xta jñɛjmi cabi tjoh car Jonás,
pancjapʉdrí ba ̱j yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉj yʉpa ya, cierto, guejquigö
dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.

31 Pe bbʉ pé xtu e ̱h car Tzi Ta ji ̱tzi pa da jñam̱pi ʉŕ huɛnda
yʉ cja̱hni, nubbʉ, da nantzi göhtjo cʉ cja̱hni cʉ mí bbʉ ya má
yabbʉ. Guejtjo da ni ̱gui pʉ ca hnar reina ca mí mandado ca
hnar jöy nʉ jar Sur. Guegue‑ca ̱ da xij yʉ cja̱hni yʉ i bbʉj yʉ
pa ya, rá nttzo ca xí dyøtijʉ, como jí ̱ xcá ne xcá hñem̱e ̱guijʉ.
Guegue car bbɛjña‑̱ca ̱, güí hñe̱ yapʉ, hne̱ bi cca̱hti car rey
Salomón, te tza mí ndo pa ̱h‑ca̱, bi dyøh ca mí ma ̱n‑ca ̱, cja̱ bi
hñem̱e ̱. Nuquɛjʉ, rá ngu̱quiguɛjʉ xcú dyødejʉ ca dí ma ̱ngö, pe
jin guí e ̱me ̱guijʉ, cja̱ nugö,másdí ja ̱gö camcargoni ndrangue
camí ja ̱ car Salomón.

32 Bbʉ xta tja ̱mpi ʉŕ huɛnda yʉ cja̱hni, cja ̱ da nantzi cʉ mí
bbʉy yamá yabbʉ, guejti cʉmi ̱ngu̱Nínive xta hmöjti pʉ hne̱je ̱,
xta xij yʉ cja ̱hni i bbʉj yʉ pa ya, rá nttzo ca xí dyøtijʉ, como
jí ̱ xcá hñemeguijʉ. Gueguejʉ cʉ mi ̱ngu̱ Nínive, bbʉ mí dyødejʉ
ca mí ma ̱n car Jonás, bi repentijʉ cja̱ bi jiɛjmʉ ca rá nttzo.
Nuquɛjʉ, xcúdyøh caxtúxihquijʉ, pe jí ̱xquí jiɛjmʉ ca ránttzo,
cja̱ nugö, más dí ja ̱gö cam cargo ni ndra ngue ca mí ja ̱ car
Jonás.

La lámpara del cuerpo
33 Bbʉ to i tzøqui hnar tzibi, jin gui a ̱gui, cja̱ jin gui cohmi

hnar caja. I tti ̱x car tzibi pʉ jabʉ rá nte, pa drí ni ̱gui göhtjo cʉ
to da ñʉti pʉ.

34 I jñɛjmi hnar tzibi yʉmdöjʉ. Co guejyʉ dár jantijʉ. Bbʉ jin
te i cja yʉmdöjʉ, nubbʉ, dí cca̱htijʉ car jiahtzi, bbʉ. Pe bbʉ te
da cja yʉm döjʉ, dí bbʉpjʉ jar bbɛxu ̱y, bbʉ. Ncjadipʉ yʉm tzi
mʉyjʉ, hne ̱je̱. Bbʉ te i cja‑yʉ, ncjahmʉ dí bbʉpjʉ jar bbɛxu̱y,
hne̱je ̱.
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35Nuya, gui jña̱ ʉr huɛndapadahmʉy rá zö quer tzimʉy, pa
sa̱nta ̱ jin gui jñɛjmi car cja̱hni ca i bbʉ jar bbɛxu ̱y.

36Bbʉ jin te i cja quer tzi mʉy, nubbʉ, i yoti car jiahtzi mbo
quer tzi mʉy. Nubbʉ, da jogui gui cca̱hti rá zö ja i ncja göhtjo,
ncjahmʉ di yoti hnar tzibi pʉ jabʉ guí bbʉy.―

Jesús acusa a los fariseos y a losmaestros de la ley
37 Bbʉ mí guadi mí ma̱n yʉ palabra‑yʉ́ car Jesús, hnar

fariseo bi mvitabi di mɛhui pʉŕ ngu̱ du tzihui. Bi mɛhui car
Jesús, bbʉ,́ bi ñʉti jár ngu̱ cja̱ bi mi̱bi jar mexa. Bbʉmí xʉdyɛ
car Jesús, jin gá dyøte ncja ngu ̱ nguá dyøti cʉ fariseo bbʉ nguá
nzijʉ.

38Bi cca̱hti‑cá ̱ car fariseo, cja ̱ bi mbe̱ntsjɛ:
―¿Dyoca̱ jin gui xʉdyɛ ya‑nʉ́ ncja ngu̱ dra xʉdyɛgöje?―
39Nu cam Tzi Jmu ̱jʉ ya, bi xifi:
―Nuquiguɛjʉ, guí fariseojʉ, guí ndo xʉtijʉ rá zö yʉ xaro co

yʉ moji pa jin da contiqui quir tzi mʉyjʉ ca rá nttzo ca di
tu̱‑yʉ.́ Pe nuquɛjʉ, pʉ mbo ir mʉyjʉ, rá nttzoquiguɛjʉ, como
guí ttzodyojʉ, guí já ̱mbijʉ quí domi quir mi̱nga ̱‑cja̱hnijʉ.

40 ¡Guí dondojʉ! Hnadi ca Ocja ̱ xí dyøjquijʉ cja̱ co ca i bbʉ
xøtze yʉm cuerpojʉ. Guejti guegue xí dyøti ca rá bbʉmbo ʉm
tzi mʉyjʉ, cja̱ bí janti göhtjo.

41 Dí xihquijʉ, bbʉ güi unijʉ cʉ probe ca te di zi, nucá ̱ di
tzøh ca Ocja̱, cja̱ di ma ̱, göhtjo rá nttaxi quir trastejʉ, ya jin di
contiqui quir tzi mʉyjʉ, bbʉ.́

42Nuquɛjʉ, guí fariseojʉ, da ndo ttahqui quer castigojʉ. Guí
unijʉ ca Ocja̱ gá diezmo cʉ xa ̱ccani co cʉ loda co göhtjo tema
paxi ca i pɛhui car jñu̱ni, pe jin guí øtijʉ ca i ne ca Ocja̱. I
ne guegue gui ma ̱dijʉ‑ca ̱, cja̱ gui nu ̱jʉ rá zö quir hñohuijʉ, gui
unijʉ ca i tocabi‑cʉ.́ I nesta gui dyøtijʉ‑cá ̱, nubbʉ,́ guejtjo da
jogui gui döjʉ car diezmo hne̱je ̱.

43Nuquɛjʉ, guí fariseojʉ, da ndo ttahqui quer castigojʉ. Bbʉ
guí pöjmʉ jar templo, i ndo gustaquijʉ gui jñu̱xjʉ cʉ tju̱jni cʉ rí
hmʉ delante, pʉ jabʉ da cca̱jtiquijʉ cʉ pé ddaa. Guejtjo bbʉ
guí pöjmʉ jar töy, o bbʉ guí dyojʉ ja calle, guí ndo nejʉ pa da
tti ̱zquiguɛjʉ cja ̱ da ttzɛnguaquijʉ rá zö.

44 Drá ndo ngu̱ quer castigojʉ, nuquɛjʉ, guí fariseojʉ co
hne̱hquiquɛjʉ guí maestrojʉ guí nxöjmʉ car ley. Guí jiöjtejʉ,
guí jñɛjmʉ hnar ohtzi pʉ jabʉ xí ttöh hnar ánima. Ya xná nttzo
pʉmbo, cja̱ jin gui fa̱di, má ̱s te xí ttöh pʉ. Eso, i dyo pʉ xøtze cʉ
cja̱hni, cja̱ i ttzombi quí tzi mʉyjʉ. Ncjapʉ hne̱je ̱, cʉ cja ̱hni cʉ
i tɛnquijʉ, da nxödi da dyøtijʉ ncja ngu̱quiguɛjʉ, cja ̱ nucʉ,́ jin
gui pa ̱dijʉ, ¿cja ránttzoquir tzimʉyjʉ?―Bima ̱nyʉpalabra‑yʉ
car Jesús.

45 Ca hnar hñøjø ca xquí nxödi rá zö cár ley car Moisés bi
ma̱m bbʉ, i̱na ̱:
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―Nuquɛ, Maestro, ncjahmʉ guí xijquije rá ndo nttzogu-
igöje, hne̱je ̱, bbʉ guí ma̱ ncjapʉ.―

46Nu car Jesús pé bi ma ̱mbbʉ:
―Guehquitjoguɛjʉ hne̱je ̱, guímaestrojʉ, guí u̱jtijʉ yʉ cja̱hni

cár ley car Moisés, drá ndo ngu̱ quer castigojʉ. Guí xijmʉ yʉ
cja̱hni rándongu̱ cosa cʉ i nesta dadyøtijʉ, ncjahmʉdi tzøh ca
Ocja̱ quí vidajʉ bbʉ di hmʉpjʉ ncja ngu̱ gri xijmʉ. Pe nuquɛjʉ,
jin te guí föxjʉ yʉ cja̱hni pa da hmʉpjʉ rá zö.

47 Drá ngu̱ quer castigojʉ, como guí xoxjʉ cʉ tzi ni ̱cja̱ pa
da ni ̱gui jabʉ xí ttöh quí jmandadero ca Ocja ̱ cʉ mí bbʉ ya
má yabbʉ cja̱ bi bböhti. Gue qui ndor titajʉ bi möhti‑cʉ, cja̱
nuquɛjʉ guí tɛmbijʉ cármfe ̱ni guegue‑cʉ.

48Qui ndor titajʉ jin gá ne gá dyødejʉ car palabra camíma̱n
quí jmandadero ca Ocja ̱ cʉ xcuí mɛjni, eso, bi möhti‑cʉ. Cja̱
nuquɛjʉ ya, guí xohtzibijʉ quí tzi ni ̱cja̱ cʉ profeta cʉ bi möhti
qui ndor titajʉ, ncjahmʉ guí ma ̱jmʉ, már zö ca bi dyøti‑cʉ,́
como guí tɛmbijʉ cármfe ̱ni‑cʉ.́

49Yamá yabbʉ, ya xi mí pa ̱h car Tzi Ta ji ̱tzi te di ttøhtibi quí
jmandadero, eso, bima ̱ncjahua: “Gu cu ̱h cʉmprofeta co cʉm
apóstole, pa da nzoj yʉ cja ̱hni. Cʉ ddaa da bböhti, cja ̱ cʉ ddaa
da cjöhmitjo.” Ncjapʉ gáma ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi.

50 Nugö, dí xihquijʉ, nuquiguɛjʉ, guí bbʉpjʉ yʉ pa ya, da
ttahqui quer castigojʉ por rá ngue quí jmandadero ca Ocja ̱ cʉ
xí bböhti, göhtjo cʉ xí bböhti desde bbʉmímʉj nʉr mundo.

51 Nuquɛjʉ, guí bbʉpjʉ yʉ pa ya, ca Ocja̱ da dyöhquijʉ ʉr
huɛnda digue göhtjo cʉ jogui cja̱hni cʉ xí bböhti desde bbʉmí
mʉj nʉr mundo hasta rá pa ya, desde bbʉmí bböhti car Abel,
cár ttʉ car Adán, hasta bbʉmí bböhti ca hnár jmandadero ca
Ocja̱ ca mí tsjifi ʉr Zacarías. Guegue‑ca ̱ bi bböhti jár tji car
ndo templo, már bbö mfrente car goxtji. Guehquiguɛjʉ da
ttahquijʉ car castigo digue göhtjo cʉ cja ̱hni‑cʉ, da zʉhquijʉ
hnar castigo drá ndo jñʉ.

52Drá ndo ngu̱ quer castigojʉ, nuquɛjʉ, guí maestrojʉ, guí
ndo nxödijʉ cár ley car Moisés. Pe guí ccaxjʉ yʉ cja̱hni pa jin
da ntiendejʉ te i ne da ma ̱n cár palabra ca Ocja̱. Nuquɛjʉ, jin
guí ne gui cʉtijʉ jár dyɛ ca Ocja̱, guejtjo jin guí jɛguijʉ da ñʉti
cʉ pé dda cja ̱hni cʉ i ne da ñʉti pʉ.―Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

53 Bbʉ ya xquí guah car Jesús, xquí ma ̱n yʉ palabra‑yʉ,́ bi
ndo cja í cuɛ cʉ fariseo co ni cʉ maestro cʉ mí u ̱jti cʉ cja̱hni
car ley. Nucʉ,́ como mí ndo ʉjʉ car Jesús, bi dejʉ, bi dyönijʉ
nttöni,mí jonijʉ ja drí da ̱pijʉ guegue.

54 Pʉ jabʉ mí pa car Jesús, ddáa cʉ cja ̱hni‑cʉ́ mí tɛnijʉ, mí
hñøxjʉ te mí ma̱, como gueguejʉ mí tøhmijʉ, má ̱s di ma̱n car
Jesús, hnar palabra ca jin di tzö.

Jesús enseña contra la hipocresía
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12
1Már ndo ngu̱ cʉ cja̱hni bi jmu̱ntzijʉ pʉ jabʉmár bbʉh car

Jesús. Mí tengu ̱mil, mí ndo dʉjʉ, hasta mí ntu ̱jquijʉ, jí ̱mí tzö
jabʉ di hmöpjʉ. Car Jesús bi nzoh quí möxte, bi xijmʉ:

―Gui mfödijʉ pa jin gui ma gui dyøtijʉ ncja ngu ̱ ga dyøti cʉ
fariseo, cja ̱ jin gui ma gui hñem̱e ̱bijʉ ca i ma ̱n‑cʉ. Cár vidajʉ i
ni ̱gui rá zö, pe xøtzetjo. Nu pʉmbo ʉŕ mʉyjʉ, rá nttzo‑cʉ.

2Yʉ pa ya, i bbʉh cʉ dda cosa cʉ jin gui fa̱di ja i ncja. Pe ba
e ̱h car pa bbʉ xta ni ̱gui ja i ncja cʉ cosa‑cʉ. Göhtjo yʉ cja̱hni da
ba ̱di ja i ncja cʉ i cjohmi yʉ pa ya.

3Hne̱hquiguɛjʉ, cʉpalabra cʉxcúma ̱jmʉpʉ jabʉnguí i̱na ̱jʉ,
jin tomár bbʉh pʉ, da dyøde göhtjo cʉ cja̱hni. Ca te xcúma ̱jmʉ
pʉ jabʉ jin to di dyøde, da ndo fa̱di.

A quién se debe tenermiedo
4 Nuquɛjʉ, ʉm amigoquijʉ, dí xihquijʉ, jin gui tzu ̱jʉ yʉ

cja̱hni, masque da möjtiquijʉ, porque jin gui tzö te da cjajpi
quir tzi mʉyjʉ.

5Pe i nesta gui tzu ̱jʉ ca Ocja̱, como nuca ̱ i pɛhtzi ʉŕ ttzɛdi da
möjtiquijʉ cja̱ diguebbʉ ya da gu̱hquijʉ pʉ jabʉ jin gui tzö, pʉ
jar infierno. Guehca̱ rí ntzöhui gui tzu ̱jʉ‑cá ̱.

6 Dyo guí tzu ̱jʉ ca te da ncjahquijʉ. Gui mbe ̱nijʉ cʉ tzi
ttzʉntzʉ cʉ i bbö cʉtta por yojtsjɛ tzi domi. Jin tza te i
mu ̱hui‑cʉ,́ pe car Tzi Ta ji ̱tzi bí janti bbʉ te i cja‑cʉ.́ Jin gui
da ̱be̱ni‑cʉ.́

7 Cja ̱ nuquɛjʉ, más guí ndo mu ̱diguɛjʉ ni ndra ngue cʉ
ttzʉntzʉ drá ngu̱. Dyo guí tzu ̱jʉ bbʉ,́ ca te da ncjahquijʉ, como
car Tzi Ta ji ̱tzi i föhquijʉ hne̱je ̱, hasta i pa ̱di tengu ̱ yir xta̱jʉ.

Los que reconocen a Jesucristo delante de la gente
8Dí xihquijʉ ya, ca to jin da mɛhtzi ʉŕ tzö drí xij yʉ cja̱hni i

tɛnguigö, bbʉ xta bböj yʉ cja̱hni delante quí anxe cam Tzi Ta,
guejtigö, gu ma̱ngö, ʉm cja̱hnigö‑ca ̱, xí ndɛnguigö. Nugö dúr
cja̱hni, xpá bbɛnqui hua jar jöy.

9Nu ca to da mɛhtzi ʉŕ tzö delante yʉ cja̱hni, cja̱ da ma̱, jin
gui tɛnguigö, bbʉ xta bböj yʉ cja ̱hni delante quí anxe cam Tzi
Ta, guejtigö, guma ̱ngö, jin te ʉmncjagöbbe‑ca ̱.

10Bbʉ da ma ̱n hnar cja̱hni, jí ̱ rí ntzöhui da tti ̱zquigö, i bbʉh
car manera pa da mperdonabi. Guejquigö dúr cja̱hni xpá
bbɛnqui hua jar jöy. Pe bbʉ to da zan ca i øti car Espíritu Santo,
bbʉdama̱, gue ca JinGui Jo xí dyøti‑ca̱, jin damperdonabi car
cja̱hni‑ca ̱.

11Bbʉ da ttɛnquijʉ pʉ jáy ni ̱cja̱ cʉ judio, o ja nzöya, o jabʉ pé
i bbʉh cʉ autoridad, dyo cjuá gui ntzohmijʉ te gui tja ̱dijʉ, o te
gui ma ̱jmʉ.
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12Gue car Espíritu Santo xta xihquijʉmero car hora‑cá ̱ ter
bɛh ca̱ gui tja ̱jmʉ.― Bi ma̱ ncjapʉ car Jesús.

El peligro de las riquezas
13Hnar hñøjø camár yojmʉ cʉ cja̱hni rá ngu̱, bi xifi, i̱na̱:
―Maestro, xih tzʉ nʉm cjua ̱da ̱ gu jebbe car herencia xí

ttzoguije.―
14Nu car Jesús bi xifi:
―Nuquɛ, tada, ¿tema cargo dí ja ̱gö pa gu reglaqui quir

asuntojʉ?―
15Cja̱ pé bi xih quí möxte, bbʉ, i̱mbijʉ:
―Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda. Jin da ma ir mʉyjʉ yʉ cosa hua jar

jöy. Masque drá ngu̱ cosa i pɛhtzi hnar cja ̱hni, jin gui gue yʉ
cosa‑yʉ da un cár nzajqui o da jñu̱htibi cár tzi mʉy.―

16Cja̱ bi xijmʉ hnar bbede gá comparación, bi hñim̱bijʉ:
―Ca hnar rico ya, mí ndo tjɛ quí jöy, cja̱ mí ndo joh quí

semilla.
17 Cja ̱ bi mbe ̱ntsjɛ guegue, bbʉ,́ bi ma ̱: “¿Te gu cjajpi yʉm

semilla rá ngu ̱? porque ya xqui u̱jtjo jabʉ gu pɛhtzi.”
18Nubbʉ,́ bi ma ̱: “Gu øte ncjahua, gu yøhti cʉm ngu̱ jabʉ dí

pɛhtzi cʉmsemilla, cja̱ gu xoxi pé ddangu̱másdrá nojo, pa gu
pɛhtzi pʉ göhtjo cʉm semilla.

19Cja ̱ bbʉ ya xcrú cuajti göhtjo yʉ xtú jmu ̱ntzi, ya jin gu pɛfi,
como da zö‑yʉ pa rá ngu̱ cjeya gu tzi. Nubbʉ, jin gu pɛfi, gu
tzöyatjo. Gri ju̱jcua gu ñu̱ni, gu øti mbaxcjua cja̱ gu mpöjö.”
Ncjapʉ gáma̱n car hñøjø‑ca̱.

20Pe diguebbʉ ya, ca Ocja ̱ bi nzofo, i̱mbi: “Nuquɛ, nttzɛditjo
gúr dondo. Rá nxu ̱nya, xquí tu̱. Nuya bbʉ, ¿toca̱ da cjajpi
ʉŕ mɛjti yʉ cosa rá ngu̱ yʉ xcú jmuntzi?” Ncjapʉ bi tsjih car
rico‑ca̱.

21Nugö, pé dí xihquijʉ, göhtjo dondo cʉ cja ̱hni cʉ i jmuntzi
rá ngu̱ quí mɛjtijʉ, cja ̱ i mbe ̱ni te drí cjajpijʉ, pe jin gui mbe̱n
ca Ocja ̱ pa da dyøti ca i ne‑cá ̱.― Bi ma ̱ ncjapʉ car Jesús.

Dios cuida a sus hijos
22Diguebbʉ ya car Jesús bi xih quí möxte, bi hñiṉa ̱:
―Nuquɛjʉ, dí xihquijʉ, dyo cjuá guí mbe̱nijʉ ja grí hmʉpjʉ

cja̱ co te gui tzijʉ. Dyo cjuá gui mbe ̱n yir cuerpojʉ, te da jie.
23 Car Tzi Ta ji ̱tzi xí ddahqui quer nzajquijʉ. ¿Cja jin da

ddahquijʉ hne̱je ̱ ca guí nesta pa gui tzijʉ? Guejtjo xí ddahqui
quir cuerpojʉ. ¿Cja jin da ddahquijʉ hne̱je ̱ ca te gui jiejʉ?

24 Gui mbe ̱nijʉ ja i ncja cʉ ttzʉntzʉ. Jin gui ponttɛy cʉ, jin
gui xattɛy. Jin gui pɛhtzi ttu ̱ pʉ jabʉ di jmuntzi car semilla. Nu
quer Tzi Tajʉ ji ̱tzi i jui̱jqui cʉ, i wi ̱ni. Cja ̱ nuquɛjʉ, más guí ndo
mu ̱huijʉ ni digue cʉ ttzʉntzʉ.
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25 ¿Cja di bbʉh hnaa diguehquɛjʉ ca di pa ̱di da tøhtzi madé
metro cár cuerpo, pamás drá nte? Ji ̱na ̱.

26 Jin guí pa ̱dijʉ gui dyøtijʉ‑ca ̱. Nubbʉ, ¿dyoca̱ guí ndo
mbe ̱nijʉ jabʉ drí hñeẖ quir da ̱jtu̱jʉ cja ̱ co ca te gui tzijʉ?

27Gui mbe ̱nijʉ ja i ncja cʉ tzi døni cʉ i jø nʉ jar jua̱ji ̱. Jin gui
pɛh‑cʉ, cja̱ jin gui pa ̱di da dyøti tema da̱jtu ̱. Nugö, dí xihquijʉ
car reySalomónbbʉmí jequída ̱jtu ̱másmárma ̱di cja ̱másmár
njuɛhtzi, jin di ni ̱gui rá tzi zö ncja cʉ tzi døni.

28Nu car Tzi Ta ji̱tzi xí dyøti cʉ tzi døni pa da ni ̱gui rá tzi zö.
Nʉr pa ya, i bbʉjtjo, i jø nʉ jar jua ̱ji ̱. Xu ̱di xta tsja co cʉ paxi,
pa da ddʉti. Hne ̱hquiguɛjʉ, ¿cja jin da nu̱quijʉ ca Ocja ̱ hne̱je ̱?
Ngu̱ jin tza guí e ̱me ̱jʉ guegue.

29 Dyo cjuá guí ntzøtijʉ jabʉ drí hñeẖ ca gui tzijʉ. Dyo guí
yomfe̱nijʉ ¿cja damöxquijʉ ca Ocja ̱ pa gui hmʉpjʉ?

30 Yʉ cja ̱hni yʉ jin gui e ̱me ̱ ca Ocja ̱ i ndo pɛjmʉ, göhtjombo
ʉŕmʉyjʉ, pa drí dötijʉ cʉ cosa‑cʉ. Nuquiguɛjʉ, quer Tzi Tajʉ ca
bí bbʉ ji ̱tzi, bí pa ̱di göhtjo ca te guí nestajʉ.

31Nuquiguɛjʉ, gui uni ir mʉyjʉ, gui jionijʉ ca Ocja ̱, cja̱ gui
dyøtijʉ ca i ne guegue, pa da tte ̱me ̱bi cár palabra. Nubbʉ, ca
Ocja̱ da ddahquijʉ göhtjo cʉ pé dda cosa cʉ guí nestajʉ.

Riqueza en el cielo
32Dyo guí tzu ̱jʉ, nuquɛjʉ ʉm tzi dɛtiquijʉ. Masque te guí tzi

ngu̱dijʉ, pe ya xíma ̱n quer Tzi Tajʉ ji̱tzi guimöjmʉ grí hmʉpjʉ
pʉ jabʉ i mandado guegue.

33Gui pöjʉ ca guí pɛhtzijʉ, gui jejquibijʉ cʉprobe. Dancjapʉ
gui jmu ̱ntzi quirmɛjtijʉ pʉ jar ji ̱tzi. Nucʉ, jin da tjeh‑cʉ, como
jin gui tzøm pʉ cʉ be̱, cja̱ jin gui bbʉ ta ̱ni zu ̱we̱ pʉ, pa da deh
cʉ guí pɛhtzijʉ. Porque bbʉ gui jmuntzijʉ domi hua jar jöy,
nde ̱jma̱ da tjegue.

34Bbʉ gui jmuntzijʉ rá ngu ̱ quir mɛjtijʉ hua jar jöy, gue nʉr
jöy gui mbe ̱nijʉ, bbʉ. Pe bbʉ gui jmuntzijʉ ca rá zö pʉ jar ji ̱tzi,
nubbʉ, guehca ̱ gui mbe ̱nijʉ, bbʉ.

Hay que estar preparados
35 Gui tøhmijʉ ter hora da zøh quer Tzi Jmu ̱jʉ, cja ̱ gui

mbe ̱nijʉ, cierto xtu e ̱je ̱. Gui hmʉpjʉ listo.
36Gui cjajʉ ncja ngu̱ cʉmɛfi cʉ i tøhmi cár patrónjʉ, ter hora

du e ̱je̱. Guegue‑ca ̱ xí ma jar ntja ̱jti cja̱ jin gui fa̱di ter hora da
zøjø. Cʉ mɛfi i tøhmitjojʉ, pa bbʉ xta zøjø cja̱ xta ddooti car
goxtji, xní bböpjʉ, xní xojquibijʉ nguetica̱.

37 Bbʉ xta zøh cár jmu̱jʉ cja̱ xta döti cʉ mɛfi dra øtitjojʉ ca
xquí bbɛjpijʉ, da ndompöh cʉmɛfi, bbʉ. Ntju̱mʉy, dí xihquijʉ,
car jmu ̱ da bbɛjpi quí mɛfi da mi ̱pjʉ jar mexa, cja̱ guejtsjɛ
guegue da sirvebi, da wi ̱n‑cʉ.́
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38Cja̱ bbʉxta zøh carpatrón, yaxtrúndonxu̱y, o bbʉyaxtrú
tjomadé ʉr xu̱y, o ya xníma da ni ̱gui, nde ̱jma ̱ da ndompöh cʉ
mɛfi ca xcá ndøhmitjojʉ hasta bbʉ xcá nzøh cár jmu̱jʉ.

39 Pa gui pa ̱dijʉ ja da ncja bbʉ pé xcuá cojcö, dí xihquijʉ,
xcuá hna e ̱tjo ncja hnar be̱. Bbʉ di ba ̱h car mi ̱ngu̱ ter hora
di zøh car be̱, di zötjo, di dyøjtjo pa jin di jiɛgui di ñʉti pʉŕ ngu̱.

40Guehquitjoguɛjʉ, dí xihquijʉ, gui tzödijʉ, gui tøbiguijʉ, gui
hmʉpjʉ listo, porque car hora ca guí ma ̱jmʉ jin te da ncja,
xcuá hna cojcö car hora‑ca̱. Nugö dúr cja ̱hni xpá bbɛnquigö
hua jar jöy.―Ncjapʉ gá xih quí möxte car Jesús.

El siervo fiel y el siervo infiel
41Nubbʉ, car Pedro bi dyön car Jesús, bi hñim̱bi:
―Nuquɛ, Maestro, ¿cja xcú ma ̱ nʉr bbede‑nʉ pa göhtjo yʉ

cja̱hni, cja huá jønguitjogöje guí xijquije, gu cjaje ncja ngu̱ cʉ
mɛfi cʉ i tøhmi cár patrónjʉ?―

42Car Tzi Ta Jesús bi ma ̱n ya bbʉ:
―Dí nzofo göhtjo yʉ i ntju ̱mʉy da dɛngui. Guegue‑yʉ da

jñɛjmʉ carmayordomocabi ttzogui padi jianti cʉpéddamɛfi
cʉmí pɛjpi cár jmu ̱, cja ̱ pa di un car jñu̱ni ca mí tocabijʉ. Car
mɛfi‑ca ̱, i ndo pa ̱di rá zö cár bbɛfi, cja̱ i øte göhtjo ca i ma ̱n cár
jmu ̱.

43 Bbʉ xta zøh cár jmu ̱ cja ̱ da döti dra øti ca xquí bbɛjpi,
nubbʉ, da ttuni hnar tja ̱ja̱ drá ndo zö, cja̱ da ndompöh, bbʉ.

44 Cierto, dí xihquijʉ, cár jmu ̱ da hñix̱ car mɛfi‑ca ̱ pa da
cca̱htibi göhtjo cʉ i pɛhtzi.

45Nu car mɛfi ca xí ttun cár cargo, bbʉ da mbe̱ntsjɛmbo ʉŕ
mʉy: “Ya xpá ndo dé cam jmu ̱ ya, ya jin du e ̱j ya,” cja ̱ bbʉ da
mʉdi da ʉn cʉ pé dda mɛfi cja ̱ co cʉmuza, pe guejtsjɛ guegue
da ñu̱ni rá zö, dír zo ʉr mbaxcjua cja̱ da nti ̱,

46 nubbʉ, xtu hna e ̱h cár jmu ̱jʉ car pa ca jí ̱ mí ddøhmi. Car
hora camí jma̱ jin di hñej̱e ̱, xta hna zøjø, cja ̱dando castiga car
mɛfi‑ca ̱. Xta gu ̱y drí ma pʉ jabʉ i bbʉh cʉ cja ̱hni cʉ jí ̱ xcá dyøti
ca xquí ma ̱n ca Ocja ̱, cja ̱ da ttun cár castigo, drá ndo ʉ.́

47Da ndo ncastiga car mɛfi‑ca̱, porque mí pa ̱di te mí ne cár
jmu ̱ pe jin gá dyøte, bi jiɛjtjo.

48Nucarmɛfica jí ̱mípa ̱di temínecár jmu̱, cja̱ jingádyøti ca
rá zö, guejtjo da ncastiga‑ca ̱, pe da tzi meno car castigo ca da
ttuni. Nucarmɛficaxí ttuncár cargo rángu̱, comomípɛhtzibi
confianza cár jmu ̱, da nesta da dö rá ngu̱ cár bbɛfi. Yʉmɛfi yʉ
i ndo tte ̱me ̱, cja̱ i ttuni rá ngu̱ cár cargojʉ, da ndo ttöjpi rá ngu̱
car bbɛfi ca xtrú dyøti‑yʉ.―

Jesús es causa de división
49Cja̱ pé bi ma ̱n car Jesús:
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―I jñɛjmi ʉr tzibi nʉr ddadyo jña̱nʉxtá ja ̱hua jar jöy. ¡Quiera
ya xtrú ndɛ car tzibi‑ca ̱!

50 I nesta gu nu̱gö hnar sufrimiento drá ndo ʉ,́ cja ̱ jin da jñu̱
ʉmmʉy hasta gue bbʉ gu tjojcö‑ca ̱.

51Nuquɛjʉ, pé ntoja guí mbe ̱nijʉ, xtú e ̱cö hua jar jöy pa gu
juejqui yʉ cja̱hni yʉ i ntu ̱jni. Ji̱na ̱, dí xihquijʉ, xtú e̱cö pa gu
cjajpi yʉ cja̱hni da ncontrajʉ.

52Dí xihquijʉ, desde rá pa ya, hnar ngu̱ pʉ jabʉ i bbʉ cʉtta
cja̱hni, da ncontrahui cʉ jñu̱, cʉ pé yojo, como cʉ ddaa da
hñem̱e ̱gui, nʉ cʉ pé ddaa ya, da ʉgui.

53Carmi̱ngu̱da ʉhui cár ttʉ, cja̱ car ba ̱jtzi da ʉhui cár ta. Car
na ̱na ̱ pʉ jar ngu̱ da ʉhui cár tti ̱xu̱, cja̱ car tzi bbɛjñaṯjo da ʉhui
cárme. Car na̱na ̱ da ʉhui cár ttzijuɛ, cja̱ cár ttzijuɛ da ʉhui cár
cö.―Ncjapʉ gá xih quí möxte car Jesús.

Las señales de los tiempos
54Diguebbʉ car Jesús bi nzoh cʉ cja̱hni rá ngu̱, bi hñim̱bijʉ:
―Bbʉ guí jantijʉ, ya xpámbøx cʉ gu ̱y, guíma ̱jmʉ, ya xpa e̱h

car dye. Nubbʉ,́ i wa ̱h bbʉ.́
55 Cja̱ bbʉ guí jantijʉ, i dyo car nda ̱ji ̱ rí hñe̱ jar sur, guí

ma̱jmʉ, cierto da ncja jiadi. Cja ̱ i ncjapʉ, hne̱.
56Guí jiöjtejʉ. Guí pa ̱dijʉ te i ne da ma ̱n cʉ gu̱y co car nda ̱ji ̱.

Guí jantijʉ car ji̱tzi pa gui pa ̱dijʉ tema tiempo da ncja hua jar
jöy. ¿Sa jin guí pa ̱dijʉ te i ne dama ̱n yʉ xcú cca̱jtigöjʉ dár øtigö
yʉ pa ya? Dyoca ̱ guí nejʉ da ttahquijʉ seña pa gui pa̱dijʉ, ¿cja
ya xí nzøh ca hnar cja̱hni ca bi ma ̱n car Tzi Ta ji̱tzi di hñej̱e ̱?

Procura ponerte en paz con tu enemigo
57Nuquiguɛjʉ, ¿cja jin guí pa ̱tsjɛjʉ ter bɛh ca̱ i tzøh car Tzi Ta

ji ̱tzi? I nesta gui dyøtijʉ‑ca̱ menta i cjadi tiempo.
58Bbʉ da ttzixquihui jar nzöya, nuquɛ, cja ̱ co hner contra ca

xcrú huɛnihui, gui mbe ̱ni nttzɛdi ja grí reglatjohui, menta gá
pɛhui jar hñu̱. Porque bbʉ ya xtí tzønihui pʉ jabʉ i ttøti jujticia,
cja̱ jí ̱bbe gui reglahui, nubbʉ, car nzʉttabi da döqui járdyɛ car
nzöya, cja̱ guegue‑ca̱ damandado pa da cjohqui födi.

59Dí xihqui, jin da tjɛqui gui pøx pʉ hasta gue bbʉ ya xcrú
cju ̱ti göhtjo car multa ca da ttöhqui.―
Ncjapʉgáma ̱ncar Jesús. Tzʉdi, guejtjo i bbʉhcahnarNzöya

ca bí bbʉ ji ̱tzi. Guegue‑ca ̱ da ncjadipʉ, da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda
digue ca dí øtijʉ.

Importancia de un cambio de actitud

13
1Mismo cʉ pa cʉ,́ bi cjöx car Jesús, bi tsjifi, i̱mbijʉ:
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―Xí bböhti cʉ dda mi ̱ngu̱ Galilea. øde, car Pilato bi man-
dado bi bböhti‑cʉ,́ cja ̱ quí cji cʉ cja ̱hni ya, bi hua̱nihui quí cji
cʉ zu ̱we̱ cʉmár ñaẖtibijʉ ca Ocja̱.―

2Bi da ̱h car Jesús, bbʉ,́ bi hñim̱bijʉ:
―Ntoja guíma̱nguɛjʉ, mí ndo ndu̱jpite cʉ cja̱hni‑cʉ,́ másmí

ndo ndu̱jpite ni digue cʉ pé dda mi ̱ngu̱ Galilea, eso xí jiɛh ca
Ocja̱ xí bböhti.

3Nugö, dí xihquijʉ jí̱na ̱. Dí xihquijʉ guehquitjoguɛjʉ, parejo
guí ndu ̱jpitejʉ co cʉ ddaa cʉ xí bböhti. Cja ̱ pé dí xihquijʉ, bbʉ
jin gui repentijʉ, xquí hna tu̱jʉ ncjapʉ hne ̱je̱.

4 Xí cʉ dieciocho hñøjø cʉ mí mi ̱ngu̱ Jerusalén, nu cʉ bi
zɛhmi car ntorre pʉ Siloé bbʉmí yøte, ¿cja guí ma ̱nguɛjʉ, más
mí ndo ndu̱jpite‑cʉ́ ni digue cʉ pé ddami̱ngu̱ Jerusalén?

5 Ji̱na ̱ hne̱je ̱. Dí xihquijʉ, bbʉ jin gui repentijʉ, da ncjadipʉ
drí zʉhqui quer castigojʉ hne̱je ̱, ncja ngu̱ gá nzʉh cár castigo
guegue‑cʉ.́― Bi ma̱ ncjapʉ car Jesús.

El ejemplo de la higuera sin fruto
6 Diguebbʉ ya car Jesús bi xih cʉ cja̱hni hnar bbede gá

comparación, i̱na ̱:
―Hnarhñøjøbimandadobi hñiṯi hnar za gáhigo jár jardín.

Cja ̱bbʉ ya xquí cja tengu ̱ cjeya, car jmu̱ bimapʉ jár jardin, bú
cca̱hti car za gá higo, pe jin te mí tu̱. Bi segue bi dyøti ncjapʉ
tengu ̱ vez.

7Diguebbʉya, car jmu ̱bixihcar jardinero, bbʉ,́ i̱mbi: “Nu̱u ̱,
ya xí nzʉ jñu̱ cjeya, dé dá e̱je̱ dí cca̱hti nʉr za gá higo, hni̱, jin
te i tu̱. ¿Te i pɛjcua jabʉ i jø? Mejor gu tzɛjqui.”

8 Bi da ̱h car jardinero, i̱na̱: “Nuquɛ, Tzi Jmu̱, tøhmijma̱ nʉr
cjeya‑yá, gu føhmi nʉr jöy, cja̱ gu jøhti lama.

9Diguebbʉ ya, ʉr cjeya, bbʉ da du̱u ̱ cʉ higo, rá zö bbʉ.́ Cja̱
bbʉ jin te xcá ndu̱ car cjeya‑cá ̱, nubbʉ,́ xtá tzɛjqui bbʉ guí
netjo.” Ncjapʉ gá nda ̱h car jardinero.―

Jesús sana en día de descanso a unamujer jorobada
10 Ca hnar nsabado, car Jesús már bbʉh pʉ jár templo cʉ

judio, már u̱jti cʉ cja ̱hni cár palabra ca Ocja ̱.
11 Cja ̱ bi cca̱hti, már bbʉh pʉ hnar bbɛjña,̱ xquí ntjɛhui cár

nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo, eso, mí jñiṉi. Mí ántjo nguá hño, cja̱ jí ̱ mí
tzö di hmöy derecho.

12Bbʉmí cca̱hti car bbɛjña‑̱ca̱ car Jesús, bi nzofo, bi xifi:
―Nuquɛ, na ̱na ̱, ya xíwen quer jñiṉi ya.―Bi hñim̱bi ncjapʉ.
13 Diguebbʉ ya, bi dyʉx quí dyɛ car Jesús, cja ̱ exque bi joh

car döhtji, bi hmöy rá zö, bi ncjua ̱ngui cár xʉtja, bbʉ. Cja ̱ car
bbɛjña̱ ya, bi ndo xöjtibi car Tzi Ta ji ̱tzi, bi dyöjpimpöjcje.

14Nu car hñøjø ca már dirigi car tsjödi, bi ndo ungui ʉr cuɛ,
porque car pa‑ca ̱ múr pa ca mí tzu ̱jpi cʉ judio, nu car Jesús,
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nde ̱jma̱ bi jojqui hnar döhtji. Eso, car hñøjø‑ca ̱ bi huɛnti cʉ
cja̱hni cʉ xquí jmuntzijʉ, bi hñim̱bijʉ:

―Jin gui tzö ca i øti nʉr cja ̱hni‑nʉ, porque i dyøtje döhtji nʉr
pa nsábado. I bbʉ ddajto mpa cʉ rí ntzöhui gui pɛjmʉ o gui
hñøtjejʉ, meno nʉr pa nsábado. Bbʉ guí ne gui hñøtjejʉ, i nesta
gu e ̱jmʉ cʉ pé dda ddajto mpa.― Bi ma ̱ ncjapʉ car hñøjø‑cá̱.

15Nu car Tzi Ta Jesús bi da ̱di, bi hñim̱bi:
―Nuquiguɛjʉ, rá ndo ntjötiquiguɛjʉ. Guí göhtjojʉ, ¿cja jin guí

tzijtijʉ deje quir nda ̱nijʉ cja̱ co quir burrojʉ nʉr pa nsábado?
Guí jui̱jquitjojʉ quir zu̱we ̱jʉ rá pa ya. Xigö ya, ¿cja jin gui tzö
ca dár jui ̱jqui yʉ döhtji rá pa ya hne̱je ̱?

16 ¿Cja jin gui tzö ca xcá joj nʉr bbɛjña‑̱nʉ, xí zötjo, nʉr pa
nsábado ya? Dí ma ̱ngö, rá ndo zö, como guejti‑nʉ,́ ʉŕ cji ca
ndom titajʉ Abraham. Mír ntzöhui gua cjʉhtzibi cár jñiṉi rá
pa ya, como ya xí nzʉ dieciocho año ca xcá nguati cár nda ̱ji̱
car Satanás.―

17Bbʉmíma ̱ ncjapʉ car Jesús, bi ncja í tzö quí contra, como
jin gá mba ̱di te pé drí da ̱dijʉ. Nu cʉ pé dda cja̱hni bi mpöjmʉ,
ca gá zö car bbɛjña̱ ca múr döhtji jma ̱ja ̱. Bi mpöjmʉ, como mí
ndo ni ̱gui cár ttzɛdi car Tzi Ta ji ̱tzi por rá ngue cʉmilagro cʉ
mí øti car Jesús.

El ejemplo de la semilla demostaza
18Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih cʉ cja ̱hni:
―Pé gu xihquijʉ ya ja ncja ga mandado ca Ocja̱ hua jar jöy.

Gu jɛqui cár jmandado ca Ocja̱ co hnar cosa ya xcú cca ̱htijʉ,
pa gui pa ̱dijʉ ja i ncja.

19 I ncjá ncja ngu̱ hnár tzi ndö ʉr murtaza ca bi dyɛnti hnar
hñøjø pʉ jár jardín. Nttzɛditjomí chi tchʉ car semilla‑ca̱, pe bi
bøtze, bi te, ncja hnar tzi za. Bú e̱h cʉ tzi ttzʉntzʉ, bi ndøh pʉ
jáy dyɛ car planta.― Da ncjadipʉ drí ngu̱jqui yʉ cja̱hni yʉ da
hñem̱e ̱bi nʉŕ palabra ca Ocja ̱.

El ejemplo de la levadura
20Cja̱ pé bi ma ̱n car Jesús, i̱na ̱:
―Pé gu xihquijʉ pé hnar palabra gá ejemplo, pa gui pa̱dijʉ

ja ncja ga ngu ̱jqui cár jmandado ca Ocja̱.
21Nʉŕ palabra caOcja ̱ i jñɛjmi car levadura ca i hua̱nihui rá

ngu̱ car harina pa da ttøti ttu ̱jme ̱. Es xi jñu̱ ttɛni gá harina xí
ñʉti pʉ, cja ̱hna tzi tʉjquitjo car levadura, pe nucá ̱, i dyo göhtjo
car cjʉni, i cjajpi damføntzi.―
Car Jesús bi nzoh cʉ cja̱hni por rá ngue yʉ tzi bbede‑yʉ.́
La puerta angosta

22 Diguebbʉ ya, bi ma car Jesús. Bi bøm pʉ pa drí ma
Jerusalén. Bi tjoh cʉ dda jñiṉi rá nojo co cʉ dda tzi jñiṉitjo
hne̱je ̱, má u̱jti cʉ cja ̱hni.
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23Ca hnar cja̱hni bi dyön car Jesús nʉr nttöni‑nʉ:́
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, ¿cjadrángu̱ cʉ cja̱hni cʉdansalva, dadöti

car nzajqui ca jin da tjegue?―
Cja ̱ guegue bi da ̱di, i̱na ̱:
24―Gui uni irmʉyjʉ gui cʉtijʉ jar goxtji rá nttzʉhti, menta i

xojtjo. Ba e ̱h car pa bbʉ xta ne rá ngu̱ cʉ cja̱hni da ñʉti, pe ya
jin da jogui da ñʉtijʉ.

25 Car pa‑cá ̱, ya xtrú bböh car mi̱ngu, ya xtrú ngoti car
goxtji. Nubbʉ, masque xquí hmöjtijʉ pʉ tji, xquí ddootijʉ
car goxtji, ya jin da jogui gui cʉtijʉ pʉ. Nubbʉ, xquí xijmʉ
car mi ̱ngu̱: “Nuquiguɛ, Tzi Jmu ̱, xoguije tzʉ nir goxtji, pa gu
cʉtije.” Pe guegue da da ̱di: “Jin dí pa ̱di jabʉ xquí hñej̱mʉ. Jin
dí meyaquijʉ.”

26 Diguebbʉ ya, pé xquí xijmʉ car mi̱ngu̱: “Dyøjmaj̱a ̱, Tzi
Jmu̱, guí meyaguitjoje, hasta hnadi pʉ dú tzijʉ, cja ̱ nuquiguɛ,
gú u̱jtiguije quer tzi palabra pʉ jam ngu̱je.”

27 Nu guegue pé da da ̱di: “Dí xihquijʉ, jin dí pa ̱di to í
cja̱hniquiguɛjʉ. Wenijʉ ya, como guí ndu̱jpitejʉ.” Da ma̱
ncjapʉ car mi ̱ngu̱.

28Nuquɛjʉ, guí israelitajʉ, dí xihquijʉ, ba e ̱h car pa bbʉ xtí
cca̱htijʉ cár jmandado cam Tzi Ta ji ̱tzi cja ̱ co te da ncja pʉ.
Nubbʉ, xquí cca̱htijʉ cʉ ndom titajʉ, nu car Abraham, co car
Isaac, co car Jacob cja̱ co göhtjo cʉ profeta cʉ mí bbʉ ya má
yabbʉ, guegue‑cʉ́ dra bbʉh pʉ jabʉ i mandado ca Ocja̱, cja̱
nuquɛjʉ, jin gui cʉtijʉ pʉ, gui cojtijʉ pʉ tji. Nu pʉ tji, xquí ndo
nzonijʉ cja̱ xquí ndo ntzøtijʉ.

29Nubbʉ,́ cʉhnahño cja ̱hni cʉ cjá xí dyøjmʉ ja i ncja caOcja ̱,
du e ̱jmʉ desde pʉ jabʉ ba pøx nʉr jiadi, cja ̱ co pʉ jabʉ rí ñʉy,
du e ̱jmʉ desde jar norte, cja̱ co desde jar sur. Masque jin gui
israelita‑cʉ,́ xta ñʉti pʉ jabʉ i mandado ca Ocja̱, da dyøtijʉ
mbaxcjua. Nuquiguɛjʉ, guí israelitajʉ, xquí cojtijʉ pʉ tji.

30Nubbʉ,́ cʉ dda cja ̱hni cʉ jin tza i pa ̱di, yʉ pa ya, ja i ncja
ca Ocja ̱, da ñʉti‑cʉ́ pʉ jabʉ i bbʉ guegue. Cja ̱ yʉ dda cja ̱hni yʉ
xí ndo nxöjmʉ cár palabra ca Ocja ̱, da gojmʉ xʉtja, ni mpa da
ñʉtijʉ pʉ.― Car Jesús bi xih cʉ cja̱hni yʉ palabra‑yʉ.́

Jesús llora sobre Jerusalén
31Mismo car hora‑cá ̱, bú e̱h cʉ dda fariseo, bi göx car Jesús,

bi xifi:
―Gui ddaj ya,wenguaya, porque yaxqui nedamöjtiqui car

Herodes.―
32Nu car Jesús bi da ̱di, bi xih‑cʉ:
―Má bú xijmʉ car jiöjte Herodes, gui hñim̱bijʉ: “I ma̱n car

Jesús, Rá pa ya dí fongui cʉ nda ̱ji ̱ cʉ jin gui tzö, cja ̱ dí jojqui
döhtji. Guncjadipʉ ʉr xu ̱di hne ̱je̱. Hasta bbʉ xtrí zʉ jñu̱jpa, cja̱
gu cjuajti nʉr bbɛfi dí øte.” Da ncjanʉ grí xijmʉ car Herodes.
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33 Cja ̱ pé dí xihquijʉ, gu tɛn cam hñu̱ rá pa ya cor xu ̱di, cja̱
ʉr ma ̱ni xtá tzøngö pʉ jabʉ drá ma. Jí̱ rí ntzöhui da bböjtigui
hua, comoguehpʉ Jerusalén rá bböhti cʉprofeta, desde yamá
yabbʉ.

34Nuquɛjʉ, guí mi ̱ngu̱jʉ Jerusalén, segue guí pöhtijʉ cʉ pro-
feta, guí ccajnijʉme ̱do yí jmandadero car Tzi Ta ji ̱tzi yʉmbá
pɛjni guegue pa drí nzohquijʉ. Guejquitjogö, xtú nzohquijʉ
rá ngu̱ vez, ncja hnar tzu ̱huade ga nzoh quí tzi huadetjo da
guati, pa da juitzi. Pe nuquɛjʉ, jí ̱ xquí ne xquí cuajquijʉ.

35 Dyøjmaj̱ʉ ya, ya xpa e̱h car pa bbʉ xta tjøhti quir ngu̱jʉ,
como ya xta zoquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi. Nugö dí xihquijʉ, ya jim
pé gui cca̱jtiguijʉ, desde rá pa ya sta gue bbʉ xtí xijquigöjʉ:
“Car Tzi Ta ji ̱tzi da bendeci nʉr hñøjø nʉ ya xpa e̱je ̱, guejnʉ
xpámɛjni guegue pa damandadoguije.”―Ncjapʉ gáma̱n car
Jesús.

Jesús sana a un hombre con una enfermedad de hinchazón

14
1 Ca hnar pa nsábado, hnar fariseo ca mí ja ̱ cár cargo bi

mvitabi car Jesúsdimapʉŕ ngu̱, du tzipʉ. Cja̱ cʉpédda fariseo
cʉ már bbʉh pʉ, már cca̱htijʉ, ¿ter bɛh ca ̱ di dyøti car Jesús?
Comomúr pa gá nttzöya car pa‑ca̱.

2Cja ̱nu̱jma̱,márbbʉjti pʉhnarhñøjø,mí jñiṉi, xquí nen cár
cuerpo.

3 Car Jesús bi nzoh cʉ maestro co ni cʉ fariseo cʉ már
cca̱htijʉ guegue, bi dyöni, i̱na̱:

―¿Te ima ̱ncar ley? ¿Cja i joguidancjanttøtjenʉrpansábado
cja huá ji̱na ̱?―

4Nu gueguejʉ, jin te gá nda ̱dijʉ. Nubbʉ,́ car Jesús bi zɛtibi
cár dyɛ car döhtji, bi zitzi hnanguadi, cja̱ bi jojqui. Cja ̱ car
döhtji bi ma ʉŕ ngu̱ bbʉ.́

5Diguebbʉ, car Jesús bi xih cʉ fariseo cʉmár bbʉh pʉ:
―Xiquiguɛjʉ, ¿te güidyøtijʉbbʉdi tzoh hnar jñe̱hner burro

o hner nda ̱ni nʉr pa nsábado? ¿Cja gra bböjtijʉ pʉ, cja güi
jiɛjtijʉ? ¿Cja jin güi cjʉxjʉ‑cá̱?―

6Gueguejʉ ya, jin gámba ̱di te drí da ̱dijʉ.
Los invitados al casamiento

7Diguebbʉ car Jesús bi jianti cʉ cja ̱hni cʉ xquí ttzofo pa di
zijʉpʉ. Mí juajnijʉ cʉ tju ̱jni cʉmásmár zö. Cja ̱ gueguebi xijmʉ
bbʉ,́ i̱na̱:

8―Bbʉ da ttzohqui hnarmbaxcjua pa guima tzi, jin guima
gui jñu̱xti car tju ̱jni ca más rá zö, porque tal vez da zøh hnar
hñøjømás i ntju ̱mʉy ni diguehquɛ.

9Nubbʉ,́ xtu e ̱h car mi ̱ngu̱ ca bi nzohqui, xta xihqui: “Gui
u̱ni tzʉ quer tju ̱jni nʉr tada‑nʉ.́” Cja̱ nuquɛ ya, xquí pɛhtzi
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ir tzö, xquí un car tju ̱jni‑cá̱, cja̱ gui ma mi ̱jti pʉ jabʉ jin tza i
ntju ̱mʉy.

10Bbʉ da ttzohqui hnar mbaxcjua, gui ma bú mi ̱jti pʉ jabʉ
xí mi ̱h cʉ cja̱hni cʉ jin tza i ntju ̱mʉy. Diguebbʉ ya, bbʉ xta ne
car mi ̱ngu̱, du e ̱je ̱, da xihqui: “Amigo, dí ddaxcua jabʉ rá zö.”
Nubbʉ, da jiantiqui cʉ ddáa cʉ gár tzihui, guí tzi ntju ̱mʉyguɛ
hne̱je ̱.

11 Ca to da hñix̱tsjɛ, da hmɛtibi ʉŕ tzö, cja̱ nu ca to jin da
hñix̱tsjɛ, da nrespetabi‑cá ̱.―

12Diguebbʉ ya, car Jesúsbi nzoh car cja̱hni ca xquímvitabi,
imbi:

―Bbʉ gui dyøti hnar mbaxcjua, hnar cena o hnar jñuni,
jin gui jøntsjɛ quir amigo co quir cjua ̱da ̱ co quir mi ̱ni co quir
hnangu̱ cʉ i tzi ja̱jʉ gui mvitabi. Bbʉ gui mvitabi‑cʉ,́ pé xta
mvitaqui quí mbaxcjuajʉ. Nu ca Ocja ̱, ya jin da cozqui ca gú
dyøte.

13 Nuquiguɛ, bbʉ gui dyøti hnar mbaxcjua, gui mvitabi cʉ
probe, co ni cʉ jin gui zøti ʉŕ cuerpo, co ni cʉ dohua, cja̱ co cʉ
godö.

14Nubbʉ, ca Ocja ̱ da möxqui, porque cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ jin te i ja̱
pa pé drí cozquijʉ. Bbʉ xta ncja car juicio, cja̱ xta nantzi cʉ
ánima cʉmíe ̱me ̱jʉ caOcja ̱, nubbʉ,́ da ttahquiquer tja̱ja ̱, bbʉ.―
Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

El ejemplo de la gran cena
15Ca hnar cja̱hni ca már tzi pʉ hne̱, bbʉmí dyøh camíma̱n

car Jesús, bi ma ̱ guegue, i̱na ̱:
―Da ndo mpöh cʉ cja ̱hni cʉ da nú̱jʉ bbʉ xta mandado

ca Ocja̱ hua jar jöy cja̱ da guatijʉ car ndo mbaxcjua ca da
dyøti‑cá ̱.―

16Nu car Jesús bi da ̱di, bi xih hnar bbede gá ejemplo digue
ja i ncja cʉ cja̱hni cʉ bi ttzofo pa di ñʉti pʉ jabʉ i mandado ca
Ocja̱. Bi ma ̱ ncjahua:

―Mí bbʉh ca hnar hñøjø, bi dyøti hnar ndo mbaxcjua gá
cena, cja̱ bi mvitabi rá ngu̱ cja ̱hni.

17 Bbʉ mí zøh car hora, bi gu̱h cár mɛfi di ma du nzoh cʉ
cja̱hni cʉ xquí mvitabi, du xijmʉ: “Bú e ̱jmʉ ya, ya xí joh car
jñuni.”

18 Nuya cʉ xquí mvitabi, jin guá ne guá hñej̱mʉ. Cada
hnaa‑cʉ́ bi xifi te rá nguehcá ̱ jin di ma. Ca hnáa bi ma ̱, i̱na ̱:
“Cja xtú töngö hnar jua ̱ji̱, i nesta gu ma cca̱hti. Despensagui,
hnar favor.”

19Ca hnáa bi ma ̱, i̱na ̱: “Cja xtú töngö cʉtta yunda cʉ nda ̱ni. I
nesta guma tzö. Despensagui hnar favor. Jin gui tzö gu e ̱je ̱.”

20Nu ca pé hnáa bima ̱: “Cja xtú ntja̱jtigöbbe cambbɛjña.̱ Jin
gui tzö guma. Despensagui hnar favor.”
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21Carmɛfibúcohbbʉ, bi xih cár jmu ̱ te xcuíma ̱n‑cʉ.́ Nubbʉ,
cár jmu ̱ bi ndo ungui ʉr cuɛ. Bi xih car mɛfi bbʉ: “Má nttzɛdi,
gui hño nʉ jar jñiṉi, gui tɛn cʉ calle co cʉ tzi hñu̱ cʉ i bbʉj nʉ.
Ma bú tzí cʉ tzi probe cja̱ co cʉ te i cja quí cuerpo, cʉ godö, cʉ
dohua.”

22 Bi dyøti car mɛfi ca xquí tsjifi, cja ̱ pé bú coji, bi xih cár
lamo: “Nuya, yaxtúcojya, Tzi Jmu̱, yaxtúøti caxcúmandado,
cja̱ todavía i cjadi lugar pʉ jar mexa, pʉ jabʉ da zi cʉ cja̱hni.”

23Cja ̱ car jmu̱ pé bi gu̱h carmɛfi, bbʉ, bi xifi: “Nuya, gui ma
pʉ jar carretera, cja̱ co pʉ jáy nttza̱ni nʉr jñini, cja̱ gu tzí göhtjo
cʉ gu ntjɛhui pʉ. Du e ̱je ̱ göhtjo‑cʉ, pa da ndʉ nʉmngu ̱.

24Dí xihqui ya, cʉ cja̱hni cʉ bbɛto xtúmvitabi, ni di hnaa‑cʉ́
da zi cam cena, nim pa da zöjʉ ¿cja rá ncʉji car jñuni?” Ncjapʉ
gáma̱n car tada‑ca ̱.―

Lo que cuesta seguir a Cristo
25Márngu̱ cʉ cja̱hnimá tɛnijʉ car Jesús. Guegue ya, bi bböti,

bi xijmʉ, i̱na ̱:
26 ―Bbʉ to da guajquigö, i nesta da ndo negui. Más da

negui ni ndra ngue ca i ne cár ta, co cárme, co cár bbɛjña,̱ co
quí ba ̱jtzi, cja̱ co quí cjua̱da ̱, co ni quí ncju̱. Guejtjo, más da
neguigö ni ndra nguejtsjɛ guegue. Bbʉ da ndo ne‑yʉ, cja̱ jin
tza da negui, jin da jogui da dɛnguigö, bbʉ.

27Bbʉ to inedadɛngui, jinda jiøjqui cárnzajqui. Masquexín
da zö ca rá ʉpor ránguejquigö,ncja ngu̱hnar cja̱hni ca i ddøti
pʉ jar ponti pa da du̱, pe da zɛjtitjojo. Da ncjapʉ drí dɛnguigö.

28Bbʉ to i mbe ̱ni da jiøh hnár ngu̱ rá nte, ante que damʉdi,
i nesta da ntzohmi, da dyʉti ʉr huɛnda, ¿cja da zö car domi drí
guah car ngu̱?

29 Bbʉ di ji ̱na ̱, una vez ya xtrú dyøti cʉ cimiento, cja̱ ya jin
gui pɛhtzi pa drí cjuajti, da jianti yí vecino, cja ̱ da denijʉ bbʉ.

30Dama ̱jmʉ: “Jiantijma ̱, nʉr tadaxí fʉjti nʉŕ ngu ̱, cja̱ nin tzö
da cjuajti.”

31 Guejti hnar rey, bbʉ i mbe̱ni da contrabi cár
mi ̱nga̱‑reyhui, bbɛto da mbe ̱ni, da ñaẖui quí capitán cʉ i
pɛjpi, da dyöni, ¿cja da da ̱pi cʉ veinte mil quí contra, siendo
guegue ddɛtta miltjo quí sundado i pɛhtzi?

32Bbʉ i pa ̱di jin da jiöti,menta ba e ̱ti yanʉ car rey ca i ne da
contrabi, da gu ̱h hnar corrego, du öjpimpaz.

33Ncjadijma ̱ nʉr cja̱hni nʉ i ne da dɛnguigö. Jin da jiøjqui
químɛjti cja̱ jin da ndo ne‑cʉ.́ I nesta dambe ̱ni, jin te importa
göhtjo cʉ i pɛhtzi, pa drí dɛnguigö göhtjombo ʉŕ mʉy.―

Cuando la sal deja de estar salada
34 Cja ̱ pé bi ma ̱n car Jesús nʉ pé hnar palabra, ja da ncja cʉ

cja̱hni cʉ i mbe ̱ni da dɛni guegue. Bi hñiṉa ̱:
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―I ndo sirve car u̱. Pe bbʉ ya jin gui u̱xi, ¿te da ncjajpi pa pé
drí u ̱xqui, bbʉ? u̱jtjo.

35 Ya jin te i sirve, bbʉ. Nim pa da sirve gá lama pa da tjøti
jar jöy. Da bbontjo. Yʉ to i bbʉj yí gu̱, da dyøde te i ne da ma̱n
yʉ palabra yʉ xtúma ̱.―Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.

El ejemplo de la oveja perdida

15
1Bbʉmár u ̱jti cʉ cja̱hni car Jesús, pe bi guati cʉ jiöjte cja̱hni

cʉ mí cobra cʉ contribución, co ni cʉ pé dda cja̱hni cʉ mí
ndu̱jpitejʉ. Mí ne di dyødejʉ camíma̱n car Jesús.

2 Bbʉ mí nú ̱ ya‑ca̱ cʉ fariseo, co cʉ maestro cʉ mí nxöh car
ley, bi zohmijʉ car Jesús, bi ma̱jmʉ:

―Nʉr Jesús i ntzixihui yʉ cja ̱hni rá nttzo, hnadi pʉ i tzi-
hui‑yʉ.―

3Car Jesúsyabbʉ, bi xijmʉhnarbbedegá comparación, i̱na ̱:
4―Hnar hñøjø mí hñiẖ hna ciento quí dɛjti, cja̱ bi bbɛh ca

hnáa. Nubbʉ́ bi zoh cʉ noventa y nueve pʉ jar bbatja, cja̱ bi
ma bú hño, bú jon ca hnaa ca xquí bbɛdi, hasta bbʉmbú töti.

5Nubbʉ,́ bú cöxi ʉŕ xi ̱hnxi̱, pé bú coji, mbá tzí cár dɛjti, cjuá
mbámpöjö.

6 Cja ̱ bbʉ mí zøti pʉ jár ngu̱, bi nzoh quí amigo, co quí
hnangu̱, bi xijmʉ: “Gumpöjmʉ ya. Ya xtú töti nʉm tzi dɛti xtá
bbɛdi.”―

7Cja ̱ bi ma̱n car Jesús:
―Nugö dí xihquijʉ ya, ncjapʉ hne ̱, nʉ jar ji ̱tzi bí ndo ncja ʉr

pöjö cadabbʉ ga repenti hnar cja̱hni ca i øti ca ránttzo. Bí ndo
ncja ʉr pöjö por rá ngue car cja ̱hni‑cá ̱, nu cʉ noventa y nueve
cja̱hni cʉ i ma ̱jmʉ jin gui ndu̱jpite cja ̱ jin gui nesta da repenti,
nucʉ,́ jin gui pöjpi ʉŕ mʉy ca Ocja ̱.―

El ejemplo de lamoneda perdida
8Pé bi ma ̱n car Jesús:
―Mí bbʉh hnar bbɛjña,̱ mí pɛhtzi ddɛtta quí domi gá plata,

cja̱ bi bbɛhcahnáa. Nubbʉ,́ bi tzøquihnar tzibi, bi paxi járngu̱,
bi jioni hasta bbʉmí döti.

9 Bbʉmí döti ya, bi nzoh quí amiga, co quí hnangu ̱, bi xifi:
“Gumpöjmʉ ya. Ya xtú töti cam domi xtá bbɛdi.”

10Cja̱ bi ma ̱n car Jesús:
―Dí xihquijʉ, ncjapʉ hne ̱, nʉ jar ji ̱tzi bí mpöh quí anxe ca

Ocja̱ bbʉ ga repenti hnar cja̱hni ca xí dyøti ca rá nttzo.―
El ejemplo del hijo pródigo

11Diguebbʉ ya car Jesús pé bi xih cʉ cja̱hni pé hnar bbede,
i̱na ̱:

―Mí bbʉh ca hnar hñøjø,mí hñi ̱yojo quí ttʉ.
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12Car ba ̱jtzi ca múrmenor bi xih cár ta: “Nuquɛ ta, dí ne ya
gui ddajqui cam parte ca i tocagui.” Nubbʉ,́ cár ta bi jejquibi
cár herencia cʉ yojo quí ttʉ.

13Bbʉ ya xquí tjogui tengu ̱mpa, car ba ̱jtzi hñøjø bi jmu ̱ntzi
quí mɛjti cja̱ bi bøni, gá ma hnar jöy yapʉ. Nupʉ,́ bú ttzon cár
domi pʉ, mí ndo øtimbaxcjua, jí ̱mí tzö cár vida.

14Bbʉmí tjeh cár domi ya, bú e̱h hnar ndo tju ̱ju̱ jar jöy‑cá ̱.
Cja ̱mí u̱jtjo te di zi.

15Nubbʉ,́ bi ma bú öjpi bbɛfi hnar mi̱ngu̱ pʉ jar jöy‑cá̱. Cja̱
nucá ̱ bi cjajpi ʉŕ mödi, bi gu̱h pʉ jar bbatja pa di cca̱htibi quí
zacjua cja ̱ di wi̱ni.

16Nubbʉ,́ mí ndo tu̱ntju ̱ car ba ̱jtzi hñøjø, hasta mí ne di zi
ca mí ttun cʉ zacjua. Pe u̱jtjo, jin to gá uni te di zi.

17Diguebbʉ ya, bi mbe̱ni, bú coh cármʉy, bi ma̱: “Quí mɛfi
camta ipɛhtzijʉ tju ̱jme ̱ rángu̱, hasta i sobratjo. Xigöya, ¿dyoca̱
dí me ̱ntju̱ hua?

18Nuya, gu pøngua, gu ma grí cuati cam ta, gu xifi: Nuquɛ,
ta, xtú øti ca rá nttzo. Jí ̱ xtá øti ca i ne ca Ocja ̱, cja̱ hne̱hquiguɛ,
jí ̱ xtá øjtiqui.

19 Ya nuya, jin drá ntzögöbbe gui xijqui ir ttʉgui. Gui
cjaguitjo ncja hnermɛfi ya.” Guejnʉ́ bimbe ̱n car ba ̱jtzi hñøjø.

20Nubbʉ,́ bi bøm pʉ jar jöy‑cá̱, bi ma gá ngoh pʉ jabʉ már
bbʉh cár ta.
Cja ̱ bbʉ jí ̱ bbemá tzøte, yadi pʉmá pa, cár ta ya bi jianti, ya

xi mbá e ̱je ̱. Bi jui̱jqui, bbʉ, bi gʉ ʉr ddiji, bi ma bú tja̱di, bi jiʉfi
cja̱ bi zʉhtibi cár jmi.

21Car ba ̱jtzi hñøjø ya bi xifi: “Nuquɛ, ta, xtú ndo øtigö ca rá
nttzo. Jí̱ xtá øti ca i ne ca Ocja̱, cja ̱ hne̱hquiguɛ, jí ̱ xtá øjtiqui. Ya
jin drá ntzögöbbe gui xijqui ir ttʉgui.”

22 Nu cár ta ya, bi nzoh quí mɛfi, bi hñim̱bijʉ: “Má ca ̱jʉ
ca hnar da ̱jtu ̱ ca más rá zö, gui jiejtijʉ, cja ̱ gu ja̱mpijʉ hnar
mfodyɛ da fojti nʉŕ xö, cja ̱ gu cʉmpijʉ zɛxtji da di̱hti.

23Cja ̱ bú tzijʉ car tzi nda ̱nitjo ca ya xí nojqui, gui pöhtijʉ, gu
tzajʉ. Gu øhtibijʉ hnarmbaxcjua nʉm ttʉ nʉ xí nzøjø.

24Nʉm ttʉ‑nʉ,́ ncjahmʉ ya xquí du̱, cja̱ nuya pé xí jña̱ ʉŕ jña.̱
Xquí bbɛdi, cja̱ nuyapéxí ni ̱gui.” Cja ̱bimpöjmʉbbʉ,́ bimʉdijʉ
bi dyøtijʉmbaxcjua.

25Nu car da ̱ttʉ, már bbʉ jar jua ̱ji ̱, cja̱ bú e ̱j ya, bi dyødemár
jʉx cʉ músico, már ca ̱ cʉ ñi,̱ cja̱ már mpöjmʉ cʉ cja̱hni cʉ már
bbʉh pʉmbo.

26Nubbʉ,́ bi mahti hnar mɛfi, bi dyöni ter bɛh ca̱ már ncja.
27Bi da ̱h carmɛfi: “Yaxí nzøhquer cjua ̱da ̱. Quer ta, xímöhti

car nda ̱ni ca már tzi nojo, como ya xí nzøh quer cjua̱da̱, jin te
i cja.”
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28Nubbʉ,́ bi ntsjeya car da ̱ttʉ, jí ̱mí ne di ñʉti. Bi bøn cár ta
bbʉ,́ bi ttzi̱ni di ñʉti.

29Nu car da ̱ttʉ bi xih cár ta, bbʉ,́ i̱mbi: “Nugö, rá ndo ngu̱
cjeya xtú pɛjpiqui. Göhtjo ca guí bbɛjpigui, göhtjo dí øte. Pe
nuquɛ, ni di hnar chivoxcrúpöhtipaguaøtije tzʉ ʉrmbaxcjua
cʉmamigo.

30Cja̱ nuya, ca xcá nzøh ca hner ttʉ ca xpá ttzon quer domi,
xpá yojmi bbɛjña̱ rá nttzo, nuya xcú pöhtibi guegue car tzi
nda ̱ni camár nojo.”

31Cár ta ya bi xifi: “Nuquɛ, ttʉ, dí bbʉbi göhtjo ʉr pa. Göhtjo
yʉmmɛjtigö, ir mɛjtiguɛ hne̱je ̱.

32Penuya, ríntzöhuigumpöjmʉya, guøtijʉmbaxcjua, como
ncjahmʉyaxquídu̱quercjua ̱da ̱, cja̱ nuyapéxí jña̱ ʉŕ jña.̱ Xquí
bbɛdi, cja ̱ nuya, ya pé xí ni ̱gui.”―

Parábola del mayordomo que abusó de confianza

16
1 Diguebbʉ ya, car Jesús bi nzoh quí möxte, bi xijmʉ hnar

bbede, i̱na ̱:
―Hnar hñøjø mí bbʉbi hnar ndo rico, mí föjtibi cár domi.

Cja ̱ bi tsjih car rico, car hñøjø‑cá ̱mí ttzombi cár domi.
2 Car rico ya, bi nzoh car hñøjø ca mí nu̱htibi cár domi. Bi

hñim̱bi: “¿Ter bɛh ca ̱ xí tsjijqui? øde, jin gui tzö ca xcú dyøte.
u̱jtigui ya cʉ cuenta, te xcú cjajpi cam domi. Diguebbʉ, gui
pøngua, ya jin gui hmʉjquɛ hua.”

3 Bi mbe ̱n ya car mɛfi, bi ma̱ntsjɛ: “Xi ya, ¿te gu pɛj ya? Jin
gui nzɛjqui pa gu ca̱hmi hñu̱tje. Dí pɛhtzi ʉm tzö gumpɛti.”

4Nubbʉ,́ bi mbe ̱n car mɛfi, bbʉ,́ ja di ncja bbʉ xti mfongui.
Bi ma ̱m bbʉ: “Ya xtí mbe ̱ngö te gu pɛjcö bbʉ xta mfonguigui
hua, sa̱nta ̱ da cuajtigui jáy ngu̱jʉ cʉ to i tzi ja̱ cár domijʉ.”

5 Nubbʉ,́ bi ma bú nzoh cʉ cja̱hni cʉ mí tu̱jpi domi cár
patrón. Hna‑hnaa gá nzofo. Car primero, bi dyöni: “¿Tengu
guí tu̱jpi cam jmu ̱?”

6 “Dí tu̱jpi cʉtta ciento decálitro car aste,” i̱na ̱ ya cá ̱. Bi ma̱n
carmɛfibbʉ: “Tji na ̱r nota na ̱ gúdyøjtigui. Xɛjqui ya, cja ̱pé gui
dyøti pé hnaa. Gui jñu̱tzi yo ciento cincuentatjo ca guí tu ̱jpi.”

7 Diguebbʉ ya, pé bi dyön ca pé hnar cja ̱hni: “¿Tengu̱ guí
tu̱jpiguɛ?” Cja ̱ bima ̱n‑ca̱: “Nugö, dí tu̱jpi cien carga car trigo.”
Car mɛfi bi xih, bbʉ: “Tji nir nota. Gui xɛjqui ya, cja̱ pé gui
dyøti pé hnaa, gui jñu̱tzi ochentatjo.”

8Bi dyøj ya cár patrón te xquí dyøti car jiöjtemɛfi, cja̱ bi ma ̱:
“Nʉmmɛgui mɛfi, i pɛhtzi mfe ̱ni rá zö. Macja̱ ya xta mfongui,
pe xí jioni ja drí wejqui algo pa da bøni rá zö.” Ncjapʉ gáma̱n
car rico. Nu car Jesús bi xih quí möxte:
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―Yʉ cja̱hni yʉ jí ̱ í ba ̱jtzi ca Ocja̱ i pa ̱di ja drí dyøtijʉ pa da
ntzixihui rá zö quí hñohuijʉ hua jar mundo. Nu yʉ cja̱hni yʉ i
tɛn nʉr jiahtzi, jin tza i pa ̱dijʉ ja drí cjajpi quí hñohuijʉ pa da
ntzixihui rá zö.

9Nugö,díxihquijʉya,masqueʉŕmɛjti nʉrmundocardomi,
gui mbe ̱nijʉ ja grí cjajpijʉ‑cá̱, sa̱nta ̱ gui tzøpijʉ car Tzi Ta ca
bí bbʉ ji ̱tzi. Nubbʉ, bbʉ xta guah quir vidajʉ cja ̱ ya jin da
sirvequijʉ car domi, pe guegue ya, da cuajtiquijʉ pʉ jar ji ̱tzi,
pʉ ja ngu̱ cʉ jin dampu ̱ni.

10 Car cja ̱hni ca i födi rá zö ca tchʉtjo ca i ja ̱, cja̱ jin gui øti
ntjöti co nica̱, bbʉ da ttuni rá ngu̱, guejtjo da mödi rá zö. Nu
car cja̱hni ca i ja ̱ tchʉtjo cja ̱ i tzi øti ntjöti, bbʉ di ttuni rá ngu̱,
más drá ngu̱ di dyøti ntjöti, bbʉ.

11Nuquɛjʉ, bbʉ jin gui tzö ca guí cjajpijʉ car domi ca ya xquí
pɛhtzijʉ, cja̱ nuca ̱, rí hñec̱ua nʉr mundotjo, nubbʉ, car Tzi Ta
ji ̱tzi jin daddahquijʉ cʉ cosamáspé rá tzi zö cʉ rí hñeẖ pʉ ji ̱tzi,
como guejtjo jin di tzö ca güi cjajpijʉ‑cʉ, hne̱je ̱.

12Bbʉ xcú nu̱htibijʉ químɛjti pé hnar cja ̱hni cja ̱ xcú dyøtijʉ
ntjöti co nicʉ, ¿toca̱ da ddahquijʉ pé dda cosa pa gui cjajpi ir
mɛjtitsjɛjʉ‑cʉ?

13 Jin gui tzö da dɛngui yojo jmu ̱ hnadi car mɛfi. I nesta
da juajni ja ̱ ndrá nguehca ̱ da dɛni. Nde ̱jma̱ i bbʉh ca hnaa
ca da ne da jiɛgui. Nu ca pé hnaa ya, da ndo ne da guati.
Guehquitjoguɛjʉ, jin gui tzö gui un quir mʉyjʉ gui pɛjpijʉ ca
Ocja̱ bbʉ guí ndo ne gui jñaj̱ʉ nʉr domi.―

14 Nu cʉ fariseo, bbʉ mí dyøj ya nʉr palabra‑nʉ, bi dem-
bitjojʉ car Jesús, como gueguejʉmí ndo nejʉ car domi.

15Diguebbʉ ya, car Jesús bi xijmʉ‑cʉ:́
―Nuquɛjʉ, guí mbe̱nijʉ ja grí dyøtijʉ ca da ni ̱gui rá zö, pa

da hñiẕquijʉ yʉ cja ̱hni. Nu car Tzi Ta ji ̱tzi göhtjo bí janti, cja̱
guegue bí pa ̱di ja ncja gri mbe ̱nijʉmbo ir tzi mʉyjʉ. I bbʉh ca
i ndo jon yʉ cja̱hni yʉ i tti̱htzibi hua jar mundo. Nu ca Ocja̱ i
ma̱, rá nttzo quí mfe ̱ni yʉ.́

La ley y el reino de Dios
16Bbʉ jí ̱ bbemí fʉdimí predica car Juan camí xix yʉ cja ̱hni,

todavía mí ddɛndi car ley ca xquí ma̱n car Moisés, cja ̱ co cʉ
palabra cʉmíma ̱n cʉ profeta cʉmí bbʉ ya má yabbʉ. Pe bbʉ
mí mʉdi mí nzoj yʉ cja ̱hni car Juan, jí ̱mí ña̱ digue car ley cja̱
co cʉ profeta. Mí xij yʉ cja ̱hni car tzi ddadyo jña,̱ mí ma ̱: “Ya
xta mʉdi xta mandado ca Ocja ̱ hua jar jöy.” Cʉ pa‑cʉ, dú fʉjcö
dú nzoj yʉ cja̱hni, hne̱je ̱. Cja̱ nuya, göhtjo yʉ to i ne, i ndo
mpɛgui pa da guajquijʉ, pa drí jñaj̱ʉ cʉ bendición cʉ rí hñeẖ
cár jmandado ca Ocja̱.

17 Nuya, ya xqui ddɛni nʉr tzi ddadyo jña̱ nʉ xtú ja ̱gö. Pe
nde ̱jma̱ i sirvetjo car ley ca bi ma̱n car Moisés. Ni di hnar tzi
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puntotjo dampuni. Göhtjo da ncumpli. Masque dampun nʉr
jöy cja ̱ co nʉr ji ̱tzi, pe jin dampun car ley.

Jesús enseña sobre el divorcio
18 Car hñøjø ca da mɛh cár bbɛjña̱ cja̱ pé da ntja̱jtihui pé

hnaa, i øhtibi car rá nttzo ca bbɛto ʉŕ bbɛjña.̱ I jñɛjmi car hñøjø
ca i yohti bbɛjña.̱ Guejti car hñøjø ca da ntja̱jtihui hnar bbɛjña̱
ca ya xí bbɛgui, guejtjo i øti ca rá nttzo. I jñɛjmi ca to i jöhtibi
cár bbɛjña̱ pé hnar hñøjø.―Ncjapʉ gáman car Jesús.

El hombre rico y Lázaro
19Cja̱ pé bi xih cʉ cja̱hni pé hnar bbede:
―Hna vez, mí bbʉh hnar rico. Mí je quí da ̱jtu ̱márma ̱di cja̱

mí finu, cja ̱mí tzí rá zö göhtjo ʉr pa.
20 Guejtjo mí bbʉh ca hnar tzi mɛti, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr

Lázaro, mí ndo jøxi tsja ̱xi. Göhtjo ʉr pa, mbá ttziji, mí ju̱h pʉ
jár goxtji car rico.

21Mí öh cár jme̱, di ttuni te xquí sobra jármexa car rico. Cja̱
mbá e ̱h cʉ dyo, mí tehtzibi quí tsja ̱xi.

22Diguebbʉ ya, bi du̱ car tzi probe, car mɛti. Bi zix cʉ anxe
pʉ jar ji ̱tzi, jabʉ mí bbʉh car Abraham. Cja ̱ guejtjo bi du ̱ car
rico hne̱, bi hñögui rá zö.

23 Guegue‑cá ̱ bi ttzix pʉ jabʉ jin gui tzö, mí ndo sufri pʉ.
Desde pʉ, bi nøhtze, bi jianti car Lázaro, yapʉmí bbʉy, guehpʉ
jár nttzöya ca Ocja ̱, már yojmi ca ndom titajʉ car Abraham.

24Nubbʉ,́ car rico bi mafi, i ̱na̱: “Tzi Ta, Abraham, jui̱guigui
tzʉ. Cú ̱h tzʉ car Lázaro, du coxi deje cár xö, du e ̱ da gozqui tzʉ
nʉm cja ̱jni, xí nza ̱ti, como dí ndo sufrigö hua jar tzibi.”

25Pe carAbrahambi xifi: “Nuquɛ, ttʉ, guimbe ̱ni tzʉ ja nguír
hmʉ jar jöy. Nuquɛ, nguí bbʉy rá zö, cja̱ nʉr Lázaro mí tjoh
cár trabajo, mí ndo sufri, pe nuquɛ jin gú fötzi. Cja ̱ nuya,
guegue‑nʉ́ xí ndöti cár consuelo ya, cja̱ nuquiguɛ ya, i tocaqui
gui sufri.

26 Cja ̱ guejtjo hne̱ i o madé hnar ndo jñe,̱ jin gui tzö to da
ddatzi. Yʉ to i bbʉjcua, jin gui tzö da ddax pʉ jabʉ guí bbʉy.
Guejtjo, jin gui tzö du ddatzi drí hñec̱ua cʉ to rá bbʉh pʉ.”

27 Bi ma̱n car rico bbʉ: “Bbʉ jin gui tzö du ddaxcua car
Lázaro, gui jioni to gui cu ̱y, dama pʉ jár ngu̱ cam ta.

28 Porque i bbʉh cʉtta cʉm cjua ̱da ̱. Gui cu ̱h tzʉ ca to da ma
du nzofo, du xifi da hñem̱e ̱bijʉ cár palabra ca Ocja ̱, pa jin du
e ̱jmʉ hua, jin da sufrijʉ hne̱, ncja ngu̱ dra sufrigö.”

29 Nu car Abraham pé bi xih bbʉ:́ “Gueguejʉ i tjɛjʉ car
Escritura cabi jñu̱x carMoisés co cʉpéddaprofeta. Rí ntzöhui
da hñem̱e ̱jʉ ya cá ̱.”
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30Car rico bi da ̱h bbʉ:́ “Ji ̱na ̱, Tzi Ta Abraham. Bbʉ da nantzi
hnar ánima digue cʉ ya xí ndu̱, cja ̱ da ma du nzojmʉ, nubbʉ,
da hñem̱e ̱jʉ cja ̱ da repentijʉ, bbʉ.”

31 Bi da ̱j ya car Abraham, i̱na ̱: “Bbʉ jin gui cjadi mʉy quir
cjua̱da ̱ digue ca bi ma ̱n carMoisés co cʉ pé dda profeta pʉ jar
Escritura, guejtjo jin da hñem̱e ̱, masque xín da ma hnaa ca
ya xtrú ndu ̱ cja ̱ pé xtrú jña̱ ʉŕ jña.̱ Masque da ma du nzojmʉ,
guejtjo jin da hñem̱e ̱jʉ‑cá̱.”―
Bi nttzɛdi pʉ car bbede camíma ̱n car Jesús.
El peligro de caer en pecado

17
1Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí möxte, bi hñim̱bijʉ:
―Yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjcua jar mundo, segue i øti ca rá nttzo.

Guejtjo i bbʉj yʉddaa yʉ i jötiquími̱nga ̱‑cja̱hnijʉpadadyøtijʉ
ca rá nttzo. Pe dí xihquijʉ, car cja̱hni ca da jiöti cár hñohui pa
da dyøti ca rá nttzo, da ttuni hnar castigo drá ndo ʉ.́

2 Más drá ngu̱ da sufri hnar cja ̱hni ca xtrú jiöti cár
mi ̱nga̱‑cja̱hnihui pa xtrú dyøti ca rá nttzo, ni ndra ngue car
cja̱hni ca di hna̱htibi hnar me ̱do drá nojo cár dyʉga, di ttɛnti
pʉ jar deje pa di du̱.

3Eso, dí xihquijʉ, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin gui dyøhtibijʉ ca
rá nttzo quir mi̱nga ̱‑cja̱hnijʉ. Pe bbʉ da dyøjtiqui ca rá nttzo
quer hñohui, gui nzofo. Gui xifi, ¿dyoca̱ xí dyøjtiquincjapʉ? Cja̱
bbʉ da repenti, gui perdonabi, bbʉ.

4Masque xín da dyøjtiqui ca rá nttzo yojto vez, hnajpatjo,
bbʉ da mbe̱ni cada vez cja ̱ da xihqui: “Dí repenti ca xtú
cjahqui ca jingui tzö,”nubbʉ, guiperdonabiyojtovezhne̱je ̱.―

El poder de la fe
5Bi guaj ya car Jesús, bi ma ̱n yʉ palabra‑yʉ. Diguebbʉ ya cʉ

doce quí möxte cʉ xquí tti ̱tzi gá apóstole bi xijmʉ:
―Gui föxquije tzʉ, pa gu zɛdije cadár e ̱me ̱je car Tzi Ta ji ̱tzi.―
6Car Jesús bi da ̱h, bbʉ:
―Hnár tzi ndö ʉrmurtaza, nttzɛditjo chi tchʉ‑ca ̱. Pe bbʉ xta

bøtze,nde ̱jma̱ da te cárplanta, da zɛdi. Hne̱hquiguɛjʉ, ya xquí
tzi e ̱me ̱jʉ ca Ocja ̱, hne̱je ̱, masque cja guí nxödijʉ gui hñem̱e ̱jʉ.
Pe bbʉ güi dyøtijʉ ʉr prueba co ca tengu ̱tjo ca ya xcú hñem̱e ̱jʉ,
di jogui güibbɛjpijʉnʉr ndo zanʉ rá jø‑nʉ, di ccʉhtzi dimadrí
tti ̱ti nʉ jar mar, cja̱ di ncjapʉ.―

El deber del que sirve
7Car Jesús pé bi ma ̱ngui hnar bbede, bi xih cʉ cja ̱hni cʉmí

tɛnijʉ.
―Ca hnar hñøjø mí hñiẖ hnár mɛfi, cja ̱ nucá ̱, cjabbʉ mí

hua̱ji, cjabbʉ mí mfödi. Göhtjo ʉŕ nde bbʉ mí nde, mbá e̱ jar
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jua ̱ji ̱, cja ̱ mír zøm pʉ́ jár ngu̱ cár patrón. Nu cár patrón, jí ̱ mí
xifi di ñʉta mbo, pa di mi ̱ jar mexa.

8 Al contrario, mí xifi: “Jojqui ya ca gu tzi, cja̱ gui mpɛgui
gui sirvegui. Cja ̱ bbʉ ya xcúr tzigö, nubbʉ,́ xtí tziguɛ hne̱je ̱.”
Mí xifi ncjapʉ cár jmu ̱.

9 Cja ̱ jí ̱ mí öjpi mpöjcje digue car bbɛfi ca xquí dyøte, ji ̱na ̱.
Como gue cár oficio hnar mɛfi, da cjajpi quí jmandado cár
jmu ̱.

10Nuquiguɛjʉ, hne ̱je̱, masque gui purajʉ gui dyøtijʉ göhtjo
ca xí mandadoquijʉ ca Ocja ̱, jí ̱ rí ntzöhui da tti̱zquiguɛjʉ o da
ttöhquijʉ mpöjcje por rá ngue ca xcú dyøtijʉ, como gue quer
bbɛfitjojʉ‑ca ̱. Rí ntzöhui gui ma ̱ndijʉ: “Jin te xtú øhtibije ca
Ocja̱. Jøntjo xtú øtije ca mí nesta, guehca ̱ bi bbɛjpiguije cam
Tzi Jmu̱jʉ.”―

Diez leprosos son limpiados
11 Hna vez, car Jesús má tjoh pʉ jár lindero car estado

Samaria co ni car estado Galilea, mírma Jerusalén.
12Bbʉ yaximá tzøtijʉ cahnar tzi jñiṉi, bi jianti ddɛtta hñøjø,

gueguejʉmí jøx cʉ ttzotsja ̱xi cʉmí tsjifi ʉr lepra. Yadinʉmár
bböpjʉ, como jí ̱mí tjɛgui di yojmʉ cʉ cja̱hni cʉ jin te mí cja.

13Cʉ hñøjø‑cʉ bi mahtijʉ car Jesús, bi xijmʉ:
―Nuquɛ, Jesús,maestro, jui̱guije tzʉ.―
14Car Jesús ya bi cca̱hti‑cʉ, bi xijmʉ ncjahua:
―Nuya, ya xcú zöjʉ. Gui möjmʉ ya bbʉ, möjmʉ bú u̱jtijʉ car

möcja,̱ ya xí wen quir tsja̱xi cʉ nguí tzöjʉ.―
Bi möjmʉ, bbʉ, cja ̱ bbʉ má pöjmʉ jar hñu̱, bi hna jojtsjɛ quí

tsja ̱xijʉ.
15Cahnarhñøjø,bbʉmícca̱hti, yaxquí johquí tsja ̱xi, búcoh

pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús, bi xöjtibi ca Ocja ̱, bi ña̱ nzajqui.
16Bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jáy hua car Jesús, bi ndo ani jöy cja̱ bi

dyöjpi cjama ̱di. Múrmi̱ngu̱ car jöy Samaria car hñøjø‑ca ̱.
17Bi ma ̱n car Jesús, bbʉ, bi xih cʉ cja̱hni cʉmbá yojmi:
―Sá, mí ddɛtta hñøjø xtú jojqui. ¿Jabʉ i bbʉj ya cʉ pé dda

gʉjtjo cʉ xí zö?
18 ¿Dyoca̱ jí ̱ xcá dyöjqui cjama ̱di guegue‑cʉ? Ddatsjɛ nʉr

hñøjø‑nʉ xpá ngoy, xí xöjtibi ca Ocja ̱, cja̱ hné ̱, jin gur ju-
dio‑nʉ.―

19Cja̱ diguebbʉ ya bi nzoh car hñøjø‑ca̱, bi xifi:
―Bböj ya, cja̱ guime ir ngu̱. Ya xcú töti car nzajqui ca jin da

tjegue, como xcú hñem̱e̱gui.―
Cómo llegará el reino de Dios

20Cahnajpacʉ fariseobidyönijʉ car Jesús temampadimʉdi
di mandado ca Ocja ̱ hua jar jöy. Car Jesús bi da ̱di:
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―Jin da ncca̱hti bbʉ xta mʉdi xta mandado ca Ocja̱ hua jar
jöy.

21 Jin da jma ̱: “Tji nʉ rá cjanʉ,” o “Tji hua ra cjahua, ya xí
ni ̱gui hua cár gobierno ca Ocja ̱.” Como cár jmandado ca Ocja̱
jin gui ncja ngu̱ yʉ gobierno yʉ i ncca̱hti. Dí xihquijʉ, ya xí
mʉdi xí mandado ca Ocja ̱ hua jabʉ guí bbʉpjʉ.―

22Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí möxte, bi hñim̱bijʉ:
―Xtu e ̱h cʉ pa bbʉ xtí ndo sufrijʉ. Nubbʉ, cja xtí ndo

mbe ̱n yʉ palabra yʉ xtú xihquijʉ digue ja da ncja bbʉ xtá
mandadogö hua jar jöy. Nubbʉ, xquí ma ̱jmʉ, bbʉ: “Xim pé du
coh cam Tzi Jmu ̱jʉ pa damöxcöjʉ.” Pe nde ̱jma ̱, bbʉ xtí ma ̱jmʉ
ncjapʉ, di bbɛjtjo pa pé xcuá coji.

23Cʉpa‑cʉda tsjihquijʉ: “Yapéxínzøhcahnarcja ̱hni caxpá
mɛjni car Tzi Ta ji̱tzi. Rá bbʉjcua rá cjahua.” O bbʉ ji̱na ̱, xta
tsjihquijʉ: “Rí hmʉ pé hnar parte.” Pe jin gui hñem̱e ̱jʉ, má̱s
guejquigö, como jimpé xcrú coji, cja̱ jin guima gui tɛnijʉ cʉ to
da xihquijʉ ncjapʉ.

24 Como bbʉ xta zøh car pa bbʉ pé xcuá e ̱cö, da fa̱di rá zö.
Xta hna zøh car pa‑ca̱ ncja ngu̱ bbʉ i juɛx nʉr rayo. I juɛxi
hnanguadi, cja̱ pé i yoti göhtjo nʉr ji ̱tzi. Da ncjadipʉ hne ̱je̱, drí
ndo fa̱h bbʉ pé xcuá coji.

25 Pe i bbɛjtjo pa da ncja‑ca̱. Porque i nesta bbɛto gu sufri
rá ngu ̱. Xta zanguitjo cja̱ xta ʉguitjo yʉ cja̱hni yʉ i bbʉj yʉ
pa ya. Nuyʉ, jin da hñem̱e̱gui, ¿cja cierto dúr cja̱hnigö xtrú
bbɛnquigö hua jar jöy.

26Nu car pa ca pé xcuá e ̱, da dyøti cʉ cja̱hni ncja ngu ̱ nguá
dyøti cʉ cja̱hni bbʉmí bbʉh ca ndom titajʉNoé.

27 Cʉ pa‑cʉ, cʉ cja̱hni mí ñu̱nijʉ, mí øtijʉ mbaxcjua, cja ̱ mí
ntja̱jtijʉ, hasta mero car pa bbʉ mí ñʉti jar barco car Noé.
Diguebbʉ ya, bi ndo wa ̱y, sta bi ñu̱xi deje car jöy, cja̱ bi mpuni
göhtjo cʉ cja̱hni‑cʉ, bi du ̱ pʉ jar deje.

28 Guejtjo mí ncjapʉ cʉ pa bbʉ mí bbʉh car Lot, bbʉ ya xti
mpun car jñiṉi Sodoma. Mí ñuni cʉ cja̱hni, mí øtijʉmbaxcjua,
mí ntöjmʉ, mí mpöjʉ, mí tu̱jmʉ semilla, mí xoxjʉ ngu̱. Jin gá
mba ̱dijʉ ¿cja di hñeẖ car castigo?

29 Pero bbʉ mí ccʉjqui car Lot, ngá mbøm pʉ jar jñini
Sodoma, pa di wem pʉ, nubbʉ, bi jiø tzibi güí hñe̱ ji̱tzi, mí
yojmi azufre cja ̱mí ndo fʉni, bi dʉti göhtjo cʉmi ̱ngu̱ pʉ.

30Guejtjo da ncjapʉ bbʉ pé xcuá e̱cö, jin da ba ̱h cʉ cja ̱hni cʉ
jin gui e ̱me̱ nʉŕ palabra ca Ocja̱, ¿cja ba e ̱h car castigo?

31 Car pa‑cá̱, bbʉ to xtrú mbøx pʉ jar ñaj̱cu ̱, cja̱ quí mɛjti
dra bbʉh pʉ mbo car ngu ̱, jin da ñʉti pʉ mbo cár ngu̱ pa da
gʉjqui‑cʉ. Guejtjo, ca to dra bbʉh pʉ jár jua ̱ji̱, jin du coh pʉ jár
ngu̱ pa da gʉjqui pʉ ca te i pɛhtzi.
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32 Gui mbe ̱nijʉ te bi ncjajpi cár bbɛjña̱ car Lot. Guegue
bi ñeg̱ui gá jani ʉŕ xʉtja, bi jiøjqui cʉ xquí zogui, cja ̱ por rá
nguehcá ̱, bi bbɛh cár nzajqui.

33Cja ̱pédí xihquijʉ, ca to jindanedadɛnguipor ránguehca ̱
rí jiøjqui cárvidacja̱ rímödi,nde ̱jma ̱dabbɛdi. Nuca todahñiṯi
ʉŕ mʉy ca Ocja̱, masque da bbɛh cár vida hua jar jöy, ca Ocja̱
da un car vida ca ntju̱mʉy, cja̱ nucá ̱, jin da bbɛh‑ca̱.

34Dí xihquijʉ ya, te da ncja bbʉ pé xcuá cojcö. Yojo cja̱hni
cʉ di a̱jmi hnadi car gama, ca hnaa xta hna ttzitzi, da u̱jtjo, nu
ca pé hnaa da goji.

35 Yojo bbɛjña̱ dar cʉnihui jar cjʉni, xta hna ttzix ca hnaa,
xta u̱jtjo, nu ca pé hnaa, da goji.

36 Car pa‑ca ̱, yojo hñøjø dar pɛh pʉ jar jua ̱ji ̱. Xta hna bbɛjti
ca hnaa, xta u̱jtjo, nu ca pé hnaa ya, da gojti‑ca̱.―

37Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi dyönijʉ, bbʉ:́
―¿Jabʉ da ncja ya‑ca̱, Tzi Jmu̱?―
Cja ̱ guegue bi da ̱di:
―Pʉ jabʉ guí jantijʉ, i ndo jöntzi cʉ ndojpada, guí pa ̱dijʉ, ra

bbɛm pʉ hnar ndu̱dyo. Da ncjadipʉ hne̱je ̱ bbʉ xta zøh car pa
ca xí ma ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi. Göhtjo pʉ jabʉ xtrú ndo jiɛjmʉ ca
Ocja̱ cʉ cja̱hni, guehpʉ xta hna zʉh cár castigojʉ.― Ncjapʉ gá
nda ̱h car Jesús.

El ejemplo de la viuda y el juez injusto

18
1 Car Jesús bi xih quí möxte hnar bbede pa di nxödijʉ di

nzojmʉ caOcja ̱ göhtjo ʉr pá, cja ̱ jin di jiɛjmʉ camírmahtijʉ‑ca ̱.
2Bi ma ̱:
―øde, pʉ ca hnar jñini, már bbʉh hnar nzöya már nttzo.

Nucá̱, jí ̱mí tzu ̱ cʉ cja̱hni, ni mpa digue ca Ocja ̱ di zu̱.
3Már bbʉh pʉ hne̱je ̱ ca hnar ddanxu ̱. Guegue‑ca bi ma bú

cöx car nzöya, bi xifi di gohtibi hnár contra.
4 Car nzöya jí ̱ mí øhtibi ncaso. Nu car ddanxu ̱, dé mí bböti,

dé mí öjpi di gohtibi cár contra. Diguebbʉ ya, bi ma̱ntsjɛ car
nzöya bbʉ: “Jin dí tzu ̱ yʉ cja ̱hni, ni mpa digue ca Ocja̱ dí tzu ̱.

5 Pe mejor gu castigabi cár contra nʉr ddanxu ̱, porque ya
xná ʉdi nʉmña.̱ Dé i bböti hua, dé ba quejagui.” Cja ̱ bi cjajpi,
bbʉ.́―

6Nu car Jesús bi xih quí möxte:
―Gui mbe̱nijʉ ter bɛh ca ̱ bi dyøti car nzöya már nttzo.

Nde̱jma ̱ bi dyøhtibi jujticia car ddanxu̱.
7Xi car Tzi Ta ji ̱tzi, ¿cja jin da möx yí cja̱hni guegue bbʉ te i

ttøhtibi‑yʉ? Como xí juajni‑yʉ pa dí mɛjtitsjɛ, cja̱ nuyʉ, i nzofo
pá ʉr xu ̱y. ¿Cja guí i̱na ̱jʉ, da dé car Tzi Ta ji ̱tzi drí dyøhtibi
jujticia quí cja ̱hni?
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8 Ji ̱na ̱, dí xihquijʉ, guegue tzin drímöx yí cja̱hni. Pe nde ̱jma̱
da nesta da hñem̱e ̱tjo‑yʉ, cja̱ jin da dyʉxi ʉŕ mʉyjʉ, como jim
pé ba e ̱h car pa bbʉ xta ncja car juicio. Nugö, dí xihquijʉ,
guejquigö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy. Cja ̱ bbʉ pé xcuá
cojcö, ya jin tza drá ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ da dɛnguitjo. Cʉ pé ddaa
rá ngu̱, ya xtrú wembigui.―

El ejemplo del fariseo y el cobrador de impuestos
9Mí bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ mí mbe ̱ntsjɛ, már ndo zö nguá

hmʉpjʉ. Nucʉ, mí tzohmi cʉ pé ddaa, mí ma ̱jmʉ, jí ̱ mí tzö
mír hmʉ guegue‑cʉ. Car Jesús bi ma ̱n nʉr bbede‑nʉ, bi xih cʉ
cja̱hni cʉmí hñix̱tsjɛ, i̱na ̱:

10 ―øde, mí bbʉ yojo hñøjø, bi bøxihui jar ndo ni ̱cja ̱ pa di
nzoh ca Ocja ̱. Ca hnáamúr fariseo cja̱ ca hnáamúr tesorero,
mí cobrabi yʉ cja̱hni car contribución.

11Car fariseo bi hmöjtjo, bi nzo Ocja ̱, bi ma̱: “NuquɛOcja ̱, dí
öhqui cjama ̱di jin dí jñɛbbe yʉ dda cja ̱hni. Jin dí mpe ̱, jin dí øti
ntjöti, jin dí jöti bbɛjña,̱ jin dí øtigö ncja ngu̱ ga dyøti nʉr jiöjte
tesorero nʉ ra bböjcua.

12Dí ayuna yo vez ʉr semana, cja ̱ dí un cam diezmo, göhtjo
ca dí ta ̱ja ̱.”

13Nu car tesorero, már bböjti nʉ tzi yanʉ. Mí pɛhtzi ʉŕ tzö
ja drí nzoh ca Ocja ̱, comomímbe ̱n ca xquí dyøte. Bi ñej̱mi, bi
ma̱: “Nuquɛ Ocja ̱, gui jui̱gui tzʉ. Dí ndo ndu ̱jpitegö.” Ncjapʉ
gáma̱n car tesorero.―

14Cja̱ bi ma ̱n car Jesús:
―Dí xihquijʉ ya, bi mperdonabi car tesorero, porque már

zö cár mfe ̱ni gá nzoh ca Ocja ̱. Pe nu car fariseo ya, jin
gá mperdonabi‑ca ̱, como mí ndo hñix̱tsjɛ. Car cja̱hni ca da
hñix̱tsjɛ, ca Ocja ̱ da bbɛtibi ʉŕ tzö, cja̱ nu ca to da ncja ʉŕ tzö,
ca Ocja ̱ da recibi‑cá̱.―Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

Jesús bendice a los niños
15Hna vez, mbá ttzi cʉ tzi ba ̱jtzi pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús,

pa di orabi guegue, di dyöjpi car Tzi Ta ji ̱tzi di mötzi. Nu quí
möxte car Jesús, bbʉmí cca̱htijʉ te már ncja, jí ̱mí ne di jiɛjmʉ
cʉ cja̱hni di guatijʉ. Eso, bi huɛntijʉ químe co quí ta cʉ ba̱jtzi,
bi ccahtzijʉ.

16Nu car Jesús, bi nzoh cʉ cja̱hni cʉmbá tzijʉ‑cʉ,́ bi xijmʉ di
guatitjojʉ. Cja̱ pé bi xih quí möxte:

―Gui jiɛjmʉ yʉ tzi ba ̱jtzi du e̱ da guajquigö. Dyo guí
ccahtzijʉ. CamTzi Ta ji̱tzi xí uni ʉŕ tsjɛjqui cʉ cja ̱hni cʉ i ncjajʉ
ncja ngu̱ yʉ tzi ba ̱jtzi da hmʉh pʉ jabʉ i mandado guegue.

17 Cierto, dí xihquijʉ, ca to jin da guati jár dyɛ ca Ocja ̱ pa
da jñɛgui damandadobi, ncja ngu ̱ hnar tzi ba ̱jtzi ga jñɛgui da
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hmɛjpi jmandado, guegue jin da ñʉti pʉ jabʉ i mandado ca
Ocja̱.― Bi ma̱ ncjapʉ car Jesús.

Un joven rico habla con Jesús
18 Bú e ̱h hnar hñøjø ca mí bbʉh cár cargo pʉ jár ni ̱cja̱ cʉ

judio, bi dyön car Jesús:
―Nuquɛ, Maestro, rá ndo zöquiguɛ, ¿te gu øtigö pa gu töti

cam nzajqui ca jin da tjegue?―
19Car Jesús bi xifi:
―¿Te rá nguehcá ̱ guí xijqui rá ndo zöguigö? Jin te i bbʉ

cja̱hni drá ndo zö. Ddatsjɛ ca Ocja̱, ntero rá zö cár hmʉy.
20Guípa ̱hcʉmandamiento cʉbi zoguijʉ carMoisés: “Jin gui

jiöti bbɛjña;̱ jin gui pöhtite; jin gui mpe ̱; jin gui ñaj̱qui bbɛtjri;
gui respetabi quer ta, quer me.”―

21Bi da ̱h car hñøjø, i̱na ̱:
―Xtú øti göhtjo‑cʉ́ desde bbʉ ndí tchʉ.―
22Bi dyøj ya cá ̱ car Jesús, bi xih bbʉ:
―Todavía hnar cosa i bbɛjtjo. Ma grí coji, ma bú pö göhtjo

quir mɛjti, gui jejquibi cʉ probe, pa gui pɛhtzi pʉ ji̱tzi ca
ntju ̱mʉy rá zö. Cja ̱ nubbʉ, gu e̱je ̱ gui tɛnguigö, bbʉ.́―

23 Car hñøjø ya, bbʉ mí dyøh ca bi ma̱n car Jesús, bi ndo
du̱mʉytjo, comomúr ndo rico.

24Bi nú̱ ya‑ca̱ car Jesús, bi ma ̱:
―Rá ndo ntji ̱ pa drí ñʉti jár dyɛ ca Ocja̱ hnar rico.
25 Jin da jogui drí tjoh hnar camello pʉ jár gu̱ hnar dyofani.

¿Jabʉ di ntzöhui‑ca ̱? Ncjadipʉ hne̱je ̱ hnar rico, jin da jogui drí
nʉti jár dyɛ ca Ocja, bbʉ da jiøjqui quí riqueza cʉ i pɛhtzi.―

26Bi dyøjmʉ ya‑ca ̱ quí möxte car Jesús, cja ̱ bi hñönijʉ:
―Xi ya, ¿toca̱ da jogui da nsalva, bbʉ?―
27Car Jesús pé bi xijmʉ:
―Ca Ocja ̱ i pa ̱di ja ncja da nsalva yʉ cja̱hni, como guegue i

pa ̱di da dyøti yʉ cosa yʉ jin gui tzö da dyøti yʉ cja̱hni.―
28Bi ma ̱n car Pedro, bbʉ:
―Nugöje, xtú tzoguije göhtjo cʉ ndí pɛhtzije, pa

xtá tɛnquije.―
29Bi da ̱h car Jesús:
―Cierto dí xihquijʉ, car cja ̱hni ca xí nzoh cár ngu̱, o cár

bbɛjña,̱ o quí cjua̱da ̱, o cár ta, o cár me, o quí ba̱jtzi, por rá
nguehca ̱ xcá ndɛnguigö.

30 Guegue‑cá̱ da ttuni más rá ndo ngu̱ ni ndra ngue cʉ xí
nzogui. Da ttun‑cʉ́ menta i bbʉjcua jar jöy, cja ̱ bbʉ ya xtrú
tjej nʉr mundo, guejtjo da ttun car nzajqui ca jin da tjegue.―
Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

Nuevamente Jesús anuncia sumuerte
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31Diguebbʉ ya, car Jesús bimahti cʉ doce químöxte cʉ xquí
hñiṯzi gá apóstole. Bi xijmʉ:

―Nuya, gu pøxjʉ, gu mö Jerusalén, cja ̱ xta ttøjtigui göhtjo
ncja ngu̱ ga ma ̱m pʉ jar Escritura da ttøhtibi ca hnar cja̱hni
ca di bbɛjni hua jar jöy. Yamá yabbʉ bi ma ̱n quí jmandadero
ca Ocja ̱ ter bɛh ca ̱ di ttøhtibi.

32 Bi ma̱jmʉ, guegue da ndö jáy dyɛ cʉ autoridad cʉ jin gui
e ̱me ̱ ca Ocja ̱, da ttøhtibi ʉr burla, da hmɛtibi ʉŕ tzö, cja̱ da
ttzotzi.

33Guejtjo da tjʉhmi, cja̱ drí ga ̱x ya, da bböhti. Pe diguebbʉ
ya, ca xtrá jñu̱jpa, pé da nantzi.―Ncjapʉ gá xih químöxte car
Jesús.

34 Nu quí möxte bi dyøj yʉ palabra yʉ már ma ̱n car Jesús,
pe jin gá mba ̱dijʉ, ¿cja ya xquí zøh car cja ̱hni ca di bbɛjni hua
jar jöy? Eso, jin gá ntiendejʉ, ¿cja guejtsjɛ guegue‑ca ̱ di bböhti?
Ncjahmʉmí bbʉh camí ccahtzijʉ pa jin di ntiendejʉ.

Un ciego de Jericó recibe la vista
35 Diguebbʉ ya, car Jesús cja̱ co quí möxte ya xti zønijʉ jar

jñini pʉ Jericó. Nʉ hnanguadi car hñu̱, mí ju̱ hnar hñøjø,múr
godö,mímpɛti.

36Guegue‑ca ̱bi dyøj yamá tjogui rá ngu̱ cja ̱hni, cja̱ bi hñöni:
―Xi yʉ cja̱hni yʉ ga tjogui, ¿te i jon ya yʉ?―
37Bi tsjifi:
―Ya xpa e ̱h car Jesús, car mi ̱ngu̱Nazaret.―
38Nubbʉ,́ car godö bi mahti nzajqui, i̱na ̱:
―Nuquɛ, Jesús, guehquiguɛ, xpá mɛnqui ca Ocja ̱ pa gui

mandado ncja ngu̱ car rey David. Gui jui̱guigui tzʉ.―
39 Cʉ cja̱hni cʉ má bbɛto, mí cohtibi ʉŕ ne car godö, pe

gueguemásmír ndomafi nzajqui, mí ma̱:
―Nuquɛ, guírhñe̱guimandado, ncja ngu ̱ car reyDavid, gui

jui̱guigui tzʉ.―
40 Bi dyøh car Jesús, bbʉ, bi hmöy, bi mandado du ttzi car

godö. Mí zøti ya car godö jabʉ már bbʉ guegue, cja ̱ car Jesús
bi dyöni:

41―¿Te guí ne gu cjahqui?―
Bi ma ̱n car godö bbʉ:
―Dí ne gu jani.―
42Car Jesús bi xifi:
―Janiguɛ ya bbʉ. Xcú hñem̱e ̱gui, eso, xcú jogui.―
43Nubbʉ, bi hna xojti quí dö car godö, cja̱ bi dɛn car Jesús,

má ndo xöjtibi ca Ocja̱. Cʉ cja ̱hni ya, bi nu̱jʉ, ya xquí xoh quí
dö car godö, cja ̱ gueguejʉ bi ndo xöjtibijʉ ca Ocja ̱ hne̱je ̱.

Jesús y Zaqueo
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19
1Diguebbʉ, car Jesús bi zøti pʉ jar jñini Jericó cja̱ bi ñʉti pʉ.
2 Mí bbʉh pʉ ca hnar hñøjø, mí ju ̱ cár tju ̱ju̱ múr Zaqueo.

Guegue múr tesorero, múr jefe, mí mandadobi cʉ pé ddaa cʉ
mí cobra cʉ contribución. Múr ndo rico car Zaqueo.

3 Guegue mí ne di cca̱hti car Jesús, di meya tzʉ. Pe már
ndo dʉ cʉ cja̱hni, cja̱ car Zaqueo múr tzi chaparro, jí ̱ mí tzö
di jianti.

4Eso, bi gʉ ʉr ddiji, bi hmɛto, bi ma guí dexi hnar ndo za pa
di jogui di jianti car Jesús, porque ya xti tjoh pʉ.

5Bbʉmí tjoh pʉ‑cá ̱, bi nøhtza ña,̱ bi nzoh car Zaqueo:
―Nuquɛ Zaqueo, cá ̱ nttzɛdi. Rá pa ya gu tzøti pʉ ir ngu̱, gu

zɛnguaqui tzʉ.―
6Bi ga ̱nttzɛdi car Zaqueobbʉ,́ te tzamámpöjö, cja ̱bi zix car

Jesús pʉŕ ngu̱.
7Bi nú̱ ya cʉ cja̱hni, cja̱ bi zohmijʉ car Jesús. Bi hñiṉa̱jʉ:
―Nu nʉr Jesús, xí ma du cʉti pʉŕ ngu̱ nʉr cja ̱hni ʉr jiöjte.―
8Nu car Zaqueo, bbʉ ya xquí ñaẖui car Jesús, bi bböy, bi xifi:
―Nuquɛ Tzi Jmu ̱, nu̱jma̱ja ̱, car madé göhtjo cʉ dí pɛhtzi gu

jejquibi cʉ tzi probe, cja̱ bbʉ to xcrú cobrabi rá ngu̱ cár domi,
xcrú øhtibi ntjöti, gu cohtzibi hnar go vez ca xcrú ja ̱mbi.―

9Car Jesús bi da ̱di, i̱na ̱:
―Nuya xcú töti quer nzajqui ca jin da tjegue, porque

xcú hñemegui. Guí jñɛjmi ca ndom titajʉ Abraham, como
guegue‑ca̱ bi hñeme ca Ocja ̱ göhtjombo ʉŕ tzi mʉy.

10 Nugö, dúr cja ̱hni, xpá bbɛnqui hua jar jöy pa gu jon yʉ
cja̱hni yʉ xí bbɛdi, cja̱ gu cjʉhtzibi ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ.―
Bi ma ̱n yʉ palabra‑yʉ car Jesús.

El ejemplo de las diezmonedas
11Car Jesúsmápa jar hñu̱ pa drí zøti pʉ Jerusalén. Cʉ cja̱hni

cʉ má yojmi guegue bi dyøjmʉ göhtjo ca mí ma ̱. Nu car Jesús
ya, pébi xijmʉpéhnarbbedegáejemplo, porqueyaxti zøtipʉ
Jerusalén, cja ̱mímbe ̱n cʉ dda cja̱hni, ya xtimʉdi dimandado
hua jar jöy car Jesús.

12 Como mí pa ̱h car Jesús ja nguá mbe̱n‑cʉ, bi xih cʉ cja̱hni
na ̱r bbede‑ná ̱, pa di ntiendejʉ, jí ̱ bbe di mʉdi di mandado. Bi
xijmʉ, i̱na ̱:

―øde,míbbʉhhnarhñøjø,míndo tti ̱htzibi, cja ̱mípɛhtzi cár
cargo. Bi ttzofo pa dima pé hnar jöy yapʉ, cja̱ di ttuni pé hnar
cargomás drá ngu̱ ni ndra ngue camí pɛhtzi, cja̱ diguebbʉ ya,
pé di goh pʉ, pé di mandadotjo.

13 Bbʉ ya xti bøni, bi nzofo ddɛtta quí muzo, cja ̱ cada hnaa
bi uni hnáatjo ʉŕ domi ca mí mu ̱hui rá ngu̱. Bi xijmʉ, i̱na ̱: “Ya
xtrá magö ya. Gui comerciajʉ co nʉr domi, cja ̱ bbʉ xcuá coji,
pé xtí ddajquijʉ bbʉ, co ni cár tja ̱ja ̱.”
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14Diguebbʉ ya, bi ma. Nu cʉmi ̱ngu̱ car jñini‑cá̱, mí ʉjʉ car
tada‑cá ̱. Jí ̱mínedi jiɛguijʉdimandadobijʉ. Esobi gu̱pjʉ tengu ̱
jmandadero, cja ̱ nucʉ́ bi dɛnijʉ car tada, bi ma bú reclamajʉ
pʉ jabʉmírmagueguepadi ttuncárddadyocargo, búma ̱jmʉ:
“Nugöje, jin gu jɛguije nʉr hñøjø‑nʉ damandadoguije.”

15 Pe nde ̱jma̱ car tada‑cá̱, bú ttun cár cargo, cja̱ pé bú coji.
Nubbʉ,́ bi nzoh quí muzo, bbʉ,́ cʉ xquí un car domi. Mí ne di
ba ̱di tengu ̱ xquí da ̱jmʉ ca gá comerciájʉ.

16 Bú e ̱h car primero, bi xifi: “Nuquɛ, tzi jmu ̱, tji nir domi.
Ya xtú ta ̱cö pé ddɛtta.”

17Bi xih bbʉ: “Rá zö ca xcú dyøte. Gúr jogui mɛfi. Gú cca̱hti
rá zö ca jin tza mí ngu̱. Nuya, gu ddahqui quer cargo, gui
mandadobi ddɛtta jñini.”

18Bú e ̱j ya car segundo, bi ma ̱: “Nuquɛ, tzi jmu ̱, xtú ta ̱cö pé
cʉtta domi.”

19 Bi xih bbʉ: “Nuya, xtá ddahqui cʉtta jñini ya, pa gui
mandadobi.”

20Pé bú e ̱h ca hnaa camír cja jñu̱, bi xifi: “Nuquɛ, tzi jmu ̱, tji
nir domiguɛ. Xtú tu ̱htitjo hnar da ̱jtu ̱.

21 Dú tzu ̱gö, jin di joh bbʉ gua comerciá, cja̱ nuquɛ güi
tzangui, comoguí ndo föhquer domi. Nuquɛ, guí xoj nʉ jabʉ jí̱
xquí tu̱ju̱, cja ̱ guí cuajti cʉ semilla cʉ di tocabi pé hnar cja ̱hni,
como jin guí jui̱jqui quer mi ̱nga ̱‑cja ̱hnihui.” Ncjapʉ gá ma̱n
car muzo‑ca̱.

22 Bi ma ̱n car tada, bbʉ: “Co nʉr palabra nʉ xcú ma ̱, xcú
ncjua̱ntsjɛ, jí ̱ xquí pɛjpigui rá zö. Gúr ttzomuzoguɛ. Ya xi nguí
pa ̱di, dí ndo föh cam domi. Ncja ngu̱ gri ma̱nguɛ, nugö dí
cuajti ca di tocabi pé hnar cja̱hni, cja ̱ dí xoj nʉ jabʉ jin dá tu̱ju̱.

23Nuya bbʉ, ¿dyoca̱ jin gú tzoh cam domi nʉ jar bango, pa
sa̱nta ̱ di ttajqui cár tja ̱ja̱?” Guejnʉ bi ma ̱n car tada‑ca ̱.

24Nubbʉ,́ bi bbɛjpi cʉddamuzocʉmárbböjtipʉhnanguadi,
bi xijmʉ: “Jñam̱bijʉ ya cár domi‑nʉ,́ cja ̱ gui unijʉ car hñøjø ca
i pɛhtzi ddɛtta domi.”

25Nucʉ́ bi da ̱dijʉ: “Tzi Jmu̱, ya xqui pɛhtzi ddɛtta‑cá̱.”
26Nu car jmu̱, pé gá nda ̱di, bi ma ̱ntjo: “Dí xihquijʉ, ca to i

tzi ja ̱, más drá ngu̱ pé da ttuni, cja̱ nu ca jin tza te i ja ̱, hasta ca
tchʉtjo ca i ja ̱ da tja̱mbi.

27Nu cʉmncontra ya, cʉ jí ̱mí ne di jiɛgui guamandadobijʉ,
bú tzijʉ hua‑cʉ, gu jantigö guír pöhtijʉ.”―

La entrada triunfal en Jerusalén
28 Bbʉ mí guadi mí ma̱ nʉr bbede‑nʉ,́ car Jesús bi dɛn car

hñu̱, bi hmɛto, cja ̱ quí möxte bi dɛnijʉ, mír bøxjʉ pʉ Jerusalén.
29 Ya xi má tzøtijʉ cʉ tzi jñini car Betfagé co car Betania. Bi

bøxjʉ ca hnar ttøø ca mí tsjifi Olivos, cja̱ car Jesús bi gu̱j yojo
quí möxte di mɛhui hnar jmandado.
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30Bi xijmi:
―Mɛhui nʉ jar tzi jñini nʉ rá cjanʉ. Cja̱ nu pʉ jabʉ gui

cʉtihui, xquí tötihui hnar tzi burro, rá hna̱ti pʉ. Jí ̱ bbe i ddøh
car tzi burro‑ca̱. Gui xohtihui ya‑ca̱, cja̱ gu ɛhui.

31Cja ̱bbʉ to da dyönquihui, ¿dyoca̱ guí xohtihui? gui xijmi: “I
nesta cam Tzi Jmu̱je.”―

32Cja̱ bima ya cʉ yojo cʉ xquí cju̱y, bi dötihui car burro, ncja
ngu̱ gá tsjijmi.

33Nu bbʉmár xohtihui, bi zøh cʉ to múrmɛjti car burro, bi
xifi:

―¿Dyoca̱ guí xohtihui nʉmburroje?― bi hñim̱bihui.
34Bi da ̱h cʉ yo jmandadero:
―Cam Tzi Jmu ̱je i nesta.― Cja ̱ bi jiɛjmʉ, bbʉ.
35Diguebbʉ, bú ɛhui jabʉ már bbʉh car Jesús. Cʉ ddaa quí

möxte car Jesús bi møh quí da ̱jtu ̱jʉ, bi ga ̱htzijʉ car burro, cja̱
bi tøh car Jesús, bbʉ.

36Cʉ cja ̱hni cʉ xquí jmu ̱ntzi, guejtjo bi xi ̱h quí da ̱jtu ̱jʉ pʉ jar
hñu̱, pʉ jabʉ di tjoh car Jesús.

37Car Jesús co cʉ cja̱hni cʉmá tɛnijʉ bú ca ̱jmʉ jar ttøø, ya xti
zøtijʉ pʉ Jerusalén. Göhtjo cʉ má tɛni bi mʉdi bi ndo majmʉ.
Ya xi má ndo mpöjmʉ. Má xöjtibijʉ ca Ocja̱ por rá ngue cʉ
milagro xquí cca̱htijʉ, gue cʉ xquí dyøti car Jesús, como már
ndo ngu̱‑cʉ.

38Má ñaj̱ʉ nzajqui, máma ̱jmʉ:
―Rá ndo zö nʉmreyjʉ. Ya xca pa hua nʉ hnáa nʉ xpámɛjni

caOcja ̱. Ya xqui nú̱guijʉ rá zö car Tzi Ta ca bí bbʉhpʉ ji ̱tzi, eso
dí ndo xöjtibijʉ.―Ncjapʉmírma ̱n cʉ cja ̱hni.

39Má yojmi cʉ cja̱hni rá ngu̱ cʉ dda fariseo. Nucʉ́ bi ma ̱:
―Nuquɛ, maestro, huɛnti yir möxte. Xijmʉ da gohti í nejʉ,

como jin gui tzö ca i ma ̱n‑yʉ.―
40Nu car Jesús bi da ̱h, bbʉ:
―Dí xihquijʉ, bbʉ di gohti í ne‑yʉ, di tzöya ca rí xödijʉ,

nubbʉ, di cja Ocja ̱ di ndo maj yʉ me̱do yʉ i bbongua, drí
xöjtigui‑yʉ.́―

41Bbʉ ya xti zøti pʉ Jerusalén, car Jesús bi cca ̱hti car ciudad
cja̱ bi nzoni, como rá ngu̱ vez xquí nzoh cʉ cja̱hni pʉ. Pe nucʉ,́
jí ̱mí ne di hñemejʉ.

42Bi ma ̱n car Jesús:
―Nuquɛjʉ, guí mi ̱ngu̱jʉ Jerusalén, xa ̱jma̱ güi pa̱dijʉ yʉ pa

ya, toguigö cja̱ jabʉ xtá e̱je ̱. Xa ̱jma̱ja ̱ güi hñemejʉ ca ndí
xihquijʉ. Nubbʉ,́ güi nú̱jʉ car paz. Pe nuya, ya xtrá magö. Ya
xta zʉhquijʉ hnar castigo rá nttzo.

43Ya xta zøh car pa bbʉ xtu e̱h quir contrajʉ, xta hñiẖquijʉ
madé, xta goti nir jñinijʉ, göhtjo jáy nttza ̱ni. Göhtjo ʉr pa da
möh quer jñiṉijʉ, nim pa jabʉ grí pønijʉ.
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44 Da möjtiquijʉ, göhtjo co ni quir ba ̱jtzijʉ. Da yøhti quir
ngu̱jʉ, tje da fonti cʉme ̱do, ni di yojo da mfi ̱tzi. Da ttøjtiquijʉ
ncjapʉ, porque bbʉ mí nzohquijʉ ca Ocja ̱, jin gú hñemeguijʉ,
¿cja guejcö, xpámɛnquigö guegue?―Guejnʉbima̱n car Jesús.

Jesús purifica el templo
45 Diguebbʉ ya, car Jesús bi zøti pʉ jar jñiṉi Jerusalén, bi

guati jar ndo ni ̱cja̱, cja ̱ bi fongui cʉ to már pö pʉ cʉ zu̱we ̱ cʉ
mí bböhti pa di ddʉti pʉ jar arta.

46Bi huɛnti‑cʉ, bi xijmʉ:
―I ju̱x pʉ jar Escritura, i ̱na̱: “Nugö, dú Ocja̱, cja ̱ bi ttøti nʉm

ngu̱ pa du e ̱cua yʉ cja̱hni, da nzojquigö.” Pe nuquɛjʉ, xcú
cjajpijʉ ʉŕ ngu̱ cʉ be̱.― Bima ̱ ncjapʉ car Jesús, como cʉmömí
ndo jöti yʉ cja̱hni.

47 Göhtjo ʉr pa, car Jesús mí cuati pʉ jar ndo ni ̱cja ̱, mí u ̱jti
cʉ cja̱hni. Nu cʉ möcja̱ cʉ mí mandadobi cʉ pé ddaa, co cʉ
maestro cʉ mí u̱jti cʉ cja ̱hni cʉ Escritura, cja̱ co cʉ tita cʉ mí
mandadobi cʉ cja̱hni, nucʉ, mí jonijʉ ja drí möhtijʉ guegue.

48 Pe jí ̱ mí tzö te di cjajpijʉ, como már ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ mí
tɛnijʉ car Jesús, cja̱ mí ndo tzøjmʉ di dyødejʉ göhtjo ca mí ma̱
guegue.

La autoridad de Jesús
20

1 Nu cʉ pa cʉ,́ ca hnar vez, car Jesús már bbʉh pʉ jar ndo
templo, már ujti cʉ cja̱hni pʉ, már xijmʉ ja i ncja car tzi jogui
jña.̱ Nubbʉ,́ bú e ̱h cʉmöcja̱ cʉmímandado, co ni cʉddáa cʉmí
nxöh cár ley car Moisés, co ni cʉ tita cʉmí pɛhtzi quí cargojʉ
jar templo.

2Guegue‑cʉ́ bi dyön car Jesús:
―Xijquije ya, ¿tema cargo guí pɛhtziguɛ pa gui dyøti yʉ cosa

rá ngu̱? ¿To car cja ̱hni xí ddahqui quer cargo?―
3Car Jesús bi da ̱di, bi xijmʉ:
―Guejtjo gu önquijʉ hnar nttöni, cja̱ nuquɛjʉ, gui tja ̱jtiguijʉ

hne̱.
4Nu car Juan ca mí xix yʉ cja̱hni, ¿cja güí hñeẖ ca Ocja ̱ car

cargo ca mí ja ̱ guegue, cja̱ huá bú hna mbe̱ntsjɛ di hñe̱ di
nzohquijʉ?―

5Gueguejʉ ya, bi ñaṯsjɛjʉ bi ma̱jmʉ:
―Bbʉ gu ma ̱jmʉ, guá hñeẖ ca Ocja ̱ car Juan, xta dyönguijʉ

nʉr Jesús, ¿dyoca̱ jí ̱ xtá e̱me ̱jʉ bbʉ?́
6Guejtjo bbʉ gu ma ̱jmʉ, bú hna mbe ̱ntsjɛ car Juan di hñej̱e̱

di nzojcöjʉ, nubbʉ, xta ccajnquijʉ me ̱do yʉ cja̱hni, porque
nuyʉ́ i ma̱jmʉmúr jmandadero ca Ocja̱ car Juan.―

7Nubbʉ,́ bi da ̱h cʉ hñøjø‑cʉ,́ jí ̱ mí pa ̱dijʉ jabʉ güí hñeẖ cár
cargo car Juan.
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8Car Jesús bi xijmʉ, bbʉ:
―Guejtjo jin gu xihquijʉ jabʉ xcuá hñej̱ nʉm cargo nʉ dí

pɛhtzigö pa drá øti yʉ dí øte.―
El ejemplo de los trabajadoresmalvados

9Diguebbʉ ya car Jesús bi nzoh cʉ cja̱hni, bi xih hnar bbede
gá ejemplo:

―øde, ca hnar hñøjø mí tjɛ hnar jöy, xquí hñiṯi pʉ cʉ za gá
uva. Diguebbʉ, bi jion cʉmɛfi pa di möh cʉ uva. Nucʉ, bbʉ xti
da ̱ cʉ uva, di döjtijʉ guegue car parte ca mí tocabi. Nubbʉ, bi
ma gáma pé hnar jöy car hñøjø‑ca ̱, bú dé pʉ.

10Cja ̱ bbʉmí zøh car tiempo pa di joh cʉuva, car jmu ̱ bi gu̱h
hnarmɛfidimadu öjpi cʉmɛfi cʉuva cʉmí tocabi guegue. Nu
cʉmɛfi cʉmí föh car huerta, márndo nttzo, jin gá ne gá döjtijʉ
cʉ uva. Bú fɛtitjojʉ car mɛfi, bú ʉnijʉ, cja̱ bú tøjnaḏdijʉ.

11 Bi ma gá ngoh car mɛfi pʉ jabʉ már bbʉh cár jmu ̱, cja̱
guegue‑ca̱ pé bi gu̱h hnar mɛfi pa pé di ma pʉ. Nu cʉ mɛfi
cʉ már bbʉh pʉ jar huerta, pé bú cjajpitjojʉ pʉ, bú fɛtijʉ, bú
bbɛtibijʉ ʉŕ tzö, cja ̱ bú tøjnaḏditjojʉ. Jin te gá döjtijʉ cʉ uva.

12Diguebbʉ ya, car jmu ̱ pé bi gú̱ pé hnar mɛfi ca rí cja jñu̱.
Lo mismo, pé bú jojʉ‑cá ̱, cja̱ bú fonguijʉ.

13Gánga̱xya, carhñøjøcamúrmɛjti carhuertabimbe̱ntsjɛ,
bbʉ: “¿Xi ya? ¿Ja gu ncja ya? Gu cú̱j nʉm tzi ttʉ. ¿Cja jin da
respetajʉ nʉ?”

14 Bi ma cár ttʉ, bbʉ. Nu cʉ mɛfi cʉ mí föh car huerta gá
uva, bbʉmí cca̱htijʉ, ya xi mbá e ̱h cár ttʉ car jmu̱, bi chalajʉ,
bi ma̱ntsjɛjʉ: “Tji nʉŕ ttʉ car jmu ̱, ya xpa e ̱je ̱. Guejnʉ da
tocabi carherencia‑nʉ.́ Gupöhtijʉpaguejcöjʉda tocaguijʉ car
herencia.”

15Cja ̱ bbʉmí zøti pʉ car ba ̱jtzi hñøjø, cʉmɛfi bú fonguijʉ‑ca̱
cja̱ bú pöhtijʉ.―
Diguebbʉ ya car Jesús bi dyön cʉ cja ̱hni cʉ már ødejʉ, bi

hñim̱bijʉ:
―Nuya bbʉ, gui xijquijʉ, car tada ca to ʉŕ mɛjti car huerta,

¿te da cjajpi cʉmɛfi‑cʉ?
16Da ma du mandado da bböhti. Diguebbʉ ya, pé da jioni

pé ddáa cja̱ da döjti guegue‑cʉ cár huerta.―
Gue nʉr bbede‑nʉ bi ma ̱n car Jesús. Nu cʉ möcja̱ cja ̱ co

cʉ maestro cʉ mí nxöh car ley, bbʉ mí dyødejʉ nʉr bbede, bi
ntzøtijʉ, bbʉ,́ cja̱ bi ma ̱jmʉ:

―Xa ̱jma̱, jin da ncjá ncja ngu̱ ga ma̱ nʉr bbede‑nʉ.́―
Bi ma ̱jmʉ ncjapʉ porque bi jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, mír tjɛquihui
gueguejʉ cʉmɛfimár nttzo.

17Car Jesús, bbʉ, bi cca̱htitjo‑cʉ, cja ̱ bi da ̱di:
―Nde ̱jma ̱ da ncja ca i ma̱ nʉr bbede, como i ma̱m pʉ jar

Escritura, guehca ̱ i nesta da ncja‑ca ̱. I ma̱ ncjahua:
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Carme ̱do ca bi dyɛndi cʉ cja̱hni cʉmí jøh car ngu̱,
Guehcá̱ xí cjöx pʉ jár esquina car ngu̱, pʉ jabʉ i pɛnti cʉ cjoti.
Guejtsjɛ ca Ocja ̱ xí mandado xí cjöx pʉ.
18Bbʉ to da fehtzi car do‑ca̱, menta i bbʉjti hua jar jöy, dawah
quí ndodyo. Pe bbʉ ya xtrú tti ̱x pʉ ji ̱tzi car me̱do‑ca ̱, bbʉ da
dögui cja̱ da zʉh hnar cja̱hni, exque da möhti.― Bi ma̱ ncjanʉ
car Jesús.

El asunto de los impuestos
19Bbʉmídyødejʉnʉr palabra‑nʉ,́ cʉmaestro cʉmínxöh car

ley ca bima̱n carMoisés, co ni cʉmöcja̱ cʉmímandado,mí ne
di zʉdijʉ car Jesús pa di gotijʉ födi. Como bi ba ̱dijʉ, car Jesús
már jɛqui gueguejʉ co cʉ mɛfi rá nttzo. Pe mí tzu ̱jʉ di zʉjmʉ
car Jesús, porquemí i̱na ̱jʉ, certa te di cjajpijʉ cʉ cja̱hni.

20 Pe nde ̱jma̱ mí föjmʉ car Jesús pa jin di weni. Bi gu̱pjʉ cʉ
dda hñøjø pa drí dɛnijʉ‑ca̱ cja̱ drí hñøxjʉ te mí ma ̱. Nucʉ, mí
cuatijʉ car Jesús ncjahmʉmí ndo tzøjmʉ di dyødejʉ ca mí ma̱
guegue. Xquí tsjih cʉ hñøjø‑cʉ di jionijʉ ja drí jiötijʉ car Jesús
padima ̱nhnarpalabra cadi contrabi car gobierno, pancjapʉ
di jogui di zʉdijʉ cja̱ di döjtijʉ jár dyɛ car gobernador.

21 Cʉ hñøjø‑cʉ bi möjmʉ, bbʉ, bi guatijʉ car Jesús, cja ̱ bi
dyønijʉ ncjahua:

―Nuquɛ, maestro, dí pa ̱dije guí ma̱n ca ncjua̱ni, cja̱ guí
u̱jtiguije gu øtije ncjapʉ hne ̱je̱. Jin guí johtitjoguɛ car cja̱hni
ca i tti ̱htzibi, guejtjo jin guí despreciabi car cja ̱hni ca jin te i
ntju ̱mʉy. Guí xijtijʉ göhtjo yʉ cja̱hni parejo ja ncja drí hmʉy
pa drí tzøh ca Ocja̱.

22 ¿Te guí xijquije ya? ¿Cja rá zö ca dár döjtije car emperador
romano cʉ contribución, cja ̱ huá jin gui tzö? ¿Te i ma ̱m pʉ jár
ley ca Ocja̱?―

23Nu car Jesús bi ba ̱di, cʉ cja̱hni‑cʉmár joni ja drí dyøhtibijʉ
ʉr ntjöti. Eso, bi xijmʉ:

―¿Dyoca̱ guí øjtiguijʉ trampa?
24Gui u̱jtiguijʉ ya hnar domi gá denario.―
Cja ̱ bi ttuni hnaa, bi cca̱hti. Nubbʉ, bi hñöni:
―¿To ʉŕ retrato na ̱ i cuati huá, cja̱ to ʉŕ tju̱ju ̱?―
Cja ̱ guegue‑cʉ bi da ̱dijʉ:
―Gue car emperador, tzʉdi, car César.―
25Cja̱ car Jesús bi xijmʉ, bbʉ:
―Nubbʉ, i nesta gu cju ̱htijʉ car emperador cʉ contribución,

como ímɛjti guegue. Guejtjo i nesta gudöjtijʉ caOcja ̱químɛjti
guegue‑ca̱ hne̱je ̱.―

26 Cʉ cja ̱hni‑cʉ, masque mí joni ja ncja drí jiötijʉ car Jesús,
pe jin gá nda ̱pijʉ. Bbʉmídyøjmʉ ja ncja gá nda ̱ guegue, bi hño
í mʉyjʉ, cja̱ bi gohti í nejʉ. Guejtjo már øde rá ngu̱ cja̱hni ca te
bi jma̱, cja̱ co ja gá nda ̱h car Jesús.
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La pregunta sobre la resurrección
27 Diguebbʉ ya, bú e ̱h cʉ dda cja̱hni cʉ mí tsjifi saduceo,

bi guatijʉ car Jesús, como guejti‑cʉ mí ne di dyøhtibijʉ hnar
prueba. Cʉ saduceo ya, i ma ̱jmʉ, bbʉ i tu̱ hnar cja̱hni, ya jin
da jña̱ ʉŕ jña.̱ Ya xí mpuntjo.

28Cʉ cja̱hni‑cʉ bi dyönijʉ car Jesús:
―Nuquɛ, maestro, ca ndom titajʉ Moisés bi jñux pʉ jar

Escritura, i̱na ̱: “Bbʉ di du ̱ hnar hñøjø, cja̱ jin te di zo yí ba̱jtzi,
cja̱ bbʉdi hñiẖ hnár cjua ̱da ̱, bbʉyaxtrúndu̱ carhñøjø,nubbʉ,́
cár cjua ̱da ̱ di ntja ̱jtihui ca múr bbɛjñaj̱ma ̱ car ánima, pa di
hmʉh quí ba ̱jtzi, ncjahmʉ dí ba ̱jtzi car ánima, bbʉ.́”

29 Nuya bbʉ, hna vez, mí bbʉ yojto cjua ̱da ̱. Car da̱cjua̱da ̱
bi ntjɛhui cár bbɛjña̱ cja̱ bi hmʉbi. Diguebbʉ bi du̱, jin te gá
hñiẖpi ba ̱jtzi.

30Carí cja yojobi cuajti bbʉ.́ Nucá̱ pébincjatjoncja cabbɛto
ʉŕ cjua ̱da ̱, pé bi du ̱tjo hne̱je ̱, jin tema ba ̱jtzi gá nzogui.

31Nubbʉ,́ cár cjua ̱da ̱ camír cja jñu̱bi cuajti car bbɛjña̱hne̱je ̱.
Jønca̱ bi ncjadi pʉ. Göhtjo cʉ yojto hna‑hnáa gá hmʉbi car
bbɛjña.̱ Nu car bbɛjña̱ jin gá ønte. Bi du̱ göhtjo cʉ cjua ̱da ̱.

32Gá nga ̱x ya, bi du ̱ car bbɛjña̱ hne̱je ̱.
33Nuya, bbʉ xta jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ ánima, ¿todahmʉbi car bbɛjña?̱

como göhtjo xquí cjajpijʉ ʉŕ bbɛjña̱ hua jar jöy.―
34Bi da ̱h car Jesús bbʉ:
―Nuhua jar jöy yʉ hñøjø i ntjɛhui quí bbɛjña,̱ i ntja̱jtihui.
35Penuyʉ cja̱hni yʉdama̱n caOcja ̱da jña̱ ʉŕ jña̱bbʉyaxtrú

ndu̱ cja̱ da hmʉh pʉ jabʉ rá zö, nuyʉ,́ ya jin da ntja ̱jti pʉ.
36Guejtjo ya jin da du̱jʉ. Da ncjajʉ ncja ngu ̱ cʉ ángele cʉ bí

bbʉh pʉ jar ji ̱tzi göhtjo ʉr tiempo. Ca Ocja̱ xta xox‑yʉ,́ guejtjo
xta uni hnar ddadyo nzajqui, ncja ngu̱ ca i pɛhtzi guegue.

37 Pe guejtsjɛ ca ndom titajʉ Moisés i xijquijʉ já libro cʉ bi
dyøti guegue, cierto da jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ cja̱hni cʉ xí ndu̱. Bbʉmí
ntjɛhui ca Ocja ̱ carMoisés, pʉ jabʉmí cca ̱hti car tzi zamár zø,
nubbʉ caOcja ̱bi nzoh carMoisés, bi xifi: “Nugö, ʉŕ Cja ̱a ̱‑guigö
car Abraham, cja̱ co car Isaac, cja̱ cor Jacob.” Ncjapʉ gá ma̱n
ca Ocja ̱. Pe nucʉ,́ ya má yabbʉ xquí du‑cʉ.

38 ¿Xi ya bbʉ? Bbʉ di mpun cʉ cja ̱hni cʉ i tu̱, ¿cja di ma ̱n car
Tzi Ta ji ̱tzi, ʉŕ Cja ̱a ̱ guegue cʉ cja̱hni cʉxíndu̱? Ji̱na ̱. Guegue ʉŕ
Cja ̱a ̱ cʉ cja̱hni cʉ i bbʉjtjo, masque ya xtrú ndu̱ quí cuerpojʉ.
Eso, dí pa ̱dijʉ, jin gui mpun cʉ cja̱hni cʉmí e ̱me̱jʉ ca Ocja̱ cja̱
xí ndu̱. Ca Ocja̱ i cca̱hti, i cjadi ʉŕ nzajqui göhtjo‑cʉ.― Bi ma̱
ncjanʉ car Jesús.

39 Cʉ ddaa maestro cʉ már ødejʉ, bi tzøjmʉ nʉr palabra nʉ
xquí ma̱n car Jesús. Cja̱ bi ma ̱jmʉ:

―Ra zö nʉr palabra xcúma ̱nguɛ, maestro.―
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40 Nu cʉ cja̱hni cʉ xquí dyøhtibijʉ car prueba car Jesús, bi
cca̱htijʉ ya, gueguejʉ xquí hna̱pijʉ. Eso, ya jin gá tzö í mʉyjʉ
pé di dyøhtibijʉ prueba car Jesús.

¿De quién es hijo el Cristo?
41Diguebbʉya, car Jesúsbidyøhtibihnarpruebacʉmaestro

cʉmí nxöh cʉ Escritura, bi dyöni digue car Cristo ca di hñej̱e ̱,
¿te dúr ncjahui car David? Bi ma ̱:

―¿Dyoca̱ ima̱n yʉ to i nxöh cʉEscritura, bbʉdi hñeẖ ca hnaa
ca di hñix̱ ca Ocja ̱ pa drí mandado, guegue dúr mboxibbɛjto
car David?

42Guejtsjɛ car David bi jñu̱x pʉ jar libro cʉ Salmo, bi hñiṉa ̱:
Car Tzi Ta ji ̱tzi bi xih cam Tzi Jmu̱gö, bi hñim̱bi:
“Gui mi ̱jcua jam jogui dyɛ, gu mföxihui gumandadohui
43Hasta bbʉ xtá cjajpigö quir contra du e ̱je ̱,
Da nda ̱ndiñaj̱mu ̱ jer tzi huá, cja ̱ nuquiguɛ, xquí man-

dadobi‑cʉ.́”
44Bbʉmíma̱ ncjapʉ car David, mí xifi ʉŕ tzi Jmu̱ car Cristo ca
di hñej̱e ̱. Xi ya bbʉ, ¿ja di ncja dúr jmu ̱ car David car Cristo cja̱
guejtjo dúrmboxibbɛjto?―
Gue nʉr nttöni‑nʉ bi dyön car Jesús. Nu cʉmaestro cʉmár

ødejʉ, jin gámba ̱di ja drí da ̱dijʉ, cja̱ bi gohtitjo í nejʉ.
Jesús acusa a losmaestros de la ley

45Már bbʉh pʉ rá ngu̱ cja ̱hni, már øde. Nu car Jesús bi nzoh
quí möxte, bi xijmʉ:

46―Gui mfödijʉ, jin gui cjajʉ ncja ngu ̱ yʉmaestro yʉ i nxöh
car ley. Guegue‑yʉ i ndo tzøjmʉ da jiejʉ yí da ̱jtu ̱ rá ma, pa da
ndo tti ̱htzibi. Cja ̱ i ne da ttzɛnguajʉ rá zö bbʉ ga hñojʉ já töy o
já calle. Guejtjo i ndo tzøjmʉ da mi̱pjʉ jar templo pʉ jabʉmás
rá ndo zö, cja̱ guejtjo bbʉ da ncja mbaxcjua, i ne da mi ̱pjʉ pʉ
jabʉmás da nrespetabijʉ.

47Nucʉ cja̱hni‑cʉ, i cobrabi ráma ̱di cʉ tzi ddanxu ̱ cʉxí jmi̱pi
domi, cja ̱ diguebbʉ, bbʉ jin gui tzö da gu̱ti, i fongui jáyngu ̱‑cʉ.
Guejtjo i ndo dé ga mahtijʉ ca Ocja ̱ pa da mbe ̱n cʉ cja̱hni, de
vera i e ̱me̱jʉ, cja̱ pa da ndo hñiẖtzibijʉ. Jiöjtetjo cʉ cja̱hni‑cʉ.́
Ca más xtrú ndo jiöti yʉ cja̱hni, más drá ndo ngu̱ car castigo
ca da ttun‑cʉ.́― Bi ma̱ ncjapʉ car Jesús.

La ofrenda de la viuda

21
1 Car Jesús már bbʉh pʉ jar goxtji car templo. Már jantitjo

cʉ cja̱hni cʉ má tjohpʉ, már ʉti quí domijʉ jar caja, már döjʉ
gá ofrenda. Bi tjoh cʉ dda rico, bi dyʉti quí domi rá tzi ngu ̱.

2Diguebbʉbi tjoh hnar ddanxu̱,múr tzi probe, bi dyʉti yojo
cʉ tzi domi chi tchʉ.

3Bi ma ̱n car Jesús:
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―Dyøjmaj̱ʉnʉdí xihquijʉ, nʉr tzi ddanxu ̱‑nʉ xí dyʉtimás rá
ngu̱ ni digue yʉ rico, masque jin te i ja ̱.

4Yʉ rico, gue camí sobrabi xí döjʉ. Pe nʉr ddanxu ̱‑nʉ,́ xí dö
göhtjo camí ja ̱.―

Jesús predice la destrucción del templo
5Már ñaj̱ʉ cʉ cja̱hni, már cca̱htijʉ jamí ncja car ndo templo.

Bima ̱jmʉ te tzamár zönguáni ̱gui cʉndome ̱do cʉ xcá ttøti car
templo, cja̱ co te tzamár zö hne̱je ̱ cʉ adorno gá oro co gá plata
cʉ xquí un cʉ cja̱hni gá ofrenda.

6Car Jesús bi ma ̱mbbʉ:
―Nu yʉ cosa yʉ guí cca̱htijʉ jar templo, xta zøh car pa bbʉ

xta mpuni ntero‑yʉ,́ ntero xta tjøhte. Damfonti yʉ ndome̱do,
ni di yojo damfi ̱tzi.―

Señales antes del fin
7Cja ̱ quí möxte bi dyönijʉ bbʉ:
―Maestro, ¿ncjahmʉ da mpun nʉr templo? ¿Tema seña da

ni ̱gui pa drí fa̱h bbʉ ya xta ncjapʉ?―
8Cja ̱ bi da ̱h car Jesús:
―I bbɛjtjo. Pe gui mfödijʉ rá zö pa jin to da jiöhquijʉ. Dí

xihquijʉ, du e ̱ rá ngu̱ cja̱hni cʉ da ma ̱: “Guejcö dúr cja̱hni xí
hñix̱quigö ca Ocja̱ pa gu mandado.” Guejtjo da xihquijʉ: “Ya
xí nzøh car hora, ya xta guaj nʉr mundo.” Pe jin gui ma gui
tɛnijʉ‑cʉ.́

9 Cja̱ bbʉ xtí dyødejʉ, i ndo cja tu̱jni, o i ndo cja guerra, dyo
guí ntzu ̱jʉ. I nesta bbɛto dancja‑cʉ,́ pe jí ̱bbedi tzøh car pábbʉ
xta ncja ca xtúma ̱. Nucá̱, pé da tzi dé.―

10Cja̱ pé bi xih quí möxte, bi hñim̱bijʉ:
―Cʉmi ̱ngu̱ hnar jöy da ʉjʉ cʉ pé dda mi ̱ngu̱ ca pé hnar jöy.

Cár gobierno hnar jöy da ntu ̱jnihui cár gobierno ca pé hnar
jöy.

11Da ndo hño cʉ hñam̱ijöy, cja̱ cʉ dda lugar da ncja tju ̱ju̱, da
ndo hño cʉ jñiṉi rá nttzo. Da ndontzu ̱ yʉ cja̱hni, cja̱ nʉ jar ji ̱tzi
da ni ̱gui cʉ ndo seña.

12Pe ante que da ncja ya‑cʉ,́ da ttzʉhquijʉ, da cjöpiquijʉ, da
ttzixquijʉ já ni ̱cja̱, da cjohquijʉ födi, da ttɛnquijʉ delante cʉ
rey co ni cʉ gobernador, por rá nguehca ̱ grí tɛnguigöjʉ.

13 Pe bbʉ xta ttzixquijʉ pʉ, da ttönquijʉ, ¿toca̱ guí e̱me̱jʉ?
nubbʉ,́ da jogui gui xijmʉ guejquigö guí tɛnguigöjʉ.

14Nuya bbʉ, gui dyɛn quirmʉyjʉ, jin gui ndombe ̱nijʉ te gui
tja̱dijʉ.

15 Nugö, gu ddahquijʉ jogui mfe ̱ni pa gui tja ̱dijʉ rá zö, cja̱
quir contrajʉ jin da ba ̱dijʉ te pé da xihquijʉ pa da da ̱hquijʉ.

16-17 Drá ngu̱ cja ̱hni da ʉquijʉ por rá nguejquigö. Hasta
mismo quer me, quer ta, quir cjua ̱da ̱, quir parientejʉ, quir
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amigojʉ, guejti‑cʉ da döquijʉ pʉ jáy dyɛ quir contrajʉ. Cja̱
ddaaquiguɛjʉ da bböjtiquijʉ.

18Pe jin to te da cjahquijʉ bbʉ jí ̱ xtrú un cár tsjɛjqui ca Ocja ̱.
Nim pa hner xta ̱jʉ da bbɛdi.

19Bbʉ gui zɛjmʉ ca grí hñem̱e ̱guijʉ cja̱ jin da dyʉxi irmʉyjʉ,
nubbʉ, cierto da ttahquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.

20 Xta zøh cʉ sundado rá ngu̱ cja̱ xta hñiṯi madé na ̱r jñiṉi
Jerusalén. Bbʉ xquí jiantijʉ‑cʉ, nubbʉ, xtí pa ̱dijʉ, ya xta tjøhti
na ̱r jñiṉi‑na ̱, bbʉ.

21 Cʉ cja̱hni cʉ di bbʉjcua nʉr estado Judea, cʉ pa‑cʉ,́ da
mpɛgui daddaguijʉ, drímöjmʉ já ttøø. Cja̱ cʉ to di bbʉjcuana ̱r
jñiṉi, mejor da bønijʉ nttzɛdi. Cʉ cja ̱hni cʉ di bbʉ jar campo,
jim pé du cojmʉ hua jar ciudad, da ddaguijʉ yapʉ.

22Cʉ pa‑cʉ,́ da ncohtzibi cʉ cja ̱hni ca rá nttzo ca xí dyøte, da
ncastigajʉ. Da ncumpli göhtjo ca i ma̱m pʉ jar Escritura.

23 Cʉ bbɛjña̱ cʉ di hñʉ, cja ̱ co cʉ di tzi quí tzi wɛne, da ndo
sufrijʉ cʉpa‑cʉ.́ Da ndoncastiga göhtjo cʉ cja ̱hni cʉdi bbʉjcua
nʉr jöy Israel, cʉ pa‑cʉ,́ como ya xtrú ungui ʉr cuɛ ca Ocja ̱.

24Da ndo ncja guerra, drá ngu̱ cja ̱hni da bböhti gá espada,
cʉ ddami̱ngu̱ hua da ttɛni gá preso, pé drí möjmʉ hnahño jöy.
Cja ̱ cʉ gentile cʉ jin gui tzu ̱jʉ caOcja ̱ damandadojʉhua jár jöy
yʉ judio. Nu cʉ judio cʉmúrmɛjtijma̱jʉ na̱r jñiṉi Jerusalén da
gojmʉ jöy cja̱ da sufrijʉ. Cʉ hnahño cja ̱hni da mandado hua
hasta bbʉ xta zøh car tiempo ca xí mbe ̱n ca Ocja ̱.

La venida del Hijo del Hombre
25Nubbʉ, da ni ̱gui cʉ dda seña nʉ jar ji̱tzi, co hne̱cua jar jöy.

Bbʉ xta jianti cʉ cja̱hni ja ncja drí ni ̱gui car jiadi, car za ̱na ̱, cja̱
co yʉ tzø, da ndo hño í mʉyjʉ. Guejti nʉr mar da ndota jia, cja̱
nʉr nda ̱ji ̱ da ndo dyɛntzi car deje. Cja̱ bbʉ da cca̱hti cʉ cja̱hni
cʉ seña‑cʉ, da ndo ntzøtijʉ.

26Dandontzu ̱yʉ cja̱hni, hastadama̱jmʉ, ya jinda jiötijʉ. Da
mbe ̱nijʉ, ya xta tjej nʉr mundo. Cja ̱ guejti pʉ jar ji ̱tzi, da ndo
hñá̱n cʉ tzø, car jiadi, car za ̱na ̱, ncjahmʉ di ne di mpunijʉ.

27Hasta guebbʉ yaxtrúni̱gui cʉ seña‑cʉ, nubbʉ, cja pé xcuá
e ̱cö. Nubbʉ, cja xta jiantigui yʉ cja̱hni, gár ca̱ já gu̱y, gár ja̱ cam
cargo pa gumandado. Nubbʉ, xta ni ̱gui te tza drá nzɛjqui cja̱
te tza dúr nda ̱gö.

28 Pe nuquɛjʉ, bbʉ xta mʉdi xta ncja cʉ cosa‑cʉ, jin gui ndo
ntzøtijʉ, da jñu̱ irmʉyjʉ. Guimbe ̱nijʉ, ya tchʉtjopéxcuá cojcö,
gu cjʉxquijʉ pa jin gui nú̱jʉ car castigo ca ba e ̱je ̱.― Ncjapʉ gá
ma̱n car Jesús.

29Diguebbʉ ya car Jesús bi xih quí möxte hnar palabra gá
comparación, bi hñim̱bijʉ:

―Jiantijma ̱jʉ nʉr za gá higo co ni yʉ pé dda za hne̱je ̱, cja̱ gui
mbe ̱nijʉ ja i ncja‑yʉ.
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30Bbʉ i ddoj ya‑yʉ, nubbʉ, guí pa ̱dijʉ, ya xta zøh cʉ za ̱na ̱ rá
mpa. Jin gui nesta da tsjihquijʉ te da ncja.

31 Guejtjo bbʉ xta ncja cʉ cosa cʉ xtú xihquijʉ, nubbʉ, cja
xquí pa ̱dijʉ, bbʉ, ya xqui tchʉdipʉ xcuá cojcö hua jar jöy pa
gumandado.

32Dyøjmaj̱ʉnʉ gu xihquijʉ, ddaaquiguɛjʉ, yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉj
yʉpaya, dahmʉjtijʉhasta cʉpa‑cʉ, hasta guebbʉyaxtrúncja
göhtjo cʉ xtú xihquijʉ ya.

33Xtue ̱hcarpábbʉxtampunnʉr jöy coninʉr ji ̱tzi, ncjangu̱
xtá xihquijʉ. Nu cʉmpalabra xtúma̱, jin dampun‑cʉ.

34-35 Gui mbe ̱nijʉ, cierto da ncja yʉ cosa yʉ xtú xihquijʉ,
cja̱ gui hmʉpjʉ listo. Jin da ma ir mʉyjʉ yʉ te i cja hua jar
jöy. Jin gui nti̱jʉ, cja ̱ jin gui teti quir fuerzajʉ co cʉ cosa cʉ da
tjojtjo. Bbʉ gui dyøtijʉ ncjapʉ, gui hñojʉ peligro, certa da hna
zʉhquijʉ car pa bbʉ pé xcuá e ̱cö, cja̱ nuquɛjʉ, xtá töhquijʉ guir
øtijʉ ca jin gui conveni, ncja ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ jin gui tɛnguigö.
Como xta hna zʉh cʉ cja̱hni car pa‑ca ̱, göhtjo cʉ di bbʉjcua jar
jöy, cja̱ jin da ba ̱h‑cʉ, má ̱s te da ncja.

36 Pe nuquɛjʉ, gui mfödijʉ göhtjo ʉr tiempo, gui tøhmijʉ car
pa‑cá ̱. Gui nzojmʉ ca Ocja ̱ pa jin da da ̱hquijʉ cʉ prueba cʉ ba
e ̱je ̱. Nubbʉ,́ da jogui gui mpresentajʉ pʉ jabʉ xtá hmʉjcö, bbʉ
pé xcuá e ̱je ̱, cja̱ jin gui pɛhtzi ir tzöjʉ. Nugö, dúr cja̱hni xpá
bbɛnqui hua jar jöy.― Bi ma ̱ ncjapʉ car Jesús.

37Göhtjo ʉr pa, car Jesúsmí ujti cʉ cja̱hni pʉ jar ndo templo.
Bbʉnxu ̱ymí pøni,mí pa jar ttøø camí tsjifi Olivos, mbí oxi pʉ.

38Bbʉ nxudi ya, mí ndo nxuditjo, mí pa jar templo, már u ̱jti
cʉ cja ̱hni pʉ. Mbá cuatijʉ cja̱hni rá ngu̱padi dyødejʉ temíma ̱.

Conspiración para prender a Jesús

22
1Diguebbʉ ya, ya xti ncja car mbaxcjua bbʉmí tzijʉ tju ̱jme̱

cʉ jin te mí yojmi car levadura. Mí tsjih car mbaxcjua‑cá ̱, ʉr
Pascua.

2 Cʉ möcja̱ cʉ mí mandado, co ni cʉ maestro cʉ mí u̱jti cʉ
cja̱hni cár ley car Moisés, nucʉ́ mí ne di möhti car Jesús. Mí
jonijʉ ja drímöhtijʉ cja̱ jin di ba ̱h cʉ cja̱hni, como gueguejʉmí
tzu ̱jʉ‑cʉ.́

3 Nubbʉ,́ ca Jin Gui Jo bi guati car Judas ca mí tsjifi ʉr
Iscariote, cja̱ bi xifi di dö car Jesús. Car Judas mí hñohui cʉ pé
once quí möxte car Jesús, cja ̱mí tsjifi múrmöxte hne̱je ̱.

4 Cja̱ bi ma car Judas, bú nzoh cʉ möcja̱ cʉ mí mandado co
ni cʉ policia cʉmí föh car ni ̱cja̱. Bi xih‑cʉ, guegue mí ne di dö
car Jesús.

5Nuya cʉ,́ bi mpöjmʉ cja ̱ bi ñaẖtijʉ domi bbʉ.
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6Car Judas bi jña̱ car domi cja ̱ bi prometebi cʉmöcja̱ di jion
car manera ja drí dö car Jesús bbʉ jin di tɛn cʉ cja ̱hni.

La Cena del Señor
7 Pé bi tjoh cʉ pa, cja ̱ bi zøh ca mero ʉr pa bbʉ mí tzijʉ cʉ

tju ̱jme̱ cʉ jin te mí yojmi levadura. Car pa‑cá̱, mí bböhti cʉ tzi
dɛtitjo, pa di jñaẖtibi car Tzi Ta ji̱tzi, cja̱ di ttzajpi cár ngø.

8Nubbʉ, car Jesús bi gu̱h car Pedro co car Juan, bi xijmi:
―Gui mɛhui ya, ma bú jojquihui car jñu̱ni gá mbaxcjua pa

gu tzijʉ.―
9Gueguehui bi dyönihui:
―¿Jabʉ guehpʉ guí ne gu jojquigöbbe‑ca ̱?―
10Bi ma ̱n car Jesús, bbʉ, bi hñim̱bihui:
―Bbʉ ya xtí cʉtihui jar ciudad pʉ Jerusalén, xtí ntjɛjʉ hnar

hñøjø ba tu̱ hnar xøni car deje. Gui tɛnihui, cja̱ gui cʉtihui pʉ
jabʉ da ñʉti‑ca ̱.

11Gui xijmi car mi ̱ngu̱ pʉ, gui hñim̱bihui: “Cam Maestroje
i önqui, i̱na ̱: ¿Jabʉ i bbʉh car cuarto pa cʉ visita, pʉ jabʉ gu
tzije car jñu̱ni gámbaxcjua, nugöco cʉmmöxte?” Guidyönihui
ncjapʉ.

12Cja ̱ carmi ̱ngu̱ pʉ, da u̱jtiquihui hnar cuarto pʉña.̱ Drá tzi
noh car cuarto‑ca̱, cja̱ ya xtrú tjojqui. Guehpʉ jar cuarto‑ca̱
gui jojquihui ca te i nesta pa gu tzijʉ car jñu̱ni gámba ̱xcjua.―
Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

13 Nubbʉ, bi ma car Pedro co car Juan, gá ma jar ciudad,
bú tötihui ncja ngu ̱ gá tsjijmi, cja̱ bú jojquihui car jñu̱ni gá
mbaxcjua pʉ.

14 Bbʉ mí zʉh car hora, bi ma car Jesús co cʉ pé dda quí
möxte. Bi zøtijʉ pʉ, cja̱ göhtjo bi guatijʉ jar mexa.

15Car Jesús bi xih‑cʉ:
―Xtú ndo tøhmi nʉr pa‑ya pa da jogui gu tzijʉ na ̱r jñu̱ni gá

mbaxcjua, dí göhtjojʉ, cja̱ diguebbʉ ya, i nesta gu sufrigö.
16Díxihquijʉ, ya jimpégu tzögöna̱rmbaxcjua‑na ̱hastague

bbʉ xtá mandadogöbbe car Tzi Ta ji̱tzi hua jar jöy. Nubbʉ, pé
da ttøti hnarmbaxcjua ncja ngu̱‑ná ̱.―

17 Diguebbʉ, bi du ̱u̱ hnar vaso ca mí po vino, cja̱ bi dyöjpi
cjama ̱di car Tzi Ta. Ma ya, bi un quí möxte, bi xijmʉ:

―Nuquɛjʉ, hna‑hnaa grí tzijʉ na ̱r vino‑na ̱.
18Nugö, desde rá pa ya, jim pé gu yojpi gu tzi ná ̱r jugo car

uva hasta gue bbʉ xta mandado cam Tzi Ta hua jar jöy.―
19Diguebbʉ, bi jña̱hnar tju ̱jme̱, bi dyöjpi cjama ̱di car Tzi Ta

ji ̱tzi, bi jejque cja̱ bi un quí möxte, bi xijmʉ:
―Na ̱r tju ̱jme ̱‑na ̱, gue nʉm cuerpogö gu dö por rá ngue-

hquɛjʉ. Gui tzijʉ na ̱r tju ̱jme ̱‑na ̱ pa grí mbe ̱nguigöjʉ.―
20Cja ̱ bbʉmí guadimí zijʉ, car Jesús pé bi du̱u ̱ hnar vaso ca

mí po vino, bi ma ̱:
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―Tji na ̱r vino‑na ̱, gue cam cji ca ya xta mfömbigui por rá
nguehquɛjʉ. Da ncjapʉ drí ttøti car ddadyo acuerdo ca gu
ddahquijʉ.

21Dyøjmaj̱ʉ. Rabbʉjcua jarmexa, hua jabʉdár tzijʉ, ca hnar
hñøjø ca da döguigö.

22Nugö dúr cja̱hni xpá bbɛnquigö hua jar jöy, cja̱ i nesta gu
sufri ncja ngu̱ ga ma ̱m pʉ jar Escritura. Nu car cja ̱hni ca da
döguigö, guegue da ndo castiga ca Ocja ̱.―

23 Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi mʉdi bi hñöntsjɛjʉ,
¿toca̱ di dyøhtibi‑ca̱?

Se discute quién sería el más importante
24 Quí möxte car Jesús már hñɛxjʉ, már ma̱jmʉ ja ndrá

nguehca ̱másdi tti ̱htzibi, comocadahnaamínedimandadobi
cʉ pé ddaa.

25Nu car Jesús bi nzojmʉ, bi hñim̱bijʉ:
―Dyo guí ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ jin gui e ̱me ̱ ca Ocja ̱.

I ndo hñix̱tsjɛ quí rey cʉ i mandadobi‑cʉ, cja ̱ i ndo ɛti cʉ
cja̱hni da cjajpi quí jmandadojʉ. Cja̱ nucʉ, i ndo johtitjo quí
autoridadjʉ ga nzojmʉ.

26Nuquiguɛjʉ, dyo guí ncjajʉ pʉ. Bbʉ to i ne da cja ʉr nda ̱,
da mbe ̱ni ncjahmʉ jin te di ntjumʉy guegue. Bbʉ to i ne da
tti ̱htzibi, da ncjá ncja hnar muzo, da dyøhtibi quí jmandado
cʉ pé ddaa.

27 Digue yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉjcua jar mundo, ¿toca̱ más i
tti ̱htzibi? ¿Cja gue car muzo ca i cja jmandado? ¿Cja huá gue
cár patrón ca i ju̱jti pʉ jar mexa? Nuquɛjʉ, güi ma ̱jmʉ, más
i tti̱htzibi car patrón ca i ju̱h pʉ jar mexa. Pe nugö, ir tzi
jmu ̱guijʉ, cja ̱ dí sirvequitjojʉ ncja ngu̱ hnarmuzo.

28 Xí ndo ttøjtigui tu ̱jni, pe nuquɛjʉ, xcú tɛnguitjojʉ, jí̱ xquí
wembiguijʉ.

29 Por rá nguehca ̱, bbʉ xta zøh car pa ca xí ma ̱n car Tzi Ta
ji ̱tzi̱, nugö, xtá ddahqui quir cargojʉ, ncja ngu̱ cam Tzi Ta xcá
ddajqui cam cargogö.

30 Bbʉ xta ttajqui cam cargo pa gu mandado, da tocaquijʉ
gui föxquijʉ. Xquí mi ̱pjʉ jammexagö, xcrí tzijʉ pʉ, dí göhtjojʉ.
Guejtjo da tocaquijʉ cada hnaaquɛjʉ hner tronojʉ pa gui
jñu̱xjʉ pʉ jabʉ gui mandadobijʉ göhtjo cʉ pé dda cja ̱hni is-
raelita.― Bi ma ̱ ncjapʉ car Jesús.

Jesús anuncia que Pedro lo negará
31Diguebbʉ ya, guegue bi nzoh car Simón, bi xifi:
―Nuquɛ, Simón, dyøjma̱ na ̱r palabra na̱ gu xihqui. Car

Satanás xí dyöjqui ʉr tsjɛjqui da dyøjtiquihnar prueba, xta jion
car manera ja drí wentziqui pa ya jin gui tɛnguigö. Cja ̱ cierto
xta dá ̱hqui, xta cjahqui gui wembigui pa hna ratotjo.
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32 Pe nugö, xtú nzoh cam Tzi Ta ji̱tzi por rá nguehquɛ, pa
jin gui jiɛh ca guír hñem̱e̱gui. Bbʉ pé xcuí coji, pé xtí tɛngui.
Nubbʉ, cja xtí föx yir hñohui pa da zɛdi drí dɛngui‑yʉ hne̱je ̱.―
Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

33Nu car Pedro bi da ̱j ya bbʉ,́ bi hñim̱bi:
―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, jin gu wembiqui. Xtá tɛnquitjo masque

da cjojquihui födi. Masque xín da bböjtiguihui dí yojmi, pe jin
gu jɛquiqui.―

34Car Jesús ya bi da ̱di:
―Dí xihqui, Pedro, jimbé dimah car ndøxca, rá nxu ̱nya, cja̱

xquí cønguigö jñu̱ vez, xquí ma ̱, nim pa guí meyagui.―
Se acerca la hora de prueba

35Diguebbʉ ya car Jesús bi xih quí möxte:
―¿Cja guí mbe ̱nijʉ bbʉ ndú cu ̱hquijʉ car jmandado, cja ̱ jin

te guí jñax̱ quir domijʉ, ni digue quir ddøzaj̱ʉ, guejtjo jin guí
cʉxijʉpé hnar pare quir zɛxtijʉ? ¿Cja bi cjahquijʉ tema falta,
bbʉ?́―
Bi da ̱j ya quí möxte, bi hñiṉa ̱jʉ:
―Jin te gá cjaguije ʉr falta.―
36Cja̱ pé bi xijmʉ bbʉ:
―Nuya, dí xihquijʉ, bbʉ guí pɛhtzijʉdomiobbʉ guí pɛhtzijʉ

hner ddøza,̱ gui jñax̱jʉ‑cʉ. Guejtjo gui jñax̱jʉ hnar espada.
Cja ̱ bbʉ jin te guí pɛhtzijʉ espada, gui pö hner da ̱jtu ̱jʉ, pa gui
töjmʉ‑cá ̱, porque nugö, ya jin gu hmʉjcua.

37Dí xihquijʉ, ya xta ncjagui ca i ma ̱m pʉ jar Escritura, pʉ
jabʉ ima ̱: “Bi tja̱mpiʉrhuɛnda, bima̱jmʉ,míndondu ̱jpite car
cja̱hni‑ca ̱.” Car palabra‑ca ̱, i ña̱ diguejquigö, i ma ̱, da tjøxqui
ca rá nttzo, cja ̱ da bböjtigui. Tiene que da ncumpli göhtjo ca i
ma̱.―

38Diguebbʉ ya, bi ma ̱n quí möxte, bi hñim̱bijʉ:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, nú̱jma ̱, ya xtí pɛhtzije yojo yʉm es-

padaje.― Cja ̱ bi u̱jtijʉ.
Car Jesús ya bi da ̱h bbʉ:́
―Ya co guejyʉ.́―
Jesús ora en Getsemaní

39Diguebbʉya, bibøn car Jesús,bimagáma jar ttøøca i tsjifi
Olivos, porque göhtjo ʉr ndemí pa pʉ, cja ̱ bi dɛn quí möxte.

40Bbʉmí zønijʉ pʉ, car Jesús bi xih‑cʉ,́ bi hñim̱bijʉ:
―Gui dyöjpijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi damöxquijʉ, pa jin dada ̱hquijʉ

cʉ prueba cʉ ba e ̱je̱.―
41Nubbʉ, biweni guegue gámahnanguadi. Cja ̱pʉ jabʉmár

bbʉy, mí tzi jñajquihui quí möxte, ncjá nʉ jabʉ i tzoh hnar doo
bbʉ ga ttɛy. Nupʉ,́ bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱ cja̱ bi nzoh car Tzi Ta.

42Bi xifi:
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―Nuquɛ, Tzi Ta, bbʉ guí ne, gui jñag̱ui tzʉ car sufrimiento
ca xta zʉjqui, pa jin da nesta gu tu̱. Pe jin da ncjá ncja ngu̱ dar
negö. Nu ca guí neguɛ, da ncja‑cá ̱.―

43Cja ̱búca ̱hhnaranxe jar ji ̱tzi, bi guati car Jesús,bi jñu̱htibi
ʉŕ mʉy.

44Nu car Jesús comomár ndo sufri, más bi ndo ora, hasta bi
ndo xöntje. Cár xöntjemár yojmi cji, cja ̱ bi cjʉxti jar jöy.

45 Bi guadi bi nzoh cár Tzi Ta, cja̱ bi bböy, bi ma gá ngoh
pʉ jabʉ már bbʉh quí möxte. Bi döti már a ̱jmʉ, como mí ndo
du̱mʉy‑cʉ,́ jin gá jiöti di zödijʉ.

46Car Jesús bi nzojmʉ, bi dyönijʉ:
―¿Dyoca̱ guí a ̱jmʉ? Nantzijʉ ya, cja̱ gui nzojmʉ car Tzi Ta

ji ̱tzi pa jin da da ̱hquijʉ cʉ prueba cʉ ba e ̱je ̱.―
Llevan preso a Jesús

47 Már ma ̱ndi cʉ palabra‑cʉ,́ cja̱ bi hna zøh cʉ cja̱hni már
ngu̱. Mbá bbɛto car Judas Iscariote. Nucá̱, xquí hñohui cʉ pé
ddaoncehñøjøcʉxquí ttuncár cargojʉgáapóstole. Guegue‑ca̱
bi guati car Jesús, cja̱ bi zʉhtibi cár jmi.

48Car Jesús bi xifi:
―Nuquɛ, Judas, ¿cja ya xcrí hñej̱ ya, gui döguigöpada zʉjqui

yʉ cja̱hni? ¿Sá hne̱ guá tzʉjtigui nʉm jmi, bbʉ?―
49 Cʉ pé dda hñøjø cʉmár bbʉbi car Jesús bi cca̱htijʉ ya xti

ttzʉh‑cá ̱. Bi dyönijʉ, bbʉ:
―¿Cja gu cja ʉm dyɛje, Tzi Jmu ̱? ¿Cja gu fendequije co yʉ

cjuay?―
50 Ca hnár möxte ya, bi hna jiɛjquibi hnár gu ̱ cár muzo car

da ̱möcja̱ ca mí mandadobi cʉ pé ddaa. Mí gue cár gu̱ pʉ jár
lado derecho bi jiɛjquibi.

51Car Jesús bi nzoh quí möxte, bi xijmʉ:
―Jiɛjma̱jʉ ya.―
Cja ̱ bi pɛhmpi cár gu̱ car hñøjø‑cá ̱, bi jojquibi.
52Diguebbʉ ya, car Jesús bi nzoh cʉmöcja̱ cʉmí mandado,

co cʉ sundado cʉ mí föh car templo, co ni cʉ tita. Göhtjo‑cʉ
xquí zøjø, xcuí hñej̱mʉ pa di zʉdijʉ. Guegue bi xijmʉ:

―¿Dyoca̱ xcú hñej̱mʉ hua gui tzʉjcöjʉ, guá cʉjʉ cjuay co za,
ncjahmʉ dúr be ̱gö?

53 Göhtjo ʉr pa ndí bbʉpjʉ jar templo. ¿Sá, jin gú tzʉjquijʉ
bbʉ?́ Gue nʉr hora‑ya xí ttungui ʉr tsjɛjqui ca Jin Gui Jo pa da
mandado. Eso, ya xí jogui gui cjaguijʉ ca guí nejʉ.―

Pedro niega a Jesús
54Nubbʉ,́ bi pɛntijʉ car Jesús cja ̱bi zixjʉ gámapʉ járngu̱ car

möcja̱ camásmí ja̱ cár cargo. Nu car Pedromá tɛnda xʉtja car
Jesús.
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55 Bi hñu̱h hnar tzibi cʉ cja ̱hni pʉ jar patio, cja ̱ bi mi ̱pjʉ pʉ
pa di pahtijʉ. Cja ̱ car Pedro ya, guejtjo bi mi ̱h pʉ.

56Nubbʉ,́ ca hnarmuza bimeya car Pedro, comomí töti cár
tjay car tzibi pʉ jabʉmár ju̱ guegue. Bi ma ̱mbbʉ:

―Nʉr hñøjø‑nʉ,́ mí yojmi car Jesús.―
57Bi gøn car Pedro, bbʉ,́ bi ma ̱:
―Nuquɛ, na ̱na ̱, jin dí meyagö‑cá ̱.―
58Pé hna tzi rato bi ma ̱ pé hnar cja ̱hni:
―Nuquɛ, nguí yojmi quí möxte car Jesús.―
Bi da ̱h car Pedro, bbʉ:́
―Ji ̱na ̱‑gö, tada.―
59Pé bi tjoh hnar hora, cja̱ bi hnama̱ndi pé hnar cja̱hni̱:
―Ncjua ̱ni, nʉr hñøjø‑nʉmí yojmi car Jesús, como guejti nʉ́

ʉr mi ̱ngu̱ Galilea.―
60Car Pedro bi da ̱di:
―Nuquɛ, tada, jin dí pa ̱di ter bɛh ca ̱ guí ma̱.―
Márma ̱ndi ncjapʉ car Pedro, cja ̱ bi hnamah car ndøxca.
61Nu car Tzi Jesús, bi bböti pʉ jabʉ már bböy, bi jianti car

Pedro. Nubbʉ,́ bi mbe ̱n car Pedro te xquí ma ̱n car Jesús bbʉ
mí xifi: “Ante que damah car ndøxca, xquí cønguigö jñu̱ vez.”

62Bi bøn car Pedro bbʉ, cja ̱ bi ndo nzoni.
Se burlan de Jesús

63 Cʉ hñøjø cʉmí zɛti car Jesús, bi dyøhtibijʉ ʉr burla, cja ̱ bi
gʉjʉ za gámɛtijʉ.

64Bi gojtibi hnar da ̱jtu ̱ qui dö, bi segue bi mɛtijʉ, bi xijmʉ:
―Ma ̱nguɛ ya, toca ̱ xí ʉnqui, bbʉ guí pa ̱di.―
65 Cja ̱ pé bi xijmʉ ndu̱ntji palabra már nttzo. Bi dé bi

bbɛtibijʉ ʉŕ tzö car Jesús.
Jesús delante de la Junta Suprema

66 Cja ̱ bbʉ ya xquí ni ̱gui ya, bi jmu ̱ntzi cʉ nzöya, co hne̱h cʉ
möcja̱ cʉmásmí mandado, co cʉmaestro cʉmí nxöh car ley.
Bi dyɛnijʉ car Jesús pʉ jabʉmár ncja cár junta gueguejʉ, pa di
ttöni ter bɛh ca̱ xquí dyøte.

67Bi xijmʉ, bbʉ:
―Nuquɛ, gui xijquije ya, ¿cja xí hñix̱qui ca Ocja ̱ pa gui

mandado? ¿Cja guehquɛ gúr Cristo ca di mɛjni guegue?―
Bi da ̱j ya car Jesús:
―Bbʉ gu xihquijʉ, guejquigö, jin gui hñem̱e̱jʉ.
68 Guejtjo hne̱, bbʉ gu önquijʉ, ¿cja guejquigö dúr cja̱hni di

bbɛnqui hua jar jöy? Nuquɛjʉ, jin gui tja ̱jtiguiJʉ. Guejtjo jin
gui xojtiguijʉ.

69 Pe desde rá pa ya, xta tti ̱xquigö pʉ jabʉ bí bbʉh car Tzi
Ta ji ̱tzi. Guegue‑ca̱ rá nzɛdi cja ̱ göhtjo i mandado. Gu má grí
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mi ̱jcö pʉ jár jogui dyɛ, gu mföxibbe cár jmandado. Guejquigö
dúr cja ̱hni, xpá bbɛnqui hua jar jöy.―

70Gueguejʉ bi dyönijʉ, bbʉ:
―¿Casʉ guí ma̱nguɛ ʉŕ Ttʉquiguɛ ca Ocja ̱, bbʉ?―
Cja ̱ car Jesús bi da ̱di:
―Ja ̱a ̱, guejguigö. Guehquiguɛjʉ, ya xcúma ̱ntsjɛjʉ.―
71Bi ma ̱n‑cʉ, bbʉ:
―¿Te pé dí jonijʉ ya? I nesta da bböhti‑nʉ. Cja xtú ødejʉ xcá

ma̱, i ne da cjatsjɛ ca Ocja ̱‑nʉ.―
Jesús ante Pilato

23
1Bi bøn cár juntajʉ bbʉ, cʉ tita co cʉmöcja̱ cʉmí mandado,

bi zixjʉ car Jesúspʉ jabʉmárbbʉhcar gobernador. Guegue‑ca̱
mí ju ̱ cár tju ̱ju̱ múr Pilato.

2 Cja ̱ bbʉ mí zøtijʉ pʉ, bi mʉdi bi jiøxjʉ bbɛtjri rá ngu̱, mí
ma̱jmʉ:

―Nʉr hñøjø‑nʉ, i ndo jöti yʉ cja ̱hni, i xifi jin da gu̱hti car
gobierno car contribución, cja̱ i ma ̱ntsjɛ guegue ʉr rey xpá
mɛjni ca Ocja ̱, pa damandadoguije, dí judioje.―

3Car Pilato bi dyöni, bbʉ:
―¿Cja cierto ʉŕ reyqui yʉ judio?―
Cja ̱ bi da ̱h car Jesús:
―Guejquigö, ncja ngu̱ gri ma̱.―
4 Nubbʉ, car Pilato bi xih cʉ möcja̱ cʉ mí mandado co cʉ

cja̱hni rá ngu̱ cʉ xquí jmu̱ntzi, bi hñim̱bijʉ:
―Nunʉ,́ jin te dí töhtibi ca xtrú dyøti ca rá nttzo.―
5Nu cʉ cja̱hni bi ndo zɛtjo, bi ma ̱jmʉ:
―Nʉr hñøjø‑nʉ, cjuá xí jiöti cʉ cja ̱hni. I ne da xoxi tu̱jni,

como i u ̱jti yʉ cja̱hni ddadyo mfe ̱ni. Bú fʉh pʉ jar estado
Galilea, guá u̱jti cʉ cja̱hni cʉmfe ̱ni‑cʉ, cja ̱ pé xcuá hñec̱ua, pé
xqui u ̱jti hua hne ̱je̱. Ya xqui ne da jiöti göhtjo yʉ i bbʉjcua nʉr
estado Judea.―Ncjapʉ gáma̱jmʉ.

Jesús ante Herodes
6Nu car Pilato ya, bbʉmí dyøde, guehpʉ Galilea xcuí mʉdi

xcuí u̱jti cʉ cja̱hni car Jesús, nubbʉ, bi dyön cʉ cja ̱hni:
―¿Cja ʉr mi ̱ngu̱ Galilea nʉr hñøjø‑nʉ?―
Cja ̱ bi da ̱h‑cʉ:
―Ja ̱a ̱, ʉr mi ̱ngu̱ Galilea.―
7Cʉpa‑cʉ,́ carHerodesmárbbʉhpʉ jar jñiṉi Jerusalén, xcuí

hñeẖ pʉ jar estado Galilea, pʉ jabʉ már mandado. Mí tocabi
guegue di reglabi quí asunto cʉ mi ̱ngu̱ Galilea. Nubbʉ, car
Pilato, bbʉ mí dyøde múr mi̱ngu ̱ pʉ Galilea car Jesús, bi gu ̱y
gáma pʉ jabʉmár bbʉh car Herodes.
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8 Cja ̱ car Heroes, bbʉ mí cca̱hti car Jesús, bi ndo mpöjö. Ya
xquí cja tiempomí ne di cca̱hti, pe jí ̱mí tzö di ntjɛhui. Guegue
xquí dyøde te mí ma ̱n cʉ cja̱hni digue car Jesús, cja ̱ mí ne di
cca̱hti hnar milagro.

9Eso, bi dyön car Jesús rá ngu̱ nttöni, pe jin te gá nda ̱h‑cá ̱.
10 Guejtjo már bböh pʉ cʉ möcja̱ cʉ mí mandado co cʉ

maestro cʉmí u ̱jti cʉ cja̱hni car ley. Nucʉ,́ bi ndo jiøxjʉ bbɛtjri
car Jesús.

11Nubbʉ,́ car Herodes co quí sundado, mí øhtibijʉ ʉr burla
car Jesús. Bi jejtijʉ ca hnar da ̱jtu ̱már njuɛhtzi. Ncønimí xijmʉ
múr rey, cja ̱ bi ndo i ̱mbitjojʉ. Cja̱ diguebbʉ, car Herodes pé bi
gu̱h car Jesús, bi ma gá ngoh pʉ jabʉmár bbʉh car Pilato. Nu
car Herodes nde ̱jma̱ bi mpöjö por rá nguehca ̱ xcuí cju ̱h car
Jesús pa di juzga guegue.

12 Cja ̱ por rá nguehcá ̱, bi mpöjmi car Pilato co car Herodes
car pa‑cá ̱, masquemá̱hmɛto mí ʉhui.

Jesús es sentenciado amuerte
13Diguebbʉ ya car Pilato bi nzojni cʉmöcja̱ co cʉ nzöya, co

cʉ pé dda cja ̱hni rá ngu̱.
14Bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, xcú tzijnquijʉ nʉr cja ̱hni, guí ma̱nguɛjʉ xí dyøti

ca rá nttzo. Guí ma̱jmʉ i ɛti yʉ cja̱hni da dyøhtibi tu̱jni car
gobierno. Pe nugö, xtú ndo hñöni, cja ̱ jin te dí töhtibi ca xtrú
dyøti ca rá nttzo.

15Guejti car Herodes jin te xcuá ndöhtibi, eso pé xpá cohtz-
itjo xcuá ngojcua‑nʉ. Nugöbbe dí ma̱mbbe, jin te i ndu ̱jpite
nʉr Jesús pa da bböhti.

16Gu tzi castigatjo, cja̱ diguebbʉ gu jɛgui dama libre.―
17Cʉ judio mí pɛhtzijʉ car costumbre, cada cjeya, bbʉ nguá

nzöjʉ carmbaxcjua‑ca ̱, car gobernadormí xojqui hnar preso,
mí jɛgui di ma libre.

18Nu cʉ cja̱hni bi ndomajmʉ nzajqui, bi hñiṉa ̱jʉ:
―Da tzix nʉr hñøjø‑nʉ pa da bböhti, cja̱ gui xojqui car

Barrabás. Guehca ̱ gui jiɛgui dama‑cá̱.―
19Nu car Barrabás xquí cjoti porque xquí jiöti cʉ dda cja̱hni

xquí xoxjʉ hnar tu̱jni, guejtjo xquí möhti hnar ánima bbʉmár
ntu ̱jnijʉ.

20 Car Pilato pé bi nzoh cʉ cja̱hni, porque guegue mí ne di
jiɛh car Jesús di ma libre.

21Nu cʉ cja̱hni bi segue bi majmʉ:
―¡Da bböhti‑nʉ,́ da ddøti jar ponti!―
22Car Pilato bi hñön ca rá jñu̱ vez:
―¿Dyoca̱ guí nejʉ da bböhti nʉr hñøjø‑nʉ? Jin gui tzö gu

mandado da bböhti, como jin te dí töhtibi ca drá nttzo. Gu
mandado da tjʉtitjo, cja̱ diguebbʉ, gu jɛgui dama libre.―
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23Pe cʉ cja ̱hni co cʉmöcja̱ cʉmímandado,másbi ndo zɛjmʉ
bbʉ. Bi dé bi majmʉ:

―¡Da bböhti‑nʉ! ¡Da ddøti jar ponti!―
24Nubbʉ, car Pilato, bi mandado di ttøti ca mí ne cʉ cja ̱hni,

como jí ̱mí ne di tzöyajʉ camírmajmʉ.
25 Bi un car orden pa di bböhti car Jesús, cja ̱ di tsjojqui car

hñøjø ca xquí ma ̱n cʉ cja̱hni di tjɛgui. Nu car hnøjø‑cá̱, xquí
jiöti cʉ dda cja̱hni xquí xoxjʉ hnar tu̱jni. Guejtjo xquí pöhtite.

La crucifixión de Jesús
26Nubbʉ,́ bi bønijʉ bi zixjʉ car Jesús pa di bböhti. Bbʉ má

pöjmʉ jarhñu̱, bi ntjɛjʉ cahnarhñøjø, yaxcuíhñeẖ pʉ jáy jua ̱ji ̱.
Guegue mí tsjifi ʉr Simón, múr mi ̱ngu̱ Cirene. Cʉ sundado
bi dyøhtibijʉ fuerza car hñøjø‑cá ̱ pa bi du ̱htzibi cár ponti car
Jesús,má tɛni xʉtja.

27 Má pa rá ngu̱ cja ̱hni, má tɛnijʉ car Jesús. Má hñojʉ
pʉ hne̱je ̱ bbɛjña̱ rá ngu̱, cja̱ nucʉ, má zonijʉ, como mí ndo
jui̱jquijʉ car Jesús.

28 Nu car Jesús bi bböti, bi ñeg̱ui, bi nzoh cʉ bbɛjña‑̱cʉ, bi
xijmʉ:

―Nuquɛjʉ, na ̱na ̱, guí mi ̱ngu̱jʉ hua Jerusalén, dyo cjuá guí
zonijʉ por rá nguejquigö. Mejor gui nzonijʉ por rá ngue-
hquitsjɛguɛjʉ cja ̱ co quir ba ̱jtzijʉ.

29 Porque ya xta zøh car pa bbʉ xtí ndo sufrijʉ hne̱je ̱. Cʉ
pa‑cʉ, xta ma̱n cʉ cja̱hni: “Tzi probe yʉ bbɛjña̱ yʉ i hñʉ, cja̱
co yʉ ddáa yʉ ya xqui tjɛ yí tzi wɛne cja̱ i nesta da tzʉjti. Di joh
bbʉ jin di ønte.”

30 Cʉ pa‑cʉ, da ndo sufri cʉ cja̱hni, hasta da ma ̱n cʉ ddáa:
“Xín da yøti yʉ ttøø, da gobiguijʉ, pa ex xcu tu ̱jʉ nttzɛdi, cja ̱ pa
jin da zʉjcöjʉ car castigo ca ya xpa e ̱je ̱!”

31Nugö, dí xihquijʉ, ya xta ttzɛjqui na ̱r ccangui za. ¿Te da
ncjajpi car za ca ya xtrú dyoti, bbʉ?―
Bbʉ mí ma̱ nʉr palabra‑nʉ car Jesús, mí jɛquitsjɛ hnar

ccangui za ca jí̱ mír ntzöhui di ttzɛjqui, cja̱ mí xih cʉ cja̱hni di
zʉ guegue‑cʉ hnar castigo drá ndo ʉ.́

32 Cja ̱ mí bbʉ yojo cʉ hñøjø rá nttzo, xquí contrabi car ley.
Cʉ yojo hñøjø‑cʉ bi ttzitzi co car Jesús pa di bböhti. Hnadi pʉ
jabʉ di hmöh quí pontijʉ pa di bböhtijʉ.

33Bi zøtijʉ car lugar ca mí tsjifi ʉr Ximo. Diguebbʉ bi døtijʉ
car Jesús jar ponti. Mí hñaṉtjo, bi døhtibi quí dyɛ co quí hua
jar ponti. Nubbʉ, bi bböhmijʉ car ponti. Guejtjo bi døtijʉ cʉ pé
yojo hñøjø, ca hnaa jár jogui dyɛ car Jesús, cja ̱ ca pé hnaa jár
nccuarga.

34Car Jesús bi ma̱:



SAN LUCAS 23:35 249 SAN LUCAS 23:46

―Nuquɛ, ʉm tzi Taqui, gui perdonabi tzʉ yʉ cja̱hni yʉ xí
ndøjquihua jar ponti, porque jin gui pa ̱dijʉ, ¿cja guejquigö xcú
pɛnqui?―
Cja ̱ cʉ sundado bi jejquibi quí da ̱jtu ̱ car Jesús. Bi dyɛntzijʉ

bolado pa di ba ̱dijʉ tema da ̱jtu ̱ di tocabi cada hnaa.
35 Cʉ pé dda cja ̱hni cʉ már bbʉh pʉ, mí ndo ntsjundötjojʉ,

már jantijʉ ter bɛh ca̱ már ncja. Guejti cʉ möcja̱ cja ̱ co cʉ tita
cʉmí pɛhtzi quí cargojʉmí ntsjundöjʉ hne ̱je̱, cja̱ bi ma ̱ndijʉ:

―Nʉr hñøjø‑nʉ, xí salva cʉ pé dda cja ̱hni cʉ ya xti du ̱. A ver,
¿cja da nsalvatsjɛ hua ya? Como i ma̱, guegue ʉr Cristo, xpá
mɛjni ca Ocja ̱.―

36 Cʉ sundado mí øhtibijʉ ʉr burla, mí ñaẖtibijʉ vinagre pa
di zi, cja ̱mí xijmʉ:

37―Nuquiguɛ, bbʉ cierto ʉŕ reyqui yʉ judio, gui ca ̱jtsjɛ pʉ
jar ponti ya, pa jin gui tu̱.―

38 Mí cuati hnar jɛhmi pʉ jár ña̱ car ponti, mí ju̱x ya pal-
abra‑ya: “Gue nʉŕ rey yʉ judio‑nʉ.́” Bi tju ̱x car seña‑cá̱ gá jñu̱
idioma, tzʉdi, gá hebreo, cja̱ co gá griego, cja̱ co gá latín.

39Már ddøti pʉ já ponti hne ̱je̱ yojo hñøjø cʉ xquí contrabi
car ley. Guejti ca hnaa digue cʉ yojo‑cʉ, bi dyøhtibi ʉr burla
car Jesús, hne̱je ̱, bi xifi:

―Nuquiguɛ, bbʉ cierto gúr hñøjø xí hñix̱qui ca Ocja ̱, gui
ca̱jquɛ ya, bbʉ, cja̱ gui tziguigöbbe hne̱je ̱.― Bi ma ̱ ncjapʉ car
cja̱hni‑cá ̱.

40Nu ca hnaa bi huɛnti cár hñohui, bi hñim̱bi:
―Nuquiguɛ, ngu ̱ jin guí tzu ̱ ca Ocja ̱, cja̱ ya xquír ma grí

ntjɛhui. Nugöjʉ, hnadi na ̱r castigo dár tzöjʉ hua, ya xtrá ma
gu tu̱jʉ.

41 Nugöhui, drá ntzögöhui na ̱r castigo‑na ̱, como xtú ndo
øtihuicaránttzo. Penʉrhñøjø‑nʉ, jin texcádyøticaránttzo.―

42Diguebbʉ ya, guegue bi nzoh car Jesús, bi xifi:
―Nuquɛ, Jesús, guimbe̱ngui tzʉ bbʉ xta ttahqui quer cargo

pa gui mandado.―
43Cja̱ car Jesús bi xifi:
―Cierto, dí xihqui, nuya rápa ya, xcrí ntjɛhui pʉ jabʉ i bbʉh

cam Tzi Ta.―
Muerte de Jesús

44Ya xquí zʉ ngu̱ ju ̱xadi, cja̱ bi ncju ̱ni, bi hmɛxu ̱y göhtjo car
jöy‑ca̱, már hmɛxu ̱ytjo hasta gue bbʉmí zʉ jñu̱ nde.

45 Jin te gáncca̱ car jiadi cʉ jñu̱hora‑cʉ. Pʉmbocárndoni ̱cja̱
cʉ judio bi hna xɛjtsjɛ car da ̱jtu ̱ camír cjojti ca hnar cuarto ca
másmár nttzu ̱jpi. Bi hna xɛh‑ca ̱, bbʉ ya xti du ̱ car Jesús.

46Nubbʉ, car Jesús bi hnamafi nzajqui, bi ma ̱:
―Nuquɛ, Tzi Ta, dí döhqui jer tzi dyɛ nʉm tzi mʉy, gui cuajti

ya.― Xní ma̱ ncjapʉ, xní bøn cár tzi mʉy, xní du̱, bbʉ.
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47Ca hnar sundado múr capitán,mármföh pʉ. Bi cca̱hti ya
ja ncja gá ndu̱ car Jesús, cja̱ bi ba ̱di, guegue‑cá ̱ de vera xcuí
hñeẖ pʉ jar Tzi Ta ji ̱tzi. Cja ̱ bi ma̱:

―Cierto múr jogui cja̱hni nʉr hñøjø‑nʉ. Jin te mí
ndu̱jpite‑nʉ.́―

48Car hora‑ca̱, cʉ pé dda cja̱hni rá ngu̱ cʉ xquí jmu̱ntzijʉ, bi
cca̱htijʉ hne ̱je̱ ja gá ndu̱ car Jesús, cja ̱ bi ndo unijʉ ʉr du ̱mʉy.
Nubbʉ, bimöjmʉ gángojmʉ,mí ndontzu ̱jʉ cja ̱míndontzøtijʉ.

49Nu quí amigo car Jesús co ni cʉ bbɛjña̱ cʉ xcuí dɛnijʉ bbʉ
mbúe ̱hpʉGalilea, bi tzi døhmijʉpʉ. Márbböjtijʉ tzi yanʉ, már
jantitjojʉ te már ncja.

Jesús es sepultado
50Mí bbʉh hnar hñøjø,mí tsjifi múr José. Múr jogui cja ̱hni,

mí tzu ̱ ca Ocja̱. Gueguemí pɛhtzi cár cargo, mí pertene pʉ jar
junta cʉ tita cʉmímandadopʉ járni ̱cja̱ cʉ judio. Nʉr Josémúr
mi ̱ngu̱ car jñiṉi Arimatea, pʉ jar estado Judea.

51Gueguemí tøhmi car pa bbʉ xti ni̱gui ca hnar rey ca xquí
ma̱n car Tzi Ta ji ̱tzi di hñej̱e ̱ pa di möx cʉ cja̱hni israelita. Car
José jin gá ndɛmbi cármfe̱ni cʉ pé dda tita cʉ xquí hmʉpjʉ gá
acuerdo pa gá bböhti car Jesús.

52 Bbʉ ya xquí du ̱ car Jesús, car José bi guati pʉ jabʉ már
bbʉh car Pilato, bi dyöjpi ʉr tsjɛjqui di du̱htzibi cárndodyo car
Jesús du pɛhtzi. Cja̱ bi ttuni ʉr tsjɛjqui.

53Nubbʉ, bi ma bú dɛjqui cár cuerpo car Jesús pʉ jar ponti,
bi panti hnar ttaxi da ̱tu̱ cja ̱bú cötihnar cueva. Múrddadyotjo
car cueva. Jim bemí cjöti ánima pʉ.

54 Nu car nde‑ca ̱ quí amigo car Jesús bi ndo mpɛguijʉ bi
götijʉ cár cuerpo car Jesús jar cueva ante que di ñʉh car jiadi,
porque car hora bbʉ xti ñʉh‑ca̱, ya xti mʉh ca hnarmbaxcjua
ca mí ndo tzu ̱jpi cʉ judio. Jí ̱ mí tjɛgui to te di mɛh car pa‑ca ̱.
Cja ̱ ya xquí ndo nde bbʉmí cjöhtibi cár cuerpo car Jesús pʉ jar
cueva.

55 Nu cʉ bbɛjña̱ cʉ xcuí hñej̱mʉ pʉ Galilea, xcuí dɛnijʉ car
Jesús, bi ndo jñaj̱ʉ ʉr huɛnda ja gá cjöti car ánima pʉmbo car
cueva.

56Diguebbʉ ya, bi ma gá ngojmʉ, bi jojquijʉ cʉ dda hñiṯji cʉ
mí yʉni rá zö, co cʉ dda ungüento hne̱je ̱. Nucʉ, di gohtzibijʉ
cár cuerpo car Jesús, pa jim bé di ttzontjo. Pe bi tzöyajʉ car pa
carnsábado,ncjangu̱ gama̱mpʉ jar ley camí tɛnijʉ, comomár
nttzu ̱jpi car pa‑ca̱.

La resurrección de Jesús
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24
1 Car pa ca mí ñʉti ca hnar semana, bbʉ ya xi mír ma di

ni ̱gui, cʉ bbɛjña̱ bi möjmʉ jar cueva, bi du̱xjʉ cʉ hñiṯji cʉ ya
xquí jojquijʉ.

2Bbʉmí zøtijʉ pʉ, ya xquí bböti carme ̱do ca xquí gojtijma ̱ja̱
car goxtji, ya xi mír hmöh hnanguadi.

3 Bi ñʉtijʉ jar cueva ya, pe jin gá ndötijʉ cár cuerpo car Tzi
Jesús.

4 Cja ̱ bi ndo hño í mʉyjʉ, ¿toca̱ xquí du̱x‑ca ̱? Diguebbʉ ya,
bi hna ni ̱guitjo yojo cʉ hñøjø, mí ndo juɛx quí da ̱jtu ̱ már tzi
nttaxi.

5Cʉ bbɛjña̱ ya, bi ndo zu ̱jʉ, bi gojti quí döjʉ co quí dyɛjʉ, cja̱
bi anijʉ jar jöy. Bi ma̱n cʉ hñøjø, bbʉ:

―¿Dyoca̱ guí jonguɛjʉ hua hnar cja̱hni ca ya pé xqui bbʉ ʉŕ
nzajqui?

6Ya jin gui bbʉjcua jabʉ i cjöti cʉ ánima, comoyaxí jña̱ ʉŕ jña.̱
¿Cja jin guí mbe ̱nijʉ te bi xihquijʉ car Jesús bbʉ ngár bbʉpjʉ
guegue pʉ Galilea?

7Bi xihquijʉ, i̱na ̱, guegue di ndöjti jáy dyɛ cʉ cja ̱hni rá nttzo
cja̱ di ddøti pʉ jar ponti, di du ̱. Cja ̱ bbʉ xtrí cja jñu̱jpa, pé di jña̱
ʉŕ jña.̱― Bi ma̱ ncjapʉ cʉ ángele.

8 Nubbʉ, cʉ bbɛjña̱ bi mbe̱n cʉ palabra cʉ xquí ma ̱n car
Jesús, bbʉ jí ̱ bbemí tu̱.

9 Cja̱ bi bønijʉ jar cueva, bi ma gá ngojmʉ, bú cöxjʉ cʉ once
quí möxte, co ni cʉ pé ddaa, bú xijmʉ te xcuí cca̱htijʉ.

10Mí gue car MaríaMagdalena, co car Juana, co car María,
cár me car Santiago, co cʉ pé dda bbɛjña̱ cʉ mí yojmʉ,
guegue‑cʉ bi möjmʉ bú xijmʉ cʉ apóstole.

11Nu cʉ apóstole jin gá hñem̱e ̱jʉ ¿cjamí cierto ca bi ma ̱n cʉ
bbɛjña?̱ Gá mbe̱nijʉ, másmúr hñaṉtitjo.

12Nu car Pedro bi bböy, bi gʉ ʉr ddiji, bi ma pʉ jar cueva, bi
ani, bi cca̱hti pʉmbo. Már bbøndi pʉ hnanguadi cʉ ttaxi da̱tu̱
cʉ xquí bbantzibi cár cuerpo car Jesús. Jøndi‑cʉ bi cca̱hti‑cʉ.
Cja ̱ bi ma ʉŕ ngu̱ bbʉ, mí ndo dyo ʉŕ mʉy, má mbe ̱ntsjɛ ter
bbɛhca̱ xquí ncja.

En el camino a Emaús
13 Mismo car pa‑ca ̱, bi bøm pʉ Jerusalén yojo cʉ hñøjø cʉ

xquí dɛn car Jesús, mír ma hnar tzi jñiṉi ca mí tsjifi Emaús.
Car tzi jñiṉi‑ca̱ mí jñajquihui car ciudad Jerusalén como once
quilómetro.

14 Cʉ hñøjø má ñaẖui, ja ncja xquí bböhti car Jesús pʉ
Jerusalén.

15Má hñohui jar hñu̱, má ñaẖui ncjapʉ. Cja ̱ bi hna guatitjo
hnar hñøjø, bi ntjɛjʉ cʉ yojo, cja̱ bi segue bi hñojʉ‑cʉ. Mí gue
car Jesús.
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16Nu cʉ yojo hñøjø jin gá meyahui car Jesús. Ncjahmʉ mí
bbʉh ca te mí cojtibi quí döhui.

17Bi dyön car Jesús, bbʉ, i̱na ̱:
―¿Ter fɛh ca̱ ngár ma̱jmi ca xtá ntjɛjʉ? ¿Te rá nguehca ̱ guí

ndo du̱mʉyhui?―
18Ca hnar hñøjø camí tsjifi múr Cleofas bi da ̱di, i̱na ̱:
―¿Casʉ cja xcú tzøn nʉ Jerusalén, cja ̱ jí ̱ bbe guí pa̱di ter bɛh

ca̱ xí ncja nʉ? Hasta cʉ visita, ntero i pa̱dijʉ te xí ncja yʉ pa yʉ
cja xí tjogui.―

19Cja̱ pé bi hñön car Jesús:
―¿Te xí ncja ya, bbʉ?―
Cja ̱ gueguehui bi da ̱dihui, bbʉ:
―Gue car Jesús,múrmi ̱ngu̱Nazaret. Guegue‑ca ̱múr jman-

dadero ca Ocja̱ mí ndo pa ̱di rá zö. Mí øtimilagro már ndo zö.
Guejtjo hne̱je ̱már ndo zö ca mí u ̱jtiguije. Mí yojmi cár poder
car Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ cʉ cja̱hni mí ndo i̱htzibijʉ.

20 Guegue‑ca ̱ xí nzʉh cʉm möcjaj̱e, co ni cʉ tita cʉ i man-
dadoguije, cja̱ xí ttun cár sentencia, xí ddøti jar ponti, xí ndu̱.

21 Pe nugöje, ndí e ̱me ̱je guegue car Jesús di gʉxquigöje, dí
mi ̱nguje israel, cja̱ di möxcöje pa gua hmʉpje libre. Pe ncja
ya, ya xí cja jñu̱jpa ca xcá ndu̱.

22-23 Masque xí xijquije cʉ dda bbɛjña̱ hnar jña,̱ (¿Jaḏi, cja
cierto? I ndo dyo yʉmmʉyje) xí xijquije, ya pé xí nantzi car
Jesús. øde, cʉ bbɛjña‑̱cʉ, xí möjmʉ pʉ jar cueva bbʉ jí ̱ bbembá
pøx nʉr jiadi, cja ̱ jí̱ xcuá ndötijʉ cár cuerpo car Jesús. Guejtjo
i ma ̱jmʉ, xpá cca̱htijʉ cʉ dda ángele, cja̱ nucʉ, bú xijmʉ, ya xí
jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesús, ya xí nantzi.

24 Nu cʉ dda ʉm hñohuije cʉ bi tsjifi ncjapʉ, xí möjmʉ jar
cueva hne̱je ̱, xpá cca̱htijʉ ncja ngu̱ xcá ma ̱n cʉ bbɛjña,̱ ya xi
mí u̱jtjo cár cuerpo pʉ. Pe jí ̱ xcá ntjɛjʉ car Jesús.― Guejnʉ bi
ma̱n cʉ yo hñøjø‑cʉ.

25Diguebbʉ ya bi ma̱n car Jesús, bi hñim̱bi:
―Guí hmɛditjojʉ, rá ndo me̱ quir mʉyjʉ. ¿Cja jin guí ntien-

dejʉ te i ne da ma ̱n car Escritura? ¿Ncjahmʉ gui hñemejʉ ca bi
ma̱n quí jmandadero ca Ocja ̱?

26 ¿Cja jin gui ma ̱m pʉ jar Escritura, mír ntzöhui di sufri ca
hnar cja ̱hni ca di hñej̱e ̱, tzʉdi, car Cristo? Ngué, i ma ̱m pʉ, di
nesta di du̱‑ca ̱, cja̱ pé di jña̱ ʉŕ jña,̱ pa ncjapʉ drí ttun cár cargo
cja̱ di mandado.―Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

27Nubbʉ, car Jesús bi xih cʉ hñøjø te i ma ̱mpʉ jar Escritura
digue car Cristo ca di hñej̱e ̱. Bi mʉdi bi xih ca xquí ma̱n car
Moisés. Ma ya, bi xijmi ca xquí ma̱n cʉ dda quí jmandadero
ca Ocja̱, cada hnaa. Ddahtzʉ bi xijmi göhtjo ca i cuati pʉ jar
Escritura, cʉ parte pʉ jabʉ i ma ̱ ja di ncja ca hnaa ca di mɛjni
carTziTa ji ̱tzi. Mádyojʉ jarhñu̱bbʉmáxijmincjapʉ car Jesús.
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28Nubbʉ, bi zøtijʉ jar tzi jñiṉi pʉ jabʉmírmacʉyohñøjø. Nu
car Jesúsmí ne di segue, di hñotjo, ncjahmʉ jabʉ pémírma.

29Pe gueguehui bi za ̱mihui, bi xifi:
―Oxi ya, ya xí nde. ¿Jabʉ gui ma ya?― bi hñim̱bihui.

Diguebbʉ, bi døhmi guegue, cja̱ bi ñʉtijʉ pʉmbo car ngu̱.
30Nubbʉ, bimi ̱pjʉ jarmexa pa di zijʉ car cena. Cja ̱ car Jesús

bi jña̱ hnar tju ̱jme ̱, bi dyöjpi cjama ̱di car Tzi Ta ji ̱tzi. Bi jejqui
car tju ̱jme̱ cja̱ bi unihui.

31Nubbʉ, bi hna wen ca mí cojtibi quí döhui cʉ yojo hñøjø,
cja̱ bi meyahui car Jesús, bbʉ. Nu car Jesús, bi hna bbɛjti pʉ.

32Nubbʉ, bi ma ̱n cʉ yojo‑cʉ:
―Gue cam Tzi Jmu̱jʉ‑ca̱. ¿Cierto, xpá mpöj yʉm tzi mʉyhui,

bbʉ ndár ñaj̱ʉ guegue jar hñu̱, bbʉ már xijquihui te i ma ̱n cʉ
Escritura. Xtú hna ntiendetjogöhui te i ma ̱n‑cʉ. ¡Tji ya ca ̱!―
Ncjapʉ gáma̱n cʉ yo hñøjø‑cʉ.

33 Bi hna bböjmi, bbʉ, mismo car hora‑ca ̱, bi xønihui bi ma
gá ngojmi pʉ Jerusalén. Bi zøtihui pʉ jabʉ már bbʉh cʉ once
apóstole cja ̱ co cʉ pé dda cja̱hni cʉ már yojmʉ, bú cöxihui te
xcuí ncja.

34Nu cʉ once apóstole, bbʉmí dyødejʉ, bi ma ̱jmʉ:
―Cierto, xí jña̱ ʉŕ jña̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ como guejti nʉr Simón

xpá ntjɛhui cja̱ xí xijquije.―
35 Diguebbʉ cʉ yojo hñøjø bi xih cʉ apóstole göhtjo te xcuí

ncja pʉ jar hñu̱, cja̱ co ja gá meyahui car Jesús bbʉmár xɛjqui
car tju ̱jme̱.

Jesús aparece a los discípulos
36Már ñaḏi ncjapʉ, cja̱ bi hna ni ̱guitjo pʉ car Jesús, bi hmöh

pʉmadé, bi zɛngua quí möxte, bi xijmʉ:
―Da hmʉy rá zö quir tzi mʉyjʉ.―
37 Nu gueguejʉ mí ndo ntzu ̱jʉ, ngá ma ̱jmʉ, mí gue cár

nda ̱ji ̱tjo car Jesúsmár cca̱htijʉ.
38Nu car Jesús pé bi ma ̱m, bbʉ:
―¿Dyoca̱ guí ntzu ̱jʉ? ¿Dyoca̱ cjuá guí yomfe̱nijʉ, toguigö?
39Cca ̱htijma̱jʉ yʉmdyɛ co yʉmhua. Tjönguijʉ pa gui pa̱dijʉ,

¿cja guejquigö? Bbʉ gur nda ̱jitjogö, jin te di bbʉj yʉmndodyo,
ni ndra ngue nʉmngø.―

40Nubbʉ,́ bi u ̱jti quí dyɛ, co quí hua, pʉ jabʉ xquí ntjohtibi
bbʉmí ddøti jar ponti.

41Gueguejʉ bi ndompöjmʉ bbʉ,́ pe jí ̱ bbemí e ̱me ̱jʉ rá zö,mí
yomfe̱nitjojʉ. Nubbʉ,́ car Jesús bi dyöni, bi hñim̱bijʉ:

―¿Cja guí pɛhtzijʉ hua te gu tzigö?―
42Cja ̱bi unijʉhnapedazo ʉr joguimöy ca ya xquí da̱, co hna

pedazo ʉr lonja camí po ttafi gá colimena.
43Guegue ya bi jña‑̱cʉ cja̱ bi za. Már cca̱htitjojʉ quí möxte.
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44Nubbʉ, bi nzoh quí möxte, bi xijmʉ:
―Bbʉ jí ̱ bbe ndí tu̱, dú xihquijʉ ter bɛh ca̱ di ncja, cja ̱ nuya

xí nzʉdi ncja ngu̱ dáma̱, xtú tu ̱gö cja ̱ pé xtú ja ̱ ʉm jña.̱ Guejyʉ
mí nesta di ncja‑yʉ pa di zʉdi göhtjo ca bi ma ̱n car Moisés co
cʉ pé dda quí jmandadero ca Ocja ̱, co ni cʉ palabra cʉ i ju̱x pʉ
já salmo digue ca hnar cja ̱hni ca di bbɛjni hua jar jöy.―

45Nubbʉ, bi xijmʉ quí möxte te i ma̱m pʉ jar Escritura, cja̱
bimöx‑cʉ́ pa gá ntiendejʉ göhtjo ca ima̱mpʉ digue ca hnáa ca
di mɛjni car Tzi Ta ji ̱tzi.

46Bi xijmʉ ncjahua:
―I ma ̱mpʉ jar Escritura, bbʉ xti hñeẖ car Cristo, tiene que

di sufri, di du̱, cja ̱ pé di jña̱ ʉŕ jña̱ ca xtrá jñu̱jpa.
47Cja̱ bbʉyaxtrúncja‑ca̱, di ntʉngui car jña,̱ di tsjijmʉgöhtjo

yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉjcua jar jöy. Bbɛto da tsjij yʉ cja̱hni israelita
hua jar jñiṉi Jerusalén. Ma ya, da tsjih cʉ cja ̱hni cʉ rá bbʉh
cʉ pé dda jñiṉi, göhtjo cʉ i bbʉ jar mundo. Da tsjijmʉ, ya xí
ní ̱gui car Cristo ca xquí promete car Tzi Ta ji ̱tzi. Da hñem̱e ̱jʉ
guegue cja̱ da jiɛjmʉ ca rá nttzo. Da ncjapʉ drímperdonabi ca
xí dyøtijʉ ca rá8nttzo, göhtjo cʉ to da guatijʉ jár dyɛ. Guejnʉ i
ma̱m pʉ jar Escritura.

48 Cja ̱ nuquɛjʉ, guí testigojʉ, i nesta gui xijmʉ cʉ cja̱hni nʉr
palabra‑nʉ.

49 Nuya, dí cu ̱hquijʉ gui möjmʉ pa grí nzojmʉ göhtjo cʉ
cja̱hni. Pe ante que gui pønijʉ, gui tøhmitjojʉ hua Jerusalén
hasta gue bbʉ xtu ca̱h ca hnaa ca xtú xihquijʉ du e̱je ̱. Bbʉ
xta guahquijʉ‑ca ̱, nubbʉ, xquí yojmʉ car ttzɛdi ca rí hñe̱ ji ̱tzi,
bbʉ.―Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.

Jesús sube a los cielos
50-51 Diguebbʉ ya, car Jesús bi zix quí möxte, bi bønijʉ pʉ

Jerusaléngándɛnijʉ carhñu̱ camírzøtipʉ car tzi jñiṉi Betania.
Pebbʉmíbbɛjtjo padi zøtijʉpʉ, bi hmöpjʉ, bbʉ, cja ̱ car Jesúsbi
pahtzi quí dyɛ, bi dyöjpi car Tzi Ta ji ̱tzi di bendeci quí möxte,
cja̱ diguebbʉ ya bi hñiẖ‑cʉ.́ Bi guaj ya bi hñiẖ‑cʉ, cja̱ bi hna
ttzix pʉ ji ̱tzi, bi bbɛdi.

52Nuquímöxte car Jesús,bbʉyaxquíbøxi ji ̱tzi guegue‑ca̱, bi
xöjtibijʉ. Diguebbʉ ya, bi möjmʉ gá ngojmʉ pʉ Jerusalén, cjuá
mámpöjmʉ.

53Bi tjoh cʉ pá, nu guegue‑cʉmí ndo mpöjtijʉ. Mí dedijʉ pʉ
jar ndo ni ̱cja ̱, mí xöjtibijʉ ca Ocja ̱ göhtjo ʉr pa. Amén.
I ttzɛdi hua na ̱r libro‑na ̱.
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EL SANTO EVANGELIO SEGÚN SAN
JUAN

La Palabra de Dios hecha hombre
1Bbʉ jí̱ bbe mí bbʉj nʉr mundo, ya xi mí bbʉh ca hnaa ca i

tsjifi ʉr Jña.̱ Dí xijmʉ ʉr Jña,̱ como guegue i u̱jtiguijʉ ja i ncja
car Tzi Ta ji ̱tzi. Car Jña̱mí bbʉbi ca Ocja ̱, cja̱ guejtsjɛ guegue
mú Ocja̱ hne̱je ̱.

2 Bbʉ mí mʉdi göhtjo, mí bbʉj nʉ jar ji ̱tzi car Jña,̱ mí
ncca̱htihui car Tzi Ta ji̱tzi.

3 Bi mföxihui car Tzi Ta ji ̱tzi co ca hnaa ca i tsjifi ʉr Jña,̱ bi
dyøtihui göhtjo yʉ dí cca̱htijʉ. Guegue ca i tsjifi ʉr Jña̱ bi cjajpi
bi hmʉy göhtjo yʉ i bbʉ í nzajqui hua jar jöy.

4Mí bbʉ ʉŕ nzajqui guegue, cja̱ bi ungui ʉŕ nzajqui göhtjo yʉ
i bbʉy. Carnzajqui ca xí ddajquijʉ, jin gui gue cárnzajqui yʉm
cuerpojʉ, como da tjeh‑cá̱. Nu cár nzajqui guegue, i jñɛjmi
hnar jiahtzi ca jin da hmɛxu̱y, segue i yoti mbo ʉm tzi mʉyjʉ.

5 Ca hnaa ca i tsjifi ʉr Jña̱ mí jñɛjmi hnar jiahtzi ca mí yoti
jar bbɛxu̱y. Cʉ cja ̱hni cʉ jí ̱ mí e̱me̱jʉ guegue, bi jionijʉ ja drí
ccahtzijʉ, pa jin di ni ̱gui cár tjay. Pe jin gá jiöti di gohmijʉ.
Hasta yʉ pa ya, i ni ̱guitjo cár tjay.

6Mí bbʉh ca hnar hñøjø camí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Juan.
7 Car Tzi Ta ji ̱tzi bi hñix̱ car Juan gá testigo pa di xih cʉ

cja̱hni, ya xi mbá e ̱cua jar mundo ca hnaa ca di jñɛjmi hnar
jiahtzi. Car Juan bi nzoh‑cʉ,́ pa sa̱nta ̱ di hñemejʉ ca hnáa ca di
hñej̱e ̱.

8 Jí̱ mí gue car Juan ca múr jiahtzi. Guegue bú e̱je ̱ gá
testigotjo, mí xih cʉ cja̱hni di hñemejʉ ca hnar cja ̱hni ca mí
jñɛjmi hnar jiahtzi, como nuca̱ xcuí hñeẖ ca Ocja ̱.

9Nucahnaa ca i jñɛjmihnar jiahtzi cja̱ xcuí hñeẖ pʉ jar ji ̱tzi,
ya xi mbá e ̱cua jar jöy. Guegue‑cá ̱ ʉr jiahtzi i yoti mbo ʉm tzi
mʉyjʉ, dí cja̱hnijʉ.

10Guegue bú e ̱cua jar jöy, bi hmʉy gá cja̱hni. Guegue xquí
dyøti nʉrmundo, nu cʉ cja̱hni cʉmí bbʉjcua jarmundo jin gá
mba ̱dijʉ, ¿cja xcuí hñeẖ ca Ocja ̱?

11Gueguebi cja ʉr cja̱hni, bi hmʉjcua jar jöy. Nucʉ cja ̱hni cʉ
mími ̱ngu̱jʉ pʉ jabʉmí bbʉh car Jña,̱ jin gá ne gá hñemejʉ, ¿cja
güí hñeẖ pʉ jar ji ̱tzi guegue? Tzi yotjo cʉ cja̱hni bi hñemejʉ.

12Nu cʉ to bi hñemejʉ bi ttun car derecho bi cjajʉ í ba ̱jtzi ca
Ocja̱. Ca hnáa ca i jñɛjmi hnar jiahtzi bi ún‑cʉ́ car derecho.

13 Cʉ cja ̱hni cʉ i e ̱me ̱jʉ guegue, i pɛhtzijʉ hnar ddadyo
nzajqui. Car nzajqui‑ca̱ jin guá hñeje digue nʉm cuerpojʉ.
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Jin gui gue quí me co quí ta yʉ cja̱hni xí unijʉ car nzajqui‑cá ̱.
Guejtsjɛ car Tzi Ta ji̱tzi xí unijʉ, xí cjajpi í ba ̱jtzi‑cʉ.

14 Ca hnáa ca i tsjifi ʉr Jña̱ bi cja ʉr cja̱hni, bi hmʉy. Bi
hmʉjcua jar jöy, cja ̱ nugöje, dú hmʉpje‑cá ̱. Dú cca ̱htibije cár
vida, már tzi zö, cja̱ dú pa ̱dije, ca Ocja ̱ xcuí mɛjni‑ca ̱, ddatsjɛ
guegue múr Ttʉ. Cár Tzi Ttʉ ca Ocja ̱ mí ndo jui̱jqui cʉ cja̱hni
cja̱ bi mötzi. Guejtjo bi nzofo, bi xijmʉ ca ncjua ̱ni.

15 Car Juan bi xih cʉ cja̱hni ja mí ncja ca hnáa ca xcuí hñeẖ
ca Ocja ̱ cja̱ ya xti ni ̱gui. Bi xijmʉ, i̱na ̱:

―Ya xí nzøh car cja̱hni ca ndí xihquijʉ: “Du e̱h ca hnar
hñøjø camás rá ji ̱tzi cár cargo ni ndra ngue cam cargogö. Bbʉ
jí ̱ bbe ndí bbʉjcö, ya xi mí bbʉ guegue.”― Guejnʉ bi ma ̱n car
Juan.

16 Ca hnáa ca bú e ̱cua jar jöy i jñɛjmi hnar hñøjø ʉr rico ca
i un quí ba ̱jtzi göhtjo ca i nestajʉ. Desde car pa ca xtú emejʉ,
segue i ddajquijʉ rá ngu̱ bendición.

17Ma ̱hmɛto ca Ocja ̱ bú pɛjni car Moisés, cja̱ nuca ̱ bi dyøti
car ley ca bi zoguigöjʉ. Gá nga ̱x ya, pé bú pɛjni car Jesucristo,
cja̱ guegue‑ca ̱ bi u ̱jtiguijʉ ja ncja ga ma ̱jquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi.
Guejtjo bi xijquijʉ ca ncjua ̱ni.

18 Jin gui bbʉh hnar cja ̱hni ca xtrú cca̱hti car Tzi Ta ji ̱tzi.
Jøña̱ cár Tzi Ttʉ, ca jin te i bbʉ ʉŕ hñohui, guegue bí ju̱dihui car
Tzi Ta ji ̱tzi, bí ncca ̱htihui. Guegue‑ca ̱ xí u ̱jtiguijʉ ja i ncja cár
Tzi Ta.

Juan el Bautista habla en favor de Jesucristo
19Búe ̱hcʉddacja̱hni, bi guatijʉ car Juancamíxix cʉ cja ̱hni.

Cʉ ddáamímöcjaj̱ʉ digue cár religión cʉ judio. Cʉ pe ddáa ya,
mí levitajʉ, mí föxjʉ cʉmöcja.̱ Xcuímɛjni quími ̱nga ̱‑möcjaj̱ʉ cʉ
mbímandado pʉ Jerusalén. Cʉ hñøjø cʉ xcuí bbɛjni bi dyönijʉ
car Juan, bi hñiṉa ̱jʉ:

―Nuquɛ, ¿ter oficioguɛ?―
20Bi da ̱j ya car Juan, bi xijmʉ ca ncjua ̱ni, i̱na ̱:
―Nugö, jin gui guejquigö nguí tøbiguijʉ gua e ̱je ̱ gua man-

dadoquijʉ.―
21Diguebbʉ ya, pé bi dyönijʉ:
―¿Toquiguɛ, bbʉ? ¿Cja gúr profeta Elías?―
Nu car Juan bi da ̱di:
―Ji ̱na ̱, jin gui guejcö.―
Cja ̱ pé bi dyönijʉ:
―¿Cja huá guehquiguɛ ca hnar hñøjø camíma̱n carMoisés

di hñej̱e ̱ pa di nzoj yʉ cja ̱hni?―
Nu car Juan pé bi xijtjo:
―Ji ̱na ̱ hne̱je ̱.―
22Diguebbʉ ya, pé bi dyönijʉ:
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―¿Toquiguɛ, bbʉ?́ I ne da ba ̱h cʉ to xpá ngu̱jquije, ¿ter
oficioguɛ?

23Ma ya bi ma ̱n car Juan, bi xijmʉ:
―Guejquigö ʉŕ jmandaderogui ca Ocja̱ ca bi ma̱n car pro-

feta Isaíasdihñej̱e̱. Dí dyohua jabʉ jin to i hñaṉi, dí ña̱nzajqui,
dí nzohquijʉ. Dí xihquijʉ: “Gui jojqui quir vidajʉ pa bbʉ xtu
e ̱h cam Tzi Jmu̱jʉ, ya xcri bbʉpjʉ pa gui recibijʉ.”―Ncjanʉ gá
ma̱n car Juan.

24 Mí fariseojʉ cʉḿ Jerusalén cʉ xcuí gu̱h cʉ möcja̱ co cʉ
levita pa di dyönijʉ car Juan, tema cargomí pɛhtzi.

25Diguebbʉ ya, cʉmöcja̱ co cʉ levita pé bi xijmʉ car Juan:
―Nuquɛ, guíma̱nguɛ, jin guí guehquɛdupɛjni caOcja ̱pada

mandadoguije. Guejtjo guíma ̱, jin gui guehquɛ gúr profeta ca
mí tsjifi Elías, cja ̱ jin gui guehquɛ ʉŕ jmandaderoqui caOcja ̱ ca
mí ma ̱n car Moisés di hñej̱e̱ pa di nzojquije. ¿Tema cargo guí
pɛhtziguɛ, bbʉ,́ pa gui xix yʉ cja ̱hni?―

26Car Juan ya bi da ̱di:
―Xí ttajcö nʉm cargo, dí xix yʉ cja ̱hni cor deje. Pe ya xqui

bbʉh ca hnáa ca ndí tøhmijʉ. Nuquɛjʉ, ya xquí cca̱htijʉ, pe jim
be guí pa ̱dijʉ jabʉ xcuá hñej̱e ̱.

27Nugö, xtú hmɛto, dá nzoj yʉ cja ̱hni, cja̱ ca hnáa ba bbɛfa.
Nuca̱ i pɛhtzi hnar cargo más rá ji ̱tzi ni ndra ngue cam
cargogö. Jin drá ntzögöbbe gu cjagö ʉŕ muzo guegue pa gu
xohtibi quí zɛxtji.―Ncjapʉ gáma ̱n car Juan.

28Cʉmöcja̱ co cʉ levita bú ntjɛhui car Juan nʉ rí ncjanʉ car
da ̱tje Jordán, nʉ jabʉ rí bøxi jiadi, cja̱ bú ñaẖui pʉ. Mí tsjifi
Betábara car lugar pʉ jabʉ bú ntjɛhui. Már bbʉh pʉ car Juan,
már xix cʉ cja̱hni.

Jesús, el Cordero de Dios
29Diguebbʉ ya, ca xní cja yojpa, car Juan bi jianti car Jesús,

ya xi mbá e ̱je̱, cja̱ bi ma ̱:
―Jiantijma ̱jʉ, ya xpa e ̱j nʉr hñøjø nʉ xí hñix̱ ca Ocja̱ pa da

ncjá ncja hnar tzi dɛti. Guejnʉ da gʉzquijʉ ca rá nttzo ca dí
øtijʉ, göhtjo yʉ cja̱hni hua jar mundo.

30Gue nʉr hñøjø‑nʉ ndí xihquijʉ: “Du e̱h ca hnar hñøjø ca
más rá ji ̱tzi cár cargo ni ndra ngue cam cargogö.” Bbʉ jí ̱ bbe
ndí bbʉjcö, ya xi mí bbʉ guegue.

31Ma ̱hmɛto, jimbendí pa ̱di, ¿cja guenʉrhñøjø‑nʉ́xquíma̱n
ca Ocja ̱ di hñej̱e ̱? Pe nuya, ya xtí pa ̱di, guejnʉ. Nugö, dú e̱je ̱, dí
xix yʉ cja ̱hni cor deje. Guejtjo dí nzojmʉ pa da hñemejʉ, gue
nʉr hñøjø‑nʉ xpá mɛnquijʉ ca Ocja ̱ pa da möxquijʉ, nugöjʉ dí
israelitajʉ.―

32Car Juan guejtjo bi xih cʉ cja̱hni ter bɛh ca̱ bi jianti bbʉmí
xix car Jesús, bi hñim̱bijʉ:
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―Dú janti car Espíritu Santo, mbá ca ̱ jar ji ̱tzi ncja hnar tzi
paloma, gá nguati car Jesús.

33 Hasta car pa‑ca ̱, jí ̱ bbe ndí pa ̱di to car cja̱hni ca du
pɛnquijʉ ca Ocja ̱. Car Tzi Ta ji ̱tzi xpá mɛnquigö pa gu xix yʉ
cja̱hni cor deje. Guejti gueguebi xijqui ncjahua: “Pa guimeya
toca ̱ xtú i̱xcö pa da gʉzquijʉ ca rá nttzo ca guí tu̱jʉ, xquí jianti
car Espíritu Santo xtrí ga ̱ ji ̱tzi ncja hnar paloma, xta guati pʉ
jabʉ i bbʉ guegue. Gue car hñøjø‑ca ̱ xtú cu ̱h‑ca̱, cja̱ guegue‑ca̱
xta un yʉ cja ̱hni car Espíritu Santo pa da yojmʉ.” Ncjanʉ gá
xijqui car Tzi Ta ji ̱tzi.

34Nugö, dú janti car Espíritu Santo guá nga ̱ ji ̱tzi, gá nguati
car Jesús. Dúr testigogö, cierto, ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱ car hñøjø‑cá.―
Ncjapʉ gáma̱n car Juan.

Los primeros discípulos de Jesús
35 Cja ̱ bbʉ ya xní cja yojpa, pé bú tjoh car Jesús pʉ jabʉ

már bbʉh car Juan. Car Juan mí yojmi yojo quí möxte cʉ mí
ntzixihui.

36 Guegue‑ca̱ bi jianti car Jesús, má dyo pʉ, cja̱ bi xih quí
möxte:

―Jiantijma ̱hui, ya xpa e ̱j nʉr hñøjø nʉ xpámɛjni ca Ocja ̱ pa
da gʉzquijʉ ca rá nttzo ca dí tu̱jʉ.―

37Cʉ yojo quí amigo car Juan bi dyøj nʉr palabra‑nʉ, cja̱ bi
ma bú tzʉdihui car Jesús, bi dɛnihui.

38 Nubbʉ, bi bböti car Jesús, bi cca̱hti cʉ hñøjø cʉ má tɛni
xʉtja, cja ̱ bi dyöni:

―¿Te grí hñej̱mi tzʉ?―
Cja ̱ gueguehui bi ma ̱jmi bbʉ:
―Nuquɛ, Rabí, xijquibbe tzʉ, ¿jabʉ i bbʉh quer ngu̱?―

(Gueguehui bi nzojmi car Jesús digue cár jñaj̱ʉ ca mí ña̱ cʉ
judio, cja̱ nʉr palabra Rabí i ne dama ̱Maestro.)

39Bi da ̱j ya car Jesús, bi hñiṉa ̱:
―Möjö pa gui cca̱htihui.―
Diguebbʉ ya, bi möjmʉ bbʉ, bú cca̱htihui jabʉ mí bbʉy, cja̱

bú dehui pʉ car nde‑ca ̱, como ya xquí zʉdi ngu̱ go nde.
40 Mí yojo quí amigo car Juan cʉ bi dɛnihui car Jesús. Ca

hnaamúr Andrés,mí ncjua̱da ̱hui car Simón Pedro.
41 Guegue car Andrés ya, bbʉ ya xquí ñaẖui car Jesús,

nguetica̱ bi ma bú xih cár cjua̱da ̱, bi hñiṉa ̱:
―Ya xtú tötije car Mesías ca xí hñix̱ ca Ocja ̱ pa da man-

dadoguijʉ.― Cʉ cja ̱hni cʉmí ña̱ gá hebreo, mí xijmʉ ʉrMesías
car hñøjø cadi hñix̱ caOcja̱. Nu cʉ tomí ña̱gá griego,mí xijmʉ
ʉr Cristo. Hnaadi ca i ne dama̱n cʉ yo tju ̱ju̱‑cʉ.

42Ma ya car Andrés bú tzí car Simón pʉ jabʉmár bbʉh car
Jesús. Cja ̱ car Jesúsbi cca̱hti car Simónncjahmʉyaximímeya.
Bi xifi:
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―Guehquɛ, gúr Simón, ʉŕ ttʉqui car Jonás. Nuya, hnahño
drí ttzohqui quer tju ̱ju̱ ya. Nuya, gúr Cefas.― (Nʉr tju ̱ju̱‑nʉ i
pøni, Pedro, cja ̱ i ne dama̱, ncja ʉr me ̱do.)

Jesús llama a Felipe y a Natanael
43 Diguebbʉ, ca xní cja yojpa, car Jesús mí ne di ma pʉ jar

estado Galilea. Nupʉ, bú ntjɛhui ca hnar hñøjø,mí ju̱ cár tju ̱ju̱
múr Felipe. Car Jesús bi nzofo, bi xifi:

―Gui tɛngui.― Cja ̱ bi dɛni.
44 Car Felipe múr mi ̱ngu̱ car jñini Betsaida. Guejtjo mí

mi ̱ngu̱hui pʉ car Andrés co car Pedro.
45Car Felipe ya, bi ma bú jon car Natanael, cja ̱ bi xifi:
―Ya xtú tötije ca hnar hñøjø ca di hñej̱e ̱, gueh ca hnaa camí

ma̱n car Moisés pʉ jar ley. Guejti guegue mí ma ̱n cʉ pe dda
profeta pʉ jáy librojʉ. Gue car Jesús, ʉŕ ttʉ car José, ʉr mi̱ngu̱
Nazaret.―

46Cja̱ bi dyön car Natanael, bbʉ:
―¿Casʉ ʉr mi̱ngu ̱ pʉ jar tzi jñinitjojo Nazaret? ¡Hni!̱ Jin te i

ntju ̱mʉy‑ca̱.―
Bi da ̱j ya car Felipe, bi hñiṉa ̱:
―Gumɛ, má cca̱htihui car Jesús, pa gui cca̱htitsjɛ ¿cja rá zö

huá ji ̱na ̱?― Cja ̱ bi mɛhui bbʉ.
47 Ya xi má cuati car Natanael pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús,

cja̱ car Jesús ya bi jianti, cja̱ bi xih cʉ to már bbʉbi:
―Cierto i jon ca Ocja ̱ nʉr hñøjø nʉ ba e ̱je ̱. Jin gui øti

ntjöti‑nʉ.―
48Bi dyön car Natanael, bbʉ:
―Nuquɛ, ¿jabʉ xcú cca̱jtigui? Sá ngu̱ ya xquí pa ̱di ja dí

ncjagö.―
Bi da ̱j ya car Jesús bi hñiṉa:
―Nu bbʉ jí ̱ bbemí nzohqui car Felipe, dú cca ̱jtiqui, ngár ju̱

pʉ jöy ca hnar za gá higo, cja̱ dú pa ̱tiqui quir mfe̱ni.―
49Cja̱ pé bi ma ̱n car Natanael, bbʉ:
―Nuquɛ, Rabí, cierto ʉŕ Ttʉqui ca Ocja ̱. Guehquiguɛ xquí

hñej̱e ̱ pa gui mandadoguije, dí israelitaje.―
50Diguebbʉ ya car Jesús bi xifi:
―¿Cja guí ndo e̱me ̱gui, ʉŕ Ttʉgui ca Ocja ̱, jøntsjɛtjo porque

xtúxihqui, dú cca ̱jtiqui ngár ju̱ pʉ jöy cahnar za gáhigo? ¿Cja i
ndo dyoquermʉy por rá nguehca ̱? Ba e ̱h car pa bbʉ xtí cca̱hti
camás drá ndo zö ni ndra ngue ca xcú cca̱hti. Nubbʉ, cja más
da ndo hño quermʉy, bbʉ.́

51 Cierto na ̱ dí xihquijʉ: Gui ma gui cca ̱htijʉ, ya xtrú xoh
car ji ̱tzi, cja ̱ da ni ̱gui quí anxe cam Tzi Ta ji ̱tzi, cʉ ddáa ya xtrí
ga ̱jmʉ, cʉ ddáa ya xtrí bøxijʉ pʉ jabʉ gri bbʉjcö. Nugö, dúr
cja̱hni, xpá bbɛnqui hua jar jöy.―

Un casamiento en Caná de Galilea
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2
1Diguebbʉ ya, ca xtrá jñu̱jpa, bi ncja hnar ntja ̱jti pʉ jar tzi

jñiniCaná, jar estadoGalilea. Bima jarntja̱jti cármecar Jesús.
2Guejtjo bi ttzojni car Jesús coquí amigo cʉmíntzixihui, cja̱

bi möjmʉ pʉ jar mbaxcjua hne̱je ̱.
3 Bbʉ már tzijʉ cʉ cja̱hni, bi tjeh car vino. Cja ̱ cár me car

Jesús bi xifi:
―Ya xí tjeh car vino. ¿Ter bɛh ca̱ da ttun yʉ cja̱hni pa da zijʉ

ya?―
4Car Jesús ya bi da ̱di, i ̱na̱:
―Nuquɛ, me, jiɛgui. Bbʉ xta zøh car hora, xtá nu̱gö ja gu

cjajpi‑ca̱.―
5Diguebbʉ ya, cárme car Jesús bi xih cʉmuzo cʉmár döjʉ

car jñu̱ni:
―Nuquɛjʉ, gui dyøtijʉ ca da bbɛjpiquijʉ nʉr hñøjø‑nʉ.―
6Már jøx pʉ jar ngu ̱ ddajto cʉndo ttzøy gáme ̱do,mí po deje.

Cada hnar ttzøymí ntzöhui yo o jñu̱ xøni cʉ deje. Cʉ judio mí
cupa nʉr deje rá ngu̱ pa drí nxʉtijʉ cja̱ drí nxajmʉ, ncja ngu̱
nguá ndɛn quí costumbrejʉ.

7Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih cʉmuzo:
―Bú tu̱jʉ deje, gui ñu̱htzijʉ yʉ ttzøy.―
Cja ̱ cʉmuzo bi ñu̱htzijʉ rá zö.
8Ma ya, car Jesús pé bi xijmʉ:
―Dyöhtzijʉ ya, gui tu̱xijʉ pʉ jabʉ rá bbʉh car presidente pa

du tzö, como guegue‑ca̱ i ja ̱ ʉr huɛnda digue nʉr mbaxcjua.―
Cja ̱ bi cjajpi cʉmuzo, bbʉ.
9Diguebbʉ ya, car presidente bi zö car deje ca xquí ttøti ʉr

vino. Jí ̱mí pa ̱ guegue jabʉ xcuí hñeẖ car vino‑ca ̱, nu cʉmuzo
cʉxcuí du̱jʉ, mí pa ̱dijʉ jabʉxcuí hñej̱e̱. Car presidente bi nzoh
car novio, bbʉ.

10Bi xifi:
―Camcostumbrejʉ, bbɛto i ttun car vino ca rá zö, cja̱ bbʉ ya

xí nzi rá ngu̱ vino yʉ cja̱hni, nubbʉ, i ttun ca jin tza i ncʉji. Pe
nuquiguɛ, ¿dyoca̱ xcú pɛhtzi car vino ca rá zö hasta na̱r hora
ya?― Bi ma ̱n ncjapʉ.

11 Car Jesús bi dyøti nʉr milagro‑nʉ jar tzi jñini Caná, jar
estado Galilea. Gue nʉr primero ʉr milagro bi dyøti guegue.
Quí amigo car Jesús cʉ mí ntzixihui bi cca̱htijʉ ter bɛh ca ̱ bi
ncja, cja̱ bi ba ̱dijʉ, mí yojmi cár ttzɛdi ca Ocja ̱ car Jesús. Bi
hñem̱e ̱jʉ, cierto xcuí hñe̱ ji̱tzi‑ca̱.

12Diguebbʉ ya car Jesús bi bøm pʉ jar jñini Caná, gá nga ̱h pʉ
Capernaum. Má yojmi cárme, quí cjua ̱da ̱, hne̱h quí amigo cʉ
mí ntzixihui. Cja ̱ bú hmʉpjʉ pʉ jar jñini Capernaum tengu ̱ tzi
mpa.

Jesús purifica el templo
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13 Cʉ judio ya xti zöjʉ car mbaxcjua ca i tsjifi ʉr Pascua.
Nubbʉ, bi ma car Jesús, gámbøx pʉ jar jñini Jerusalén.

14 Bi ñʉti pʉ jár tji car ndo templo, cja̱ bú töti pʉ cʉ hñøjø
cʉ mí pö nda ̱ni, cja ̱ co cʉ ddaa cʉ mí pö dɛjti co paloma. Mí
bbö cʉ zu̱we ̱‑cʉ pa di bböhti cja ̱ di jñaẖtibi ca Ocja ̱ pʉ jar altar.
Guejtjomárbbʉhpʉ cʉdda cja ̱hni cʉmípötidomi. Göhtjomár
øti negocio pʉ.

15Bbʉmí jianti ya‑cʉ car Jesús, bi dyøtihnar chirio gá ntja ̱ji ̱,
bi fongui göhtjo cʉmár bbʉh pʉ, cja̱ co cʉ dɛjti co cʉ nda̱ni. Bi
dyentibi quí mexa cʉ to mí pöti domi, bi fontibi quí domi.

16Cja̱ bi xih cʉ to mí pö paloma:
―Cjʉhtzijʉ hua göhtjo yʉ. Dyo guí cjajpitjojʉ ʉr töy nʉŕ ngu̱

cam Tzi Ta.―
17 Bbʉ mí jianti quí möxte ter bɛh ca ̱ bi ncja, bi mbe ̱nijʉ ca

hnar palabra ca i ju̱x pʉ jar Escritura, i ma ̱: “Dí ndo ne pa da
jma̱jtibi nʉŕ ngu̱ ca Ocja̱, eso, dí tsjeyabi yʉ to jin gui tzu ̱jpi.”

18Pe bi da ̱j ya quí jefe cʉ judio cʉmímandadobi, bi dyönijʉ
car Jesús:

―¿Dyoca̱ guí manttɛy hua jar templo? Gui u̱jtiguije hnar
seña pa dá pa ̱dije tema cargo guá ja ̱guɛ.―

19Bi da ̱h car Jesús, bi xijmʉ:
―Cierto xtá u̱jtiquijʉ hnar seña pa gui pa ̱dijʉ tema cargo dí

ja ̱gö. Gui yøhtijʉna ̱r templo‑na ̱, cja̱ nugö, ca pé xtrá jñu̱jpa, pé
gu xotzi.―

20Diguebbʉ ya, pé bi ma ̱n cʉ judio, bi hñiṉa̱jʉ:
―Bbʉ mí tjøj na ̱r templo‑na ̱, bi dura cuarenta y seis año

pa gá nguadi. Hni ̱xquiguɛ ya, guí ma̱nguɛ da jñøhti ya, cja̱
jñu̱jpatjo pé grí xotzi.―

21Nu car Jesúsmí ña̱ digue cár cuerpo guegue ncjahmʉ dur
templo‑ca̱.

22Hasta bbʉ mí du̱ car Jesús cja̱ pé bi nantzi, nubbʉ, cja bi
mbe ̱n químöxte nʉr palabra nʉ xquíma̱ guegue, cja̱ bi ba̱dijʉ
te mí ne di ma ̱. Nubbʉ, bi hñemejʉ, ya xquí zʉh cʉ palabra cʉ i
ma̱m pʉ jar Escritura.

Jesús conoce a todos
23 Car Jesús már bbʉh pʉ Jerusalén bbʉ mí ncja car mbax-

cjua ca i tsjifi ʉr Pascua. Már ndo ngu̱ cʉ cja̱hni bi cca̱htijʉ cʉ
milagro cʉmí øti car Jesús, cja̱ bi guatijʉ.

24 Nu car Jesús, bi cca ̱hti cʉ cja̱hni‑cʉ ncjahmʉ jin tza mí
ntjumʉy camír dɛnijʉ, como ya ximí pa ̱di, jin di segue di dɛni
göhtjo‑cʉ.

25 Como guegue mí cca ̱hti mbo í mʉy göhtjo cʉ cja̱hni, cja ̱ jí̱
mí nesta pa to di xifi ja i ncja nʉr cja ̱hni. Guejtsjɛ guegue mí
pa ̱di ja gambe ̱n yʉ cja̱hni mbo ʉŕ tzi mʉyjʉ.
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Jesús y Nicodemo

3
1 Mí bbʉh hnar hñøjø, múr fariseo, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr

Nicodemo. Guegue mí ja ̱ cár cargo co ni cʉ pe dda tada cʉmí
mandadobi cʉ judio.

2 Bbʉ mí nxu ̱y, bú e ̱h car Nicodemo pʉ jabʉ már bbʉh car
Jesús, bi xifi:

―Nuquiguɛ, Maestro, rá ndo zö ca guí u̱jti yʉ cja̱hni. Dí
pa ̱dije, gue ca Ocja̱ xpá mɛnqui. Hnar cja̱hni ca jin di yojmi
ca Ocja ̱, jin di jogui di dyøtimilagro. Pe nuquiguɛ, guí ndo øti
milagro.―

3Bi da ̱j ya car Jesús bi xifi:
―Dyøjmaj̱a ̱ na ̱ gu xihqui. Car cja̱hni ca jí ̱ xcá ttuni hnar

ddadyo hmʉy, jin gui tzö da guati pʉ jár dyɛ ca Ocja̱ pa da
mandadobi.―

4Diguebbʉ ya, bi dyön car Nicodemo, bi hñiṉa ̱:
―Xi bbʉ ya xí ntada hnar cja̱hni, ¿Ja pé drí yojpi da hmʉy?

¿Cja da jogui pé drí ñʉti mbo ʉŕ mʉy cárme, pa pé da hmʉh ca
xtrá yo vez?―

5Bi da ̱j ya car Jesús, bbʉ:
―Cierto na ̱ dí xihqui, ca to i ne da guati pʉ jár dyɛ ca Ocja̱

pa da mandadobi, i nesta da tsjitzi cor deje pa da ni ̱gui, ya
xqui neda jiɛhca ránttzo. Guejtjo i nesta dayojmi carEspíritu
Santo pa damɛhtzi hnar ddadyo hmʉy.

6 Yʉ bbɛjña,̱ i øngui ba ̱jtzi. Nu cʉ ba ̱jtzi cʉ i bbʉy, rí jñax̱ti
cár ta ʉŕ me. Mi ̱ngu̱tjojʉ hua jar jöy. Nu ca to i yojmi car Tzi
Espíritu Santo, ddadyo ga hmʉy, cja ̱ rí hñe̱ ji ̱tzi car nzajqui ca
i pɛhtzi.

7Dyo te guí mbe ̱ni digue nʉr palabra nʉ xtú xihqui. I nesta
da ttahqui hnar ddadyo hmʉy, ncjahmʉ güi yojpi güi hmʉh ca
xtrá yo vez.

8Guí tzö nʉr nda ̱ji ̱, i dyo göhtjo pʉ jabʉ i ne. Guí øde i jia, pe
jin guí pa ̱di jabʉ xcuá hñej̱e ̱ cja̱ co jabʉ ríma. I ncjadipʉ hne ̱je̱
car Espíritu Santo. Guegue‑ca ̱ i un yʉ cja̱hni car nzajqui ca rí
hñe̱ ji ̱tzi, masque jin gui pa ̱j yʉ cja̱hni ja ncja ga dyøte.―

9Diguebbʉ ya, pé bi dyön car Nicodemo:
―¿Ja ncja di jogui di ttajquije car nzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi?―
10Cja̱ pé bi da ̱h car Jesús:
―Nuquiguɛ, gúr ndo maestro, guí u̱jti cár ley ca Ocja̱ yʉ

cja̱hni israelita. ¿Cja jin guí pa ̱di ja i ncja nʉ xtú xihqui?
11 Cierto dí xihqui, gue yʉ cosa dí pa ̱di rá zö, dí xihqui, pa

gui hñemejʉ. Dí ña̱ ncja hnar testigo, dí xihquijʉ yʉ cosa xtú
cca̱hti. Nuquiguɛjʉ, jin guí ne gui hñemejʉ ca dí xihquijʉ.

12 Xtú xihquijʉ ja i ncja cʉ cosa cʉ rí hñe̱ ji ̱tzi, xtú jɛqui yʉ
cosa yʉ i ni ̱gui hua jar jöy, pa gui ntiendejʉ. Pe nuquɛjʉ, jin guí
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e ̱me ̱jʉ yʉ palabra xtú ma̱. Xi bbʉ gua xihquijʉ cʉ dda cosa cʉ
bí ncja pʉ jar ji̱tzi, cʉ jí̱ bbe i fa̱jcua jar jöy, meno gri hñemejʉ
bbʉ.́

13 Jin to i bbʉh ca xtrú mbøx pʉ jar ji ̱tzi. Jønguitsjɛgö, dúr
mi ̱ngu̱ pʉ ji ̱tzi, xtú ca̱jcö pʉ. Nugö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua
jar jöy.

14 Guí pa ̱dijʉ ter bɛh ca ̱ bi dyøti car Moisés bbʉ mí hño cʉ
cja̱hni israelita pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi. Guegue bi dyøti hnar
dibujo, ʉr cci̱ña̱ gá ttɛgui, bi hñix̱i hnar za, bi bböhmi pʉ ña̱ pa
di jianti göhtjo cʉ cja ̱hni. Guejtigö da ncjaguigö ncja ngu̱ gá
ncjajpi car cci̱ña.̱ Da tti ̱xquigö pʉ ña̱ hne̱je ̱.

15 I nesta da ncja‑ca̱ pa jin da bbɛj yʉ cja ̱hni yʉ da hñemegui.
Damɛhtzi‑yʉ́ car nzajqui ca jin da tjegue.―

El amor de Dios para el mundo
16 Ca Ocja ̱ i ndo ne yʉ cja̱hni hua jar jöy, cja̱ jin gui ne pa

da bbɛdijʉ. Eso, bú pɛjni cár Tzi Ttʉ, jøña‑̱ca ̱ mí hñij̱i ̱. Ca to
da guati jár dyɛ, jin da bbɛdi, da mɛhtzi car nzajqui ca jin da
tjegue.

17CaOcja̱ jin guámɛjni cár Ttʉ hua jar jöy pa di xij yʉ cja̱hni
da gu̱titsjɛjʉ ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ. Guegue bú pɛjni cár Tzi
Ttʉ pa da gʉhtzibi ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ yʉ cja̱hni.

18Ca to da guati járdyɛ cárTtʉ caOcja ̱, jin da cju ̱hpʉ jabʉda
gu̱ti ca rá nttzo ca xí dyøte. Nu ca jin da guati pʉ, i tu ̱u̱di ca rá
nttzo ca xí dyøte. Ya xíma̱n caOcja ̱, da cju̱h pʉ jabʉ jin gui tzö,
du hmʉjti pʉ göhtjo ʉr tiempo, porque jin gá ne gá hñemebi cár
Ttʉ ca Ocja ̱. Nucá̱, ddatsjɛ‑cá̱.

19 Bú e ̱cua jar jöy ca hnaa ca mí jñɛjmi hnar jiahtzi. Nu cʉ
cja̱hni hua jar mundo jin tza mí nejʉ car jiahtzi‑ca ̱. Mí nejʉ
di hmʉjtijʉ pʉ jar bbɛxu ̱y pa jin di ni ̱gui, ¿cjamár nttzo ca mí
øtijʉ? Car Tzi Ta ji ̱tzi ya xí dyɛmbi cár castigo cʉ cja ̱hni cʉ jin
gá ne gá nguati car jiahtzi.

20 Cʉ cja̱hni cʉ i øti ca rá nttzo, i ʉhui car jiahtzi, cja ̱ jin gui
ne da guatijʉ, pa jin da ni ̱gui, ¿cja rá nttzo ca xí dyøtijʉ?

21 Nu cʉ cja ̱hni cʉ i øti ca rá zö, i cuatijʉ jar jiahtzi pa da
cca̱htijʉ, ja i ncja ca xí dyøtijʉ, cja ̱ pa da fa̱di gue ca Ocja ̱ xí
möx‑cʉ́ pa xcá dyøtijʉ ca rá zö.

Juan el Bautista vuelve a hablar de Jesús
22Diguebbʉ ya, car Jesús bi bøm pʉ jar jñini Jerusalén, bima

gá ma jar estado Judea. Bi mɛhui quí amigo cʉ mí tɛni. Bú
hmʉpjʉ pʉ Judea tengumpa, cja̱ mí xixjʉ cʉ cja̱hni.

23 Guejti car Juan mí xix cʉ cja̱hni pʉ jar lugar ca mí tsjifi
Enón, comomár cja deje rá ngu̱ pʉ. Car lugar Enónmínzøtihui
car lugar Salim. Mbá e̱h cʉ cja ̱hni pʉ jabʉmár bbʉh car Juan,
cja̱ gueguemí xitzi.
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24Como jí ̱ bbemí cjoti födi car Juan.
25 Cʉ ddaa quí möxte car Juan mí ntøxtihui cʉ ddaa quí jefe

cʉ judio. Mí ñaj̱ʉ digue cʉ ntsjʉti cʉmí øti cʉ judio pa di jogui
di guati ca Ocja ̱ cja̱ co car tsjixtje ca mí øti car Juan.

26 Diguebbʉ ya, quí amigo car Juan bi guatijʉ guegue, bi
göxjʉ te mí ncja, bi xijmʉ, i̱na ̱:

―Nuquɛ, Maestro, bbʉ nguír hmʉj nʉ rí ncjanʉ nʉr da̱tje
Jordán, nguí yojmi ca hnar hñøjø, nguí xijquije guegue‑ca ̱ xí
hñix̱ ca Ocja ̱ pa da gʉzquigöjʉ ca rá nttzo. Ya xqui bbʉjcua car
hñøjø‑ca̱, cja̱ ba ndo hñɛdi yʉ cja̱hni, i tɛnijʉ, cja ̱ guegue i xitzi
hne̱je ̱.―

27Bi da ̱j ya car Juan, bi hñiṉa ̱:
―Jin to di hñeme car hñøjø‑ca̱ bbʉ di ji ̱na ̱ car Tzi Ta ji ̱tzi.

Guegue‑ca ̱ i mandado toca ̱ da tti ̱htzibi hua jar jöy.
28Nuquɛjʉ, gú dyøjtsjɛjʉ bbʉ ndú ma ̱ngö: “Jin gá hñix̱quigö

car Tzi Ta ji ̱tzi pa gua mandadoquijʉ. Nugö xpá mɛnquitjojo,
xtú hmɛtogö pa gu xij yʉ cja ̱hni: “Ya xpa e ̱h car hñøjø ca ndí
tøhmijʉ.

29Nugö, jin dí cja ndumʉy ca ya xqui ddɛn car Jesús. Ji̱na ̱, dí
mpöjcö göhtjombo ʉmtzimʉy. Dí ncja ngu̱ hnar hñøjø ca i föx
cár amigo car ttöjte. Cja ̱ bbʉ ya xta ntja̱jti cár amigo, i mpöh
car möxte hne̱je ̱.

30Nuya i nesta más da ndo tti ̱htzibi car Jesús, cja̱ nuguigö,
ya jin da tti ̱zquigö.―Ncjanʉ gáma̱n car Juan.

El que viene de arriba
31 I bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ i u ̱jtiguijʉ, i xijquijʉ ja i ncja cʉ

cosa hua jar jöy. Guegue‑cʉ i tti̱htzibijʉ hua jar mundo. Pe
como mi ̱ngu̱tjojʉ hua jar mundo, jin gui pa ̱dijʉ ter bɛh ca̱ bí
ncja pʉ jar ji ̱tzi. Guejtjo i bbʉ ca hnar cja̱hni xcuáhñe̱ ji ̱tzi cja ̱ i
nzojquijʉ. Más rá zögueguenindrangue cʉddaacʉ i tti ̱htzibi.

32Guegue‑ca ̱ i xij yʉ cja̱hni ja i ncja cʉ cosa cʉ xpá cca̱hti cja̱
xpá dyøh pʉ jar ji̱tzi. Pe tzi yotjo yʉ cja ̱hni i e ̱me ̱jʉ ca i ma ̱.

33 I bbʉ tengu ̱di cʉ cja ̱hni cʉ i e̱me̱bijʉ cár palabra ca hnaa
ca xcuá hñeẖ pʉ ji ̱tzi. Nucʉ,́ i ncjajʉncja ngu̱ testigo, i xijmʉ cʉ
pe ddáa, cierto car palabra ca xí ma̱n car Tzi Ta ji ̱tzi: tzʉdi, xí
ma̱n‑cá ̱, ya xpámɛjni cár Tzi Ttʉ hua jar jöy.

34Car cja ̱hni ca xcuá hñeẖ pʉ ji ̱tzi i ma ̱n cʉ palabra cʉ xí xih
car Tzi Ta ji ̱tzi, como i yojmi cár Tzi Espíritu ca Ocja ̱. Car Tzi
Espíritu‑ca ̱ i fötzi göhtjo ʉr tiempo, jin gui wembi.

35Car Tzi Ta ji̱tzi i ne cár Tzi Ttʉ, cja̱ xí döjti cár cargo pa da
mandadobi göhtjo cʉ i bbʉ jar jöy.

36Car cja ̱hni ca i e ̱me ̱ cár Tzi Ttʉ ca Ocja ̱, ya xqui pɛhtzi car
nzajqui ca jin da tjegue. Nu ca to jin gui ne dahñeme cárTtʉ ca
Ocja̱, jin damɛhtzi car nzajqui‑ca̱, como car Tzi Ta ji̱tzi jin gui
ne da cca̱hti car cja̱hni‑cá ̱, cja ̱ da un cár castigo ca rí ntzöhui.
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Jesús y lamujer de Samaria

4
1Diguebbʉ ya, cʉ fariseo bi dyødejʉ car jña,̱ ya xi mbá ndo

hñɛdi cʉ cja̱hni, mbá cuatijʉ car Jesús, cja ̱ nuca̱, mí xitzi.
Guegue car Jesús, cja̱ co car Juan már bbʉh pʉ jar estado
Judea, hnanguadi car da ̱tje Jordán. Másmár ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ
mí tɛn car Jesús ni ndra ngue cʉmí tɛn car Juan.

2 Jí ̱mí gue car Jesúsmí xix cʉ cja ̱hni. Guegue quí möxte cʉ
mí yojmi, mí xitzi. Cja ̱ bi tsjih cʉ fariseo te mí ncja.

3Nu car Jesús, bbʉmí dyøde, ya xquí tsjih cʉ fariseo ter bɛh
ca̱ már pɛ guegue, nubbʉ, bi wem pʉ jar estado Judea, pe gá
ma nʉ jar estado Galilea. Má yojmi quí amigo cʉmí föxjʉ.

4Mí nesta di tjoh pʉ jar jöy Samaria pa di zøti pʉ Galilea.
5Bi zøtijʉ hnar tzi jñini ca mí tsjifi Sicar. Car tzi jñini‑ca ̱már

nzøtihui ca hna pɛdazo ʉr jöy ca múrmɛjtijma̱ja ̱ ca ndor José.
Ca ndor Jacobo, cár ta car José, xquí zoquibi car pedazo‑ca̱ gá
herencia.

6Pʉ jár nttza ̱ni car jñini Sicar mí bbʉh hnar ttöti. Mí tsjifi ʉŕ
ttöti ca ndor Jacobo. Bi zøti pʉ car Jesús, ya xi mí ju̱xadi. Ya
xcuí bo ʉŕ cuɛ pʉ jar hñu̱, cja ̱ bi mi̱h pʉ hnanguadi car ttöti.

7Diguebbʉya, búe ̱hhnarbbɛjña,̱ múrmi ̱ngu̱pʉ, hne̱ bi gʉxi
deje. Car Jesús bi xifi, i̱na ̱:

―Ddajqui tzʉ ʉr deje, gu tzi.―
8Már ddatjsɛ car Jesús, como ya xquí ma nʉ jár centro car

jñiṉi quí möxte cʉmbá yojmi. Xquí möjmʉ du töjmʉ te di zijʉ.
9Car bbɛjña̱ ʉḿ Samaria bi da ̱j ya bbʉ, i̱na ̱:
―¿Dyoca̱ guí öjqui deje pa gui tzi, siendo gúr judioguɛ?

Nuguigö, dúrmi ̱ngu̱ hua Samaria.―
Car bbɛjña̱ bi ma ̱n nʉr palabra‑nʉ porque cʉ judio jí ̱ mí

johui cʉḿ Samaria, cja ̱ jí ̱mí ntzixihui.
10Pé bi da ̱h car Jesús, bi hñim̱bi:
―Bbʉ gri pa ̱di toguigö hne̱ ja i ncja car nzajqui ca rí hñeẖ ca

Ocja̱, nubbʉ, nuquiguɛ güi dyöjqui deje pa güi tzi. Car deje ca
gua ddahquigö, i úngui nzajqui cʉ to i tzi.―

11Nubbʉ, pé bi ma ̱n car bbɛjña:̱
―Nuquɛ, tada, jin te guá tu ̱ pa grí cjʉx car deje, cja ̱ rá ndo je̱

nʉr ttöti. ¿Jabʉ güi tu̱ car deje güi ddajqui, car deje guíma ̱nguɛ
da ddajqui cam nzajqui?

12 Casʉ, ¿más guí mandadoguɛ ni ndra ngue ca ndom tajʉ,
car Jacobo? Gueguemí tzi nʉr deje‑nʉ,́ guejti quí ba̱jtzi cja̱ co
quí zu̱we ̱mí tzijʉ, cja̱ bi zoguije na̱r ttöti‑ná ̱.―

13Pé bi da ̱h car Jesús, bi xifi:
―Na ̱r deje i po na ̱r ttöti, bbʉ to da zi, pé xta yojpi xta

du̱tjetjo.
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14 Nu car deje dí xihqui, ca to da zi, ya jim pé da yojpi da
du̱tje. Como car deje dí un yʉ cja̱hni, da ncja ngu̱hnar pøtje ca
jin gui xö. Segue ba pøh car deje pʉmbo ʉŕ tzi mʉy car cja ̱hni,
i un car nzajqui ca jin da tjegue.―

15Diguebbʉ ya, bi ma ̱n car bbɛjña:̱
―Nuquɛ, tada, ddajqui tzʉ car deje ca guíma̱nguɛ, pa ya jin

gu tu̱tje, cja ̱ ya jin da nesta gu e ̱cua, hne̱ gu cjʉxi deje.―
16Car Jesús bi xih, bbʉ:
―Ma búmahti quer da ̱me, cja ̱ gu e̱jmi hua.―
17Bi da ̱h car bbɛjña,̱ bbʉ:
―Jin te dí hñij̱cö da ̱me.―
Nu car Jesús bi hñim̱bi:
―Rá zö nʉ xcúma ̱. Jin te guí pɛhtzi da ̱me.
18Porque xcú yojmi cʉtta quir da ̱me, cja̱ nu ca guí bbʉbi ya,

guejti‑ca ̱ jí ̱ ir da ̱me. Cierto nʉ xcú xijqui.―
19Diguebbʉ ya pé bi ma̱n car bbɛjña:̱
―Nuquɛ, tada, dí i̱ngö gúr vinador. Göhtjo guí pa̱di.
20Cʉndomtitaje,mípøxinʉ jar ttøø‑nʉ,mbínda ̱nejʉ caOcja̱

nʉ bí cjanʉ. Nuquiguɛjʉ, guí judiojʉ, guíma ̱jmʉ, bbʉ to i ne da
nzoh ca Ocja ̱, da ma pʉ jar jñini Jerusalén. Xiquiguɛ, ¿te guí
xijquije? ¿Tema lugar i ne ca Ocja ̱ pa gu nzojmʉ?―

21Bi da ̱h car Jesús, bbʉ:
―Dyøjmaj̱a ̱ nʉ gu xihqui, ya xta zøh car pa bbʉ gui ma gui

nzojmʉ car Tzi Ta ji ̱tzi sin que gui pøxijʉ nʉ jar ttøø‑nʉ nim pa
gui möjmʉ pʉ Jerusalén.

22 Nuquiguɛjʉ, guí mi ̱ngu̱jʉ Samaria, jin guí pa ̱dijʉ ter fɛh
ca̱ guí nda ̱nejʉ. Nugöje, dí judioje, dí pa ̱dije toca ̱ dí nda ̱neje. I
ma̱m pʉ jar Escritura, dur judio ca hnar hñøjø ca da gʉhtzibi
ca rá nttzo ca xí dyøti yʉ cja̱hni hua jar mundo.

23 Ya xpa e ̱h car pa, cja̱ mero ya xí nzøjø, ya xqui bbʉh cʉ
cja̱hni cʉ i nzojmʉ caOcja ̱ncjangu̱ganeguegue. Nucʉ, i jonijʉ
ca Ocja ̱ göhtjo mbo ʉŕ tzi mʉyjʉ cja̱ i e ̱me ̱jʉ ca ncjua̱ni. Car
tsjödi‑ca ̱, i tzøh car Tzi Ta ji ̱tzi.

24 ʉr Espíritu car Tzi Ta ji ̱tzi. I bbʉy ncjá ʉr nda ̱ji ̱. Nu cʉ
cja̱hni cʉ i ne da guatijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, ni jabʉ i nesta da ma.
I nesta da guatijʉmbo ʉŕ tzi mʉyjʉ, guejtjo i nesta da ba̱dijʉ ja
i ncja guegue.― Guejnʉ bi ma ̱n car Jesús.

25Diguebbʉ ya pé bi ma̱n car bbɛjña,̱ i̱na ̱:
―Ya xtú øjcö, xtu e ̱h ca hnar cja̱hni ca xtrú hñix̱ ca Ocja ̱ pa

damandadoguijʉ. Guegue da tsjifi carMesías, guejtjo da tsjifi
ʉr Cristo, hne ̱je̱. Bbʉ xtu e̱h‑ca̱ da ujtiguijʉ göhtjo ja i ncja ca
Ocja̱.―

26Bi da ̱j ya car Jesús,
―Guejquigö di ñaẖui dúr Cristo. Guejquigö xí hñix̱quigö ca

Ocja̱ pa gu föx yʉ cja ̱hni hua jar jöy.―
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27Diguebbʉya, pébi zøhquímöxte car Jesús,bi cca̱htijʉmár
ñaẖui car bbɛjña‑̱ca ̱. Bi hño í mʉyjʉ, bbʉ, cja̱ mí ne di dyönijʉ:
¿“Ter bɛh ca̱ nguí ma̱jmi nʉr bbɛjña‑̱nʉ?” o “¿Te i joni‑nʉ?” Pe
mí pɛhtzi ʉŕ tzöjʉ, cja̱ jin te gá xijmʉ.

28 Nu car bbɛjña̱ bi zoti pʉ cár xøni, bi ma gá ngoh pʉ jár
centro car jñini,búcöx cʉ cja ̱hni terbɛhca ̱xquíncja, búxijmʉ:

29 ―Mö nttzɛdi, möjö gu má cca̱htijʉ hnar hñøjø xí xijqui
göhtjo cʉ xtú øte. ¿Cja jin gui gue car Cristo ca dí tøhmijʉ?―

30Diguebbʉ ya, bi dɛnijʉ car bbɛjña̱ cʉ cja ̱hni, bi bønijʉ jar
jñini,mírmöjmʉ pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús.

31 Jim be mbá coh car bbɛjña,̱ nu car Jesús már ñaẖui quí
möxte. Guegue‑cʉ mí xijmʉ car Jesús, ya xi mír ntzöhui di zi.
Mí i̱na ̱jʉ:

―Nuquɛ, Maestro, tziguɛ ya.―
32Nu car Jesús bi xih‑cʉ:
―I bbʉhcadí tzigömacja ̱guí i̱na ̱jʉ jin tedípɛhtzipagu tzi.―
33Diguebbʉ ya quí möxte bi hñöntsjɛjʉ, bi ma ̱jmʉ:
―Ja ̱di, ¿cja huá i bbʉh ca to xpá jñam̱pi te xí nzi‑nʉ?―
34Nu car Jesús pé bi ma ̱mbbʉ:
―Nugö, jin tza dí tu ̱ntju̱ bbʉ dí pɛh car bbɛfi ca xí ddajqui

cam Tzi Ta ji ̱tzi. Ncjahmʉ dí ñiṉ̃aṯjo bbʉ dí øti car bbɛfi‑ca̱, cja̱
i nesta gu cjuajti.

35Nuquɛjʉ, pe ntoja guí ma ̱jmʉ: “I bbɛjti go za ̱na̱ pa da cja
tsjattɛy.” Dyøjmaj̱ʉ na ̱ dí xihquijʉ. Gui jiantijʉ ya yʉ jua̱ttɛy, ya
xí ccaxti yʉ ttɛy. Guejya xta cja tsjattɛy ya.― Bbʉ már ma̱ndi
nʉr palabra‑nʉ car Jesús, ya xi mbá cuati cʉ cja̱hni xcuí hñeẖ
car jñini Sicar.

36Cja̱ pé bi ma ̱n car Jesús:
―Nuquɛjʉ, guí ncjajʉ ncja yʉ xattɛy, cja̱ da ttahqui quer

tja̱ja ̱jʉ. Gui ma gui cuajtijʉ yʉ cja̱hni yʉ i ne da dɛnguigö, pa
jin da bbɛdi. Nubbʉ, gu mpöjmʉ, dí göhtjojʉ, ngu ̱ na ̱r monttɛy,
ngu̱ yʉ xattɛy.

37Ya xí nzʉh car jña̱ ca i jma̱: “Xí ponttɛy ca hnaa, cja̱ ca pe
hnaa da xattɛy.”

38 Nugö dú cu̱hquijʉ hua pa güi xattɛyjʉ hua jabʉ jí ̱ xquí
pɛjmʉ. Pé dda cja ̱hni xímon car semilla, xí xij yʉ cja̱hni car tzi
ddadyo jña.̱ Cja ̱ nuquɛjʉ, xí tocaquijʉ gui cuajtijʉ yʉ cja̱hni.―

39Car jñiṉi Sicar mí bbʉh pʉ jar jöy Samaria. Már ngu ̱ cʉḿ
Sicar bi hñeme car Jesús. Nucʉ,́ mbá yojmʉ car bbɛjña̱ ca xquí
xijmʉ, guegue xquí ntjɛhui hnar hñøjø ca mí pa ̱di göhtjo cʉ
xquí dyøti guegue, göhtjo cár vida.

40 Eso bú e ̱h cʉ cja̱hni‑cʉ, mí mi ̱ngu̱ Samaria, bi guatijʉ pʉ
jabʉ már bbʉh car Jesús, cja̱ bi dyöjpijʉ favor di hmʉpjʉ tzʉ,
tengu ̱mpa. Cja ̱ guegue bi døhmi yojpa pʉ, bi ujti cʉ cja̱hni.
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41 Cja ̱ bbʉ mí dyødejʉ cʉ palabra cʉ mí ma ̱n car Jesús, bi
ngu̱jqui cʉ cja̱hni cʉ bi hñemejʉ.

42Cʉ cja̱hni cʉ bi hñeme, bi xijmʉ car bbɛjña̱ bbʉ:
―Nuya guejtigöje dí e̱me ̱je nʉr Jesús, pe jin gui jøntsjɛ car

palabraxcúxijquije. Nuyagueyʉpalabraxtúøjtsjɛje xcáma̱n
nʉr Jesús. Ya xtí pa ̱dije, guegue nʉr Jesús da gʉzquijʉ ca rá
nttzo ca dí tu̱jʉ, göhtjo yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjcua jar mundo.―

Jesús sana al hijo de un empleado del gobierno
43Car Jesús, bbʉ ya xquí døhmi cʉ yojpa pʉ Samaria, bi bøm

pʉ gáma jar estado Galilea. Mí yojmi quí möxte.
44 Bi má gá ngojti pʉ jár jöy guegue, pʉ jabʉ jin tza di dɛn

yʉ cja̱hni. Como guejtsjɛ car Jesús bi ma ̱: Jin da tti ̱htzibi hnár
jmandadero ca Ocja̱ pʉ jabʉ ʉr mi ̱ngu̱.

45 Bbʉ ya xti zøti pʉ Capernaum, pʉ jar estado Galilea, cʉ
mi ̱ngu̱ pʉ bú e ̱jmʉ bi da ̱jmʉ car Jesús, mí ndo mpöjmʉ, como
xcuí cca ̱htijʉ cʉ milagro rá ngu̱ cʉ xcuí dyøti car Jesús pʉ jar
jñini Jerusalén. Como guejti cʉ mi ̱ngu̱ pʉ Galilea xquí möjmʉ
pʉ jar mbaxcjua pʉ Jerusalén.

46Diguebbʉ ya, car Jesús pé bima gá nzøti pʉ jar jñini Caná,
pʉ jar estado Galilea. Ya xi mír cja yo vez mír zøti pʉ. Guehpʉ
jar jñiniCaná car Jesúsxquí cjajpi car deje xquí cja ʉr vino. Nu
pʉ jar jñini Capernaummí bbʉh ca hnar hñøjø camí pɛjpi car
rey, cja̱ mí jnin cár ttʉ.

47 Bi dyøh car hñøjø, ya xcuí goh pʉ Judea car Jesús, ya pé
xquí zøhpʉGalilea, cja̱ bimápʉ jar jñiniCaná,bú joncar Jesús.
Bi ntjɛhui cja̱ bi dyöjpi favor dima tzʉ pʉŕ ngu̱, du dyøtjebi cár
ttʉ, como ya xi mírma di du̱.

48Nu car Jesús ya, bi xih car hñøjø:
―Nuquɛjʉ, guí ne gui cca̱htijʉmilagro, cja ̱ bbʉ ji ̱na̱, jin guí

ne gui hñem̱e ̱jʉ, ¿cja dí yobbe cár ttzɛdi ca Ocja̱?―
49Nubbʉ, bi da ̱h car hñøjø, bi hñiṉa ̱:
―Nuquɛ, tada, gu mɛ tzʉ nttzɛdi, hnar favor. Ya xta du ̱ cam

ttʉ.―
50Nu car Jesús bi xij ya:
―Maguɛ ya, ya xí zö quer ttʉ.―
Nubbʉ, car hñøjø bi hñeme nʉr palabra nʉ bima ̱n car Jesús,

cja̱ bi ma ʉŕ ngu̱.
51Cja̱ bbʉ ya xti zøti pʉŕ ngu̱, bú pøh quí muzo car hñøjø, bi

xijmʉ:
―Ya xí joh quer ttʉ.―
52Diguebbʉ ya, bi dyön car hñøjø:
―¿Como tema hora xí mʉdi xí jogui?―
Cja ̱ bi da ̱h cʉmuzo, bi xijmʉ:
―Mande, mí zʉdi ngu̱ la una bbʉmí nde, bi wen car pa.―
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53Nubbʉ, bi ba ̱h car hñøjø‑ca ̱, exque gue car hora ca xcuí
ma̱n car Jesús: “Ya xí zö quer ttʉ,” mismo car hora‑ca ̱ bi joh
cárba ̱jtzi. Cja ̱bi hñeme car Jesús, guegue göhtjo co quí familia.

54 Ya xi mír cja yo vez ca mír dyøti milagro car Jesús. Nʉr
milagro‑nʉ bi dyøti car Jesús bbʉ xcuí goh pʉ Judea, pé má
tzøti pʉ Galilea.

Jesús sana al paralítico de Betesda

5
1 Bbʉ ya xquí tzi cja mpa, pé bi ncja hnar mbaxcjua pʉ

Jerusalén, bi guatijʉ pʉ rá ngu̱ cʉ judio. Guejti car Jesús bi bøx
pʉ jar jñini Jerusalén pe hnar vez.

2 Pʉ Jerusalén mí bbʉh hnar tanque ca mí po deje, mí
nzøtihui car cjoti ca mí coti göhtjo car ciudad. Car tanque mí
bbʉ cerca pʉ jar goxtji pʉ jabʉ mír ñʉti cʉ dɛjti, cja̱ mí ju̱ cár
tju ̱ju̱ Betesda. Ncjapʉnguáxijmʉ cʉ cja̱hni cʉmíña̱gáhebreo.
Mí bbʉ cʉtta portal jáy nttza ̱ni car tanque,

3 cja ̱ mí cuati pʉ rá ngu̱ cʉ döhtji, mí bbom pʉ ja portal.
Guegue‑cʉmí tzöhui rá ngu̱ clase cʉ jnini. Mí bbʉh pʉ cʉ godö,
co cʉ dohua, co cʉ cja ̱hni cʉ jí̱ mí tzö di hñaṉi. Már tøhmijʉ di
hñaṉ car deje.

4Bbʉ‑bbʉmbá ca ̱h hnar ángele,mí cjajpi mí hñaṉ car deje.
Nubbʉ, car döhtji ca di ga ̱ta nttzɛdi primero bbʉ nguá hñá̱n
car deje, nuca ̱ di joh‑ca ̱, di wen car jnini ca mí tzöhui.

5Már bbʉh pʉhnar hñøjø, ya ximí pɛhtzi treinta y ocho año
jí ̱mí tzö di hño.

6 Car Jesús bi cca̱hti car döhtji‑ca ̱, már bbɛm pʉ, cja ̱ bi ba ̱di,
ya xi már ndo ngu̱ cjeya xquí tzöhui car jñini‑ca ̱, guejtjo ya
xquí ndo dura pʉ jár nttza̱ni car tanque. Guegue bi dyön car
döhtji, bbʉ:

―¿Cja guí ne gui zö?―
7Bi da ̱j ya car döhtji, bi hñiṉa ̱:
―Nuquɛ, tada, u ̱jtjo to da hñij̱cö pʉ jar tanque bbʉ ga hñaṉ

car deje. Bbʉ dí tzögö gu ca ̱ti, ya xní hmɛto pé hnaa, xní ga̱ti, i
ta ̱guigö.―

8Nubbʉ, bi da ̱h car Jesús, bi xifi:
―Bböj ya, gui cjʉx quer mfi ̱di, cja ̱ gui hño.―
9Nguetica̱ bi zö car hñøjø, bi nantzi, bi gʉx cármfi ̱di, bi hño.

Bbʉmí ncja‑ca ̱, mí nsabado, car pa camí tzu ̱jpi cʉ judio.
10Diguebbʉ ya, cʉ dda möcja̱ cʉ mí mandadobi cʉ judio bi

xijmʉ car hñøjø ca xquí zö:
―Jin gui tzö gui tu̱x quer mfi ̱di ya, como nuya, ʉr pa dí

tzöyajʉ. Jin gui tzö te gu pɛjmʉ ya.―
11Pé bi da ̱h car hñøjø camúr döhtji jma̱ja ̱:
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―Car hñøjø ca xí dyøtjegui, guegue xí xijqui: “Cjʉx quer
mfi ̱di cja̱ gui hño.”―

12 Nubbʉ, quí jefe cʉ judio pé bi dyönijʉ car hñøjø, bi
hñim̱bijʉ:

―¿Toca̱ xí xihqui gui cjʉx quer mfi ̱di cja̱ gui hño?―
13Nu car hñøjø jin gámba̱di temúr ju̱ cár tju ̱ju̱ car cja ̱hni ca

xquí jojqui, como már dʉdi pʉ cʉ cja̱hni, cja̱ ya xquí wem pʉ
car Jesús.

14Diguebbʉ ya, bbʉmí hna rato, car hñøjø pé bi ntjɛhui car
Jesús pʉ jar templo. Cja ̱ car Jesús ya bi xifi:

―Cca ̱htijma ̱, ya xcú zö. Gui jiɛj ya ca rá nttzo ca nguí øte, pa
jim pé da zʉhqui pé hnar cosamás drá ʉ.́―

15Diguebbʉ ya car hñøjø bi ma bú cöx quí jefe cʉ judio, mí
gue car Jesús ca xquí dyøtje.

16 Mí dyøj ya‑ca̱ quí jefe cʉ judio, bi ʉjʉ car Jesús, cja̱ bi
dyøhtibijʉ tu̱jni, como gueguemí dyøtje döhtji car pa nsabado,
gue car pamí tzu ̱jpijʉ.

17Nu car Jesús, bbʉmí ttöni ¿dyoca̱mí pɛh car pa gá nttzöya?
bi xih cʉ cja̱hni cʉmí hñöni:

―Göhtjo ʉr pa i øti ca rá zö cam Tzi Ta ji ̱tzi, jin gui tzöya‑ca ̱.
Hne̱jquigö, dí ncjadipʉ, dí föx yʉ cja̱hni göhtjo ʉr pa.―

18 Nu cʉ judio cʉ mí mandado, bbʉ mí dyødejʉ nʉr pal-
abra‑nʉ, más gá ndo ungui ʉr cuɛ. Bi mpɛguijʉ bi jioni ja drí
möhtijʉ, como car Jesús jí̱ mí tzu ̱jpi car pa gá nttzöya. Jønca,̱ pé
xquí ma̱, mero múr ta guegue car Tzi Ta ji ̱tzi, ncjahmʉmí ne
di cjatsjɛ ca Ocja ̱. Eso, cʉ judio‑cʉmí ndo ʉjʉ car Jesús.

La autoridad del Hijo de Dios
19 Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi xih cʉ judio cʉ mí ja ̱ ʉŕ

cargojʉ:
―Cierto na ̱r palabra na ̱ gu xihquijʉ, nugö ʉŕ Ttʉgui ca Ocja ̱,

cja̱ jin dímbe ̱ntsjɛ ja grá pɛjcö. Dí cca̱hti ja ncja ga pɛh camTzi
Ta ji ̱tzi, cja ̱ dí øti ncjadipʉ.

20Como i negui camTzi Ta pʉ ji ̱tzi, i u̱jtigui göhtjo ja ncja grá
pɛjcö, eso, dí øtigömilagro. Segue gu øtigö göhtjo ca da u̱jtigui
camTzi Ta. Nuquiguɛjʉ, xquí cca ̱htijʉ cʉ ddamilagromás drá
nzɛdi ni ndra ngue cʉ ya xcú cca ̱htijʉ. Nubbʉ, da ndo hño ir
mʉyjʉ, bbʉ.

21 Rá nzɛh cam Tzi Ta ji̱tzi, cja ̱ guegue da cjajpi da jña̱ ʉŕ
jña̱ cʉ ánima, pé da xotzi, da un car nzajqui ca jin da tjegue.
Hne̱quigö, ʉŕ Ttʉgui ca Ocja̱, dí pɛhtzi cam cargo pa gu ungui
nzajqui göhtjo cʉ to dí ne gu xotzi.

22 Bbʉ xta nantzi cʉ ánima cja̱ da tja̱mpi ʉr huɛnda, jin gui
gue camTziTada juzga‑cʉ.́ Nugö,xtá juzga. Comoʉŕ Ttʉguigö
car Tzi Ta ji ̱tzi, xí ddajqui cam cargo pa gu cja ʉr nzöya.
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23 I ne guegue parejo da tti ̱zquibbe dí yobbe. Yʉ cja̱hni yʉ
i despreciaguigö, ʉŕ Ttʉgui ca Ocja ̱, nuyʉ́ i despreciajʉ hne ̱je̱
car Tzi Ta ji ̱tzi, como nucá ̱ xpámɛnquigö.

24 Cierto na ̱r palabra na ̱ dí xihquijʉ, cʉ cja ̱hni cʉ i ju̱hpi
ndu̱mʉy yʉ palabra dí ma ̱, guejtjo i e̱me ̱, gue car Tzi Ta ji ̱tzi
xpámɛnquigö. Guegue‑cʉ ya xqui pɛhtzi car nzajqui ca jin da
tjegue, cja ̱ jin da cju̱h pʉ jabʉda gu̱tijʉ ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ.
Má ̱hmɛto, ya xi mír ma di bbɛdijʉ, pe nuya, ya xí ndöti car
nzajqui ca jin da tjegue.

25Dyøjmaj̱ʉ na ̱r palabra na ̱ gu xihquijʉ: Nugö, ʉŕ Ttʉgui ca
Ocja̱. Ya xí nzʉj nʉr pa, ya xtú fʉh cambbɛfi. Dí nzoj yʉ cja ̱hni,
como jin gui pɛhtzi‑yʉ́ car nzajqui ca jin da tjegue. Cʉ to da
dyøh ca dí ma̱ngö, xtá ungö cár nzajqui.

26 Car Tzi Ta ji ̱tzi i pɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue, cja̱ rí
hñe̱guegue car nzajqui‑ca ̱. Hne̱quigö, como ʉŕ Ttʉgui caOcja ̱,
dí pɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue. Guejtjo xí ttajqui cam
cargo pa gu un yʉ cja̱hni car nzajqui‑ca ̱.

27Cam Tzi Ta ji ̱tzi xí hñix̱quigö pa gu cja ʉr nzöya, gu ja ̱mpi
ʉŕ huɛnda yʉ cja ̱hni, como guejquigö dúr cja̱hni xpá mɛnqui
hua jar jöy.

28 Dyo dí dyo ir mʉyjʉ por rá ngue nʉ xtú xihquijʉ. Ya
xpa e ̱h car hora bbʉ xtá nzojni göhtjo cʉ cja̱hni, gu ncjá ncja
hnar nzöya, xtá mahti göhtjo cʉ ánima. Nucʉ,́ xta dyøh bbʉ xtá
nzojcö, cja ̱ da bøxijʉ pʉ jabʉ xquí hñöjmʉ.

29Göhtjo da nantzijʉ. Cʉ xí dyøti ca rá zö da ttun car nzajqui
ca jin da tjegue. Nu cʉ xí dyøti ca rá nttzo da ttɛmbi cár
castigojʉ, da cju ̱h pʉ jabʉ da gu̱ti ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ.

Pruebas de la autoridad de Jesús
30 Göhtjo yʉ dí øtigö, dí yobbe cam Tzi Ta ji ̱tzi, cja ̱ guegue

i xijqui ter bɛh ca ̱ gu øte. Cam Tzi Ta xí hñix̱quigö gá nzöya,
cja̱ dí juzga yʉ cja ̱hni ncja ngu̱ ga xijqui. Dí øhtibi jujticia yʉ
cja̱hni, como dí pɛjpi car Tzi Ta ca xpámɛnqui. Jin dí øhtibitjo
ncja ngu̱ drambe ̱ntsjɛ.

31Dí jñɛbbe hnar cja̱hni xí ttzojni pa da dö cár aclaración. I
ttönguigö tema cargo dí pɛhtzi. Jin di joh bbʉ gua dötsjɛ cam
palabra, como jin di tte̱me ̱gui.

32 I bbʉh ca hnam testigo ca i föxqui. Dí pa ̱di, i ma̱n ca
ncjua̱ni car testigo‑cá ̱, cja̱ rí ntzöhui da tte̱me ̱.

33Nuquiguɛjʉ, gú cu ̱jmʉ jmandadero, bimöjmʉ pʉ jabʉmár
bbʉh car Juan, bú önijʉ guegue jabʉ xtá e ̱jcö. Guegue bi ma̱n
ca ncjua ̱ni, bi xihquijʉ jabʉ xtá e ̱jcö, cja̱ gú dyødejʉ ter bɛh ca̱
bi ma̱. Car Juan bi dö cár palabra ncja ngu̱ hnar testigo.

34Nugö, jin tza dí nesta yʉ cja̱hni pa da dö cár testimoniojʉ,
toguigö, como i bbʉ pé hnam testigo ca jin gur cja ̱hni. Nuya,
dí mbe ̱mbiquijʉ digue ca mí xihquijʉ car Juan, xa ̱jma̱ gui
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hñemejʉ, guejquigöxpámɛnquigö carTzi Ta ji̱tzi cja̱ pancjapʉ
gui tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.

35 Car Juan mí xihquijʉ ca ncjua ̱ni. Tzi clarotjo mí nzo-
hquijʉ. Mí jñɛjmi hnar lámpara ca i yoti rá zö. Nuquɛjʉ, tengu ̱
mpatjo gú dyøjmʉ car palabra mí ma ̱ guegue, ncjahmʉ nguí
ne güi hñem̱e̱jʉ.

36 Car Juan mí xihquijʉ ntjumʉy jabʉ xtá e ̱jcö. Mír ntzöhui
güi hñem̱e ̱jʉ ca mí ma ̱. Nu cʉ milagro dí øtigö, mas rá ndo
zö‑cʉ pa gui hñem̱e ̱jʉ, gue car Tzi Ta ji ̱tzi xpá mɛnquigö, cja̱
xí ddajqui poder. Como xí ddajqui cam ttzɛdi cja̱ co cam
ntsjɛjqui pa gu øti‑cʉ,́ eso, dí øte.

37 Guegue cam Tzi Ta xpá mɛnqui hua jar jöy. Guejtjo xí
dö cár palabra xí ma ̱ toguigö. Ncjahmʉ ʉr testigo guegue, pe
como jin gur cja̱hni, jin gui tzö gui cca̱htijʉ dra bböh pʉ, o gui
dyødejʉ dra ña,̱ como jin gui ni ̱gui.

38 Pe nde ̱jma̱ ya xí dö cár palabra cam Tzi Ta. Guehpʉ
ja Escritura xí dö cár testimonio. Nuquiguɛjʉ, jin guí e ̱me ̱jʉ
cár palabra cam Tzi Ta, como jin guí e ̱me ̱jʉ, ¿cja guejcö xpá
mɛnqui‑ca ̱?

39Nuquɛjʉ, guí mpɛguijʉ guí nxödijʉ cʉ Escritura, como guí
i̱na ̱jʉ, bbʉ gui dyøtijʉ ncjapʉ, xquí tötijʉ car nzajqui ca jin da
tjegue. Pe guejtsjɛ cʉ Escritura ima ̱ guejquigö gua e ̱jcö pa gua
un yʉ cja̱hni car nzajqui‑ca̱.

40Nuquiguɛjʉ, jin guí ne gui hñemeguijʉpa guddahquijʉ car
nzajqui ca dá ja ̱.

41Nugö, jí ̱ xtá e ̱jcö pa gu joni ja drí hñiẕquigö yʉ cja ̱hni. Gue
car Tzi Ta ca bí bbʉ ji ̱tzi i i̱zquigö.

42Nuquiguɛjʉ, hnahño gri mbe ̱nijʉ. Dí pa ̱di, jin guí nejʉ ca
Ocja̱ cja ̱ jin guí i ̱zquigöjʉ.

43 Cam Tzi Ta ji ̱tzi xpá mɛnquigö cja̱ xí ddajqui cam cargo.
Nuquiguɛjʉ, jin guí e ̱me̱jʉ, ¿cja cierto xtá e ̱jcö pʉ? Bbʉ di hñej̱e̱
pé hnar cja ̱hni ca di ja ̱tsjɛ cár cargo, nucá ̱ güi hñemejʉ‑ca̱.

44 Pe jin guí ne gui hñemejʉ nʉr palabra dá ja ̱. Nuquɛjʉ, guí
ndo ne pa da tzøhquijʉ cja̱ da hñiẕquijʉ quir mi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ.
Jin guí jonijʉ ja grí hmʉpjʉ pa da tzøhquijʉ ca Ocja ̱. Guegue i
bbʉjtsjɛ, ddatsjɛ ca Ocja̱ rí ntzöhui gu i̱htzibijʉ.

45 Ba e ̱h car pa bbʉ xta nzojnquijʉ cam Tzi Ta pʉ ji ̱tzi, pa
da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda. Dyo guí mbe̱nijʉ, má ̱s guejcö gu xifi
tema cosa rá nttzo xcrú dyøtijʉ. Pe nde ̱jma ̱ i bbʉh ca hnaa ca
da xihquijʉ guí tu̱jʉ ca rá nttzo bbʉ xta ncja car juicio, gue ca
ndor Moisés, cja̱ guí ndo i̱htzibijʉ‑ca̱. Nuquɛjʉ, guí tøhmijʉ da
möxquijʉ car Moisés, pe jin guí e̱me ̱jʉ camíma ̱.

46Bbʉ güi hñem̱e ̱jʉ camíma ̱n ca ndorMoisés, güi hñem̱e ̱jʉ,
guejcö xpá mɛnquigö car Tzi Ta ji ̱tzi. Como i ma̱m pʉ ja libro
cʉ bi dyøti car Moisés, toguigö cja̱ te rá nguehca ̱ gua e̱je ̱.
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47Nuquiguɛjʉ, jin guí ne gui hñem̱e ̱jʉ car palabra ca bima̱n
car Moisés digue ca hnaa ca di hñej̱e ̱. ¿Ja ncja grí hñemejʉ ca
dí ma̱ngö bbʉ?―Ncjanʉ gáma̱n car Jesús.

Jesús da de comer a cincomil hombres

6
1 Bbʉ pé xquí tzi cja mpa, car Jesús pé bi ma gá ddax nʉ

rí ncjanʉ car mar Galilea. Car mar‑ca̱ guejtjo i tsjifi ʉr mar
Tiberias.

2 Cja ̱ bi dɛn car Jesús hnar ndo jmundo cʉ cja ̱hni, como ya
xquí cca̱htijʉ cʉ milagro cʉ mí øti guegue, segue mí dyøtje
döhtji.

3Nu car Jesús bi bøxi hnar ttøø, mí yojmi quí amigo cʉ mí
föxjʉ, cja̱ búmi ̱pjʉ pʉ.

4 Ya xti ncja car da ̱mbaxcjua ca i tzö cʉ judio, gue car
mbaxcjua ca i tsjifi car Pascua.

5Car Jesús ya, bi ja ̱xi ʉŕ ña,̱ bi jianti, ya xi mbá e̱h hnar ndo
jmundo cʉ cja̱hni. Cja ̱ bi xih car Felipe, bi hñim̱bi:

―¿Jabʉ gu tönijʉ tju ̱jme ̱ pa gu unijʉ, da zi‑yʉ?―
6Car Jesús,masque bi dyön car Felipe nʉr nttöninʉ, ya ximí

pa ̱di ter bɛh ca̱ di dyøte, pe bi dyöni ncjapʉ pa di dyøhtibi hnar
prueba.

7Bi da ̱j ya car Felipe:
―Bbʉ gua gastojʉ yojo ciento ʉr domi gá denario pa gua

töjmʉ tju ̱jme̱, jin di zö pa di zi hna tzi pedazo cada hnaa yʉ
cja̱hni‑yʉ.―

8Nu car Andrés, camúr cjua ̱da ̱ car Simón Pedro, guejtjo mí
ntzixihui car Jesús hne̱je ̱. Guegue ya bi xih car Jesús, i̱na ̱:

9―I dyo hua hnar tzi hñøjø, i cʉ cʉtta tju ̱jme̱ gá cɛbara, cja̱
co yojo tzi möy. Pe nucʉ,́ nim pa ʉŕ mʉdi ca da ttun nʉr ndo
jmundo yʉ cja̱hni.―Pende ̱jma̱ bi ttöjpi car tzi hñøjø cʉ tju ̱jme̱
hne̱h cʉmöy cʉmí cʉjʉ.

10Diguebbʉ ya, pé bi ma ̱n car Jesús:
―Gui bbɛjpi yʉ cja̱hni dami ̱pjʉ jöy.―
Mí ndo jø paxi pʉ jabʉ már bbʉpjʉ, cja̱ göhtjo bi mi ̱pjʉ. Bi

zøtijʉ como cincomil hñøjø.
11Diguebbʉ ya car Jesús bi gʉ cʉ tju ̱jme ̱, bi nzoh ca Ocja ̱, bi

dyöjpimpöjcje, cja̱ bi xɛjqui cʉ tju ̱jme̱. Nubbʉ, bi un cʉ pedazo
químöxte, cja̱ guegue‑cʉbi jejquibi cʉ cja ̱hni cʉmár ju̱h pʉ jar
jöy. Cja ̱ pé bi ncjadipʉ co cʉ tzi möy. Bi un cʉ cja ̱hni göhtjo ca
mí ne di zijʉ.

12 Cja ̱ bbʉ ya xquí ñiṉ̃a̱ göhtjo cʉ cja̱hni, car Jesús bi xih quí
möxte:

―Nuya, gui jmuntzijʉ göhtjo yʉ tzi pedazo yʉxí sobra, pa jin
da bbɛdi.―
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13 Cja ̱ bi jmuntzijʉ, bbʉ, bi ñu̱xi doce canista cʉ tzi pedazo
tju ̱jme̱ cʉ jin gá ttzi. Xquí sobratjo digue cʉ cʉtta tzi tju ̱jme̱ gá
cɛbara.

14Nu cʉ cja ̱hni, bbʉmí cca̱htijʉ nʉr milagro nʉ bi dyøti car
Jesús, bi ma ̱jmʉ:

―Nʉr Jesús, mero gue ca hnár jmandadero ca Ocja ̱ ca ndí
tøhmijʉ di hñec̱ua jar mundo.―

15 Nubbʉ,́ car Jesús bi jña̱ ʉr huɛnda, te mí ma̱n cʉ cja ̱hni.
Guegue‑cʉmí ne di zitzi gá fuerza cja̱ di hñix̱jʉ pa di cjajpi ʉŕ
reyjʉ. Eso, bi wem pʉ car Jesús, pé gáma jar ttøø,mí ddatsjɛ.

Jesús camina sobre el agua
16 Cja ̱ bbʉ mí mpumijöy, quí amigo car Jesús bú ca̱jmʉ jar

ttøø gá nzøjmʉ jar mar.
17 Bi ñʉtijʉ hnar tzi chalupa pa drí ddaxjʉ car deje, pé drí

möjmʉnʉCapernaum. Cja ̱bbʉmádyo jardeje car tzi chalupa,
bi hmɛxu ̱y rá zö, nu car Jesús jí̱ bbembá ca ̱h pʉ jar ttøø.

18 Ya xi mí dyo hnar ndo nda ̱ji ̱, mí tɛjni car deje, hasta mí
nantzi.

19 Quí möxte car Jesús, bbʉ ya xquí caminajʉ como ddajto
quilómetro, bi jiantijʉ, ya xi má tɛnijʉ car Jesús, guegue‑ca ̱má
dyo xøtze car deje, ya xi má cuati jar barco. Cja ̱ bi ndo ntzu ̱jʉ,
bbʉ.

20Nu car Jesús bi nzofo, bi hñim̱bijʉ:
―¡Dyo guí ntzu ̱jʉ! Guejquigö.―
21 Diguebbʉ, bi jñu̱ í mʉyjʉ, cja̱ bi jiɛjmʉ car Jesús di ñʉti

jar chalupa. Cja ̱ nguetica̱ bi zøtijʉ nʉ Capernaum, nʉ jabʉmír
möjmʉ.

La gente busca a Jesús
22Diguebbʉ ya, car jiax pʉ ya, car ndo jmundo cʉ cja ̱hni pé

bi jion car Jesús. Pé bi jmu ̱ntzijʉ nʉ rí ncjanʉ car mar Galilea,
már bböpjʉ hnanguadi car deje, nʉ jabʉ xquí zijʉ cʉ tju ̱jme̱
car pa ca xquí tjogui, már jonijʉ pʉ car Jesús. Bi mbe ̱n cʉ
cja̱hni, car pa ca xquí tjogui jin te xquí hmʉ barco nʉ jabʉ
már bbʉpjʉ, jøña̱ ca hnaatjo pʉ jabʉ xcuí hñeẖ car Jesús co
quí amigo. Guejtjo mí pa ̱h cʉ cja ̱hni rá ngu̱, bbʉ már cʉjʉ pʉ
jar chalupa quí möxte car Jesús pa pé drí ddax car deje, jí̱ mí
yojmʉ car Jesús, jøña̱ quí möxtemár cʉjʉ pʉ. Eso, mí hñöntsjɛ
cʉ cja ̱hni, ¿jabʉ xquí ma ya car Jesús?

23 Nu car xudi‑ca ̱, pé bi zøjø pé dda tzi barco pʉ jabʉ már
bbʉh cʉ cja̱hni. Cʉ tzi barco‑cʉ,́ xcuí hñej̱ nʉ jar jñini Tiberias,
bi zøh pʉ cerca pʉ jabʉ xquí hmʉh car Jesús ca hnajpa ca xquí
tjogui, guehpʉ jabʉ xquí dyöjpimpöjcje car Tzi Ta ji ̱tzi por rá
ngue cʉ tju ̱jme ̱, cja ̱ xquí ún car ndo jmundo cʉ cja̱hni.

24 Bbʉ mí cca̱hti cʉ cja̱hni, ya jí̱ már bbʉh pʉ car Jesús ni
digue quí möxte, gueguejʉ bi ñʉti cʉ tzi chalupa cʉ xquí zøjø,
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bi ddaxjʉ car mar gá möjmʉ nʉ Capernaum pa du jonijʉ car
Jesús.

Jesús, el pan de la vida
25Diguebbʉ ya, bbʉmí zøtijʉ nʉ rí ncjanʉ car deje, bú ntjɛjʉ

car Jesús, cja̱ bi dyönijʉ:
―Nuquɛ, Maestro, ¿ncjahmʉ xcú e̱quɛ hua?―
26Bi da ̱j ya car Jesús, bi hñiṉa ̱:
―Nuquɛjʉ, xcú e ̱jmʉ hua, hne̱ guá jonguijʉ por rá nguehca ̱

dá ddahquijʉ tju ̱jme̱ cja̱ gú ñiṉ̃aj̱ʉ. Masque xcú cca̱htijʉ cʉ
milagro cʉ xtú øtigö, jí ̱ rá nguehcʉ́ xquí hñej̱mʉ hua.

27Guí pɛjmʉ pa gui ta̱jmʉ tju ̱jme̱, gui tzijʉ. Nu camás i nesta
gui jionijʉ, gue car tju̱jme ̱ ca jin da tjegue cja̱ da ddahquijʉ
car nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi. Nugö, xtá ddahquijʉ car tju ̱jme ̱‑ca ̱,
como guejquigö dúr cja̱hni, dú ca̱h pʉ ji̱tzi. Guejquigö, xpá
mɛnquigö car Tzi Ta ji ̱tzi cja̱ xí ddajqui cam ttzɛdi gu øti
milagro, pa ncjapʉ dír fa̱di jabʉ xtá e ̱jcö.―

28Diguebbʉ ya cʉ cja̱hni bi dyön car Jesús:
―¿Tema bbɛfi i ne ca Ocja̱ pa gu øtije?―
29Bi da ̱j ya car Jesús, bi hñiṉa ̱:
―I ne ca Ocja ̱ gui hñemeguijʉ, guejquigö, xpámɛnquigö.―
30Diguebbʉ ya, pé bi ma ̱n cʉ cja ̱hni:
―Dí neje gui u ̱jtiguije hnar milagro rá nzɛdi pa gu

e ̱me ̱quije, ¿cja cierto xquí hñe̱ ji̱tzi? ¿Tema milagro drá nzɛdi
gui dyøte ncja ngu̱ cʉmilagro cʉmí øti car Moisés?

31Cʉ ndom tajʉ bi zijʉ car alimento mbá jøh pʉ ji ̱tzi bbʉmí
dyojʉ pʉ jabʉ jin te mí bbʉ ngu̱, mí tɛnijʉ car Moisés. Bi zʉdi
ncja ngu̱ ga ma ̱m pʉ jar Escritura: “Guegue mí wi ̱n‑cʉ, mbá
pɛmpi car tju ̱jme ̱mír hñe̱ ji ̱tzi.”―

32Diguebbʉ ya, pé bi ma ̱n car Jesús:
―Dyøjmaj̱ʉ na ̱r palabra na ̱ dí xihquijʉ: Jí ̱ mí gue ca ndor

Moisésmí un cʉ ndom tajʉ car tju ̱jme̱ mír hñe̱ ji ̱tzi. Gue cam
Tzi Ta ca bí bbʉh pʉ, mí unijʉ‑cá̱. Car tju ̱jme̱ ca mí un‑cʉ́ mí
jñɛjmi na̱ mero ʉr tju ̱jme, guejna ̱ xcuá hñe̱ ji ̱tzi yʉ pa ya.

33Cja ̱ nuya, guegue xí ddahquijʉ na ̱mero ʉr tju ̱jme̱, guejna̱
da ddahquijʉ car nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi, da un yʉ cja ̱hni göhtjo
yʉ i bbʉjcua jar jöy.―

34Diguebbʉ ya, pé bi da ̱h cʉ cja̱hni, bi xih car Jesús:
―Nuquɛ, Tzi Tada, ddajquije tzʉ car tju ̱jme̱‑ca ̱, nuya cja̱

göhtjo ʉr pa.―
35Cja̱ pé bi ma ̱n car Jesús:
―Nugö, dí jñɛjcöbbe car tju ̱jme̱‑cá ̱. Guejquigö dí un yʉ

cja̱hni car nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi. Ca to da guajquigö cja ̱ da
hñemegui, ya jin da du ̱ntju ̱ cja ̱ jin da du ̱tje, göhtjo ʉŕ vida.

36Nuquɛjʉ, pé dí yojpi dí xihquijʉ, jin guí ne gui hñemeguijʉ,
masque ya xcú cca̱htijʉ ja i ncja yʉ dí øte.
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37Ya xímbe̱n camTzi Ta ji ̱tzi to cʉ cja̱hni cʉdahñemegui, cja̱
göhtjo cʉ xí mbe ̱ni guegue, guehcʉ da dɛnguigö‑cʉ. Car cja̱hni
ca du e ̱je̱ pa da jionguigö, ¿cja jin gu cuajtigö‑ca̱?

38Nugö, jí̱ xtá ca̱h pʉ ji̱tzi pa guøti ca dímbentsjɛgö. Xtá e ̱jcö
pʉ pa gu øti ca i ne cam Tzi Ta ca xpámɛnqui.

39 Guegue i ne pa gu pɛhtzi rá zö cʉ cja̱hni, göhtjo cʉ xí
ma̱ngui guegue da guajqui, cja̱ gu xoxcö‑cʉ bbʉ xta zøh car
pa ca xta ncja car juicio.

40Cʉ cja̱hni cʉ i pa ̱di toguigö cja̱ i e ̱me̱, guejcö ʉŕ Ttʉgui car
Tzi Ta ji̱tzi, guegue‑cʉ da mɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue,
cja̱ nugö gu cjajpi da jña̱ ʉŕ jña‑̱cʉ́ car pa ca xta ncja car juicio.
Guehca̱ xí mandadogui cam Tzi Ta‑ca̱.―

41Diguebbʉ ya quí jefe cʉ judio bi ñaṯsjɛjʉ, mí tzohmijʉ car
Jesús, como xquí ma ̱ guegue: “Nugö,mero guejquigö dí uni í
nzajqui yʉ cja̱hni, xtá ca̱jcö pʉ ji ̱tzi.”

42Bbʉmí dyøj nʉr palabra‑nʉ cʉ cja ̱hni, bi ma ̱jmʉ:
―¿Cja jin gui gue nʉr Jesús, ʉŕ ttʉ car José? Hni̱, cuando dí

meyajʉ cár ta ʉŕ me. ¿Dyoca̱ i ma̱m bbʉ, guegue xpá nga ̱h pʉ
jar ji ̱tzi?―

43Bi da ̱jti car Jesús, bi hñiṉa ̱:
―Nuquɛjʉ, guí tzobiguijʉ, como jin guí ne gui hñemejʉ ca dí

ma̱.
44 Jin gui tzö da dɛngui göhtjo yʉ cja̱hni, jøña̱yʉ xí nzojtibi ʉŕ

mʉyjʉ camTzi Ta ji̱tzi. Nuyʉ́dadɛnguigö, cja ̱nugögucjajpi da
jna̱ ʉŕ jñaj̱ʉ car pa ca da nantzi cʉ ánima.

45 Xí ncjá ncja ngu̱ ga ma ̱n cʉ profeta pʉ ja libro cʉ bi
dyøtijʉ: “CarTzi Ta ji ̱tzi danzojtibi ʉŕmʉyjʉgöhtjoquí cja̱hni.”
Eso, dí xihquijʉ göhtjo cʉ cja̱hni cʉ xí hñeme cam palabragö,
guegue‑cʉ́ xí mba ̱dijʉ, rí hñeẖ cam Tzi Ta yʉ palabra dí ma ̱,
cja̱ guegue‑cʉ ba e ̱je̱ ba tɛnguigö.

46 Jin to i bbʉh ca xtrú cca̱hti car Tzi Ta ji ̱tzi, jønguitsjɛgö xtú
cca̱hti, como xtá e ̱jcö pʉ jabʉ bí bbʉy.

47 Ntjumʉy na ̱r palabra na ̱ dí xihquijʉ: Car cja̱hni ca xí
hñemegui, yaxquipɛhtzi carnzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi, nimpa jabʉ
dír tjeh car nzajqui‑ca ̱.

48Mero guejquigö dí un yʉ cja̱hni car nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi.
49 Cʉ ndo ʉm tajʉ mí tzijʉ car alimento ca mbá jøh pʉ ji ̱tzi

bbʉ mí dyojʉ pʉ jabʉ jin te mí bbʉ ngu̱. Pe nde ̱jma ̱ bi du ̱‑cʉ,
masque güí hñe̱ ji ̱tzi car tju̱jme ̱ camí tzijʉ.

50Nuna̱ dí xihquijʉ, guejna̱mero ʉr tju ̱jme̱ na̱ xcuáhñe̱ ji ̱tzi.
Cʉ cja̱hni cʉ da zi na ̱r tju ̱jme ̱ na ̱ dí xihquijʉ, nim pa jabʉ dír
du̱‑cʉ.

51Guejquigö,mero dúr tju ̱jme ̱ xtá e̱ ji ̱tzi, como guejquigö dí
un yʉ cja ̱hni car nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi. Gue nʉm cuerpo gu
ddahquijʉ ncja ngu ̱ dá ún cʉ tju ̱jme ̱ cʉ cja̱hni rá ngu ̱. Gu dö
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cam vida pa da mɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue, yʉ cja̱hni
hua jar jöy.―Ncjanʉ gáma ̱n car Jesús.

52 Nu quí jefe cʉ judio, bbʉ mí dyøjmʉ nʉr palabra‑nʉ, bi
mʉdi bi mbömbitsjɛjʉ, mí ma ̱jmʉ:

―¿Ja ncja dír ddajquijʉ nʉŕ cuerpo nʉr hñøjø‑nʉ, pa gu
tzijʉ?―

53Car Jesús pé bi xijmʉ, bbʉ:
―Cierto na ̱r palabra na ̱ dí xihquijʉ, bbʉ jin gui tzijʉ nʉm

cuerpo cja ̱ co cam cji, jin gui tzö gui pɛhtzijʉ car nzajqui ca
ntju ̱mʉy.

54 Car cja̱hni ca da zi nʉm cuerpo cja̱ co cam cji, por rá
nguehcá ̱, da mɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue, cja̱ nugö gu
xotzi car pa ca xta ncja car juicio.

55 Como gue nʉm ngø co cam cji da un car nzajqui ca
ntjumʉy.

56 Ca to da zi nʉm cuerpo cja̱ co cam cji, nucá ̱ da ttun cár
nzajqui‑ca ̱, cja̱ gu yobbe guegue. Por rá nguehca ̱ dár yobbe,
damɛhtzi car nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi.

57CamTzi Ta ji ̱tzi xpámɛnquigö. Guegue i bbʉh cárnzajqui
ca jin gui tjegue, cja̱ nugö dí yobbe cam Tzi Ta. Ca dár
yobbe‑ca̱, eso, dí pɛhtzi car nzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi. Da ncjapʉ
hne̱je ̱ car cja ̱hni ca da cuajtigui mbo ʉŕ tzi mʉy. Gu yobbe
car cja ̱hni‑ca̱, cja̱ guejti guegue da mɛhtzi nzajqui por rá
nguejquigö.

58Guejquigö mero dúr tju ̱jme̱ xtá ca ̱h pʉ ji̱tzi, ncja ngu̱ xtá
xihquijʉ. Xtá e ̱jcö pʉ pa gu ddahquijʉ car nzajqui ca ntjumʉy.
Na̱r tju ̱jme ̱ na ̱ dí xihquijʉ jin gui ncja ngu̱ car alimento mí tzi
cʉ ndom titajʉ. Nde ̱jma̱ bi du̱ cʉ cja̱hni cʉmí tzi‑ca ̱. Nu ca to
da zi na ̱r tju ̱jme̱ na ̱ xtú xihquijʉ, da hmʉy göhtjo ʉr tiempo.―

59 Car Jesús bi ma ̱n yʉ palabra‑yʉ pʉ jar jñini Capernaum,
már u̱jti cʉ cja̱hni pʉ jár templo cʉ judio.

Palabras de vida eterna
60Diguebbʉ ya cʉ cja̱hni rá ngu̱ cʉ mí tɛnijʉ car Jesús, bbʉ

mí dyødejʉ yʉ palabra‑yʉ, rá ndo ngu̱‑cʉ bi wembijʉ car Jesús.
Bi ma ̱jmʉ:

―Jin gui tzö nʉr palabra nʉ xí ma̱. ¿To dur du ̱mʉy da zajpi
ʉŕ cuerpo ya‑nʉ?́―

61Nu car Jesús bi ba ̱di, ya ximír yomfe ̱ni cʉ ddaa cʉmí tɛni,
comomí ttzodijʉ nʉr palabra nʉ xquíma ̱. Cja ̱ guegue bi dyöni
bbʉ:

―Nuquɛjʉ, ¿cja jin guí tzøjmʉ nʉ xtú ma ̱? ¿Cja ya jin gui tzö
gui hñem̱e ̱jʉ ca dí xihquijʉ?

62Bbʉxtí cca̱jtiguijʉpéxtárpøxcöpʉ jabʉndí bbʉma ̱hmɛto,
nubbʉ, cja xquí ntiendejʉ nʉr palabra nʉ xtú ma̱. Guejquigö
dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.
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63 Gue cár Espíritu ca Ocja ̱ i un yʉ cja ̱hni car nzajqui ca rí
hñe̱ ji ̱tzi. Bbʉ gri bbʉjcö hua ncja hnar cja ̱hnitjo, jin di jogui
gua ddahquijʉ car nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi. Gue yʉ palabra yʉ
dí xihquijʉ da ddahquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, como
guejyʉ́ rí hñeẖ cár Espíritu ca Ocja ̱.

64Nuquiguɛjʉ, yʉddaaquiguɛjʉguí e ̱me ̱guijʉ, pende ̱jma̱ guí
yojmjʉ yʉ ddaa yʉ jin gui e̱me ̱gui hne ̱je̱.― Bi ma ̱ ncjapʉ car
Jesús, como mí pa ̱di desde ʉŕ mʉdi tocʉ jí ̱ mí e ̱me̱ cja ̱ toca̱ di
dö.

65Nubbʉ, car Jesús pé bi xih quí möxte cʉmí ntzixihui:
―Jingui tzödadɛnguiyʉ cja ̱hnibbʉ jinguinzojtibiʉŕmʉyjʉ

cam Tzi Ta ji ̱tzi.―
66Bbʉmídyødejʉyʉpalabra‑yʉ, rándongu̱ cʉ cja ̱hni cʉxquí

dɛn car Jesús bi wenijʉ, ya jin gá ndɛnijʉ.
67Diguebbʉ ya, car Jesús bi dyön cʉ doce hñøjø cʉ má ̱s mí

ntzixihui:
―Xiquiguɛjʉ, ¿cja guí ne gui tzoguijʉ hne̱je ̱?―
68Bi da ̱j ya car Simón Pedro, bi hñim̱bi:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, jin gu tzoquije, como u ̱jtjo to pe gu tɛnije.

Guehquiguɛ guí xijquije cʉ palabra cʉ i ddajquije car nzajqui
ca jin da tjegue.

69Nugöje dí meyaquije cja̱ dí e̱me ̱je, guehquiguɛ xí hñix̱qui
car Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ xpámɛngui hua jar mundo.―

70Car Jesús ya pé bi da ̱di:
―Xtú juanquigöjʉ, guí docejʉ gá möxte. Pe nde̱jma ̱ i

bbʉhquiguɛjʉ ca hnaa ca i yojmi ca Jin Gui Jo.―
71 Bbʉmí ma̱ nʉr palabra‑nʉ, mí ña̱ digue car Judas Iscari-

ote, cár ttʉ car Simón. Car Judas mí yojmi cʉ pe dda once quí
möxte car Jesús, cja̱ guegue di dö.

Los hermanos de Jesús no le creían

7
1 Cʉ pa‑cʉ, car Jesús segue mí dyo pʉ Galilea. Ya jí ̱mí ne di

hñopʉ Judea, porquemíbbʉhpʉ cʉdda judio cʉmímandado,
cja̱ nucʉ,́ ya xi mí joni ja dírmöhtijʉ.

2 Ya xti zøh car mbaxcjua ca mí tzö cʉ judio bbʉ mí øti quí
tzi ngu̱ gá dyɛza.

3Nubbʉ, quí cjua̱da ̱ car Jesús bi xijmʉ:
―Gui pønguɛ ya, gui ma guír ma pʉ Judea, ya xta ncja car

mbaxcjua. Ma bú øti pʉ cʉndomilagro cʉ guí øte, pa da cca̱hti
quir amigo cʉ i ne da dɛnqui.― Nu quí cjua ̱da ̱ car Jesús mí
øhtibitjojʉ ʉr burla.

4Cja ̱ pé bi ma̱jmʉ:
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―Bbʉ to i ne da ddɛni, jí̱ rí ntzöhui da pɛh pʉ jabʉ jin to i
cca̱hti. Nuquiguɛ, guí øti milagro. Bbʉ guí ne da tti ̱zqui, gui
ma guír pɛh pʉ jabʉ i bbʉ cja̱hni rá ngu̱, pa da tjantiqui.―

5Bi ma ̱ ncjapʉ quí cjua̱da ̱ car Jesús, como guejti gueguejʉ jí̱
mí e ̱me ̱jʉ ¿cja xcuí mɛjni car Tzi Ta ji ̱tzi?

6Nu car Jesús pé bi da ̱h bbʉ:
―Jí ̱ bbe i tzøh car tiempo pa gu ma grí øti rá ngu̱ milagro

pʉ Jerusalén. Nuquɛjʉ, rí ntzöhui guimöjmʉ pʉ car hora ca guí
nejʉ,

7 como jin gui ʉquijʉ yʉ cja̱hni yʉ i tɛn nʉr mundo, pe nugö,
i ʉgui, como dí xijmʉ ca ncjua ̱ni. Dí xijmʉ, rá nttzo ca i øtijʉ.

8Nuquɛjʉ, gui möquɛjʉ ya, guírmöjmʉ jar mbaxcjua. Nugö,
jí ̱ bbe i tzøh car pá guma pʉ.―

9Cja ̱ bbʉ ya xquí xih quí cjua ̱da ̱ yʉ palabra‑yʉ, car Jesús pé
bi døhmi pʉ Galilea tengu ̱ tzi mpa.

Jesús en la fiesta de las chozas
10 Bbʉ ya xquí möjmʉ jar mbaxcjua quí cjua ̱da ̱, diguebbʉ,

guejti car Jesús bi ma gá ma pʉ. Bi precura pa jin di tjanti cja
mírma pʉ.

11Nu cʉ judio cʉmímandado, mí dyo pʉ Jerusalén, pʉ jabʉ
már ncja car mbaxcjua, mí jonijʉ car Jesús. Mí i̱na ̱jʉ ya xtrú
nzø guegue, eso mí hñöntsjɛjʉ:

―¿Jabʉ i bbʉh car hñøjø‑ca ̱?―
12Guejti cʉ cja ̱hnimárngu̱ cʉ xquí jmuntzi pʉ jarmbaxcjua

mí ñaṯsjɛjʉ digue car Jesús. Nucʉ, mí ntøxtijʉ. Cʉ ddaa mí ma ̱:
“Rá zö car hñøjø‑ca ̱.” Nu cʉ pe ddaa mí ma ̱: “Ji ̱na ̱, i jöti yʉ
cja̱hni.”

13 Pe mí ñaj̱ʉ ntta̱guitjo cʉ cja ̱hni, porque mí tzu̱jʉ, má ̱s di
dyøh cʉmöcja̱ cʉmímandado.

14 Bbʉ ya xi mí dyo madé car mbaxcjua, car Jesús bi hna
ni ̱gui pʉ, bi guati pʉ jar templo cja ̱ bi u ̱jti cʉ cja̱hni cár palabra
ca Ocja ̱.

15Diguebbʉ ya bi guati cʉ dda cja ̱hni cʉ mí mandadobi cʉ
judio, bi dyødejʉ ter bɛh ca ̱ mí ma ̱n car Jesús. Bi ndo hño í
mʉyjʉ bbʉ, cja̱ bi ma ̱jmʉ:

―¿Ja gá mba ̱j nʉr hñøjø‑nʉ te i ma ̱n cʉ Escritura, hne̱ jí ̱ xcá
nxöh cár ley car Moisés ncja ngu̱ xtá nxöjcöjʉ?―

16Pé bi da ̱h car Jesús, bi hñiṉa̱:
―Nugö, jin díma ̱ngö cadímbe ̱ntsjɛgö. Dí u̱jti yʉ cja̱hni jøña̱

ca xí xijqui ca hnaa ca xpámɛnquigö hua.
17Car cja̱hni ca i e ̱me̱ cam Tzi Ta ji ̱tzi cja ̱ i ne da hmʉy ncja

ngu̱ ga ne guegue‑ca̱, da ba ̱di jabʉ rí hñej̱ yʉ palabra yʉ díma ̱.
Da ba ̱di, jin gʉmmfe ̱nitsjɛ yʉ dí ma̱.

18 Bbʉ di hñeẖ hnar cja̱hni ca jí ̱ xtrú mɛjni car Tzi Ta ji ̱tzi,
guegue di xih quí mi ̱nga ̱‑cja ̱hnihui ca te di mbe̱ntsjɛ, como
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i bbʉjtsjɛ cja̱ i mbe ̱ni te da ma̱ pa da tti ̱htzibi. Pe nugö,
xpá mɛnqui cam Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ dí mbe ̱ngö ja gu ncja pa da
tti ̱htzibi jøña̱ guegue. Eso, göhtjo cierto yʉ palabra yʉ dí ma̱.

19 Nuquiguɛjʉ, guí tjɛjʉ car ley ca bi zoguiguijʉ ca ndor
Moisés, cja̱ guí cca̱htijʉ, pe guí göhtjojʉ, jin guí øtijʉ ncja ngu̱
gama̱n car ley‑ca̱. ¿Dyoca̱ guí jonijʉ já guír pöjtiguijʉ?―

20Bi da ̱j ya cʉ cja ̱hni, bbʉ:
―Pé ngu̱ xcú ntjɛhui cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Tzö, xcú nloco.

Xijquije ya, ¿toca̱ i ne damöjtiqui?―
21Bi da ̱j ya car Jesús, bi ma ̱:
―Xtú dyøtje hnar döhtji car pa ca guí tzu ̱jpijʉ, cja̱ nuquɛjʉ

guí göhtjojʉ, guí tzobiguijʉ.
22 Dí mbe ̱mbiquijʉ ya digue ca hnar mandamiento ca bi

zoguiguijʉ car Moisés, masque jí̱ mí guejtsjɛ car Moisés ca bi
ddajquijʉ car mandamiento‑ca ̱. Mí gue cʉ ndom titajʉ. Nucʉ,́
bi xijquijʉ, bbʉ xta zʉ ñojto ca xcá hmʉh hnar tzi hñøjø, da
ncuajtibi car seña gá circuncisión jár ngø. Masque xín da zʉh
carñojto car pa cadí tzu ̱jpijʉ, nde ̱jma ̱dancuajtibi car seña‑ca ̱.

23Nuquɛjʉ, guí ma ̱jmʉ, i nesta da ncuajtibi car seña‑ca ̱, pa
da ncumpli car ley ca bi zoguijʉ car Moisés, masque dur pa
nsabado, nde ̱jma ̱ da ttøhtibi. Nugö xtú jojqui hnar döhtji car
pa nsábado, pa xcá jogui rá zö göhtjo cár cuerpo, cja̱ nuquɛjʉ,
guí tsjeyaguijʉ.

24 Jin gui tzö quir mfe ̱nijʉ. Guí tzohmijʉ yʉ cja̱hni yʉ jin gui
tɛn cʉ costumbre cʉ guí tɛnijʉ. Pe jin guí mbe ̱nguɛjʉ, ¿ter bɛh
ca i tzøh ca Ocja ̱?―Ncjanʉ gá xih cʉ cja̱hni‑cʉ car Jesús.

Jesús habla de su origen
25Bbʉmí dyødejʉ yʉ palabra‑yʉ,́ bi ma ̱n cʉ dda cja ̱hni, cʉḿ

Jerusalén, bi hñöntsjɛjʉ:
―¿Cja jin gui gue nʉr hñøjø‑nʉ i tjoni pa da bböhti?
26 ¡Tji ya ca̱ bbʉ! Cja i bböjti hua i u ̱jti yʉ cja̱hni. Guejti yʉ

ddáa yʉm jefejʉ i bbʉjcua hne̱je ̱. ¿Sa jin te i xijmʉ ya? ¿Jaḏi?
¿Cja huá ya xí mbe̱n yʉm jefejʉ, má̱s gue nʉr hñøjø nʉ xí hñix̱
caOcja ̱padamandadoguijʉ? ¿CjaguenʉrCristonʉdí tøhmijʉ?
Pé jin gui guejnʉ.

27Como dí pa ̱dijʉ to nʉr hñøjø‑nʉ cja ̱ jabʉ ʉr mi ̱ngu ̱. Pe bbʉ
xtu e ̱h ca hnaa ca da hñix̱ ca Ocja ̱ pa da mandadoguijʉ, jin to
da ba ̱di jabʉ durmi ̱ngu̱ guegue.―Ncjanʉ gáma̱n cʉ cja̱hni.

28Car Jesúsmár u̱jti cʉ cja̱hni pʉ jar templo, cja ̱ bi dyøj nʉr
palabra nʉ xquí jma̱. Guegue ya bi ña̱ nzajqui, bi da ̱di:

―Nuquɛjʉ, guí ma ̱jmʉ guí pa ̱dijʉ toguigö cja ̱ co jabʉ xtá
e ̱je ̱. Pe nugö, jí ̱ xtá mbe ̱ntsjɛ gua e ̱je ̱. I bbʉh ca hnaa ca xpá
mɛnquigö cja̱ xpá ddajqui nʉm cargo, gue car Tzi Ta ji ̱tzi,
i bbʉy göhtjo ʉr tiempo. Nuquɛjʉ, jin guí pa ̱dijʉ ja i ncja
guegue‑ca̱.
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29 Nugö, dí meya, como ndí bbʉbbe, cja̱ guegue xpá
mɛnquigö hua.―

30 Bbʉ mí ma ̱ nʉr palabra‑nʉ car Jesús, mí bbʉh cʉ dda
cja̱hni cʉ mí ne di zʉdijʉ pa di gotijʉ födi. Pe jin to gá ngöxi
ʉŕ dyɛ, como jí ̱ bbemí tzʉh car hora pa di ttzʉdi.

31 Cja̱ már ndo ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ bi hñem̱e ̱jʉ guegue. Mí
ma̱jmʉ:

―¿Cja jin gui gue nʉr Cristo nʉ di hñix̱ ca Ocja ̱ pa di man-
dadoguijʉ? Rá ndo zö yʉ i øte. Pé ya jin du e ̱ pé hnar hñøjø ca
da dyøtimilagromás drá zö.―

Los fariseosmandan policías a llevar preso a Jesús
32 Bi dyøh cʉ fariseo te mí ma̱n cʉ cja̱hni digue car Jesús.

Nubbʉ, gueguejʉ co cʉmöcja̱ cʉmímandadobúpɛjni nzʉttabi
pa di zʉdijʉ.

33Diguebbʉ ya, pé bi ma ̱n car Jesús:
―Xtá hmʉjtigö gu hmʉpjʉ tengu ̱ tzi mpa, cja ̱ diguebbʉ ya,

xtá ma pʉ jabʉ bí bbʉh ca hnáa ca xpámɛnqui hua jar jöy.
34Nuquɛjʉ, xquí jionguijʉ, pe jin da nzö gui töjquijʉ, porque

jin da jogui gui möjmʉ pʉ jabʉ guir bbʉjcö.―
35Nubbʉ, bi hñöntsjɛjʉ cʉ ddáa judio cʉmímandado:
―¿Jabʉ da ma nʉr hñøjø‑nʉ pa jin da nzö gu tötijʉ? ¿Cja pé

ntoja da ma yapʉ, hnahño ʉr jöy? ¿Cja da bøngua, da ma drí
zøti pʉ jabʉ rá bbʉh cʉ dda judio cʉ xí mbøngua, pa du u̱jti cʉ
cja̱hni‑cʉ hne̱je ̱?

36 Jin dí pa ̱dijʉ te i ne da ma ̱ na ̱r palabra na ̱ xí xijquijʉ:
“Xquí jionguijʉ, pe jin da nzö gui töjquijʉ, porque jin da nzö
guimöjmʉpʉ jabʉ guir bbʉjcö.”―Ncjanʉ gáhñöntsjɛ cʉ cja ̱hni.

Ríos de agua viva
37 Bbʉ mí zøh car pa bbʉ ya xti guah car mbaxcjua, cja̱ ya

xi mí ndo ncja mbaxcjua, car Jesús bi hmöh pʉmadé pʉ jabʉ
xquí jmu̱ntzi cʉ cja̱hni, bi ña̱ nzajqui, bi nzojmʉ:

―Bbʉ to i tu̱tje, du e ̱cua jabʉ dí bbʉjcö, cja̱ nugö gu un car
deje ca ntjumʉy, pa ya jim pé da du̱tje.

38Ca to da hñemegui, da döti car deje ca jin da tjegue. Cár tzi
mʉy car cja ̱hni‑ca ̱, da jñɛjmi hnar pøtje ca i pøxi deje rá ngu̱
cja̱ jin gui xö, ncja ngu̱ gama ̱mpʉ jar Escritura.―

39Bbʉmíma̱nnʉr palabra‑nʉ, car Jesúsmí jɛqui carEspíritu
Santoncja cardeje. Tzʉdi,míma̱, carEspírituSantodi guati cʉ
cja̱hni cʉ di hñeme guegue. Cʉ pa‑cʉ,́ jim bemí cuati cʉ cja̱hni
car Espíritu Santo, como jimpemí pøx car Jesús pʉ ji̱tzi. Hasta
gue bbʉ xti bøtze cja ̱ di mɛjni car Espíritu Santo, nubbʉ, cja di
guati cʉ cja ̱hni bbʉ.́

División entre la gente
40Bbʉmí dyødejʉ nʉr palabra‑nʉ cʉ cja̱hni, bi ma ̱n cʉ ddáa:
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―¡Mero, gue nʉŕ jmandadero ca Ocja ̱ nʉ mí tsjijquijʉ di
hñej̱e ̱!―

41Cja̱ pé mí bbʉ pe ddáa cʉmíma ̱jmʉ:
―Cierto, gue nʉr Cristo‑nʉ.́ Xí hñix̱‑nʉ́ ca Ocja̱ pa da

mandadoguijʉ.―
Nu cʉ pe ddaa, jin gá hñemejʉ. Guegue‑cʉ bi ma ̱jmʉ:
―Pé jingui guejnʉ. Jindue ̱hpʉ jar estadoGalilea carCristo.
42Como ima ̱mpʉ jar Escritura, bbʉ xtu e̱h car Cristo ca xtúr

hñix̱ ca Ocja ̱pa damandadobi yí cja̱hni, da hmʉy digue cár cji
ca ndor David. Guegue dur mi̱ngu̱ car tzi jñini Belén hua jar
estado Judea, pʉ jabʉmí bbʉh ca ndor David.―

43Ncjanʉ nguá mbe ̱n cʉ cja̱hni. Hnahño mír ma ̱n cʉ ddaa,
cja̱ pé hnahño cʉ pe ddaa, mí ntøxtijʉ. Cja ̱ bi weguejʉ por rá
ngue car Jesús.

44 Cʉ ddaa mí ne di zɛtijʉ cja ̱ di zitzi gá preso, pe jin to gá
ngöxi ʉŕ dyɛ.

Las autoridades no creen en Jesús
45Diguebbʉ ya, cʉnzʉttabi cʉ xcuí cju ̱y pa du tzʉh car Jesús,

búcojtijʉ jabʉmárbbʉhcʉ fariseo co cʉmöcja̱cʉmímandado.
Nucʉ́ bi dyönijʉ, bbʉ:

―¿Dyoca̱ jí ̱ xcuá tzijʉ car Jesús?―
46Bi da ̱h cʉ nzʉttabi, bbʉ:
―Rá ndo zö ca i ma ̱ guegue. Nim pa jabʉ xtú ødeje palabra

cʉ di jñɛjmi cʉ i ma̱ guegue.―
47Diguebbʉ ya bi dyön cʉ fariseo, bi hñiṉa ̱jʉ:
―¿Cja guehquitjoguɛjʉ hne̱ xí jiöhquijʉ? Guehca ̱ jin te xquí

nxödijʉ.
48 Yʉ cja ̱hni yʉ xí nxöh cár ley ca Ocja̱, cja ̱ co yʉ möcja̱ yʉ i

pɛhtzi cargo, cja̱ co hne̱quigöje, dí fariseoje, dí göhtjogöje jin
dí e ̱me ̱je ¿cja xcuá hñeẖ ca Ocja ̱ car Jesús?

49Nunʉrndo jmundoyʉ cja̱hni, jin tentjumʉyca imbe̱n‑yʉ,́
como jin gui pa ̱j‑yʉ́ te i ma ̱n car ley. Car Tzi Ta ji̱tzi jin gui nu̱
rá zö yʉ cja̱hni‑yʉ.―Ncjanʉ gá tsjih cʉ nzʉttabi.

50Már bbʉh pʉ hne̱je ̱ ca hnar fariseo, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr
Nicodemo. Gueguemí yojmi cʉmöcja̱ co cʉ pe dda fariseo. Mí
gue carNicodemocaxcuí hñej̱e ̱ cahnanxu̱ypʉ jabʉmárbbʉh
car Jesús, xquí ñaẖui. Car Nicodemo ya, bi xih cʉmöcja:̱

51―Ima ̱n cam leygöjʉ, jin gui tzö gu ɛmbijʉ cár castigohnar
cja̱hnibbʉ jimbedi tja ̱mpiʉrhuɛndapada fa̱di terbɛhca̱ xtrú
dyøte.―

52Cja̱ pé bi da ̱h cʉ pe dda fariseo, bi xijmʉ car Nicodemo:
―Hne ̱hquitjoguɛ, ¿cja guí ne gui tɛn car Jesús hne̱je ̱, ncja

ngu̱ cʉ mi̱ngu̱ Galilea? Gui nxödi rá zö pa gui pa̱di te i ma̱n
cʉ Escritura. I ma ̱n‑cʉ, jin da hmʉh hnár jmandadero ca Ocja̱
ca durmi ̱ngu̱ Galilea.―
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53Cja ̱ bbʉ ya xquí ma ̱jmʉ nʉr palabra‑nʉ, göhtjo bi möjmʉ í
ngu̱jʉ.

Lamujer adúltera

8
1 Nu car Jesús bi ma jar ttøø ca mí tsjifi Olivos. Mí tsjifi

ncjapʉ comomí jø pʉ rá ngu̱ cʉ za, nxøgue gá olivo.
2Ca xní cja yojpa,mí ndonxu̱ditjo, bú coh pʉ jar templo, cja̱

göhtjo cʉ cja̱hni bi guatijʉ. Bi mi̱h car Jesús, bi mʉdi bi u̱jti‑cʉ.
3Diguebbʉ ya, bú e̱h cʉmaestro cʉmí u̱jti cʉ cja ̱hni cár ley

caOcja̱, cja ̱ co cʉ fariseo,mbá tzijʉhnarbbɛjña̱xcuí dötijʉmár
øti ca rá nttzo. Cja ̱ bi hñiṯijʉ car bbɛjña̱madé cʉ cja̱hni.

4Nubbʉ, cʉmaestro co cʉ fariseo bi xijmʉ car Jesús:
―Nuquɛ, Maestro, xtú tötije na ̱r bbɛjña‑̱na ̱, már bbonihui

hnar hñøjø jí̱ ʉŕ da ̱me. Mero xtú tötije.
5 Ima ̱mpʉ jar ley ca xí nzoguijʉ ca ndorMoisés te dancjajpi

hnarbbɛjña̱di yohti da ̱me. I nestadabböhti,danccajnime̱do.
Xiquiguɛ, ¿te guí ma̱nguɛ?―

6 Nu cʉ cja̱hni‑cʉ, bi dyön car Jesús nʉr nttöni‑nʉ pa di
dyøhtibijʉhnar trampa. ¿Cja jin di da ̱di temapalabra jindi tzö,
pa ncjapʉ di döti te drí jiøxjʉ? Nu car Jesús, jin te gá nda ̱di, bi
ani jöy, bi dyøtitjo letra pʉ jar jöy co ni cár xö.

7 Diguebbʉ ya, cʉ maestro cja̱ co cʉ fariseo pé bi yojpi bi
dyönijʉ ter bɛh ca ̱ di ncjajpi car bbɛjña‑̱ca ̱. Nubbʉ, bi bböh car
Jesús, bi da ̱di:

―Nuquiguɛjʉ, bbʉ i bbʉhquiguɛjʉ hnaa ca jin te i ndu̱jpite,
guegue‑ca̱ bbɛto da ccajni hnar me̱do nʉr bbɛjña‑̱nʉ̱.―

8 Cja ̱ bbʉ ya xquí ma̱ nʉr palabra‑nʉ, pé bi an car Jesús, pé
bi escribi jar jöy.

9Nuquí contra, bbʉmídyøjmʉnʉrpalabra‑nʉ, hna‑hnaagá
wenijʉ, como göhtjomí mbe ̱nijʉ cʉ cosa rá nttzo xquí dyøtijʉ
hne̱je ̱. Bbɛto bi bøn cʉmás ya xquí ntita, cja̱ gá nga ̱x ya, cʉmí
ba ̱jtzi tjojo. Bi gojti pʉ jøña̱ car Jesús co car bbɛjña.̱ Nucá ̱, már
bböjti pʉ jabʉ xquí hmöhmi pa di njuzga.

10Diguebbʉ ya, bi bböh car Jesús, bi cca ̱hti jøña̱ car bbɛjña̱
xquí goh pʉ. Bi xifi:

―Nuquɛ, na ̱na ̱, ¿jabʉ xcá ma ya cʉ cja̱hni cʉ bi xijqui rí
ntzöhui da bböjtiqui? ¿Cja jin to xcá ccajnqui doo?―

11Cja̱ bi da ̱h car bbɛjña:̱
―u ̱jtjo.―
Diguebbʉ ya, bi xih car Jesús:
―Hne ̱quigö, jin te dí cjahqui, hne̱je ̱. Nugö dí xihqui gui ma

ya, pe jin guima gui yojpi gui dyøti ca rá nttzo ca xcú dyøte.―
Jesús, la luz del mundo
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12Pe hnar vez, car Jesús bi nzoh cʉ cja ̱hni, bi hñiṉa ̱:
―Nugö, dí jñɛbbe hnar jiahtzi, xtú e̱cua jar jöy pa gu yoti

yʉ cja ̱hni. Ca to da dɛnguigö, jin da hño jar bbɛxu ̱y. Nuca ̱,
ncjahmʉ da yoti hnar jiahtzi mbo ʉŕ tzi mʉy, da ncja ʉŕ
nzajqui.―

13Diguebbʉ ya, cʉ fariseo pé bi xijmʉ car Jesús:
―Nuquiguɛ, jin te i bbʉh quer testigo pa da ma̱ toquiguɛ.

Eso, guí dötsjɛ quer palabra. Jin gui ntjumʉy ca guí ma ̱.―
14Bi da ̱j ya car Jesús, i̱na ̱:
―Macja ̱ dí dötsjɛ nʉm palabra ncja hnar testigo, dí ma̱

toguigö, pe nde ̱jma ̱ ntjumʉy ca dí xihquijʉ, como dí pa ̱di jabʉ
dá e ̱je ̱ jar mʉdi, co hne̱je ̱ jabʉ gárma jar ga ̱tzi. Nuquiguɛjʉ jin
guí pa ̱dijʉ jabʉ dá e ̱je̱ ni jabʉ pé gárma.

15 Nuquiguɛjʉ, guí ne gui cjajʉ nzöya, tzʉdi, guí ne gui
cjaguijʉ guma ̱n cancjua ̱ni, ncjahmʉ gurmi ̱ngutjo hua jar jöy.
Nugö, jin dá e ̱je ̱ pa gua cjagö ʉr nzöya.

16 Pe bbʉ gua cjagö nzöya, nde̱jma ̱ gua øti jujticia, como jin
dí ddatsjɛ. Dí yobbe car Tzi Ta ji ̱tzi ca xpá mɛnquigö, cja ̱ bbʉ
xtá cjagö nzöya, gu yobbe guegue, gu ja̱mpibbe ʉr huɛnda yʉ
cja̱hni.

17 I ma ̱n car ley ca guí tɛnijʉ, bbʉ di bbʉ yo testigo, cja̱ di
hnagu̱di ca i ma̱, nubbʉ,́ da tte̱me ̱bi cár palabrahui.

18Nugö, dúr testigo. Dí xij yʉ cja̱hni toguigö, dí dötsjɛ cam
palabra. Cja̱ hne ̱h cam Tzi Ta ca xpámɛnquigö hua, guejti‑cá̱
i dö cár palabra, i ma ̱ toguigö.―

19Diguebbʉ ya quí jefe cʉ judio pé bi dyönijʉ:
―¿Jabʉ i bbʉh quer ta? Como guí ma ̱nguɛ, guegue da dö cár

palabra gá testigo.―
Bi da ̱h car Jesús:
―Nuquɛjʉ, como jinguípa ̱dijʉ toguigö, guejtjo jinguípa̱dijʉ

to camTzi Ta. Bbʉ güipa ̱dijʉ toguigö,nubbʉ, güipa ̱dijʉ to cam
Tzi Tagö hne̱je ̱.―

20Car Jesúsmár u ̱jti cʉ cja̱hni pʉ jar templo bbʉmí ma ̱n yʉ
palabra‑yʉ.́ Márbbʉhpʉ jabʉmí ttzoh cʉ ofrenda. Cja ̱ jin to te
gá cjajpi, como jim be mí tzʉh car hora ca xquí mbe̱n car Tzi
Ta ji ̱tzi.

“A donde yo voy, ustedes no pueden ir”
21Car Jesús pé bi yojpi bi xih cʉ fariseo co cʉmaestro cʉmí

u̱jti cʉ cja ̱hni car ley:
―Gu magö, cja̱ nuquiguɛjʉ, gui má gui jionguijʉ, pe jin gui

töjquijʉ, eso, xquí tu̱dijʉ, göhtjo co ca rá nttzo ca xcú dyøtijʉ. Pʉ
jabʉ dármagö, jin da nzö gui tɛnguijʉ.―

22Nubbʉ,́ bi hñön cʉ judio, bi ma ̱jmʉ:
―¿Jaḏi? ¿Cja huá dampöhtitsjɛjɛ? Como i ma̱, pʉ jabʉ rí ma,

jin da nzö gu tɛnijʉ.―
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23Car Jesús pé bi xijmʉ:
―Nuquiguɛjʉ, guí cja ̱hnitjojʉ. Nuguigö,xtá ca̱jcönʉ jar ji ̱tzi.

Nuquiguɛjʉ, guí mi ̱ngu̱tjojʉ hua jar mundo. Nuguigö, jin dúr
mi ̱ngu̱ hua.

24 Eso, dí xihquijʉ, gui ma gui tu̱dijʉ, göhtjo co ca rá nttzo
ca xcú dyøtijʉ. Jin da mperdonaquijʉ‑cá̱, como jin guí ne gui
hñemejʉ, ¿cja guejquigö, xí ttajqui nʉm cargo pa gu cjʉzquijʉ
ca guí tu ̱jʉ?―

25Nubbʉ,́ cʉ judio pé bi dyönijʉ:
―¿Toquiguɛ, bbʉ?́―
Bi da ̱j ya car Jesús, i̱na ̱:
―Ya xtú xihquijʉ. Desde ʉŕ mʉdi xtú xihquijʉ toguigö.
26Nugö, dí mbe̱ngö rá ngu̱ cosa dí ne gu xihquijʉ. Dí ne gu

nzohquijʉ, como jin gui tzö ca guí øtijʉ. Pe jin gu xihquijʉ
ca dí mbe ̱ntsjɛ. Gu xihquijʉ jøntsjɛ ca i ma̱n ca hnaa ca
xpá mɛnquigö, cja̱ cierto göhtjo cʉ palabra i ma ̱ guegue‑ca ̱.
Jøntsjɛ car palabra ca xí xijqui, guehca ̱ dí xij yʉ cja ̱hni hua jar
mundo.―Ncjanʉ gáma ̱n car Jesús.

27Nu cʉ judio cʉmár ñaẖui car Jesús jin gá mba ̱dijʉ, ¿cjamí
gue car Tzi Ta ji ̱tzi ca mí ma̱n car Jesús?

28Car Jesús pé bi xijmʉ, bbʉ:́
―Nuquɛjʉ, bbʉ xta zøh car pa bbʉ ya xcrú tu̱gö, nubbʉ,́ cja

xquí pa ̱dijʉ, bbʉ,́ nugö xtú xihquijʉ ntjumʉy toguigö. Nubbʉ,
xquí pa ̱dijʉ hne̱je ̱, jin dí øtigö ca dí mbe ̱ntsjɛ. Dí øte cja̱ dí
ma̱ ncja ngu̱ ga xijqui cam Tzi Ta. Guejquigö, dúr cja̱hni, xpá
mɛnqui hua jar jöy.

29Cja ̱ dí yobbe cam Tzi Ta ca xpámɛnquigö. Guegue jin gui
jɛguigui gu hnaatsjɛ. Dí yobbe‑ca ̱, como göhtjo ʉr pa dí øti ca i
ne guegue.―

30 Bbʉ mí ma ̱n yʉ palabra‑yʉ car Jesús, rá ngu̱ cja̱hni bi
hñemejʉ, cierto xcuí hñeẖ ca Ocja ̱ guegue.

Los hijos de Dios y los esclavos del pecado
31Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih cʉ judio cʉ xquí hñemejʉ:
―Nuquiguɛjʉ, bbʉ gui tɛnijʉ carpalabra cadí xihquijʉ, xquí

cjajʉ ʉm cja ̱hniquigöjʉ, cja ̱ gui nxödi gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ dar
hmʉjcö.

32 Nubbʉ, xquí pa ̱dijʉ ter bɛh ca ncjua ̱ni, cja̱ xquí hmʉpjʉ
libre bbʉ.́―

33Cʉ judio pé bi da ̱dijʉ:
―Nugöje, í ba ̱jtziguije candorAbraham, cja̱ jin te xcáhmʉh

hnar jmu ̱ ca di mandadoguije gá fuerza. ¿Dyoca̱ guí ma ̱nguɛ, i
nesta gu e ̱me ̱je ca ncjua̱ni pa gu hmʉpje libre? Göhtjo ʉr vida
dí bbʉpje libre.―

34Bi da ̱j ya car Jesús, i̱na ̱:
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―Cierto na ̱ dí xihquijʉ, göhtjo yʉ cja̱hni yʉ i øti ca rá nttzo, i
jñɛjmʉmuzo. Cʉnttzomfe ̱ni imbe ̱nijʉ imandadobi cja ̱ i cjajpi
da dyøtijʉ ca jin gui tzö. Nuquiguɛjʉ, guí ncjajʉ pʉ hne̱je ̱.

35 Hnar muzo, da hmʉjti pʉ jár ngu̱ cár jmu ̱ tengu ̱ mpa,
como i pɛjpitjo cár jmu ̱, pe jin te ʉŕ ncjahui carmi̱ngu ̱. Nu cár
ttʉ car mi ̱ngu̱, göhtjo ʉŕ vida da hmʉh pʉ jár ngu̱.

36 Nugö, bbʉ gu xojtiquijʉ jár dyɛ quer jmu̱jʉ, nubbʉ,́
ntjumʉy xquí hmʉpjʉ libre bbʉ, göhtjo co quir tzimʉyjʉ, como
ʉŕ ttʉgui car mi ̱ngu̱.

37 Ya xtí pa ̱cö, nuquɛjʉ, xquí hñej̱mʉ digue cár cji ca ndor
Abraham. Pe nuquɛjʉ, guí ne gui pöjtiguijʉ, como jin guí
tzøjmʉ ca dí ma ̱.

38Nugö,dí xij yʉ cja̱hni ca dú cca̱hti bbʉndí bbʉbbe camTzi
Ta. Hne̱hquiguɛjʉ, guí øtijʉ ca xí xihquijʉ ca hnaa ca ntju ̱mʉy
ir tajʉ. Jin gui gue ca ndor Abraham dí ma ̱.―

39Bi da ̱h cʉ cja̱hni‑cʉ,́ bbʉ:́
―¡Ngue! Múr Abraham ca ndo ʉm tagöje.―
Cja ̱ pé bi xij ya car Jesús:
―Bbʉdí ba ̱jtziquijʉ car Abraham, güidyøtijʉncja ngu̱nguá

dyøti guegue.
40Nugö xtú xihquijʉ car palabra ca ncjua ̱ni. Dú øjcö‑cá̱ bbʉ

ndí bbʉbbe camTzi Ta, cja̱ nuquɛjʉ, guímbe̱nijʉ gui pöjtiguijʉ.
Nu car Abraham, jí ̱mí pöhtite‑cá ̱.

41Nuquɛjʉ, guí øtijʉ ncja ngu̱ ga dyøti ca hnaa quer tajʉ.―
Ma ya, pé bi da ̱h cʉ cja̱hni‑cʉ:́
―Nugöje, jin dí cco‑ba ̱jtzije. Hnaatjo cam tagöje i bbʉy, gue

ca Ocja ̱.―
42Nubbʉ,́ bi da ̱h car Jesús:
―Nu bbʉ dir taguɛjʉ ca Ocja ̱, nubbʉ,́ güi neguigöjʉ, como

guegue bú pɛnquigö hua, eso dú e̱je̱. Jin dá mbe̱ntsjɛgö gua
e ̱je ̱. Guegue bú cu̱jqui.

43 ¿Dyoca̱ jin guí ntiendejʉ yʉ palabra yʉ dí ma ̱ngö? Jin guí
ntiendejʉ, como jin guí ne gui hñem̱e ̱jʉ, ¿cja cierto nʉ dí ma ̱?

44Nuquɛjʉ, guí jñɛjmʉ quer tajʉ, ca Jin Gui Jo, cja ̱ guí tzøjmʉ
ca i ne guegue. Desde bbʉmímʉdi mí hmʉj yʉ cja̱hni hua jar
jöy, ʉr möhtite guegue. Jin gui ne da dyøh ca ncjua̱ni, cja̱ jin
gui ne da dyøte. I ñaj̱qui bbɛtjri, como i ma ̱n ca i mbe ̱ntsjɛ. ʉr
mɛtjri guegue cja ̱ rí hñe̱ guegue göhtjo cʉ bbɛtjri.

45 Nugö, dí ma ̱ngö ca ncjua ̱ni, cja̱ nuquiguɛjʉ jin guí
e ̱me ̱guijʉ.

46¿Cja i bbʉy temacosadránttzoxcrúøtigö? Bbʉ te xtúøtigö,
gui ma ̱nguɛjʉ ya. Cja ̱ bbʉ dí ma ̱ngö ca ncjua ̱ni, ¿dyoca̱ jin guí
e ̱me ̱guijʉ bbʉ?́
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47Hnar cja̱hni cár ba ̱jtzi ca Ocja ̱, i øjti ca i ma̱n ca Ocja ̱. Pe
nuquɛjʉ, jí ̱ í ba ̱jtziquijʉ ca Ocja ̱, eso, jin guí ne gui dyødejʉ ca
dí ma̱ngö.―

Cristo existió antes que Abraham
48Bi da ̱h quí jefe cʉ judio, bbʉ, bi hñiṉa ̱jʉ:
―Cierto na ̱ dí ma ̱jme: Nuquɛ, jí ̱ ʉŕ ba ̱jtziqui ca Ocja̱. Guí

ncja ngu̱ cʉmi̱ngu̱ Samaria, guí yojquɛhui hnar ttzonda ̱ji ̱.―
49Nu car Jesús bi da ̱di:
―Jin dí yojcöbbe hnar ttzonda ̱ji ̱. Bbʉ dí nzohquijʉ, dí

xihquijʉ ca xí bbɛjpigui cam Tzi Ta, como dí i̱htzibi‑ca ̱ cja̱ dí
øjti ca i ma ̱. Nuquɛjʉ, jin guí ne gui hñiẕquijʉ, como jin guí
e ̱me ̱jʉ, ¿cja ʉŕ Ttʉguigö‑ca ̱?

50Nugö, jin dí cja ndumʉy ¿cja da hñiẕqui yʉ cja̱hni cja huá
ji ̱na ̱? I bbʉh ca hnaa ca i ne pa da tti ̱zquigö, gue car Da ̱nzöya
ca bí mandado pʉ ji ̱tzi.

51Dí xihquijʉntju ̱mʉy, ca todadɛncarpalabra cadíma ̱ngö,
jin da nú ̱ car du ̱.―

52Diguebbʉ ya, pé bi xih cʉ judio:
―Nuya, dí pa ̱dije rá zö, guí yojquɛhui hnár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui

Jo, cja̱ xcú bbɛhquirmfe ̱ni. Bi du̱ car Abraham, cja ̱pé bi du̱ cʉ
profeta,masquemíndo tɛnijʉ caOcja ̱. Nuquiguɛ, guíma̱nguɛ:
“Car cja ̱hni ca da dyøjti cam palabragö, nim pa da zö car du ̱.”

53 ¿Cja más rá zöqui ni ndra ngue ca ndom taje, car Abra-
ham? Bi du̱‑ca̱, guejti cʉ profeta bi du̱ hne̱je ̱, cja ̱ nucʉ,́ mí ndo
tɛn ca Ocja̱. Xiquiguɛ, ¿Toca̱ guí ne gui jñɛjquɛhui bbʉ?―

54Bi da ̱j ya car Jesús, bi xijmʉ:
―Bbʉ guir ma ̱ntsjɛgö, dí pɛhtzi poder, jin di nesta güi

hñemeguijʉ. Gue cam Tzi Tagö ca guí xijmʉ ir Cja ̱a ̱‑guɛjʉ,
guegue‑ca̱ xí ddajqui poder, como i ne pa da tti ̱zquigö.

55 Nuquiguɛjʉ, jin guí pa ̱jmʉ ja i ncja guegue. Pe nugö dí
pa ̱di ja i ncja, cja̱ bbʉ gua cøni, gua cjagö hnar mɛtjri ncja
ngu̱quiguɛjʉ. Nugödímeya caOcja ̱ cja ̱dí øtigö ca ima ̱ guegue.

56CandorAbrahamca guí xijmʉ ir tajʉ, cjuámí tøhmi cja̱mí
ndo ne di cca̱hti car pa bbʉ gua e̱cö. Cja ̱ bbʉmí ba̱di ndá e̱cö,
bi ndompöjö göhtjombo ʉŕ mʉy.―

57Diguebbʉ ya pé bi xijmʉ cʉ judio:
―Nim pa guí pɛhtzi cincuenta año. ¿Dyoca̱ guí ma ̱nguɛ, gú

cca̱hti car Abraham?―
58Bi da ̱j ya car Jesús:
―Cierto na ̱r palabra na̱ dí xihquijʉ, bbʉ jim bemí bbʉh car

Abraham, ya xi ndí bbʉjcö bbʉ.―
59Diguebbʉ ya, bi ndo uni ʉr cuɛ cʉ judio cʉmár ñaẖui car

Jesús. Bi gʉxjʉme̱do pa di ccajnijʉ guegue, drí möhtijʉ, por rá
ngue nʉr palabra xquí ma ̱, como mí ma ̱jmʉ, car Jesús mí ne
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di cjatsjɛ ca Ocja ̱. Nu car Jesús bi hui ̱timadé cʉ cja ̱hni, bi wem
pʉ jar templo, bi ma.

Jesús sana a un hombre que nació ciego

9
1 Ca pé hnar pa, car Jesúsmá pa jar hñu̱, cja ̱ bi cca̱hti hnar

godö,már ju̱ pʉhnanguadi carhñu̱. Nucá̱múr godödesdebbʉ
mí hmʉy.

2Quí möxte car Jesús cʉmá yojmi bi dyönijʉ:
―Xijquije tzʉ, Maestro, nʉr hñøjø‑nʉ,́ ¿dyoca̱ xí hmʉy ʉr

godö? ¿Toca̱ i ndu̱jpite? ¿Cja xtrú dyøte ca rá nttzo guejtsjɛ
guegue, cja huá gue cár ta o cárme?―

3Bi da ̱j ya car Jesús, bi hñiṉa ̱:
―Jí ̱ ʉŕ nttzojqui nʉr hñøjø‑nʉ. Guejtjo jí ̱ ʉŕ nttzojqui cár ta

co cárme. Exque i ncjanʉ gá hmʉ guegue pa gu xojquibi yí dö,
cja̱ da ni ̱gui te tza rá nzɛdi car Tzi Ta ji ̱tzi ca xpámɛnquigö.

4 I nesta gu øti car bbɛfi xí ddajqui cam Tzi Ta menta i cjadi
tiempo. Ya xpa e ̱h car pa bbʉ ya jin da ncja tiempo.

5Menta dí bbʉjtigö hua jar jöy, dí jñɛbbe car jiahtzi ca i yoti
yʉ cja̱hni hua jar jöy.―

6 Bbʉ mí guadi mí ma ̱n car palabra‑ca̱, car Jesús bi zo ʉŕ
cji̱jni jar jöy, bi dyøti tzʉ ʉr bøjöy, cja̱ bi gohtzibi quí dö car
godö.

7Diguebbʉ ya bi xifi:
―Gui ma bú xʉdö jar tanque ca i tsjifi Siloé.― (Mí bbʉh pʉ

hnar pøtje,mí pøxi deje rá ngu̱, mí ñu̱x car tanque.) Nʉr tju ̱ju̱
Siloé i ne dama ̱: “Guejna ̱ xpámɛnquijʉ ca Ocja̱.”
Car godö ya, bi ma nttzɛdi, bi ma bú xʉjqui quí dö, cja̱ bbʉ

mbú coji, ya xquí xoh quí dö.
8Diguebbʉ ya bi ma ̱n quí hnangu̱ co ni cʉ pe dda cja ̱hni cʉ

xquí meyajʉmá ̱hmɛto, bi ma ̱ntsjɛjʉ:
―¿Cja jin gui gue nʉr hñøjø‑nʉ, mí ju̱jtjo, mí öh cár

limosna?―
9Cʉ ddaa ya, mí ma ̱:
―Guejnʉ.―
Nu cʉ pe ddaa ya, bi ma ̱jmʉ:
―Ncjahmʉ guejnʉ, pe jin gui guegue.―
Nu car hñøjø bi ma ̱ntsjɛ:
―Guejquigö.―
10Bi dyönijʉ, bbʉ:
―¿Ja ncja xcá xoj yir dö ya bbʉ?―
11Cja̱ bi da ̱j ya car hñøjø camúr godö jma ̱ja ̱:
―Car hñøjø ca i tsjifi ʉr Jesús bi dyøti bøjöy, bi pɛbigui yʉm

dö, cja̱ bi xijqui: “Guimapʉ jar tanqueSiloé,mabúxʉdö.” Eso,
dúma xʉjqui yʉmdö, cja̱ bi xogui.―
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12Diguebbʉ ya, pé bi dyönijʉ:
―¿Jabʉ i bbʉh car hñøjø‑ca ̱?―
Cja ̱ bi da ̱ guegue:
―Jin dí pa ̱di.―
Los fariseos interrogan al ciego que fue sanado

13Diguebbʉ ya bi ttzix car hñøjø ca múr godö jma ̱ja̱, gá ma
pʉ jabʉmí bbʉh cʉ fariseo.

14Mí nsabado, gue car pa camí tzu ̱jpi cʉ judio, bbʉmí dyøti
bøjöy car Jesús cja̱ bi xojquibi quí dö car godö.

15Nubbʉ,́ guejti cʉ fariseo bi dyönijʉ ja bi ncja gá xohquí dö.
Cja ̱ bi ma̱n car hñøjø camúr godö jma̱ja ̱:

―Car Jesús bi pɛbigui bøjöy jam dö,ma ya, dú má xʉdö, cja̱
nuya dí janti.―

16Diguebbʉ ya, bi ma ̱n cʉ dda fariseo, bi hñiṉa ̱jʉ:
―Jí ̱ xcuá hñeẖ ca Ocja ̱ car hñøjø‑ca ̱, porque jin gui tzu ̱jpi

nʉr pa gá nttzöya.―
Nu cʉ pe dda cja̱hni ya bi ma ̱jmʉ:
―Hnar cja̱hni ca di ndu ̱jpite, ¿cja di jogui di dyøti milagro

ncja ngu̱ ga dyøti guegue?―
Cja ̱ bi weguejʉ por rá ngue car Jesús.
17Nubbʉ, pé bi yojpi bi dyönijʉ car godö:
―Xiquiguɛ, ¿Te guí mbe ̱nguɛ digue car hñøjø ca xpá xo-

quiqui yir dö? ¿Cja xcuá hñeẖ ca Ocja̱ guegue?―
Bi da ̱h car hñøjø, bbʉ:
―Dí i̱ngö ʉŕ jmandadero ca Ocja̱.―
18Nu cʉ fariseo‑cʉ jin gá hñemejʉ ¿cja ciertomúr godö jma ̱ja̱

car hñøjø‑ca̱? hasta bi nzojmʉ cár ta co cárme,
19 cja̱ bi dyönijʉ:
―¿Cja gue nir ttʉhui‑nʉ, guí ma̱jmi múr godö desde bbʉmí

hmʉy? ¿Ja ncja ga cca ̱hti ya bbʉ?―
20Ma ya, bi da ̱dihui cár ta ʉŕ me, bi ma̱jmi:
―Dí pa ̱dibbe, guejnʉ ʉm ttʉgöbbe‑nʉ, múr godö desde bbʉ

mí hmʉy.
21 Cierto, hne̱je ̱, ya xqui cca̱hti, pe jin dí pa ̱dibbe já xcá

ncja. Guejtjo jin dí pa ̱dibbe to xí xojquibi yí dö. Guegue ya
xí ncja̱hni. Guejtsjɛ guegue gui dyönijʉ ¿ter bɛh ca ̱ xí ncja?
Guegue xta ma̱ntsjɛ.―

22Bi da ̱di ncjapʉ cár ta co cárme, como mí tzu ̱hui cʉ hñøjø
cʉmímandado pʉ jár ni ̱cja̱ cʉ judio. Ya xquí ma ̱n cʉmöcja̱ cʉ
mí mandado, bbʉ to di ma ̱, car Jesúsmúr Cristo ca xquí hñix̱
ca Ocja ̱, gueguejʉ di fongui jár templojʉ, cja ̱ jin di nu̱ rá zö.

23 Eso, bi da ̱dihui cár ta co cár me: “Ya xí ncja̱hni. Gui
dyönijʉ guejtsjɛ guegue ter bɛh ca ̱ xí ncja.”

24 Diguebbʉ ya, cʉ fariseo pé bi nzojmʉ car hñøjø ca múr
godö jma̱ja ̱, bi xijmʉ:
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―Nuya, gui xijquije göhtjo ca ncjua ̱ni, pa da tti ̱htzibi car
Tzi Ta ji ̱tzi. Nugöje dí pa ̱dije i ndu ̱jpite car hñøjø ca guí
ma̱nguɛ xí xoquiqui yir dö. Xiquiguɛ, ¿te guí ma ̱nguɛ digue
car hñøjø‑ca̱?―

25Bi da ̱j ya car hñøjø, bi hñiṉa ̱:
―¿Jaḏi̱? Jin dí pa ̱cö ¿cja i ndu̱jpite guegue cja huá ji ̱na ̱?

Guejnʉ́ dí pa ̱j‑nʉ,́ bbɛto ndúr godö, cja̱ nuya dí cca̱hti. Guejtjo
dí pa ̱di guegue bi xoguigui yʉmdö.―

26Pé bi yojpi bi dyön cʉ fariseo:
―¿Te xpá cjahqui car hñøjø‑ca̱? ¿Ja xcá xoj yir dö?―
27Car hñøjø pé bi da ̱jti bbʉ:
―Ya xtú xihquijʉ, cja ̱ jin guí ne gui dyødejʉ. ¿Te rá nguehca ̱

pé guí nejʉ gu yojpi gu xihquijʉ? ¿Cja huá guí ne gui tɛnijʉ car
Jesús, hne̱je ̱?―

28 Nu cʉ fariseo, bbʉ mí tsjijmʉ ncjanʉ, bi ndo zanijʉ car
hñøjø‑ca̱, bi xijmʉ:

―Nuquiguɛ, guí ne gui tɛn car Jesús, pe nugöje, ji̱na ̱guigöje.
Dí tɛndije ca ndor Moisés.

29Dí pa ̱dije, ca Ocja ̱ bi nzoh ca ndorMoisés cja ̱ bi un car ley.
Nu car hñøjø ca i tsjifi ʉr Jesús, jin dí pa ̱dije jabʉ xcuá hñej̱e ̱.―

30Nubbʉ, bi da ̱h car hñøjø:
―¿Dyo ya‑ca ̱ jin guí pa ̱quɛjʉ jabʉ xcuá hñej̱e ̱, cja̱ guegue xí

xoguigui yʉmdö?―
31Dí göhtjojʉ dí pa ̱dijʉ, bbʉ i ndu̱jpite hnar cja ̱hni, ca Ocja̱

jin gui cjajpi ncaso bbʉ te i öjpi. Nu car cja ̱hni ca i bbʉy ncja
ngu̱ ga tzøh ca Ocja ̱ cja̱ i i̱htzibi, bbʉ te i ödi, da ttuni.

32Desde bbʉ mí mʉj nʉr mundo, nim pa jabʉ xtá ødejʉ cja
xtrú xoj yí dö hnar cja̱hni ca múr godö desde bbʉmí hmʉy.

33 Nu car Jesús, bbʉ jí ̱ xtrú mɛjni ca Ocja ̱, jin di jogui di
xoguigui yʉm dö.― Ncjanʉ gá nda ̱h car hñøjø ca múr godö
jma̱ja ̱.

34Cʉ fariseo bi xijmʉ, bbʉ:
―Nuquiguɛ, desde bbʉngú hmʉy, guí ndu ̱jpite. Jin guí pa ̱di

ja i ncja ca Ocja ̱. Hñix̱ ya, ya xquí ne gui u̱jtiguije.―
Nubbʉ, bi fonguijʉ car hñøjø‑ca ̱, bi ccahtzijʉ pa ya jin di

guati pʉ jár templo cʉ judio.
Ciegos espirituales

35Diguebbʉya, bi dyøh car Jesús, yaxquímfongui carhñøjø
ca múr godö jma ̱ja̱, cja̱ bi ma bú joni. Cja ̱ bbʉmbú ntjɛhui, bi
dyöni:

―Nuquɛ, ¿cja guí e ̱me ̱, ya xí ni ̱gui cahnaa cadimɛjni car Tzi
Ta ji ̱tzi hua jar jöy?―

36Bi da ̱h car hñøjø, bi hñiṉa ̱:
―Xijqui tzʉ, ¿toca?̱ pa gu e̱me̱gö.―
37Cja̱ pé bi ma ̱n car Jesús, bbʉ:



SAN JUAN 9:38 291 SAN JUAN 10:8

―Guejquigö, ya xcú cca̱jtigui, cja̱ pé dí ñaẖui ya.―
38Nubbʉ, bi ma ̱n car hñøjø:
―Ja ̱a ̱, Tzi Jmu ̱. Dí e ̱me ̱qui, guehquiguɛ xpá mɛnqui car Tzi

Ta ji ̱tzi.―
Cja ̱ bbʉmíma ̱ ncjanʉ, bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jáy hua car Jesús.
39Cja̱ pé bi ma ̱n car Jesús:
―Nugö, xtá e ̱jcua jar jöy pa gu jejqui yʉ cja̱hni. Yʉ jin gui

cca̱hti, gu xojquibi yí dö pa da cca̱hti. Nu yʉ ima ̱ i cca ̱hti rá zö,
gu cjajpi da ngodö‑yʉ.―

40Diguebbʉ ya, cʉ dda fariseo cʉ már bbʉh pʉ, bi dyøj nʉr
palabra‑nʉ, cja ̱ bi xijmʉ:

―¿Casʉ guírma ̱nguɛ, nugöje dí godöje hne ̱je̱?―
41Bi da ̱j ya car Jesús:
―Bbʉ guir godöjʉ ncja ngʉ nʉ hnaa nʉ xtú xojquibi quí dö,

jin guir tu̱jʉ ca rá nttzo bbʉ. Nuquɛjʉ, guí ma̱jmʉ, rá zö guir
hmʉpjʉ, pe como jin gui cierto. Guí ncjajʉ ncja ngu̱ yʉ godö
hne̱je ̱mbo ir tzimʉyjʉ, eso, guí tu̱dijʉ ca rá nttzo.―Ncjanʉ gá
xijmʉ car Jesús.

El ejemplo del corral

10
1Pé bi ma ̱n car Jesús:
―Dí xihquijʉntjumʉy, ca to ba e ̱ jar gora jabʉ i bbʉh cʉ dɛjti

cja̱ jin gui cʉti pʉ jar goxtji, ʉr be ̱ car cja ̱hni‑ca ̱. Ba e̱je ̱ pa da
zix cʉ dɛjti gá fuerza, cja ̱ i pøx pʉ jár cjoti car gora, jí̱ rí ñʉti pʉ
jar goxtji.

2Pe nu ca to i cʉti jár goxtji, guegue‑ca ̱ ʉŕ mödi cʉ dɛjti.
3 Bbʉ ba e ̱h car mödi, car portero i meya, cja̱ i xojquibi car

goxtji. Cʉ dɛjti i øjtibi cár jña̱ car mödi. Diguebbʉ ya car mödi i
nømbi cada hnaa cár tju̱ju ̱ cʉ dɛjti, cja̱ ba pøh‑cʉ.

4 Cja ̱ bbʉ ya xtúr ngʉjqui göhtjo quí dɛjti, car mödi ya xta
hmɛto, cja ̱ cʉ dɛjti xta dɛndi ʉŕ xʉtja, como i meyabi cár jña.̱

5 Pe jin gui tɛnijʉ hnahño cja ̱hni ca jí̱ ʉŕ mödi. I ddaguijʉ,
porque jin gui meyabijʉ cár jña.̱―

6 Car Jesús bi xih cʉ cja̱hni nʉr palabra‑nʉ́ digue car mödi
co cʉ dɛjti pa di ba ̱dijʉ ja mí ncja guegue. Nu cʉ cja ̱hni jin gá
ntiendejʉ ter bɛh ca ̱mí ne di ma ̱.

Jesús, el buen pastor
7Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi xih cʉ cja̱hni pé hnar vez, i̱na ̱:
―Ciertona ̱r palabrana ̱dí xihquijʉ. Guejquigödúr goxtji pa

da ñʉti cʉ dɛjti.
8Göhtjo cʉ cja̱hni cʉ xpáhñej̱e ̱ncjahmʉmödi, bbʉ jí ̱bbendá

e ̱cö,mí be ̱‑cʉ, mí ne di zix cʉ dɛjti gá fuerza. Nu cʉ dɛjti jin gá
cjajpi ncaso‑cʉ.
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9Nugö dí jñɛbbe hnar goxtji pa da ñʉti cʉ dɛjti jar gora. Ca
to da guajqui pa da ñʉti car gora, gu un car nzajqui ca jin da
tjegue. Car cja ̱hni‑ca ̱ da hño libre. Da bøni pa da döti te da zi,
cja̱ pé da ñʉti jar gora pa da tzöya pʉ.

10 ¿Te rí hñeẖ cʉ be̱? Nucʉ́ ba e̱je ̱ pa da zix cʉ dɛjti, da jio, cja̱
da möhti. Pe nugö xtú e ̱cö pa gu un í nzajqui yʉm tzi dɛti, pa
da hmʉy rá zö cja̱ jin te da bbɛtibijʉ.

11Dí jñɛbbe hnar mödi i nu̱ rá zö quí dɛjti. Nugö gu dö cam
vida pa jin da ttzingui cʉmdɛjti.

12Nu car ttömödi, ca jí̱ ʉŕ jmu̱ cʉ dɛjti, bbʉ ga jianti ya xpa e̱h
car lobo, i jɛjti cʉ dɛjti, i ddajtjo. Car lobo ya, ba fonti cʉ dɛjti
cja̱ ba tzʉh cʉ ddaa.

13Car ttömödi i jɛh cʉdɛjti da du̱x car lobo, como jí ̱ ímɛjti‑cʉ,
jøña̱ car domi i ne.

14Nugö dúr jogui mödi. Dímpa̱bbe cʉmdɛjti.
15Ncja ngu̱ dar mpa ̱bbe cam Tzi Ta, ncjapʉ hne̱je ̱ ngu̱ dar

mpa ̱bbe cʉmdɛjti. Gu dö camvida pa damɛhtzi í nzajqui cʉm
dɛjti.

16Guejtjo pé i bbʉh cʉ ddam dɛjti cʉ jí ̱ bbe i cʉti nʉr gora nʉ
dí xihquijʉ. Guejti‑cʉ, dí ne gu ma tziji hne̱je ̱. Cʉ dɛjti‑cʉ, da
dyøh bbʉ xtá nzofo. Ncjapʉ gu cuajti göhtjo cʉm dɛjti, pa da
hnaadi cam partida, cja̱ nugö gu födi göhtjo‑cʉ.

17 I negui cam Tzi Ta, porque gu dö nʉm vida, gu tu̱, cja ̱ pé
gu jña̱ ʉm jña,̱ pé gu hmʉy.

18 Jin to da jñag̱ui nʉmvida bbʉ jin gu jñɛgui. Guejquitsjɛgö
gu dö cam vida. Dí pɛhtzigö poder gu dötsjɛ cam vida. Guejtjo
dí pɛhtzi poder pa pé gu jña̱ ʉm jña.̱ Guejnʉ́ xí xijqui cam Tzi
Ta, i nesta gu tu ̱, cja ̱ pé gu jña̱ ʉm jña.̱―

19 Nu quí jefe cʉ judio, bbʉ mí dyøj yʉ palabra‑yʉ, pé bi
ntøxtijʉ cja̱ bi weguejʉ.

20Cʉ ddáamár ngu̱ bi ma ̱jmʉ:
―Nʉr Jesús i yojmihnar ttzonda ̱ji ̱. Xí bbɛhcármfe ̱ni. ¿Dyoca̱

guí øjmʉ ca i ma ̱?―
21Nu cʉ pé ddaa bi ma ̱jmʉ:
―Ji ̱na ̱. Bbʉ to di yojmi hnar nda̱ji ̱ drá nttzo, jin di ña̱ ncja

ngu̱ gaña̱ car Jesús. Guejtjo jin di jogui di xojquibi quí döhnar
godö.―

Los jefes de los judíos rechazan a Jesús
22Diguebbʉ ya, bi tzo car mbaxcjua bbʉ mí mbe̱n cʉ judio

car pa ca xquí ndedica car ndo templo pʉ Jerusalén. Múr
tiempo bbʉmí jøh cʉ tzɛ.

23Nucar Jesúsmárbbʉhpʉ jar templo pʉ Jerusalén. Mádyo
pʉ jar portal ca i tsjifi ʉŕ portal car Salomón.

24 Cja ̱ bi guati cʉ dda quí jefe cʉ judio, bi hñiṯjʉ madé car
Jesús, bi dyönijʉ:
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―¿Hasta ncjahmʉ gui cjaguije gu yomfe ̱nije? Bbʉ gue-
hquiguɛ gúr Cristo, bbʉ xtrú hñix̱qui ca Ocja ̱ pa gui man-
dadoguije, ex xca xijquije rá zö ya, pa gu pa ̱dije.―

25Bi da ̱j ya car Jesús:
―Yaxtú xihquijʉ, pe jin guí e̱me ̱jʉ. CamTzi Ta xí hñiẕquigö,

xí ddajqui cam ttzɛdi pa gu øtimilagro. Por rá ngue yʉ dí øte,
i fa̱di toguigö.

26 Nuquɛjʉ, jin guí e̱me ̱jʉ ca dí xihquijʉ, como jin gʉm
dɛjtiquigöjʉ. Ya xtú xihquijʉ ma ̱hmɛto, te rá nguehca ̱ jin guí
e ̱me ̱guijʉ.

27Cʉ cja ̱hni cʉmdɛjtigö i øh bbʉ dí nzofo. Dí meyagö‑cʉ, cja̱
i tɛngui.

28Dí un car nzajqui ca jin da tjegue. Ni jabʉ da bbɛdijʉ. Dí
pɛhtzi rá zö jam dyɛgö‑cʉ, cja̱ jin to da zingui.

29 Gue cam Tzi Ta xí ddajqui cʉm dɛjti. Guegue göhtjo i
mandado, rá ndo nzɛdi, cja̱ jin to da da ̱pi pa da zimbi cʉm tzi
dɛti. Nucʉ, i bbʉ ʉŕ dyɛ guegue.

30Nugö co cam Tzi Ta, hnaadi cam hmʉygöbbe, hnaadi cam
mfe ̱nibbe. Dí bbʉbbe göhtjo ʉr tiempo.―

31Bbʉmídyøjmʉnʉrpalabra‑nʉ, quí jefe cʉ judiopébi gʉxjʉ
me ̱do pa di ccajnijʉ car Jesús, dírmöhtijʉ.

32Diguebbʉ ya car Jesús bi xijmʉ:
―Rángu ̱vezxtú föxyʉ cja̱hni, xtúøtimilagroconi cár ttzɛdi

camTzi Ta. Nuquɛjʉ, gú cca̱htijʉ cʉmilagro‑cʉ́hne ̱je̱. ¿Ter bɛh
ca̱ xtú øtigö pa drí ntzöhui gui ccanquigöjʉ doo?―

33Bi da ̱j ya cʉ judio, bi hñiṉa ̱jʉ:
―Cierto, dí ne gu ccanquije, pe jí ̱ rá ngue cʉ xcú dyøhtibi

yʉ cja̱hni. Guehca̱ guír ne gui cjatsjɛ ca Ocja̱, siendo gúr
cja̱hnitjojo.―

34Bi da ̱j ya car Jesús, bi xijmʉ:
―I bbʉh ca hnar tzi palabra i ju̱x pʉ jar ley ca guí nxödijʉ,

guehpʉ jabʉ i ña̱ digue cʉ nzöya. I ma̱ ncjahua: “Nuquiguɛjʉ,
guí jñɛjmʉ cjá̱a ̱.”

35 Jin gui tzö gu ma ̱jmʉ jin gui cierto ca i ma ̱n cʉ Escritura,
como nucʉ,́ rí hñeẖ ca Ocja ̱. Guehpʉ ja Escritura i tjɛquihui ca
Ocja̱ cʉ nzöya. I tsjifi ncjanʉ, como xquí ttun cʉ nzöya cár ley
ca Ocja ̱.

36Cja ̱ nugö, xí hñix̱quigö car Tzi Ta ji ̱tzi cja̱ xpámɛnqui hua
jarmundo pa gu øhtibi cár bbɛfi. ¿Dyoca̱ guí i̱na ̱jʉ, rá nttzo na ̱r
palabra na ̱ xtúma̱, ca xtá xihquijʉ, ʉŕ Ttʉguigö ca Ocja ̱?

37Bbʉ jí ̱ xtrú hñeẖ cam Tzi Ta ji ̱tzi göhtjo yʉ dí øte, nubbʉ,́ di
jogui güima ̱jmʉ, jí ̱ xcuámɛnquigö guegue hua jar jöy.

38 Pe göhtjo yʉ dí øtigö, rí hñe̱ guegue, como dí yobbe cár
ttzɛdi ca Ocja ̱. Eso, rí ntzöhui gui hñemeguijʉ por rá ngue yʉ
milagro yʉ dí øte,macja ̱ jin guí ne gui hñemejʉ ya palabra ya



SAN JUAN 10:39 294 SAN JUAN 11:9

dí xihquijʉ. Por rá ngue yʉ dí øte, da jogui gui pa ̱dijʉ, cierto dí
yobbe camTzi Ta ji ̱tzi, hnaadi cambbɛfibbe.―Ncjanʉ gáma̱n
car Jesús.

39Diguebbʉ ya, quí jefe cʉ judio pé bi yojpi bi ntoja di zɛtijʉ
car Jesús pa di gotijʉ. Nu guegue bi hui ̱ti madé cʉ cja ̱hni, bi
ma.

40Ma ya, car Jesús pé bima gá ddax ca hnanguadi car da̱tje
Jordán, pʉ jabʉ rí bøx car jiadi. Bú hmʉjti pʉ jabʉ xquí hmʉh
car Juanmá ̱hmɛto, bbʉmí xix cʉ cja̱hni.

41Cja̱ mbá cuatijʉ car Jesús rá ngu̱ cja ̱hni, mí ma ̱jmʉ:
―Jí ̱mí øtimilagro car Juan, pe nde ̱jma ̱mí xijquijʉ ja di ncja

nʉr Jesús. Mí cierto göhtjo camí xijquijʉ.―
42Cja ̱már ngu ̱ cʉ cja̱hni cʉ bi hñem̱e ̱jʉ, car Jesúsmí gue cár

jmandadero ca Ocja̱ ca mí ddøhmi.
Muerte de Lázaro

11
1Mí bbʉh ca hnar hñøjø, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Lázaro. Múr

mi ̱ngu̱ hnar tzi jñini ca mí tsjifi Betania. Car Lázaro mí bbʉh
pʉ co ni quí ncju̱, car María hne̱h car Marta. Cja ̱ bi jñin car
Lázaro.

2 Car María, cár ncju ̱ car Lázaro, guegue xquí xihtzibi per-
fume jáy hua car Tzi Tada Jesús, cja̱ xquí du̱jquibi co ni quí
xta̱.

3Bbʉmí jñin car Lázaro, cʉ yojo quí ncju̱ bú pɛjnihui ʉr jña̱
pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús, bi xijmi:

―Nuquɛ, ʉmTzi Jmu ̱quije, i jñin quer amigo, car Lázaro.―
4Bbʉmí dyøj ya‑ca ̱, bi ma ̱n car Jesús:
―Jin da du̱ car jñini ca i tzöhui. Nu ca da ncja, da ni ̱gui te tza

rá nzɛh ca Ocja̱. Guejtjo da ni ̱gui te tza rá nzɛjquigö, ʉŕ Ttʉgui
ca Ocja ̱.―

5Car Jesúsmí ndoma̱h car Marta cja̱ co cár cju̱juɛ, co hne̱h
car Lázaro.

6 Pe bbʉ mí dyøde, ya xi mí jñin car Lázaro, nde ̱jma ̱ pé bú
dedi yojpa pʉ jabʉmár bbʉy.

7Cja ̱ bbʉ xquí tjoh cʉ yojpa‑cʉ, car Jesús bi xih quí amigo cʉ
mí ntzixihui:

―Nuya, pé gumöjö, gármöh pʉ Judea.―
8Bi da ̱j ya quí amigo, bi xijmʉ:
―Nuquɛ,Maestro, jin tzabbe i cjampabbʉmínedimöjtiqui

gá doo cʉ dda judio rá bbʉh pʉ Judea. ¿Dyoca̱ pé guí ne gui
maguɛ pʉ ya?―

9Nu car Jesús bi da ̱di:
―Nde ̱jma ̱ dí ne gu ma pʉ. ¿Cja jin gui pɛhtzi doce hora

hnajpa? Pa guejcö, mpatjo. Bbʉ i dyo bbʉ mpa hnar cja ̱hni,
jin damfehtze. I dyo rá zö, porque i ni ̱guitjo, jí̱ bbe i hmɛxu ̱y.
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10Pebbʉ to dahñobbʉnxu ̱y, da fʉntzi, porque jin gui cca̱hti
jabʉ rí ma. Nugö dí ncja ngu ̱ hnar cja ̱hni i dyo bbʉ mpa,
porque jí ̱ bbe i tzʉh car hora ca xí ma ̱n cam Tzi Ta ji ̱tzi.―

11Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí möxte:
―Ya xí a ̱h cam amigojʉ, car Lázaro, pe nugö gumá dyö.―
12Cja̱ quí möxte bi da ̱dijʉ bbʉ, bi hñim̱bijʉ:
―Nuquɛ, Tzi Ta, bbʉ i a ̱jtjo, pé ntoja da zö bbʉ.―
13Car Jesúsmínedima̱, ya xquí du ̱ car Lázaro. Nuquímöxte

mímbe ̱nijʉ ncjahmʉmí a ̱jtjo.
14Nubbʉ, car Jesús bi xijmʉ clarotjojo:
―Ya xí ndu̱ car Lázaro.
15Dímpöjcö ca jí̱ xtá hmʉh pʉ ca xcá ndu ̱. Como nuya, rá zö

grí hñemeguijʉ por rá ngue ca xquí cca̱htijʉ. Nuya, möj ya, gu
ma grí cca̱htijʉ car Lázaro.―

16 Diguebbʉ ya ca hnaa quí möxte car Jesús ca mí tsjifi ʉr
cuate, gue car Tomás, bi xih cʉ pe ddáa:

―Pe ntoja ya xta bböhti nʉr Jesús. Pe gumöj ya, pa ddáa gár
tu̱göjʉ, dí göhtjojʉ.―

Jesús es la resurrección y la vida
17 Bbʉ mí zøti pʉ Betania, car Jesús bi dyøde, ya xquí zʉ go

mpa ca xquí nttöh car Lázaro.
18 Car Betania co car Jerusalén mí jñajquihui como yo

quilómetromadé.
19 Ya xquí guatijʉ pʉ jár ngu̱ car Marta co car María rá ngu̱

quí amigohui. Göhtjo mí judiojʉ. Cʉ amigo‑cʉ, már ju̱htibi í
mʉyhui cʉ yojo bbɛjña,̱ como xquí du̱ cár i̱da ̱hui.

20Nu car Marta, bbʉmí dyøde, ya xti zøh car Jesús, bi bøna
nttzɛdi, bi ma bú ntjɛhui.

21Cja̱ guegue bi xih car Jesús:
―Nuquɛ, ʉm Tzi Jmu ̱quije, bbʉ güi hmʉjquɛ hua, jin di du̱

cam hñohui.
22 Pe guejtjo dí pa ̱di, göhtjo ca gui dyöjpi car Tzi Ta ji ̱tzi, da

dyøte.―
23Car Jesús bi xih car Marta, bbʉ:
―Pé xta jña̱ ʉŕ jña̱ quer hñohui, xta nantzi.―
24Diguebbʉ ya, pé bi ma ̱n car Marta:
―Ja ̱a ̱, ya xtí pa ̱di, ba e ̱h car pa bbʉ xta jña̱ ʉŕ jña,̱ gue bbʉ xta

nantzi cʉ ánima cja̱ xta ncja car juicio.―
25Nu car Jesús pé bi xifi:
―Guejquigö guxox cʉ ánima, gu cjajpi da jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ cja̱hni

cʉ xí ndu̱. Cʉ cja̱hni cʉmí e̱me ̱gui bbʉmí bbʉjtijʉ, masque ya
xí ndu̱, pé da jña̱ ʉŕ jña‑̱cʉ.

26Cja ̱nuca to i cjadiʉŕ nzajqui, bbʉdahñemegui,masqueda
du̱ cár cuerpo, da ttun car nzajqui ca jin da tjegue. Xiquiguɛ,
¿cja guí e ̱me ̱‑na ̱?―
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27Bi da ̱j ya car Marta, i̱na ̱:
―Ja ̱a ̱, Tzi Ta, nugö dí e̱me ̱, guehquɛ gúr Cristo, xí hñix̱qui

car Tzi Ta ji ̱tzi, ʉŕ Tzi Ttʉqui ca Ocja ̱. Guehquiguɛ ndí tøpiquije
güi hñec̱ua jar jöy.―

Jesús llora junto al sepulcro de Lázaro
28Ncjanʉ gá nda ̱h carMarta, cja̱ diguebbʉ ya bimabúnzoh

cár cju ̱juɛ, bi cjontibitjo, i̱na ̱:
―Ya xí nzøh camMaestrojʉ, bí bböh pʉ, bí nzohqui.―
29Nu car María, bbʉmí dyøj ya ca̱, bi ma nttzɛdi, bi ma bú

ntjɛhui car Jesús.
30 Car Jesús jí ̱ bbe mí cʉti pʉ jar jñiṉi. Már tøhmitjo pʉ jabʉ

xcuí ntjɛhui car Marta.
31 Nu quí amigo car María co car Marta már bbʉh pʉ jár

ngu̱hui, már ju̱htibijʉ ʉŕ mʉy car María. Cja ̱ bbʉ mí bøna
nttzɛdi car María, bi mbe ̱n quí amigo, má̱s ya xi mír ma jar
lugar pʉ jabʉ xquí ttöh car Lázaro,mírmá du nzom pʉ, eso bi
dɛnijʉ gámöjmʉ pʉ hne̱je ̱.

32 Cja ̱ car María, bbʉ mí zøn nʉ jabʉ már bbʉh car Jesús, bi
nda ̱ndiñaj̱mu ̱ jáy hua, bi xifi:

―Nuquɛ, ʉm Tzi Jmu ̱quije, bbʉ güi hmʉjquɛ hua, jin di du̱
cam i̱da ̱.―

33Nu car Jesús, bbʉ mí cca̱hti már zon car María cja̱ co cʉ
judio cʉ xquí dɛnijʉ, nubbʉ bi ndo ungui du̱mʉy, bi ntzøte.

34Diguebbʉ bi dyöni:
―¿Jabʉ guehpʉ xcú dyöh quer ánimajʉ?―
Cja ̱ bi da ̱dijʉ:
―Bú e ̱quɛ gui cca ̱htitsjɛ tzʉ, Tzi Ta.―
Cja ̱ bi guati pʉ car Jesús.
35Nubbʉ, bi nzon car Jesús hne̱je ̱.
36Cʉ ddaa cʉ judio bi ma̱jmʉ, bbʉ:
―¡Te tza ngu̱ mí ne car Lázaro!―
37Guejtjo mí bbʉh pʉ cʉ ddáa cʉ bi ma ̱jmʉ:
―Gue nʉr hñøjø‑nʉ bi xojquibi quí dö hnar godö. ¿Cja jin di

jogui di ccax car Lázaro pa jin di du̱ hne̱je ̱?―
Resurrección de Lázaro

38Diguebbʉ ya, pé bi ndo ntzøti car Jesús, bi ma gá nguati
car lugar pʉ jabʉ xquí ttöh car ánima. Múr cueva‑cá ̱, xquí cjoti
cár goxtji co hnar ndome̱do.

39Nubbʉ, bi ma ̱n car Jesús:
―Gui cjʉhtzijʉ ya nʉr me ̱do, dírma hnanguadi.―
Nu car Marta, cár ncju ̱ car ánima, bi xifi:
―Nuquɛ, Tzi Ta, ya xí cja go mpa ca xcá ndu̱. Pé ya xí

xa̱gui.―
40Nu car Jesús bi da ̱jti:
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―Gui mbe ̱nguɛ tzʉ ca xtú xihqui, bbʉ gui hñem̱e ̱gui, xtí
cca̱hti te tza rá nzɛh ca Ocja̱.―

41Diguebbʉ ya bi gʉhtzijʉ car doo. Ma ya car Jesús bi nøhtzi
jar ji ̱tzi, bi nzoh ca Ocja ̱, bi ma ̱:

―ʉm Tzi Taqui, cjama ̱di quer tzi jma ̱jte, xcú dyøh ca xtú
öhqui.

42Dí pa ̱di, cadabbʉdí nzohqui, guí øjtigui. Pe xtú xihqui na ̱r
palabra‑na ̱ pa da dyøj yʉ cja ̱hni rá ngu̱ yʉ i bbʉjcua, cja̱ pa da
hñemejʉ, guehquiguɛ xcú pɛnqui hua jar jöy.―

43Mí guaj ya mí ma̱n yʉ palabra‑yʉ, cja ̱ bi nzoh car Lázaro,
bi mahti nzajqui, i̱na ̱:

―Nuquɛ, Lázaro, bú pøj ya.―
44Diguebbʉ, bi bøn car ánima,mí bbantitjo cʉ da̱jtu ̱ jáy hua

co jáy dyɛ. Guejtjo mí hnu ̱hti cár ña̱ co pe hnar da̱jtu ̱. Cja ̱ car
Jesús ya bi xih cʉ cja̱hni:

―Nuya, gui xohtibijʉ yʉ da ̱jtu ̱, gui jiɛguijʉ da hño libre.―
Cja ̱ bi cjajpijʉ.

Conspiración para prender a Jesús
45Már ndo ngu̱ cʉ judio cʉ már tɛnijʉ car María bbʉ mí jña̱

ʉŕ jña̱ car Lázaro. Por rá nguehca ̱ gá cca̱htijʉ ter bɛh ca ̱ bi ncja,
bi hñemejʉ car Jesús.

46Nu cʉ dda quí jefe cʉ judio bi ma bú ñaẖui cʉ fariseo, bi
xijmʉ te xquí dyøti car Jesús.

47 Diguebbʉ ya, bi jmu̱ntzijʉ cʉ jefe cʉ mí mandadobi cʉ
möcja̱ cja̱ co cʉ fariseo, bi dyøtijʉ hnar junta, bi nzojmʉ hne ̱je̱
cʉ pé dda tita cʉmí ja ̱ ʉŕ cargojʉ. Már bbʉh pʉ göhtjo cʉ jefe cʉ
mí ntjumʉy, cja̱ bi ñaj̱ʉ digue car Jesús. Bi ma ̱jmʉ:

―¿Ja gu cjajpijʉ car hñøjø‑ca̱? I ndo øti rá ngu̱milagro.
48 Bbʉ gu jɛguijʉ da ncjadinʉ, nubbʉ,́ göhtjo da hñeme yʉ

cja̱hni cja̱ da hñix̱jʉ gá rey. Nubbʉ, du e ̱h cʉ autoridad
romano, da yøhti cam templojʉ cja̱ da jñaṉgui cam cargojʉ.
Guejtjo damöhti rá ngu̱ yʉm cja ̱hnijʉ.―

49Diguebbʉ ya, ca hnar hñøjø ca múr da ̱möcja,̱ bi ña̱ hne̱je ̱.
Mí ju̱ cár tju ̱ju̱múrCaifás. Car cjeya‑ca̱, gueguemí ja ̱ cár cargo
ga da ̱möcja,̱ mí mandadobi cʉ pe ddamöcja.̱ Nʉr Caifás bi xih
cʉ pé ddáa, i̱na ̱:

50―Nuquɛjʉ, jin te guí pa ̱dijʉ, jin guí ntzohmijʉ ja gu ncjajʉ
pa jin dampun camnaciónjʉ. Nugö, dí i̱na ̱, más bí conveni da
du̱ ca hnaatjo ʉr hñøjø, cja̱ jin gu nesta gu tu̱jʉ, dí göhtjojʉ.―

51Nʉr palabra nʉ bi ma ̱n car Caifás, jin guá hñej̱e̱ digue cár
mfe ̱nitsjɛ, nu ca Ocja ̱ bi un car palabra‑ca ̱. Como car Caifás
múr da ̱möcja,̱ cja ̱ mí pɛhtzi cár cargo car cjeya‑ca ̱, ca Ocja ̱ bi
cjajpi bi ma ̱ ja dír du ̱ car Jesús pa jin di bbɛdi göhtjo cʉ cja̱hni
judio.
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52Bbʉmídu̱ car Jesús, cierto bimöx cʉ cja̱hni cʉmí judio, pe
jin gui jøña‑̱cʉ. Guejtjo bi mötzi göhtjo quí cja̱hni ca Ocja̱, cja̱
nucʉ,́ mí bbʉpjʉ göhtjo cʉ pé dda nación hua jar mundo. Mí
hua̱nihui cʉ pe dda cja ̱hni cʉ jin gui e ̱me ̱. Bi du̱ car Jesús por
rá ngue göhtjo cʉ to di hñeme, cja ̱ bi pɛjni göhtjo‑cʉ, pa bi cjajʉ
ʉŕ familia ca Ocja ̱.

53Nubbʉ, desde car pabbʉmíma ̱n car da ̱möcja,̱ mí conveni
padi du̱ car Jesús cja̱ jin di du̱ cʉpedda cja̱hni rángu̱, cʉmöcja̱
cʉmímandadomí jonijʉ ja dírmöhtijʉ car Jesús.

54Eso, bi wempʉ Jerusalén car Jesús. Ya jin guá hño pʉ jabʉ
míbbʉhcʉ jefe cʉmímandadobi cʉ judio. Bibømpʉ jarestado
Judea, bi ma gá ma pʉ hnar tzi jñini ca mí tsjifi Efraín. Nuca ̱,
mí bbʉ jár nttza̱ni car desierto, pʉ jabʉ jin tza mí bbʉ cja̱hni
rá ngu̱. Car Jesús bú hmʉjti pʉ co ni quí möxte.

55Mí bbɛh tzʉ pa di tzo cármbaxcjua cʉ judio ca mí tsjifi ʉr
Pascua. Már ngu̱ cʉ cja ̱hni ya xi mírmöjmʉ pʉ Jerusalén pa di
jñojquijʉ ante que di ncja car mbaxcjua. Mí nxajmʉ ncja ngu̱
mírma̱n cár ley gueguejʉ.

56 Cʉ cja̱hni cʉ xquí möjmʉ pʉ Jerusalén pa di zöjʉ car
mbaxcjua, mí dyo mí jonijʉ car Jesús. Cja ̱ bbʉmár bbʉpjʉ pʉ
jar templo, mí hñöntsjɛjʉ, mí ma̱jmʉ:

―¿Te guímbe̱nguɛjʉ? ¿Cjadue ̱hcar Jesúshua jarmbaxcjua,
o jin du e ̱je ̱?―

57 Como cʉ fariseo co hne̱h cʉ jefe cʉ mí mandadobi cʉ
möcja,̱ ya xquí unijʉ car orden, bbʉ to di ba ̱di jabʉmár bbʉh
car Jesús, di ma du ngöxte pa di ttzʉdi cja̱ di cjoti födi.

Unamujer unge a Jesús

12
1Bbʉmí bbɛjti ddajtompa pa di tzo carmbaxcjua, car Jesús

bi ma pʉ jar tzi jñini Betania, pʉ jabʉ mí bbʉh car Lázaro.
Guegue‑ca ̱ xquí du ̱, cja ̱ car Jesús, pé xquí xotzi.

2 Pʉ jár ngu̱jʉ car Lázaro co cʉ yojo quí ncju ̱, bi ttøhtibi car
Jesúshnar jñu̱ni. CarMarta bi dö car jñu̱ni. Nu car Lázaromár
ju̱bi cʉ pe dda cja̱hni pʉ jar mexa, már tzijʉ.

3 Diguebbʉ ya bi ñʉti car María, mbá tu̱ madé litro ʉr
perfume ca mí tsjifi ʉr nardo, már ndo ma ̱di. Bi xihtzibi quí
hua car Jesús, cja̱ bi du ̱jquibi quí hua coni quí xta̱. Cja ̱ car ngu̱
ya bi ndʉ cár jña̱ car perfume.

4Már bbʉh pʉ hne̱je ̱ ca hnaa quí möxte car Jesús camí tsjifi
Judas Iscariote, cár ttʉ car Simón. Guegue di dö car Jesús. Bi
ma̱n car Judas, i̱na ̱:

5―¿Dyoca̱ xí mfön nʉr perfume‑nʉ? Di jogui di bbö por jñu̱
ciento ʉr domi, cja̱ di tjejquibi cʉ tzi probe.―
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6Car Judasbima̱nʉrpalabra‑nʉncjahmʉdeveramí jui̱jqui
cʉ probe, hne̱ jí ̱mí jui̱jqui. Jøntjo gá ma ̱ntjo, como guegue mí
tu̱ car ddøza̱ pʉ jabʉmí ttʉti car domi, cja ̱mí ja ̱jqui hna parte
car domi, mí pe̱.

7Nu car Jesús bi ma ̱:
―Dyo te guí xij nʉr bbɛjña.̱ Rá zö nʉ xí dyøjtigui. Guegue

xí mɛhtzi nʉr perfume pa di xizqui car pa bbʉ xtá hñöjcö, cja̱
exque xí xizqui ya.

8Göhtjo ʉr tiempo da hmʉj yʉ tzi probe pa gui föxjʉ‑yʉ, pe
nugö, jin gui göhtjo ʉr tiempo gu hmʉpjʉ.―

Conspiración contra Lázaro
9 Rá ndo ngu̱ cʉ judio bi dyødejʉ, már bbʉh pʉ Betania car

Jesús, cja̱ bi hñɛjʉ bimöjmʉ pʉ, jin gui jøntsjɛ pa di cca̱htijʉ car
Jesús, pe guejti car Lázaro, como car Jesús xquí cjajpi xquí jña̱
ʉŕ jña.̱

10Por ránguehca ̱, quí jefe cʉmöcja̱bimbe̱nijʉdimöhtijʉ car
Lázaro hne̱je ̱.

11 Como guehca ̱ gá jña̱ ʉŕ jña̱ car Lázaro, ya jin tza mí ddɛn
cʉmöcja̱ cʉmí pɛhtzi cár cargojʉ. Már ngu̱ cʉ cja̱hni, ya xi mí
tɛnijʉ car Jesús cja̱ mí e̱me̱jʉ guegue.

Jesús entra en Jerusalén
12Már ndo ngu̱ cja̱hni xquí möjmʉ Jerusalén pa di zöjʉ car

mbaxcjua ca ya xti ncja pʉ. Cʉ ddaa cja ̱hni‑cʉ,́ bi möjmʉ pʉ
Betania, bima bú cca̱htijʉ car Jesús cja ̱ co car Lázaro, cja̱ pé bú
cojmʉpʉ Jerusalén. Diguebbʉya, ca ráyojpa, bidyøh cʉ cja̱hni
cʉmár bbʉh pʉ Jerusalén, ya xti zøm pʉ car Jesús hne̱je ̱.

13Nubbʉ,́ bi bønijʉ du tja̱jmʉ car Jesús, cja̱ bú tʉjquijʉ quí xi
cʉdɛntji,mípøjmʉpʉ jarhñu̱pʉ jabʉmbáe ̱hcar Jesús. Guejtjo
mí ndomajmʉ nzajqui, mí i̱na ̱jʉ:

―Dí xöjtibijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi. Guegue da bendecibi nʉr hñøjø
nʉ ba e ̱je ̱, como xpá mɛjni cja̱ xí un cár ttzɛdi. ʉm reygöjʉ‑nʉ,
nugöjʉ dí cja̱hni israelitajʉ.―

14Car Jesús ya bi döti hnar tzi burrotjo, cja ̱ bi tøgue. Ncjapʉ
gá nzʉh car palabra ca i ma̱m pʉ jar Escritura:
15Dyo guí ntzu ̱jʉ, guí mi̱ngu ̱jʉ Jerusalén,
Jiantijma ̱jʉ, ya xpa e ̱j nir reyjʉ, ba tøh hnar tzi burrotjo.
16 Jin te gá mbe̱n quí möxte car Jesús car hora ca má cʉti pʉ
Jerusalén ncja ngu̱ hnar rey, má tøh car tzi burrotjo. Hasta
guehpʉ mí ttzi ̱x car Jesús pʉ ji ̱tzi, nubbʉ, bi mbe ̱nijʉ cja ̱ bi
ba ̱dijʉ, por rá ngue ca xquí ncja, xquí zʉdi ncja ngu̱ ga ma ̱m
pʉ jar Escritura.

17Cʉ cja ̱hni cʉmí yojmʉ car Jesús bbʉmí xox car Lázaro, bi
ndo ngöxtejʉ, bi xih cʉ pe dda cja ̱hni te xcuí cca̱htijʉ.
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18Eso, bi bømpʉ Jerusalén cʉpe dda cja ̱hni rá ngu̱, bimabú
ntjɛjʉ car Jesús, como xquí dyødejʉ, guegue‑ca̱ xquí xoxi hnar
ánima.

19 Nubbʉ,́ más mí ndo ntzøtijʉ cʉ fariseo. Mí ñaṯsjɛjʉ, mí
ma̱jmʉ:

―Jiantijma ̱jʉ, ¿ja gu ncjajʉ ya? Göhtjo yʉ cja̱hni i tɛnijʉ
guegue.―

Unos griegos buscan a Jesús
20 Cʉ cja̱hni israelita cʉ xquí ma pʉ Jerusalén, xquí möjmʉ

car mbaxcjua pa di nda ̱nejʉ ca Ocja̱. Guejtjo mí yojmʉ cʉ dda
griego.

21 Cʉ cja̱hni‑cʉ bi guatijʉ ca hnár möxte car Jesús ca mí ju̱
cár tju ̱ju̱ múr Felipe. Guegue car Felipe múr mi ̱ngu̱ car jñini
Betsaida, pʉ jar estado Galilea. Nu cʉ griego bi dyöjpi ʉr
tsjɛjqui car Felipe pa di cca̱htijʉ car Jesús, bi hñim̱bijʉ:

―Nuquɛ, tada, dí neje gu cca ̱htije tzʉ car Jesús, pa guñaj̱e.―
22 Diguebbʉ ya car Felipe bi ma bú xih car Andrés, cja̱

gueguehui ya, bi mɛhui bú xijmi car Jesús.
23Nu car Jesús bi xih quí möxte:
―Ya xí nzøh car hora ca mí nesta di ncja. Nugö dúr cja̱hni

xpá bbɛnqui hua jar jöy. Por rá ngue ca xta ncja, da ni ̱gui, i
ndo i̱zqui cam Tzi Ta.

24Dyøjmaj̱ʉna ̱ gu xihquijʉ. Nugödí jñɛbbehnar ttɛy. Bbʉda
bboni jar jöy hnar ttɛy, dambödi, cja ̱ pé da føtze, da te. Nubbʉ,
pé da ndo nxa̱nti rá ngu. Pe bbʉ da bbɛhtzitjo cja ̱ jin da bboni,
segue da hnaadi car ttɛy, jin jabʉ drí ngu̱jqui, bbʉ.

25 Ca to i föh cár vida hua jar mundo, eso, jin gui ne da
dɛngui, nde ̱jma ̱ da bbɛh cár vida. Nu ca to jin gui jiøjqui cár
vida hua jar mundo, pe i ungui ʉŕ mʉy da dɛngui, masque da
ncjajpi ca te da ncjajpi, guegue damɛhtzi car nzajqui ca jin da
tjegue.

26Ca to i ne da sirvegui, i nesta da dɛngui, cja ̱ nupʉ jabʉ gu
hmʉjcö, guejti guegue da hmʉh pʉ hne̱je ̱. Ca to da pɛjpiguigö,
cam Tzi Ta ji ̱tzi da nú̱ rá zö car cja̱hni‑ca ̱.

Jesús anuncia sumuerte
27 Nuya, i ndo mbe ̱n nʉm mʉy ja gu ncja. ¿Ter bɛh ca ̱ gu

xih cam Tzi Ta? ¿Cja gu öjpi: “Nuquɛ, Tzi Ta, föxqui tzʉ, pa jin
gu nesta gu tu̱”? Jin da jogui gu öjpi ncjapʉ, como guehca ̱ xtá
e ̱h‑ca̱.―

28Diguebbʉ ya car Jesús bi nzoh ca Ocja ̱, bi xifi:
―Nuquɛ, Tzi Ta, ya xí nzøh car hora gu tu ̱. Pe nde ̱jma ̱ gui

cjagui ca i nesta pa da tti̱zquiguɛ.― Cja bbʉ mí guadi mí ma̱
ncjanʉ, bi dyøh hnar jña̱mbí ña̱ pʉ jar ji ̱tzi, mí ma ̱:
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―Por rá ngue ca xcú dyøte, ya xtú cjagö xí hñiẕquigö yʉ
cja̱hni, cja̱ pé gu yojpi gu cjajpi yʉ cja ̱hni da hñiẕquigö por rá
ngue ca ya xta ma da ncja.―

29Nu cʉ cja ̱hni cʉmár bbʉh pʉ, bbʉmbí ña̱ car Tzi Ta pʉ jar
ji ̱tzi, bi dyødejʉ hnar ndo ruido. Cʉ ddáa ya, mí ma ̱jmʉ, xquí
mføjni car ji ̱tzi. Nu cʉ pé ddaa yamíma̱jmʉ, múr anxe caOcja̱
már nzoh car Jesús.

30Diguebbʉ ya, car Jesús bi xijmʉ:
―Nʉr jña̱ nʉ xcú dyøjmʉ, jin gui jønguitsjɛgö xí nzojquigö.

Guehquitjoguɛjʉ hne̱je ̱, xí nzohquijʉ.
31Nuya, ya xí nzøh car hora gu tu̱, cja̱ por rá nguehca ̱, car

Tzi Ta ji ̱tzi da juejqui yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjcua jar jöy. Car hora
ca xtá tu̱gö, xta tja ̱jquibi cár cargo ca Jin Gui Jo. Xta tja̱jquibi
ca rí mandado hua jar mundo.

32 Cja ̱ nugö, bbʉ xta ddøjtigui pʉ ña̱ pʉ jabʉ da jiantigui cʉ
cja̱hni, gu nzojtibi quí tzi mʉy göhtjo cʉ cja̱hni, sa̱nta ̱ du e̱jmʉ
pa da ba ̱dijʉ toguigö.―

33Nʉr palabra nʉ bi ma ̱n car Jesús mí ne di ma ̱ ja ncja dír
du̱.

34Nu cʉ cja̱hni cʉmár ødejʉ bi da ̱jtijʉ:
―I xijquije cʉ maestro cʉ xí nxöh cʉ Escritura, bbʉ xtu e̱h

car Cristo ca da hñix̱ ca Ocja ̱ pa da mandadoguije, guegue‑cá̱
da hmʉy göhtjo ʉr tiempo, jin da du ̱. Nuquiguɛ, ncjahmʉ
hnahño gri xijquije. Como guí xijquije i nesta da ddøti pʉ ña̱
ca hnar cjahni ca guí ma ̱nguɛ, xpá bbɛjni hua jar jöy. Xijquije
tzʉ, ¿to car cja ̱hni‑ca̱?―

35Diguebbʉ ya pé bi ma̱n car Jesús:
―Dí bbʉjtigö hua jabʉ guí bbʉjquɛjʉ, dí ncja ngu̱ car jiahtzi.

Pe ya xqui chi tchʉtjo i bbɛdi pa gu tzoquijʉ. Gui tɛnguijʉ ya,
cjayadíbbʉpjʉhua. Yaxqui guejti pʉxta zʉhquijʉ carbbɛxu̱y,
cja̱ nubbʉ,́ ya xcúrwengö hua. Dyo guí ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ dda
cja̱hni cʉ i dyo jar bbɛxu ̱y cja̱ jin gui pa ̱di jabʉ rí möjmʉ.

36Nugö, dí ncja ngu̱ car jiahtzi. Gui hñemeguijʉ menta guí
cca̱jtiguijʉ, pa da hmʉh car jiahtzi mbo ir tzi mʉyjʉ.―
Bbʉ ya xquí ma ̱n yʉ palabra‑yʉ car Jesús, diguebbʉ bi

weguehui cʉ cjahni cʉmár nzofo, bi wem pʉ.
Por qué los judíos no creían en Jesús

37Nu cʉ cja̱hni‑cʉ,́ masque ya xquí cca ̱htijʉndu̱ntjimilagro
cʉxquí dyøti car Jesús,pe jin gáhñemejʉ, ¿cjaxcuíhñeh caOcja̱
guegue?

38Ncjapʉ gánzʉh carpalabra ca xquíma ̱ncarprofeta Isaías
pʉ jar Escritura: I ma ̱ ncjahua:
Nuquɛ, ʉm Tzi Taqui, tzi yotjo cʉ cja̱hni xí hñeme car palabra

ca xtúma̱ngö.
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Xtú ndo øtimilagro co ni quer ttzɛdi, pe jin tza to i e ̱me ̱, má̱s
guehquiguɛ xcú pɛnquigö.

39 Eso, jí ̱ mí tzö di hñeme car Jesús cʉ cja̱hni rá ngu̱, como ya
xquí mbe ̱n ca Ocja ̱ di ncjajʉ pʉ. Bi ncjá ncja ngu̱ ga ma ̱ na ̱ pe
hnar palabra na ̱ bi escribi car profeta Isaías. I ma̱ ncjahua:
40Ca Ocja ̱ bi gojtibi quí döjʉ, pa jin di cca̱htijʉ,
Guejtjo bi cjajpi quí mʉyjʉ ncja hnar do gá me ̱do, pa jin di

ntiendejʉ.
Mí ma̱ guegue: “Xí ncjapʉ yʉ cja̱hni, pa jin du cojmʉ jabʉ dí

bbʉy cja̱ jin di jionguigö,
Como, bbʉ di jionguigö, gua jojquibi quí tzi mʉyjʉ.”
41Bi ncjanʉ gáma ̱n car profeta Isaías, como guegue bi ba̱di ja
di ncja car Cristo ca di hñej̱e ̱. Bi cca ̱hti te tza drá ji ̱tzi car cargo
di mɛhtzi‑ca̱.

42 Pe nde ̱jma̱ bi hñeme car Jesús cʉ ddáa quí jefe cʉ judio.
Nucʉ,́ jí ̱mí ncjua ̱nijʉmá̱smí e̱me̱jʉ, comomí tzu ̱jʉ cʉ fariseo.
Ya xquí ma̱n cʉ fariseo, bbʉ to di ma ̱, guegue car Jesús múr
Cristo ca xquí hñix̱ ca Ocja̱, di fongui jár templojʉ.

43 Cʉ jefe cʉ bi hñemejʉ, jin gá ncjua ̱nijʉ, como mí ndo nejʉ
padi tti̱htzibijʉ, cja ̱ jin tzamínejʉdihmʉpjʉpadi tzøh caOcja ̱.

Las palabras de Jesús juzgarán a la gente
44Diguebbʉ ya, car Jesús bi ña̱ nzajqui, bi ma ̱:
―Car cja̱hni ca i e ̱me̱gui, jin gui jøñag̱uigö i e ̱me̱gui. Guejtjo

i e ̱me ̱ cam Tzi Ta ca xpámɛnqui.
45 Guejtjo dí xihquijʉ, ca to i cca̱jtiguigö, ncjahmʉ ya xí

cca̱hti cam Tzi Ta ca xpámɛnquigö.
46Nugö, xtá e ̱jcua jarmundoncja ngu̱hnar jiahtzi, pa jin da

go jar bbɛxu ̱y car cja ̱hni ca da hñemegui.
47Ca to da dyøj yʉ palabra yʉ díma ̱ cja ̱ jin da dyøjte, da ttun

cár castigo, pe jí̱ rí ntzöhui dama ̱ guegue, guejquigö dí un cár
castigo. Nugö, jí ̱ xtá e ̱jcö hua jar jöy pa gu castiga yʉ cja ̱hni.
Xtá e ̱je ̱ pa gu un car nzajqui ca jin da tjegue.

48Nu car cja ̱hni ca jin gui ne da hñeme, ¿cja xpá mɛnquigö
car Tzi Ta ji ̱tzi? cja̱ jin gui ne da dyøjti yʉ palabra yʉ dí ma ̱,
cierto ba e ̱h car pa bbʉ xta tsjifi, i ndu̱jpite, cja̱ xta ncastiga.
Bbʉ xta mbe ̱n yʉ palabra yʉ xtúma ̱, xta ba ̱tsjɛmbo ʉŕ mʉy, rí
ntzöhui da ttun cár castigo, como rá nttzo ca xí dyøte.

49 Jin gʉmmfe ̱nitsjɛgö yʉpalabra yʉdí xihquijʉ. Nu camTzi
Ta ca xpá mɛnqui, guegue xí xijqui ter bɛh ca ̱ gu ma ̱, cja̱ co ja
ncja gár nzoj yʉ cja̱hni.

50Dí pa ̱di, por rá nguehca ̱ dár øti ca i xijqui cam Tzi Ta ji ̱tzi,
dí pɛhtzi car nzajqui ca rí hñe̱ guegue, gue car nzajqui ca jin
da tjegue. Eso, dí nzohquijʉ ncja ngu̱ ga xijqui cam Tzi Ta.
Dí xihquijʉ göhtjo ca i bbɛjpigui guegue.―Ncjapʉ gá ma ̱n car
Jesus.
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Jesús lava los pies de sus discípulos

13
1Bbʉ ya xti ncja car mbaxcjua ca mí tsjifi ʉr Pascua, bi ba ̱h

car Jesús, ya xquí zʉh car pá pa di bøngua jar jöy, cja ̱ pé drí ma
pʉ jabʉ bí bbʉh cár Tzi Ta. Desde bbʉ mí mʉdi mí nzoh quí
amigo cʉmí tɛni, mí ma̱di hasta gue bbʉmí du ̱.

2 Car Jesús már tzi car cena, már tzihui quí möxte, cja ̱ már
bbʉh pʉ hne̱je ̱ car Judas Iscariote, cár ttʉ car Simón. Guegue
car Judas ya xquímbe ̱ni di dö car Jesúspadi bböhti. Ca JinGui
Tzö xquí un car mfe ̱ni‑ca ̱.

3Nu car Jesús mí pa ̱di xcuí hñe̱ guegue pʉ jabʉ bí bbʉh ca
Ocja̱, cja ̱ ya pé xtima drí goh pʉ. Guejtjomí pa ̱di, cár Tzi Ta pʉ
ji ̱tzi xquí un cár cargo cja̱ xquí uni ʉr tsjɛjqui di dyøti ca te mí
ne.

4Bbʉmár tzijʉ car cena, bi bböh car Jesús, bi møh car da̱jtu ̱
mí pöti, cja̱ bi ga ̱h hnar toalla, bi du ̱hti pʉ jár ngʉti.

5Diguebbʉ ya, bi xiti deje hnar bandeja, bimʉdi bi xʉjquibi
quí hua químöxte. Hna‑hnaa gá xʉjquibi cja̱ pé bi du̱jquibi co
ni car toalla xquí du ̱hti jár ngʉti.

6 Bbʉmí zøh pʉ jabʉmár ju̱ car Simón Pedro, ya xi mírma
di xʉjquibi quí hua, nu car Pedro bi ccax car Jesús, bi xifi:

―Nuquɛ, Tzi Ta, ¿cja bí jogui guehquiguɛ gui xʉguigui yʉm
hua? Jiɛj ya.―

7Car Jesús bi da ̱jti bbʉ:́
―Nuya, jin guí ntiende te rá nguehca ̱ dár xʉjqui yir huajʉ.

Hasta bbʉ ya xtrú ncja ca xta ncja, nubbʉ, cja xquí ntiendejʉ,
bbʉ.―

8Nubbʉ, pé bi ma ̱n car Pedro:
―Jin gu jɛqui gui xʉguigö yʉmhua.―
Cja ̱ diguebbʉ ya bi da ̱h car Jesús, bi xifi:
―Bbʉ jin guxʉquiqui yirhua, ya jingui tzögui tɛnguibbʉ.―
9 Car Simón Pedro, bbʉ mí dyøh cʉ palabra‑cʉ,́ nubbʉ,́ bi

pöta nttzɛdi quí mfe ̱ni, bbʉ, bi ma ̱:
―Jin gui jøntsjɛ yʉmhua gui xʉguigui. Guejtjo gui xʉguigui

tzʉ yʉmdyɛ cja̱ co nʉmña̱ hne̱je ̱.―
10Diguebbʉ ya, bi ma ̱n car Jesús:
―Car cja̱hni ca xí nxaja, jin gui nesta jabʉ pé da tsjʉjquibi,

jøntsjɛ quí hua. Nuquɛjʉ, guí bbʉpjʉ limpio, masque jin gui
göhtjoquiguɛjʉ.―

11 Bi ma̱n car Jesús, jí ̱ mí göhtjo mí bbʉpjʉ limpio mbo í
mʉyjʉ, porque gueguemí pa ̱di toca ̱ di dö.

12 Cja ̱ bbʉ mí guadi mí xʉjquibi quí hua göhtjo quí möxte,
car Jesús pé bi möti car da ̱jtu ̱ xquí møgue. Cja ̱ diguebbʉ, pé bi
guati pʉ jar mexa, bi mi̱bi quí möxte, cja̱ bi xijmʉ:
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―Nuquɛjʉ, ¿cja guí ntiendejʉ te rá nguehca ̱ xtú cjahquijʉ
ncjanʉ?

13Guí xijquijʉ ir maestroguijʉ hne̱ ir tzi Jmu̱guijʉ. Cierto ca
guí ma ̱jmʉ, hne̱je ̱.

14Macja̱ ir Jmu ̱guijʉ hne ̱ ir maestroguijʉ, nugö xtú xʉjqui
yir huajʉ. Guehquitjoguɛjʉ, rí ntzöhui cada hnaaquiguɛjʉ gui
xʉjquibi quí hua quir hñohuijʉ, gui dyøhtibijʉ ca te da nesta.

15Xtúddahquijʉhnar ejemplopa gui tɛnijʉ. Xtúncjagöncja
hnarmɛfitjo. Gui dyøtitsjɛjʉ ncja ngu̱ xtú øjtiquijʉ.

16 Cja ̱ gui dyødejʉ na ̱r palabra na ̱ dí xihquijʉ: ca tengu ̱ da
tti ̱zquijʉ jin da tjoh ca tengu ̱ xí tti ̱zquigö. Ca tengu ̱ da tti ̱htzibi
yʉ jmandadero jin da tjoh ca tengu ̱ xí tti̱htzibi ná ̱r jmu̱‑yʉ.

17Bbʉ ya xquí ntiendejʉ yʉ palabra xtú xihquijʉ, gui dyøtijʉ
ncjapʉ, pa gui ndompöjmʉ bbʉ.

18 Jin gui göhtjoquiguɛjʉ, dí xihquijʉ gui dyøtijʉ ncjapʉ, sino
jøña̱ yʉ ddaa yʉ xtú juajni pa da hñemegui. Dí pa ̱di to cʉ xtú
juajni. Nde̱jma ̱ i bbʉquiguɛjʉ cahnaa ca jin gui e ̱me̱gui. Como
i nesta da ncumpli na̱r palabra na ̱ i ju̱x pʉ jar Escritura: “Ca
hnam amigo ca ndí jeguebbe cam tju ̱jme ̱, xí cja ʉm contra.”

19Nuyadí xihquijʉ te dancjaguigö, ante quedancja, pa bbʉ
xta ncja, jin gui yomfe̱nijʉ, pe gui hñemejʉ, cierto guejquigö
dúr cja ̱hni xpámɛnquigö ca Ocja̱.

20 Cierto na ̱r palabra na ̱ dí xihquijʉ, ca to da nú̱ rá zö cam
jmandadero ca xcuá pɛjnigö, ncjahmʉ guejquigö hne̱je ̱ da
nú̱gui rá zö. Hne̱quigö, bbʉ da nú̱gui rá zö hnar cja̱hni, i pøni
ncjahmʉ gue camTzi Ta ca xpámɛnquigö xtúr recibi hne̱je ̱.―

Jesús anuncia que Judas lo traicionará
21 Car Jesús, bbʉ mí guadi mí ma ̱n ya palabra‑ya, bi ndo

ntzøte, cja ̱ bi ndo ungui ʉr dumʉy. Nubbʉ, pé bi nzoh quí
möxte, bi xijmʉ claro ter bɛh ca ̱ di ncja:

―Cierto na ̱ dí xihquijʉ, i bbʉhquiguɛjʉ ca hnaa ca da
döguigö pa da bböjtigui.―

22 Nu quí möxte ya, bi mʉdi bi ncca̱htitsjɛjʉ, cja̱ mí
hñöntsjɛjʉ, ¿toca̱ di dyøhtibi‑ca ̱?

23Már ju ̱jʉ pʉ jar mexa car Jesús cja̱ co quí möxte, cja̱ ya ca
hnaa camásmí ne, már nzøtihui car Jesús.

24Nubbʉ, car Simón Pedro bi nzoh ca hnaa, bi xifi di dyöni
tzʉ car Jesús toca ̱ di dö.

25Diguebbʉ ya, carmöxte‑ca ̱ bi ntja ̱htzi gá nguati car Jesús,
bi dyöni:

―Nuquiguɛ, Tzi Tada Jesús, ¿toca̱ da döqui ya?―
26Car Jesús ya bi da ̱jti guegue, bi hñim̱bi:
―Gu tjʉhmi hna pedazo ʉr tju ̱jme̱ hua jar moji. Car cja̱hni

ca gu uni, guehca ̱ da dögui‑ca̱.―
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Bbʉ mí ma ̱ ncjapʉ, bi moh hna pedazo ʉr tju ̱jme ̱ cja̱ bi un
car Judas Iscariote, cár ttʉ car Simón.

27 Bbʉ mí jña̱ car pedazo ʉr tju ̱jme̱ car Judas, exque bi
dyɛmbi ʉŕ mʉy di dyøti ca mí xih ca Jin Gui Jo. Diguebbʉ ya
car Jesús bi xifi:

―Dyøti nttzɛdi ca guí ne gui dyøte.―
28Nucʉpeddaquí amigo car Jesús cʉmár tzijʉ jarmexa, jin

to gámba ̱di temí ne dima ̱n cʉ palabra cʉ xquí tsjih car Judas.
29Mí i̱na ̱jʉ, car Jesúsmár nzoh car Judas, como nucá ̱mí tu̱

car ddøza̱ ca mí cʉ car domi. Mí mbe ̱nijʉ, má̱s már xih car
Judas di ma du töy tema cosa mí nestajʉ pa car mbaxcjua, o
di uni algo ʉr domi cʉ tzi probe.

30Nucar Judas, bbʉyaxquí jña̱carpedazoʉr tju ̱jme̱, nubbʉ,
bi bøm pʉ jabʉmár tzijʉ. Cja̱ ya xi mí nxu ̱y.

El nuevomandamiento
31Bbʉ ya xquí bøn car Judas, bi ma̱n car Jesús:
―Nuya xta fa̱di ja ncja ga hñiẕquigö cam Tzi Ta, nugö dúr

cja̱hni xpá mɛnqui hua jar jöy. Por rá nguejquigö xta fa̱di
hne̱je ̱ te tza rá nzɛh ca Ocja ̱.

32Cja ̱ bbʉ xta ncja nʉ dí xihquijʉ, nubbʉ,́ cam Tzi Ta pé xta
hñiẕquigö pʉ jabʉ bí bbʉ guegue, cja̱ más da ndo tti̱zquigö,
bbʉ,́ nugö ʉŕ Ttʉgui ca Ocja ̱. Cja ̱ ncjatica ̱ da ncja yʉ xtú
xihquijʉ.

33Nuquɛjʉ, ʉm tzi ba ̱jtziquijʉ, ya xqui tchʉtjo ʉr tiempo gu
hmʉpjʉ. Xquí jionguijʉ, pe jin gui töjquijʉ, como jin gui tzö gui
möjmʉ pʉ jabʉ dár magö. Dí xihquijʉ mismo na ̱r palabra na̱
dú xih quí jefe cʉ judio má ̱hmɛto. Nuya, dí xihquijʉ hne̱je ̱.

34 Dí tzohquijʉ hnar ddadyo jmandado. Gui ma ̱jtsjɛjʉ, guí
göhtjojʉ, como ngu̱ xtá ma̱hquigöjʉ.

35 Bbʉ gui ma ̱jtsjɛjʉ, guí göhtjojʉ, nubbʉ da fa̱di, cierto, ʉm
cja̱hniquiguɛjʉ.―

Jesús anuncia que Pedro le negará
36Diguebbʉ ya car Simón Pedro bi dyön car Jesús:
―Nuquɛ, Tzi Ta Jesús, ¿jabʉ guírma ya bbʉ?―
Cja ̱ bi da ̱jti car Jesús:
―Nugö,pʉ jabʉdárma, jin gui tzö guimöjmʉ ya. Xta zøh car

pa xquí möjmʉ pʉ, pe jin gui guejya.―
37Diguebbʉ ya, pé bi dyön car Pedro, bi hñiṉa ̱:
―Nuquɛ, Tzi Jmu̱ Jesús, ¿dyoca̱ jin da jogui gu tɛnqui ya?

Dí bbʉy dispuesto gu tɛnqui, masque xin gu tu̱ por rá ngue-
hquiguɛ.―

38Ma ya pé bi da ̱h car Jesús:
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―¿Cja cierto, guí bbʉy dispuesto gui tu̱ por rá nguejquigö?
Dyøjmaj̱a ̱ na ̱ dí xihqui ya, ante que da mah car ndøxca rá
nxu̱nya, gui ma gui cøngui jñu̱ vez, gui ma̱, jin guí meyagui.―

Jesús, el camino al Padre Celestial

14
1Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi xih quí möxte:
―Dyo guí ntzøtijʉ ca ya xtrá magö. Gui hñemejʉ ca Ocja ̱.

Guejtigö, gui hñemeguigöjʉ hne̱je ̱.
2 Pʉ jár ngu̱ cam Tzi Ta i bbʉy rá ngu cʉ ngu̱ pʉ jabʉ gui

tzöyajʉ. Bbʉ jin di ncjapʉ, jin gua xihquijʉ xquí möjmʉ pʉ.
Nuya, ya xtrá magö, gu ma grí jojqui car lugar pʉ jabʉ gui
hmʉpjʉ.

3Diguebbʉya, bbʉyaxcrú jojqui, xcuácojcöpagu tzixquijʉ.
Pʉ jabʉ gu hmʉjcö, guehquitjoguɛjʉ gui ma grí hmʉpjʉ pʉ
hne̱je ̱.

4Ya xquí pa ̱dijʉ jabʉ guma, cja ̱ guejtjo guí pa ̱dijʉ car hñu̱.―
5Nubbʉ, bi ma ̱n car Tomás, bi dyön car Jesús:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, jin dí pa ̱dije jabʉ grí ma. ¿Ja grá pa̱jcöje

car hñu̱, bbʉ?―
6Car Jesús bi xifi:
―Nugö dúr hñu̱ pa gui tɛnguijʉ, guejtjo dí xihquijʉ ca

ncjua̱ni pa gui hñemejʉ. Guejtjo dí ja̱gö car nzajqui ca jin da
tjegue pa gu ddahquijʉ. Bbʉ di ji̱na ̱gö, jin to di zøm pʉ jabʉ bí
bbʉh cam Tzi Ta.

7Bbʉ gri pa ̱dijʉ toguigö, guejtjo gri pa ̱dijʉ to cam Tzi Ta. Pe
nuya, ya xtú xihquijʉ, pa gui pa ̱dijʉ ja i ncja cam Tzi Ta, como
ya xcú cca̱jtiguijʉ ja dí ncjagö.―

8Diguebbʉ ya, car Felipe pé bi xifi:
―Nuquɛ, Tzi Ta Jesús, u̱jtiguije tzʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, pa da

mpöj yʉm tzi mʉyje.―
9Car Jesús pé bi da ̱jti, bbʉ:
―Nuquɛ, Felipe, ya xná ngu̱ tiempo xtú hmʉpjʉ. Ya xquí

pa ̱dijʉ ja dí ncjagö. ¿Cja jí ̱ bbe guí pa ̱di te ʉm ncjagöbbe car
Tzi Ta ji ̱tzi? Car cja̱hni ca xí cca̱jtigui, ncjahmʉ ya xí cca̱hti
cam Tzi Ta hne̱je ̱. ¿Sá guí ma ̱nguɛ bbʉ:́ “Ujtiguije tzʉ car Tzi
Ta ji ̱tzi”?

10 ¿Cja jin guí e ̱me ̱, guejquigö dí bbʉbbe car Tzi Ta ji ̱tzi cja ̱ dí
yobbe‑ca̱? Jin gʉmmfe ̱nitsjɛgö cʉ palabra dí xihquijʉ. Nucʉ,́
rí hñeẖ cam Tzi Ta ji ̱tzi. Guejti yʉ göhtjo yʉ dí øte, ncjahmʉ
i øti‑yʉ́ cam Tzi Ta, como i bbʉ mbo ʉm tzi mʉy guegue, i
nzojqui.

11 Gui hñemejʉ na ̱ dí xihquijʉ, nugö, dí bbʉbbe car Tzi Ta
ji ̱tzi, cja ̱ guegue i bbʉmbo ʉm tzi mʉy. O bbʉ jí ̱ bbe guí e ̱me ̱jʉ
yapalabradí xihquijʉ, nubbʉ, guimbe ̱nijʉ ja i ncja yʉmilagro
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dí øte, cja ̱ por rá nguejyʉ, gui hñemejʉ, cierto dí yobbe car Tzi
Ta ji ̱tzi.

12Dí xihquijʉ cierto, yʉ cja̱hni yʉ i e̱me ̱gui, da dyøtimilagro
ncja ngu̱ yʉ dí øtigö. Hasta más drá nzɛdi cʉ milagro cʉ da
dyøtijʉ ni ndra ngue yʉ dí øtigö, como ya xtrá magö pʉ jabʉ
bí bbʉh cam Tzi Ta.

13 Nuquɛjʉ, göhtjo ca te gui dyöjpijʉ cam Tzi Ta por rá
nguehca ̱ guír hñemeguijʉ, ʉŕ Ttʉgui ca Ocja̱, nugö xtá øtigö, pa
da ni ̱gui te tza rá nzɛh cam Tzi Ta ji ̱tzi.

14 Guejtjo, bbʉ te gui dyöjquijʉ gu øte por rá nguehca ̱ guír
hñemeguijʉ, xtá øtigö‑ca ̱.

Jesús promete enviar el Espíritu Santo
15Bbʉ guí neguijʉ, gui dyøjtiguijʉ ca dí mandadoquijʉ.
16 Nugö xcuá öjpi cam Tzi Ta du pɛjnquijʉ ca hnaa ca da

u̱jtiquijʉ car hñu̱, pa gui hmʉpjʉ‑ca ̱ göhtjo ʉr vida.
17 Gue car Tzi Espíritu Santo gui hmʉpjʉ, cja̱ guegue da

u̱jtiquijʉ ca ncjua ̱ni. Car Espíritu‑ca ̱ jin gui tzö da yojmi cʉ
cja̱hni cʉ jin gui e ̱me ̱gui. Nim pa i pa ̱h‑cʉ́ ¿cja i bbʉ guegue?
Guejtjo jin gui pa ̱dijʉ ja i ncja. Nuquɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ to car
Tzi Espíritu Santo, como guehca ̱ guí bbʉpjʉ‑ca̱.

18Nugö, yaxtáma, pe jin gu tzoquijʉncjangu̱ tzi jioya. Xcuá
cojcö pa pé gu hmʉjcöjʉ.

19 Pé hna ratotjo, cja̱ ya jin da cca̱jtigui yʉ cja̱hni yʉ jin gui
e ̱me ̱gui. Pe nuquɛjʉ, xquí cca̱jtiguijʉ, como pé xta ncjadi cam
nzajqui. Hne ̱hquiguɛjʉ, car nzajqui ca xtá pɛhtzigö, gui ma
gui pɛhtziguɛjʉ‑cá ̱ hne ̱je̱.

20 Car pa‑ca ̱, xquí pa ̱dijʉ, dí göhtjojʉ dí bbʉpjʉ, nugö cja̱ co
cam Tzi Ta ji̱tzi, cja ̱ co nuquɛjʉ. Nugö, dí yobbe cam Tzi Ta, co
hne̱hquiguɛjʉ, dí yojmʉhne̱je ̱. Ncjahmʉguirbbʉjcömbo ir tzi
mʉyjʉ, cja̱ cam Tzi Ta da nú ̱quijʉ, ncja ngu̱ ga nú ̱guigö‑ca̱.

21Car cja̱hni ca ntjumʉy i negui, imbe ̱n cʉ jmandado cʉ xtú
xihquijʉ, cja ̱ i øti‑cʉ. CamTzi Ta ji̱tzi dane car cja ̱hni‑ca̱ hne̱je ̱.
Hne̱quigö xtá ne car cja̱hni‑ca ̱ cja̱ xtá u̱jti rá zö, ja dí ncjagö.―

22 Diguebbʉ ya, bi ma ̱n ca pé hnar Judas ca jí ̱ múr Judas
Iscariote, bi dyön car Jesús:

―¿Te rá nguehca ̱ gui ma gui u̱jtiguije ja guí ncjaguɛ, pe nu
cʉ cja ̱hni cʉ i tɛn nʉr mundo, jin gui ma gui u̱jti‑cʉ?―

23Bi da ̱h car Jesús, bi xifi:
―Car cja ̱hni ca i negui, i øjti yʉ palabra yʉ dí ma ̱. Cam Tzi

Ta ji ̱tzi da ne car cja ̱hni‑ca ̱. Nugö co cam Tzi Ta, gu cuatibbe
car cja̱hni‑ca̱, gu hmʉpje guegue.

24Car cja ̱hni ca jin gui negui, jin gui cjajpi ncaso yʉ palabra
yʉ dí ma̱. Yʉ palabra yʉ xtú xihquijʉ cja̱ xcú dyøjmʉ, jin gʉm
mfe ̱nitsjɛjɛ. Gue quí mfe ̱ni cam Tzi Ta ca xpá mɛjnquigö.
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Tzʉdi, car cja ̱hni ca jin gui cjajpi ncaso ca dí ma̱, guejtjo jin
gui cjajpi ncaso ca i ma̱n car Tzi Ta ji ̱tzi.

25Yʉ palabra‑yʉ, ya xtú xihquijʉ cja ya dí bbʉjtijʉ.
26 Pe bbʉ ya xcúr magö ji ̱tzi, gue car Tzi Espíritu Santo

da ddahquijʉ consejo. Car Tzi Ta ji ̱tzi du pɛjnquijʉ‑cá ̱ pa
gui hmʉpjʉ. Da go guegue jam lugar, ncjahmʉ segue guir
bbʉjtigöjʉ. Guegue car Tzi Espíritu Santo da u̱jtiquijʉ göhtjo
ca guí nesta gui pa ̱dijʉ, cja̱ da mbe̱mbiquijʉ göhtjo cʉ palabra
xtú xihquijʉ.

27Nuya, ya xtí ne gu hñiẖquijʉ, cja ̱ dí ne gu tzohquijʉ hnar
bendición, gue ca dír jñu̱ irmʉyjʉ. Jin dí hñiẖquijʉ ncja ngu̱ di
hñij̱te hnar cja ̱hni ca di tɛndi nʉr mundo. Nugö, dí xihquijʉ,
masqueda zʉhquijʉ ca te da zʉhquijʉ, nde ̱jma̱ da jñu̱ irmʉyjʉ.
Dyo te guí mbe ̱nijʉ, cja̱ dyo guí ntzu ̱jʉ.

28Ya xcú dyødejʉ ca xtá xihquijʉ: “Ya xtármagö cja ̱ pé xcuá
coji pa gu hmʉpjʉ.” Bbʉ ntjumʉy guir neguijʉ, güimpöjmʉ ca
xtá xihquijʉ, ya xtárma grí hmubbe cam Tzi Ta ji ̱tzi. Nubbʉ,́
da ndo tti ̱zquigö bbʉ, comomás i tti ̱htzibi cam Tzi Ta ni ndra
nguejquigö.

29Nuya, dí xihquijʉ terbɛhca ̱dancjagui, pabbʉxtancja‑cá ̱,
nde ̱jma̱ xquí hñemeguijʉ cja̱ jin gui yomfe̱nijʉ.

30-31 Ya jim pé gu dé gu ñaj̱ʉ, como ya xpa ̱ e ̱h ca hnáa ca i
mandado hua jar mundo. Nucá ̱, da dyøhtibi cár jmandado
ca Jin Gui Jo, pe jin te i pɛhtzi ʉŕ ttzɛdi pa da mandadogui.
Nugö, gu jñɛgui da dyøjtigui ca xí ttuni ʉr tsjɛjqui da dyøjtigui,
pa ncjapʉ drí ni ̱gui, dí ndo ne cam Tzi Ta, cja̱ dí øte ncja ngu̱
xcá bbɛjpigui. Bböpjʉ ya, gu wenijʉ hua.―

La planta de uva y sus ramas

15
1Diguebbʉ, pé bi ma̱n car Jesús, bi xih quí möxte:
―Nugö, dí ncja ngu̱ hnar za gá uva ca i ndo tu̱ uva rá zö, cja̱

cam Tzi Ta ji ̱tzi i ncja ngu̱ car mɛfi ca i föh car huerta.
2Yʉ cja̱hni yʉ xí nguati jam dyɛ i jñɛjmʉ quí dyɛza car za gá

uva. Cʉ dyɛza cʉ jin te i ungui ixi, da zɛjqui cam Tzi Ta. Nu cʉ
dyɛza cʉ i tu̱ ixi, i jojqui‑cʉ, pa da ngu̱jqui car ixi i tu ̱.

3Nuquiguɛjʉ, guíncjajʉncjangu̱ cʉdyɛza cʉyaxí tjojqui, nu
cam palabra ca xtú u ̱jtiquijʉ, guehca ̱ xí jojqui quir tzi mʉyjʉ.

4Gui segue gui tɛnguijʉ, cja ̱ nugö gu segue gu yojmʉ. Hnar
dyɛza, bbʉ da ttzɛjqui jár za, ya jin gui tzö da du̱ ixi. I nesta
da hmʉjti pʉ jar za pa da ún quí ixi. Hne̱hquiguɛjʉ, jin te xquí
sirveguijʉ bbʉ gui wembiguijʉ.

5Nugödí jñɛbbehnar za, cja̱ nuquɛjʉ, guí jñɛjmʉquí dyɛ. Yʉ
to dí yobbe, dí ungönzajqui hne̱je ̱. Guegue‑yʉda jñɛjmi dyɛza
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cʉ i tu̱ ixi rángu̱. Nu cʉ to jin dí yobbe, jin gui tzödadyøti tema
cosa drá zö.

6Car cja̱hni ca jin gui ne da dɛnguigö, da ttzo hnanguadi, ya
jin te da hmʉ ʉŕ nzajqui. Nucá̱ da ncjá ncja ngu̱ cʉ dyoti dyɛza
i cuajti yʉ cja̱hni pa da ttu ̱di.

7 Pe nuquɛjʉ, bbʉ segue gui tɛnguijʉ cja̱ gui mbe ̱nijʉ cʉm
palabra xtú xihquijʉ, da jogui gui dyöjpijʉ caOcja ̱ göhtjo ca guí
nejʉ, cja ̱ guegue da ddahquijʉ.

8 Nubbʉ, xquí ncjajʉ ncja ngu̱ hnar jogui za, drá zö quir
vidajʉ, cja̱ da fa̱di, cierto ʉm cja̱hniquijʉ. Guejtjo da fa̱di te
tza rá zö cam Tzi Ta ji ̱tzi, por rá ngue quir vidajʉ.

9 I neguigö cam Tzi Ta ji ̱tzi. Guejtjo dí ncjadigö pʉ, dí
nequijʉ. Nuquiguɛjʉ, gui tɛnguijʉ, bbʉ, cja ̱ gui mbe̱nijʉ te tza
ngu̱ dí nequijʉ.

10 Bbʉ gui dyøtijʉ ncja ngu̱ ga ma ̱n cʉm mandamiento,
nubbʉ, xquí mbe ̱nijʉ ja ncja dar nequijʉ, cja̱ xquí tɛnguijʉ,
bbʉ.́ Ncjaguigö hne̱je ̱, dí øjti cam Tzi Ta, cja ̱ dí mbe ̱ni ja ncja
ga negui‑ca ̱.

11 Ya xtú xihquijʉ ja gui ncjajʉ pa gui mpöjmʉ ncja ngu̱ dar
mpöjcö. Bbʉ gui dyøtijʉ ncjapʉ, xquí mpöjmʉ göhtjombo ir tzi
mʉyjʉ.

12Dí tzohquiquijʉhnarddadyomandamiento: Guinetsjɛjʉ,
guí göhtjojʉ, ncja ngu̱ xtá nequigöjʉ.

13 Car cja̱hni ca más i ne quí hñohui, guegue da dö cár vida
por rá nguehcʉ. Nugö gu øtigö ncjapʉ.

14Nuquiguɛjʉ, ʉmamigoquijʉbbʉ gui dyøtijʉ ca dí xihquijʉ.
15 Ya jin dí xihqui ʉmmɛfiquijʉ, como yʉ mɛfi, jin gui pa ̱di

ter bɛh ca ̱ i mbe ̱n cár jmu ̱jʉ. Nuquɛjʉ, ya xtí nzohquijʉ gá
ámigo, comoya xtú u̱jtiquijʉ göhtjo ca xí xijqui camTzi Ta ji ̱tzi.

16 Jin guí guehquɛjʉ xcúr juanquigöjʉ. Guejquigö, xtú juan-
quijʉ pa gui hñem̱e ̱guijʉ, cja ̱ xtú i̱xquijʉ gui möjmʉ pʉ jabʉ
gu cu̱hquijʉ, gui sirveguijʉ, cja ̱ jin gui wembiguijʉ göhtjo ʉr
vida. Como xtú juanquijʉ, bbʉ te gui dyöjpijʉ cam Tzi Ta por
rá nguehca ̱ guír hñemeguijʉ, da ddahquijʉ‑ca̱.

17 Gue na ̱r mandamiento‑na ̱ dí xihquijʉ, gui ma ̱jtsjɛjʉ, guí
göhtjojʉ.

Elmundo odia a Jesús y a los suyos
18Bbʉ xta ʉquijʉ yʉ cja̱hni yʉ i tɛn nʉr mundo, gui mbe ̱nijʉ,

bbɛto xí ʉguigö‑yʉ hne̱je ̱.
19 Bbʉ dí mɛjtiquijʉ nʉr mundo, nubbʉ, di ma ̱hquijʉ bbʉ.

Pe nugö, dú wequiquijʉ bbʉ nguí bbʉpjʉ jar mundo, pa güi
tɛnguigöjʉ. Cja ̱nuya, como ya jí ̱ ímɛjtiquijʉnʉrmundo, ya jin
gui nequijʉ yʉ cja̱hni yʉ i tɛn nʉr mundo.

20 Gui mbe̱nijʉ na̱r palabra na ̱ xtú xihquijʉ. Da jnu ̱ hnar
mɛfi ncja ngu̱ ga jnu ̱ cár jmu ̱. Pʉ jabʉ xí ttøjtigui tu̱jni, guejtjo
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da ttøjtiquijʉ tu̱jni hne̱je ̱. Cja ̱ pʉ jabʉ xí tte ̱me ̱ ca dí ma̱, guejtjo
da tte̱me ̱ ca guí ma̱jmʉ.

21 Cʉ cja̱hni cʉ i ʉguigö da cjahquijʉ ndu̱ntji cosa rá nttzo,
por rá nguehca ̱ guír tɛnguigöjʉ, como guegue‑cʉ jin gui pa ̱di
ja i ncja ca hnáa ca xpámɛnquigö.

22Nugö xtú e ̱je ̱, xtú nzoh cʉ cja̱hni‑cʉ, xtú xijmʉ ca ncjua ̱ni.
Bbʉ jin gua nzofo, nubbʉ, jin di ndu ̱jpitejʉ bbʉ. Pe xtú
nzojcö‑cʉ, cja ̱ jí ̱ xcá ne xcá dyødejʉ, eso i tu̱di ca rá nttzo ca
xí dyøtijʉ, cja̱ jin damperdonabi.

23 Car cja̱hni ca i ʉguigö, ncjahmʉ i ʉhui cam Tzi Ta ji ̱tzi
hne̱je ̱.

24 Nugö, xtú e ̱je ̱, cja ̱ xtú øti ndu̱ntji milagro pʉ jabʉ mí
cca̱jtigui cʉm contra. Jin to i bbʉh ca xtrú dyøtimilagro ncja
ngu̱ cʉ xtú øtigö. Bbʉ jí ̱ xtrú cca ̱hti cʉm contra cʉmilagro xtú
øte, jin di ndu̱jpite‑cʉ.́ Pe guegue‑cʉ xí cca̱hti cʉ xtú øtigö cja̱
nde ̱jma̱ xí ʉguitjo. Eso, i tzʉdi ncjahmʉ xí ʉhui camTzi Ta ji ̱tzi
hne̱je ̱.

25Xí dyøtijʉ ncjapʉ pa di ncumpli car palabra ca i ju̱x pʉ jar
Escritura, pʉ jabʉ i ma ̱: “Gueguejʉ xí ʉguigö, cja̱ u̱jtjo jin tema
du̱muy.”

26 Pe bbʉ xtu e ̱h car Tzi Espíritu ca da ddahquijʉ consejo,
guegue da u ̱jtiquijʉ ja dí ncjagö, cja̱ da xihquijʉ ca ncjua ̱ni, da
jñɛjmi hnar testigo. CamTzi Ta ji ̱tzi co nigö, xcuá pɛjnibbe car
Espíritu‑ca ̱ pa da guahquijʉ.

27 Guehquitjoguɛjʉ hne̱je ̱, xquí cjajʉ testigo, xquí xijmʉ cʉ
cja̱hni toguigö, como guehquɛjʉ xtú hmʉpjʉ desde bbʉ ndú
fʉdi dú nzoj yʉ cja ̱hni.―

16
1Cja ̱ pé bi ma̱n car Jesús:
―Ya xtú xihquijʉ te da ncja, pa bbʉ xta ncja, jin da ga ̱x ir

mʉyjʉ, cja̱ jingui wembiguijʉ.
2 Ba e ̱h car pa bbʉ xta mfonquiquijʉ jáy templo cʉ judio.

Guejtjo da zøh car pa bbʉ xta möjtiquijʉ cʉ cja ̱hni, porque ga
ma̱jmʉ, ncjapʉ ga tzøjmʉ ca Ocja̱.

3Da ʉquijʉ, cja ̱ da dyøjtiquijʉ tu̱jni, porque jí ̱ xcámba ̱dijʉ ja
i ncja cam Tzi Ta ji ̱tzi, cja ̱ co toguigö.

4 Ya xtú xihquijʉ ncjanʉ, pa bbʉ xta zøh car hora, xquí
mbe ̱nijʉ, ya xtá xihquigöjʉ te di ncja.

Lo que hace el Espíritu Santo
Bbʉ cja ndí fʉdi ndí nzohquijʉ, jin dá xihquijʉ te da nc-

jahquijʉ, porquemí cjadi mpa pa gua hmʉpjʉ.
5 Pe nuya, ya xtár magö pʉ jabʉ bí bbʉh cam Tzi Ta ca bú

pɛnqui, cja ̱ ni di hnaaquiguɛjʉ, jin guí önguijʉ jabʉ gárma.
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6Nuquɛjʉ, guí ndo du̱mʉyjʉ, porque xtú xihquijʉ ter bɛh ca̱
da ncja bbʉ ya xcrúmagö.

7Nugö dí xihquijʉ ca ncjua̱ni: Bí jogui pa guehquɛjʉ ca ya
xtár magö. Bbʉ jin gu magö, nubbʉ, jin du e̱h ca hnaa ca da
möxquijʉ. Cja ̱ bbʉ xtá magö, nubbʉ, xcuá cu ̱jcö‑ca̱ pa du e ̱je̱
gui hmʉpjʉ.

8Bbʉ xtu e ̱h car Tzi Espíritu Santo, guegue da nzoj yʉ cja̱hni
hua jarmundo. Da xijmʉ i tu̱jʉ ca rá nttzo. Guejtjo da xijmʉ ja
i ncja ca rá zö, tzʉdi, cam hmʉygö ca xtú hmʉjcua jar jöy. Cja̱
pé da xijmʉ, ba e ̱h car pa bbʉ xta tja̱mpijʉ ʉr huɛnda.

9 Da xij yʉ cja̱hni yʉ rí dɛn nʉr mundo, rá nttzo ca i øtijʉ,
como jin gui ne da hñemeguijʉ.

10Guejtjo da xijmʉ, göhtjomár zö ca ndí øtigö, por eso, ya xí
cuajtigui pʉ ji ̱tzi cam Tzi Ta. Pe como ya xcúrmagö, ya jin da
jogui gui cca ̱jtiguijʉ.

11Guejtjo da xij yʉ cja̱hni ja da ncja bbʉ xta dyøti cár juicio
ca Ocja ̱. Nugö, ya xtá juzga ca Jin Gui Jo, cja̱ nucá ̱ i mandado
hua jar mundo. Bbʉ xtá tu̱, gu ja ̱jquibi cár poder.

12 I bbʉy pé dda palabra rá ngu̱ dí ne gu xihquijʉ, pero jin
güi jiöti güi dyødejʉ rá pa ya.

13Bbʉ xtu e ̱h car Espíritu Santo, guegue da u ̱jtiquijʉ pé dda
mfe ̱ni cʉ ncjua ̱ni, da xihquijʉ göhtjo ca jí ̱ xtá xihquijʉ. Como
guegue jin da xihquijʉ quí mfe ̱nitsjɛjɛ. Da xihquijʉ göhtjo ca
xpá xih cam Tzi Ta ji ̱tzi. Guejtjo da xihquijʉ pé dda cosa cʉ i
nesta da ncja.

14 Como dí yojcöbbe car Tzi Espíritu Santo, guegue da
u̱jtiquijʉ te tza ngu̱ cam poder, cja̱ da möxquijʉ pa gui ntien-
dejʉ cʉmmfe ̱ni.

15 Dí yojcöbbe cam Tzi Ta ji ̱tzi. Ncja ngu̱ ga hmʉh‑ca̱, dí
bbʉjcö hne̱je ̱. Cár ttzɛdi cja ̱ co quí mfe ̱ni cam Tzi Ta, göhtjo
ʉm mɛjtigö hne̱je ̱. Bbʉ xtu e̱h car Espíritu Santo, guegue da
xihquijʉ göhtjo ja dí ncjagö.

La tristeza se cambiará en alegría
16 I bbɛjti tengu ̱ tzi hora, cja̱ ya jim pé gui cca̱jtiguijʉ.

Diguebbʉ ya, pé tengu ̱ tzi mpatjo, cja ̱ pé xquí cca̱jtiguitjojʉ,
porque ya xtá ma pʉ jabʉ bí bbʉh cam Tzi Ta.―

17 Diguebbʉ ya, cʉ dda quí möxte car Jesús bi hñöntsjɛjʉ ja
mí ncja cʉ palabra cʉ xquí ma ̱n car Jesús. Mí hñöntsjɛ‑cʉ:

―¿Ter bɛh ca̱ i ne da xijquijʉ bbʉ ga ma̱, i bbɛjti tengu ̱ tzi
hora, cja ̱ ya jim pé gu cca̱htijʉ guegue, cja ̱ diguebbʉ ya pé
tengu ̱ tzi mpa, cja̱ pé gu cca̱htitjojʉ, porque pé drí ma pʉ jabʉ
bí bbʉh cár Tzi Ta?

18 ¿Te i ne da ma̱ bbʉ ga xijquijʉ: “I bbɛjti tengu ̱ tzi hora”?
Jin di ntiendejʉ‑cá̱.―

19Bi ba ̱h car Jesús te mí ne di dyön quí möxte, cja ̱ bi xijmʉ:
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―Nugö, xtú xihquijʉ: “I bbɛjti tengu ̱ tzi hora cja̱ ya jim pé
gui cca ̱jtiguijʉ. Diguebbʉ, pé tengu ̱ tzi mpatjo, cja ̱ pé xquí
cca̱jtiguitjojʉ.” Pe ntoja guí hñöntsjɛjʉ, ¿te i ne dama ̱n‑ca ̱?

20Cierto dí xihquijʉ, ya xqui guejtipʉ da ncjagui ca i ne nʉr
mundo. Nubbʉ,́ cʉ cja ̱hni cʉ i tɛn nʉr mundo da mpöjmʉ.
Nuquiguɛjʉ gui ma gui nzonijʉ, cja ̱ gui ndo cjajʉ ndu̱mʉy. Pe
diguebbʉ ya, pé da wen quer du̱mʉyjʉ, cja ̱ da ndo mpöh quir
tzi mʉyjʉ, bbʉ.

21Hnar bbɛjña,̱ bbʉ ya xní ma da odi, i ndo sufri. Pe bbʉ ya
xí hmʉh cár tzi ba ̱jtzi, ya nubbʉ, ni mpa di mbe̱n ca xí tzöhui,
¿cjamár ʉ? I ndompöh bbʉ, como ya xí hmʉh hnar tzi ba ̱jtzi.

22Guehquitjoguɛjʉ hne̱je ̱, xquí ncjajʉ pʉ. Da ndo ddahquijʉ
ʉrdu̱mʉybbʉxtámagö. Pebbʉxcuácoji, nubbʉ, dandompöh
quir tzi mʉyjʉ bbʉ, cja ̱ jin da wen car pöjö‑ca̱.

23 Bbʉ ya xcúr pøxcö pʉ ji ̱tzi, cja̱ ya xquí yojmʉ ca hnaa ca
xcuá pɛnquijʉ, nubbʉ, jin da nesta gui dyönguijʉ tema nttöni.
Cierto na ̱ dí xihquijʉ, göhtjo ca te gui dyöjpijʉ cam Tzi Ta ji ̱tzi
por rá nguehca ̱ guír hñemeguijʉ, xta ddahquijʉ.

24 Hasta rá pa ya, jin te xquí dyöjpijʉ cam Tzi Ta por rá
nguehca ̱ guír hñemeguijʉ. Dí xihquijʉ ya, gui dyöjpijʉ ca guí
nejʉ, cja̱ daddahquijʉ camTziTa, pancjapʉdandompöhquir
tzi mʉyjʉ.

Jesucristo, vencedor del mundo
25Yʉ pa ya, xtú nzohquijʉ gá ejemplo. Cada bbʉ dí xihquijʉ

ja i ncja ca Ocja ̱, dí jɛquihui guegue tema cosa. Pe ya xpa e̱h
car pa bbʉ ya jin gu ña̱ gá ejemplo bbʉ xtá nzohquijʉ. Nubbʉ,
xtá xihquijʉ clarotjo, göhtjo ja i ncja cam Tzi Ta ji ̱tzi.

26 Bbʉ ya xcrú magö pʉ jabʉ bí bbʉh cam Tzi Ta, nubbʉ
da jogui gui dyöjpitsjɛjʉ quir nttödijʉ por rá nguehca ̱ grí
hñemeguijʉ. Nubbʉ,́ ya jin da nesta gu cuatigö cam Tzi Ta pa
gu öjpi da dyøh bbʉ xtí nzojmʉ,

27 Como guejtsjɛ guegue i ma ̱hquijʉ. I nequijʉ cam Tzi Ta,
porque xcú neguijʉ cja̱ xcú hñemejʉ, guegue xpá mɛnquigö
hua jar jöy.

28Nugö xtá e ̱h pʉ jabʉ bí bbʉh cam Tzi Ta, xtú e ̱jcua jar jöy.
Cja ̱ nuya gu tzoj nʉr jöy, pé gu ma dá ma pʉ jabʉ bí bbʉh cam
Tzi Ta.―

29Diguebbʉ quí möxte car Jesús bi ma ̱jmʉ:
―Nuya, cja guí xijquije claro ter bɛh ca ̱ guima gui dyøte. Ya

jin te guí jɛqui gá ejemplo.
30 Nuya, cja dí pa ̱dije guehquɛ guí pa ̱di göhtjo, cja ̱ jin gui

nesta to te da dyönqui, pa da dyøjtiqui prueba. Nuya dí e ̱me ̱je
guehquɛ xquí hñeẖ pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja ̱.―

31Diguebbʉ ya car Jesús pé bi xih quí möxte, i̱na ̱:
―¿Cja ntju ̱mʉy guí e̱me ̱guijʉ ya?
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32Nuya, ya xpa e ̱h car hora, ya mero xta zʉdi, guí göhtjojʉ
gui mfontijʉ, hna‑hnaa jabʉ guírmöjmʉ, cja ̱ nuguigö, gui ma
gui tzoguijʉ guir ddatsjɛ. Pe jin guir ddatsjɛgö,porquende ̱jma̱
dí yobbe cam Tzi Ta ji̱tzi.

33 Ya xtú xihquijʉ te da ncja, pa gui hñemeguijʉ, göhtjombo
irmʉyjʉ, cja̱ pa da jñu̱ irmʉyjʉ. Masque da dyøjtiquijʉ tu̱jni yʉ
cja̱hni yʉ i tɛnnʉrmundo, pe jin da ga ̱x irmʉyjʉ. Nugö, ya xtú
ta ̱pi göhtjo yʉ i cja hua jar mundo.―

Jesús ora por sus discípulos

17
1Bbʉmí guadi mí xih quí möxte yʉ palabra‑yʉ, car Jesús bi

nøhtze jar ji ̱tzi, cja̱ bi nzo Ocja̱, bi xifi:
―Nuquiguɛ, ʉm Tzi Taqui, ya xí nzøh car hora, ya xtrá ma

gu tu̱. Gui föxqui tzʉ, pa da tti ̱zquigö cja̱ da fa̱di ir Ttʉguigö.
Guejtiquɛ, da tti̱zquiguɛ hne ̱je̱ bbʉ xtá tu̱.

2Guehquɛ gú ddajqui camcargo bbʉndú e ̱cua jar jöy, cja̱ gú
döjqui jam dyɛ göhtjo yʉ cja̱hni. Nuquiguɛ, göhtjo cʉ to ya xquí
juajni, xcú ddajqui cam cargo pa gu un‑cʉ́ car nzajqui ca jin
da tjegue.

3Nucʉ́ i pa ̱di guí ddatsjɛ gú Ocja ̱, cja ̱ guejquigö xcú hñix̱qui
dúr Cristo, cja ̱ xcú pɛnqui hua jar jöy. Guegue‑cʉ xí ttun car
nzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi.

4Nuya, ya xtú cjuadi xtú u̱jti yʉ cja̱hni hua jar jöy göhtjo ca
gú xijqui gua u̱jti. Xtú u̱jti‑yʉ te tza rá zöquiguɛ.

5 Cja ̱ nuya, ʉm Tzi Taqui, gui cuajtigui tzʉ pʉ jabʉ ndí bbʉ
ma̱hmɛto, bbʉ jí ̱ bbe nguí øti nʉr jöy. Gui ddajqui tzʉ cam
cargo ca ndí pɛhtzi bbʉ ndí bbʉbi pʉ, pa pé da tti ̱zquigö ncja
ngu̱ nguá tti ̱zquigöma ̱hmɛto.

6Yʉ cja ̱hnihua jar jöyyʉgú juajnipadidɛngui, yaxtú u̱jti‑yʉ
ja guí ncjaguɛ. Nuyʉ, bbʉ jí ̱ bbe ndí nzofo, ya xquí juajniguɛ,
cja̱ nuyaxcúnzojtibi í tzimʉyjʉ cja̱ xí hñemegui‑yʉ.́ Guegue‑yʉ
xí dyøjti quer palabra.

7 Ya xí mba̱dijʉ, rí hñeẖ car Tzi Ta ji ̱tzi göhtjo cʉ palabra
cʉ xtú xijmʉ, cja ̱ co göhtjo ca xtú u̱jtijʉ, como guehquiguɛ gú
xijqui ter bɛh ca ̱mír ntzöhui gua u̱jti‑yʉ.

8Nugö xtú xijmʉ cʉ palabra cʉ gú xijqui, cja̱ guegue‑yʉ xí
hñeme cja̱ xí mba̱dijʉ, ntjumʉy dá e ̱h pʉ jabʉ ndí bbʉbi, cja̱
guehquɛ gú pɛnqui hua jar jöy.

9Nuya, dí öhqui tzʉ, gui cuajti yʉ cja ̱hni yʉ xí hñemegui. Jin
dí öhqui gui cuajti cʉ cja̱hni cʉ jí̱ xquí nzojquɛ. Gue yʉ ya xcú
nzojtibi í mʉyjʉ, dí öhqui tzʉ gui föj‑yʉ,́ como ir mɛjtiguɛ‑yʉ.

10 Göhtjo cʉ cja ̱hni cʉm mɛjtigö, ir mɛjtiguɛ hne̱je ̱. ʉm
mɛjtigöhui göhtjo yʉ to i e ̱me ̱gui, como nuquiguɛ, ya xquí
juajni‑yʉ.́ Por rá ngue yʉm cja̱hnihui, da tti̱zquigö.
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11 Nugö, ya xtrá tzoj nʉr jöy, pe gueguejʉ da gojtijʉ hua.
Nugö, ya xtrá ma pʉ jabʉ guí bbʉy pa pé gu hmʉbi. Nuquɛ,
ʉmTzi Taqui, göhtjo rá zöqui, dí öhqui gui pɛhtzi tzʉ jer dyɛ yʉ
cja̱hni yʉxcúnzojtibi í tzimʉyjʉ, gue yʉxí ndɛngui. Gui föx‑yʉ
pa da hnaadi cármfe ̱nijʉ. Gui cjajpi da hmʉpjʉ rá zö ncja ngu̱
dra hmʉjcöhui rá zö.

12 Bbʉ ndí bbʉjcöbbe yʉm amigo yʉ xí ndɛngui hua jar jöy,
ndí föj‑yʉ́ co ni quer ttzɛdi, ndí manttɛy. Jøndi ca hnaatjo xí
bbɛdi, gue ca hnar cja ̱hni ca ya xi nguí pa ̱di di bbɛdi. Cja ̱ nuca̱
bi bbɛh‑ca ̱ pa di ncumpli ca i ma ̱mpʉ jar Escritura.

13Nuya, ya xtrámagö pʉ jabʉ guí bbʉy. Ante que gu tzoj nʉr
jöy, xtú öhqui yʉ nttödi‑yʉ, pa da hmʉpjʉ rá zö yʉm amigo yʉ
xí ndɛngui, como ya xtá tzoj‑yʉ.́ Gui cjaguɛ tzʉ pa da mpöjmʉ
göhtjombo í mʉyjʉ, ncja ngu̱ drampöjcö.

14Yʉ cja ̱hni yʉ xí ndɛngui, ya xtú xijcö quer tzi palabra. Nu
cʉ cja ̱hni cʉ jin gui e ̱me ̱gui, jin guinedanú̱jʉ rá zö‑yʉ, comoya
jí ̱ ímɛjti nʉrmundoyʉmcja ̱hnigö,ncjangu̱guigö, jí ̱ ʉŕmɛjtigui
nʉr mundo hne ̱je̱.

15 Jin dí öhqui gui cjʉhtzi hua jar mundo yʉ cja ̱hni yʉ xí
hñemegui. Dí öhqui tzʉ gui manttɛy, gui föx‑yʉ́ pa jin da jiöti
ca Jin Gui Jo.

16Como jí ̱ ʉŕmɛjtiguigönʉrmundo, guejti yʉ to xí hñemegui,
jí ̱ í mɛjti nʉr mundo, hne̱je ̱.

17 Gui wejqui tzʉ yʉm cja̱hni yʉ xí hñemegui, pa da cjajʉ ir
mɛjtiguɛ, cja̱ pa da segue da dɛnijʉ quer palabra. I ma̱n ca
ncjua̱ni quer tzi palabra.

18Nuquiguɛ, gú pɛnquigö hua jar jöy pa gua nzoj yʉ cja ̱hni,
cja̱ xtú nzofo. Ncjapʉ hne̱je ̱, ya xtá pɛjni yʉm amigo yʉ xí
hñemegui, xtá cu ̱j‑yʉ pa da bøni da nzoj yʉ pé dda cja ̱hni.

19 Ya xtár döjtiqui nʉm vida pa gu tu̱ ncja ngu̱ xcú mbe ̱ni.
Ya xtá tu̱gö pa da ccʉhtzibi göhtjo ca rá nttzo ca i tu̱ yʉ to xí
hñemegui. Ncjapʉ da jogui pa guegue‑yʉ da cje ir mɛjti‑yʉ́ cja̱
da dɛndijʉ car palabra ca ncjua ̱ni.

20Pe jin gui jøntjo por rá ngue yʉ cja̱hni yʉ ya xí hñemegui dí
öhqui. Guejtjo dí öhqui por rá ngue cʉ pé ddaa cʉ da hñemegui
bbʉxtadyøjmʉquer tzi palabra, gue cʉdanzoj yʉmmöxtebbʉ
xta bøn‑yʉ.

21Dí öhqui por rá ngue göhtjo cʉ to da hñemegui. Da hnaadi
cármfe ̱nijʉ. Ncja ngu̱ dar hmʉjcöhui rá zö, ncjapʉ da hmʉpjʉ
rá zö hne̱je ̱ göhtjo‑cʉ, ʉm Tzi Taqui. Gui cjaguɛ tzʉ gu yojmʉ,
nuquɛ, cja ̱ conigö, cja̱ guejti cʉ todahñemegui, sa̱nta ̱dantzixjʉ
por rá nguejcöhui. Ncjapʉ da fa̱di, cierto, guehquiguɛ xcú
pɛnqui hua jar jöy.

22ʉmTzi Taqui, xcú cjaguɛ xí tti ̱zquigö hua jar jöy. Nuya, ya
xtrá magö. Gu cjagö da tti̱htzibi yʉm cja̱hnigö hne ̱je̱, como dí
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yobbe‑yʉ. Da hnaadi cármfe ̱nijʉ, ncja ngu̱göhui, hnaadi ca dí
mbe ̱nihui cja̱ hnaadi cam hmʉyhui. Da ncjapʉ drí ni̱gui, ʉm
cja̱hnigöhui‑yʉ.́

23Nugö, gu yobbe‑cʉ, cja̱ nuquɛ, dí yojmi hne̱je ̱. Gui cjaguɛ
tzʉ da hmʉy rá zö cʉ to da hñemegui, como ngu̱ dra hmʉjcöhui
rá zö, da hnaadi cár mfe ̱nijʉ. Ncjapʉ da ba ̱h cʉ cja̱hni cʉ jin
gui e ̱me ̱, guehquɛ gú pɛnqui hua jar jöy. Guejtjo da ba̱dijʉ,
nuquiguɛ, guí ne cʉ to i e ̱me̱gui, ncja ngu̱ gri neguigö.

24 Nuquiguɛ, ʉm Tzi Taqui, xcú nzojtibi í mʉyjʉ yʉm
cja̱hnihui, xcú cjajpi xí ndɛngui. Cja ̱ nuya dí ne pa da hmʉ
guegue‑yʉ́ pʉ jabʉ drá ma hmʉjcö. Dí negö, da cca̱htijʉ te tza
ngu̱ i tti ̱zquigö pʉ ji ̱tzi, como nuquɛ, ya xi nguí negui bbʉ jim
bemí ttøti nʉr mundo.

25Nuquiguɛ, ʉmTzi Taqui, göhtjo rá zö ca guí øte. Cʉ cja̱hni
cʉ jin gui e ̱me ̱gui, jin gui pa ̱di ja guí ncjaguɛ. Jøñag̱uigö, ir
Ttʉgui, dí bbʉbi desde ʉŕ mʉdi, cja̱ dí pa ̱di göhtjo ja i ncja quer
tzi mʉy. Guejti yʉ cja̱hni yʉ xí hñemegui i pa ̱di, guehquiguɛ gú
pɛnquigö.

26Nuyʉ, ya xtú xijmʉ ja guí ncjaguɛ, cja̱ gu segue gu u ̱jti‑yʉ,
pa más da ba ̱dijʉ. Gu segue gu yojme yʉm cja ̱hnihui yʉ xí
hñemegui, pa da netsjɛjʉ, ncja ngu̱ gri negui, ʉm Tzi Taqui.
Ncjapʉ da hmʉpjʉ rá zö, ncjahmʉ guejquitsjɛgö gri bbʉ mbo
ʉŕ mʉyjʉ.―

Llevan preso a Jesús

18
1Bbʉyaxquíguadixquíma ̱nyʉpalabra‑yʉ, bibøncar Jesús,

bi mɛhui quí möxte, bi ddaxijʉ car jñe̱ ca i tsjifi Cedrón. Bi ma
gámöjmʉ jabʉmí jø rángu̱ cʉ za gá olivo. Ya xquí nxu̱y. Bi ñʉti
pʉmbo cʉ za car Jesús cja ̱ co quí möxte.

2Guejti car Judas Iscariote mí pa ̱h car lugar‑ca̱, porque ya
xi már ngu ̱ vez car Jesús xquí mpɛjnihui quí amigo pʉ jar
huerto‑ca̱. Nu car Judas, ya xti dö car Jesús.

3 Diguebbʉ ya, car Judas bi ma bú tzí hnar compañía cʉ
sundado, mbá yojmi cʉ dda nzʉttabi cʉ xcuí gu̱h quí jefe cʉ
möcja̱ cja ̱ co cʉ fariseo. Mbá tu̱jʉ linterna co za mbá zø, mír
yojʉ‑cʉ. Guejtjo mbá cʉjʉ espada cja̱ co pé dda arma.

4Nu car Jesús, ya xi mí pa ̱di göhtjo te di ncjajpi, eso, bi bøni,
bi ma bú ntjɛhui cʉ cja̱hni cʉmbá cuati, cja̱ bi dyöni:

―¿Toca̱ guí jonijʉ?―
5Bi da ̱j ya cʉ:
―Gue car Jesús, car mi ̱ngu̱Nazaret.―
Cja ̱ bi da ̱j ya car Jesús:
―Guejquigö.―
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Guejti car Judas mbá yojmʉ cʉ sundado cja̱ co cʉ pé dda
hñøjø cʉ xcuí hñej̱e̱. Guegue xcuí zí cʉ cja̱hni‑cʉ pa di zʉdijʉ
car Jesús.

6Bbʉmíma ̱n car Jesús: “Guejquigö,” cʉ hñøjø cʉ xcuí hñej̱e̱
pa di zʉdijʉ, bi ntji ̱xtajʉ cja̱ bi fʉntzijʉ.

7Ma ya, car Jesús pé bi dyöni:
―¿Toca̱ guí jonijʉ?―
Cja ̱ pé bi ma ̱jmʉ:
―Car Jesús, car mi ̱ngu̱ Nazaret.―
8Car Jesús pé bi xijmʉ, bbʉ:
―Ya xtú xihquijʉ, guejquigö. Cja ̱ bbʉ guejquigö guí

jonguijʉ, gui jiɛguijʉ dama yʉ pé ddaa.―
9 Car Jesús bi xih cʉ sundado di jiɛjmʉ quí möxte, pa di

cumpli car palabra ca xquí xih cár Tzi Ta. Guegue xquí ma ̱:
“Xtú pɛhtzi rá zö göhtjo cʉ hñøjø cʉ xcú nzojtibi í mʉyjʉ pa di
dɛnguigö. Jí̱ xtá bbɛdi nim pa hnaa‑cʉ.”

10 Diguebbʉ ya, car Simón Pedro bi ccohtzi cár espada jár
ntto, cja ̱ bi dyojquibi hnár gu̱ ca hnar muzo ca mí pɛjpi cár
jefe cʉmöcja.̱ Mí gue cár gu ̱ jár lado derecho bi dyojquibi. Car
muzo‑ca̱ mí ju̱ cár tju̱ju múrMalco.

11Nu car Jesús nguetica ̱ bi xih car Pedro:
―Fohtzi nir espada pʉ jár ntto. I nesta gu tzögöbbe nʉr

prueba nʉ xí ddajqui cam Tzi Ta.―
Jesús delante del jefe de los sacerdotes

12 Diguebbʉ ya, cʉ sundado co cár capitánjʉ, cja ̱ co cʉ
nzʉttabi cʉ xcuí gu̱h quí jefe cʉ judio, bi zʉh car Jesús, cja ̱ bi
du̱htibijʉ quí dyɛ.

13 Cja ̱ bi dyɛnijʉ pʉ jár ngu̱ car Anás. Nu car Anás múr
ndøjña̱ car da ̱möcja.̱ Car Caifásmúr da ̱möcja̱ car cjeya‑ca ̱, mí
mandadobi cʉ pé ddamöcja.̱

14Mí gue car Caifás xquí xih cʉ pé dda judio, di conveni bbʉ
di bböhti hnaatjo ʉr hñøjø cja ̱ jin di du ̱ cʉ cja ̱hni rá ngu̱.

Pedro niega conocer a Jesús
15Bbʉmí ttɛncar Jesúspʉ járngu̱ carAnás,mátɛncar Simón

Pedro co ca pé hnar möxte. Nu ca pé hnaa, mí mpa ̱dihui car
da ̱möcja,̱ gue car Caifás. Eso, bbʉmí ñʉti car Jesús pʉ jár patio
cárngu̱ car da ̱möcja,̱ bi ñʉti pʉhne̱je ̱ ca pé hnaa químöxte car
Jesús.

16 Nu car Pedro már tøhmi pʉ tji, bi hmöjti pʉ jar goxtji.
Diguebbʉ ya, ca hnar möxte ca mí mpa ̱dihui car da ̱möcja,̱ bi
ñaẖui car muza ca mí föh car goxtji. Ma ya car möxte‑ca ̱ bi
cʉhti car Pedro pʉmbo.

17Cja̱ car muza camí föh car goxtji bi dyön car Pedro:
―¿Nuquiguɛ, cja jin guí ntzixihui nʉr hñøjø nʉ xpá ttziji?―
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Bi da ̱j ya car Pedro, bi hñiṉa ̱:
―Jin gui guejquigö.―
18Cʉmuzo cʉmí pɛh pʉ jar ngu̱‑ca̱, co cʉnzʉttabi, már bböh

pʉ jar patio. Xquí hñu̱dijʉ hnar tzibi gá tji̱ña,̱ como már ntzɛ.
Már pahtijʉ pʉ. Guejti car Pedro xquí guati jar tzibi, már bböh
pʉ co cʉmuzo, már pahti hne̱je ̱. Nu car Jesús, ya xquí ttzix pʉ
mbo car ngu̱.

El jefe de los sacerdotes interroga a Jesús
19 Car da ̱möcja̱ bi dyön car Jesús digue quí möxte cʉ mí

ntzixihui, co hne̱je ̱ ter bɛh ca ̱mí u ̱jti‑cʉ.
20Car Jesús ya bi da ̱di, i̱na ̱:
―Rángu̱ vez ndí ña̱pʉ jabʉmí jmuntzi cja̱hni rá ngu̱. Segue

ndí u̱jti cʉ cja̱hni pʉ jam ni ̱cja̱jʉ, co hua jam templojʉ. Rá ngu̱
cʉmöcja̱ cja̱ co cʉmaestro cʉ i nxöh cam leyjʉ xí dyøde ter bɛh
ca̱ dí ma ̱. Jí ̱ xtá ñag̱ö gá ntta ̱guitjo.

21¿Dyoca̱guíöngui terbɛhca̱ndí u̱jti, bbʉ? Guidyön cʉ cja̱hni
rá ngu̱ cʉ xí dyøh ca ndí ma̱. Gueguejʉ i pa ̱di da xihqui.―

22 Bbʉ ya xquí ma ̱ nʉr palabra‑nʉ car Jesús, hnáa digue cʉ
nzʉttabi cʉmár bbʉh pʉ, bi uni hnarmpɛhti, cja̱ bi xifi:

―¿Dyoca̱ xcú tjá ̱jti ncjanʉ nʉr da ̱möcja?̱―
23Cja̱ pé bi da ̱h car Jesús, bi hñiṉa ̱:
―Bbʉmár nttzo ca xtúma̱, ma̱nguɛ ya bbʉ, ¿ter bɛh ca̱ jí ̱mí

tzö? Pe bbʉmár zö ca xtúma ̱, ¿dyoca̱ xcú ddajqui hnarmpɛhti
bbʉ?―

24 Diguebbʉ ya, car Anás bi mandado di ttzix car Jesús pʉ
jabʉ már bbʉh car da ̱möcja.̱ Nuca ̱ mí ju̱ cár tju̱ju ̱ múr Caifás.
Nubbʉ, bi ttzix car Jesús,mí hnu ̱htitjo quí dyɛ.

Pedro niega otra vez a Jesús
25CarPedroya,márbböjtipʉ járpatio cárngu ̱ carAnás,Már

pahtitjo jar tzibi. Cja ̱ hnaa cʉ cja ̱hni cʉmár bböbi, bi dyöni:
―¿Nuquiguɛ, cja jin guíntzixihui carhñøjøcaxpá ttzí hua?―
Cja ̱ guegue ya bi gøntjo, bi ma ̱:
―Ji ̱na ̱‑gö.―
26Diguebbʉ ya, hna cʉmuzo cʉmípɛjpi car da ̱möcja̱bi dyön

car Pedro:
―¿Cja jin guí guehquɛ xtú cca̱jtiqui nguí yojmi car Jesús pʉ

jar huerto?―
Car hñøjø ca bi dyön car Pedro, guegue múr pariente ca

hnarmuzo ca xquí ttojquibi hnár gu ̱.
27Nucar Pedro pébi gøndipéhnar vez. Nubbʉ, bi hnamajti

car ndøxca.
Jesús delante de Pilato

28 Car hora‑ca̱, car Jesús már bbʉh pʉ jár ngu ̱ car Caifás.
Nubbʉ, cʉ sundado bi dyɛnijʉ, bi zixjʉ pʉ jár palacio car
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gobierno, cja ̱ ya xi mír ma di ni ̱gui. Nu cʉ judio jin gá
ñʉti pʉ mbo car palacio, como már dyo pʉ cʉ gentile. Mí
mbe ̱n cʉ judio, már nttzo quí costumbre cʉ gentile, cja̱ bbʉ di
ntjɛti‑cʉ, di contibi quí tzi mʉyjʉ, cja̱ ya jin di jogui di nú ̱jʉ car
mbaxcjua. Eso, mí tøhmitjojʉ pʉ tji.

29 Por rá nguehca ̱, car gobernador bi bøm pʉ tji pʉ jabʉmí
tøhmi cʉ judio, pa di nzoh‑cʉ.́ Guegue mí ju ̱ cár tju ̱ju̱ múr
Pilato. Bi bøni ya, bi dyön cʉ judio:

―¿Ter bɛh ca̱ xí dyøti nʉr hñøjø‑nʉ, eso xcú tzijʉ hua?―
30Cja̱ bi da ̱jmʉ gueguejʉ:
―I ndu̱jpite. Bbʉ jí̱ xtrú dyøti ca rá nttzo, jí̱ xcrú tzije hua.―
31Diguebbʉ ya car Pilato bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, rí ntzöhui gui tzixjʉ cja ̱ gui juzgajʉ ncja ngu̱ ga

ma̱n quer leyjʉ.―
Cja ̱ pé bi da ̱h cʉ judio, bi hñiṉa ̱jʉ:
―Jin gui jɛguije car ley gu castigaje hnar cja̱hni ca i nesta

da bböhti.―
Como jí ̱ mí tjɛh cʉ judio di möhtijʉ hnar cja̱hni ca xquí

njuzga, quí jefe cʉ judio bi döjʉ car Jesús pʉ jár dyɛ car
gobernador romano pa di un car sentencia gá du ̱.

32Ncjanʉgánzʉhcarpalabra caxquíma̱ncar Jesús,diddøti
pʉ jar ponti pa di du̱ pʉ. Comomí gue cʉ romano cʉmí tøti pʉ
ja ponti cʉ cja ̱hni cʉmí ndu̱jpite.

33Diguebbʉ ya, car Pilato pé bi ñʉti pʉmbo car palacio, cja̱
bi nzojni car Jesús, bi dyöni:

―¿Cja guehquiguɛ ʉŕ reyqui cʉ judio?―
34Cja̱ bi da ̱j ya car Jesús:
―¿Cja guehquitsjɛguɛ guí ne gui dyöngui‑nʉ, cja huá to xí

xihqui gui dyöngui ncjanʉ?―
35Bi da ̱j ya car Pilato, bbʉ:
―Xigö, ¿cja dúr judiogö pa gua önqui ncjanʉ? Gue quir

cja̱hnitsjɛ cja ̱ co cʉ möcja̱ cʉ i mandadobi‑cʉ́ xpá nziqui hua,
xí ndöqui jam dyɛ. ¿Ter bɛh ca̱ xcú dyøte?―

36Cja̱ pé bi da ̱h car Jesús:
―Cam cargo dí ja ̱gö jin gui jñɛjmi cár cargo yʉ rey hua jar

jöy. Bbʉ gur reygö hua jarmundo, nubbʉ, dimöxqui cʉmmɛfi,
dintu ̱jnihui cʉ to iʉguipa jin gua tzo jáydyɛ‑cʉ. Nugö,hnahño
cam cargo dí ja ̱.―

37Diguebbʉ ya, pé bi dyön car Pilato, bbʉ:
―¿Cja nde ̱jma̱ gúr reyguɛ bbʉ?―
Cja ̱ bi da ̱j ya car Jesús:
―Ja ̱a ̱, ncja ngu̱ grima ̱nguɛ, dúr reygö. Nugödúhmʉy cja ̱dá

e ̱jcua jar jöy pa gu xij yʉ cja̱hni ja i ncja ca ncjua ̱ni. Göhtjo cʉ
cja̱hni cʉ i ne da dɛn car palabra ca ncjua ̱ni, guegue‑cʉ i e̱me̱
ca dí ma ̱―
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38Cja̱ pé bi ma ̱n car Pilato, bbʉ:
―¿Ter bɛh car palabra ca ncjua̱ni?―
Jesús es sentenciado amuerte
Nu car Pilato, bbʉ ya xquí dyön nʉr nttöni‑nʉ, pé bi bøm pʉ

jabʉmí tøhmi cʉ judio, cja ̱ bi xih‑cʉ:́
―Jin te dí töhtibi ca rá nttzo xtrú dyøti car cja̱hni ca xcú

döjquijʉ.―
39Nuquɛjʉ, guí judiojʉ, guí pɛhtzijʉ hnar costumbre, cada

ncjeyabbʉ i ncjana ̱rmbaxcjuana ̱guí tzöjʉya, guímandadojʉ
pa da tsjojqui car preso ca da gustaquijʉ. ¿Cja jin guí nejʉ da
tsjojqui ya car hñøjø ca i tsjifi ir reyjʉ?―

40Nubbʉ, göhtjo cʉ judio bi ncötijʉ, bi majmʉ nzajqui, i̱na ̱jʉ:
―Jin gui xojqui car hñøjø‑ca̱. Dí neje gui xojqui car

Barrabás.―
Nu car Barrabásmúr be̱, már ndo nttzo.

19
1 Diguebbʉ ya, car Pilato bi mandadobi cʉ sundado di zix

car Jesús cja̱ di jiʉtijʉ.
2 Cʉ sundado ya, bi mejʉ hnar corona gá hmini, cja ̱ bi

jñu̱htzijʉ car Jesús. Diguebbʉ ya bi jejtijʉ hnar da̱jtu ̱ már
ncjʉjpöy.

3Cja ̱míburlabijʉ car Jesús,ncjahmʉmúr rey. Mí cuatijʉ, mí
xijmʉ:

―¡Que viva! Guehquiguɛ ʉŕ reyqui cʉ judio.― Guejtjo mí
cuajtibijʉmpɛhti jár jmi.

4 Ma ya, pé bi bøn car Pilato pʉ jabʉ mí bbʉh cʉ judio, bi
gʉjqui car Jesús pa di jianti cʉ cja̱hni. Cja ̱ bi xijmʉ:

―Tji nʉr hñøjø nʉ xcú döjquijʉ. Pé xtú tziji pa gu xihquijʉ,
ya xtú juzga, cja ̱ jin te dí töhtibi ca rá nttzo ca xtrú dyøte.―

5 Nubbʉ, bi bøn car Jesús, mbá ju̱xti cár corona gá hmini,
guejtjo mí pötitjo car da ̱jtu ̱már ncjʉjpöy. Nubbʉ, car Pilato bi
xih cʉ cja̱hni:

―Tji nʉr cja̱hni‑nʉ.―
6 Nu quí jefe cʉ möcja,̱ co cʉ nzʉttabi, bbʉ mí cca̱htijʉ car

Jesús, bi ncötijʉ, bi majmʉ nzajqui:
―¡Da ddøti jar ponti! ¡Da ddøti jar ponti!―
Car Pilato ya bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, bbʉ guí ne gui tzixjʉ ya, cja̱ gui tøtijʉ jar ponti,

gui cjajpijʉ ya. Nugö, jin te xtá töhtibi camár nttzo.―
7Diguebbʉ ya quí jefe cʉ judio bi da ̱dijʉ:
―Nugöje, dí pɛhtzije hnar ley, cja̱ i ma ̱n cam leyje i nesta da

du̱ nʉr hñøjø‑nʉ, como i ne da cjatsjɛ ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱.―
8NucarPilato, bbʉmídyøjnʉrpalabra‑nʉ,másmíndontzu ̱

bbʉ, comomí yomfe ̱ni, ¿to ʉr hñøjø‑nʉ?
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9Cja ̱ pé bi ñʉti pé hnar vez pʉmbo car palacio, pa di ñaẖui
car Jesús. Cja ̱ bi dyöni:

―Nuquiguɛ, ¿jabʉ xquí hñej̱e ̱?―
Nu car Jesús jin gá nda ̱di.
10Ma ya, car Pilato pé bi xifi:
―¿Dyoca̱ jin guí tja̱jtigui? ¿Cja jin guí pa ̱di, dí pɛhtzigö cam

cargo pa gu mandado. Bbʉ gu mandado pa da tsjoquiqui,
nubbʉ, xquíma libre, bbʉ, cja̱ bbʉ gumandadopadaddøjtiqui
jar ponti, nubbʉ, xquí tu ̱.―

11Nu car Jesús ya bi da ̱di:
―Rí hñe̱ ji ̱tzi car cargo guí pɛhtziguɛ. Bbʉ jin di ddahqui ʉr

tsjɛjqui ca Ocja ̱ pa güi mandado, jin di jogui te güi cjaguigö,
bbʉ. Nu car cja̱hni ca más xí dyøti ca rá ndo nttzo ni ndra
nguehquɛ, gue ca hnár jefe yʉ judio ca xí döguigö jer dyɛ pa
da bböjtigui.―

12 Car Pilato ya, bbʉmí dyøj nʉr palabra‑nʉ, mí ne di xohti
car Jesús, cja̱ bi jion car manera pa di uni hnahño ʉr castigo,
jin di bböhti. Nu car jmundo cʉ cja ̱hni cʉ már bbʉh pʉ, pé bi
majmʉ nzajqui, mí i̱na ̱jʉ:

―Nuquiguɛ, bbʉ gui xojqui nʉr hñøjø‑nʉ, jin guí föx car rey
César,bbʉ. Hnar cja ̱hni ca i neda cjatsjɛ ʉr rey, i neda contrabi
car rey.―

13CarPilato, bbʉmídyøjnʉr palabranʉmíma ̱ncʉ judio, pé
bi gʉjqui car Jesúspʉ jabʉmíbbʉh‑cʉ. Cja ̱ guegue car Pilato bi
mi ̱h pʉ jar ndo tjujni jabʉmí juzga cʉ cja ̱hni. Car tjujni‑ca ̱mí
tix pʉ xøtze hnar plataforma gáme ̱do. Car lugar‑ca̱, mí xijmʉ
Gabata cʉ cja ̱hni cʉmí ñaj̱ʉ gá hebreo, tzʉdi, car lugar pʉ jabʉ
xí cjöti doo.

14 Bbʉ mí mi ̱h pʉ jar tjujni car Pilato pa di juzga car Jesús,
ya ximí ju̱ xadi, múr vispera carmbaxcjua. Nubbʉ, car Pilato
bi xih cʉ judio:

―¡Tji nir reyjʉ, ra bböjcua!―
15Nu cʉ judio pé bi ndomajmʉ nzajqui:
―¡Da bböhti‑nʉ! ¡Da bböhti‑nʉ! ¡Da ddøti jar ponti!―
Car Pilato ya pé bi dyöni:
―¿Cja guí nejʉ da ddøti jar ponti nir reyjʉ?―
Cja ̱ bi da ̱h cʉmöcja̱ cʉmímandado:
―Jin tema rey dí pɛhtzije, jøndi car César.―
16Bbʉmídyøjya‑nʉ carPilato, bidöcar Jesús jáydyɛquí jefe

cʉ judio pa di ddøti jar ponti. Nubbʉ, guegue‑cʉ bi dyɛnijʉ car
Jesús pa du bböhti.

La crucifixión
17Nubbʉ, car Jesúsbi bømpʉ jar ciudad Jerusalén,bi ncjajpi

bi ndu̱xtja cárponti. Bi bønijʉ gámöjmʉ ca hnar lugar camí ju̱
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cár tjuju múr Xímo, cja ̱ guejtjo mí tsjifi Golgota, digue car jña̱
hebreo.

18 Bbʉ ya xquí zønijʉ jar lugar‑ca̱, cʉ sundado bi døtijʉ car
Jesús pʉ jar ponti. Guejtjo pé bi døtijʉ yo hñøjø ja ponti hne̱je ̱,
hna‑hná hnanguadi car Jesús.

19 Cja ̱ car Pilato bi mandado di ttøhtibi hnar seña pa di
ncuajti pʉ jár ña̱ car ponti pʉ jabʉmí ddøti car Jesús. Car seña
mí ma ̱ ncjahua: “Gue na ̱r Jesús‑na ̱, ʉr mi ̱ngu̱ Nazaret, ʉŕ rey
yʉ judio.”

20Bi tju ̱x car seña‑ca̱ gá jñu̱ idioma. Bi tju ̱tzi gá hebreo, cja̱
co gá griego, cja̱ co gá latín. Rá ngu cʉ cja ̱hni judio bi cca̱htijʉ
car seña‑ca ̱, comomár nzøtihui car ciudad Jerusalén car lugar
pʉ jabʉ bi ddøti car Jesús.

21Cja ̱ bbʉmí cca̱hti car seña‑ca̱ quí jefe cʉmöcja,̱ guegue‑cʉ
bi nzojmʉ car Pilato, bi xijmʉ:

―Car seña caxcúdyøtijʉ, jin gui tzö gama ̱: “ʉŕ rey yʉ judio.”
Mejor dama ̱: “I ma̱ntjsɛ guegue‑na̱, ʉŕ rey yʉ judio.”―

22Nu car Pilato bi da ̱jti:
―Da ncjadinʉ car seña, como ya xí ttøte.―
23Nu cʉ sundado, bbʉ ya xquí døtijʉ car Jesús pʉ jar ponti,

bi jmuntzibijʉ quí da ̱jtu ̱, cja ̱ bi jejque gá go parte. Cada hnar
sundado bi tocabi hnaa quí da ̱jtu ̱ car Jesús. Guejtjo bi ga ̱jʉ
cár pajni. Nuca̱ már ma, cja̱ como jin te mí bbʉ ʉŕ ttɛdi‑ca ̱,
bi mbe ̱nijʉ jin di xɛjquijʉ. Car da ̱jtu ̱‑ca ̱ xquí bbe hnaatjo ʉŕ
pedazo, desde ca hnár nttza̱ni hasta ca pé hnaa.

24Eso, bbʉmí cca̱hti‑ca ̱ cʉ sundado, bi ma̱jmʉ:
―Jin gu xɛjquijʉ‑na̱. Mejor gu ɛntzijʉ bolado pa gu pa̱dijʉ

toca ̱ da ga̱tzi.―
Cja ̱ bi cjajpijʉ bbʉ. Ncjanʉ gá nzʉh car palabra ca i ju̱x pʉ

jar Escritura, pʉ jabʉ i ma ̱:
Cʉ cja̱hni bi jejqui cʉmda ̱jtu ̱ cja ̱ bi ga ̱tzi,
Bi dyɛntzijʉ bolado pa di ba ̱dijʉ toca ̱ di cjajpi ʉŕ mɛjti cam

pajni ndí je.
Bi ncjanʉ gá dyøti cʉ sundado ncja ngu ̱ ga ma̱m pʉ jar Escrit-
ura.

25 Bbʉ mí ddøti car Jesús pʉ jar ponti, cár me már bböh pʉ
cerca. Mí yojmi cár zijtzi car Jesús, cja̱ co pe yojo bbɛjña.̱ Ca
hnáa múr bbɛjña̱ car Cleofas, cja̱ mí ju̱ cár tjuju múr María.
Cja ̱ ca pé hnáa mí tsjifi María Magdalena, como múr mi̱ngu̱
Magdala.

26Nu car Jesús, bbʉmí cca̱hti cármemár bböh pʉ cerca, co
hne̱h ca hnaa quí möxte ca más mí ndo ntzixihui, guegue bi
nzoh cárme, bi xifi:

―Nuquɛ, me, tji nir ttʉ.― Mí ña̱ digue ca hnár möxte már
bböh pʉ.

27Ma ya, bi nzoh car möxte‑ca̱, bi xifi:



SAN JUAN 19:28 322 SAN JUAN 19:37

―Gui nú̱ tzʉ‑nʉ, ncjahmʉ dir me.―
Desde car pa‑ca ̱ car möxte ca bi ttzofo bi cuajti cár me car

Jesús pʉ jár ngu̱ guegue.

Muerte de Jesús
28Diguebbʉ ya, bbʉmí zö car Jesús, ya xti du ̱, bi ma ̱:
―Dí tu̱tje.―
Bbʉ mí ma ̱ ncjanʉ, bi zʉh ca hnar palabra ca i ju̱x pʉ jar

Escritura. Como i ma ̱mpʉ, di ttuni vinagre pa di zi.
29Már jø pʉ jar jöy hnar bbada, hnanguadi pʉ jabʉmí bbʉh

cʉ sundado, mí ñuxi vinagre. Diguebbʉ ya, hna cʉ sundado bi
jña̱hnar esponja, bi zihmi jar vinagre, cja ̱ bi fohtzi hnar tzi za
camí tsjifi ʉr hisopo. Bi pahtzi‑ca ̱, bi cuajti pʉ jár ne car Jesús
pa di zʉhtzi.

30Car Jesús bi zʉhtzi car vinagre bbʉ, cja̱ bi ma ̱:
―Ya xí nzʉdi göhtjo camí nesta di ncja.―
Nubbʉ, bi ñej̱mi, bi döjti cár tzi mʉy pʉ jáy dyɛ car Tzi Ta, bi

du̱.
Un soldado abre con su lanza el costado de Jesús

31Bbʉmí du̱ car Jesús,múr vispera ca hnar ndo mbaxcjua,
cja̱ ya xquí nde. Cʉ judio mí ne di dɛjquijʉ quí cuerpo cʉ to
xquí ddøti pʉ ja ponti, pa jin di hmʉjti pʉ car pa gámbaxcjua,
como mí tzu ̱jpijʉ car pa‑ca ̱, már ndo ma ̱di. Eso, guegue‑cʉ bi
dyöjpi car Pilato dimandado pa di nwajquibi quí hua cʉ tomí
ddøti ja ponti, pa di du ̱ nttzɛdi‑cʉ cja̱ di hnu ̱x quí cuerpojʉ.

32 Por rá nguehca ̱, cʉ sundado bi wajquibi hna‑hnáa quí
huahui cʉyobe̱, panguetica̱ di du̱hui, tanto cahnaa camíbbʉ
jár derecho car Jesús, tanto ca hnaa camí bbʉ jár nccuarga.

33 Pe bbʉ mí zønijʉ pʉ jar ponti jabʉ mí ddøti car Jesús, bi
cca̱htijʉ, ya xquí du̱‑ca ̱, eso jin gá wajquibijʉ quí hua.

34 Nu ca hnar sundado ca mbá ja ̱ hnar lanza, nde ̱jma ̱ bi
tjohtibi cár ngø car Jesús, pʉ jáy bbøtze, cja ̱ bi bøngui cji, mí
yojmi deje.

35Nugö xtú juxcö ya palabra‑ya, dú cca̱hti göhtjo te bi ncja,
cja̱ dí xihquijʉ ca ncjua̱ni. Como dú cca ̱hti bbʉ mí ncja, dí
pa ̱di, cierto göhtjoyʉxtú ju̱xcua, cja̱ dí xihquijʉpaguihñemejʉ
hne̱je ̱, nuquɛjʉ, como ngu̱ gri cca ̱htijʉ na̱r libro‑na ̱.

36 Jin gá nwajquibi quí hua car Jesús. Nu cár ngø, pʉ jáy
bbøtze, bi ntjohtibi‑cá ̱. Bi ncjapʉ gá ncumpli yojo palabra cʉ i
ma̱m pʉ jar Escritura. Ca hnaa ima ̱: “Car tzi dɛti ca da bböhti,
jin da nwajquibi tema ndodyo.”

37Cja ̱ i ma ̱n ca pé hnaa: “Cʉ cja̱hni cʉ bi tjohtibi cár cuerpo
cár jmandadero ca Ocja ̱, pé xta cca̱htijʉ‑ca ̱.”

Jesús es sepultado
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38Bbʉ ya xquí ncja‑yʉ, bú e ̱hhnar hñøjø,mí ju cár tjujumúr
José,múrmi ̱ngu̱Arimatea. Gueguemí e ̱me ̱, xcuí hñeẖ caOcja̱
car Jesús, pe jí ̱mí ne di ncjua ̱ni, comomí tzu ̱ quí jefe cʉ judio.
Car José ya, bi guati car gobernador Pilato, cja̱ bi dyöjpi ʉr
tsjɛjqui di ma du pɛhtzi cár cuerpo car Jesús. Cja ̱ car Pilato bi
ungui ʉr tsjɛjqui. Eso, bi ma car José gá ndu̱htzibi cár cuerpo
car Jesús.

39 Guejtjo bú e ̱h car Nicodemo. Guegue‑ca ̱ xquí jion car
Jesús ca hnar vez bbʉ mí nxu ̱y. Nuya, bi guati pʉ jabʉ di
cjöhtibi cár cuerpo car Jesús. Mbá tu̱ como treinta quilo hnar
hñiṯji ̱ camí yʉni rá ncʉji, pa di dyʉhtzibi cár cuerpo car Jesús.
Múr polvo car hñiṯji̱‑ca ̱, mí yojmi mirra co áloe.

40Car José bi mföxihui car Nicodemo, bi du̱xihui cár cuerpo
car Jesús, cja ̱ bi jojquihui co ni car polvo rá ncʉji. Mí pantihui
tzi da ̱jtu̱ gá tira. Mí ncjapʉ nguá jojqui quí ánima cʉ judio bbʉ
mí öjmʉ.

41Mí bbʉh hnar huerto cerca pʉ jar lugar pʉ jabʉ bi ddøti
car Jesús jar ponti, cja ̱ pʉ jar huerto‑ca ̱ mí bbʉh hnar cueva
gá nttögui. Ya xquí tjojqui car cueva, pe jí ̱ bbemí cjöti pʉ tema
ánima.

42Bimpɛguijʉ, bi götijʉ cár cuerpo car Jesús pʉ jar cueva‑ca ̱,
porque már cerca pʉ jabʉ xquí du̱, cja ̱ guejtjo porque ya xi
múr víspera cár mbaxcjua cʉ judio, cja̱ jin te mí pɛjmʉ car pa
gámbaxcjua.

La resurrección de Jesús

20
1Carprimero ʉr pa car semana, bima carMaríaMagdalena

ndo nxu̱ditjo pʉ jabʉ xquí cjöti cár cuerpo car Jesús. Jí ̱ tza bbe
mí ni ̱gui bbʉ mí ma. Bi zøti pʉ jar cueva pʉ jabʉ xquí cjöti
cár cuerpo, cja ̱ bi cca ̱hti, ya xquí ccʉhtzi car ndo me ̱do pʉ jar
goxtji, xquí ma hnanguadi.

2Bbʉmí cca̱hti‑ca̱ car María, bi gʉ ʉr ddiji, bi ma pʉ jabʉmí
bbʉh car Pedro cja ̱ co ca hnaa quí möxte car Jesús ca másmí
ntzixihui, cja ̱ bi xih‑cʉ:

―Xí hnu̱htizibi cár cuerpo cam Tzi Jmu ̱jʉ. Ya jí ̱ rá bbʉh pʉ
jabʉ bi cjöti, cja ̱ jin dí pa ̱dije jabʉ xcá hnu̱x ya.―

3Bbʉmí dyøj ya‑ca ̱, car Pedro co ca pé hnaa quí möxte car
Jesúsbibømpʉ jar ciudad, bimanttzɛdigámɛhuipʉ jar cueva.

4Bi tijmi car Pedro co ca pé hnar hñøjø ca másmí ntzixhui
car Jesús. Cja ̱ car Pedro bi ttzo xʉtja. Nu ca pé hnaa bi da̱ja ̱,
bbɛto bi zøti pʉ jabʉ xquí cjöhtibi cár cuerpo car Jesús.

5 Cja ̱ bi am pʉ jar goxtji car cueva, bi cca̱hti pʉ mbo, xquí
ttzoh pʉ cʉ da ̱jtu ̱ cʉ xquí bbanti cár cuerpo car Jesús. Nu car
möxte‑ca ̱, jim bemí cʉti pʉmbo car cueva.
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6Diguebbʉ ya, pé bi zøti car Simón Pedro, mbá ntɛnihui ca
pé hnaa. Guegue ya bi ñʉti jar cueva, cja ̱ bi cca̱hti ja már ncja
cʉ da ̱jtu ̱.

7 Car bayo ca xquí hnu̱htibi cár ña̱ car Jesús, jí ̱ mí yojmi cʉ
pé ddaa. Hnani már bbʉy, xquí bbantzi.

8Bbʉ ya xquí ñʉti pʉmbo car Pedro, diguebbʉ ya, pé bi ñʉti
ca pé hnaa ca bbɛto xquí zøte. Guejti‑ca ̱ bi cca̱hti ja már ncja
cʉ da ̱jtu̱. Nubbʉ, bi hñeme car möxte‑cá̱, cierto ya xquí jña̱ ʉŕ
jña̱ car Jesús.

9Hasta car hora‑ca ̱, jí ̱ bbe mí ntiendejʉ quí möxte car Jesús
car palabra ca i ma ̱m pʉ jar Escritura, bbʉ di hñeẖ ca hnar
hñøjø ca xtrú hñix̱ ca Ocja̱, guegue mí nesta di du ̱ cja̱ pé di
nantzi. Nu car hora‑ca ̱, bi ntiendejʉ cja̱ bi hñem̱ejʉ bbʉ.́

10Diguebbʉ ya cʉ yojo‑cʉ bi ma í ngu̱hui, bbʉ.
Jesús se aparece aMaríaMagdalena

11Nu car María Magdalena xcuí goh pʉ jar cueva, pʉ jabʉ
xquí cjöti car ánima már bböjti pʉ tji, már zontjo. Bi ani, bi
cca̱hti pʉmbo.

12Bi cca ̱hti yojo anxemí je ttaxi da ̱tu̱,már ju̱ pʉmbo, pʉ jabʉ
xquí cjötijma̱ car ánima. Ca hnaa már ju̱h pʉ jabʉ xquí cjöxjma̱
cárña̱ car Jesús,nucapéhnaayamár ju̱h pʉ jabʉxquí bbojma ̱
quí hua.

13Guegue cʉ anxe bi xijmi car María:
―Nuquɛ, na ̱na ̱, ¿dyoca̱ guí zoni?―
Cja ̱ bi da ̱h car María:
―Porque xí hnu ̱htzibi cár cuerpo ca ndomTzi Jmu̱je, cja̱ jin

dí pa ̱di jabʉ xí cjöti.―
14 Bbʉmí ma ̱ ncjapʉ, car María bi bböti, bi cca ̱hti car Jesús

már bböh pʉ. Pe jin gámeya toca ̱.
15Ma ya, car Jesús pé bi dyön car María:
―Nuquiguɛ, na ̱na ̱, ¿dyoca̱ guí zoni? ¿Toca̱ guí joni?―
Nu car María bi mbe ̱ni má̱s mí gue car hñøjø ca mí föh car

huerta, cja ̱ bi da ̱di:
―Nuquɛ, tada, bbʉ guehquiguɛ xcú tu̱x cam tzi ánimaje, gui

xijqui tzʉ jabʉ xcú cöti, cja̱ nugö guma tu̱.―
16Diguebbʉ ya, car Jesús bi nømbi cár tju ̱ju̱, bi nzofo, i̱na ̱:
―¡Nuquɛ, María!―
Nubbʉ, bi bböti car María, pé bi da ̱di gá hebreo, car jña̱ ca

mí ña̱ gueguejʉ, bi xifi:
―¡Nuquɛ, Raboni!―Na̱r palabra‑na ̱ i ne dama̱Maestro. Cja̱

bbʉmíma̱ ncjanʉ, car Maríamí ne di zɛti car Jesús.
17Diguebbʉ ya car Jesús bi xifi:
―Dyo guí tza̱mbigui, como jim pe dí pøx pʉ jabʉ bí bbʉh

cam Tzi Tagö. Nuquiguɛ, gui ma pʉ jabʉ rá bbʉh cʉm hñohui,
cja̱ gui xijmʉ, nugö, ya xtrá pøxcö pʉ jabʉ bí bbʉh cam Tzi
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Tagö, gue quer Tzi Tajʉ hne ̱je̱. Ya xtrá pøx pʉ jabʉ bí bbʉh ca
Ocja̱ ca bú pɛnquigö, gue ca Ocja̱ ca xcú hñemejʉ hne̱je ̱.―

18 Diguebbʉ ya car María Magdalena bi ma gá ma pʉ jabʉ
már bbʉh quí möxte car Jesús, cja̱ bú xih‑cʉ:́

―Xtú cca̱htigö camTzi Jmu ̱jʉ Jesús. Yaxí nantzi‑ca̱.―Cja ̱pé
bi xijmʉ cʉ pé dda palabra cʉ xquí ma ̱n car Jesús.

Jesús se aparece a los discípulos
19Bbʉ ya xquí nde, exque gue car pa‑ca̱, car primero ʉr pa

car semana, bi jmuntzi quí möxte car Jesús, bi gotijʉ cʉ goxtji,
como mí ntzu ̱jʉ, certa di zʉdijʉ quí jefe cʉ judio. Nubbʉ, car
Jesús bi hna ni ̱guitjo pʉ jabʉmár bbʉh‑cʉ. Bi hmöhmadé cja̱
bi nzofo, bi xijmʉ:

―Dyo guí ntzu ̱jʉ. Gui hmʉpjʉ rá zö.―
20 Bbʉ xquí ma ̱ ncjanʉ car Jesús, bi tʉngui quí dyɛ cja̱ bi

xohtzi cár bbøtze, bi u̱jti‑cʉ. Cja̱ bi cca ̱hti químöxte, bimeyajʉ
car Tzi Ta Jesús. Nubbʉ, bi ndompöjmʉ bbʉ.

21Ma ya, car Jesús pé bi xih‑cʉ:
―Dyo guí ntzu ̱jʉ, gui hmʉpjʉ rá zö. Ncja ngu̱ guá ngujqui

hua jar jöy cam Tzi Ta, cja ̱ dú e̱cua, nuya dí cu ̱hquijʉ pa gui
pønijʉ, ma grí nzojmʉ cʉ pe dda cja ̱hni.

22Bbʉmí guadi mí ma̱n car palabra‑ca ̱, bi juijni quí möxte,
bi xijmʉ:

―Dí ddahquijʉ car Tzi Espíritu Santo pa gui yojmʉ‑ca ̱.
23Guejtjo dí ddahqui quer cargojʉ pa gui xijmʉ cʉ cja̱hni cʉ

da hñemegui, ca Ocja ̱ ya xí perdonabi ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ.
Guejti cʉ cja ̱hni cʉ jin da hñemegui, dí ddahqui quer cargojʉ
gui xijmʉ‑cʉ,́ i tu̱di ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ. Ca Ocja ̱ jin da
perdonabi cʉ.―

Tomás ve al Señor resucitado
24Mí bbʉh ca hnaa quí möxte car Jesús,mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr

Tomás, guejtjo mí tsjifi ʉr Cuate. Ca hna xu̱y bbʉ mí ni ̱gui
car Jesús pʉ jabʉ xquí jmuntzi quí möxte, jí ̱ már bbʉh pʉ car
Tomás.

25Eso, cʉ pé ddamöxte bi xijmʉ car Tomás bbʉmí ntjɛjʉ:
―Xtú cca̱htije cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Ya xí jña̱ ʉŕ jña.̱―
Nu car Tomás ya bi da ̱di:
―Nugö, i nesta gu cca̱htibi quí dyɛ cja ̱ co cár bbøtze, pa gu

fojti nʉm xö pʉ jabʉ bi ntjohtibi. Cja ̱ bbʉ ji̱na ̱, jin gu e̱me ̱gö,
¿cja xtrú jña̱ ʉŕ jña̱ guegue?―

26 Cja ̱ bbʉmí zʉ ñojto, quí möxte car Jesús pé bi jmu ̱ntzi pʉ
mbo car ngu̱. Car pa‑ca ̱, guejti car Tomás már bbʉbi cʉ pé
ddaa. Car Jesús, pé hnar vez bi ñʉti pʉ jabʉmár bbʉpjʉ, már
cjotitjo cʉ goxtji. Bi hmöh pʉmadé, cja̱ bi nzoh quí möxte, pé
bi xijmʉ:

―Dyo guí ntzu ̱jʉ, gui hmʉpjʉ rá zö.―
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27Ma ya bi nzoh car Tomás, bi xifi:
―Nuquiguɛ, Tomás, gui cca̱hti ya yʉm dyɛ, cja ̱ gui fohtzi

quer xö hua jabʉ bi ntjojtigui. Gui jiɛj ya ca guír yomfe ̱ni, ¿cja
cierto xtú jña̱ ʉm jñag̱ö? Gui hñemegui ya.―

28Bi da ̱j ya car Tomás, bi xifi:
―Nuquɛ, ʉmTzi Jmu ̱qui, gú Ocja ̱‑guɛ, dí e ̱me ̱qui.―
29Diguebbʉ ya, car Jesús bi xifi:
―Tomás, guehca ̱ xquí cca̱hti ya seña‑ya, eso xcú hñemegui.

Más da ndo mpöh cʉ cja̱hni cʉ jí ̱ xcá cca̱jtigui pe nde ̱jma ̱ da
hñemegui.―

El propósito de este libro
30 Car Jesús pé bi dyøti pé dda milagro már ngu̱, cja ̱ bi

cca̱htijʉ quí möxte. Jin gui ju̱xcua na ̱r libro‑na ̱ göhtjo cʉ
milagro cʉ bi dyøte.

31Yʉ tengu̱tjo xtú ju̱xcua da sirve pa gui hñemejʉ, car Jesús
mí gue car Cristo ca xquí hñix̱ ca Ocja ̱, guegue múr Ttʉ‑ca̱. Xí
ttøti na ̱r libro‑na ̱ pa gui hñemejʉ guegue, cja̱ pa gui pɛhtzijʉ
car nzajqui ca jin da tjegue.

Jesús se aparece a siete de sus discípulos
21

1Bbʉ ya xquí tzi cja mpa, pé bi ni ̱gui car Jesús pʉ jabʉmár
bbʉh quí möxte. Guegue‑cʉ má dyojʉ ca hnanguadi car mar
ca i tsjifi Tiberias. Bi ncjahua gá ni ̱gui guegue.

2 Car pa‑ca̱, már yojmʉ cʉ ddaa quí möxte car Jesús: car
Simón Pedro, car Tomás, ca guejtjo mí tsjifi ʉr Cuate, car
Natanael camúrmi̱ngu̱ Caná pʉ jar jöyGalilea, cʉ yojo quí ttʉ
car Zebedeo, cja ̱ co pé dda yojo cʉ hñøjø cʉ xquí dɛn car Jesús
hne̱je ̱.

3Bi ma ̱n car Simón Pedro, bi xih cʉ pé ddaa:
―Guma pamöy.―
Bi da ̱j ya cʉ ddaa hne̱je ̱:
―Guejquitjogöje, gumöjö.―
Bi möjmʉ bbʉ, bi ñʉtijʉ hnar barco, bi jaxi ʉr xu ̱y, bú

pamöyjʉ, pe jin te gá nzʉdijʉ.
4 Bbʉ ya xní ni ̱gui, bi jiantijʉ hnar hñøjø, már bböj nʉ jár

nttza̱ni car mar. Nu cʉ hñøjø cʉmár pamöyjʉ jin gá mba ̱dijʉ,
¿cja gue car Jesús‑ca ̱?

5Diguebbʉ ya, car Jesús bi mahti, bi dyönijʉ:
―Nuquɛjʉ, ¿cja ya xcú tzʉdijʉ hnarmöy?―
Cja ̱ bi da ̱h quí möxte, bbʉ:
―Ujtjo, nim pa hnáa xtá tzʉdije.―
6Diguebbʉ ya, car Jesús bi xijmʉ:
―Gui dyɛntijʉ yaquer hmamöyjʉ jar derechonʉr barco, cja̱

xquí tzʉdijʉ, bbʉ.―
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Cja ̱ bi cjajpijʉ. Nubbʉ, bi ndota ñu̱x car hmamöy cʉmöy, ya
xti xɛgui. Ya jí ̱mí jöti di gʉxijʉ.

7 Diguebbʉ ya, ca hnaa quí möxte car Jesús ca más mí
ntzixihui bi nzoh car Pedro, bi xifi:

―¡Gue nʉmTzi Jmu̱jʉ‑nʉ!―
Nu car Pedro, bbʉ mí dyøde, mí gue car Jesús már bböj nʉ,

bi hna jie cár pajni, como ya xquí møgue, cja̱ bi hna hñɛnti jar
mar, bimfɛti jar deje pa gá nzøni nttzɛdi nʉ jabʉmár bbʉh car
Jesús.

8Nu cʉ pé dda quí möxte, ddahtzʉ nguá hñej̱mʉ jar barco,
mbá cjʉtijʉ car hmamöy,mí ñu̱xi möy. Porquemí bbɛjti como
cienmetro pa di zøni jár nttza̱ni car mar.

9 Cja ̱ bbʉ mí bøxjʉ jar barco, bi cca̱htijʉ hnar tzibi, nxøgue
dɛjtzibi, xquí cjöx pʉ xøtze cʉ ddamöy, cja̱ co cʉ dda tju ̱jme̱.

10Car Jesús ya bi xih quí möxte:
―Bú cʉjʉ ya tengu ̱ cʉmöy cʉ xcú tzʉdijʉ.―
11Nubbʉ, car Pedro bi ñʉti jar barco, bi gʉx car hmamöy gá

ma jar jöy, mí ñu̱x cʉ möy, cja̱ göhtjo mí ndo möytsjɛ, mí zøti
ciento cincuenta y tres. Masque már ndo ngu̱, jin gá xɛh car
hmamöy.

12Diguebbʉ ya, car Jesús bi mahti quí möxte, bi xijmʉ:
―Bú e ̱jmʉ ya, hne̱ gu tzijʉ.―
Quí möxte, ya xi mí tzö ʉŕ mʉyjʉ, mí gue cam Tzi Jmu ̱jʉ

Jesús, masque mí tzi yomfe ̱nitjojʉ. Pe jin to gá ne gá hñöni:
“¿Toquiguɛ?” o “¿Te ʉŕ ju̱ quer tzi tju̱ju ̱?” como mí pɛhtzi ʉŕ
tzöjʉ.

13Cja ̱ bbʉ ya xquí guatijʉ jar tzibi, car Jesús bi gʉx cʉ tju ̱jme̱
cja̱ bi un quí möxte, cja̱ co guejti cʉmöy.

14Guejnʉ ya xi mír cja jñu̱ vez camír ni ̱gui car Jesús pʉ jabʉ
mí bbʉh quí möxte, bbʉ ya xquí du̱ guegue, cja ̱ pé xquí jña̱ ʉŕ
jña.̱

Jesús habla con Simón Pedro
15 Cja ̱ bbʉ ya xquí guadi xquí zijʉ, car Jesús bi nzoh car

Simón Pedro, bi dyöni:
―Nuquɛ Simón, ʉŕ ttʉqui car Jonás, ¿cja más guí negui ni

ndra ngue yʉ pé ddáa?―
Bi da ̱j ya car Pedro:
―Ja ̱a ̱, ʉmTzi Jmu ̱qui, guí pa ̱di dí ma ̱hqui.―
Cja ̱ pé bi xih car Jesús:
―Nubbʉ, gui wi ̱n tzʉ cʉm tzi dɛti.―
16Ma ya car Jesús bi yojpi bi dyön car Pedro:
―Nuquɛ, Simón, ʉŕ ttʉqui car Jonás, ¿cja ntjumʉy guí

negui?―
Cja ̱ pé bi da ̱h car Pedro bbʉ:
―Ja ̱a ̱, ʉmTzi Jmu ̱qui, guí pa ̱di dí nequi.―
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Cja ̱ pé bi xih car Jesús:
―Nuya, gui föh tzʉ cʉm tzi dɛti.―
17Nu car Jesús pé bi ma ̱n ca rí cja jñu̱ vez:
―Nuquɛ, Simón, ʉŕ ttʉqui car Jonás, ¿cja ntjumʉy guí

ma̱jqui?―
Nubbʉ, car Pedro ngu̱ bi cja ndumʉy ca gá dyön car Jesús ca

rá jñu̱ vez, ¿cjamíma ̱di? Cja ̱ bi da ̱h car Pedro ca rá jñu̱ vez:
―Nuquiguɛ, ʉm Tzi Jmu̱qui, göhtjo guí pa ̱di. Guí pa̱di dí

ma̱hqui.―
Car Jesús pé bi xih bbʉ:
―Gui wi ̱n cʉmdɛjti bbʉ.
18 Dyøjmaj̱a ̱ nʉr palabra nʉ gu xihqui, bbʉ ngúr ba ̱tjzi

hñøjøtjo, nguí cøjtsjɛ quir da ̱jtu ̱, nguí pa pʉ jabʉ nguí ne. Pe
bbʉ ya xcrú ntita ya, xquí tʉnguitjo quir dyɛ, cja̱ pé hnar
cja̱hni da cøjtiquitjo quir da ̱jtu ̱ cja ̱ da zixqui pʉ jabʉ jin gui ne
gui ma.―

19Bbʉmíma ̱ncjapʉ car Jesús,mí ne dima ̱ ja ncja drí du ̱ car
Pedro. Nucá̱ di ndo hñeme car Jesús göhtjombo ʉŕ mʉy, hasta
di bböhti por rá nguehca ̱. Nu car Jesús, bbʉ ya xquí xih car
Pedro ncjapʉ, pé bi xifi:

―Gui tɛnguigö.―
El discípulo amado

20Má bbɛtohui car Pedro co car Jesús, cja ̱ má tɛn ca hnaa
camásmí ntzixihui car Jesús. Guegue‑ca ̱ xquími̱h pʉ jár lado
car Jesúsbbʉmár tzijma̱jʉ car cena. Guejtjo xquí guati pʉ jabʉ
már bbʉjma ̱ja̱ car Jesús, cja ̱ xquí dyöni: “Nuquɛ, Tzi Jmu̱, ¿toca̱
da döqui?” Car Pedro bi bböti, bi cca̱hti car möxte‑ca̱ mbá tɛni
guegue.

21Nubbʉ, car Pedro bi dyön car Jesús:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, ¿ter bɛh ca ̱ da dyøti nʉr hñøjø nʉ guí ndo

ne?―
22Cja̱ bi da ̱j ya car Jesús:
―Nuquiguɛ, jin guí nesta gui pa ̱di te da mɛj‑nʉ. Bbʉ dí ne

gu xij‑nʉ da døhmi hasta pé xcuá e̱je ̱, ¿te cja? Nuquiguɛ, gui
tɛnguigö.―

23 Nubbʉ, bi ntʉngui car palabra ca xquí jma ̱ digue car
möxte‑ca ̱. Mí ma ̱n cʉ ddaa cʉ mí tɛnijʉ car Jesús, jin di du̱ ca
hnaa hasta bbʉ pé xtu e̱h car Cristo. Pe jí ̱mí guehca ̱ xquíma̱n
car Jesús‑ca ̱, jøntsjɛtjo xquí ma̱: “Bbʉ dí ne pa da døhmi‑nʉ
hasta pé xcuá e ̱cö, ¿te cja, bbʉ?”

24Nugö, xtúøtina ̱r libro‑na ̱, dúrmöxtegömíndoma̱jqui car
Jesús, cja̱ guejcöbi xijqui ncjanʉ. Dú cca̱htitsjɛgö car Jesúsbbʉ
mí dyøti yʉ cosa yʉ i ju̱xcua. Eso, dí pa ̱di, cierto göhtjo yʉ xtú
ju̱xcua.
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25Guejtjo i bbʉ pé dda cosa rá ngu̱ cʉ bi dyøti car Jesús. Jin
to di jiöti di jñu̱tzi göhtjo‑cʉ. Cja ̱ bbʉ to di jñu̱x‑cʉ, dí i̱ngö ni
mpa di ntzöhui hua jar mundo cʉ libro cʉ di ttøte. Amén.
I ttzɛdi hua na ̱r bbede‑na ̱.
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LOSHECHOSDE LOS APÓSTOLES
La promesa del Espíritu Santo

1-2Nuquɛ, Teófilo, dú øti ca hnar libro, dú ju ̱x pʉ göhtjo camí
øti car Jesús bbʉmí dyo hua jar jöy, cja̱ co göhtjo camí u̱jti quí
möxte. Guegue bi fʉjti car bbɛfi, cja̱ bbʉmí bøx pʉ jar ji ̱tzi, bi
zoquibi cʉ once hñøjø cʉ xquí hñiṯzi gá apóstole. Car Jesúsmí
yojmi car Espíritu Santo, cja̱ guegue‑cá ̱ bimötzi bbʉmí ún quí
apóstole cár bbɛfijʉ.

3 Cʉ once hñøjø‑cʉ,́ ya xi mí pa ̱dijʉ, cierto xquí nantzi car
Jesús. Guegue‑ca̱ bi du ̱ cja̱ pé bi jña̱ ʉŕ jña,̱ cja̱ diguebbʉ ya
bi ni ̱gui rá ngu̱ vez pʉ jabʉ mí jmu ̱ntzi quí möxte. Desde car
pa bbʉ mí nantzi hasta car pá bbʉ mí ttzix pʉ jar ji ̱tzi, mí
zʉh car cuarenta día. Cʉ pa‑cʉ,́ car Jesús ya jí ̱ mí hñohui quí
möxte göhtjo ʉr tiempo. Cjaatjomírni ̱gui pʉ jabʉmárbbʉh‑cʉ,́
mí nzojmʉ, mí xijmʉ, por rá ngue guegue, ya xquí mʉdi xquí
mandado ca Ocja̱ hua jar jöy. Cja ̱mí xijmʉ göhtjo ja i ncja cár
jmandado‑cá ̱.

4-5Hna vez, bbʉ jí ̱ bbemí bøx pʉ jar ji ̱tzi, car Jesús bi xih quí
möxte jin di wenijʉ pʉ Jerusalén bbʉ ya xtrú ma guegue. Bi
xijmʉ di døhmijʉ hasta gue bbʉ xti guatijʉ car Espíritu Santo,
como ya xquí promete car Tzi Ta ji ̱tzi du pɛjni‑cá̱. Bi ma ̱n car
Jesús, i̱na ̱:

―Gui tøhmijʉ hasta bbʉ xta ncja ca dú xihquijʉ. Car Juan
mí xix yʉ cja̱hni gá deje. Nuquɛjʉ, car Tzi Ta ji ̱tzi xtu pɛnquijʉ
car Espíritu Santo pa gui yojmʉ‑cá̱ göhtjo ʉr tiempo. Nucá̱, dur
bendición más drá zö ni ndra ngue car tsjixtje. Jin gui ngu̱
mpa i bbɛdi pa du e ̱je ̱.― Bi ncjapʉ gá tsjih cʉ apóstole.

Jesús sube al cielo
6Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi mpɛjnihui guegue cja̱

bi dyönijʉ:
―Nuquiguɛ, Tzi Jmu ̱, ¿cja gue yʉ pa‑ya gui ddajquije car

libertad, dí cja̱hni israelitaje? ¿Cja guejya da mfongui cʉ
hnahño cja̱hni cʉ i mandadoguije?―

7Nu guegue ya bi da ̱di:
―Jin gui tocaquijʉ gui pa ̱dijʉ ncjahmʉ da ncja‑cá ̱, o nc-

jahmʉdazøh carpáguimandadotsjɛjʉ. Xíma ̱ncarTzi Ta ji ̱tzi,
ddatsjɛ guegue da ba ̱h‑cá ̱.

8 Pe bbʉ xta guahquijʉ car Espíritu Santo, guegue‑cá ̱ xta
ddahquijʉ cár poder pa gui yojmʉ‑cá̱. Nubbʉ,́ cja xquí möjmʉ
göhtjo nʉrmundo, xquí jñax̱jʉ nʉmpalabragö pa gui xijmʉ yʉ
cja̱hni. Bbɛto gui nzojmʉ yʉ to i bbʉjcua Jerusalén. Diguebbʉ
ya, gui nzojmʉ cʉ pé dda cja ̱hni cʉ i bbʉjcua göhtjo nʉr estado
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Judea, co hne̱h cʉ cja̱hni rá bbʉh pʉ jar estado Samaria. Gui
hñojʉ göhtjonʉrmundo, hasta guehpʉ jabʉ rá cca, gui nzojmʉ
göhtjo cʉ cja̱hni, hasta ya jin to gui tötijʉ cʉ jí̱ bbe i øj nʉm
palabragö.―Ncjapʉ gámandado car Jesús.

9Bbʉmí guaj ya car Jesúsmíma ̱ ncjapʉ, bi ttzix pʉ jar ji ̱tzi.
Bi jiantijʉ cʉ once quí möxte gá mbøtze. Bú ca̱h hnar gu̱y, bi
gohmi, cja̱ diguebbʉ ya bi bbɛh car Jesús.

10Már nøhtzitjojʉ pʉ jar ji ̱tzi quí möxte, cja ̱ bi hna ni ̱gui pʉ
yojo hñøjø, nxøgue ttaxi da ̱tu̱ mí jehui, mír hmöh hnanguadi
cʉ once apóstole.

11Gueguehui bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, guí mi ̱ngu̱jʉ Galilea, ¿dyoca̱ guí jantijʉ jar ji ̱tzi?

Guejtsjɛ car Jesús caxímbøxnʉ jar ji ̱tzi, ncjadinʉpéxtrí hñej̱e ̱,
como ngu̱ xquí jiantijʉ xcáma.―

Se escoge aMatías para reemplazar a Judas
12 Diguebbʉ ya, cʉ once quí apóstole car Jesús bú ca ̱pjʉ jar

ttøø pʉ jabʉ xcuí bøxi guegue, bi ma gá ngojmʉ pʉ Jerusalén.
Car ttøø‑cá ̱mí tsjifi Cerro de los Olivos. Mí nzøtitjohui car ciu-
dad pʉ Jerusalén. Mí tzi tjoh hna quilómetro camí jñajquihui.

13Bbʉ ya xquí ñʉtijʉ jar jñiṉi, cʉ once químöxte car Jesús bi
ñʉti hnar ngu̱ gá yo piso, cja̱ bi bøxijʉ pʉ jar cuarto pʉ ña.̱ Ya
xquí cjampamíbbʉhpʉ cʉ apóstole cja ̱ co pédda tengu ̱ cja̱hni
cʉmí e ̱me ̱jʉ car Jesucristo. I ju̱xcua quí tju ̱ju̱ cʉ once apóstole:
Car Pedro, car Jacobo, car Juan, car Andrés, car Felipe, car
Tomás, car Bartolomé, car Mateo, car Jacobo ca múr ttʉ car
Alfeo, co ni car Simón Zelotes, co car Judas ca múr cjua̱da ̱ car
Jacobo.

14 Göhtjo‑yʉ́ segue mí mpɛjnijʉ pʉ cja̱ mí orajʉ. Guejti quí
cjua̱da ̱ car Jesús co cárme, tzʉdi carMaría, co cʉpéddabbɛjña̱
cʉ mí e ̱me ̱jʉ car Jesús mí cuatijʉ pʉ hne̱je ̱, mí mpɛjnihui cʉ
apóstole. Mí hnadi cármfe ̱nijʉ, göhtjomímahtijʉ ca Ocja ̱.

15Cʉ pa‑cʉ,́ már ngu̱ cʉ hermanomí jmu ̱ntzi, mí bbʉy como
ciento veintejʉ. Ca hnajpa, bi hmöh car Pedro pʉ madé cʉ
cjua̱da ̱, bi xijmʉ:

16―Nuquɛjʉ, cjua ̱da ̱, mí nesta di ncjajpi car Judas Iscariote
ncja ngu̱ ga ma ̱m pʉ jar Escritura, como guegue bi zix quí
contra car Jesús pʉ jabʉmár bbʉh‑cá ̱ cja̱ bi döjti jáy dyɛjʉ. Ya
má yabbʉ car David bima ̱ tema castigo di ttun car hñøjø ca di
dö car Cristo. Car Espíritu Santo bi xifi ter bɛh ca ̱ di ncja. Cja̱
nuya, ya xí ncumpli ca bi ma ̱.

17 Guejti car Judas mí tɛn car Jesús cja̱ bi tti ̱tzi gá apóstole.
Guejti‑cá̱ bi ttun cár cargo ncja ngu̱guigöje. Dí göhtjoje ndí
hñoje car Jesús.

18 Nu car Judas, ya xí ndu̱ por rá nguehca ̱ gá dyøti ca rá
nttzo. Bi mpöhtitsjɛ, bi dögui gá tzoh cár ña,̱ cja̱ bi xɛh cármʉy.
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Co cʉ domi cʉ bi ttuni, gá ddöni ca hnar pedazo ʉr jöy pʉ jabʉ
bi du̱. Como bi ddöni co cʉ domi cʉ bi ttun car Judas, bi tsjih
car jua ̱ji ̱‑cá ̱, ʉr jöy gá cji.

19 Göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ már bbʉh pʉ Jerusalén cʉ pa‑cʉ,́ bi
dyøde te xquí ncja, cja ̱ bi xijmʉ car pedazo‑ca ̱Acéldama, como
nʉr palabra Acéldama i ne dama̱, ʉr jöy gá cji.

20Nuya, cjua ̱da ̱, ya xí bbɛh car Judas, ncja ngu̱ ga ma ̱m pʉ
jar libro de los Salmos, i̱na ̱:
Da hmʉy triste cár ngu̱ car cja ̱hni‑cá̱. Da tjɛgui da yøte, como

ya jin to da ne da hmʉh pʉ.
Nu car cargo camí pɛhtzi guegue, da ttuni pé hnar cja̱hni.
Ncjapʉ gama̱m pʉ jar salmo.

21Nuya i nesta gu i̱xjʉ pé hnar testigo digue yʉ hñøjø yʉ xtú
hmʉpje göhtjo cʉ pá cʉ ndí yojme cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús.

22 Car hñøjø ca da tti̱tzi, i nesta xtrú ndɛn car Jesús, desde
jár mʉdi, bbʉ mí xix car Juan, hasta car pá bbʉ mí bøxa ji ̱tzi.
I nesta da möxquije, da cja ʉr testigo digue ja ncja gá jña̱ ʉŕ
jña̱ car Jesús, como guehca ̱ dí xijme yʉ cja̱hni, dí apóstoleje.―
Guehca̱ bi ma ̱n car Pedro.

23 Diguebbʉ ya, bi hñix̱jʉ yojo hñøjø. Ca hnáa múr José
Barsabás, guejtjo mí tsjifi ʉr Justo, cja ̱ ca hnáamúrMatías.

24Ma ya, bi mahtijʉ ca Ocja ̱, bi ma ̱jmʉ:
―Nuquiguɛ, Tzi Ta, guí cca̱jtiguije mbo ʉm tzi mʉyje,

göhtjoguigöje. u̱jtiguije tzʉ, ja̱ ndrá ngue yʉ yojo xcú juajniguɛ,
25 pa da ttun cár cargo gá apóstole cja̱ da dyøti nʉr bbɛfi nʉ

xí jiɛh car Judas. Nucá ̱, bi dyøti ca hnar cosamár ndo nttzo, bi
du̱, cja̱ ya xí ma cár tzi mʉy pʉ jabʉ jin gui tzö.―

26Mí guaj yamí orajʉ ncjapʉ, nubbʉ,́ bi echajʉ suerte, cja̱ bi
toca carMatías. Eso, bi goji gá apóstole guegue, cja̱ bi yojmi cʉ
pé dda once.

La venida del Espíritu Santo

2
1Nu bbʉ mí zøh car pa gá Pentecostés, bi mpɛjni göhtjo cʉ

hermano. Mí hnaadi pʉ jabʉ bi mpɛjnijʉ. Guejtjo mí hnaadi
cármfe ̱ni camímbe ̱nijʉ.

2Cja̱ bi hnadyødejʉ,mbándo jia jar ji ̱tzi, ncja bbʉ i dyohnar
ndo nda ̱ji ̱. Már ndo jia göhtjo pʉ jar ngu ̱ pʉ jabʉmár ju̱jʉ.

3Diguebbʉya, búhna jøh cʉmíncja ʉr tzibi, gándöhpʉ jabʉ
már ju̱ cʉ hermano. Cja̱ bi mfonti cʉ tzibi, bi tzoxi hnar tzibi
cár ña̱ cada hnaa cʉ hermano.

4 Cja̱ bi guati car Espíritu Santo göhtjo cʉ már bbʉh pʉ, cja̱
nucʉ, bi mʉdi bi ñaj̱ʉ hnahño jña,̱ como car Espíritu Santo bi
cjajpi bi ñaj̱ʉ cʉ jña‑̱cʉ.
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5 Cʉ pa‑cʉ, cʉ cja̱hni cʉ mí tɛnijʉ cár religión cʉ judio már
tzöjʉ hnar mbaxcjua. Ya xquí jmuntzi pʉ Jerusalén már ngu̱
cʉ judio cʉ mí tzu ̱jʉ ca Ocja ̱. Xcuí hñej̱mʉ göhtjo cʉ dda jñiṉi
cja̱ co rá ngu̱ cʉ jöy pa di zöjʉ car mbaxcjua‑ca̱.

6 Cʉ cja̱hni‑cʉ,́ bbʉ mí dyøh cʉ hermano, már xöjtibijʉ
ca Ocja ̱, bú e ̱jmʉ nttzɛdi, bi guatijʉ pʉ jabʉ már bbʉh‑cʉ.́
Gueguejʉ mí mi ̱ngu̱jʉ hnahño jñiṉi cja̱ co hnahño jöy, cja̱ bi
dyødejʉ, már ña̱ cʉ hermano cada hnáa hnar jña̱ digue cʉ mí
ña̱ gueguejʉ. Nubbʉ,́ bi ndo hño í mʉyjʉ, bbʉ.

7 Bi ndo hñöntsjɛjʉ, ¿ter bɛh ca ̱ xquí ncja? hasta mí ntzu ̱jʉ.
Márma̱jmʉ:

―¿Ja xcá mba̱j yʉ cja ̱hni‑yʉ ga ña̱ cʉm jñag̱öjʉ? ¿Cja jin guí
mi ̱ngu̱ Galilea göhtjo‑yʉ?́

8 ¿Sá dí ødejʉ, ya xná ña‑̱yʉ́ cʉ jña̱ dí ñaj̱ʉ, cada hnáaguijʉ pʉ
jabʉ dí mi̱ngu̱jʉ?

9 Nuguigöjʉ, hnahño jabʉ dí mi ̱ngu̱jʉ. I bbʉj yʉ ddaa,
mi ̱ngu̱jʉ Parto, co yʉ ddaa, mi ̱ngu̱jʉ Elam, cja̱ co yʉ ddaa
yʉ xcuá hñeẖ pʉ Mesopotamia, cja ̱ co nʉ Judea, cja ̱ co pʉ
Capadocia, cja̱ co pʉ Ponto, cja̱ co pʉ Asia.

10 I bbʉj yʉddáa, xpáhñeẖ pʉ jar jöy Frigia, co ni pʉPanfilia,
co ni pʉ Egipto. Guejtjo i bbʉj yʉ ddáa, mi ̱ngu̱ cár parte car
jöy Africa ca pé rí ncjadi pʉ Cirene. Guejtjo i bbʉjcua yʉ
dda mi ̱ngu̱ Roma. Yʉ ddaaguigöjʉ, mí judio cʉm tajʉ, eso xtú
nacejʉ gá judio. Nu yʉ pé ddáa, jin gá hmʉy gá judio, nu
guegue‑yʉ́ xí ñʉtitsjɛjʉ nʉm religiónjʉ.

11 Yʉ ddaaguigöjʉ mi ̱ngu̱ Creta, cja̱ yʉ pé ddáa ya, mi̱ngu̱
Arabia. Göhtjoguigöjʉ, dí mi ̱ngu̱jʉ hnahño jöy, cja ̱ dí ñaj̱ʉ rá
ngu̱ clase yʉ jña.̱ Cada hnar jöy i mböh cár jña.̱ Pe nuya, dí
ødejʉyʉhñøjø‑yʉ,́ yaxnáña̱cʉmjñag̱öjʉ. I xijcöjʉ te tza ránzɛh
ca Ocja̱, cja̱ co te tza rá ndo zö ca xí dyøte.― Bi ncjapʉ gáma̱n
cʉ cja ̱hni‑cʉ.́

12 Bi ndo hño í mʉyjʉ, bi hñöntsjɛjʉ ter bɛh ca̱ már ncja. Cʉ
ddáamíma ̱jmʉ:

―¿Te i ne dama ̱n ca xcá ncjajʉ pʉ?―
13Nu cʉ pé ddáamíma ̱jmʉ:
―Exque ya xí nti ̱‑yʉ.́―
Lo que Pedro dijo a la gente

14Márbböhpʉ cʉ once químöxte car Jesús. Guejti car Pedro
már yojmʉ cʉ pé ddaa, cja ̱ guegue‑ca ̱ bi ña̱nzajqui, bi nzoh cʉ
cja̱hni, bi xijmʉ:

―Nuquɛjʉ, guí hñøjøjʉ, guí judiojʉ cja ̱ co göhtjo yʉ pé ddaa
yʉ i bbʉpjʉhua Jerusalén,dyøjmaj̱ʉ carpalabra ca guxihquijʉ,
pa gui pa ̱dijʉ ter bɛj nʉ xí ncja.

15Nugöje, jin dí nti ̱je, ncja ngu ̱ gri mbe ̱nijʉ, como nxu ̱ditjo,
cja xqui las nueve. Jin gui gue na ̱r hora‑na ̱ ga nti ̱ yʉ cja ̱hni ya.
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16Nuya, ya xí nzʉh ca bi ma ̱n ca hnár jmandadero ca Ocja̱
ca mí tsjifi múr Joel, i̱na ̱:
17Bbʉ xta zøh cʉ pa cʉ rí ga ̱tzi, bi ma̱n ca Ocja̱,
Xcuá pɛjnigö cam Espíritu pa da guati göhtjo yʉ cja̱hni.
Bbʉ xta ncja‑cá̱, yir ttʉjʉ co yir tti ̱xu̱jʉ da ma̱jmʉ cam pal-

abragö ca xtá xijmʉ,
Car Espíritu Santo da cjajpi yʉ ba ̱jtzi hñøjøtjo da hna cca̱htitjo

ca xtá u ̱jtigö, ncjahmʉ da wi ̱,
Guejti yʉ hñøjø yʉ ya xí ntada, da wi ̱ ca xtá u̱jti.
18Cʉ pa‑cʉ,́ gu pɛjni cam Espíritu pa da yojmi cár ttzɛdi göhtjo

cʉ to i sirvegui, bbɛjña̱ cja ̱ co hñøjø, cja̱ guegue‑cʉ da
nzoh cʉ cja̱hni, da xijmʉ cam palabragö.

19Gu u ̱jtiquijʉmaravilla jar ji̱tzi, pa gui ndombe ̱nijʉ,
Cja ̱ nuhua jar jöy, pé gu u ̱jtiquijʉ seña, pa da hño ir mʉyjʉ.
Da ncja guerra, da bböhti cja ̱hni rá ngu̱, da mfömbi cár cji. Da

ddʉti cʉ ngu̱, da ndo fʉn cʉ tzibi, da bøxi bbifi rá ngu̱.
20Nʉr jiadi da hmɛxu ̱y, cja̱ nʉr za ̱na ̱ da tjɛnguitjo, ncja ʉr cji,

ante que da zøh car pa bbʉ xtu e̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ. Bbʉ
xtu e ̱h‑ca ̱, da ndo hño í mʉy yʉ cja ̱hni, göhtjo da ntzu ̱jʉ.

21 Nu cʉ cja ̱hni göhtjo cʉ to da hñem̱e̱ cam Tzi Jmu̱jʉ cja̱ da
nzojtibi cár tzi tju ̱ju̱, ca Ocja ̱ da gʉhtzibijʉ ca rá nttzo.

Ncjapʉ gama̱m pʉ jar libro ca bi dyøti car Joel.
22Cja̱ pé bi ma ̱n car Pedro, hne̱je ̱:
―Nuquɛjʉ, guí hñøjøjʉ, guí israelitajʉ, dyøjmaj̱ʉ nʉ dí ma ̱:

Gú cca̱htijʉ car Jesús,múrmi ̱ngu̱ Nazaret, cja̱ gú pa ̱dijʉ ja mí
ncja. Car Tzi Ta ji ̱tzi bi un cár ttzɛdi, eso, car Jesús bi ndo
xoxi döhtji, cja ̱ bi dyøti pé dda milagro rá ngu̱. Por rá ngue cʉ
milagro cʉ bi dyøti guegue, bi fa̱di, xcuí hñeẖ car Tzi Ta ji ̱tzi
car Jesús.

23Nu car Jesús, bi ndö jer dyɛjʉ, ncja ngu̱ gá mbe ̱n car Tzi
Ta ji ̱tzi, como ya má yabbʉ, ya xquí mbe ̱ni guegue‑ca̱ ja di
ncja göhtjo. Nuquɛjʉ, guí hñøjøjʉ, guí mandadobijʉ yʉ cja̱hni
israelita, guehquɛjʉ gú tzʉdijʉ car Jesús cja̱ gúdöjtijʉ jáydyɛ cʉ
cja̱hni cʉ jin gui tzu ̱ ca Ocja ̱, pa bi ddøti pʉ jar ponti, bi bböhti.

24Nu car Tzi Ta ji ̱tzi, bbʉ ya xquí du̱ car Jesús, pé bi xotzi, pé
bi un cárnzajqui. Jí ̱mí tzö di ttza ̱mi‑cá ̱ pʉ jar ohtzi, comomás
már ndo nzɛdi.

25 I bbʉh ca hnar salmo pʉ jabʉ bima ̱n car David, jin di goh
pʉ jar ohtzi cár cuerpo car hñøjø ca di hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi pa
di mandadobi yí cja̱hni. I ma̱ ncjahua car salmo‑cá ̱:
Nugö, göhtjo ʉr tiempo dí mbe ̱n ca Ocja̱, dí pa ̱di, i bbʉy, cja̱ bí

jantigui.
Dí bbʉjcö ʉŕ dyɛ ca Ocja ̱. Dí yobbe‑ca ̱, eso jin te dí tzu ̱.
26 I mpöj nʉm tzi mʉy, cja ̱ dí xöjtibi ca Ocja̱ co ni nʉmne.



HECHOS 2:27 335 HECHOS 2:36

Masque gu tu̱, cja̱ da nttöj nʉm cuerpo jar jöy, pe nde ̱jma̱
dí tøhmi da xoxquigö cam Tzi Ta ji ̱tzi, göhtjo co nʉm
cuerpo.

27Nuquɛ, ʉmTziTaqui, dí tøpiquigui xoxquigö. Jin gui jiɛj nʉm
tzi mʉy pʉ jabʉ i bbʉh quí nda̱ji ̱ cʉ ánima.

Nuquɛ, xcú hñix̱quigö, cja̱ guí pa ̱di, xtú sirvequi, eso, jin gui
jiɛj nʉmndodyo da dya.

28 Nuquɛ, xcú u ̱jtigui ja grá hño pa gu tzøm pʉ jabʉ i cja car
nzajqui ca jin da tjegue.

Bbʉ xtá cca̱jtiqui, gumpöjö, göhtjombo ʉm tzi mʉy.
Ncjapʉ gama̱n car tzi salmo‑ca̱.

29Nuquɛjʉ ya, cjua ̱da ̱, rá zö gu xihquijʉ ya, cam titajʉ, car
David, bi du̱, cja̱ bi cjöti cár ndodyo pʉ jár ngu̱ gá ánima, bi
mfɛjöy. Nuca̱ i bbʉjcua Jerusalén, hua jabʉ dí bbʉpjʉ, ncja ngu̱
gri pa ̱dijʉ. Hasta rá pa ya, dí cca̱htijʉ cár ngu ̱ gá ánima.

30 Nu car David múr profeta, eso, ya má yabbʉ mí ma ̱ ter
bɛh ca̱ di ncja. Mí ña̱ digue ca hnar hñøjø ca xquí ma̱n car Tzi
Ta ji ̱tzi di mɛjni hua jar jöy. Car Tzi Ta ji ̱tzi xquí prometebi
car David di hmʉh ca hnar hñøjø ca di hñej̱e ̱ jár cji guegue‑ca̱
pa di cja ʉr rey, ncja ngu̱ car David, cja̱ di mandado göhtjo ʉr
tiempo.

31 Ya má yabbʉ bi ma ̱n car David ja di ncja car Cristo bbʉ
xti hñej̱e ̱. Ncjahmʉ ya xquí cca̱hti ja drí nantzi car Jesús bbʉ
ya xtrú ndu ̱. Eso, bi jñu̱x pʉ jar salmo, jin di dya cár ndodyo
car Cristo, cja̱ cár tzi mʉy jin di gojti pʉ jabʉ i bbʉh quí nda ̱ji̱
cʉ ánima.

32 Car palabra ca bi ma ̱n car David, cierto ya xí ncja.
Göhtjoguigöje, dí testigoje, dí pa ̱dije, cierto bi jña̱ ʉŕ jña̱ car
Jesús.

33Car Tzi Ta ji̱tzi bi xotzi co cár ttzɛdi cja ̱ bi hñix̱ pʉ jar ji ̱tzi,
hnanguadipʉ jabʉbí ju ̱guegue. Nubbʉ,́ carCristobiñaẖui cár
Tzi Ta ji ̱tzi pa bú pɛjni car Tzi Espíritu Santo hua jar jöy, ncja
ngu̱ gá promete. Cja̱ nuya, guejnʉ xí nguajquije‑nʉ.́ Rí hñeẖ
car Espíritu Santo göhtjo nʉ guí cca̱htijʉ cja̱ guí ødejʉ na ̱r hora
ya.

34 Car tzi salmo ca xtú xihquijʉ, jin gui ña̱ digue car David,
como jin gámbøx pʉ ji ̱tzi‑cá ̱. Pe guegue pé bi jñu̱xi pé hnar tzi
palabra i ma ̱ ncjahua:
Bi ma ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi, bi xih cam Tzi Jmu ̱gö, i̱mbi,
“Bú e ̱j ya, gui mi ̱jcua jam jogui dyɛ,
35 Hasta bbʉ gu mföxihui gu mandadohui, xtá cjajpigö quir

contra du e ̱je ̱
Da nda ̱ndiñaj̱mu ̱ jer tzi hua, cja ̱ nuquɛ, xquí man-

dadobi‑cʉ.”―
36Cja̱ guejtjo bi ma ̱n car Pedro:
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―Nuya, guí göhtjojʉ, guí israelitajʉ, dyøjmaj̱ʉ pa gui pa̱dijʉ
to car Jesús ca gú tøtijʉ pʉ jar ponti. Guegue mero múr hñøjø
ca bi hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi pa di mandadoguijʉ, cja̱ nuya xí cja
ʉmTzi Jmu ̱göjʉ.―Ncjapʉ gáma ̱n car Pedro.

37Cja ̱bbʉmídyøjya‑ca ̱ cʉ judio cʉmárødejʉ, bi ndontzøtijʉ,
bbʉ, cja̱ bi dyön carPedro coni cʉpéddaapóstole,bihñim̱bijʉ:

―Nuquɛjʉ, cjua ̱da ̱, ¿ter bɛh ca ̱ gu pɛjme ya bbʉ, pa da
perdonaguije ca Ocja ̱?―

38Bi da ̱j ya car Pedro, bi xijmʉ:
―Gui jiɛguijʉ ca rá nttzo cja̱ gui hñem̱e ̱jʉ car Jesús, guegue

ʉr Cristo ca di mɛjni car Tzi Ta ji ̱tzi. Guejtjo gui xixtjejʉ, cada
hnaaquiguɛjʉ, pa da fa̱di, ya xquí e ̱me ̱jʉ. Nubbʉ,́ car Tzi Ta
ji ̱tzi dagʉzquijʉ ca ránttzo caguí tu̱jʉ, cja̱ xtupɛjni carEspíritu
Santo pa da guahquijʉ.

39 Guehquitjoguɛjʉ xí xihquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi da jogui gui
yojmʉ car Espíritu Santo, cja̱ co hne̱h quir ba ̱jtzijʉ cja̱ co quir
bbɛjtojʉ. Guejti cʉ cja ̱hni cʉ i bbʉ yanʉ, cʉ jí̱ bbe i pa̱di ja i
ncja ca Ocja ̱, hasta göhtjo cʉ to i ne car Tzi Ta ji ̱tzi da nzofo,
guejti‑cʉ́ da yojmʉ car Espíritu Santo, hne ̱je̱. Da yojmʉ car Tzi
Espíritu göhtjo cʉ cja̱hni cʉdu tzí car Tzi Ta ji ̱tzi pa da hñem̱e ̱jʉ
car Jesucristo.―Ncjapʉ gáma̱n car Pedro.

40 Bi pura car Pedro, bi nzoh cʉ cja ̱hni, bi xijmʉ pé dda
palabra rá ngu̱. Bi xijmʉ:

―Gui jiɛjmʉ ya car hñu̱ rá nttzo ca guír tɛnijʉ, cja̱ nuya gui
tɛnijʉ car Jesucristo, pa jin da zʉhquijʉ car castigo ca da ttun
yʉ cja̱hni yʉ bi cca̱htijʉ ja mí ncja car Jesús pe jin gá ne gá
hñem̱e ̱jʉ ¿cja xtrú mɛjni‑ca̱ car Tzi Ta ji ̱tzi?― Ncjapʉ gá ma̱n
car Pedro.

41Már ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ bi dyøde te mí ma ̱n car Pedro car
pa‑ca ̱, bi hñem̱e ̱jʉ cja̱ bi xixtjejʉ. Pé jabʉmí tres mil cja ̱hni cʉ
bi hñem̱e ̱jʉ, eso, bi ndo ngu̱jqui cʉ hermano car pa‑ca ̱.

42 Göhtjo cʉ hermano bi hñem̱e ̱ car palabra ca mí u̱jti cʉ
once quí möxte car Jesús cʉ xquí tti ̱tzi gá apóstole, cja̱ göhtjo
mí ntzixihui‑cʉ.́ Segue mí jmu ̱ntzijʉ, mí øh car palabra ca mí
u̱jti cʉ apóstole,mí tzijʉ car Santa Cena, cja̱mí nzojmʉ caOcja ̱.

La vida de los primeros cristianos
43 Bi dyøh cʉ cja ̱hni te xquí ncja, cja̱ göhtjo bi ndo hño í

mʉyjʉ. Nu cʉ apóstolemí ndo yojmʉ cár ttzɛdi ca Ocja ̱. Mí ndo
xoxijʉ rá ngu̱ cʉ döhtji, cja ̱mí øtijʉ pé ddamilagro rá ngu̱, eso,
mí ndo tti ̱htzibijʉ.

44 Cja ̱ göhtjo cʉ cja̱hni cʉ xquí hñem̱e ̱ car Jesucristo mí ndo
ntzixijʉ. Bbʉ to te mí nesta, mí föx cʉ dda hermano cʉmí tzi
ja ̱.

45Guegue‑cʉmí pö cʉmí pɛhtzijʉ cja̱ mí jejquibijʉ car domi
cʉ ddaa cʉmí nestajʉ.
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46Göhtjo ʉr pa cʉ hermanomí jmu ̱ntzi pʉ jár ndo templo cʉ
judio. Guejtjo mí mpɛjni pʉ jáy ngu̱tsjɛjʉ, mí tzijʉ tju̱jme ̱. Mí
ndompöjmʉ cja̱ mí ndo öjpijʉmpöjcje ca Ocja̱.

47 Mí xöjtibijʉ ca Ocja̱, cja̱ göhtjo cʉ cja ̱hni bi cca̱hti cʉ
hermano, már zö nguá hmʉpjʉ, cja̱ bi respetajʉ. Cada mpa
mbá cuati pé dda cja ̱hni cʉmínedi dötijʉ car nzajqui ca jin da
tjegue. Nucʉ,́ ca Ocja ̱ xquí nzojtibi quí mʉyjʉ pa bi hñem̱e ̱jʉ.
Cja ̱ ddahtzʉmír jñu̱x car número cʉ cja ̱hni cʉmá e̱me ̱.

Un cojo es sanado

3
1 Ca hnajpa, car Pedro co ni car Juan bi bøxihui jár ndo

templo cʉ judio. Ya xquí ndé, ya xi mí las tres. Car hora‑ca̱
göhtjo ʉr ndemí pöjmʉmár øtijʉ tsjödi pʉ jar templo.

2Cja̱bbʉyaxtiñʉtihuipʉ jargoxtji camí tsjifimúrHermosa,
bi cca̱htihui hnar hñøjø, már ju ̱ pʉ, múr dohua desde bbʉ
mí hmʉy. Göhtjo ʉr pá mbá ttzí jar templo, mí ttzoh pʉ jar
goxtji‑ca̱. Car dohua mí öjpi cʉ cja̱hni cʉ mí cʉti pʉ di ún cár
limosna.

3 Ya xi má cʉti car Pedro co car Juan, cja̱ car dohua bi
cca̱hti‑cʉ, bi dyöjpi cár limosna.

4Nu car Pedro co car Juan bi cca̱htihui, cja ̱ car Pedro bi xifi:
―Gui cca̱jtiguibbe tzʉ, nuhua jabʉ dí bbʉbbe.―
5Car dohua bi cca̱hti, bbʉ, pe gueguemí tøhmi te di ttuni.
6Nu car Pedro bi xifi:
―Jin te dí ja ̱bbe domi pa gu ddahquibbe. Pe más rá zö ca

gu ddahquibbe, como dí ja ̱bbe hnam cargobbe xí ddajquibbe
car Jesucristo ca múrmi ̱ngu̱Nazaret. Por rá ngue guegue‑cá,
dí xihquibbe, gui bböj ya, gui hño.―

7Diguebbʉ ya, car Pedro bi pɛntibi cár jogui dyɛ car dohua
cja̱ bi bböhmi. Cja ̱ exque bi joh quí hua, bi zɛh quí ndodyo quí
graboxi.

8 Nu car dohua, xní bbö nttzɛdi, xní hño, bbʉ. Bi dɛn cʉ
yojo apóstole, bi ñʉtijʉ jar ndo templo. Má dyo rá zö, hastamá
ntsjöjqui nguá xöjtibi ca Ocja ̱.

9Göhtjo cʉ cja̱hni cʉmár bbʉh pʉ jar templo bi cca̱htijʉ car
dohua gá ñʉti, ya xi má dyo rá zö, hasta má ntsjöjqui, cja ̱ má
ndo öjpimpöjcje ca Ocja ̱.

10 Cʉ pé dda cja̱hni bi meya car hñøjø, guegue‑ca ̱ segue mí
ju̱h pʉ jár goxtji carndo templo camí tsjifiHermosa. Mí ju̱jma̱
pʉ, mí öjma̱ cár limosna. Cja ̱ bi ndo hño í mʉy cʉ cja̱hni, hasta
bi ntzu ̱jʉ. Bi hñöntsjɛjʉ, ¿ja xquí zö‑ca ̱?

Discurso de Pedro en el Portal de Salomón
11Carhñøjø camúrdohua jma̱ja ̱már yojmi car Pedro co car

Juan. Már bbʉpjʉ jar portal camí ju̱ cár tju ̱ju̱ Salomón. Göhtjo
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cʉ cja ̱hni bi gʉ ʉr ddiji, bi guatijʉ pa bi cca̱htijʉ car hñøjø ca
xquí zö, comomí ndo dyo í mʉyjʉ.

12Nu car Pedro, bbʉmí cca̱hti cʉ cja̱hni cʉ xquí jmu̱ntzi, bi
nzofo, bi xijmʉ:

―Nuquɛjʉ, guí hñøjøjʉ, guí israelitajʉ, ¿dyoca̱ i ndo dyo
ir mʉyjʉ por rá ngue nʉr hñøjø nʉ xí zö? ¿Dyoca̱ guí ndo
cca̱jtiguigöbbe, nugö co nʉr Juan, ncjadi bbʉ guejcöbbe xcrú
cjajpibbe xcá hño? ¿Cja huá guí mbe̱nijʉ, rá ndo nzɛjquibbe,
o rá ndo zö yʉm mfe ̱nigöbbe, eso, xcrú pa ̱tsjɛbbe pa gua
jojquibbe nʉr hñøjø‑nʉ?́ Ji ̱na ̱, jin gui guejcöbbe xtú jojquibbe.
Gue ca Ocja ̱ xí jojqui.

13 Xí cja ca Ocja̱ xí zö nʉr döhtji‑nʉ por rá ngue cár Tzi Ttʉ,
tzʉdi, car Jesús, pa da ni ̱gui te tza rá nzɛ guegue‑ca̱. Gue cam
Tzi Tajʉ ji ̱tzi ca mí nzoh car Abraham, cja̱ co car Isaac, cja̱ co
car Jacob, cja̱ co cʉ pé dda cʉm titajʉ, dí nzojtije guegue ya
hne̱je ̱. Nuquiguɛjʉ, gúdöjʉ car Jesúspʉ járdyɛ car gobernador
romano pa bi mandado bi bböhti. Guegue‑ca̱ mí ne di xojqui
car Jesús, pe nuquɛjʉ, gú ccahtzijʉ, gú ma ̱jmʉ mír ntzöhui di
bböhti.

14 Jin te mí tu ̱ car Jesús, göhtjomár zö cár vida, pe nuquɛjʉ,
jin gú ne gú jiɛjmʉ pa di tsjojqui‑cá̱. A lugar, gú dyöjmʉ bi
tsjojqui ca hnar hñøjø camúrmöhtite,

15 cja ̱ gú mandadojʉ bi bböhti cam Tzi Jmu̱jʉ, masque
guegue‑ca̱ i ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Bi du̱ car
Jesús, nu car Tzi Ta ji ̱tzi pé bi xotzi. Nugöje, dí testigoje, dú
cca̱htije car Jesús bbʉ ya xquí jña̱ ʉŕ jña.̱

16 Cja ̱ nuya, nʉr hñøjø nʉ múr dohua jma̱ja ̱ xí hñem̱e ̱ car
Jesús, guegue‑ca̱ i pɛhtzi cár ttzɛdi pa xcá jojqui. Nuquɛjʉ, guí
pa ̱dijʉ ja mí ncja nʉr hñøjø‑nʉ, cja ̱ xcú cca̱htijʉ xcá zö. Dí
xihquijʉ, ca xcá hñem̱e ̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, por rá nguehca ̱,
ya xí zö, ya jin te i cja‑nʉ.

17Nuquɛjʉ, cjua ̱da ̱, gú dyöjpijʉ cʉ autoridad bi mandado bi
bböhti car Jesús, pe dí pa ̱di, jin gú pa ̱dijʉ, ¿cja guegue‑ca ̱múr
hñøjø ca xcuí mɛjni car Tzi Ta ji ̱tzi pa di möxquigöjʉ? Guejti
cʉ autoridad cʉmí ja ̱ cár cargo bbʉmí bböhti car Jesús, jin gá
mba ̱h‑cʉ hne̱je ̱, ¿cja xcuí mɛjni‑ca ̱ car Tzi Ta ji ̱tzi?

18Ya má yabbʉ bi ma ̱n car Tzi Ta ji̱tzi, mí nesta di sufri car
cja̱hni ca di mɛjni guegue, tzʉdi, car Cristo. Quí jmandadero
ca Ocja ̱ cʉ bi dyøti cʉ Escritura bi ma̱jmʉ, di sufri cja ̱ di du̱ ca
hnáa ca di bbɛjni pa di möx yʉ cja̱hni. Cja ̱ nuya, ya xí nzʉdi
ncja ngu̱ gama̱m pʉ jar Escritura.

19Nuquɛjʉ, gui jiɛjmʉ ca rá nttzo ya, cja̱ gui jionijʉ ca Ocja ̱,
gui dyöjpijʉ da perdonaquijʉ ca xcú dyøtijʉ cja ̱ da gʉzquijʉ ca
guí tu̱jʉ. Guejtjo gui hñem̱e ̱jʉ car Jesús, guegue ʉr Cristo ca bú
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bbɛjni hua jar jöy. Nubbʉ,́ da zøh cʉ pa bbʉ xtu ndo pɛjnquijʉ
bendición car Tzi Ta ji ̱tzi.

20 Cja ̱ xtrí ga̱x ya, pé du pɛjni car Jesucristo, ncja ngu gá
ma̱. Ya má yabbʉ bi hñix̱i guegue pa da möxquijʉ cja ̱ da
mandadoguijʉ.

21Nuca̱, nde ̱jma̱ du hmʉjti pʉ jar ji ̱tzi hasta bbʉ xta zʉh car
pá ca xí mbe̱n car Tzi Ta ji ̱tzi desde ya má yabbʉ, cja̱ nubbʉ,́
xtu cohbbʉ. Xí xijquijʉ carTziTa ji ̱tzi, bbʉpéxtue ̱hcarCristo,
xta tjojqui rá zö göhtjo yʉ te i bbʉjcua jar mundo. I ma̱ ncjapʉ
pʉ já libro cʉ bi dyøti quí jmandadero ca Ocja ̱, ya má yabbʉ.

22Guejti carMoisés bima̱ ja di ncja car Cristo bbʉ xti hñej̱e ̱.
Guegue bi xih cʉ ndom titajʉ, ya má yabbʉ, bi hñim̱bijʉ: “Ca
Ocja̱ ca dí i̱htzibijʉ du pɛjni hnar cja̱hni ncjaguigöjʉ, da hñix̱i
gueguepadanzohquijʉncjangu̱xtánzohquigöjʉ, daxihquijʉ
ja ngu̱ ga mbe ̱n ca Ocja̱. Nu ca hnáa ca du e ̱je ̱, gui jñu̱hpijʉ
ndu̱mʉy göhtjo ca te da xihquijʉ‑cá̱.

23 Porque car cja ̱hni ca jin da dyøjti car jmandadero‑ca ̱, da
bbɛdi, ya jin da tjɛgui da hmʉbi cʉ pé dda í cja ̱hni ca Ocja ̱.”
Ncjapʉ gáma̱n car Moisés.

24Guejti cʉ pé dda quí jmandadero ca Ocja̱, göhtjo‑cʉ́ bi ma̱
te di ncja bbʉ ya xtrú ni ̱gui car Cristo. Gue yʉ pa‑ya xí ncja
ca mí ma ̱n‑cʉ.́ Bi ma̱ ncjapʉ car profeta Samuel, cja ̱ pé bi ma̱
ncjadipʉ cʉ pé dda quí jmandadero ca Ocja̱ cʉmbá e ̱ xʉtja car
Samuel.

25 Nuquɛjʉ, xí ttzoquiquijʉ cʉ promesa cʉ bi ma ̱n quí
jmandadero ca Ocja ̱, ya má yabbʉ. Hne̱hquiguɛjʉ, hne̱je ̱, xí
tocaquijʉxcúcca ̱htijʉ carCristo camíddøhmidihñej̱e ̱. CarTzi
Ta ji ̱tzi bi promete di mɛjni‑cá ̱. Bbʉmí dyøhtibi hnar acuerdo
ca ndom titajʉ, car Abraham, ca Ocja ̱ bi xifi ncjahua, i̱na ̱: “Da
hmʉh ca hnar hñøjø digue quer cji, nucá ̱ da mötzi göhtjo cʉ
cja̱hni hua jar jöy, da uni rá ngu̱ bendición rá tzi zö.”

26Bbʉmí ma ̱ ncjapʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, mí ña̱ digue cár Ttʉ. Bi
hñix̱‑ca̱, cja̱ bú pɛjni hua jar jöy pa gá nda ̱j yʉ cja ̱hni. Bbɛto
bi da ̱guigöjʉ, dí israelitajʉ. Cja ̱ nuya, i nzohquijʉ car Cristo
pa gui jiɛjmʉ ya ca rá nttzo cja̱ gui tötijʉ car nzajqui ca jin da
tjegue, guí göhtjojʉ.― Bi ncjapʉ gáma ̱n car Pedro.

Pedro y Juan delante de las autoridades

4
1 Car Pedro co car Juan már nzojtihui cʉ cja̱hni pʉ jár ndo

templo, cja ̱ bi guati pʉ cʉmöcja̱ digue cár religión cʉ israelita,
cja̱ co car sundado ca mí mandadobi cʉ pé dda guardia pʉ.
Mbá yojmʉ cʉ ddamaestro cʉmí tsjifi saduceo.

2Cʉ saduceo mí tsjeyabijʉ car Juan co ni car Pedro, porque
guegue‑cʉmí xijmʉ cʉ cja̱hni, cierto xquí jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesús,
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cja̱ guejti cʉ pé dda cja ̱hni cʉ xí ndu̱, ba e ̱h car pa bbʉ xta jña̱
ʉŕ jñaj̱ʉ hne ̱je̱.

3Eso, cʉmöcja̱ cja̱ co cʉmaestro cʉmí tsjifi saduceo bi zɛtijʉ
car Juan co car Pedro, bi dyɛnijʉ jar födi, bú cotijʉ pʉ. Cja̱ bú
jax pʉ cʉ yojo apóstole, como ya xquí nde.

4Pemárngu̱ cʉ cja̱hni cʉ bi hñem̱e̱jʉ ca bima̱n car Pedro co
ni car Juan car pa‑ca ̱. Cʉ cja̱hni cʉ bi hñeme car pa‑ca ̱ cja ̱ co cʉ
pé ddáa cʉ ya xi mí e ̱me ̱, bi zøtijʉ como cincomil cʉ hñøjø.

5 Car jiax ya‑ca ̱ bi jmu ̱ntzi pʉ Jerusalén cʉ möcja̱ cʉ mí
mandadobi cʉ pé ddaa, co ni cʉ tita cʉ mí ja ̱ cár cargojʉ, co
ni cʉ hñøjø cʉmí nxöh car ley camí tɛn cʉ israelita.

6 Cja ̱ már bbʉh pʉ hne̱je ̱ car da ̱möcja,̱ ca hnáa ca más mí
mandado. Mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Anás. Guejtjo már bbʉh pʉ car
Caifás co car Juan co ni car Alejandro cja̱ co göhtjo cʉ pé dda
möcja̱ cʉmímparientejʉ car Anás.

7 Guegue‑cʉ bi nzojni car Pedro co car Juan, cja̱ bbʉ mbú
ttziji, bi hñiṯi made, bi dyönihui, i̱na̱:

―¿Toca̱ xí ddahqui quer cargohui ca xquí jojquihui nʉr
döhtji‑nʉ?―

8Nu car Pedromí ndo yojmi car Espíritu Santo, cja̱ bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, guí autoridadjʉ guí mandadoguije, dí cja̱hni

israelitaje, cja̱ guejtiquɛjʉ, guí titajʉ, como ngu̱ guir pɛhtzi
quir cargojʉ hne̱je ̱,

9guí önguibbe rá pa ya ¿ter bɛh ca ̱ xtú cjajpibbe nʉr döhtji pa
xcá zö?

10Göhtjoquiguɛjʉ, dí xihquijʉ, gue cár ttzɛdi car Jesucristo ca
múr mi ̱ngu̱ Nazaret xí jojqui nʉr döhtji. Cja̱ dí nebbe pa da
ba ̱di göhtjo cʉ pé dda mi ̱ngu̱ Israel, gue cár ttzɛdi car Jesús xí
dyøti nʉr milagro‑nʉ. Nuquɛjʉ, gú mandadojʉ bi bböhti car
Jesús, bi ddøti jar ponti. Nu car Tzi Ta ji ̱tzi bi cjajpi bi jña̱ ʉŕ
jña̱ bbʉ ya xquí du̱.

11Guegue car Jesús mí jñɛjmi ca hnar ndo me ̱do rá zö, cja̱
nuquɛjʉ guí jñɛjmʉ cʉ jiøngu̱ cʉ bi zan car doo‑ca ̱, como jin
gú hñem̱e̱jʉ, ¿cja xcuí hñe̱ ji ̱tzi guegue? Gú dyøtijʉ ncja ngu̱
gama̱m pʉ jar salmo, pʉ jabʉ i ma ̱, i̱na ̱:
Cʉ jiøngu̱ bi zan car me ̱do‑ca ̱, bi dyɛjmʉ,
Nu car Tzi Ta ji ̱tzi ya, bimandado pé xpá hnu̱, cja̱ nuya bí cjöx

pʉ jár ésquina car ngu̱,
Pʉ jabʉ i pɛnti cʉ cjoti.
Ncjapʉ gama̱m pʉ jar Escritura.
12Cja ̱nuyadíxihquijʉ, jøntsjɛ car Jesúsdaddajcöjʉ carnzajqui
ca jin da tjegue. Como u̱jtjo pé hnar cja ̱hni jar jöy ca xtrú hñix̱
car Tzi Ta ji ̱tzi pa da gʉzquijʉ ca rá nttzo ca dí tu̱jʉ.― Bi ma̱
ncjapʉ car Pedro.



HECHOS 4:13 341 HECHOS 4:24

13 Cʉ möcja̱ co cʉ maestro cʉ xquí jmu ̱ntzi pʉ, bi cca ̱hti car
Pedro co car Juan, jí ̱mí tzu ̱hui cja̱ jí ̱mípɛhtzi ʉŕ tzöhui. Mípa ̱h
cʉ cja̱hni‑cʉ, jin tza xquí nxödihui car Pedro co car Juan, cja̱
jin tzamí pa ̱dihui rá ngu̱ digue car ley. Nubbʉ, bi hño í mʉyjʉ
cja̱ bi mbe̱nijʉ, gueguehui xquí yojmi car Jesús, cja̱ nucá̱ xquí
u̱jtihui cár palabra.

14 Guejtjo bi cca̱htijʉ, ya xi már bböh pʉ car hñøjø ca múr
dohua jma ̱ja ̱ cja ̱ xquí zö, eso, jin gá jogui di gønijʉ digue ca
xquí ncja.

15Diguebbʉ ya cʉmöcja̱ co cʉ tita cʉmímandado, bi bbɛjpi
di bønihui car Pedro co car Juan. Cja ̱ bi bønihui, bbʉ. Ma ya,
cʉ cja̱hni cʉ xquí goh pʉ, bi ñaṯsjɛjʉ, bi ma ̱jmʉ te di cjajpi cʉ
yojo‑cʉ.

16Bi ma ̱jmʉ:
―¿Te gu cjajpijʉ yʉ hñøjø‑yʉ? Cierto, xí dyøtihui hnar

milagro rá ndo zö. Ya xí mba̱di göhtjo yʉ i bbʉjcua Jerusalén,
cja̱ jin gui tzö gu cønijʉ.

17Pe nde ̱jma ̱ jin gu jɛguijʉ da dé da tʉnguijʉ car jña̱ ja i ncja
car Jesús. Eso, gu cöhmijʉ, gu xijmʉ, ya jim pé da xih cʉ pé dda
cja̱hni digue car Jesús, cja ̱ bbʉ da segue da nzojmʉ yʉ cja ̱hni,
nubbʉ, da ndo ncastigajʉ, bbʉ.―

18Cja̱ bbʉxquí jma ̱ncjapʉ, nubbʉ, bi jmahti carPedrococar
Juan cja ̱ bi juɛntihui. Exque bi tsjijmi ya jin di xih cʉ cja ̱hni ja
i ncja car Jesús, cja ̱ ya jin to di nzojmi pa di hñem̱e ̱jʉ‑ca ̱.

19Nu car Pedro co car Juan bi da ̱dihui, bi ma ̱jmi:
―Perdonaguibbe tzʉnʉr palabranʉ guxihquijʉya. CaOcja̱

xí xijquije gu segue gu tʉnguibije cár palabra. Nuquiguɛjʉ,
xcú ccaxquije pa jin gu ma ̱jme car palabra‑cá ̱. ¿Cja guí i̱na ̱jʉ,
rí ntzöhui guehquɛjʉ gu øjtiquije cja ̱ ya jin gu øjtije ca Ocja ̱?

20 Dí i̱na ̱je, tiene que gu øjtije ca Ocja̱, segue gu xijme yʉ
cja̱hni ca xtú ødeje cja ̱ xtú cca̱htije.― Bi da ̱dihui ncjapʉ.

21Diguebbʉ ya cʉmöcja̱ co cʉ tita cʉmí ja ̱ cár cargojʉ pé bi
yojpi bi göhmi cʉ yojo apóstole‑cʉ, pe como jin gá ndöhtibihui
tema cosa rá nttzo pa di ncastigahui, bi jiɛguijʉ bimɛhui, bbʉ.
Jin gá jogui di ncastiga cʉ apóstole, como göhtjo cʉ cja ̱hni mí
ma̱jmʉ, cierto mú Ocja̱ xquí dyøti car milagro‑ca ̱.

22 Mí ma ̱jmʉ, már ndo zö car milagro ca xquí ttøhtibi car
dohua, como nunca xquí hño‑ca̱, cja̱ ya xi múr tada. Ya xi mí
pɛhtzi más de cuarenta año, cja̱ bi hño.

Los creyentes piden confianza y valor
23 Bi tsjojquihui car Pedro co car Juan, bbʉ. Cja ̱ nucʉ, bi

mɛhui bú xih quí hñojʉ göhtjo ca xquí ma ̱n cʉ autoridad.
24Cja ̱ cʉpéddahermano, bbʉmídyøjmʉ, bimahtijʉ caOcja ̱.

Bi ncötijʉ, bi ñaj̱ʉ nzajqui, göhtjo bi ma ̱jmʉ:
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―Nuquɛ, ʉm Tzi Jmu ̱quije, rá ndo nzɛhqui. Guehquɛ gú
Ocja̱‑guɛ, gú dyøti nʉr ji ̱tzi, nʉr jöy, yʉmar, co göhtjo yʉ i bbʉy.

25 Quer mɛfi David bi jñu̱xi nʉr palabra‑nʉ pʉ já Salmo,
como gue quer Tzi Espíritu bi xifi te di ma̱. Bi ma̱ ncjahua:
¿Dyoca̱ i ntøxtihui ca Ocja ̱ yʉ cja̱hni? ¿Dyoca̱ i mbe̱ntsjɛ mbo í

mʉyjʉ da contrabijʉ guegue?
26 Xí mpɛjni yʉ rey yʉ i mandado hua jar jöy, co ni cʉ pé dda

cja̱hni cʉ i pɛhtzi quí cargo.
Xí mbe ̱nijʉ ja drí ntu ̱jnihui ca Ocja̱ co ni car Cristo ca xí hñix̱

car Tzi Ta ji ̱tzi pa damandado.
27Cierto, ya xí nzʉh ca ima̱ nʉr tzi salmo. Guejcua na ̱r jñiṉi

hua Jerusalén bi jmuntzi car Herodes co car Poncio Pilato cja̱
co cʉ pé dda gentile cʉ jin gui tzu ̱ ca Ocja ̱, cja ̱ co guejti quí jefe
cʉm cja̱hnije Israel cʉ i pɛhtzi cargo. Guegue‑cʉ bi jion car
manera bi möhti quer Tzi Ttʉ, car Jesús. Guegue‑ca̱ jin te mí
tu̱, cja̱ nuquiguɛ, gú hñiṯzi pa di mandadoguije.

28 Nu cʉ autoridad hua jar mundo bi möhti quer Tzi Ttʉ,
comoguehca ̱ ya xquímbe ̱nguɛdi ncjajpi‑ca ̱. Masquebimöhti
cʉ cja ̱hni‑cʉ, nuquiguɛ, ya xquí uni ʉr tsjɛjqui.

29 Cja ̱ nuya, ʉm Tzi Taquije, ya pé xqui cöbiguije cʉ autori-
dad, nugöje ir mɛfiguije. Gui föxquije tzʉ pa segue gu ma ̱jme
quer palabra cja̱ jin gu ntzu ̱je.

30Guejtjo, gui segueguiddajquijequer tzipoderpaguxoxje
yʉ döhtji, cja̱ pa da ttøti pé dda milagro cja ̱ da fa̱di, gue car
Jesús i øti‑cʉ.́ Guegue‑cá ̱ mero ir Tzi Ttʉguɛ, i øjtiqui quer
jmandado.― Bi ma ̱jmʉ ncjapʉ cʉmár orajʉ.

31 Cja ̱ bbʉmí guadi mí mahtijʉ ca Ocja̱, bi hñá̱n car ngu̱ pʉ
jabʉmár jmu̱ntzijʉ. Nu cʉ hermanomás bi ndo zöjʉ cár ttzɛdi
car Espíritu Santo, cja ̱ bi yojmʉ‑cá̱. Diguebbʉ ya, bi bønijʉ pʉ,
bi xijmʉ cʉ cja̱hni cár palabra ca Ocja ̱. Már ndo zö gá nzojmʉ,
jin gá ntzu ̱jʉ, comomí ndo föx car Espíritu Santo.

Todas las cosas eran de todos
32 Göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ xquí hñem̱e ̱ car evangelio mí ntz-

ixijʉ. Mí hnaadi ca mí mbe ̱nijʉ cja ̱ co ca mí nejʉ. Jin to
mí ma ̱ múr mɛjtitsjɛ ca mí pɛhtzi. Göhtjo mí jejquibi quí
mi ̱nga̱‑hermanojʉ ca te mí pɛhtzijʉ.

33 Cja ̱ cʉ once quí möxte car Jesús mí ndo yojmi cár ttzɛdi
car Espíritu Santo. Bi mpɛguijʉ, bi tʉnguijʉ car palabra digue
ja gá jña̱ ʉŕ jña̱ car Tzi Ta Jesús. Gueguejʉ mí testigojʉ, como
xquí cca̱htijʉ car Jesús bbʉ ya xquí nantzi. Jí ̱ mí bbʉjtsjɛjʉ
cʉ hermano. Mí ndo ma̱jtsjɛjʉ, cja̱ ca Ocja ̱ mí ndo unijʉ cár
bendición.

34 Jin te mí bbʉ hermano cʉ mí probe. Bbʉ mí nesta tema
cosa hnar hermano, cʉ pé ddáa cʉ mí tjɛ jöy o mí pɛhtzi ngu̱,
mí pöjʉ, cja̱ pé mbá ja ̱jʉ car precio xquí ttunijʉ.
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35Mí döjtijʉ car domi‑ca ̱ cʉ once apóstole. Cja ̱ guegue ya‑cʉ,
mí jejquibi cʉ to te mí nesta.

36Míbbʉh cahnar hermano,múr José, xquí hmʉy digue cár
cji car Levi. Guegue car Josémúrmi ̱ngu̱ pʉ jar jöy Chipre. Nu
cʉ apóstolebi jñu̱htibi ca péhnár tju ̱ju̱, i tzʉdi, ʉr Bernabé. Nʉr
tju ̱ju̱ Bernabé i ne dama ̱, hnar cja̱hni ca i ndo föx quí hñohui.

37Guegue car Bernabé mí tjɛ hnar jöy. Bi mö cja̱ bú ja ̱ car
domi ca bú nccu̱hti, bi un cʉ apóstole.

El pecado de Ananías y Safira

5
1Mí bbʉh ca hnar hñøjø,mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múrAnanías, cja̱ cár

bbɛjña̱ mí tsjifi múr Safira. Guejti‑cʉ́ mí tjɛ hnar jua̱ji̱, cja ̱ bi
möhui.

2Diguebbʉ ya, car Ananías bú ja ̱ hna partetjo car domi, cja̱
bi un cʉ hermano cʉmí tsjifi apóstole. Cja ̱ bbʉmí dö car domi
mbá ja ̱, bi xih cʉ apóstole, guehcá ̱ xquí mu ̱hui car jöy‑cá ̱. Car
Ananías ya xquí ñaẖui cár bbɛjña̱ te di cjajpihui car domi.

3Nu car Pedro bi xih car Ananías, i̱na ̱:
―Nuquɛ, Ananías, ¿dyoca̱ xcú hñiẖti car Satanás pʉ mbo

ir mʉy, eso, xcú ma ̱ nʉr bbɛtjri‑nʉ?́ Ngu ̱ gue car Espíritu
Santo xcú xih hnar bbɛtjri. Xcú xijquigö, na̱r domi guá ja ̱,
ntero ʉŕ precio xpá nccu ̱jtiquihui quer jöyhui. Pe nde ̱jma ̱ xcú
jñaj̱quihui hna parte.

4 Bbʉ nguí nehui, di jogui güi tjɛdihui quer jua ̱ji ̱hui. Cja̱
guejtjo bbʉ ya xquí pöhui, múr mɛjtitjohui car domi, hne̱je ̱,
pa güi cjajpihui ca te nguí nehui. ¿Dyoca̱ xcú mbe ̱nihui güi
dyøtihui nʉr ntjöti‑nʉ?́ Jin gui jønguitsjɛgöje, dí apóstoleje, xcú
ñag̱uije bbɛtjri. Ncjahmʉ guejti ca Ocja ̱ xcú ñaj̱quibi bbɛtjri,
hne̱je ̱.― Bi xifi ncjapʉ car Pedro.

5Bbʉmídyøjya carAnanaías cʉpalabra‑cʉ, bi hnantɛjnitjo,
xnídu̱. Cja ̱bbʉmídyøh cʉddáa te xquíncja, bindontzu ̱jʉbbʉ.

6 Nubbʉ,́ bú e ̱h cʉ dda ba ̱jtzi hñøjøtjo, bi panti hnar ndo
da ̱jtu ̱, bi du ̱xjʉ, bi ma bú öguijʉ.

7 Bbʉ ya xquí tjo jñu̱ hora, bú e ̱h cár bbɛjña̱ car Ananías, bi
ñʉti pʉ jabʉmárbbʉh car Pedro. Jí̱ bbemí pa ̱di ter bɛh ca ̱xquí
ncja.

8Nubbʉ,́ bi dyön car Pedro, bi hñim̱bi:
―Xijqui tzʉ, ¿cja gue nʉr tanto‑nʉ xí nccu̱jtiquihui car jua̱ji̱

ca xcú pöhui?―
Cja ̱ bi da ̱h car bbɛjña:̱
―Ja ̱a ̱, guehca ̱ xí ttajquibbe‑ca̱.―
9Nu car Pedro bi xifi:
―¿Dyoca̱ xcú mföxihui quer da ̱me, xcú xijquihui hnar

bbɛtjri? I pøni ncjahmʉ xcú jionihui ja grí jiötihui cár Tzi
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Espíritu ca Ocja ̱. Dyøjmaj̱a ̱, ba ñʉni quí hua cʉ hñøjø cʉ xpá
dyöh quer da ̱me, ba e ̱ jar goxtji. Guejtiquiguɛ xta du̱xqui‑cʉ
hne̱je ̱,― bi hñim̱bi ncjapʉ car Pedro.

10 Bbʉ mí dyøj ya‑ca ̱, exque bi hna ntɛjni car bbɛjña̱ pʉ jáy
hua car Pedro, xní du ̱ guegue hne̱je ̱. Cja ̱ bi ñʉti cʉ ba ̱jtzi
hñøjøtjo, bi dötijʉ ya xquí du̱. Bi du̱xjʉ, bbʉ, bi ma bú öguijʉ
hnadipʉ jabʉ xquí dyöjmʉ cár da ̱me.

11 Bi ndo ntzu ̱jʉ göhtjo cʉ xquí guatijʉ car evangelio, cja̱
guejti cʉ pé dda cja ̱hni cʉ jí ̱mí e̱me ̱jʉ, bbʉmí dyødejʉ te xquí
ncja, bi ndo ntzu ̱jʉ hne̱je ̱.

Muchosmilagros y señales
12 Ca Ocja ̱mí yojmi cʉ apóstole cja̱ mí föx‑cʉ, cja̱ guegue‑cʉ

bi dyøtijʉ rá ngu̱ milagro cja ̱ bi xoxijʉ rá ngu̱ döhtji. Bi cca̱hti
cʉmilagro göhtjo cʉ cja ̱hni. Nu cʉ cja̱hni cʉ ya xi mí e̱me ̱, mí
jmu ̱ntzijʉ pʉ jar portal ca mí tsjifi Portal de Salomón cja ̱ mí
ntzixijʉ.

13Nucʉ cja̱hni cʉ jí ̱míe ̱me̱,mí tzu ̱ jadrí guatijʉ cʉhermano,
pe nde ̱jma̱ mí i̱htzibi‑cʉ.

14 Bi ndo ngu̱jqui car número cʉ cja̱hni cʉ bi hñem̱e ̱ car
Jesucristo, hñøjø cja ̱ co bbɛjña.̱

15 Cʉ to mí ne di hñem̱e ̱jʉ, mbá cjʉjqui quí döhtjijʉ cja ̱ mí
poguijʉ já calle, mbá ca ̱mpijʉ te mí f̱ijtijʉ. Mí tøhmijʉ, bbʉ di
tjoh pʉ car Pedro, má̱di gue cár xu ̱mʉy di gu̱jti cʉ döhtji pa di
zöjʉ.

16Guejti cʉ cja ̱hni cʉmár bbʉh pʉ cʉ jñiṉi cʉmí nzøtihui pʉ
Jerusalén,mbá hñɛdijʉmír zøjmʉ pʉ, mbá tzijʉ döhtji, cja ̱mbá
tzijʉ cʉ xquí zʉh cár nda̱ji ̱ ca Jin Gui Jo. Cja ̱ bi zöjʉ, göhtjojʉ.

Pedro y Juan son perseguidos
17 Bbʉ mí dyøh car da ̱möcja̱ te mí ncja, bi ndo ntsjeya,

cja̱ guejti cʉ pé dda möcja̱ cʉ mí yojmi guegue, tzʉdi, cʉ mí
saduceo, göhtjo‑cʉbi ndo ʉjʉ cʉ yojo cʉ apóstole, gue car Pedro
co ni car Juan.

18Nubbʉ, bi zɛtijʉ cʉ apóstole, bi gotijʉ jar födi pʉ jar jñiṉi.
19 Pe bú e ̱h hnár anxe ca Ocja̱ bbʉ mí nxu̱y, bi gʉjqui cʉ

apóstole cʉmí cjoti, bi xijmi:
20―Mɛhui ya, cja̱ bbʉ xquí tzøtihui pʉ jar ndo templo, gui

segue gui xijmi cʉ cja̱hni ja drí dötijʉ car nzajqui ca jin da
tjegue.―

21Car Pedro co car Juan bi dyøjtihui car palabra ca ̱. Car jiax
ya‑ca ̱, tzingánantzihui, bimɛhuipʉ jarndo templo, biñʉtihui
pʉ, cja̱ bi u̱jtihui cʉ cja̱hni digue car Jesús.
Bbʉmár u ̱jtihui cʉ cja̱hni cʉ apóstole, car da ̱möcja̱ co cʉ tita

cʉmí pɛhtzi cár cargojʉ bi jmu ̱ntzijʉ, bi ncja hnar junta pa di



HECHOS 5:22 345 HECHOS 5:32

nzojni cʉ apóstole. Cja ̱ bi cju ̱h cʉ nzʉttabi pʉ jar födi pa di ma
du xojqui cʉ apóstole cja̱ du tziji pa di tja̱mpi ʉr huɛnda.

22Cja ̱ bbʉmí zøti cʉ nzʉttabi, ya jin to gá ndötijʉ jar födi. Bú
cojmʉ, hne̱ bi ngöxtejʉ,

23bi ma̱jmʉ:
―Ca xtá tzøtije jar födi ya, mí cjotitjo rá zö, cja ̱ cʉ velador

már bböjti pʉ jar goxtji. Pe ca xtá xojquije, jin to xtá tötije pʉ
mbo.― Bi ma ̱ ncjapʉ cʉ nzʉttabi.

24 Bbʉ mí dyø ncjapʉ car da ̱möcja̱ co ni cʉ pé dda möcja̱ cʉ
mímandadojʉ, cja̱ co car capitán ca mí mandadobi cʉ pé dda
sundado pʉ jar ndo templo, bi ndo hño í mʉyjʉ. Mí hñöntsjɛjʉ
ncjahmʉ di tzöya cʉmilagro.

25 Bbʉ már ñaḏi cʉ möcja̱ cja ̱ co car capitán, bi zø pé hnar
cja̱hni, bi göxijʉ, i̱na̱:

―Dyøjmaj̱ʉ, cʉ hñøjø cʉ gú cotijʉ jar födi mánde, ya pé xná
bbʉh pʉ jar ndo templo, pé xná u̱jti cʉ cja ̱hni.―

26 Nubbʉ,́ bi ma car capitán, bi zix cʉ nzʉttabi. Bi ma bú
tzijʉ car Pedro co car Juan. Rá zö guá nzijʉ, porque mí tzu ̱jʉ
cʉ cja ̱hni, certa di ccajni dojʉ.

27Comongu̱guánzijʉ cʉapóstole,bidöjtijʉ jar juntacʉmöcja̱
cja̱ co cʉ tita cʉ mí pɛhtzi cargo, pa di tja ̱mpihui ʉr huɛnda.
Nubbʉ, car da ̱möcja̱bi dyön cʉ yojo apóstole‑cʉ, bi hñim̱bihui:

28 ―Nugöje, sa xtú xihquijʉ ya jim pé güi u̱jtijʉ yʉ cja̱hni
digue car Jesús. ¡Ndíguɛ ya! Ya xqui ndo fa ̱jcua Jerusalén car
religión ca guí u ̱jtijʉ. Cja̱ jønca,̱ pé guí ne gui jiøxquije guejcöje
xtú pöhtije ca hnar hñøjø ca guí tɛnijʉ.― Bi huɛntihui ncjapʉ
car da ̱möcja.̱

29Cja̱ bi da ̱h car Pedro ya co cʉ dda apóstole, bi ma̱jmʉ:
―Rí ntzöhui gu øjtitjoje ca Ocja ̱, masque jin gu øjtije yʉ

cja̱hni.
30 Car Tzi Ta ji̱tzi, guegue‑ca ̱mí nzoh cʉ ndom titajʉ, guejti

guegue bi hñix̱ car Jesús cja̱ bú pɛjni hua jar jöy. Nuquɛjʉ, gú
tøtijʉ jar ponti, gú cjajpijʉ bi du̱.

31Nucar Tzi Ta ji ̱tzi bi xotzi co ni cár ttzɛdi, cja ̱bi hñix̱ pʉ jar
ji ̱tzi, pʉ jabʉ i föx cár jmandado. Bi hñiṯzi pa damandadoguijʉ
cja̱ pa da gʉzquijʉ ca dí tu̱jʉ. Cja ̱ nuya, i nzohquijʉ car Tzi
Ta ji ̱tzi, guí cja̱hni israelitajʉ, pa gui jiɛjmʉ ca rá nttzo cja̱ gui
hñem̱e ̱jʉ car Jesús, guegue ʉr Cristo xpá mɛjni hua jar jöy.
Nubbʉ,́ da gʉzquijʉ ca rá nttzo ca guí tu ̱jʉ, bbʉ.́

32Cja ̱ nugöje, í möxteguije car Jesús, dí xihquije gá testigo, ja
gá ndu̱ car Jesús, cja̱ ja pé gá jña̱ ʉŕ jña.̱ Cja ̱ guejti car Espíritu
Santo ʉr testigo hne̱je ̱, cierto nʉr palabra nʉ xtú xihquije. Ca
Ocja̱ xpá mɛjni cár Tzi Espíritu pa da yojmi‑ca ̱ göhtjo cʉ to da
dyøjtibi cár palabra guegue.― Bi ma ̱ ncjapʉ car Pedro.
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33Nu cʉ cja̱hni cʉ xquí jmu̱ntzi pʉ, xquí dyøtijʉ junta, bbʉ
mí dyøjmʉ yʉ palabra‑yʉ, bi ndo tsjeyabijʉ cʉ apóstole, hasta
mí ne di möhtijʉ.

34Guejtjo már bbʉh pʉ ca hnar fariseo, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr
Gamaliel. Mí yojmi cʉ tita cʉmí cjajʉ car junta, cja̱ gueguemí
pɛhtzi cár cargo pʉ jar junta. Car Gamaliel múr maestro, mí
u̱jti cʉ cja̱hni car ley ca mí ma ̱n car Moisés. Göhtjo cʉ cja̱hni
mí i̱htzibijʉ. Nuca̱, bbʉ mí dyøh car palabra ca xquí ma ̱n cʉ
apóstole, bi bböy cja ̱ bi mandado di bønga tji cʉ apóstole hna
tzi rato. Cja ̱ bi bønihui, bbʉ.

35Diguebbʉya, carGamaliel binzohcʉpéddaacʉmárbbʉh
pʉ jar junta, bi xijmʉ:

―Nuquɛjʉ, cjua ̱da ̱, ʉm mi ̱nga̱‑israelitaquijʉ, i nesta gui
jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, pa jin te gui cjajpijʉ cʉ hñøjø‑cʉ.

36Guimbe ̱nijʉ te bi ncja cʉ cjeya cʉxí tjogui. Mí dyo cahnar
cja̱hni, mí tsjifi múr Teudas. Guegue mí ma̱, mí ndo pa ̱di cja̱
mí ne di mandado. Bi jiöti cʉ dda cja ̱hni gá ndɛni guegue. Bi
zøte como cuatro ciento cʉ bi dɛni. Diguebbʉ, bi bböhti car
Teudas, cja ̱ bi mfonti göhtjo cʉ cja ̱hni cʉmí tɛni. Bi nttzɛdi pʉ
car asunto‑cá̱.

37Bbʉ ya xquí du̱ car Teudas, pé bi ncjadipʉ ca hnar hñøjø
ca mí tsjifi ʉr Judas. Guegue‑ca ̱ múr mi ̱ngu̱ Galilea. Bi hna
hñodi car Judas cʉ pa bbʉmár tsjox car censo. Guejti guegue
mí ne di mɛhtzi cár cargo pa di mandado, cja̱ bi jiöti rá ngu̱
cja̱hni pa bi dɛnijʉ. Pe guejti car Judas bi bböhti, cja ̱ göhtjo cʉ
cja̱hni cʉmí tɛni bi mfontijʉ hne̱je ̱.

38Cja̱ nuya dí xihquijʉ, gui jiɛguijʉ cʉ hñøjø cʉ xcú nzojnijʉ.
Jin te gui cjajpijʉ‑cʉ. Bbʉ ʉŕ mfe ̱nitsjɛ yʉ cja̱hni car palabra ca
ba ja ̱jʉ, xta mpuntsjɛ.

39 Pe bbʉ xcuá hñeẖ ca Ocja ̱ cár palabra‑cʉ,́ jin da jogui
gui ta ̱pijʉ. Bbʉ gui ntøxtihui cʉ cja ̱hni cʉ ba ja̱jʉ cár palabra
ca Ocja ̱, ncjahmʉ guejtsjɛ guegue gui ntøxtihui, bbʉ.́― Bi ma̱
ncjapʉ car Gamaliel.

40Cja ̱ göhtjo cʉ cja̱hni bi tzøjmʉ car palabra ca bima ̱ guegue.
Nubbʉ, pé bi mahtijʉ cʉ apóstole, cja ̱ nucʉ,́ pé bi ñʉtihui
pʉ jabʉ már bbʉh cʉ pé ddaa. Pe nde ̱jma ̱ bi tjʉtihui cja̱
bi cjöhmihui cʉ apóstole. Bi tsjijmi, ya jin di segue di xijmi
cʉ cja ̱hni te xquí dyøti car Jesús, cja ̱ ya jin di nzojmi pa di
hñem̱e ̱jʉ‑ca ̱. Diguebbʉ ya bi ttuni ʉr tsjɛjqui di bønihui.

41Cja ̱ cʉ yojo cʉ apóstole‑cʉ bi bønihui jar junta, má mpöjmi
porque xquí cja ca Ocja ̱ xquí sufrihui por rá nguehca ̱ mír
dɛnihui car Jesucristo.

42 Nu cʉ apóstole jin gá cjajpi ncaso ca xquí tsjih cʉ yojo.
Göhtjo ʉr pa mí u ̱jti cʉ cja̱hni digue car Jesús. Jin gá jiɛguijʉ
ca mír u̱jti cʉ cja̱hni pʉ jar ndo templo cja ̱ co pʉ já ngu ̱ hne̱je ̱.
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Mí xijmʉ, guegue car Jesúsmúr hñøjø ca xquí tti ̱tzi pa di möx
yʉ cja ̱hni cja̱ di un car nzajqui ca jin da tjegue, i tzʉdi, guegue
múr Cristo, xcuí mɛjni car Tzi Ta ji̱tzi.

Se nombran a siete diáconos
6

1Nu cʉ pa‑cʉ,́ má ngu̱jqui cʉ cja ̱hni cʉmí tɛn car evangelio.
Pe nu cʉhermano cʉmíña̱ gá griegomí huɛnihui cʉhermano
cʉmí ña̱ gá hebreo. Cʉ griegomí jøx cʉ hebreo, øde, nucʉ,́ i̱na ̱,
jí ̱ mí nu ̱jʉ rá zö cʉ ddanxu ̱ cʉ mí griega bbʉ mí u ̱nijʉ jñu̱ni,
como cada pá mí ttu ̱ni te di zi cʉ hermano cʉ mí probe. Mí
bbʉh cʉddahermano cʉmí i̱na ̱jʉ, mí nesta di hmöjtipʉ cʉdda
cʉ apóstole pa guegue‑cʉ di jejquitsjɛ car jñu̱ni.

2Nubbʉ, cʉ doce apóstole bi nzojni ntero cʉ cja̱hni cʉmí tɛn
car evangelio. Ya bbʉmí jmu ̱ntzi göhtjo, bi xijmʉ, bbʉ:

―Nuquɛjʉ, hñohui, jí̱ rí ntzöhui gu jɛjme ca drá u̱jtije yʉ
cja̱hni pa gu wi ̱ngöje yʉ probe.

3Nuya, cjua̱da ̱, gui juajnijʉ má ̱di yojto yʉm hñohuijʉ, yʉ rá
zö ga hmʉy, yʉ i ndo yojmi car Espíritu Santo, i pɛhtzi quí
mfe ̱ni rá zö, cja ̱ gu i̱xjʉ guegue‑yʉ pa da nú̱ car bbɛfi‑cá ̱.

4 Cja ̱ nugöje, gu segue gu nzojme ca Ocja ̱, cja̱ gu ma ̱jme cár
palabra.― Bi ma̱ ncjapʉ cʉ apóstole.

5 Cja ̱ bi tzøjmʉ göhtjo cʉ cja̱hni nʉr consejo nʉ bi ma̱n cʉ
apóstole. Nubbʉ, bi hñix̱jʉ yojto hermano. Bi tti ̱x car Esteban,
hnar hñøjø ca mí ndo e̱me ̱ ca Ocja ̱ cja ̱ mí ndo yojmi car
Espíritu Santo. Guejtjo bi tti̱x car Felipe, cja̱ co ni car Prócoro,
co ni car Nicanor, co ni car Timón, co car Parmenas, cja ̱ co
hne̱je ̱ car Nicolás ca múr mi ̱ngu̱ Antioquía. Car Nicolás xquí
ñʉti cár religión cʉ judio, masque jí ̱ mí judiohui cár ta co cár
me. Gue cʉ hermano‑cʉ bi tti ̱tzi pa di jña̱ ʉr huɛnda pʉ jar
jñu̱ni.

6 Cja ̱ bi mpresentajʉ pʉ jabʉ már bbʉh cʉ apóstole. Cja̱
nucʉ,́ bi nzojmʉ ca Ocja̱ cja ̱ bi dyʉx quí dyɛjʉ jáy ña̱ cʉ yojto
hermano cʉ bi ttun cár cargojʉ. Bi dyöjpijʉ ca Ocja̱ di möx cʉ
hermano‑cʉ.

7 Cja̱ segue mí ntʉngui cár palabra ca Ocja ̱. Bi ndo ngu̱jqui
pʉ Jerusalén cʉ tomí tɛn car evangelio, hasta bi hñem̱e ̱ rá ngu̱
cʉmöcja̱ cʉmí tɛndi cár religión cʉ judio.

Toman preso a Esteban
8 Car Esteban ya, múr ndo jogui cja ̱hni, mí yojmi cár ttzɛdi

ca Ocja̱ cja ̱ co cár jma̱jte. Mí øte rá ngu̱milagro, cja̱ cʉ cja̱hni
cʉ bi cca ̱hti, bi ba ̱dijʉ, cierto mí yojmi ca Ocja ̱ guegue.

9Pemí bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉmí cʉtijʉ jár templo cʉ judio ca
mí tsjifi Esclavos Libertados. Guejtjo már bbʉh pʉ Jerusalén
cʉ dda cja ̱hni cʉmími ̱ngu̱jʉ pʉ Cirene, co pʉAlejandría, co pʉ
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Cilicia, co ni pʉ jar estado camí tsjifi Asia, Cʉ cja̱hni‑cʉ,́ mí ʉjʉ
car Esteban. Bi dyødejʉbbʉmár predica guegue,márma ̱n cár
palabra ca Ocja̱, cja̱ bi ntøxtihui.

10Car Estebanmí ndo yojmi car Espíritu Santo, cja̱ már ndo
zö quí mfe ̱ni. Nu quí contra mí ntøxtijʉ guegue pe jí̱ mí pa ̱di
ja drí da ̱pijʉ, eso, mí ndo ʉjʉ car Esteban.

11 Cʉ cja̱hni‑cʉ bi jioni testigo gá mɛtjri cja̱ bi gu̱ti pa gá
ma̱n‑cʉ,́ xquí dyødejʉ car Esteban nguá nzan car Moisés cja̱
co guejti car Tzi Ta ji̱tzi.

12Cʉmɛtjri testigo bi tʉngui nʉr bbɛtjri‑nʉ, cja ̱ bi ncjapʉ gá
jiöti cʉ cja ̱hni cʉ jí̱ mí e ̱me ̱ car evangelio, cja̱ co cʉ tita cʉ mí
pɛhtzi cargo cja̱ co cʉmaestro cʉmí nxöh cár ley car Moisés.
Bi dyɛti göhtjo‑cʉ́ di ma du tzʉh car Esteban. Cja ̱ nucʉ,́ bi ma
búzɛtijʉ, bbʉ, bi zixjʉpʉ járndo templo cʉ judio, comomár cja
junta pʉ. Bi döjʉ car Esteban pʉ jáy dyɛ cʉ tita cʉmímandado,
pa di tja̱mpi ʉr huɛnda.

13Cja̱ pébi jionijʉpéddamɛtjri testigopapédi jiøxijʉbbɛtjri
car Esteban. Nucʉ,́ bi ma ̱jmʉ:

―Nʉr hñøjø‑nʉ, segue i tzan nʉm templojʉ. Guejti car ley
ca bi zoguiguijʉ car Moisés, guejtjo i tzan‑ca̱.

14 Nugöje, xtú ødeje xcá ma ̱, da jiøhti nʉm templojʉ cja̱ da
tja̱guiguijʉ cʉ costumbre cʉ bi zoguiguijʉ car Moisés. I ma̱
guegue‑nʉ, gue car Jesús, camúrmi ̱ngu̱Nazaret, da yøhti nʉr
templo cja̱ da pöti cʉ costumbre cʉ bi ttzoguigöjʉ.―Ncjapʉ gá
ma̱n cʉmɛtjri testigo.

15 Cja ̱ bbʉmí jma ̱ nʉr palabra‑nʉ, göhtjo cʉmöcja̱ co cʉ tita
cʉmár ju̱ pʉ jar junta bi ju̱döjʉ car Estebanpadi cca̱htijʉ te drí
da ̱ guegue. Cja ̱ bi cca̱htijʉ, már juɛx cár cara guegue ncjahmʉ
múr cara hnar ángele.

La Defensa de Esteban

7
1Cja ̱ car da ̱möcja̱ bi dyön car Esteban, bi hñim̱bi:
―¿Cja cierto ca i jøxqui‑yʉ?́―
2Cja ̱ bi da ̱j ya guegue:
―Nuquiguɛjʉ, cjua ̱da ̱, nuquiguɛjʉ tada, dyøjmaj̱ʉ tzʉ ca gu

má̱: Ca Ocja ̱ ca dí i̱htzibijʉ bi hna ni ̱guitjo, bi ñaẖui ca ndom
titajʉ car Abraham bbʉ már bbʉjti pʉ jar jöy Mesopotamia,
bbʉ jí ̱ bbemí pa pʉ jar jöyHarán.

3 Cja ̱ bi xifi: “Gui pøm pʉ jer jöy, gui tzoh quir pariente, cja̱
bú e ̱cua jar jöy ca xtá u̱jtiqui,” bi hñim̱bi.

4Diguebbʉ ya car Abrahambi bøm pʉ jar jöyMesopotamia,
gá ma jar jöy Harán, cja̱ bú hmʉh pʉ tengu ̱ cjeya. Bbʉ már
bbʉjti pʉ jar jöyHarán, bi du ̱ cár ta carAbraham, cja̱ diguebbʉ
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ya car Abraham bú ddaxcua jar jöy Canaán, hua jabʉ dí
bbʉpjʉ ya, ncja ngu ̱ xquí xih ca Ocja ̱.

5 Bú ddatzi bi hmʉjcua car Abraham, nu ca Ocja ̱ jin te gá
uni jöy pa dúrmɛjti guegue, nim pa hna tzi pedazo pʉ jabʉ di
hñiẖ quíhua. Pebiprometebi carAbrahamdiunigáherencia
nʉr jöy hua jabʉ dí bbʉpjʉ, pa dúrmɛjtijʉ quí bbɛjto cja̱ co cʉ
pé ddáa drí ga̱tzi di hmʉy. Nucʉ,́ di cjajpi ʉŕ mɛjtijʉ nʉr jöy
Canaán. Cja ̱bbʉmí tsjifincjapʉ, nin tebbemíbbʉhhnárba ̱jtzi
car Abraham.

6Cja ̱ pé bi tsjih car Abraham, químboxibbɛjto co cʉ ddáa cʉ
di ntɛnihui, di möjmʉ hnahño ʉr jöy, pʉ jabʉ jin di mi ̱ngu̱jʉ.
Nupʉ, di hmʉjti pʉ cuatrocientos año, cja̱ cʉ mi̱ngu̱ pʉ di
cjajpijʉ di pɛjpi‑cʉ́ göhtjo ʉŕ vida. Di pɛjpijʉ gá fuerza cja ̱ dé
di ttʉnijʉ.

7 Ca Ocja ̱ guejtjo bi xih car Abraham: “Nugö, xtá ɛmbi
cár castigojʉ cʉ mi ̱ngu̱ jar jöy‑ca̱, como nucʉ,́ xta cjajpi quir
mboxibbɛjto da pɛjpijʉ gá fuerza. Cja̱ bbʉ ya xtrú ncastiga cʉ
cja̱hni‑cʉ, nubbʉ,́ xtu pøh quir mboxibbɛjto, du e ̱cua nʉr jöy
hua, da nzojquigö ʉŕ Cja ̱a ̱‑guigö, cja̱ da dɛnguigö‑cʉ.” Bi ma̱
ncjapʉ ca Ocja̱.

8 Diguebbʉ ya, ca Ocja ̱ bi dyøtihui car Abraham hnar
acuerdo, bi xifi mí nesta di ncuajtibi hnar seña cár cuerpo,
co guejti quí cuerpo quí ba ̱jtzi co quí bbɛjto, göhtjo co ni cʉ
pé ddaa cʉ drí ga ̱tzi di hmʉy, göhtjo cʉ di hñøjø. Cja̱ bbʉ mí
hmʉhcar Isaac, cár ttʉ carAbraham, bbʉmízʉ jñaj̱tompa, car
Abraham bi dyøhtibi car seña ca xquí ma ̱n ca Ocja̱. Guejtjo,
bbʉ mí hmʉh car Jacob, cár ttʉ car Isaac, bi ncuajtibi car
seña‑ca ̱ jár cuerpo hne ̱je̱. Cja ̱ guejti car Jacob, bbʉ mí hmʉh
cʉ doce quí ttʉ, tzʉdi, cʉ ndom titajʉ, bi ncjajpi‑cʉ car seña‑cá̱
hne̱je ̱, pa di mbe ̱nijʉ, mí cja ̱hni ca Ocja ̱ göhtjo‑cʉ.

9Nuquí ttʉ car Jacobmí ʉjʉ ca hnár cjua ̱da ̱jʉ camí tsjifimúr
José, cja̱ bi möjʉ‑ca̱, gá ttzix pʉ jar jöy Egipto. Nu ca Ocja ̱ mí
yojmi car José,mí fötzi.

10Masque bi sufri rá ngu̱ car José, ca Ocja̱ bi gʉhtzibi göhtjo
ca mí sufri cja̱ bi uni mfe ̱ni már zö, pa gá ndo mba̱di ja nguá
pɛjpi car rey. Eso, bi nu̱ rá zö car rey ca mí mandado pʉ
jar jöy Egipto. Guegue‑ca ̱ mí tsjifi múr Faraón. Bi hñiṯzi gá
gobernador car Josépadimöx cár jmandado. Guejtjobihñiṯzi
pa di cca̱htibi cár ngu̱ cja̱ co göhtjo cʉmí pɛhtzi.

11 Nu cʉ pa‑cʉ,́ bi ncja hnar tju ̱ju̱, göhtjo jar jöy Egipto co
guejti pʉ jar jöy Canaán. Mí ndo tu̱ntju ̱ cʉ cja̱hni, cja̱ cʉ ndom
titajʉ, quí cjua ̱da ̱ car José, jin te mí tötijʉ pa di zijʉ.

12Cja ̱ bbʉmí dyøh car Jacob, már cja trigo pʉ Egipto, bi gu̱h
quí ttʉ, cja̱ nucʉ́ bi möjmʉ Egipto hnar primera vez, bú töjmʉ
trigo, cja̱ pé gá ngojmʉ Canaán.
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13 Cja ̱ bbʉ mír möjmʉ pʉ Egipto ca xtrá yo vez, car José bi
xih quí cjua ̱da ̱ tomí guegue. Nubbʉ,́ cja bi ba ̱h car rey Faraón
guejti car Josémúr israelita cja ̱múr cjua ̱da ̱jʉ cʉ once hñøjø cʉ
xcuí hñej̱mʉ Canaán pa gá ndöjmʉ trigo.

14Diguebbʉ ya, car José bú pɛmpi ʉr jña̱ car Jacob, cár ta, di
hñeẖ pʉ jar jöy Egipto göhtjo co quí familia. Ya xi mí setenta y
cincojʉ.

15Bbʉmídyøjya‑cá ̱ car Jacob, bimagámapʉEgipto, bi zitzi
göhtjoquí familia. Búhmʉjti pʉhasta guebbʉmídu ̱. Cja ̱hne̱h
quí cjua ̱da ̱ car José, cʉ ndom titajʉ, bú tu̱jʉ pʉ Egipto hne̱je ̱.

16 Nu car Jacob co quí ttʉ, jin gá hñöh pʉ jar jöy Egipto.
Bi hnu̱htzibi quí ndodyojʉ, gá ma pʉ jar jñiṉi Siquem, ya bú
hñöjmʉ pʉ. Bi ttʉtijʉ jar cueva ca xquí dön car Abraham.
Guegue‑ca ̱xquí dömbi cʉḿHamor cʉmíbbʉjma̱ja ̱pʉ Siquem.

17Nucʉpéddacja ̱hni israelita, göhtjomárbbʉjti pʉEgipto. I
tzʉdi, quí bbɛjto cʉ doce quí ttʉ car Jacob, co químboxibbɛjto,
cja̱ co ni cʉ pé ddaa cʉ pé xcuí hmʉh pʉ. Bú déjʉ pʉ Egipto rá
ngu̱ cjeya, cja ̱ bi nxa̱ntijʉ rá ngu̱. Pe ya xi mbá e ̱h car tiempo
ca xquí ma̱n ca Ocja ̱, xquí xih car Abraham, cierto di bøm pʉ
jar jöy Egipto cʉ cja̱hni cʉ xtrú hñe̱ jár cji guegue. Menta má
tjoh cʉ cjeya, más má nxa ̱nti quí familia car Jacob pʉ jar jöy
Egipto.

18 Cʉ pa‑cʉ, bi ñʉti pé hnar rey, bi mʉdi bi mandado pʉ jar
jöy‑ca̱. Car rey‑ca̱ jí ̱xquí zʉdi dimeya candor José, cja ̱mí ʉhui
cʉ cja ̱hni cʉ xcuí hñe̱ jár cji car José, tzʉdi, cʉ cja̱hni israelita.

19Múr jiöjte car rey‑ca̱. Mí øhtibi ca rá nttzo cʉ ndom titajʉ.
Mí jon car manera ja drí pun cʉ cja̱hni israelita. Bi bbɛjpi‑cʉ
dimótijʉ jar ndo da ̱tje quí tzi ba ̱jtzi cʉ cja xquí hmʉy, göhtjo cʉ
mí hñøjø, pa ncjapʉ drí mpunijʉ.

20Bbʉ ya xquí jmandado cʉ cja̱hni israelita di dyøte ncjapʉ,
bi hmʉh car Moisés. Már tzi zö guegue, cja ̱ ca Ocja ̱ mí ndo
ne. Cár ta co cár me car Moisés bi hñag̱uihui jñu̱zna ̱ pʉ mbo
ʉŕ ngu̱hui. Cja ̱ bbʉ ya jí ̱mí jogui di hñag̱uihui pʉ,

21 nubbʉ,́ bi götihui hnar tzi canista, bú tzoguihui hnan-
guadi car da ̱tje, pʉ jar deje, pʉ jabʉmár jø cʉ tule. Nu cár tti ̱xu̱
car rey pʉ Egipto bi döti car tzi ba ̱jtzi. Bi gʉtzi cja ̱ bi dɛx pʉ jár
ngu̱ car rey. Bi tede ncjahmʉmero dúr ttʉ guegue. Bi ncjapʉ
gá te car Moisés pʉ jár ngu̱ car rey.

22 Cja ̱ bi nxöh car Moisés göhtjo ca mí pa ̱h cʉḿ Egipto. Mí
ndo pɛhtzi mfe ̱ni rá zö, már zö nguá ña,̱ cja̱ már zö ca mí øte,
eso, mí ndo tti ̱htzibi.

23Cja ̱ bbʉ ya ximí pɛhtzi cuarenta año carMoisés, bimbe̱ni
di ma du cca̱hti quí hñohui, tzʉdi, cʉḿ Israel.

24 Cja ̱ bi cca̱hti hna quí mi ̱nga̱‑israelitajʉ, már ntu ̱jnihui
hnarmi ̱ngu̱ Egipto, cja̱ bi ttʉn car israelita. Nubbʉ,́ carMoisés
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bi möx cár hñohui, bi hna möhti car mi ̱ngu̱ Egipto, bi cohtzibi
ca xquí ʉn car israelita.

25Mí mbe ̱ntsjɛ car Moisés, ca Ocja̱ xquí hñiṯzi pa di gʉjqui
quí mi ̱nga ̱‑israelitajʉ pʉ jáy dyɛ car rey pʉ Egipto. Guejtjo
mí mbe ̱ni, ya xi mí pa ̱h cʉ israelita, guegue di möx‑cʉ́ pa di
hmʉpjʉ libre. Nu cʉ pé dda israelita jin gámba̱dijʉ temí ne di
dyøti car Moisés.

26 Ca xní cja yojpa, car Moisés pé bi cca̱hti yojo quí
mi ̱ngu̱, már ntu ̱jnitsjɛhui. Bi ma bú juejque, bi hñim̱bihui:
“Nuquɛhui, ñø, guí ncjua̱da ̱hui, ¿dyoca̱ guí ntu ̱jnitsjɛhui?”

27 Nu car hñøjø ca már cjajpi ʉŕ dyɛ cár hñohui, bi un car
Moisés hnar ntu ̱jqui cja̱ bi dyöni: “¿Toca̱ xí hñix̱quiguɛ gúr
nzöya pa gui mandadoguije?

28 ¿Casʉ guí ne gui pöjtiguigö, ncja ngu̱ xquí pöhti ca hnar
mi ̱ngu̱ Egipto má̱nde?” Bi hñim̱bi ncjapʉ.

29 Bbʉ mí dyøj ya ca ̱ car Moisés, exque bi ddah pʉ. Bi ma
pʉ jar jöyMadián, pʉ jabʉ jí ̱mí jmeya. Pʉ jar jöy‑ca ̱ bi döti cár
bbɛjña̱ cja̱ bi hmʉh cʉ yojo quí ttʉ pʉ.

30 Cuarenta año bú de car Moisés pʉ jar jöy Madián. Ca
hnajpa, má dyo pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi, pʉ jar ttøø ca i tsjifi
Sinaí, cja̱ bi jianti hnár anxe ca Ocja̱. Bi jianti ca hnar za
gá hmi ̱ni, már zø, cja̱ hni̱, múr ángele már bböh pʉ, már
ncju̱jtitjohui car tzibi.

31Nu car Moisés ya, bbʉmí jianti‑ca ̱, bi ndo hño ʉŕ mʉy, cja̱
bi guati pʉ pa di cca̱hti te múr bɛh ca̱. Bbʉ ya xi má cuati jar
za, bi dyøh hnar jña̱már nzo guegue, már i̱mbi:

32 “Guejquigö dú Ocja̱‑gö. Mí nzojqui qui ndor tita, car
Abraham, cja̱ co car Isaac, cja ̱ co car Jacob.” Bbʉmídyøj ya‑ca̱
carMoisés, bi ndo ntzu ̱, hastamí jua ̱. Mí tzu ̱ ja drí cca̱hti ca to
már nzofo.

33 Cja ̱ pé bi xih ca Ocja ̱, bi hñim̱bi: “Ccohti quir zɛxtji,
porque rá nttzu ̱jpi nʉr jöynʉ jabʉ guí bböy. Guejquigö ya xcár
cuajquigö.

34 Nugö dí pa ̱di göhtjo cʉ te rá ncjajpi cʉm cja̱hni. Rá ndo
sufri‑cʉ pʉ jar jöy Egipto. Xtú øde, rá ndo da ̱ntzi cʉm cja ̱hni.
Eso, xtú ca̱y pa gu ma cjʉjqui pʉ jabʉ rá sufrijʉ. Guehquiguɛ
gu cu ̱hqui grí ma Egipto pa gu cjʉjqui pʉ cʉm cja̱hni.” Ncjapʉ
gá xih car Moisés ca Ocja ̱.

35Nu cʉ cja̱hni israelita, ya xquí zanijʉ car Moisés, ya xquí
xijmʉ: “¿Toca̱ xtrú hñix̱quiguɛ gá nzöya pa güi mandadogu-
ije?” Pe nde ̱jma ̱ xquí tti̱x car Moisés pa di mandadobi quí
cja̱hni ca Ocja ̱ cja̱ di gʉjqui pʉ jabʉmár sufrijʉ. Gue car Tzi Ta
ji ̱tzi xquí un cár cargo. Cahnár anxe caOcja̱ bi hnani ̱guitjo pʉ
jabʉ mí jø hnar za gá hmi ̱ni cja̱ bi nzoh car Moisés, bi gu̱y di
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mapʉ Egipto pa dimandadobi cʉ cja ̱hni israelita cja ̱ di gʉjqui
pʉ jar jöy‑ca ̱.

36 Diguebbʉ ya, car Moisés bi ma gá ma pʉ Egipto, bú föx
cʉ israelita. Cja ̱ bi dyøtimilagro rá ngu̱ pʉ jar jöy‑ca̱. Guejtjo
bbʉmí gʉjqui cʉ cja̱hni pʉ, bi ndo ni ̱gui cár ttzɛdi ca Ocja̱. Bbʉ
mí ddaxjʉ car Mar Bermejo cʉ israelita, bi cja Ocja ̱ bi nxa ̱ntzi
cʉ deje, cja̱ guegue‑cʉ́ bi hñojʉ pʉ jabʉ mí bbʉjma ̱ja̱ car deje,
ncjahmʉ dur hñu̱már hñoni. Cja ̱ pé bi hño cʉ cja ̱hni israelita,
yojmi carMoisés, pʉ jabʉ jin tomí hñaṉi. Bú dejʉ pʉ cuarenta
año. Cʉ cjeya‑cʉ, car Moisés segue mí øtimilagro co cár ttzɛdi
ca Ocja ̱.

37 Guegue car Moisés bi xih cʉḿ Israel, bi hñim̱bijʉ: “Cʉ
cjeya cʉ ba e ̱je ̱, ca Ocja̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ da hñix̱ ca hnam
hñohuijʉ pa drí nzohquijʉ, da xihquijʉ ja ncja ga mbe̱ni
guegue, ncja ngu ̱guigö dar xihquijʉ. Bbʉ xtu e ̱h‑ca̱, da nesta
gui dyøjtijʉ.”

38 Guegue car Moisés mí mandadobi göhtjo cʉ cja̱hni is-
raelita bbʉ mí dyojʉ pʉ jabʉ jin te mí po deje. Guejtjo bi bøx
pʉ jar ttøø Sinaí, cja̱ bbʉ mbí bbʉh pʉ, bú ca ̱h hnar anxe, bi
ñaẖui, bi un car ley ca xcuí hñeẖ ca Ocja ̱. Cja ̱ car Moisés pé bi
xih cʉ ndom titajʉ ja mí ncja car ley‑cá ̱. I ma ̱m pʉ jar ley, ja
ncja di hmʉj yʉ cja ̱hni pa drí dɛn ca Ocja̱ cja ̱ pa drí hmʉpjʉ rá
zö.

39 Nu cʉ ndom titajʉ, jin gá ne gá dyøjtijʉ car Moisés.
Guegue‑cʉ́ bi ʉjʉ cja̱ bi zanijʉ‑cá ̱. Ya xi mí nejʉ pé drí gojmʉ
pʉ jar jöy Egipto.

40Eso, bi nzojmʉ car Aarón, cár cjua ̱da ̱ carMoisés, bi xijmʉ:
“Gui dyøti ya cʉ dda cjá ̱a ̱, tzödi ca da u ̱jtiguijʉ car hñu̱ pʉ jabʉ
gu möjö. Ngu ̱ ya xí bbɛh car Moisés, masque guegue‑ca̱ xpá
ngʉguijʉpʉEgipto. Penuya, ya jin dí pa ̱dije te xpáncjajpi‑cá ̱.”
Ncjapʉ gáma̱n cʉ cja̱hni.

41 Nubbʉ,́ car Aarón bi möx cʉ cja ̱hni, bi dyøtijʉ hnar tzi
nda ̱nitjo gá oro, cja̱ bi möhtijʉ cʉ dda zu̱we ̱, bi ñaẖtibijʉ car
ídolo. Cja ̱ bi dyøtijʉmbaxcjua, bi hñiẖtzibijʉ car ídolo ca xquí
dyøtitsjɛjʉ.

42Nubbʉ, ca Ocja ̱ bi jiɛh cʉ cja ̱hni‑cʉ, ya jin gá ne gá nu ̱‑cʉ.
Cja ̱guegue‑cʉmásbindowembijʉ caOcja ̱. Bimʉdibinda ̱nejʉ
cʉ tzø, car za ̱na ̱, car jiadi. Bi ncjapʉ gá nzʉh ca hnar palabra
ca xquíma ̱n cʉ dda quí jmandadero caOcja̱, pʉ jabʉ ima̱, i̱na ̱:
Nuquɛjʉ, guí mi ̱ngu̱jʉ Israel, bbʉ ngüí dyojʉ pʉ jabʉ jin to mí

hñaṉi cʉ cuarenta año,nguí ndo pöhtijʉ zu̱we ̱, nguí ndo
ñaj̱tiguijʉ‑cʉ.

¿Casʉ guí ma̱jmʉ, guejquigö nguí ndo i̱zquigöjʉ, bbʉ? Dí
ma̱ngö ji̱na ̱.

43Nugö, dí ma ̱ngö, hnahño cjá̱a ̱ nguí i̱htzibijʉ.
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Nguí i ̱htzibijʉ car ídolo Molóc, como nguí tu̱htzibijʉ cár tzi
ni ̱cja̱,

Guejti car cjá̱a ̱ ca i tsjifi Renfán, nguí ja̱htzibijʉ cár tzø.
Nu cʉ cja̱a ̱‑cʉ,́ ídolotjo cʉ xquí dyøtitsjɛjʉ pa güi nda ̱nejʉ.
Por rá nguehca ̱ gú hñem̱e ̱jʉ cʉ cja ̱a ̱‑cʉ,́ cja̱ nu̱guigö, jin guí

hñem̱e ̱guijʉ,
Nuya, gu fonquiquijʉ hua nʉr jöy hua jabʉ xtú ddahquijʉ,
Da ttzixquijʉ yapʉ, pa grí hmʉpjʉ pʉ rí ncjapʉ jar jöy Babilo-

nia.
Ncjapʉ gáma̱n ca Ocja̱ pʉ ja libro cʉ bi dyøti cʉ profeta.―

44Cja̱ pé bi ma ̱n car Esteban:
―Cʉ ndom titajʉ, bbʉ mí dyo pʉ jar desierto, mí pɛhtzijʉ

hnar ngu̱ pʉ jabʉ di guatijʉ ca Ocja ̱ cja̱ di nzojmʉ, como mí
bbʉhpʉ car templogáxifani,mí tsjifi car tabernáculo. Guehpʉ
mí bbɛhtzi cʉ me ̱do pʉ jabʉ mí ju̱x car ley. Ca Ocja ̱ xquí
mandado di ttøti car templo‑ca ̱. Bbʉ mbú ñaẖui car Moisés
pʉ jar ttøø, bi u̱jti hnar ntsjøjque cja̱ bi xifi di cjajpi pʉ car
tabernáculo.

45 Nu quí ba ̱jtzi cʉ cja ̱hni cʉ güí bøm pʉ jar jöy Egipto,
bú e ̱jmʉ hua jar jöy Canaan, guá ndu̱jʉ car tabernáculo. Cʉ
cja̱hni‑cʉ,́ mbá yojmʉ car Josué. Bbʉ mí zøjmʉ hua, már
bbʉjcua rá ngu̱ cʉ hnahño cja ̱hni, cja̱ nucʉ,́ jí̱ mí tzu ̱ ca Ocja ̱.
Nu ca Ocja ̱ bi möx cʉ ndom titajʉ pa gá mfongui cʉ cja̱hni‑cʉ́
cja̱ pa gá ñʉjmʉ hua nʉm jöygöjʉ. Car templo gá xifani mí
bbʉjti hua nʉr jöy hua, hasta gue bbʉ mí mandado car rey
David.

46Car Davidmí ndo i̱htzibi ca Ocja ̱, ncja ngu̱ nguá hñiẖtzibi
ca ndór tita, car Jacob. CaOcja ̱míndo ne car David, hne ̱je̱, cja̱
nucá ̱ bi dyöjpi ʉr tsjɛjqui di jiøhmpi hnár templo gáme̱do.

47Pe jí̱mí gue carDavid ca bi xox cár templo caOcja ̱. Nu cár
ttʉ camí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Salomón, nucá ̱ bi jiøhmpi cár templo
ca Ocja ̱.

48 Nu ca Ocja ̱ ca dí i̱htzibijʉ, jin gur cja̱hni ncjaguigöjʉ.
Guegue bí bbʉh pʉ jar ji ̱tzi. ¿Ja ncja di hmʉ guegue hnar
ngu̱ digue yʉ xí dyøti yʉ cja ̱hni? Guehca ̱ bi ma ̱n ca hnár
jmandadero ca Ocja̱ pʉ jar Escritura. I ma̱ ncjahua, i ̱na̱:
49 I ma ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi: “Nʉr ji ̱tzi i jñɛjmi ncja hnar tju ̱jnitjo

hua jabʉ dí ju̱tzi,
Cja ̱ nʉr mundo i sirvegui pa dár i̱j yʉmhua.
Nuquɛjʉ, guí cja̱hnijʉ, ¿ja ncja grí jiøbiguijʉ hnar ngu̱ grá

ntzögöbbe?
¿Cja guí pa ̱dijʉ ja di ncja car ngu̱ pʉ jabʉ gua tzöyagö?
50 ¿Cja jin dú øtigö göhtjo yʉ i bbʉy?”
Ncjapʉ gama̱n ca Ocja̱ pʉ jar Escritura.―

51Cja̱ pé bi ma ̱n car Esteban:
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―Nuquiguɛjʉ, guí israelitajʉ, jin guí ne gui dyøjtijʉ ca ima̱n
ca Ocja ̱. Göhtjo ʉr vida guí ncjajʉ pʉ. Guí cojti quir gu̱jʉ pa jin
gui dyødejʉ ca i xihquijʉ guegue. Göhtjo ʉr vida guí ntøxtijʉ
car Espíritu Santo, ncja ngu̱ nguá dyøti qui ndor titajʉ, ya má
yabbʉ.

52 Qui ndor titajʉ dé mí øhtibijʉ tu̱jni quí jmandadero ca
Ocja̱. Guegue‑cʉmí ma ̱jmʉ, di hñeẖ ca hnar hñøjø ca di hñix̱
car Tzi Ta ji ̱tzi pa di möxquigöjʉ. Nucá ̱ jin te di tu̱‑ca̱. Nu qui
ndor titajʉmí pöhti químɛfi ca Ocja̱ cʉmí nzojmʉ. Cja ̱ bbʉmí
zøh ca hnáa ca xquí jma̱ di hñej̱e ̱, nuquɛjʉ, gú döjʉ jáy dyɛ cʉ
cja̱hni cʉ bi möhtijʉ.

53Guehquiguɛjʉ, bi ttahquijʉ car ley güí hñe̱ ji ̱tzi. Bú ja ̱ cʉ
ángele pa güi tɛnijʉ, pe nde ̱jma̱ jin gú dyøjtijʉ.― Bi ma ̱ ncjapʉ
car Esteban.

Muerte de Esteban
54 Cʉ cja̱hni cʉmár øde, bbʉmí dyøj nʉr palabra‑nʉ, bi ndo

ntsjeyajʉ, bi ndo zøti ʉŕ mʉyjʉ, bi ndo ʉjʉ car Esteban.
55 Nu car Esteban ya, mí ndo yojmi car Espíritu Santo. Bi

nøhtzi jar ji ̱tzi, bi jiantibi cár tjay ca Ocja ̱. Guejtjo bi jianti car
Jesús,mbí bböjti pʉ jár jogui dyɛ car Tzi Ta ji ̱tzi.

56Bi ma ̱n car Esteban, bbʉ:
―Jiantijma ̱jʉ, dí janti nʉr ji ̱tzi xí xogui, cja ̱ bí bbʉh pʉ ca

hnar cja̱hni ca bú bbɛjni hua jar jöy. Bí bböh pʉ jár jogui dyɛ
car Tzi Ta ji ̱tzi.―Ncjapʉ gáma̱ guegue.

57Nubbʉ,́ cʉmöcja̱ cja̱ co cʉ tita cʉmár øjmʉ, bi ndomajmʉ,
xní gojti quí gu̱jʉ. Bi gʉjʉ ʉr ddiji, bimabú tzʉdijʉ carEsteban.
Mí ndo tsjeyajʉ, como mí i̱na ̱jʉ, ¿dyoca̱ rí jɛquihui ca Ocja ̱ car
Jesús?

58 Bi gʉjquijʉ car Esteban jar jñiṉi, bi jøjti cʉ ndo me ̱do pa
di möhtijʉ. Cʉ testigo cʉ bi jøjtijʉ cʉme ̱do bi møh quí da̱jtu ̱ cʉ
mí pötijʉ, bi zojmʉ pʉ jáy hua ca hnar ba̱jtzi hñøjøtjo,mí ju̱ cár
tju ̱ju̱ múr Saulo.

59Bbʉmár ccajnijʉ car Esteban, guegue bi nzoh ca Ocja̱, bi
xifi:

―Nuquɛ, ʉmTzi Jmu ̱qui Jesús, gui cuajti tzʉ nʉm tzi mʉy.―
60 Diguebbʉ ya, bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱, pé bi ndo mahti nzajqui,

bi hñiṉa ̱:
―Nuquiguɛ, Tzi Jmu ̱, jin gui castiga yʉ cja̱hni por rá ngue-

hca ̱ xcámöjtigui.―
Bi guaj ya bi ma̱ ncjapʉ, cja ̱ diguebbʉ ya, rá zö gá ndu ̱.
Saulo persigue a la iglesia

8
1 Car Saulo már bbʉh pʉ, bbʉ mí du̱ car Esteban. Guejti

guegue bi ma ̱, mír ntzöhui di bböhti‑cá̱.
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Mismo car pa ca bi bböhti car Esteban, bi mʉdi bi ttøhtibi
tu̱jni cʉ hermano pʉ Jerusalén. Cʉ cja̱hni cʉ mí ʉjʉ car
evangelio bi dyøhtibijʉ tu ̱jni cʉ hermano. Cja ̱ bi mfonti‑cʉ,́ bi
bønijʉ pʉ Jerusalén, pé gámöjmʉ cʉ pé dda lugar pʉ jar estado
Judea, co ni pʉ jar estado Samaria. Jøña̱ cʉ once hñøjø cʉ xquí
tti ̱tzi gá apóstole bi gojti pʉ Jerusalén.

2 Bbʉ ya xquí du̱ car Esteban, cʉ dda hñøjø cʉ mí i̱htzibijʉ
ca Ocja ̱ bi du̱xjʉ cár cuerpo, bi ma bú öguijʉ. Mí ndo u̱nijʉ ʉr
du̱mʉy cja̱ mí ndo zontibijʉ.

3Nu car Saulo, bi segue bi ʉhui cʉ cja̱hni cʉ xquí guati car
evangelio. Mí cʉti mbo quí ngu̱‑cʉ, mí tzʉ hñøjø cja̱ co bbɛjña,̱
mí ɛti, mí dö jar födi.

Predicación del evangelio en Samaria
4Nʉ cʉ hermano cʉ xquí mfonti ya, göhtjo pʉ jabʉmí dyojʉ,

mí ma ̱jmʉ cár palabra ca Ocja ̱.
5 Mí bbʉh ca hnar hermano, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Felipe.

Guegue bi ma gá nga ̱h pʉ jar jñiṉi Samaria, mí xih cʉ cja ̱hni,
car Jesús mí gue car hñøjø ca xquí hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi pa di
gʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca xtú øtijʉ.

6Cja ̱ göhtjo cʉ cja ̱hni pʉ Samaria bi ndo dyøjtijʉ car palabra
ca mí ma ̱n car Felipe. Bbʉ mí dyødejʉ te mí ma̱n car Felipe
cja̱ bbʉmí cca̱htijʉ cʉmilagro cʉmí øte, bi hñem̱e̱jʉ, cierto güí
hñeẖ ca Ocja̱ car palabra cambá ja̱ guegue.

7Bi jogui rá ngu̱ cʉ cja ̱hni cʉ xquí zʉh cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo.
Bbʉmí bøn cʉ ttzonda ̱ji ̱, mí ndomajmʉ nzajqui. Guejtjo bi zö
rá ngu̱ cʉ döhtji cʉ jí ̱mí tzö di hñaṉi cja ̱ co cʉ jí ̱mí tzö di hño.

8Eso, mí ndompöh cʉ cja ̱hni pʉ jar jñiṉi Samaria.
9 Guejtjo már bbʉh pʉ Samaria hnar hñøjø, mí ju̱ cár tju ̱ju̱

múr Simón. Gueguemúr dyøti‑tjoni, mí øtimagia, mí ndo jöti
cʉ cja̱hni pʉ Samaria, cja̱ nucʉ,́ mí ndo e ̱me̱bijʉ. Car Simónmí
xih cʉ cja̱hni, mí ndo ntju ̱mʉy guegue, como ca Ocja ̱ xquí uni
ca mí pa ̱di.

10Göhtjo cʉ mi ̱ngu̱ pʉ mí ndo i̱htzibijʉ car Simón, desde cʉ
másmí tchʉ hasta cʉ ndo cja̱hnitsjɛ. Mí ma̱jmʉ:

―Nʉr hñøjø‑nʉ, de vera xpá mɛjni ca Ocja̱‑nʉ,́ eso, i ndo øti
milagro rá ndo zö.―Mí ncjapʉ nguáma ̱jmʉ.

11 Cʉ cja̱hni mí ndo ju̱hmpijʉ ndu̱mʉy ca te mí ma ̱n car
Simón. Yaximárngu̱ cjeya xquí jiöti‑cʉ, xquí dyøte rángu̱ fɛjti
milagro. Nu cʉ cja̱hni mí e̱me ̱tjo, cierto mí milagro cʉmí øte.

12 Diguebbʉ ya, cʉ cja ̱hni pé bi dyødejʉ car Felipe bbʉ mí
ma̱n car evangelio cja̱ mí xih cʉ cja ̱hni ja i ncja cár jmandado
ca Ocja ̱ cja̱ co ja i ncja car Jesucristo. Cja̱ bi hñem̱e ̱jʉ, xní
xixtjejʉ, hñøjø cja̱ co bbɛjña.̱

13Guejti car Simón bi hñem̱e̱ car evangelio hne ̱je̱, cja ̱ bi xix-
tje. Bbʉ ya xquí xixtje, bi mʉdi bi dɛn car Felipe. Guegue‑ca ̱,
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pʉ jabʉ mí dyo, mí xih cʉ cja̱hni cár palabra ca Ocja ̱ cja̱ mí
øti milagro rá ngu̱. Car Simón bi cca̱hti cʉ milagro‑cʉ.́ Nucʉ,́
már zö cja̱ mí ntju ̱mʉy. Mí fa ̱di cierto xcuí hñeẖ ca Ocja̱ cʉ
maravilla‑cʉ. Cja ̱ bi ndo hño ʉŕ mʉy car Simón, bbʉ.

14 Cʉ once hñøjø cʉ xquí tti̱tzi gá apóstole, xcuí gojti pʉ
Jerusalén, cja ̱ bi dyødejʉ, már ngu̱ cʉ mi ̱ngu̱ Samaria xquí
hñem̱e ̱ cár palabra ca Ocja ̱. Nubbʉ,́ bi gu̱jmʉ car Pedro co ni
car Juan di mɛhui pʉ.

15Nucʉ,́ bbʉmí zøtihui pʉ Samaria, bi mahtihui ca Ocja ̱, bi
orabihui cʉ cja̱hni cʉ xquí hñem̱e̱jʉ, pa di guati‑cʉ́ car Espíritu
Santo.

16Como nucʉ,́ jin to bbemí cuati car Espíritu Santo. Ya xquí
hñem̱e ̱ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús cʉ cja̱hni‑cʉ, cja ̱ bbʉ mí xixtjejʉ,
jøña̱ cár tju ̱ju̱ car Jesucristo bi jnøni.

17Nubbʉ, car Pedro co car Juan bi dyʉhtzibi quí dyɛhui cʉ
cja̱hni, cja̱ diguebbʉ bi guati car Espíritu Santo, bbʉ.

18 Nu car Simón bi cca ̱hti cʉ yojo apóstole‑cʉ, jøntjo mí
ʉhtzibi quí dyɛhui cʉ cja ̱hni, cja̱ exque mí cuati car Espíritu
Santo cʉ cja ̱hni‑cʉ. Nubbʉ, car Simón bi ñaẖtihui domi car
Pedro co ni car Juan, cja ̱ bi xijmi:

19 ―Guejtigö, gui ddajcöhui tzʉ hne̱je ̱ nʉr ttzɛdi nʉ guí
pɛhtzihui, pa jøntjo gu ʉx yʉm dyɛ hnar cja̱hni, cja̱ da guati
car Espíritu Santo, bbʉ.―

20Nu car Pedro bi xifi:
―Nuquiguɛ, ntero co quir domi da cju̱hqui pʉ jabʉ jin gui

tzö, como guímbe ̱ni i jogui da ddömbi cár ttzɛdi ca Ocja ̱. Nucá̱
ʉŕ mɛjti ca Ocja̱ pa da u̱ndi ca to i ne.

21Nuquɛ, jin gui tzö gui dyøti nʉr bbɛfi‑nʉ, porque bí janti
car Tzi Ta ji ̱tzi, jin gui tzö quir mfe ̱ni.

22 Jiɛj ya car nttzomfe ̱ni ca guí mbe̱ni, cja ̱ gui nzoh ca
Ocja̱, xa ̱jma̱ da gʉzqui quer nttzomfe ̱ni ca xcú mbe̱ni, cja̱ da
ddahqui hnarmfe ̱ni drá zö.

23 Porque dí pa ̱di ja i ncja quer tzi mʉy, nxøgue rá nttzotjo,
cja̱ nxøgue rá hmɛxu ̱y. Todavía guí bbʉjti pʉ jár dyɛ ca Jin Gui
Jo.― Bi xifi ncjapʉ car Pedro.

24Bi da ̱h car Simón bbʉ, bi hñim̱bi:
―Nzoh tzʉ ca Ocja ̱ por rá nguejquigö, pa jin da zʉjqui car

castigo rá nttzo ca xcú xijqui.―
25Diguebbʉ ya, car Pedro co ni car Juan bi guadi bi nzoh cʉ

cja̱hni cʉ xquí hñem̱e̱, bi xijmʉ rá zö ja i ncja cár palabra ca
Ocja̱. Nubbʉ, bi mɛhui gá ngojmi Jerusalén. Menta má pɛhui
jar hñu̱, má tjojmi rá ngu ̱ pé dda tzi jñiṉi pʉ jar jöy Samaria,
má xijmi car evangelio cʉmi ̱ngu̱ pʉ, hne̱je ̱.

Felipe y el hombre de Etiopía



HECHOS 8:26 357 HECHOS 8:36

26 Ca hnajpa ya, hnár ángele ca Ocja ̱ bi nzoh car Felipe, bi
xifi:

―Bböj ya, gríma jar sur, gui tɛn car hñu̱ rí bømpʉ Jerusalén,
rí zøtipʉ jar jñiniGaza, gue carhñu̱ ca rí tjohpʉ jabʉ jin te i bbʉ
jñiṉi.― Bi hñim̱bi ncjapʉ car ángele.

27 Car Felipe bi bböy, bi ma, bbʉ. Cja ̱menta má pa jar hñu̱,
bi jianti hnar hñøjø, múr mi ̱ngu̱ Etiopía, mí bbʉh cár cargo
már ji ̱tzi. Múr tesorero,mí föjtibi cárdomi ca hnar reina camí
mandado pʉ jar jöy Etiopía. Car reina mí tsjifi múr Candace.
Cja ̱ car tesorero, ya xi mír ma ʉŕ ngu̱. Xquí ma pʉ Jerusalén,
xcuí nzoh ca Ocja ̱ pʉ, cja ̱ nuya, ya xi mbá coji.

28Nu car Felipe bi cca̱hti car hñøjømbá e ̱h pʉ jar hñu̱, mbá
cjʉti fani cár carro, cja ̱ guegue‑ca̱mbá tøhpʉ. Ya ximbá tjɛ car
libro ca bi dyøti car profeta Isaías,mbá cca̱hti.

29 Diguebbʉ ya, car Espíritu Santo bi xih car Felipe, bi
hñim̱bi:

―Gui cuati nʉ jar carro, cja ̱ gui tɛni.―
30CarFelipebi guati, bbʉ, cja ̱bidyøh carhñøjø,mbánøn car

libro ca mbá tjɛ, tzʉdi, car libro ca bi dyøti car profeta Isaías.
Guegue bi dyön car hñøjø, bbʉ:

―¿Cja guí pa ̱di te i ne dama̱ nʉ guí nøni?―
31Nu car hñøjø bi da ̱di:
―¿Ja grá pa ̱jcö bbʉ jin to da u ̱jtigui?―
Nubbʉ, car hñøjø bi xih car Felipe di dexi tzʉ jar carro, di

mi ̱bi.
32Car Escritura cambá nønimíma ̱ ncjahua:

Guegue bi ttzitzi bi bböhti, ncja ngu ̱ hnar dɛjti.
Bi jñɛjtjo, jin gá ntøxtihui cʉ cja̱hni cʉ bi möhti cja ̱ jin te gá

nda ̱di.
Mí ncja ngu̱ hnar dɛjti bbʉ i tta̱xi, jin gui mafi.
33Bbʉmí tja ̱mpiʉrhuɛnda, jingá ttøhtibi jujticia. Bihmɛtibitjo

ʉŕ tzö.
Jin te mí hñi ̱ba ̱jtzi hua jar jöy, como bi bböhti, jin gá tjɛgui di

hmʉy.
Gue yʉ palabra‑yʉmbánøn car hñøjø cambá cca̱hti car libro.

34Cja̱ bi ma ̱ guegue‑ca̱, bbʉ, bi dyön car Felipe:
―Xijqui tzʉ, ¿tema hñøjø mí ma ̱n car profeta di jñɛjmi ncja

hnar dɛjti? ¿Cja mí ña̱ di guejtsjɛ guegue, cja̱ huá mí ma ̱ pé
hnar cja ̱hni?―

35 Nubbʉ, car Felipe bi mʉdi bi xifi te i ne da ma̱n car
Escritura‑cá̱. Bi xih car evangelio cja ̱ co ja ncja gá ndu̱ car
Jesucristo, por rá ngue yʉ to di hñem̱e ̱.

36Má tɛn car hñu̱, cja̱ bi tjojmʉ pʉ jabʉmár po deje. Bi ma̱n
car tesorero bbʉ:́

―Cca ̱htijma ̱, i po nʉr deje hua. ¿Te da ccaxcö ya pa jin gu
xixtjegö?― Bi hñöni ncjapʉ.
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37Car Felipe bi xifi:
―Bbʉ guí e ̱me ̱ göhtjombo ir mʉy, dyo ya ca̱, da jogui.―
Cja ̱ guegue bi da ̱di:
―Cierto dí e̱me ̱ ʉŕ Ttʉ ca Ocja̱ car Jesucristo,― bi ma̱n

ncjapʉ car tesorero.
38Bi mandado di hmöhmi car carro, bbʉ, cja̱ bi guatihui cʉ

yojo jar deje, cja̱ car Felipe bi xixi bbʉ.́
39Cja ̱ bbʉmí bøxihui jar deje, cár Espíritu ca Ocja ̱ bi hna zix

car Felipe, ya jim pé gá cca ̱hti car tesorero. Guegue ya‑cá̱ bi
dɛn cár hñu̱, te tza mámpöjö.

40Nu car Felipe bi hna zøti pʉ jar jñiṉi Azoto. Diguebbʉ ya,
pé bi hño, má tjoh cʉ dda tzi jñiṉi, göhtjo cʉ mí bbʉh pʉ, má
ma̱n car evangelio, hasta gá nzøti pʉ jar jñiṉi Cesarea.

Conversión de Saulo
9

1 Car Saulo ya, dé mí cöhmite,mí joni ja drí möhti cʉ cja̱hni
cʉmí tɛn car Tzi Jmu̱ Jesús. Guegue bima pʉ jabʉmí bbʉh car
da ̱möcja̱ cja̱ bi dyöjpi di mötzi.

2 Bi dyöjpi car da ̱möcja̱ di dyøhtibi hnar carta pa di dɛx pʉ
jar jñiṉi Damasco, di un cʉ pé dda judio cʉ már jmu̱ntzi pʉ.
Car carta‑cá ̱ di xih cʉ judio pʉ Damasco di möxjʉ car Pablo di
zʉh cʉ cja̱hni cʉmí e̱me ̱jʉ car Jesús. Göhtjo cʉ to di döti, hñøjø
cja̱ bbɛjña,̱ car Pablo di dyɛmpʉ Jerusalén pa di cjoti födi. Car
da ̱möcja̱bidyøhtibi car carta, bbʉ,́ cja ̱ carPablobidɛtzi, bi bøm
pʉ gáma Damasco.

3Bbʉmápadi jar hñu̱, ya xti zøti pʉDamasco, bi hna yotitjo
hnar tjay, güí hñi ̱ jar ji̱tzi, bi hñiṯi madé car Saulo.

4Exque bi dɛjna̱ jöy, cja̱ bi dyøh hnar jña̱már nzofo. Bi ma̱n
car jña,̱ i̱na ̱:

―¡Saulo! ¡Saulo! ¿Dyoca̱ guí cöbigui?―
5Cja ̱ bi da ̱h car Saulo:
―¿Toquiguɛ? ¿Cja huá guehquiguɛ gú Ocja ̱‑guɛ?―
Cja ̱ bi da ̱h car jña:̱
―Guejquigö, dúr Jesús. Guejcö guí cöbigui. Guí jñɛjmi

ncja hnar nda ̱ni ca i ntsjʉni pa da ma derecho, cja̱ i ti ̱jtetjo.
Guehquiguɛ guí ʉntsjɛ ca dé grí dyøjtigui tu̱jni.― Bi ncjapʉ gá
ma̱n car jña.̱

6Bbʉmí dyøj ya‑cá ̱, bi ndo ntzu̱ car Saulo, hastamí jua̱. Cja̱
bi da ̱di:

―¿Ter bɛh ca̱ guí ne gu øti ya bbʉ,́ Tzi Jmu̱ Jesús?―
Cja ̱ car Jesús bi xifi:
―Bböj ya, gui ma nʉ jar jñiṉi Damasco, cja̱ xtu tsjihqui pʉ

ter bɛh ca̱ gui dyøte.―



HECHOS 9:7 359 HECHOS 9:18

7Guejti cʉhñøjø cʉmáyojmi car Saulo bi dyødejʉ car jña̱ cja̱
bi hmöpjʉ. Bi ndo ntzu ̱jʉ, como jin to gá jiantijʉ.

8Nu car Saulo bi bböh bbʉ,́ bi zøqui quí dö, bi jani, pe ya jí̱
mí janti. Como jí ̱mí janti pa di hñotsjɛ, bi bbɛntibitjo cár dyɛ
cja̱ bi ttzix pʉ Damasco.

9 Jñu̱jpa gá hmʉh pʉ, jí ̱mí janti cja̱ jí ̱mí tzi.
10GuejtjomíbbʉhpʉDamasco cahnarhñøjø,mí ju̱ cár tju ̱ju̱

múrAnanías. Gueguemí tɛncar evangelio. Cahnajpa, guegue
bi hna cca̱htitjo, ncjahmʉ bi hna ni ̱gui pʉ car Jesucristo, cja̱
nucá ̱már nzofo, márma̱:

―Nuquɛ, Ananías.―
Cja ̱ guegue bi da ̱di:
―¿Te guí cjagui, Tzi Jmu ̱ Jesús?―
11Cja̱ car Jesús bi xifi:
―Bböj ya, gui tɛn car hñu̱ ca i tsjifi Derecha, gui ma pʉ jár

ngu̱ carhermano Judas, cja̱ guihñöni, ¿cja jin guibbʉhpʉhnar
hñøjø i tsjifiʉr Saulo? ʉrmi̱ngu̱Tarso‑cá̱. Dyøjmaj̱a̱, guimaguɛ
pʉ, bú nzofo, como guegue‑cá ̱ ya xnámahti ca Ocja ̱.

12Guegue car Saulo xí hna cca̱jtiquitjo, ncjahmʉ ya xcú cʉti
pʉ jabʉ rá bbʉy, xcár ʉx quir dyɛ pa da xoh quí dö cja̱ pé da
cca̱hti. Nugö, xtú cjajpi xí hna cca̱jtiquitjo ncjapʉ.― Bi ma̱
ncjapʉ ca Ocja̱.

13Bbʉmí dyøj ya‑cá̱, bi da ̱h car Ananías:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱ Jesús, ya xtú øde rá ngu̱ digue car

hñøjø‑cá̱. Xí ndo dyøhtibi tu̱jni quir ba ̱jtzi cʉ i e̱me ̱qui. Xí jio
cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ Jerusalén.

14Nu cʉmöcja̱ cʉ i mandado pʉ, xpá un cár cargojʉ, eso xpá
hñec̱ua car hñøjø‑cá̱, hne̱ da zʉdi göhtjo yʉ i nzohqui quer tzi
tju ̱ju̱, pa pé dadyɛni du cjoti pʉ Jerusalén.―Bi da ̱di ncjapʉ car
Ananías.

15Cja̱ bi da ̱h car Jesucristo, bi xifi:
―Maguɛ ya, guehcá ̱mero car hñøjø xtú i̱x‑cá ̱ pa da tʉngui

cam palabragö, da xih cʉ gentile co ni cʉ rey co ni cʉḿ Israel,
toguigö.

16Cja ̱ nugö, xtá u̱jti car Saulo, drá ngu ̱ da nesta da sufri por
rá nguejquigö.― Bi tsjifi ncjapʉ car Ananías.

17 Bi ma car Ananías bbʉ,́ bi ñʉti jar ngu̱ pʉ jabʉ már bbʉh
car Saulo, bi dyʉx quí dyɛ cja ̱ bi xifi:

―Hñohui, Saulo, xpá ngu ̱jqui cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, guehca ̱
xquí ntjɛhui jar hñu̱ pʉ jabʉ nguá e̱je ̱. Xpá ngu̱jqui gu ʉxqui
yʉmdyɛ pa pé gui jianti, cja ̱ da guahqui car Espíritu Santo, pa
gui ndo hñohui‑cá ̱.―Ncjapʉ gá xih car Ananías.

18Mí guaj yamí xifi ncjapʉ, bi hna xoh quí dö car Saulo, cja̱
exque bi cca̱hti. Ncjahmʉ bi wen camí cojtibi quí dö. Nubbʉ,́
bi bböy, cja ̱ bi ma bú xixtje, bbʉ.́
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19 Diguebbʉ ya, bi zi, cja ̱ pé bi zɛdi. Ma ya, bi gojti pʉ
Damasco tengu̱ mpa, bi yojmi cʉ pé ddaa cʉ mí tɛn car
evangelio.

Saulo predica en Damasco
20 Menta már bbʉh pʉ, mí pa pʉ jáy templo quí

mi ̱nga̱‑judiojʉ, mí nzojmʉ cʉ cja ̱hni pʉ, mí xijmʉ, ya xquí
ni ̱gui car Cristo ca mí ddøhmijmaj̱a̱ pa di hñec̱ua jar jöy. Mí
xijmʉ, gue car Jesúsmúr Cristo, cja̱ múr Ttʉ ca Ocja̱.

21 Nu cʉ cja̱hni cʉ mí ødejʉ, mí ndo dyo í mʉyjʉ, cja ̱ mí
hñöntsjɛjʉ:

―¿Cja jin gui gue nʉr hñøjø‑nʉ́mí ʉn cʉ cja ̱hni pʉ Jerusalén
cʉ mí tɛn car Jesucristo? ¿Cja jin gui guejnʉ́ xcuá hñej̱e ̱ pa di
dyɛn cʉ cja ̱hni cʉ xí hñem̱e ̱ car Jesucristo, di zihtzibi cʉmöcja̱
pʉ Jerusalén?―

22Nu car Saulo jin gá jiɛh ca mír predica. Bi ndo zɛh ca mír
hñem̱e ̱. Segue mí nzoh cʉ cja ̱hni, mí xijmʉ, ya xquí ni ̱gui car
Cristo ca xquí døhmi cʉ israelita, mí gue car Jesús, cja ̱ bi u̱jtijʉ
ja ncja gama̱mpʉ já Escritura. Cʉ judio pʉDamasco jí ̱mípa ̱di
ja drí da ̱jtijʉ car Saulo.

Saulo escapa de los judíos
23Bbʉ ya xquí cja mpa, cʉ judio bi ñaṯsjɛjʉ pa di möhtijʉ car

Saulo.
24Nucá ̱, bi dyøde te mí mbe ̱n quí contra. Guegue ya‑cʉ,́ pá

ʉr xu̱y mí tøhmijʉ pʉ jáy goxtji car jñiṉi Damasco pa di zʉdijʉ
car Saulo bbʉ xti bøni, cja ̱ di möhtijʉ.

25 Nubbʉ,́ cʉ hermano bi zixjʉ car Saulo bbʉ mí nxu ̱y, bi
götijʉ hnar ndo bbøtze rá nte, bi gʉxijʉ co hnar ntja̱ji ̱, gá
tontzitjojʉ car cjoti mír goti car jñiṉi. Bi ncjapʉ gá mbøn car
Saulo, gá ma Jerusalén.

Saulo en Jerusalén
26 Bbʉ mí zøti pʉ Jerusalén, bi mbe ̱n car Saulo di guati cʉ

hermano pʉ, pe nucʉ,́ göhtjo mí tzu ̱di‑cʉ.́ Jí ̱ mí e̱me ̱jʉ, ¿cja
cierto xtrú hñem̱e ̱ car Jesucristo car Saulo?

27Nu car Bernabé jí̱ mí tzu ̱. Guegue bi hñem̱e̱, cierto gue ca
Ocja̱ xquí pöti cármfe ̱ni car Saulo, cja̱ bi zix pʉ jabʉmár bbʉh
cʉ once hermano cʉ xquí tti ̱tzi gá apóstole. Car Bernabé ya bi
xih cʉ apóstole ter bɛh ca ̱ xcuí ncja bbʉmápa pʉDamasco car
Saulo. Xcuí hna dyøh hnar voz már nzofo, gue cár jña̱ car Tzi
Jmu̱ Jesús. Guejtjo bi tsjih cʉ apóstole, guegue car Saulo xquí
predica pʉ Damasco, xquí zɛdi, xquí nzoh cʉ judio mír hmʉh
pʉ. Xquí xijmʉ, car Jesúsmí gue car cja ̱hni camí ddøhmijmaj̱a̱
pa di bbɛjni hua jar jöy.

28 Bbʉ mí dyødejʉ ncjapʉ, nubbʉ, cʉ pé dda hermano bi
cuajtijʉ car Saulo. Guegue ya‑ca̱ bi hmʉh pʉ Jerusalén, bi
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hmʉbi cʉ ddáa cʉmí e ̱me ̱jʉ car Jesucristo. Bi zɛdi, bi nzoh cʉ
cja̱hni göhtjo pʉ jar ciudad Jerusalén.

29Mí bbʉh pʉ cʉ dda judio cʉmí ña̱ gá griego. Guejti cʉ,́ car
Saulo bi nzoh‑cʉ,́ bi xijmʉ to car Jesucristo, cja̱ bi ntøxtihui‑cʉ.́
Nu cʉ judio‑cʉ́mí joni ja drí möhtijʉ guegue.

30Cja̱ bbʉmí dyøh cʉ hñohui te di ncja, bi zixjʉ car Saulo gá
möjmʉ Cesarea. Cja ̱ diguebbʉ ya, pé bi cju ̱y gáma pʉ jar jñiṉi
Tarso, pʉ jabʉmúrmi ̱ngu̱ guegue.

31Bbʉ ya xquí ncja yʉ cosa‑yʉ, bi hmʉpjʉ rá zö cʉ cja̱hni cʉ
xquí hñem̱e ̱ car evangelio, göhtjo pʉ jar estado Judea cja ̱hne̱h
pʉ Galilea cja̱ co pʉ Samaria. Ya jin gá ttøhtibi tu̱jni. Bi zɛdijʉ
ca mír dɛnijʉ cár palabra ca Ocja̱. Car Espíritu Santo mí yojmi
cʉ cja̱hni cʉ mí e ̱me ̱, mí ndo föx‑cʉ, eso, bi ndo ngu̱jqui cár
númerojʉ.

Eneas es sanado
32Cʉpa‑cʉ, car Pedromádyo göhtjo cʉ jñiṉi pʉ, má cca̱hti cʉ

cja̱hni cʉ xquí hñem̱e ̱. Cja ̱ bi zøtihnar jñiṉi camí tsjifi Lida, bi
zɛngua cʉ hermano cʉmár bbʉh pʉ.

33 Nupʉ, bi tjoh pʉ hnar ngu̱ pʉ jabʉ mí bbʉh hnar hñøjø,
múrdöhtji. Mí ju̱ cár tju ̱ju̱múrEneas. Guegue‑ca̱, ya xquí ncja
jñaj̱to cjeyamí oxti gama, jí ̱mí tzö di hñaṉi.

34Nu car Pedro bi nzofo, bi xifi:
―Nuquiguɛ, Eneas, nuya xta joquiqui car Jesucristo ya.

Bböj ya, gui tzoj ya quer mfi ̱di,― bi hñim̱bi.
Cja ̱ nguetica ̱ bi bböy, ya xquí zö.
35Göhtjo cʉ cja ̱hni cʉmár bbʉh pʉ jar jñiṉi Lida bi cca̱htijʉ

car milagro‑ca̱, cja̱ guejti cʉ már bbʉh pʉ jar jñiṉi Sarón bi
dyødejʉ. Cja ̱ bi jiɛjmʉ cʉ cosa cʉ xquí hñem̱e ̱jʉ má ̱hmɛto, gá
hñem̱e ̱jʉ car Tzi Jmu ̱ Jesucristo.

Dorcas es resucitada
36Nu pʉ jar jñiṉi Jope, mí bbʉh ca hnar bbɛjña,̱ mí tɛn car

evangelio. Guegue mí tsjifi múr Tabita digue car jña̱ hebreo,
cja̱ mí tsjifi múr Dorcas digue car jña̱ griego. Guegue múr tzi
jogui bbɛjña,̱ mí ndo föx cʉ ddaa cʉ jin te mí ja ̱.

37 Cʉ pa cʉ má dyo pʉ Lida car Pedro, bi jnin car Dorcas,
exque bi du ̱. Cja ̱ cʉ hermano bi xajtijʉ cja ̱ bú pɛjmʉ car ánima
hnar cuarto pʉ ña.̱

38 Car jñiṉi Jope pʉ jabʉ múr mi ̱ngu̱ car Dorcas, mí
nzøtitjohui car jñiṉi Lida. Cʉ hermano pʉ Jope bi dyøde, már
bbʉh pʉ Lida car Pedro. Eso bi gu̱pjʉ yo hñøjø di ma pʉ Lida
di xijmi car Pedro di hñeẖ tzʉ nttzɛdi pʉ Jope.

39Cja ̱bbʉmí tsjifincjapʉ, car Pedrobi bbönttzɛdi, bimöjmʉ
cʉ jmandadero, bi ma gá ma Jop]. Cja̱ bbʉ mí zøtijʉ, bi ttzix
pʉ jar cuarto pʉ ña.̱ Ya xquí guati pʉ rá ngu̱ ddanxu ̱, már
tøhmijʉ car ánima,már zontibijʉ. Guegue‑cʉ́bi u̱jtijʉ car Pedro
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cʉvestido co cʉpéddada ̱jtu ̱xquí dyøhtibijʉ carDorcas bbʉmí
bbʉjtjo.

40Car Pedro ya bi gu ̱y gá ma tji göhtjo cʉmár bbʉh pʉmbo,
cja̱ guegue ya bi nda ̱ndiñaj̱mu̱, bi nzoh ca Ocja̱. Bbʉ mí guaj
yamí ora, bi bböti gá cca̱hti car ánima, bi nzofo, bi hñim̱bi:

―Nuquɛ, Tabita, nantziguɛ ya.―
Cja ̱ guegue bi zøqui quí dö, bi cca̱hti car Pedro, cja ̱ bi mi̱.
41Ma ya, car Pedro bi pɛntibi cár dyɛ cja ̱ bi xotzi. Nubbʉ,́ bi

mahti cʉ pé dda hermano cja ̱ co cʉ ddanxu ̱ cʉ xquí guati pʉ,
cja̱ bi u̱jti‑cʉ, ya xquí jña̱ ʉŕ jña̱ car Tabita.

42Biba ̱hcʉḿ Jope texquíncja, cja̱ rángu̱‑cʉ́bihñem̱e ̱jʉ cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesús.

43Nu car Pedro búdé pʉ Jope tengu ̱mpá. Bi guati pʉ járngu̱
hnar hñøjø, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Simón. Guegue‑ca̱ mí jojqui
xifani gá nda ̱ni.

Pedro y Cornelio

10
1Mí bbʉh hnar hñøjø pʉ jar jñiṉi Cesarea, mí ju̱ cár tju ̱ju̱

múr Cornelio. Mí mandadobi hna ciento cʉ sundado. Car
grupo‑cá ̱mí tsjifi Italiana.

2Masque jí ̱múr judio car Cornelio, mí e ̱me ̱ ca Ocja ̱, cja ̱mí
joni, göhtjo co cʉ cja̱hni cʉmár bbʉh pʉ járngu̱. Démí nzoh ca
Ocja̱, guejtjo mí ndo föx cʉ judio cʉ jin te mí ja ̱.

3 Ca hnajpa, ya xquí zʉdi como jñu̱ nde, cja ̱ car Cornelio bi
hna cca̱htitjo hnár ángele ca Ocja ̱. Mí ba ̱di, ya xca cʉti pʉ, ya
xca cuati. Cja ̱ car ángele bi nzofo, bi xifi:

―¡Nuquɛ, Cornelio!―
4Guegue, bbʉmí cca̱hti‑cá̱, bi ndo ntzu ̱. Cja ̱ bi da ̱di:
―¿Te gui cjagui ya, Tzi Jmu̱?―
Cja ̱ bi xij ya car ángele:
―I nu ̱qui rá zö ca Ocja̱, como dé guí nzofo cja ̱ guí föx cʉ

cja̱hni cʉ jin te i ja ̱. Ya xí cca̱hti yʉ guí øte, cja̱ i tzøjø.
5Nuya, gui cu ̱h cʉ dda hñøjø dama pʉ jar jñiṉi Jope, du tzih

car hñøjø i ju̱ cár tju̱ju ̱ ʉr Simón Pedro.
6 Nuya‑cá̱ i bbʉh pʉ jár ngu̱ hnar hñøjø i jojqui xifani gá

nda ̱ni cja ̱ i tsjifiʉrSimón. Cárngu̱ carSimón rá jøpʉ járnttza̱ni
car mar. Bbʉ xtu e ̱cua car Pedro, xta xihqui hnar palabra drá
zö gui dyøde.― Bi ma ncjapʉ car ángele.

7 Bi guadi bi ñaẖui car Cornelio car ángele, cja̱ bi wem
pʉ. Nubbʉ,́ car Cornelio bi nzojni yojo quí muzo cja ̱ co
hna quí sundado cʉ mí sirvebi. Guejtjo mí e ̱me ̱ ca Ocja ̱ car
sundado‑cá ̱.

8Bi xijmʉ göhtjo te xquí ncja, cja̱ bi gu ̱pjʉ gáma pʉ Jope.



HECHOS 10:9 363 HECHOS 10:22

9 Ca xní cja yojpa ya, má pöjmʉ pʉ jar hñu̱, ya xti zøtijʉ jar
jñiṉi Jope. Nu car Pedro ya, már bbʉjti pʉ jár ngu̱ car Simón.
Bbʉ mí zʉdi como ju̱xadi, bi dex pʉ jar sotea pa di nzoh ca
Ocja̱.

10 Cja̱ ya xi mí ndo tu̱ntju ̱, mí ne di zi. Menta már ttøti car
jñu̱ni pʉmbo car ngu̱, car Pedro bi hna cca̱htitjo cʉ dda cosa
cʉ bi u ̱jti ca Ocja̱, ncjahmʉ te márwi ̱.

11Bi jianti nʉr ji̱tzi, mbá ca ̱h pʉ hnar cosa ncja ʉr ndo da̱jtu ̱,
mí hná ̱tzi co ni cʉ gojo quí gu̱.

12Mí ca̱ pʉ göhtjo tema zu̱we ̱ cʉ i bbʉ í dyɛ, i bbʉ í hua, cja ̱ co
cʉ zu̱we ̱ cʉ i dyo jar jöy, co cʉ cci̱ña,̱ cja̱ co cʉ ttzʉntzʉ cʉ bí dyo
nʉ ña.̱

13Car Pedro bi hna dyøh hnar jña,̱ bi hñim̱bi:
―Bböj ya, Pedro, pöhti tengu ̱‑yʉ,́ cja̱ gui tza.―
14Nu car Pedro bi da ̱j ya:
―Ji ̱na ̱, Tzi Jmu̱. Jin dí tzagö tema ngø yʉ jin gui tzö da ttza.

Göhtjo ʉr vida, jin dí tzagö yʉ ngø rá nttzo.―
15Cja̱ pé bi xih hnar vez, bi ma ̱:
―Ya xí ma̱n ca Ocja ̱, rá zö‑yʉ, cja̱ xpá mɛjnqui, eso, dyo guí

xifi rá nttzo.―
16 Es xi jñu̱ vez bi tsjih car Pedro, már zö cʉ zu̱we ̱‑cʉ́ pa di

ttza. Cja ̱ diguebbʉ ya, pé bi ccʉx car da ̱jtu ̱, bi ma gá ma jar
ji ̱tzi.

17Car Pedro mármbe ̱ndi‑cá̱, mármbe ̱ntsjɛmbo ʉŕ mʉy ¿te
mí ne di ma ̱ göhtjo ca xquí cca̱hti? Jiantijma ̱, cʉ hñøjø cʉ
xcuí gu ̱h car Cornelio, ya xi má tzøti pʉ jár ngu̱ car Simón. Bi
hñömbijʉ cár ngu̱ cja̱ bi zøjmʉ jar goxtji.

18Bi nzɛnguatejʉ, cja̱ bi hñönijʉ, ¿cjamár bbʉh pʉ car Simón
Pedro?

19Nu car Pedro mí mbe ̱ndi ca xquí cca̱hti, cja̱ car Espíritu
Santo bi xifi:

―Nu ̱jma ̱ja̱, i jonqui jñu̱ hñøjø.
20Bböj ya, gui ca ̱y. Dyo guí yomfe ̱ni, pe gui mɛhui‑cʉ,́ como

guejcö xtú cu ̱h‑cʉ.́― Bi ma̱ ncjapʉ car Espíritu.
21Nubbʉ,́ bi ga ̱h car Pedro, bú ntjɛhui cʉ hñøjø cʉ xcuí gu̱h

car Cornelio, cja̱ bi xijmʉ:
―Guejcö guí jonguijʉ. ¿Te guír hñej̱mʉ tzʉ ya bbʉ?―
22Cja̱ guegue‑cʉ́ bi da ̱dijʉ:
―Xpá ngu̱jquije car Cornelio ca i mandadobi hna ciento

cʉ sundado. ʉr jogui hñøjø‑cá ̱, cja̱ i tzu ̱ ca Ocja̱. Göhtjo cʉ
judio i ma̱jmʉ, rá zö ga hmʉy. Hnár ángele ca Ocja̱ bi xih car
Cornelio du cu ̱jquije hua, hne̱ gu tzixquije jár ngu̱ guegue, cja̱
nuquiguɛ, gui xih car Cornelio ja i ncja ca guí e̱me ̱.― Bi ma̱
ncjapʉ cʉ hñøjø.
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23 Nubbʉ,́ car Pedro bi xijmʉ di tjojmʉ tzʉ pʉ jár ngu̱ car
Simón, pa di oxijʉ pʉ. Car jiax ya cá ̱, bi nantzijʉ cja̱ bi möjmʉ.
Guejtjo bi dɛnijʉ tengu ̱ hermano cʉḿ Jope.

24 Ca pé hnar pa ya, bi zøtijʉ pʉ jar jñiṉi Cesarea. Nu car
Cornelio xquí mvitabi quí pariente co ni cʉ dda quí amigo cʉ
más mí ntzixihui. Már tøhmijʉ, bbʉ xti zøh car Pedro, pa di
dyødejʉ te di ma ̱.

25Cja ̱ bbʉ ya ximá cʉti car Pedro, bi bøn car Cornelio, bima
bú ntjɛhui. Bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱ jáy hua, cja ̱ bi nda ̱ne.

26Nu car Pedro bi xotzi, bi xifi:
―Bböy, guejtigö dúr hñøjøtjogö, ncja ngu̱quiguɛ,― bi

hñim̱bi.
27Cja ̱má ñaẖui mír ñʉtihui. Bi dötihuimár ngu̱ cja̱hni xquí

jmu ̱ntzi pʉ.
28Cja̱ car Pedro bi xih cʉ cja̱hni‑cʉ,́ bi hñim̱bijʉ:
―Nuquiguɛjʉ, guí gentilejʉ, guí pa ̱dijʉ, i tjá ̱guigöjedí israeli-

taje pa jin gu ntzixijʉ, nugöje co niquɛjʉ, nim pa gu mpɛjnijʉ.
Pe ya xí u̱jtigui ca Ocja ̱, jin gui tzö gu despreciabi nʉr cja̱hni
nʉ jin gur israelita. Guejtjo jin gui tzö gu ma ̱jme, car Tzi Ta
ji ̱tzi jin da recibi yʉ gentile, por rá ngue cʉ hnahño costumbre
cʉ rí dɛni‑yʉ.́

29 Eso, ca xcá ttzojnquigö, xtú e̱tjo. Jin dá ntøxtibbe cʉ
jmandadero. Nuquiguɛ ya, xijqui tzʉ, ¿te grí nzojnqui?― Bi
ma̱ ncjapʉ car Pedro.

30Nubbʉ,́ bi da ̱h car Cornelio, bi xifi:
―Ya xí nzʉ go mpa xcá ncja ca gu xihquijʉ ya. Car pa‑cá ̱,

dú be̱je̱, cja ̱ bbʉmí zʉ jñu̱ nde, ngu̱ nʉr hora ya, ndár nzoh ca
Ocja̱, nuhua jam ngu̱. Cja ̱ bi hna hmöjti hnar hñøjø pʉ jabʉ
ndár bbʉy, quí da ̱jtu ̱ nxøguemár nttaxi.

31 Cja̱ bi xijqui: “Nuquɛ, Cornelio, ca dé grí nzoh ca Ocja ̱,
xí dyø guegue. Ca grí ndo föx cʉ tzi probe, ca Ocja ̱ xí
mbe ̱nquiguɛ, hne̱je ̱.

32 Nuya, gui cu ̱h cʉ dda hñøjø pʉ jar jñiṉi ̱ Jope, du tzí car
Simón Pedro. Nucá̱ rá bbʉh pʉ jár ngu̱ car Simón, ʉr jojqui
xifani. Cár ngu̱ guegue‑cá ̱ rá bbʉh pʉ jár nttza ̱ni car mar. Car
Pedro xtu e ̱je ̱ cja̱ xta xihqui hnar palabra drá zö.” Ncjapʉ gá
xijqui car ángele.

33 Eso, exque xtú cu ̱j yʉ hñøjø‑yʉ, xí ma xpá nziquijʉ. Cja̱
nuquiguɛ, dí gradecequi car favor xcú cjagui ca xquí hñej̱cua.
Ya xtú jmu ̱ntzije hua, dí göhtjoje, pa gu ødeje göhtjo ca xí
bbɛjpiqui ca Ocja ̱ gui xijquije.― Bi ma̱ ncjapʉ car Cornelio.

Discurso de Pedro en la casa de Cornelio
34Diguebbʉ ya, car Pedro bi xijmʉ, bi hñim̱bijʉ:
―Dí pa ̱di, jin gui jøñag̱öje dí judioje i cca̱jtiguije rá zö ca

Ocja̱, como guegue i cca̱jtiguigöjʉ, göhtjoguigöjʉ, mbo ʉm tzi
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mʉyjʉ. Parejo i ne göhtjo yʉ cja̱hni, ngu̱ yʉ judio, ngu̱ yʉ jin
gui judio.

35 Jin te i cja, jabʉ dur mi ̱ngu̱ hnáa, o jabʉ güí hñeẖ cár cji.
Bbʉ to i tzu ̱ ca Ocja ̱ cja ̱ i øti ca rá zö, ca Ocja ̱ i ne car cja̱hni‑cá ̱.

36CaOcja̱ xpámɛnquije car jña,̱ nugöje dími ̱ngu̱je Israel. Xí
xijquije, ya xí ngo ʉŕ mʉy, por rá nguehca ̱ xcá hmöhmadé car
Jesucristo. Nucá̱, ʉŕ Jmu ̱ göhtjo yʉ to i e ̱me ̱, masque di judio o
di hnahño cja̱hni‑yʉ.́

37 Nuquɛjʉ, ya xcú dyødejʉ te bi ncja pʉ jam jöygöje, dí
judioje. Bbʉ ya xquí tzi cja mpa ca mír xix cʉ cja̱hni car Juan
cja̱ mír nzojmʉ pa di jiɛjmʉ ca rá nttzo, nubbʉ,́ car Jesús bi
mʉdi bi hño pʉ jar jöy Galilea.

38 Nuquɛjʉ, ya xcú dyødejʉ to car Jesús, múr mi ̱ngu̱ pʉ
Nazaret. Car Tzi Ta ji ̱tzi bi un cár ttzɛdi cja̱ co car Espíritu
Santo, pa bi yojmi‑cá ̱. Car Jesúsmí dyo, mí ndo föx cʉ cja ̱hni,
mí øti milagro rá ngu̱. Mí dyøtje döhtji, cja ̱ mí fongui cʉ
ttzonda ̱ji ̱, comomí ndo föx car Tzi Ta ji ̱tzi.

39 Cja ̱ nugöje, dí testigoje, dí xij yʉ cja ̱hni göhtjo ca bi dyøti
car Jesús pʉ jar jöy Judea, cja̱ hne̱h pʉ jar cuidad Jerusalén. Gá
nga ̱x ya, bi ddøti jar ponti, bi bböhti.

40Nu ca Ocja ̱ bi cjajpi bi jña̱ ʉŕ jña̱ ca xtrá jñu̱jpa. Nubbʉ,́ cja
pé bi ni ̱gui car Jesús, bbʉ.́

41 Jin gá cca̱hti göhtjo yʉ cja ̱hni bbʉ ya xquí jña̱ ʉŕ jña,̱ jøña̱
cʉ dda testigo cʉ bbɛto xquí juajni car Tzi Ta ji̱tzi. Nugöje, bi
cjaguije testigo ca Ocja̱, como dú cca̱htije bbʉmí du̱ car Jesús
cja̱ bbʉ pé mí jña̱ ʉŕ jña.̱ Nugöje co nicá̱, dú hñogöje cja ̱ dú
tzigöje bbʉ ya xquí nantzi.

42Cja ̱ guegue car Jesús bi bbɛjpiguije gu xijme yʉ cja̱hni, car
Tzi Ta ji ̱tzi xí hñiṯzi pa da cja ʉr nzöya. Bbʉ pé xtu e̱je ̱, da juzga
yʉ di bbʉjtjo, cja ̱ hne̱h cʉ ya xtrú ndu ̱.

43Gue car Jesúsmí ma ̱n quí jmandadero ca Ocja ̱ cʉmí bbʉ
yamáyabbʉ. Nucʉ́bima ̱jmʉ, di hñeẖ ca hnáa ca xtrúhñix̱ car
Tzi Ta ji̱tzi pa di möx yʉ cja ̱hni. Cja ̱ göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ di guati
jár dyɛ guegue, di ccʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ, cja̱ di
mperdonabijʉ. Guegue car Jesucristo dí xihquijʉ i cjʉzquijʉ
ca rá nttzo.―Ncjapʉ gáma̱n car Pedro.

Reciben el Espíritu Santo los que no son judíos
44Mero már ma ̱ ncjapʉ car Pedro, cja̱ car Espíritu Santo bi

hna guati cʉ cja ̱hni már øde. Nucʉ,́ bi mʉdi bi ñaj̱ʉ gá hnahño
jña.̱

45 Guejtjo már bbʉh pʉ jár ngu̱ car Cornelio cʉ dda judio
cʉ mbá yojmʉ car Pedro. Gueguejʉ ya xquí hñem̱e ̱jʉ car
evangelio, pe mí tɛndijʉ cár ley car Moisés. Cʉ hermano‑cʉ,́
bi jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, gue car Espíritu Santo xquí guati cʉ gentile
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cʉmár bbʉh pʉ, már ødejʉ cár palabra ca Ocja̱. Cja ̱ bi ndo hño
ʉŕ mʉy gueguejʉ.

46 Cʉ judio‑cʉ,́ bi dyødejʉmár ñaj̱ʉ hnahño jña̱ cʉ gentile cʉ
xquí hñem̱e̱, már xöjtibijʉ ca Ocja̱.
47Diguebbʉ ya bi ma ̱n car Pedro:

―¿Toca̱ da ccax‑yʉ́ pa jin da xixtje? Nuyʉ,́ ya xí nguati car
Espíritu Santo, ncja ngu̱ gá nguajquigöjʉ hne ̱je̱.―

48Nubbʉ,́ car Pedrobimandadobi xixtje cʉ cja̱hni‑cʉ,́ como
ya xquí hñem̱e ̱jʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Cja ̱ guegue‑cʉ́ bi
za ̱mijʉ car Pedro pa di døhmi pʉ tengu ̱mpa, di segue di u̱jtijʉ.

Informe de Pedro a la iglesia de Jerusalén

11
1Diguebbʉ ya, cʉ once cʉ mí tsjifi apóstole, co ni cʉ pé dda

hñohui cʉ már bbʉh pʉ jar jöy Judea, bi dyødejʉ te xquí ncja.
øde, cʉ gentile ya xi mí fʉdi mí e ̱me̱jʉ cár palabra ca Ocja ̱.

2 Car Pedro ya, bú coh pʉ Cesarea gá ma pʉ Jerusalén. Mí
bbʉh pʉ cʉ dda hermano cʉ mí tɛndi cár ley car Moisés, cja̱
bbʉmí zøtipʉ car Pedro, guegue‑cʉ́bi huɛnti, comonucá ̱ xquí
zihui cʉ gentile pʉ Cesarea, cja ̱ xquí hmʉbi tengu ̱mpá.

3Cʉ hermano‑cʉ́ bi dyön car Pedro, bi hñim̱bijʉ:
―¿Dyoca̱ xcú cʉti pʉ jabʉ rá bbʉh cʉ hñøjø cʉ jin gui tɛn

cár ley ca Ocja ̱? ¿Dyoca̱ xcú mpɛjnihui cja ̱ xcú tzihui‑cʉ?́― Bi
dyönijʉ ncjapʉ.

4Nubbʉ,́ bi mʉh car Pedro, ddahtzʉ gá xijmʉ rá zö te xquí
tjogui. Bi xijmʉ ncjahua:

5―Nugö, ndár bbʉjcö pʉ jar jñiṉi Jope, ndár nzoh ca Ocja ̱.
Cja ̱ dú hna jantitjo hnar cosa, bi hna ni ̱guitjo pʉ jabʉ ndár
bbʉy. Mí jñɛjmi ncja hnar ndo sábana,mí hna̱tzi co ni cʉ gojo
quí gu̱. Mbá ca ̱ jar ji̱tzi, gá nzøh pʉ jabʉ ndár bbʉjcö.

6Dú cuati‑ca̱, dú cca̱hti rá zö pa gua pa ̱di te mbá e ̱h pʉ. Dú
cca̱hti cʉ dda zu̱we ̱, i bbʉh quí hua, co quí dyɛ, cja̱ i dyo jar jöy,
co zu̱we ̱ cʉ i tzajte, co cci ̱ña,̱ co ttzʉntzʉ cʉ bí dyo ña.̱

7Cja ̱ dú øh hnar jña̱mbí nzojqui, i̱ngui: “Bböj ya, Pedro, ex
xca pöhti tengu ̱‑yʉ,́ cja ̱ gui tza.”

8Nugö, dú tja̱di: “Ji̱na ̱, Tzi Jmu ̱, ni jabʉ xtá tzagö yʉ zu̱we ̱ yʉ
jin gui tjɛguije gu tzaje, o yʉ rá nttzo.”

9Diguebbʉ ya, car jña̱ bú tja̱ jar ji ̱tzi, i̱ngui: “Yʉ te xí jojqui
ca Ocja ̱, dyo guí xijquɛ rá nttzo.”

10Bi nzojqui ncjapʉ car voz, cja ̱ diguebbʉ ya, pé bi ccʉx car
da ̱jtu ̱ yojmi cʉ zu̱we ̱, pé gámbøx nʉ jar ji ̱tzi.

11 Cja̱ dyøjmaj̱ʉ, exque gue car hora‑cá ̱ bi zøti jñu̱ cʉ hñøjø
jar ngu̱ pʉ jabʉ ndár bbʉjcö, xcuí cju̱h pʉ jar jñiṉi Cesarea pa
di zixquigö.
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12Cja̱ car Espíritu Santo bi xijqui guamöjme‑cʉ,́ bi xijqui, jin
gua yomfe̱ni, ¿cja di jogui gua möjme yʉ hnahño cja̱hni? Nu
yʉ ddajto cjua ̱da ̱ yʉ dá yojme ya, guejti‑yʉ́ xpá ndɛngui. Eso,
dú möjme pʉ Cesarea, cja ̱ dú tzøtije pʉ jár ngu̱ car hñøjø xcuí
mandado di ttzixquigö pʉ.

13Guegue‑cá ̱bi xijquije, xquíhnacca ̱hti hnárángele caOcja ̱,
már bböh pʉ mbo cár ngu̱, már nzofo. Cja ̱ car ángele bi xifi,
i̱mbi: “Nuquiguɛ, gui cú ̱ tengu ̱ yir mɛfi da ma jar jñiṉi Jope,
du tzíh car Simón Pedro.

14Nucá̱ da xihqui ja ncja gui töti car nzajqui ca jin da tjegue,
nuquɛ, cja ̱ co göhtjo yʉ i bbʉ jer ngu̱.” Ncjapʉ gá ma ̱n car
ángele.

15 Cja̱ bbʉ ndú tzøti pʉ jár ngu̱, dú xih car hñøjø‑cá ̱ nʉŕ
palabra car Jesucristo, göhtjo co cʉ dda cja̱hni cʉ xquí jmu ̱ntzi
pʉ. Cja̱ bbʉ cja ndrá fʉdi ndrá xijmʉ cár palabra ca Ocja ̱, bi
hna guatijʉ car Espíritu Santo, ncja ngu̱ gá nguajcöjʉ bbʉ cja
ndú e ̱me ̱tjojʉ hne̱je ̱.

16Cja̱ nubbʉ,́ dú mben ca xquí ma̱n cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Bi
xijquije, dí apóstoleguije: “Car Juan cierto mí xix yʉ cja̱hni gá
deje, pe nuquiguɛjʉ, ca Ocja̱ du pɛnquijʉ car Espíritu Santo pa
gui yoquɛjʉ‑ca̱.” Ncjapʉ gá xijquije guegue.

17Nubbʉ,́ cjadúpa ̱di, caOcja ̱xquíuniʉr tsjɛjqui carEspíritu
Santo pa gá nguati cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio. Bi guati‑cʉ́ ncja
ngu̱ gá nguajcöjʉ, dí judiojʉ, como ngu̱ xtá e ̱me ̱jʉ cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesucristo. Eso, dú mbe̱ngö, hne̱je ̱, ¿Ja ncja di jogui gua
ccax ca Ocja̱, gua xijcö, jí ̱ rí ntzöhui da dɛn car Jesucristo cʉ
cja̱hni cʉ jin gui israelita?― Bi ma ̱ ncjapʉ car Pedro.

18 Bbʉ mí dyødejʉ yʉ palabra‑yʉ cʉ hermano cʉ mí tɛndijʉ
cár ley car Moisés, bi gohti í nejʉ, bbʉ. Cja ̱ bi xöjtibijʉ ca Ocja ̱,
bi ma̱jmʉ:

―Cierto, ca Ocja ̱ xí jui̱jqui cʉ gentile hne ̱je̱, xí nzojtibi quí
mʉyjʉ pa xcá jiɛjmʉ car vida rá nttzo mír hmʉpjʉ, cja ̱ nuya
guegue‑cʉ́ xí ndöti car nzajqui ca jin da tjegue.―

La iglesia de Antioquía
19 Bbʉ mí bböhti car Esteban, bi ttøhtibi tu̱jni cʉ hermano

már bbʉh pʉ Jerusalén, cja̱ bi mfontijʉ. Cʉ ddáa, bi ma gá
ma jar jöy Fenicia. Cʉ pé ddáa bi ddax car deje, bi ma gá
ma jar jöy Chipre. Guejtjo mí bbʉh cʉ ddáa cʉ bi ma pʉ jar
jñiṉi Antioquía. Göhtjo pʉ jabʉmírma cʉ hermano, má xih cʉ
cja̱hni car palabra digue car Jesucristo, pe jøndi cʉ judio mí
nzojmʉ.

20Diguebbʉ ya, bi möjmʉ pʉ Antioquía cʉ dda hermano, mí
mi ̱ngu̱jʉ pʉ Chipre cja̱ co pʉ Cirene. Guegue‑cʉ́ bi mʉdi bi
nzojmʉcʉgentile, hne ̱je̱. Bi xijmʉ ja incja camTzi Jmu̱jʉ Jesús.
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21Ca Ocja ̱ bi ndo möx cʉ hermano‑cʉ.́ Már ngu ̱ cʉ cja ̱hni cʉ
mí gentile bi hñem̱e̱jʉ car Jesúcristo cja̱ bi dɛnijʉ.

22 Nu cʉ hermano pʉ Jerusalén, bbʉ mí dyødejʉ, ya xi mír
hñem̱e ̱ nʉr evangelio cʉ gentile, bi gu̱jmʉ car Bernabé di ma
pʉ Antioquía, di cca̱hti tzʉ, te már ncja pʉ.

23Car Bernabé, bbʉmí zøti pʉ, bi cca̱hti, cierto, már ngu̱ cʉ
gentile cʉ xquí hñem̱e ̱, cja ̱ guegue bi jña̱ ʉr huɛnda, ca Ocja ̱mí
ma̱h cʉ cja̱hni‑cʉ,́ hne̱je ̱. Nubbʉ,́ bi ndo mpöh car Bernabé,
cja̱ bi xifi göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ xquí hñem̱e ̱, di dyɛmbi ímʉyjʉ, di
segue di dɛnijʉ car Jesucristo.

24Múr jogui hñøjø car Bernabé, mí ndo yojmi car Espíritu
Santo, cja̱ por rá nguehca ̱, mí ndo pa ̱di ja drí nzoh cʉ cja ̱hni.
Guejtjo, mí ndo e ̱me ̱ ca Ocja ̱, göhtjombo ʉŕ mʉy. Már ndo ngu̱
cʉ cja ̱hni cʉ bi ttzofo, bi guatijʉ car Jesucristo cʉ pa‑cʉ.́

25Diguebbʉ ya, bi bøm pʉ Antioquía car Bernabé, gá ma pʉ
Tarso du jon car Saulo. Cja̱ bbʉ mbú töti ya, bú tziji pé guá
hñeẖ pʉ Antioquía.

26Bi hmʉjtihui pʉ, ntero hna cjeya. Gueguehui mí bbʉbi cʉ
dda hermano cʉ xquí hñeme car evangelio. Mí u ̱jtihui rá ngu̱
cja̱hni cár palabra caOcja ̱. Guehpʉ jar jñiniAntioquía bimʉdi
bi tsjifi Cristiano cʉ to mí tɛn car evangelio.

27Cʉ pa‑cʉ,́ bi bøm pʉ Jerusalén cʉ dda hermano cʉmí pro-
feta, gá nga ̱jmʉpʉAntioquía. CaOcja ̱mínzoh cʉhermano‑cʉ,́
mí xijmʉ consejo pa pé drí xih cʉ pé ddáa.

28Bbʉ ya xquí zøti pʉ Antioquía cʉ hermano‑cʉ,́ bi bböh ca
hnáa camí ju̱ cár tju ̱ju̱múrAgabo, bi nzoh cʉhermanocʉxquí
jmu ̱ntzi, bi xih cʉ hermano hnar razón xquí xih car Espíritu
Santo. Bi xijmʉ, di ndo hño car tju ̱ju̱ hua jar jöy, göhtjo jabʉmí
bbʉh cʉ cja̱hni. Cja ̱ bi zʉdi ncja ngu̱ gáma ̱ guegue. Bi ndo hño
car tju ̱ju̱ cʉ cjeya bbʉmármandado pʉ Roma car emperador
Claudio.

29Nubbʉ,́ cʉhermano cʉmí tɛn car evangelio, bimbe ̱nijʉdi
möx cʉ cjua ̱da ̱ cʉ már bbʉh pʉ Judea, di mɛjnijʉ domi, según
ca tengu ̱mí ja ̱ cada hnáa.

30Bi cjajpijʉ, bbʉ, cja ̱ bi hñix̱jʉ car Bernabé co car Saulo, pa
di jñax̱ihui car domi, di ma drí un cʉ anciano pʉ já templo pʉ
Judea, como guehpʉmár sufri pʉ cʉ hermano.

Muerte de Jacobo y encarcelamiento de Pedro

12
1Mismotjo cʉ pa‑cʉ,́ car reyHerodes bi cja ʉŕ dyɛ, bi castiga

cʉ dda cja ̱hni cʉ xquí hñem̱e ̱ car evangelio.
2Bi zɛjquibi cár ña̱ car Jacobo, cár cjua̱da ̱ car Juan.
3Nubbʉ,́ bi ndo mpöh cʉ judio. Diguebbʉ ya car Herodes,

bbʉmí cca̱hti ja mírmpöh cʉ judio, bi ma bú tzʉh car Pedro,
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hne̱je ̱. Mero cʉ pa‑cʉ,́ ya xti zøh cár mbaxcjuajʉ bbʉ mí tzijʉ
tju ̱jme̱ cʉ jin te mí yojmi levadura.

4Bbʉ ya xquí ttzʉh car Pedro, bi cjoti födi. Bi tti ̱xi dieciseis
sundado cʉ di mbonijʉ gá gojo, drí mödijʉ‑cá̱. Mí mbe ̱n car
Herodes, bbʉ xtrí jahtzi mbaxcjua, di gʉjqui car Pedro, di u ̱jti
cʉ cja̱hni cʉ jí ̱mí e ̱me ̱, cja̱ diguebbʉ ya, di mandado di bböhti.

5 Bi ncjapʉ gá cjoti födi car Pedro. Nu cʉ hermano, dé mí
mahtibijʉ ca Ocja ̱.

Dios libra de la cárcel a Pedro
6 Bbʉ ya xti zʉh car pa ca di ccʉjqui car Pedro, mismo car

nxu̱‑víspera,már a ̱ guegue,már cötihuimadé yojo cʉ sundado.
Hna‑hnár cadena xquí hna̱htibi quí dyɛ. Cja ̱ nu cʉ pé yojo
sundado, pé mbí bböh hna‑hná hnaguadi jar goxtji, mí föjmi
car födi.

7 Cja ̱ bú hna ni ̱gui pʉ hnár anxe ca Ocja ̱, cja̱ bi ndo yoti cár
tjay pʉmbocar födi. Car ángelebimʉmbi cárbbøtze car Pedro,
ca hnanguadi, bi ncjapʉ gá dyö, cja ̱ bi xifi:

―Bbö nttzɛdi ya.―
Xní ma̱ ncjapʉ, xní jiøh cʉ cadena pʉ jáy dyɛ car Pedro.
8Diguebbʉ ya, pé bi xih car ángele:
―Ngʉti quer ngʉti, cja̱ gui ti ̱hti quir zɛxtji.―
Cja ̱ bi cjajpi pʉ. Ma ya pé bi xih bbʉ:
―Pöti ya quer pöti, cja ̱ gui tɛnguigö.―
9Nubbʉ,́ bi bøn car Pedro, bi dɛn car ángele. Má mbe ̱ntsjɛ

guegue, ¿cja ciertomá pøm pʉ jar födi, cja huámá ̱s márwi ̱tjo?
10Nubbʉ,́ bi tjojmi car primer lugar jabʉmíbbödi,maya, bi

tjojmi ca rá yojo, cja ̱ gá nga ̱x ya, bi zøtihui jar goxtji gá ttɛgui
camír jani jar jñiṉi. Bi xojtsjɛ car goxtji‑cá ̱. Bi bønihui, bbʉ, cja̱
bi tjoguihui hnar calle. Nubbʉ,́ bi hna wembi car anxe, bbʉ.́

11Cja̱ bú coh cármfe̱ni car Pedro, bi ma ̱:
―Nuya, dí pa ̱di, ntju ̱mʉy gue ca Ocja̱ xpá ngu̱h hnár anxe,

xí ngʉguigö jár dyɛ car Herodes. Nuya, jin te da cjagui‑ca̱, cja̱
jin te da cjagui cʉ judio cʉmí tøhmi di möjtigui.―

12Mámbe ̱ni ncjapʉ car Pedro, cja ̱ bi zøti pʉŕ ngu̱ carMaría,
cárme car JuanMarcos. Már ngu̱ hermanomár bbʉh pʉ, már
nzojmʉ ca Ocja ̱.

13Car Pedro bi ddooti car goxtji jar patio. Cja̱ bi bøn ca hnar
tzi bbɛjña,̱ bi dyöni: ¿Toquɛ? Mí tsjifi ʉr Rode car tzi bbɛjña‑̱cá ̱.
Bi da ̱h car Pedro bbʉ.

14Car tzi bbɛjña̱bimeyabi cár jña̱ car Pedro, pe jin gá xojqui
car goxtji, cjuá már mpöjö. Bi gʉ ʉr ddiji gá ma pʉ mbo, bú
ngöxte, gue car Pedrombí bböh pʉ jar goxtji.

15Nu cʉ hermano cʉmár bbʉh pʉmbo bi xijtjo, i̱mbi:
―Pe ngu̱ gúr locaguɛ.―
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Pe guegue mí zɛtjo, mí ma ̱, cierto, mí gue car Pedro mbí
bbʉh pʉ. Nu cʉ ddáa jin gá hñem̱e̱, bi ma ̱jmʉ:

―Jin gui guejtsjɛ car Pedro. Gue cár ángele ca i yojmi.―
16NucarPedroya,mí segue,míddooti, cja̱ bbʉmí tsjojquibi

car goxtji, cʉ hermano bi cca̱htijʉ guegue, cja̱ bi ndo zu̱jʉ bbʉ.
17Nu car Pedro bi cjajpijʉ ʉr seña co cár dyɛ, pa di gohti í

nejʉ, cja̱ bi xijmʉ ja xquí cjajpi ca Ocja ̱, xcuí gʉjqui jar födi. Bi
xijmʉ, i̱na ̱:

―Gui xijmʉ car Jacobo co ni cʉ dda cjua̱da ̱, ya xtú pøtze.―
Nubbʉ,́ bi wem pʉ car Pedro, gá ma pé hnar lugar.

18 Car jiax pʉ ya‑ca̱, mí ndo dyo í mʉy cʉ sundado cʉ xquí
døhmi car födi, cja̱ mí ndo jonijʉ car Pedro, pe ya xi mí u̱jtjo,
cja̱ jin to mí pa ̱di jabʉ xtrúma.

19Nubbʉ,́ bimandado carHerodes di tjoni rá zö, pe nde ̱jma̱
jin gá ddöti. Diguebbʉ ya, bi ttöni rá zö cʉ sundado cʉ már
mföh pʉ, te xquí ncja, cja̱ como jí ̱ mí pa ̱di te drí da̱di, car
Herodes bi mandado di ttzix‑cʉ,́ du bböhti. Diguebbʉ ya, car
Herodes bi bøm pʉ Judea, bi ma gá nga ̱h pʉ Cesarea, cja̱ bú
hmʉjti pʉ.

Lamuerte de Herodes
20 Car Herodes mí tsjeyɛbi cʉḿ Tiro co ni cʉḿ Sidón.

Guegue‑cʉ,́ bbʉ, bi ñaṯsjɛjʉ te di dyøtijʉ, cja ̱ bú e ̱jmʉ bi guatijʉ
ca hnar hñøjø, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Blasto. Guegue‑cá ̱ mí
sirvebi car Herodes. Cʉ cja̱hni‑cʉ́ bi unijʉ domi car Blasto, bi
dyöjpijʉdi nzoh tzʉ car reypadi jogui di regla cár juɛnijʉ. Cʉḿ
Tiro co cʉḿ Sidón mí jonijʉ ja drí mpöjmi car rey Herodes,
comopʉ jár jöy gueguejʉ, jin temárpɛhtzijʉ te di zijʉ, cja̱ nupʉ
jabʉmímandado carHerodes,mí cja semilla pʉ. Eso,mí öjmʉ
di cjöh hnar pá, pa di guatijʉ car rey, di reglajʉ.

21CarHerodes ya, bi göh hnar pá pa di hñej̱mʉ cʉ cja̱hni‑cʉ,́
di ñaẖui guegue. Cja ̱ bbʉmí zøh car pa‑cá̱, car Herodes bi jie
quí da ̱jtu ̱ gá rey, bi mi̱h pʉ mfrente pʉ jabʉ xquí jmu ̱ntzi cʉ
cja̱hni, cja̱ bi dö hnar discurso, bi xih cʉ cja ̱hni rá ngu ̱ palabra
már tzi zö,

22 hasta bi hño í mʉyjʉ cʉ már øjmʉ, cja̱ bi ndo majmʉ
nzajqui:

―Rá ndo zö ca i ma ̱n ya‑nʉ.́ Ncjahmʉ jin gur cja ̱hni ga ña.̱
NcjahmʉOcja̱.―
Car Herodes bi dyøj ya‑cá ̱, pe jin gá ccax cʉ cja̱hni cʉ már

jɛquihui guegue ca Ocja ̱.
23Mismocarhora‑cá ̱, hnárángele caOcja̱ bi cjajpi bi jñiṉ car

Herodes, porque bi jñɛgui bi tti ̱htzibi ncjahmʉ du Ocja̱. Eso,
bi cja Ocja ̱ bi ñʉti ta ̱ni zu̱we ̱ cár ngø, cja ̱ nucʉ́ bi dequibi cár
cuerpo. Bi ncjapʉ gá ndu̱ car Herodes.
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24 Nu car palabra digue car Jesucristo má ntʉngui göhtjo
tema lugar, cja̱ má ngu̱jqui cʉ to mí e̱me ̱.

25 Nu car Bernabé co car Saulo, bbʉ ya xquí dö car domi
pa di ttun cʉ to mí nesta pʉ Jerusalén, bi bønihui pʉ, bi ma
gá ngojmi pʉ Antioquía, como ya xquí guah cár bbɛfihui. Bi
zixihui hne̱je ̱ car JuanMarcos.

Bernabé y Saulo comienzan su trabajomisionero

13
1Pʉ Antioquía,már tzi ngu̱ cʉ hermano cʉmí jmu ̱ntzijʉ. Mí

bbʉh cʉ dda hermano cʉ mí profeta, mí nzoh cʉ pé ddáa, mí
xijmʉmensaje guá hñeẖ ca Ocja ̱. Guejtjo mí bbʉh cʉ ddáa cʉ
míu ̱jti cʉ cja ̱hni te ima ̱ncʉEscritura. MíbbʉhcarBernabé, co
ni car Simón camí tsjifi ʉrNegro. GuejtjomíbbʉhcarLucio ca
múrmi ̱ngu̱ Cirene, co ni carManahén camúr jøcjuaḏa̱ car rey
Herodes. Guejtjo mí bbʉh pʉ car Saulo camúrmi ̱ngu̱ Tarso.

2 Ca hnajpa, mero már mahtijʉ ca Ocja ̱ cja̱ már ayunajʉ cʉ
hermano. Cja ̱ car Espíritu Santo bi nzojmʉ, bi xijmʉ:

―Nugö, dí nzoj nʉr Bernabé co nʉr Saulo da dyøtihui
hnahño ʉr bbɛfi ca xtú mbe ̱ngö. Nuquiguɛjʉ ya, gui hñix̱jʉ ya
yʉ,́ guiunijʉ cár cargohuipadabønihuihua, damadrídyøtihui
car bbɛfi dí ma̱.―

3 Gueguejʉ, bbʉ, pé bi be̱jmʉ. Bbʉ mí guadi mí be ̱jmʉ, bi
orabijʉ cʉ yojo hermano cʉ xquí tsjijmʉ, cja̱ bi dyʉx quí dyɛjʉ
jáy ña‑̱cʉ.́ Diguebbʉ ya car Bernabé co car Pablo bi hñiḏihui
cʉ pé dda hermano, cja̱ guegue‑cʉ́ bi despedijʉ cor jma ̱jte.

Los apóstoles predican en Chipre
4 Diguebbʉ ya, car Saulo co car Bernabé bi bønihui pʉ

Antioquía gá mɛhui pʉ jar jñiṉi Seleucia. Car Espíritu Santo
bi xijmi jabʉ drí mɛhui. Cja̱ bi zixihui car Juan Marcos pa di
möxihui. Guehpʉ Seleucia, bi tøjmʉ hnar barco gá ddaxjʉ jar
mar, gá nzøtijʉ jar isla Chipre.

5 Bi zøtijʉ hnar jñini mí tsjifi Salamina, mí bbʉ jár nttza̱ni
carmar. Bi bønijʉ pʉ jar barco, cja̱ car Saulo co car Bernabé bi
xih cár palabra ca Ocja̱ cʉ cja̱hni cʉmár bbʉh car lugar‑cá̱, bi
mpredica pʉ jáy templo cʉ judio. Mí yojmʉ car Juan Marcos,
cja̱ guegue bi möx cár bbɛfihui.

6Bihñojʉgöhtjocar islaChipre, gánzøtijʉ jar jni ̱ni camí tsjifi
Pafos. Nupʉ, bi ntjɛhui hnar dyøti‑tjoni ca múr ntjöti profeta.
Guegue‑cá ̱múr judio, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Barjesús.

7-8 Nu cʉ cja̱hni cʉ mí ñaj̱ʉ gá griego, mí xijmʉ ʉr Elimas.
Nʉr tju ̱ju̱‑nʉ́ i ne da ma̱, ʉr dyøti‑tjoni. Guegue car Elimas mí
ntzixihui car gobernador, cja̱ nucá ̱mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Sergio
Paulo. Car gobernador mí pɛhtzi mfe ̱ni rá zö, cja̱ bi nzoh
car Bernabé co car Saulo pa di ñaẖui‑cʉ,́ como mí ndo ne di
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dyøh cár palabra ca Ocja ̱. Nu car dyøti‑tjoni bi ntøxtihui car
Bernabé co car Saulo. Mí ne di ccax car gobernador, pa jin di
hñem̱e ̱ car evangelio.

9Diguebbʉ ya, car Saulo, ca guejtjomí tsjifi ʉr Pablo, bi ju̱dö
car dyøti‑tjoni cja̱ bi huɛnti. Guegue car Pablo mí ndo yojmi
car Espíritu Santo, eso, bi ba ̱tibi quí mfe ̱ni car dyøti‑tjoni. Cja̱
bi xifi ncjahua:

10―Nuquiguɛ, nxøguentjöti i bbʉ jermʉyguɛ, co göhtjo ca rá
nttzo. ʉŕ ba ̱jtziqui ca Jin Gui Jo. Guí ʉhui göhtjo ca rí hñeẖ ca
Ocja̱. ¿Ncjahmʉ gui jiɛh ca grí ccahtzibi cárbbɛfi caOcja̱ bbʉ ga
nzoj yʉ cja̱hni?

11Nuya, ya xtu pɛnqui quer castigo ca Ocja̱, gui ngodö pa
tengumpa, ni jabʉ grí jianti tzʉ nʉr jiadi.―
Car Saulo bi xifi ncjapʉ car Elimas. Cja ̱ bi hna ngodötjo

guegue‑cá̱, bi hmɛxuy quí dö. Mí ntjöntjo,mí joni to di pɛntibi
ʉŕ dyɛ, di zix pʉ jabʉmí ne di hño.

12Nu car gobernador, bbʉmí cca̱hti te xquí ncja, bi hñeme,
mí ncjua ̱ni car palabra ca mí ma ̱n car Pablo co car Bernabé.
Bi hño ʉŕ mʉy, como bi cca̱hti már ndo nzɛh ca Ocja ̱, cja ̱ mí
ntjumʉy cár palabra.

Pablo y Bernabé en Antioquía de Pisidia
13Diguebbʉ, bi bøm pʉ jar jñini Pafos car Pablo co ni cʉmá

hñohui. Bi tøjmʉ hnar barco gá ddaxjʉ car mar, gá nzøtijʉ jar
jñini Perge. Nucá ̱mí bbʉh pʉ jar jöy Panfilia. Nubbʉ, bi jueh
car Juan, bi ma gá ngoh pʉ Jerusalén.

14Nu car Pablo co car Bernabé bi bønihui pʉ Perge, bi tjojmi
gá nzøtihui jar jñiṉi Antioquía camí bbʉhpʉ jar jöyPisidia, cja̱
bi mɛhui jár templo cʉ judio, car pa gá nttzöya, bi ñʉtihui pʉ,
cja̱ bi mi ̱bi.

15Már bbʉh pʉ hnar hñøjø, bi nøn cʉ Escritura. Bi nøni cʉ
dda parte digue car ley ca bi jñu̱x car Moisés, co hne̱je ̱ cʉ dda
parte cʉ libro cʉ bi dyøti cʉ profeta. Mí guaj ya ca̱, bi mɛjni
hnar cja ̱hni dima pʉ jabʉmár ju̱ car Pablo co car Bernabé, gá
hñim̱bihui:

―Nuquɛhui ʉm cjua̱da ̱quihui, bbʉ guá mbe ̱nihui te gui
xijmi yʉ cja ̱hni pa da zɛtibi ʉŕ mʉyjʉ, xijquɛhui ya,― bi
tti ̱mbihui.

16 Bi bböh car Pablo bbʉ, bi cjajpi ʉr seña cʉ cja̱hni pa di
dyødejʉ, cja̱ bi ma ̱:

―Nuquɛjʉ, ʉmmi ̱nga ̱‑israelitajʉ, cja̱ co yʉpé ddaa yʉ i tzu ̱jʉ
ca Ocja ̱, gui dyødejʉ ya ca guma ̱:

17Ca Ocja̱ ca dí nzojmʉ, dí cja̱hnijʉ israelita, guegue bi hñix̱
cʉ ndom titajʉ pa di cjajʉ hnar ndo nación. Bbʉ már bbʉjtijʉ
pʉ jar jöy Egipto, pʉ jabʉ jí ̱ mí mi̱ngu̱jʉ, ca Ocja ̱ bi möxjʉ, bi
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cjajpi bú ndo nxa ̱ntijʉ pʉ jar jöy‑ca ̱, cja̱ gá nga ̱x ya, bú cjʉjqui
pʉ, cja̱ bi ni ̱gui te tza rá nzɛ guegue.

18 Cuarenta año bi hño cʉ cja̱hni israelita pʉ jabʉ jin to
mí hñaṉi. Cʉ cja̱hni‑cʉ,́ jí ̱ mí gradecejʉ ca mí øti ca Ocja̱
por rá ngue gueguejʉ. Dé mí tzandijʉ. Nu ca Ocja ̱ segue bi
mɛhtzibitjojʉ paciencia.

19Guejtjo bi cjajpi bi mpun cʉ yojto nación cʉmár bbʉh pʉ
Canaán, pa di jogui di ñʉti pʉ quí cja̱hni guegue. Nu cʉ jöy
cʉ mí mɛjti jma̱ja ̱ cʉ mi ̱ngu̱ Canaán, ca Ocja ̱ bi un cʉ cja̱hni
israelita.

20Cja ̱ bbʉ ya xquí ñʉti pʉ Canaán cʉ cja ̱hni Israel, ca Ocja ̱ bi
uni nzöya pa drí mandadobijʉ. Cuatrocientos cincuenta año
mírmandado cʉ nzöya. Gá nga ̱x ya, bi mandado gá nzöya car
profeta Samuel.

21Diguebbʉ ya, cʉ cja̱hni israelita bi dyödijʉ di tti ̱x hnar rey
pa di mandadobijʉ. Cja̱ ca Ocja̱ bi hñix̱ car Saul, cár ttʉ car
Cis. Nuca̱ mí pertene cár familia car Benjamín. Cja ̱ guegue
car Saul bi mandadobi cʉ cja̱hni israelita cuarenta cjeya.

22 Diguebbʉ ya, bi ccʉhtzi car Saul pa ya jin di mandado,
cja̱ ca Ocja ̱ pé bi hñix̱i pé hnar rey, gue car David. Ca Ocja̱
bi ma ̱m pʉ jar Antiguo Testamento ja mí ncja car David, i̱na ̱:
“Xtú cca ̱hti ja i ncja car David, cár ttʉ car Isaí, xtú i̱xcö‑cá̱ pa
da mandadoquijʉ. Dí ndo tzø guegue, como dí pa ̱di, da dyøte
göhtjo ca dí negö.” Bi ma ̱ ncjapʉ ca Ocja ̱.―

23Cja̱ bi segue bi ma̱n car Pablo:
―Cʉ cjeya cʉ cja xí tjogui, ya xí ni ̱gui car hñøjø ca mí ma̱n

ca Ocja ̱ du pɛnquigöjʉ. Guá hñej̱e̱ jár cji ca ndom reyjʉ David.
Gue car Jesús xpámɛjni car Tzi Ta ji ̱tzi pa da gʉzquigöjʉ ca rá
nttzo ca dí tu̱jʉ, dí israelitajʉ. Nuya, ya xí ncumpli ca bi tsjih
cʉ ndom titajʉ.

24 Bbʉ jí ̱ bbe mbá e ̱h car Jesús, bú e ̱h car Juan ca mí xix yʉ
cja̱hni. Nucá ̱ mí nzojcöje, dí cja ̱hnije ndár bbʉpje pʉ jar jöy
Israel. Mí xijcöje gua jɛguije ca rá nttzo, cja̱ gua xixtjeje, pa di
jogui gua cuatije ca Ocja ̱.

25 Car Juan, bbʉ ya xti guah cár bbɛfi, bi ma̱: “¿Cja guí
mbe ̱nijʉ, má̱s, guejquigö xtrú hñix̱quigö ca Ocja ̱ pa gu man-
dadoquijʉ? Jin gui guejquigö. Dyøjmaj̱ʉ, ba bbɛfa car cja̱hni
ca xí tti̱tzi cja̱ guegue‑cá ̱más i ndo pɛhtzi poder ni ndra ngue-
jquigö. Nugö, ni mpa drá ntzögöbbe gu cjagö ʉŕ muzo‑ca ̱.”
Ncjapʉ gáma̱n car Juan.

26 Nuquiguɛjʉ, cjua ̱da ̱, ʉŕ cjiquijʉ ca ndor Abraham, dí
nzohquiguɛjʉ ya, co yʉ pé ddaa yʉ i tzu ̱jʉ ca Ocja ̱. Guegue‑cá̱
xpá mɛnquijʉ nʉr jña̱ nʉ dá ja ̱bbe, ja drí gʉzquijʉ ca rá nttzo
ca xcú dyøtijʉ.
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27 Nu cʉm mi ̱nga ̱‑israelitajʉ cʉ mbí bbʉh pʉ Jerusalén, co
ni cʉ möcja̱ cʉ mí mandadobi, jin gá mba̱dijʉ jabʉ güí hñeẖ
car Jesús, cja ̱ jin gá ntiendejʉ, guegue car Jesús mí gue car
cja̱hni ca mí ddøhmi pa di hñec̱ua jar mundo. Segue i jnøn cʉ
Escritura pʉ jabʉ i ña̱ digue ca hnáa ca di hñej̱e̱, i jnøn‑cʉ́ pʉ já
templo, göhtjo cʉpa gánttzöya. Nucʉmjefejʉ, nimpa gámeya
bbʉ mí ni ̱gui guegue. Nucʉ,́ bi dyödijʉ bi bböhti car Cristo ca
xcuí mɛjni ca Ocja ̱. Ncjapʉ gá nzʉh cʉ palabra cʉ xquí ma̱n cʉ
profeta, ya má yabbʉ.

28 Cʉm jefejʉ, masque jin te gá ndöhtibi car Jesús ca már
nttzo, pa di bböhti, pe nde ̱jma̱ bi dyöjpi car Pilato dimandado
di bböhti.

29Bi ncjajpi car Jesús göhtjo ncja ngu̱ gáma ̱n cʉ profeta, cja̱
bbʉ ya xquí du̱, bi ttzijqui pʉ jar ponti, bú cjöti hnar ngu̱ gá
ánima.

30Nu ca Ocja̱ pé bi xotzi.
31Diguebbʉ ya car Jesús, bbʉ ya xquí jña̱ ʉŕ jña,̱ bi ni ̱gui rá

ngu̱ mpá pʉ jabʉ mí bbʉh quí möxte, cja̱ nucʉ,́ bi cca ̱htijʉ rá
ngu̱ vez. Car Jesús cja ̱ co quí möxte güí hñej̱mʉ pʉ Galilea,
göhtjo mbá yojmʉ, cja ̱ gá nzøtijʉ pʉ Jerusalén, cja ̱ nupʉ, bi
bböhti guegue. Cja ̱ nuya, como pé xí jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesús,
mismo quí möxte cʉ mí tɛnijʉ má̱hmɛto, ya pé xqui dyojʉ gá
testigo. I xih cʉ cja ̱hni, cierto, xí jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesús.

32 Guejquitjogöbbe, hne̱je ̱, dí xihquijʉ nʉr tzi ddadyo jña.̱
Car Tzi Ta ji̱tzi ya xpá mɛnquijʉ car hñøjø ca da ddajquijʉ rá
ngu̱ cʉ bendición rá tzi zö, ncja ngu̱ gá prometebi cʉ ndom
titajʉ, ya má yabbʉ.

33Nugöjʉ, xtá e ̱jmʉ digue cár cji cʉ cja̱hni cʉ bi tsjijmʉ car
promesa‑ca ̱. Cja ̱ nuya car Tzi Ta ji ̱tzi xí cumpli car palabra
ca bi xih‑cʉ.́ Nugöjʉ, xí tocaguijʉ xtú cca̱htijʉ ja xcá cumpli
car promesa‑ca ̱. Bi xox car Jesús bbʉ ya xquí du ̱. Bi ncjapʉ
gá fa̱di, cierto múr Ttʉ ca Ocja ̱ guegue, güí hñeẖ ca Ocja̱ cár
nzajqui. Bi ncja como ngu̱ ga ma̱m pʉ jar salmo dos, pʉ jabʉ
i ttzoh car Cristo ca di hñej̱e ̱. I ma̱ ncjahua: “Nuquiguɛ, ʉm
Ttʉquigö. Rá pa ya, xtú ddahquigö quer nzajqui.”

34Guejtjo, ya xquí ma ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi, bbʉ di hñeẖ ca hnar
cja̱hni ca du pɛjni, di du̱‑ca ̱, nu guegue pé di xotzi, pa jin di
dya cár ndodyo, porque car jmandadero‑cá ̱ di hmʉy göhtjo ʉr
tiempo cja̱ jin di tjeh cár jmandado. Bi tsjih cʉ ndom titajʉ,
di ttunijʉ cʉ dda bendición rá tzi zö cʉ jin di tjegue göhtjo ʉr
tiempo. Di ttunijʉ‑cʉ́ por rá ngue ca hnáa ca di tsjifi dúr Ttʉ
car David.

35Guejtjo i bbʉj nʉpéhnarpalabranʉ i cuati péhnar salmo,
pʉ jabʉ mí nzoh ca Ocja̱ car David, mí xifi ncjahua: “Nuquɛ,
Ocja̱, jin guima gui jiɛj nʉmcuerpo da dya. Nugö dí øte göhtjo
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ca guí bbɛjpigui, cja̱ guí negui.” Bbʉmíma ̱ nʉr palabra‑nʉ́ ca
ndor David, jin gá ña̱ diguejtsjɛ guegue.

36Nugöjʉ, dí pa ̱dijʉ, bi dyacárndodyocarDavid. Guegue‑cá̱
bi sirvebi ca Ocja̱ cʉ cjeya cʉ mí bbʉjcua jar jöy. Bi dyøti ca
tengu ̱ ca xquí ma ̱n ca Ocja ̱, cja ̱ diguebbʉ ya, bi du̱, bi ma guí
ntjɛjʉ cʉ ndo í tita. Nu cár cuerpo, bi mfɛjöy.

37Nu car Jesucristo, jin gá dya cár cuerpo‑cá̱, como bi xox
car Tzi Ta ji ̱tzi.

38 Nuya, cjua̱da ̱, dyøjmaj̱ʉ nʉr palabra nʉ dí xihquijʉ ya.
Guegue car Jesús xí tti ̱tzi pa da gʉzquiguɛjʉ ca rá nttzo ca guí
tu̱jʉ.

39 Bi du ̱ guegue pa gá ngu̱ti ca ndí tu ̱jʉ, göhtjo yʉ to i e ̱me ̱.
Bbʉ ndí tɛndijʉ cár ley car Moisés, jin dá tötijʉ ja drí ccʉzquijʉ
ca ndí tu̱jʉ.

40Nuquiguɛjʉ ya, gui jñu̱hpijʉ ndu ̱mʉy nʉ xtú xihquijʉ ya,
cja̱ gui hñem̱e̱jʉ. Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin da zʉhquijʉ car
castigo ca bima ̱n cʉ profeta. Guegue‑cʉ́ bima ̱jmʉ ncjahua pʉ
jar Escritura:
41Nuquɛjʉ, yʉ to i despreciajʉ nʉm palabra cja ̱ jin gui ne da

dyødejʉ,
Nuya, gui tzu ̱jʉ ya. Bbʉ xtí cca ̱htijʉ ca xta ncja, xquí ndo

mbe ̱nijʉ, pe nde ̱jma̱ gui bbɛdijʉ.
Nugö, dú Ocja ̱‑gö, ya xqui guejtipʉ xtá pɛnquijʉ hnar castigo

drá ndo ʉ.́
Masque xta tsjihquijʉ ter bɛh ca ̱ da ncja, nuquɛjʉ, jí ̱ xquí

hñem̱e ̱jʉ, ¿cja cierto da ncja‑cá ̱?―
Ncjapʉ gáma̱n car Pablo.

42 Cja ̱ bbʉ ya xi má pønijʉ jár templo cʉ judio, cʉ cja̱hni cʉ
jí ̱ mí judio bi dyöjpijʉ car Pablo cja̱ co car Bernabé pa pé di
hñej̱mi ca hnar pa gá nttzöya bbʉ xtrí zʉ ñojto, cja ̱ pé di xijmʉ
ja mí ncja car palabra cambá ja ̱hui.

43 Bbʉ mí guah car tsjödi cja ̱ mí mfonti cʉ cja ̱hni, már ngu̱
cʉ bi dɛnijʉ car Pablo co car Bernabé. Cʉ cja̱hni‑cʉ,́ mí judio
cʉ ddáa, nu cʉ pé ddáa ya, mí gentile cʉ xquí ñʉti jár religiónjʉ
cʉ judio. Cja ̱ gueguehui car Pablo co car Bernabé, bi nzoh cʉ
xquí guatijʉ, bi xijmʉ, jin di wembijʉ ca Ocja ̱, pe di segue di
hñem̱e ̱jʉ car ddadyo palabra digue car Jesucristo, ja ncja ga
möx yʉ cja ̱hni co cár tzi pöjö.

44Car ñojto ya, bbʉmí zøh car pa gá nttzöya, bi jmu ̱ntzi casi
göhtjo car ciudad pa di dyøh cár palabra ca Ocja ̱.

45Nu cʉ judio cʉ jí ̱mí ne di hñem̱e̱, bbʉmí cca̱hti cʉ cja̱hni
már ngu̱jʉ, bi ndo unijʉ ʉr cuɛ, bi ntøxtihui car Pablo, mí
ma̱jmʉ jí ̱ mí ncjua̱ni ca mí ma ̱, hasta mí xijmʉ múr mɛtjritjo
car Pablo hne̱je ̱.
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46Diguebbʉ ya, car Pablo co car Bernabé bi xijmʉmero ca
mímbe ̱nihui, jin gá ntzu ̱hui. Bi ma̱jmi:

―Nuquɛjʉ, ʉmmi ̱nga ̱‑judioquijʉ, mír ntzöhui gua xihquijʉ
nʉr ddadyo palabra digue cár Ttʉ ca Ocja ̱, ante que gua
nzobbe cʉ hnahño cja ̱hni. Pe nuquɛjʉ, jí ̱ xquí nejʉ, xcú
tzandijʉ car palabra ca di ddahquijʉ car nzajqui ca jin da
tjegue, eso, jí ̱ rí ntzöhui da ttahquijʉ‑cá ̱. Eso, gu mɛbbe ya, grí
nzobbe cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio, gu xibbe‑cʉ.́

47Gue car cargo‑cá ̱ xí ddajquibbe ca Ocja ̱, xí bbɛjpiguibbe
ncjahua:
Nuquiguɛ, xtú i̱xquigö pa gui ma nzoh cʉ gentile, gui xijmʉ

cam palabragö. Nucá̱ da ncjá ncja ngu̱ hnar jiahtzi pa
da yoti‑cʉ.́

Xtú i̱xquigö pa gui jñax̱ nʉr ddadyo jña,̱ gui hño göhtjo nʉr jöy,
göhtjo pʉ jabʉ gui töti cja̱hni.

Gui xijmʉ ja drí ccʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ.―
Ncjapʉ gáma̱n car Pablo co car Bernabé.

48Nu cʉ gentile ya, bbʉ mí dyødejʉ ncjapʉ, bi ndo mpöjmʉ,
cja̱ bi ma̱jmʉ, te tza rá zö cár palabra car Tzi Jmu ̱ Jesús. Cja ̱ bi
hñem̱e ̱ rá ngu̱ cja̱hni, göhtjo cʉ to xquíma̱n ca Ocja̱ di ttun car
nzajqui ca jin da tjegue.

49Cja̱ bi ndo ntʉngui car jña̱ digue car Jesucristo, bi dyøh cʉ
cja̱hni, göhtjo cʉmár bbʉh pʉ jar jöy Pisidia.

50Nu cʉ judio cʉ jí ̱mí ne nʉr evangelio, bi nzojmʉ cʉ bbɛjña̱
cʉmí tɛn cár religión guegue‑cʉ́ cja̱ mí tti ̱htzibijʉ, bi dyɛtijʉ‑cʉ́
pa di xohtzibijʉ tu̱jni car Pablo co car Bernabé. Guejtjo bi
nzojmʉ cʉ hñøjø cʉ mí mandado jar jñiṉi. Göhtjo bi mföxjʉ,
bi dyøhtibijʉ hnar tu̱jni car Pablo co ni car Bernabé, cja ̱ bi
fonguijʉ pʉ jar jñiṉi‑ca̱.

51Nubbʉ,́ gueguehuibidu̱jquihui cʉ jöy cʉmí tu̱quíhuahui,
como xquí zandijʉ car evangelio cʉ mi ̱ngu̱ pʉ. Cja ̱ bi bønihui
pʉ, gá mɛhui jar jñiṉi Iconio.

52Nucʉ cja̱hni cʉxquíhñem̱e̱ car Jesucristomíndompöjmʉ,
cja̱ mí ndo yojmʉ car Espíritu Santo.

Pablo y Bernabé en Iconio

14
1CarPablo co carBernabé,bbʉmízøtihuipʉ jar jñiṉi Iconio,

bi ñʉtihui cár templo cʉ judio cja̱ bi nzojmi cʉ cja ̱hni, bi xijmi
car evangelio. Cja ̱ már ngu̱ cʉ judio co hne̱h cʉ gentile cʉ bi
hñem̱e ̱jʉ.

2Pe guejtjo mí bbʉh pʉ cʉ dda judio cʉmí tzan car evange-
lio. Nucʉ,́ bi dyɛti cʉ gentile di ʉjʉ cʉ hermano.

3Nu car Pablo co car Bernabé,macja ̱ démí ttøhtibihui tu̱jni,
jin gá jiɛguihui camírnzoh cʉ cja̱hni. Bi døhmihui pʉ Iconio rá
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ngu̱ mpa. Jin te mí tzu ̱hui, mí u̱jtitjohui cʉ cja̱hni cár palabra
ca Ocja ̱, cja ̱mí xijmi ja ncja cár tzi tti ̱jqui car Jesucristo. Cja ̱ ca
Ocja̱, segue bi möx car Pablo co car Bernabé, bi un cár ttzɛdi
guegue, cja ̱ nucʉ́ mí øtihui milagro cja̱ co maravilla már ndo
zö. Ncjapʉmír ba ̱h cʉ cja̱hni, mí ntju ̱mʉy car palabra ca mbá
ja ̱hui.

4Nu cʉ cja̱hni jar jñiṉi‑ca̱, bbʉmí dyøjmʉ car evangelio, bi
juegue. Cʉ ddáa bi dɛn cʉ judio, nu cʉ pé ddáa bi dɛn car Pablo
co car Bernabé.

5Nubbʉ, bi mföxjʉ cʉ judio co ni cʉ gentile cʉ jí ̱mí nejʉ cár
palabra ca Ocja ̱. Bi guati quí jefejʉ cja ̱ bi ma̱jmʉ te di cjajpijʉ
car Pablo co car Bernabé. Bimbe ̱nijʉdi nzojni‑cʉ́padi zanijʉ,
cja̱ diguebbʉ ya di ccajni‑doojʉ, di möhtijʉ ncjapʉ.

6 Nu car Pablo co car Bernabé bi dyødehui ter bɛh ca ̱ mír
mbe ̱n cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ cja ̱ bi ddaguihui gá mɛhui cʉ dda jñiṉi
cʉ már bbʉh pʉ jar jöy Licaonia. Cʉ jñiṉi‑cʉ,́ mí tsjifi Listra
cja̱ co Derbe. Guejtjo bi tjojmi cʉ dda tzi rancheríatjo cʉ mí
nzøtitjohui pʉ.

7Bi hñohui pʉ jar jöy‑cá̱, má xih cʉ cja̱hni car tzi ddadyo jña.̱
Apedrean a Pablo en Listra

8Nu pʉ jar jñiṉi Listra, mí bbʉh hnar hñøjø,mí hna̱htzi quí
hua desde bbʉmí hmʉy. Göhtjo ʉŕ vidamí ju̱jtjo, jí ̱mí dyo.

9Nucá̱, mí ødemár ña̱ car Pablo. Cja ̱ nu car Pablo bi cca̱hti
rá zö cja̱ bi ba ̱di, car hñøjø‑ca̱ mí ndo e ̱me ̱ ca Ocja̱ pa di cjajpi
di zö.

10Car Pablo bi ña̱ nzajqui, bbʉ, bi xifi:
―Cjua ̱n quir hua, gui bböj ya.―
Cja ̱ guegue ya, bi hna ntsjöjqui, xní bböy, bi hño.
11Diguebbʉ ya, cʉmi ̱ngu̱ pʉ, bbʉmí cca̱htijʉ te xquí ncja, bi

ñaj̱ʉ nzajqui, már ñaḏi cár jña̱ gueguejʉ, bi ma ̱jmʉ:
―Nuyʉ,́ mero gue yʉ cjá ̱a ̱‑yʉ,́ xpá cjahui hñøjø. Xcuí ga ̱j nʉ

jar ji ̱tzi, hne̱ da cca̱jtiguijʉ.―
12Cja ̱ bi xijmʉ ʉr Júpiter car Bernabé. Nu car Pablo, bi xijmʉ

ʉrMercurio, porque guegue car Pablomí nzoh cʉ cja̱hni. Eso,
mí mbe ̱nijʉ gueguemúr jmandadero car Bernabé.

13 Pʉ jáy goxtji car jñiṉi Listra, mí bbʉh hnar ni ̱cja ̱, mí tsjifi
múrmɛjti car Júpiter. Nucá̱ múr cjá̱a ̱ ca mí nda ̱nejʉ cʉmi̱ngu̱
pʉ. Bú e ̱j ya car möcja̱ ca mí pɛjpi pʉ, mbá tzimpi nda ̱ni car
Pablo co car Bernabé, cja̱ cʉ nda ̱ni mbá tøh quí tjøde gá døni.
Bú tzí‑cʉ́ pa di möhti cja̱ di ñaẖtibi car Pablo co car Bernabé,
cja̱ diguebbʉ ya, göhtjo cʉ cja̱hni cʉ xquí jmu ̱ntzi di xöjtibijʉ.

14 Nu car Pablo co car Bernabé, bbʉ mí dyøde ncjapʉ,
bi ntzøtihui, bi xɛjqui quí da ̱jtu ̱hui, como jí̱ mí nehui di
tsjöjtibihui. Bi gʉ ʉr ddiji, bi ma bú ccax cʉ to mí ne di möhti
cʉ nda ̱ni. Bi nzojmʉ, bi majmi nzajqui, i̱na ̱hui:
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15―Nuquɛjʉ, tada, ¿dyoca̱ guí nejʉ gui nda ̱neguigöbbe? Gue-
jquitjogöbbe, guejtjo dí cja ̱hnitjobbe, ncjaquɛjʉ. Xtú e ̱bbe hua
pa gu nzohquijʉ, gu xihquijʉ gui jiɛjmʉ cʉ cjá̱a ̱ cʉ jin te i
ntju ̱mʉy, cja ̱ gui jionijʉ ca Ocja ̱ ca ntju ̱mʉy i bbʉy. Ddatsjɛ
guegue Ocja̱. Ddatsjɛ guegue bi dyøti nʉr ji ̱tzi co nʉr jöy cja̱
hne̱j yʉmar, co göhtjo yʉ i bbʉy.

16 Cʉ cjeya cʉ ya xí tjogui, ca Ocja ̱ jí ̱ bbe mí nzoj yʉ cja̱hni
yʉ jin gui judio, ncjaquiguɛjʉ. Jí ̱ bbe mí xihquijʉ car hñu̱ ca
rá zö pa gui tɛnijʉ. Bi jiɛj yʉ cja̱hni di hmʉpjʉ ncja ngu̱ nguá
mbe ̱ntsjɛjʉmár zö.

17 Pe nde ̱jma ̱mí pa ̱j yʉ cja̱hni, i bbʉh ca Ocja ̱. Por digue yʉ
xí dyøti guegue, yʉ dí cca̱htijʉ hua jar mundo, i fa ̱di, guegue i
bbʉy. Ca Ocja ̱ i ddajquijʉ car dye, rí hñe̱ jar ji ̱tzi. I cjajpi i pøx
nʉr semilla, cja ̱ i ddajquijʉ nʉ dí tzijʉ cja̱ co yʉmnzajquijʉ, pa
gu hmʉpjʉ rá zö cja̱ gumpöjmʉ.―Ncjapʉ gá xijmʉ car Pablo.

18Masque mí xih cʉ cja ̱hni ncjapʉ, cuɛtjo gá ccahtzibi cár
mfe ̱nijʉ, pa jin gámöhtijʉ cʉ nda ̱ni cʉmí ne di ñaẖtibihui.

19 Bbʉ ya xquí tjo tengu mpá, bú e ̱h cʉ dda judio cʉḿ
Antioquía co ni cʉḿ Iconio. Nucʉ,́ bi jiöti cʉ cja ̱hni pʉ Listra,
bi dyɛti bi ccajnijʉ me ̱do car Pablo. Diguebbʉ, bi gʉjquijʉ pʉ
jar jñini, bi ma bú tzojmʉ hnanguadi, ngá ma̱jmʉ ya xquí du ̱,
cja̱ bi möjmʉ, bbʉ.́

20 Diguebbʉ ya, cʉ hermano bi guatijʉ, bi hñiṯi madé car
Pablo, cja̱ guegue ya, pé bi bböy, bi ma gá ngo jar jñini. Cja̱
car jiax ya ca ̱, bi bønihui car Bernabé co car Pablo, gá mɛhui
jar jñini Derbe.

21 Bi ma̱jmi car evangelio pʉ jar jñini‑cá̱, cja ̱ bi hñemejʉ rá
ngu̱ cja ̱hni. Diguebbʉ ya, bi ma gá ngojmi pʉ Listra, cja̱ pé bi
tjojmi pʉ Iconio. Ma ya pé gá nzøtihui pʉ Antioquía,

22Má tjojmi pʉ jabʉ mí bbʉh cʉ hermano, mí ju̱htibihui í
mʉyjʉ, mí xijmi di zɛjmʉ, jin di jiɛh ca xquí hñemejʉ. Bi xijmʉ
nde ̱jma̱ i nesta gu sufrijʉ rá ngu̱ ante que gu cʉtijʉ pʉ jabʉ bí
mandado ca Ocja ̱.

23 Göhtjo pʉ jabʉ mí jmu ̱ntzi hermano, car Pablo co car
Bernabé mí i̱xihui anciano. Nucʉ́ di jñam̱pi ʉŕ huɛnda cʉ pé
dda hermano. Mí ayunajʉ, cja ̱ diguebbʉ ya, car Pablo co car
Bernabé mí nzojmi ca Ocja̱ por rá ngue cʉ hermano cʉ xquí
tti ̱tzi. Mí öjpihui cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús di möx‑cʉ́ pa di dyøtijʉ
car cargo ca xquí ttu ̱nijʉ, como xquí hñem̱e ̱jʉ‑cá ̱, cja̱ ya xquí
guatijʉ jár dyɛ.

Pablo y Bernabé vuelven a Antioquía de Siria
24Diguebbʉ ya, car Pablo co car Bernabé pé bi tjojmi jar jöy

Pisidia, gá nzøtihui pʉ jar jöy Panfilia.



HECHOS 14:25 379 HECHOS 15:5

25 Bi zøtihui pʉ jar jñiṉi Perge, cja̱ bi xijmi cʉ cja̱hni car tzi
ddadyopalabra digue car Jesucristo. Má yabi ga ̱jmi gámɛhui
jar jñiṉi Atalia. Nucá̱ mí bbʉ jár nttza̱ni car mar.

26Nu pʉ Atalia, bi tøguehui hnar barco gá ddaxihui carmar,
pé gá ngojmi pʉ jar jñiṉi Antioquía. Mí gue cʉ hermano pʉ
Antioquía xquí döjtihui jár dyɛ ca Ocja ̱ cʉ yojo‑cʉ,́ cja ̱ xquí
gu̱pjʉ pa drí hñohui hnahño lugar, drí ma̱jmi cár palabra ca
Ocja̱. Cja ̱ nuya, ya pé xcuí gojmi pʉ.

27Bbʉ pémí zøtihui pʉ car Pablo co car Bernabé, bi jmu ̱ntzi
göhtjo cʉ hermano, cja ̱ gueguehui bi xijmʉ te tza rá ngu̱ xquí
möxihui ca Ocja ̱ digue cár bbɛfihui. Bi xijmʉ, ya xi már ngu ̱ cʉ
gentile cʉ xquí hñem̱e ̱ car evangelio. Nucʉ,́ má ̱hmɛto nim pa
mímeya ja i ncja cárpalabra caOcja ̱, cja̱ nuya, ya xquí guatijʉ
jár dyɛ car Jesucristo.

28Cja̱ diguebbʉya, car Pablo co carBernabébi hmʉjtihui pʉ
Antioquía rá ngu̱ mpa, bi hmʉpjʉ cʉ pé dda hermano.

La reunión en Jerusalén

15
1Diguebbʉ ya, bi zøti pʉAntioquía cʉ dda hñøjø güí hñej̱mʉ

pʉ jar estado Judea. Mí xih cʉ cja ̱hni ncjahua, i̱na ̱jʉ:
―Bbʉ jin da ncuajtiquijʉ jer cuerpojʉ car seña gá circun-

cisión, ncja ngu̱ ga ma ̱m pʉ jar ley, ca Ocja̱ jin da ddahquijʉ
car nzajqui ca jin da tjegue.―

2NucarPablo co carBernabébima ̱jmi, jí ̱mí cierto cá ̱, cja̱ bi
ntøxtihui cʉ cja̱hni cʉmí ma ̱ ncjapʉ. Nubbʉ,́ cʉ cjua̱da̱ cʉmár
bbʉhpʉAntioquíabimbe ̱nijʉdi gu ̱jmʉpʉ Jerusalén car Pablo
co car Bernabé co tengu ̱ pé dda cjua̱da ̱, di ma du hñönijʉ, di
ñaẖui cʉ apóstole co cʉ pé dda tita cʉ mí ja̱jʉ ʉr huɛnda pʉ
Jerusalén, pa di tsjijmʉ, ¿cja cierto mí nesta di dɛndijʉ cár ley
car Moisés?

3 Nubbʉ,́ bi ma cʉ dda cjua ̱da ̱, mí mi ̱ngu̱ pʉ Antioquía, bú
pønijʉ car Pablo co car Bernabé co cʉ pé dda hermano pa drí
ma Jerusalén. Guegue‑cʉ́ bi tjojmʉ jar jöy Fenicia co ni pʉ jar
jöy Samaria. Göhtjo cʉ lugar pʉ jabʉ már bbʉ hermano, car
Pablo co car Bernabé mí xijmʉ, ya xi már ngu̱ cʉ gentile cʉ
mí e ̱me ̱ car evangelio. Cja ̱ bbʉmí dyødejʉ‑cá̱, bi ndo mpöh cʉ
cjua̱da ̱.

4 Cja ̱ bbʉ mí zøtihui pʉ Jerusalén car Pablo co car Bernabé,
bi recibi cʉ hermano cʉ már bbʉh pʉ, göhtjo co cʉ apóstole,
hne̱h cʉ pé dda tita cʉmí ja̱ cár cargojʉ. Nubbʉ,́ car Pablo co
car Bernabé bi xih‑cʉ́ göhtjo ca xquí dyøti ca Ocja̱ pʉ jabʉ xcuí
hñohui.

5 Pe guejtjo már bbʉh pʉ cʉ dda fariseo cʉ xquí hñem̱e ̱ car
evangelio. Nucʉ,́ bi bböpjʉ cja̱ bi xih cʉpéddahermano, i̱na ̱jʉ:



HECHOS 15:6 380 HECHOS 15:14

―Cʉ hñøjø cʉ jin gui judio cja̱ i ne da guatijʉ car Jesucristo,
i nesta gui xijmʉ‑cʉ,́ da ttøhtibijʉ ca hnar seña jáy cuerpojʉ ca
i ttøjtiguijʉ, dí hñøjø israelitajʉ. Guejtjo gui xijmʉ, i nesta da
dɛnijʉ göhtjo cʉ ley cʉ bi ma̱n car Moisés.― Ncjapʉ gá ma ̱n cʉ
cja̱hni‑cʉ.́

6Nubbʉ,́ bi jmu̱ntzijʉ cʉ apóstole co ni cʉ pé dda tita cʉ mí
ja ̱jʉ ʉr huɛndapʉ, cja ̱bimbe ̱nijʉ, ¿cja ciertomínesta di ddɛndi
cár ley car Moisés?

7Bi ñaj̱ʉ rá ngu̱, cja̱ bbʉ ya xi mí bbʉpjʉ acuerdo, diguebbʉ,
bi bböh car Pedro, bi ma ̱:

―Nuquɛjʉ, ʉmcjua ̱da ̱quijʉ, guí pa ̱dijʉ, ya xí tzi cjampa xcá
nzojquigö caOcja ̱, xí ddajqui cambbɛfi cadárnzoh cʉ gentile,
pa guejti gueguejʉ da dyødejʉ nʉr evangelio cja ̱ da hñem̱e̱jʉ.

8 Nu ca Ocja ̱ bí janti mbo ʉm mʉyjʉ, göhtjoguigöjʉ, cja̱ xí
u̱jtiguijʉ, guegue xí cjajpi í ba ̱jtzi cʉ gentile cʉ xí hñeme car
Jesucristo. Como guegue xí un‑cʉ́ cár Tzi Espíritu Santo, ncja
ngu̱ gá ddajquigöjʉ hne ̱je̱, dí israelitajʉ, bbʉ ndú e̱me ̱jʉ.

9 Ca Ocja ̱ i cca̱hti cʉ gentile ncja ngu ̱ ga cca̱jtiguijʉ, dí
judiojʉ. Ncja ngu ̱ gá xʉguigöjʉ yʉm mʉyjʉ bbʉ ndú emejʉ
car Jesucristo, ncjapʉ hne̱je ̱ xí xʉjquibi quí mʉy‑cʉ, como
guejti‑cʉ xí hñeme‑cʉ́ hne̱je ̱.

10Nuya, ¿dyoca̱ guí ne gui xijmʉ cʉ gentile cʉ xí hñeme car
Jesucristo, i nesta da dɛnijʉ cár ley car Moisés? Ncjahmʉ guí
i̱na ̱jʉ, jin gui ntjumʉy ca xtrú recibi cʉ gentile ca Ocja ̱. ¿Dyoca̱
guí ne gui ccaxjʉ cʉ gentile cʉ xí ndɛn nʉr evangelio, pa jin da
hñojʉ libre? Guínegui cjajpijʉdadyøjtijʉ ca ima ̱ncar ley, ncja
hnar nda ̱ni, tiene que da nttɛti cár yugo. Guejquitjogöjʉ, jin dí
jötijʉ gu cumplijʉ ca i ma ̱n car ley. Rá ndo ntji̱ dar tzöjpijʉ. Ni
digue cʉ ndom titajʉ, jin gá jiöti di cumplijʉ hne̱je ̱.

11 Nugöjʉ, masque dí judiojʉ, xtú cuatijʉ jár dyɛ cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesucristo pa damöxquijʉ co cár tzi pöjö, da gʉzquijʉ ca
rá nttzo ca xtú øtijʉ. Cja̱ guejti cʉ gentile hne̱je ̱, car Jesucristo
da möx‑cʉ́ ncja ngu̱ xcá möxquigöjʉ.― Bi ncjapʉ gá ma ̱n car
Pedro.

12 Bbʉ mí dyøj yʉ palabra‑yʉ cʉ cja ̱hni cʉ xquí jmuntzi, jin
to te gá nda ̱di. Diguebbʉ ya, göhtjo bi dyødejʉ ca mí ma̱n
car Bernabé co car Pablo. Gueguehui bi xijmʉ, ja ncja xquí
möxihui ca Ocja ̱, xquí dyøtihui milagro már ndo zö, bbʉ mír
hñohui pʉ jabʉ mí bbʉh cʉ gentile, mír xijmʉ cár palabra ca
Ocja̱.

13 Bbʉ mí guadihui mí ñaẖui car Pablo cja̱ co car Bernabé,
nubbʉ,́ bi ña̱ car Santiago, bbʉ, bi hñiṉa ̱:

―Nuquɛjʉ, cjua̱da ̱, gui dyøjmaj̱ʉ ca guma ̱ngö ya:
14Nʉr Simón Pedro cja xí xijquijʉ ja xcá mʉdi xcá hñem̱e ̱jʉ

cʉ cja ̱hni cʉ jin gui judio. Nuya, ca Ocja ̱ xí nzoh cʉ dda gentile
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pa da cjajpi í cja ̱hni guegue, cja̱ nucʉ,́ ya xí nguati jár dyɛ car
Jesucristo.

15 Ncjapʉ xcá nzʉh ca bi ma ̱n quí jmandadero ca Ocja̱, ya
má yabbʉ. Como i ju̱x pʉ jar Escritura, i̱na ̱:
16 I ma ̱n car Tzi Ta ji̱tzi:
Bbʉ ya xtrú ncja‑cá ̱, diguebbʉ ya, xta goj nʉm mʉy, cja ̱ pé

xtá bendeci cʉm cja̱hnigö Israel. Xtú jɛh‑cʉ,́ xtú un cár
castigo, pe ba e ̱h car pá bbʉ pé xtá jui̱jqui.

Ya jin gui ngu̱ cʉm cja ̱hnigö, tzʉdi, cʉ cja ̱hni israelita cʉ i
jonguitjo. Ya xta mpun‑cʉ.́ Pe nugö pé gu fötzi pa da
ngu̱jqui cja̱ da zɛdi.

Da hmʉh ca hnar hñøjø digue cár cji car rey David, cja̱ nucá̱
damöx quí mi̱nga ̱‑cja̱hnijʉ.

17 Nubbʉ,́ da guati guegue cʉ pé dda cja ̱hni cʉ jin gui judio,
da jion ca Ocja ̱. Cʉ hnahño cja ̱hni cʉ jí ̱ mí meyagui,
da jiongui‑cʉ,́ göhtjo cʉ to xtú juajni pa gu cjajpi ʉm
cja̱hnigö, cja̱ da tsjijmʉ í cja̱hni ca Ocja̱.

18Ncjapʉ gama̱n caOcja ̱pʉ jar Escritura. Desde yamáyabbʉ,
xí ma ̱ guegue, da guatijʉ cʉ gentile, cja̱ da hñem̱e ̱jʉ.―

19Cja̱ bi segue bi ma̱n car Santiago:
―Nugö, dí ma ̱ngö gu nzojmʉ cor tti ̱jqui cʉ gentile cʉ xí

hñem̱e ̱ car Jesucristo. Jin gubbɛjpijʉ rángu̱ cosapadadyøtijʉ,
pa jin da zöjpijʉ rá ntji ̱ drí dɛnijʉ cár hñu̱.

20Mejor gupɛjnijʉhnar carta, gu xijmʉ, jin te da zijʉ cʉ cosa
cʉxtrú jñaẖtibi cʉ ídolo, cja̱ jindahñodihuihnarbbɛjña̱cohnar
hñøjø cʉ jin di ntja ̱jtihui. Jin da zajʉngø ca xí zin cár cji, cja̱ jin
da zijpijʉ quí cji cʉ zu̱we ̱ cʉ xí bböhti.

21Gu xijmʉ ncjanʉ, como xí ndo ntʉngui cár ley car Moisés,
desde ya má yabbʉ, cja̱ rí ntzöhui da ttøjte tengu̱ tzi parte.
Göhtjo cʉ jñiṉi, i bbʉh cʉ to i nzoh cʉ cja̱hni padadɛnijʉ car ley
ca bima̱n carMoisés. Göhtjo cʉ pa gá nttzöya, pʉ jáy templo cʉ
israelita, i jnøn car ley‑ca̱, padadyøh cʉ cja̱hni.―Bima ̱ncjapʉ
car Santiago.

22Diguebbʉ ya, cʉ apóstole co ni cʉ tita cʉ mí mandado cja̱
co göhtjo cʉpé ddahermanopʉ Jerusalénbimbe ̱nijʉdi hñix̱jʉ
cʉ dda hñøjø pa di gu ̱jmʉ pʉAntioquía. Cʉ to di tti ̱tzi, di dɛnijʉ
car Pablo co car Bernabé, göhtjo di ma drí nzojmʉ cʉ cjua̱da ̱
cʉmár bbʉh pʉ. Nubbʉ,́ bi hñix̱jʉ car Judas Barsabás co ni car
Silas. Mí tti ̱htzibi cʉ yo hermano‑cʉ,́ cja̱ nu car Silasmí pɛhtzi
cár cargo pʉ jar templo.

23 Diguebbʉ ya, bi ttøhtibijʉ hnar carta pa di dɛxijʉ. Car
carta‑cá ̱míma ̱ ncjahua:

“Nugöje dí apóstoleje cja̱ dí titaje, co yʉ pé dda cjua ̱da ̱ yʉ i
bbʉjcua Jerusalén. Nuquiguɛjʉ, ʉmcjua ̱da ̱quijʉ, guí gentilejʉ,
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grá bbʉjquɛjʉ pʉ Antioquía hne ̱h pʉ Siria, cja ̱ co pʉ Silicia. Dí
pɛnquije nzɛngua, göhtjoquiguɛjʉ.

24Xtú ødeje, i bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ xí xihquijʉ hnar ddadyo
palabra, cja ̱ nuya, ya xquí yomfe̱nijʉ, ¿cja rá zö car hñu̱ ca
guí tɛnijʉ? øde, cʉ cja̱hni‑cʉ xí xihquijʉ, i nesta da ncuajtiqui
jer cuerpojʉ ca hnar seña ca i tsjifi circuncisión, cja ̱ gui tɛnijʉ
göhtjo ca i ma ̱m pʉ jar ley ca bi jñu̱x car Moisés. Cʉ cja̱hni
cʉ xí xihquijʉ ncjapʉ, cierto xí mbøngua Jerusalén, pe jin dá
cu ̱jme‑cʉ.́

25 Como xtú ødeje ncjapʉ, dí göhtjoje xtú mbe ̱nije, xtú i̱xje
yʉ hermano yʉ ya xta dɛx na ̱r carta‑ná ̱, xta mɛhui nʉm tzi
Bernabéjʉ co nʉmPablojʉ.

26 Yʉ yojo‑yʉ,́ xí ndo hñohui, xí nzojmi cʉ cja̱hni digue
cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, jí ̱ xcá jiøjqui quí vidahui. Xí ndo
sirvebihui cam Tzi Jmu ̱jʉ, cja ̱ xí ndo nu̱hui car peligro por rá
nguehcá ̱.

27 Nugöje, dí neje gu ju̱jtiqui quir tzi mʉyjʉ, eso, ya xtár
pɛjnije nʉr Judas co ni nʉr Silas, pa da mɛhui yʉ pé yojo.
Guegue cʉ go cjua̱da ̱‑cʉ́ xta xihquijʉ ja i ncja cʉmmfe ̱nije xtá
mbe ̱nije digue quer nttönijʉ xcú dyönguije. Guehcá ̱ xtú ju̱xije
hua na ̱r carta‑ná ̱.

28Xtúmbe̱nije rá zö digue car asunto‑cá ̱, cja̱ xímöxquije car
Espíritu Santo pa gu ddahquijʉ consejo. Eso, jøña̱ te tzi ngu̱di
cosa dí ccaxquije pa jin gui dyøtijʉ.

29 Jøntsjɛtjo, ya jin gui tzajʉ car ngø ca xí jñaẖtibi cʉ ídolo.
Guejtjo, jin gui tzajʉ car ngø ca xí zintsjɛ cár cji. Guejti cár cji
cʉ zu̱we ̱ cʉ xí bböhti, ya jin gui tzijpijʉ‑cá̱. Cja ̱ ya jin gui hmʉbi
tema bbɛjña̱ o tema hñøjø ca jin guí ntja ̱jtihui. Bbʉ gui jiɛjmʉ
yʉ cosa‑yʉ, xquí hmʉpjʉ rá zö, bbʉ,́ cja̱ da möxquijʉ cam Tzi
Tajʉ ji ̱tzi. Jøña‑̱cʉ́ xtúmbe̱nije‑cʉ.́” Ncjapʉ gáma ̱n car carta.

30Nubbʉ,́ cʉgo cjua̱da ̱ cʉxquí tti̱tzi, bi hñij̱tejʉ, cja̱ diguebbʉ
ya bi bønijʉ gá möjmʉ pʉ Antioquía. Cja ̱ bbʉ mí zøtijʉ pʉ, bi
jmu ̱ntzi cʉ hermano cja ̱ bi ttun car carta.

31 Diguebbʉ ya, bi jnøn car carta pa di dyøde göhtjo cʉ
hermano. Cja ̱ bbʉmí dyødejʉ te mí ma̱, bi jñu̱ í mʉyjʉ, bi ndo
mpöjmʉ.

32 Nu car Judas cja ̱ co car Silas, pé bi nzoh cʉ cjua ̱da ̱.
Gueguehuimí profetahui. Car Espíritu Santomí xijmi consejo
pa pé drí tsjih cʉ pé dda cja̱hni. Eso, gueguehuimí nzoh cʉ pé
dda cjua̱da ̱, mí zɛtibihui í mʉy‑cʉ.́

33 Bú dedijʉ tengu ̱ mpá pʉ Antioquía cʉ hermano cʉ xcuí
hñeẖ pʉ Jerusalén. Diguebbʉ ya, bi hñiḏijʉ cʉ hermano pʉ
Antioquía, cja ̱ nucʉ́ bi xijmʉ di möjmʉ ca Ocja ̱. Nubbʉ,́ bi ma
gá ngojmʉ pʉ Jerusalén.

34Nu car Silas jin gámá. Guegue bi gojti pʉ Antioquía.
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35 Guejti car Pablo co car Bernabé bi hmʉjtihui pʉ Antio-
quía. Gueguehui cja ̱ co pé dda hermano már ngu ̱, bi u̱jtijʉ
cʉ cja ̱hni cár palabra ca Ocja ̱, bi xijmʉ ja i ncja cár hñu̱ car
Jesucristo.

Pablo comienza su segundo viajemisionero
36Pébi cjampa. DiguebbʉyacarPablobinzohcarBernabé,

bi xifi:
―Mɛ dá cojmi göhtjo cʉ jñini pʉ jabʉ xtú hñohui, mɛ grí

cca̱htihui cʉ cjua̱da ̱ cʉ xtú xijmi cár palabra cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesús. Mɛ gár cca̱htihui, ¿cja rá bbʉjtijʉ rá zö, cja huá ji̱na ̱?―

37Car Bernabé pémí ne di zix car JuanMarcos, hne̱je ̱.
38Nu car Pablo, jí ̱mí ne di zitzi, como guegue‑ca ̱ bú wendi

pʉ Panfilia cja̱ jin gá ndɛnihui pa di möx car bbɛfi.
39 Car Pablo co car Bernabé bi huɛnitsjɛhui bbʉ, cja̱ bi

weguehui. Diguebbʉ car Bernabé bi zix car Marcos, bi tøjmi
hnar barco pé gámɛhui jar isla Chipre.

40Nu car Pablo bi nzoh car Silas, pa di mɛhui‑ca̱. Cja ̱ cʉ dda
cjua̱da ̱pʉAntioquía,bi orabijʉ carPablo co car Silas, bi hñiṯijʉ
jár dyɛ ca Ocja̱ pa di möxihui, cja̱ cʉ yojo‑cʉ́ bi bønihui, bbʉ.

41 Bi ma bú tjojmi pʉ jar jöy Siria co ni pʉ jar jöy Silicia,
göhtjo pʉ jabʉmí bbʉ hermano, má ju̱htibihui í mʉyjʉ, pa jin
di jiɛjmʉ camír dɛnijʉ car Jesucristo.

Timoteo acompaña a Pablo y a Silas

16
1Diguebbʉya, carPablococarSilasbi zøtihui jar jñiṉiDerbe

cja̱ pé gá mɛhui pʉ jar jñiṉi Listra. Nu pʉ Listra, már bbʉh
hnar ba ̱jtzi hñøjø, mí e ̱me ̱ car evangelio, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr
Timoteo. Cár me múr judia, cja ̱ guejti‑ca ̱ ya xquí hñem̱e̱ car
Jesucristo, hne̱je ̱. Nu cár ta ya, múr gentile‑cá ̱.

2Cʉ cjua ̱da ̱ cʉmárbbʉhpʉListra conipʉ Iconio,mí i̱htzibijʉ
car Timoteo, mí ma̱jmʉmár zö cár vida.

3Car Pablomí ne di zix car Timoteo pa di mötzi co cár bbɛfi
ca Ocja ̱. Nu cʉ judio cʉmí bbʉh pʉ Listra co cʉ pé dda jñiṉi cʉ
mínzøtitjohui, göhtjomípa ̱dijʉ,múr gentile cár ta carTimoteo.
Pa jin di ntsjeya cʉ cja̱hni‑cʉ,́ car Pablo bi cjajpi car Timoteo
car seña gá circuncisión, pa di jogui di zitzi gá möxte pʉ jabʉ
mí ne di má.

4 Diguebbʉ ya, bi bøn car Pablo co ni car Silas cja̱ co car
Timoteo, bi tjojmʉ cʉ pé dda jñiṉi pʉ jabʉ mí bbʉ hermano,
bi xih cʉ gentile cʉ xquí hñem̱e ̱jʉ, ter bɛh ca ̱míma̱n car carta
ca xquí dyøti car Santiago, yojmi cʉ pé dda apóstole cja̱ co cʉ
tita cʉmí pɛhtzi cár cargojʉ entre cʉ hermano pʉ Jerusalén.
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5 Cja ̱ bbʉ mí dyødejʉ cʉ hermano‑cʉ,́ bi ntiendejʉ rá zö ja i
ncja nʉr evangelio, cja ̱ bi zɛh camír hñem̱e ̱jʉ. Cja ̱ göhtjo ʉr pa,
má ngu̱jqui cár número cʉ cja̱hni cʉmí e ̱me̱.

La visión que Pablo tuvo de un hombre deMacedonia
6-7Car Espíritu Santo bi ccax car Pablo co car Silas pa jin di

ma̱n cár palabra ca Ocja̱ pʉ jar jöy Asia. Nubbʉ,́ bi mbe ̱nihui
di ma pʉ jar jöy Bitinia. Cja ̱ bi tjojtihui pʉ Frigia co hne̱h pʉ
Galacia. Guejtjo bi tjojtihui pʉMisia, bi zøtihui jár lindero car
jöy Bitinia. Cja ̱ mí ne di tjojmi pʉ Bitinia, di predicahui pʉ
hne̱je ̱. Nu car Espíritu Santo pé bi ccahtzihui, jin gá jiɛgui di
ñʉtihui pʉ.

8 Nubbʉ,́ pé gá ngojmi, gá tjojtihui pʉ jar jöy Misia, cja̱ bi
zøtihui jar jñiṉi Troas, pʉ jár nttza ̱ni car mar.

9 Bbʉ ya xi már bbʉbi pʉ, ca hnaxu ̱y bi wi ̱ car Pablo. Bi wi̱
hnar hñøjø,múrmi ̱ngu̱Macedonia, mír hmöh hnanguadi, mí
nzoh car Pablo, mí xifi: “Gui tjoh tzʉ hua nʉr jöyMacedonia,
pa gui föxquije,” bi hñim̱bi ncjapʉ. Nubbʉ,́ bi jña̱ ʉr huɛnda car
Pablo, ca Ocja ̱mír nzofo por rá ngue ca bi cca̱hti bbʉmárwi ̱.

10Diguebbʉyadúmpɛguije, dúpønijedámöjmeMacedonia,
como dú pa ̱dije ntju ̱mʉy xquí nzojquije ca Ocja ̱ pa guamöjme
grí tʉnguije car evangelio pʉ jar estado Macedonia. Car
estado‑cá̱ i pertene car jöy Grecia.

Pablo y Silas en Filipos
11 Nubbʉ,́ dú pønije pʉ Troas, pé dú ddaxije car már, dú

möjme derecho jar isla Samotracia. Cja ̱ diguebbʉ ya, car jiax
ya‑cá ̱, pé dú ddaxije, dá tzøtije pʉNeápolis.

12Ma ya, dú pønije jar jñini Neápolis, dá möjme pʉ jar jñiṉi
Filipos. Car jñiṉi‑cá̱ más mí jmeya digue göhtjo cʉ jñiṉi pʉ
jar estado Macedonia. Cʉ autoridad cʉ mí mandado pʉ, mí
pertene car gobierno pʉ Roma. Cja ̱ dú hmʉpje pʉ Filipos
tengu ̱ tzi mpa.

13 Ca hnar pa gá nttzöya, dú pønije jár goxtji car jñiṉi, dá
möjme jar da ̱tje, como mí jmu ̱ntzi pʉ jar neda ̱tje cʉ cja̱hni cʉ
mí e ̱me ̱jʉ caOcja ̱. Guehpʉmínzojmʉ caOcja̱ pʉ. Dú cuatije cʉ
bbɛjña̱ cʉ xquí jmuntzi pʉ, dú mi ̱pje, dú ñaj̱e‑cʉ.́ Dú xijme car
evangelio.

14Már øh ca hnar bbɛjña,̱ mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Lidia. Nucá̱
múr mi ̱ngu̱ Tiatira, pʉ jar jöy Asia, cja ̱ mí pö da ̱jtu ̱ már
ncjʉjpöy cja̱ mí tzi fino. Car Lidia mí i̱htzibi ca Ocja ̱, cja̱
guegue‑ca̱ bi nzojtibi cár tzi mʉy bbʉ már øh cár palabra. Bi
dyøde rá zö car palabra ca mbá ja ̱ car Pablo. Exque bi hñem̱e̱
car Jesucristo car pa‑cá̱.

15 Cja̱ bi xixtje car Lidia, göhtjo co quí familia. Nubbʉ, bi
dyöjquije favor, bi hñiṉa ̱:
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―Bbʉ guí ma ̱nguɛjʉ, cierto xtú e̱me ̱ car Tzi Jmu ̱ Jesucristo
gui cʉtijʉ pʉ jam ngu̱gö, cja̱ gui hmʉjtijʉ pʉ.― Bi za ̱mbiguije
ncjapʉ.

16Ca hnajpa, bbʉ ya xi ndármöjme, guamá nzojme ca Ocja ̱,
dú ntjɛje hnar ba ̱jtzi bbɛjña,̱ múr dyøti‑tjoni. Mí yojmi hnar
demonio gá adivinador, cja̱ nucá ̱ mí cjajpi göhtjo te di ba ̱di.
Mí bbʉh quí jmu ̱ cʉmí pɛjpi, cja̱ car bbɛjña̱mí ta ̱ domi rá ngu̱.
Gue quí jmu̱ mí ttu ̱n car domi camí ta ̱ja ̱.

17Bbʉ ndú ntjɛje car bbɛjña‑̱cá ̱, bi mʉdi bi dɛnguigöje. Bi ña̱
nzajqui, bi hñiṉa ̱:

―Yʉhñøjø‑yʉ,́ í mɛfi caOcja ̱ ca imandado pʉ jar ji ̱tzi. Nuyʉ,́
i xihquijʉ ja grí tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.― Segue mí
ma̱ ncjapʉ car bbɛjña‑̱ca ̱.

18 Dé mí tɛnguije, rá ngu̱ mpa, mí ma ̱ ncjapʉ, hasta bi zøti
ʉŕ mʉy car Pablo. Nubbʉ,́ bi bböti car Pablo, bi huɛnti car
ttzonda ̱ji ̱ camí yojmi car bbɛjña,̱ bi hñim̱bi:

―Dí mandadoqui por rá ngue cár tju ̱ju̱ car Jesucristo, gui
wenguɛ nttzɛdi jármʉy nʉr bbɛjña‑̱nʉ.́―
Cja ̱ exque, gue car hora‑cá ̱, bi wen car demonio.
19 Nu quí jmu ̱ car bbɛjña‑̱ca̱, bbʉ mí ba ̱dijʉ, ya jí̱ mí tzö di

da ̱ domi guegue, bi tsjeyabijʉ car Pablo co car Silas. Bi ma bú
tzʉjmʉ bbʉ, bi dyɛnijʉ jar juzgado pʉ jabʉmár bbʉh cʉ nzöya.

20Bi presentabi cʉ nzöya cja ̱ bi xijmʉ:
―Yʉhñøjø‑yʉ,́ judio‑yʉ.́ Ngu̱ rí hñej̱mʉhua, hne̱ da storbabi

nʉm jñiṉijʉ, como i i̱hmi yʉ cja ̱hni da huɛnijʉ.
21Nuyʉ,́ i xij yʉ cja̱hni cʉ dda mandamiento cʉ jí ̱ rí ntzöhui

gu e ̱me ̱jʉ, cja ̱ jí ̱ rí ntzöhui gu tɛnijʉ, como dí romanogöjʉ.―
Ncjapʉ gáma̱n quí jmu ̱ car bbɛjña̱ camúr dyøti‑tjoni jma̱ja ̱.

22 Cja ̱ bi ndo ntsjeya cʉ cja̱hni cʉ már øjmʉ, mí ne di ʉnijʉ
car Pablo co car Silas. Nu cʉ nzöya bi mandado di bbøjquibi
quí da ̱jtu ̱ cʉmí jehui cja̱ di tjʉtihui co za.

23 Bbʉ ya xquí ndo jiʉtijʉ, bi dyɛtijʉ jar födi, bi bbɛjpi car
hñøjø camár föh car födi di goti rá zö.

24Cja ̱ gueguebi dyøtencjangu̱ gáhmɛjpi, bi dyɛtihui jar födi
pʉ más ya mbo. Bi dyʉhtibi quí huahui hnar za mí bbʉh quí
ojqui. Jí ̱mí tzö di hñaṉihui.

25 Bbʉ mí zʉ madé ʉr xu̱y, már mahtihui ca Ocja ̱ car Pablo
co car Silas, már xödihui tsjödi, cja̱ cʉ pé dda presomár ødejʉ.

26Nubbʉ,́ bi hna hñodi hnar hñam̱ijöy, sta mí ndo jua̱n quí
cimiento car födi. Cja ̱ diguebbʉ ya, xní hna xojtsjɛ göhtjo cʉ
goxtji, cja̱ xní jiø göhtjo cʉ cadena.

27 Cja ̱ bi hna zö car guardia. Bi cca̱hti, ya xi már xojti
cʉ goxtji jar födi. Xní ccohtzi hnar ndo cjuaytsjɛ, mí ne di
mpöhtitsjɛ, ngáma ̱, ya göhtjo xquí bøn cʉ preso, xquí ddagui.

28Nu car Pablo bi mahti nzajqui, bi hñim̱bi:
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―Jin guimá guimpöhtitsjɛ. Dí göhtjoje drá bbʉjtije hua.―Bi
xifi ncjapʉ.

29Nubbʉ,́ car hñøjø ca mí föh car födi bi dyöh hnar tzibi, bi
ñʉti pʉ mbo, mí ndo ntzu ̱ sta mí jua ̱. Bi nda ̱ndiñaj̱mu̱ pʉ jáy
hua car Pablo co car Silas.

30Ma ya, bi gʉjquihui pʉ tji cja ̱ bi dyönihui:
―Nuquɛhui, tada, ¿ter bɛh ca ̱ gu pɛj ya bbʉ, pa da perdon-

agui caOcja ̱ cʉ rá nttzo cʉ xtú øte?―Bima̱ ncjapʉ car guardia.
31Cja̱ gueguehui bi hñim̱bihui:
―Gui hñem̱e ̱ car Tzi Jmu̱ Jesucristo, nuquɛ, cja ̱ co göhtjo cʉ

i bbʉh pir ngu̱, cja̱ xta ttahquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.―
32Nubbʉ,́ bi xijmi car palabra digue cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, bi

xih car guardia cja̱ co göhtjo quí familia.
33 Cja ̱ mismo car hora‑cá̱, car guardia bi zix car Pablo co

ni car Silas, bi ma bú xʉjquibi quí xʉtjahui, pʉ jabʉ xquí
bbɛhtibihui. Diguebbʉ ya, bi xixtje guegue cja ̱ co göhtjo quí
familia.

34Ma ya, car guardia pé bi zix car Pablo co car Silas pʉ jár
ngu̱, cja̱ bú wi ̱nihui. Cja ̱ bi mpö guegue, göhtjo co quí familia,
porque ya ximí e ̱me ̱jʉ ca Ocja̱. Diguebbʉ ya, pé bima bú tzoh
car Pablo co ni car Silas pʉ jar födi.

35Bbʉmí jiax ya, cʉ nzöya bi gu̱pjʉ cʉ nzʉttabi, bi xijmʉ:
―Xojquijʉ ya cʉ hñøjø‑cʉ́ pa dama.―
36 Cja ̱ car hñøjø ca mí föh car födi bi xih car Pablo ca xquí

ma̱n cʉ nzöya, bi hñim̱bi:
―Xpá mɛjni ʉr jña̱ cʉ nzöya, øde, nuya da tsjoquihui ya, pa

gui pøxihui, gui mɛhui rá zö.―
37Nu car Pablo bi da ̱di, bi hñiṉa ̱:
―Ji ̱na ̱‑cá̱, como xí jiʉbiguibbe delante cʉ cja̱hni, siendo dí

ciudadano romanobbe, cja ̱ jí ̱ bbe mí hñöni tema asunto dár
e ̱bbe. Xí ngojquitjobbe jar födi. Cja ̱ nuya, i ne da fonguibbe
gá ntta ̱guitjo. Nesta du e̱tsjɛ da xoguibbe.―Bi da ̱di ncjapʉ car
Pablo.

38Diguebbʉ ya cʉ nzʉttabi bi ma gá ngoji, bú xih cʉ nzöya
ca xcuí ma ̱n car Pablo. Cja̱ cʉ nzöya bi zu̱jʉ bbʉmí dyødejʉmí
ciudadano romano car Pablo co car Silas.

39 Nubbʉ,́ bú e ̱h cʉ nzöya, bbʉ, bi johtijʉ car Pablo, bi
gʉjquijʉ, yojmi car Silas, cja̱ bi dyödijʉ di bønihui tzʉ jar
jñiṉi‑cá̱.

40Nucar Pablo co car Silas, bbʉmíbøxihui jar fö ̱di, bimɛhui
gá ñʉtihui jár ngu̱ car bbɛjña̱ ca mí tsjifi ʉr Lidia. Bi cca ̱htihui
cʉ pé dda cjua̱da ̱ cja̱ bi jñu̱htibihui quí mʉyjʉ. Cja ̱ diguebbʉ
ya, bi bønihui jar jñiṉi Filipos.

El alboroto en Tesalónica
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17
1Nubbʉ,́ car Pablo co car Silas bi tjojmi pʉ jar jñiṉi Anfípolis

co ni pʉ Apolonia, gá nzøtihui pʉ jar jñiṉi Tesalónica. Nu pʉ
Tesalónicamí bbʉh hnar templo pʉ jabʉmí jmu ̱ntzi cʉ judio.

2 Como ngu ̱ nguá dyøti car Pablo, bbʉ mí zøh car pa gá
nttzöya, guegue bi ñʉti car templo, cja̱ bi u̱jti cár palabra ca
Ocja̱ cʉ cja̱hnimárbbʉhpʉ. Car Pablo co car Silas bú dehui pʉ
Tesalónica ngu̱ quince día, cja̱ bbʉ pémí zøh car pa gá nttzöya,
pé bi u̱jti cʉ cja ̱hni pʉ jar templo. Bi dyøte ncja̱pʉ jñu̱ vez.

3 Car Pablo mí nøn cʉ dda parte digue car Escritura, cja̱ mí
xih cʉ cja ̱hni, i ma̱m pʉ já Escritura, bbʉ di hñeẖ car cja̱hni ca
di hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi pa di möx cʉ israelita, guegue di du ̱ cja̱
pé di jña̱ ʉŕ jña.̱ Mí xijmʉ ncjahua:

―Car Jesús ca dí xihquijʉ, gue car Cristo ca xí hñix̱ car Tzi
Ta ji ̱tzi pa da möxquigöjʉ, yí cja ̱hniguijʉ.― Ncjapʉ nguá ma̱n
car Pablo.

4 Cja̱ cʉ dda judio bi hñem̱e ̱jʉ nʉr palabra‑nʉ,́ cja̱ bi guatijʉ
carPablococarSilas. Guejtjohne ̱je̱ bihñem̱e̱ rángu ̱ cʉgentile
cʉmí tzu ̱jʉ ca Ocja ̱, cja̱ co rá tzi ngu̱ quí bbɛjña̱ cʉ hñøjø cʉmí
pɛhtzi quí cargojʉ cja̱ mí tti ̱htzibi.

5Diguebbʉ ya, cʉ judio cʉ jí ̱mí e̱me̱jʉ bi ʉjʉ car Pablo co car
Silas, bi dyøhtibijʉ tu̱jni. Bi ma bú jonijʉ cʉ dda hñøjø már
nttzo quí mfe ̱ni cja̱ mí da ̱jnijʉ. Göhtjo jabʉ mí bböjtijʉ. Cʉ
cja̱hni‑cʉ́ bi mföxjʉ, bi jmu ̱ntzijʉ pé dda cja ̱hni rá ngu̱, xcuí
hna hñej̱tijʉ rá ngu̱ parte car jñiṉi. Bi dyɛtijʉ‑cʉ́ pa di dyøhtibi
tu̱jni car Pablo co car Silas. Bi möjmʉ pʉŕ ngu̱ car Jasón, pʉ
jabʉ xquí guati car Pablo co car Silas, már jonijʉ cʉ yojo‑cʉ,́
mí ne di gʉjquijʉ pʉ tji cja̱ di döjʉ pʉ jáy dyɛ cʉ cja ̱hni cʉ xquí
jmu ̱ntzi.

6Pe como jin gá ndötijʉ pʉ car Pablo co car Silas, bú ɛjʉ car
Jasón co cʉpé dda cjua̱da ̱ cʉ ya ximí e̱me̱ car evangelio. Bú ttɛ
cʉhermano‑cʉ́pʉ jabʉmárbbʉh cʉ autoridad cʉmímandado
jar jñiṉi‑cá̱. Cja ̱ cʉ judio cʉ xcuí dyɛ cʉ hermano bi quejabijʉ.
Bi majmʉ nzajqui, mí i̱na ̱jʉ:

―Ya xí nzøcua jam jñiṉi ̱jʉ cʉ dda hñøjø, i dyojʉ göhtjo nʉr
mundo, i jötijʉ yʉ cja̱hni pa da dɛnijʉ cʉ dda costumbre cʉ
jin gui tzö. Cja ̱ nuya, ya xpá hñej̱mʉ hua pa pé da dyøjtiguijʉ
estorbo hua hne̱je ̱.

7 Cja ̱ nʉr Jasón, xí cuajti cʉ cja ̱hni‑cʉ.́ Göhtjo cʉ to i tɛn car
religión ca ba ja ̱ guegue‑cʉ, i contrabi cam emperadorjʉ, gue
car César. Como nucʉ,́ i ma ̱jmʉ, pé i bbʉh hnar rey rí ntzöhui
da tti̱htzibi, gue car hñøjø ca i tsjifi ʉr Jesús.― Bima ̱ ncjapʉ cʉ
judio.

8 Bbʉ mí dyøde ncjapʉ cʉ cja ̱hni cʉ xquí jmu ̱ntzi, bi ndo
ntzøtijʉ cja̱ co guejti cʉ jefe cʉ mí mandado pʉ jar jñiṉi‑cá ̱.
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Göhtjo bi u̱nijʉ ʉr cuɛ.
9Nubbʉ,́ bi ncobrabi hnar multa car Jasón co ni cʉ pé dda

hermano, cja̱ diguebbʉ ya, bi tjɛguijʉ bi má.
Pablo y Silas en Berea

10Ma ya, exque gue car nxu ̱y‑cá ̱, cʉ cjua ̱da ̱ bi gu ̱h car Pablo
co car Silas, gá mɛhui Berea. Nu pʉ Berea, car Pablo co car
Silas pé bi ñʉtihui jár templo cʉ judio, bi u ̱jtihui cʉ cja̱hni car
tzi ddadyo jña̱ digue car Jesucristo.

11 Nu cʉ mi ̱ngu̱ pʉ Berea, más már ngu̱ cʉ jogui cja̱hni ni
digue cʉmár bbʉh pʉ Tesalónica. Már ngu̱ cʉmi ̱ngu̱ pʉ Berea
bi dyøjmʉ car palabra mí ma ̱n car Pablo, cja ̱ bi tzøjmʉ. Göhtjo
ʉr pa mí jmu ̱ntzijʉ cja ̱ mí cca ̱htijʉ cʉ Escritura pa di ba̱dijʉ,
¿cjamí cierto camíma ̱jmi car Pablo co car Silas, huá ji ̱na ̱?

12Bi ncjapʉ gá hñem̱e ̱jʉ cja ̱hni rá ngu̱ digue cʉmí cuati jár
templo cʉ judio, co guejti cʉ cja̱hni cʉ jí ̱mí judio. Bi hñem̱e ̱ rá
tzi ngu̱ cʉ bbɛjña̱ cʉmí jmeya cja ̱mí tti̱htzibi, cja̱ co hñøjø rá
ngu̱ hne̱je ̱.

13 Nu cʉ judio pʉ Tesalónica bi dyødejʉ te xquí ncja pʉ
Berea. Bi dyødejʉ, car Pablo már predica car palabra digue
car Jesucristo, cja ̱már ngu̱ cʉ cja̱hni már e ̱me ̱jʉ. Nubbʉ,́ pé bi
möjmʉ pʉ Berea hne̱je ̱ quí contra car Pablo, bi ma bú jötijʉ cʉ
cja̱hni pʉ, pa gá dyøhtibijʉ tu̱jni car Pablo.

14 Diguebbʉ ya, cʉ cjua̱da ̱ pʉ Berea bi gu ̱pjʉ car Pablo, cja̱
nucá ̱ bi bøni gá ma jár nttza ̱ni car mar, cja̱ bi dexi hnar barco
pʉ. Nu car Silas co ni car Timoteo bi gojti pʉ Berea.

15 Cʉ cjua ̱da ̱ cʉ xquí mɛhui car Pablo bi dexijʉ car barco
hne̱je ̱, gánzøtijʉpʉAtenas, bimabú tzoguijʉpʉ. Diguebbʉya,
guegue‑cʉ́ bi ma gá ngojmʉ pʉ Berea. Nu car Pablo bi mɛmpi
ʉr jña̱carSilas coni carTimoteo, bidyöjpidihñej̱mi tzʉnttzɛdi
pʉ jabʉmár bbʉ guegue, pʉ Atenas.

Pablo en Atenas
16Bi døhmi car Pablo tengu ̱mpa pʉ jar jñiṉi Atenas. Menta

már tøhmi di hñeẖ cʉ yojo, mí dyo jar jñiṉi, mí cca ̱hti ter bɛh
ca̱mí bbʉh pʉ. Cja ̱ bi ndo ungui ʉr du ̱mʉy por rá ngue cʉ ídolo
már ngu̱mí i̱htzibijʉ cʉmi ̱ngu̱ pʉ.

17 Guejtjo mí pa pʉ jár templo cʉ judio, mí nzoh quí
mi ̱nga̱‑judiojʉ cʉmbá e ̱jmʉ jar templo, cja̱ co cʉ gentile cʉmí
tzu ̱jʉ ca Ocja ̱ hne̱je ̱. Guejtjo mí pa jar töy göhtjo ʉr pá,mí dyo
pʉ, mí nzoh cʉ to má ntjɛhui pʉ, mí xijmʉ cár palabra ca Ocja ̱.

18Bbʉmádyo pʉ jar töy, car Pablo bi ntjɛhui cʉ ddamaestro
xquí nxödi rá ngu̱. Segue mí mbe ̱nijʉ cja̱ mí ñaj̱ʉ, ter bɛh ca̱
da tte ̱me̱ cja̱ da tjoni. Ca hnar grupo cʉ maestro‑cʉ,́ mí tsjifi
epicúreos, cja̱ ca pé hnar grupo mí tsjifi estóicos. Guegue‑cʉ́
mí ñaẖui car Pablo, pe jí ̱mí e̱me̱jʉ ca mí ma ̱n‑cá ̱. Cʉ ddáamí
ma̱:
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―¿Te i ne da xijquijʉ nʉr hñøjø‑nʉ?́ I ndo ñaṯsjɛ.―
Cja ̱mí bbʉh cʉ pé ddáa cʉ bi ma ̱jmʉ:
―Ngu ̱ i nzojcöjʉ digue cʉ dda cjá ̱a ̱ cʉ jim be dí meyajʉ.―
Mí ma ̱jmʉ ncjapʉ, porque mí ma̱n car Pablo ja mí ncja car

Jesucristo. Guejtjo mí xijmʉ, ba e̱h car pa bbʉ xta jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ
ánima.

19Diguebbʉ ya bi ttzix car Pablo gá ma hnar lugar mí tsjifi
car Areópago. Pʉ jar lugar‑cá ̱mí jmu ̱ntzi cʉ cja̱hni bbʉmí ne
di jojqui tema asunto. Cja̱ nupʉ bi ttön car Pablo, bi ma ̱n cʉ
dda cja̱hni, i̱na ̱:

―Gui xijquije tzʉ ja i ncja nʉr ddadyo razón nʉ guá ja ̱guɛ.
20Göhtjo ʉr vida, jin dí ødejehnar palabra ca di jñɛjmi nʉ guí

ma̱, cja̱ dí ne gu pa ̱dije göhtjo ja i ncja.―
21Bi hñöni ncjapʉ cʉmi ̱ngu̱ Atenas, comomí ndo gustabijʉ

di dyøde göhtjo tema ddadyo mfe ̱ni cja̱ di ñaj̱ʉ ¿ja mí ncja cʉ
mfe ̱ni‑cʉ?́ Guejti cʉ mi̱ngu ̱ hnahño lugar cʉ ya xquí dé pʉ
Atenas, ya xquí nxödi di dyøtijʉ ncjapʉ hne̱je ̱.

22 Bbʉ ya xquí zøti car Pablo pʉ jar Areópago, bi hmöh pʉ
madé, bi nzoh cʉ cja̱hni, bi hñiṉa ̱:

―Nuquɛjʉ, tada, guími ̱ngu̱jʉAtenas, dí pa ̱di, guí ndo e ̱me ̱jʉ
rá ngu̱ cʉ cjá ̱a ̱, cja ̱ guí i̱htzibijʉ‑cʉ.́

23 Porque ya xtú tzi hñogö hua jer jñiṉijʉ, cja̱ ya xtú cca̱hti
quir ni ̱cja̱jʉ. Bbʉndár cca̱hti‑cʉ,́ dú cca̱hti ca hnar altar, i cuati
hnar letrero, i ma ̱ ncjahua:
NA̱R ALTAR-NÁ̱, XÍ TTØHTIBI CA HNAR CJÁ ̱A ̱ JIN DÍ MEYAJɄ
Nugö, dí xihquijʉ, car cjá̱a ̱ guí i̱htzibijʉ ncjapʉ, pe jin guí
pa ̱dijʉ tocá ̱, guehcá ̱ dí xihquijʉ ya‑cá ̱.

24Guegue‑cá ̱ bi dyøti nʉr mundo cja̱ co göhtjo yʉ i bbʉy. Bí
mandado pʉ jar ji ̱tzi, guejtjo i mandado hua jar jöy. Nucá ̱, jin
gui nesta hnar ngu̱ pʉ jabʉ da hmʉjtjo, ncja yʉ ni ̱cja̱ i øti yʉ
cja̱hni.

25Nugöjʉ, dí cja ̱hnitjojʉ, cja̱ guegueOcja ̱. Bbʉ jin te guunijʉ,
jin tema falta da cjajpi guegue. Al contrario, guegue Ocja̱ i
ddajqui nʉmnzajquijʉ, nugöjʉ cja ̱ co göhtjo yʉ i bbʉy. Guejtjo i
ddajquijʉʉr tsjɛjquidár cjoxiʉmjñaj̱ʉ, cja̱ göhtjo cadípɛhtzijʉ,
xí ddajquijʉ guegue hne̱je ̱.

26 Guegue bi dyøti hnatjo ʉr cja̱hni cja ̱ bi cjajpi bi nxa̱nti.
Göhtjo yʉ nación i bbʉjcua jar mundo guá hñeẖ car cja̱hni‑cá ̱,
eso, hnaadi cam cjigöjʉ, dí göhtjojʉ. Guejtjo xí ma ̱n ca Ocja̱
tema parte nʉr mundo da hmʉy göhtjo yʉ nación. Xí ma̱
ncjahmʉdani ̱gui‑yʉhua jarmundocja̱ co tengu ̱ cjeyadadura
cada hnáa.

27 Guejtjo xí uni mfe ̱ni yʉ cja̱hni, pa da jionijʉ guegue,
xa̱jma ̱ja̱ da jogui da dötijʉ. Nuyʉ,́ jin gui pa ̱di ja i ncja ca Ocja ̱,
masque jin gui bbʉy yapʉ‑cá ̱.
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28Guegue Ocja ̱ i ddajquijʉ ʉr tsjɛjqui pa dár hmʉpjʉ, guejtjo
pa dárpɛjmʉ cja ̱pa dármbe ̱nijʉ ter bɛh ca̱ dár øtijʉ. Cierto nʉr
palabranʉxíma ̱ncʉddaquirmaestrojʉ, xí jñu̱xpʉ jáy librojʉ,
i̱na ̱jʉ: “Nugöjʉ, í ba ̱jtziguijʉ ca Ocja ̱.”

29 Como rí hñeẖ ca Ocja ̱ cam nzajquijʉ, cja̱ í ba ̱jtziguijʉ‑cá ̱,
eso, jin gumbe ̱nijʉ, má ̱s di jñɛjmi guegue tema cjá ̱a̱ xtrú dyøti
nʉr cja̱hni, sea xtrú dyøte gá oro o gá plata o gá me ̱do. Como
xí mbe ̱ntsjɛ yʉ cja̱hni ja ncja da ni ̱gui yʉ ídolo cja ̱ i ncjapʉ ga
dyøtijʉ.

30 Cʉ cjeya xí tjogui, car Tzi Ta ji ̱tzi mí cca̱hti yʉ cja̱hni, mír
hñiẖtzibijʉhnahño cjá̱a ̱, cja̱mírdyøtijʉ ca ránttzo. Nuguegue
jí ̱ bbe mí ʉhtibijʉ ʉr huɛnda, como jí̱ bbe mí pa ̱j yʉ cja̱hni ja i
ncja ca Ocja̱. Pe nuya, ya xqui nzoj yʉ cja ̱hni car Tzi Ta ji ̱tzi,
göhtjo yʉ i bbʉ jar mundo. I xijmʉ, nuya, da jiɛjmʉ ya ca rá
nttzo cja̱ da jionijʉ guegue.

31 I xihquijʉ ca Ocja ̱, ya xpa e̱h car pa bbʉ xta ni ̱gui ca hnar
hñøjø ca da cja ʉr nzöya. Car Tzi Ta ji ̱tzi xí hñix̱‑ca ̱ pa da
dyøhtibi jujticia yʉ cja ̱hni, göhtjo yʉ i bbʉjcua jar jöy. Cja ̱ pa
gui pa ̱dijʉ, cierto pé du e̱h car Jesucristo pa da cja ʉr nzöya,
guegue‑cá̱ pé bi jña̱ ʉŕ jña̱bbʉ ya xquí du̱, como cár Tzi Ta ji ̱tzi
bi xotzi.― Bi ma̱ ncjapʉ car Pablo.

32 Cʉ cja̱hni cʉ már ødejʉ, bi dyøde rá zö hasta bbʉ mí ma̱n
car Pablo, ya xí jña̱ ʉŕ jña̱ hnar cja ̱hni ca xí ndu̱, cja̱ nubbʉ,́ bi
ccahtzijʉ, bbʉ. Cʉ ddáa, bi dendijʉ, nu cʉ pé ddáa ya, bi xijmʉ:

―Ya co guehcá ̱. Pé hnar pá, pé xtí xijquije nʉr palabra nʉ
xcúma ̱n ya.―

33Car Pablo ya, exque bi jui̱gui cja̱ bi bøm pʉ.
34 Pe nde ̱jma ̱ mí bbʉ tengu ̱di cʉ cja̱hni cʉ bi hñem̱e̱ cja̱ bi

guatijʉ car Pablo. Bi hñem̱e ̱ ca hnar hñøjø, mí ju̱ cár tju ̱ju̱
múr Dionisio. Guegue‑cá ̱ múr nzöya pʉ jar lugar ca mí tsjifi
car Areópago. Guejtjo bi hñem̱e̱ ca hnar bbɛjña̱ ca mí ju̱ cár
tju ̱ju̱múrDamaris. Cja̱ pémí bbʉ tengu ̱péddáa cʉbi hñem̱e ̱jʉ
hne̱je ̱.

Pablo en Corinto

18
1Bbʉ ya xquí ncja cʉ cosa‑cʉ,́ bi bøn car Pablo pʉ Atenas, bi

ma gáma jar jñiṉi Corinto.
2 Bi ntjɛhui pʉ hnar hñøjø, múr judio, mí ju̱ cár tju̱ju ̱ múr

Aquila. Múr mi ̱ngu̱ pʉ jar estado Ponto, pʉ jar jöy Asia.
Mí yojmi cár bbɛjña,̱ cja ̱ nucá ̱ mí ju̱ cár tjuju ̱ múr Priscila.
Gueguehui cja xquí zøtihui pʉ Corinto, xcuí hñej̱mi pʉ jar jöy
Italia, como car emperador Claudio xquí mandado di bøm pʉ
Roma göhtjo cʉ judio. Car Pablo ya bi ntjɛhui‑cʉ,́ cja̱ bi ma pʉŕ
ngu̱ gueguehui.
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3 Cja̱ car Aquila co cár bbɛjña̱ bi za ̱mihui car Pablo pa di
hmʉjti pʉ, como mí hnadi cár bbɛfijʉ. Bi gojti pʉ, cja̱ mí
mfö́xijʉ, mí pɛh cár bbɛfijʉ. Mí wɛtijʉ xifani pamí øtijʉ carpa.

4Nu car Pablo, guejtjo mí nzoh cʉ cja ̱hni pʉ jár templo cʉ
judio, göhtjo cʉ pa gá nttzöya. Mí xih cʉ judio co cʉ griego, car
Tzi Ta ji ̱tzi xcuí mɛjni car Jesús pa da gʉhtzibi ca rá nttzo ca i
tu̱ yʉ cja̱hni. Nu cʉ cja̱hni cʉ mí ødejʉ, cʉ ddáa mí tja ̱jtijʉ car
Pablo, cʉ ddáamí ntøxtihui‑cá ̱.

5 Diguebbʉ ya, bi zøti pʉ Corinto car Silas co car Timoteo,
xcuí hñej̱mi jar estado Macedonia. Cja ̱ bbʉ mí zøtihui‑cʉ,́
bi mʉh car Pablo bi dedica gá u̱jti cʉ cja ̱hni cár palabra ca
Ocja̱. Mí xih cʉ judio, guegue car Jesúsmí gue car Cristo xquí
ddøhmi, cja̱ xcuí mɛjni car Tzi Ta ji ̱tzi.

6Nu cʉ judio cʉ jí ̱míne di hñem̱e̱, míma ̱jmʉ, jí̱ mí cierto‑cá ̱.
Mí ntøxtihui car Pablo cja ̱ mí tzandijʉ car Jesucristo. Nubbʉ,́
car Pablo bi xijmʉ, i̱na̱:

―Nuquɛjʉ, bbʉ gui bbɛdijʉ, ir nttzojquitsjɛjʉ, jin te ʉm
nttzojquigö. Desde rá pa ya, gue cʉ cja̱hni jin gui judio gu
nzojcö.―
Cja ̱ bbʉ mí ma̱ ncjapʉ car Pablo, bi jua ̱qui quí da ̱jtu ̱ pa di

ba ̱h cʉ judio, ya jim pé di nzojmʉ.
7Nubbʉ,́ bi wem pʉ jár templo cʉ judio, ya jin gá ma pʉ pa

di u ̱jti cʉ cja̱hni. Desde guebbʉ, bi jmu ̱ntzi cʉ cja̱hni pʉ jár
ngu̱ hnar hñøjø, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Justo, cja ̱ car Pablo bi
u̱jti cʉ cja ̱hni pʉ. Car Justo mí i̱htzibi ca Ocja̱, cja ̱ cár ngu ̱ mí
nzøtitjohui cár templo cʉ judio.

8Nucahnarhñøjø camí tsjifi ʉr Crispo guejtjo bi hñem̱e ̱ car
Jesucristo. Guegue mí mandado pʉ jár templo cʉ judio, cja ̱ bi
hñem̱e ̱ car evangelio, göhtjo co quí familia.
Cja ̱márngu̱ cʉpé ddami̱ngu ̱Corinto bi dyødejʉ car palabra

digue car Jesucristo, bi hñemejʉ cja̱ bi xixtjejʉ.
9 Diguebbʉ ya, ca hnar xu ̱y, car Tzi Ta Jesús bi nzoh car

Pablo bbʉmárwi ̱, bi xifi:
―Dyo guí tzu ̱. Gui segue gui nzoh cʉ cja̱hni, cja̱ jin gui

jiɛh‑ca ̱.
10 Porque nugö, dí yojmi. Xtá nu̱qui pa jin to te da cjahqui.

Gui segue gui ma ̱n cam palabra, porque i ndo bbʉ cja̱hni hua
jar jñini cʉ da hñemegui.―Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

11Eso, bi dedi pʉ Corinto car Pablo. Bi hmʉjti pʉ hna cjeya
madé. Seguemí u̱jti cʉ cja ̱hni cár palabra ca Ocja ̱.

12 Pe bbʉ mí ñʉti gá gobernador car Galión cja̱ bi mʉdi bi
mandado pʉ jar estado Acaya, tzʉdi, pʉ jabʉ már bbʉh car
Pablo, nubbʉ,́ cʉ judio bimpɛjnijʉ, bi ma bú tzʉdijʉ car Pablo.
Bi zixjʉ jar juzgado, bbʉ,́ cja ̱ bú döjtijʉ jár dyɛ car gobernador.

13Bi jiøxijʉ car Pablo, bi hñiṉa ̱jʉ:
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―Nʉr hñøjø‑nʉ, i xij yʉ cja ̱hni ya jin da dyøjtijʉ cam leyje,
dí judioje, como guegue i xijmʉ hnahño ʉr manera ja drí
hñiẖtzibijʉ ca Ocja ̱.―

14Diguebbʉ ya, car Pablo ya xi mí ne di da ̱di, nu car Galión
nim pa gá ungui lugar di ña.̱ Guegue‑ca ̱ bi huɛnti cʉ judio, bi
hñim̱bijʉ:

―Nuquɛjʉ, guí judiojʉ, ¿dyoca̱ guá tzijʉ hua nʉr hñøjø‑nʉ?́
¿Dyoca̱ xcú jiøxijʉ ca rá nttzo? Bbʉ cierto xtrú dyøte tema
cosa drá nttzo, o bbʉ xtrú contrabi cár ley nʉr gobierno, gua
ɛmbigö cár castigo, ncja ngu̱ gri dyöjquijʉ.

15 Pe nuquɛjʉ, ngu̱ grí hñej̱tijʉ hua gui xijquigöjʉ tema
palabra digue quer religiónjʉ o cár tju ̱ju̱ tema cja̱hni ca guí
tɛnijʉ, o tema razón digue quer leyjʉ. Nugö jin dúr nzöya pa
guehcʉ.́ Eso, gui nu̱tsjɛjʉ ja gui cjajpijʉ car asunto guá ja ̱jʉ.―
Ncjapʉ gá nda̱h car gobernador.

16Cja ̱ bbʉ ya xquíma̱ ncjapʉ, bi fongui cʉ judio jar juzgado.
17 Már bbʉh pʉ hnar hñøjø, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Sóstenes.

Nuca̱ mí mandado pʉ jár templo cʉ judio. Guegue‑cá ̱ már
yojmi cʉ judio cʉ már quejabijʉ car Pablo. Diguebbʉ ya, cʉ
griego cʉ xquí jmu ̱ntzi pʉ, bi pɛntijʉ car Sóstenes cja ̱ bi jiʉtijʉ
mero pʉ jar juzgado. Nu car Galión ya, jin gá cjadi mʉy digue
ca bi dyøti cʉ cja̱hni‑cʉ.́

Pablo vuelve a Antioquía y comienza su tercer viaje mi-
sionero

18 Nu car Pablo pé bi dedi pʉ Corinto pé dda mpa rá ngu̱,
bi segue bi u̱jti cʉ cja ̱hni cár hñu̱ car Jesucristo. Diguebbʉ ya,
bi hñiẖ cʉ cjua̱da ̱, cja̱ bi tøh hnar barco mír ma jar jöy Siria.
Guejtjo bi zix car Aquila co ni cár bbɛjña,̱ múr Priscila, göhtjo
bimöjmʉ. Bbʉmárbbʉhpʉ jar jñiṉi Cencrea, antequedi tøjmʉ
car barco, bi tjɛjquibi quí xta̱ car Pablo, como xquí jiɛgui xquí
majqui, ncja ngu̱ nguá dyøti cʉ judio bbʉ mí dyøhtibijʉ hnar
promesa ca Ocja ̱.

19Bbʉmízøtijʉpʉ jar jñiṉi Efeso, pʉ jar jöyAsia, car Pablobi
zohpʉ carAquila co cárbbɛjña,̱ cja̱ gueguebimapʉ jár templo
cʉ judio. Bi ñaẖui cʉ judio már bbʉh pʉ, bi xijmʉ digue car
Jesucristo.

20Nu ya‑cʉ,́ mí ne di za̱mijʉ car Pablo pa pé di tzi hmʉjti pʉ
tengu ̱mpá, pe guegue ya, mí xøni di ma drí ma pʉ Jerusalén.

21Nubbʉ,́ bi hñiẖ cʉ hermano, bi xijmʉ:
―Nde ̱jma ̱ i nesta gu ma pʉ Jerusalén, grí tzögö pʉ car

mbaxcjuayaxtancja. Ncjahmʉpéxcuá coji, pé xtá cca̱jtiquijʉ
bbʉ da ne ca Ocja ̱.―
Diguebbʉ ya bi bøm pʉ Efeso, bi tøh car barco, bi ddax car

mar.
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22 Cja ̱ bbʉ ya xquí zøti pʉ jar jñiṉi Cesarea, bi ga ̱h pʉ jar
barco, bi tjojti pʉ, cja ̱ bi ma gá mbøx pʉ Jerusalén. Bi zɛngua
cʉ hermano cʉmí jmu ̱ntzi pʉ jabʉmí cja tsjödi. Diguebbʉ ya,
pé bi ma gá nga ̱h pʉ Antioquía.

23Bi døhmi tengu ̱mpapʉAntioquía. Diguebbʉ ya, car Pablo
pé bi bøni, bima gá tjoh pʉ jar jöyGalacia. Ma ya, bi tjoh pʉ jar
jöy Frigia hne̱je ̱. Göhtjo pʉ jabʉmí tjoh car Pablo, mí ju̱htibi í
mʉy cʉ to mír dɛn car evangelio, mí nzojmʉ pa di zɛdijʉ.

Apolos predica en Efeso
24Cʉpa‑cʉ,́ bi zøtipʉEfeso cahnar judio,mí ju̱ cár tju ̱ju̱múr

Apolos. Guegue múrmi ̱ngu̱ pʉ jar jñiṉi Alejandria, pʉ jar jöy
Egipto. Mí pa ̱di rá zö ja drí nzoh cʉ cja ̱hni. Guejtjo mí pa ̱di
rá zö te i ma̱n cʉ Escritura (tzʉdi, cʉ Escritura cʉ mí nxöh cʉ
israelita bbʉ jí ̱ bbembá e̱h car Jesucristo).

25 Car Apolos ya xi mí tzi pa ̱h car ddadyo jña̱ digue car
Jesucristo, hne ̱je̱. Mí ndo gustabi. Mí ɛmbi ʉŕ mʉy, segue mí
nzoh cʉ cja ̱hni. Guejtjo, ya xquí xixtje ncja ngu̱ nguá tsjix
cʉ cja̱hni xquí dɛn car Juan. Pe jí ̱ bbe mí pa ̱h car Apolos ja
ncja car tsjixtje ca rí tsjix cʉ cja̱hni cʉ xí nguati jár dyɛ car
Jesucristo.

26Guegue car Apolos bi mʉdi bi nzoh cʉ cja̱hni mbá cuatijʉ
jár templo cʉ judio pʉ Efeso. Már zö nguá nzojmʉ, mí xijmʉ,
guegue car Jesúsmígue cár jmandadero caOcja̱ camíddøhmi,
mí gue Cristo ca xquí hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi. Nu car Priscila co ni
car Aquila, bbʉmí dyødehui te mí ma̱n car Apolos, bi zixihui
hnanguadi cja̱ bi u̱jtihui rá zö. Bi xijmi göhtjo ja i ncja cár hñu̱
car Jesucristo.

27 Diguebbʉ ya, car Apolos bi mbe ̱ni di ma drí ma pʉ jar
estado Acaya, pʉ jar jöy Grecia. Cja ̱ cʉ cjua̱da ̱ cʉmár bbʉh pʉ
Efeso bi mötzi, bi dyøhtibijʉ hnar carta pa di dɛtzi, drí un cʉ
hermano pʉ Acaya. Bi xijmʉ‑cʉ́ di cuajtijʉ tzʉ car Apolos bbʉ
xti zøtipʉ, cja̱ di nú̱jʉ. Cja ̱ carApolos bi dɛx car jɛhmi, bimagá
ddax pʉ Acaya. Bi ddax car mar gá nzøti pʉ. Cja̱ bbʉ ya xquí
zøti pʉ, bú dé pʉ. Bi u̱jti cʉ hermano, bi xijmʉ rá zö te ima ̱n cʉ
Escritura. Cja ̱ guegue‑cʉ́ bi ndo ngu̱jqui ca mír ba ̱dijʉ digue
cár palabra ca Ocja̱. Ca Ocja̱ co cár tzi ntti̱jqui ya xquí nzojtibi
químʉy cʉhermano‑cʉ,́ cja̱ por ránguehcá ̱, xquí hñem̱e̱jʉnʉr
evangelio.

28CarApolos guejtjomí nzoh cʉ judio cʉ jí ̱ bbemí e̱me̱jʉ, mí
ñaẖui‑cʉ́ pʉ jabʉ már ø cja̱hni rá ngu̱. Bi nømbi cʉ dda parte
cʉ Escritura pʉ jabʉ i ma̱, ja di ncja ca hnáa ca di hñix̱ car Tzi
Ta ji ̱tzi pa da gʉhtzibi quí cja̱hni ca rá nttzo i øtijʉ. Cja ̱ guegue
pé bi xih cʉ judio, cierto mí gue car Jesús xquí ddøhmi desde
ya má yabbʉ. Cʉ judio bi ntøxtihui car Apolos, pe nde ̱jma̱
guegue‑cá̱ bi da ̱ja ̱.
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Pablo en Efeso

19
1Bbʉmár bbʉjti pʉ Corinto car Apolos, car Pablomá tjoh pʉ

jar jöy Frigia, má visita cʉ hermano. Ma ya, bi tjoh pʉ jabʉmí
cja ttøø, pé gá nzøti pʉ jar jñiṉi Efeso. Nupʉ, pé bú ntjɛhui cʉ
dda hermanomár bbʉh pʉ.

2Car Pablo ya, bi dyön‑cʉ:́
―¿Cja bi guahquijʉ car Espíritu Santo bbʉ ngú hñem̱e ̱jʉ car

Jesucristo?―
Gueguejʉ bi da ̱dijʉ:
―Ji ̱na ̱. Nim pa xtá ødeje, ¿cja i bbʉh car Espíritu Santo?―
3Diguebbʉ ya, car Pablo pé bi dyönijʉ:
―¿To ʉŕ hñu̱ nguí tɛnijʉ bbʉ ngú xixtjejʉ ya, bbʉ?―
Cja ̱ pé bi da ̱di gueguejʉ:
―Ndí tɛnije cár hñu̱ car Juan camí xix yʉ cja ̱hni.―
4Bi ma ̱n car Pablo, bbʉ, bi hñim̱bijʉ:
―Car Juanmí xix yʉ cja̱hni pa di jiɛjmʉ ca rá nttzo mí øtijʉ.

Pe guejtjo mí xih cʉ cja̱hni di hñem̱e ̱jʉ ca hnáa ca mbá bbɛfa,
cja̱ di dɛnijʉ‑cá̱, i tzʉdi, di hñem̱e̱jʉ car Jesucristo.―Ncjapʉ gá
ma̱n car Pablo.

5Cja ̱ cʉ hermano‑cʉ,́ bbʉmí dyødejʉncjapʉ, bi xixtjejʉ pa bi
dɛnijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús.

6 Diguebbʉ ya, bi dyʉx quí dyɛ car Pablo, cja̱ car Espíritu
Santo bi guati cʉhermano‑cʉ, bi cjajpijʉ bi ñaj̱ʉ gá hnahño jña̱
cja̱ bi ma ̱jmʉmensaje xquí hñeẖ ca Ocja ̱.

7 Cʉ cja̱hni cʉ bi guati car Espíritu Santo, pe jabʉ mí doce
hñøjø.

8Nucar Pablo, cʉprimero cʉ jñu̱zna ̱bbʉmárbbʉhpʉEfeso,
mí pa jár templo cʉ judio. Segue mí nzoh cʉ cja̱hni cʉ mí
jmu ̱ntzi pʉ, mí xijmʉ, bbʉ mí du̱ cja̱ pé mí jña̱ ʉŕ jña̱ car
Jesucristo, nubbʉ́ bi ni ̱gui car pá ca mí tøhmi cʉ judio, cja̱ bi
mʉdi bi mandado ca Ocja ̱ hua jar jöy, como guegue car Jesús
xcuí bbɛjni pa dimandado. Nu cʉ cjahni cʉ jí ̱mí ne di hñem̱e ̱,
mí ntøxtihui car Pablo. Nucá̱, bi ungui ʉŕmʉybi nzojmʉpadrí
hñem̱e ̱jʉ. Cja ̱ nde ̱jma̱ bi hñem̱e̱ cʉ ddáa.

9 Nu cʉ pé ddáa cʉ jin gá hñem̱e̱jʉ, bi zɛdijʉ bi døxtijʉ car
Pablo, ya jin gá ne gá dyødejʉ. Mí tzandijʉ car ddadyo palabra
camíma̱ncarPablo. Guejtjo,mí jonijʉ jadrí ccaxjʉ cʉpéddáa,
pa jin di hñem̱e ̱‑cʉ́ hne̱je ̱. Nu car Pablo, bbʉ mí cca̱hti ya‑cá ̱,
bi jiɛj ya ca mírma jár templo cʉ judio. Bi wejqui cʉ cja ̱hni cʉ
xquí hñem̱e ̱ car evangelio, bimöjmʉ gá ddaxijʉ hnar lugarmí
tsjifi ʉŕ colegio car Tiranno. Diguebbʉ ya, seguemí jmu ̱ntzijʉ
pʉ jar lugar‑cá ̱, cja̱ car Pablo mí u̱jtijʉ, göhtjo ʉr pa.
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10Bi ncjapʉ bi zʉ yo cjeya gá u̱jti cʉ cja̱hni car Pablo. Cja ̱ bi
ndo guati pʉ rá ndo ngu̱ cja̱hni, hasta göhtjo cʉ már bbʉh pʉ
jar estado Asia bi dyødejʉ ja i ncja cár hñu̱ car Tzi Jmu ̱ Jesús.
Bi dyøde rá ngu̱ cʉ judio, co hne ̱je̱ rá ngu̱ cʉ hnahño cja ̱hni, jí̱
mí judio.

11 Ca Ocja ̱ bi möx car Pablo, bi un cár ttzɛdi pa bi dyøti
milagro már ndo zö. Már ngu̱ cʉ milagro mí øte, cja ̱ por rá
nguehcʉ,́ bi fa̱di te tza rá nzɛh caOcja ̱, hastamí ndo dyo ímʉy
cʉ cja ̱hni.

12Cʉ cja ̱hnimí ca̱htzibitjo cʉ delantal cja̱ co cʉ bayo cʉ xquí
ga ̱ carPablo,mí ca ̱xpʉ jabʉmárbbʉhquídöhtjijʉ. Nucʉdöhtji,
bbʉmí recibi cʉ da ̱jtu ̱‑cʉ,́ exquemí zöjʉ.

13Cʉ pa‑cʉ,́ guejtjomí dyo pʉEfeso cʉ dda judio cʉmí tzöhui
di fongui ttzonda ̱ji ̱, ncja ngu̱ nguá dyøti car Pablo. Göhtjo
pʉ jabʉ mí dyo cʉ hñøjø‑cʉ,́ bbʉ mí ntjɛjʉ cja ̱hni cʉ xquí zʉ
ttzonda ̱ji ̱, mí nønijʉ cár tju ̱ju̱ car Jesús, mí mandadobijʉ cʉ
nda ̱ji ̱ di bøni. Mí xijmʉ ncjahua, i̱na ̱:

―Por digue cár tju ̱ju̱ car Jesús ca i predica car Pablo, nugöje
dí bbɛjpiquijʉ gui pønijʉ ya.―Ncjapʉ nguáma̱jmʉ.

14Mí bbʉ yojto hñøjø cʉmí ncjua̱da ̱, mí dyo,mí øtijʉncjapʉ.
Guegue‑cʉ,́ múr tajʉ cahnarhñøjø,mí ju̱ cár tju ̱ju̱múrEsceva.
Nucá̱, múr da ̱möcja̱digue cár religión cʉ judio. Mímandadobi
cʉ pé ddamöcja.̱

15 Hna vez, cʉ yojto hñøjø‑cʉ́ bi tzöjʉ di gʉjquijʉ cár nda ̱ji̱
ca Jin Gui Tzö. Nu car nda ̱ji̱‑cá ̱, jin gá hñem̱e ̱. Bi chalatjo, bi
hñim̱bi‑cʉ:́

―Dí pa ̱di to car Jesús. Guejti car Pablo, dímeyagö‑cá̱ hne̱je ̱.
Xíquiguɛjʉ ya, ¿toquiguɛjʉ?―

16 Xní ma ̱ ncjapʉ car hñøjø ca mí yojmi car ttzonda̱ji ̱, xní
ntsjöjqui, cja̱ bi hna zʉh cʉ tomí ne di fongui, bi ntu ̱jnihui. Nu
car ttzonda ̱ji ̱már ndo nzɛdi, eso, bi døjnaḏdiji cʉ yojto hñøjø,
bi da ̱pi‑cʉ.́ Cja ̱ nucʉ́ bi ddah‑cʉ,́ como car hñøjø ca mí hñohui
car ttzonda ̱ji ̱ xquí ndo xɛjquibi quí da ̱jtu ̱jʉ, cja̱ xquí ʉnijʉ rá
ngu̱.

17Göhtjo cʉ cja ̱hni cʉmí bbʉpjʉ pʉ Efeso bi dyødejʉ te xquí
ncja, tanto cʉ judio, tanto cʉ jí̱ mí judio. Eso, bi ndo ntzu ̱jʉ, cja̱
ya jí̱mí nømbi cár tju ̱ju̱ car Jesucristo cʉ to jí ̱míe ̱me ̱‑cá̱. Göhtjo
ya xi mí pa ̱dijʉ, rá nttzu ̱jpi cár tju ̱ju̱‑cá ̱.

18Guejtjo már ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ cja xquí hñem̱e̱ car evange-
lio, mbá cuati cʉ hermano, mí ncjua ̱nijʉ cʉ cosa rá nttzo xquí
dyøtijʉmá̱hmɛto.

19Már ngu̱ cʉ xquí nxödi gá dyøti‑tjoni, cja̱ nucʉ́ mbá tjɛjʉ
quí libro gá magia xquí nxödijʉ. Bi hñu̱dijʉ hnar tzibi, bi
dʉtijʉ cʉ libro‑cʉ́ pʉ jabʉ már cca̱hti göhtjo cʉ cja̱hni. Bi ttʉti
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ʉr huɛnda, tengu ̱ mí mu ̱hui cʉ libro‑cʉ,́ cja̱ bi zøti cincuenta
mil domi gá plata, digue quí domijʉ.

20Mí ncjapʉ nguá ntʉngui cár palabra cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús.
Cʉ cja ̱hni bi ndo hñiẖtzibijʉ cár tju ̱ju̱ guegue, cja ̱ már ngu̱ cʉ
bi hñem̱e ̱jʉ.

21Bbʉ ya xquí ncja cʉ cosa‑cʉ,́ bi mbe ̱n car Pablo pé di tjoh
pʉ jar estadoMacedonia co pʉ jar estadoAcaya, pa drí zɛngua
tzʉ cʉ hermano cʉ már bbʉh pʉ, cja̱ diguebbʉ, pé di ma pʉ
Jerusalén. Bi ma ̱ guegue, “Bbʉ xtá tzøti pʉ Jerusalén, nubbʉ,́
dí ne gu ma grá cca̱hti car ciudad pʉ Roma, hne̱je ̱.” Bi ncjapʉ
gámbe̱ni.

22Nubbʉ,́ bi gu̱h car Timoteo co car Erasto bi hmɛtohui gá
mɛhui pʉMacedonia, como cʉ yojo‑cʉ́mí föx car Pablo. Pe nu
guegue bi dedi pʉ jar estado Asia pé ddampa.

El alboroto en Efeso
23Nu cʉ pa‑cʉ,́ bi ncja hnar ndo tu̱jni pʉ jar jñiṉi Efeso. Mí

ndo ttzan cʉ cja ̱hni cʉ xquí ñʉtijʉ car evangelio.
24 Mí bbʉh pʉ Efeso ca hnar hñøjø, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr

Demetrio. Guegue mí pɛfi gá plata. Mí øti tzi ídolo gá plata
cʉ mí retrato car Tzi Ma ̱jqui Me Diana. Nuca̱ múr cjá̱a ̱ mí
tti ̱htzibi pʉ Efeso. Car Demetrio co cʉ pé ddáa cʉ mí föx cár
bbɛfi, mí ndo ta ̱jmʉ domi.

25Guegueyabi jmu ̱ntzi cʉpéddamɛficʉmíøti cʉ tzi ídolo‑cʉ́
hne̱je ̱, cja ̱ bi xijmʉ:

―Nuquɛjʉ, tada, guí pa ̱dijʉ, gue nʉm bbɛfijʉ dár hmʉpjʉ rá
zö. Rá tzi ngu̱ dí ta ̱jmʉ por rá nguejnʉ.́

26Pe nuya, ya xcú cca̱htijʉ te xí ncja. Xcú dyødejʉ te i øti car
Pablo, cja̱ co te i xij yʉ cja̱hni. øde, i ma ̱ guegue, jin gui Ocja ̱ cʉ
i øti yʉ cja ̱hni. Eso, ya jin gui ddömbigui cʉm ídolojʉ ncja ngu̱
nguá ddönimá̱hmɛto. Jin gui jøña̱ hua Efeso xí jiɛh cʉ cja̱hni
camír hñem̱e̱jʉ cʉ ídolo. Exque casi göhtjo nʉr jöyAsia, rá ngu̱
cja̱hni ya xí jiɛjmʉ‑cʉ,́ como ya xí hñem̱e̱jʉ ca i ma̱ guegue car
Pablo.

27 Nuya, dí bbʉpjʉ peligro, como jin gui jøña̱ nʉm bbɛfijʉ
xta mpu ̱ni, pe guejti cár ni ̱cja ̱ car Tzi Ma ̱jqui Me Diana ya
jin da tti̱htzibi. Hasta guejtsjɛ guegue car Tzi Ma ̱jqui Me, ya
jin da tte ̱me ̱ cja̱ ya jin to da cjadi mʉy. Göhtjo yʉ i bbʉjcua
nʉr estado Asia, cja ̱ co hne̱h cʉ mi ̱ngu̱ göhtjo tema parte nʉr
mundo, ba e ̱jmʉ hua pa da nda ̱nejʉ guegue. Bbʉ da segue
da tte ̱me̱ ca i ma ̱n car Pablo, nubbʉ,́ nim pa du e ̱jmʉ hua yʉ
cja̱hni.―Ncjapʉ gáma̱n car Demetrio.

28Bbʉmí dyødejʉ nʉr palabra‑nʉ,́ cʉ pé dda hñøjø cʉmí øti
ídolo, bi ndo unijʉ ʉr cuɛ. Bi majmʉ nzajqui, bi hñiṉa ̱jʉ:
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―¡Rá ndo zödi nʉr Tzi Ma ̱jqui Me Diana nʉ dí i̱htzibijʉ, dí
mi ̱ngu̱jʉ hua Efeso!― Bi dé bi majmʉ ncjapʉ, hasta bi ni ̱gui
yapʉ, comomí ndomajtsjɛjʉ.

29Cja ̱ cʉ pé ddami ̱ngu̱ pʉ Efeso bi dyødejʉ, már ndomajmʉ
nzajqui cʉ hñøjø‑cʉ,́ pe jí ̱ mí pa ̱dijʉ te már ncja. Göhtjo bi
gʉjʉ ʉr ddiji, bi guatijʉ car auditorio pʉ jabʉ xquí jmu ̱ntzi cʉ
dyøti‑ídolo. Cʉ ddáa ya, bi ma bú hñönijʉ te már ncja, nu cʉ pé
ddáa ya, bi ma bú tzʉdijʉ yojo hermano cʉmí ju ̱ quí tju ̱ju̱hui
car Gayo co car Aristarco. Cʉ yojo‑cʉ́ mí mi ̱ngu̱hui pʉ jar
estado Macedonia, cja ̱ már yojmʉ car Pablo cʉ pa‑cʉ.́ Bi ttzʉ
gueguehui cja ̱bi ttɛnihui pʉ jar auditorio pʉ jabʉxcuí jmu ̱ntzi
cʉ cja ̱hni rá ngu̱.

30Nu car Pablo guejtjo már yojmi pé dda hermano hne̱je ̱.
Guegue mí ne di ñʉti pʉ jar auditiorio pa di nzoh cʉ cja ̱hni.
Nu cʉ pé dda hermano, jin gá jiɛguijʉ.

31 Guejtjo hne̱je ̱ már bbʉh pʉ cʉ dda hñøjø, mí pɛhtzi quí
cargo pʉ jar estado Asia, cja̱ nucʉ́ mí ntzixijʉ car Pablo, mí
amigo guegue‑cá ̱. Cʉ hñøjø‑cʉ,́ bú pɛmpijʉ ʉr jña̱ car Pablo,
bi xijmʉ, jin di ñʉti pʉ jar auditorio.

32Seguemár ndomajmʉ nzajqui cʉ cja̱hni xquí jmu ̱ntzi pʉ.
Hnahñomí ma̱n cʉ ddáa, hnahñomí ma ̱n cʉ pé ddáa. Nu car
mayoría xcuí hna hñeṯi pʉ, cja ̱ jí ̱mí pa ̱dijʉ te rá nguehca ̱ xquí
jmu ̱ntzijʉ pʉ.

33Már bbʉh pʉ hne ̱je̱ ca hnar hñøjø ca mí pɛhtzi cár cargo
pa dimandado. Mí ju̱ cár tju ̱ju̱múrAlejandro. Cʉdda judio cʉ
márbbʉhpʉbi du̱jquijʉ‑cá̱ pa di hmöhdelante cʉ cja ̱hni cja ̱di
nzofo, como nucá ̱, már ntzah pʉ madé. Car Alejandro mí ne
dimöx car Aristarco co ni car Gayo. Bi dyøti ʉr seña co cár dyɛ
pa di gohti quí nejʉ cʉ cja̱hni cja ̱ di dyødejʉ te mí ne di ma ̱.

34Nu cʉ cja̱hni bi meyajʉ car Alejandro cja̱ bi ba̱dijʉ, múr
judio‑cá ̱, eso, jin gá jiɛguijʉ di ña.̱ Bi zɛjmʉ, más gá ndomajmʉ
nzajqui, bi ncötijʉ, bi ma̱jmʉ:

―¡Rá ndo zödi nʉr tzi Ma ̱jqui Me Diana nʉ dí i̱htzibijʉ, dí
mi ̱ngu̱jʉ Efeso!― Bi dejʉ ngu̱ yo hora gámajmʉ ncjanʉ.

35 Diguebbʉ ya car hñøjø ca múr secretario pʉ Efeso, bi
cjajpi cʉ cja̱hni bi jui̱guijʉ, cja̱ bbʉ ya xquí jogui pa di nzojmʉ,
bi xijmʉ guegue:

―Nuquiguɛjʉ, guí mi ̱ngu̱jʉ hua Efeso, ¿to car cja ̱hni ca jin
di pa ̱di, guejcua Efeso dí föjmʉ cár ni ̱cja̱ car Tzi Ma ̱jqui Me
Diana? ¿To car cja ̱hni ca jin di pa ̱di, guejquigöjʉ, dí föjmʉ cár
retrato car Tzi Na ̱na ̱ ca xpá ndöh pʉ jar ji ̱tzi?

36Göhtjo nʉr mundo i pa ̱di, guejcua i bbʉjcua‑cʉ,́ cja̱ jin gui
tzö da cjøni. Pe nuya, ya xí jogui pa gui cohti ir nejʉ, cja ̱ jin gui
ma gui dyøtijʉ tema cosa drá nttzo, como jin tema du̱mʉy.
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37 Yʉ hñøjø xcú tzijʉ hua, jin te xcá cjajpi cár ni ̱cja ̱ car Tzi
Ma ̱jqui Me, guejtjo jí ̱ xcá nzanijʉ‑cá ̱.

38Nuya bbʉ, digue nʉr Demetrio co yʉ pé dda yʉ i mföxijʉ
cár negocio, bbʉ i pɛhtzijʉ tema queja, i bbʉ jabʉ da reglajʉ. I
bbʉ nzöya pa da guatijʉ, da göxjʉ te xí ncjajpi, pa da ttøhtibijʉ
jujticia.

39Cja̱ huábbʉhnahño ʉr cosa guí ne gui dyödijʉ, bbʉ ʉr cosa
ca jin di regla cʉ nzöya, nubbʉ,́ bbʉ xta ncja cam juntajʉ, da
jogui gui regla quer juɛnijʉ, bbʉ.́

40Pe digue nʉ xcú dyøtijʉ ya, ya tchʉdipʉ di tjøxquigöjʉ, xtú
jmuntzijʉ pa gua contrabijʉ car gobierno romano. Porque
bbʉda ttönguijeya, dí autoridadje, te ránguehca ̱xtá jmuntzijʉ
hua rá pa ya, ¿ter fɛh ca ̱ grá tja̱dije ya bbʉ?― Ncjapʉ gá ma̱n
car secretario.

41 Bbʉ mí guaj ya mí ma ̱n cʉ palabra‑cʉ, guegue bi gu ̱h cʉ
cja̱hni rá ngu̱ xquí jmu ̱ntzi pʉ, bi xijmʉ di möjmʉ ya. Cja ̱ bi
mfontijʉ bbʉ.

El viaje de Pablo aMacedonia y a Grecia

20
1 Diguebbʉ ya, bbʉ ya xquí tzöya car juɛni, car Pablo bi

nzojni cʉ hermano cja ̱ bi nzojmʉ. Bi xijmʉ di zɛh car mír
dɛnijʉ car Jesucristo. Diguebbʉ ya, bi hñiḏijʉ, cja̱ guegue bi
bøni gámaMacedonia.

2Cja ̱ bbʉ ya xquí zøti pʉ, bi hño göhtjo car jöy‑ca ̱, má zɛngua
cʉ cjua ̱da ̱már bbʉh pʉ, má fötzi pa di zɛdijʉ. Bú tzi dé pʉ, cja̱
diguebbʉ, bi ma gá nzøti pʉ jar jöy Grecia.

3Cja ̱ bi hmʉjti pʉ jar jöy Grecia jñu̱zna ̱. Diguebbʉ ya, mí ne
di ddatzi gá barco, pa pé drí ma pʉ jar estado Siria. Pe bbʉ ya
ximínedi tøh carbarco, bidyøh carPablo,márbbʉhpʉ cʉdda
judio, már tøhmijʉ pa di dyøhtibijʉ hnar trampa. Eso, bi wem
pʉ, bi mbe̱ni, más di jogui pé di ma drí tjoh pʉMacedonia, cja̱
nupʉ, di tøh hnar barco pa drí ddax car mar, drí zøti pʉ jar
estado Siria. Cja ̱ bi cjajpi, bbʉ.

4Bimɛhui car Pablo cʉ dda cjua ̱da ̱hasta bbʉmí zøtijʉ pʉ jar
jöyAsia. CʉhermanocʉbimɛhuimúrSopater (guegue‑cá̱múr
mi ̱ngu̱ Berea), co car Segundo hne̱h car Aristarco, gueguehui
mími̱ngu̱huiTesalónica, cocarGayo,múrmi̱ngu̱Derbe, cocar
Timoteo. Guejti cʉ dda mi ̱ngu̱ Asia bi möjmʉ, gue car Tíquico
co car Trófimo.

5Bi hmɛto‑cʉ,́ cja̱ bbʉndú tzøtijepʉTroas, ya ximár tøbiguije
pʉ.

6Nugöje, bbʉ ya xquí tjoh cʉ pa bbʉmí ttzi cʉ tju ̱jme ̱ cʉ jin
te mí yojmi levadura, dú pønije pʉ Filipos, dá tøjme car barco,
dú ddaxije car mar. Dú cjajpije cʉtta mpa dá tzøtije pʉ Troas,
cja̱ pé dú hmʉpje pʉ Troas yojto mpa.
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Visita de Pablo en Troas
7Car primero ʉr pa car semana, bi jmuntzi cʉ hermano pa

di dyøtijʉ tsjödi cja̱ di zijʉ car Santa Cena. Bi jmuntzijʉ hnar
ngu̱, car cuarto pʉ ña.̱ Car Pablo bi u̱jtijʉ cár palabra ca Ocja ̱.
Bi ndo dé gá u̱jti, hasta bbʉmí zʉmadé ʉr xu ̱y, como exquemí
ne di bøn car jiax‑ca̱.

8Car ngu̱ pʉ jabʉmár cja car tsjödi,mí jñu̱ piso. Cʉhermano
bi jmuntzi pʉ jabʉ rí cja jñu̱ piso, cja ̱ már zø cʉ lámpara már
ngu̱.

9Már ju̱x pʉ jar vɛndana hnar ba ̱jtzi hñøjøtjo,mí ju ̱ cár tju ̱ju̱
múr Eutico. Mí ndo ɛ car tta ̱ja ̱, cja ̱ car Pablo ya, bi ndo dé
gá u ̱jti cʉ hermano. Car ba ̱jtzi hñøjø ya, bi ndo a ̱tsjɛ, bi hna
ncöjmi bi dögui. Desde ca rí cja jñu̱ piso, bi dögui hasta jöy. Bi
ga ̱ nttzɛdi cʉ hermano, bbʉ,́ bi ma bú xotzi, pe ya xquí du̱.

10 Diguebbʉ, bi ga ̱h car Pablo, bbʉ, bi hmɛm pʉ jabʉ már
bbɛn car ba ̱jtzi hñøjø, cja̱ bi jiʉfi. Cja̱ bi xifi göhtjo cʉmár bbʉh
pʉ, bi hñim̱bijʉ:

―Dyo guí cjajʉ ndu̱mʉy. Cierto ya xquí bøn cár tzi mʉy nʉr
ba ̱jtzi hñøjø, pe nuya, ya pé xí jña̱ ʉŕ jña.̱―

11Diguebbʉ ya, göhtjo cʉ hermano pé bi bøxjʉ jar cuarto, bi
jejquijʉ car tju ̱jme ̱, cja̱ bi zijʉ. Cja ̱ car Pablo pé bi nzojmʉ, bi
xijmʉ cárpalabra caOcja ̱hasta bbʉmíni ̱gui. Cja ̱diguebbʉya,
bi bøni.

12Nubbʉ,́ göhtjo bi möjmʉ í ngu̱jʉ. Guejti car ba ̱jtzi hñøjø ca
xquí dögui, bi ttzix pʉŕ ngu̱ hne̱je ̱, ya jin te mí cja. Cja ̱ bi ndo
mpöjmʉ göhtjo cʉ hermano.

El Viaje desde Troas aMileto
13Nugöje,dúhmɛtoje, dú tøjme car barco, dáddaxje pʉAsón

pa gua ntjɛje car Pablo pʉ, ncja ngu̱ xquí xijquije. Nu guegue
mí ne di hñodi jar jöy pa drí zøti pʉ Asón.

14Diguebbʉ ya dú ntjɛje pʉ Asón, cja̱ dú tzixje car Pablo, dá
möjme pʉMitilene.

15 Pé dú pønije pʉ, cja ̱ car jiax‑ca ̱ dú tjojme hnanguadi car
isla Quío. Diguebbʉ ya, ca pé hnar pa ya, pé dú tzøtije pʉ jar
jñiṉi Samos. Ca hnar pa ya, dú tzöyaje pʉ jar jñiṉi Trogilio, cja̱
ca pé hnar pa ya, dú tzøtije pʉMileto. Nu car jñiṉi Mileto, rá
bbʉh pʉ jár nttza ̱ni car mar, pʉ jar jöy Asia.

16 Dú möjme ncjapʉ, como mí mbe ̱n car Pablo di tjojti pʉ
hnanguadi car jñiṉi Efeso, como jí ̱mí ne di dé pʉ jar jöy Asia.
Mí xøni di zøti pʉ Jerusalén, como mí ne, ya xtra bbʉh pʉ bbʉ
xti bøn car mbaxcjua gá Pentecostés.

Pablo habla a los ancianos de Efeso
17Bbʉndú tzøtijepʉMileto, pʉ járnttza̱ni carmar, car Pablo

bimɛmpi ʉr jña̱ cʉhermano pʉEfeso cʉ xquí tti ̱tzi gá anciano.
Bi dyöjpjʉ di hñej̱mʉ tzʉ pʉ jabʉmár tøhmi guegue.
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18Cja ̱ bbʉ ya xcuí hñeẖ cʉ cjua ̱da ̱‑cʉ,́ car Pablo bi xijmʉ, i̱na ̱:
―Nuquiguɛjʉ, hermano, guí pa ̱dijʉ ja i ncja cam vida desde

car primero ʉr pa bbʉ ndú tzøcua nʉr estado Asia.
19Göhtjo ʉr tiempo xtú pɛjpi cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Como ʉŕ

muzogui‑cá̱, jí̱ xtá hñix̱tsjɛ. Xtú ndo ntzøte por rá nguehquɛjʉ,
hasta xtú nzoni rá ngu ̱ vez. Guejtjo xí ndo dyøjtigui tu̱jni cʉm
mi ̱nga̱‑judioje, cja̱ xtú ndo sufri por rá ngue cam Tzi Jmu ̱jʉ.

20 Segue ndí u ̱jtiquijʉ göhtjo ca mí nesta pa güi hñem̱e ̱jʉ rá
zö. Jí ̱ nda ̱ ntzu ̱gö, cja ̱ jin te dá cømpiquijʉ. Xtú xihquijʉ göhtjo
ca i ma ̱mpʉ jár palabra ca Ocja ̱. Ndí u̱jtiquijʉ pʉ jar tsjödi, cja̱
co hne̱h pʉ ir ngu̱jʉ.

21Dú nzoh cʉmmi ̱nga ̱‑judioje cja̱ hne̱j yʉ gentile. Dú xijmʉ
di jiɛguijʉ ca ránttzo, di jionijʉ caOcja ̱, cja ̱di hñem̱e ̱jʉ camTzi
Jmu̱jʉ Jesús, gue car Cristo xpámɛjni car Tzi Ta ji ̱tzi.

22 Pe nuya, ya xtrá magö pʉ Jerusalén, como xí xijqui car
Espíritu Santo i nesta gu ma pʉ, masque jin dí pa̱di te du
ncjagui pʉ.

23 Jøntsjɛ‑nʉ dí pa ̱j‑nʉ,́ göhtjo pʉ jabʉ dí dyo, car Espíritu
Santo i nzojtigui nʉm tzi mʉy, i xijqui, bbʉ xtá tzøti pʉ
Jerusalén, xta cjojqui, cja̱ gu sufri rá ngu̱.

24Pe nde ̱jma ̱ gumagö pʉ, porque jin dí jiøjqui nʉmvida, cja̱
jin dí tzu ̱ gu tu̱. Bbʉ da jogui gu cjuajti nʉm bbɛfi xí ddajqui
cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, nubbʉ,́ gu mpöjö. Como xí hñix̱quigö pa
gu xij yʉ cja̱hni, nuya, por rá ngue car Jesucristo, i ttajquitjojʉ
car salvación. Car Tzi Ta ji ̱tzi i ddajquitjojʉ co cár pöjö.

25Nuquiguɛjʉ, guimbe ̱nijʉ jamí ncja ndár u̱jtiquijʉ bbʉ ndí
bbʉpjʉ. Ndí xihquijʉ, gue bbʉ mí du ̱ car Jesucristo cja ̱ pé mí
jña̱ ʉŕ jña,̱ nubbʉ,́ bi zʉh car pá ndí tøhmijʉ, bbʉ xti mandado
ca Ocja̱ hua jar jöy. Mí ncjapʉ ndí xihquijʉ. Cja ̱ nuya pé dí
xihquijʉ, göhtjoquiguɛjʉ, ya jim pé gu ncca̱htijʉ.

26 Guejtjo dí xihquijʉ ya, bbʉ to da bbɛdi, jin gʉm nttzo-
jquigö, como xtú nzohquijʉ göhtjoquiguɛjʉ.

27 Jin tedácømpiquijʉ, göhtjodúxihquijʉ, paguipa ̱dijʉgöhtjo
ja i ncja cár hñu̱ ca Ocja ̱.

28Nuya, gui ndo mfödijʉ. Gui tɛnijʉ ca xtú u̱jtiquijʉ cja̱ gui
födijʉ cʉ pé dda hermano cʉ xí tti ̱ti jer dyɛjʉ pa gui nú̱jʉ. Gue
car Espíritu Santo xí ddahquijʉ car cargo‑cá̱. Nuquɛjʉ, gui
ncjajʉ ncja ngu̱ mödi. Gui wi ̱nijʉ quí tzi dɛti cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesús. Nucá ̱ bi dön‑cʉ,́ bi gu̱ti co cár tzi cji.

29Dí xihquijʉ ncjapʉ, como dí pa ̱di, bbʉ ya xcrú pøngö hua,
xtu e ̱h cʉ dda cja ̱hni cʉ jin da jui̱quiquijʉ. Drá nttzo quí
mfe ̱ni‑cʉ.́ Da ncjajʉ ncja ngu̱mi ̱hño, da fonti cʉ dɛjti, da jiojʉ.

30 Guehquitjoguɛjʉ, i bbʉhquiguɛjʉ cʉ ddáa cʉ da u̱jti yʉ
hermano hnahño mfe ̱ni cʉ jin gui cierto, pa drí jiötijʉ‑yʉ́ cja̱
pa drí zixjʉ hnanguadi.
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31 Eso, gui ndo jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, cja gui mbe ̱nijʉ ca dú
u̱jtiquijʉ cʉ jñu̱ cjeya dú hmʉpjʉ pʉ Efeso. Pá ʉr xu̱y ndí
föhquijʉ, jin dá tzöya. Ndí ndo ntzøte por rá nguehquɛjʉ, hasta
ndí zongö bbʉ ndí nzohquijʉ.

32 Cja ̱ nuya, cjua ̱da ̱, dí tzoquijʉ pʉ jár tzi dyɛ ca Ocja ̱, pa
gui cojmʉ‑cá ̱. Gui mbe ̱nijʉ car palabra ca ya xcú hñem̱e ̱jʉ.
Guejtsjɛ ca Ocja̱ co cár tzi tti ̱jqui xí ngʉzquigöjʉ ca rá nttzo
ca ndí tu̱jʉ. Bbʉ gui segue gui tɛnijʉ car palabra‑cá ̱, nubbʉ,́
xquí zɛdijʉ ca guír hñem̱e̱jʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ, bbʉ,́ cja ̱ da ncjapʉ
grí tzønijʉ nʉ jabʉ rá tzi zö. Gui ma grí hmʉpjʉ cʉ pé dda quí
cja̱hni cam Tzi Jmu ̱jʉ, göhtjo cʉ ya xí ccʉhtzibi ca rá nttzo ca
mí tu ̱jʉ.

33Guejtjo gui mbe ̱nijʉ tzʉ ja ncja xtá hmʉjcö. Jí ̱ xtá jongö ja
guá ja̱ domi rá ngu̱ o da ̱jtu ̱ gá lugo. Jin to xtá neciobi químɛjti
cʉ i pɛhtzi.

34 Al contrario, guí pa ̱dijʉ, nugö ndí pɛjtsjɛgö pa gua töti
göhtjo ca ndí nesta. Hasta cʉ to ndí yojme, cjabbʉ ndí pɛfi pa
gua föx‑cʉ́ hne̱je ̱.

35Desde ʉŕ mʉdi dú u̱jtiquijʉ güi hmʉpjʉ ncjapʉ, hne ̱je̱, Dú
xihquijʉ, gui pɛjmʉ pa gui pɛhtzi ca guí nestajʉ, cja̱ pa pé
gui föxjʉ cʉ cja̱hni cʉ jin gui nzɛdi. Guejtjo dú xihquijʉ gui
mbe ̱nijʉ car palabra ca bi ma ̱n cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Bi ma̱
ncjahua: “Más gui ndo mpöjmʉ bbʉ gui unijʉ cʉ cja̱hni cʉ te
i nesta ni ndra ngue bbʉ gui jñaṯsjɛjʉ.”― Bi ma ̱ ncjapʉ car
Pablo, már nzoh cʉ anciano.

36Bbʉmí guaj ya mí ma̱ ncjapʉ car Pablo, bi nda ̱ndiñaj̱mu̱
göhtjo cʉmár bbʉh pʉ, bi mahtijʉ ca Ocja ̱.

37 Ma ya, bi ndo nzonijʉ, göhtjo bi jiʉjmʉ car Pablo cja̱ bi
zʉhtibijʉ ʉŕ jmi.

38Bi ndo du̱mʉyjʉ por rá ngue car palabra ca xquí ma ̱n car
Pablo, ya jin di cca̱htibijʉquí dö. Diguebbʉ ya, bimabúpønijʉ
jar barco, cja̱ guegue bi bøx pʉ.

El viaje de Pablo a Jerusalén

21
1Bbʉ ya xtáwegueje cʉ hermano, bi hño car barco, bbʉ.́ Dú

ddaxije car mar, dú möjme derecho hasta dá tzøtije pʉ jar tzi
isla ca i tsjifi Cos. Cja ̱ car jiax‑cá̱, pé dú tzøtije pʉ jar isla ca i
tsjifi Rodas. Diguebbʉ ya, dú pønije pʉRodas, cja̱ dámöjme jar
jñiṉi Patara, cja ̱ nupʉ, dú ca̱pje pʉ jar barco.

2Pʉ jar jñiṉi‑cá ̱, dú tötije pé hnar barco mírma Fenicia. Dú
tøjme‑cá ̱ bbʉ, cja ̱ pé dú pønije.

3 Nubbʉ,́ pé dú hñoje jar mar, cja̱ dú jantitjoje car isla
Chipre, mír go jam ntchohtaje, dú tjojtije hnanguadi, dú
möjme derecho hasta bbʉ ndú tzøtije pʉ jar jöy Siria. Pé dú
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ca̱pje pʉ jar jñiṉi Tiro. Como nupʉ, di ttzʉj́quibi cár carga ca
mbá tu ̱ car barco.

4 Guejti pʉ jar jñiṉi Tiro, dú jonije cʉ hermano mír hmʉh
pʉ, cja̱ dú tötije. Dú hmʉjtije pʉ yojto mpa co cʉ hermano‑cʉ.́
Guegue‑cʉ́mínedi ccaxjʉ car Pablo pa jin di bøxpʉ Jerusalén,
como car Espíritu Santo xquí xijmʉ ncjapʉ.

5 Bbʉ ya xquí zʉ yojto mpa ca xtá déje pʉ, pé dú pønije pʉ
Tiro. Göhtjo cʉ hermano már bbʉh pʉ, bi pønguije jar hñu̱,
mbá yojmʉ quí bbɛjñaj̱ʉ hne ̱h quí ba ̱jtzijʉ. Bi zixcöje hasta cár
salida car jñiṉi. Dú nda ̱ndiñaj̱mu ̱je pʉ jár nttza ̱ni car deje, dú
nzojme ca Ocja ̱.

6Diguebbʉ ya, dú jñʉjme, dú hñiḏije. Ma ya, pé dú pøxije jar
barco, cja̱ guegue ya‑cʉ, bi ma gáma í ngu̱jʉ.

7 Bi bøm pʉ Tiro car barco bbʉ, pé bi hño jar deje, cja ̱ dú
tzøtije pʉ Tolemaida. Nu pʉ Tolemaida, dú ca ̱pje jar barco, ya
jim pé dá hñoje jar mar. Dú zɛnguaje cʉ hermano már bbʉh
pʉ, dú hmʉpje pʉ hnajpa.

8Car jiax ya‑ca̱, pé dú pønije pʉ Tolemaida, dá möjme pʉ jar
jñiṉi Cesarea. Nupʉ, dú cuatije pʉ járngu̱ car hermanoFelipe,
dú oxije pʉ. Car Felipemí pøni,mí xih cʉ cja̱hni car evangelio.
Guejtjo mí nu ̱ ca te mí nesta pʉ jar templo, como xquí tti̱x car
Felipe cja ̱ co pé dda ddajto hermano pa di dyøtijʉ car bbɛfi‑cá ̱.

9Car Felipemí hñij̱i ̱ gojo quí tti̱xu ̱ cʉ jí ̱mí ntja ̱jti. Guegue‑cʉ́
míma ̱jmʉ consejo cʉ xquí xijmʉ ca Ocja̱. Mí ñaj̱ʉ gá profecía.

10Nugöje,dúdedije pʉCesarea tengu ̱mpa. Bbʉndárbbʉpje
pʉ, bú e ̱h pʉ jar jöy Judea hnar profeta, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr
Agabo.

11 Bi zøti pʉ jabʉ ndár bbʉpje, cja̱ bi ga ̱mbi cár ngʉti car
Pablo, bi du̱htitsjɛ quí hua hne ̱h quí dyɛ, cja ̱ bi ma̱:

―Nuquɛ, Pablo, xí ma̱n car Espíritu Santo, da hnu̱jtiqui
ncjahua. Cʉ judio cʉ i mandado pʉ Jerusalén da du ̱jtiqui, cja̱
da döqui pʉ jáy dyɛ cʉ autoridad cʉ jin gui e ̱me ̱ ca Ocja̱.― Bi
ma̱ ncjapʉ car Agabo.

12Bbʉ ndú øjcöje‑cá ̱, dú ndo öjpije car Pablo pa jin di bøx pʉ
Jerusalén. Nugöje ndár yojme guegue cja ̱ co cʉ hermano cʉ
már bbʉ pʉ Cesarea, dí göhtjoje dú öjpije ncjapʉ.

13Nu car Pablo bi xijquije:
―¿Dyoca̱ guí zonijʉ? ¿Dyoca̱ guí ne gui cjaguijʉ gu du̱mʉy?

Nugö, jin dí tzu ̱ masque da hnu̱jtigui cja ̱ da cjojqui pʉ
Jerusalén. Jin dí tzu ̱masque xín gu tu̱gö por rá ngue cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesús.― Bi ma ̱ ncjapʉ car Pablo.

14Diguebbʉ ya dú cca̱htije, ya xquí dyɛmbi ʉŕ mʉy guegue
di ma pʉ Jerusalén, cja ̱ jí̱ mí ne di pöti cár mfe ̱ni. Nubbʉ,́ dú
jɛjtije, bbʉ, cja̱ dú xijme:

―Ndé, bbʉ, da ncjá ncja ngu̱ ga ne ca Ocja̱.―
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15Diguebbʉ ya, dú reglaje ja gua øtije car viaje, cja̱ dú pønije
pʉ Cesarea pa dámöjme pʉ Jerusalén.

16Dú möjme cʉ dda hermano cʉmí mi ̱ngu̱jʉ Cesarea. Gue-
jtjo dú yojme ca hnar hermano, múr mi ̱ngu̱ Chipre. Guegue
mí ju ̱ cár tju ̱ju̱múrMnasón, cja̱ yaxquí cja tiempoxquíhñem̱e̱
car Jesucristo. Mí bbʉh cár ngu̱ pʉ jar hñu̱ pʉ jabʉ gua tjojme.
Cja ̱ cʉ hermano cʉ xcuí hñej̱mʉ Cesarea bi zoguije pʉ, pa dá
oxije.

Pablo visita a Jacobo
17Car jiax ya‑ca̱, dú tzønijepʉ Jerusalén, cja̱ cʉ cjua ̱da ̱bi ndo

mpöjmʉ gá cuajtiguije.
18Ca mír cja yojpa ya, dú möjme car Pablo, dú ma zɛnguaje

car hermano Jacobo. Ya xquí jmuntzi pʉ jár ngu̱ car Jacobo
göhtjo cʉ dda anciano cʉmí ja ̱ cár cargojʉ pʉ jar templo.

19Car Pablo ya bi zɛngua göhtjo‑cʉ, cja̱ diguebbʉ ya bi xijmʉ
göhtjo te xcuí ncja, cʉ lugar rá ngu ̱ pʉ jabʉ xcuí hño guegue.
Ddahtzʉbi xijmʉ göhtjo te xquí dyøti caOcja ̱pʉ jabʉmárbbʉh
cʉ gentile, cja ̱ co ja i ncja xquí bendeci cár bbɛfi car Pablo,
tzʉdi, ya xi már ngu̱ cʉ cja̱hni xquí guati car Jesucristo.

20 Cʉ hermano cʉ már ødejʉ, bi ndo mpöjmʉ cja ̱ bi ndo
xöjtibijʉ caOcja ̱. Diguebbʉya, bi dyönijʉhnarnttöni carPablo,
bi hñim̱bijʉ:

―Rá zö nʉ xcú xijquije, hermano. Pe gui mbe ̱ni tzʉ te da
ma̱n cʉmmi ̱nga‑judiojʉ cʉ xí hñemejʉnʉr evangelio hne̱je ̱. Ya
xná ngu ̱mil xí hñem̱e ̱jʉ, cja ̱ nucʉ́ i ma̱jmʉ, i nesta gu segue gu
tɛndijʉ car ley ca bi ddajquijʉ car Moisés.

21Nu cʉmmi ̱nga ̱‑judiojʉ cʉ xí hñem̱e̱jʉ car Jesucristo, ya xí
dyødejʉ ja i ncja car palabra guí ma̱. øde, bbʉ guí dyo pʉ jabʉ
rá bbʉh cʉ gentile, guí xih cʉ judio rá bbʉh pʉ, guejti‑cʉ́ ya jin
da dɛn car ley ca bi ma̱n car Moisés, cja̱ ya jin da cjajpi quí
ba ̱jtzijʉ car seña ca i ncuajtiguijʉ, dí hñøjø israelitajʉ, desde
ya má yabbʉ. Guejti cʉ pé dda costumbre cʉ xtú tɛnijʉ desde
yamá yabbʉ, øde, guí xijmʉ da jiɛjmʉ ya‑cʉ́ hne̱je ̱.

22Nuya, ¿ja gu ncjajʉ ya, pa da fa̱di, nuquiguɛ, guí tɛndi car
ley ca bi zoguiguijʉ car Moisés? Como nde ̱jma ̱ da jmu ̱ntzi yʉ
cja̱hni bbʉ xta dyødejʉ, ya xcú tzøjø, cja̱ i nesta gumbe ̱nijʉ ter
bɛh ca̱ gu xijmʉ‑cʉ.́

23Nuya, gui dyøti nʉ dí xihquije. I bbʉjcua gojo hñøjø cʉ xí
dyøhtibijʉ hnar promesa ca Ocja ̱, ncja ngu̱ ga ma ̱m pʉ jár ley
car Moisés.

24 Nuquiguɛ, gui tzix ya‑cʉ, grí möjmʉ pʉ jár templo cʉ
israelita cja̱ gui jñojquitsjɛ pa hne̱hquiguɛ gui dyøhtibi hnar
promesa ca Ocja̱ hne̱je ̱. Ma ya, gui mandado pa da tta̱htzibi
quí xta̱ cʉ go hñøjø‑cʉ, cja̱ nuquɛ, gui pa ̱tibi quí gastojʉ. Gui
dyøte ncjapʉ pa da ba ̱h cʉ cja̱hni, jin gui cierto ca xí tsjijmʉ.
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Ncjapʉ da cca̱htijʉ, guí dyo rá zö, guí tɛndi car ley ca bi
ddajquijʉ car Moisés.

25 Digue cʉ gentile cʉ xí ñʉti nʉr evangelio, ya xtú pɛjnije
hnar carta, xtú xijme, ya jin da zajʉ ngø cʉ xí jñaẖtibi cʉ ídolo.
Guejtjo jin da zijpijʉ cár cji cʉ zu̱we ̱ cʉ xí bböhti, cja ̱ jin da zajʉ
ngø cʉ xí zintsjɛ cár cji. Guejtjo jin da hmʉbi tema bbɛjña̱ o
tema hñøjø ca jin gui ntja̱jtihui.―Ncjapʉ gáma ̱n cʉ anciano.

Toman preso a Pablo en el templo
26 Car jiax ya‑ca̱, car Pablo bi zix cʉ go hñøjø‑cʉ, cja̱ bi

jñojquijʉncjangugama̱mpʉ jár ley carMoisés,padidyøhtibijʉ
ca Ocja ̱ hnar promesa. Nubbʉ,́ bi ñʉtijʉ jar templo, tzʉdi, pʉ
jar patio, cja̱ bú øti cár promesajʉ. Bi ma ̱jmʉ, bbʉ xti zʉ ñojto,
pé di gojmʉ pʉ pa di dö cár ofrendajʉ. Cada hnáa gueguejʉ di
döjʉ cʉ zu̱we ̱ cʉ i ma ̱mpʉ jár ley car Moisés, pa di ddʉti pʉ jar
altar.

27 Bbʉ ya xti zʉh car ñojto, ca hnajpa, car Pablo co cʉ gojo
hñøjø pé bi ma pʉ jár patio car ndo templo. Már bbʉh pʉ
hne̱je ̱ cʉ dda judio, mími ̱ngu̱jʉ pʉAsia. Guegue‑cʉ́ bi cca̱htijʉ
car Pablo cja ̱ co cʉ hñøjø már yojmi, cja̱ bi meyajʉ car Pablo.
Exque bi dyɛtijʉ cʉ cja̱hni xquí jmu ̱ntzi jar templo pa gá
dyøhtibijʉ ʉr tu̱jni car Pablo. Bi zɛtijʉ car Pablo, cja̱ bi ndo
majmʉ nzajqui, i ̱na̱ ca hnáa:

28 ―Nuquɛjʉ, ʉm mi̱nga ̱‑israelitaquijʉ, ¡gu mföxijʉ ya! Ya
xtú tzʉdijʉ nʉr hñøjø nʉ göhtjo jabʉ i dyo, ba u̱jti yʉ cja̱hni
da despreciaguijʉ, dí israelitajʉ, cja̱ ba xijmʉ jin te i ntju ̱mʉy
car ley ca bi zoguiguijʉ car Moisés. Guejtjo i xijmʉ‑nʉ,́ ya jin
da tti ̱htzibi nʉm templojʉ hua jabʉ rá nttzu ̱jpi. Jønca,̱ pé xpá
hñec̱ua, xpá nzí yʉ dda hñøjø yʉ jin gui israelita cja̱ jin gui
tjɛgui du cʉcua, xí cʉhti hua‑yʉ,́ cja̱ ncjapʉ xcá ttzongua nʉm
ni ̱cja̱jʉ hua jabʉ rá nttzu ̱jpi.― Bi ma ̱ ncjapʉ car hñøjø‑cá̱.

29 Guegue‑cá̱, ya xquí meya car Pablo bbʉ má dyo pʉ jar
jñiṉi. Bi cca ̱hti bbʉmá hñohui car hermano Trófimo, cja̱ nucá̱
múr mi ̱ngu̱ Efeso, guejtjo hne ̱je̱ múr gentile. Diguebbʉ ya,
mismo car judio‑cá ̱, pé bi cca̱hti car Pablo pʉ mbo cár patio
car templo, ya pé xi má hñohui cʉ dda hñøjø, cja̱ bi ma̱ntsjɛ,
car Pablo pémá hñohui car Trófimo. Como jí ̱mí tjɛh cʉ gentile
di ñʉti pʉ jar patio‑ca̱, bi ndo zøhtibi ʉŕ mʉy car hñøjø‑cá ̱.

30Guejti cʉ pé dda cja ̱hni cʉ xquí jmu̱ntzi pʉ jar templo, bi
ndounijʉʉr cuɛ, hne̱je ̱. Diguebbʉya, pébúe̱jmʉpéddacja̱hni
rá ngu̱. Bú cjʉjʉ ʉr ddiji, bi guatijʉ nttzɛdi. Casi ntero car jñiṉi
bi jmu ̱ntzi pʉ. Cʉ ddáa xní pɛntijʉ car Pablo, xní gʉjquijʉ xcá
möjmʉ tji. Cʉ ddáa xní goti quí goxtji car ndo templo, bbʉ.́

31Már mpɛgui di möhtijʉ car Pablo, pe bú cjöx car coman-
dante ca mí mandadobi cʉ sundado cʉ mí mfödijʉ pʉ jar
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templo. Bi tsjifi, már ndo cja tu̱jni nʉ jar templo, casi göhtjo
car jñini xquí jmuntzi pʉ.

32 Car comandante ya, bú pɛjni quí sundado co cʉ dda
capitán. Guegue‑cʉ bi xønijʉ gá nguatijʉ pʉ jabʉmár ntu ̱jnijʉ.
Cja ̱ cʉ cja ̱hni, bbʉ mí jiantijʉ‑cʉ, bi jiɛjmʉ ca mír ʉnijʉ car
Pablo.

33 Bi zøh car comandante co cʉ sundado, bbʉ,́ bi pɛntijʉ
car Pablo, cja̱ car comandante bi mandado bi hnu̱hti co yojo
cadena. Ma ya, guegue bi dyön cʉ cja̱hni, ¿to nʉr hñøjø‑nʉ,́ cja̱
ter bɛh ca̱ xí dyøte?

34 Bbʉ mí da ̱j ya cʉ cja̱hni, hnahño gá ma ̱n cʉ ddáa, pé
hnahño gáma ̱n cʉ pé ddáa. Jin gá ni ̱gui ter fɛh ca ̱márma̱jmʉ,
comomíndo jñøtijʉngáñaj̱ʉ, cja̱márndomajmʉnzajqui. Eso,
car comandante bimandadodi ttzix car Pablo di ncʉhti pʉ jar
ngu̱ pʉ jabʉmí bbʉh cʉ sundado.

35 Bbʉ mí zøti cʉ sundado pʉ jár hnɛndö, pa di bøx pʉ jár
ngu̱jʉ, bi pɛntijʉ car Pablo cja ̱ bimɛxjʉ, comomárndo ntu ̱jqui
cʉ cja ̱hni, mí rezgajʉ di zɛdijʉ di möhtijʉ.

36Cja̱ ya xi mbá cuati pé dda cja̱hni rá ngu̱, mármajmʉ:
―¡Exque da du̱‑nʉ,́ exque gu pöhtijʉ‑nʉ!́―
Pablo hace su defensa delante de la gente

37Diguebbʉ ya cʉ sundado, ya xti cʉhtijʉ car Pablo pʉmbo
cár ngu̱jʉ. Nu car Pablo ya, bi nzoh car comandante, bi dyöni:

―¿Cja da jogui gu xihqui hnar razón?―
Bi da ̱ guegue‑cá̱, bi dyön car Pablo:
―¿Cja guí pa ̱di gui ña̱ gá griego?
38 Casʉ, ¿jin gúr mi ̱ngu̱ Egiptoguɛ? ¿Cja jin gui guehquiguɛ,

ya xí tzi cja mpa gú dyɛti cʉ cja ̱hni bi xoxijʉ hnar tu̱jni contra
car gobierno? ¿Cja jin guí guehquiguɛ gú tzix cʉ go mil cʉ
hñøjø i tsjifimöhtite, gúmöjmʉ pʉ jar desierto?― Bi ncjapʉ gá
dyöni guegue.

39Cja̱ bi da ̱h car Pablo, bi hñim̱bi:
―Nugö, dúr judiogö. Dúr mi̱ngu ̱ car jñini Tarso, pʉ jar jöy

Cilicia. Car jñini‑ca̱, i fa ̱di rá zö. Nuya dí öhqui ʉr tsjɛjqui
gu nzoh tzʉ yʉ cja ̱hni.― Ncjapʉ gá xih tzʉ car Pablo car
comandante.

40Cja ̱ nucá̱ bi ungui ʉr tsjɛjqui, bbʉ. Diguebbʉ ya, car Pablo
bi hmöh pʉ jar hnɛndö, cja̱ bi cjajpi ʉr seña cʉ cja̱hni pa di
jui̱guijʉ cja̱ di dyødejʉ. Cja̱ bbʉ ya xquí jui̱guijʉ, car Pablo bi
nzojmʉ bbʉ. Bi ña̱ cár jña̱ cʉ judio.

22
1Car Pablo bi xih cʉ cja̱hni, bbʉ:́
―Nuquɛjʉ, cjua ̱da ̱, nuquɛjʉ, guí tadajʉ, dyøjmaj̱ʉ ca gu

xihquijʉ ya:―
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2 Cʉ cja ̱hni ya, bbʉmí dyødejʉ, már ña̱ cár jña̱ gueguejʉ car
Pablo, más gá ngohti í nejʉ, bi dyødejʉ rá zö. Cja̱ pé bima̱n car
Pablo, bbʉ:́

3―Nugö,ntju ̱mʉy dúr israelitagö. DúhmʉhpʉTarso, pʉ jar
estado Cilicia, pe xtú te nʉr jñiṉi hua Jerusalén. Guejcua dú
nxöjcua cʉ Escritura. Car Gamaliel bi u̱jtigui. Dú nxödi göhtjo
ca i ma ̱n car ley ca bi zoguijʉ cʉ ndom titajʉ, yamá yabbʉ, cja̱
ndí ndo tɛni. Göhtjo ʉm vida, xtú tɛn ca Ocja ̱, göhtjo mbo ʉm
mʉy, ncjaquiguɛjʉ ya.

4Ma ̱hmɛto, ndí cöhmi cʉ cja ̱hni cʉmí tɛn cár hñu̱ car Jesús.
Ndí ndo ʉbbe‑cʉ,́ hasta ndí mandado mí bböhti hne̱je ̱. Ndí
tzʉh hñøjø cja̱ co bbɛjña,̱ ndí ɛni, ndí tzoh pʉ jar födi.

5 Car da ̱möcja̱ co göhtjo car junta cʉ anciano cʉ i mandado-
quijʉ, testigo‑cʉ́ digue göhtjo ca ndí øte. Guegue‑cʉ́ bi ddajqui
cʉ jɛhmi ndí tjɛ bbʉ ndí øhtibi tu ̱jni cʉ cja ̱hni cʉ i tɛn car Jesús.
Ca hnajpa, ya xi ndá ma jar jñiṉi pʉ Damasco, ndár tjɛx cʉ
carta‑cʉ́ pa gua döjti cʉ israelita mír hmʉh pʉ, cja ̱ pa gua
mföxije gua tzʉdije cʉ cja ̱hni cʉmí e̱me ̱jʉ car Jesús. Diguebbʉ
ya, pé gua ɛgö cʉ cja̱hni‑cʉ́ hua Jerusalén, pa di ncastigajʉ.

Pablo cuenta de su conversión
6 Eso, dú pøngö hua Jerusalén, ya xi ndá ma pʉ Damasco.

Ndá pa jar hñu̱, ya xcua tzøti pʉ Damasco. Bbʉ mí zʉ ju̱xadi,
bi hnani ̱guitjo hnarndo tjay, güí hñe̱ jar ji ̱tzi, bi hñij̱quimadé.

7Dú fʉntzi, bbʉ, cja ̱ dú øh hnar jña,̱ már nzojquigö,mbíma ̱:
“¡Saulo! ¡Saulo! ¿Dyoca̱ guí jongui pa gui pöjtigui?”

8 Cja ̱ dú tja̱jcö, bbʉ,́ dú hñöni: “¿Toquiguɛ? ¿Cja huá gue-
hquiguɛ gú Ocja ̱‑guɛ?” Cja ̱ guegue bi xijqui, “Guejquigö, dúr
Jesús, dúrmi̱ngu̱ Nazaret. Guejquigö guí ne gui pöjtigui.”

9 Cʉ hñøjø cʉ ndá hñobbe bi cca̱htijʉ car tjay, cja ̱ bi ndo
ntzu ̱jʉ. Nu gueguejʉ jin gá dyøjmʉ cár jña̱ car cja ̱hni már
nzojquigö.

10Nugö, pé dú xih ca hnáa ca ndár ñag̱öbbe: “Nuquɛ, ʉmTzi
Jmu̱qui, ¿ja gu ncja ya bbʉ?́” Cja ̱ guegue bi xijqui: “Bböj ya,
cja̱ gui ma nʉDamasco. Bbʉ xtí tzøni nʉ,́ xtu tsjihqui göhtjo ca
i nesta gui dyøte, como ya xí mbe̱n car Tzi Ta ji ̱tzi ja ncja gui
pɛjpi.” Ncjapʉ gá xijqui car jña.̱

11Nugö, ya xtá ngodö,mí gue car tjay xquí ndo ti ̱ti yʉm dö,
ya jí ̱ndí janti. Eso, bi pɛntiguitjonʉmdyɛ cʉhñøjøndáhñobbe,
bi zixquijʉ dáma Damasco.

12NupʉDamasco,márbbʉhhnar hñøjø,mí ju̱ cár tju ̱ju̱múr
Ananías. Guegue mí tzu ̱ ca Ocja ̱, mí tɛndi car ley ca xquí ma̱n
car Moisés. Guejtjo mí e̱me ̱ car Jesucristo. Hasta göhtjo cʉ
judio mír hmʉh pʉ Damasco mí ma ̱jmʉ, már zö cár vida car
Ananías.
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13Guegue car Ananías bú e̱h pʉ jabʉ ndár bbʉy. Bi guajqui,
bi xijqui: “Cjua̱da ̱ Saulo, zøqui ya yir dö.” Cja ̱ nugö, exque bi
joj yʉmdö car hora‑ca ̱, cja ̱ dú cca̱hti guegue.

14 Nubbʉ,́ pé bi xijqui car Ananías: “Car Tzi Ta ji̱tzi ca mí
i̱htzibijʉ cʉ ndom titajʉ desde ya má yabbʉ, xí hñix̱quiguɛ pa
gui pa ̱di ja i ncja cármfe ̱ni cja̱ pa gui cca ̱hti car Cristo ca ndí
tøhmijʉ, guejtjo pa gui dyø guegue‑cá ̱ xtrí nzohqui.

15 Cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi xí hñix̱quiguɛ pa gui nzofo göhtjo yʉ
cja̱hni hua jar jöy, gui cja ʉr testigo, gui xijmʉ ter bɛh ca ̱ xcú
cca̱hti cja̱ xcú dyøde.

16 Cja ̱ pé bi xijqui car Ananías, bbʉ:́ “Nuya, ¿te pé guí tøhmi
yabbʉ?́ Gui nzoh camTzi Jmu ̱jʉ Jesús,padagʉzqui ca ránttzo
ca guí tu̱. Cja̱ diguebbʉ ya, gui xixtje, bbʉ.́” Cja ̱ dú øtencja ngu̱
gá xijqui guegue.

Pablo cuenta cómo fue enviado a los que no eran judíos
17Diguebbʉ ya, dú ma dá cojcua Jerusalén, cja̱ dú cuati pʉ

jar ndo templo. Cja ̱ bbʉ ndármahti ca Ocja̱, dú hna cca̱htitjo
car Tzi Tada Jesús.

18 Guegue bi xijqui: “Gui tij ya, gui pøni nttzɛdi hua
Jerusalén, porque jin da hñeme yʉ cja̱hni i bbʉjcua ca guí ne
gui xijmʉ diguejquigö.”

19 Nubbʉ, dú tja ̱di: “Ncjua̱ni, Tzi Jmu ̱, como guejtsjɛ
gueguejʉ i pa ̱dijʉ jandár coti födi cʉhermano. Guejtjo i pa̱dijʉ,
jandárhñopʉ jáy templocʉmmi ̱nga ̱‑judioje, cja ̱göhtjopʉ jabʉ
ndí töti cʉ cja̱hni cʉ ya xquí hñem̱e̱qui, ndí jʉti‑cʉ.́

20 Guejtjo i pa ̱h cʉ cja ̱hni, guejquigö, ndár bbʉjcö pʉ bbʉ
mí bböhti car Esteban, quer testigo. Guegue‑cá ̱ már dö cár
palabra por rá nguehquɛ bbʉmímfömbi cár cji. Dú dögö cam
palabra pa di bböhti‑cá̱, cja ̱ dú ca̱mpi quí da ̱jtu ̱ cʉ hñøjø cʉ bi
ccajni me̱do, bi möhtijʉ.” Mí ncjapʉ dá xih car Tzi Tada Jesús.

21Cja ̱ guegue pé bi xijqui, bbʉ:́ “Gui pønguanttzɛdi ya. Nugö
dí cú ̱hqui gui ma yapʉ, gui ma grí xih cʉ gentile toguigö, gue
cʉ cja̱hni jin gui judio gui nzoh‑cʉ.́” Bi xijquigö ncjapʉ car
Jesús.―

Pablo enmanos del comandante
22 Cʉ cja ̱hni cʉ már øde, bi dyøjtijʉ hasta bbʉ mí ma ̱n car

Pablo gue cʉ gentile di nzo guegue. Nubbʉ,́ pé bi mʉdi bi ndo
majmʉ nzajqui, bi ma ̱jmʉ:

―¡Da du ̱ nʉr hñøjø‑nʉ!́ Ya jin gu jɛguijʉ da hmʉy.―
23 Segue mí mah cʉ cja ̱hni, mí pøh quí pötijʉ, mí jua ̱quijʉ,

hasta mí poxijʉ jöy, comomí ndo tsjeyajʉ.
24Diguebbʉ ya, car comandante bi mandado di ncʉhti car

Pablo pʉmbo jár ngu̱jʉ cʉ sundado. Bi mandado di tjʉti cja̱ di
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ttöni, ¿ter bɛh ca ̱ xquí xih cʉ cja̱hni, pa gá ndo unijʉ ʉr cuɛ? Bi
dyöni ncjapʉ car comandante, como jí ̱mí øh cár jña̱ cʉ judio.

25Bi hnu ̱hti car Pablo co correa gá xifani bbʉ. Nu car Pablo
bi nzoh car capitánmár bböh pʉ, bi dyöni, i̱mbi:

―¿Temaderechoguípɛhtzijʉgui jiʉbiguijʉ? Comonugö,dúr
ciudadano romano, cja̱ jí ̱ bbe guí önguijʉ ter bɛh ca ̱ xtú øte.―

26Bbʉmídyødencjapʉ car capitán, bimabú cöx car coman-
dante, bi xifi:

―ʉr ciudadano romano car hñøjø xcú mandado da tjʉti.
¿Cja nde ̱jma ̱ da jogui da tjʉti‑cá ̱?―

27Car comandante bbʉ, bi ma bú ön car Pablo, bi hñim̱bi:
―Xijqui ya, ¿cja cierto gúr ciudadano romano?―
Cja ̱ bi da ̱h car Pablo:
―Dyo ya cá ̱.―
28Nu car comandante bi ma̱m bbʉ:
―Guejquitjogö, dúr ciudadano romano hne̱je ̱. Nugö dú

cju ̱ti domi rá ngu̱ pa dá tön cam derecho gá ciudadano.―
Nu car Pablo bi da ̱h bbʉ, bi xifi:
―Nugö, bi ttajqui cam derechogö desde bbʉ ndú hmʉy.―
29 Bbʉ mí dyøjmʉ ya‑cá ̱, cʉ sundado ya xi mír ma di ʉn car

Pablo, cja̱ bi hna wem pʉ. Guejti car comandante bi ntzu ̱ bbʉ
mí dyøde, múr ciudadano romano car Pablo, como guegue
xquí mandado xquí hnu̱hti. Eso, bi mandado bi ttza ̱mitjo car
Pablo pʉmbo cár ngu̱ cʉ sundado.

Pablo delante de la Junta Suprema de los judíos
30Car jiax‑ca ̱ car comandante mí ne di ba ̱h ca ntjumʉy, ter

bɛh ca̱ mí tjøx car Pablo. Eso, bi xojqui car Pablo cja̱ bi nzojni
cʉmöcja̱ cʉmímandadobi cʉ judio, co ni cʉ pé dda anciano cʉ
másmí pɛhtzi quí cargojʉ. Bi gʉjqui car Pablo, bbʉ, bi zix pʉ
jabʉ xquí jmu ̱ntzi‑cʉ́ pa di dö cár testimonio.

23
1 Car Pablo ya bi cca̱hti car junta cʉ anciano xquí jmuntzi

pʉ, cja̱ bi ma̱:
―Nuquɛjʉ, cjua ̱da ̱, xtú hño rá zö delante caOcja ̱hasta rá pa

ya. Jin te i mbe ̱n nʉmmʉy ca rá nttzo xcrú øtigö.―
2Bbʉmí dyøj ya‑cá̱, car da ̱möcja,̱ gue car Ananías, bi xih cʉ

dda cja̱hni már bböh pʉ, di mɛhtibijʉ ʉŕ ne car Pablo.
3Nu car Pablo bi da ̱di, bi hñiṉa ̱:
―CaOcja̱ da cozquiguɛnʉxcúcjagui. Gúr jiöjteguɛ, ncjahmʉ

rá zöqui, pe xøtzetjo. Nuquiguɛ, gúr nzöya, xcú hñej̱cua pa gui
juzgagui ncja ngu̱ gama ̱mpʉ jar ley ca bi ma̱n car Moisés, pe
nde ̱jma̱ xcúmandadoxí ttʉngui, cja̱ jí ̱bbe gui hñöni ter bɛh ca̱
xtú øte. Nʉ xcú cjagui ya, i ccax car ley ca bima ̱n carMoisés.―
Bi da ̱di ncjapʉ car Pablo.
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4Nu cʉ pé dda cja̱hni cʉmár bbʉh pʉ, bi huɛntijʉ car Pablo,
bi xijmʉ:

―¿Dyoca̱ xcú tzani nʉr da ̱möcja?̱ Nunʉ,́ i sirvebi ca
Ocja̱‑nʉ.́―

5Cja ̱ pé bi ma̱n car Pablo, bbʉ,́ bi hñim̱bijʉ:
―Nuquɛjʉ, cjua ̱da ̱, perdonaguijʉ tzʉ. Jin dá pa ̱di, má ̱s gue

nʉr da ̱möcja‑̱nʉ.́ Cierto, i ju̱x pʉ jar Escritura: “Jin gui tzö gu
tzanijʉ nʉr cja̱hni xí tti ̱tzi pa damandadoguijʉ.”―

6 Diguebbʉ ya bi cca ̱hti car Pablo tocʉ xquí jmu ̱ntzi pʉ jar
junta. Cʉ ddáa cʉ nzöya mí saduceojʉ, cja̱ cʉ pé ddáa mí
fariseojʉ. Hnahño mí e̱me ̱ cʉ saduceo, hnahño cʉ fariseo.
Nubbʉ, guegue bi ña̱ nzajqui, bi nzoh cʉ nzöya ncjahua, i ̱na̱:

―Dyøjmaj̱ʉ, cjua̱da ̱. Nuguigö,dúr fariseogö. Guejti cʉndom
tita cja̱ co ca ndom ta, mí fariseojʉ, hne̱je ̱. Nuquiguɛjʉ, xcú
nzojquigöjʉ ya, pa gui jñaṉquijʉ ʉr huɛnda digue ca dí e̱me ̱gö,
como ya xcú dyødejʉ, dí e ̱me ̱gö, da nantzi cʉ ánima.―

7 Bbʉ xquí ma ̱ ncjapʉ car Pablo, exque bi mʉdi bi huɛni cʉ
nzöya. Bi wejque gá yo parte car junta, bi ntøxtihui cʉ fariseo
co cʉ saduceo.

8Como ima̱jmʉ cʉ saduceo, cʉ cja̱hni cʉ ya xí ndu̱, jimpé da
jña̱ ʉŕ jña.̱ Guejtjo i ma ̱jmʉ, jin te i bbʉ ángele, cja̱ jin te i bbʉ
nda ̱ji ̱. Guehcá ̱ i e ̱me ̱‑cʉ.́ Nu cʉ fariseo ima̱jmʉ, da nantzi cʉ xí
ndu̱, cja̱ i bbʉjti quí tzimʉyjʉ. Guejtjo i bbʉ ángele, cja ̱ conda ̱ji ̱.
Ncjapʉ ga hñem̱e̱‑cʉ.́

9Bindohuɛnihui cʉ saduceo, cʉ fariseo, bi ndoñaj̱ʉnzajqui.
Nubbʉ,́ bi bböh cʉ ddamaestro cʉmí nxöh car ley. Guegue‑cʉ́
mí fariseo, cja ̱ bi ma̱jmʉ:

―Jin te dí tötije te xtrú dyøti‑nʉ́ ca drá nttzo. ¿Xi bbʉ xtrú
nzoh hnár nda ̱ji ̱ o hnár ángele ca Ocja ̱? Mejor, jin gu tøxtijʉ ca
Ocja̱.―
Nucʉpéddáa, jin gá cjajpi ncaso ca bima ̱n cʉ fariseo‑cʉ,́ cja̱

bi segue bi ntøxtitsjɛjʉ.
10 Bbʉ mí cca̱hti car comandante te tza már cja juɛni, bi

ntzu ̱. Mí ma ̱ guegue, ntoja di ccʉnijʉ car Pablo, di möhtijʉ. Bi
mandado cʉ dda sundado du ca ̱jmʉ pa pé drí gʉjquijʉ‑cá̱ cja̱
pé drí zixjʉ pʉ jár ngu̱jʉ. Cja ̱ bi cjajpijʉ, bbʉ.́

11Car nxu̱nya‑ca ̱, bbʉmár a ̱h car Pablo, bi hna ni̱gui pʉ car
Tzi Ta Jesús, bi xifi:

―Dyo guí ntzu ̱, Pablo, cja̱ jin da dyʉxi ir mʉy. Como ngu̱
xquí tʉngui cam jña̱ hua jar jñini Jerusalén, da ncjadipʉ grí
tʉngui cam jña̱ pʉ Roma hne̱je ̱.― Bi xifi ncjapʉ.

Planes paramatar a Pablo
12 Bbʉ mí ni ̱gui car jiax‑cá ̱, bi mpɛjnijʉ cʉ dda judio, bi

ma̱jmʉ di möhtijʉ car Pablo. Bi hñij̱mʉ ca Ocja ̱ gá testigo, bi
ma̱jmʉ, jin te di zijʉ hasta gue bbʉ ya xtrúmöhtijʉ.
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13Mí tjo cuarenta hñøjø cʉ bi jurajʉ ncjapʉ.
14Bima‑cʉ,́ bi guatijʉ cʉmöcja̱ cʉmímandado, cja ̱ co cʉ tita,

bi xijmʉ:
―Nugöje, xtú hñij̱me ca Ocja̱, jin te gu tzije hasta bbʉ xcrú

pöhtije car Pablo.
15Nuquiguɛjʉ ya, guí göhtjojʉ, co hne̱j nʉr junta yʉ anciano,

gui xijmʉ car comandantedu tzí tzʉhuacarPablo, ncjahmʉ te
pé güine güidyönijʉpa güipa ̱dijʉ cantjumʉy. Cja ̱nugöje, ante
queda zøcua‑cʉ,́ ya xcrúmprevenije pa gupöhtije car Pablo.―
Bi ma ̱n ncjapʉ cʉ hñøjø‑cʉ.́

16 Már bbʉh pʉ ca hnar ba ̱jtzi hñøjøtjo, múr sobrino car
Pablo. Nucá̱ bi dyøh ca xquí ma̱n cʉ hñøjø‑cʉ,́ cja ̱ bi ma bú
cʉti mbo cár ngu̱jʉ cʉ sundado, bú cöx car Pablo.

17Car Pablo ya, bi nzoh hna cʉ capitán, bi xifi:
―Gui tzixi tzʉ nʉr ba ̱jtzi hñøjø da ma drí ñaẖui car coman-

dante. Ba ja ̱ hnar razón i ne da xifi.―
18Car capitán bi zihtzibi car comandante bbʉ, bi xifi:
―Xpá xijqui car Pablo ca i cjoti, gua tzinquigö nʉr ba ̱jtzi

hñøjø, como nunʉ,́ ba ja ̱ hnar razón pa da xihqui.―
19Car comandante ya bi pɛntibi cár dyɛ, gá ma hnanguadi,

cja̱ bi dyöni:
―¿Ter bɛh ca̱ guí ne gui xijqui?―
20Bi da ̱h car ba ̱jtzi hñøjø, bi hñim̱bi:
―Cʉ judio cʉ i mandado, ya xí ñaj̱ʉ pa da dyöhqui hnar

nttödi. øde, ʉr xu̱di da dyöhqui gui tzihtzibijʉ car Pablo pʉ jabʉ
i jmu ̱ntzi quí nzöyajʉ, ncjahmʉ te di ttön car Pablo.

21Pe dyo guí e̱me ̱guɛ‑cʉ.́ I tjo cuarenta hñøjø cʉ xí dyøhtibijʉ
hnar trampa car Pablo. Xí hñij̱mʉ ca Ocja ̱ gá testigo, jin te da
zijʉhasta guebbʉ yaxtrúmöhtijʉ. Guegue‑cʉ́ yaxqui tøpiquijʉ
guiunijʉʉr tsjɛjquipada ttzix carPablo, damadrí tjohpʉ jabʉ
rá bbʉh‑cʉ.́― Bi ma̱ ncjapʉ car ba ̱jtzi hñøjø.

22Bbʉmídyøjya‑cá̱, car comandantebi xih carba ̱jtzi hñøjø:
―Jin to pé gui xih ca xcú xijqui ya.― Cja ̱ diguebbʉ ya, bi xifi

di ma ya.
Envían a Pablo ante Félix, el gobernador

23Nubbʉ,́ car comandante, bi nzojni yojo capitán, bi bbɛjpi
ncjahua:

―Gui mandadobihui yo ciento cʉ sundado da jñojquijʉ pa
gui möjmʉ Cesarea. Cja ̱ pé dda setenta sundado da jñojquijʉ
pa da tøjmʉ fani, co guejti pé yo ciento sundado cʉ i cʉ́ lanza
da jñojquijʉ pa da ma hne̱je ̱, da hñodi‑cʉ.́ Guí göhtjojʉ, gui
pønijʉ como xtrí gʉjto nxu ̱y, gui tzixjʉ car Pablo, grí möjmʉ
Cesarea.―

24Guejtjobimandadocar comandantedi tjojqui cʉdda fani
pa di tøh car Pablo. Di ttzix car Pablo drí ma pʉ Cesarea, pʉ



HECHOS 23:25 411 HECHOS 24:1

jabʉ már bbʉh car gobernador, cja̱ di mfödi rá zö pʉ jar hñu̱.
Car gobernadormí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Félix.

25 Diguebbʉ ya car comandante bi dyøti hnar carta pa di
ddɛx pʉ Cesarea. Car carta mí ma ̱ ncjahua:

26 “Nugö, dúr Claudio Lisias. Dí pɛnqui nzɛngua, nuquiguɛ
Félix, gúr gobernador, rá zö gri mandado.

27 Nʉr hñøjø dí pɛnqui, xí nzʉh cʉ dda judio, cja̱ ya xi mír
ma di möhtijʉ. Nuguigö, bbʉ ndú øjcö, ʉr ciudadano romano
guegue, dú tzix cʉ dda sundado, dú cʉtije madé cʉ cja ̱hni rá
ngu̱ xquí jmu̱ntzi, dúma cjʉjquije pʉ.

28Nugö,ndí ne gua pa ̱di ter bɛh ca̱mí tjøxnʉr preso, eso, dú
tzix pʉ delante cár junta cʉ nzöya cʉ i mandadobi cʉ judio.

29Nupʉ, dú øde,mí jøxijʉ tema cosa digue cár leyjʉ, tzʉdi, gá
religión. Pe jin te xquí dyøtinʉr hñøjø‑nʉ́padi du̱ o pa di cjoti.

30 Diguebbʉ ya, bi cjöxquigö, øde, i bbʉh cʉ dda judio xquí
dyøhtibijʉ hnar trampa nʉr hñøjø‑nʉ,́ pa di möhtijʉ. Por eso,
xtúmpɛgui xtú cu̱h pʉ jabʉ gárbbʉy. Guejti cʉ cja ̱hni cʉ te i jøx
nʉr preso, xtú xijcö‑cʉ hne̱je ̱ dama drí guahquijʉ pʉ Cesarea,
pa da xihquiguɛ ter bɛh ca ̱ xí dyøti guegue, cja ̱ pa guír reglajʉ
pʉ. Jøña‑̱nʉ́ dí xihqui‑nʉ.́” Ncjapʉ mír ma ̱n car carta ca bi
mɛjni car comandante.

31 Nubbʉ,́ cʉ sundado, bi zixjʉ car Pablo como ngu gá
hmɛjpijʉ, bi zixjʉ nxu̱y, sta guehpʉ jar jñini Antípatris.

32 Cja ̱ ca xtrá yojpa, bi ma gá ngojtijʉ pʉ Jerusalén cʉ
sundado cʉmí dyotjo. Nu cʉmí tøgue, bi segue bi möjmʉ car
Pablo‑cʉ.́

33 Bbʉ mí zøtijʉ pʉ Cesarea, bi döjtijʉ car carta car gober-
nador, cja̱ bi presentabijʉ car Pablo.

34Nu car gobernador, bbʉ ya xquí cca ̱hti car carta, bi dyön
car Pablo jabʉ guehpʉmúrmi ̱ngu̱. Cja ̱ guegue‑ca̱ bi xifi, múr
mi ̱ngu̱ pʉ jar estado Cilicia.

35Nubbʉ,́ bi xih car gobernador, i̱na ̱:
―Gu reglaqui quer asunto bbʉ xta zøcua cʉ cja ̱hni cʉ te i

jøxque.―
Diguebbʉ ya, bi mandado di ttzix car Pablo pʉ jár palacio

car Herodes, cja̱ di bbödi.
La defensa de Pablo delante de Félix

24
1Bbʉ ya xquí tjo cʉtta mpa, bi zøti pʉ Cesarea car da̱möcja.̱

Mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múrAnanías. Mbá hñohui cʉ dda anciano cʉmí
mandadobi cʉ judio, cja̱ co hnar licenciado. Nucá ̱, mí ju ̱ cár
tju ̱ju̱ múr Tértulo. Car da ̱möcja̱ cja ̱ co cʉ ddáa cʉmbá hñohui bi
guatijʉ car gobernador, bimpresentajʉpʉ, pa di quejabijʉ car
Pablo.
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2Diguebbʉ ya, bú ttzí car Pablo, bi mpresenta pʉ hne̱je ̱. Nu
car licenciado bi ttuni ʉr tsjɛjqui bbɛto di ña,̱ di jiøx car Pablo
te xquí dyøte. Cja ̱ bi ma̱ ncjahua car licenciado, i̱na̱:

―Nuquiguɛ, Félix, por rá nguehca ̱ guírmandado, dí bbʉpje
rá zö. Nugöje, dí i̱zquije, como guí ndo pɛhtzi jogui mfe ̱ni, cja̱
xcú ndo föxquije, dí judioje.

3Göhtjoguigöje, como ngu̱ xquímandadoguije, masque jabʉ
dí mi ̱ngu̱je, dí ndo gradeceje ca guír dyøjtiguije jujticia, cja̱ co
ca guír nú̱guije rá zö. Dí ndo tzøjme ca guí øte, cja̱ dí öhquije
cjama ̱di, hmɛgui ʉm tadaqui, Don Félix.

4Nuya, pa jin gu ja ̱quiqui quer tiempo, dí neje gui cjaguije
car favor gui dyøh ca gu xihquije.

5 Nʉr hñøjø nʉ xpá ttzinqui, ngu̱ dí cca̱htije, i ndo øti
molestia. I dyogöhtjonʉrmundo, i i̱hmicʉ judiodahuɛnijʉ cja̱
da ntu ̱jnijʉ. Guejtjo hne̱je ̱, ncjahmʉ guegue‑nʉ́ i mandadobi
cʉ cja ̱hni cʉ i tɛnijʉ car Jesús, camúrmi̱ngu̱Nazaret.

6Cja ̱ jønca,̱ bi ddötimárøti ca jingui tjɛguida ttøtipʉ járpatio
camndo temploje. Penugöjedú tzʉdije, cja̱ ndínegua ja ̱mpije
ʉr huɛnda pa gua øhtibije jujticia, ncja ngu ga ma̱n cam leyje
ca bi zoguije car Moisés.

7 Nu car comandante Lisias bi ntza madé, gá fuerza guá
nzinguije nʉr Pablo.

8 Guejtjo xpá mandado guegue, du e ̱cua cʉ to te i jøx nʉr
Pablo, pa guehquɛ gui jñam̱pijʉ ʉr huɛnda, ¿toca̱ i ndu̱jpite?
Cja ̱ nuya da jogui gui dyöntsjɛ, ¿cja cierto ca dí jøxije nʉr
hñøjø‑nʉ,́ cja huá ji ̱na ̱?―Ncjapʉ gáma̱n car Tértulo.

9Diguebbʉ ya, cʉpédda judio cʉmárbbʉhpʉ, bima ̱jmʉ, mí
cierto göhtjo ca xquí ma̱n car Tértulo.

10Ma ya car gobernador bi cjajpi ʉr seña car Pablo pa di ña.̱
Cja ̱ nubbʉ,́ bi mʉdi bi ña̱ car Pablo, i̱na ̱:

―Nugö, dí mpöjö dar tja̱di delantequiguɛ, como dí pa ̱di, ya
xná ngu̱ cjeya guí mandado nʉr jöy hua, nuquɛ Félix.

11Paguehquɛ, jinguintji̱ paguipa ̱di, ¿cja ciertonʉdíxihqui,
o ji ̱na ̱? Cja ̱ nguehca ̱ xí nzʉ doce día ca xtá pøngua Cesarea, xtá
pøx pʉ Jerusalén pa gua nzoh ca Ocja̱ pʉ jam temploje.

12Cja̱ nu pʉ Jerusalén, jin to xcá cca̱jtigui gua øti juɛni pʉ jar
ndo templo. Guejtjo jí ̱ xtá i̱hmi cʉ cja̱hni di ntujnijʉ, ni ndra
ngue pʉ jar ndo templo, ni ndra ngue cʉ pé dda quí ni ̱cja̱ yʉ
judio pʉ jabʉxtúhño. Guejti pʉ jar jñini Jerusalén,nimpa jabʉ
xtá ɛti cʉ cja̱hni di ntujnijʉ.

13 Jin gui cierto ca i jøxquigö yʉ cja ̱hni‑yʉ,́ cja ̱ jin te i bbʉ
testigo pa di möx yʉ to i jøxquigö ca rá nttzo.

14 Pe nugö, gu xihquitsjɛ ter bɛh ca ̱ dí øte. Nugö, cierto, dí
tɛngö ca hnar hñu̱ ca i ma ̱n yʉ cja̱hni, jí ̱ rí ntzöhui da tte ̱me.
Macja̱ dí tɛngö car hñu̱‑ca ̱, guejtjo dí nzoh ca Ocja̱, guejtica ̱ bi
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nzoh cʉ ndom titaje, cʉ cjeya xí tjogui. Cja ̱ dí e ̱me ̱ göhtjo ca i
ju̱x pʉ jar ley ca bima ̱n carMoisés. Guejtjo dí emegö göhtjo ca
bi jñu̱x cʉ profeta pʉ já libro cʉ bi dyøti‑cʉ.́

15 Guejtjo dí eme ncja ngu ga hñem̱e̱ yʉ dda anciano yʉ i
bbʉjcua. Tzʉdi, dí tøhmije car pa bbʉ xta xox ca Ocja ̱ göhtjo cʉ
xí ndu̱, tanto cʉ cja̱hni cʉmí ndujpite, cja̱ co cʉ jin te mí tu̱jʉ.

16 Como dí pa ̱di, ya xpa e̱h car pa bbʉ xtá nantzijʉ, dí
göhtjojʉ, cja̱ xta tja̱nquijʉ ʉr huɛnda digue ca dú øtijʉ hua jar
jöy. Por rá nguehca ̱ dár e̱me ̱gö ncjapʉ, göhtjo ʉr vida dí jongö
car manera ja gár hmʉy rá zö, pa jin te gu øhtibi ca Ocja ̱, ni
digue yʉ cja̱hni.

17Yaxí cja cjeyadúpømpʉ Jerusalén,dámapédda lugar, dú
hño pʉ. Cja ̱ nuya, yʉ pa yʉ cja xí tjogui, pé xtú coh pʉ. Ndá ja̱
tzʉ ʉr domi pa gua föx cʉ probe cja̱ pa gua dö pʉ jam temploje
pʉ Jerusalén.

18 Eso, xtá cʉtigö pʉ jár patio car templo pa gua tzoh cam
ofrenda, cja̱ bi jiantigui cʉ dda judio, mi̱ngu ̱ pʉAsia. Nugö, ya
xtá jñojqui ncja ngu̱ gama̱n cam leygöje i nesta da jñojqui ca to
da guati ca Ocja̱. Tengu̱di cʉ cja ̱hni ndá hñobbe, cja̱ jin tema
juɛni dá øtije.

19Nu cʉ judio‑cʉ,́ bi jiantigui ndár dyo pʉ jar templo. Bbʉ
tza di ne‑cʉ́ te di jiøxquigö, mír ntzöhui di hñec̱ua pa di xi-
hquitsjɛjʉ.

20 Pe como jí ̱ xcuá hñec̱ua‑cʉ,́ guejtjo di joh bbʉ di xihquijʉ
yʉ pé dda judio yʉ xí nzøcua ¿ter bɛh ca ̱ xí ndöjtiguijʉ xcrú
øtigö? Como ya xpá tja̱nquigö ʉr huɛnda pʉ Jerusalén, gue cár
junta cʉ tita cʉ i mandadobi yʉ cja ̱hni israelita bi juzgagui.

21 Tan sólo dú ma̱ngö na ̱r palabra‑ná̱ bbʉ ndár bbʉh pʉ
delante car junta, dú ña̱ nzajqui, dú ma ̱ ncjahua: “Nuquɛjʉ,
xcú nzojnquijʉ rá pa ya, como xcú dyødejʉ, dí e ̱me̱gö, ca Ocja̱
da xox cʉ ánima.”―Ncjapʉ gá nda ̱h car Pablo.

22Nu car gobernador Félix, ya xi mí pa ̱di ja i ncja cár hñu̱
car Jesucristo. Bi dyøh camíma̱n car Pablo, pe bi hñaṉguitjo,
jim pe gá regla car asunto‑cá̱. Bi xih cʉ cja̱hni di døhmijʉ, bi
hñim̱bijʉ:

―Hasta gue bbʉ xtu ca ̱h pʉ Jerusalén car comandante
Lisias, nubbʉ,́ cja xtá hñöngö göhtjo ja i ncja quer asuntojʉ.―

23Diguebbʉ ya car Félix bi nzoh car capitán, bi xifi di segue
di möh car Pablo, pe jin di du ̱hti. Cja ̱ bbʉ di hñeẖ cʉ dda quí
amigo car Pablo, di jiɛjmʉ di cca̱hti cja̱ má ̱s di mötzi.

24Bi tjogui tengu ̱mpa. Diguebbʉ, pé bi ñʉti jar juzgado car
Félix, mbá hñohui cár bbɛjña.̱ Guegue‑cá̱ mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr
Drusila, múr judia‑cá ̱. Car Félix pé bi nzojni car Pablo pa di
dyönihui, ¿ja mí ncja cár hñu̱ car Jesucristo, bbʉ to di hñeme?
Cja ̱ car Pablo bi xijmi ncjahua:
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25Bi xijmi, i nesta gu hmʉpjʉ gá honrado, jin gu ndu̱jpitejʉ,
cja̱ jin gu jñɛguijʉpa da da ̱guijʉnttzomfe ̱ni. Bi xijmi hne̱je ̱, ba
e ̱h car pa bbʉ xta juzgaguijʉ ca Ocja̱ digue göhtjo ca xtú øtijʉ.
Nu car Félix, bbʉmí dyøde ncjapʉ, bi ntzu ̱ cja̱ bi xih car Pablo:

―Ya co guehcá ̱. Bbʉ pé xta ncja ʉm lugar, pé xtá nzohqui
bbʉ.―

26Cja ̱, cierto, pé bi nzoh car Pablo tengu ̱ vez, segue bi ñaẖui.
Míma ̱ntsjɛ car Félix, bbʉ segue di nzojni car Pablo, guegue‑cá̱
di uni domi pa di tsjojqui. Nu car Pablo, jin te gá uni.

27 Bi tjo yo cjeya, cja̱ bi bøn cár cargo car Félix, már cjotitjo
car Pablo. Nubbʉ,́ bi ñʉti pé hnar gobernador, mí ju̱ cár tju ̱ju̱
múr Porcio Festo. Car Félix ya, mí ne di dyøhtibi hnar favor cʉ
judio, eso, bi zoti car Pablo jar födi.

Pablo delante de Festo

25
1 Car Festo ya bi zøti pʉ Cesarea cja ̱ bi ñʉti cár cargo. Bi

døhmi pʉ jñu̱jpa, cja ̱ diguebbʉ ya, bima gámbøx pʉ Jerusalén.
2Nupʉ Jerusalén, cʉmöcja̱ cʉmímandado cja ̱ co cʉ anciano

cʉ mí ja ̱ quí cargo bú cöxjʉ car Festo, bú jøxjʉ car Pablo cʉ
dda cosa, cja̱ bi dyöjpijʉ car gobernador di mandado pa pé di
tja̱mpi ʉr huɛnda.

3Bi dyöjpijʉ car favor di ttzojni car Pablo cja̱ dimandado pa
du ttzimpijʉ tzʉ pʉ Jerusalén. Nu gueguejʉ, pé mí jondijʉ ja
drí dyøhtibijʉ hnar trampa car Pablo, pa di möhtijʉ ante que
di zøti pʉ.

4Nu car Festo bi da ̱di, bi xijmʉ ncjahua cʉ möcja̱ cja̱ co cʉ
anciano:

―Rá cjoti pʉ Cesarea car Pablo, cja ̱ nugö ya xtrá magö pʉ
hne̱.

5Nuquiguɛjʉ, bbʉ te guí ne gui jiøxijʉ car hñøjø‑ca̱, da jogui
dama pʉ yʉ ddáa yʉmás i ja ̱ ʉŕ cargojʉ, gu möjme.―

6Nubbʉ,́ pé bú dé pʉ Jerusalén car Festo jabʉ ñojto o ddɛtta
mpa, cja̱ diguebbʉ ya, bi ma gá ngoh pʉ Cesarea. Bi dɛnijʉ
gá möjmʉ hne ̱je̱ cʉ dda möcja̱ cʉ mí mandado cja ̱ co cʉ dda
anciano. Car jiax‑ca ̱ car Festo bi ñʉti jar juzgado cja̱ bi mi ̱h
pʉ jabʉmí ja ̱mpi ʉr huɛnda cʉ cja ̱hni. Bi mandado du ccʉjqui
car Pablo, du ttzi pʉ hne̱je ̱.

7 Cja ̱ bbʉ mí zøh‑ca ̱, cʉ judio xní hñiṯijʉ madé cja ̱ bi jiøxijʉ
nduntji cosa rá nttzo, pe jí ̱mí cierto camíma ̱jmʉ. Guejtjo, jin
te mí bbʉ testigo pa di möx cár testimonio cʉ cja ̱hni‑cʉ́ cja̱ pa
di tte ̱me̱ camíma ̱jmʉ.

8Nu car Pablo bi da ̱di:
―Jí ̱ xtá øtí cʉ cosa guí jøxquijʉ. Jin dí contrabi car ley ca

bi zoguijʉ car Moisés, guejti pʉ jar ndo templo pʉ Jerusalén,
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jin dá øte tema cosa ca i nccahtzi. Guejtjo, jí ̱ xtá contrabi car
emperador.―Ncjapʉ gá nda ̱h car Pablo.

9Nu car Festo mí ne di dyøhtibi hnar favor cʉ judio. Eso, bi
dyön car Pablo, bi hñim̱bi:

―¿Cja i parecequi grá pøxihui pʉ Jerusalén pa grá reglajʉ pʉ
nir asunto?―

10Bi da ̱h car Pablo, bbʉ:
―Ya xtú mpresenta hua nʉr juzgado hua, como guejcua i

pertene car gobierno romano. Guejcua rí ntzöhui da tja̱nqui
ʉr huɛnda. Jin te xtú cjajpigö yʉ judio, ncja ngu̱ guir pa̱di.

11Bbʉ gri ndu̱jpitegö, o bbʉ te xcrú øtigö drí ntzöhui gua tu̱,
jin dí cøngö pa jin da ttajqui cam castigo. Pe bbʉ bbɛtjritjo cʉ
xí jiøxquigö yʉ judio‑yʉ,́ nuquiguɛ, jin guí pɛhtzi derecho gui
döguigö jáy dyɛ‑yʉ.́ Nugö, ya jin gu ma pʉ Jerusalén. Mejor dí
ne guma pʉ Roma, du tja ̱nquigö ʉr huɛnda pʉ jár juzgado car
emperador.―Ncjapʉ gáma̱n car Pablo.

12 Diguebbʉ ya, car Festo bi ñaẖui cʉ hñøjø cʉ mí föx cár
jmandado. Cja̱ nubbʉ,́ bi xih car Pablo:

―Ya xcú dyö ʉr tsjɛjqui gui ma guír mpresenta pʉ jabʉ rá
bbʉh car emperador. Ndé bbʉ,́ gu cu ̱hqui gui ma pʉ pa du
tja̱nqui ʉr huɛnda pʉ.―

Pablo delante de Agripa y Berenice
13 Bbʉ ya xquí tjogui tengu mpa bi zøti pʉ Cesarea car

rey Agripa cja̱ co cár bbɛjña.̱ Guegue‑ca ̱ mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr
Berenice. Bi zɛnguahui car Festo.

14 Como bi dehui pʉ tengu tzi mpa, car Festo bi xijmi cár
asunto car Pablo. Bi ma ̱n car Festo, i̱na ̱:

―I bbʉjcua ca hnar preso, már cjoti födi bbʉ ndú cʉti nʉm
cargo. Xquí zo jar födi car gobernador Félix.

15 Cja ̱ bbʉ ndár bbʉh pʉ Jerusalén, bi nzojqui quí möcja̱ cʉ
judio cʉ i mandado, cja̱ co cʉ anciano cʉ i ja ̱ ʉŕ cargojʉ hne̱je ̱,
gueguejʉ bi dyöjqui gua sentencia car Pablo pa di bböhti.

16Penugö,dúxijmʉ jin gui øtencjapʉnʉr gobierno romano.
Jindí ɛmbije cár castigohnar cja̱hni bbʉ jí ̱bbe injuzga. I nesta
bbɛto da ncca̱htijʉ cʉ to te i quejabi co guejti car cja̱hni ca i
ttzojni, cja̱ da ttungui lugar car cja̱hni‑ca̱ pa da da̱di digue ca
xí tjøtze. Cja̱ dú xih cʉmöcja̱ ncjapʉ.

17 Diguebbʉ ya, bú e ̱cua guegue‑cʉ.́ Cja ̱ nugö, jin dá dé
pa gua nzojni. Nguetica̱ dú nu ̱htibi cár asuntojʉ. Mero car
jiax‑cá̱, dú mi ̱h pʉ jar juzgado, cja̱ dú mandado bú ttzí car
preso.

18Nugö, ndárma̱ngö,má ̱s xquí dyøte tema cosa rá nttzo. Pe
bbʉmíma̱n cʉ judio te mí ne di jiøxijʉ guegue, jí ̱mí nttzo‑cʉ.́

19Mí tzanijʉ car Pablo, como hnahño car religión i tɛn‑ca ̱. I
ma̱jmʉ, mí bbʉh ca hnar hñøjø, mí tsjifi ʉr Jesús. Xí ndu ̱‑ca ̱,
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nu car Pablo ima̱ i bbʉjtjo. Eso, xí huɛnihui car Pablo cʉ judio
por rá ngue ca i e ̱me ̱jʉ.

20Nugö, jin dá pa ̱di ja guá jojqui car asunto‑ca ̱. Eso dú xih
car Pablo, bbʉmíne dimapʉ Jerusalén, guamöjme grí reglaje
pʉ.

21Nucar Pablo bi da ̱di ji ̱na ̱. Míma ̱ guegue, bbʉ jin di ttøhtibi
jujticia hua, dima hasta guehpʉRoma du regla pʉ. Nubbʉ,́ pé
dú mandado di cjotitjo hasta bbʉ xta jogui gu pɛjni pʉ Roma,
pa dama drí nú̱ car emperador.― Bi ma̱ ncjapʉ car Festo.

22Cja̱ bi ma ̱n car Agripa bbʉ, bi xih car Festo:
―Guejquitjogö, dí ne gu øh tzʉ te i ma ̱n car hñøjø‑ca ̱.―
Cja ̱ bi da ̱h car Festo:
―Xudi xquí dyøh bbʉ.―
23Capéhnarpaya, pébúcojmi jar juzgadocarAgripacocár

bbɛjña,̱ car Berenice, már tzi zö mír ni ̱guihui. Xquí jiehui quí
da ̱jtu ̱hui már njuɛhtzi. Bi ñʉtihui pʉ jabʉ mí ttøh cʉ asunto,
mbá yojmi cʉ dda quí jefe cʉ sundado cja̱ co cʉ autoridad cʉ
mí ja ̱ í cargojʉ pʉ jar jñini Cesarea. Nubbʉ, bi mandado car
Festo du ttzi car Pablo, bbʉ.́

24Cja̱ bbʉ ya xcuí hñeẖ‑cá ̱, bi ma̱n car Festo, bi hñiṉa ̱:
―Nuquɛ, rey Agripa, nuquiguɛjʉ, guí hñøjøjʉ guí bbʉpjʉ

hua, guí cca̱htijʉ nʉr hñøjø nʉ ra bböjcua. Göhtjo cʉ cja ̱hni ju-
dio xpá dyöjqui pʉ Jerusalén, cja̱ pé xí dyöjqui hua, da ttuni‑nʉ́
car sentencia pa da du̱. I ndo zɛh‑cʉ,́ segue i nzojquigö, i
xijqui, rí ntzöhui da bböhti‑nʉ.́

25Pe nugö, jin te dá töhtibi te xtrú dyøti ca rá nttzo, masque
ya xtú ja̱mpi ʉr huɛnda, xtú ndohñöni rá zö. Cja̱ comoguejtsjɛ
nʉr preso xí dyöjqui da cju ̱h pʉ Roma pa drí njuzga pʉ, nugö
xtúmbe ̱ni gu pɛjni pʉ.

26 Pe u̱jtjo jin tema du ̱mʉy grá cu ̱y, cja ̱ i nesta gu xih car
emperador pʉ Roma, te rá nguehca ̱ drí cju ̱h pʉ. Eso, xtú
mandado xpá ttzí hua, pa guehquɛjʉ gui dyødejʉ te da ma̱
nʉr preso. Nuquiguɛ, rey Agripa, bbʉ guí ne gui cjagui tzʉ
car favor, guehquitsjɛguɛ, gui jñam̱pi ʉr huɛnda nʉr hñøjø‑nʉ,́
sa̱nta ̱ gu pa ̱di tema razón gu ju̱htzibi car emperador bbʉ xtá
pɛmpi nʉr preso.

27Como jin da jogui gu pɛmpi nʉr preso bbʉ jin gu ju̱tzi ter
bɛh ca̱ xtrú dyøti ca rá nttzo.―Ncjapʉ gáma̱n car Festo.

Pablo presenta su caso delante del rey Agripa

26
1Car Agripa ya, bi nzoh car Pablo, bbʉ, bi hñiṉa ̱:
―Tzö gui ñag̱uɛ ya, gui xijquitsjɛ ter fɛh ca ̱ i tjøxque.―
Car Pablo, bbʉ, bi tʉngui cár dyɛ cja̱ bi ma ̱ ncjahua:
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2―Dí mpöjö ca xcá ttajqui ʉr tsɛjqui gu tja̱jtsjɛ digue göhtjo
ca xí jiøxqui cʉ judio. Dí mpöjö, como guehquiguɛ gu döjtiqui
cam aclaración, nuquɛ, rey Agripa.

3Nuquiguɛ, rá zö gri pa ̱di göhtjo ja i ncja cʉm costumbre dí
tɛnije, dí judioje, cja̱ co cʉm creencia dí e ̱me ̱je. Nuya, dí öhqui
tzʉ, jin damfadaqui pa gui dyøj yʉ palabra yʉ guma ̱n ya.

La vida de Pablo antes de su conversión
4 I pa ̱di göhtjo cʉ judio ter bɛh ca ̱ xtú pɛfidesde bbʉndí tchʉ.

I pa ̱dijʉ ja mí ncja cam vida bbʉ ndí yojme cʉm mi ̱ngu̱je pʉ
Jerusalén.

5 I pa ̱dijʉ hne̱je ̱, nttzɛditjo ndúr fariseogö, ndí cumpli göhtjo
cʉ costumbre cʉ i tɛn cʉ fariseo. Bbʉ di ne gueguejʉ, di jogui
di hmöpjʉ gá testigo, di ma ̱jmʉ, te tza már zö ndí tɛngö cár
religiónjʉmá ̱hmɛto.

6Nugö, dí e ̱me̱, ba e ̱h car pa bbʉ xta xox cʉ ánima ca Ocja ̱,
como guegue bi prometebi cʉ ndom titaje da dyøte ncjapʉ.
Guehca̱ dár emegö, da nantzi cʉ ánima, eso, xí nzojnquigö yʉ
anciano yʉ i mandadobi yʉ cja̱hni israelita pa da njuzgagui
hua.

7Göhtjo cʉ doce quí familia cʉmcja̱hnije Israel, i tøhmijʉ car
pá bbʉ xta ncumpli car promesa‑cá ̱. Eso, dí ndo i̱htzibije ca
Ocja̱, cja̱ dí nzojme pa ʉr xu̱y. Nuquɛ, rey Agripa, jøña̱ por rá
nguehca ̱dáre ̱me ̱göncjapʉ, eso, xí tsjeyagui yʉ judio, cja̱ nuyʉ,́
göhtjo te xí jiøxquigö.

8 Xiquiguɛjʉ, guí judiojʉ guí bbʉpjʉ hua, ¿cja jin guí e̱me ̱jʉ,
hne̱je ̱, ca Ocja ̱ da xox cʉ cja ̱hni cʉ xí ndu̱?

Cómo Pablo antes perseguía a los cristianos
9Má ̱hmɛto, nuguitsjɛgö ndí øtigö rá ngu̱ cosa pa dá contrabi

cʉ cja̱hni cʉ mí tɛnijʉ car Jesús ca múr mi̱ngu̱ Nazaret, como
ndí mbe ̱ni mí tzøh ca Ocja̱ ca ndí contrabi‑cʉ.́

10 Ndí ndo øhtibijʉ tu ̱jni bbʉ ndár bbʉh pʉ Jerusalén. Bi
ddajqui cam cargo cʉ möcja̱ cʉ i mandado. Ndí tzʉdi rá ngu̱
cʉ cja̱hnimí e ̱me ̱jʉ car Jesús, cja̱ ndí coti födi,masque jin temí
tu̱jʉ. Cja̱ bbʉmí bböhti, ndí ma ̱ngö,mír ntzöhui di du ̱‑cʉ.́

11Segue ndí castiga cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ pa di jiɛh ca xquí hñem̱e ̱jʉ.
Ndí dyopʉ jáy templo cʉmmi̱nga ̱‑judioje, ndí jon cʉ cja̱hni‑cʉ,́
como ndí ndo ʉbbe. Bbʉ‑bbʉ ndí pa hasta hnahño jöy pa gua
øhtibijʉ tu̱jni cʉ cja ̱hni cʉ xquí guatijʉ car Jesús.

Pablo cuenta otra vez su conversión
12 Ca hnajpa, ndár ma pʉ Damasco, pa gua tzʉh cʉ dda

cja̱hni cʉ mí e ̱me ̱jʉ car Jesús. Ndí pɛhtzi cam cargo pa gua
øti‑cá ̱, gue cʉmöcja̱ cʉ i mandado xquí ddajqui carta cja̱ xquí
gu̱jqui guama pʉ.
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13Nuquɛ rey, dí xihqui, ndá pa pʉ jar hñu̱, bbʉmí zʉ ju ̱ xadi,
cja̱ dú janti hnar tjaymásmárnti ̱ni ndranguenʉr jiadi. Nuca̱
bi hñij̱quije madé, nugö cja ̱ co göhtjo cʉ ndá yobbe.

14Nubbʉ,́ dí göhtjoje, dú fʉntzije jar jöy, cja ̱ nugö dú øh hnar
jña,̱ már nzojqui digue cam jñaj̱e, dí judioje. Bi xijqui: “¡Saulo!
¡Saulo! ¿Dyoca̱ guí ʉgui? Guehquitsjɛguɛ guí lastima. Guí ncja
ngu̱ hnar nda ̱ni bbʉ ga ntsjʉni, i tí ̱titjo car maza.”

15 Nubbʉ,́ dú tja ̱di, “¿Toquiguɛ? ¿Cja huá guehquiguɛ gú
Ocja̱‑guɛ?” Cja ̱ bi xijqui guegue‑cá ̱: “Guejcö dúr Jesús. Guejcö
guí cöbigui.

16 Nuya, gui nantzi ya, gui bböy. Xtú nzohqui ya pa gui
sirvegui. Xtú i̱xqui pa gui xih cʉ cja̱hni ja ncja xquí cca̱jtigui
ya. Guejtjo gui ma gui cca̱jtigui pé dda vez, gui cja ʉm testigo,
cja̱ pé gui nzoh cʉ cja ̱hni por rá nguejquigö.

17Nugö, xtá cjʉxqui jáydyɛ cʉ judio, bbʉ te daneda cjahqui.
Guejti cʉ hnahño cja̱hni cʉ jin gui judio, xtá cjʉxqui pʉ jáy
dyɛ‑cʉ́ hne̱je ̱. Gue cʉ cja̱hni‑cʉ́ dí cu ̱hqui gui ma grí nzoh‑cʉ.́

18Gui xojquibi quí döjʉ pa da bønijʉ jar bbɛxu ̱y, drí guatijʉ
nʉr jiahtzi. Gui nzojmʉpa da bønijʉpʉ jabʉ imandado car Sa-
tanás, drí ñʉtijʉ pʉ jár dyɛ ca Ocja ̱. Gui xijmʉ ja drí hñem̱e ̱gui
pa drí ccʉhtzibi ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ. Da ncjapʉ da cjajʉ
í ba ̱jtzi ca Ocja ̱, cja̱ da hmʉbi cʉ pé ddaa cʉ xí hñem̱e̱gui cja̱
ya jin te i tu̱jʉ. Guejtjo da ttunijʉ hnar herencia drá tzi zö.”
Ncjapʉ gá xijqui car Jesús.

Pablo obedece la visión
19 Nuquɛ, rey Agripa, bbʉ ndú øjcö car voz mbí nzojqui

desde jar ji ̱tzi, jin dá ntøxtibbe‑ca̱. Dú øti ca bi bbɛjpigui.
20 Nu car mensaje ca bi tsjijqui, bbɛto dú xih cʉ cja̱hni pʉ

Damasco, cja̱ diguebbʉpédúxih cʉḿ Jerusalén. Maya, dúma
dá hño göhtjo pʉ jar estado Judea, dá xih cʉ cja ̱hni már bbʉh
pʉ. Guejtjo dúmadá nzoh cʉ gentile, dú xijmʉ di jiɛguijʉ ca rá
nttzo, cja̱ di jionijʉ ca Ocja ̱. Dú xijmʉ di nxödi di dyøtijʉ ca rá
zö pa di fa̱di, ntjumʉy xtrú hñem̱e ̱jʉ‑cá ̱.

21 Segue ndá xih cʉ cja ̱hni digue car Jesucristo. Por rá
nguehcá ̱, bú tzʉjqui cʉmmi ̱nga ̱‑judioje bbʉ ndár bbʉh pʉ jár
patio car templo, mí ne di möjtigui.

22Nu ca Ocja ̱ bi hmöh madé, cja̱ segue i föxqui guegue, eso
dí bbʉjtjo hasta rá pa ya, dí predicatjo cár palabra. Dí xij yʉ
cja̱hni yʉ i bbʉh cár cargojʉ, co ni yʉ pé ddáa yʉ jin te i bbʉ ʉŕ
cargojʉ. Parejodarxijmʉgöhtjo. Díxijmʉ cabima ̱ncʉprofeta
cja̱ co ni car Moisés bbʉmíma ̱jmʉ ja di ncja ca hnar hñøjø ca
di hñix̱ ca Ocja̱ pa di gʉxquigöjʉ. Jøndi‑cá̱ dí xij yʉ cja ̱hni.

23CarMoisés co ni cʉ pé dda profetamíma ̱jmʉ, bbʉ di hñeẖ
ca hnáa ca di hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi pa di möxquigöjʉ, guegue di
sufri, di bböhti, cja̱ diguebbʉ ya pé di nantzi. Car cja̱hni‑cá̱



HECHOS 26:24 419 HECHOS 27:1

bbɛto di jña̱ ʉŕ jña,̱ cja ̱ drí ga ̱x ya, di jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ ánima. Como
bidu̱ car Jesucristo cja ̱pébinantzi, ya xí jogui da tsjij yʉ judio,
co guejti yʉpé dda cja̱hni yʉ jin gui judio, ja drí cca̱htijʉ cár tzi
jiahtzi ca Ocja ̱.―Ncjapʉ gáma ̱n car Pablo.

Pablo trata de convencer a Agripa de que crea en Cristo
24Bbʉmí guadi mí ña̱ car Pablo, car Festo ya bi ña̱ nzajqui,

bi xifi:
―Nuquɛ, Pablo, ngu̱ ya xquí ne gui nloco. Guehca ̱ xquí ndo

nxödi rá ngu̱, xí cjahqui xcú nloco.―
25Nu car Pablo bi da ̱di, i̱na ̱:
―Nuquiguɛ, DonFesto, jin dí nlocogö. I bbʉh cam juicio, cja̱

ntju ̱mʉy göhtjo yʉ xtú xihquijʉ.
26 I jñɛjmi ncja hnar testigo nʉr rey Agripa. Guegue‑nʉ́ i

pa ̱di, cierto göhtjo yʉ xtú ma̱, eso, jin dí ntzu ̱gö dar dö cam
aclaración pa da dyøj‑nʉ.́ Guí göhtjojʉ cja̱ co hne̱j nʉr rey
Agripa, xcú dyødejʉ ja ncja gá ndu̱ car Jesucristo cja ̱ pé bi jña̱
ʉŕ jña,̱ como jin gá ncja‑ca ̱ gá ntta ̱gui tjojo. Göhtjo yʉ cja ̱hni xí
dyødejʉ ter bɛh ca ̱ bi ncja.

27 Nuquɛ, rey Agripa, ¿cja guí e ̱me ̱ ca bi ma̱n cʉ profeta?
Nugö, dí i̱ngö guí e ̱me̱.― Bi ma̱ ncjapʉ car Pablo.

28Nu car Agripa bi da ̱di:
―Ya tchʉtjo güi ta ̱gui pa gua e̱me ̱gö car Jesús, hne̱je ̱.―
29Cja̱ pé bi ma ̱n car Pablo, bbʉ:
―Xa ̱jma̱ da cja Ocja̱ gui hñem̱e ̱. Bbʉ i nesta da tsjihqui

tchʉtjo palabra, o bbʉ i nesta da tsjihqui rá ngu̱, quiera güi
hñem̱e ̱ car Jesucristo, ncjaguigö, cja̱ jin gui jøñaq̱uiguɛ, pe
guejti yʉ pé ddáa, göhtjo yʉ i øjque dra ña.̱ Pe jin dí negö pa
da hna̱hquijʉ cadena ncja ngu̱ ga hna̱jquigö.―

30Bbʉmí guadi mí ma ̱ ncjapʉ car Pablo, bi bböh car rey co
cár bbɛjña̱ cja ̱ co hne ̱h car gobernador, cja̱ co cʉ pé dda cja̱hni
már ju̱jʉ pʉ, göhtjo bi bønijʉ.

31Gámöjmʉ hnanguadi, bi ñaj̱ʉ te di cjajpijʉ cár asunto car
Pablo, cja̱ bi ma ̱jmʉ:

―Jin te xí dyøti car hñøjø‑ca̱ pa drí ntzöhui da bböhti, nim
pa digue ca rí cjoti födi.―

32Nubbʉ, bi ma ̱n car Agripa, bi xih car Festo:
―Bbʉ jin di dyö guegue di ma du nreglabi cár asunto pʉ

Roma, di jogui di tsjojquitjo.―
Pablo es enviado a Roma

27
1Bbʉmí jma̱di ttzix carPablopʉ Italia co cʉpéddapreso, bi

ndöjti ʉŕ dyɛ cahnar capitán,mí ju̱ cár tju ̱jumúr Julio. Guegue
mí pertene hnar batallón,mí tsjifi cárbatallón car emperador
Augusto.
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2Nubbʉ,́ dú tøjmehnar barco xcuí hñeẖ car jñiṉi Adramitio,
pʉ jar jöy Asia, cja ̱ ya xti bøni pé drí goh pʉ, di tjogui göhtjo jár
nttza̱ni car jöy Asia. Bi bøn car barco, bbʉ. Nugöje ndí yojme
car hermano Aristarco, guegue‑cá ̱ múr mi ̱ngu̱ pʉ Tesalónica
pʉ jar jöyMacedonia.

3 Car jiax‑ca ̱, dú tzønije pʉ jar jñini Sidón. Múr jogui cja̱hni
car Julio, eso bi ungui ʉr tsjɛjqui car Pablo dima du cca̱hti quí
amigo pa di möxjʉ.

4 Cja ̱ diguebbʉ, pé dú pønije pʉ Sidón. Dú tjojme car isla
Chipre jamntchohta dyɛje, pʉ jabʉmí cju ̱jti car nda ̱ji ̱, porque
bbʉ ji ̱na ̱, mí ndo tɛjnquije car nda ̱ji ̱, mí ne di cohtzitjo car
barco.

5Diguebbʉ ya, dú tjojme pʉ jabʉ mír ncca̱htihui car barco
coni cárnttza ̱ni car jöyCilicia, co guejti car jöyPanfilia, cja̱ dú
tzøtijepʉMira, hnar jñiṉi pʉ jar jöyLicia, cja̱ nupʉdú ca̱pje jar
barco.

6 Nu pʉ Licia, car capitán bi döti hnar barco xcuí hñe̱
Alejandría cja̱ mír ma Italia. Bi ddazquije, bbʉ,́ cja̱ dú tøjme
car barco‑cá̱ pa guamöjme Roma.

7 Diguebbʉ ya, rá ngu̱ mpa dú hñoje jar mar. Ddahtzʉ
mír hño car barco, como segue mí tɛjnquije car nda ̱ji ̱, eso
cuɛtjo dá tzøtije pʉ jabʉ ndár ncca̱htije car jñini Gnido. (Car
jñiṉi‑cá̱ i bbʉ jar isla Creta.) Car nda ̱ji̱ seguemí ne di cohtzitjo
car barco, eso, pé dú tjojme pʉ jabʉ ndár ncca̱htije car jñiṉi
Salmón, cja̱ diguebbʉ ya, dú bbötije jár sur car isla Creta, pʉ
jabʉmí cju ̱jti car nda ̱ji ̱.

8 Ddahtzʉ ndá tɛntije jár nttza̱ni car isla, már ndo ntji ̱ dá
möjme. Cja ̱ pé dú tzøtije jar lugar ca mí tsjifi Buenos Puertos.
Car lugar‑ca̱ jin tza mí jñajquihui car jñiṉi Lasea.

9 Bbʉ ndú tzøtije pʉ, ya xtá ndo déje jar mar, porque ya xi
már ntji̱ mír hño cʉ barco. Ya xi mí ndo dyo nda̱ji ̱, como ya xi
mírmʉh cʉ za̱na ̱ bbʉ rá ntzɛ. Nubbʉ,́ car Pablo bi nzoh cʉ to
mí ncargado digue car barco cja ̱ co jabʉ guamöjme.

10Bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, tada, ngu̱ dí mbe ̱ngö, mejor ya jin gu segue gu

hñojʉ jar mar, como i ndo dyo nda ̱ji ̱ yʉ za ̱na ̱ xtú cʉtijʉ ya. Dí
tzö ʉmmʉy, bbʉ gu segue gu hñojʉ, xta bbɛj nʉr barco co nʉŕ
carga i tu̱, cja ̱ jin gui jøña‑̱yʉ.́ Guejquitjogöjʉ, gu bbɛh cam
vidajʉ, hne̱je ̱.― Bi ma ̱ ncjapʉ car Pablo.

11Nu car capitán, jin tza gá cjajpi ncaso car Pablo. Más bi
hñeme car hñøjømír dyɛ car barco, co ni ca hnáa camúrmɛjti.

12Nu cʉ pé dda cja̱hni cʉmí bbʉ jar barco, casi göhtjomí ne
dibømpʉBuenosPuertos. Car lugar‑ca̱,míndo tɛjni carnda ̱ji ̱,
eso, jí ̱ mí tzö pa di døhmijʉ pʉ car nguarexma. Mí mbe ̱nijʉ
di bbötijʉ car isla pa di zøtijʉ pʉ jar jñiṉi Fenice cja̱ di tjojmʉ
pʉ car nguarexma. Car Fenice, guejtjo múr puerto pʉ jar isla
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Creta, cja̱ mí cju ̱jti rá zö cʉ nda ̱ji ̱mír hñeẖ pʉ jabʉ rí bøxi jiadi.
Nu car lado pʉ jabʉ rí ñʉh car jiadi, mír ncca̱htihui car mar,
cja̱ mír dɛjni pʉ car nda ̱ji ̱.

La tempestad en el mar
13Diguebbʉ ya, bi hño hnar tzi nda ̱ji̱, güí hñej̱ nʉ rí ncja jar

sur. Gueguejʉ ya bbʉ, bi mbe ̱nijʉ, ya xquí ncjá ca ndí tøhmije
pa gua tzøtije pʉ Fenice. Nubbʉ,́ dú pønije pʉ Buenos Puertos,
dúmöjme jar mar, dú tɛnije cár nttza ̱ni car isla Creta.

14Cja̱ bbʉ jin tza xtá hñoje rá ngu ̱, ya xi ndár cca̱je jar isla, bi
ndo hño hnar nda ̱ji ̱ gá dye, güí hñej̱ nʉ rí ncja Noreste.

15Mí ndo tɛjni car barco car nda ̱ji ̱, hasta mbá cohtzitjo. Cja̱
bbʉ mí cca̱hti cʉ marinero, ya jí ̱ mí jöti di hño car barco, bi
bböhtijʉ, bi jiɛjtijʉ di du̱xti car nda ̱ji ̱, pʉ jabʉ xtrí matjo.

16Nubbʉ,́ dú tjojme jár xʉtja car tzi islatjo ca i tsjifi Clauda,
pʉ jabʉ mí tzi cju ̱jti car nda ̱ji ̱. Diguebbʉ ya, cʉ marinero bi
cuajtijʉ xøtze car barco car tzi chalupatjo, comonucá ̱, mbá e̱ti
xʉtja car ndo barco, mbá hna̱titjo. Cuɛtjo dá cjʉhtzije car tzi
chalupatjo, comombá ndo tu̱jquitjo car nda ̱ji ̱.

17Bbʉyaxtápɛhtzije car tzi chalupatjo, nubbʉ,́ cʉmarinero
bi du̱htijʉ‑cá ̱. Guejtjo bi du̱htijʉ cʉ cable pʉ madé car ndo
barcotsjɛ pa di zɛti, como már ndo tɛjni cʉ deje. Ndí tzu ̱je di
dyɛnguije ndo yapʉ car nda ̱ji ̱, di du̱x car barco mero pʉ jar
lugar ca mí tsjifi Sirte. Pʉ jar lugar‑cá̱, mí ca̱ cʉ jui ̱na̱ni, cja̱
mí hñöti car deje pʉ madé. Bbʉ di tjoh pʉ hnar barco, már
cʉy. Eso, dú xohtije cʉ da ̱jtu ̱ cʉ mí hna̱x pʉ ña,̱ dú ca ̱jquije.
Diguebbʉ ya, bi tjɛh car barco bi du ̱xti car nda ̱ji ̱.

18 Bi segue bi ndo hño car nda ̱ji ̱, már ndo nzɛdi, cja̱ mbá
yojmidye. Míndo jua ̱ncarbarco. Car jiax‑ca ̱bbʉ, dú tzʉj́quije
hna parte car carga, dú potije jar deje, pa di meno camár jñʉ
car barco.

19Caxtrá jñu̱jpa, dí göhtjojedúmföxije,dúcjʉhtzije cʉpédda
cosambá tu̱ car barco, pé dú potije‑cʉ́ jar deje.

20Bi tjogui rá ngu̱mpa, jin temí ncca̱ car jiadi, cja̱ bbʉ nxu ̱y
jí ̱mí ni ̱gui cʉ tzø. Segue mí dyodi car nda ̱ji ̱, mí yojmi dye. Ya
xi ndí i̱na ̱je, jin gua pøxije.

21Diguebbʉ, bbʉ ya xquí cja mpa cja̱ jin te xtá tzije, bi bböh
car Pablo bi nzoh cʉ pé dda cja̱hni, bi xijmʉ:

―Nuquɛjʉ, tada, más di joh bbʉ güi dyøjtiguijʉ caso cja̱ jin
gua pønijʉ pʉ Creta. Nubbʉ,́ jin gua sufrijʉ cja̱ jin te gua
bbɛdijʉ.

22Pende ̱jma̱ xtú resgajʉxtú e̱jmʉhua. Cja ̱nuyadí xihquijʉ,
da jñu̱ ir mʉyjʉ, como jin to da bbɛh cár nzajqui. Jøndi nʉr
barco da bbɛdi.

23Má ̱nxu̱y, xtú cca̱hti hnár anxe ca Ocja ̱, xcá nzojqui. Gue
ca Ocja ̱ dí tɛngö cja̱ dí sirvebi. Bi ni ̱gui car ángele‑cá ̱,
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24 cja̱ bi xijqui: “Nuquɛ, Pablo, dyo guí ntzu ̱. Tiene que gui
tzøti pʉ Roma cja̱ gui hmöh pʉ delante car emperador pa gui
xifi toca ̱ guí e ̱me̱. Cja ̱ por rá nguehquiguɛ, ca Ocja ̱ da mötzi
göhtjo yʉ cja̱hni yʉ guí yojmi hua jar barco, jin to da bbɛdi.” Bi
xijqui ncjapʉ car ángele.

25Nuya, tada, dí xihquijʉ, da jñu̱ ir mʉyjʉ, porque dí pa ̱di,
cierto xta dyøti ca Ocja ̱ ncja ngu ̱ gá xijqui cár ángele.

26 Nugöjʉ, masque gu tzojʉ jar deje, gu pøxijʉ pʉ hnar tzi
isla.―Ncjapʉ gáma̱n car Pablo.

27 Bbʉ ya xtá hñoje quince día pʉ jar mar Mediterraneo, bi
zʉhcaxquíma ̱ncarPablo. Xquíndodɛjnquije carnda ̱ji ̱göhtjo
car tiempo‑cá ̱. Ca hnar xu̱y, car barcomírmahua,mírmanʉ.
Cja ̱ bbʉmí zʉmadé ʉr xu ̱y, cʉmarinero bi jña̱ ʉr huɛnda, ya xi
ndá cuatije hnar jöy.

28Nubbʉ,́ bi dyɛnijʉ tengu̱ már je ̱ car deje, cja̱ bi zʉ treinta
y seis metro. Pé bi tzi hño car barco, cja̱ pé bi yojpi bi dyɛnijʉ.
Nubbʉ,́ ya xi mí veintisiete metrotjo.

29Mí tzu ̱ cʉmarinero, certa dimpʉjtihui jáme ̱do car barco,
eso, bi motijʉ cʉ gojo ancla pʉ jár xicji car barco. Nucʉ,́ bi
ccahtzi pa jin di hño. Nubbʉ,́ cʉ marinero bi døhmitjo hasta
bbʉ xti ni ̱gui. Már ndo ntzøtijʉ, már ndo yomfe̱nijʉ.

30 Guegue‑cʉ́ mí ne di ddaguijʉ, di zoguitjoje pʉ jar barco,
dí göhtjoje ndá pöjme pʉ. Bi xohtijʉ car tzi chalupatjo, ya xti
tsjöjqui jar deje, cja ̱ ya ximí ne di ga ̱pjʉ pʉ, ncjahmʉmírmadi
motijʉ pé dda ancla pʉ jár ña̱ car barco.

31 Nu car Pablo bi jña̱ ʉr huɛnda te mí ne di dyøti cʉ
marinero, cja̱ bi ma bú cöx car capitán cja̱ co cʉ sundado. Bi
xijmʉ:

―Bbʉ da wembi nʉr barco yʉ marinero, jin da jogui gu
pønijʉ.―

32 Bbʉmí dyødejʉ‑nʉ, cʉ sundado bi ma bú jɛjquijʉ cʉ nta ̱ji̱
cʉmí hna̱ti car tzi chalupatjo, bi jiɛguijʉ gá tzo jar deje.

33 Cja ̱ bbʉ ya xi mbá fʉdi mbá ni ̱gui, car Pablo bi
pɛmindobijʉ göhtjo cʉ cja̱hni pa te di zijʉ, bi xijmʉ:

―Ya xí cja quince día dí tøhmijʉ te da ncja, jin te dí tzijʉ, cja̱
jin tza te dí a ̱jmʉ hne ̱je̱.

34Nuya dí nzohquijʉ ya, dí ma ̱ngö i nesta gu tzijʉ ya pa gu
zɛdijʉ. Dípa ̱di, damöxquijʉ caOcja ̱pagupøxjʉ. Nidiguehnam
xta̱jʉ da bbɛdi.― Bi ma̱ ncjapʉ car Pablo.

35 Bbʉ ya xquí ma̱ ncjapʉ, bi jña̱ hnar tju ̱jme ̱, bi dyöjpi
cjama ̱di ca Ocja ̱, bi xɛjqui delante göhtjo cʉ cja̱hni, cja ̱ bimʉdi
bi zi.

36Nubbʉ,́ cʉpéddacja̱hni, bbʉmícca ̱htijʉmár tzi carPablo,
bi animajʉ hne̱je ̱ cja̱ göhtjo bi zijʉ.
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37Nugöje ndí bbʉpje jar barco, ndí zøtije doscientos setenta
y seis.

38Bbʉ ya xtá ñiṉ̃aj̱e, bi ttzʉj́qui car trigo camá tu ̱ car barco,
bi jiøtijʉ jar deje, pa di meno camár jñʉ car barco.

Se hunde el barco
39 Cja ̱ bbʉ ya xquí ni ̱gui, cʉ marinero bi jiantijʉ car jöy pʉ

jabʉ ndá cuatije, pe jin gá meyajʉ. Bi jiantijʉ hnar lugar ncja
ngu̱hnargoxtji,mí cju ̱jti car jöy cʉyonguadi, cja ̱mípodeje jar
madé, eso, jin tzamí hñá̱n car deje. Guejtjomár zö cárnttza̱ni
car jöy, pa gua ca̱pje jar barco. Bi ma ̱jmʉ, ¿cja jin di jogui di
dyɛtijʉ car barco pʉ jar goxtji‑cá ̱, pa gua tzønije rá zö jar jöy?

40 Nubbʉ,́ bi jiɛjquijʉ cʉ ntja̱ji ̱ mír hna̱ti cʉ ancla, cja̱ bi
zoguijʉ jar mar‑cʉ.́ Guejtjo bi ga ̱htijʉ cʉ remo mír dyɛ car
barco. Cja ̱bixohtijʉ cahnarda ̱jtu ̱ járña̱carbarcopadidu̱jqui
car barco car nda ̱ji ̱. Diguebbʉ ya, car barco bimʉdi bi hño, ya
xi mírma di guati jár nttza ̱ni car jöy.

41 Pe nubbʉ,́ bi zøti pʉ jar madé cʉ yojo tzi isla, pʉ jabʉmír
mpɛjnihui cʉ deje guá hñeẖ cʉ yonguadi. Como jin tza mí je̱
pʉ, bi hmöh pʉ car barco, bi ndʉ cár ña̱ já bbomu ̱. Ya jí̱ mí tzö
di hñá̱ni. Nu cár xicji car barco bi mʉdi bi wagui, como mír
ndo dɛjni car deje, göhtjo cʉ yonguadi.

42Cja̱ cʉ sundado cʉ xquí ndöjti cʉpreso pa drí zix pʉRoma,
ya xi mí ne di möhti‑cʉ.́ Mí tzu ̱jʉ, bbʉ di tjɛgui di hmʉy, di
mfɛtijʉ jar deje cʉ preso, di ddaguijʉ, cja ̱ guegue cʉ sundado
di ncastigajʉ.

43 Nu car capitán mí ne di möx car Pablo, eso, bi ccax cʉ
sundado pa jin di möhti cʉ preso. Guegue bi mandadobi cʉ
hñøjø cʉmí pa ̱di di mfɛtijʉ jar deje di hmɛtojʉ, di hñɛntijʉ jar
deje cja̱ di mfɛtijʉ pa drí zønijʉ jar jöy.

44Nu cʉ pé ddáa ya cʉ jí ̱mí pa ̱dijʉ, cada hnáa di jñax̱i hnar
xitjɛ o tema za digue cʉ mí bbʉ jar barco, como ya xi már
juagui göhtjo. Di tøguejʉ cadahnáahnár zapancjapʉdrí zønijʉ
jar jöy. Nubbʉ,́ göhtjobi dyøtijʉncjangu ̱ gáhmɛjpijʉ, cja̱ göhtjo
bi zønijʉ jar jöy, bi bøxijʉ rá zö.

Pablo en la isla deMalta

28
1Bbʉ ndú pøxje jar jöy, dú jñönije ja ncja mí tsjih car isla‑cá ̱.

Cja ̱ bi tsjijquije, múrMalta.
2Nu cʉ mi̱ngu̱ pʉ, bi jui ̱guije, bi hñu̱jmʉ hnar ndo tzibi cja̱

bi cuajtiguije, göhtjoguigöje, pa gua pahtije, comomí wa ̱jti car
dye cja̱ már ntzɛ.

3 Car Pablo ya, bi ma bú cjo tengu ̱ za, bi dyʉxi jar tzibi, cja̱
nubbʉ,́ bi hna bøni jar tzibi hnar cci̱ña,̱ mbá yojmi cʉ za, bi
mpöx jár dyɛ car Pablo.
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4Cʉmi ̱ngu̱ pʉ, bbʉmí cca̱htijʉ car cci̱ña̱már hna̱x pʉ jár dyɛ
car Pablo, bi ma̱jmʉ:

―Pe ntoja ʉr möhtite nʉr hñøjø‑nʉ.́ Xí mbøx nʉ jar deje,
nu car Ndo Nzöya pʉ jar ji̱tzi nde ̱jma̱ jin da jiɛgui da hmʉy.―
Ncjapʉ gáma̱n cʉ cja̱hni‑cʉ.́

5Nu car Pablo ya, bi jua ̱qui car cci ̱ña,̱ cja̱ bi tzo jar tzibi‑ca ̱,
nu guegue jin te gá cja.

6Nubbʉ,́ cʉmi ̱ngu̱ pʉ bi ndo yomfe ̱nijʉ, bi døhmijʉ ter hora
di nen car Pablo, o di hna ntɛjnitjo, di du̱. Pe bbʉ ya xquí ndo
døhmijʉ, cja̱ bi nu̱jʉ jin te mí cja guegue, nubbʉ,́ bi pöti quí
mfe ̱nijʉ, bi mʉdi bi ma ̱jmʉ: “Ngu ̱ ʉr cjá̱a ̱ nʉr hñøjø‑nʉ.́ ¿Sa jin
te xí cja ya bbʉ?́” Mí ncjapʉ ngámbe ̱nijʉ.

7 Car jefe ca mí mandado pʉ jar isla‑ca ̱, mí ju̱ cár tju ̱ju̱
múr Publio. Guegue mí tjɛ jöy cerca pʉ jabʉ ndí bbʉpje. Car
Publio bi zixquije pʉŕ ngu̱, bi cuajtiguije, bi wi ̱nguije jñu̱jpa,
bi nu̱guije rá zö.

8 Cár ta car Publio ya, már oxi gama, mí jnini. Mí ca ̱x car
pá cja ̱ mí ungui ddiji. Car Pablo ya bi ñʉti pʉ jabʉ már bbʉ
guegue, cja ̱ bi nzoh ca Ocja̱. Bi dyʉx quí dyɛ, cja̱ exque bi zö
car döhtji bbʉ.

9Bbʉ ya xquí ncja‑cá ̱, bú e̱h cʉ pé dda mi̱ngu̱ car isla‑cá ̱ cʉ
mí tzöhui tema jnini. Guejti‑cʉ,́ car Pablo bi orabi, cja ̱ bi zöjʉ
hne̱je ̱.

10 Eso, cʉ mi ̱ngu̱ pʉ mí ndo neguije cja̱ mí i̱zquije. Cja ̱ bbʉ
ndú pønije pʉ, göhtjo bi ddajquije ca ndí nestaje pʉ jar barco.

Pablo llega a Roma
11Dú tøhmije jñu̱znapʉ jar islaMalta, cja̱ diguebbʉdúpønije.

Dú tøjme hnar barco xcuí hñe̱ Alejandria, xquí døhmi pʉ jar
isla‑cá ̱ göhtjo car nguarexma. Car barco mí cuati quí dibujo
cʉ yojo cjá̱a ̱ cʉ i tsjifi Cástor y Pólux.

12Diguebbʉdú tzøtijepʉ jar jñini Siracusa, cja̱ dú hmʉpje pʉ
jñu̱jpá.

13 Cja ̱ pé dú pønije pʉ, dú tɛntije cár nttza̱ni car isla, hasta
bbʉndú tzøtije pʉ jar jñiṉi Regio. Hnajpatjo dú hmʉpje pʉ, cja̱
diguebbʉ ya, pé dú pønije. Como ya xi mí dyo hnar nda ̱ji ̱mír
hñe̱ jam xʉtjaje, bi dyɛti car barco pʉ jabʉ ndá möjme, eso gá
hñonttzɛdi. Caxtráyojpaya, dú tzøtijepʉ jar jñiṉi Puteoli. Car
jñiṉi‑cá̱ jin tza i jñajquihui car ciudad Roma. Nubbʉ,́ dú ca ̱pje
jar barco.

14 Nu pʉ Puteoli, dú ntjɛje cʉ dda cjua ̱da ̱, cja̱ gueguejʉ bi
za ̱mbiguije dú hmʉpje ñojto. Cja ̱ diguebbʉ ya, dú möjme pʉ
Roma, dú hñodije.

15Cʉ cjua ̱da ̱ cʉmí bbʉh pʉRoma bi dyødejʉ, ya xi ndá pöjme
pʉ. Bú e ̱jmʉ gánda ̱jquije jarhñu̱, cja̱ dúntjɛje pʉ cahnar lugar
múr töy,mí tsjifi Apio, pʉ jabʉ i bbʉ jñu̱ dɛnda. Nu car Pablo,
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bbʉmícca̱hti cʉhermanocʉxquíhñe̱Roma, bi dyöjpi cjama ̱di
ca Ocja ̱ cja̱ bi mpöh cármʉy.

16 Bbʉ ndú tzøtije pʉ Roma, car capitán bi döjti cʉ preso jár
dyɛ car jefe camímandadobi cʉ guardiamár bbʉh pʉ. Nu car
Pablo, jin gá cjoti födi, bi ttuni ʉr tsjɛjqui di hnatsjɛ co hnatjo
ʉr sundado pa di mödi. Bi tjombi hnar tzi ngu̱ pʉ Roma, cja̱ bi
hmʉh pʉ.

Pablo predica en Roma
17Camír cja jñu̱jpa, car Pablo bi nzojni cʉ judio cʉmí pɛhtzi

quí cargojʉ entre cʉ pé dda judio pʉ Roma. Cja ̱ bbʉ ya xquí
jmu ̱ntzijʉ, guegue bi xijmʉ:

―Nuquɛjʉ, tada, nuquɛjʉ ʉmcjua ̱da ̱quijʉ, bbʉndárbbʉhpʉ
Jerusalén, bi ttzʉjqui gá preso cja ̱ xpá bbɛnqui hua, masque
jin te dá øhtibi cʉm mi̱nga ̱‑judiojʉ, cja̱ jin to dí ja ̱jquibi cʉ
costumbre xí nzoguijʉ cʉ ndom titajʉ. Pe nuya, ya xtú tzøcua,
dúr preso, ya xtí bbʉ ʉŕ dyɛ cʉ autoridad romano.

18 Cʉ autoridad romano cʉ rá mandado pʉ jar jöy Judea,
bú nzojnqui, cja ̱ bú öngui rá zö, ter bɛh ca ̱ xtá øte. Nucʉ,́ jin
te gá ndöjtigui ca már nttzo, eso, bi ma̱jmʉ, jí ̱ mír ntzöhui di
mandadojʉ pa di bböjtigui, cja̱ ya xi mí ne di xojtigui‑cʉ.́

19Nu cʉm mi ̱nga̱‑judiojʉ cʉ rá bbʉh pʉ, bi ccahtzijʉ pa jin
di tsjojtigui. Eso, dú ödi di bbɛnqui hua Roma, pa da juzgagui
car emperador. Pe nugö, jin dá e̱cua pa gua quejabi cʉ judio
pʉ jar jöy Judea, como ʉm cja̱hnigö‑cʉ.́

20 Nuquiguɛjʉ, xtú nzohquijʉ rá pa ya pa gu ncca̱htijʉ cja̱
gu ñaj̱ʉ. Cja ̱ dí xihquijʉ, i hna̱jquigö ya cadena‑ya porque
dí tʉngui car tzi ddadyo jña,̱ dí xij yʉ cja̱hni, ya xí ni ̱gui car
Cristo ca ndí tøhmijʉ, nugöjʉ dí israelitajʉ.― Ncjapʉ gá ma̱n
car Pablo.

21Cja̱ bi da ̱h cʉ judio‑cʉ,́ bi xifi:
―Nugöje, jin te xtú recibije carta xtrú hñeẖ pʉ Judea pa

di xijquije te xcrú dyøtiguɛ. Guejti cʉmmi̱nga ̱‑judiojʉ cʉ guá
hñej̱mʉ Judea, jin te xí xijquije diguehquɛ, hne̱je ̱.

22 Pe nugöje, dí ne gu ødeje ja i ncja car ddadyo religión guí
tɛnguɛ. Ya xtí pa ̱dije, göhtjo pʉ jabʉ xí jma̱n car palabra‑cá ̱,
göhtjo cʉ cja̱hni i ndo tzandi car hñu̱‑cá ̱.― Bi ma ̱ ncjapʉ cʉ
judio‑cʉ.́

23Cja ̱ bi göjmʉ hnar pá, pa pé du cojmʉ pʉ jabʉmí bbʉh car
Pablo. Cja ̱ bbʉmí zøh car pa, bi guati rá ngu̱ cʉ judio. Cja ̱ car
Pablo bi xijmʉ rá zö ja i ncja cár jmandado ca Ocja ̱. Guejtjo
bi xijmʉ mí gue car Jesús ca xquí hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi pa di
mandadobi cʉ judio cja ̱ di gʉhtzibi ca rá nttzo. Bi u̱jtijʉ cʉ
dda parte digue cár ley car Moisés cja ̱ co cʉ libro cʉ bi dyøti
cʉ profeta, pʉ jabʉ i ma̱ ja di ncja car Cristo ca mí ddøhmi. Bi
dé bi xijmʉ ja ncja gá nzʉh cʉ palabra i cuati pʉ ja Escritura,
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por guegue car Jesús. Bi mʉdi bi u̱jti bbʉmí nxu̱di, cja̱ jin gá
nguadi hasta bbʉ ya xquí nde.

24Cʉddáaya, bi hñemejʉ camíma̱n carPablo, nu cʉpéddáa,
jin gá hñemejʉ.

25Biweguejʉ cja̱ bi ntøxtijʉbbʉ. Nubbʉ,́ bimʉdi bimfontijʉ.
Bbʉ ya xi mírma di mfontijʉ nterojʉ, bi ma ̱n car Pablo:

―Rá zö gá ma ̱n car Espíritu Santo ja guí ncjaguɛjʉ. Gue car
profeta Isaías bi nzoh cʉ ndom titajʉ cja̱ bi jñu̱x ya palabra‑ya
jár libro ca bi dyøte. Car Espíritu Santo bi xifi te di ma̱, i̱na ̱: Xí
ma̱n ca Ocja̱, xí xijqui ncjahua:
26Gui ma nzoj yʉm cja̱hnigö Israel, gui xijmʉ:
Nuquɛjʉ, bbʉ xtá nzohquijʉ, xquí dyødejʉ, pe jí ̱ xquí ntiendejʉ

te dí ne gu xihquijʉ.
Guejtjo, bbʉ xtá u̱jtiquijʉ cʉ dda cosa, xquí cca̱htijʉ‑cʉ,́ pe jí̱

xquí jñaj̱ʉ ʉr huɛnda ja i ncja.
27 Ncjahmʉ xcú ndo cjajʉ me̱mʉy, jin guí ne gui pa ̱dijʉ ja dí

ncjagö.
Ncjahmʉ xcú cojti yir gu̱jʉ, ncjahmʉ xcú ttza̱nti yir döjʉ,
Pa jin gui cca̱htijʉ te dí ne gu u̱jtiquijʉ
Cja ̱ jin gui dyødejʉ te dí ne gu xihquijʉ.
Bbʉ güi cca ̱htijʉ rá zö cja̱ bbʉ güi dyødejʉ rá zö,
Bbʉ güi uni ir mʉyjʉ pa güi ntiendejʉ,
Nubbʉ,́ güi jiɛjmʉ ca rá nttzo, cja ̱ pé güi jionguigöjʉ,
Cja ̱ nugö, gua joquiqui quir tzi mʉyjʉ, bbʉ.́
Ncjapʉ ga ma ̱n ca Ocja ̱, ga nzoh quí cja̱hni.― I ju̱x yʉ pal-
abra‑yʉ́ pʉ jar libro ca bi dyøti car profeta Isaías.

28Cja̱ pé bi ma ̱n car Pablo, bi xih cʉ judio:
―Dyøjmaj̱ʉ ya, desde rá pa ya, gue cʉ cja ̱hni cʉ jin gui judio

da tsjij nʉr ddadyo jña,̱ pa da dɛnijʉ ca Ocja̱ cja ̱ da dötijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue. Nucʉ,́ da hñeme‑cʉ.́―

29 Bbʉ ya xquí ma ̱ ncjapʉ car Pablo, bi bøn cʉ judio, má
ntøxtsjɛjʉ.

30NucarPablobihmʉyocjeya járngu̱ caxquí jmi̱ji ̱, cja ̱mbá
cuati pʉ rá ngu cja̱hni, mí ñaẖui. Göhtjo cʉ to mbá e ̱jmʉ, car
Pablo mí recibi cja̱ mí nzofo.

31Mí xijmʉ ja ncja ga mandado ca Ocja̱ hua jar jöy, cja̱ co ja
i ncja cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. Mí xijmʉ, bbʉmí du ̱ cja̱ pémí
jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesús, nubbʉ,́ bi ni ̱gui cár jmandado ca Ocja̱ ca
mí ddøhmi. Car Pablo segue mí u̱jti cʉ cja ̱hni car palabra‑cá ̱.
Jin te mí tzu ̱, cja ̱ jin to mí ccahtzi.
I ttzɛdi hua nʉŕ bbede na ̱r libro‑ná ̱.
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LA CARTADEL APÓSTOL SAN PABLO
A LOS ROMANOS

Pablo escribe a la iglesia en Roma
1Nugö dúr Pablo, dí pɛjpi car Jesucristo. Car Tzi Ta ji̱tzi xí

hñix̱quigögá jmandadero, xí juanquigöpaguxij yʉ cja ̱hninʉr
ddadyo jña̱ nʉ rí hñeẖ ca Ocja̱, gue nʉ i xijquijʉ ja i ncja da
ttajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.

2 Ya má yabbʉ, ya xi mí ma ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi di ddajquijʉ
hnar ddadyo hñu̱ pa gu tötijʉ car nzajqui‑ca̱. Car tiempo ca xí
tjogui, carTzi Ta ji̱tzi bi xih cʉprofeta cʉmípɛjpi, ja di ncja car
ddadyo hñu̱ ca di ddajquijʉ, cja̱ nucʉ bi jñu̱x pʉ jar Escritura.

3Nʉr ddadyo jña̱ nʉ xpá mɛnquijʉ ca Ocja ̱ i xijquijʉ digue
cár Ttʉ, gue cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. Guegue bi cja ʉr cja ̱hni,
bi hmʉy digue cár cji ca ndor rey David.

4Múr cja̱hni car Jesucristo, pe guejtjo múr Ttʉ ca Ocja ̱. Dí
pa ̱dijʉ, ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱ guegue, porque bbʉ ya xquí du̱, car Tzi
Ta ji ̱tzi bi cjajpi bi jña̱ ʉŕ já ̱. Bbʉmí nantzi car Jesús, nubbʉ,́ bi
ni ̱gui te tza rá nzɛh car Tzi Ta ji ̱tzi.

5 Bi nzojquigö car Jesucristo, ʉm Tzi Jmu̱jʉ, bi ddajqui nʉr
bbɛfi rá zö nʉ dí øte. Bi hñix̱quigö gá jmandadero pa gu xij
yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉ göhtjo tema jöy digue nʉr mundo. Dí xijmʉ
to guegue cja̱ co te rá nguehca ̱ bú e̱je ̱, sa̱nta ̱ da dyødejʉ cja̱ da
hñeme rá ngu̱ cja̱hni.

6 Hne̱hquiguɛjʉ, guí hermanojʉ gár bbʉpjʉ jar ciudad pʉ
Roma, xí nzohquijʉ cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi. Como xcú hñemejʉ car
Jesucristo, ca Ocja̱ xí cjahqui í ba ̱jtziquijʉ.

7Nuquɛjʉ guí hermanojʉ gár bbʉpjʉ pʉ Roma, dí pɛnquijʉ
na ̱r carta‑na ̱ göhtjo cʉ to xí hñeme car Jesucristo. Car Tzi Ta
ji ̱tzi i ma̱hquijʉ, xí nzoh quir tzi mʉyjʉ, cja̱ xí ngʉzquijʉ ca
rá nttzo ca nguí tu̱jʉ. Cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi cja ̱ co cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo damöxquijʉ co cár tzi ntti̱jqui pa gui hmʉpjʉ rá zö.

Pablo quiere visitar Roma
8Bbɛto dí ne guxihquijʉna ̱r palabra‑na ̱. Dí ndo öjpimpöjcje

cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi por rá nguehquɛjʉ, como xcú hñemejʉ cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Ya xí dyøh cʉ cja̱hni cʉ rá bbʉy göhtjo
tema parte nʉr mundo, nuquɛjʉ, xcú hñemejʉ nʉr tzi ddadyo
jña̱ nʉ dí ma ̱.

9Dí pɛjpi ca Ocja ̱ göhtjombo ʉmtzimʉy, dí xih cʉ cja ̱hni na ̱r
ddadyo jña̱na ̱ ima ̱ ja i ncja cárTziTtʉ caOcja̱. Bbʉdínzojcö ca
Ocja̱, dímbënquijʉ, dímahti car Tzi Ta ji ̱tzi por rá nguehquɛjʉ.
Guegue i pa ̱di, cierto na̱ dí xihquijʉ hua.
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10Ya xí cja tiempo xtúmbe ̱ni guma zɛnguaquijʉ tzʉ. Dí öjpi
cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi damöxqui pa da jogui guma pʉ.

11Como dí ndo ne gu cca̱jtiquijʉ, pa gu föxquijʉ gui zɛdijʉ ca
guír tɛnijʉ car Jesucristo.

12Cja̱ jin gui jøña‑̱ca̱. Dí göhtjojʉ gumföxijʉ pamás gu e ̱me ̱jʉ
guegue. Bbʉ xtí cca̱jtiguijʉ, ja ncja dar e ̱me̱gö, xquí zɛdijʉbbʉ.
Cja ̱ hne̱quigö, bbʉ xtá cca̱jtiquijʉ guir zɛjmʉ, más gu zɛcö bbʉ
hne̱je ̱.

13 ʉm cjua ̱da ̱quijʉ, dí negö gui pa ̱dijʉ, ya xná ngu̱ vez xtú
mbe ̱ni gua ma cca̱jtiquijʉ, pe hasta guejya, jin gui tzö ja grá
ma. Dí ne gu nzoh cʉ pé dda cja ̱hni pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ,
gu xijmʉ na̱r tzi ddadyo jña̱ digue car Jesucristo, sa̱nta ̱ da
hñemejʉ hne ̱je̱, como ngu̱ gua hñeme cʉ pé dda cja̱hni pʉ jabʉ
xtú hño.

14 Porque ca Ocja ̱ xí ddajqui nʉm cargo gu nzofo göhtjo cʉ
cja̱hni, gu xijmʉ na ̱r ddadyo jña.̱ Gu nzoh cʉ cja ̱hni cʉ i bbʉ ja
ciudad, cja ̱ cohne̱h cʉ cja ̱hni cʉ rá bbʉy yapʉ cja ̱ i ñaj̱ʉhnahño
jña.̱ Guejtjo gu nzoh cʉ cja̱hni cʉ xí nxödi rá ngu̱ cja̱ co hne̱h
cʉ jin tza te i pa ̱di.

15 Eso, dí ndo pɛhtzi deseo pa gu ma pʉ Roma, pʉ jabʉ guí
bbʉpjʉ, ma grí xij na ̱r evangelio cʉ pé ddami ̱ngu̱ pʉ hne̱je ̱.

El poder del evangelio
16 Jindípɛhtziʉmtzögráxij yʉ cja̱hnina ̱r evangelio, porque

dí pa ̱di, i yojmi cár ttzɛdi ca Ocja ̱ pa da nzoh quí tzí mʉy yʉ
cja̱hni. Göhtjo cʉ to da hñem̱e ̱, ca Ocja da gʉhtzibi ca rá nttzo
ca i tu ̱jʉ. Parejo da nu̱ göhtjo cʉ to da hñeme, cʉ judio, cja ̱ co
guejti cʉ cja ̱hni cʉ jin gui judio. Bbʉ mbú e ̱cua jar jöy car
Jesucristo, guegue múr judio, eso i nesta bbɛto da ttzoh cʉ
judio, da tsjijmʉ na ̱r tzi ddadyo jña̱ na ̱ dá ja̱.

17Na̱r tzi ddadyo jña̱ digue car Jesucristo i xijquijʉ ja ncja
ga ngʉzquijʉ ca Ocja ̱ ca rá nttzo ca dí tu̱jʉ. I nesta gu e ̱me ̱jʉ
göhtjo mbo ʉmmʉyjʉ, ca Ocja̱ da dyøte ncja ngu̱ ga ma ̱. Bbʉ
gu e ̱me̱jʉ ncjapʉ, ca Ocja ̱ da nu ̱guijʉ ncjahmʉ jin te gri tu̱jʉ.
Göhtjo ʉr vida i nesta gu e̱me̱jʉ, guegue da dyøte ncja ngu̱ xcá
ma̱. Guehca ̱ i ma̱m pʉ jar Escritura, i̱na ̱: “Car cja̱hni ca i e̱me̱
ca Ocja ̱, göhtjombo ʉŕ mʉy, guegue‑ca̱ i cca̱hti ncjahmʉ jin te
di tu̱, cja̱ guejtjo i un car nzajqui ca jin da tjegue.”

La culpa de la humanidad
18CarTziTacabíbbʉ ji ̱tzi xí xijquijʉdandocastigacʉ cja̱hni

cʉ jin gui tzu ̱jʉ guegue cja̱ i øtijʉ ca jin gui tzö. I pa ̱dijʉ ja i ncja
ca rá zö cja ̱ co ja i ncja ca jin gui tzö, pe i segue i øtijʉ ca rá
nttzo, ncjahmʉ jin di e̱me ̱jʉ, ¿cja i bbʉh caOcja̱? o ncjahmʉ jin
di pa ̱dijʉ ¿cja cierto da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda guegue?

19Ca Ocja̱ jin gui nu̱ rá zö cʉ cja̱hni cʉ i øtijʉ ncjapʉ. Ya xqui
pa ̱dijʉ i bbʉ guegue, pe jin gui cjajpijʉ ncaso. Guejtjo ya xqui
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tzi pa ̱dijʉ ja i ncja ca Ocja ̱. Por digue yʉ dí cca̱htijʉ hua jar
jöy cja̱ co nʉ ji ̱tzi, dí pa ̱dijʉ, cierto, i bbʉh ca hnaa ca xí dyøte
göhtjo‑yʉ. Guejtsjɛ carTzi Ta ji ̱tzi i cjaguijʉdímbe ̱nijʉmbo ʉm
mʉyjʉ, cierto i bbʉ guegue.

20Desde bbʉ mí ttøti nʉr mundo, xí ni ̱gui, cierto i bbʉh ca
Ocja̱, guegue i mandado göhtjo ʉr tiempo, cja̱ más rá ndo zö
quí mfe ̱ni ni ndra ngue cʉm mfe ̱nijʉ. Bbʉ dí cca ̱htijʉ göhtjo
yʉ xí dyøti ca Ocja, dí pa ̱dijʉ ja i ncja cár ttzɛdi, masque jin
dí cca̱htijʉ guegue. Hasta guejti yʉ cja ̱hni yʉ jí ̱ bbe i tsjih cár
palabra ca Ocja̱, jin gui tzö dama̱jmʉ: “Nimpa xtá pa̱dije, ¿cja
i bbʉh ca Ocja̱?”

21Macja̱ i pa ̱dijʉ, gue ca Ocja ̱ xí dyøte göhtjo yʉ dí cca ̱htijʉ,
pe jin gui ungui í mʉyjʉ da hñiẖtzibijʉ o da dyöjpijʉ mpöjcje
por rá ngue yʉ cosa rá zö yʉ i bbʉjcua jarmundo. Lugar digue
dambe ̱ncaOcja̱, i da ̱be̱nitjo, imbe̱nimfe ̱ni cʉ jin te i ntjumʉy,
cja̱ i cjajʉ dondo. Como jin gui ne da guatijʉ ca Ocja ̱, pa di yoti
cár tzi jiahtzi mbo í mʉyjʉ, más rí wembitjojʉ, rí hmʉjtijʉ pʉ
jabʉ rá hmɛxu ̱y.

22 Gueguejʉ i ma ̱jmʉ, ya xqui ndo pa ̱dijʉ rá zö, cja̱ jin gui
nesta da jionijʉ ca Ocja ̱. Eso, más i cjajʉ dondo.

23 Masque ya xqui pa ̱dijʉ i bbʉh ca Ocja ̱, rá ndo zö quí
mfe ̱ni‑cá ̱, cja ̱ i mandado göhtjo ʉr tiempo, pe jin gui ne da
guatijʉ. Xí jiɛjmʉ guegue, xí ungui í mʉyjʉ da hñiẖtzibijʉ
hnahño cjá̱a ̱ cʉ jin gui hñaṉi. Nucʉ, xí ttøte pa da jñɛjmi hnar
cja̱hni o hnar ttzʉntzʉ, o hnar zu̱we ̱ ca i dyo jar jöy, i pɛhtzi
yojo quí hua, yojo quí dyɛ, o xí ttøte ncja hnar cci̱ña.̱

24 Yʉ cja̱hni, como ya xí jiɛjmʉ ca Ocja ̱ ca ntjumʉy i bbʉy,
guejti ca Ocja ̱ xí jiɛj‑yʉ. Eso, xí hñɛmindo yʉ cja̱hni da dyøte
göhtjo tema cosa ca i mbe ̱ntsjɛjʉ, hasta i mföxihui quí hñohui
da dyøtihui hmɛtzö.

25Masque ya xí mba ̱dijʉ, i bbʉh ca Ocja̱, cja̱ guegue‑ca ̱ xí
dyøjquijʉ cja ̱ xí ddajqui ʉm nzajquijʉ, pe jí ̱ xcá ne xcá jionijʉ
guegue. Mejor, xí nguatijʉ yʉ dda cosa yʉ i bbʉjcua jar jöy,
xí hñiẖtzibijʉ ncjahmʉ Ocja̱‑yʉ. I i̱htzibijʉ yʉ cosa yʉ xí dyøti
ca Ocja̱, pe jin gui ne da hñiẖtzibijʉ ca Ocja ̱, cja̱ nuca ̱ xí dyøte
göhtjo yʉ i bbʉy. Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ cja ̱ gu i̱htzibijʉ göhtjo ʉr
tiempo. Amén.

26Eso, ca Ocja ̱ xí jiɛj yʉ cja ̱hni da dyøte göhtjo cʉ nttzomfe̱ni
cʉ i mbe ̱ntsjɛjʉ. Ncjahmʉ xí dyɛmbi í mʉyjʉ pa da dyøti cosa
cʉ jí ̱ rí ntzöhui da ttøte. I bbɛ í tzöjʉ. I bbʉh cʉ dda bbɛjña̱ cʉ
jin gui ne da yojmi quí da ̱me̱jʉ. Más i tzøjø da hmʉbi hnár
mi ̱nga̱‑bbɛjñaẖui, da i̱ntjo ncjahmʉ dur hñøjø.

27 Cja ̱ co guejti cʉ hñøjø, i ncjadinʉ car hmɛtzö ca i øtijʉ. I
bbʉh cʉ ddaa cʉ jin gui ne da hmʉbi quí bbɛjñaj̱ʉ, ncja ngu̱
xcá ddajquijʉ ca Ocja ̱. Como ya xí ttzon químfe ̱nijʉ, i tzøjø da
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yojmi hnár mi ̱nga ̱‑hñøjøhui ncjahmʉ dur bbɛjña.̱ Guehca ̱ jin
gui ne da hñiẖtzibi ca Ocja̱ cʉ cja ̱hni‑cʉ, ncjahmʉ xí bbɛh quí
mʉyjʉ. Ya jin te i tzu ̱jtejʉ. Ca Ocja ̱ xí jiɛj‑yʉ pa xcá bbɛ í tzöjʉ.
Ncjapʉ xí unijʉ car castigo ca rí ntzöjʉ.

28Como ya jí ̱ xcá ne yʉ cja ̱hni di mbe ̱nijʉ ca Ocja ̱, ca Ocja ̱ xí
jiɛj‑yʉpadacjatsjɛgöhtjo cʉnttzomfe ̱ni cʉ imbe ̱nijʉ. Ncjahmʉ
ya xí ttzon químfe ̱nijʉ. Ya jin gui pa ̱dijʉ ¿cja rá nttzo ca i øtijʉ?
¿cja huá ja i ncja ca rá zö?

29Eso, i øtijʉ ndu̱ntji cosa cʉ jin gui tzö. I øhtibijʉ quí hñohui
ca rá nttzo, cja̱ i ʉhui. I ndo ne da jña,̱ pa da ndo ngu̱jqui ca
i pɛhtzi. I hui ̱htzihui cármi ̱nga̱‑cja̱hnihui, cja ̱ i jombi tu̱jni. I
huɛnihui. I pöhtite. I øti ntjöti. Rá zohmite. I jøxi cosa rá nttzo
cár hñohui. I tzajte. I xohtzibi bbɛtjri cár hñohui.

30 I ñaj̱quibi ca rá nttzo. I ʉhui ca Ocja ̱. I bbɛtibi ʉŕ tzö cár
mi ̱nga̱‑cja̱hnihui. I hñix̱tsjɛ gambe ̱nimbo ʉŕmʉy, cja ̱ i hñix̱tjo
ga ña.̱ Tzi ratotjo i øti cosa rá nttzo. Jin gui ne da dyøjti cár ta
co cárme.

31 Jin gui ne dantiende ja i ncja ca rá zö, co ja i ncja ca jin gui
tzö. Jin gui cumpli ca ima ̱. Jin guima̱hquími ̱nga̱‑cja̱hnijʉ, cja̱
jin gui perdonabi car cja ̱hni ca te i øhtibi. ʉr hñaṯti ̱jqui.

32 Cʉ cja ̱hni cʉ i ncjajʉ pʉ, ya xqui pa ̱dijʉ, i ndu̱jpitejʉ.
Guejtjo i pa ̱dijʉ, xí ma ̱n ca Ocja ̱, cʉ to i øte ncjapʉ, rí ntzöhui
da ma pʉ jabʉ jin gui tzö, da bbɛdijʉ pʉ. Pe masque ya xqui
pa ̱dijʉ‑ca ̱, i segue i øtijʉ ca rá nttzo, hasta i ndo mpöjmʉ bbʉ i
cca̱htijʉ cʉ pé dda cja̱hni cʉ i øti ca rá nttzo hne̱je ̱.

Dios juzga conforma a la verdad

2
1Ca to da dyøde te i ma ̱ na ̱r carta‑na ̱, dí nzofo hne ̱je̱. Dí xifi:

Hne̱hquiguɛ hne̱je ̱ guí ndu̱jpite, masque guí ma ̱nguɛ, jin guí
øti cosa ncjá yʉ xtú ju̱xcua. Jin gui mporta toquiguɛ. Nde ̱jma̱
guí ndu̱jpite hne ̱je̱. Bbʉ guí tzohmi guer hñohui ca i øti ca rá
nttzo, ncjahmʉ guí ntzohmitsjɛ hne̱je ̱, como guí øte ncjadipʉ.

2 Ya xtí pa ̱dijʉ, car Tzi Ta ji ̱tzi jin gui consenti cʉ i øti ca rá
nttzo. Como guegue i øjtiguijʉ jujticia, i castiga cʉ cja ̱hni cʉ i
ndu̱jpite.

3Nuquiguɛ, guí tzohmi cʉ to i øti cʉ cosa‑cʉ, cja̱ hne̱ guí øte
ncjapʉ hne ̱je̱. ¿Cja guí mbe ̱nguɛ, da ncastiga cʉ pé ddaa, pe
nuquiguɛ, xquí huete?

4Cierto, rándongu̱ cár tti ̱jqui caOcja ̱. I tzɛjtitjo cadí øhtibijʉ.
Jim be ga dyʉhtibitjo ʉr huɛnda nʉr cja̱hni nʉ i ndu ̱jpite. Cja̱
nuquɛ, jí ̱ bbe i ddahqui cuenta te rá nguehca ̱ i tøpiqui ca
Ocja̱. I tøpiqui pa gui ntzohmi, gui jiɛh ca rá nttzo cja ̱ gui jioni
guegue‑ca̱.
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5Nuquiguɛ, jin guí gradecebi cár tti ̱jqui ca Ocja̱. Ncjahmʉ
xcú dyɛmbi ir mʉy gui dyøti ca rá nttzo. Eso, más drí jñú ̱x car
castigo ca da ttahqui car pa bbʉ xtu e̱h caOcja̱ pa da jñaṉquijʉ
ʉr huɛnda. Car pa‑ca̱, göhtjo yʉ cja̱hni da cca̱htijʉ, rá zö ga
dyøti jujticia ca Ocja ̱.

6 Como guegue da cohtzibi yʉ cja̱hni cada hnaa según ca
xtrú dyøte bbʉmír hmʉjcua jar jöy.

7Cʉ cja ̱hni cʉmí jon ca Ocja ̱ cja ̱mí ne di döti car nzajqui ca
jin da tjegue, ca Ocja ̱ da un car nzajqui‑ca̱. Cʉ cja̱hni‑cʉ, bbʉ
mí bbʉjcua jar jöy,mí ungui ʉŕ mʉyjʉ di dyøtijʉ ca rá zö, como
mí jonijʉ ja drí hmʉpjʉ pa di tzøpijʉ ca Ocja ̱, xa ̱jma̱ di jogui di
zøtijʉ pʉ ji ̱tzi.

8Nu cʉ pe dda cja̱hni cʉmí ntøxtihui ca Ocja ̱ cja ̱ jí ̱mí ne di
dyøjna ̱r palabra na ̱ncjua ̱ni, caOcja̱ da unijʉhnar castigo drá
nttzo, tiene que da bbɛdijʉ. Ncjapʉ drí ncastiga cʉ cja̱hni cʉ
mí tɛn ca rá nttzo bbʉmír hmʉjcua jar mundo.

9 Eso, cʉ to xí dyøti ca rá nttzo da ndo sufrijʉ cja̱ da zöjʉ ca
rá ʉ, da ndo dumʉyjʉ. Jin te i cja, masque di judio o di hnahño
cja̱hni, göhtjo da ttun cár castigojʉ.

10Pe göhtjo cʉ xí ndɛnijʉ ca rá zö, da zøm pʉ jabʉ bí bbʉh ca
Ocja̱, da ttun cár tja ̱ja ̱, cja̱ da hmʉy rá zö, tanto cʉ judio, como
cʉ cja ̱hni cʉ jin gui judio.

11Como caOcja̱ da dyøhtibi jujticia göhtjo cʉ cja ̱hni,masque
di judio o di hnahño cja̱hni, cʉ jin gui judio.

12Göhtjo cʉ cja̱hni cʉ xí dyøti ca rá nttzo, ca Ocja̱ da un cár
castigo, da gu̱h pʉ jabʉ da bbɛdi. Cʉ cja̱hni cʉ jí ̱ xcá mba ̱di ja
ncja gama̱n car ley ca bi zoguiguijʉ car Moisés, cja̱ xtrú dyøti
ca rá nttzo, nde ̱jma̱ da cju̱h pʉ jabʉ da bbɛdi. Guejti cʉ judio
cʉ xí mba ̱di te i ma̱n car ley, pe jí ̱ xcá dyøti ca i ma ̱, guegue‑cʉ
da ttɛmbi cár castigojʉ como ngu̱ ga ma̱m pʉ jar ley, da cju ̱h
pʉ jabʉ da bbɛdijʉ hne̱je ̱.

13Car cja̱hni ca ipa ̱di te ima ̱ncar ley caxí ttzoquibi cʉ judio,
pe jin gui øte, ca Ocja ̱ da xifi i ndu̱jpite, cja ̱ da un cár castigo.
Jøña̱ cʉ cja̱hni cʉ i øtijʉ ncja ngu̱ ga ma ̱n car ley, ca Ocja ̱ da
xih‑cʉ, jin te i tu̱jʉ.

14Nucʉ cja̱hni cʉ jin gui judio, jí ̱xcámba̱dijʉ te ima̱ncar ley
ca bi zoguijʉ car Moisés. Cʉ ddaa‑cʉ, xí mbe ̱ntsjɛjʉ ja i ncja ca
rá zö, cja ̱ xí dyøtijʉ‑ca ̱. Cʉ cosa rá zö cʉ xí mbe̱ntsjɛjʉ, i jñɛjmi
cʉ rá zö cʉ i ma ̱m pʉ jar ley. Ncjahmʉ xí sirvebijʉ gá ley quí
mfe ̱ni cʉ xí mbe̱ntsjɛjʉ.

15Ncjapʉ cʉ cja̱hni cʉ jí ̱ xcámba ̱dijʉ te i ma̱n car ley ca i tɛn
yʉ judio, i mbe̱ntsjɛjʉ ja i ncja ca rá zö, cja̱ co ja i ncja ca jin
gui tzö. I pøni ncjahmʉ di pɛhtzijʉ hnar ley ca i tɛnijʉ hne̱je ̱,
masque jin jabʉ i ju̱tzi. Gue quí mfe ̱nitsjɛjʉ i ja̱mpi ʉŕ huɛnda
cʉ cja̱hni‑cʉ, como i ntzohmitsjɛjʉmbo ʉŕ mʉyjʉ, ¿Cja xí dyøti
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ca rá zö, cja huá rá nttzo ca xí dyøte?
16Nu ca Ocja̱ i pa ̱di göhtjo, hasta cʉ mfe ̱ni dí mbe̱nijʉ mbo

ʉm mʉyjʉ. Bbʉ xta jñaṉquijʉ ʉr huɛnda, xta juzga göhtjo ca
xí dyøti yʉ cja ̱hni cja ̱ co ca xí mbe ̱ni mbo í mʉyjʉ, cja ̱ da uni
cada hnáa car castigo drí ntzöhui. Gue na ̱r tzi ddadyo jña̱ dí
xij yʉ cja ̱hni: Car Tzi Ta ji ̱tzi xí wejqui hnar pá, pa da jñam̱pi
ʉŕ huɛnda yʉ cja ̱hni, göhtjo yʉ i bbʉjcua jar jöy. Guegue car
Jesucristo da cja ʉr nzöya, da xij yʉ cja̱hni to cʉ i ndu ̱jpite, cja̱
co to cʉ jin gui ndu ̱jpite.

Los judíos y la ley deMoisés
17Nuquiguɛ, guí cca̱hti na ̱r carta‑na ̱, bbʉ gúr judio, nubbʉ,

guí tɛncar ley cabi zoguiguijʉ carMoisés. Pentoja guíhñix̱tsjɛ
hne̱je ̱, guí i̱na ̱, nuquiguɛ da ttahqui car nzajqui ca jin da
tjegue. Guí ma ̱nguɛ, ʉŕ ba ̱jtziqui ca Ocja ̱.

18Guí pa ̱di ter bɛh ca ̱ i tzøh caOcja ̱, cja̱ guí pa ̱di gui juajni ca
rá zö, como gue car ley i xihqui ja i ncja‑ca ̱.

19Ncjahmʉ guí pa ̱di gui cjʉti car godödadɛnqui. Guejtjo guí
i̱ntzibi hnar tzibi cʉ to i dyo jar bbɛxu̱y.

20Guejtjo hne̱ guí ma ̱nguɛ, guí pa ̱di gui ujti yʉ cja̱hni yʉ jin
te i pa ̱di. Guehquɛ guí xöjpi yʉ jin te bbe i nxödi. Como guí
pɛhtzi car ley, guí i̱na ̱, ya xquí pa ̱di göhtjo ca ncjua̱ni.

21Guí u̱jti yʉ pé ddáa ja ncja da dyøti ca rá zö. ¿Dyoca̱ jin guí
nxöjtsjɛ gui dyøtiguɛ ca rá zö, bbʉ? Guí ma ̱nguɛ, jin to dampe ̱.
¿Dyoca̱ guí mpe̱guɛ, bbʉ?

22 Guí ma ̱nguɛ, jí ̱ rí ntzöhui da yohti bbɛjña̱ hnar hñøjø, o
da yohti da ̱me̱ hnar bbɛjña.̱ Xiquɛ, ¿dyoca̱ guí øte ncjapʉ, bbʉ?
Guí ttzo cʉ cjá ̱a ̱ cʉ i tti̱htzibi ncjahmʉOcja ̱, pe jin gui ntjumʉy.
¿Dyoca̱ guí cʉti pʉmbo cʉ ni ̱cja̱ pʉ jabʉ i bbʉh cʉ cjá̱a ̱ cʉ jin te i
ntjumʉy, guí mpe ̱ pʉ?

23Guí hñix̱tsjɛ ca guír pa ̱di te ima ̱n car ley. ¿Dyoca̱ jin guí øte
ncja ngu̱ gama̱m bbʉ? ¿Dyoca̱ guí bbɛtibi ʉŕ tzö ca Ocja ̱?

24Nuquëjʉ, guí judiojʉ, guí pɛhtzijʉ car ley pe jin guí tɛnijʉ,
eso, xí nzʉj na ̱r palabra na ̱ i ju̱x pʉ jar Escritura: “Cʉ hnahño
cja̱hni cʉ jin gui judio cja̱ jin gui pɛhtzijʉ cár ley ca Ocja ̱, i
cca̱jtiqui quir vidajʉ, cja ̱ i ma ̱jmʉ, jin gui tzö ca Ocja̱ ca guí
tɛnijʉ.”

25 Cierto, xí ncuajtiqui ca hnar seña ca i ttøhtibi göhtjo cʉ
hñøjø cʉ judio, pa gui mbe ̱ni, nuquɛ, gúr judio, xcú dyøtihui
acuerdo caOcja ̱. Pe bbʉ jin guí tɛn car ley, guí jñɛjmi cʉ cja̱hni
cʉ jin gui judio. Jin te i mu ̱hui ca xcá ncuajtiqui quer seña pa
gui mbe ̱ni, ʉŕ mɛjtiqui ca Ocja ̱.

26Guejti car hñøjø ca jin gui cuati car seña ca i ncuajtibi cʉ
judio, bbʉ di dyøte ncja ngu̱ ga ma ̱n car ley ca xí nzoguiguijʉ
car Moisés, ca Ocja ̱ da cca̱hti car cja ̱hni‑ca ̱ ncjahmʉ di cuati
cár seña hne̱je ̱.
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27Car cja ̱hni ca di dyøtencja ngu̱ gama ̱n car ley,masque jin
te di cuati car seña‑ca̱ jár cuerpo, guegueda juzganʉr judionʉ
i cuati car seña‑ca ̱ jár cuerpo. Da xifi i ndu̱jpite, ca jí ̱ rí dɛn car
ley ca xí ttzoquibi cʉ judio.

28Nuquiguɛ, bbʉ gúr judio, xí ncuajtiqui car seña ca i ttøhtibi
göhtjo cʉhñøjø cʉ judio, pe nucá̱, i bbʉ xøtzetjo. Jin gui cjahqui
dúr ba ̱jtziqui ca Ocja ̱ car seña‑ca ̱. Bbʉ ʉŕ ba ̱jtziqui ca Ocja ̱, guí
e ̱me ̱ guegue göhtjombo ir mʉy.

29Car cja ̱hni ca i e ̱me ̱ caOcja ̱ göhtjombo ʉŕmʉy, guegue‑ca̱ i
cca̱hti ncjahmʉ di cuati car seña ca i ncuajti cʉ hñøjø cʉ judio.
Jin te i cja bbʉ di cuati jár cuerpo o jin di cuati. Como i e̱me ̱ ca
Ocja̱ göhtjombo ʉŕ mʉy, i mbe̱ni ja da ncja pa da tzøpi. Jin gui
cjajpi ncaso yʉ pe dda cja̱hni te da xifi. Ca Ocja̱ i nu̱ rá zö car
cja̱hni‑ca ̱.

3
1Nuya bbʉ, ¿ter bɛh ca̱ i pɛhtzi cʉ judio ca jin gui pɛhtzi cʉ

hnahño cja̱hni cʉ jin gui judio? Car Tzi Ta ji ̱tzi bi juajni cʉ
judio pa di cjajʉ í cja ̱hni guegue‑ca ̱, cja̱ bi dyøtihui acuerdo
hne̱je ̱. I bbʉh cʉ to di hñöni ncjahua: ¿Te bi provechabi cʉ
judio car acuerdo‑ca̱?

2 Xí provechabi rá ngu ̱. Hnar cosa rá ndo zö ca xí ttun cʉ
judio, bi tsjijmʉ te i ma ̱n cár palabra ca Ocja ̱, cja̱ bi ndöjti ʉŕ
dyɛjʉ cʉ Escritura. Gue cʉ Escritura i xijquijʉ ja i ncja ca Ocja ̱.

3Masque i pɛhtzijʉ cʉ Escritura cja ̱ i pa ̱dijʉ te i ma̱, nde ̱jma
i bbʉh cʉ dda judio cʉ jí ̱ xcá ne xcá hñemejʉ. Mí yomfe̱nijʉ,
mí i̱na ̱jʉ, jin di cumpli ca Ocja̱ cʉ promesa cʉ bi xijmʉ bbʉmí
dyøtihui acuerdo cʉ judio. Pe jin gui cierto cármfe ̱nijʉ.

4 Ca Ocja̱ tiene que da cumpli ncja ngu xcá ma ̱. Masque
jin di bbʉh hnar cja̱hni ca di e ̱me ̱, ¿cja da ttøti ca xí ma ̱n ca
Ocja̱?, masque göhtjo di cønijʉ, di ma ̱jmʉ jin te i ntjumʉy quí
promesa, pe nu ca Ocja ̱ nde ̱jma̱ di cumpli ca xí ma ̱. Bbʉ di
jogui di ttzojni caOcja ̱padi ttøhtibi ʉr prueba, di zʉdi ncjangu
gama̱m pʉ jar salmo. I ma̱ ncjahua:
Nuquiguɛ, ʉm Tzi Jmu ̱quije, bbʉ da tja ̱nqui ʉr huɛnda, xta

fa̱di, guí ma̱nguɛ ca ncjua̱ni,
Cja ̱ bbʉ xta ttøhtibi ʉr prueba cʉ palabra cʉ xcúma ̱, xta ni ̱gui,

göhtjo cierto cja ̱ göhtjo rá zö.
5Bbʉ di ntøxtihui ca Ocja ̱ hnar cja̱hni, cja ̱ di ttzojni yojmi pa

di ccʉjquibi cancjua̱ni, tienequedi ta ̱te caOcja ̱ cja̱ di ncastiga
car cja ̱hni. Nubbʉ,́ pé ntoja di dyön car cja ̱hni: “¿Dyoca̱ da
ttajqui cam castigo? Dí ma ̱ngö xtú øhtibi hnar favor ca Ocja̱
ca xtá ntøxtibbe. Guehca̱ xtá øhtibi ʉr fuerza, xí ni ̱gui, cierto
ca i ma ̱ guegue. Bbʉ da castigagui ca Ocja ̱, jin gʉr jogui nzöya
guegue.” Ncjapʉ di da ̱h car cja ̱hni‑ca ̱.
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6 Pe nde ̱jma ̱ ʉr jogui nzöya ca Ocja̱. Bbʉ ji ̱na ̱, jin di mɛhtzi
derecho da juzga göhtjo yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjcua jar jöy.

7 Xi bbʉ pé di ndo zɛh car cja̱hni‑ca ̱, pé di da ̱jtjo: “Guehca̱
xtá jøxcö ca Ocja ̱ jin gui cumpli ca i ma ̱, xí ttøhtibi ʉr prueba
cja̱ guegue xí nda ̱gui. Ncjapʉ, más xcá fa̱di, göhtjo cierto ca i
ma̱. Tzʉdi, xtú föxcö ca Ocja ̱ pa más da ndo tte ̱me̱bi. ¿Dyoca̱ i
tsjijqui dí ndu̱jpite bbʉ?́”

8Ncjahmʉ i ne da xijquijʉ car cja ̱hni‑ca ̱, masque gu øtijʉ ca
rá nttzo, jin te da cja. Göhtjo bí jojtjo, como göhtjo da sirve pa
másda tte ̱me ̱ caOcja ̱. Pe jingui tzö carmfe ̱ni‑ca̱. I bbʉhcʉdda
cja̱hni cʉ i jøxquigö, dí ma̱ngö hne̱je ̱, i jogui gu øtijʉ ca jin gui
tzö pamás da tte ̱me ̱ caOcja̱. Cʉ cja ̱hni‑cʉ, mɛtjritjo. Rí ntzöhui
da bbɛh‑cʉ.

Todos somos culpables
9 Cierto, xí ndöjtiguijʉ ʉm dyɛjʉ, dí judiojʉ, yʉ Escritura yʉ

i xijquijʉ ja i ncja ca Ocja ̱. ¿Xi ya bbʉ? ¿Cja más rá zöguijʉ, dí
judiojʉ, ni digue yʉ pé dda cja ̱hni? Ji ̱na ̱. Ya xtí pa ̱dijʉ, dí göhtjo
dí cja̱hnijʉ, dí ndu ̱jpitejʉ. Göhtjo dí øtijʉ ca rá nttzo, tanto yʉ
judio, cja̱ co hne̱h cʉ jin gui judio.

10Dí ncjajʉ ncja ngu gama ̱mpʉ jár palabra ca Ocja̱.
u̱jtjo, jin te i bbʉh hnar cja̱hni ca jin di ndu̱jpite, ni di hnaa.
11 Jin to i bbʉh ca di pɛhtzi mfe ̱ni rá zö, göhtjo xí cjajʉ dondo,

jin to i jon ca Ocja ̱.
12Göhtjoxí jiɛjmʉcárhñu̱caOcja ̱, yaxnándonttzocárhmʉyjʉ.
Jin gui bbʉh ca to di øti ca rá zö göhtjo ʉr tiempo, nimpa hnaa.
13 Rá ndo nttzo cʉ palabra cʉ i ma ̱jmʉ, como nxøgue rá nttzo

cʉ i mbe ̱ni mbo í mʉyjʉ.
Cjaatjo i ñaj̱quijʉ bbɛtjri. Bbʉ i ñaj̱ʉ, i ne da möhtijʉ cʉ to i

ñaẖui, ncjahmʉ pozʉ.
14 I ndo tzajtejʉ, i ndo ʉhui quí mi ̱nga ̱‑cja̱hnijʉ.
15 I ndo cjʉ ʉr ddiji quí huajʉ pa da zʉh cár hñohui cja ̱ da

möhtijʉ.
16Göhtjo pʉ jabʉ i pa, i juaqui o i yøhti cʉ te i töti. I øhtibi tu̱jni

cʉ to i ntjɛhui, cja̱ i cjajpi da ndo sufri.
17 Jin gui pa ̱dijʉ ja ncja drí hmʉpjʉ rá zö.
18 Jin gui mbe̱nijʉ ca Ocja̱, cja̱ jin gui tzu ̱jʉ guegue.

19 Dí pa ̱dijʉ, guejcöjʉ dí judiojʉ, i nzojquijʉ ya palabra‑ya,
como guejcöjʉ bi ttzoguiguijʉ cʉ Escritura. Tzʉdi, göhtjo yʉ
cosa rá nttzo yʉ i ju̱xcua, dí øtigöjʉ‑yʉ hne̱je ̱. Jin gui jøña̱
cʉ hnahño cja ̱hni cʉ jin gui judio i øtijʉ ncjapʉ. Eso, bbʉ
xta jñaṉquijʉ ʉr huɛnda ca Ocja ̱, jin to da ma̱: “Jin te dí
ndu̱jpitegö.” Göhtjo nʉr mundo parejo da ttʉhtibi ʉr huɛnda
cja̱ da tsjifi, i ndu̱jpite.

20 Jin tema cja̱hni da tsjifi jin te i tu̱, masque xtrú ungui ʉŕ
mʉy xtrú ndɛn car ley, como jin to i jöti da dyøte göhtjo ca i
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ma̱n car ley. Car ley i xijquijʉ jabʉ dí ndu̱jpitejʉ. Nu ca Ocja̱
jin da cca ̱jtiguijʉ rá zö por rá nguehca ̱ dár øtijʉ tengu ̱ partetjo
digue ca i ma ̱mpʉ jar ley.

La salvación es pormedio de la fe
21Cʉ cjeya cʉ cja xí tjogui, cja nguehca ̱ xtú ødejʉ ja ncja gár

cuatijʉ caOcja̱ pa jindaxijquijʉdíndu̱jpitejʉ. Peyamáyabbʉ,
ca Ocja̱ bi xih car Moisés cja̱ co cʉ pé dda profeta ja di ncja
drí guati guegue cʉ cja ̱hni pa di ncca̱hti rá zö,masque jí ̱ xtrú
cumplijʉ car ley. Cja ̱ cʉ profeta bi jñu̱x pʉ ja Escritura car hñu̱
ca bi ma ̱n ca Ocja ̱.

22Nuya, ya xtí pa ̱dijʉ, göhtjo yʉ to da guatijʉ car Jesucristo
pa da ccʉhtzibijʉ ca i tu̱jʉ, da jogui drí guatijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi.
Guegue‑ca ̱ da nu̱guijʉ parejo, dí göhtjojʉ, yʉ judio cja̱ co guejti
yʉ cja̱hni yʉ jin gui judio.

23 Porque dí göhtjojʉ, xtú øtijʉ ca rá nttzo, nim pa
hnaaguigöjʉ xcrú jöti gua øtijʉ ca rá zö göhtjo ʉr tiempo, pa
di jogui gua cuatijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi. Como guegue rá nttzu̱jpi
cja̱ jin te i tu̱.

24 Nu car Tzi Ta ji ̱tzi co ni cár pöjötjo, i xijquijʉ, ya xqui
cca̱jtiguijʉ ncjahmʉ jin te dí tu̱jʉ, como guegue car Jesucristo
xí ngu̱ti ca rá nttzo ca xtú øtijʉ.

25 Car Tzi Ta ji ̱tzi bú pɛjni guegue hua jar jöy pa gá mfön
cár cji por rá nguejcöjʉ. Bi ncjapʉ gá ngu̱ti car Jesús ca rá
nttzo ca xí dyøti yʉ cja̱hni. Yʉ cja̱hni yʉ xí nguatijʉ jár dyɛ car
Jesucristo, gue yʉ xí ngʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ. Cʉ
cjeya cʉxí tjogui, bbʉ jí ̱bbembáe ̱h car Jesucristo,mímbe ̱ncʉ
dda cja̱hni, jí ̱mínttzu ̱jpi car Tzi Ta ji ̱tzi, como jí̱ mí øti jujticia.
Bbʉ‑bbʉ mí castiga cʉ cja̱hni cʉ mí øtijʉ ca rá nttzo. Bbʉ‑bbʉ
mí jɛjtjo. Nu car Tzi Ta ji ̱tzi mí pɛntitjo quí mfe ̱ni, porque ya
xi mímbe ̱ni du pɛjni cár Tzi Ttʉ pa di gu ̱ti ntero ca rá nttzo ca
xí dyøti yʉ cja̱hni. Cja̱ nuya, ca xcá ndu̱ car Jesucristo, ya xí
ni ̱gui, cierto i øti jujticia car Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ rá nttzu ̱jpi hne̱je ̱.

26 Cja ̱ nuya, ya xtí pa ̱dijʉ ja xí ncja xcá jogui pa da perdon-
aguijʉ co cár pöjö ca rá nttzo ca xtú øtijʉ. Guehca ̱ xtá cuatijʉ
jár dyɛ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, cja̱ guegue‑ca̱ xí ngu̱ti ca rá nttzo
ca xtú øtigöjʉ. Nuya, ya jin da dyʉjtiguijʉ ʉr huɛnda car Tzi Ta
ji ̱tzi.

27 Jin to da hñix̱tsjɛ. Ca to di ma̱, guegue rá zö ga ndɛn car
ley, cja ̱ jin te i tu̱, i nquivoca. Nde ̱jma̱ i ndu̱jpite, como jin to i
jöti da dyøte göhtjo ca i ma̱n car ley. Dí göhtjojʉ dí ndu̱jpitejʉ,
nu car Tzi Ta ji ̱tzi i cca̱hti rá zö yʉ cja̱hni yʉ xí hñem̱e ̱ guegue
pa da gʉhtzibijʉ ca i tu̱jʉ.

28 Car Tzi Ta ji ̱tzi da cca̱hti rá zö ca to xí nguati jár dyɛ car
Jesucristo. Jin te i cja bbʉ xtrú ndɛn car ley o ji ̱na̱.
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29Ntoja i bbʉh cʉ to di ma ̱: “Ca Ocja ̱ jin da cuajti cʉ hnahño
cja̱hni cʉ jin gui judio. Jøñag̱uigöjʉ dí judiojʉ da cuajtiguijʉ.”
Dí xihquijʉ, guejti cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio ca Ocja ̱ da cuajti,
por rá ngue cár Tzi Ttʉ.

30 Como hnaadi ca Ocja ̱ i bbʉy, parejo da cuajti göhtjo cʉ to
xí nguati jár dyɛ car Jesucristo. Cʉ cja̱hni judio cʉ xí dyøtihui
hnar acuerdo ca Ocja ̱, bbʉ xta guatijʉ car Jesús, ca Ocja ̱ da
xijmʉ jin te i tu̱jʉ. Guejti cʉ cja̱hnitjo cʉ jin gui judio, cʉ jí̱ xcá
dyøtihui ca Ocja ̱ tema acuerdo, bbʉ xta guatijʉ car Jesús, ca
Ocja̱ da xijmʉ jin te i tu̱jʉ hne̱je ̱.

31 ¿Cja i pøni ncjahmʉ jin te i sirve car ley, bbʉ? Ji ̱na ̱. Jin gui
pøni ncjapʉ. Guehca ̱ xtá cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, nuya dí
ntiendegöhʉ, göhtjo cierto ca i xijquijʉ car ley.

El ejemplo de Abraham

4
1Nuya, dí mbe ̱mbiquijʉ digue ca ndor Abraham. Yʉ cja̱hni

judio xpá hñej̱e ̱ digue cár cji guegue. Ca Ocja ̱ bi cca̱hti car
Abraham ncjahmʉ jin te di tu̱. ¿Te rá nguehca ̱?

2Bbʉ di nu̱ rá zö ca Ocja̱ por rá nguehca ̱ xtrú dyøti ca rá zö
göhtjo ʉŕ vida, di jogui di hñix̱tsjɛ car Abraham. Nu guegue jin
gá nzøhtze di dyøte ntero ca rá zö, pa di nu̱ rá zö ca Ocja ̱.

3Gui mbe ̱nijʉ te i ma ̱m pʉ jar Escritura: “Car Abraham bi
hñeme, göhtjombo ʉŕ mʉy, ca Ocja ̱ di dyøte como ngu̱ gá ma ̱.
Por eso, ca Ocja̱ bi nu ̱ car Abraham ncjahmʉ jin te di tu̱.”

4Bbʉ i pɛhhnarmɛfi, cár tja̱ja ̱ ca i nccu ̱hti jin gui ttuntjo por
gusto, pe i nesta da ttuni, como guehca ̱ xí nda ̱ja̱.

5Nugöjʉ, jin gui nesta gumpɛguijʉ ncja hnarmɛfi, ncjahmʉ
di jogui gri ta ̱tsjɛjʉ car nzajqui ca jin da tjegue. I nesta gu
e ̱me ̱bijʉ cár pöjö ca Ocja̱, pa da nu̱guigöjʉ ncjahmʉ jin te
gri tu̱jʉ hne ̱je̱. Cʉ cja ̱hni cʉ i ndu̱jpite pe i öjpijʉ ca Ocja̱ da
perdonabitjo co cár tzi pöjö, guegue‑ca ̱ i recibi ncjahmʉ jin te
xtrú dyøtijʉ ca rá nttzo.

6Guejti ca ndor David, i ma̱ntjo ncjapʉ hne̱je ̱, i̱na ̱: “Da ndo
mpöh car cja ̱hni ca da nú̱ caOcja ̱ncjahmʉ jin te di tu̱, masque
nde ̱jma̱ xí dyøti ca rá nttzo.”

7 I bbʉh ca hnar salmo ca bi dyøti car David, pʉ jabʉ i ña̱
ncjahua, i i̱na ̱:
Da ndompöh car cja ̱hni ca xí ccʉhtzibi ca rá nttzo ca xí dyøte,

xí mperdonabi ca mí tu̱.
8 Da ndo mpöjö, como ya xquí pa ̱di, ya jin da dyʉhtibi ʉr

huɛnda ca Ocja ̱.
9¿To cʉ cja ̱hni cʉda jnu ̱ncjahmʉ jin tedi tu̱? Göhtjo cʉ cja̱hni

cʉ i tøhmi ca Ocja̱ da perdonabitjo co cár pöjö, cʉ judio, cja̱
hne̱h cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio. Dí pa ̱dijʉ, ca Ocja ̱ bi nu̱ rá
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zö car Abraham, bi xifi jin te mí tu̱, como guegue‑ca ̱ bi hñeme
göhtjombo ʉŕ mʉy, ca Ocja ̱ di cumpli ca xquí ma̱.

10¿Ncjahmʉbi tsjih car Abraham, ya jin temí tu̱? ¿Cjabi tsjifi
ncjapʉ bbʉ ya xquí ttøhtibi jár cuerpo car seña ca i ttøhtibi cʉ
judio? Ji̱na ̱. Gue bbʉ jí̱ bbemí ttøhtibi car seña bi tsjifi jin temí
tu̱.

11-12Bbʉ jí ̱ bbemí ttøhtibi car Abraham car seña‑ca ̱, guegue
bi hñemebi car palabra ca xquí ma ̱n ca Ocja̱, cja̱ por rá
nguehca ̱, ca Ocja ̱bi xifi, jin di ttʉhtibi ʉr huɛnda digue ca xquí
dyøte. Cja ̱ bbʉ ya xquí xifi ncjapʉ, nubbʉ, bi ttøhtibi jár cuerpo
car Abraham car seña ca i ttøhtibi cʉ judio. Car seña‑ca ̱ mí
sirve pa di mbe̱mbi car Abraham, ca Ocja ̱ xquí gʉhtzibi ca
rá nttzo ca mí tu̱, cja ̱ xquí cuajti gá ba ̱jtzi. Como guegue car
Abrahammúr primero car cja̱hni ca bi hñeme, ncjahmʉ bi cja
ʉŕ tajʉ göhtjo cʉ cja̱hni cʉ i e̱me̱ ca Ocja̱ pa da gʉhtzibi ca i tu ̱jʉ
co cár tzi pöjötjo. Göhtjo cʉ cja̱hni‑cʉ, i nú ̱ ca Ocja ̱ ncjahmʉ jin
te di tu̱jʉ, tanto cʉ judio cʉxí ttøhtibi cahnar seña jáy cuerpojʉ,
tanto cʉ hnahño cja̱hni cʉ jin gui ttøhtibi car seña‑ca̱.

La promesa es cumplida pormedio de la fe
13CaOcja̱ bi xih car Abrahamdimandadohua jar jöy, cja̱ co

hne̱h quí ba ̱jtzi cʉ di hmʉy di mandadojʉ hne̱je ̱. Cár tiempo
car Abraham, jí ̱ bbe mí bbʉh car ley ca i tɛn cʉ judio, pa di
dyøti guegue ca i ma̱. Guehca xquí hñeme göhtjombo ʉŕ mʉy,
ca Ocja ̱ i cumpli ncja ngu̱ ga ma ̱, guegue‑ca̱ bi nú̱ rá zö cja ̱ bi
xifi di mandado hua jar jöy.

14Guejquitjogöjʉ, bbʉ di nesta gri tɛngöjʉ car ley ca bi ma̱n
car Moisés pa di ttajquijʉ car nzajqui ca i ntjumʉy, nubbʉ,́
di pøni, guejcöjʉ gri jonijʉ ja grí ta ̱jcöjʉ‑cá ̱. Nubbʉ, jin di
jogui gua tøhmijʉ ca Ocja̱, pa da perdonaguitjojʉ co cár tzi
pöjö. Ncjahmʉ ya xtrú pöti ca Ocja ̱ cár palabra ca bi xih car
Abraham, ya jin di jogui gua e̱me ̱bijʉ.

15 Cʉ cja̱hni cʉ xí tsjih car ley ca bi ma̱n car Moisés, tiene
que da dyøjte, cja ̱ bbʉ ji ̱na ̱, da ttun cár castigojʉ. Nu cʉ cja̱hni
cʉ jí̱ xcá dyødejʉ car ley ca bi ma ̱n car Moisés, jin gui tzö da
dɛnijʉ‑ca̱, como jí ̱ xcá mba̱dijʉ ja i ncja. Guejtjo hne̱je ̱, jin gui
tzö da ncastiga como ngu̱ gama ̱n car ley.

16 Ca Ocja ̱ bi xih car Abraham guegue di dyøhtibi cʉ dda
favor rá tzi zö, jøntsɛtjo porque bi hñeme car Abraham car
palabra ca xquí ma ̱n ca Ocja ̱. Guejti quí ba ̱jtzi car Abraham
cʉ jí ̱ bbe mí bbʉy, ca Ocja ̱ di cjajpi mismo cʉ favor‑cʉ.́ Göhtjo
yʉ to i e ̱me̱, ca Ocja ̱ da perdonabitjo co cár tzi pöjö, guegue‑yʉ́
xí ttzoquibi mismo car promesa ca bi tsjih car Abraham,
como i nú̱‑yʉ ca Ocja̱ ncjahmʉ í ba ̱jtzi car Abraham hne̱je ̱. Yʉ
cja̱hni yʉ rí hñej̱e̱ digue cár cji car Abraham i i̱na ̱jʉ, bi ttuni
guegue‑yʉ car promesa, por rá nguehca̱ rí dɛn car ley. Pe jin
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gui jøña̱ cʉ to i tɛn car ley xí ttun car promesa. Guejtjo xí ttuni
göhtjo yʉ pé ddaa yʉ i e ̱me ̱bijʉ cár tzi pöjö ca Ocja̱, ncja ngu̱
nguá hñeme car Abraham. Göhtjo‑yʉ da ttun car favor ca bi
ttun car Abraham. I pøni ncjahmʉ dʉm tajʉ car Abraham, cja̱
í ba ̱jtziguijʉ, dí göhtjojʉ como ngu ̱ xtá e ̱me ̱jʉ ca Ocja ̱ ncja ngu̱
nguá hñeme car Abraham, bbʉ dí judiojʉ o bbʉ jin dí judiojʉ.

17 Ya xí nzʉh car palabra ca bi ma ̱n ca Ocja ̱ bbʉ mí xih car
Abraham: “Nuquɛ, por rá nguehca ̱ xquí hñem̱e̱gui, gui cja ʉŕ
tajʉ rá ngu̱ cja̱hni cʉ da hmʉh pʉ pé dda jñini, göhtjo tema
jöy.” Bi tsjifi ncjapʉ como mí e ̱me̱ ca Ocja ̱, göhtjombo ʉŕ mʉy.
Guegue mí pa ̱di, rí hñeẖ ca Ocja ̱ cam vidajʉ, hasta guejti cʉ
cja̱hni cʉ ya xí ndu̱, ca Ocja ̱ i ungui nzajqui guegue‑cʉ hne̱je ̱.
Guejtjo i mandado da ncja cʉ cosa cʉ jí ̱ bbe i bbʉy, cja̱ tiene
que da hmʉh‑cʉ, como ngu̱ gama ̱.

18Masque ya xi mí ma̱n car Abraham, ya má yabbʉ xquí
tjoh car tiempo pa di hmʉh hnár ba ̱jtzi, nde ̱jma ̱ bi hñeme di
hmʉy, cja ̱ guegue di cja ʉŕ ta rá ndo ngu̱tsjɛ yʉ cja ̱hni, como
guehca ̱ xquí xih ca Ocja ̱. Bi xifi: “Drá ndo ngu̱tsjɛ quir ba ̱jtzi
cʉ da hmʉy, ncja yʉ tzø.”

19Ya xquí mbe ̱n car Abraham, ya jin di jogui di hmʉh hnár
ba ̱jtzi, comoyaxquíndontita, casi yaximípɛhtzi cienaño, cja̱
ya xti tjeh cár nzajqui. Guejti car Sara ca múr bbɛjña̱ guegue,
ya xquí ndo nchujchu, cja ̱ göhtjo ʉŕ vida jí ̱mí ønte.

20 Pe jin gá yomfe ̱ni car Abraham bbʉ mí xih ca Ocja ̱ di
hmʉh hnár ba ̱jtzi. Bi mpöjö, cja̱ bi hñeme göhtjombo ʉŕ mʉy,
tiene que di ncja‑ca̱.

21Comomí pa ̱ guegue, caOcja̱ jin di zö rá ntji ̱di cumpli ncja
ngu̱ xquí xifi, bi hñem̱e ̱ car Abraham, cierto di hmʉh hnár ttʉ.

22 Bi ncjapʉ gá tzøpi ca Ocja ̱, cja ̱ guegue‑ca ̱ bi xih car
Abraham, jin di dyʉhtibi ʉr huɛnda digue ca rá nttzo ca xquí
dyøte, di jnu ̱tjo ncjahmʉ jin te di tu̱.

23-24Nʉr palabra nʉ bi tsjih car Abraham, jin di ttʉhtibi ʉr
huɛnda digue ca rá nttzo ca mí tu̱, bi tju ̱x pʉ jar Escritura pa
hne̱quigöjʉ, gu pa ̱dijʉ, ca Ocja ̱ da nu̱guijʉ rá zö hne̱je ̱, bbʉ
gu e ̱me̱bijʉ cár promesa ncja ngu̱ gá hñeme car Abraham. Dí
pa ̱dijʉ ránzɛhcárpromesa caOcja ̱, jinda ttʉjtiguijʉ ʉrhuɛnda
digue ca xtú øtijʉ. Car Tzi Ta ji ̱tzi bi xox cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús,
eso dár pa ̱dijʉ, ya jin te dí tu̱jʉ ya.

25 Bbʉ mí du ̱ cam Tzi Jmu̱jʉ, bi gu̱ti ca rá nttzo ca xtá øtijʉ.
Cja ̱ car Tzi Ta ji ̱tzi pé bi cjajpi bi jña̱ ʉŕ jña̱pa dár pa̱dijʉ, cierto
xí ccʉzquijʉ göhtjo ca ndí tu ̱jʉ.

El resultado de ser declarados justos
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5
1Nugöjʉ, como ya xtí pa ̱dijʉ, xí perdonaguijʉ ca Ocja̱ co cár

tzi pöjö, guejtjo dí pa ̱dijʉ, ya xqui nú̱guijʉ rá zö hne ̱je̱. Guehca̱
xcáhmöhmadé camTzi Jmu̱jʉ Jesucristo, ya xí ngo ʉŕmʉy car
Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ nuya, dí mpöjcöjʉ ya‑cá ̱.

2 Cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo xí möxquijʉ. Bbʉ ji̱na ̱, jin di
nu̱guijʉ rá zö car Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ jin di jogui gua cuatijʉ.
Pe nuya i cca̱jtiguijʉ rá zö, cja̱ dí mpöjmʉ ya‑ca ̱. Guejtjo dí
mpöjmʉ, como ya xtí tøhmijʉ car pa guma grí hmʉpjʉ cam Tzi
Tajʉ pʉ ji ̱tzi, gu cca̱htijʉ te tza rá zö guegue.

3 Guejtjo dí mpöjmʉ menta dí bbʉpjʉ hua jar jöy, hasta dí
mpöjmʉ bbʉ dí sufrijʉ hne̱je ̱. Como dí pa ̱dijʉ, ca dár tzöjʉ
prueba,más grá cuatijʉ caOcja̱ cja̱más grá zɛdijʉ cadár e ̱me ̱jʉ
guegue.

4 Cja ̱ bbʉ dí tzɛjtijʉ cʉ prueba, nubbʉ, dí nxödijʉ ja ncja
gár hmʉpjʉ pa gu tzøpijʉ ca Ocja ̱. Diguebbʉ ya, ca más gár
hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga ne ca Ocja̱, más gár pɛhtzibijʉ confianza
da ttajquijʉ ca dí tøhmijʉ.

5 Dí pa ̱dijʉ, jin da jiöjquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi. Ntjumʉy da
ddajquijʉ ca dí tøhmijʉ. Guegue xpámɛjnquijʉ cár tzi Espíritu
grá yojmʉ, cja ̱ nuca ̱ i föxquijʉ. I xijquijʉ, i ndo neguijʉ ca Ocja ̱,
cja̱ da cumpli göhtjo ca xí xijquijʉ.

6Ma ̱hmɛto nim pa ndí meyajʉ ca Ocja ̱, nim pa ndí pa ̱dijʉ ja
ncja drí perdonaguijʉ ca ndí tu̱jʉ. Pe bbʉ mí zøh car tiempo
ca xquí ma ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi, bi du ̱ car Jesucristo pa gá möx yʉ
cja̱hni yʉ i ndu̱jpite.

7 Jin gui bbʉh hnar cja ̱hni ca di ma ̱h cár mi ̱nga ̱‑cja ̱hnihui
hasta di jñɛgui di bböhti por rá nguehcá ̱. Masque drá zö cár
vida cár hñohui, pe jin di dö cár vida por rá ngue guegue. Tal
vez di ni ̱gui hnar cja ̱hni ca di jñɛgui di bböhti por rá ngue cár
hñohui, bbʉ di hñiṉa ̱, i ndomu ̱hui ca hnáa.

8 Nugöjʉ, bbʉ jí ̱ bbe ndí meyajʉ ca Ocja ̱, nim pa ndí jogui
cja̱hnijʉ. Ndí ndu ̱jpitejʉ. Nu car Tzi Ta ji ̱tzi bi neguijʉ rá ngu̱,
hasta bi dö cár Tzi Ttʉ pa gá ndu̱ por rá nguejcöjʉ.

9Nuya, ca xtá cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, car Tzi Ta ji ̱tzi
i nu̱guijʉ ncjahmʉ jin te gri tu̱jʉ, como bbʉ mí du̱ car Cristo,
bi ttuni guegue car castigo ca dí merecejʉ. Bbʉ xta ncja car
juicio, ya jin da zʉjquijʉ car castigo ca rí ntzöhui da ttajquijʉ,
como nuya dí yojmʉ car Jesucristo.

10Má̱hmɛtondíʉjʉ carTziTa ji ̱tzi, nimpandíneguahmʉpjʉ
guegue. Pe ca xcá ndu̱ cár Tzi Ttʉ, xí ngo ʉm lugarjʉ, nuya
xí ngo ʉŕ mʉy car Tzi Ta ji ̱tzi, cja ̱ dí pa ̱dijʉ hne̱je ̱, gu nú̱jʉ car
nzajqui ca jin da tjegue, como ya xtí yojmʉ cár Ttʉ ca Ocja ̱.

11Guejtjo dí mpöjmʉ ca dár hmʉpjʉ car Tzi Ta ji ̱tzi yʉ pa‑ya.
Como xí hmöhmadé camTzi Jmu̱jʉ Jesucristo, nuya i nu̱guijʉ
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rá zö cam Tzi Tajʉ, cja̱ dí mpöjcöjʉ‑ca̱.
Adán y Cristo

12Má ndo yabbʉ ca primero ʉr hñøjø bi dyøti ca rá nttzo.
GueguemúrAdán. Como guá hñe̱guegue göhtjo yʉ cja ̱hni hua
jar jöy, göhtjo bi dɛnijʉ cár hmʉy car Adán. Guegue‑cʉ bi dyøti
ca rá nttzo hne̱je ̱. Guehca̱ gá dyøti ca rá nttzo car Adán, bi
tja̱jquibi ca mír yojmi ca Ocja ̱, cja̱ guejtjo bi tjeh cár nzajqui,
bi du̱. Pé bi ncjadipʉ göhtjo cʉ pé dda cja̱hni cʉ xí hmʉjcua jar
jöy, como göhtjo xí dyøtijʉ ca rá nttzo.

13 Bbʉ jí ̱ bbe mbá e ̱h car Moisés pa di xih cʉ cja ̱hni car ley,
cʉ cja ̱hni mí øtijʉ ca rá nttzo. Pe jí ̱ mí tja ̱mpi ʉr huɛnda ncja
ngu̱ ga ma̱m pʉ jar ley, comomí u̱jtjo to di nzofo o di xijmʉ ja
i ncja car ley.

14 Pe nde ̱jma̱ bi du̱ göhtjo cʉ cja ̱hni‑cʉ hne̱je ̱, bi ttunijʉ car
castigo caxquí ttɛmbi carAdán. Göhtjomí tu̱jʉ, comogöhtjomí
øtijʉ ca rá nttzo. Mí bbʉh cʉdda cja̱hni cʉmíøti tchʉtjo camár
nttzo. Márnttzo camí øti cʉ cja̱hni‑cʉ,́ pe como jí ̱mípa̱dijʉ ja i
ncja cʉ i ccax caOcja ̱, jí̱ mí ntøxtihui ca Ocja ̱. Nu car Adán,más
már ndo nttzo ca bi dyøte, como bi dyøti ca xquí ccax ca Ocja ̱.
Guegue car Adán bi fʉjti cam razajʉ, eso, dí göhtjojʉ dí øtijʉ ca
rá nttzo hne̱je ̱, Nu car Jesucristo bi fʉjti hnar ddadyo raza yʉ
cja̱hni. Ncjahmʉ í ba ̱jtziguijʉ guegue, göhtjo yʉ to i e ̱me̱, como
guegue xí ddajquijʉ hnar ddadyo hmʉy.

15Hna parte i jñɛjmi car Adán car Jesucristo, cja̱ hna parte
i mbödihui. Cierto már ndo nttzo ca bi dyøti car Adán, bi
ttzon nʉm hmʉyjʉ, dí göhtjojʉ, por eso, i tu ̱ göhtjo yʉ cja̱hni
yʉ i bbʉjcua jar jöy. Pe rá ndo nzɛh ca Ocja ̱, cja̱ i ndo
jui̱guiguijʉ, eso guegue xímöxquijʉ, xí ngʉzquigöjʉ car castigo
ca bi zoguiguijʉ car Adán, cja̱, xí pötiguijʉ ca bbɛto ʉmhmʉyjʉ.
Car Jesucristo co ni cár tzi pöjö xí möxquijʉ ncjapʉ.

16Nu car Adán, por rá nguehca ̱ gá ntøxtihui ca Ocja ̱, bi tsjifi
di du̱. Ca hnaatjo ʉr cosa rá nttzo bi dyøti guegue, xí ntʉngui,
xí nzʉdi göhtjo yʉ cja̱hni, hasta dí göhtjojʉ, tiene que gu tu̱jʉ.
Pe nde ̱jma ̱ rá nzɛh ca Ocja ̱, cja ̱ guegue xí nda ̱guijʉ co cár tzi
tti ̱jqui. Masque rá ngu̱ vez xtú øtijʉ ca rá nttzo, ca Ocja̱ co
cár tzi pöjötjo i cjʉzquigöjʉ göhtjo ca rá nttzo ca xtú øtijʉ, cja̱
i nu̱guijʉ ncjahmʉ jin te dí tu̱jʉ.

17 Car Adán, bi ntøxtihui ca Ocja ̱ ca hnar vez, cja̱ por rá
nguehca ̱, xí ttajquijʉ car castigo ca dár tu̱jʉ, dí göhtjojʉ. Pe
rá ndo ngu̱ cár tzi tti ̱jqui ca Ocja ̱, cja̱ guegue co cár pöjö i
nu̱guijʉncjahmʉ jin te dí tu̱jʉ, göhtjo yʉ to xí nguati jár dyɛ car
Jesucristo. Masque gu tu̱jʉ, guegue da ddajquijʉ hnar ddadyo
nzajqui pa grí hmʉpjʉ ca Ocja ̱ göhtjo ʉr tiempo.

18-19 Car Adán bi mʉdi bi dyøti ca már nttzo, cja ̱ cár hmʉy
guegue xí tzɛjpiguijʉ nʉmhmʉyjʉ, eso dí göhtjojʉ dí øtijʉ ca rá
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nttzo hne̱je ̱. Rí ntzöhui gu bbɛdijʉ. Nu car Jesucristo bi dyøjti
cár Tzi Ta ji̱tzi, göhtjo ʉŕ vida, cja ̱ bbʉmí du ̱, bi gu̱ti ca rá nttzo
ca xtá øtijʉ. Eso, ya xqui nu̱guijʉ ca Ocja ̱ ncjahmʉ jin te gri
tu̱jʉ, cja̱ ya xí ngʉzquijʉ car castigo ca di ttajquijʉ. Nuya, da
ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.
Bi tja ̱jquibi car Adán camír yojmi caOcja ̱, como jin gá ne gá

dyøjte, cja ̱ bi ttzon cár hmʉy. Nugöjʉ, bbʉ dí cuatijʉ jár dyɛ car
Jesucristo, guegue‑ca ̱ pé i pötigui cam hmʉyjʉ pa pé da jogui
gu cuatijʉ ca Ocja ̱ cja̱ gu yojmʉ‑ca ̱.

20Bbʉ jí ̱ bbe mí ttun cʉ cja̱hni car ley, mí øtijʉ ca már nttzo,
pe jí ̱ tza mí cjajʉ ndumʉy. Eso, bi tsjijmʉ car ley, pa di tja ̱mpi
ʉr huɛnda digue camí øtijʉ. Nubbʉ, bi ba ̱dijʉ, ciertomárnttzo
camí øtijʉ. Bi ncjapʉ gá ngu̱jqui camír ndu ̱jpite cʉ cja̱hni. Nu
ca Ocja ̱, i ndo jui̱guiguijʉ. Guegue nde ̱jma̱ bi jion car manera
pa bi möxquigöjʉ.

21 Bi gu̱xquigöjʉ jár dyɛ ca Jin Gui Jo, pa ya jin da man-
dadoguijʉ cʉm nttzomfe ̱nijʉ, cja̱ pa ya jin gu möh pʉ jabʉ
rá hmɛxu ̱y. Nuya por rá nguehca ̱ xtá cuatijʉ pʉ jár dyɛ car
Jesucristo, guegue‑ca̱ xí ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ, cja̱
xí ddajquijʉ hnar ddadyo hmʉy pa gu hmʉpjʉ ca Ocja ̱ göhtjo
ʉr tiempo. Nuya i mandadoguijʉ guegue co ni cár tzi tti ̱jqui.

Muertos en cuanto al pecado pero vivos en Cristo

6
1Nuya, ¿jancjaguhmʉpjʉyabbʉ? ¿Cjagusegueguøtijʉcará

nttzo porque ya xtí pa ̱dijʉ, jin da ttʉjtiguijʉ ʉr huɛnda? Como
ya xtí pa ̱dijʉ, ca Ocja ̱ i perdonaguijʉ co ni cár tzi pöjö.

2 Ji ̱na ̱, jin da joh‑ca ̱, como ya xtú jɛguijʉ ca ndí øtijʉ ca rá
nttzo. Ncjahmʉ dú tu̱jʉ, yojmi car Jesucristo, bbʉ ndú cuatijʉ
pʉ jár dyɛ. ¿Dyoca̱ gu seguejʉ gu øtijʉ ca rá nttzo bbʉ?

3 ¿Cja huá jin guí pa ̱dijʉ ter bɛh ca ̱ i sirve car tsjixtje? Bbʉ
ndú xixtjejʉ pa dá tɛnijʉ car Jesucristo, ncjahmʉ dú yojmʉ
guegue bbʉmí du̱.

4 Car hora dú xixtjejʉ, bi nttzɛdi pʉ ca bbɛto ʉr hmʉy ndár
hmʉpjʉ. Ncjahmʉ dú yojmʉ car Jesucristo bbʉmí du̱ cja ̱ bbʉ
mí nttögui. Cja ̱ bbʉ ndú cjuadi ndú xixtjejʉ, pé dú yojmʉ car
Jesucristo bbʉ mí jña̱ ʉŕ jña.̱ Nuya, dí pɛhtzijʉ hnar ddadyo
nzajqui, i jñɛjmi car ddadyo nzajqui ca mí pɛhtzi car Cristo
bbʉ ya xquí nantzi. Bbʉ mí nantzi guegue, bi ni ̱gui te tza rá
nzɛh car Tzi Ta ji ̱tzi. Ncjapʉ hne̱je ̱ da fa̱di te tza rá nzɛh ca
Ocja̱ por rá ngue cam vidajʉ.

5Nugöjʉ, dí ma̱jmʉ, dú yojmʉ car Jesucristo bbʉmí du ̱, cja̱
guejtjobbʉmí jña̱ ʉŕ jña.̱ Gumbe̱nijʉ, ya ximíhnahño cárvida
bbʉmí nantzi, cja̱ gu ncjagöjʉ pʉ hne̱je ̱. Da hnahño car hmʉy
ca gár hmʉpjʉ ya. Nuya gu da ̱be̱nijʉ ca bbɛto ʉmhmʉygöjʉ.
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6 Gu mbe ̱nijʉ ter bɛh ca ̱ bi ncjaguijʉ bbʉ mí ddøti car
Jesucristo pʉ jar ponti. Ca bbɛto ʉm hmʉyjʉ ca ndí pɛhtzijʉ,
ncjahmʉ guejti‑ca ̱ bi tja ̱jquibi cár ttzɛdi hne̱je ̱, pa ya jin da
mandadoguijʉ cʉm nttzomfe ̱nijʉ, cja̱ ya jin gu segue gu øtijʉ
ca rá nttzo.

7Ya xtí pa ̱dijʉ, bbʉ i tu̱ hnar cja̱hni, ya jin gui tzö da dyøti ca
rá nttzo. Dí ncjagöjʉ pʉ hne̱je ̱. Bbʉ dí mbe̱nijʉ, xpá ddøti pʉ
jar ponti ca bbɛto ʉm hmʉyjʉ, ya jin gui tzö gu segue gu øtijʉ
ca rá nttzo.

8Comodímbe ̱nijʉ, bi tja ̱jquibi cár ttzɛdi cabbɛtoʉmhmʉyjʉ
bbʉmí du ̱ car Jesucristo, guejtjo rí ntzöhui gu mbe ̱nijʉ, ya xtí
pɛhtzijʉ hnar ddadyo hmʉy ncja ngu̱ cár hmʉy car Cristo bbʉ
ya xquí nantzi.

9 Guejtjo, dí pa ̱dijʉ, car Jesucristo bi du ̱ hna veztjo. Digue
bbʉ ya bi nantzi, cja̱ nuya, jim pé da du ̱, como ya xí wengua
jabʉ i tu̱ yʉ cja ̱hni.

10 Guegue bú e ̱je ̱, bi cja ʉr cja ̱hni ncjaguigöjʉ. Mí nesta di
du̱ pa di gu̱ti ca rá nttzo ca i øti yʉ cja̱hni. Eso, bi jñɛgui bi
bböhti, cja̱ pé bi jña̱ ʉŕ jña.̱ Cja ̱ nuya, jin da yojpi da du̱, como
ya xí ngu̱ti rá zö göhtjo ca ndí tu̱jʉ. Nuya i bbʉbi cár Tzi Ta ji ̱tzi
göhtjo ʉr tiempo. Ya jin da nu̱ tema cosa drá nttzo.

11 Hne ̱hquitjoguɛjʉ, i nesta gui mbe ̱nijʉ ncjahmʉ ya xcú
tu̱jʉ, eso, ya jin da jogui gui dyøtijʉ yʉ cosa rá nttzo. Nuya,
gui hmʉpjʉ hnar ddadyo hmʉy pa gui tzøpijʉ ca Ocja ̱, como
ya xquí yojmʉ car Jesucristo.

12Nuya dí yojmʉ car Jesucristo, pe nde ̱jma ̱ dí bbʉjtijʉ hua
jar jöy, dí bbʉjtijʉ nʉm cuerpojʉ nʉ da du̱. Cja ̱ bbʉ ba e̱h
cʉ nttzomfe ̱ni, dyo guí cjadi mʉyjʉ. Jin gui jñɛguijʉ pa da
da ̱hquijʉ‑cʉ.

13 Ya jin gui unijʉ lugar ca Jin Gui Jo da mandadoquijʉ pa
gui dyøtijʉ ca rá nttzo, masque guehca ̱ ndí øtijʉ‑cá̱ má ̱hmɛto.
Nuya, gui döjtijʉ caOcja ̱quirmʉyjʉ cja̱ co hne̱h quir cuerpojʉ,
pa gui dyøtijʉ ca rá zö. Guimbe̱nijʉncjahmʉ ya xcú tu̱jʉ cja̱ pé
xcú nantzijʉ pa gui hmʉpjʉ ddadyo.

14 Ma ̱hmɛto, bbʉ nguí mbe ̱nijʉ di jogui güi ta ̱jtsjɛjʉ car
salvación, seguemí ta̱hquijʉ quir nttzomfe̱nijʉ, cja ̱ jí ̱mí jogui
güi jiɛjmʉ ca rá nttzo. Pe nuya, ya xquí pa ̱dijʉ, por rá ngue
cár tzi pöjötjo xí perdonaquijʉ ca Ocja ̱. Tzʉdi, ya xcú cuatijʉ
hnar ddadyo jmu ̱ ca i nu̱quijʉ cor tti ̱jqui, cja̱ nuya, guegue i
mandadoquijʉ.

Un ejemplo tomado de la esclavitud
15 ¿Xi ya bbʉ, cja̱ gu øtijʉ ca rá nttzo porque ya xtí pa̱dijʉ,

i perdonaguitjojʉ ca Ocja ̱ co ni cár pöjö, cja̱ ya jin gui man-
dadoguijʉ car ley? Ji ̱na ̱, ya jin gu øtijʉ ca rá nttzo.
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16 Gu mbe̱nijʉ, ya xqui bbʉh hnam ddadyo Jmu ̱jʉ.
Nuquiguɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ ja i ncja cʉ cja̱hni cʉ i bbʉh
quí jmu ̱jʉ. I pɛjpi‑cʉ, cja ̱ rí ga ̱x ya, car jmu ̱ i ún cár tja ̱ja ̱.
Guehquitjoguɛjʉ, gui mbe ̱nijʉ, ¿toca̱ guí ne gui cjajpi ir jmu ̱jʉ?
Bbʉ gui jñɛguijʉ da mandadoquijʉ quir nttzomfe ̱nijʉ, drí ga ̱x
ya da cju ̱hquijʉ pʉ jabʉ jin gui tzö. Pe bbʉ gui jñɛguijʉ da
mandadoquijʉ ca Ocja ̱, drí ga ̱x ya, da ttahquijʉ hnar ddadyo
hmʉy, göhtjo rá zö.

17Nuquɛjʉ, má̱hmɛto nguí jñɛguijʉ mí mandadoquijʉ quir
nttzomfe ̱nijʉ. Pe nuya, ca xquí hñem̱e ̱jʉ göhtjombo ir mʉyjʉ
car ddadyo palabra ca xí tsjihquijʉ, hnahño quir mfe ̱nijʉ ya.
Rí ntzöhui gui ndo dyöjpijʉ mpöjcje cam Tzi Tajʉ por rá ngue
ca xí cjahquijʉ.

18Nuya, ya jin gui ɛquijʉ ca Jin Gui Jo pa gui dyøtijʉ cosa cʉ
jin gui tzö. Nuya, gue caOcja̱ imandadoquijʉpa gui dyøhtibijʉ
cár tzi voluntad.

19Pe ntoja rá ntji̱ ya cosa ya dár xihquijʉ ya. Eso, dí jɛquigö
hnar cja ̱hni ca i pɛjpi cár jmu ̱ cja ̱ i nccu̱hti cár tja̱ja ̱, pa da jogui
gui ntiendejʉ, cja̱ gui pa ̱dijʉ tema jmu ̱ guí ne gui tɛnijʉ. Bbʉ jí̱
bbe nguí e ̱me̱jʉ na ̱r tzi ddadyo jña,̱ nguí øtijʉ ca rá nttzo. Car
tiempo‑ca ̱, menta mír tjoh cʉ pa, mír ngu̱jqui ca nguír dyøtijʉ
ca már nttzo. Pe nuya, ca ya xquí ndötsjɛjʉ jár dyɛ ca Ocja ̱,
nuya gui nxödijʉ gui dyøtijʉ ca rá zö. Cja ̱ nuya, ca rí tjoh car
tiempo, da ngu ̱jqui ca guír dyøtijʉ ca rá zö.

20Bbʉ nguí bbʉjtijʉ jár dyɛ ca Jin Gui Jo, jí ̱ nguí mbenijʉ ter
bɛh ca ̱ güi dyøtijʉ pa güi tzøpijʉ ca Ocja̱. Nubbʉ, nguí ungui ir
mʉyjʉ güi dyøtijʉ ca rá nttzo.

21 ¿Ter bɛh ca̱mí sirvequijʉ ca nguí øtijʉ cosa rá nttzo? u̱jtjo.
Cja ̱ nuya, bbʉ guí mbe ̱nijʉ ja ncja nguír hmʉpjʉ má ̱hmɛto,
hasta guí pɛhtzi ir tzöjʉ. Bbʉ jin güi jiɛjmʉ car ttzovida‑ca ̱, güi
bbɛdijʉ hne ̱je̱.

22Pe nuya, ca ya xquí pønijʉ jár dyɛ ca Jin Gui Jo cja̱ ya xquí
cuatijʉ jár dyɛ ca Ocja̱, gue ca Ocja̱ guí pɛjpijʉ ya. Guegue i
föxquijʉ pa gui hmʉpjʉ hnar vida rá zö, cja̱ xtrí ga ̱x ya, xquí
pɛhtzijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, ncja hner tja ̱ja ̱jʉ drá tzi
zö.

23 Ca to i øti ca rá nttzo, i sirvebi ca Jin Gui Jo. Nu ca da
ttuni jár ga ̱tzi, da ma pʉ jabʉ rá hmɛxu ̱y, da bbɛh pʉ. Nu ca
to xí nguati jár dyɛ car Jesucristo, da ttun car nzajqui ca jin da
tjegue, como car Tzi Ta ji ̱tzi ya xqui nu̱ car cja ̱hni‑ca ̱ ncjahmʉ
jin te di tu̱.

Un ejemplo tomado del matrimonio

7
1ʉmcjua ̱da ̱quijʉ, pé ntoja guí pa ̱dijʉ ja i ncja car ley. Menta
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dí bbʉjtijʉ, i bbʉh hnar ley ca i mandadoguijʉ. Pe bbʉ ya xcrú
tu̱jʉ, ya jin damandadoguijʉ tema ley.

2 Por ejemplo, hnar bbɛjña̱ ca i bbʉ ʉŕ da ̱me, xí ntja̱jtihui,
tiene que da dyøti ca i bbɛjpi cár da ̱me menta di bbʉh‑ca ̱,
como guegue‑ca̱ i mandadobi. Pe bbʉ da du ̱ car hñøjø, car
bbɛjña̱ ya jin gui pɛhtzi to da mandadobi, porque ya xí ndu̱
cár da ̱me̱.

3Menta i bbʉjti cár da ̱me ̱ car bbɛjña,̱ jin gui tzö da yojmi pé
hnarhñøjø. Bbʉdadyøti‑ca̱, dandu ̱jpite, rí ntzöhuida ttun cár
castigo. Pe bbʉ ya xí ndu ̱ cár da ̱me ̱, ya jin gui bbʉh ca hnáa ca
mí mandadobi car bbɛjña.̱ I pɛhtzi derecho da ntja̱jtihui pé
hnar hñøjø, cja ̱ jin da ndu ̱jpite. Nugöjʉ, dí jñɛjmʉ hnar bbɛjña̱
ca i bbʉbi cár da ̱me, como i bbʉh ca hnaa ca i mandadoguijʉ.

4 Nuquiguɛjʉ, cjua ̱da ̱, gui mbe̱nijʉ, i bbʉh ca hnaa ca i
mandadoquijʉ, gue car Jesucristo, como ya xcú cuatijʉ jár
dyɛ. Cja ̱ bbʉ mí du̱ guegue pʉ jar ponti, ncjahmʉ guehpʉ
xpá tja ̱jquibi cár ttzɛdi cʉmmfe ̱nijʉ cʉ ndímbe̱nijʉmá ̱hmɛto,
göhtjo co ni ca bbɛto ʉm hmʉyjʉ. Ncjapʉ, dá cojmʉ ncja hnar
bbɛjña̱ ca ya xí ndu̱ cár da ̱me ̱. Guejtjo guehca ̱ gá nantzi car
Jesucristo cja̱ nuya pé xqui bbʉy, ya xí ni ̱gui toca ̱ gu yojmʉ ya.
Nuya gu yojmʉ guegue cja ̱ guhmʉpjʉhnar ddadyohmʉyncja
ngu̱ ga ne ca Ocja ̱.

5Cam hmʉyjʉ ca ndí bbʉpjʉmá ̱hmɛto, segue ndí øtijʉ ca rá
nttzo. Mí ɛguijʉ cʉm nttzomfe̱nijʉ pa ndár øtijʉ ca jí ̱ mí tzö.
Nu car ley mí ccaxquijʉ pa jin gua øtijʉ ncjapʉ. Nubbʉ, más
mí ndo pura cʉmnttzomfe ̱nijʉ, mí ntøxtihui car ley. Ncjahmʉ
mí mföxihui car ley cja ̱ co cʉmmfe ̱nitsjɛjʉ, mí ɛguijʉ gua øtijʉ
ca rá nttzo. Bbʉ jin di tja ̱jquibi cár ttzɛdi cʉ nttzomfe ̱ni cʉmí
mandadoguijʉ, gua bbɛdijʉ, bbʉ.

6 Pe nuya, ya jin gui mandadoguijʉ car ley ca ndí tɛnijʉ
má̱hmɛto, como ya xtú wembijʉ‑ca̱ ca gá ndu̱ car Jesucristo.
Nuya i mandadoguijʉ ca Ocja̱, como nuya dí yojmʉ cár Tzi
Espíritu Santo. Masque ya xqui bbʉh cam Jmu̱jʉ, pe ncjahmʉ
ya xtí dyojʉ libre.

El pecado que está enmí
7 ¿Ter bɛj nʉ dí xihquijʉ digue car ley, bbʉ? ¿Cja dí xihquijʉ

jin gui tzö ca i ma ̱n car ley? Ji ̱na ̱. Nugö jin gua pa ̱di ¿cjamár
nttzo ca ndí øte? bbʉ jin di xijqui car ley, már nttzo ca ndár
nejpi quí mɛjti cam hñohui. I bbʉh ca hnar parte car ley pʉ
jabʉ i ma̱: “Jin gui nejpi ca i pɛhtzi quer hñohui.”

8 Masque rá zö ca i ma ̱n car ley, ncjahmʉ i ntøxtihui cʉm
mfe ̱ni. Bbʉ jí ̱ bbe ndí pa ̱di te i ma ̱n car ley, jin tza mí ɛgui
cʉmnttzomfe ̱ni. Pebbʉmí tsjijqui, jin guanejpi químɛjti cam
hñohui,nubbʉ, bi purabidyɛgui cʉmnttzomfe ̱nipadáhui ̱mbi
quí mɛjti.
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9Má ̱hmɛto bbʉ jí ̱ bbe ndí ntiende ter bɛh ca̱ i ma ̱n car ley,
ncjahmʉ ndí bbʉy rá zö, ndí i̱na ̱gö jin te ndí tu̱. Pe ca xtá pa ̱di
te ima ̱ncar ley, nubbʉ, bi ndodyɛgui cʉmnttzomfe ̱ni. Nubbʉ,́
cja dú pa ̱di ndí ndu ̱jpite, cja̱ mír ntzöhui gua bbɛdi, ncja ngu̱
gama̱n car ley.

10 Car ley i xijquijʉ, bbʉ gu cumplijʉ göhtjo ca i ma̱, da
ttajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Pe nugö, bi xijqui mír
ntzöhui gua tu̱, como nde ̱jma̱ jí ̱ ndá cumpli.

11 Bbʉ ndí øjcö cʉ cosa cʉ i ccax car ley, mí ɛgui cʉm
nttzomfe ̱ni pa dá øtitjo cʉ cosa‑cʉ. Cja ̱ bbʉ ya xtá øte, nubbʉ,
dú pa ̱di, mír ntzöhui gua bbɛdi.

12 Pe nuca ̱, jí ̱ múr nttzojqui car ley. Rá zö ca i xijquijʉ car
ley, cja̱ cʉmandamiento cʉ ba e̱h pʉ jar ley, göhtjo i xijquijʉ gu
øtijʉ ca rá zö, gu tɛnijʉ ca ncjua ̱ni, gu hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga ne
ca Ocja ̱.

13Nuya, cja xtú cca ̱htijʉ, rá zö ca i ma ̱n car ley. Pe nde ̱jma̱
i xijqui car ley, dár ntzögöbbe gu tu̱. ¿Cja i pøni ncjahmʉ dúr
nttzojqui car ley dí nesta gu tu̱? Ji ̱na ̱. Jí ̱ ʉŕ nttzojqui car ley,
como nuca ̱ i xijqui ca rá zö. ʉŕ nttzojqui cʉm mfe ̱nitsjɛgö,
como nucʉ́ i ntøxtihui car ley. Bbʉ ndí øjcö te i ma ̱n car
mandamiento ca i cuati pʉ jar ley, más mí ndo ɛgui cʉm
nttzomfe ̱ni pa gua øti ca xí ccax ca Ocja̱. Eso, por rá ngue car
mandamiento, dú pa ̱di, nttzɛditjo rá nttzo cʉmmfe ̱nitsjɛgö.

14 Dí pa ̱dijʉ, car ley i xijquijʉ te i ne ca Ocja ̱, cja ̱ co ja ncja
rí ntzöhui gu hmʉpjʉ. Pe nugö, jin dí bbʉjcö ncjapʉ, como dí
bbʉjti na̱m cuerpo na ̱ da du̱ cja̱ co cʉm mfe ̱ni cʉ rí hñeẖ ca
bbɛto ʉmhmʉy. Nucʉ, segue i ɛgui gu øti ca rá nttzo.

15Ca rá zö dí mbe ̱ni gu øte, jin dí øti‑ca̱. Nu ca rá nttzo dí ne
gu jɛgui, dí øtitjo. Ncjahmʉ jin dí bbʉjtsjɛgöpa gumandadotsjɛ
te gu øtigö.

16 Como dí pa ̱tsjɛ, jin gui tzö ca dí øte, ncjahmʉ dí bbʉbbe
acuerdo car ley. Tzʉdi, dí pa ̱di, rá zö ca i ma ̱n‑ca ̱.

17 I pøni ncjahmʉ jin gui guejquitsjɛgö dí øti ca rá nttzo. Gue
cʉmnttzomfe ̱ni cʉ i ɛgui.

18 I bbʉjti ca bbɛto ʉmhmʉy ca ndí bbʉy bbʉ jí ̱ bbe ndí e̱me̱
car Jesucristo. Nugö,mbo ʉmmʉydímbe̱ni gu øti ca rá zö. Nu
cʉmfe ̱ni cʉ rí hñeẖ ca bbɛto ʉm hmʉy, i ta ̱gui, jin gui jɛgui gu
øti ca rá zö.

19 Porque cʉ cosa rá zö cʉ dí mbe ̱ni gu øte, jin dí øti‑cʉ. Nu
cʉ cosa rá nttzo cʉ dí ne gu jɛgui, guehcʉ dí øtitjo‑cʉ.

20 Bbʉ jin dí øtigö ncja ngu̱ dar mbe ̱ni mbo ʉm tzi mʉy,
ncjahmʉ jin dí bbʉjtsjɛgö. Nu cʉ nttzomfe ̱ni cʉ rí hñeẖ ca
bbɛto ʉmhmʉy, nucʉ,́ i ɛgui gu øtitjo ca rá nttzo.

21Nuya, ya xtú cca ̱hti, bbʉ dí mbe ̱ni gu øti hnar cosa rá zö,
nde ̱jma̱ pé ba e ̱ pé hnarmfe ̱ni, i ɛgui gu øti hnar cosa rá nttzo.
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Ncjahmʉ dí yohti cʉmmfe ̱ni.
22Bbʉ dí mbe ̱ni mbo ʉm tzi mʉy te i ma ̱n car ley ca rí hñeẖ

ca Ocja ̱, dí mpöjö, cja̱ dí ne gu øti ca i ma ̱.
23 Pe jin gui hnaatjo ca dí mbe ̱ni. Menta dí bbʉjti na ̱m

cuerpo na ̱ ya xí ttzoni, i bbʉ cʉmnttzomfe ̱ni cʉ i ntøxtihui cár
ley ca Ocja̱, i ne da mandadogui. Nucʉ, rí hñej̱e ̱ ca bbɛto ʉm
hmʉy, cja̱ i ɛgui gu øtitjo ca rá nttzo. Ncjajmʉ i ntøxtihui cʉm
nttzomfe ̱ni co ni cʉmmfe ̱ni rá zö.

24 Tzi probegui, ¿ja gu ncjagö bbʉ? ¿Toca̱ da gʉzquigö yʉm
nttzomfe ̱ni yʉ i mandadogui cja̱ co hne̱h car ley ca i xijqui rí
ntzöhui gu tu̱?

25Dí öjpimpöjcje ca Ocja ̱, i bbʉ ca hnaa ca da gʉzquigö, gue
camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Bbʉdí øtencjangugaxijquitsjɛnʉm
tzi mʉy, nubbʉ, dí øjti cár ley ca Ocja ̱. Pe bbʉ i mandadogui ca
bbɛto ʉmhmʉy, nubbʉ, segue dí øtitjo ca rá nttzo.

La vida que es por el Espíritu de Dios

8
1 Nugöjʉ, como ya xtú cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, ya jin

da zʉjquijʉ car castigo ca mír ntzöhui di ttajquijʉ. Yʉ to xí
hñeme guegue, ya jin gui jñɛgui da mandadobi cʉ nttzomfe̱ni
cʉmímbe ̱ni má ̱hmɛto. Nuya, dí yojmʉ car Espíritu Santo, cja̱
guegue i mandadoguijʉ ya.

2 Como ngu̱ xtá cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, ya xtú
jɛjmʉ ca bbɛto ʉm hmʉyjʉ. Bbʉ ndí bbʉjtsjɛjʉ, mí ɛgui cʉm
nttzomfe ̱nijʉ pa gua ntøxtijʉ ca Ocja̱, cja̱ ya xi ndár ma gua
bbɛdijʉ. Pe nuya, car Jesucristo xí nzɛjquibi cár ttzɛdi ca
bbɛto ʉm hmʉyjʉ. Guejtjo xí ddajquijʉ car Espíritu Santo pa
gʉ yojmʉ‑ca ̱ cja̱ co hnar ddadyo nzajqui ca rí hñe̱ guegue.

3 Rá zö ca i ma ̱n cár ley ca Ocja ̱. Bbʉ di jogui di cumpli yʉ
cja̱hni göhtjo ca ima ̱mpʉ jar ley, nubbʉ,́ di dötijʉ car salvación
por rá ngue nʉr ley. Pe jin dí jötijʉ gu cumplijʉ. Eso, car Tzi Ta
ji ̱tzi bú pɛjni cár Tzi Ttʉ, bi cja ʉr cja ̱hni, mí bbʉh cár cuerpo
ncja nʉm cuerpojʉ. Bú e ̱je ̱ bi gu̱ti ca rá nttzo ca xtá øtijʉ cja ̱ bi
gʉzquijʉ camcastigojʉ. Ncjapʉ gánzɛjquibi cár ttzɛdi ca bbɛto
ʉmhmʉyjʉ camí ɛgui gua øtijʉ ca rá nttzo.

4Comogue car Espíritu Santo imandadoguijʉ ya, ya xí jogui
gu hmʉpjʉncja ngu̱ gama ̱n cár ley caOcja̱. Ya jin gui ɛguijʉ ca
bbɛto ʉmhmʉyjʉ pa gu contrabijʉ car ley.

5Yʉ cja̱hni yʉ jin guimandadobi car Espíritu Santo, ríma ʉŕ
mʉyjʉ jøña̱ yʉ cosa yʉ i cja hua jar mundo. Nu yʉ cja ̱hni yʉ i
yojmi car Espíritu Santo, nuyʉ́ i ungui ʉŕ mʉyjʉ da jion cʉ cosa
cʉ rí hñeẖ ca Ocja̱.

6 Yʉ cja ̱hni yʉ rí ma ʉŕ mʉyjʉ jøña̱ yʉ cosa i cja hua jar
mundo, göhtjo xta bbɛj‑yʉ. Nu yʉ to da mbe ̱ni ja drí mpöjmi
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car Espíritu Santo, da hmʉy rá zö, cja ̱ damɛhtzi car nzajqui ca
jin da tjegue.

7Cʉ to i joni jøntsjɛ yʉ cosa hua jar jöy,ncjahmʉ i ncontrahui
ca Ocja ̱. Como jin gui johui ca Ocja ̱, jin gui tzö da dyøjti ca i
ma̱n cár ley‑ca̱.

8Eso, cʉ cja ̱hni cʉ i bbʉjtijʉ ca bbɛto ʉŕ hmʉyjʉ, jin gui tzö da
hmʉbi ca Ocja ̱ o dampöjmi guegue.

9 Pe nuquɛjʉ, ya jin gui tzö gui hmʉpjʉ como ngu̱ nguír
hmʉpjʉ má ̱hmɛto, como ya xquí yojmʉ car Espíritu Santo.
Nuya, guegue da mandadoquijʉ. Ca to jin gui yojmi cár
Espíritu ca Ocja̱, jí ̱ ʉŕ mɛjti car Jesucristo.

10 Nuquiguɛjʉ, como i bbʉ mbo ir mʉyjʉ car Espíritu ca rí
hñeẖ car Jesucristo, guejtjo i bbʉ mbo ir mʉyjʉ car ddadyo
nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi, cja̱ ya xqui cca ̱jtiquijʉ ca Ocja ̱ ncjahmʉ
jin te guir tu ̱jʉ. Nu quir cuerpojʉ, nde ̱jma ̱ da du̱, como jí ̱ bbe
i ccʉzquijʉ car castigo ca bi ttun ca primero ʉr hñøjø bbʉ mí
dyøti ca rá nttzo.

11 Nuquɛjʉ, ya xquí yojmʉ cár Tzi Espíritu ca Ocja ̱, cja̱
guegue‑ca̱ xí ddahquijʉhnar tzi ddadyonzajqui. Yʉpaya, guí
bbʉjtijʉ yir cuerpojʉ yʉ i tu̱, pe drí ga ̱x ya, caOcja ̱da xoxquijʉ,
göhtjo co quir cuerpojʉ, cja̱ da ddahquijʉ car nzajqui ca jin da
tjegue, como ngu̱ gá xox car Jesucristo bbʉ ya xquí du ̱.

12Nuya, ʉmcjua ̱da ̱quijʉ, ya xtú øtijʉ compromiso gu pɛjpijʉ
ca Ocja ̱. Ya jin gui tzö gu hmʉpjʉ ncja yʉ cja̱hni yʉ i joni jøña̱
yʉ i cja hua jar mundo.

13Porque bbʉ gui jñɛguijʉ da mandadoquijʉ cʉ nttzomfe̱ni
cʉ rí hñeẖ ca bbɛto ir hmʉyjʉ, nubbʉ,́ xquí tu ̱jʉ bbʉ, göhtjo
co quir tzi mʉyjʉ. Pe bbʉ gui jñɛguijʉ da mandadoquijʉ car
Espíritu Santo, nubbʉ,́ xquí hmʉpjʉ göhtjo ʉr tiempo. Nubbʉ,
xta ttzɛjqui cár ttzɛdi ca bbɛto ir hmʉyjʉ, cja ̱ co cʉ nttzomfe̱ni
cʉmí yojmi.

14 Í ba ̱jtzi caOcja̱ cʉ cja ̱hni göhtjo cʉ i jñɛgui damandadobijʉ
car Espíritu Santo.

15Má ̱hmɛto, bbʉ jí ̱ bbe ndí cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, ndí
tzu ̱jʉ ca Ocja ̱, cja ̱ ndí bbʉpjʉ ncja muzo cʉ i hmɛjpi gá fuerza
göhtjo ca damɛfi. Pe nuya, ca ya xtár yojmʉ car Espíritu Santo,
nuyadí tzömbo ʉmtzimʉyjʉ, ʉmTzi Tajʉ caOcja ̱, cja̱ nugöjʉ, í
ba ̱jtziguijʉ ca̱. Nuya, bbʉ dí nzojmʉ ca Ocja ̱, dí xijmʉ ncjahua:
“Nuquɛ, ʉmTzi Taquije.”

16Nuyadí pa ̱dijʉmbo ʉmtzimʉyjʉ, ya xtú cjajʉ í ba ̱jtziguijʉ
ca Ocja ̱.

17Como ya xtí pa ̱dijʉ, í ba ̱jtziguijʉ ca Ocja̱, guejtjo dí pa̱dijʉ,
ba e ̱h car pa bbʉ xtá cjajpi ʉmmɛjtigöjʉ göhtjo cʉ cosa rá zö cʉ
i pɛhtzi cam Tzi Tajʉ, como dí yojmʉ car Jesucristo cja ̱ mero
guegue ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱. Bbʉ dí sufrijʉ hna tzi tʉjqui hua jar jöy
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por rá nguehca ̱ dár yojmʉ car Cristo, nubbʉ, gu yojmʉ guegue
pʉ jar ji ̱tzi hne ̱je̱, gu nú̱göjʉ göhtjo ca rá zö.

18 Bbʉ dí sufrijʉ hna tzi tʉjqui menta dí bbʉpjʉ hua jar jöy,
gumbe ̱nijʉ, jin gui ngu̱, más drá ndo ngu̱ cʉ cosa rá ndo zö cʉ
gu nú̱göjʉ bbʉ pé xtu e ̱h cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús.

19Göhtjo yʉ dí cca̱htijʉ hua jarmundo, yʉ cosa yʉ xí dyøti ca
Ocja̱, ncjahmʉ göhtjo i tøhmi car pa ca xí ma̱ guegue, bbʉ xta
tjojqui ddadyo. Nubbʉ,́ ntero dambödi pa da hmʉy rá zö. Car
pa‑ca ̱, nugöjʉ yí ba ̱jtziguijʉ ca Ocja ̱, gu jñɛjmʉ car Jesucristo.

20 Bbʉ mí dyøti ca rá nttzo ca primero ʉr hñøjø, bi ttzon
cár hmʉy guegue, cja̱ guejtjo bi ttzoni göhtjo yʉ i cja hua jar
mundo. Masque jin tema nttzojqui mí pɛhtzi cʉ zu̱we ̱ co cʉ
pe dda cosa cʉmí bbʉy, pe ca Ocja̱ bi mandado göhtjo di sufri
parejo, yʉ cja̱hni cja̱ co yʉ planta cja ̱ co göhtjo tema zu̱we ̱ yʉ
i bbʉjcua jar jöy, hasta bbʉ xta zøh car pa ca xí ma̱n ca Ocja ̱.
Nubbʉ, cja da gʉhtzibi car sufrimiento i tzöjʉ cja̱ da jojqui
göhtjo di ddadyo.

21Bbʉ xta ncja‑ca̱, da u̱jtjo yʉ cosa rá nttzo yʉ i bbʉjcua jar
mundo yʉ pa ya. Da hmʉpjʉ rá zö cʉ zu̱we ̱, ya jin da sufri,
göhtjo co cʉ pé dda cosa cʉ dí cca̱htijʉ. Guejquitjogöjʉ, yí
ba ̱jtziguijʉ ca Ocja̱, gu hmʉpjʉ libre, ya jin gu nú̱jʉ ca rá nttzo.
Gu ndo hmʉpjʉ rá zö, hasta gu jñɛjmʉ ca Ocja ̱.

22Desde car pa ca bi ttun car Adán cár castigo hasta rá pa
ya, i sufritjo göhtjo yʉ te i bbʉjcua jarmundo, ncjahmʉ göhtjo i
cju ̱ti ca ránttzo cabidyøti carAdán, cja̱ göhtjo i tøhmi, ¿ncjahmʉ
da zʉh car pa bbʉ xta ccʉhtzibi ca rí sufrijʉ?

23 Cja ̱ jin gui jøña̱ cʉ zu̱we ̱ cja̱ co cʉ pe dda cosa cʉ xí dyøti
ca Ocja ̱ i sufri. Hne̱quigöjʉ, dí sufrijʉ hne̱je ̱, masque dí yojmʉ
cár Tzi Espíritu ca Ocja ̱. Por rá nguehca̱ dár bbʉjtijʉ co nʉm
cuerpojʉ nʉ da du ̱, eso, dí sufritjojʉ. Nu car Espíritu Santo i
xijquijʉ, ya xpa e ̱h car pa bbʉ xtamböj nʉmcuerpojʉ. Nubbʉ,́
xta ccʉzquigöjʉ göhtjo ca dí sufrijʉ cja̱ gu cjajʉ ncja ngu̱ ca
Ocja̱.

24 Guehca̱ xtá cuatijʉ pʉ jár dyɛ car Jesucristo, eso, ya xtí
pa ̱dijʉ, ba e ̱h car pa bbʉ xtá ncjajʉ ncja ngu̱ guegue. Nubbʉ,
xtá pɛhtzijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, göhtjo co yʉm cuer-
pojʉ. Pe jí ̱bbe i ttun yʉmcuerpojʉ car nzajqui ca jin da tjegue.
Bbʉ ya xcri pɛhtzijʉ‑ca̱, jin di nesta te gua tøhmijʉ.

25Nugöjʉ, nde̱jma ̱dí e ̱me ̱jʉ, gumbödijʉpagu jñɛjmʉ caOcja ̱,
masque jí ̱ bbe dí pa ̱dijʉ ja gu ncjagöjʉ bbʉ xta ncja‑ca̱. Pe dí
e ̱me ̱tjojʉ, cierto da ncja, cja̱ dí tøhmijʉ car pa bbʉ xtá nu̱jʉ car
nzajqui ca jin da tjegue, göhtjo co yʉm cuerpojʉ.

26Menta dí bbʉjtijʉhua jar jöy co nʉmcuerpojʉnʉ xí ttzoni,
jin gui nzɛjquijʉ, cja̱ jin dí pa ̱dijʉ ja gár nzojmʉ ca Ocja ̱ ncja
ngu̱ rí ntzöhui gu nzojmʉ. Pe dí yojmʉ car Tzi Espíritu Santo,
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cja̱ guegue i föxquijʉ. Nucá ̱ i jui̱guiguijʉ como i cca̱jtiguijʉ, jin
gui nzɛjquijʉ. Bbʉ dí orajʉ, i föxquijʉ, porque jin dí pa ̱cöjʉ
ter bɛh ca ̱ i nesta gu xijmʉ ca Ocja ̱. Nu car Espíritu Santo i
pøhtzi cʉmmfe ̱nijʉ, i xih caOcja̱. Guejtjo i ju̱htzi químfe ̱nitsjɛ
guegue, i xih ca Ocja ̱ cʉ dda mfe ̱ni cʉ jin dí pa ̱dijʉ gu öjpijʉ ca
Ocja̱.

27Nu cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi i pa ̱di ter bɛh ca ̱ dí mbe ̱nijʉmbo ʉm
tzi mʉyjʉ. Guejtjo i pa ̱tibi quí mfe ̱ni car Espíritu Santo, bbʉ
ga ña̱ guegue‑ca̱ por rá nguejcöjʉ. Guejti car Espíritu Santo, i
pa ̱tibi químfe ̱ni camTzi Tajʉ ji ̱tzi hne ̱je̱. Ncjahmʉ imbe ̱nihui
yojmi, cja ̱ i cojmi car acuerdo, ter bɛh ca ̱ da dyøjtiguijʉ.

Más que victoriosos
28Car Tzi Ta ji ̱tzi xí nzojquijʉpaxcá cjagui í ba ̱jtziguijʉ, ncja

ngu̱ gámbe ̱ni guegue, yamayabbʉ. Guejcöjʉxí juanquijʉ, eso
dí nejʉ caOcja ̱. Guegue bamandado göhtjo ca te dí tjojmʉhua
jar mundo. I cjajpi da sirveguijʉ‑ca̱ pa gu cjajʉ ncja ngu̱ ga
mbe ̱ni guegue cja̱ pa gu hmʉpjʉ rá zö.

29Yamá yabbʉ, ya ximí pa ̱h car Tzi Ta ji ̱tzi to cʉ cja̱hni cʉ di
guati jár dyɛ cár Tzi Ttʉ. Xí juajni cʉ cja̱hni‑cʉ, cja̱ segue i nú̱
pa da xöjpi da cjajʉ ncja ngu̱ cár Tzi Ttʉ. Masque mí ddatsjɛ
cár Tzi Ttʉ ca mí hñiẖ ca Ocja ̱, pe guegue‑ca ̱ bi mbe̱ni ter bɛh
ca̱ di dyøte pa di ni ̱gui pé dda quí ba ̱jtzi drá ngu̱.

30 Ca Ocja ̱ bi juajni cʉ dda cja ̱hni pa gá cjajpi í ba ̱jtzi, cja̱
guejtjo bi nzojtibi quí mʉyjʉ. Eso, bi hñem̱e ̱bi nʉŕ palabra
ca Ocja ̱ cʉ cja ̱hni‑cʉ, cja ̱ ncjapʉ gá ccʉhtzibi ca rá nttzo ca mí
tu̱jʉ. Cja ̱ pé xí ma ̱n ca Ocja ̱, da cuajti quí ba ̱jtzi pʉ jabʉ bí bbʉ
guegue pa drí yojmʉ cár Tzi Ttʉ cja̱ da jñɛjmʉ‑ca̱. Guejcöjʉ,
como ngu̱ xtá e ̱me̱jʉ car Jesucristo, ca Ocja ̱ xí cjaguijʉ göhtjo
yʉ favor‑yʉ.́

31 Bbʉ dí mbe̱nijʉ göhtjo yʉ xí dyøjtiguijʉ ca Ocja ̱, dí pa̱dijʉ,
da segue damöxquijʉ, cja̱ jin gu tzu ̱jʉ ca te da contraguijʉ.

32 Cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi jin gá jiøjqui cár Tzi Ttʉ, bi dö por rá
nguejcöjʉ. Eso, dí pa ̱dijʉ da ddajquijʉ göhtjo cʉ pé dda cosa
cʉ dí nestajʉ.

33 Masque di bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ da jiøxquijʉ, dí tu̱dijʉ
ca rá nttzo, nu car Tzi Ta ji ̱tzi ya xí juajnquijʉ pa xcá cjagui
í ba ̱jtziguijʉ. Guejtsjɛ guegue xí xijquijʉ, ya jin da dyʉjtiguijʉ
ʉr huɛnda digue ca dí tu̱jʉ.

34Nuya, jin to i pɛhtzi derecho da xijquijʉ gu bbɛdijʉ. Como
guegue car Jesucristo bi du ̱ cja̱ pé bi jña̱ ʉŕ jña̱pa gá ngʉzquijʉ
ca xtú øtijʉ, cja̱ nuya, bí bbʉh pʉ jabʉ bí ncca̱htihui cár Tzi Ta.
Segue i nzoh ca Ocja̱ por rá nguejcöjʉ.

35 I ndo neguijʉ car Cristo. Masque gu sufrijʉ rá ngu̱,
masque da bbɛdi göhtjo cʉ dí pɛhtzijʉ, o da ttøjtiguijʉ tu̱jni, o
gu tzöjʉ tju ̱ju̱, o da tjeh cʉm da ̱jtu ̱jʉ cja ̱ jin te gu ja ̱jʉ pa pé gu
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töjmʉ, o bbʉ da cjöbiguijʉ, masque xín dá bböjtiguijʉ, göhtjo yʉ
cosa‑yʉ jin da zi ̱nguijʉ jár dyɛ car Cristo.

36 Cierto da jnu ̱guijʉ rá nttzo por rá nguehca ̱ dár tɛnijʉ car
Jesucristo, ncja ngu̱ gama ̱mpʉ jar Escritura:
Guehca̱ dár tɛnquije, göhtjo ʉr pa dí hñoje peligro da

bböjtiguije,
Ncjahmʉ dí jñɛjme cʉ dɛjti, ya xí fe̱mbi ncjahmʉ da bböhti.
37 Pe jin gu ʉxi ʉm mʉyjʉ, masque da ttøjtiguijʉ göhtjo ya
cosa‑ya. Gu segue gu yojmʉ car Cristo hasta ʉŕ ga̱tzi, como
guegue bi du̱ por rá nguejcöjʉ, cja̱ jin da jiɛguijʉ.
38-39Nuya, dí pa ̱di ntju ̱mʉy, jin to i bbʉy, cja̱ jin te da ncja ca
da zi ̱nguijʉ pʉ jár dyɛ car Cristo. Bbʉ xtá tu̱jʉ, o bbʉ gu segue
gu hmʉjtijʉ hua jar jöy, gu hmʉjtijʉ ʉŕ dyɛ guegue. Jin gui
bbʉy temaángele o tema ttzonda ̱ji ̱drá nzɛdi pa daweguijʉ car
Cristo. Göhtjo ca dí nu̱jʉ yʉ pa ya, cja ̱ co cʉ da ncja cʉ cjeya
cʉ ba e ̱je̱, cja ̱ co hne̱h cʉ dda ángele cʉ jin gui øjti ca Ocja̱, gue
cʉ i i̱na ̱ yʉ cja̱hni, bí mandado pʉ jar ji ̱tzi o nu hua jar jöy,
göhtjo‑yʉ, jindaweguijʉ cadárhmʉpjʉ carCristo. Göhtjo tema
cosa ca di ni ̱gui hua jar jöy, ncja ngu yʉ i tzu ̱ yʉ cja̱hni, jin gui
tzödaweguijʉ cadárhmʉpjʉ caOcja ̱, comoyaxí u̱jtiguijʉ cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, te tza ngu̱ ga neguijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi.

Dios ha escogido a los de Israel

9
1-2 Cierto na ̱ dí ma ̱ngö hua, como xtú e ̱me ̱ car Jesucristo.

Jin gui tzö gu ma ̱ bbɛtjri. Dí yobbe car Espíritu Santo, cja̱
guegue i pa ̱di, i ndo ddajqui ʉr du̱mʉy bbʉ dí mbe ̱n cʉm
mi ̱nga̱‑israelitaje, como ya xní ma da bbɛdijʉ.

3Dí ma ̱ngö, xín di jogui gua mbombi cʉmmi ̱ngu̱je pa nugö
gua bbɛdi cja ̱ gueguejʉ di cuatijʉ jár dyɛ car Cristo cja ̱ di tötijʉ
car salvación. Dí ndo negö‑cʉ, ʉm cjua̱da ̱gö‑cʉ, hnaadi cam
cjigöje.

4-5Guejtjo israelita‑cʉ, ca Ocja̱ bi juajni pa di cjajpi í ba̱jtzi.
Bbʉ xcuí bønijʉ pʉ jar jöy Egipto, ca Ocja ̱ bi ndo mötzi. Bi u ̱jti
ja i ncja cár ttzɛdi cja ̱ co cár tjay. Gue cʉ cja ̱hni israelita, ca
Ocja̱ bi dyøtihui compromiso. Guegue‑cʉ bi ttu ̱nijʉ car ley ca
ríhñeẖ caOcja̱. Guejtjobi ttu ̱jti cʉ israelita jancja ríntzöhuida
tsjöjtibi ca Ocja̱, cja̱ guegue‑cʉ́ bi ttzoquibi cʉ promesa cʉ xquí
tsjih carAbraham. Guejtjohne̱je ̱mí israelita cʉndomtitaje cʉ
i tti ̱htzibi por rá nguehca ̱mír yojmi caOcja ̱. Cja̱ bbʉmbúe ̱cua
jar jöy cár Ttʉ caOcja̱, bi hmʉy gá israelita hne̱je ̱. Gueguemúr
Cristo ca ndí tøhmije. Rá ndo zö quí mfe ̱ni cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi
cja̱ i mandadobi göhtjo yʉ i ncja. Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ göhtjo
cʉ cje ̱ya cʉ ba e̱je ̱, nim pa jabʉ gár tzöyajʉ, amén.
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6Márngu̱ cʉ israelita jí ̱xcánexcáhñemejʉ ¿cjaxcuíhñe̱Ocja̱
car Jesucristo? Nu ca Ocja ̱ nde ̱jma̱ xí cumpli cʉ promesa cʉ bi
xih cʉ israelita. Pe i bbʉh cʉ to jin gui ne da hñem̱e ̱jʉ, como i
bbʉ cʉ dda israelita cʉ jí̱ í ba ̱jtzi ca Ocja ̱.

7 I bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ guá hñej̱e ̱ digue cár cji car Abra-
ham. Nu ca Ocja̱ i cca̱hti cʉ cja ̱hni‑cʉ ncjahmʉ jin te dúr
ncjahui car Abraham, como jin gui e ̱me̱ ca Ocja̱ ncja ngu̱
nguá hñem̱e ̱ guegue‑ca ̱. Nu cʉ cja ̱hni cʉ ntju ̱mʉy í ba ̱jtzi car
Abraham, gue cʉ cja̱hni cʉ i jñɛjmi car Isaac. Ncja ngu̱ gáma̱n
caOcja ̱, bbʉngá xih car Abraham “Gue quí ba ̱jtzi car Isaac da
ttun car herencia. Xtá nu̱gö‑cʉ ncja ir bbɛjto‑cʉ.”

8 Ncjapʉ dá pa ̱dijʉ, jin tema cja̱hni di cja ʉŕ ba̱jtzi ca Ocja̱
jøntsjɛtjo porque xtrú hmʉy digue cár cji car Abraham. Gue
cʉ cja ̱hni cʉ di jñɛjmi car Isaac, di cjajʉ í ba ̱jtzi ca Ocja ̱. Nu car
Isaac bi hmʉy porque xquí ma ̱n ca Ocja ̱ di hmʉy.

9 Ca Ocja ̱ bi xih car Abraham di hmʉh hnár ttʉ, bi xifi
ncjahua: “Bbʉ xta zʉh car tiempo ca ya xtú ma̱ngö, xta hmʉh
cár ttʉ car Sara.” Cja ̱ bi hmʉh car Isaac, ncja ngu̱ gá ma ̱n ca
Ocja̱.

10Nuya pé gu mbe ̱nijʉ ja ncja gá hmʉh quí ttʉ car Rebeca,
cár bbɛjña̱ ca ndom titaje Isaac. Cʉ yojo quí ttʉ car Isaac bi
hmʉy, hnaadi cár mehui, hnaadi cár tahui. Guejtjo bi hmʉy
hnaadi car ttodi.

11 Bbʉ jí ̱ bbe mí hmʉh quí ba ̱jtzi, bi tsjih car Rebeca ja di
ncja‑cʉ. Jí ̱ bbe mí fa̱di ¿cja di dyøti ca drá zö‑cʉ? ¿cja huá di
dyøti ca drá nttzo? Nu ca Ocja ̱ bi juajni ante que di hmʉy, ja̱
ndrá nguehca ̱más dimötzi. Bi dyøti ncjapʉ pa gár pa ̱dijʉ, bbʉ
ganu̱guijʉ caOcja ̱ co ni cár tti ̱jqui, jin gui por rá nguehca ̱ xcrú
øtigöjʉ ca rá zö. Guetsjɛ ca Ocja ̱ i cca̱hti toca ̱ da ma ̱di, toca ̱ da
nzofo pa da hñem̱e̱ guegue.

12 Bi tsjih car Rebeca digue cʉ yojo quí ttʉ cʉ di hmʉy: “Ca
hnaa ca bbɛto da hmʉy, da cjá ncja hnar muzo, da pɛjpi ca
hnaa ca drí ga̱tzi da hmʉy.” Gue car Esaú bbɛto bi hmʉy, cja̱
gá nga̱x ya, car Jacob.

13Bi ncjá ncja ngu̱ gama̱m pʉ jar Escritura, bi ma ̱n ca Ocja ̱,
“Xtúmbe ̱ntsjɛ ne nʉr Jacob, cja̱ nʉr Esaú, ji ̱na ̱‑nʉ.́

14 ¿Xi ya bbʉ? ¿Ter bɛh ca̱ gu mbe ̱nijʉ digue ca Ocja ̱?
Ncjahmʉ jin gui nu̱guijʉ parejo. ¿Cja huá jin gur jogui Cjá ̱a ̱?
Nde̱jma ̱ ʉr jogui cja̱hni guegue, porquemás i ndopa̱di, ter bɛh
ca̱ rá zö, cja̱ ter bɛh ca̱ jin gui tzö.

15Gumbe ̱nijʉ car palabra ca bi tsjih car Moisés. Ca Ocja ̱ bi
xifi ncjahua, i̱na ̱: “Gu cca̱htigö rá zö car cja̱hni ca xtá ne. Car
cja̱hni ca dí ne gu jui̱jqui, xtá föxcö‑ca̱.”

16 Eso, dí pa ̱dijʉ, i jui̱guiguijʉ ca Ocja ̱, por rá nguehca ̱ xcá
mbe ̱ntsjɛ xcá dyøte ncjapʉ. Masque gu ɛmbi ʉm mʉyjʉ gu
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øtijʉ ca rá zö, jin gui guehca ̱ i cjajpi ca Ocja̱ da nu̱guijʉ rá zö.
Guegue i ma ̱ntsjɛ ja ncja drí nu̱guijʉ.

17 I ma ̱m pʉ jar Escritura ter bɛh ca ̱ bi mbe̱n ca Ocja̱ digue
car Faraón. Guegue‑ca̱ múr rey pʉ jar jöy Egipto. Car Faraón
bi ndo døxti ca Ocja̱, cja ̱ nuca ̱ mbá pɛmpi rá ngu̱ castigo. Nu
ca Ocja ̱ bi xifi: “Masque jin guí ne gui dyøjtigui, guejcö dú
mandado bi tti ̱xqui gá rey, cja ̱ xtú tzɛjtitjo ca dé guír ʉgui, pa
sa̱nta ̱ da fa̱di te tza rá nzɛjquigö, cja ̱ pa da dyøde göhtjo yʉ
cja̱hni hua jar jöy, toguigö, dúr Jehová.”

18Guegue ca Ocja̱ i mbe ̱ntsjɛ to car cja̱hni ca i ne da mötzi.
Nu car cja̱hni ca i tøxti ca Ocja̱, guegue‑ca ̱ i øhtibi fuerza pa
más da ndo cja ʉr necio, da hñɛmindo da dyøti ca rá nttzo.

19Yaxtú cca̱htijʉ, imandado caOcja ̱, ja dancja camhmʉyjʉ.
I bbʉh cʉ to di hñöni ncjahua: Nubbʉ,́ ¿dyoca̱ pé i xijquijʉ
ca Ocja ̱ dí øtijʉ ca rá nttzo bbʉ, cuando guejtsjɛ guegue xí
mandado gu cjajʉ necio? Bbʉ xí mandado ncjapʉ, jin gui tzö
gu cjajʉ jogui cja ̱hni, bbʉ.́ Ncjanʉ gama ̱n cʉ dda cja ̱hni.

20 Nuquiguɛ, gúr cja ̱hnitjo, jin gui tzö gui tzohmi ca Ocja ̱.
Guegue i jñɛjmihnardyøti‑moji cja ̱nugöjʉdí jñɛjmʉ carpejöy.
Bbʉ di jogui di ña̱ hnar xaro, cja̱ di xih car hñøjø ca bi dyøte:
“Jin guiparecegui caxquídyøjquincjahua,” ¿terbɛhca ̱di sirve
bbʉ di ma ̱ ncjapʉ? ¿Cja i mandadotsjɛ car pejöy te da ncjajpi?

21 Car dyøti‑moji i pɛhtzi derecho da cjajpi car pejöy ncja
ngu̱ ga mbe ̱ni. Co mismo car pejöy, puede da jojqui hnar
bbada drá tzi zö ca di pɛhtzi lujo, cja ̱ co hnar jomoji tjojo, ca di
ni ̱gui gá jöytjo. Guetji ca Ocja ̱ i pɛhtzi derecho da cjaguijʉ ncja
ngu̱ gambe̱ntsjɛ.

22 Ca Ocja ̱ xí dyøti cʉ dda cja̱hni cʉ i jñɛjmi jomoji. Guegue
jim be ga undi ʉr cuɛ ca rí dyøti ca rá nttzo cʉ cja ̱hni‑cʉ. I
tøhmi rá ngu̱ tiempo, xa ̱jma̱ da repentijʉ, masque ya xímba̱di
guegue desde ya má yabbʉ, drí ga̱x ya, da un cár castigo cʉ
cja̱hni‑cʉ. Ca Ocja ̱ xí dyøti cʉ cja̱hni‑cʉ pa gu pa ̱dijʉ, tiene que
da castiga cʉ to i ncjapʉ, cja ̱ guejtjo pa gu pa ̱dijʉ te tza rá nzɛdi
guegue.

23Guejtjo xí dyøti cʉ pé dda cja ̱hni cʉ i jñɛjmi cʉ moji cʉ xí
tjojqui gá lujo. Cʉ cja̱hni‑cʉ, ya má yabbʉ bi mbe ̱n ca Ocja ̱ di
un cár nzajquijʉ cja̱ di jojqui pa drí hmʉpjʉ guegue pʉ jabʉ
rá tzi zö. Gue cʉ cja̱hni cʉ xí nzojtibi quí tzi mʉyjʉ cja̱ xí
ngʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca mí tu̱jʉ, pa drí ni ̱gui te tza ngu̱ cár
tzi tti̱jqui ca Ocja ̱.

24 Nugöjʉ, como ngu̱ xtá cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, dí
jñɛjmʉ cʉ moji rá tzi zö. Ca Ocja ̱ jí ̱ xcá nzofo hnaatjo ʉr
raza. Nu guegue xí nzojquijʉ, ddaaguigöjʉ, dí judiojʉ, yʉ pé
ddaaguigöjʉ, dí hnahño cja̱hnijʉ.
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25Yamándoyabbʉ, bimbe ̱ncaOcja̱ di nu̱ coni cár tzi tti ̱jqui
cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio, ncja ngu̱ nguá nu̱ cʉ judiomá ̱hmɛto.
Bi ma ̱ ncjapʉ car profeta Oseas pʉ jár libro ca bi dyøte, i̱na ̱:
I ma ̱n ca Ocja ̱,
Cʉ cja̱hni cʉ jí ̱mí tɛngui, nuya gu xijmʉ ʉm cja ̱hni‑cʉ,
Cʉ jí ̱ ndí nejma̱, gu ne ya cʉ.́
26Nu pʉ jabʉ bi tsjih cʉ cja̱hni cʉ jí ̱mí e ̱me̱gui:
“Nuquiguɛjʉ, jí ̱ í cja̱hniquijʉ ca Ocja ̱,” guehpʉ pé xta tsjijmʉ,
“Nuya, í ba ̱jtziquijʉ ca Ocja ̱ ca ntju ̱mʉy i bbʉy.”
Ncjapʉ gá tsjih cʉ cja ̱hni cʉ jin gui judio.
27 Guejti car profeta Isaías bi ma̱ te di ncjajpi yʉ cja ̱hni is-
raelita, bi hñiṉa ̱: “Masque xí ngu̱jqui quí ba ̱jtzi car Israel,
ya xná ngu̱, ncja cʉ bbomu ̱ cʉ i bbom pʉ jár nttza̱ni car mar,
pe göhtjo da ncastiga, cja̱ tengu ̱tjo da huete.” Tzʉdi, ya xi mí
pa ̱h car Isaías, di tengu ̱di cʉ cja ̱hni israelita cʉ di dötijʉ car
salvación.
28 Ncja ngu̱ ga ma ̱n car profeta, ya xí ma̱n ca Ocja ̱, ya xta
castiga yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjcua jar jöy, ya jim pé da døhmi. Bbʉ
xta ncja‑ca̱, guegue xta hna pun cʉ cja̱hni cʉ jí ̱ xcá ne xcá
hñemejʉ, ya jin da jiøjqui‑cʉ.
29 Ya xí nzʉh ca bi ma ̱n car profeta Isaías pʉ jar libro ca bi
dyøte. Bi ma ̱:
Car Tzi Ta ji ̱tzi i mandadobi göhtjo yʉ i bbʉy, cja̱ guegue xí

castigaguijʉ, í cja̱hniguijʉ.
Rá ngu̱ cʉ xí puni, cja̱ jøñag̱uigöjʉ te dí ngu̱dijʉ, xtú huetijʉ.
Bbʉ jí ̱ xtrú weguijʉ ca Ocja ̱, tengu ̱guigöjʉ pa gua hmʉjtijʉ, ya

xcrúmpunijʉ, dí göhtjojʉ.
Ya xcrú bbɛdijʉ ncja ngu̱ cʉ mi ̱ngu̱ Sodoma cja̱ co cʉ mi̱ngu̱

Gomorra.
Ncjanʉ gáma ̱n car Isaías digue cʉ cja ̱hni israelita.

Los judíos y el evangelio
30 ¿Xi ya bbʉ, ter bɛh ca ̱ xí ncja ya bbʉ? Yʉ hnahño cja̱hni yʉ

jí ̱mí pa ̱dijʉ ja i ncja ca Ocja ̱, cja ̱ jí ̱mí joni ja drí dɛnijʉ guegue,
guejyʉxínu̱ rá zö. Por ránguehca ̱xcáhñem̱e ̱bijʉ cár tzi tti ̱jqui
ca Ocja ̱, xí nccʉhtzibi ca rá nttzo camí tu̱jʉ.

31 Nu yʉ cja ̱hni israelita, guegue‑yʉ mí tɛn cár ley ca Ocja̱
cja̱ mí i̱na ̱jʉ, di ncjapʉ drí dötijʉ car salvación. Pe nde ̱jma ̱ jin
gá jiöti di cumplijʉ göhtjo ca i ma̱n car ley, por eso jin gá ndöti
camí jonijʉ.

32 ¿Te rá nguehca ̱? Porque mí mbe̱nijʉ, jøntsjɛ co ca mír
dyøtijʉ ca i ma ̱m pʉ jar ley, co guehca ̱ di tzøpijʉ ca Ocja̱, cja̱ di
da ̱tsjɛjʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Eso, bbʉmbúe̱h car Jesús
hua jar jöy,márngu̱ cʉ cja̱hni israelita jin gá ne gá nguatijʉ. Bi
zanijʉ, ncja ngu̱ xquí ma̱n ca Ocja ̱, ya má yabbʉ, pʉ jabʉ i ña̱
digue car ndome ̱do ca bi ttzani.
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33 I ma̱ ncjahua pʉ jar Escritura:
Nu ̱jma̱jʉ, xtá pɛmpi cʉm cja̱hni ca hnam jmandadero ca xtú

i̱tzi pa da gʉhtzibi ca rá nttzo ca i tu̱jʉ.
Nu car cja̱hni‑ca̱, da jñɛjmi hnar ndo me̱do pʉ jabʉ da mfe-

htzijʉ, como jin da ne da hñem̱e ̱jʉ‑cá ̱. Drá ngu̱ cʉ
israelita da zandijʉ. Nu cʉ to da hñem̱e̱, xtá nu̱gö rá zö,
cja̱ jin da bbɛdijʉ.

10
1 Nuguɛjʉ, ʉm hñohuiquijʉ, te tza dí mbe ̱n cʉm

mi ̱nga̱‑israelitaje. Cjuá dí nzoh ca Ocja ̱ pa da cjajpi da
hñem̱e ̱jʉ car Jesucristo, cja̱ da dötijʉ car nzajqui ca jin da
tjegue.

2Dí pa ̱di, cja ̱ dí dö na ̱mpalabra, cierto i ndo uni í mʉyjʉ pa
da dyøti cʉ mandamiento cʉ xí ttuni. I i̱na ̱jʉ, da ncjapʉ drí
da ̱jmʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Pe jin gui pa ̱dijʉ ja ncja
ga ttajquijʉ‑ca̱.

3Gueguejʉ xí mbe ̱ni, da zøjti ca i ma ̱m pʉ jar ley ca bi ma̱n
car Moisés, pa ncjapʉ drí da ̱pijʉ cár favor ca Ocja̱. Pe jin gui
pa ̱dijʉ ja i ncja cár mfe̱ni ca Ocja̱. Como xí ma ̱n ca Ocja ̱, gue
cʉ cja ̱hni cʉ da hñem̱e ̱bi cár tzi tti̱jqui da ttundi car nzajqui ca
jin da tjegue.

4Car Jesucristo bú e ̱je ̱, bi dyøte göhtjo ca i ma ̱mpʉ jar ley ca
bi zoguiguije car Moisés. Cja ̱ nuya, göhtjo cʉ to da ne da guati
jár dyɛ guegue, guejti‑cʉ,́ da nu ̱ ca Ocja̱ ncjahmʉ xtrú cumpli
göhtjo ca i ma̱n car ley.

5 Bi ma̱n car Moisés, car cja̱hni ca da zøjte göhtjo ca i ma ̱m
pʉ jar ley, guegue da döti car nzajqui ca jin da tjegue.

6 Pe hnahño ga xijquijʉ car tzi ddadyo jña̱ ca dí e ̱me ̱jʉ. Car
jña‑̱ca̱ i xijquijʉ, jin gui nesta gu hñöntsjɛjʉ: “¿Toca̱ da bøx pʉ
ji ̱tzi pa du tzí ca hnáa ca da salvaguijʉ?”

7Guejto jin gui nesta gu hñöntsjɛjʉ: “¿Toca̱ da ga ̱h pʉ jabʉ rí
ma yʉ ánima, pa du tzí pʉ ca hnáa ca bi du̱ por rá nguejcöjʉ?”
Jin gui nesta guma̱jmʉ ncjapʉ, como ya xí ni ̱gui car Cristo, ya
xí ndu̱, cja̱ pé xí jña̱ ʉŕ já ̱ pa xcá salvaguijʉ.

8 ¿Ja i ncja car tzi ddadyo jña̱ ca dí e ̱me ̱jʉ? I ma ̱m pʉ jar
Escritura ja i ncja, i̱na ̱: “Jin gui ntji̱ pa gui ntiende o pa gui xih
hner mi ̱nga̱‑cja̱hnihui.” I xijquijʉ ncjahua: Ca Ocja̱ co ni cár
tzi pöjö i undi car nzajqui ca jin da tjegue göhtjo yʉ to i cuati
jár dyɛ car Jesucristo.

9Bbʉ guí e ̱me̱ göhtjombo ir mʉy, bi du̱ car Jesucristo pa gá
ngu̱ti ca rá nttzo ca xcú dyøte, cja ̱ pé bi nantzi pa gui pa̱di, ya
jin te guí tu̱, nubbʉ,́ da gʉzqui ca rá nttzo ca xcú dyøte. I nesta
gui hñem̱e̱ ncjapʉ cja̱ guejtjo gui xij yʉ pé dda cja ̱hni to quer
Tzi Jmu̱ guí e ̱me̱.
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10 Porque bbʉ dí cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, ca Ocja ̱ i
nu̱guijʉ ncjahmʉ jin te gri tu ̱jʉ, cja ̱ bbʉ jin dí pɛhtzi ʉm tzöjʉ
gár xij yʉm hñohuijʉ toca ̱ dí e̱me ̱jʉ, ca Ocja ̱ i ddajquijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue.

11 I xijquijʉ car Escritura: “Göhtjo cʉ to da guati pʉ jár
dyɛ guegue, da gʉhtzibi ca rá nttzo ca xí dyøte. Ya jin da
ncastiga‑cʉ.”

12 Ca Ocja̱ i nú̱ parejo yʉ judio cja ̱ co yʉ cja ̱hni yʉ jin gui
judio. Hnaadi ca Ocja ̱ bi dyøte göhtjo yʉ raza yʉ cja̱hni, cja̱ i
jui̱jqui göhtjo tema cja ̱hni ca i öjpi da nú̱ co ni cár tzi tti ̱jqui.
Bbʉ to i jon ca Ocja ̱ göhtjombo ʉŕ mʉy, guegue‑ca ̱ co ni cár tzí
pöjö da uni göhtjo ca i nesta.

13Da ncjá ncja ngu̱ ga ma̱m pʉ jar Escritura: “Car cja ̱hni ca
da guati camTzi Jmu ̱jʉ, cja̱ da dyöjpi da nú ̱ co ni cár tti ̱jqui, da
ttun car nzajqui ca jin da tjegue.”

14Pe i bbʉ cʉ dda cja ̱hni cʉ jí ̱ bbe i e̱me ̱jʉ car Jesucristo, eso,
jin gui tzö da dyöjpi da möxjʉ. Cja ̱ bbʉ jí ̱ bbe i ødejʉ to car
Jesucristo, ¿ja ncja drí guatijʉ pʉ jár dyɛ, bbʉ? Cja̱ bbʉ jin to
dama du xijmʉ, ¿ja ncja drí dyødejʉ bbʉ?́

15 I nesta da ttun cár cargo cʉ dda cja ̱hni pa damá dunzofo.
Nubbʉ, da zʉh ca i ma ̱m pʉ jar EscriTura: “Da ndo mpöh cʉ
cja̱hni cʉ rá bbʉh pʉ jabʉ da zøti quí jmandadero ca Ocja̱. Xta
mpöjö, como xta tsjijmʉ car tzi ddadyo jña.̱”

16Pe nde ̱jma ̱ i bbʉ cʉdda cja̱hni cʉ xí dyødejʉ car tzi ddadyo
jña̱ digue car Jesucristo, pe jí ̱ xcá ne xcá hñem̱e ̱jʉ. Xí cjajʉ
ncja ngu̱ gá ma ̱n car profeta Isaías bbʉ mí nzoh cʉ israelita,
bi hñiṉa ̱: “Nuquɛ Ocja̱, xtú xij yir cja ̱hni quer tzi palabra, pe
jin gui ne da hñem̱e ̱jʉ.”

17 I nesta da tsjij yʉ cja ̱hni to car Jesucristo cja̱ co te rá
nguehca ̱ bú e ̱je ̱, pa da dyøde cja ̱ da guatijʉ pʉ jár dyɛ guegue.

18 Cja ̱ pé da hñön cʉ dda cja̱hni: “¿Cja jí̱ bbe i øh cʉ cja̱hni
israelita to car Jesucristo cja̱ co te rá nguehca ̱ bú e̱je̱?” Dí
ma̱ngö, ja ̱a ̱, göhtjo xí dyøde, como xí ndo ntʉngui car palabra,
ncja ngu gama̱n ca hnar salmo, i̱na̱:
Car palabra ca bi ma ̱jmʉ, bi ntʉngui göhtjo hua jar mundo,
Hasta cʉ cja̱hni cʉ rá bbʉh pʉ jabʉ rá ttzɛ nʉr jöy, göhtjo‑cʉ ya

xí dyødejʉ.
19 Xi bbʉ pé da ttönguigöjʉ: “¿Cja jin gá ntiendejʉ cʉ cja̱hni
israelita car palabra ca bi tsjijmʉ?” Dí i̱ngö, bi ntiendejʉ, pe
jin gá ne gá hñem̱e ̱jʉ. Cja ̱ nuya, ya xí ncjá ncja ngu̱ ga ma̱n
carMoisés pʉ car Escritura. Nuya, ca Ocja̱ xí cuajti cʉ hnahño
cja̱hni cʉ jin gui israelita. I i̱na ̱:
Nuya, gu cuajti cʉ cja̱hni cʉ jin dá juajni ma ̱hmɛto pa gua

cjajpi ʉm ba ̱jtzi, cja̱ nuquɛjʉ, ʉm cja ̱hniquijʉ, da hño
quir mfe ̱nijʉ.
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Gu jui̱jqui cʉ cja̱hni cʉ jí̱ mí pa ̱di toguigö, cja ̱ nuquɛjʉ, da
ddahquijʉ ʉr cuɛ.

20Guejti car Isaías bi ma ̱ tzi claro, ter bɛh ca̱ di ncja. Bi hñiṉa ̱:
I ma ̱n ca Ocja ̱: “Cʉ cja ̱hni cʉ jí ̱mí jonguigö, guehcʉ́ xí ndöjqui,
Cja ̱ cʉ cja̱hni cʉ jí ̱mípa ̱dijʉ, ¿jadí ncjagö? guehcʉ́ xtú cuajti pa

gu hmʉpje.”
21Nu cʉ israelita xí ndøxtijʉ ca Ocja ̱, ncja ngu̱ ga ma̱m pʉ jar
Escritura. I ma̱n ca Ocja̱: “Cjaatjo ndármvitabi yʉm cja̱hni di
guajqui. Cjaatjo ndár xijmʉ dí ne‑yʉ.́ Nuyʉ,́ xí ʉguitjo, jí ̱ xcá
ne xcá ndɛnguijʉ.”

Los de Israel que son salvos

11
1Nuya, pé gu mbe ̱nijʉ: ¿Cja ya xí dyɛn cʉ cja̱hni israelita ca

Ocja̱? Ji ̱na̱. Porque nugö, dúr israelita hne ̱je̱. Xtá e̱h pʉ jár
cji car Abraham co pʉ jár cji car Benjamin. Guegue‑ca ̱ múr
mboxibbɛjto car Abraham.

2 Ya má ndo yabbʉ bi juajni ca Ocja ̱ cʉ cja̱hni israelita pa
di cjajpi í cja̱hni‑cʉ. Nuya, ncjahmʉ xí weguehui, pe jí ̱ xcá
dyɛn‑cʉ, como i bbʉ tengu ̱ cʉ i e̱me ̱tjo. Yʉ pa‑yá, xí ncjá ncja
ngu̱ cár tiempo car Elías. Nuca ̱ bi nzoh ca Ocja ̱, bi quejabi quí
mi ̱nga̱‑israelitajʉ, i̱na ̱:

3 “Nuquɛ, Ocja̱, ya xí jiɛqui göhtjo cʉ pé dda cja ̱hni israelita.
Ya xímöhti göhtjo cʉpéddaquirmɛfi cʉmíma̱nquer palabra.
Ya xí juaqui cʉ altar pʉ jabʉmí jñaj̱tiqui zu ̱we̱. Jønguitsjɛgö xtú
huete, dí ddatjsɛ dí tɛnquigö, cja ̱ ya xqui ne da möjtigui hne ̱je̱
cʉm contra.”

4Gui mbe ̱nijʉ, ja ncja gá nda ̱h ca Ocja̱, bi xij car Elías: “Dyo
guí cja ndu̱mʉy, xtú wejquigö siete mil hñøjø cʉ i tɛnguitjo, cʉ
jí ̱ xcá nda ̱ne ̱ car ídolo Baal.”

5 Ncjadipʉ hne̱je ̱ na ̱r tiempo‑ya, i bbʉj yʉ ddaaguigöje dí
israelitaje xtú e ̱me ̱je, car Jesús guegue ʉr Cristo ca xpá mɛjni
ca Ocja ̱. Guejtsɛ ca Ocja̱ bi juanquije por rá ngue cár tzi pöjö,
cja̱ xí nzojtigui ʉm tzi mʉyje pa xtá e̱me ̱je car Jesucristo.

6Masque i bbʉ cʉ ddaaguigöje,má ̱hmɛto ndí mpɛguije, ndí
øtije göhtjo ca i ma ̱n car ley, jin gá juanquije ca Ocja ̱ por
rá nguehca̱. Bi juanquije jøntsjɛtjo porque xquí mbe̱ntsjɛ di
nu̱guije co ni cár tzi tti ̱jqui.

7 ¿Ter bɛh ca ̱ xí ncja ya bbʉ? Már ngu̱ cʉ cja̱hni israelita cʉ
mí joni ja drí da ̱tsjɛjʉ car nzajqui ca jin da tjegue, pe jin gá
nzøhtzijʉ. Nu cʉ tengu ̱di cʉ cja̱hni israelita cʉbi juajni caOcja ̱,
guegue‑cʉ bi döti camí jon cʉ pé ddaa, como bi hñem̱e ̱bijʉ cár
tzi tti ̱jqui̱ ca Ocja ̱. Nu cʉ pé ddaa xí cjajʉ necio, jí ̱ xcá ne xcá
hñem̱e ̱jʉ ¿cja güí hñeẖ ca Ocja ̱ car Jesucristo?

8Xí nzʉdi ncja ngu̱ gama ̱mpʉ jar Escritura:
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Guejtsjɛ ca Ocja ̱ bi cjajpi cʉ cja ̱hni bi me ̱mʉyjʉ,
I bbʉh quí döjʉ, pe jin gui pa ̱di ter bɛh ca ̱ i cca ̱htijʉ.
I bbʉh quí gu̱jʉ, pe jin gui ntiende ter bɛh ca ̱ i tsjijmʉ.
Rá ngu cʉ israelita i ncjájʉ pʉ hasta rá pa ya.
9Guejtjo xí cjájʉ ncja ngu gáma ̱n car David di ncja. Bi hñiṉa ̱:
Xí ndo ttunijʉ rá ngu̱ bendición. I jmuntzijʉ, cja̱ i øtijʉmbax-

cjua. I mbe ̱nijʉ, rá zö ga hmʉpjʉ.
Pe nuya, ca Ocja ̱, da hnamɛmpi cár castigojʉ.
10Da cjajpi da ncjajʉ ncja hnar godö,
Masque i yoti car jiahtzi, pe gueguejʉ i bbʉjtijʉ jar bbɛxu ̱y.
Da cjajpi da ncjajʉ ncja hnar döhtji ca jin gui tzö da hmöy

derecho,
Göhtjo ʉŕ vida da du̱u ̱jʉ ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ, nim pa jabʉ

drí ccʉhtzibijʉ.
11 Gue car castigo‑ca̱ xí nzʉh cʉ israelita cʉ jí̱ xcá nejʉ car

Cristo ca bú pɛjni caOcja̱. CaOcja ̱ jin gui nú̱ rá zö cʉ cja̱hni‑cʉ.
I jñɛjmʉ cja ̱hni cʉ xí mfehtzi pʉ jar hñu̱ jabʉmá pa. Pe nuya,
rí ntzöhui gu hñöntsjɛjʉ: ¿Cja ya jin da jogui pé da nantzijʉ? Da
jogui. Nde̱jma ̱ ba e ̱h car pá bbʉ xta hñemejʉ. Guehca̱ jí ̱ xcá ne
xcá hñemejʉ car Cristo cʉ dda judio rá ngu̱, por rá nguehca ̱, xí
tsjih cʉ cja ̱hni cʉ jin gui judio car evangelio. Nucʉ, xí hñemejʉ,
cja̱ xí ndötijʉ car salvación. Nu cʉ judio, bbʉ xta jñaj̱ʉ ʉr
huɛndadiguecʉhnahño cja ̱hni, yaxquimpöjmʉ caxcándötijʉ
carnzajqui ca jinda tjegue, dandodyøjʉ, cja ̱guejti‑cʉdaguati
car Cristo hne̱je ̱.

12Como jin gá ne gá nguatijʉ car Jesucristo cʉ judio, eso, jin
gá ndöti ca mí jonijʉ. Nu cʉ pé dda cja ̱hni hua jar mundo, cʉ
jin gui judio, xí provechabi cár tzi tti ̱jqui ca Ocja̱, xí nguatijʉ
car Jesucristo cja ̱ xí nu̱jʉ rá ngu ̱ bendición. Bbʉ xta zøh car pa
bbʉ xta hñeme cʉ judio hne̱je ̱, más da ndo mpöjmʉ göhtjo yʉ
cja̱hni hua jarmundo, comomásdrá ndongu̱ cʉbendiciónda
nu̱jʉ, bbʉ.

La salvación de los que no son judíos
13 Nuya, dí pɛhtzi algo dí ne gu xihquijʉ, nuquɛjʉ guí

cja̱hnitjo, jin guí judiojʉ. Como xí ddajcö ca Ocja ̱ na ̱m cargo
na ̱ dár nzoj yʉ cja ̱hni yʉ jin gui judio, eso, dí mpɛgui, dí øti
na ̱r bbɛfi, sa̱nta ̱dahñeme car Jesucristo rángu̱quiguɛjʉ jin guí
judiojʉ.

14Cja ̱ guejtjo dí mbe ̱n cʉmmi ̱nga ̱‑israelitaje, bbʉ xta cca̱hti
yʉ cja ̱hni yʉ jin gui judio, ya xqui e̱me ̱‑yʉ,́ guejti cʉ dda
israelita damvidiabijʉ cja ̱ da hñemejʉ hne̱je ̱.

15Por rá nguehca ̱ xcáweguehui ca Ocja ̱ cʉ judio, ya xí jogui
xí nguati guegue cʉ pé dda cja̱hni cʉ jí ̱ mí mpa̱dihui ca Ocja̱
má̱hmɛto. Pe bbʉ xta hñeme car Cristo cʉ judio hne̱je ̱, cja̱ pé
da guatijʉ caOcja̱, nubbʉ, da ndompöjmʉ göhtjo yʉ cja̱hni hua
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jar jöy. Nubbʉ, ya xtrú ncja hua jar mundo göhtjo ca xí mbe̱n
ca Ocja ̱ da ncja.

16 Dí pa ̱dijʉ, cierto du cojmʉ da jionijʉ ca Ocja ̱ cʉ cja̱hni
israelita cʉ jí ̱ bbe i e ̱me ̱ car Jesucristo. Comomí mɛjti ca Ocja̱
cʉ ndom titaje, cʉ israelita cʉ mí bbʉ jár mʉdi, tiene que da
cjajʉ í mɛjti ca Ocja ̱ hne̱je ̱ cʉ to rí hñej̱e ̱ digue cár cji gueguejʉ.
Ya xcú dyødejʉ, cam razaje, i tjɛquihui hnar za gá olivo. Bbʉ
í mɛjti ca Ocja ̱ quí dyʉ car za, guejtjo í mɛjti quí dyɛ. Tzʉdi,
göhtjo cam razaje da cja ʉŕ mɛjti ca Ocja ̱.

17 Cʉ dda judio cʉ jin gá hñeme car Cristo, i jñɛjmʉ cʉ dda
quí dyɛ car za gá olivo. Nucʉ,́ bi ttojqui, pa bi njerta pʉ cʉ
dda quí dyɛ ca hnahño ʉr za ca yapʉmár jø. Cja ̱ nuquɛjʉ, guí
cja̱hnitjojʉ, jin guí judiojʉ, guí jñɛjmʉ quí dyɛ ca hnahño ʉr za.
Cja ̱ nuya, guí tzijpijʉ cár vida car za gá olivo. Cʉ favor cʉ bi
ttun cʉ judio má̱hmɛto, guehquɛjʉ, guí pɛhtzijʉ ya‑cʉ.

18Eso, jin gui tzö gui hñix̱tsjɛjʉ o gui despreciabijʉ cʉ judio
cʉ i jñɛjmʉ cʉ dyɛza cʉ bi ttojqui. Gui mbe̱nijʉ, jin gui
guehquɛjʉ guí unijʉ ʉŕ nzajqui car za, como guí dyɛzatjojʉ.
Gue car za i ddahquitjo quer nzajquijʉ.

19 Pé ntoja i bbʉh ca to da da ̱di: “Bi ttojqui cʉ dda dyɛza pa
gua cuatigö pʉ jar za.”

20 Cierto‑ca ̱. Ncjahmʉ xí dyɛn cʉ judio ca Ocja̱, como
guegue‑cʉ jin gá ne gá hñemebi cár tzi tti̱jqui. Cja̱ nuquɛjʉ, i
nu̱quijʉ rá zö ca Ocja̱, como gú hñemebijʉ cár tzi tti ̱jqui. Pe jin
gui ma gui hñix̱tsjɛjʉ. Mejor, gui pɛnti quir mfe ̱nijʉ, cja̱ gui
ntzohmijʉ ja grí hmʉpjʉ rá zö.

21CaOcja ̱ jin gá jiøjqui cʉ dyɛza, bi dyojqui, bi gʉhtzi pʉ jabʉ
mí bbʉy. Cja ̱ nuquɛjʉ, ncjahmʉ xcú cuatitjojʉ guegue, hnahño
ʉr za pʉ jabʉ xcuí hñej̱mʉ. Bbʉ gui hñix̱tsjɛjʉ, jin da jiøquiquijʉ
hne̱je ̱.

22 Nuya dí cca̱htijʉ, rá ndo zö ca Ocja ̱, pe guejtjo hne ̱je̱ rá
nttzu ̱jpi. Cʉ judio cʉ jin gá ne gá hñem̱e̱, ca Ocja ̱ xí nzogui,
ya jin gui nú̱ rá zö. Nuquɛjʉ, guí cja ̱hni jin guí judiojʉ, xcú
hñem̱e ̱bijʉ cár tzi tti ̱jqui car Jesucristo, nuya, guehquiguɛjʉ xí
cuajtiquijʉ caOcja ̱. Bbʉ gui hmʉjtijʉpʉ járdyɛ car Cristo, xquí
hmʉpjʉ rá zö, bbʉ.́ Pe bbʉ gui wembijʉ pʉ, nubbʉ́ ca Ocja̱ da
zoquiquijʉ hne̱je ̱.

23Nu cʉ judio, bbʉ pé xtu cojmʉ pa da jionijʉ ca Ocja̱, cja ̱ da
dyöjpijʉ cárperdón, caOcja̱ danú̱ rá zö, cja̱ péda cuajti pʉ jabʉ
xí ttzɛjqui. Nucʉ,́ í cja ̱hni caOcja ̱ cʉbi juajni yamáyabbʉ, eso,
i pa ̱di ja drí da ̱pi cár voluntad pa pé da guatijʉ guegue.

24 Nuquɛjʉ, jin guí judiojʉ, má ̱hmɛto jí̱ mí cja̱hniquijʉ ca
Ocja̱. Yapʉ ngár bbʉpjʉ, nu ca Ocja ̱ bi nzojtiquijʉ quir tzi
mʉyjʉ, bú tziquijʉ cja̱ bi cjahqui í ba ̱jtziquijʉ. Hni̱xjma ̱ cʉ
judio cʉ bi juajni guegue pa di cjajpi í ba ̱jtzi, jin da zöjpi rá ntji̱
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papédu tzí‑cʉ. CaOcja̱ pédacuajti cʉ cja ̱hni israelitahua jabʉ
mí bbʉjma̱ja ̱, cja ̱ pé da nú̱ co ni cár tzi tti ̱jqui.

La salvación final de los de Israel
25Dí ne gu xihquijʉ, hermano, hnar mfe ̱ni ca jí ̱ bbe i fa ̱di.

Dí xihquijʉ‑na ̱ pa sa̱nta ̱ jin gui hñix̱tsjɛjʉ cja̱ pa jin guima̱jmʉ,
guehquɛjʉ i ndo nequijʉ ca Ocja ̱, nu cʉ cja̱hni israelita, ya jin
gui ne‑cʉ. Yʉ pa‑ya, cʉ cja̱hni israelita jin gui ne da hñem̱e ̱jʉ,
¿cja güí hñeẖ ca Ocja̱ car Jesucristo? Pe bbʉ ya xtrú nguati
guegue‑ca̱ göhtjo cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio cʉdahñeme,nubbʉ,
da hñeme cʉ israelita hne̱je ̱.

26 Car pa‑ca ̱, drá ngu̱ cʉ cja̱hni israelita da guatijʉ ca Ocja ̱,
cja̱ da hñem̱e̱jʉ car Jesucristo. Nubbʉ,́ da zʉh ca hnar palabra
ca i ma ̱mpʉ jar Escritura, i i̱na ̱:
Du e ̱h ca hnar cja̱hni digue cʉ judio pa da möx quí

mi̱nga ̱‑israelitajʉ,
Guegue da pötibiquímʉyjʉ cʉ cja ̱hni cʉ guáhñej̱e ̱digue cár cji

car Jacob, da cjajpi da jionijʉ ca Ocja̱.
27 Bbʉ xta ni ̱gui car cja̱hni‑ca ̱, gu øhtibijʉ cʉm cja̱hni hnar

ddadyo compromiso,
Gu cjʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca i tu̱jʉ.
Ncjapʉ gama̱n ca Ocja̱ pʉ jar Escritura.

28 Yʉ pa‑ya, cʉ judio jin gui ne da hñemejʉ car ddadyo jña̱
digue car Jesucristo, eso, xíweguehui caOcja̱, cja̱ nuquɛjʉ, guí
cja̱hnitjojʉ, xcú cuatijʉ. Pe nde ̱jma ̱ i nedi cʉ judio ca Ocja̱, cja̱
i mbe ̱ndi cʉ promesa cʉ bi xih cʉ ndo í titajʉ.

29Bbʉ te i ddajquijʉ ca Ocja̱, ya jim pé da jñaṉguijʉ. Guejtjo
bbʉ to xí xih hnar promesa, jin da hna pötitjo cár palabra.

30Nuquɛjʉ, má ̱hmɛto, nim pa nguí pa ̱dijʉ ja i ncja ca Ocja ̱.
Pe nuya, guegue xí cuajtiquijʉ cja̱ xí nú̱quijʉ rá zö, como ya
xcú mbödihui cʉ judio cʉ jin gá ne gá hñemejʉ car Jesucristo.
Jøntsjɛtjo por rá ngue cár tzi tti̱jqui, ca Ocja ̱ xí ngʉzquijʉ ca rá
nttzo ca nguí tu̱jʉ.

31Na̱r tiempo na ̱ dí bbʉpjʉ ya, cʉ judio xí wembi ca Ocja ̱. Pe
ya xpa e ̱h car pa bbʉ pé xtu e̱jmʉ, xta dyöjpitjojʉ ca Ocja ̱ cár tzi
perdón, ncja ngu̱quiguɛjʉ xquí dyøtijʉ.

32 Cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio cja ̱ co hne̱h cʉ judio, göhtjo xí
ntøxtihui caOcja ̱, cja̱ xí dyøtijʉ camímbe̱ntsjɛjʉ. CaOcja̱ göhtjo
xí jiɛjmʉ xí dyøtijʉ ncjapʉ, pa da ba ̱dijʉ, göhtjo jin gui jogui
cja̱hnijʉ. Cja ̱ diguebbʉ ya, pe xí nzojmʉ göhtjo, xí xijmʉ ja ncja
da jogui drí guatijʉ por digue cár tzi tti ̱jqui̱, pa da ccʉhtzibijʉ
ca rá nttzo ca i tu̱jʉ.

33Cierto, ʉr jogui Cjá ̱a ̱ ca Ocja ̱. Rá ndo ngu̱ cár tti̱jqui, cja̱ rá
ndo nte quí mfe ̱ni. I pa ̱di göhtjo ca xí ncja, cja ̱ co göhtjo ca te
da ncja. Jin tema cja̱hni di mbe̱ni ncja ngu̱ ga mbe̱n ca Ocja ̱.
Jin dí pa ̱dijʉ te i ne dama̱n cʉ xí dyøte.
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34Cierto na ̱r palabra na ̱ i ma̱m pʉ jar Escritura:
Jin to da zøhtze da ba ̱di ja ncja gambe ̱n ca Ocja ̱,
Jin to da ba ̱di da ungui consejo.
35 Jin to i bbʉh ca di jogui di ma ̱: “Xtú cjajpigö hnar favor ca

Ocja̱,
Cja ̱ nuya dí tøhmi da cozqui.”
36CaOcja ̱ bi dyøte göhtjo yʉ i bbʉy, xí un cárnzajquijʉ. Guejtjo
imandadogöhtjo te i ncja. Yaxímbe ̱ni te da cjajpi göhtjo, cja̱ ja
ncja drí guadi. Xí dyøte göhtjo pa da tti ̱htzibi guejtsjɛ guegue.
Gu xöjtibijʉ göhtjo cʉ cjeya cʉ ba e ̱je ̱. Amén.

La vida consagrada a Dios

12
1 Nuya, ʉm cjua̱da ̱quijʉ, dí öhquijʉ gui mbe ̱nijʉ tzʉ, te tza

ngu̱ cʉ favor xí ddajquijʉ caOcja̱, jøntsjɛtjo por ránguehca ̱xcá
nu̱guijʉ co ni cár tzi tti ̱jqui. Eso, rí ntzöhui gui ndötsjɛjʉ jár dyɛ
pa dí mɛjtiquijʉ ca Ocja ̱ göhtjo ir vidajʉ. Gue na ̱r ofrenda‑na̱
da ñaẖtibi ca Ocja ̱ yʉ to i joni göhtjombo ʉŕ mʉyjʉ.

2Nuquiguɛjʉ, ya jin gui hmʉpjʉ comongu̱ cʉ cja ̱hni cʉ rí dɛn
nʉrmundo. Gui dyöjpijʉ caOcja̱ dapötiquiquirmfe ̱nijʉ, cja̱ da
ddahquijʉhnarddadyohmʉy. Dancjapʉgrínxödijʉ jancjagrí
hmʉpjʉpa da tzøh caOcja ̱. Gui hmʉpjʉncjapʉ, pa grí cca ̱htijʉ,
te tza rá zö quí mfe ̱ni ca Ocja ̱.

3 Nuya, ya pé dda palabra gu xihquijʉ, dí ma ̱ porque ʉŕ
jmandaderogui ca Ocja ̱. Guegue‑ca̱ xí ddajqui na ̱m cargo.
Eso, dí nzohquijʉ, pa jin to da hñix̱tsjɛ, cja̱ jin to da hñɛxihui
cár mi̱nga ̱‑hermanohui. Bbʉ guí pɛhtzi mfe ̱ni rá zö pa gui
dyøte temabbɛfi jar templo, guimbe ̱ni gue caOcja ̱ xí ddahqui
cʉ mfe ̱ni‑cʉ.́ Cada hnaaquiguɛjʉ, gui mbe ̱ni tema cargo bi
ddahqui ca Ocja ̱ bbʉ ngú hñem̱e ̱, cja ̱ gui hmʉy conforme car
cargo‑ca̱.

4Nugöjʉ, hnaadi nʉm cuerpojʉ, pe i mpɛjni rá ngu̱ parte pa
da zøte. I weh car bbɛfi ca i øte cada hnár parte nʉmcuerpojʉ.

5 Hne ̱cöjʉ, como ngu̱ xtá e̱me ̱jʉ car Cristo, dí ncjagöjʉ pʉ
hne̱je ̱. Masquerángu̱guijʉ, dí cjajʉhnaadi car cuerpo, guecár
cuerpocarCristo. Comohnaadi camTzi Jmu̱jʉ cadípɛjpijʉ, ya
jin dí bbʉjtsjɛjʉ, dí mföxjʉ, ncja ngu̱ yí parte nʉm cuerpojʉ.

6Ca Ocja xí ddajquijʉ cada hnaaguijʉ hnam bbɛfi gu pɛjmʉ,
cja̱ i nesta gu øtijʉ‑ca ̱ pa gu mföxijʉ. I bbʉh car hermano ca
xí ttuni mfe ̱ni pa drí nzoh cʉ pé ddaa, drí xijmʉ hnar ddadyo
palabra ca rí hñeẖ ca Ocja̱. Ca to da ña̱ ncjapʉ, da xih cʉ pé
ddáa hnar palabra ca da sirvebijʉ pa da zɛh ca drí hñemejʉ.

7Car hermano ca xí ttun car bbɛfi pa da nú̱ cʉ probe, da nú
rá zö‑cʉ. Guejti ca hnaa ca i tocabi da u̱jti cʉ pé dda hermano
ná ̱r palabra ca Ocja ̱, da ungui ʉŕ mʉy pa da u ̱jti rá zö.
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8 Guejti car hermano ca xí ttun cár bbɛfi pa drí nzoh cʉ
cja̱hni pa jin da jiɛh ca rí dɛnijʉ caOcja ̱, guejti guegue da dyøti
cár bbɛfi göhtjombo ʉŕ mʉy. Ca to i un caOcja ̱ cár domi, göhtjo
cor pöjö drí uni. Ca to i ttun car bbɛfi pa drí mandadobi cʉ
pé dda hermano, i nesta da ba ̱di ja ncja drí nú ̱, cja̱ ja ncja drí
nzofo. Guejti car hermano ca i föx cʉ döhtji, da dyøte göhtjo
cor pöjö.

Deberes de la vida cristiana
9Gui ma ̱dijʉ yʉ pé ddaa yʉ i e ̱me ̱, göhtjombo ir mʉyjʉ. Gui

jiɛjmʉ cʉ cosa rá nttzo, cja̱ gui ungui ir mʉyjʉ gui dyøtijʉ cʉ rá
zö.

10 Gui nejʉ cʉ pé dda hermano ncjahmʉ mero ir hñohuijʉ,
comohnaadi ca guí e ̱me ̱jʉ. Gui nzojmʉ rá zö, cja ̱ gui respetajʉ.
Jin gui tøhmi guer hñohui da hñiẕquiguɛ, pe guehquɛ gui
hñiẖtzibi quer hñohui.

11Gui pɛjpijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ göhtjombo ir mʉyjʉ, como ngu̱
gri ma ̱dijʉ. Gui mpɛguijʉ, jin gui nda ̱jnitjojʉ.

12Gui mpöjmʉ göhtjo ʉr tiempo, porque nuya dí pa ̱dijʉ, gu
ma grí hmʉpjʉ ca Ocja̱. Gui tzɛjtijʉ bbʉ i tocaquijʉ gui sufrijʉ.
Jin gui jiɛjmʉ ca guír nzojmʉ ca Ocja ̱.

13Gui föxjʉ cʉ pé ddáa hermano cʉ i tɛn car Jesucristo, bbʉ
te i nestajʉ. Gui cca̱htijʉ rá zö cʉ hermano cʉ to i tzøti pʉ jer
ngu̱jʉ.

14Dyöjpi ca Ocja ̱ da möx cʉ to te i cjahqui. Gui dyöjpi da nú̱
co ni cár tzi tti ̱jqui. Jin gui ma gui tzan‑cʉ.

15 Jin gui jønquitsjɛguɛ gui mbe̱ni ja grí hmʉy rá zö. Bbʉ i
mpöh quer mi ̱nga ̱‑cja ̱hnihui, gui mpöjö, hne̱je ̱. Guejtjo, bbʉ i
u̱ngui ʉr du̱mʉy, gui jui̱jqui cja̱ gui jñu̱htibi ʉŕ mʉy.

16 Gui hmʉpjʉ rá zö cʉ pé ddaa. Jin to da hñix̱tsjɛ. Jin gui
ma gui mbe̱ni guehquɛ guí ndo pa ̱di. Jin gui despreciabi car
cja̱hni ca jin tza i ja ̱, o jin tza xcá nxödi. Gui ma̱di cja ̱ gui fötzi.

17 Bbʉ to i øjtiqui ca rá nttzo, jin gui cohtzibi. Gui mbe ̱ni ja
grí dyøhtibi ca rá zö, pa göhtjo cʉ cja̱hni cʉ i cca̱jtiqui da ba ̱di,
rá zö gri tɛn ca Ocja ̱.

18Gui dyöjpi ca Ocja̱ da möxqui, pa drá zö guír hmʉbi quir
hñohui, cja̱ co hne̱h cʉ pé dda cja̱hni, sa̱nta ̱ jin da ni ̱gui juɛni o
tu̱jni.

19 ʉm tzi hñohuiquijʉ, jin gui cohtzibijʉ ca to te di cjahquijʉ.
Bbʉ di bbʉh hnar cja̱hni ca nde ̱jma̱ da dyøjtiqui juɛni o te pé
hnar cosa rá nttzo, jin gui ntøxtihui. Gui tøhmi ca Ocja ̱ da un
ca rí ntzöhui. Porque i ma ̱ guegue pʉ jár palabra: “Guejcö i
tocagui gu castiga yʉ to i øti ca ránttzo. Guejquigöxtá cohtzibi
ca xí dyøjtiqui.” Ncjanʉ ga xijquijʉ ca Ocja̱.

20Guejtjo i ma ̱n cár palabra ca Ocja̱, i̱na ̱: “Bbʉ i tu̱ntju ̱ quer
contra, gui uni ca te da zi. Bbʉ i tu̱tje, gui uni tzʉ ʉr deje.”
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Bbʉ gui dyøte ncjanʉ, pé ntoja xta mbe̱n ca xí cjahqui, cja̱ da
mɛhtzi ʉŕ tzö.

21 Bbʉ gui cohtzibi hnar cja ̱hni ca rá nttzo ca xí dyøjtiqui,
hne̱hquiguɛ guí øtiguɛ ca rá nttzo hne̱je ̱. Ncjahmʉ xí nda ̱hqui
ca rá nttzo, bbʉ.́ Lugar digue gui cohtzibi ca rá nttzo, gui
dyøhtibi ca rá zö. Da ncjapʉ grí ta ̱jpi quí nttzomfe ̱ni.

Deberes a las autoridades civiles

13
1 Nuquɛjʉ, xcú hñem̱e̱jʉ car Jesucristo, gui dyøjtijʉ ca da

bbɛjpiquijʉ cʉ to i pɛhtzi í cargo, cja ̱ gui hñiẖtzibijʉ. Porque ca
Ocja̱ xí hñiṯzi göhtjo cʉ autoridad cʉ i pɛhtzi quí cargo. Guegue
xí ma ̱, da hmʉh cʉ cja ̱hni cʉ damandadoguijʉ hua jar jöy.

2Ca todazancʉautoridadodantøxtihui,ncjahmʉ i ntøxtihui
ca Ocja ̱ hne̱je ̱. Guejtjo, bbʉ gui tøx cʉ autoridad, da ttahqui
hner castigo.

3 Bbʉ guí øti ca rá zö, jin guí nesta gui tzu ̱ da ncastigaqui.
Gue cʉ cja̱hni cʉ i øti ca rá nttzo, i castiga nʉr autoridad. Bbʉ
jin guí ne da ncastigaqui, i nesta gui hmʉy rá zö; nubbʉ, jin
gui ntzu ̱ bbʉ.́ Bbʉ gui hmʉy rá zö, gui mpöjmi car autoridad,
cja̱ jin te da cjahqui.

4Gui mbe ̱nijʉ, ca Ocja̱ xí un yʉ autoridad quí cargojʉ pa gu
hmʉpjʉ rá zöhua jar jöy, gumi ̱jtijʉ. Pebbʉgui contrabi car ley,
rí ntzöhui gui tzu ̱, bbʉ, porque ca hnáa ca i mandado, i pɛhtzi
ʉŕ ttzɛdi da castigaqui. Ncjahmʉ xí ngo ʉŕ lugar ca Ocja̱ pa da
mandado hua jar jöy, cja ̱ pa da castiga yʉ cja̱hni yʉ jin gui ne
da dyøti ca rá zö.

5Eso, i nesta gu øjtijʉ yʉ autoridad pa jin da ddajquijʉ tema
castigo, cja̱ guejtjo porque dí pa ̱dijʉ, xpá hñeẖ ca Ocja̱ cár
cargo ca i pɛhtzijʉ. Bbʉ gu øjtijʉ‑cʉ,́ jin da nesta te gumbe ̱nijʉ.

6 Ncjadipʉ hne̱je ̱, i nesta gu cju̱tijʉ cʉ contribución pa drí
sostene car gobierno, como ca Ocja ̱ xí hñix̱ cʉ autoridad pa
da nu̱guijʉ cja̱ da mandadoguijʉ pa gu hmʉpjʉ rá zö.

7Gui cju ̱tijʉ göhtjo ca te guí tu̱jʉ. Ca to guí tu̱jpijʉ contribu-
ción, gui cju ̱htijʉ‑ca. Hne̱je ̱ ca to guí tu̱jpijʉ impuesto, gui
cju ̱htijʉ‑ca ̱ hne̱je̱. Guejti cʉ autoridad cʉ i mandadoquijʉ, i
nesta gui hñiẖtzibijʉ cja̱ gui dyøjtijʉ.

8 Jin to gui tu ̱htzibijʉ tjöy. Gui cohtzibijʉ cár domi cʉ to di
jmi̱hquijʉ. I nesta göhtjo ʉr tiempo gunú̱jʉ rá zö cʉmhñohuijʉ.
Car cja̱hni ca ima ̱hcárhñohui, i zøjtegöhtjo ca ima ̱mpʉ jar ley.

9 I bbʉh ca hnar mandamiento ca i xijquijʉ: “Gu nejʉ cʉm
hñohuijʉ ncja ngu̱ dar netsjɛjʉ.” Bbʉ gu øtijʉ ncja ngu̱ ga ma̱n
car mandamiento‑cá ̱, jin gu tzöjʉ drá ntji̱ pa gu øtijʉ ca i ma̱n
cʉpéddamandamientohne̱je ̱. I bbʉhcʉddáacʉ ima̱ncjahua:
“Jindayohtibbɛjña̱carhñøjø, cja ̱ carbbɛjña̱ jindayohtida ̱me.
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Jin gui pöhtite. Jin gui mpe ̱. Jin to gui ñaj̱quibi bbɛtjri. Jin gui
neciobi tema cosa ca jí ̱ ir mɛjtiguɛ.”

10Ca to i ma̱h cár hñohui, jin gui øhtibi ca rá nttzo. Eso, ca to
i ne cármi ̱nga ̱‑cja ̱hnihui, i zøjte göhtjo ca i ma ̱n car ley.

11Guimbe̱nijʉ göhtjo yʉpalabra yʉ xtú xihquijʉ, Guejtjo gui
mbe ̱nijʉ ja ncja na ̱r tiempo na ̱ dí bbʉpjʉ. Ya xí nzʉh car hora
pa gui tzöjʉ cja ̱ gui ntzohmijʉ ja ncja grí hmʉpjʉ. Ya jin gui
hmʉpjʉ ncja ngu̱ nguír hmʉpjʉ bbʉ cja nguí fʉdi nguí e̱me ̱jʉ.
Gu mbe ̱nijʉ, ya xta ni ̱gui car pa bbʉ xtu e ̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ.
Nubbʉ,́ cja xtá nu̱göjʉ ca dí tøhmijʉ.

12Ya xní tjoj nʉr xu ̱y, ya xní ma da ni ̱gui. Ya xní ntzöhui gu
jɛguijʉ cʉ cosa rá nttzo cʉ ndí øtijʉ bbʉ ndí bbʉpjʉ jar bbɛxu̱y.
Nuya, gu hmʉpjʉ jár tzi jiahtzi ca Ocja̱. Gu mfödijʉ ncja ngu̱
hnar sundado ca i ntujnihui cár contra, cja ̱ i mföjtsɛ pa jin da
hna̱pi.

13Gu hñojʉ rá zö, pa da ni ̱gui, dí bbʉpjʉ jar jiahtzi. Jin gu dé
gu tzöjʉmbaxcjua, cja ̱ jin gu nti ̱jʉ. Jin gu jñɛguijʉ da da ̱guijʉ
nttzomfe ̱ni, cja ̱ jin gu øtijʉ hmɛtzö. Guejtjo, jin gu huɛnijʉ cja̱
jin gu hui̱htzijʉ cʉmmi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ.

14Eso, dí nzohquijʉ ya, pa gui jiɛjmʉ göhtjo cʉ cosa rá nttzo
cʉ nguí øtijʉ má ̱hmɛto. Bbʉ ba e̱h quir mfe ̱nijʉ rá nttzo, ncjá
cʉ mí ɛquijʉ má ̱hmɛto, jin gui cjajpijʉ ncaso. Gui nxödijʉ gui
hmʉpjʉ car ddadyo hmʉy ca xí ddajquijʉ car Jesucristo.

No critiques a tu hermano

14
1Bbʉ di bbʉh hnar cja̱hni ca i e̱me ̱ car evangelio, pe jí̱ bbe

i nzɛh ca rí hñem̱e ̱, gui recibijʉ gá hermano. Pe bbʉ i bbʉy
tengu ̱ asunto pʉ jabʉ hnahño ga mbe ̱ni guegue, hnahño gri
mbe ̱nguɛjʉ, jin gui dé gui mbömbihui palabra.

2 I bbʉj nʉr hermanonʉ imbe ̱ni da jogui gu tzijʉ göhtjo tema
jñuni ca dí nejʉ. Cja̱ pé i bbʉh car tzi hermano ca i yomfe̱ni, ga
ma̱, jin gui tzö gu tzajʉ ngø, certa xtrú jñaẖtibi tema ídolo, eso,
jin gui ne da zi jñu̱ni gá ngø.

3 Car hermano ca i tza ngø, jin da xifi ʉr dondo ca hnáa ca
jin gui ne da za. Guejti ca hnáa ca jin gui tzi jñu̱ni gá ngø, jin
da zohmi car hermano ca i tzi göhtjo tema jñuni. Jí̱ rí ntzöhui
gu tzohmigöjʉ car cja ̱hni ca xí recibi ca Ocja ̱, como guegue‑ca̱
i nu̱ rá zö.

4Nuquiguɛ, jin guí pɛhtzi derecho gui jñam̱pi ʉr huɛnda cár
mɛfi quer vecino. Bbʉ jin gui tzö ca xí dyøte, ya xi ʉŕ huɛnda
cár jmu ̱. Guegue‑ca ̱ da nzofo. Guejtjo bbʉ xí dyøti ca rá zö,
guejti‑ca ̱, ʉŕ huɛnda cár jmu̱. Bbʉ guí ne gui tzohmi quer
hñohui, como guí i̱na ̱, jin gui tzö ca i øte, gui mbe ̱ntjo, bí pa ̱h
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ca Ocja ̱ te rá nguehca ̱ ga dyøte ncjapʉ. Guejtjo i pa ̱di ja ncja
damöx car cja ̱hni‑ca ̱ pa da hmʉy rá zö cja̱ da zɛdi drí hñem̱e ̱.

5Nuya, pé hnar ejemplo gu ddahquijʉ ya. I bbʉh cʉ ddaa
cʉ i ma ̱, más rá nttzu̱jpi ca hnar pá nin drá ngue ca pé hnaa.
Cja ̱ pé i bbʉh cʉ ddaa, i ma ̱jmʉ, ddagu̱u̱tjo göhtjo yʉ pa. Cada
hnaagöjʉ, gu ntzohmijʉ ter bɛh ca ̱ dí mbe̱nijʉ digue yʉ pá, cja̱
gu øtijʉ ca rá zö, como ngu̱ xtá mbe̱nijʉ.

6 Ca to i tzu ̱jpi ca hnar pa, i ɛmbi pa da mbe ̱n ca Ocja ̱ car
pa‑ca ̱. Guejti car hermano ca jin tema pa i tzu ̱jpi, i øte ncjapʉ,
porque ga ma ̱ guegue göhtjo yʉ pá i jñɛjtjo ga mbe̱n ca Ocja ̱.
Car hermano ca i tzi göhtjo tema jñuni, bbʉ i tza ngø, nde ̱jma̱
i i̱htzibi ca Ocja ̱, como guehca ̱ i öjpi mpöjcje ante que da zi.
Guejti car hermano ca jin gui ne da za ngø, i jɛh‑ca̱, pamás da
tti ̱htzibi ca Ocja ̱, cja ̱ guejti guegue i öjpimpöjcje ca Ocja ̱ digue
ca da zi.

7Nugöjʉ, como ngu̱ xtá e ̱me ̱jʉ car Cristo, ya jin dí bbʉjtsjɛjʉ,
cja̱ jin gu tu̱tsjɛjʉ, hne̱je ̱, como guegue i mandadoguijʉ göhtjo
ʉr tiempo.

8 Menta dí bbʉpjʉ, dí jonijʉ ja grá tzøpijʉ ca Ocja̱, cja̱ bbʉ
xtá tu̱jʉ, gue ca Ocja̱ da gʉxquijʉ hua jar mundo. Masque gri
bbʉjtijʉ o bbʉ ya xcrú tu̱jʉ, í mɛjtiguijʉ guegue.

9 Cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo bi du ̱, cja ̱ pé bi jña̱ ʉŕ jña,̱ pa bi
cjagui ímɛjtiguijʉgöhtjo ʉr tiempo. Nuya, ímɛjtiguijʉgöhtjo cʉ
cjeya gu hmʉpjʉ hua jar jöy. Guejtjo bbʉ ya xcrú tu̱jʉ, guegue
damandadoguijʉ pʉ jabʉ xcrámöjö.

10 Por eso, dí xihquijʉ, jin gui tzohmi guer hñohui masque
hnahño gri mbe ̱nguɛ, hnahño ga mbe ̱ni guegue, cja ̱ jin gui
despreciabi. Gu mbe ̱nijʉ, dí göhtjojʉ, gu ma hmöpjʉ delante
car Da ̱nzöya, cja ̱ guegue‑ca̱ da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda.

11Nubbʉ, xta ncjá ncja ngu̱ ga ma ̱n ca Ocja ̱ pʉ jár palabra, i
i̱na ̱:
Nugö, dí bbʉy göhtjo ʉr tiempo, cja̱ ntjumʉy da ncja ca dí ma ̱,
Göhtjo cʉ cja̱hni du e ̱jmʉ, da nda ̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jam hua,

cja̱ göhtjo da xijquijʉ: “Guehquiguɛ, gú Ocja̱‑guɛ, dí
i̱zquije.”

12 Nubbʉ, cada hnaaguijʉ gu döjtijʉ ʉr huɛnda ca Ocja ̱, gu
xijmʉ guegue göhtjo ca xtú øtijʉ.

No hagas tropezar a tu hermano
13 Eso, dí xihquijʉ, ya jin gu tzohmijʉ cʉm

mi ̱nga̱‑hermanojʉ. Mejor gu ntzohmitsjɛjʉ nʉm vidajʉ, cada
hnaaguijʉ, pa jin to gu øhtibijʉ estorbo.

14Nugö, dí pa ̱di por digue cár tzi pöjötjo xí salvagui cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesús, cja ̱ por rá nguehca ̱, i nú̱gui rá zö car Tzi Ta ji ̱tzi.
Eso, dí pa ̱di, jin te i ccahtzi ca Ocja ̱ digue yʉ dí tzijʉ, como jin
gui cca̱hti rá nttzo tema alimento. Nu car hermano ca i i̱na ̱,
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i bbʉh cʉ dda alimento cʉ i ccax ca Ocja ̱, bbʉ da zi guegue cʉ
jñu̱ni‑cʉ, da ndu ̱jpite.

15 Nuquiguɛ, masque guí ma̱nguɛ hne̱je ̱, jin te i ccaxquijʉ
ca Ocja ̱, bbʉ gui yojmi hnar hermano ca i ma ̱, jin gui tjɛguijʉ
gu tzijʉ cʉ dda jñu̱ni, nuquiguɛ, gui jiɛh‑cʉ hne̱je ̱, pa jin gui
cjajpi da ungui ʉr du̱mʉy o da jiɛh cár hñu̱ ca Ocja ̱. Bbʉ gui
tzitjo, masque guí pa ̱di, i øhtibi estorbo ca hnáa, ncjahmʉ guí
despreciabi car hñohui‑ca̱. Gui ntzohmi, jin tza te i mu ̱hui
hnar jñu̱ni, hni̱xjma ̱ja, car Cristo bi du ̱ por rá ngue quer
hñohui.

16Pé ntoja guí i̱na ̱, dí pɛhtzijʉ derecho gu tzijʉ ca te dí nejʉ.
Cierto, guí pɛhtzi derecho, pe i nesta gui mbe ̱ni, puede da
cca̱jtiqui quer hñohui, eso, gui jña̱ ʉr huɛnda pa jin gui xöjpi
da dyøti ca jin gui tzö.

17Dí ndobbʉpjʉ rá zö ca ya xtá cuatijʉ járdyɛ car Jesucristo.
Pe jin gui gue ca dí tzijʉ da pöjpigui yʉm tzi mʉyjʉ. Nu ca i
ddajquijʉ car pöjö, guehca ̱ dár yojmʉ car Tzí Espíritu Santo,
cja̱ nucá̱ i föxquijʉ pa gu øhtibijʉ ca rá zö cʉm hñohuijʉ, cja ̱ gu
hmʉpjʉ ca Ocja ̱.

18Car hermano ca i mbe ̱ni ja ncja da möx cár hñohui cja ̱ jin
gui ndo cja ndu̱mʉy digue cʉ cosa cʉ jin gui mporta, guegue
i pɛjpi car Cristo cja̱ i tzøpi car Tzi Ta ji ̱tzi. Guejtji cʉ pé dda
cja̱hni cʉ i cca̱htibi cár vida, da ba ̱dijʉ, rá zö ga ndɛn ca Ocja̱
car hermano‑ca ̱.

19Ncjá ya, gui jionijʉ car manera ja grí hmʉpjʉ pa jin tema
estorbo gui dyøhtibijʉ quir hñohuijʉ. Gui hmʉpjʉ‑cʉ pa gui
föxjʉ da zɛdi drí dɛn car Jesucristo.

20Bbʉ gui tzijʉ hnar jñu̱ni ca i ma ̱n cʉ dda hermano, jin gui
tzö da ttzi, certa gui dyøhtibijʉ estorbo car tzi cja̱hni ca cja i
fʉdi i eme nʉr evangelio. Cierto, i jɛguijʉ ca Ocja̱ gu tzijʉ ca te
dí nejʉ. Pe bbʉ guí øhtibi estorbo quer hermano pa da jiɛh ca
rí dɛn nʉŕ hñu̱ ca Ocja̱, nubbʉ,́ guí tu̱ quer nttzojqui, bbʉ.

21Mejor jin gu tzajʉ ngø, jin gu tzijʉ vino, cja̱ jin tema cosa
guøtijʉ ca di dyøhtibi estorbohnarhermano, o di xöjpidi dyøti
hnar cosa rá nttzo, cja̱ ya jin di dɛn cár hñu̱ ca Ocja̱.

22Nuquiguɛ, bbʉ guí pa ̱di, ca Ocja̱ ya xí bendeci car jñu̱ni ca
guí tzi, jin guí nesta gui pötiquermfe ̱ni. Bí janti caOcja̱ ja ncja
darmbe ̱nijʉmboʉmtzimʉyjʉ. Pe guejtjo jin guinesta gui ta ̱pi
cár voluntad quer hñohui, pa da dyøte ncja ngu̱ gri dyøtiguɛ.
Bbʉ jin guí yomfe̱ni digue ca guí øte, guí bbʉy rá zö, bbʉ.

23 Pe bbʉ guí yomfe ̱ni, ¿cja da jogui gui tzi car cosa ca i
jñaj̱tiqui? mejor jin gui tzi, pa gui pa ̱di mbo ir mʉy, i tzøh ca
Ocja̱ ca guí øte. Porque bbʉ guí yomfe̱nitjo, cja̱ nde ̱jma̱ gui tzi,
guí ndu ̱jpite, bbʉ, como guí ma̱ mbo ir mʉy, jin gui tzö ca guí
øte, cja̱ nde ̱jma ̱ guí øtitjo.
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Agrada a tu prójimo, no a ti mismo

15
1Nugöjʉ, como ngu̱ xtá zɛdi xtá e ̱me̱jʉ cár palabra ca Ocja ̱,

ya jin gui tzö gu hmʉjtsjɛjʉ. Gumbe ̱nijʉ ja ncja gár hmʉpjʉ pa
gu föxjʉ cʉ ddaa cʉ cja i fʉdi i e ̱me ̱jʉ.

2 Cada hnaagöjʉ, gu mbe ̱nijʉ ja gár hmʉpjʉ pa da tzøh cʉm
hñohuijʉ, sa̱nta ̱ da zɛh ca drí hñem̱e̱jʉ.

3Guejti car Jesucristo, camTzi Jmu ̱jʉ, jin guámbe̱ntsjɛ ja drí
hmʉjtsjɛ rá zö. Guegue bi zɛjti göhtjo ca bi ncjajpi, pa bi tzøpi
cár Tzi Ta ji ̱tzi. Bbʉmí sufri car Jesús, bi zʉh ca i ma ̱m pʉ jár
palabra caOcja ̱, i̱na ̱: “Nuquɛ, ʉmTzi Taqui, cʉ cja̱hni cʉ i ʉqui,
xí ndo nzanguigö.”

4 I ju̱x pʉ jár palabra ca Ocja ̱ ter bɛh ca ̱ bi ncja cʉ cjeya cʉ
xí tjogui. I xijquijʉ ja bi ncja ca Ocja ̱ gá möx cʉ cja̱hni cʉ mí
tɛni. Göhtjo cʉ i tju ̱x pʉ jar Escritura i sirveguijʉ pa grá pa̱dijʉ,
guejquitjogöjʉ, ca Ocja ̱ damöxquijʉ pa gu tzɛjtijʉ ca te dí nesta
gu sufrijʉ, cja ̱ pa jin gu jɛjmʉ ca dár e ̱me ̱jʉ car Jesucristo. Eso,
bbʉ dí mbe ̱nijʉ ca i ma ̱m pʉ jár palabra ca Ocja ̱, dí tøhmijʉ gu
nú̱jʉ ca xí prometeguijʉ guegue.

5Hne̱hquiguɛjʉ cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi da möxquiguɛjʉ hne̱je ̱ pa
gui tzɛjtijʉ ca te gui tjojmʉ cja̱ jin gui jiɛjmʉ ca guír hñem̱e ̱jʉ.
Guejtjo damöxquijʉ co ni cár tzi tti ̱jqui pa gui hmʉpjʉ cor pöjö,
como hnaadi cam Tzi Jmu ̱jʉ guí yojmʉ, gue car Jesucristo.

6 Da ncjapʉ grí nxödijʉ gui mföxijʉ, jin gui huɛnijʉ cja̱ jin
gui weguejʉ. Nubbʉ,́ dí göhtjojʉ gu i̱htzibijʉ cam Tzi Tajʉ
ji ̱tzi, yojmi cár Tzi Ttʉ, gue cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, por rá
nguehca ̱ guír hmʉpjʉ rá zö.

El evangelio anunciado a los que no son judíos
7Gui ncca̱htitsjɛjʉ rá zö, hna ngu̱ hnaa, como ngu̱ car Cristo

bi cca̱jtiguijʉ co ni cár tzi jma ̱jte, bbʉ ndú cuatijʉ guegue. Da
ncjapʉ drí tti̱htzibi cam Tzi Tajʉ ji̱tzi.

8Gui mbe̱nijʉ na ̱r palabra na̱ dí xihquijʉ, car Jesucristo bú
e ̱cua jar jöy ncja hnar mɛfi, hne̱ di möx cʉ judio cja̱ co hne̱h
cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio. Bú e ̱je̱ bi cumpli cʉ promesa cʉ xquí
tsjih cʉ ndom titaje yamá yabbʉ, cja ̱ pa di un car salvación yʉ
judio. Bi ncjapʉ gá ni ̱gui, i cumpli ca Ocja ̱ göhtjo ca i ma̱.

9 Guejti cʉ cja ̱hnitjo cʉ jin gui judio, bi tsjijmʉ di jogui
di guati ca Ocja̱ por guegue car Jesucristo, pa di dötijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue. Ncjanʉ gá nzʉh ca hnar palabra ca
i ju̱x pʉ jar Escritura, pʉ jabʉ i ma ̱, guejti cʉ cja̱hni cʉ jin gui
judio da nú̱jʉ cár tzi tti̱jqui ca Ocja ̱ cja̱ da xöjtibijʉ. I i̱na ̱:
Nugö, xtá ma pʉ jabʉ i bbʉh cʉ hnahño cja̱hni cʉ jin gui

meyaqui,
Xtá mpɛjnije‑cʉ pa gu xöjtiquije, dí göhtjoje.
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10Cja ̱ guejti ca hnanguadi i ma ̱:
Guimpöjquɛjʉ, guí cja̱hnitjojʉ, cja̱ guimpɛjnijʉ coniquí cja̱hni

ca Ocja ̱.
11Guejtjo pé i ma ̱ pé hnar parte:
Nuquɛjʉ, guí cja ̱hnitjojʉ, gui xöjtibijʉ ca Ocja̱,
Göhtjo yʉ cja ̱hni hua jar jöy da ma̱jmʉ, te tza rá zö cam Tzi

Jmu̱jʉ.
12Cja ̱ guejti car profeta Isaías i ma ̱ ncjadipʉ, i i̱na ̱:
Da hmʉh ca hnar cja̱hni ca drí hñej̱e ̱ digue cár cji car Isaí,
Du e ̱je ̱ pa damandadobi cʉ cja ̱hni cʉ jin gui judio,
Cja ̱ göhtjo yʉ cja̱hni hua jar jöy da guati pa da cca̱htijʉ, ja drí

möxjʉ guegue‑ca̱.
13CamTzi Tajʉ ji ̱tzi i un ca rá zögöhtjo cʉ to i tøhmi. Díöjpida

möxquijʉ pa gui segue gui hñem̱e̱jʉ car Jesucristo, gui hmʉpjʉ
rázöquirhñohuijʉ, cja̱ guimpöjmʉ, göhtjomboirmʉyjʉ. Como
guí yojmʉ car Tzi Espíritu Santo, guejti guegue damöxquijʉ pa
gui pa ̱dijʉ, cierto rá ndo zö ca da ddahquijʉ ca Ocja ̱.

14Nuquɛjʉ, ʉm cjua ̱da ̱quijʉ, dí pa ̱di, guí jogui cja̱hnijʉ, cja̱
guí pɛhtzijʉmfe ̱ni, eso, guí pa ̱di gui nzojtsjɛjʉ pa gui segue gui
tɛnijʉ ná ̱r hñu̱ ca Ocja ̱.

15 Pe nde ̱jma ̱ xtú tzö ʉmmʉy, xtú ju̱xcua tengu ̱ palabra gá
consejo, pa gu mbe̱mbiquijʉ, masque pé ntoja ya xquí pa̱dijʉ
yʉ xtú xihquijʉ hua. Porque gue na ̱m bbɛfi‑na ̱ xí ddajqui ca
Ocja̱, ca dár nzoh cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio.

16Dí xijmʉ na ̱r tzi ddadyo jña̱ digue car Jesucristo. Ncjapʉ
dí pɛjpi guegue‑ca ̱, dí xihquijʉ ja ncja gui tötijʉ car nzajqui ca
jin da tjegue, porque dí ne gu presentabi cam Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi
rá ngu̱ cʉ cja ̱hni cʉ jin gui judio cʉ xtrú hñem̱e̱bi cár Tzi Ttʉ.
Göhtjo‑cʉ da yojmʉ car Espíritu Santo, cja ̱ ya xta hmʉy limpio
quí tzi mʉyjʉ. Dí tzö ʉm mʉy, da pöjpi cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi cʉ
cja̱hni‑cʉ. Da jñɛjmʉ hnar ofrenda drá tzi zö.

17Nugö, dí pɛhtzi te gármpöjö, gue na̱m bbɛfi na ̱ xí ddajqui
cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Guegue bi hñíxquigö pa gu pɛjpi ca Ocja̱.

18 Jin dí ñag̱ö digue tema cosa ca xcrú øtitsjɛgö, jøntsjɛ ca dár
pɛjpi car Jesucristo, cja̱ guegue xí cjajpi xí joj na ̱m bbɛfi. Eso,
rá ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio xí hñem̱e ̱ nár palabra ca Ocja ̱.
Xtú nzojcö gá palabra, cja̱ guejtjo co ni ca dí øte, xtú u ̱jti‑cʉ́ ja
i ncja cár hñu̱ ca Ocja ̱.

19 Como dí yobbe car Espíritu Santo, guegue xí möxqui xtú
øte rá ngu̱ clase milagro. Dú fʉdi dú tʉngui na ̱r evangelio pʉ
Jerusalén. Guejtjo dúma dú tjogui rá ngu̱ jñiṉi, hasta dú tzøti
jar lugar ca i tsjifi Ilírico. Göhtjo cʉ lugar pʉ jabʉ xtú hño, dá
tʉngui na ̱r evangelio, dá nzofo göhtjo cʉ cja̱hni cʉmí bbʉh pʉ.

20 Como dí ungui ʉm mʉy gu ma ̱ na̱r tzi ddadyo jña̱ digue
car Jesucristo pʉ jabʉ jí ̱ bbe i fa̱di, dí segue dí dyo pʉ jabʉ jin
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to bbe i tzøte pa da xih cʉ cja̱hni. Jin dí ne gu pɛh pʉ jabʉ ya xí
ñʉti pé hnar cja̱hni cja̱ ya xí fʉjti car bbɛfi, pa jin to da hñiṉa̱
dí hui̱htzibi cár bbɛfi.

21Dí ne gu pɛjpi ca Ocja ̱ pʉ jabʉ jí ̱ bbe i ttzoh cʉ cja ̱hni, pa
ncjapʉ da ncumpli na ̱r tzi palabra na ̱ i ju̱x pʉ jar Escritura. I
i̱na ̱:
Da dyøh cʉ cja ̱hni cʉ jí ̱ bbe i ttzofo, da tsjijmʉ digue ca hnáa ca

du pɛjni ca Ocja ̱.
Cʉ hnahño cja̱hni cʉ jí ̱ bbe i tsjifi ja i ncja guegue, da ba ̱di rá

zö.
Pablo piensa ir a Roma

22Guehca ̱xtá dé, xtáhñogö, xtánzoh cʉ cja̱hni, eso, jin tema
tiempo xtú pɛhtzi gua ma grí cca̱jtiquijʉ, masque ya xí cja
tiempo xtúmbe ̱ni guma pʉ.

23Penuya, yaxtúcjuajti na ̱mbbɛfihua jabʉdíbbʉy. Dí i̱ngö,
ya xí nzʉh car tiempo guma pʉ jar ciudad pʉ Roma, como ya
má yabbʉ xtá mbe̱ngö‑ca ̱.

24 Nuya, dí mbe ̱ni gu má grí cca̱jtiquijʉ bbʉ xcrá ma pʉ
España, cja̱ bbʉ xtá tzøti pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ, gu hmʉpjʉ tzʉ.
Diguebbʉ ya, bbʉ xtá pøngö pʉ, da jogui gui föxquijʉ tzʉ co
hnar ayuda pa guma gárma pʉ España.

25 Pe nuya, gu má pʉ Jerusalén, gu ja̱htzibi hnar ayuda cʉ
hermano cʉ rá bbʉh pʉ.

26 Nu cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ Macedonia cja̱ co pʉ
Acaya, ya xí mbe ̱nijʉ da möx cʉ dda hermano cʉ bí bbʉh
pʉ Jerusalén. Xí jmu̱ntzibijʉ hnar ofrenda, porque nucʉ, rá
pɛhtzi necesidad.

27 Gueguejʉ co cár tzi pöjöjʉ xí mbe ̱ntsjɛjʉ da möxjʉ cʉ
hermano‑cʉ. Cierto, cʉ hermano cʉ jin gui judio, ncjahmʉ i
tu̱jpi hnar favor cʉ hermano cʉ judio, como múr judio cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, cja ̱ xcuí bøm pʉ jár jöy cʉ judio na ̱r
tzi ddadyo jña.̱ Cʉ hermano cʉ jin gui judio xí nu̱jʉ rá ngu̱
bendición por rá ngue ná ̱r palabra ca Ocja ̱, eso xí mbe ̱ntsjɛjʉ,
rí ntzöhui da möxjʉ cʉ hermano israelita, como guegue‑cʉ i
pɛhtzi necesidad yʉ pa‑ya.

28 Eso, bbʉ ya xcrú döjtigö car ofrenda cʉ cjua̱da̱ pʉ
Jerusalén, dí ne gu ma pʉ España, gu ma grí tjoh pʉ jabʉ gár
bbʉpjʉ, gu ma grí zɛnguaquijʉ cja ̱ diguebbʉ ya, gu ma pʉ
España.

29 Dí pa ̱di, bbʉ xtá tzøti pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ, gu mpöjmʉ,
dí göhtjojʉ, cja ̱ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo da ddajquijʉ rá ngu̱
bendición.

30 Nuya, ʉm cjua ̱da ̱quijʉ, dí öjquijʉ gui nzojmʉ tzʉ ca Ocja̱
por rá nguejquigö, como hnaadi cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo
xtú cuatijʉ, guejtjo hnaadi car Espíritu Santo i föxquijʉ pa gu
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ma̱jtsjɛjʉ. Jin gui jiɛjmʉ ca grí oraguijʉ, menta dí øhtibi cár
bbɛfi ca Ocja ̱.

31Gui dyöjpijʉ tzʉ da mɛzquigö rá zö, pa jin te da cjagui cʉ
cja̱hni pʉ Judea cʉ i ʉhui car evangelio. Guejtjo gui dyöjpijʉ
por rá ngue cʉ hermano pʉ Jerusalén, pa da tzøjmʉ car ayuda
ca gu ja ̱htzibijʉ.

32 Bbʉ da bøni rá zö nʉr asunto‑nʉ, nubbʉ, da jñu̱ ʉmmʉy.
Cja ̱ diguebbʉ ya, pé gui dyöjpijʉ cam Tzi Tajʉ, da zixqui rá zö
pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ, pa gu ncca̱htijʉ tzʉ cja ̱ gumpöjmʉ.

33 Ca Ocja̱ da möxquijʉ pa gui hmʉpjʉ rá zö, guí göhtjojʉ.
Amén.

Saludos personales

16
1Nuya dí xihquijʉ, gui recibijʉ rá zö car hermana Febe. Ya

xta ma pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ. Guegue i pɛ jar templo pʉ jar jñiṉi
Cencrea.

2 Gui cuajtijʉ, cja̱ gui cca ̱htijʉ rá zö, como nuquɛjʉ, xcú
hñemejʉ car Jesucristo, cja̱ guegue i pɛjpi‑cá̱. Gui föxijʉ cja̱
gui unijʉ ca te da nesta, porque guegue xí ndo möx cʉ pé dda
hermano, guejtigö, xí möxqui hne̱je ̱.

3 Dí pɛmpi nzɛngua car Priscila hne̱ car Aquila. Ndí yo-
jme‑cʉ, ndí mföxje ndí pɛjpije cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo.

4 Bbʉ di ji ̱na ̱ gueguehui, ya xtrú bböjtigui. Dí ndo öjpi
cjama ̱di ca Ocja ̱ por rá nguehcʉ,́ cja ̱ jin gui jønguitsjɛgö dí
gradece. Guejtjo hne̱je ̱ göhtjo cʉhermano cʉ jin gui judio i öjpi
mpöjcje hne̱je ̱, como guejcö xtú xijmʉ car evangelio.

5Guejtjo dí pɛmpi nzɛngua hne̱je ̱ cʉ hermano cʉ i jmuntzijʉ
pʉ jár ngu̱ car Priscila co car Aquila. Guejtjo gui xih cam
tzi amigo Epeneto, dí pɛmpi nzɛngua. Nuca̱ múr primero cʉ
mi ̱ngu̱ pʉ jar Estado de Asia cʉ bi hñem̱e ̱ car evangelio cja̱ bi
dɛn car Jesucristo.

6Guejtjo, gui zɛnguajʉ tzʉ carMaría, guegue‑ca̱ xí ndo pɛjpi
ca Ocja ̱ pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ.

7Hṉeti car Andrónico co car Junias, ʉm mingu ̱je, dí pɛmpi
nzɛngua hne ̱je̱. Nugöje, bi cjojquije födi‑cʉ. Quí apóstole cam
Tzi Jmu ̱göjʉ i meya cʉ hermano‑cʉ́ cja̱ i i̱htzibijʉ. Gueguehui
bi hñem̱e ̱ car Cristo ante que gua e̱me ̱gö.

8Guejtjohne ̱, gui zɛnguajʉ tzʉ carhermanoAmplias. Díndo
ne car hermano‑cá.

9 Guejti car Urbano, ca ndí hñobbe, ndí pɛjpibbe car tzi
Jesucristo, cja̱ hne̱h car Estaquis, ʉmamigo‑ca̱.

10Dí xihquijʉhne̱je ̱, gui zɛnguajʉ tzʉ car Apeles, ca i ndo tɛn
car Cristo. Guejtjo gui zɛnguajʉ quí familia car Aristóbulo.
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11Hne̱ti cam mi̱ngu ̱je, car Herodión, cja̱ co quí familia car
Narciso cʉ i tɛn cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, gui zɛnguajʉ‑cʉ
hne̱je ̱.

12Zɛnguajʉ carTrifenacocarTrifosa. Guegue‑cʉ i pɛjpi cam
Tzi Jmu ̱jʉ, cja̱ co hne̱h car tzi hermana Pérsida, como guejti
guegue xí ndo pɛjpi cam Tzi Jmu ̱jʉ.

13 Hne̱ti car Rufo gui zɛnguajʉ, como i ndo e ̱me ̱ car Jesu-
cristo cja ̱ i pɛjpi rá zö, cja ̱ gui zɛnguajʉ hne̱je ̱ cár me, como
ncjahmʉ ʉmmegö‑ca ̱ hne̱je ̱.

14 Guejtjo dí xihquitjojʉ gui zɛnguajʉ tzʉ car Asíncrito, co
car Flegonte, hne ̱h car Hermas, guejti car Patrobas co ni car
Hermes, cja̱ co cʉ pé dda cjua ̱da ̱ cʉ i bbʉbi‑cʉ.

15Guejtjo gui zɛnguajʉ tzʉ car Filólogo, cja ̱ co car Julia, guejti
car Nereo co cár ncju̱, cja̱ guejti car Olimpas, co göhtjo cʉ pé
ddaa cʉ i e ̱me ̱ ca Ocja̱ cja̱ i bbʉbi cʉ hermano‑cʉ.́

16Guí göhtjojʉ gui nzɛnguajʉ cor tti ̱jqui. Göhtjo cʉ hermano
cʉ xí hñeme car Jesucristo cja̱ rá bbʉ hnahño jñiṉi, göhtjo pʉ
jabʉ rá bbʉ templo, i pɛnquijʉ nzɛngua.

17 Dí xihquijʉ, ʉm cjua̱da ̱quijʉ, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda digue
cʉ cja̱hni cʉ i ne da juequijʉ o i ne da dyøjtiquijʉ estorbo. I
xihquijʉ pé hnahño ʉr mensaje ca jin gui jñɛjmi car palabra
rá zö ca xí ttu ̱jtiquijʉ. Nuguɛjʉ, jin gui jñɛguijʉ da jiöhquijʉ‑cʉ.

18 Cʉ cja ̱hni cʉ i øte ncjapʉ, jin gui pɛjpi cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo, cja̱ jí ̱ xcuá hñej̱mʉ guegue. I øti ca i mbe ̱ntsjɛjʉ. I
ma̱jmʉ palabra ncjahmʉ rá ndo zö, pa da johtitjo cʉ to i øde,
cja̱ pa drí jiöti cʉ cja̱hni cʉ jin tza i pa ̱j nʉŕ hñu̱ ca Ocja̱.

19Dí mpöjcö ca xtá øde, guí tɛndijʉ car palabra ca ntju ̱mʉy.
Cja ̱ dí negö, gui segue gui hmʉpjʉ listo pa gui dyøtijʉ ca rá zö,
pe jin gui cjadi mʉyjʉ cʉ to i ne da u̱jtiquijʉ gui dyøtijʉ ca rá
nttzo.

20Dyo guí øjtijʉ cʉ cja̱hni cʉ i ne da juaquiqui quir mfe ̱nijʉ.
CamTziTajʉ ji ̱tzi xímöxquijʉpaxcú tötijʉ ca rá zö, cja ̱da segue
da möxquijʉ pa jin to da jiöhquijʉ, pe gui ta̱pijʉ ca Jin Gui Jo.
Guejti camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo damöxquijʉ coni cár tzi tti ̱jqui
pa gui hmʉpjʉ rá zö.

21 I zɛnguaquijʉnʉr Timoteo, nʉ dí yobbe jar bbɛfi, hne̱j nʉr
Lucio, hne̱j nʉr Jasón, co nʉr Sosípater. Nuyʉ, ʉmmi ̱ngu̱je‑yʉ.

22 Nugö, dúr Tercio, xtú øhtibi nʉr Pablo na ̱r carta‑na ̱. Dí
zɛnguaquijʉ gá hermano, como hne̱quigö dí e̱me̱ car Jesu-
cristo.

23Hne̱j nʉr Gayo i zɛnguaquijʉ. Dí oh pʉŕ ngu̱ guegue‑nʉ.
Guejtjo hne̱, xí jmi ̱jquije cár ngu ̱ pa dár jmu ̱ntzije pʉ. Guejtjo
i zɛnguaquijʉnʉr Erasto. Guegue‑nʉ ʉŕ tesorero nʉr jñiṉi hua
jabʉ dí bbʉpje. Guejti nʉr hermano Cuarto i zɛnguaquijʉ.

24 Cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo da nu̱quijʉ co cár tzi jma̱jte,
göhtjoquiguëjʉ. Amén.
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Alabanza final
25 Gu xöjtibijʉ ca Ocja̱. Desde bbʉ mí mʉj nʉr mundo, ya

xquímbe ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi di mɛjni cár Tzi Ttʉ di ddajquijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue. Cʉ cjeya rá ngu̱ cʉ xí tjogui, jí ̱mí fa̱h
carmfe ̱ni‑ca ̱. Ddatsjɛ ca Ocja ̱mí pa ̱di. Guegue damöxquijʉ pa
gui hñem̱e ̱bijʉ cár palabra göhtjombo ir mʉyjʉ.

26Má ̱hmɛto bi tsjih cʉ dda quí jmandadero ca Ocja ̱ ter bɛh
ca̱ di ncja, cja ̱ nucʉ,́ bi jñu̱x pʉ ja Escritura, pe jin gá xijmʉ cʉ
pé dda cja̱hni. Pe nuya, xí mandado ca Ocja ̱ xcá tsjifi göhtjo
yʉ cja ̱hni hua jar jöy na ̱r tzi ddadyo jña,̱ pa da dyødejʉ cja ̱ da
hñem̱e ̱bijʉ cár Ttʉ.

27 Ddatsjɛ ca Ocja ̱ i bbʉy, cja̱ rá ndo nte quí mfe ̱ni. Por rá
ngue car Jesucristo cja̱ co göhtjo ca xí dyøte, da tsjöjtibi car Tzi
Ta ji ̱tzi göhtjo cʉ cjeya cʉ ba e̱je ̱, ni jabʉ drí tjegue. Da ncjapʉ,
amén.
I ttzɛdi hua na ̱r carta‑na ̱.
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PRIMERA CARTADEL APÓSTOL SAN
PABLOA LOS CORINTIOS

Pablo escribe a la iglesia en Corinto
1 Nugö, dúr Pablo, co nʉm hñohuijʉ nʉr Sóstenes, dí

pɛnquijʉ nzɛngua. Car Jesucristo xí nzojquigö, xí hñix̱qui ʉŕ
apóstolegui, como ngu gá ne car Tzi Ta ji ̱tzi.

2 Dí pɛnquijʉ na ̱r carta‑na ̱, nuquɛjʉ, guí hermanojʉ guí
jmu ̱ntzijʉ jar templo pʉ Corinto. Car Tzi Ta ji ̱tzi xí cjahqui í
ba ̱jtziquijʉ, como xcú hñem̱e ̱jʉ, guegue bi hñix car Jesús, ca i
tsjifi ʉr Cristo, cja̱ bú pɛjni hua jar jöy pa bi gʉzquigöjʉ ca rá
nttzo ca ndí tu̱jʉ. Car Tzi Ta ji ̱tzi xí nzohquijʉ pa gui jiɛjmʉ ca
rá nttzo cja ̱ pa gui hmʉpjʉ hnar vida drá zö, cja ̱ co guejti cʉ
dda hermano cʉ i nzoh cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, göhtjo pʉ jabʉ i
bbʉpjʉ. Hnadi cam Tzi Jmu ̱jʉ dí nzojmʉ, dí göhtjojʉ.

3 Nuya, da möxquijʉ cam Tzi Tajʉ, co cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesu-
cristo, pa drá zö grí hmʉpjʉ guegue. Da nu̱quijʉ co cár tzi
tti ̱jqui.

Bendiciones pormedio de Cristo
4 Göhtjo ʉr pá dí öjpi cjama ̱di ca Ocja ̱ por rá nguehquɛjʉ,

como xí ndo ddahquijʉ bendición ca xquí hñem̱e ̱jʉ car Jesu-
cristo.

5 Por rá nguehca ̱ xquí hñem̱e ̱jʉ, cam Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi xí
ddahquijʉ joguimfe ̱nipaguipa ̱dijʉ ja incjagueguecja̱ guejtjo
pa gui pa ̱dijʉ gui xijmʉ yʉ pé dda cja ̱hni palabra cʉ rí hñeẖ ca
Ocja̱.

6Guehca ̱xquí hñem̱e̱jʉ car palabra cadúxihquijʉdigue car
Jesucristo, ca Ocja ̱ xpá mɛnquijʉ cʉ bendición cʉ rí hñeẖ cár
Tzi Espíritu.

7 Cja̱ nuya, jin te i bbɛtiquijʉ pa gui zɛdijʉ ca guír tɛnijʉ car
Jesucristo. Nuya, guí tøhmitjojʉ cam tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, bbʉ
xtu e ̱cua jar jöy cja̱ gu cca̱htijʉmero ja i ncja.

8Guejtsjɛ cam Tzi Tajʉ ji̱tzi xta möxquijʉ gui tɛnijʉ car Jesu-
cristo hasta bbʉ xtrí tjej nʉr mundo, pa jin te gri ndu̱jpitejʉ
bbʉ xta nzojnquijʉ ca Ocja̱.

9 Guegue cam Tzi Tajʉ da möxquijʉ, como i cumpli ca i
xijcöjʉ. Xí nzojtiqui ir tzi mʉyjʉ, eso, xcú cuatijʉ, cja ̱ nuya guí
bbʉpjʉ cár tzi Ttʉ, gue cam tzi Jmu̱jʉ Jesucristo.

Divisiones en la iglesia
10 Dí nzohquijʉ bbʉ, ʉm hñohuiquijʉ, como gue cam Tzi

Jmu̱jʉ Jesucristo xí ddajqui cam cargo. Eso, dí xihquijʉ, dyo
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guíhuɛnijʉ, dyoguíweguejʉgágrupo. Dahnadiquermfe ̱nijʉ,
cja̱ da hnadi ca guí tɛnijʉ.

11Porque, ʉmhñohuiquijʉ, xí nzøcua cʉddáa cʉmárbbʉhpʉŕ
ngu̱ car hermana Cloé, xí xijqui, øde, grá huɛnijʉ, hna ̱. Jin gui
hnadi ca guí tɛnijʉ.

12Ca hnáa i ma ̱, i̱na ̱: “Nugö, dí tɛn car Pablo,” cja̱ ca hnáa ya
i i̱na ̱: “Nugö, dí tɛn car Apolos.” Nu ca pe hnáa ya i i̱na ̱: “Nugö
dí tɛn car Cefas,” cja̱ ca pe hnáa ya i ma ̱: “Dí tɛngö car Cristo.”

13 ¿Cja di bbʉ rá ngu̱ cʉ guí tɛnijʉ? Hne̱ cuando hnadi car
Cristo guí e ̱me ̱jʉ. ¿Cja guejquigö dúr Pablo bi ddøjqui pʉ jar
ponti por ránguehquɛjʉ? ¿Cja gúxixtjejʉpa güi tɛnguigöjʉdúr
Pablo? Ji̱na ̱.

14Dí öjpi cjama ̱di ca Ocja ̱, jin to dú xixcö pʉ, jøña̱ car Crispo
co ni car Gayo, dú xix‑cʉ.

15 Como jin dí negö má ̱s di ma ̱n cʉ cja̱hni, xcrú xixcö yʉ
ddáaquiguɛjʉpa güi tɛnguijʉ, sino que göhtjo cʉ i xixtje, dí negö
da dɛnijʉ car Cristo.

16Ncjua̱ni, guejtjo dú xix quí familia car Estéfanas, pe ya jin
dí mbe ̱ni to pé hnáa xcrú xitzi.

17 Jí̱ xcuángú ̱jqui carCristopaguxixyʉ cja ̱hni, sinoquexpá
ngu̱jqui pa gu tʉngui nʉŕ tzi palabra digue ja ncja da ttajquijʉ
car nzajqui ca jin da tjegue. Cja ̱ bbʉ dí nzoj yʉ cja ̱hni, jin dí
jongö palabra cʉ i ni̱gui rá zö, pa da hñiẕquigö‑yʉ. Nugö, dí ne
da tti ̱htzibi car Jesucristo, como jøña‑̱ca̱ bi du ̱ pʉ jar ponti pa
gá ngʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca ndí øtijʉ.

Cristo, el poder y la sabiduría de Dios
18 I bbʉj yʉ dda cja ̱hni yʉ i tjendi bbʉ i tsjifi, bi ddøti car

Jesús pʉ jar ponti pa bi da ̱guijʉ. I tjendijʉ como ya xní ma da
bbɛdijʉ. Pe nugöjʉ, como ngu xtá e̱me ̱jʉ, dí pa ̱dijʉ, guehca ̱ gá
ndu̱ car Jesucristo, xí ddajquijʉ caOcja̱ car ddadyo nzajqui ca
rí hñe̱ ji ̱tzi. Ncjanʉ dá pa ̱dijʉ te tza rá nzɛh ca Ocja ̱.

19Xí ncjá ncja ngu̱ gama ̱mpʉ jár palabra ca Ocja ̱, i ̱na̱:
I ma̱n car Tzi Ta ji ̱tzi: Xtá cjajpigö jin da tti̱htzibi cʉ cja̱hni cʉ i

ndo pɛhtzi mfe ̱ni,
Cja ̱ jin gu cjajpi ncaso quí mfe ̱ni cʉ to i ndo pa ̱di rá ngu̱.
20Yʉ cja̱hni yʉ i tsjifi ntju ̱mʉy, pe jin guimbe ̱nijʉ caOcja̱, co yʉ
xí nxödi rá ngu̱, co yʉ licenciado yʉ i ndo pa ̱di da ñaj̱ʉ, hasta i
ta ̱pi quí hñohuijʉ, göhtjo‑yʉ,́ i ma ̱jmʉ i ndo pa ̱dijʉ. Nu ca Ocja̱
jin gui cjajpi ncaso quí mfe ̱ni cʉ i mbe ̱n‑cʉ.
21Rá ndo zö quí mfe ̱ni ca Ocja ̱, cja̱ i mandado guegue. Xí ma̱
guegue, jin da ba ̱tsjɛ yʉ cja ̱hni hua jarmundo ja i ncja caOcja ̱,
como jin gui cjajpijʉ ncaso cár palabra. Jøña̱ quí mfe ̱ni quí
mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ i tɛnijʉ. Por eso bi mbe ̱n ca Ocja̱ di möx yʉ
cja̱hniyʉdihñem̱e̱bi cárpalabra. Guecarpalabra‑cá ̱díxijmʉ,
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masque i bbʉh cʉ ddáa cʉ i tjentjo, i ma̱jmʉ jin te i ntjumʉy ca
díma ̱. Penuyʉ i e̱me ̱, guejyʉ́ i ttuncarnzajqui ca jinda tjegue.

22 Yʉ cja ̱hni judio, jin gui ne da hñem̱e ̱ car palabra‑ca ̱. I
ne da cca̱htijʉmilagro drá nzɛdi, nubbʉ,́ cja da hñem̱e ̱jʉ bbʉ.́
Guejti cʉ griego, jin gui ne da hñem̱e ̱ hne̱je ̱, como i ne da
dyødejʉpalabracʉdrázödini ̱gui, ncjangu̱ cʉdima ̱ncʉ cja̱hni
cʉ xí ndo nxödi.

23 Pe nugö, hnaadi car palabra dí xifi göhtjo yʉ cja ̱hni. Dí
nzojmʉ digue car Jesucristo, jøña‑̱ca ̱. Dí xijmʉ, bi ddøti jar
ponti por rá nguejcöjʉ. Yʉ cja̱hni judio jin gui ne da hñem̱e ̱jʉ,
como i ma̱jmʉ, jí̱ rí ntzöhui da tti ̱htzibi ca hnar hñøjø ca bi
jñɛgui bi ddøti pʉ jar ponti. Cja̱ yʉ cja ̱hni yʉ jin gui judio,
guejtjo jin gui e ̱me ̱jʉ nʉr palabra nʉ dí ma̱. I tjentjo, cja̱ i
ma̱jmʉ jin gui cierto nʉr evangelio.

24Nugöjʉ göhtjo yʉ to xí nzoh ca Ocja ̱, sea dí judiojʉ, o sea
dí hnahño cja̱hnijʉ, dí pa ̱dijʉ, bbʉmí du̱ car Jesucristo pʉ jar
ponti, nubbʉ, bi ni̱gui te tza rá nzɛh ca Ocja ̱, cja ̱ co te tza rá zö
quí mfe ̱ni.

25 I bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉ i ma ̱jmʉ, jin te i sirve nʉr palabra
nʉ rí hñeẖ ca Ocja̱, pe nunʉ,́ nde ̱jma̱ i ta ̱pi cʉ palabra cʉ i
mbe ̱ntsjɛ yʉ cja ̱hni. Guejtjo hne̱je ̱ i jma ̱, jin te i bbʉ ʉŕ ttzɛdi
hnar hñøjø ca di jñɛgui di bböhti. Nu cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús bi
bböhti por rá nguejcöjʉ, cja ̱ nde ̱jma̱ i ta ̱pi göhtjo cʉ to i bbʉy,
masque drá ndo nzɛh‑cʉ.

26 Jiantijma ̱jʉ, cjua ̱da ̱, diguequɛjʉ xcú hñem̱e ̱jʉ nʉr evange-
lio, tzi yotjo i bbʉh cʉ i pa ̱dijʉ rá ngu̱ digue yʉ i cjahua jar
mundo. Tzi yotjo cʉ cja ̱hni cʉ i pɛhtzijʉ hnar cargo rá zö.
Tzi yotjo cʉ cja̱hni cʉ i tti ̱htzibi cja̱ i tsjifi ntjumʉy. Nu cʉ pe
ddaaquiguɛjʉ, guí cja̱hnitjojʉ, jin tza te guí pa ̱dijʉ.

27Nu ca Ocja̱ xí juajni yʉ cja̱hni yʉ i jma̱ jin tza i pa̱di, pa da
ncja í tzö cʉ to i ndo pa ̱cua jar mundo. Ca Ocja̱ xí juajni yʉ jin
te i pɛhtzi cargo, pa da ncja í tzö yʉ to i pɛhtzi cargo hua jar
mundo.

28 Ca Ocja̱ xí juajni yʉ cja̱hni yʉ jin gui tti ̱htzibi cja̱ co yʉ
cja̱hni yʉ jin gui fa̱di. Guejyʉ xí juajni ca Ocja̱, yʉ jin gui cja
í mʉy, pa da ncja í tzö yʉ ddáa yʉ i tti ̱htzibi.

29 Ncjapʉ xcá dyøti ca Ocja ̱, pa jin to da hñix̱tjo bbʉ xta
guatijʉ guegue.

30 Nuquɛjʉ, xcú hñem̱e ̱jʉ car Jesucristo, eso, ca Ocja̱ xí
ddahquijʉ car ddadyonzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi. Como guí bbʉpjʉ
car Jesucristo, ca Ocja ̱ xí ddahquijʉ ddadyo mfe ̱ni rá zö.
Guejtjo xí ma̱n ca Ocja̱, ya jin te guí ndu̱jpitejʉ, como bi gu̱ti
car Jesucristo ca nguí tu̱jʉ, xí ngʉzquijʉ ca rá nttzo, cja ̱ nuya
ba jojqui quir vidajʉ.

31 Car cja̱hni ca i ne da hñix̱tsjɛ, mejor da mbe ̱ni, gue car
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Jesucristo xí cjajpi cʉ cosa rá zö cʉ xí nu̱. Ncja ngu̱ ga ma̱ nʉŕ
palabra ca Ocja̱, i̱na ̱: “Jøntsjɛ cʉ cja̱hni cʉ ya xqui bbʉpjʉ ca
Ocja̱, da ma̱jmʉ, te tza rá zö ga hmʉpjʉ. Cja ̱ nucʉ,́ da xih quí
mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ, te tza rá zö cʉ xí dyøhtibijʉ ca Ocja ̱.”

Elmensaje de Cristo crucificado

2
1 Nuquɛjʉ, hñohui, bbʉ ndú tzøti pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ cja ̱ dú

nzohquijʉ car primera vez, jin dá xihquijʉ palabra cʉ di ni ̱gui
rá ndo zö,ncja ngu̱ gama̱n cʉ cja̱hni cʉ i ddɛni hua jarmundo.

2 Jin dá ne gua xihquijʉ pe dda palabra, jøndi car Jesucristo
cja̱ co ja ncja gá ddøti jar ponti por rá nguejcöjʉ, guehca ̱ dú
xihquijʉ.

3Bbʉndárbbʉhpʉ, jindáhñix̱tsjɛ. Ndíncjagöncjangu̱hnar
cja̱hni ca jin tza i ntjumʉy. Ndí tzu ̱ ca Ocja̱, cja̱ ndí joni ja guá
nzohquijʉ ncja ngu̱ ga ne guegue.

4 Bbʉ ndí nzohquijʉ, jí ̱ ndí xihquijʉ palabra cʉ di ni ̱gui
rá zö pa gua ta ̱hquijʉ, ncja ngu̱ ga dyøti cʉ dda hñøjø cʉ xí
ndo nxödijʉ cja̱ i ne da ddɛnijʉ. Nugö, bbʉ ndí nzohquijʉ,
ndí xihquijʉ jøña̱ ca mí ma ̱n car tzi Espíritu Santo. Ndí
yojcöbbe‑ca̱, cja̱ mí xijqui mfe ̱ni rá zö.

5Ncjapʉ, jin gui gue quí mfe ̱ni yʉ cja ̱hni xcú hñemejʉ. Gue
car palabra rí hñeẖ ca Ocja ̱ xcú hñemejʉ, cja ̱ rá nzɛ guegue.

Dios se da a conocer pormedio de su Espíritu
6Pende ̱jma̱ dí pɛhtzimfe ̱ni rá zöpa guxihquijʉhne ̱je̱. Yʉ to

xí zɛdi xíndɛncarCristo, guegue‑yʉ i pa ̱di, rándozö carmfe̱ni
ca dí xihquijʉ. Jin gui jñɛjmi car consejo ca i ma ̱n cʉ jefe cʉ i
mandado hua jar mundo. Nu cʉ cja̱hni‑cʉ, ya xí ma ̱n ca Ocja ̱,
da mpunijʉ, göhtjo co quí mfe ̱nijʉ.

7 Car palabra ca dí xihquijʉ, rí hñeẖ ca Ocja ̱, ʉŕ mfe̱ni
guegue, pe jí ̱mí fa̱h cʉ cje ̱ya cʉ xí tjogui. Hasta bbʉmbú e ̱cua
jar jöy car Jesucristo, nubbʉ,́ bi fa̱di ja nguá mbe ̱n car Tzi Ta
ji ̱tzi. Desde ya má ndo yabbʉ, bbʉ jí ̱ bbe mí ttøti nʉr mundo,
ya xquí mbe ̱ni guegue du pɛjni cár Tzi Ttʉ hua jar jöy pa gua
e ̱me ̱jʉ‑ca ̱. Da ncjapʉ drí jogui gu hmʉpjʉ ca Ocja ̱ pʉ jar ji ̱tzi
göhtjo ʉr tiempo.

8 Cʉ cja ̱hni cʉ i mandado hua jar mundo, jin gá mba̱dijʉ
ja ncja mír mbe ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi bbʉ mbú pɛjni car Jesús.
Porque bbʉ xtrúmba ̱dijʉ, jí̱ xtrúmöhtijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús.
Guegue‑ca ̱ güí hñeẖ pʉ ji ̱tzi cja̱ mír ntzöhui di tti̱htzibi.

9 Nugöjʉ, yʉ xtú e ̱me ̱jʉ car Jesucristo, ya xtí pa ̱dijʉ ja ncja
mírmbe̱n car Tzi Ta ji ̱tzi. Ncja ngu̱ gama̱ nʉŕ palabra ca Ocja ̱,
i̱na ̱:
Ca Ocja ̱ xí xij yʉ cja̱hni yʉ i joni guegue, da ttunijʉ ca rá ndo

zö,
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Masque jin to xcá cca̱hti ja i ncja pʉ ji ̱tzi,
Masque jin to xcá dyøde te bí cja pʉ,
Nim pa to di mbe ̱ni mbo ʉŕ mʉy ja di ncja.
10 Nugöjʉ, ca Ocja̱ xí ddajcöjʉ cár tzi Espíritu, cja ̱ nuca̱ i
u̱jtiguijʉ te bí ncja pʉ jar ji̱tzi. Car tzi Espíritu i pa ̱di göhtjo
quí mfe ̱ni ca Ocja ̱, hasta cʉmfe̱ni cʉ jin gui tzö gu ntiendejʉ,
guegue i pa ̱di ja i ncja‑cʉ́ hne̱.

11 ¿To car cja̱hni da ba ̱tibi cár mfe ̱ni pe hnar cja̱hni? Jøndi
cár mʉytsjɛ i pa ̱di. Ncjadipʉ hne̱je ̱ quí mfe ̱ni ca Ocja ̱. Jin gui
pa ̱tibi yʉ cja ̱hni yʉ jin gui yojmi cár tzi Espíritu guegue. Jøntsjɛ
cár tzi Espíritu ca Ocja ̱ i xijcöjʉ já ncja gambe ̱n‑ca ̱.

12 Nugöjʉ, xí nguajquijʉ cár tzi Espíritu ca Ocja ̱, cja̱ dí
yojmʉ‑ca ̱. Jí ̱ rí hñej̱ nʉr mundo car Espíritu ca xí nguajquijʉ.
Nu guegue rí hñeẖ ca Ocja ̱, cja ̱ i u ̱jtiguijʉ ja i ncja göhtjo cʉ xí
ddajquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi ca xtá e̱me ̱jʉ car Jesucristo.

13 Hne̱quigö, dí xihquijʉ ja i ncja cʉ bendición cʉ xí dda-
jquijʉ caOcja̱. Como jí̱ ímɛjti nʉrmundo‑cʉ, bbʉdí nzohquijʉ,
jin dí jongö palabra ncja ngu̱ cʉ ima ̱n cʉ cja ̱hni cʉ i ndo pa̱dijʉ
hua jar mundo. Dí ma̱ngö cʉ palabra cʉ i ddajqui car tzi
Espíritu Santo, como rí ntzöhui cʉ palabra‑cʉ́ pa guma ̱ngö quí
mfe ̱ni ca Ocja ̱. Gue yʉ cja̱hni yʉ i yojmʉ car Espíritu Santo, dí
xijmʉ ja i ncja cʉmfe ̱ni cʉ rí hñeẖ ca Ocja̱.

14 Car cja̱hni ca jin gui yojmi cár tzi Espíritu ca Ocja ̱, jin gui
ntiendebi quí mfe ̱ni car Tzi Espíritu, cja̱ jin gui pa ̱di ¿cja rí
hñeẖ ca Ocja ̱ cʉmfe ̱ni‑cʉ? I tjendi bbʉ i tsjijmʉ‑cʉ. Como jøña̱
cʉ cja̱hni cʉ i yojmi car Espíritu Santo i ntiende cʉmfe ̱ni cʉ rí
hñeẖ ca Ocja̱.

15Nu car cja̱hni ca xí nguati car tzi Espíritu, guegue i øh cʉ
palabra cʉ rí hñeẖ ca Ocja̱. Göhtjo cʉ mfe ̱ni cʉ i tsjifi, i pa ̱di,
¿cja í mɛjti ca Ocja̱, cja huá ji ̱na ̱? Nu cʉ pe dda cja ̱hni, jin gui
ntiendejʉ ja ncja ga mbe̱n car cja ̱hni ca i yojmi car Espíritu
Santo.

16 Ncja ngu̱ ga ma ̱m pʉ jár palabra ca Ocja ̱: “¿Toca̱ di ndo
pɛhtzi mfe ̱ni rá zö pa di ntiende ja ncja ga mbe ̱n ca Ocja̱, cja̱
papédi xifipéhnarmfe ̱nimásdrázö? u̱jtjo.” Penugöjʉ, como
dí yojmʉ cár tzi Espíritu ca Ocja̱, ncjahmʉ dí pa ̱dijʉ te i mbe̱n
car Cristo digue yʉ dí øtijʉ.

Compañeros de trabajo sirviendo a Dios

3
1 Nuquɛjʉ, hñohui, bbʉ ndár bbʉpjʉ pʉ, jí̱ mí tzö gua nzo-

hquijʉ ncja ngu̱ gua nzoj yʉ cja̱hni yʉ i hñohui car tzi Espíritu
Santo. Ndí nzohquijʉ ncja ngu̱ gua nzoh cʉ to jin gui hñohui
car Espíritu, cʉ i bbʉjtsjɛjʉ. Nuquɛjʉ, cierto, ya xquí hñem̱e ̱jʉ
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car Jesucristo, pe jí ̱ bbe mí nzɛhquijʉ. Nguí ncjadijʉ ncja ngu̱
yʉ tzi wɛnetjo.

2Eso, ndí ddahquitjojʉ bba. Jí ̱mí tzö gua xihquijʉ cʉ pe dda
palabra cʉ más rá tzi ntji ̱, como jin güi dyødejʉ‑cʉ. Hasta yʉ
pa ya, jí ̱ bbe guí jötijʉ da tsjihquijʉ cʉmfe ̱ni rá ntji̱ digue nʉŕ
palabra ca Ocja̱.

3 Hasta yʉ pa ya, ncjahmʉ guí bbʉjtsjɛjʉ. Guí bbʉpjʉ ncja
ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ jin gui hñohui cárEspíritu caOcja̱. Guí hñɛxjʉ,
guí huɛnijʉ, guí jueguejʉ. Todavía guí øtitjojʉ ca guí netsjɛjʉ,
ncja yʉ dda cja̱hni yʉ jin gui jon ca Ocja̱.

4øde, cʉddaaquiguɛjʉ, guíma ̱jmʉ, i̱na ̱: “Dí tɛnije car Pablo.”
Cja ̱ cʉ pe ddáa i ma ̱jmʉ: “Nugöje, dí tɛnije car Apolos.” Tji ya
ca̱. Guehca̱ dí xihquijʉ, guí mbe ̱ndijʉ ncja ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ jin
gui yojmi ca Ocja ̱.

5 ¿Te dí mu̱göbbe, dúr Pablo? Guejti car Apolos, ¿te i
mu ̱hui‑ca ̱ hne̱je ̱? Nugöbbe, í mɛfitjogöbbe ca Ocja ̱. Guegue‑ca̱
xpá ngu̱jquigöbbe, hne̱ dá nzohquijʉ, eso gú hñem̱e̱jʉ car
Jesucristo. Cadahnaaguigöje ímɛfiguije caOcja̱, xtúpɛjmecar
bbɛfi ca xí ddajquije guegue. Guejtjo, i bbʉh cʉ to da hñeme ca
díma ̱jme, como guegue ca Ocja ̱ i nzojtibi í mʉyjʉ yʉ cja ̱hni pa
da hñemejʉ.

6 Nugö, ncjahmʉ dú pon car semilla, cja̱ car Apolos ya, xí
hñu̱ntje. Nu ca Ocja̱ xí cjajpi xí te car semilla.

7 I tzʉdi, ncjahmʉ jin te imu ̱huina ̱hnáana ̱ i pon car semilla,
ni ndra ngue ca hnáa ca i hñu̱ntje. Jøña̱ ca Ocja ̱ i mu ̱hui, como
guegue i cjajpi da ngu̱jqui cár palabra.

8Car cja ̱hni ca i ponttɛy, coni cahnáa ca i hñuntje,mɛfitjo‑cʉ.́
Pe cada hnaa, da ttun cár tja̱ja ̱, según ca xí mɛfi.

9 Nugöbbe, í mɛfiguibbe ca Ocja ̱. Cja̱ nuquɛjʉ, guí ncjajʉ
ncja ngu̱ hnar jua ̱ji ̱ pʉ jabʉ xí hnu ̱h car semilla rá zö, gue cár
palabra ca Ocja̱.
Guejtjo guí jñɛjmʉ hnar ngu̱ ca i tsjotzi pa dúrmɛjti ca Ocja ̱.
10Nugö, xtú fʉjti car bbɛfi, xtú cöti car cimiento, ncja hnar

albañí ca i pa ̱di rá zö, como gue cam cargo ca xí ddajqui ca
Ocja̱. Cja̱ cʉ pe dda albañí, i ʉx cʉ dda doo pʉ xøtze. Pe i nesta
da cca̱htijʉ ja drí dyʉxjʉ cʉ doo.

11Nu car cimiento ca xí cjöti, i ndo nesta‑ca ̱. Digue cár ngu̱
caOcja ̱ ca i tsjotzi, hnaatjo i bbʉy ca da sirve gá cimiento. Gue
car Jesucristo, ddatsjɛ‑ca ̱.

12 I bbʉh cʉ dda maestro cʉ i nzohquijʉ, i xihquijʉ car
palabra ca i ntju̱mʉy. Nucʉ́ i jñɛjmʉ albañí cʉ i xoxjʉ cʉ cjoti
co material rá zö. Guejtjo i bbʉh cʉ pe dda maestro, i jñɛjmʉ
mɛfi cʉ i xoxjʉ cʉ cjoti co material cʉ jin gui sirve.

13Bbʉ xtu e ̱h car pa bbʉ xta dyʉti ʉr huɛnda ca Ocja̱, nubbʉ,́
xta ni ̱gui ja i ncja cárbbɛfigöhtjo yʉ to xí pɛjpi. Da ttzøquihnar
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tzibi, cja̱ da ttʉti pʉ ca te xí mɛfi cada hnar cja ̱hni. Nubbʉ,́ da
ni ̱gui, ¿cja̱már zö nguá pɛjpi ca Ocja̱, cja huá ji ̱na ̱?

14Bbʉ jindaza ̱ti caxímɛhhnar cja̱hni, xta ttuncár tja ̱ja̱ bbʉ.
15 Pe bbʉ da za ̱ti ca xí mɛh hnar cja ̱hni, jin tema tja ̱ja ̱ da

ttuni bbʉ.́ Ddatsjɛ guegue da huete, xta hmʉy salvo. Da jñɛjmi
hnar cja̱hni ca xtrú nza̱ti cár ngu̱, göhtjo co cʉ te mí pɛhtzi, nu
guegue car cja̱hni bi bøni libre, jin gá nza ̱ti.

16 Dyøjmaj̱ʉ hermano, nuquɛjʉ, ncjahmʉ guí cjajʉ hnar
templo, como i bbʉ mbo ir mʉyjʉ cár Espíritu ca Ocja ̱, cja ̱ í
mɛjtiquijʉ guegue.

17 Bbʉ to i ne da juequiguɛjʉ o da jiöhquijʉ pa gui tɛnijʉ
hnahño ʉr palabra, guegue i ne da yøhtibi cár templo ca Ocja ̱,
como nuquɛjʉ, ncjahmʉ guí cjajʉ cár templo. Da ttun car
cja̱hni‑ca ̱ hnar castigo drá nttzo, como rá nttzu ̱jpi cár templo
ca Ocja ̱.

18 Jin gui ma gui mbe ̱nijʉ, di ndo mu ̱hui quí mfe ̱ni cʉ dda
cja̱hni, por rá nguehca ̱ ga mba ̱di rá ngu̱ hua jar mundo. Ca
to xtrú nxödi rá ngu̱ digue cʉ i jma ̱ngua jar mundo, jin da
hñix̱tsjɛ. Jin da jñu̱hpi ndu̱mʉy quí mfe̱nitsjɛ. Mejor da ncjá
ncja ngu̱hnar cja̱hni ca jin gui cja ʉŕ mʉy, pa da jogui danxödi
ja i ncja quí mfe ̱ni ca Ocja ̱.

19 Como ya xí ma ̱n ca Ocja̱, jin te i ntjumʉy quí mfe ̱ni cʉ
cjahni cʉ i tsjifi i ndo pa ̱di rá ngu̱ hua jar mundo, cja̱ jin gui
jonijʉ guegue. I ma ̱m pʉ jár palabra ca Ocja ̱, i̱na ̱: “Ca Ocja̱ da
da ̱pi cʉ cja ̱hni cʉ i ndo pa ̱di rá ngu̱ cja̱ i ntøxtihui guegue. Por
digue quí mfe ̱ni cʉ i mbe ̱ntsjɛjʉ, ca Ocja ̱ da cjajpi da tzo hnar
trampa.”

20 Guejtjo i ma̱, i̱na ̱: “Ca Ocja ̱ i pa ̱tibi göhtjo quí mfe ̱ni cʉ
cja̱hni cʉ i ndo pa ̱di rá ngu̱. Hmɛditjo i ndo ntzohmi‑cʉ, como
i ntøxtihui guegue.”

21 Eso, dí xihquijʉ, jí ̱ rí ntzöhui gui hñix̱tsjɛjʉ ca grí ma̱jmʉ,
i ndo ntjumʉy cʉ hñøjø cʉ guí tɛnijʉ, porque cja̱hnitjo‑cʉ,́ cja̱
göhtjo í mɛjti ca Ocja ̱. Göhtjo yʉ te i bbʉjcua jar mundo, nc-
jahmʉ irmɛjtijʉ, como caOcja ̱ xí dyøte göhtjopada sirvequijʉ.

22 Guejquitjogöje, dúr Pablo, cja ̱ co car Apolos, cja̱ co car
Pedro, göhtjoguigöje dí bbʉpje pa gu föxquijʉ, como göhtjo í
mɛjtiguije ca Ocja ̱. Guejti nʉr mundo, xí dyøti ca Ocja ̱ pa gui
töti ca guí nestajʉ. Ca Ocja̱ i ddahquijʉ quer nzajquijʉ pa gui
segue gui hmʉpjʉ hua jarmundo cja̱ gui nu̱jʉ göhtjo yʉ i cja yʉ
pa ya, cja̱ co hne̱je ̱ cʉ te dancja cʉ cjeya cʉba e ̱je ̱. Guejti car pa
ca xtí tu ̱jʉ, caOcja ̱da cjajpi car du ̱da sirvequijʉ, como guebbʉ
xta zixquijʉ pʉ jabʉ bí bbʉy. Göhtjo yʉ i bbʉy hne̱ göhtjo yʉ i
ncja, i ddahquijʉ ca Ocja ̱ pa gui hmʉpjʉ rá zö cja̱ gui yojmʉ
guegue.
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23 I ddahquijʉ göhtjo‑yʉ, como í cja̱hniquijʉ car Jesucristo,
cja̱ nuca̱ i mandado göhtjo yʉ te i bbʉy. Guegue ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱,
cja̱ i øhtibi cár voluntad cár Tzi Ta.

El trabajo de los apóstoles

4
1Nuya, dí negö da ddahquijʉ cuenta ja dí ncjaje, nugöje dí

pɛjpije car Jesucristo. Nugöje, í mɛfiguitjoje car Cristo, cja̱ xí
ddajquije cam cargo gu tʉnguije cár palabra, gue cʉ tzi jogui
mfe ̱ni cʉ rí hñeẖ car Tzi Ta ji ̱tzi, pa gu ma ̱jme‑cʉ. Cʉ cjeya cʉ
xí tjogui, jí ̱ bbemí fa̱h cʉmfe̱ni‑cʉ.

2 Car mɛfi ca xí ttun cár cargo pa da nú̱ cʉ pe ddaa, i nesta
dambe ̱ni te i ne cár jmu̱, pa ncjapʉ da dyøte rá zö cár bbɛfi.

3 Nugö ya, dí ma ̱ngö dí øte rá zö cam bbɛfi. Jin tza i
mportagui ca guír yomfe ̱nijʉ, guírma ̱jmʉ: ¿cjantjumʉy i pɛjpi
ca Ocja̱ car Pablo cja huá ji ̱na ̱? Yʉ cja ̱hnitjo, jin dí cjajpi
ngüɛnda bbʉ i tzobigui. Hasta guejquitsjɛgö, jin gui tocagui
guma ̱ ¿Cja dí øte rá zö cam bbɛfi, cja huá ji̱na ̱?

4 Jin dí mbe ̱ni má ̱s xcrú øtigö hnar cosa rá nttzo, pe bbʉ gri
dötsjɛ campalabra, cja̱ gri xih caOcja ̱ jin tedí tu ̱gö, jindi tte ̱me̱
cam palabra, como jøña̱ ca Ocja̱ bí pa ̱di göhtjo. Guegue cam
Tzi Jmu̱jʉ da cja ʉr nzöya pa dama ̱, ja i ncja ca xcrú øtigö.

5 Eso, dí xihquijʉ, dyo guí tzohmitejʉ yʉ pa ya. Sta guebbʉ
xtuehcamTzi Jmu ̱jʉ, nubbʉ,́ cja dí göhtjojʉgucca̱htijʉ ja i ncja
cʉ cosa cʉ xí ttøti yʉ pa ya, cʉ jin xcá mba ̱j yʉ cja̱hni. Nubbʉ,́
da xijquijʉ caOcja ̱ ter bɛh ca̱ xtrú dyøte göhtjo yʉ cja ̱hni, cja ̱ co
ja mí ncja nguá mbe̱nijʉmbo í mʉyjʉ. Cja̱ cʉ to xtrú dyøti ca
rá zö, ca Ocja̱ xta un cár tja̱ja ̱ rá zö. Nu cʉ to jí ̱ xtrú dyøti ca rá
zö, jin da ttun cár tja̱ja ̱.

6 Nu car Apolos co nigö, í mɛfitjogöbbe ca Ocja̱. Ya xtú
xihquijʉ ja ncja ga nuguibbe ca Ocja̱. Ncjahmʉ dí sirvegöbbe
gá ejemplo pa gui ntzohmijʉ ja da ncja quí mɛfi ca Ocja ̱.
Nuquiguɛjʉ, hermano, i nesta gui tɛnijʉ cam hmʉygöbbe, cja̱
gui nxödijʉ gui hmʉpjʉncja ngu̱ gama̱n cʉ Escritura. Jin to da
hñix̱tsjɛ por rá ngue ca hnar obrero ca i tɛni. Guejtjo jin to da
despreciabi ca pé hnar obrero ca jin gui tɛni.

7 Nuquiguɛjʉ, cʉ to i hñix̱tsjɛjʉ ¿dyoca̱ guí i̱na ̱jʉ, rá ndo
zöquiguɛjʉ, cja̱ jin te i ntjumʉy cʉ pe dda hermano? Bbʉ guí
ma̱nguɛ,másguíndopa ̱dinindranguequerhñohui,xijqui ya,
¿toca̱ xí ddahqui‑ca ̱, pa gui pa ̱di rá zö? ¿Ter bɛh ca̱ guí pɛhtzi
ca jí ̱ xtrú ddahqui ca Ocja̱? Bbʉ xí ddahqui ca Ocja̱ göhtjo ca
guí pɛhtzi, ¿dyoca̱ guí hñix̱tsjɛ, bbʉ?

8 Nuquɛjʉ, guí i̱nguɛjʉ, ya xquí ndo pa ̱jmʉ cár palabra ca
Ocja̱, ya jin te i faltaquijʉ. Ya jin guí nestaguijʉ pa te gua
u̱jtiquijʉ. Ngu ̱ guí i̱na ̱jʉ, rá ndo nzɛhquijʉ, hasta ya xquí
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mandadotsjɛjʉ. Ojalá ntjumʉy ya xcri pa ̱di grimandadotsjɛjʉ.
Nubbʉ,́ gua magö pʉ, gua ma grí mpöjmʉ, dí göhtjojʉ, cja ̱ gri
ndo bbʉpjʉ rá zö.

9 Nugö, ngu̱ dra mbe ̱ngö, ca Ocja̱ xí hñix̱cöje xtú cjaje
apóstole pa gu ndo sufrije. Dí jñɛjme cʉ dda cja ̱hni cʉ jin to
i ma ̱di, ya xí tsjifi tiene que da du̱. Yʉ cja ̱hni hua jar mundo i
cca̱jtiguije, ncjahmʉ i ntsjundöjʉ hnar cja̱hni ca ya xta bböhti.
I cca ̱jtiguije, i tjenguije yʉ cja ̱hni. Ngu ̱ dra mbe ̱ngö, hasta
guejti cʉ anxe jar ji̱tzi bí ntsjundöguije hne̱je ̱.

10Nugöje, ca dár sufrije por rá ngue car Cristo, guí ma ̱jmʉ
dí dondoje. Nuquiguɛjʉ, ca xquí hñem̱e ̱jʉ guegue, guí i̱na ̱jʉ,
ya xquí ndo pa ̱dijʉ ja grí hmʉpjʉ pa gui tzøpijʉ ca Ocja ̱. Guí
i̱na ̱jʉ, rá ndo nzɛhquijʉ, pe nugöje, jin gui nzɛjcöje. Nuquɛjʉ, i
ndo nrespetaquijʉ, cja ̱ nugöje, jin to i respetaguije.

11 Hasta guejya, cjuá dí tuntju ̱je, dí tu̱tjeje, ya xí tjeh cʉm
da ̱jtu ̱je. Cjatjo i ttʉnguije, cja ̱ u̱jtjo jabʉ gu hmʉpje.

12 Dí pɛjme co yʉm dyɛje hasta ya xí mbo ʉm cuɛje pa dár
tötije te gu tzije. I tzanguije yʉ cja ̱hni, cja ̱ pé dí nzojme cor
tti ̱jqui. I cöbiguije, cja̱ göhtjo dí tzɛjtije.

13 Bbʉ to i tzobiguije, pé dí jonije ja grá mpöjme car
cja̱hni‑ca ̱. I ndo despreciaguije yʉ cja̱hni. Hasta rá pa ya,
jin gui tzö ga nu̱guije, ncjahmʉ dí basuraje, drí ntzöhui da
ttɛnguije.

14 Nuquɛjʉ, ʉm hñohuiquijʉ, jin dí xihquijʉ‑nʉ́ pa má̱s da
ncje ir tzöjʉ. Dí nzohquijʉ pa gu ddahquijʉ car hñu̱ gui tɛnijʉ.
Ncjahmʉ ʉmba ̱jtziquijʉ, dí ndo nequijʉ.

15Masquexíndi bbʉdiezmil cʉ to péda u̱jtiquijʉ, pehnáatjo
quer tajʉ guí hñij̱mʉ. Jønguitsjɛgö ir taguijʉ, como guejcö xtú
xihquijʉ nʉr evangelio, cja̱ xcú hñemejʉ car Jesucristo.

16Nuya, dí öhquijʉ tzʉ, gui dyøtijʉ ncja ngu̱ dra øtigö.
17Eso, ya xtrá cu ̱j nʉr Timoteo, dama pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ, da

yojpi dambe ̱mbiquijʉ ja i ncja nʉr hñu̱ dí tɛngö. Nugö dí bbʉy
pa da fa ̱di, ja i ncja car Jesucristo. Hnadi car hñu̱ dí xih cʉ pe
ddahermanodadɛnihne̱je ̱, göhtjo cʉ lugarpʉ jabʉ i bbʉhcʉ to
xí hñemej̱ʉ car Cristo. Dí ndo ne nʉr Timoteo, ncjahmʉmero
ʉm ttʉgö, como bi hñem̱e ̱ bbʉ ndí predica. Cja ̱ hne̱je ̱, xí ndɛni
rá zö cam Tzi Jmu ̱jʉ.

18 I bbʉhquiguɛjʉ cʉ ddáa cʉ i ma ̱jmʉ, ya jin gumágö pʉ, jin
gumá cca̱jtiquijʉ. Jøña̱nʉr Timoteo xtá cu ̱jcö xtamapʉ. I ndo
hñix̱tsjɛ cʉ to i mbe ̱ni ncjapʉ, cja̱ jin gui i̱zquigö‑cʉ.́

19Pende ̱jma̱ gumagöpʉhne̱je ̱, gumagrí cca̱jtiquijʉ, bbʉda
ne ca Ocja ̱. Ya jin tza gu degö hua. Nubbʉ,́ gu øhtibi ʉr prueba
cʉ to i ndo hñix̱tsje pa grá pa ̱di, ¿cja cierto i zɛdijʉ i tɛnijʉ car
Jesucristo cja huá nxøgue bbɛtjritjo ca i ma̱jmʉ?
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20 Nu ca to xí ñʉti jár dyɛ ca Ocja ̱, bbʉ ntjumʉy xí hñeme,
nubbʉ,́ i øte ncja ngu̱ gama ̱n ca Ocja ̱. Jin gui e ̱me̱ xøtzetjo.

21 Xiquiguɛjʉ, ¿cja guí nejʉ gu ja ̱xi hnar ttzʉto, gu ma grí
jʉpiquijʉ, cja huá guí nejʉ gu nzohquijʉ cor tti ̱jqui, cja ̱ jin
gu huɛntiquijʉ? Bbʉ guí nejʉ gu nzohquijʉ rá zö, nubbʉ,́ gui
jiɛjmʉ ca guír hñix̱tsjɛjʉ.

Se juzga un caso de inmoralidad

5
1Xí tsjijqui, i bbʉh ca hnar hermano ca xí dyøti ca rá nttzo,

xí yojmi cár bbɛjña̱pe hnar hñøjø. Rá ndo nttzo ca xí dyøti car
hermano‑ca ̱, como xí yotsjɛhui cár jøme. Ni digue cʉ cja ̱hni cʉ
jin guimeyajʉ ca Ocja ̱, jin gui consentijʉ hnár hñohui bbʉ i øte
ncjapʉ.

2 Cja ̱ nuquɛjʉ, todavía guí hñix̱tijʉ. Mír ntzöhui güi pɛhtzi
ir tzöjʉ cja̱ güi du̱mʉyjʉ. Pe nuquɛjʉ, guí jɛjtijʉ i bbʉjti pʉ jar
templo car hermano‑ca ̱. I nesta gui fonguijʉ.

3Nugö,masque jindárbbʉhpʉ, penʉmtzimʉy, imbe ̱nquijʉ
ncjahmʉ de vera gri bbʉjcö pʉ. Dí ma ̱ngö, rí ntzöhui gui
castigajʉ car cja̱hni‑ca ̱.

4 Nuya, gui jmuntzijʉ cja ̱ gui dyöjpijʉ cam tzi Jmu ̱jʉ Jesu-
cristo da möxquijʉ pa gui jojquijʉ nʉr asunto‑nʉ.́ Nugö, xtá
mbe ̱nquijʉ, cja̱ hne ̱hquiguɛjʉ, gui mbe ̱nguijʉ ¿ter bɛh ca̱ gua
ma̱ngö bbʉ gri bbʉjcö pʉ? Cja ̱ nu ca gui dyøtijʉ, camTzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo damöxquijʉ co cár ttzɛdi.

5Nuquiguɛjʉ, gui xijmʉ car hñøjø‑ca̱, ya jin gui pertene jar
templo. Diguebbʉ ya, gui nzojmʉ ca Ocja ̱, gui dyöjpijʉ da uni
ʉr tsjɛjqui ca JinGui Jopada castiga car cja ̱hni‑ca̱, padanxödi,
ya jin da jiɛh quí nttzomfe ̱ni damandadobi. Da ncjapʉ da tjɛh
car cja ̱hni‑ca ̱ da sufri, sa̱nta ̱ da repenti cja ̱ pé da jion ca Ocja ̱.
Ncjapʉ, jin da bbɛdi bbʉ xtu e̱h cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo.

6 Jin gui tzö ca guír hñix̱tijʉ. ¿Cja jin guí pa ̱dijʉ na ̱r jña̱ na ̱ i
ma̱, i̱na ̱: “Bbʉ da ntja̱ntzi hna tzi tʉjqui ʉr levadura car cjʉni
tju ̱jme̱, dazi ̱ni ̱göhtjo,dandongu̱jqui”? Guehca ̱dancja‑ca ̱bbʉ
gui consentijʉ car cja̱hni‑ca̱.

7Gui cjʉhtzijʉ göhtjo ca rá nttzo, pa jin da tzɛhquijʉ, como
car Jesucristo ya xí ddahquijʉ hnar ddadyo hmʉy. Gui cjajʉ
ncja ngu̱ cʉ ndom titajʉ bbʉmí tzöjʉ carmbaxcjua gá pascua.
Míwejquijʉ car levadura,mí øtiquí tju ̱jme̱jʉ cʉ jin temí yojmi
levadura. Gui dyøtijʉ ncjapʉ hne̱je ̱, jin gui jiɛjmʉ da hmʉh pʉ
jar templo cʉ cja̱hni cʉ i øti ca ránttzo. Car Jesucristo bi jñɛjmi
car tzi dɛtitjo ca mí bböhti bbʉmí tzöjʉ car mbaxcjua‑ca ̱.

8Nugöjʉ, rí ntzöhui gumbe ̱nijʉ ja ncja gá ndu ̱ guegue pa gá
ngʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ. Eso, gu cjʉhtzijʉ ya göhtjo
tema cosa rá nttzo. Ncjapʉ gu jojqui yʉm vidajʉ pa gu cuatijʉ
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ca Ocja ̱, göhtjo mbo ʉm tzi mʉyjʉ. Jin gu hñojʉ madé jár hñu̱
ca Ocja ̱, madé jar hñu̱ ndí tɛnijʉmá ̱hmɛto. Gu pɛhtzi ʉm tzöjʉ
digue cʉ cosa cʉ ndí øtijʉma̱hmɛto, cja̱ gu jɛjmʉ ya. Gu ungui
ʉmmʉyjʉ pa gu øtijʉ ca rá zö.

9Ca hnar carta ca dú pɛnquijʉ, dú xihquijʉ jin gui ntzixihui
yʉ to i yohti bbɛjña.̱

10Claro jin dí ccaxquijʉ pa jin gui nzojmʉ yʉ cja̱hni hua jar
mundo yʉ i yohti bbɛjña,̱ o yʉ i ndo ne da jña,̱ o yʉ i mpe ̱, o yʉ
i e ̱me̱ cʉ cjá̱a ̱ cʉ jin gui hñaṉi. Porque bbʉ güiwembijʉ‑yʉ, di
nesta güi pønguɛjʉ hua jar mundo, bbʉ.

11Nu ca dú xihquijʉ bbʉ ndú øti car carta‑ca ̱, jin gui ntzix-
ihui hnar cja̱hni ca i ma ̱ntjo ʉr hermano, cja ̱ i yohti bbɛjña.̱
Guejtji hnar cja ̱hni ca göhtjo ca i cca̱hti, göhtjo i ne damɛhtzi, o
hnar cja ̱hni i e ̱me ̱tjo cʉ ídolo, o i tzajte, o i nti ̱, o impe ̱. Nugö, dí
xihquijʉ, jin gui nzojmʉ gá hermano cʉ cja ̱hni cʉ i øte ncjapʉ,
cja̱ nim pa gui tzihui hnaadi pʉ. Gui nu̱jʉ cʉ cja̱hni‑cʉ́ ncja cʉ
cja̱hni cʉ jin gui e ̱me̱ ca Ocja ̱.

12 Porque jin te ʉm oficiogöjʉ pa gu ja̱mpijʉ ʉr huɛnda cʉ
cja̱hni cʉ jin gui e ̱me ̱. Pe i tocaguijʉ gu ja ̱mpijʉ ʉr huɛnda yʉ
ya xí hñeme̱nʉr evangelio, cja̱ gu nzojmʉ pa ya jin da dyøti ca
rá nttzo.

13Nu cʉ bí dyo pʉ tji, ca Ocja ̱ xta juzga, xta un cár castigo.
Pe como ʉr hermano ca hnáa ca xí dyøti ca rá nttzo, rí ntzöhui
gui fonguijʉ, ya jin gui ntzixihui‑ca ̱.

Pleitos delante de jueces que no son creyentes

6
1 Bbʉ i bbʉh hnar hermano ca xí cjahqui hnar cosa jin gui

tzö, ¿dyoca̱ guí pɛhui jar nzöya pa da reglaquihui, siendo jin
gui e ̱me ̱ cár palabra ca Ocja ̱ cʉ nzöya? ¿Dyoca̱ jin guí öjpihui cʉ
cjua̱da ̱ da jojqui quer juɛnihui, como guejti‑cʉ i tɛn ca Ocja ̱?

2 Xí ma ̱n ca Ocja ̱, ba e̱h car pa bbʉ xta hñix̱quigöjʉ, yí
ba ̱jtziguijʉ, gu cjajʉ nzöya, gu øhtibijʉ jujticia yʉ cja̱hni yʉ rí
dɛnnʉrmundo. ¡Tjiya ca̱! Cja ̱bbʉ guimagui jojquijʉquí juɛni
yʉ cja̱hni yʉ rí dɛn nʉrmundo, bí jogui pa gui jojquitsjɛjʉ quir
tzi juɛnitjojʉ, yʉ pa ya.

3Hasta quí anxe caOcja ̱, da tocaguijʉ gu ja ̱mpijʉ ʉŕ huɛnda.
Nuyʉpaya, ¿cja guí tzöjʉ rándontji̱ grí jojquijʉyʉ guí cjatsjɛjʉ
ya?

4 Nuquiguɛjʉ, bbʉ guí huɛnijʉ digue yʉ te i cja hua jar
mundo yʉ pa ya, ¿dyoca̱ guí cuatijʉ cʉ cja ̱hni cʉ nim pa i
e ̱me ̱ nʉr evangelio pa gui dyöjpijʉ‑cʉ da jojqui quir asuntojʉ?
Guegue‑cʉ jin gui pa ̱di da juzgaguijʉ rá zö, como hnahño quí
mfe ̱nijʉ.
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5 Rí ntzöhui gui pɛhtzi ir tzöjʉ. ¿Cja jin gui bbʉ ma̱di hnar
hermano ca di pa ̱di da jñam̱pi ʉr huɛnda yʉhñohui yʉ xí huɛni
cja̱ da xijmʉ toca ̱ i ndu̱jpite?

6Nuquiguɛjʉ, hnar hermano i huɛnihui cár hñohui, cja̱ i pa
jar nzöya, bí quejabi, bí nzoh cʉ jin gui e ̱me̱ nʉr evangelio pa
da jojquibi cár juɛnihui.

7 Nxøgue ʉr hmɛtzö ca guí øtijʉ, como gue quir
mi ̱nga̱‑hermanojʉ guí quejabijʉ, guí ʉjʉ. ¿Dyoca̱ jin guí tzɛjti
bbʉ to te i ja ̱nqui? ¿Dyoca̱ jin guí tzɛjti, bbʉ to te i øjtiqui?

8 Pe nuquɛjʉ ya, mismo yir hñohuijʉ guí jñötitsjɛjʉ o guí
øhtibijʉ ca jin gui tzö.

9 Mbe ̱nijʉ tzʉ. ¿Cja jí ̱ bbe guí pa ̱dijʉ, jin da ñʉti pʉ jabʉ i
mandado ca Ocja ̱ yʉ to i ndu̱jpite? Dyo guí e ̱me ̱jʉ, ca Ocja̱
má̱s da perdonabitjo‑cʉ. Porque jin da ñʉti pʉ jabʉ bí bbʉh
caOcja̱ cʉhñøjø cʉ i yojmi bbɛjña̱ cʉ jin gui ntja ̱jtihui, ni digue
cʉ bbɛjña̱ cʉ i yojmi hñøjø cʉ jí ̱ í da ̱mejʉ, ni digue cʉ cja̱hni cʉ
i e ̱me ̱ ídolo, ni digue cʉ i jöhtibi cár bbɛjña̱ cármi̱nga ̱‑hñøjøhui,
ni digue cʉ i hñotsjɛhui cármi̱nga ̱‑hñøjøhui,

10 ni digue cʉ be̱, ni digue cʉ i ndo ne da jña,̱ ni digue cʉ i
tzajte, ni digue cʉ cjatjo ga nti ̱, ni digue cʉ i xohtzibi bbɛtjri
quí cñohui, ni digue cʉ i øti ntjöti. Göhtjo‑cʉ, jin da ñʉti pʉ jabʉ
bí mandado ca Ocja ̱.

11 Nuquiguɛjʉ, i bbʉhquiguɛjʉ cʉ ddáa cʉ mí ncjajʉ pʉ
ma̱hmɛto. Pe nuya, ca Ocja ̱ xí pötiquijʉ ntero cʉ nttzomfe̱ni
cʉ nguí mbe ̱nijʉ, cja̱ ya xcú jiɛjmʉ cʉ cosa‑cʉ. Como ya xcú
hñem̱e ̱jʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, cja̱ guegue xí ngʉzquijʉ ca
rá nttzo ca nguí tu̱jʉ, nuya xí ma ̱n car Tzi Ta ji̱tzi, jin guí
ndu̱jpitejʉ ya. Cja ̱ nuya guí yojmʉ cár tzi Espíritu ca Ocja ̱.

La santidad del cuerpo
12 øde, i bbʉh cʉ ddaaquiguɛjʉ guí ma̱jmʉ: “Nuya, ya jin gui

ccaxqui car ley ca i tɛn cʉ judio. Tzö gu øte göhtjo ca dí ne.”
Nugö, dí xihquijʉ, masque dí pɛhtzi derecho gu øte göhtjo ca
dí ne, i bbʉh cʉ dda cosa cʉ jí ̱ rí ntzöhui gu øte. Bbʉ gu øtigö‑cʉ,́
xta dyɛgui cʉmnttzomfe ̱ni, cja ̱ ya jin gu hmʉy ncja ngu̱ ga ne
ca Ocja ̱.

13Yaxcúdyøjmʉna ̱r jña‑̱ná ̱: “I bbʉhcar jñu̱nipanʉmmʉyjʉ,
cja̱ i bbʉj nʉmmʉyjʉ pa gue car jñu̱ni.” Pe xta zøh car pa bbʉ
xta ma̱n ca Ocja ̱, ya jin gu nesta gu tzijʉ. Bbʉ ya xcrú tu̱jʉ cja̱
pé xcrú ja ̱ ʉm jñaj̱ʉ, nubbʉ,́ da mpun nʉmmʉyjʉ cja̱ co ca dár
tzijʉ. Guejti nʉm cuerpojʉ, cierto ca Ocja ̱ xí ddajquijʉ hne̱je ̱,
pa gu hmʉpjʉ hua jar mundo cja̱ gu pɛjpijʉ guegue. Jí ̱ xcá
ddajquijʉ nʉm cuerpojʉ pa gu yojmʉ bbɛjña̱ rá ngu̱, como ʉŕ
mɛjti cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús.

14Masque gu tu̱göjʉ, pe jin da mpun nʉm cuerpojʉ. Car Tzi
Ta ji ̱tzi bi xox camTzi Jmu̱jʉ Jesús bbʉ ya xquí du ̱, pé bi un cár
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nzajqui. Guejquitjogöjʉ, da xoxquijʉ bbʉ ya xcrú tu ̱jʉ, como
rá nzɛ guegue pa pé da ddajqui cam nzajquijʉ, göhtjo co yʉm
cuerpojʉ.

15 Dyøjmaj̱ʉ, nugöjʉ, como ngu̱ xtá e ̱me̱jʉ car Jesucristo,
dí cjajʉ cár cuerpo guegue, como í mɛjtiguijʉ, göhtjo co yʉm
cuerpojʉ. ¿Cja jin guí pa ̱dijʉnʉ?́ Hnarhñøjø cayaxí hñeme car
Jesucristo, jin gui tzö da hmʉbi hnar puta bbɛjña.̱ Jin gui tzö
dampɛjnihui quí cuerpohui, comoya xi ʉŕ mɛjti car Cristo cár
cuerpo cahnáa caxí hñeme. Xí car Jesucristo ¿Cjadimpɛjnihui
guegue cár cuerpo hnar puta bbɛjña?̱

16 ¿Cja jin guí pa ̱dijʉ, hne ̱je̱, ca to i mpɛjnihui hnar puta
bbɛjña,̱ car hora ca i pɛjni quí cuerpohui, i ncja hnatjo?
Ncjahmʉ ya jí ̱ ʉŕ mɛjti jøntsjɛ car hñøjø cár cuerpo, como ya
xi ʉŕ mɛjti car bbɛjña̱ hne̱je ̱. I tzʉdi ncja ngu̱ ga ma̱m pʉ jár
palabra ca Ocja ̱, i̱na ̱: “Hnar hñøjø co cár bbɛjña,̱ xta ncjahui
hnadi cár cuerpohui cja̱ co cár vidahui.”

17Ncjadipʉ ca to i yojmi cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, guegue‑ca ̱ xí
cjajpi ʉŕ mɛjti hne ̱je̱. I hnaadi car Espíritu ca i bbʉ ʉŕ mʉyhui.

18 Nuya bbʉ,́ dyo guí yojmʉ cʉ bbɛjña̱ cʉ jí ̱ xquí ntja̱jtijʉ.
Yʉ pé dda cosa rá nttzo yʉ i cja nʉr cja ̱hni, jin gui ttzombi
nʉŕ cuerpo ncja‑ca ̱. Pe bbʉ guí bbʉbi hnar bbɛjña̱ ca jí ̱ ir
bbɛjñaṯsjɛ, ncjahmʉ guí döjti göhtjo quer cuerpo.

19Dyøjmaj̱ʉ, ncjahmʉ ʉŕ templo car Espíritu Santo nir cuer-
pojʉ. CaOcja ̱xpámɛjni cár tzi Espíritupadahmʉmbo irmʉyjʉ
cja̱ pa gui yojmʉ‑ca̱.

20 Como xí ndönquijʉ ca Ocja̱, xí ngu̱ti rá ma ̱di por rá
nguehquɛjʉ, ya jí̱ ir mɛjtiguɛjʉ yir cuerpojʉ. Nuya i nesta
gui hmʉpjʉ pa da tte̱me ̱ ca Ocja̱. Gui sirvebijʉ, göhtjo mbo ir
mʉyjʉ, cja̱ hne̱je ̱ co yir cuerpojʉ, como göhtjo í mɛjti guegue.

Consejos sobre el matrimonio

7
1Por digue car carta ca gú pɛnquijʉ, gú dyönguijʉ, “¿Cjamás

rázöbbʉ jinda jionguiʉŕ bbɛjña̱nʉrhñøjø?” Nugödíxihquijʉ,
i joh bbʉ jin da jioni.

2 Pe pa jin da yojmi bbɛjña̱ cʉ jin gui ntja̱jtihui, ncja ngu̱ ga
dyøti yʉ cja̱hni rá ngu̱, i conveni nʉr hñøjø da jion cár bbɛjña̱
pa da ntja̱jtihui, cja̱ guejti nʉr bbɛjña,̱ da hñiẖ cár da ̱me.

3Rí ntzöhui nʉr hñøjø da yojmi cár bbɛjña,̱ da hmʉbi.
4Dambe ̱n car bbɛjña,̱ ya jin gui jøña̱ guegue ʉŕ mɛjtitsjɛ cár

cuerpo, sino ʉŕ mɛjti cár da ̱me hne̱je ̱. Guejti car hñøjø, da
mbe ̱ni, ya jin gui jøña̱ guegue ʉŕ mɛjtitsjɛ cár cuerpo. Ya xi
ʉŕ mɛjti cár bbɛjña̱ hne̱je ̱, como guegue‑ca̱ i pɛhtzi derecho da
yojmi.
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5Car hñøjø, jin da ccax cár bbɛjña̱ bbʉ i ne da hmʉbi, cja̱ car
bbɛjña̱ da ncjadipʉ, da jiɛh cár da ̱me da hmʉbi. Jøntsjɛ bbʉ da
ñaṯsjɛhui cja̱ da ma ̱jmi, jin da ma da dyobi tengu ̱ xu ̱y, pa más
da jogui da orahui, nubbʉ, da jogui, pa tengu ̱ mpa, hnani da
dyoy cadahnáa. Cja ̱bbʉyaxtrú tjoh cʉpa‑cʉ, pé dampɛjnihui
bbʉ. Bbʉ di seguehui göhtjo ʉr tiempo, jin di mpɛjnihui, pe
ntoja to xti jiöti ca Jin Gui Tzö pa di jioni hnahño ʉr bbɛjña̱ o
hnahño ʉr hñøjø.

6Guejquitsjɛgö xtú xihquijʉ na̱r palabra‑na ̱, ja da ncja, bbʉ
i ma ̱jmi hnar hñøjø cja̱ co cár bbɛjña̱ jin da dyobi tengu ̱ xu̱y.
Pe jin dí xihquijʉ i nesta gui dyøtijʉ ncjapʉ.

7Nugö, dímbe ̱ngö, quisiera göhtjo yʉ cja̱hni di hnatsjɛ, ncja
ngu̱gö. Nu ca Ocja ̱ xí ddajquijʉ cada hnaá yʉm cuerpojʉ, pa
gár hmʉpjʉ, pe jin gui hnaadi cʉmmfe ̱nijʉ. Hnahño ga mbe̱n
ca hnáa, cja̱ pé hnahño gambe ̱n ca pé hnáa.

8 Nu cʉ jin te i bbʉ́ ʉŕ bbɛjña,̱ o jin te i bbʉ ʉŕ da ̱me, co cʉ
ddanxu̱, dí xijmʉ, más rá zö da hnatsjɛjʉ, ncja ngu̱gö.

9 Pe bbʉ jin gui pa ̱tibi da hnatsjɛ, mejor da jiongui hnár
bbɛjña̱ o hnár da ̱me, cja̱ da ntja̱jti bbʉ.́ I conveni da ntja ̱jti pa
da jñu̱ ʉŕ mʉy, cja ̱ ya jin da dé dambe ̱ni ja da ncja.

10 Nu cʉ ya xí ntja̱jti, dí xijmʉ, jin da weguehui. Jin gui
jønguitsjɛgö dí xijmʉ ncjapʉ. Gue cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús bi ma̱
ncjapʉ. Car bbɛjña̱ ca ya xí ntja ̱jti, jin da wembi cár da ̱me.

11 Cja ̱ bbʉ ya xtrú wembi, ya jim pé da ntja ̱jtihui pe hnar
hñøjø. Bbʉ nde ̱jma̱ jin gui ne da hnatsjɛ, mejor da nzoh cár
da ̱meca xímɛgui pa pé dahmʉbi. Guejti car hñøjø, jin damɛh
cár bbɛjña.̱

12 Yʉ pe dda palabra yʉ gu xihquijʉ ya, jin gá ma ̱n car
Jesucristo, pe gue yʉmmfe ̱nitsjɛ. Bbʉ i bbʉh hnar cjua ̱da ̱ ca
ya xí ntja ̱jti, cja ̱ cár bbɛjña̱ jin gui e̱me ̱ nʉr evangelio, bbʉ i
mpöjmi car cjua ̱da ̱‑ca ̱, jin da gu̱h cár bbɛjña.̱

13Guejti hnar hermana ca ya xí ntja̱jtihui hnar hñøjø ca jin
gui e ̱me̱nʉr evangelio, bbʉ i ne‑cá ̱dahmʉjtihui, jindawembi.

14 Porque car hñøjø ca jin gui e̱me ̱, pe i e ̱me ̱ cár bbɛjña,̱ ca
Ocja̱ parejo ga cca̱hti cʉ yojo‑cʉ,́ como ya xí mpɛjnihui, ya jin
gui bbʉtsjɛhui. Guejti car bbɛjña̱ ca jin gui e ̱me̱ nʉr evangelio,
pe i e ̱me ̱ cár da ̱me, ca Ocja̱ i cca̱hti rá zö car bbɛjña̱ por rá
ngue cár da ̱me. Bbʉ di ji̱na ̱ ca hnáa ca i e ̱me ̱, göhtjo quí ba ̱jtzi
cʉ di hmʉy, di nu̱ ca Ocja̱ ncjahmʉ í ba ̱jtzi cʉ cja̱hni cʉ jin gui
e ̱me ̱. Pe xí ma̱n ca Ocja ̱, bbʉ i e̱me ̱ car hñøjø, o gue cár bbɛjña,̱
guegue da nu̱ rá zö quí ba ̱jtzi.

15Pebbʉnde ̱jma ̱ i nedawencahnáa ca jingui e ̱me ̱, da tjɛgui
dama. Jin tema nttzojqui i tu ̱ car cjua ̱da ̱ bbʉ daweguehui cár
bbɛjña̱ por rá ngue nʉŕ palabra ca Ocja ̱. Guejti hnar bbɛjña,̱
bbʉ da weguehui cár da ̱me por rá ngue nʉŕ palabra ca Ocja ̱,
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jin tema nttzojqui i tu̱ hne ̱je̱. Ca Ocja ̱ xí nzojcöjʉ cja ̱ xí cjagui í
ba ̱jtziguijʉ, pa gu hmʉpjʉ rá zö cja ̱ jin gu ntu ̱jnijʉ.

16 Pe bbʉ rá zö ga hmʉbi hnar hñøjø co cár bbɛjña,̱ más bí
jogui jin da weguehui. Nʉr bbɛjña̱ nʉ i e ̱me̱, bbʉ da hmʉjtihui
cár da ̱me, quien quita, ¿cja jin da da ̱pi car hñøjø pa da hñeme?
Guejtji nʉr hñøjø nʉ i e̱me ̱, quien quita, ¿cja jin da da ̱pi cár
bbɛjña?̱

Que vivan como estaban cuando Dios les llamó
17 I pa ̱h ca Ocja̱ ja mí ncja mír hmʉy cada hnaguigöjʉ bbʉ

ndú e ̱me ̱jʉ car Jesucristo. Jin gui nesta gu jonijʉ hnahño ʉr
bbɛfigupɛjmʉ, ca ya xtá e̱me ̱jʉ. Comogue caOcja̱ xí ddajquijʉ
cadahnaguigöjʉ cambbɛfijʉ cja ̱ co ja ncja gárhmʉpjʉ. Guejnʉ
dí xih cʉ hermano göhtjo pʉ jabʉ dí dyo.

18Nuquiguɛ, ncja ngu̱mír hmʉh quer cuerpo bbʉ ngú dyøj
nʉr evangelio cja̱ gú hñem̱e ̱, da ncjadipʉ. Bbʉ ya xquí cjözqui
ca hnar seña ca i ttøhtibi cʉ judio, jin te i cja‑ca̱. Dyo te pé gui
cjajpi quer cuerpo pa jin da ni ̱gui car seña. Guejtjo bbʉ jí̱ xquí
cjözquiquer cuerpo car seña‑ca̱ bbʉngúhñem̱e̱ nʉr evangelio,
ya jin da ttøjtiqui car seña‑ca ̱.

19 Yʉ to xí hñem̱e ̱ nʉr evangelio, ca Ocja ̱ i cca̱hti göhtjo
hnagu̱tjo, ncja ngu̱ yʉ to xí ncuajtibi yí cuerpo ca hnar seña,
ncja ngu̱ yʉ jin te i cuati cár seña. Nu ca i ne ca Ocja ̱, gu øtijʉ
ncja ngu̱ gama̱n cár palabra.

20 Como ngu̱ nguír hmʉy bbʉ mí nzohqui ca Ocja ̱ cja ̱ gú
hñem̱e ̱ car Jesucristo, gui ncjadipʉ, cja ̱ gui segue gui dyøti car
bbɛfi ca nguí pɛfi.

21Nuquiguɛ, i bbʉh quer jmu̱ ca i mandadoqui gui dyøti ca
i ɛqui. Bbʉ jin gui ni ̱gui car manera pa grí pøm pʉ, dyo guí
du̱mʉy. Pe bbʉ da ni ̱gui car manera grí pøni, pa jin gui dé gui
sirvebi, gui mpɛgui pa gui pøm pʉ.

22Hnar cja ̱hni carmɛfitjo, göhtjo ʉŕ vida xí pɛjpi cár jmu ̱, cja̱
diguebbʉ ya, xí hñeme car Jesucristo, ca Ocja̱ bí janti ncjahmʉ
ya xtrú mbøm pʉ jár dyɛ cár jmu̱, masque segue i pɛjpitjo.
Guejti car cja ̱hni ca mí dyo libre bbʉmí hñeme car Cristo, ca
Ocja̱ bí janti, nuya i jñɛjmi ca hnar cja̱hni ca i pɛjpi cár jmu ̱,
como nuya xta hmʉ ʉŕ dyɛ car Cristo cja̱ xta pɛjpi‑ca ̱.

23 Car Cristo xí ndönquijʉ, bi gu̱ti rá ma ̱di pa gá cjahquijʉ í
mɛjtiquijʉ. Nuya, como ir tzi Jmu ̱jʉ ya ca̱, dyo guí jñɛguijʉ da
mandadoquijʉ yʉ cja̱hni pa pé gui dyøtijʉ cosa cʉ jin gui tzøh
ca Ocja ̱.

24 Nuquɛjʉ, hñohui, según quer bbɛfi o quer oficio ca nguí
bbʉpjʉ bbʉ ngú fʉdi ngú hñem̱e ̱jʉ cár palabra ca Ocja ̱, da
ncjadipʉ gui hmʉpjʉ, pe nuya, guí yojmʉ ca Ocja ̱.

Más palabras de consejo acerca del matrimonio
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25 Jin tema mandamiento xí nzoguijʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesu-
cristo digue ja da ncja cʉ ba ̱jtzitjojo cʉ jí ̱ bbe i ntja ̱jti. Pe
dí nzojcö‑yʉ ncja ngu̱ dra mbe̱ngö. Cja̱ como i föxqui cam
Tzi Jmu ̱jʉ co cár tzi tti ̱jqui, rí ntzöhui gui dyødejʉ ca dí ne gu
xihquijʉ.

26Dí i̱ngö, rá ntji̱ yʉ pa ya, porque da ndo sufri yʉ to xí ndɛn
car Jesucristo. Por eso, más rá zö bbʉ jin da ntja ̱jti yʉ to i
ddatsjɛ.

27 Bbʉ ya xcú ntja̱jti, rá zötjo, dyo guí mbe̱ni gui jiɛh quer
bbɛjña.̱ Pe bbʉ jin te bbe guí hñi ̱bbɛjña,̱ jin gui jioni bbʉ.́

28 Bbʉ nde ̱jma̱ guí ne gui ntja ̱jti, rá zötjo, jin gui nttzo‑ca ̱.
Guejtjo bbʉ da ntja ̱jti hnar ba ̱jtzi bbɛjña,̱ jin gui nttzo hne̱je ̱.
Solo, i nesta da mbe ̱nijʉ te da ncja. Yʉ to da ntja̱jti, tiene que
da sufri hua jar jöy. Cja̱ díma ̱ngö,quiera jin gui sufrijʉncjanʉ.

29 Dí xihquijʉ, hñohui, ya jin tza i ngu̱ car tiempo ca dí
pɛhtzijʉ pa gu hmʉjtijʉ hua jar jöy. Nuquiguɛ, bbʉ ya xqui
bbʉh quer bbɛjña,̱ jin gui jøña̱ guegue gui mbe ̱ni. Guejtjo i
nesta gui mbe ̱ni, ja grí hmʉjcua jar jöy pa da tzøh ca Ocja̱.

30O bbʉ xí ndu̱ hner ánimajʉ, dyo guí ndo mbe ̱nijʉ. Guejtjo
bbʉ guí ndo bbʉy rá zö, cjuá guí mpöjö, gui mbe ̱ni, xta tjojtjo
göhtjo yʉ i cja. Cja ̱ bbʉ te xcú töy, dyo guí ndo ne ca ̱.

31 Bbʉ guí tzi ja ̱ hua jar mundo, dyo guí ndo ungui ir mʉy
gui pɛhtzitjo, porque xta mpuni göhtjo yʉ dí cca̱htijʉ hua.

32Nugö dí ma ̱ngö,más da joh bbʉ jin te gui mbe ̱nijʉ cja̱ gui
uni ir mʉyjʉ gui tɛnijʉ ca Ocja̱. Nʉr hñøjø nʉ i ddatsjɛ, i mbe̱ni
ja drí pɛjpi ca Ocja ̱ cja̱ co ja drí hmʉy pa da tzøpi.

33Pe nʉr hñøjø nʉ ya xí ntja ̱jti, i ndo jon cʉ cosa cʉ i cja hua
jar jöy, como i mbe ̱ni ja drí pöjpi cár bbɛjña.̱ Jin gui tzö da
mbe ̱ni jøña̱ ja drí tzøpi caOcja̱. Madé imbe ̱n cár bbɛjña,̱ madé
i mbe ̱n ca Ocja ̱.

34 Guejti nʉr bbɛjña̱ nʉ ya jin gui bbʉ ʉŕ da ̱me cja ̱ co nʉr
ba ̱jtzi bbɛjñaṯjo nʉ jí ̱ bbe i ntja ̱jti, i jon ca Ocja̱ göhtjo mbo ʉŕ
mʉy. Imbe̱ni ja drí hmʉyncjangu̱ gane caOcja ̱, como ʉŕmɛjti
jøña̱ guegue‑ca̱ cár cuerpo co hne ̱je̱ cár tzimʉy. Nu nʉr bbɛjña̱
nʉ i bbʉ ʉŕ da ̱me̱, dé ga mbe ̱ni yʉ i cja hua jar jöy, cja ̱ co ja drí
dyøti cʉ i bbɛjpi cár da ̱me ̱.

35Dí xihquijʉ‑nʉ pa gui mbe̱nijʉ ja i ncja car ntja̱jti. Jin dí
ccaxquijʉ pa jin gui ntja̱jtijʉ. Jøntsjɛ dí ne pa gui dyøtijʉ ca rí
ntzöhui pa gui hmʉpjʉ rá zö, cja̱ pa gui tɛnijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo göhtjombo ir tzi mʉyjʉ.

36 Bbʉ i bbʉh hnar hermano ca i hñiẖ hnár tti̱xu ̱ ca ya xí
hmɛjña,̱ bbʉ ya xqui ne da ntja ̱jti cár tti ̱xu ̱, cja ̱ bbʉ ya xqui
bbʉh car hñøjø ca i ne da ntja̱jtihui, bbʉ i mbe ̱n cár ta da
convenibi cár tti̱xu ̱ da ntja̱jti, da jiɛh bbʉ.́ Jin di nttzo bbʉ da
ntja̱jti.
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37Guejtjo bbʉ i bbʉh hnar hermano ca i hñiẖ hnár tti ̱xu̱ ca
ya xí hmɛjña,̱ bbʉ ya xí mbe ̱n car hñøjø,mejor da hnatsjɛ cár
tti ̱xu̱, bbʉ jí ̱ xtrú dyøte tema compromiso cár ta pa da ntja ̱jti
cár tti̱xu ̱, cja ̱ bbʉ i bbʉy conforme cár tti ̱xu ̱ pa da hnatsjɛ,
nubbʉ, bí jogui da hnatsjɛ car ba ̱jtzi bbɛjña.̱

38Car hñøjø ca i ungui ʉr tsjɛjqui cár tti ̱xu̱ pa da ntja ̱jti, i øti
ca rá zö. Pe dí i̱ngö, ca to jin da ntja̱jti, más rá zö i cja‑ca ̱.

39Bbʉ ya xí ntja̱jti hnar bbɛjña,̱ i ma ̱n car ley, jin da wembi
cár da ̱me, göhtjo ʉŕ vida. Pe bbʉ da du ̱ cár da ̱me̱, ya xqui bbʉy
libre pa pé da ntja ̱jti bbʉ da ne. Jøntsjɛ i nesta da ntja̱jtihui
hnar hñøjø ca i e ̱me ̱ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo.

40Penugö,dímbe ̱ngö,bbʉ ya jimpédantja̱jti,másdampöh
bbʉ. Guejtjo díma̱ngö, gue car Tzi Espíritu Santo xí xijqui na ̱r
palabra‑na ̱ hne̱je ̱.

Los alimentos consagrados a los ídolos

8
1 Nuya bbʉ, gu nzohquijʉ digue cʉ jñu̱ni cʉ xí jñaẖtibi cʉ

ídolo. Nugöjʉ, dí pa ̱dijʉ, jin gui hñá ̱n cʉ ídolo. Pe ca ya xtí tzi
pa ̱dijʉ ja i ncja ca Ocja ̱, ngu̱ dí hñix̱tsjɛjʉ, cja̱ dí ma ̱jmʉ, ya xtí
ndo pa ̱dijʉ. I nesta gu mbe ̱nijʉ yʉm hñohuijʉ, yʉ cja i fʉdi da
dɛnijʉ ca Ocja̱, cja ̱ gu mbe ̱nijʉ, ja gár hmʉpjʉ pa gu föxjʉ da
zɛdi da dɛnijʉ. Nubbʉ,́ gu zɛdijʉ, dí göhtjojʉ.

2 Car hermano ca di ma ̱, ya xqui ndo pa ̱di rá zö ja i ncja ca
Ocja̱, jin gui cierto ca i mbe̱ni guegue, como cja i fʉdi da ba ̱di.

3Nucar cja̱hni ca i jon caOcja ̱ göhtjombo ʉŕ tzimʉy, guegue
ntjumʉy i pa ̱di ja i ncja. Car Tzi Ta ji ̱tzi i pa ̱tibi quí mfe ̱ni car
cja̱hni‑ca ̱, cja ̱ i xifi ʉŕ ba ̱jtzi.

4 Nuya, digue cʉ jñu̱ni cʉ i jñaẖtibi cʉ ídolo, hna parte, jin
te i cja bbʉ gu tzijʉ‑cʉ, como dí pa ̱dijʉ, jin te ntju ̱mʉy cʉ ídolo.
Ddatjsɛ ca Ocja̱ i bbʉy.

5 Cierto i bbʉj yʉ ddáa yʉ i tsjifi cjá̱a ̱, i ma̱n yʉ cja ̱hni, yʉ
ddáa bí bbʉh pʉ jar ji ̱tzi cja̱ yʉ pe ddáa i bbʉjcua jar jöy. Rá
ngu̱ i bbʉy cʉ i i̱htzibijʉ yʉ cja ̱hni ncjahmʉ Ocja ̱, cja ̱ rá ngu̱ cʉ
i nzojmʉ yʉ cja ̱hni, i xijmʉ í jmu ̱jʉ.

6 Pe nugöjʉ, ddatsjɛ ca Ocja ̱ dí nzojmʉ, gue car Tzi Ta
ji ̱tzi. Guegue‑ca ̱ bi mandado bi ttøte göhtjo yʉ i bbʉy. Cja̱
guejquitjogöjʉhne̱je ̱, xí ddajqui camnzajquijʉpagu jonijʉ cja̱
gu xöjtibijʉ guegue. Ddatsjɛ hne ̱je̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo ca
dí i̱htzibijʉ. Guegue bi dyøte göhtjo yʉ dí cca̱htijʉ, cja ̱ guejtjo
bi cjagui í ba ̱jtziguijʉ ca Ocja ̱.

7 I bbʉh cʉ dda cja ̱hni, ya xí hñem̱e̱jʉ ca Ocja ̱, pe jí ̱ bbe i
pa ̱dijʉ, ¿cjaddatsjɛ guegue‑ca ̱ i bbʉ ʉŕ ttzɛdi? Yʉddahermano,
bbʉ jí ̱bbemí e̱me ̱,míndo i̱htzibi cʉ ídolo. Cja ̱nuya,masqueya
xí hñemejʉ nʉr evangelio, bbʉ i tzijʉ hnar jñu̱ni ca xí jñaẖtibi
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cʉ ídolo, i yomfe̱nijʉ, ¿cja rá zö ca i øtijʉ, cja huá ntoja rá nttzo?
como ya jí ̱ rí ntzöhui da hñiẖtzibi cʉ ídolo.

8Yʉ dí tzijʉ, jin gui föxquijʉ pa gu cuatijʉ ca Ocja ̱. I ncjadipʉ
cʉ jñu̱ni cʉ xí jñaẖtibi cʉ ídolo, bbʉ dí tzijʉ‑cʉ, jin gui ccaxquijʉ
pa jin gu tɛnijʉ car Jesucristo, pe guejtjo jin gui föxquijʉ.

9 Bbʉ guí ne gui tzijʉ cʉ jñu̱ni‑cʉ,́ jin dí ccaxquijʉ. Pe dí
xihquijʉ, gui jña̱ ʉr huɛnda, jin guima gui tsjöjqui quer hñohui
ca cja i fʉdi i e ̱me ̱ nʉŕ palabra ca Ocja̱.

10Bbʉ da cca ̱jtiqui guegue, gra tzi pʉ jabʉ i bbʉh cʉ ídolo, pé
xta mbe ̱ni, guejti guegue da jogui da zi pʉ. Nuquɛ, guí pa ̱di,
jin te i ntjumʉy cʉ cjá̱a ̱‑cʉ, pe guegue, como jí̱ bbe i nzɛdi, ga
ma̱, nde ̱jma̱ja ̱ ʉŕ jñu̱ni car ídolo ca grá tzi. Nubbʉ,́ da dyøte
ncjadipʉ, cja̱ ya jin da ne da dɛn car Jesucristo.

11 Tji ya ca ̱. Da bbɛh quer hñohui ca jin gui nzɛdi, por rá
nguehca ̱ rí dɛnqui, cja ̱ nuquɛ, ya xquí pa ̱di rá zö te i ma ̱ nʉŕ
palabra ca Ocja̱. Gui mbe̱ni tzʉ, bi du̱ car Jesucristo por rá
ngue car hñohui‑ca̱ hne ̱je̱.

12 Gui mfödi, jin gui ma gui u̱jti quer hñohui da dyøti hnar
cosa jin gui tzö, como guegue i mbe ̱ndi cʉ ídolo ncja ngu̱ nguá
mbe ̱nima ̱hmɛto. I tzʉdi ncjahmʉ guehquɛ guí u̱jti pé da dyøti
cʉ cosa rá nttzo pʉ jabʉ ya xquí jiɛjma̱‑cʉ. Ncjapʉ guí øhtibi ca
rá nttzo car hñohui‑ca̱. Ncjahmʉ guejti car Cristo guí øhtibi ca
rá nttzo, hne ̱je̱.

13Nugö ya bbʉ, bbʉ gu tsjöjqui cam hñohui por rá nguehca ̱
drá tzagö ngø ca xí jñaẖtibi cʉ ídolo, ya jin gu tzagö‑ca̱ göhtjo
ʉr vida, pa jin da cca̱hti cam hñohui cja̱ jim pe da dyøti ca rá
nttzo ca ya xquí jiɛgui.

Los derechos de un apóstol

9
1 øde, i bbʉh cʉ ddaaquiguɛjʉ guí ma̱jmʉ, jin te i ntjumʉy

cam oficiogö gá apóstole. Guejtjo i ma ̱n cʉ ddaaquiguɛjʉ, jin
gui tzö gu hmʉy como ngu ̱ dra mbe̱ntsjɛ. ¡Ngue! Dúr apóstole
hne̱je ̱, como dú cca̱hti cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Guegue‑ca ̱ xí
cjagui ʉŕ jmandaderogui, cja ̱ nuquɛjʉ gú hñemejʉ bbʉ ndú
nzohquijʉ.

2Masque i ma̱n cʉ pe ddáa, jin gá hñix̱quigö car Cristo gá
apóstole, nuquɛjʉ, tiene que gui ncjua ̱nijʉ, cierto ʉŕ jman-
daderogui car Jesucristo, porque bbʉ jí ̱ xtrú ddajqui cam
cargo guegue‑ca ̱, nugö, jí ̱ xcrú nzohquijʉ, cja̱ nuquɛjʉ, jí ̱ xcrú
hñemejʉ nʉr evangelio.

3 Cʉ to i xijqui jí̱ ʉŕ jmandaderogui car Cristo, dí xifi,
ntjumʉy xí ddajqui cam cargo‑ca ̱, como ya xqui bbʉh cʉ to xí
hñeme ca xtá nzofo.
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4øde, guí ma ̱jmʉ, nugö jin dí pɛhtzi derecho da ttajquitjo ca
gu tzi.

5Ngu ̱ gri ma ̱jmʉ hne̱je ̱, jin dí pɛhtzi derecho gu ntja ̱jtibbe
hnar hermana cja ̱ gu tzitzi göhtjo pʉ jabʉ dí pa, ncja cʉ pe dda
apóstole, co quí cjua̱da ̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, co ni car Pedro.

6 Nugö co car Bernabé, ¿cja jønguitsjɛgöbbe dí nesta gu
seguebbe gu pɛbbe cʉm bbɛfibbe pa da ni ̱gui te gár tzibbe?
Hni̱xjma ̱ja ̱ cʉ pe dda hermano cʉ i predica nʉr evangelio, i
ttundi ca da zijʉ.

7 Jabʉ gui nú̱ car hñøjø ca da ñʉti gá sundado cja̱ da jiontsjɛ
cár raya? Guejti ca to i pɛjpi cʉ uva, ¿cja jin gui jogui da za cʉ
uva? Co ni car cja ̱hni ca i hñi ̱nda ̱ni, ¿cja jin da jogui da zijpi
cár bba?

8 Jin gui jøntsjɛyʉ cja ̱hni ima̱jmʉyʉpalabra‑yʉ. Guejtjo ima̱
ncjapʉ cár palabra ca Ocja̱.

9 Porque i ma ̱m pʉ jár ley car Moisés, i̱na ̱: “Dyo guí tu̱htibi
ʉŕ ne car nda ̱ni bbʉ i ti ̱nttɛy.” Tji ya ca ̱. I tzʉdi, ca Ocja̱ i jui̱jqui
cʉ zu ̱we̱, pe jin gui jøntsjɛ cʉ zu̱we ̱ i jui̱jqui guegue.

10Guejtjo mí mbe ̱n nʉr cja̱hni, eso xí ma ̱ ncjapʉ. I hua̱j nʉr
me ̱jua ̱ji̱, porque i tøhmi da bøx pʉ car semilla pa da zi. Cja ̱ i
ti ̱nttɛy, porque i ne da zi car ttɛy.

11Nugö dú pon car semilla jer mʉyjʉ, cja̱ nuquɛjʉ gú tötijʉ
car nzajqui ca jin da tjegue. Eso, dí pɛhtzi derecho gu tzi,
pa da mɛhtzi fuerza nʉm cuerpo, cja ̱ nuquɛjʉ, i tocaquijʉ gui
ddajquijʉ ca gu tzi.

12Nuquɛjʉ, xcú unijʉ domi cʉ ddáa cʉ i pɛjpi ca Ocja ̱. Nugö,
más dí ndo pɛhtzigö derecho gui ddajquijʉ domi ni ndra
nguehcʉ.́ Pe jin te dí öhquijʉ. Mejor gu sufrigö, pa jin gui
hñiṉa ̱jʉ, i cobraquijʉ rá ma̱di yʉ to i xihquijʉ car evangelio.

13 ¿Cja huá jin guí pa ̱dijʉ ter bɛh ca ̱ i tzi cʉ to i pɛjmʉ pʉ jár
ndo templo cʉ judio? Guegue‑cʉ i tzi hna parte cár ngø cʉ
zu̱we ̱ cʉ i bböhti cja ̱ i jñaẖtibi ca Ocja ̱. Cʉmöcja̱ cʉ i pɛh pʉ jar
altar, i tzajʉ hna parte car ngø ca i jñaẖti pʉ.

14Guejtjo xí ma̱n ca Ocja ̱, i̱na ̱, ca to i ma ̱ nʉr evangelio, da
bøn ca da zi pʉ jabʉ i pɛfi.

15 Pe nugö, jin te xtá öhquijʉ. Guejti ya, masque dár es-
cribiquijʉ na ̱r carta‑na ̱, pe jin te dí öhquijʉ gui ddajquijʉ.
Masque xín gú tu̱ ʉr tju ̱ju̱, pe jin te gu cobraquijʉ. Ngu̱ dí tzi
hñix̱tsjɛgö ca dár tʉngui nʉr evangelio gá grati tjojo. Cja ̱ bbʉ
gu fʉdi gu cobra, ¿ter bɛh ca̱ gu hñix̱tsjɛ bbʉ?

16Nde ̱jma̱, jin gui tzö gu hñix̱tjo ca dárma ̱n nʉr evangelio,
porque xí bbɛjpigui ca Ocja ̱ gu øti nʉr bbɛfi‑nʉ, eso i nesta gu
cumpli. Xí bbʉ jin gu xij yʉ cja̱hni nʉr evangelio, ¿te da ncjagö
bbʉ?́
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17 Nde̱jma ̱ i nesta gu xijmʉ. Bbʉ gu øte göhtjo mbo ʉm tzi
mʉy, da ttajqui cam tja̱ja ̱. Cja ̱ guejtjo, masque jin tza gua
ne gua xij yʉ cja̱hni nʉŕ palabra ca Ocja ̱, tiene que gua xifi,
porque gue ca Ocja̱ xí bbɛjpigui guma ̱.

18 ¿Ter bɛh car tja̱ja ̱ ca dí ma ̱ngö bbʉ?́ Ca dár tʉngui nʉr
evangelio co ʉmpöjötjo cja̱ jin te gu ö domi. Masque dí pɛhtzi
derecho da ttajqui algo, pe jin to te gu öjpi. I pöjpigui nʉm tzi
mʉy ca dár pɛjpi ca Ocja ̱ ncjapʉ.

19Nugö dí bbʉy libre. Masque jin to ʉŕ mɛfiguigö, ncjahmʉ
xtú cjagö ʉrmɛfi, comodí cjagö ca i ne yʉ cja̱hni, göhtjopʉ jabʉ
dí tʉngui nʉr evangelio, pa da hñem̱e̱jʉ car Jesucristo.

20 Bbʉ dí yobbe yʉ judio, dí bbʉy ncja ʉr judio, pa gu ta ̱pi
cár voluntad, sa̱nta ̱ da dyøde cja̱ da hñemejʉ. Nugö, ya jin dí
e ̱me ̱ car ley ca i tɛn cʉ judio, pa da ddajqui cam salvación. Pe
bbʉ dí bbʉbbe cʉ judio, dí øjti car ley‑ca ̱, pa da dyødejʉ bbʉ dí
nzojmʉ.

21 Bbʉ dí yobbe yʉ cja̱hni yʉ jin gui pa ̱h cár ley car Moisés,
ya jin dí tɛngö‑ca ̱. Jøntjo dí øti ca i ma ̱n ca Ocja ̱, co ni ca i ma̱n
car Jesucristo. Ncjapʉ, dí joni ja gár ta ̱jpi cár voluntad yʉ to jin
gui tɛn cár ley car Moisés, xa̱jma ̱ da hñeme‑yʉ hne̱je ̱.

22 Bbʉ dí yobbe yʉ cja̱hni yʉ cja ga nxöjtjo ja i ncja nʉr
evangelio, dí ndombe ̱ni ja gár hmʉjcö, pa jin tema estorbo gu
øhtibi‑yʉ, cja ̱ pa da zɛdi ca drí hñemejʉ. Göhtjo cʉ to dí yobbe,
dí cca ̱hti ja i ncja cʉ costumbre cʉ i tɛnijʉ, cja̱ dí øti car posible
gár hmʉpje rá zö, sa̱nta ̱ da hñem̱e̱jʉ ca dí xijmʉ, cja̱ da dötijʉ
car nzajqui ca jin da tjegue.

23Guejnʉ dí øti‑nʉ,́ pa da guati car Jesucristo göhtjo yʉ clase
yʉ cja̱hni dí nzofo, como dí ne gu yojme cja̱hni rá ngu̱ bbʉ xtá
tzøm pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja ̱.

24Bbʉ ga dyøti carrera yʉ cja̱hni yʉ i tiji, göhtjo i ndo cjʉ ʉr
ddijʉ, pe hnaatjo ca da da ̱h car premio, gue ca bbɛto xta zøte.
Nuquɛjʉ ya, i nesta gui dyɛmbi ir mʉyjʉ hne̱je ̱, pa gui ta ̱jmʉ
car premio.

25 Guejti car hñøjø ca i i̱ni ̱ gá mføjni, i föh cár cuerpo cja ̱ i
tzu ̱ni pa drá nzɛdi. I xöjpi da zɛjti cʉ golpe, como guegue i ne
da da ̱h bbʉ to da mføjnihui, pa da ttun car premio. I tjeh car
premio ca i ta ̱h cʉ to i øti carrera o i i̱nijʉ. Nu car premio ca dí
jongöjʉ, jin da tjegue.

26Dí ncjagö pʉhne̱je ̱, dí tiji, dímpɛgui pa gu ta ̱ja̱. Cja ̱dí janti
jabʉ gu føjni, pa jin da tjojta hnanguadi nʉmdyɛ.

27 Jin dí jiøjquinʉmcuerpo. Dí xöjpi da zɛjti rá ngu̱, pa da cjá
ca dí bbɛjpi. Como ya xtú xij yʉ ddáa ja drí hmʉpjʉ pa da tzøh
ca Ocja̱, jin di ne da ttzangui cam vida xtú hmʉy. Dí ne drá zö
xcrú pɛjpi ca Ocja ̱, pa da ttajqui cam tja̱ja ̱.

Consejos contra la idolatría
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10
1Nuquɛjʉ, hñohui, dí mbe ̱mbiquijʉ ja mí ncja cʉ ndom tajʉ,

dí israelitajʉ, bbʉmíbønijʉ jar jöyEgipto. Nucʉ,́ mí tɛnijʉhnar
gu̱y ca xcuí mɛjni ca Ocja ̱, cja ̱ bi ddaxjʉ car mar ca i tsjifi Mar
Rojo.

2Göhtjomí tɛnijʉ car Moisés, bi tjojmʉ jar madé car mar ca
i tsjifi Mar Rojo, cja̱ bbʉmá dyojʉ pʉ, bi hmöh car gu ̱y ca má
bbɛto, bi gohmi cʉ cja̱hni. Ncja ngu̱ dar xixtjejʉ pa gu tɛnijʉ
car Jesucristo, bi ncjapʉ cʉ israelita gá tjojmʉ pʉ jar mar, gá
ndɛnijʉ car Moisés.

3Göhtjomí tzijʉ car tju ̱jme ̱ ca mí un ca Ocja ̱, mbá jøh pʉ jar
ji ̱tzi cada nxu̱di.

4Cja ̱ göhtjo bi zijʉ car deje ca mí un ca Ocja ̱, gue car deje ca
bi bøxi jar me ̱do. Nu car me ̱do‑ca ̱, mí jñɛjmi car Cristo, como
guegue‑ca̱ mí hñohui cʉ israelita göhtjo pʉ jabʉ mí dyojʉ, cja̱
mí un car nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi.

5 Nu car mayoría cʉ cja̱hni israelita, nde ̱jma ̱ jí̱ mí ne di
hmʉpjʉ ncja ngu ̱ nguá ne ca Ocja ̱. Cja ̱ por rá nguehcá ̱, ca Ocja̱
bi jiɛguijʉ bi du̱jʉ pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi. Jin gá nzøtijʉ pʉ jar
jöy Canaán, pʉ jabʉmírmöjmʉ.

6 Tji ya cá̱. Ca bi tjojmʉ guegue‑cʉ, i sirveguijʉ gá muestra.
Gumbe ̱nijʉ ca bi tjoh‑cʉ pa gu nxödijʉ jin gu ndo nejʉ yʉ cosa
yʉ jin gui tzö, ncja ngu̱ nguá ne gueguejʉ.

7 Guejtjo jin gu i̱htzibijʉ cʉ hnahño cjá ̱a ̱ cʉ jin gui guejtsjɛ
ca Ocja ̱, ncja ngu̱ nguá dyøti cʉ dda cja̱hni‑cʉ. I ma̱m pʉ jár
palabra ca Ocja ̱, i̱na ̱: “Bi mi̱pjʉ cja̱ bi zijʉ. Ma ya, bi bböpjʉ, bi
ñip̱jʉ. Bi dyøhtibijʉmbaxcjua cʉ ídolo.”

8Guejtjo hne̱, jin gu yojmʉbbɛjña̱ cʉ jí ̱ ʉmbbɛjñajʉ, ncja ngu̱
nguá dyøti cʉ ddaa cʉ.́ Ca Ocja̱ bú pɛmpi car castigojʉ. Hnadi
car pa, bi du ̱jʉ veintitrésmil cʉ cja ̱hni‑cʉ.

9 Jin gu øtijʉ cosa cʉ rá nttzo pa gu pa ̱dijʉ, ¿cja cierto da cja
ʉŕ cuɛ ca Ocja̱? Mí øti ncjapʉ cʉ dda cja̱hni‑cʉ, cja̱ ca Ocja ̱ bú
pɛjni cʉ cci̱ña,̱ bi za, bi möhti cʉ cja̱hni‑cʉ.

10Guejtjo, jin gui tzö gu tzanijʉ caOcja ̱, cja̱ jin guma ̱jmʉ, jin
gui tzö ca xí ddajquijʉ, ncja ngu̱ nguá dyøti cʉ dda israelita.
Nu ca Ocja ̱ bú pɛjni ca hnár anxe ca bi möhti‑cʉ.

11Bi ndomɛhui castigo cʉndom titajʉ, cja̱ nugöjʉ, rí ntzöhui
gu mbe ̱nijʉ pa gu nxödijʉ gu tzu ̱jʉ ca Ocja ̱. Xí tju ̱x pʉ jár
palabra ca Ocja̱ göhtjo ca bi ncjajpi‑cʉ, pa jin gu ncjagöjʉ pʉ.
Guejcöjʉ xí ttajquijʉ nʉŕ palabra ca Ocja ̱ nʉ i xijquijʉ göhtjo
ter bɛh ca̱ bi dyøti cʉ cja̱hni desde bbʉmímʉj nʉr mundo.

12 I nesta gumfödijʉ bbʉ.́ Bbʉ to i mbe ̱ni, ya xná zö rí dɛn ca
Ocja̱, da zɛdi, pa jin da hna dyøti ca rá nttzo.

13 Bbʉ guí tzöhui hnar prueba pa gui dyøti ca rá nttzo, dyo
guí mbe̱ni, jønquitsjɛguɛ, guí tzöhui car prueba‑ca̱. Guejti cʉ
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pe dda cja̱hni, ya xí tzöhui ncjadipʉ. Ca Ocja ̱ jin da jiɛhqui pa
da ttøjtiquihnar prueba ca jin gui jiöti. Guejtjo, bbʉ da ttøjtiqui
hnarprueba, guegueda u̱jtiqui ja ncja grí pøni,pa jin danesta
gui dyøti ca rá nttzo.

14Nuya bbʉ,́ dí nzohquijʉ, como dí ndoma ̱hquijʉ. Jiɛjmʉ cʉ
ídolo. Dyo guí ntzixihui cʉ to i e̱me ̱‑cʉ.

15Guejtjo dí nzohquijʉ, porque guí pɛhtzijʉmfe ̱ni rá zö. Gui
mbe ̱nijʉ na ̱ gu xihquijʉ ya, ¿cja jin gui cierto?

16 Bbʉ dí tzijʉ car Santa Cena, dí öjpijʉ cjama ̱di ca Ocja̱
por rá ngue car vino, cja̱ dí mbe̱nijʉ ja ncja gá mfön cár cji
car Jesucristo por rá nguejcöjʉ göhtjoguigöjʉ. Guejtjo bbʉ dí
jejquijʉ car tju ̱jme ̱, dí mbe ̱nijʉ ja ncja gá ddøti cár cuerpo pʉ
jar ponti por rá nguejcöjʉ göhtjoguigöjʉ. Ncjahmʉdímföxjʉ, dí
ma̱jmʉ, hnadi cam Tzi Jmu ̱jʉ dí e̱me ̱jʉ dí göhtjojʉ.

17Masque rá ngu̱guigöjʉ, hnatjo car tju ̱jme̱ dí jejquijʉ cja ̱ dí
tzijʉ, dí göhtjojʉ. Por rá nguehca ̱ dár tzijʉ hnadi car tju ̱jme ̱,
dí göhtjojʉ, i ni ̱gui, dí cjajʉ hnadi car cuerpo hne̱je ̱, gue cár
cuerpo car Cristo.

18Gui mbe ̱nijʉ hne̱je ̱ ter bɛh ca ̱ mí øti cʉ mi ̱ngu̱ Israel bbʉ
mí cuatijʉ ca Ocja ̱. Mí pöhtijʉ zu̱we ̱, cja̱ mí ñaẖtibijʉ ca Ocja̱
pʉ xøtze car altar. Göhtjo cʉ tomí tza car ngø‑ca ̱, mímföxjʉmí
öjpijʉ mpöjcje ca Ocja̱. Ncjahmʉ mí ma̱jmʉ, hnadi ca Ocja ̱ mí
i̱htzibijʉ, cja ̱ göhtjo gueguejʉmí cja̱hni guegue‑ca̱.

19 ¿Cja guí pa ̱dijʉ ter bɛh ca ̱ dí ne gu xihquijʉ bbʉ? ¿Cja di cja
ʉŕ nzajqui car ídolo? ¿Cja huá dúrmɛjti car ídolo car ngø ca xí
jñaẖtibi? Ji ̱na ̱.

20 Nu ca dí xihquijʉ, cʉ cja ̱hni cʉ i tɛn cʉ ídolo, bbʉ te i
ñaẖtibijʉ, gue quí möxte ca Jin Gui Jo i ñaẖtibijʉ. Jin gui gue
ca Ocja̱ i i̱htzibijʉ, cja̱ jin gui jøña̱ cʉ ídolo. Nugö, dí xihquijʉ,
jin gui tzö gui hñiẖtzibijʉ cʉ nda ̱ji ̱ cʉ jin gui jo.

21Bbʉ guí tzijʉ car vino ca i mbe ̱mbiquijʉ digue cár cji cam
Tzi Jmu̱jʉ, ya jin gui tzö pé gui tzijʉ car vino ca i jñaẖtibi
quí möxte ca Jin Gui Jo. Bbʉ guí cuatijʉ pʉ jabʉ i ttahquijʉ
car Santa Cena, ya jin gui tzö pé gui cuatijʉ pʉ jabʉ i ttøhtibi
mbaxcjua cʉ ídolo, porque bbʉ guí cuatijʉ pʉ, ncjahmʉ guí
tɛnijʉ ca Jin Gui Jo.

22 ¿Cja jin guí tzu ̱jʉ, má ̱s da ddahquijʉ hner castigo ca Ocja̱
bbʉ guí yohtijʉ cʉ to guí tɛnijʉ? Gu ja ̱jʉ ʉr huɛnda, jin gu
cjajpijʉ ca Ocja ̱ da ungui ʉr cuɛ, como más rá nzɛdi ni ndra
nguejcöjʉ.

La libertad y el amor cristiano
23 I bbʉ cʉ ddaa cʉ i ma̱jmʉ: “Dí pɛhtzi derecho gu øte göhtjo

ca dí ne.” Cierto‑ca̱, pe nde ̱jma ̱ i bbʉh cʉ dda cosa cʉ jin gui
föxcöjʉ pa gu tɛnijʉ car Jesucristo.
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24 I jogui gui mbe ̱ni ja grí hmʉy rá zö, pe jin gui tzö bbʉ gui
mbe ̱ni jønquitsjɛguɛ. Guejtjo i nesta guimbe ̱n quer hñohui ca i
e ̱me ̱ car Jesucristo, como i cca̱jtiqui quer vida.

25 I jogui gui tza car ngø ca i bbö jarmöngø. Jin gui nesta gui
hñöni pʉ, ¿cja xtrú jñaẖtibi cʉ ídolo? cja ̱ jin gui yomfe ̱ni, ¿cja da
jogui gui tza car ngø‑ca̱, cja huá ji̱na ̱?

26 Porque ʉŕ mɛjti ca Ocja ̱ nʉr jöy, cja ̱ göhtjo ca te i bbʉjcua,
ncja ngu̱ gamam pʉ jar Escritura.

27 Bbʉ da nzohqui hnar cja̱hni ca jin gui e ̱me ̱ nʉŕ palabra
ca Ocja ̱, da mvitaqui hnar jñu̱ni, bbʉ guí ne gui ma, má bbʉ.́ I
jogui pa gui tzi göhtjo cada ttahqui. Cja ̱ guejti pʉ, jin gui hñöni,
¿cja xí jñaẖtibi cʉ ídolo nʉr ngø? Gui tzatjo, dyo te gui mbe̱ni.

28Sólo, bbʉ to da xihqui: “Xí jñaẖtibi cʉ ídolo nʉr ngø,” ya jin
gui tza bbʉ, pa da ba ̱h car cja ̱hni‑ca ̱, nuquɛ, jin guí ne gui föx
cʉ to i nda ̱nejʉ cʉ ídolo, como nugöjʉ, dí cuatijʉ jøña̱ ca Ocja ̱ ca
ntjumʉy i bbʉy.

29Bbʉda tsjihqui, xí jñaẖtibi cʉ ídolona ̱r jñu̱ni, jin gui tzaguɛ
bbʉ, pa da ba ̱h car cja̱hni ca bi xihqui, nuquɛ, jin guí creo cʉ
ídolo.
Nuquɛjʉ, pé ntoja guí ma ̱jmʉ ya: “¿Dyoca̱ guí xijqui i nesta

gu mbe̱ni ter bɛh ca̱ da ma̱n cam hñohuimbo ʉŕ tzi mʉy, bbʉ
da cca̱jtigui gra tza car ngø‑ca ̱?

30 ¿Cja jin dí pɛhtzi derecho gu tza? Como xtú öjpimpöjcje ca
Ocja̱. ¿Dyoca̱ i tzobigui yʉ ddaa yʉ jin gui mbe ̱ni ncja ngu̱ dra
mbe ̱ngö?”

31Nugö,dí xihquijʉ, bbʉ gui ñunijʉ, bbʉ gui tzijʉ, o bbʉ te gui
dyøtijʉ, gui jionijʉ ja grí dyøtijʉ göhtjo pa da tti ̱htzibi ca Ocja ̱.

32 Gui mbe̱nijʉ ja ncja grí hmʉpjʉ pa jin to gui dyøhtibijʉ
estorbo, ni digue cʉ judio, ni digue cʉ pe dda cja ̱hni cʉ jin gui
e ̱me ̱ ca Ocja ̱, ni digue yʉ ya xí hñeme nʉr evangelio.

33Göhtjopʉ jabʉdí bbʉjcö, dí tzögö gu øti ca da tzøj yʉ cja̱hni
yʉ dí yobbe. Jin dí jongö ja grámpöjtsjɛ, pe dí joni ja grá hmʉy
pa guegue‑yʉ da döti car nzajqui ca jin da tjegue.

11
1Dí xihquijʉ gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ dar hmʉjcö, como nugö,

dí tɛn car Jesucristo, ja ncja nguá hmʉ guegue.
Lasmujeres en el culto

2Nugö dímpöjö, comodí pa ̱di, guímbe ̱ndijʉ ca dú xihquijʉ,
cja̱ guí tɛnijʉ car hñu̱ ca dú u̱jtiquijʉ. Rá zö ca grí dyøtijʉ
ncjapʉ, hñohui.

3Nuya, dí ne guxihquijʉ cʉddapalabra padrá zö gui pa̱dijʉ
ja da ncja car tsjödi. Cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo i mandadobi
nʉr hñøjø, ncja ngu̱ nʉm ñaj̱ʉ i mandadobi nʉm cuerpojʉ.
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Ncjadipʉ hne̱je ̱, nʉr hñøjø pé i mandadobi nʉr bbɛjña.̱ Nu car
Tzi Ta jitzi i mandadobi car Jesucristo, como ʉŕ Ta guegue.

4Hnar hñøjø, bbʉ i mahti ca Ocja ̱ o bbʉ i ma ̱n cár palabra
ca Ocja ̱ pʉ jar tsjödi, jí̱ rí ntzöhui da gohmi cár ña.̱ Porque
bbʉ da gohmi, jin gui tzö ga ni ̱gui, ncjahmʉ i pɛhtzi ʉŕ tzö da
mandado.

5 Hnar bbɛjña̱ ya, bbʉ i mahti ca Ocja̱, o bbʉ i ma ̱n cár
palabra ca Ocja ̱, rí ntzöhui da gohmi cár ña,̱ como jin gui
guegue damandado. Cja ̱ bbʉ jin gui ne da gohmi cár ña,̱ i bbɛ
ʉŕ tzö bbʉ, ncjahmʉ xtúr tta ̱xi.

6 Porque car bbɛjña̱ ca jin gui ne da gohmi cár ña,̱ mejor
da hñax̱i, pa da jñɛjmi cár ña̱ hnar hñøjø. Ncjahmʉ i ne da
mandado guegue. Cja ̱ bbʉ i ma ̱n car bbɛjña,̱ dur hmɛtzö bbʉ
di tta̱htzibi cár ña,̱ nubbʉ, da gohmi cár ña,̱ bbʉ.

7Nʉr hñøjø, jí ̱ rí ntzöhui da gohmi nʉŕ ña,̱ como xí tti̱tzi pa
da mandado. Ca Ocja ̱ bi dyøti nʉr hñøjø pa di jñɛjmi guegue
cja̱ di mandado hua jar jöy. Nu nʉr bbɛjña,̱ ca Ocja̱ bi dyøti‑nʉ
pa di dyøjti car hñøjø cja ̱ di hñiẖtzibi. Eso, i nesta da gohmi
cár ña̱ pʉ jar tsjödi.

8 Bbʉ mí ttøti nʉr mundo, ca Ocja ̱ bbɛto bi dyøti nʉr hñøjø
cja̱ diguebbʉ ya car bbɛjña,̱ bi tja ̱hmi jár bbøtze car hñøjø. Jin
gá ttøte bbɛto car bbɛjña̱ cja̱ diguebbʉ ya car hñøjø.

9Guejtjo hne̱je ̱, jin gá ttøti nʉr hñøjø pa da pɛjpi nʉr bbɛjña.̱
Nu nʉr bbɛjña̱ bi ttøte pa da sirvebi nʉr hñøjø.

10Nuya bbʉ,́ por rá nguehca ̱, rí ntzöhui da gohmi cár ña̱ nʉr
bbɛjña,̱ pa da fa ̱di, i bbʉh ca to i mandadobi. Da gohmi cár ña̱
hne̱je ̱ por rá ngue cʉ ángele cʉ i jantiguijʉ.

11 Ca Ocja ̱ xí uni göhtjo yojmi cár bbɛfihui, nʉr hñøjø cja̱ co
hne̱j nʉr bbɛjña.̱ Nʉr hñøjø i nesta nʉr bbɛjña̱ pa da hmʉy rá
zö, cja̱ nʉr bbɛjña̱ i nesta nʉr hñøjø hne̱je ̱.

12Ncjangu̱ carprimerbbɛjña̱bi tja ̱hmi jár cuerpocarhñøjø,
guejti yʉ pa ya, por rá ngue nʉr bbɛjña,̱ rí hmʉ cja̱hni hua jar
mundo. Ca Ocja̱ xí dyøti nʉr hñøjø cja̱ co hne̱j nʉr bbɛjña,̱ eso,
göhtjo yojmi i mu ̱hui.

13 Ma ̱nguɛjʉ ya, ¿ja gri mbe ̱nijʉ? ¿Cja rá zö ga ni ̱gui hnar
bbɛjña̱ bbʉ jin gui cjohmi cár ña̱ ga nzoh ca Ocja̱?

14Yaxquípa ̱dijʉ, bbʉdamajqui yí xta ̱hnarhñøjø, jin gui tzö
ga ni ̱gui, eso jí ̱ rí ntzöhui da cjohmi nʉŕ ña̱ pʉ jabʉ i cja tsjödi.

15Pe nu nʉr bbɛjña̱ ya, bbʉ damajqui yí xta̱ ya, i ni ̱gui rá tzi
zö. Xí ttun cár xta̱ pa da gohmpi cár ña.̱

16Bbʉ nde ̱jma ̱ i bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ i ma ̱jmʉ, bí jojtjo da
xohtzi cár ña̱ hnar bbɛjña̱ bbʉ ga nzoh ca Ocja ̱, gui xijmʉ cʉ
cja̱hni‑cʉ, jin dí pɛhtzije car costumbre‑ca̱. Guejti cʉ pe dda
hermano, göhtjo pʉ jabʉ i jmuntzi cʉ to i e ̱me ̱jʉ car Jesucristo,
i øtijʉ ncja ngu dar øtije.
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Abusos en la Cena del Señor
17Nuya, pédíneguxihquijʉ jancja inestagui tzijʉcarSanta

Cena. Nde ̱jma̱ i nesta gu huɛntiquijʉ, porque jin gui tzö ca guí
øtijʉ bbʉ guí jmu ̱ntzijʉ pa gui tzijʉ car Santa Cena.

18Como ngu̱ xtú øjcö, øde, xí tsjijqui, bbʉ guí øtijʉ tsjödi, guí
weguejʉ gá grupo. Cja ̱ dí mbe ̱ngö, pé cierto i ncjapʉ.

19Nde̱jma ̱ i bbʉ cʉ ddáa cʉ i cuati jar templo pe jin gui tɛn
car Cristo göhtjo mbo ʉŕ tzi mʉyjʉ. Nucʉ,́ como jin gui e̱me̱
car palabra ca ncjua ̱ni, bbʉ i tsjijmʉ hnahño ʉr palabra, i
e ̱me ̱jʉ‑ca ̱, cja̱ i weguehui cʉ pé ddáa. Eso, i sirve cʉ hnahño
palabra pa da wejqui cʉ to i tɛn car Cristo co cʉ to ji ̱na̱.

20Nuquɛjʉ, guí jmu ̱ntzijʉ jar templo, cja̱ guí tzijʉ hnar cena
ca guíma̱jmʉ ʉr Santa Cena. ¿Cja de vera guímbe ̱nijʉ cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesúsbbʉ guí tzijʉ‑ca ̱? Díma ̱ngö ji ̱na ̱, comoguíweguejʉ
bbʉ guí tzijʉ.

21 øde, cada hnaaquiguɛjʉ, guí mpɛgui guí tzitsjɛ quer cena
caxcú ja ̱. Jinguimahtiquerhñohuipagui tzihui. Cja ̱bbʉ i tzøh
car hora ca guí ne gui tzijʉ car Santa Cena, i tuntju ̱ ca hnáa,nu
ca pé hnaa ya, ya xí nti ̱tjo.

22 ¡Tji ya ca ̱! ¿Cja jin te i bbʉh quir ngu̱jʉ, pʉ jabʉ güi tzijʉ?
¿Cja huá jin guí mbe ̱nijʉ, rá nttzu ̱jpi cár ngu̱ ca Ocja̱ pʉ jabʉ
guí bbʉpjʉ? I nesta guimahtijʉ quer hñohui ca jin te i ja̱ pa gui
jejquihui tzʉ ca xcú ja ̱. Dyo guí cjajpi damɛhtzi ʉŕ tzö. ¿Cja guí
i̱na ̱jʉ, rá zö ca guí øtijʉ? Ji̱na ̱, dí xihquijʉ, jin gui tzö‑cá ̱.

La Cena del Señor
23 Cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús bi xijqui ja ncja grá tzijʉ car Santa

Cena, cja̱ nugö, pé dú xihquijʉ ncja ngu gá xijqui guegue.
Mismocarnxu ̱ycabindöjti ʉŕ dyɛquí contrapadibböhti, cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesúsmí yojmi quí amigo, bi zijʉ hnar cena. Cja ̱ car
Jesús bi jña̱ hnar tju̱jme ̱.

24 Bi dyöjpi cjama ̱di ca Ocja ̱ cja̱ bi jejque. Bi un car tju ̱jme̱
quí amigo cʉmí yojmi cja̱ bi xijmʉ: “Cʉjʉ ya, cja ̱ gui tzijʉ. Gue
na ̱m cuerpo‑na ̱. Gu dö na ̱m cuerpo por rá nguehquɛjʉ. Gui
tzijʉ‑na ̱ pa gui mbe ̱nguigöjʉ.”

25Ncjapʉ hne̱je ̱, bbʉ ya xquí guadi xquí zijʉ, guegue bi du̱u̱
hnar vaso ca mí po vino, bi xijmʉ: “Na ̱r vino‑na̱, ʉm cji ca
da mföni pa da ttøti car ddadyo acuerdo ca gu tzoquiquijʉ.
Gui tzijʉ na ̱r vino ya. Cja ̱ cada vez bbʉ pé gui tzijʉ, gui
mbe ̱nguigöjʉ.” Ncjapʉ gáma ̱n cam Tzi Jmu̱jʉ.

26 Cada bbʉ gui tzijʉ nʉr tju ̱jme ̱ cja ̱ co nʉr vino, ncja ngu̱
xtú xihquijʉ ya, gui mbe ̱nijʉ ja ncja gá ndu ̱ car Jesús por rá
nguehquɛjʉ. Da ncjapʉ grí dyøtijʉ hasta bbʉ pé xtu e̱je ̱.

Cómo se debe tomar la Cena del Señor
27Nuya bbʉ,́ ca to i hna tzidi car tju ̱jme ̱ o car vino digue car

Santa Cena, bbʉ jin gui mbe̱ni ja ncja gá ndu̱ car Jesucristo, i
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ndu̱jpite car cja̱hni‑ca̱. Ncjahmʉxtrúhnanzi cár cuerpohne̱h
cár cji car Cristo, cja ̱ jí̱ xtrúmbe ̱ni ¿cja rá nttzu ̱ni‑cʉ?

28Nuca inesta, bbɛto guimbe ̱nimbo ir tzimʉy, ¿cjaguíbbʉy
rá zö? ¿o ter bɛh ca̱ xcú dyøte? Cja̱ bbʉ xcú dyøte tema cosa
ca jin gui tzö, gui jojqui‑ca̱. Diguebbʉ ya, da jogui gui tzi car
tju ̱jme̱ co car vino.

29 Nu car cja̱hni ca i hna tzitjo, cja̱ jin gui ntzohmitsjɛ cár
vida, ca Ocja̱ da un cár castigo, porque jin gui cjajpi ndu̱mʉy
cár cuerpo cam Tzi Jmu ̱jʉ.

30Nuquiguɛjʉ, i bbʉy rá ngu̱quijʉ, guí hna tzidijʉ car Santa
Cena, eso guí jninijʉ, jin gui nzɛhquijʉ, cja ̱ ya xí ndu ̱ cʉ
ddaaquiguɛjʉ.

31 Pe bbʉ gua mbe ̱ntsjɛjʉ ja i ncja ca dár øtijʉ, cja ̱ bbʉ gua
jɛjmʉ cosa cʉ jin gui tzö, nubbʉ, jin di castigaguijʉ ca Ocja ̱.

32Bbʉ jin dí ntzohmitsjɛjʉ ja i ncja yʉm vidajʉ cja̱ dí tzidijʉ
car Santa Cena, nubbʉ, i castigaguijʉ, pa jin da nesta da
ddajquijʉ car castigo ca da ttun cʉ to i dyo jar mundo, tzʉdi,
cʉ to jin gui e ̱me ̱.

33 ʉm hñohuiquijʉ, dí xihquijʉ tzʉ, bbʉ gui jmuntzijʉ pa gui
tzijʉ car Santa Cena, gui ntøhmitsjɛjʉ pa gui tzijʉ parejo, guí
göhtjojʉ.

34Ca to jin gui jöti car tju ̱ju̱, du tzi pʉŕ ngu̱, pa jin gui dyøtijʉ
caránttzobbʉyaxcrú jmu ̱ntzijʉ, pancjapʉ jindacastigaquijʉ
ca Ocja ̱. Nu cʉ pe dda asunto, xtá xihquijʉ ja i ncja bbʉ xtá
magö pʉ.

Las capacidades que el Espíritu Santo da a cada uno

12
1 Nuya, ʉm hñohuiquijʉ, i nesta gu xihquijʉ tengu ̱ palabra

digue ja i ncja cʉ cargo cʉ i jéguijʉ car Espíritu Santo, tzʉdi, car
bbɛfi ca i ttuni cada hnar hermano pa gu pɛjpijʉ ca Ocja̱.

2Guímbe ̱nijʉ jamí ncja nguírhmʉpjʉbbʉ jí ̱bbenguí pa̱dijʉ
nʉŕ palabra caOcja ̱. Cʉpa cʉ,́ nguí pöjmʉnguí nda ̱nejʉ cʉ cjá̱a ̱
cʉ jin gui ña,̱ masque jí ̱nguí pa ̱dijʉ ¿cjamí øde cja huá ji ̱na ̱? Pe
jin te mí xihquijʉ cʉ ídolo‑cʉ.

3 Nuya, gu xihquijʉ ja ncja grí meyajʉ hnar palabra ca rí
hñeẖ car Espíritu Santo. Hnar cja ̱hni ca di tzan car Jesucristo,
jin gui yojmi car Tzi Espíritu Santo. Nu car cja̱hni cadima ̱: “Dí
ne gu tɛn car Jesucristo, como ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱,” guegue i yojmi
car Espíritu Santo, cja̱ rí hñe̱ guegue‑ca ̱ nʉr palabra nʉ xí ma̱.

4 Hnadi car Espíritu Santo i bbʉy, cja̱ guegue i jéguijʉ car
bbɛfi ca rí ntzöhui gu øhtibijʉ car Cristo, göhtjoguigöjʉ como
ngu̱ xtá e ̱me ̱jʉ. Cada hnaguigöjʉ i ddajquijʉ hnahño cam
bbɛfijʉ.
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5Hnahño cʉ cargo cʉ i ddajquijʉ cár tzi Espíritu ca Ocja ̱, pe
hnadi cam Tzi Jmu ̱jʉ dí pɛjpijʉ, dí göhtjojʉ.

6Dí göhtjojʉ, como ngu̱ dar yojmʉ ca Ocja̱, i ni ̱gui cár ttzɛdi
cja̱ co quí mfe̱ni guegue por rá ngue cam vidajʉ. Pe nde ̱jma ̱ i
tzi mböh ca dí øtijʉ cja ̱ co ca dí mbe ̱nijʉ, cada hnaaguigöjʉ.

7 Car Tzi Espíritu Santo xí nguajquijʉ cada hnaaguigöjʉ. Xí
ttun ca xí ttun cár cargo cada hnaa, cja̱ co cár ttzɛdi guegue pa
gumföxjʉ gu zɛdijʉ.

8 Ca hnar hñohui ca i yojmi car Espíritu Santo, i ttungui
mfe ̱ni rá zö pa da jogui da ungui consejo cʉ pe ddaa. Nu ca pe
hnar hñohui, xí ttuni da ba ̱di rá ngu̱, pa pé da u̱jti cʉ pe ddaa.
Hnadi carEspírituxíuncʉyohermano‑cʉ́ cadahnaacárbbɛfi.

9Ca hnáa, xí ttuni da ndo hñem̱e̱ ca Ocja ̱. Göhtjo ca te i öjpi, i
pɛhtzi confianzada ttuni. Cja ̱ capéhnaa, xí ttunipoderdaxox
cʉ döhtji. Hnadi car Espíritu xí un cár bbɛfihui cada hna‑cʉ.

10 Ca hnáa, xí ttun cár ttzɛdi da dyøti milagro. Ca pé hnaa
xí ttuni mfe ̱ni pa da ba ̱di te i ne da xijquijʉ ca Ocja ̱. Nu ca
pe hnaa xí ttuni mfe ̱ni pa da meya, ¿cja rí hñeẖ ca Ocja ̱ cʉ
mensaje cʉ i tsjijquijʉ, cja̱ huá bbɛtjritjo cʉ rí hñé̱h cár nda ̱ji
Ca Jin Gui Jo? Ca pe hnar hermano, car Espíritu Santo i cjajpi
da hna ña̱ gá hnahño jña,̱ nu ca pe hnar hermano ya, ca Ocja̱
xí ungui mfe ̱ni da dyøh cʉ hnahño jña,̱ cja ̱ da nøni ter bɛh ca ̱ i
ne dama̱n car hermano ca i ña̱ ncjapʉ.

11 Pe göhtjo cʉ bbɛfi‑cʉ, hnadi pʉ jabʉ rí hñej̱e̱. Gue car
Espíritu Santo xí un cár cargo cada hnaa como ngu̱ gá ne
guegue. Hnadi car Espíritu i jéguijʉ cʉmbbɛfijʉ cja̱ i ddajquijʉ
cár poder.

Todos pertenecemos a un solo cuerpo
12 Nʉm cuerpojʉ, i pɛhtzi rá ngu̱ parte, pe masque rá ngu

parte, nde ̱jma̱ göhtjo i cjajʉhnatjoʉmcuerpojʉ. Guejtjohne̱je ̱,
i ncjadipʉ cár cuerpo car Cristo.

13Nugöjʉ dí göhtjojʉ, ncjahmʉ dí cjajʉ cár cuerpo car Cristo.
Como bbʉ ndú xixtjejʉ, cár tzi Espíritu ca Ocja ̱ bi cjaguijʉ
í mɛjtiguijʉ car Cristo. Nuya, hnadi ca i mandadoguijʉ
göhtjoguigöjʉ, ncjahmʉ dí cjajʉ cár cuerpo guegue, bbʉ dí
judiojʉ, o dí griegojʉ, bbʉ dí mɛfitjojʉ, o bbʉ jin to dí pɛjpijʉ.
Cada hnaaguigöjʉ i bbʉh hnahño cár bbɛfi, pe hnadi car
Espíritu dí yojmʉ.

14Digue nʉmcuerpojʉ, i bbʉ rá ngu̱ yí parte, bbʉ ji ̱na ̱, jin di
zøti nʉmcuerpojʉ. Ncjadipʉ cár cuerpo car Cristo, i mpɛjni rá
ngu̱ quí parte pa da zøte.

15 Xi bbʉ di ña̱ nʉm huagöjʉ, cja ̱ di hñiṉa̱: “Xin gúr dyɛgö
hne̱, nubbʉ, guir cjagö hna parte nʉr cuerpo.” ¿Cja di cierto
ca jin te dúr ncjahui nʉr cuerpo nʉm huajʉ? Bbʉ di ji ̱na ̱ nʉm
huajʉ, jin di zøti nʉm cuerpojʉ.
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16 Guejti yʉm gu ̱göjʉ, bbʉ di ña̱ hnáa‑yʉ́ cja̱ di hñiṉa ̱: “Xin
gúr dögö, nubbʉ,́ guir bbʉjcö jar cuerpo bbʉ.́” ¿Cja di cierto ca
jin te dúr ncjahui nʉr cuerpo yʉm gu̱jʉ? Ji̱na ̱. ʉŕ mɛjti nʉm
cuerpojʉ yʉmgu̱jʉ hne̱je ̱.

17Bbʉ göhtjonʉmcuerpojʉ dur dö, ¿jabʉ di bbʉh cʉmgu̱göjʉ
pa grá ødejʉ? Cja̱ huá bbʉ göhtjo dur gu̱, ¿jabʉ di bbʉh cam
xi̱ñu̱jʉ pa grá pa ̱jmʉ?

18Gue caOcja ̱ xí jojqui cada hnáa yí tzi parte nʉmcuerpojʉ,
cja̱ xí ungui ʉŕ bbɛfi cada hnáa como ngu̱ gámbe ̱ni guegue.

19 Bbʉ di göhtjo dur dyɛ nʉm cuerpojʉ, o bbʉ di göhtjo dur
hua, cja huá bbʉ di göhtjo dur dö, nubbʉ́ ¿ja ncja di zøti nʉm
cuerpojʉ bbʉ?́

20 Pe ncjá ya, i bbʉ rá ngu̱ parte nʉm cuerpojʉ. Göhtjo i
föxquijʉ, cja̱ jin tema parte i bbʉjtsjɛ.

21 Nʉm döjʉ, jin da xij nʉm dyɛjʉ, da hñim̱bi: “Jin dí jon-
quihui.” Guejtjo jin da ncjapʉ nʉm ñaj̱ʉ co yʉm huajʉ, jin da
hñimbi: “Jin dí nestaquihui.”

22Cʉ parte cʉ díma̱jmʉ jin tza i ntju̱mʉy, guehcʉ́más dí ndo
nestajʉ.

23 Cu parte cʉ dí ma ̱jmʉ jin gui tzö ga ni ̱gui, guehcʉ́ más dí
cohmijʉ rá zö, cja ̱más dí föjmʉ cʉ.

24 Nu yʉ parte yʉ i ni ̱gui rá zö, jin gui nesta gu tzunijʉ yʉ.́
Ncjapʉ ca Ocja ̱ xí dyøti nʉm cuerpojʉ, cada hnar parte i bbʉh
cár bbɛfi, cja ̱ yʉ parte yʉ dí ma̱jmʉ jin gui tzö ga ni ̱gui, guejyʉ
más i ndo sirveguijʉ.

25 Ca Ocja ̱ xí dyøjquijʉ ncjapʉ pa da mföxjʉ yí parte nʉm
cuerpojʉ, cja̱ pa jin gu tzanijʉ ca hnar parte cja ̱ gu ndo födijʉ
ca pé hnar parte. Eso, rí ntzöhui gu tzu ̱nijʉ göhtjo parejo.

26 Bbʉ i tzö jabʉ rá ʉ hnar parte, guejti yʉ pe dda parte i
sentijʉhne̱je ̱. Cja ̱bbʉ i ttøhtibi ca rá zö cahnar parte, ncjahmʉ
guegue‑ca̱ i föx cʉ pe dda parte pa da hmʉy rá zö hne̱je ̱, como
jin tema parte i bbʉjtsjɛ.

27 Nuquiguɛjʉ, guí hermanojʉ gár bbʉpjʉ pʉ Corinto, guí
jñɛjmʉ hnar cuerpo, cja̱ göhtjoquiguɛjʉ í mɛjtiquijʉ car Cristo.
Guejtjo, cadahnaaquiguɛjʉ i bbʉhquer bbɛfipa guimföxtsjɛjʉ
cja̱ gui nu̱tsjɛjʉ.

28Nu ca Ocja ̱ xí juajni rá ngu̱ clase cʉ cja̱hni pa da hñeme
car Jesucristo. Göhtjo‑cʉ da mföxtsjɛjʉ pa da zɛh cár cuerpo
car Cristo. Ncjahmʉ xí hñiṯi ̱ cada hnaa jár ni ̱cja ̱, cja̱ xí un ca
xí un cár bɛfi. Bbɛto xí hñiṯi cʉ jmandadero cʉ i tsjifi apóstole,
gue cʉmí hñohui car Jesucristo. Diguebbʉ ya, yʉ profeta yʉ i
xij yʉhermano ja ncja gambe̱n caOcja̱. Ca xtrá jñu̱, xí hñiṯi yʉ
hermanoyʉ i pɛhtzimfe ̱ni rá zö,pada u̱jti yʉddáa cárpalabra
caOcja̱. Diguebbʉya, yʉ to i øtimilagro;maya, yʉ i xoxi döhtji,
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diguebbʉ ya yʉmöxte, co yʉ i pa ̱di da mandado, cja̱ co yʉ i ña̱
gá hnahño jña̱ bbʉ ra ora o ra xöjtibi ca Ocja̱.

29 ¿Cja göhtjo i cja apóstole? Ji ̱na ̱. Guejtjo, jin gui göhtjo
profetajʉ pa da xij yʉ pe ddaa te i ma ̱n ca Ocja ̱. Jin gui göhtjo i
pɛhtzi mfe ̱ni pa da u̱jti yí hñohui. Jin gui göhtjo i øtijʉmilagro.

30 Jin gui göhtjo i xoxi döhtji, cja̱ jin gui göhtjo i ñaj̱ʉ gá
hnahño jña.̱ Guejtjo, jin gui göhtjo i pa ̱dijʉ te i ne da ma̱n cʉ
hnahño jña.̱

31 Gui dyöjpijʉ ca Ocja̱ cár ttzɛdi pa gui yojmʉ‑ca ̱,
göhtjoquiguɛjʉ, cja̱ co hner bbɛfijʉ ca rá zö. Pe bbʉ guí ne
gui pɛjpijʉ ca Ocja ̱ rá zö, i bbʉ pé hnar hñu̱ más rá zö pa gui
tɛnijʉ. Cja ̱ nuya, gu xihquijʉ ja i ncja‑cá̱.

El amor

13
1 Nu bbʉ gri pa ̱cö gri ña̱ göhtjo tema jña,̱ cja ̱ bbʉ gri pa̱cö

hne̱je ̱ gua ña̱ ncja ngu̱ ga ña̱ cʉ ángele, pe bbʉ jin gri negö nʉm
hñohui, nubbʉ́ gri jñɛbbe hnar ttɛgui ca di zʉntjo, o yʉ platillo
yʉ i øti ruidotjo.

2 Guejtjo bbʉ gri ma ̱ngö ddadyo palabra xtrú ddajqui ca
Ocja̱, cja̱ bbʉ gri pa ̱cö göhtjo cʉ mfe ̱ni cʉ jin gui ntiende yʉ
ddaa, bbʉgöhtjogrindopa ̱cöpebbʉ jingrima ̱j yʉ cja ̱hni, jin te
gri mu ̱bbe bbʉ.́ Guejtjo bbʉ gri ndo e̱me̱gö ca Ocja̱, hasta gua
bbɛjpi yʉ ttøø drí ddaxi hnanguadi, cja̱ di hñemegui, pe bbʉ jin
gri ma ̱jcö yʉ cja ̱hni, i pøni ncjahmʉ jin te gri mu ̱bbe bbʉ.́

3 Guejtjo bbʉ gua jejqui göhtjo cʉm mɛjti pa gua un cʉ tzi
probe ca di zi, hne̱h bbʉ gua dö nʉm cuerpo pa da ddʉti,
guejtjo bbʉ jin gri ma̱j yʉ cja̱hni, hmɛditjo xcrú ndo sufrigö
bbʉ.́

4Bbʉdí ne cammi ̱nga ̱‑cja̱hnibbe, gupɛhtzibi paciencia bbʉ
te da cjagui, gu ñaḇbe cor tti ̱jqui. Jin gu mvidiabi. Jin gu xifi
te tza rá zöguigö. Jin gu hñix̱tsjɛ.

5 Jin gu ca ̱htzibi ʉŕ tzi mʉy cja̱ jin gu bbɛtibi ʉŕ tzö. Jin gui
jønguitsjɛgögumbe ̱ni, ja gárhmʉy rá zö, guejtjo gumbe̱nyʉpe
ddaa hne̱je ̱. Jin gu cja ʉr ddajcuɛ, cja̱ jin gu mbe̱n ca rá nttzo
ca xtrú ncjagui.

6Bbʉdí ne cammi ̱nga ̱‑cja̱hnibbe, jin gumpöhbbʉ gu cca̱hti
ya xqui øti ca rá nttzo. Pe bbʉ da dyøti ca rá zö, nubbʉ,́ gu
mpöh bbʉ.́

7 Bbʉ da ttøjtigui ca rá nttzo, jin da ga ̱xi ʉmmʉy. Bbʉ dí ne
cam hñohui, gu mbe ̱ni, rá zö guegue, cja̱ gu tøhmi da dyøti ca
rá zö. Bbʉ te gu sufri por rá ngue cam hñohui, gu tzɛjtitjo cor
pöjö.

8 Bbʉ xta tjej nʉr mundo, jin da mpun yʉ cja̱hni yʉ i ma ̱h
quí hñohui. Nu cʉ palabra gá consejo cʉ xí ddajquijʉ ca Ocja ̱,
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pa pé gu xih cʉm hñohuijʉ, xta nttzɛdi pʉ. Guejtjo da tzöya ca
dár ñaj̱ʉ gá hnahño jña.̱ Cja ̱ ya jin da nesta pa da u̱jtiguijʉ yʉ
ddáa yʉ rá ngu ̱ xí nxödijʉ.

9 Porque tchʉtjo dí pa ̱dijʉ yʉ pa ya. Guejti cʉ palabra cʉ rí
hñeẖ ca Ocja ̱ pa gu nzoh cʉm hñohuijʉ, te tzi ngu̱di cʉmfe ̱ni i
xijquijʉ‑cʉ.

10Pe bbʉ xtu e ̱h car pa bbʉ xtá pa ̱dijʉ göhtjo ja i ncja guegue,
nubbʉ,́ xta nttzɛdi pʉ yʉ xtú pa ̱jmʉ hua jar jöy, cja̱ car Cristo
xta u̱jtiguijʉ pe dda cosamás drá zö.

11Bbʉndúrba ̱jtzigö,ndí ña̱ncja yʉba ̱jtzi, ndímbe ̱ni ncja yʉ
ba ̱jtzi hne ̱je̱. Pe ca ya xtá te, xtá hñøjø, ya jin dí negö cʉ cosa
cʉ ndí ne bbʉ ndúr ba ̱jtzi, comomás rá zö cʉ dí pa ̱cö ya.

12 Yʉ pa‑ya, dí ncjajʉ ncja hnar cja̱hni ca i ncca̱htitsjɛ jar
espejo, pʉ jabʉ jin tza i ni ̱gui car jiahtzi, como yʉ pa‑ya, jin
tza bbe dí pa ̱dijʉ ja i ncja ca Ocja ̱. Pe bbʉ xtu e ̱h car Jesucristo,
nubbʉ,́ gu cca ̱htijʉ rá zö, ncja ngu̱ dra ncca̱htitsjɛjʉ yʉ pa ya.
Nuya, tchʉtjo dí pa ̱dijʉ, nu car pa‑ca ̱, gu pa ̱dijʉ göhtjo ja i ncja
ca Ocja ̱, ncja ngu guegue‑ca̱ i pa ̱di göhtjo ja dí ncjagöjʉ.

13Nuya, i nesta gu segue gu e ̱me ̱jʉ, rá nzɛh ca Ocja ̱, cja ̱ gu
tøhmijʉ da cjaguijʉ ca rá zö ca xí ma ̱. Guejtjo gu ma ̱dijʉ yʉm
mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ. Nu ca más i nesta digue yʉ jñu̱‑yʉ, gue ca gu
ma̱dijʉ yʉmhñohuijʉ.

El hablar en lenguas

14
1 I nesta guiunquirmʉyjʉpaguima ̱hquirhñohuijʉ. Guejtjo

gui nzojmʉ caOcja ̱pa da ddahquijʉ cada hnaa quer bbɛfijʉ ca
drí hñeẖ car Espíritu Santo. Pe más i ndo mu ̱hui car bbɛfi ca
grí nzoj yʉ pe dda cja̱hni, grí xijmʉ ca i xihquijʉ ca Ocja ̱.

2Bbʉ ra ña̱ pʉ jar tsjödi hnar cja ̱hni, cja ̱ da hna mʉdi da ña̱
hnahño ʉr jña,̱ jin gui gue yʉ cja̱hni i nzofo, como jin to i pa ̱di
te i ma̱. Gue ca Ocja̱ i nzofo, como car Espíritu i u̱ngui mfe̱ni
pa da ña̱ hnahño ʉr jña̱ cja̱ dama ̱n cʉ ddamensaje cʉ jí ̱ bbe dí
pa ̱dijʉ.

3Pe bbʉ to i xih cʉ hermano cʉ dda palabra cʉ xí un ca Ocja̱
pa da nzojmʉ, guegue i föx yʉ pe ddaa yʉ i øde, pa da zɛdi drí
dɛn ca Ocja ̱. Bbʉ‑bbʉ i johti pa da jñu̱ ʉŕ mʉyjʉ. Bbʉ‑bbʉ i
ungui consejo.

4Ca to i ña̱hnar jña̱ ca jin gui øh cʉpeddaa, guegue i cuati ca
Ocja̱ mbo ʉŕ tzi mʉy, eso, i mföxtsjɛ. Pe jin te i föx cʉ pe ddaa.
Nu ca hnaa ca i ma ̱n cár palabra ca Ocja ̱ pa da dyøh cʉ to ra
bbʉh pʉ jar templo, guegue i fötzi göhtjo pa da zɛdijʉ.

5 Di joh bbʉ di ddahquijʉ ca Ocja ̱ gui ñaj̱ʉ gá hnahño jña,̱
guí göhtjojʉ. Pe más drá ndo zö bbʉ da ddahquijʉ ca Ocja̱ gui
nzojmʉ quir hñohuijʉ, gui xijmʉ te i ma ̱n cár palabra guegue.
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Más i föxquijʉ car hermano ca i ma ̱n cár palabra ca Ocja ̱ ni
digue car hermano ca i ña̱ gá hnahño jña.̱ Jøntsjɛ bbʉ da tsjih
cʉ pe ddaa cʉ ra bbʉh pʉ, te xí ma ̱n ca hnaa ca xí ña̱ digue car
jña̱ ca jin gui øjmʉ, nubbʉ, guegue‑ca̱ hne̱je ̱ i föx cʉ pe ddaa pa
da zɛdijʉ.

6 Nuguigö hne̱je ̱, bbʉ xtá ma pʉ, gu ma grí visitaquijʉ,
hñohui, cja ̱bbʉ jøntjo guña̱ gá hnahño jña,̱ ¿cjadamöxquijʉ‑ca̱?
Más da jogui bbʉ gu xihquijʉ, clarotjo, hnar palabra ca xí
ujtigui cam Tzi Tajʉ Jesús, o bbʉ gu xihquijʉ ca te xtú nxödi, o
guddahquijʉconsejo, oguxihquijʉhnarpalabracaxtrúhñeẖ
caOcja̱, cja̱ nuquɛjʉ, guidyødejʉ terbɛhca̱ xtáma ̱. Nubbʉ,́ más
drá zö gui pa ̱dijʉ ja i ncja nʉ dí tɛnijʉ.

7Bbʉ to i pɛbbida o to i jʉxti cár tjʉxi, i nesta da ba̱di ja drí
dɛn car tonada. Cja ̱ bbʉ jin gui ni ̱gui tema nota i toca, ¿ja drí
jmeya car tonada, bbʉ?́

8Bbʉ to da jʉxti car corneta pa da nzoh cʉ sundado, cja̱ jin
gui ni ̱gui tema jña̱ i ne da jʉxti, jin da cjajpi ncaso cʉ sundado,
bbʉ. Jin to dama car tu̱jni.

9 Tji ya ca̱ bbʉ. Hne̱hquiguɛjʉ, bbʉ guí ñaj̱ʉ gá hnahño jña,̱
guí jñɛjmʉ hnar cja̱hni ca i pɛbbida, pe jin gui ni ̱gui tema
tonada rí dɛni. Bbʉ guí ma ̱n hnar palabra ca jin da ntiendejʉ
cʉ ddaa, ¿ja drí fa̱di ter bɛh ca̱ xcú ma ̱m bbʉ? I pøni ncjahmʉ
xcú ña̱ jar nda ̱ji̱.

10 Rá ndo ngu̱ clase yʉ jña̱ i bbʉjcua jar mundo, cja̱ göhtjo i
sirve pa cʉ cja ̱hni cʉ i ñaḏijʉ ncjapʉ.

11Pe bbʉ jin dí pa ̱cö car jña̱ ca i ña̱ hnar cja ̱hni ca i nzojqui,
nubbʉ, jin dí øde te i ne da xijqui. Dí mbe ̱ni hnahño ʉr cja̱hni
ca to i ña̱ ncjapʉ. Guejti guegue i cca̱jtigui hnahño dúr cja ̱hni,
como jin dí pa ̱di gu ñaḇbe.

12Nuquɛjʉya, guimbe ̱nijʉnʉxtúxihquijʉ. Ngu ̱guíndonejʉ
pa da ttahquijʉ cʉ oficio cʉ rí hñeẖ car Espíritu Santo. Eso, dí
xihquijʉ, cada hnaquiguɛjʉ, gui dyöjpijʉ ca Ocja ̱ da ddahquijʉ
hner cargo ca di sirve pa gui föx quir hñohuijʉ da zɛdi drí
dɛnijʉ car Jesucristo.

13 Eso, dí xihqui, bbʉ xí ttahqui gui ña̱ gá hnahño jña,̱ gui
dyöjpi ca Ocja ̱ da ddahqui hne̱je ̱ gui xih cʉ hermano te i ne da
ma̱n cʉ palabra cʉ xcúma ̱.

14Bbʉ dí ña̱ gá hnahño jña̱ dar nzoh ca Ocja ̱, nʉm tzi mʉy i
nzoh ca Ocja̱ pe nugö jin dí pa ̱di ter bɛh ca̱ dí ma ̱.

15Xi ya bbʉ, ¿ja gu cjajpi? Jin gui jøntsjɛtjo gu mahti ca Ocja̱
mbo nʉmtzimʉy. Guejtjo gumbe ̱ni ter bɛh ca ̱ dráma̱ bbʉ dar
ora. Gu xöjtibi ca Ocja ̱mbo nʉm tzi mʉy, cja ̱ guejtjo gu mbe̱ni
ter bɛh ca̱ dráma̱ngö bbʉ dra xödi.

16Tal vez guí nzoh ca Ocja ̱ göhtjombo ir tzi mʉy bbʉ guí ña̱
gá hnahño jña.̱ Pe ntoja rá zödi ca guí ma ̱. Nu car cja ̱hni ca jin
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gui øh car jña̱ ca gár ña,̱ jin gui tzö da ma̱: “Da ncjá ncja ngu̱
xcú dyöjpi ca Ocja̱,” bbʉ ya xcú cjuadi xcú ora. Jin gui tzö da
ma̱ “Amén,” como jin gui pa ̱di ter bɛh ca ̱ xcúma̱.

17 Nuquiguɛ, cierto xcú dyöjpi mpöjcje ca Ocja ̱, nu quer
oración ca xcúma ̱, jin te xcámöx quer hñohui.

18Hne ̱jquigö, dí ña̱ gá hnahño jña̱bbʉdranzoh caOcja̱. Más
dí ñag̱ö ncjapʉ ni diguehquɛjʉ, cja̱ dí öjpimpöcje cam Tzi Tajʉ
por rá nguehca ̱.

19 Pe bbʉ dra bbʉjcö jar templo, dí ne gu xih cʉ cjua ̱da ̱ tzi
yotjo palabra cʉ da ntiendejʉ pa da dyødejʉ rá zö ter bɛh ca̱
xcrú ma̱. Porque bbʉ gu xijmʉ rá ndo ngu̱tsjɛ palabra cja̱ gu
ma̱ngö‑cʉ gá hnahño jña,̱ jin te da provechabi cʉ hermano cʉ
dra bbʉh pʉ.

20 Nuya bbʉ, hñohui, gui mbe ̱nijʉ ja i ncja cʉ bbɛfi cʉ i
ddajquijʉ car Espíritu Santo. Dyo guí mbe ̱nijʉ ncja ngu̱ yʉ
ba ̱jtzi. Mbe ̱nijʉncja ngu̱ yʉ ya xí te. Bbʉ guí ne gui cjajʉba̱jtzi,
rá zö gui jñɛjmʉ hnar ba ̱jtzi ca jí ̱ bbe i nxödi da dyøti ca rá
nttzo.

21 I ma ̱m pʉ jár palabra ca Ocja̱, i ̱na̱: “Ya xtú ndo nzoj yʉm
cja̱hni, pe jin gui ne da dyødejʉ. Nuya, gu cu ̱h cʉ dda jman-
dadero cʉ yapʉ jabʉmi ̱ngu̱, du e̱je ̱ cja ̱ da nzoh cʉm cja ̱hnigö
gá hnahño jña,̱ pe nde ̱jma ̱ jin da dyøjtigui cʉmcja̱hni.” Ncjanʉ
gama̱n ca Ocja̱.

22Tji ya ca̱. Car Espíritu Santo i ddajquijʉ dí ñaj̱ʉ gá hnahño
jña̱padahñoquímfe ̱ni cʉ cja̱hni cʉ jin gui e ̱me ̱, xa ̱jma̱da jñaj̱ʉ
ʉr huɛnda, cierto dí yojmʉ cár ttzɛdi ca Ocja̱. Pe masque da
dyødejʉ bbʉ dar ñaj̱ʉncjapʉ, nde ̱jma̱ jin da ne da hñem̱e ̱jʉnʉŕ
palabra ca Ocja ̱. Nugöjʉ, como ngu̱ xtá e ̱me̱jʉ nʉr evangelio,
car Espíritu Santo i ddajquijʉ mensaje cʉ rí hñeẖ ca Ocja ̱, pa
gu xijmʉ yʉmmi ̱nga ̱‑hermanojʉ. Nu cʉ cja ̱hni cʉ jin gui e ̱me ̱,
jin gui ttzofo ncjapʉ.

23 Nuya bbʉ,́ bbʉ gui jmuntzijʉ pʉ jar templo, cja̱ bbʉ guí
göhtjojʉ gri ñaj̱ʉ gá hnahño jña,̱ bbʉdañʉti pʉ cʉddaa cʉ jí ̱bbe
i pa ̱di o jí ̱ bbe i e ̱me ̱jʉ, ¿cja jin dama̱jmʉ, xcú nlocojʉ?

24Pe bbʉ guima̱jmʉ cárpalabra caOcja ̱, clarotjo, cja̱ da ñʉti
car cja̱hni ca jí̱ bbe i e ̱me ̱ o jí ̱ bbe i pa ̱di, nubbʉ,́ xta dyøde
göhtjo ca grá ma ̱jmʉ, cja̱ xta ntzohmi ja i ncja cár vida. Göhtjo
cʉ to ima ̱n cárpalabra caOcja ̱, ncjahmʉ i ja ̱mpi ʉŕ huɛnda car
cja̱hni ca jí ̱ bbe i e ̱me̱.

25Como gue cár palabra ca Ocja̱ ca i tsjifi, ncjahmʉ guejtsjɛ
ca Ocja ̱ i cca̱hti mbo cár tzi mʉy cja̱ i xifi i ndu̱jpite. Como
xta dyøde te i ma ̱n cár palabra ca Ocja ̱, xta mbe̱ni rá zö, xta
nda ̱ndiñaj̱mu ̱ cja ̱ da nzoh ca Ocja ̱, da ma̱, de vera guí yojmʉ
guegue‑ca̱.

Hagan todo decentemente y con orden
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26¿Xi yabbʉ?́ ¿Jancja i nesta gui dyøtiquer tsjödijʉbbʉ?́ Bbʉ
gui jmuntzijʉ, cada hnaa du ja ̱ hnar tzi salmo, hnar tsjödi pa
drí xöjtibi ca Ocja ̱, o du ja ̱ hnar palabra pa da u ̱jti cʉ ddaa, o
da ma ̱n hnar mensaje ca xtrú u̱jti cam Tzi Jmu ̱jʉ, o da ña̱ gá
hnahño jña,̱ o da nøni te i ne da ma ̱n car jña̱ ca xí ma̱n ca pe
hnaa. Gui ma ̱jmʉ jøña̱ ca da möx cʉ to i ødejʉ, pa ncjapʉ gui
zɛdijʉ, guí göhtjojʉ, ʉmhñohuiquijʉ.

27Bbʉ to da ña̱ gá hnahño jña̱ cʉ jin gui øh cʉ pe ddaa, bbɛto
da ña̱ guegue, cja̱ diguebbʉ ya da ña̱ pé hnaa, pe jin da tjo jñu̱
cʉ da ña̱ gá hnahño jña.̱ Diguebbʉ ya, hnar hermano ca di
ntiendebi, da xih cʉ pé ddáa te i ne dama̱n‑cʉ.

28 Cja ̱ bbʉ jin di bbʉh hnaa ca di øh cʉ hnahño jña,̱ car
hermano ca di ña̱ cʉ jña‑̱cʉ, jin da ña̱nzajqui pʉ jar tsjödi, sino
da ñaṯsjɛhui ca Ocja̱ mbo ʉŕ tzi mʉy.

29Cja ̱ cʉ to da xih cʉ pe dda hermano tema tzi palabra ca di
ma̱jmʉ xcuá hñeẖ ca Ocja̱, hna‑hnaa drí ñaj̱ʉ hne̱je ̱, pe jin da
tjogui yojo o jñu̱ cja̱hni cʉ da nzohquijʉncjapʉ. Nu yʉ pe ddaa
da dyødejʉ, cja ̱ da mbe ̱nijʉ, ¿cja ntju̱mʉy guá hñeẖ ca Ocja̱ ca
xí ma ̱n‑cʉ?

30 Cja̱ bbʉ ra ña̱ hnar hermano, cja̱ pé i ne da ña̱ pé hnaa,
como guejti‑ca ̱ xí ttuni hnar tzi mfe ̱ni ca rí hñeẖ ca Ocja̱, car
hermano cabbɛto xí ña̱da guadi drí nzoh cʉhñohui,pancjapʉ
da ungui lugar da ña̱ ca pé hnaa hne̱je ̱.

31Da jogui guí göhtjojʉ gui ma̱jmʉ cʉ dda mfe ̱ni cʉ rí hñeẖ
ca Ocja ̱. Hna‑hnaa grí ñaj̱ʉ. Jin gui jñøtijʉ. Ncjapʉ da jogui guí
göhtjojʉ gui dyødejʉ ca teda tsjihquijʉpaguinxödijʉ, cja̱ pa gui
zɛdijʉ ca grí tɛnijʉ ca Ocja̱.

32 Gui mbe̱nijʉ na ̱r jña‑̱na ̱: “Quí jmandadero ca Ocja ̱ cʉ
i nzoj yʉ cja̱hni, i pɛnti quí mfe ̱nijʉ, como gue ca Ocja̱ i
mandadobi‑cʉ.́”

33Bbʉ guímpɛjnijʉpa gui dyøtijʉ tsjödi, i nesta hna‑hnaa gri
ñaj̱ʉ pa gui nzojmʉ cʉ hñohui, porque i ncjapʉ ga tzøh ca Ocja ̱.
Pe bbʉ guí jñøtijʉ gri ñaj̱ʉ, jin gui tzö‑ca ̱, cja ̱ jí ̱ rí hñeẖ ca Ocja ̱.
Rí ntzöhui gui dyøtijʉ car tsjödincjangu̱ gadyøte göhtjo cʉpé

ddaa cʉ xí hñem̱e ̱ car Jesucristo, cʉ rá bbʉh cʉ pe dda lugar.
34 Yʉ bbɛjña,̱ jin da ñaẖui quí mi ̱nga ̱‑bbɛjñaj̱ʉ bbʉ ra cja

tsjödi. Jin gui tzö da ñaj̱ʉ pʉ. Da mi̱jtijʉ pa da dyødejʉ, ncja
ngu̱ gama̱m pʉ jár palabra ca Ocja̱.

35 Bbʉ i ne da ba ̱dijʉ tema cosa, da dyön quí da ̱me pʉ jáy
ngu̱jʉ, como jí ̱ rí ntzöhui da ña̱ yʉ bbɛjña̱ pʉ jar tsjödi.

36 ¿Dyoca̱ jin guí ne gui tɛnijʉ cʉ costumbre cʉ i tɛn cʉ
hermano cʉ rá bbʉ pe dda lugar? ¿Cja guí i̱na ̱jʉ jøñaq̱uiguɛjʉ
xcú hñemejʉ nʉr evangelio, o guehquɛjʉ, bbɛto gú hñem̱e̱jʉ?
Dí mbe ̱mbiquijʉ, i bbʉ pe dda hermano cʉ ya xi mí eme ̱ ante
que güi dyødejʉ ja i ncja nʉŕ palabra ca Ocja ̱.
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37Ca to di ma ̱, guegue ba ja ̱ cár palabra ca Ocja ̱ pa da xih cʉ
pe ddaa, o bbʉ di ma̱, guegue i ndo yojmi car Espíritu Santo,
da ba ̱di, cierto rí hñeẖ ca Ocja ̱ yʉ consejo yʉ xtú ju̱xcua.

38Nu car cja̱hni ca di contrabi yʉ palabra xtú xihquijʉ hua,
o di ma̱ jí ̱ xcuá hñeẖ ca Ocja̱‑yʉ, jin da ncjajpi ncaso car
cja̱hni‑ca ̱.

39 Ncja ngu̱ xtú xihquijʉ, hñohui, gui nzojmʉ ca Ocja ̱,
gui dyöjpijʉ da ddahquijʉ mfe ̱ni pa gui ma̱jmʉ nʉŕ palabra
guegue. Gue nʉr bbɛfi más rá zö‑nʉ. Pe bbʉ to i ne da ña̱ gá
hnahño jña,̱ dyo guí ccaxjʉ hne ̱je̱.

40Pende ̱jma̱ guidyøtijʉ ca ríntzöhui jar tsjödi. Cadahnaada
døhmi hasta gue bbʉ da tocabi guegue, cja ̱ nubbʉ, da ña̱ bbʉ.́

La resurrección de Cristo
15

1Nuya, ʉm hñohuiquijʉ, dí ne gu mbe ̱mbiquijʉ ja i ncja nʉr
evangelio nʉ xtú xihquijʉ. Guejnʉ gú hñemejʉ desde bbʉ ngú
fʉdi ngú cuatijʉ car Jesucristo. Guejnʉ guí e ̱me̱tjojʉ hasta rá
pa ya.

2 Por rá ngue nʉr palabra‑nʉ, xcú tötijʉ car nzajqui ca jin
da tjegue. Pe bbʉ jøntjo gú dyødejʉ ja i ncja, cja ̱ nuya, ya xquí
ne gui jiɛjmʉ ca guír hñemejʉ, nubbʉ, jin te di ntju̱mʉy xcrú
hñemejʉ, bbʉ.

3 Dú xihquijʉ na ̱r palabra na̱ xquí tsjijquigö, cja̱ i ndo
ntjumʉy hne̱je ̱: Car Jesucristo bi du ̱ pa bi gʉzquigöjʉ cʉ rá
nttzo cʉ ndí tu ̱jʉ, ncja ngu̱ xquí tju ̱x pʉ jár palabra ca Ocja ̱.
Ante que di hñej̱e ̱, ya má ndo yabbʉ, bi tju ̱x pʉ jar Escritura
te di ncja bbʉ di hñe̱ guegue. Cja ̱ bbʉmbú e̱je ̱, bi zʉdi.

4Bi du̱, bi cjöti cár cuerpo ca hnar ngu̱ gá ánima, cja ̱ bi jña̱ ʉŕ
jña̱ ca xtrá jñu̱jpa. Guejti‑ca ̱ bi ncjá ncja ngu̱ xquí tju ̱x pʉ jár
palabra ca Ocja̱.

5 Bbʉ ya xquí nantzi car Jesús, pé bi ni ̱gui, bi ntjɛhui car
Pedro. Diguebbʉ ya, pé bi ni ̱gui pʉ jabʉ már bbʉh cʉ pe dda
quí möxte cʉ xquí hñiṯzi gá apóstole.

6Diguebbʉ ya, pé bi ni ̱gui car Jesús pʉ jabʉ xquímpɛjnijʉ cʉ
pé dda hñohui. Guegue‑cʉmí tjo quiniento hñøjø. Hasta rá pa
ya, i bbʉjti car mayoría cʉ hermano‑cʉ, masque ya xí ndu ̱ cʉ
ddáa.

7Bbʉ ya xquí tzi cjampa, pé bi ntjɛhui car Jacobo. Ma ya, pé
bi ni ̱gui pʉ jabʉ már bbʉy göhtjo quí möxte cʉ xquí hñiṯzi gá
apóstole.

8Diguebbʉ ya, gá nga ̱x ya, guejquigö bi hna nzojquigö car
Cristo, nugö dúr Pablo, cja̱ dú cca̱hti. Bi hna hñix̱quitjo pa
guama ̱nʉŕ palabraguegue,masque jindáyojcöbbe‑ca̱ bbʉmí
bbʉjcua jar jöy. Nu cʉ pé ddaa cʉ i tsjifi apóstole,mí yojmi‑cá ̱.
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9 Más rá zö cʉ pe dda apóstole ni diguejquigö. Jin drá
ntzögöbbe da tsjijqui dúr apóstolegö, como ndí ʉbbe cʉ to mí
tɛn car Jesucristo, ndí mandadomí bböhti‑cʉ.

10Bbʉ jin di perdonagui ca Ocja̱ ca rá nttzo ca ndí øhtibi, jin
gua cjagö apóstole. Nu guegue bi jui̱guigui cja ̱ bi nzojqui pa
gua pɛjpi. Cja ̱ jin grá hmɛditjo ca gá nzojqui, como xtú ndo
pɛjpi. Más xtú ndo pɛjpigö cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús ni digue cʉ pe
dda apóstole. Pe jin da tti ̱zquigö por rá nguehca ̱, como jin dí
pɛjtsjɛ. Nu ca Ocja ̱ xí ndo möxqui, como dí yobbe guegue, eso
xí joh cam bbɛfi.

11Hnadi car palabra dí ma ̱jme cʉ pe dda apóstole, tzʉdi, bi
du̱ car Jesucristo cja ̱ pé bi jña̱ ʉŕ jña̱ por rá nguejcöjʉ. Jin te i
mporta toca ̱xí xihquijʉna ̱r palabra‑na ̱, cja guejquigö, cjahuá
gue cʉ pe dda apóstole. Nu camás i vale, guehca ̱ xcú hñemejʉ.

La resurrección de losmuertos
12 Tji ya ca ̱. Siendo ya xí tsjihquijʉ, cierto bi jña̱ ʉŕ jña̱ car

Jesucristo, ¿dyoca̱ i ma ̱n cʉ ddaaquiguɛjʉ, jin da jña̱ ʉŕ jña̱ yʉ
ddaa yʉ i tu̱?

13Cja ̱ bbʉ ya jin da nantzi hnar cja̱hni bbʉ xtrú ndu̱, nubbʉ,́
i tzʉdi ncjahmʉ jí ̱ xtrú jña̱ ʉŕ jña̱ car Cristo hne̱je ̱.

14 Cja̱ bbʉ jí ̱ xtrú nantzi car Cristo, nubbʉ,́ di hmɛditjo car
palabra ca dú xihquijʉ, cja ̱ di hmɛditjo ca xcrú hñemejʉhne̱je ̱.

15 Hasta gua cjaje mɛtjri testigoje, como guejcöje dú xi-
hquije, car Tzi Ta ji ̱tzi bi cjajpi bi jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesucristo. Bbʉ
jim pé da nantzi cʉ cja ̱hni cʉ i tu̱, i pønincjahmʉ dur bbɛtjri ca
dú xihquije bbʉ.

16Bbʉ jin di cierto da nantzi cʉ ánima, guejtjo jí ̱ xtrú nantzi
car Cristo bbʉ.

17 Cja ̱ bbʉ jí ̱ xtrú nantzi car Cristo, di hmɛditjo ca xcrú
cuatijʉ jár dyɛ guegue bbʉ. Gri tu̱dijʉ cʉ rá nttzo cʉ xcú dyøtijʉ
bbʉ.

18Guejti cʉ cja ̱hni cʉmí e̱me ̱ car Jesucristo cja̱ ya xí ndu̱, ya
xtrú bbɛdijʉ hne̱je ̱.

19Nugöjʉ, bbʉ dí ma ̱jmʉ, da nttzɛdi pʉ nʉmvidajʉ car pa ca
xtá tu̱jʉ, i pøni ncjahmʉ dí ma̱jmʉ, jin da xoxquijʉ car Cristo.
Nubbʉ,́ nttzɛditjo dí tzi probejʉ bbʉ.́

20 Pe ncja ya, dí pa ̱dijʉ ntju ̱mʉy car Jesucristo bi du ̱, cja̱
guejtjo bi jña̱ ʉŕ jña.̱ Como bbɛto bi jña̱ ʉŕ jña̱ guegue, por rá
nguehca ̱, dí pa ̱dijʉ, guejtjo da nantzi cʉ pe ddáa cʉ xí ndu̱.

21Car Adán bi dyøti ca már nttzo, cja ̱ por rá nguehca ̱, bi du ̱.
Ncjanʉ gámʉdi pé gá ndu̱ yʉ pe dda cja̱hni. Nu car Jesucristo
bi dyøti ca rá zö, cja̱ bbʉ mí du̱, pé bi jña̱ ʉŕ jña.̱ Guehca ̱ gá
nantzi guegue, pé da nantzi göhtjo cʉmí e ̱me ̱ cja̱ xí ndu̱.
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22Göhtjo yʉ cja̱hni rí hñej̱e ̱ digue cár cji car Adán, eso göhtjo
da du̱. Pe como í cja̱hniguijʉ car Jesucristo, dí göhtjojʉ gu
nantzijʉ, ncja ngu̱ gá nantzi guegue.

23 Guegue xí hmɛto xí nantzi, cja̱ nugöjʉ xtá hmɛfajʉ. Bbʉ
pé xtu coh car Jesucristo, pé da nantzi göhtjo cʉ to xí hñem̱e̱
guegue.

24 Cja ̱ diguebbʉ ya, xta guaj nʉr mundo. Nubbʉ,́ car Cristo
ya xtrú nda ̱pi göhtjo cʉ ddaa cʉ i mandado hua jar jöy, ya xtrú
jñaj̱quibijʉ cár bbɛfi. Xtrí ga ̱x ya, car Cristo da döjti ʉŕ dyɛ cár
Tzi Ta göhtjo cár cargo ca i pɛhtzi, cja ̱ nubbʉ,́ cár Tzi Ta da
mandadobi göhtjo yʉ te i cja.

25Nucar Jesucristoxí ttuncár cargocja̱ gueguedamandado
hua jar jöy hasta gue bbʉ ya xtrú nda ̱pi göhtjo quí contra.

26 Cja ̱ bbʉ ya xtrú nda ̱pi göhtjo cʉ ddaa cʉ i contrahui, xtrí
ga ̱x ya, da da ̱pi car du̱. I tzʉdi, da xotzi göhtjo cʉ cja̱hni cʉ xí
ndu̱, cja̱ ya jin to pé da du̱.

27Nu car Tzi Ta ji ̱tzi bi hñix̱ car Jesucristo pa damandadobi
göhtjo yʉ te i cja hua jar jöy. I ma ̱m pʉ jar Escritura: “Guegue
damandadobi göhtjo yʉ i cja.” Nuna ̱r tzi palabra‑na ̱, claro jin
gui ne dama ̱, car Jesús dimandadobi cár Tzi Ta, como gue car
Tzi Ta ji ̱tzi bi hñix̱ car Jesucristo pa damandado hua jar jöy.

28 Nu car Jesucristo, bbʉ ya xtrú nda ̱pi göhtjo cʉ ddaa cʉ i
mandado hua jar mundo, nubbʉ́ da döjti cár Tzi Ta car cargo
ca xquí ttuni, cja̱ guegue da jñɛgui da mandadobi cár Tzi Ta.
Nubbʉ,́ jøntsjɛ car Tzi Ta ji ̱tzi damandado göhtjo cʉ te i bbʉy.

29 Cierto da jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ cja̱hni cʉ xí ndu ̱. I bbʉh cʉ dda
hermano cʉ i xixtje por rá ngue quí familiajʉ cʉ xí ndu̱. Xi bbʉ
ya jindanantzi cʉxíndu ̱, ¿dyoca̱ i yojpi i xixtje cʉhermano‑cʉ?
Gahñiṉa ̱jʉ, gueguejʉdagoji por ránguequí familiajʉ cʉ jin gá
xixtje.

30 Hne̱quigö, segue dí dyo, dí tʉngui nʉr tzi ddadyo jña.̱
Cjaatjo dí dyo peligro da bböjtigui. Pe bbʉ di cierto, jim pé gri
nantzijʉbbʉyaxcrú tu̱jʉ, nubbʉ,́ di hmɛditjo dár sufrigö yʉpa
ya, bbʉ.

31 Cierto na̱ dí xihquijʉ hñohui, dí tzi hñix̱tsjɛgö bbʉ dí xih
cʉ pe dda cja ̱hni ja ncja guí hñem̱e ̱jʉ nʉr evangelio bbʉ ndú
nzohquijʉ. Cierto hne̱je ̱, göhtjo ʉr pa dí döjti nʉm tzi mʉy car
Jesucristo, como jin dí pa ̱di ncjahmʉ gu tu̱.

32GuejcuaEfeso, xí ndo tsjeyagui cʉdda cja̱hni, por rángue
nʉŕ palabracarCristo, ncjahmʉxcrúntujnibbezu̱we ̱ ránttzo.
Xí bbʉ jin di cierto gu ja ̱ ʉmjña̱bbʉ xcrú tu ̱gö, ¿te gri ta ̱cö bbʉ?́
u̱jtjo. Bbʉ jin di cierto da nantzi cʉ ánima, guama ̱jmʉncja ngu̱
ga ma ̱n cʉ cja̱hni cʉ jin gui mbe̱n ca Ocja ̱, i̱na̱jʉ: “Gu ñunijʉ
rá zö cja ̱ gu tzijʉ göhtjo ca dí nejʉ, porque ʉr xu ̱di gu tu̱jʉ, cja̱
göhtjo xta nttzɛdi pʉ.”
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33 Gui mfödijʉ. Jin to da jiöhquijʉ pa gui jiɛjmʉ ca xcú
hñemejʉ. Bbʉ guí yojmʉ cʉ cja̱hni cʉ i øti ca rá nttzo, da
jiöhquijʉ pa gui dyøtijʉ ncja ngu̱ ga dyøti gueguejʉ.

34Nuquɛjʉ, guí ncjajʉ ncja ngu̱ cja ̱hni cʉ jin gui mbe ̱nijʉ ter
bɛhca̱ i pɛjmʉ. I nesta guimbe̱nijʉ jancja grí hmʉpjʉpa jin gui
dyøtijʉ ca rá nttzo. Ngu̱ i bbʉhquiguɛjʉ cʉ ddáa cʉ jí ̱ í ba ̱jtzi ca
Ocja̱. Nucʉ,́ nim pa i pa ̱dijʉ ja i ncja ca Ocja̱. ¿Cja jin guí pɛhtzi
ir tzöjʉ?

Cómo van a resucitar losmuertos
35 Pé ntoja guí hñönijʉ, guí ne gui pa ̱dijʉ, ¿ja ncja da nantzi

cʉ xí ndu̱? ¿Tema cuerpo damɛhtzi bbʉ xta nantzijʉ?
36 ¿Cja jin guí pa ̱dijʉ ja da ncja? Gui mbe ̱nijʉ tzʉ, ja i ncja ga

mbøx cʉ semilla. Bbʉ guí ponttɛyjʉ, jin da føx car ttɛy bbʉ jin
da cjohmi jar jöy cja̱ da mpundi pʉ.

37Nu ca guí ponijʉ, jin gui gue car planta ca da føtze. ʉr tzi
semillatjo ca guí ponijʉ, dur trigo, o guejti cʉ pe dda semilla.

38 Diguebbʉ ya, ca Ocja ̱ i cjajpi i føx car planta. Según car
semilla ca bi bboni, exque i ni ̱gui bbʉ ga mbøtze. ¿Cja huá ʉr
cjʉ, cja huá ʉr dɛtja̱, cja huá ʉr ttɛy? Como ncjapʉ gá dyøti
cʉ planta ca Ocja ̱, i mbödi cada hnaa. Cada hnar clase car
semilla, hnahño ga ni ̱gui cár planta.

39Guejti yʉ ddáa yʉ i bbʉ ʉŕ nzajqui, i mbödi, jin gui jñɛjmi
göhtjo quí cuerpo. Hnahño nʉŕ cuerpo nʉr cja̱hni, pé hnahño
nʉŕ cuerpo yʉ zu ̱we̱ yʉ i dyo hua jar jöy. Hnahño nʉŕ cuerpo
nʉr möy. Hnahño nʉŕ cuerpo nʉr ttzʉntzʉ.

40Digueyʉxídyøti caOcja ̱, yʉ i bbʉʉŕ nzajqui, i bbʉj yʉddaa
hua jar jöy, cja̱ pé bí bbʉh cʉ pe ddaa pʉ jar ji ̱tzi. Rá tzi zö ga
ni ̱gui yʉ xí dyøti ca Ocja ̱, pe hnahño ga ni ̱gui yʉ bí bbʉ jar ji ̱tzi,
hnahño yʉ i dyo hua jar jöy.

41Rá tzi zö nʉr jiadi, hne̱j nʉr za ̱na ̱, hne̱j yʉ tzø. Göhtjo i zø,
pe jin gui hnagu̱u̱tjo ga nzø. Cja ̱ yʉ tzø hne̱je ̱, i tzi mbödi rí
juɛtzi cada hnaa.

42Göhtjo yʉ xí dyøti ca Ocja̱, cada clase i mböh cár cuerpo.
I mböh ca rí ni ̱gui cja ̱ co ca i pɛfi. Ncjapʉ hne̱je ̱ da mböj nʉm
cuerpojʉ bbʉ xtá nantzijʉ. Cam cuerpojʉ ca da ttajquijʉ, ya
jin da jñɛjmi nʉm cuerpojʉ nʉ dí pɛhtzijʉ hua jar jöy. Nunʉ,́
da dya‑nʉ, damfɛjöy. Nu ca hnar cuerpo ca da ttajquijʉ, jin da
mpuni.

43Nʉr cuerpo nʉ dí pɛhtzijʉ nʉr tiempo ya, jin tza i tzö, pe
drá ndo zö car cuerpo ca da ttajquijʉ bbʉ xtá nantzijʉ. Nʉm
cuerpo nʉ dí pɛhtzijʉ ya, jin tza i nzɛdi. Nu ca hnáa ca da
ttajquijʉ, da yojmi cár ttzɛdi ca Ocja ̱.

44 Nʉr cuerpo nʉ dí pɛhtzijʉ ya, gá ngø‑nʉ. I po ʉŕ cuɛ, i
tuntju ̱, i nesta da jñe, pe nde ̱jma̱ i sirveguijʉ pa gu hmʉpjʉ
hua jarmundo. Nu ca pe hnar cuerpo ca da ddajquijʉ caOcja ̱,
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nucá ̱, ya jin dur ngø‑ca ̱, cja ̱ ya jin da nesta yʉ cosa yʉ i cja hua
jar mundo. Nu car cuerpo ca̱, da sirveguijʉ pa gár hmʉpjʉ ca
Ocja̱ göhtjo ʉr tiempo.

45 I xijquijʉ pʉ jar palabra ca Ocja̱ digue cʉ yojo clase cʉm
cuerpojʉ. I i̱na ̱: “Ca Ocja̱ bi dyøti car primer hñøjø,múrAdán,
cja̱ bi jui̱mpi cár xi̱ñu̱, bi un cár nzajqui.” Cja ̱ por guegue car
Adán xí hmʉj yʉ pe dda cja ̱hni hua jar mundo. Nu ca pe hnar
hñøjø, gue car Jesucristo, guejti‑ca̱ bú e ̱cua jar mundo hne̱je ̱.
Nuca̱, ca Ocja ̱ bi cjajpi bi jña̱ ʉŕ jña̱ bbʉ ya xquí du̱, pa bi jogui
da ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.

46 Bbʉ mí ttøti car Adán, nubbʉ, bi ttøti nʉr cuerpo gá ngø.
Pehasta bbʉmí jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesucristo, hasta guebbʉ́bi ni ̱gui
car cuerpo ca jin dampuni.

47Ca bbɛto ʉr hñøjø bi ttøte gá jöy pa di hmʉjcua jar jöy. Nu
car hñøjø ca rí cja yojo, gue cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, ca xcuí hñe̱
ji ̱tzi.

48Göhtjo yʉ cja ̱hni hua jar jöy i jñɛjmi ca bbɛto ʉr hñøjø ca bi
ttøte gá jöy, como göhtjo da du ̱ cja̱ da mpun nʉŕ cuerpojʉ. Nu
yʉ cja ̱hni yí ba ̱jtzi ca Ocja̱, guejtjo i jñɛjmi ca pe hnar hñøjø ca
guá hñe̱ ji ̱tzi, gue cam Tzi Jmu ̱jʉ.

49Nugöjʉ, masque dí e ̱me ̱jʉ car Cristo, nde ̱jma ̱dí jñɛjmʉ car
hñøjø ca bi ttøte gá jöy. Pe guejtjo hne̱je ̱ ba e̱h car pa bbʉ xtá
jñɛjmʉ ca hnar hnøjø ca guá hñe̱ jar ji ̱tzi.

50 Cja̱ pé dí ne gu xihquijʉ pe hnar palabra, hñohui. Nʉr
cuerpo gá ngø co gá cji, jin da hmʉh pʉ jabʉ bí mandado ca
Ocja̱. Da tjeh cár nzajqui nʉm cuerpojʉ, cja̱ da dya. Eso bbʉ
xtá tzønijʉ nʉ ji ̱tzi, ya jin gu yojmʉ nʉr cuerpo nʉ dí pɛhtzijʉ
ya, como nupʉ, gu pɛhtzijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.

51 Dyøjmaj̱ʉ cja̱ gu xihquijʉ hnar palabra ca jí ̱ mí fa̱
má̱hmɛto. Jin gui göhtjoguijʉ gu tu ̱jʉ, pe göhtjo da mböj yʉm
cuerpojʉ.

52 Bbʉ pé xtu e ̱h car Jesucristo, gu hna mböjtijʉ dí göhtjojʉ,
como ngu̱ xtá e ̱me̱jʉ‑cá̱. Xta hna mböj yʉm cuerpojʉ, ncja
ngu̱ dra degöjʉ bbʉ dí ttzanti yʉm döjʉ cja̱ pé dí zøquijʉ, tzín
drí mbödi. Bbʉ xta jʉx cár tjʉxi ca Ocja̱, xtrí nantzi cʉ ánima,
xta mböh quí cuerpojʉ, xta ni ̱gui ca pe hnar cuerpo ca jin da
mpuni, como ya jim pe da du ̱. Cja ̱ cʉ to di bbʉjtjo, jí ̱ bbe di tu̱,
da mböh quí cuerpojʉ hne̱je ̱.

53 Nʉr cuerpo nʉ i tu ̱ cja ̱ i mpuni, xta mbödihui ca hnar
cuerpo ca jin da du̱ cja̱ jin dampuni.

54 Cja ̱ bbʉ ya xtrú mpun nʉr cuerpo nʉ i tu̱, bbʉ xtrú
mbödihui ca pé hnaa ca jin da du̱ cja̱ jin dampuni, nubbʉ,́ xta
zʉh ca i ma̱n cár palabra ca Ocja̱, i i̱na ̱: “Ca Ocja ̱ ya xí cohtzibi
cár nzajqui cʉ cja̱hni cʉ xí ndu ̱, cja ̱ nuya, ya jin to da du̱.”
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55 Cja ̱ guejtjo i bbʉh ca pe hnar palabra ca i ma̱: “Ya jin da
da ̱guijʉ car du̱. Masque gu tu̱jʉ, pe jin gu cojmʉ pʉ jar ohtzi;
pé xtá nantzitjojʉ.”

56Yʉpaya, dí tu̱dijʉ, comogue car castigo cabima ̱ncaOcja ̱,
por rá nguehca ̱ dár øtijʉ ca rá nttzo. Car ley ca bi zoguijʉ ca
Ocja̱ i xijquijʉ rí ntzöhui gu tu̱jʉ.

57Pe dí öjpi cjama ̱di ca Ocja ̱, como dí pa ̱dijʉ, masque xín gú
tu̱jʉ, pe jingubbɛdijʉ. GueguebixoxcamTzi Jmu̱jʉ Jesucristo,
cja̱ pé da xoxquigöjʉ, göhtjo yʉ to xí hñeme.

58 Nuya, ʉm tzi hñohuiquijʉ, gui zɛdijʉ ya, jin gui wenijʉ
jár hñu̱ ca Ocja ̱. Gui mbe ̱nijʉ, cierto gu ja ̱ ʉm jñaj̱ʉ, cja̱ gui
mpɛguijʉ, gui dyøhtibijʉ cárbbɛfi camTzi Jmu̱jʉ, comoya xquí
pa ̱dijʉ, jin da bbɛh car bbɛfi ca guí øhtibijʉ guegue.

La colecta para los hermanos

16
1Nuya, dí xihquijʉ digue car domi ca da jmuntzi pa gu föxjʉ

cʉ hñohui cʉ jin te i ja̱. Gui dyøtijʉ ncja ngu̱ dá xih cʉ hñohui cʉ
rá bbʉh pʉ jar estado Galacia.

2Cada ñojto, ca primero ʉr pa, gui juejquijʉ quer ofrendajʉ,
hna parte digue ca xí ddahquijʉ ca Ocja ̱, cja̱ gui pɛhtzijʉ. Bbʉ
xí ddahqui rá ngu̱, gui juejqui rá tzi ngu̱, cja̱ bbʉ jin tza i ngu̱,
da tzi meno gui juejque, bbʉ. Gui dyøtijʉ ncjapʉ, pa jin da
nesta da ttöhquijʉ hnar ofrenda bbʉ xtá tzøtigö pʉ.

3 Cja̱ bbʉ ya xcrú tzøtigö pʉ, gui hñix̱jʉ cʉ to da ma pʉ
Jerusalén, da jñax̱ quer ofrendajʉ, cja̱ xtá øhtibigö hnar carta
pa da dɛxjʉ.

4Cja ̱ huá bbʉ da jogui gumagö tzʉ hne̱, xtá möjme‑cʉ bbʉ.́

Planes de viaje de Pablo
5 I nesta gu tjoh pʉ jar estado Macedonia, cja̱ bbʉ ya xcrú

tjoh pʉ, pé xtá ma pʉ Corinto, xtá ma zɛnguaquijʉ.
6 Nubbʉ,́ pé gu tzi hmʉpjʉ tengu mpa, tal vez gu tøhmi pʉ

göhtjo car nguarexma. Cja ̱ diguebbʉ ya, gui föxquijʉ bbʉ, pa
pé gu tɛn cam hñu̱ pʉ jabʉ pé gráma.

7 Jin dí ne gu ma pʉ yʉ pa ya, gu cca ̱jtiquitjojʉ cja̱ pé gu
tzoquiquijʉ. Quisiera gu tzi dé gu hmʉpjʉ, bbʉ da ddajqui ʉr
tsjɛjqui cam tzi Jmu ̱jʉ.

8 Pe nuya, gu hmʉjti hua Efeso sta gue bbʉ xta jax car
mbaxcjua gá Pentecostés.

9 Como i bbʉjcua rá ngu̱ cja ̱hni cʉ ya xqui fʉdi da hñemejʉ
nʉŕ palabra ca Ocja̱, eso i ndo cja cam bbɛfi. Pe guejtjo i bbʉ
rá ngu̱ yʉ i contragui.
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10Ya xta ma pʉ car tzi Timoteo. Bbʉ xta zøti ya, gui cuajtijʉ
cja̱ gui nu̱jʉ rá zö. Jin te dambe̱ni, gui unijʉ ca da nesta, como
guejti guegue i øti cár bbɛfi cam Tzi Jmu ̱jʉ, ncjagö.

11 Jin to da cjajpi car hermano‑ca̱ da jmi̱du̱, jin to da despre-
ciabi. Gui föxjʉ, cja̱ pé gu pɛjnijʉ du e̱cua, como dí tøhmitjo du
yojmi cʉ pe ddaa cjua ̱da ̱ bbʉ xtu e ̱h‑cʉ.

12Nu cam cjua̱da ̱jʉ Apolos, ndí xifi di joh bbʉ di möjmʉ cʉ
dda cjua ̱da ̱, di ma drí zɛnguaquijʉ ya. Pe guegue jin gá ne gá
mayʉpaya, ncjahmʉbi ccax caOcja̱. Xtamapehnar vez, bbʉ
xta ncja ʉŕ lugar.

Saludos finales
13Nuquiguɛjʉ, guimfödijʉ, jin gui jiɛjmʉ caxcúhñemejʉ. Gui

cjajʉ hñøjø, gui zɛdijʉ.
14Göhtjo ca gui pɛjmʉ, gui dyøtijʉ cor jma ̱jte.
15 Nuya, hñohui, ya xquí pa ̱dijʉ nʉr cjua ̱da ̱ Estéfanas co yí

familia. Gueguejʉ primero bi hñemejʉ digue cʉhermano cʉ já
bbʉhpʉ jar estadoAcaya, pʉ jabʉ gárbbʉpjʉ. Cja̱ nuya i ungui
í mʉyjʉ pa damöx yʉ pe dda hñohui.

16Nuquɛjʉ ya, rí ntzöhui gui hñiẖtzibijʉ cja̱ gui dyøjtijʉ ca da
xihquijʉ‑yʉ. Da ncjadipʉ hne̱je ̱ gui dyøjtijʉ göhtjo cʉ to i ungui
ʉŕ mʉy pa da pɛ jár bbɛfi ca Ocja̱.

17Nugö, dúmpöh ca xcá nzøcua nʉr Estéfanas, co nʉr Fortu-
nato, co ni nʉr Acaico. Masque jin gá jogui güi hñej̱mʉ hua, ca
xcá nzøj‑yʉ, dí tzögö ncjahmʉ gri bbʉpjʉ hua, guí göhtjojʉ.

18 Guegue‑yʉ xí pöjpigui nʉm tzi mʉy, ncja ngu̱ ga jojtiqui
quir tzimʉyjʉhne̱je ̱. Ríntzöhuigui cca ̱htijʉ jancja gahmʉj‑yʉ,́
pa gui hmʉpjʉ ncjapʉ, cja̱ rí ntzöhui gui hñiẖtzibijʉ göhtjo cʉ
hermano cʉ i bbʉy ncja ngu̱‑yʉ.

19 I pɛnquijʉ ʉr nzɛngua göhtjo yʉm hñohuijʉ yʉ i bbʉjcua
jar distrito Asia. Rá ndo ngu̱ nzɛngua i pɛnquijʉ car Aquila
hne̱h carPriscila, coni cʉ i cuati járngu̱huipadadyøtijʉ tsjödi,
como hnadi cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo xtú e ̱me̱jʉ.

20 Guejtjo i pɛnquijʉ nzɛngua göhtjo yʉm hñohuijʉ yʉ i
bbʉjcua Efeso. Cja̱ nuquɛjʉ, gui nzɛnguatsjɛjʉ rá zö, gui ma̱di
yir hñohuijʉ.

21Gue na ̱mnzɛngua‑na̱, dí ju̱xitsjɛ, dúr Pablogö.
22 Bbʉ di bbʉh pʉ tema cja̱hni ca jin di jon cam Tzi Jmu ̱jʉ

Jesucristo, car Tzi Ta ji ̱tzi jin da nú̱ rá zö car cja ̱hni‑ca ̱. Nugöjʉ
dí nejʉ cam Tzi Jmu̱jʉ, cja ̱ dí ma̱ngöjʉ: “¡Quisiera tzin drí hñeẖ
cam Tzi Tajʉ Jesús!”

23 Guegue cam Tzi Jmu ̱jʉ da möxquijʉ pa gui yojmʉ cár tzi
jma̱jte.

24 Nugö, dí nequijʉ, göhtjoquijʉ como ngu̱ guir tɛnijʉ car
Jesucristo. Amén.
I ttzɛdi hua na ̱r carta‑ná ̱.
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SEGUNDA CARTADEL APÓSTOL SAN
PABLOA LOS CORINTIOS

Pablo escribe a la iglesia en Corinto
1Nugö, dúr Pablo, xí nzojqui car Tzi Ta ji ̱tzi cja̱ xí hñix̱quigö

ʉŕ jmandaderogui car Jesucristo. Nugöbbe nʉr hermano
Timoteo, dí pɛnquibbe na ̱r carta‑na̱, nuquɛjʉ, guí hermanojʉ
grá bbʉpjʉ jar templo jar jñini pʉ Corinto, cja ̱ co göhtjo cʉ pe
dda quí cja ̱hni ca Ocja ̱ cʉ rá bbʉh pʉ jar estado Acaya.

2Dí negö gui hmʉpjʉ rá zö. Cam Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi cja ̱ co cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo da nu̱quijʉ co cár tzi jma ̱jte, pa jin te gui
mbe ̱nijʉ.

Sufrimientos de Pablo
3Gu mföxijʉ gu xöjtibijʉ ca Ocja ̱. Guegue ʉm Tzi Tagöjʉ, cja̱

guejtjo ʉŕ Ta cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. Cam Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi
i jui̱guijʉ ncja ngu̱ hnar ta ga jui̱jqui quí ba ̱jtzi. Siempre i
jojtiguijʉ bbʉ te dí cjajʉ, cja ̱ rí ntzöhui gu öjpijʉmpöjcje.

4 Guegue i ju̱jtigui ʉm tzi mʉygö, göhtjo nʉ dí sufri, pa gu
pa ̱cö gu ju̱htibi í mʉy yʉ pe ddáa bbʉ ga sufrijʉ hne̱je ̱. Gu
föxcö‑yʉ como ngu̱ gamöxquigö ca Ocja̱.

5Nugö, dí sufri rá ngu ̱, ncja ngu̱ nguá sufri car Jesucristo,
porque dí yobbe‑ca ̱. Pe ca más dár sufrigö,más rí möxqui car
Cristo, como i ndo ju̱jtigui nʉm tzi mʉy.

6 Guehquitjoguɛjʉ hne ̱je̱, ncjahmʉ i föxquiguɛjʉ cʉ prueba
cʉ dí tjojcö hua. Como i ttøjtigui tu̱jni hua, por rá nguehca ̱
dár tʉngui nʉr evangelio. Nde̱jma ̱ dí nesta gu sufri pa gui
dyødejʉ ja ncja guír tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue cja ̱ pa
guír hmʉpjʉ rá zö. I jojtigui ca Ocja ̱ ca dár sufri, cja̱ guegue‑ca̱
damöxquiguɛjʉ hne̱je ̱, pa gui nxödijʉ ja ncja grí tzɛjtijʉ bbʉ xta
tocaquijʉ gui sufrijʉ por rá ngue car Jesucristo, ncja ngu̱ dar
sufrigö yʉ pa ya. Ncja ngu̱ ga jñu̱jtigui nʉm tzimu ̱ygö ca Ocja ̱,
da ncjadipʉ drí jñu̱jtiquijʉ quir tzi mʉyjʉ hne̱je ̱.

7 Dí pa ̱di, bi ddahquijʉ ʉr du̱mʉy cja ̱ gú ntzøtijʉ bbʉ ngú
dyødejʉ ja ncja ndár sufrigö hua. Cja ̱ nuya, dí tzö ʉmmʉy, pé
da jñu̱ ir mʉyjʉ cja̱ gui mpöjmʉ bbʉ xquí dyødejʉ ja ncja xcá
möxquigö ca Ocja ̱.

8Nuquɛjʉ, cjua̱da ̱, dí ne gu xihquijʉ ja ncja dá sufrigö bbʉ
ndár bbʉh pʉ jar estado Asia. Mí ndo ttøjtigui tu̱jni cja ̱ ndí
ndo sufri, hasta ndí tzö, ya jin gua jöti. Ya xi ndí ma̱ngö, di
bböjtigui, ya jin gua pøngö pʉ co nʉmvida.

9Ndí mbe̱ngö, ya xquí zøh car pa di bböjtigui, cja̱ drá ndota
nttzo car du ̱ ca gua tu̱gö. Pe nde ̱jma ̱ bi sirvegui ca dú cca̱hti
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car hora‑ca ̱, pa jin gumbe̱ntsjɛ, ddatsjɛdí bbʉjtsjɛ. Dúnzojtsjɛ
ca Ocja ̱ car hora‑ca ̱, bbʉ. Ndí pa ̱di, jøntsjɛ guegue di gʉgui pʉ,
como rá nzɛh ca Ocja ̱, hasta i xox cʉ cja ̱hni cʉ ya xí ndu̱.

10 Ca Ocja ̱ bi gʉguitjo pʉ jar peligro‑ca̱, ncjahmʉ bi cozqui
camnzajqui, cja ̱ bbʉ pé xta zøh car hora bbʉ pé xta cjöbigui da
bböjtigui, jøntsjɛ ca Ocja ̱ gu tøhmi pa pé damöxquigö.

11Nuquiguɛjʉ, hermano, dí öhquijʉ gui nzojmʉ tzʉ ca Ocja̱
por rá nguejquigö, pa da mɛzqui rá zö cja̱ da ndo möxqui. Dí
pa ̱di, bbʉ xta contesta ca Ocja̱, xta ddajquijʉ cʉ bendición cʉ
xcrú öjpijʉ. Nubbʉ, xquí ndodyöjpijʉmpöjcje cja̱ co hne̱h cʉpe
dda hermano rá ngu ̱ cʉ xí nzoh ca Ocja ̱ por rá nguejquigö.

Por qué Pablo se tardó en ir a Corinto
12Nugö, jin dí pɛhtzi ʉmtzö, porque dí pa ̱di, dí pɛjpi caOcja ̱,

göhtjombo ʉmtzimʉy. Göhtjonʉmvida xtúmbe ̱ni, bí jantigui
guegue, cja̱ xtú hmʉy gá honrado. Xtú hmʉjcö ncjapʉ bbʉ ndí
yobbe cʉ cja̱hni cʉ jin gui e̱me ̱. Cja ̱ bbʉ ndár bbʉjcöjʉ, más xtú
ndo ju̱hpi ndu̱mʉy ja gua hmʉy pa gua föxquiguɛjʉ.

13Nuquiguɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ, dúr honrado ca dár hmʉy, cja̱
guejtjo dúr honrado ca dár ña.̱ Jin te i yojmi ntjöti ya carta
ya dí escribiquijʉ. Dí xihquijʉ claro, ter bɛh ca ̱ dí ne gu ma ̱,
pa sa̱nta ̱ jin gui yomfe̱nijʉ bbʉ gri cca̱htijʉ yam carta, pe gui
ntiendejʉ rá zö. Cja ̱ pé dí øti na ̱r carta‑na ̱ hne̱je ̱ pamás drá zö
gui ntiendejʉ ja ncja dár hmʉjcö.

14 Hna parte, ya xquí ntiendejʉ, como ya xcú cca ̱htijʉ ja i
ncja cam vida. Pe dí negö gui hñemejʉ, göhtjo mbo ir mʉyjʉ,
nugö, ʉŕ mɛfigui ca Ocja ̱, ntjumʉy xpá mɛnquigö guegue.
Xa̱jma ̱ guí ntiendejʉ hne̱je ̱, bbʉ pé xtu e ̱h camTzi Jmu ̱jʉ Jesús,
rí ntzöhui gui mpöjmʉ ca dá mpa ̱dijʉ, como dú u̱jtiquijʉ cár
palabra ca Ocja ̱. Ncjagö hne ̱je̱, xtámpöjcö por rá nguehquɛjʉ,
ca xquí hñemejʉ car Jesucristo bbʉ ndú nzohquijʉ.

15 Nugö ndí i̱ngö, cierto guí i̱zquitjojʉ, eso ma ̱hmɛto ndí
mbe ̱ngö gua ma grí tjoh pʉ Corinto ca rí cja yo vez, gua
zɛnguaquijʉ, pa más güi ndompöjmʉ.

16Ndímbe̱ngögua tjogui guavisitaquijʉbbʉguamagrí tjoh
pʉ jar estadoMacedonia, cja̱ bbʉ pé gua coji, pé gua yojpi gua
visitaquijʉ, cja̱ nuquɛjʉ, güi föxquijʉ pa gua ddatzi grá ma jar
jöy Judea.

17 Guehca̱ dú mbe ̱ni gua øti‑ca ̱, pe ya jin gá jogui gua ma
pʉ. Nuquɛjʉ, pé ntoja gárma ̱jmʉ, dú hna pötitjo cammfe ̱ni, dí
ncja ngu̱ yʉ cja ̱hni yʉ rí dɛn nʉr mundo. Jin te i ntju ̱mʉy ca i
promete. Bbɛto i ma̱ ja ̱a ̱, cja̱ diguebbʉ ya, pé i ma̱ ji ̱na ̱.

18Nu ca Ocja̱, göhtjo cierto ca i ma ̱, jin gui pöti cár palabra,
cja̱ guehcá ̱ dí pɛjpigö‑cá̱. Guegue bí pa ̱di, dí ncjagö pʉ hne̱je ̱,
dí xihquijʉ ca ncjua ̱ni, cja ̱ jin dí hna pöti cam palabragö.
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19Nugöje, car Silvano coni car Timoteo, dúxihquijʉ ja i ncja
car Tzi Jesucristo, cár Ttʉ ca Ocja̱. Nuca̱, jí ̱mí jöti cʉ cja̱hni. Jí̱
mí ma ̱ ja̱a ̱, cja̱ diguebbʉ ya pé di ma̱ ji ̱na ̱. Mí ntjumʉy göhtjo
camíma ̱n‑ca ̱.

20Bbʉmbú e ̱cua jar mundo car Jesucristo, bi cumpli göhtjo
ca xquí ma ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi di ncja. Como ngu̱ xtá cuatijʉ jár
dyɛ guegue, ya xtú tötijʉ göhtjo ca ndí tøhmijʉ, cja ̱ nuya ya xí
jogui gu xöjtibijʉ ca Ocja̱, gu ma ̱jmʉ, cierto xí ncja göhtjo ca
xquí xijquijʉ.

21 Nugöjʉ, como ngu̱ xtá e̱me ̱jʉ car Jesucristo, ca Ocja ̱ xí
ddajquijʉ ca i jñɛjmi hnar seña pa dár pa ̱dijʉ, í ba ̱jtziguijʉ
guegue, nugöje cja̱ hne̱hquiguɛjʉ. Cja ̱ nugö, pé xí hñix̱quigö
ca Ocja ̱ pa gu xij yʉ cja̱hni nʉr tzi ddadyo jña.̱

22 Xí ddajquijʉ car Espíritu Santo pa gu yojmʉ. Por rá
nguehca ̱ dár yojmʉ car Tzi Espíritu Santo, dí pa ̱dijʉ, cierto, ca
Ocja̱ da ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, ncja ngu̱ xcá
xijquijʉ.

23Nugö, cierto jin dáma pʉ Corintomasque ya xtá xihquijʉ
gua ma pʉ. Bí janti ca Ocja̱, cierto na ̱ dí xihquijʉ. Dú mbe ̱ni,
mejor jin gua ma pʉ cʉ pa‑cʉ, como jí ̱ ndí ne gua bbɛjpiquijʉ
gá fuerza güi dyøtijʉ ca ya xtá xihquijʉ.

24Nuquɛjʉ, como ngu̱ xquí hñemejʉ nʉr evangelio, ya xquí
pa ̱dijʉ toca ̱ guí tɛnijʉ. Nugö, jin dí ne gu cja jmu̱, pa gu
mandadoquijʉ. Jøntjo dí ne gu föxquijʉ pa gui hmʉpjʉ rá zö
cja̱ pa más gui ndompöjmʉ.

2
1Eso, dúmbe̱ntsjɛ, mejor ya jin guamá visitaquijʉ cʉ pa‑cʉ,

pa ya jin gua huɛntiquijʉ, cja̱ nuquɛjʉ, pe güi pɛhtzi ir tzöjʉ,
como ya xtá magö pʉ ca hnar vez cja̱ dú huɛntiquijʉ bbʉ.

2 Porque bbʉ gu cjahquijʉ da ddahquijʉ ʉr du̱mʉy, nubbʉ,́
da ddajquigö ʉr du̱mʉy hne ̱je̱. ¿Toca̱ da pöjpigui nʉm tzi mʉy
bbʉ gu cjahquijʉ gui ndu̱mʉyjʉ? Jin te gua mpöjcö digue car
visita ca gua øte, bbʉ.

3 Por eso, dú mbe ̱ni, dú escribitjo ca hnar carta ca dú
pɛnquijʉ, pa güi jojquitsjɛjʉ cʉ cosa cʉ jí ̱mí tzö. Jindánedáma
cca̱jtiquijʉ cʉpa‑cʉ, pa jinguadu̱mʉygöpehnarvez. Nuquɛjʉ,
ncjahmʉ ʉmba ̱jtziquijʉ, rí ntzöhui gui pöjpiguijʉ nʉm tzi mʉy.
Bbʉ gri tɛnguɛjʉ rá zönʉŕ palabra caOcja ̱, guandompöjcö, cja̱
dí i̱na ̱, guejtiquɛjʉ, güimpöjmʉ hne̱je ̱.

4 Bbʉ ndú escribiquijʉ car carta‑ca ̱, ndí ndo ntzøte cja̱ ndí
du̱mʉy, hasta ndí zoni. Dú huɛntiquijʉ, pe jí ̱ ndí ne jøntsjɛ
gua cjahqui güi ntristejʉ. Dú nzohquijʉ pa güi pa ̱dijʉ hne̱je ̱,
dí nequijʉ göhtjombo ʉm tzi mʉy, eso dí ndo ne pa gui dyøtijʉ
ca rá zö.
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Perdón para el que había hecho el mal
5Nu car cja̱hni ca bi dyøti ca rá nttzo, jin te gá cjaguigö, pa

gua perdonabi. Guehquiguɛjʉ, ncjahmʉ xí dyøjtiquijʉ ca rá
nttzo, göhtjoquiguɛjʉ. Masque pe ntoja i bbʉhquiguɛjʉ tengu ̱
cʉ jí ̱ xtrú unijʉ du̱mʉy, hne̱je ̱.

6 Digue car hñøjø‑ca ̱, ya xní ntzöhui gui nú̱jʉ cor tti ̱jqui.
Como bi ttun cár castigo bbʉ ngú jmu̱ntzijʉ pʉ jar templo, car
mayoríaquiguɛjʉ. Bi ncastiga, cja ̱ nuya, ya xí repenti.

7Eso, gui perdonabitjojʉ ya, gui jñu̱htibijʉ ʉŕ mʉy, pa jin da
ndo ntristetjo, cja̱ jin dama ̱: “Exque gu jɛj nʉŕ hñu̱ ca Ocja̱.”

8Ya xní ntzöhui gui nzojmʉ guegue, gui xijmʉ, guí ma ̱jtijʉ.
9 Ca hnar carta ca dú pɛnquijʉ, cʉ pa cʉ xí tjogui, dú

nzohquijʉ digue nʉr asunto‑nʉ, dú øjtiquijʉ hnar prueba pa
gua pa ̱di ¿cja guí øtijʉ göhtjo ca dí mandadoquijʉ? Cja ̱ nuya
dí pa ̱di, cierto, guí øjtiguijʉ.

10Nuya, car cja̱hni ca xcú perdonabijʉ, dí perdonabi hne̱je ̱.
Masque jin te xcádyøjtigui guegue, pedí perdonabi ca ránttzo
ca bi dyøjtiquijʉ. Nuya, bí janti camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, ya jin
gumbe ̱n car cosa ca bi dyøti guegue.

11 I nesta gu perdonabijʉ car cja̱hni‑ca̱, cja̱ gu nzojmʉ cor
tti ̱jqui, pa jin da da ̱guijʉ car Satanás. Como ya xtí pa ̱dijʉ ja i
ncja cʉ trampa cʉ i øjtiguijʉ guegue.

Intranquilidad de Pablo en Troas
12Nugö, dú e ̱cua jar estadoMacedonia. Bbʉ ndú tzøti pʉ jar

ciudad ca i tsjifi ʉr Troas, pa gua ma ̱ nʉŕ palabra ca Ocja ̱, mí
ndo cuajqui cʉ cja̱hni pa di dyøde, cja̱ jin to mí ccaxquigö.

13 Pe jin gá conforme nʉm tzi mʉy gua dé pʉ, gua u̱jti cʉ
cja̱hni, como jin dá ntjɛbbe car cjua̱da ̱ Tito, ncja ngu̱ xtá
ñaḇbe. Eso, jin dá dé pʉ, dú hñij̱cö cʉ hermano, cja̱ dú ddatzi
dá e ̱jcua jar jöyMacedonia.

Victoriosos en Cristo
14 Dí ndo öjpi mpöjcje ca Ocja̱, como guegue i föxquigö dár

tʉngui cár tzi palabra göhtjo pʉ jabʉ dí dyo. Como dí yobbe
car Jesucristo, göhtjopʉ jabʉdí pa, ncjahmʉ i pa gueguehne̱je ̱,
cja̱ por rá nguejquigö i jmeya ja i ncja. Ncjapʉ ga tti ̱htzibi
cam Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi. Nu car Cristo i jñɛjmi hnar rey ca xí
nda ̱pi quí contra, ya xpá ngoh car guerra, cja ̱ nuya, i ttøhtibi
cármbaxcjua. Nugöjʉ, yí cja̱hniguijʉ, dí jñɛjmʉ cʉ to ba tu ̱ car
guitjoni pʉ jabʉ i tjoh car rey, como guejcöjʉ i ncca̱jtiguijʉ, cja̱
i fa̱di, dí e ̱me̱bijʉ cár tzi palabra car Jesucristo.

15 Yʉ pe dda cja ̱hni ncjahmʉ i pá ̱jmʉ cár olor car guitjoni
bbʉ dár tjojmʉ. Yʉ ddaa i tzøjø, nu yʉ pe ddaa i ttzojʉ. Por
rá nguejcöjʉ, i ja ̱jʉ ʉr huɛnda ja i ncja nʉŕ tzi palabra car
Jesucristo.
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16 Cʉ cja̱hni cʉ jin gui ne da hñeme, bbʉ i pá ̱jmʉ cár jña,̱ i
ma̱jmʉ rá í ga yʉni, co guehca ̱ drí du̱jʉ‑ca̱. I ma̱jmʉ ncjapʉ,
como ya xní ma da bbɛdijʉ. Nu yʉ ya xí hñeme car Jesucristo,
bbʉ i pa ̱h car jña,̱ lugar di ma ̱jmʉ, di pöhti, más rí un cár
nzajquijʉ. Bbʉ jí̱ xtrú ddajqui cam cargo ca Ocja ̱ pa gu xij yʉ
cja̱hni nʉr evangelio, gua tzu ̱tjo, jin gua tzö ʉm mʉy gua øti
nʉr bbɛfi‑nʉ.

17 I bbʉ rá ngu̱ cja ̱hni cʉ i ma ̱ndijʉ, i tʉnguijʉ nʉŕ palabra ca
Ocja̱, pe gueguejʉ i tzi pöti car mensaje pa da tzøj yʉ cja̱hni. I
hua̱ni pe dda palabra cʉ jí̱ rí hñeẖ ca Ocja̱. Nugö, dí tʉnguitjo
nʉr evangelio, pe jin dí øte gá negocio, ncja ngu̱ ga dyøti cʉ
ddaa. Dí ma ̱ göhtjo ca ncjua ̱ni, como xpá mɛnqui ca Ocja ̱, xí
ddajquigö nʉm cargo, cja̱ bí janti göhtjo ca dí øte. Guejtjo, dí
yobbe car Jesucristo, eso jin to dí øhtibi ntjöti.

Elmensaje del nuevo acuerdo

3
1 Ngu ̱ ya xtár yojpi xtár xihquijʉ ja ncja dár pɛjpi ca Ocja ̱.

Nuquiguɛjʉ, pé ntoja guí ma ̱jmʉ, guejquitsjɛgö, dí ma̱ntsjɛgö,
rá zö dar pɛjpi ca Ocja̱. ¿Cja huá guí i̱na ̱jʉ, i nesta gu tjɛ hnar
carta, da ma̱ toca ̱ xí recomendagui, pa gui hñemeguijʉ? O
bbʉ ji ̱na̱, guí i ̱na̱jʉ, guehquiguɛjʉ, i nesta gui dyøjtiguijʉ hnar
carta, gui jñu̱xjʉpʉ, ciertoʉŕ jmandaderogui caOcja ̱, rá zödar
pɛjpi‑ca ̱. I bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉ i nesta cʉ carta‑cʉ, pe nugö,
jin dí nesta.

2Nuquiguɛjʉ, ncjahmʉ guí jñɛjmʉ hnar carta gá recomen-
dación. Como ya xqui fa̱di, guejcö dú xihquijʉ nʉr evangelio,
i cca̱jtiquijʉ yʉ cja̱hni ja grí hmʉpjʉ, ncjanʉ gamba̱dijʉ, ¿cja rá
zö nʉr palabra nʉ guí tɛnijʉ? Ncjahmʉ xí tju ̱xi hnar mensaje
mbo ir tzimʉyjʉ, cja̱ göhtjo yʉ cja̱hni da jogui da cca̱hti te ima ̱.

3Guejcö, xtú ju̱xcö car mensaje‑ca̱, pe mí gue car Cristo bi
bbɛjpigui ter bɛh ca ̱ gua ju ̱tzi. Jin dá ju̱xcö gá tinta cʉ palabra.
Como dí yobbe cár Tzi Espíritu ca Ocja ̱, guegue‑ca ̱ bi jñu̱x pʉ
mbo ir tzi mʉyjʉ car mensaje ca i yojmi cár ttzɛdi ca Ocja̱. Cʉ
mandamiento cʉ bi ttun car Moisés, bi tju ̱x pʉ ja me ̱do. Nu cʉ
palabra cʉ dú xihquijʉ, ncjahmʉ xí tju ̱tzi mbo ir tzi mʉyjʉ, pa
jin gui da ̱be̱nijʉ.

4Nugö, dí pa ̱di, cierto xí hñix̱qui ca Ocja̱ pa gu tʉngui nʉr
evangelio, como guejtsjɛ car Jesucristo xpámɛnqui.

5 Guejtjo dí pa ̱di, jin te dí ntjumʉygö. Bbʉ gua pɛjtsjɛ cam
bbɛfi, jin di pøni rá zö. Nu ca Ocja ̱ i ddajqui quí mfe ̱ni pa gu
ma̱ngö‑cʉ, cja̱ co cár ttzɛdi pa dár pɛjpi.

6Comoxínzojqui caOcja̱, guegue i föxquigöpagupɛjpi rázö.
Xí ddajqui cam cargo pa gu xij yʉ cja ̱hni ja i ncja car ddadyo
acuerdo ca bi ttøte bbʉmí du̱ car Jesucristo. Jin gui jñɛjmi car



2 CORINTIOS 3:7 517 2 CORINTIOS 3:13

acuerdo ca bi ttun cʉ cja ̱hni israelita, cʉ pa bbʉ mí bbʉh car
Moisés. Nucá̱, múr acuerdo gá ley. Bi tju ̱x cʉ ley pa di dyøjti cʉ
cja̱hni. Cja̱ i ma̱m pʉ ja ley, mír ntzöhui di du̱ cʉ cja ̱hni, como
jí ̱ mí cumplijʉ‑cʉ.́ Nu car ddadyo acuerdo ca bi zoguiguijʉ
car Jesucristo, i bbʉ mbo ʉm tzi mʉyjʉ. Car Espíritu Santo i
mbe ̱mbiguijʉ te i ma ̱n car acuerdo‑ca̱, cja̱ ja ncja i ddajquijʉ
car nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi.

7 Ca bbɛto ʉr acuerdo bi ttun car Moisés bbʉmbú ñaẖui ca
Ocja̱ pʉ jar ttøø, cja̱ bi tju̱xpʉ jame ̱docʉmandamiento cʉxquí
ma̱n caOcja̱. Nu carMoisés,bbʉmíguadimíñaẖui caOcja̱, pé
bí nzoh cʉ cja̱hni israelita, cja̱ nucʉ, bi cca ̱htijʉ, mír ndo juɛx
cár jmi car Moisés, hasta mí ti ̱ti quí döjʉ. Ddahtzʉ, ddahtzʉ
nguá ni ̱x ca mír yoti cár jmi. Nu cʉ ley cʉ bú ja̱ car Moisés i
xijquijʉ, ca to jin da dyøte göhtjo ca i ma ̱mpʉ ja ley, rí ntzöhui
da du̱.

8 Nugö dí xij yʉ cja̱hni digue car ddadyo acuerdo ca bi
zoguiguijʉ car Jesucristo. Car acuerdo‑ca ̱, ncjahmʉ i tju ̱x pʉ
mbo ʉmtzimʉyjʉ. CárTzi Espíritu caOcja̱ i xijquijʉ ja gár tötijʉ
car ddadyo nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi. Más rá ndo zö car ddadyo
acuerdo ni ndra ngue ca bbɛto ʉr acuerdo.

9Nu ca Ocja ̱mí cjajpi mí yoti cár jmi car Moisés, pa di fa ̱di,
cierto güí hñe̱ ji̱tzi cʉ ley cʉmbá ja ̱, cja̱ nucʉ, mí xih cʉ cja ̱hni,
míndu̱jpitejʉ. Nunʉr evangelio,más i ndoyojmi cár jiahtzi ca
Ocja̱, como i xij yʉ cja ̱hni ja ncja drí mperdonabi ca rá nttzo
ca i tu̱jʉ.

10 Car ley ca bi ttun car Moisés, ya jin gui tti ̱htzibi ncja ngu̱
nguá tti̱htzibi má ̱hmɛto, como ya jin gui jøña‑̱cá ̱ i u̱jtiguijʉ ja
i ncja ca Ocja ̱, como nuya, ya xí ttajquijʉ nʉr ddadyo acuerdo
nʉmás rá ndo zö. Yʉ pa yá, gue nʉr ddadyo acuerdomás i ndo
u̱jtiguijʉ ja i ncja ca Ocja ̱.

11Mí nzojquijʉ ca Ocja ̱ por rá ngue ca bbɛto ʉr acuerdo ca i
tsjifi car ley hasta bbʉ mí ttøti car ddadyo acuerdo. Pe ante
que di hñeẖ car Jesucristo, mí ndo tti ̱htzibi car ley. Nuya
i nzojquijʉ ca Ocja̱ por rá ngue nʉr ddadyo acuerdo nʉ bi
ddajquijʉ car Jesucristo cja ̱ ya jin da ttajquijʉ péhnaa pa pé da
mbödihui. Eso,más i ndo tti ̱htzibi car ddadyo acuerdo ni ndra
ngue ca bbɛto ʉr acuerdo.

12Nugö dí xij yʉ cja̱hni ja i ncja nʉr ddadyo acuerdo nʉ bi
ddajquijʉ car Jesucristo. Mí tzi tzö ca bbɛto ʉr acuerdo ca mí
ma̱n car Moisés. Nu nʉr mensaje nʉ dá ja ̱, más rá ndo zö‑nʉ,
eso, dí xij yʉ cja ̱hni göhtjo ja i ncja. Jin dí pɛhtzi ʉm tzö ca dár
nzojmʉ, cja ̱ jin te di cohmpijʉ.

13 Jin dí øtigö ncja ngu̱ nguá dyøti car Moisés. Guegue‑ca ̱,
bbʉmí cjuadimí nzoh cʉ cja ̱hni israelita, mí cohmi cár jmi ̱ co
hnar da ̱jtu ̱, pa jin di cca ̱htibijʉ, ja drí tjeh ca mír juɛtzi, como
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jin nguá dé nguá juɛtzi.
14 Nu cʉ israelita mí ma ̱jmʉ, jin di tjoh car tiempo ca

drí ddɛn car ley ca bi ma̱n car Moisés. Hasta rá pa ya,
bbʉ i cca̱htijʉ car antiguo testamento, i mbe̱ndijʉ, i man-
dadotjoguijʉ caracuerdo‑ca ̱. Jin guipa ̱dijʉ, yaxímbödihuinʉr
ddadyo acuerdo, cja̱ jin gui ntiendejʉ ter bɛh ca ̱ i xijquijʉ ca
Ocja̱ pʉ jar Escritura. Tan solo bbʉ ga hñemejʉ car Jesucristo,
nubbʉ, ncjahmʉ i hna xoh quí döjʉ, cja ̱ i pa ̱dijʉ, gue car Cristo
ya xí jñaj̱quibi ca mírmandadobijʉ car ley.

15Hasta guejti yʉ pa ya, cʉ cja̱hni cʉ i e ̱me ̱tjojʉ ca bbɛto ʉr
acuerdo, bbʉ i cca ̱htijʉ cʉ libro cʉ bi dyøti car Moisés, jin gui
pa ̱dijʉ, ¿cja ya xí ncja ca mí ma ̱n ca Ocja̱? I ma̱jmʉ, bbɛjtjo da
ncja. Ncjahmʉ godö‑cʉ.

16Pe bbʉ i øjmʉ car palabra ca rí hñeẖ car Tzi Espíritu Santo
cja̱ i e ̱me ̱jʉ, ncjahmʉ cja i xoh quí döjʉ bbʉ, cja ̱ i hna pa ̱dijʉ, ca
Ocja̱ xí cumpli ca mí ma ̱ bbʉmí xox ca bbɛto ʉr acuerdo.

17 Ncjapʉ hne ̱je̱, cár Tzi Espíritu ca Ocja ̱ i ungui ddadyo
mfe ̱ni car cja̱hni ca i cuati jár dyɛ car Jesucristo. I cjʉhtzibi
car ley, pa ya jin damandadobi‑ca ̱.

18 Nugöjʉ, dí göhtjojʉ, como ngu̱ xtá e ̱me ̱jʉ car Jesucristo,
ya xqui yojcöjʉ cár jiahtzi ca rí hñe̱ guegue‑ca̱. Ya jin te i
ccaxquijʉ pa jin gu cca̱htijʉ te tza rá zö cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús.
I ɛnti mbo ʉm tzi mʉyjʉ cár jiahtzi cam Tzi Jmu ̱jʉ. Ncja ngu̱
hnar espejo ga dyɛnti cár tjay car jiadi, nugöjʉ pé dí ɛntijʉ cár
jiahtzi car Jesucristo, por digue yʉm vidajʉ. Por rá nguehca ̱
dár yojmʉ guegue, hnajpa ngu̱ hnajpa i jojqui yʉm mfe ̱nijʉ,
hasta bbʉ xta zøh car pa xtá jñɛjmʉ guegue. Gue cár Tzi
Espíritu ca Ocja̱ ba jojqui yʉm tzi mʉyjʉ pa gu jñɛjmʉ car
Jesucristo, cja̱ pa nxøgue drá tzi zö yʉmvidajʉ.

4
1Xí ddajqui ca Ocja̱ cam cargo ca dár tʉngui car evangelio,

masque jin dárntzögöbbe. Coni cár tzi pöjö, guegue xí nzojqui
cja̱ xí ddajqui na ̱r bbɛfi‑na̱. Eso, jin gui ca̱x ʉmmʉy, cja ̱ jin gui
ngüentigui. Segue dí nzoj yʉ cja̱hni.

2 Jin dí jñɛbbe cʉ dda cja̱hni cʉ i pöti cármensaje ca Ocja̱. I
ja ̱jquijʉ hna parte, o i ju̱htzijʉ palabra cʉ jin gui cierto. Göhtjo
dí xifi rá zö. Bí jantigui ca Ocja ̱ ja i ncja cam vida cja ̱ co nʉr
palabra nʉ dí xij yʉ cja̱hni. Dí bbʉy gá honrado pa da tte ̱me̱
nʉr evangelio, cja̱ jin dí pɛhtzi ʉm tzö digue yʉ dí øte.

3 I bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉ jin gui ntiendejʉ nʉrmensaje nʉ dí
ma̱, gue cʉ ya xní ma da bbɛdijʉ.

4Cʉ cja ̱hni cʉ rí dɛn nʉrmundo, ncjahmʉ godö‑cʉ, i bbʉjtijʉ
ʉŕ dyɛ ca Jin Gui Jo. Guegue‑ca̱ i ccahtzi pa jin da ntiende cja̱
pa jin da ne dahñemebinʉŕ palabra camTzi Jmu ̱jʉ Jesús. Ca to
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da hñeme car Jesucristo, ncjahmʉ da yotimbo ʉŕ tzimʉy hnar
tjay rá tzi zö. Xta ba ̱di te tza rá zö guegue. Guejtjo xta ba ̱di ja i
ncja car Tzi Ta ji̱tzi, como guegue car Jesús i u ̱jtiguijʉmero ja
i ncja cár Tzi Ta.

5 Nugö, jin dí ne gu cjagö ir jmu̱guijʉ. Jin dí xij yʉ cja ̱hni,
guejquigö da hñiẕquigö. Dí xijmʉ da hñemejʉ car Jesucristo
cja̱ da guatijʉ jár dyɛ. Guegue i mandadoguijʉ, cja ̱ nugö,
ncjahmʉ dúrmuzotjogö. Dí joni ja grá föxquijʉ pa gui hñemejʉ
car Cristo, göhtjombo ir tzi mʉyjʉ.

6 Ya má yabbʉ, bbʉ jí ̱ bbe mí ttøti nʉr mundo, göhtjo már
hmɛxu ̱y. Nubbʉ, ca Ocja ̱ bi mandado di hmʉ jiahtzi pa di yoti
cja̱ di wen car bbɛxu ̱y. Ncjadipʉ, bbʉ ndí bbʉjtijʉ jar bbɛxu̱y,
ca Ocja ̱ bi dyɛnti cár tjay mbo ʉm tzi mʉyjʉ, cja̱ nubbʉ, cja dú
e ̱me ̱jʉ car Jesucristo. Nuca̱, i jñɛjmi hnar jiahtzi ca i ndo yoti,
i u̱jtiguijʉ te tza rá zö car Tzi Ta ji ̱tzi.

El vivir por la fe
7Masquexí ddajquijʉ caOcja ̱hnambbɛfijʉ rándo zö, ca dár

xij yʉm mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ cár palabra guegue, nugöjʉ, jin tza i
tzöguijʉ. Dí ncjajʉ ncja ttzøy gá jöytjo, cʉ corrientetjo. Masque
rángu̱ cár ttzɛdi caOcja ̱cadíyobbe, gumbe ̱nijʉ, göhtjoguegue
rí hñej̱e ̱, jin te ʉmmɛjtigöjʉ.

8Nugö, dí ncjagö pʉ. Ca dár hñogö hua jar mundo, dí ndo
sufri, pe jin gui ca̱x nʉmmʉy. Bbʉ‑bbʉ i dyo nʉmmʉy, como
jin dí pa ̱di ja gu ncja, pe dí tøhmi ca Ocja ̱ da ddajqui mfe ̱ni rá
zö pa gu pa ̱di ja grá cjajpi göhtjo cʉ te dí tjogui.

9 I cöbigui cʉmcontra, pe jin gui jɛgui caOcja ̱ pa da bböjtigui.
Masque i tténtigui, pé dí nantzitjojo.

10Göhtjo ʉr tiempo dí bbʉy pa gu dö nʉm vida por rá ngue
cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Como dí tɛni guegue, dí sufrigö hne̱je ̱,
cja̱ dí mbe ̱ngö ja ncja nguá sufri guegue, hasta bi bböhti. Pe
nde ̱jma̱ i bbʉjti nʉm nzajqui, como gue cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús
cjaatjo i ddajqui. Eso, i ni ̱gui, cierto bi jña̱ ʉŕ jña̱ guegue, cja̱ rá
nzɛdi. Ncjapʉ dar bbʉjcö nʉm vida hne̱je ̱, ncjahmʉ dí jñɛbbe
car Jesús bbʉ pé xquí jña̱ ʉŕ jña.̱

11Menta dí bbʉjcua jar jöy, dí dyo, díma ̱nʉr evangelio. Eso,
göhtjo pʉ jabʉ dí pa, dí sufri, cja̱ i cjöbigui. Pe jin gui ta ̱gui cʉ
sufrimientocʉdí tzöbbe. Comodíyobbecar Jesucristo, caOcja̱
segue i ddajqui cam nzajqui, ncja ca bi un car Cristo bbʉ mí
cjajpi bi jña̱ ʉŕ jña.̱

12Ncjahmʉ cjaatjo dí tu̱ por rá nguehca ̱ dár pɛjpi car Cristo.
Peguejtjopor ránguejquigöcja̱ co carmensaje cadúxihquijʉ,
xcú tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, cja̱ nuya guí bbʉpjʉ rá
zö.

13 Dí i̱ti ʉm mʉy ca Ocja̱, ncja ngu̱ gá dyøti ca ndor David.
Eso, pé díma ̱ngö cʉ palabra cʉ bima̱ guegue, i̱na ̱: “Dú e ̱me̱ ca
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Ocja̱, i ndo ntju ̱mʉy, eso, xtú xij yʉ cja̱hni te tza rá zö guegue.”
Ncjapʉ gama̱m pʉ jar tzi salmo.

14 Hne̱quigö, dí e ̱me ̱ ca Ocja̱, porque dí pa ̱di, guegue da
xoxqui cja̱ pé da ddajcö cam nzajqui, como ngu̱ gá un cár
nzajqui cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús bbʉ ya xquí du̱. Jin dí ntzu ̱ te da
ncjagui, como dí pa ̱di da zʉh car pa bbʉ xta xoxqui ca Ocja̱
cja̱ da zixquigö pʉ jabʉ bí bbʉy, cja̱ hne̱hquiguɛjʉ, da zixquijʉ
hne̱je ̱.

15 Göhtjo yʉ xí ttøjtiguigö, xtú tzɛjti pa xtá xihquijʉ car
evangelio, pa sa̱nta ̱ da ngu̱jqui cʉ cja ̱hni cʉ i e ̱me ̱. Bbʉ xta
ttøde ja ncja ga ma ̱jquijʉ ca Ocja ̱, da ngu̱jqui cʉ cja̱hni cʉ da
xöjtibi guegue cja ̱ da dyöjpijʉmpöjcje.

16 Nugö, jin gui ca̱x nʉm tzi mʉy por rá ngue yʉ dí sufri.
Guejtjo jin gui ddajqui ʉr du̱mʉy ca dí tzögö, hnajpa ngu̱
hnajpa ga tjeh cam nzajqui. Nugö dí mpöjö, porque dí pa ̱di,
más rí te nʉm tzi mʉy. Hnajpa ngu̱ hnajpa ga ngu̱jqui cár
ttzɛdi.

17Göhtjo yʉ dí tzögöbbe, hna tzi tʉjquitjo, jin gui ngu̱, cja̱ jin
da dé. Göhtjo yʉ dí tzöbbe, da ccʉzquigö, cja̱ da ttajqui hnar
premio rá tzi zö ca jin da tjegue. Más drá ndo ngu̱ car premio
ca da ttajqui ni ndra ngue car sufrimiento ca dí tzöbbe yʉ pa
ya.

18 Jin dí cjadi mʉy yʉ cosa yʉ dí cca̱hti hua jar jöy, co yʉ dí
tjojmʉ hua. Nugö,más dí ndombe ̱n cʉ cosa cʉ jí ̱ bbe dí cca ̱hti.
Porque yʉ cosa yʉ dí cca̱htijʉ hua jar jöy, xta mpun‑yʉ. Nu cʉ
pe ddaa cʉ jim be dí cca̱htijʉ, jin da tjegue, cja̱ nim pa jabʉ drí
mpun‑cʉ.

5
1Nugöjʉ, dí pa ̱dijʉ, nʉm ndodyo nʉ dí pɛhtzijʉ hua jar jöy i

jñɛjmi hnar ngu̱ gá ñaj̱öy, como jin gui ngu̱ cjeya ga dura. Cja̱
bbʉ xtá tu̱jʉ, ca Ocja ̱ da ddajquijʉ hnar ddadyo cuerpo pa grí
hmʉpjʉ guegue pʉ ji ̱tzi. Jin da tjeh car cuerpo‑ca ̱.

2 Cierto, menta dí bbʉpjʉ co yʉm ndodyojʉ hua jar jöy, dí
jmi̱du ̱jʉ, como dí ndo ne da zixquijʉ ca Ocja̱ pʉ jabʉ bí bbʉ
guegue, pa gu pɛhtzijʉ car ddadyo cuerpo ca da ddajcöjʉ.

3Car cuerpo‑ca ̱da jñɛjmi hnarddadyoda ̱tu̱ ca xtá jejʉpada
gohminʉmtzimʉyjʉ, bbʉyaxtrú tjeh cárnzajquinʉmcuerpo
nʉ dí pɛhtzijʉ ya.

4Nugö, menta i bbʉjti nʉm cuerpo nʉ dí pɛhtzi hua jar jöy,
jin gui ju̱ ʉm mʉy. Dí jmi̱du ̱tjo. Pe guejtjo jin dí ne gu tu̱,
porquebbʉxtá tu̱, gu tzojnʉmcuerpo, cja ̱nubbʉ, da u̱jtjo jabʉ
da hmʉj nʉm tzi mʉy, bbʉ. Nu ca dí ne, quiera tzin drí hñeẖ
car Jesucristo pa da zixqui pʉ jabʉ ya jin gu tu̱, cja̱ tzin drí
ddajqui car ddadyo cuerpo ca jin da tjegue. Nubbʉ, da gohmi
nʉm tzi mʉy car cuerpo‑ca̱, cja̱ gu hmʉy pa göhtjo ʉr tiempo.
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Cja ̱ diguebbʉ ya, dampun nʉr cuerpo nʉ dí pɛhtzi hua jar jöy,
como ya jin gu nesta.

5 Bbʉ mí dyøjquijʉ ca Ocja ̱, ya xi mí mbe̱ni di ddajquijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue. Nugöjʉ, como ngu̱ xtá e̱me ̱jʉ car
Jesucristo, car Tzi Ta ji ̱tzi xí ddajquijʉ cár tzi Espíritu Santo pa
da hmʉmbo ʉm tzi mʉyjʉ. Nuya, dí yojmʉ car Tzi Espíritu‑ca ̱,
eso, dár pa ̱dijʉ, ba e ̱h car pá gu hmʉpjʉ ca Ocja ̱ göhtjo ʉr
tiempo, cja̱ gu pɛhtzijʉ hnar ddadyo cuerpo ca jin da tjegue.

6Mentadí bbʉjtijma̱ hua jar jöy,dímbe ̱ni ja dancja bbʉxcrí
hmʉbbe ca Ocja̱ pʉ ji̱tzi, cja̱ i mpöj nʉmmʉy. Guejtjo dí pa ̱di,
menta dí pɛhtzi nʉm cuerpo hua jar jöy, jin gui tzö gu hmʉh
pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja̱.

7Nugöjʉ, xtú e ̱me̱jʉ car Jesucristo, dí pa ̱dijʉ, cierto dí yojmʉ
gueguementadí bbʉjtijʉhua jar jöy,masque jí ̱bbedí cca ̱htijʉ.

8Eso, dí mpöjö, como guegue i föxqui, cja ̱ jin dí tzu ̱ gu tu̱. Pe
dí ndo ne gu tzoj nʉmcuerpo nʉ dí pɛhtzi hua jar jöy pa guma
grí hmʉbbe ca Ocja̱, comomás rá ndo zö pʉ.

9Menta dí bbʉjcö hua jar jöy, di jon car manera ja gár tzøpi
ca Ocja ̱, pa jin gu pɛhtzi ʉm tzö grá ntjɛbbe. Jin dí pa̱di ¿cja ya
xcrú tu̱gö bbʉ pé xtu e ̱h car Cristo, cja huá gri bbʉjtjo? Pe dí
pa ̱di, cierto da zixquigö.

10Guejtjo dí pa ̱di, dí göhtjojʉ como ngu̱ xtá e ̱me ̱jʉ car Jesu-
cristo, gu nesta gu hmöpjʉ delante guegue pa da jñaṉquijʉ ʉr
huɛnda digue göhtjo ca xcrú øtijʉ bbʉ ndí bbʉjtijʉ hua jar jöy,
bbʉmár zö ca xcrú øtijʉ, o guejtjo bbʉ jin temímu ̱hui. Da ttun
cár tja̱ja ̱ cʉ xí dyøti ca rá zö, nu cʉ jí ̱ xcá dyøti ca rá zö, guejtjo
xta ttuni ca rí ntzöhui.

Elmensaje de la paz
11 Como dí tzu ̱ ca Ocja ̱, cja̱ dí pa ̱di, ba e ̱h car pa bbʉ xta

juzgaguijʉ, dí nzojcö yʉ cja̱hni. Dí xijmʉ rí ntzöhui da hñemejʉ
nʉr palabra nʉ dá ja ̱. Bí pa ̱h ca Ocja ̱ göhtjo ja ncja dar hmʉy.
Guejtiquɛjʉhne ̱je̱, xa̱jma̱yaxquípa ̱dijʉhne̱je ̱, rá zödarhmʉy.

12 Ya jin dí ne gu yojpi gu xihquijʉ te tza rá zö nʉm vida,
ncjahmʉ gua hñix̱tsjɛ. Pe dí mbembiquijʉ ja dí ncjagö, pa gui
pa ̱dijʉ ja grí tja̱jtijʉ cʉ dda cja ̱hni cʉ i hñix̱tsjɛ cja̱ i mbe ̱nijʉ ja
drí dyøtijʉ pa gui hñiẖtzibijʉ. Gueguejʉ i xihquijʉ palabra cʉ
rá zö ga ni ̱gui, pe bí janti ca Ocja ̱, jin gui tzö ca imbe ̱nimbo ʉŕ
tzi mʉyjʉ.

13Nugö, jin tza dí cjajpi ncaso ja ncja ga nu ̱gui yʉ cja̱hni. I
bbʉh cʉ ddaa cʉ i xijqui dúr loco, cja ̱ pé i bbʉh cʉ pe ddaa cʉ
i ma ̱jmʉ, rá zö cʉmmfe ̱ni. Jøntsjɛ dí ne gu hmʉjcö pa gu tzøpi
ca Ocja ̱ cja̱ pa gu föxquiguɛjʉ, pa más gui tɛnijʉ car Jesucristo.

14 Nugöjʉ, como ngu̱ xtá e̱me̱jʉ car Jesucristo, bbʉ dí
mbe ̱nijʉ te tza ngu̱ mí neguijʉ‑ca̱, ya jin gui tzö gu hmʉjtsjɛjʉ.
Car Cristomí ndo neguijʉ, hasta bi du ̱ por rá nguejcöjʉ, göhtjo
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yʉ to xí nguati jár dyɛ. Guejquitjogöjʉ, bbʉ ndú e̱me ̱jʉ‑cá ̱,
ncjahmʉ dú tu̱göjʉ hne̱je ̱, tzʉdi, dú jɛjmʉ car vida ndí bbʉpjʉ
má̱hmɛto.

15 Bi du̱ car Cristo pʉ jar ponti, cja ̱ pé bi jña̱ ʉŕ jña̱ pa bi
ddajquijʉ hnar ddadyo hmʉy cja̱ co ddadyomfe ̱ni. Eso, ya jin
gui tzö gu hmʉjtsjɛjʉ. Nuya dí yojmʉ guegue, cja ̱ dí bbʉpjʉ pa
gu øhtibijʉ cár tzi voluntad.

16 Nuya, desde bbʉ ndú cuatigö jár dyɛ car Jesucristo,
gueguebi pötigui cʉmmfe ̱ni. Ya jin dí cca̱hti yʉ cja̱hni xøtzetjo,
ncja ngu ̱ ga cca̱hti yʉ to rí dɛn nʉr mundo. Má ̱hmɛto ndí
mbe ̱ngö,múr cja̱hni tjojo car Jesús, jí ̱mír ntzöhui di tti ̱htzibi.
Pe nuya dí pa ̱di mero ʉŕ Ttʉ ca Ocja̱.

17 Ncjadipʉ, göhtjo yʉ to xí hñeme car Jesucristo, ncjahmʉ
pé xí yojpi xí hmʉy. Ya xí mbödi göhtjo cár vida ca mír hmʉ
má̱hmɛto. Nuya hnahño ga hmʉy cja ̱ hnahño gambe ̱ni.

18CarTzi Ta jiṯzi ya xí pötiguiyʉmvidajʉ cja̱ co yʉmmfe ̱nijʉ.
Porque má ̱hmɛto, ndí contrabijʉ guegue, nu guegue bú pɛjni
cár Tzi Ttʉ pa di hmöh madé, di nzojquijʉ. Bi xijquijʉ‑cá̱, ya
xquí jogui pa dimperdonagui ca xtá øtijʉ. Cja ̱nugö xí ddajqui
nʉmcargo pa gu xij yʉ cja̱hni, ya xí ngo ʉŕ mʉy car Tzi Ta ji ̱tzi,
ya xqui nu̱guijʉ rá zö. Ya xqui tjɛguijʉ gu cuatijʉ por rá ngue
car tzi Jesucristo.

19Bbʉmídu ̱ car Jesucristopʉ jarponti, bi ncja caxquímbe̱n
car Tzi Ta ji ̱tzi. Guegue bi gu̱ti ca rá nttzo ca xquí dyøti yʉ
cja̱hni hua jar jöy, pa ya jin di ttʉhtibi ʉr huɛnda. Bi ncjapʉ
car Jesucristo gá johtibi ʉŕ mʉy car Tzi Ta ji̱tzi, cja̱ nuya dí
mpöjmʉ‑ca ̱. Cja ̱ nugöjʉ, como ngu̱ xtá e ̱me̱jʉ car Jesucristo, ca
Ocja̱ i ddajquijʉ nʉm cargojʉ pa gu nzojmʉ yʉ pe dda cja ̱hni,
gu xijmʉ, nuya xí jogui pa da guatijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi.

20Comoxí ddajqui caOcja̱ nʉr cargo‑nʉ, dí nzohquijʉpagui
cuatijʉ guegue cja̱ gui mpöjmʉ‑cá ̱. Guejtjo ʉŕ mensajerogui
car Jesucristo. Dí xihquijʉbi du̱ guegue‑ca ̱por ránguehquɛjʉ,
eso ya dyo guí tøxtijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi. Gui dyöjpijʉ da perdon-
aquijʉ ca rá nttzo ca xcú dyøtijʉ, cja̱ gui mpöjmʉ‑ca ̱.

21 Jin te gá dyøti cosa rá nttzo car Jesucristo, pe bi jnu ̱
ncjahmʉ mí tu̱ cʉ rá nttzo cʉ xtá øtijʉ, bi bböhti pa bi gu̱ti
göhtjo‑cʉ. Ca ya xtá cuatijʉ jár dyɛ guegue, nuya bí jantiguijʉ
car Tzi Ta ji ̱tzi ncjahmʉ ya jin te gri tu̱jʉ, comoncjahmʉ ya xtú
mbödijʉ ca hnaa ca jin te i tu̱.

6
1 Nugö, dí mföxibbe ca Ocja̱, dí tʉnguibbe nʉr mensaje‑nʉ.

Dí nzohquijʉpa guimbe̱nijʉ ja ncja gámöxquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi
ca guá mɛjnquigöjʉ car Jesucristo. Cja ̱ dí xihquijʉ gui cuatijʉ
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jár dyɛ car Cristo. Nubbʉ, jin gár hmɛditjo xcrú dyødejʉ nʉr
evangelio.

2Guimbe ̱nijʉ na ̱r palabra na ̱ i ma̱m pʉ jar Escritura. I ma̱n
car Tzi Ta ji ̱tzi:
Rá zö na ̱r tiempo na ̱ xcú nzojquijʉ, eso, xtú tja ̱di,
Gue yʉ pa‑ya xtúmbe ̱ni gu föx yʉ cja̱hni co cam tzi pöjö, pa da

döti car nzajqui ca jin da tjegue. Eso, xtú föxquijʉ.
Nuquiguɛjʉ, i nzohquijʉ ca Ocja ̱ rá pa ya. I xihquijʉ, gue na ̱r
tiempo ya, rí ntzöhui gui cuatijʉ pa gui tötijʉ car nzajqui ca jin
da tjegue.

3Nugö, dí mbe ̱ngö ja gár hmʉy pa jin to da cca̱jtigui gri øti
ca rá nttzo, pa sa̱nta ̱ jin da ttzan nʉr evangelio. Porque i fa ̱di,
gue nʉr palabra‑nʉ́ dí xij yʉ cja ̱hni.

4 Como ʉŕ mɛfigui ca Ocja ̱, dí øti car posible pa da tti ̱htzibi
guegue. Dí tzɛjti göhtjo ca i ttøjtigui. Segue dí sufri. Cja‑bbʉ i
bbɛtigui cʉ dí nesta. Bbʉ‑bbʉ dí yobbe peligro gu tu̱.

5 Cja‑bbʉ i ttʉngui. Cja‑bbʉ i cjojqui födi. Cja‑bbʉ i jmuntzi
cja̱hni rá ngu̱, i ne damöjtigui. Dí pɛfi hasta ya xí ndombo ʉm
cuɛ. Bbʉ‑bbʉ dí jaxti ʉr xu ̱y, jin te dí a ̱ja ̱. Cja‑bbʉ dí me ̱ntju ̱.

6 Jin to dí jöti. Dí bbʉy gá honrado. Dí pa ̱di rá zö na ̱r palabra
na ̱ díma̱. Bbʉ to te i øjtigui, dí perdonabitjo. Jin dúrhñaṯti ̱jqui.
Jin dí mbe̱ni nttzomfe ̱ni, como i föxqui car Tzi Espíritu Santo.
Dí ma̱j yʉ cja̱hni, göhtjo mbo ʉm tzi mʉy. Jin dí ma̱di gá
palabratjo.

7Díma̱ncancjua ̱ni, cja ̱dí yobbecár ttzɛdi caOcja ̱. Dí jñɛbbe
hnar sundado ca i pa ̱di damfende pa jin da hna̱pi. Guejtjo dí
pa ̱di gu zɛdi pa gu cú ̱h cʉm contra, gu ta ̱pi. Como dí mbe̱n
ca Ocja ̱ cja̱ dí bbʉy pa gár tzøpi guegue, jin dí ntzu ̱ bbʉ to te i
jøxquigö.

8Masque i ncja ca te i ncja, pe dí segue dí pɛjpitjo ca Ocja ̱.
Bbʉ‑bbʉ i cca̱jtigui rá zö yʉ cja ̱hni, cja̱ bbʉ‑bbʉ i bbɛtigui ʉm
tzö. Bbʉ‑bbʉ i tsjijqui dúr jogui cja̱hni, cja̱ bbʉ‑bbʉ i ttzangui.
Cja‑bbʉ i tsjijqui dúr mɛtjri apóstole, dí jöti yʉ cja̱hni. Pe
ntjumʉy xpámɛnqui car Cristo, cja̱ cierto ca dí ma̱.

9 Cja ̱‑bbʉ jin gui cjagui ncaso cʉ cja̱hni cʉ dra bbʉh pʉ jabʉ
dí tzøjø, ncjahmʉ jin di meyagui. Pe göhtjo i pa ̱dijʉ toguigö.
Segue i ne da bböjtigui, pe dí ja̱di ʉm jña.̱ Masque cjaatjo i
ncastigagui, jin dí tu̱.

10 Cja‑bbʉ dí ndo du̱mʉy, pe mbo ʉm tzi mʉy, nde ̱jma ̱ dí
mpöjcö hne ̱je̱. Ncjahmʉ dúr tzi probe, jin te dí ja ̱, pe dí xih
cʉ ddáa te da mɛjmʉ pa da cjajʉ rico, da mɛhtzijʉ riqueza cʉ
jin da tjegue. Masque jin te dí pɛhtzi hua jar jöy, pe nde ̱jma̱ jin
te i bbɛtigui.
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11 Dí nzohquijʉ, nuquɛjʉ, guí hermanojʉ gár bbʉpjʉ pʉ
Corinto. Dí nzohquijʉ göhtjo cor jma ̱jte. Jin te xtá cømbiquijʉ.
Xtú xihquijʉ rá zö ca dí mbe ̱ni.

12Nugö, dí nequijʉ göhtjombo ʉmmʉy. Pe nuquɛjʉ, ngu̱ ya
jin tza guí neguijʉ. Ncjahmʉ xcrú pöti quir mfe ̱nijʉ, o xcrú
da ̱be̱nitjojʉ te tza ngu̱ dí nequijʉ.

13Dí mbe̱nquijʉ, ncjahmʉ ʉm ba ̱jtziquijʉ. ¿Cja jin da jogui
gui ma ̱jquijʉ hne̱je ̱, ncjahmʉ ir taguijʉ?

Somos Templo del Dios viviente
14Dyo guí pɛjni quir vidajʉ co quí vida cʉ cja̱hni cʉ jin gui

e ̱me ̱ car Jesucristo, pa jin da nesta gui tɛnijʉ göhtjo ca i øti‑cʉ.
¿Ja ncja drí yojmi nʉr cja ̱hni nʉ i øti ca i mandado ca Ocja ̱ co
ca hnáa ca i øti ca rá nttzo? Jin gui tzö da yojmi nʉr cja̱hni nʉ
i dyo jar jiahtzi co ca hnáa ca i dyodi jar bbɛxu ̱y.

15 Jin gui ncca̱htihui rá zö car Jesucristo co ca JinGui Jo, eso,
jin gui tzö dampɛjni quí vida car cja ̱hni ca xí nguati jár dyɛ ca
Ocja̱ co ca pe hnáa ca jin gui e̱me ̱.

16 Jin di jogui bbʉ di tti ̱htzibi cʉ cjá̱a ̱ cʉ jin gui hñaṉi pʉ jár
templo ca Ocja̱ ca ntjumʉy i bbʉy. Ncjapʉ hne ̱je̱, jin gui tzö
gui tɛnijʉ ca Ocja ̱ cja ̱ pé gui cuatijʉ cʉ ídolo. Porque nugöjʉ,
ncjahmʉ ʉŕ temploguijʉ ca Ocja ̱ ca ntjumʉy i bbʉy, como
guegue‑ca̱ i bbʉ mbo ʉm tzi mʉyjʉ, ncja ngu̱ ga ma ̱m pʉ jar
Escritura. I ma ̱ ncjahua car Tzi Ta ji ̱tzi:
Gu hmʉjcöbbe cʉm cja̱hni, gu yobbe‑cʉ,
Gueguejʉ da xijqui ʉŕ Cja ̱a ̱‑guijʉ, da guajquijʉ,
Cja ̱ da cja ʉm cja ̱hnigö‑cʉ.́
17Cja ̱ pé i xijquijʉ ca Ocja̱ ya palabra‑ya:
Gui pønijʉ pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ, gui wembijʉ cʉ cja ̱hni cʉ jin gui

tɛnguigö.
Gui jiɛjmʉ cʉ cosa rá nttzo cʉ i øti‑cʉ,
Cja ̱ nugö gu cuajtiquijʉ,
18Gu cjagö ir taguijʉ, cja ̱ nuquɛjʉ, gu cjahquijʉ ʉm tti̱xu ̱quijʉ

cja̱ ʉm ttʉquijʉ.
Ncjapʉ ga nzojcöjʉ car Tzi Ta ji̱tzi. Rá nzɛ guegue cja̱ rá

nttzu ̱ni.

7
1 Como ya xí xijquijʉ ca Ocja ̱ í ttʉgöjʉ, cja̱ guegue ʉm Tajʉ,

como xí xijquijʉ i nesta gu hmʉpjʉ hnar vida rá zö pa gár
yojmʉ guegue, nuya dí nzohquijʉ, ʉm tzi cjua ̱da ̱quijʉ, pa gui
jiɛjmʉ göhtjo tema cosa rá nttzo. Ya jin gu øtijʉ ca te di ttzon
nʉm cuerpojʉ, ni digue ca te di ttzon nʉm tzi mʉyjʉ. Gu tzu ̱jʉ
ca Ocja ̱, cja̱ gu hmʉpjʉ hnar vida ca da tzø guegue.

El cambio de actitud de los corintios
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2 Nuquɛjʉ, cjua̱da ̱, bbʉ guí neguijʉ, gui dyødejʉ tzʉ ca gu
xihquijʉ ya, cja̱ gui mbe ̱nijʉ, ¿cja jin gui cierto? Nugö, nim pa
hnaaquiguɛjʉ gua øjtiquijʉ ca rá nttzo. Nim pa hnaaquiguɛjʉ
gua xöjpiquijʉ güi dyøtijʉ ca rá nttzo hne̱je ̱. Guejtjo jin dá
cjahquijʉ gá fuerza güi föxquigöjʉ.

3Guejtjo jin dí xihquijʉ, guehquiguɛjʉ xcrú dyøtijʉ yʉ cosa
dí ma̱ngua. Como ngu̱ dá xihquijʉ bbɛto, dí yojpi dí xihquijʉ
ya, dí nequijʉ göhtjo mbo ʉm tzi mʉy, cja ̱ jin gu jɛh ca dár
ma̱hquijʉ, hasta bbʉ xtá tu̱gö,masque da ncja ca te da ncja.

4Nuya, dímpöjö, comodí pa ̱di, guí øtijʉ cadí bbɛjpiquijʉ. Ya
xí jñu̱ ʉmmʉy, como ya xí tsjijqui, gár bbʉpjʉ rá zö. Macja̱ dí
sufrihua, nde ̱jma̱xíndompöjnʉmtzimʉyporránguehquɛjʉ.

5 Xtá e ̱jcö pʉ Troas, porque jin dá ntjɛbbe pʉ car hermano
Tito. Cja ̱ bbʉ ndú tzøcua Macedonia, guejti hua, dé ndí
mbe ̱ntjo, porque ndí hñöntsjɛmbo ʉm tzi mʉy, ¿dyoca̱ jí ̱ xcuá
hñeẖ car Tito? Guejtjo ndí mbe ̱nquijʉ, ndí ma ̱ntsjɛ, ¿xi bbʉ ya
xtrú jiɛjmʉ ca Ocja ̱ cʉ hermano pʉ Corinto? Cja ̱ guejti hua, mí
ttøjtigui tu̱jni, jí ̱mí ncca̱jtigui rá zö.

6 Nu ca Ocja̱ i pöjpi í tzi mʉy yʉ to i du ̱mʉy, cja̱ guegue xí
möxquigö ca xcuá ngu̱j nʉr Tito, eso xí nzøcua jabʉ dí bbʉy.

7Cja̱másxíndompöjnʉmmʉy, porquenʉrTito xpá jñaṉqui
razön diguequɛjʉ. I xijqui, nuquɛjʉ, nguí nejʉ güi cca̱jtiguijʉ,
cja̱ ya xi mí ddahquijʉ ʉr du̱mʉy, como nguí ma ̱jmʉ, jí ̱mí tzö
ca xquí jiɛjtijʉ car cja̱hni ca xquí dyøti ca rá nttzo. Guejtjo xí
xijqui nʉr Tito, ya xi nguí nejʉ güi dyøtijʉ ca dú bbɛjpiquijʉ.

8 Nuya dí pa ̱di bi joh car carta ca dú pɛnquijʉ bbʉ ndú
huɛntiquijʉ, masque bi ddahquijʉ ʉr du̱mʉy cʉ tengu ̱ mpa.
Guejtigö mí ddajqui ʉr du ̱mʉy bbʉ ya xtá pɛnquijʉ car
carta‑ca ̱, cja̱ mí bbɛjtjo pa di zø razón, ter bɛh ca ̱ xcrú dyøtijʉ.
Pe como ya xtú øde ja xquí nú̱jʉ car asunto, nuya, ya jin gui
ddajqui ʉr du ̱mʉy.

9 Jin dí mpöjcö ca gá ddahquijʉ ʉr du ̱mʉy cam carta. Nugö
dí mpöjö ca xcú ntzohmitsjɛjʉ, már nttzo car cosa ca nguí
consentijʉ, cja ̱ nuya, ya xcú jojquijʉ car asunto como ngu̱ ga
ne caOcja ̱. Jí ̱mínttzo ca dá cjahquijʉ gúdu̱mʉyjʉ. Bbʉ jin gua
huɛntiquijʉ, nubbʉ, más gua ndo øjtiquijʉmal, bbʉ.

10 Ca to i du̱mʉy, bbʉ jin gui mbe̱n ca Ocja ̱ cja̱ jin gui
ntzohmitsjɛ, ¿ter bɛh ca ̱ xí dyøte? guegue más da ndo dyøti ca
rá nttzo, cja̱ drí ga ̱x ya, da bbɛdi. Nu car cja̱hni ca i ungui ʉr
du̱mʉy porque i tzu ̱ ca Ocja ̱ cja̱ i pa ̱di xí dyøti ca rá nttzo, car
du̱mʉy damötzipada jiɛh ca rá nttzo cja̱ pé da jion caOcja̱. Ca
to i øti ncjapʉ, da mɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue.

11Nuquɛjʉ, bbʉ ngú cca ̱htijʉ ca hnar carta dú pɛnquijʉ, bi
ddahquijʉ ʉr du̱mʉy, cja̱ gú tzu ̱jʉ ca Ocja̱. Nubbʉ, gú ntzøtijʉ,
cja̱ gú dyöjquijʉ perdón. Guejtjo gú tsjeyabijʉ car cja̱hni ca
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xquí dyøti ca rá nttzo. Gú ntzu̱jʉ, ncjahmʉ gú hñöntsjɛjʉ, ¿xi
bbʉ jin gu castigajʉ, ter bɛh ca̱ da ncja, bbʉ? Diguebbʉ ya, pé
gú mbe̱nijʉ güi dyøtijʉ ca gua xihquijʉ bbʉ gri bbʉjcö pʉ. Ma
ya, gúmpɛjnijʉ, cja̱ gú dyɛmbijʉ cár castigo car cja ̱hni ca xquí
dyøti ca rá nttzo. Cja ̱ nuya, ya xqui fa ̱di, ya xcú jojquijʉ rá zö
car asunto, ya jin te guí ndu̱jpitejʉ.

12Bbʉ ndú pɛnquijʉ car carta‑ca̱, nde ̱jma̱ ndí ntzøte por rá
ngue car cja̱hni ca xquí dyøti ca rá nttzo. Pe más ndí ndo
ntzøtepor guehquɛjʉ, cja ̱dúøjtiquijʉhnarpruebapaguapa ̱di,
¿cja cierto nguí neguijʉ? ¿Cja nguí bbʉpjʉ dispuesto pa güi
dyøtijʉ ca dú bbɛjpiquijʉ?

13 Eso, bbʉ ndú øde, ya xquí jojquijʉ car asunto‑ca̱, dú
mpöjö.
Cja ̱ pé dú mpöjö porque gú cca ̱htijʉ rá zö nʉr Tito bbʉ mí

zøti pʉ, cja ̱ gú jñu̱htibijʉ ʉŕ mʉy.
14 Ante que di ma pʉ nʉr Tito, ya xtá xifi ja guí ncjajʉ, guí

jogui cja̱hnijʉ. Cja ̱ nuya guegue xí cca̱htitsjɛ, jí ̱ múr bbɛtjri
ca dú xifi, como gú recibijʉ rá zö, cja̱ jin dá nesta gua pɛhtzi
ʉm tzö por rá nguehquɛjʉ. Como ngu̱ mí cierto göhtjo ca dú
xihquijʉ, guejtjo mí cierto ca dú xij nʉr Tito hne̱je ̱.

15 Nuya i mbe ̱nquitjojʉ nʉr hermano Tito cja̱ guejtsjɛ
guegue ima ̱hquijʉ, como gú recibijʉ rá zö. I mbe ̱ni ja ncja guí
dyøtijʉ ca dú bbɛjpiquijʉ, co guejtjo ja ncja guí cca̱htijʉ bbʉmí
zøtipʉ. Gúnu̱jʉ corpöjö, cja̱ gú respetajʉguegue, comoguejcö
xtá pɛjnigö pʉ.

16Nuya dí ndo mpöjö, porque dí pa ̱di, guí nú̱jʉ rá zö cʉ te i
cja pʉ jar templo.

Dando generosamente

8
1 Nuya, ʉm tzi hñohuiquijʉ, dí ne gu xihquijʉ te i pɛj yʉ

hermano hua Macedonia. Guegue‑yʉ xí uni rá ngu̱ domi pa
car ofrenda ca ya xca jmuntzi.

2Masque jin gui ncca̱hti rá zö yʉ hermano hua, cja̱ xí ndo
tzöhui prueba, i ndompöjmʉ. Macja ̱ jin tza te i ja ̱jʉ, pe xí unijʉ
rá tzíngu̱. Xíunijʉgöhtjomboʉŕmʉyjʉ, ncjahmʉdindoricojʉ.

3Nugö dí bbʉjcö gá testigo, xí unijʉ rá ngu̱, xí jñu̱htzijʉ ca
mír ntzöhui di döjʉ.

4 Guegue‑yʉ xí dyöjcö hnar favor gu jɛgui da möx cʉ dda
hermano cʉ i pɛhtzi necesidad, da uni yí domijʉ.

5Nugö, ndí mbe ̱ngö,má ̱s tengu ̱tjo di unijʉ, pe bbʉmí döjʉ,
dú cca̱htigö, már ngu̱. Gueguejʉ mí ma ̱jmʉ: “Göhtjo ca dí
pɛhtzije, göhtjo ʉŕ mɛjti ca Ocja ̱.” Por eso, jin gá jiøjquijʉ, bi
unijʉ rá ngu̱, como gue ca Ocja ̱ xquí nzojtibi ʉŕ tzi mʉyjʉ.
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6 Ya xtú xij nʉr Tito, bbʉ pé xta ma pʉ, guegue da ma du ja̱
ca xcú prometejʉ. Xí xijqui, bbʉ már bbʉh pʉ má ̱hmɛto, bi
nzohquijʉ, cja̱ nuquɛjʉ, gúma ̱jmʉ güiunijʉ pa güi föxjʉ cʉ dda
hermano cʉ jin te i ja ̱.

7 Nuquɛjʉ, ya xquí e ̱me ̱jʉ rá zö, cja̱ ya xquí pa̱dijʉ rá zö
ja i ncja nʉŕ palabra ca Ocja ̱. Guejtjo guí pa ̱di gui u̱jtijʉ cʉ
pe ddáa, cja̱ guí uni ir mʉyjʉ gui tɛnijʉ nʉr evangelio. Cja̱
como guejtjo dí pa ̱di, guí i̱zquigöjʉ hne̱je ̱, dí xihquijʉ ya, rí
ntzöhui gui xohtijʉ quir dyɛjʉ ya, pa ncjapʉ gui föxjʉ cʉ pe dda
hermano co ni quir domijʉ.

8 Jin dí cjahquijʉ gá fuerza gui unijʉ. Jøntsjɛ dí ne gu pa ̱di,
¿cja guí ma ̱dijʉ cʉ hermano cʉ tzi probe? Eso, xtú xihquijʉ,
i bbʉj yʉ dda hermano yʉ xí uni rá ngu̱, xa̱jma̱ gui dyøtijʉ
ncjapʉ hne̱je ̱.

9 Ya xquí pa ̱dijʉ ja ncja mír ma̱jcöjʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesu-
cristo. Guegue bú tzoh pʉ ji ̱tzi göhtjo ca mí pɛhtzi, cja ̱ bú
ca̱jcua jar jöy. Bi hmʉy gá probe, como mí ndo neguijʉ.
Guegue bi cja probe pa nugöjʉ gua cjajʉ rico, tzʉdi, gua
pɛhtzijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.

10 Nuya, dí ddahquijʉ nʉm consejo. Ya xní ntzöhui gui
mpɛgui gui jmuntzijʉ car domi ca xcú prometejʉ. Desde car
cjeya xí tjogui gú dö quer palabrajʉ, cja̱ gú ma ̱jmʉ göhtjo cor
pöjö. Eso, dímbe̱mbiquijʉdigue ca gúma ̱jmʉ, pa gui cumplijʉ
ya.

11Gú prometejʉ cor pöjö güi un quer domijʉ, cja̱ como ya xí
nzʉhcarpa, nuya, guiunijʉ corpöjöhne̱je ̱. Guidöjʉ conforme
ca guí pɛhtzijʉ.

12Car cja ̱hni ca i dö ca xí nzʉjtibi ʉŕ ttzɛdi, bbʉ da uni göhtjo
mbo ʉŕ tzimʉy, ca Ocja ̱ da recibi ca tengu ̱ ca i uni, cja̱ da tzøjø,
sea drá ngu ̱ o sea di tchʉtjo. Ca Ocja ̱ jin gui öjquijʉ gu döjʉ ca
jin dí pɛhtzijʉ.

13 Jin dí öhquijʉ gui unijʉ hasta güi cojmʉ probe, cja̱ cʉ dda
hermano cʉ to da ttun car ofrenda di cjajʉ rico.

14Nu ca i nesta, göhtjo parejo da jñaj̱ʉ. Nuquɛjʉ, guí pɛhtzijʉ
rá tzi ngu̱ yʉpa ya, pe i bbʉh cʉddaa cʉ jin te i ja ̱, eso, gui unijʉ
tengu ̱, pa da mɛhtzi‑cʉ ca i nesta. Cja ̱ bbʉ xta zøh car pa bbʉ
jin te xquí jñag̱uɛjʉ, cja ̱ guegue‑cʉ di pɛhtzi rá ngu̱, nubbʉ,́ da
ddahquijʉ‑cʉ́ hne̱je ̱.

15Ncjapʉ da ncjá ncja ngu ̱ ga ma ̱m pʉ jár palabra ca Ocja̱
digue cʉ cja̱hni israelita. I i̱na ̱: “Ca to bi jmuntzi rá ngu̱, cja̱
ca to bi jmuntzi chi tchʉtjo, bi tjejquibi ca xquí jmuntzi pa bi
jñaj̱ʉ parejo.”

Tito y sus compañeros



2 CORINTIOS 8:16 528 2 CORINTIOS 9:1

16Nugö, dí öjpimpöjcje cam Tzi Tajʉ ji̱tzi, ca xcá un nʉr Tito
mismo nʉrmfe ̱ni nʉ xtúmbe ̱ngö. Ya xímbe ̱n nʉr Tito, i ne da
ma drí ma pʉ pa da cca ̱jtiquijʉ tzʉ.

17 Nugö, ya xtú nzoj nʉr Tito, xtú xifi da ma pʉ pa da
nzohquijʉ, cja̱ guegue xí nda̱di damá. Pe ante que gua nzofo,
ya xquí mbe ̱ntsjɛ di ma. Como i mbe ̱nquitjojʉ, i mpöjö ca pé
xta ma drí cca̱jtiquijʉ.

18 Xta ma nʉr Tito, pe jin da matsjɛ. Da mɛhui ca hnar
hermano ca i jmeya rá zö, porque xí ndo hño, xí predica
nʉr evangelio. Göhtjo pʉ jabʉ i bbʉ hermano, i jmeya car
cjua̱da ̱‑ca ̱, cja ̱ i tti ̱htzibi.

19 Jin gui jøntsjɛ ca rí jmeya, pe guejtjo xí tti ̱tzi pa da nú̱ cʉ
cjua̱da ̱ cʉ i jmuntzi nʉr ofrenda. Cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ
göhtjo pʉ jabʉ xí ntʉngui nʉr evangelio, xí hñix̱jʉ ca hnar her-
mano pa grá ja ̱xje car ofrenda ca dár jmuntzigöjʉ, gu möjme
grí döjtije cʉ hermano cʉ da ttuni. Xtú mbe ̱nije gu jmuntzijʉ
nʉr ofrenda‑nʉ pa da tti ̱htzibi cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, cja̱
pa da ba ̱h cʉ dda hermano cʉ i sufri, dí ndoma̱dijʉ.

20 Gu möjme yʉ hermano‑yʉ pa grá ja ̱xije car domi, pa jin
da ma̱n yʉ pe ddáa, hnahño dí xifi te da ncjajpi car domi, cja̱
hnahño dí cjajpi, como drá ngu̱ car domi.

21Dí ne gu øtije rá zö car jmandado‑ca̱ pa da fa̱di, ntju ̱mʉy
gu döje car domi. Tanto cam Tzi Tajʉ ji̱tzi, tanto yʉ cja̱hni, da
cca̱jtiguije, cierto rá zö ca xtú øtije, cja ̱ da ba ̱di dí honradoje.

22Guejtjo pé dama hnar hermano, como xtú cca̱htije, rá zö
ga hmʉy. Ya xná ngu̱ vez xtú cca̱htije, i pɛjpi ca Ocja ̱, göhtjo
mbo ʉŕ mʉy. Cja ̱ nuya i ndo mpöjö como xta ma pʉ jabʉ gár
bbʉpjʉ. Como ya xqui meyaquijʉ, ga ma̱, nuquɛjʉ gui ma gui
dö quer domijʉ göhtjo cor pöjö.

23NʉrTito, hnadi carbbɛfidípɛjpibbecaOcja ̱. Xtúmföxibbe,
xtú nzohquijʉ. Cja ̱ yʉ pe yojo yʉ dama, gue yʉ jmandadero yʉ
xí hñix̱ cʉhermano, göhtjopʉ jabʉ rábbʉ templo. Rándozöyʉ
hermano‑yʉ. I tti̱htzibi cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo por rá ngue
yí vida‑yʉ.

24Bbʉxtazøtiyʉcjua̱da ̱‑yʉpʉ jabʉguíbbʉpjʉ, guinú̱jʉ rázö,
pa jin te da bbɛtibi, cja̱ pa ncjapʉ drí ba ̱di, cierto í ba ̱jtziquijʉ
ca Ocja ̱, cja̱ guí jogui cja̱hnijʉ, ncja ngu̱ xtá xijme. Nubbʉ, da
ba ̱j yʉ hermano yʉ da ma pʉ, co guejti cʉ hermano cʉ rá bbʉ
pe dda lugar, ntjumʉy guí ma̱dijʉ cʉ pe dda cjua̱da̱ cʉ i e̱me̱
cam Tzi Jmu ̱jʉ.

La colecta para los hermanos

9
1 Ya jí ̱ rí ntzöhui gu dé gu xihquijʉ digue car ofrenda ca da

ttun cʉ hermano cʉ tzi probe, pe dí mbe ̱mbiquitjojʉ.
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2Yaxtí pa ̱di, göhtjombo irmʉyjʉgriunijʉ. Dí tzihñix̱tsjɛbbʉ
dí xih cʉ pe dda hermano te xcú cjajʉ. Ya xtú xij yʉ hermano
huaMacedonia: “Cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ jar estado Acaya,
ya xi már jmuntzi quí domijʉ car cjeya xí tjogui.” Ca xcá
dyøjmʉ ncjapʉ yʉ hermano hua, rá ngu̱ guegue‑yʉ xí uni ʉŕ
mʉyjʉ pa da jmuntzi cár domijʉ hne̱je ̱.

3 Cja̱ nuya dí bbɛhto yʉ dda hermano‑yʉ, pa da ma drí
xihquijʉ gui tøbiguijʉ bbʉ xtá tzøte. Cja ̱ bbʉ jí ̱ bbe gar zøjtijʉ
ca tengu ̱ xcú prometejʉ, gui mpɛgui gui jmuntzijʉ ya. Como
ya xtú xijcö‑yʉ, ya xi ngár mpɛguijʉ ngár dö quer domijʉ car
cjeya ca xí tjogui, ¿te da mbe ̱nijʉ bbʉ xta zøti pʉ‑yʉ, cja̱ xta
döhquijʉ, jí ̱ bbe gar cjuadijʉ gar jmuntzijʉ?

4Xí bbʉ da dɛngui dda yʉ hermano huaMacedonia bbʉ xtá
magö pʉ, cja̱ gu töhquijʉ, jim be gar döjʉ ca gú prometejʉ, gu
bbɛ ʉm tzögö bbʉ,́ porque ya xtú xij‑yʉ, ya xcú jmuntzi quer
domijʉ. Cja ̱ dí i̱ngö, guejtiquɛjʉ, gui bbɛ ir tzöjʉ hne̱je ̱.

5Por eso, xtúmbe ̱ni xtú xij yʉ dda hermano da hmɛtojʉ, da
madrí hñönijʉ ¿cja ya xcúdöjʉ ca xquí prometejʉ? pa sa̱nta ̱ ya
xtarbbʉybbʉxtá tzøtigöpʉ, cja̱ jindanesta gu cjagö cobrador.

6Dímbe ̱mbiquijʉ ja i ncja car tju ̱ju̱ co ja i ncja car tsjofo. Ca
to i tu̱ju̱ chi tchʉtjo jin da xongui rá ngu ̱. Nu ca i tu̱ju̱ rá ngu̱
car semilla,más drá ngu̱ da jñaṯzi. Ncjadipʉhne̱je ̱, ca to da un
cár domi pa nʉŕ obra ca Ocja ̱.

7Göhtjoquiguɛjʉ, dí xijquijʉ ante que da zøh car pa bbʉ xta
tsjox car ofrenda, gui mbe ̱nijʉ tengu̱ gui u ̱nijʉ, cada hnaa ca
tengu ̱ ca xta senti cár tzi mʉy. Cja ̱ bbʉ xtí dö, jin gui ma gui
jiøjque, cja ̱ jin gui ma gui du̱mʉy, porque jin gui ttöhquijʉ gá
fuerza. Ca Ocja̱ i tzøh car cja ̱hni ca i dö, göhtjombo ʉŕ tzi mʉy,
ca te i uni.

8Guegue i pɛhtzi rá ngu̱ bendición pa da ddahquijʉ, cja̱ da
cozquijʉ ca te gui döjʉ. Dyo guí ma ̱jmʉ, bbʉ gui unijʉ rá ngu̱,
xquí cojmʉ probe. Ca más grí unijʉ pa da sirve jár bbɛfi ca
Ocja̱, más drí bendeciquijʉ, sa ̱nta̱ jin da cjahquijʉ tema falta.

9Dímbe̱mbiquijʉ ca i ma̱m pʉ jar Escritura:
Car cja ̱hni ca i tzu ̱ caOcja̱, i föx cʉ tzi probe, göhtjombo ʉŕmuy

ga dö ca i uni.
Jin gui tjeh ca i pɛhtzi. Göhtjo ʉr tiempo i ja ̱, cja̱ göhtjo ʉr

tiempo i jejquibi quí hñohui.
10Por ránguecaOcja̱ dí bbʉpjʉ, guegue i ddajquijʉ car semilla
pa gu tu ̱jmʉ, cja̱ co göhtjo ca dí tzijʉ. Guejtjo da ddahquijʉ ca
guí nestajʉ, da cjajpi da ngu̱jqui göhtjo ca guí pɛhtzijʉ, pa jin
te da bbɛtiquijʉ. Nubbʉ,́ da jogui pé gui unijʉmás drá ngu̱ ni
ndra ngue ca guí unijʉ yʉ pa ya.
11Bbʉ gui unijʉ rá ngu̱ pa gui föxjʉ cʉ tzi hermano cʉ i pɛhtzi
necesidad, ca Ocja̱ da ndo ddahquijʉ rá ngu̱ bendición. Cja̱
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bbʉ xta recibi cʉ hermano car ofrenda, da ndo mpöjmʉ, cja̱
da ndo dyöjpijʉmpöjcje ca Ocja̱.
12Nʉr ofrenda‑nʉ, jin gui jøntsjɛ da sirve pa damɛhtzi te da zi
cʉ hermano‑cʉ. Guejtjo da sirve pa guegue‑cʉ da mpöjmʉ cja̱
da dyöjpijʉmpöjcje cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi.
13 Por rá nguehca ̱ xquí föxjʉ cʉ hermano co hnar ayuda rá
tzi zö, da xöjtibijʉ ca Ocja̱, cja̱ da ma ̱jmʉ, guehquitjoguɛjʉ guí
cja̱hnijʉ jin guí judiojʉ, ntju ̱mʉy xcú hñemejʉ car Jesucristo
hne̱je ̱. Da sirve quer tzi tti ̱jquijʉ pa da fa̱di, hnadi cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesucristo dí e ̱me̱jʉ, göhtjoguigöjʉdí hermanojʉ, cja ̱más
da ndo tti ̱htzibi guegue.
14Nucʉhermano‑cʉ, da nequijʉ cja̱ da ora por rá nguehquɛjʉ,
como xcrú föxjʉ co hnar ofrenda rá ngu̱.
15 Dí ndo öjpi mpöjcje cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi, como xpá mɛnquijʉ
cár Tzi Ttʉ. Rá ndo ngu̱ xí ddajquijʉ por rá nguehcá ̱.

La autoridad de Pablo como apóstol

10
1 Nugö dúr Pablo, dí nzohquijʉ cor tti ̱jqui, ncjahmʉ di

nzohquijʉ car Jesucristo, como gueguemí ndo pɛhtzi tti̱jqui. I
bbʉh cʉ ddáa cʉ i ma̱jmʉ, tzi ddahtzʉ dar ñag̱ö bbʉ drá bbʉjcö
pʉ, cja̱ jin dí huɛntiquijʉ, como dár tzu ̱quijʉ. Solo bbʉ dí bbʉy
yahua, nuya jin dí tzu ̱quijʉ, eso, dí huɛntiquijʉ gá cartatjo.

2 Rá bbʉh pʉ tengu ̱ cʉ i ma ̱jmʉ, dúr jiöjtegö, dí ncjagö ncja
ngu̱ cʉ cja ̱hni cʉ jin gui tzu ̱ ca Ocja ̱. Nugö, jin dí tzu ̱ cʉ to
i xihquijʉ ncjapʉ. Pe dí xihquijʉ, xa̱jma̱ jin da nesta to gu
ntøxtibbe bbʉ xtá tzøtigö pʉ. Bbʉ da nesta‑cá ̱, nubbʉ,́ xquí
cca̱jtiguijʉ, rá nzɛjqui bbʉ drá bbʉjcö pʉ hne̱je ̱.

3 Cierto, dí bbʉjtigö hua jar mundo, gá ngøtjo nʉm cuerpo.
Guejtjo dí ntøxtibbe cʉ to i contrabi nʉr evangelio, pe jin dí
ntøxtibbe ncja ngu̱ yʉ cja ̱hni yʉ rí dɛn nʉr mundo, yʉ jin gui
tzu ̱ ca Ocja ̱.

4 Dí jñɛbbe hnar sundado ca ya xqui pa ̱di ja drí da ̱pi quí
contra, como dí pa ̱di hne ̱je̱ ja gár ta ̱pi cʉ jiöjte maestro.
Guejtsjɛ ca Ocja ̱ i ddajqui mfe ̱ni rá zö cja̱ rá nzɛdi, cja̱ co
palabra cʉncjua ̱ni. ʉŕ mɛjtigui guegue, cja̱ jin dímbe ̱ngö ncja
ngu̱ gambe ̱n yʉ cja ̱hni yí mɛjti nʉrmundo. Ca Ocja ̱ i föxqui co
cár poder pa gu ta ̱pi cʉ to i contrabi guegue.

5 Dí ntøxtibbe cʉ to i ma̱ palabra jin gui cierto, cja̱ i ne da
jiöhquijʉ co palabra rá ji ̱tzi, pa ya jin gui hñemejʉ nʉŕ palabra
caOcja ̱. I bbʉjtsjɛ cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ cja̱ jí ̱ rí hñeẖ ca Ocja ̱ químfe ̱ni.
Nugö, bbʉ xtá tzøtigö pʉ, xtá jɛquihui quí mfe̱nijʉ co nʉŕ
evangelio car Jesucristo, pa ncjapʉ grá cjʉzquijʉ cʉmfe ̱ni cʉ i
contrabi nʉŕ palabra ca Ocja ̱, pa sa̱nta ̱ ya jin gui hñem̱e̱jʉ‑cʉ.́
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6Xtáñag̱öjʉdigue terbɛhca̱ guí e ̱me ̱jʉ, hastabbʉxtíhñemejʉ
ca ima̱ nʉŕ palabra caOcja ̱ cja ̱ xtí dyøjtijʉhne̱je ̱. Bbʉ i bbʉh cʉ
ddaa cʉ nde ̱jma̱ jin da ne da jiɛjmʉ cʉmfe ̱ni cʉ i contrabi nʉr
evangelio, nubbʉ, gu castiga‑cʉ.

7Nuquɛjʉ, guí cca̱htijʉ xøtzetjo cʉmaestro guí ne gui tɛnijʉ,
cja̱ jin guí ntzohmijʉ ja ncja ga cca̱jtiguijʉ ca Ocja̱. I bbʉh
cʉ ddaa cʉ i ne da cjajʉ maestro cja̱ i xihquijʉ, guegue‑cʉ,
mero í jmandadero car Jesucristo. Gui mbe ̱nijʉ tzʉ, guejtigö,
ntju ̱mʉy ʉŕ jmandaderogui car Jesucristo, hne̱je ̱.

8 Ncjahmʉ dí hñix̱tsjɛ ca cjaatjo dár xihquijʉ, guejtsjɛ car
Jesucristo xí ddajqui cam cargo cja̱ xpá mɛnquigö. Pe cierto,
hne̱je ̱, cja̱ jin gu consenti da tjøxquigö dúrmɛtjri. Guegue car
Jesucristobi ddajquinʉmbbɛfipagu föxquijʉgui zɛdijʉ caguír
tɛnijʉnʉr evangelio. Eso, jin dí ne gu jɛquijʉpada tjöhquijʉ, pa
jin gui wenijʉ pʉ jár hñu̱ ca Ocja̱.

9 Jindínedégár ju̱x jamcarta: “Gucastigaquijʉbbʉxtá tzøti
pʉ.” Guejtjo, jin dí ne gu cjahquijʉ gui tzu ̱guijʉ.

10Pentoja i bbʉhquiguɛjʉ cʉddaa cʉ ima ̱jmʉ: “Car Pablo ba
ju̱x yí carta, ba huɛntiguijʉ co palabra rá nzɛdi. Hni̱xjma ̱ja ̱,
bbʉ ga nzøcua, jin te i ntju ̱mʉy ca i xijquijʉ. Ncjahmʉ jin gui
pa ̱di ja drí nzojquijʉ pa gu cjajpijʉ ncaso.” Dí tzögö ʉmmʉy,
pé gárma̱nguɛjʉ ncjapʉ.

11Cʉ to i ma ̱jmʉ ncjapʉ, dí xijmʉ, jin gui cierto ca i mbe ̱nijʉ.
Nugö, hnadi na ̱dí xihquijʉbbʉdí nzohquijʉ gá carta, cja ̱ co ni
ca dárma ̱mbbʉ dár bbʉpjʉ.

12Cierto, jin dí jñɛbbe cʉdda cja̱hni cʉ i ndohñix̱tsjɛ gañaj̱ʉ,
i xihquijʉ i ndo ntju ̱mʉy guegue‑cʉ. Nugö jin dí ne pa to drí
jɛguigui‑cʉ. Guegue‑cʉ́ i cca̱htibi quí vida quí mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ
cja̱ i tzohmijʉ. Ncjapʉ ga hñix̱tsjɛjʉ, como i ma̱jmʉ, más rá
zö ga hmʉ gueguejʉ ni ndra ngue cʉ pe ddaa. Pe jin gui tzö
químfe ̱nijʉ, como jin gui jɛqui quí vidajʉ co car ejemplo ca xí
ddajquijʉ ca Ocja ̱.

13 Pe nugö, jin dí jɛqui cam vida co quí vida cʉm
mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ, cja ̱ jin dí hñix̱tsjɛgö. Dí mbe ̱ni ja i ncja cam
cargo xí ddajqui ca Ocja ̱, eso, jin dí pɛhtzi ʉm tzö gu xih
cam mi ̱nga ̱‑cja ̱hnibbe, cierto, ʉŕ mɛfigui ca Ocja ̱. Guegue‑ca̱
i cu ̱jqui göhtjo pʉ jabʉ dí pa. Eso, dú tzøti pʉ Corinto pa dú
xihquijʉ nʉŕ palabra.

14 Nugö, jin to dí hui ̱htzibi cár bbɛfi, como guejcö bbɛto
dú tzøti pʉ. Guejcö bbɛto dú xihquijʉ car mensaje digue car
Jesucristo. Bbʉ gua cjá̱tzi gua tzøtigö pʉ, nubbʉ, jin tema
derecho gua pɛhtzi pa gua pɛjcö pʉ. Jin dí ncjagö ncja ngu̱ cʉ
ddaa cʉ i hui ̱zquigö ca dár u̱jtiquijʉ nʉŕ palabra ca Ocja̱.

15 Jin dí cʉtigö pʉ jabʉ xtrú nzøti pé hnar cja̱hni ca xtrú
fʉjti xtrú ma ̱n car mensaje digue car Cristo, como guejquigö
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dú fʉjti dú xihquijʉ car palabra‑ca̱. Nu ca dí negö, más gui
pa ̱quɛjʉ ja i ncja nʉŕ hñu̱ caOcja̱, pa ncjapʉ ya jin gui jueguejʉ,
cja̱ ya jin da hmʉh pʉ tema cosa drá nttzo. Nubbʉ, da jogui jin
gu dé gu nzohquijʉ. Nubbʉ, pé gu ddaxcö pé hnar parte, pé
gu tʉngui pʉ nʉr evangelio, cja̱ nuquɛjʉ xquí föxquijʉ.

16Como dí ne gu tʉnguigö nʉr evangelio cʉ pe dda jöy cʉ rí
hmʉj nʉ pé rí ncjanʉ car jöy Acaya. Jin dí mbe ̱ngö gu cʉti pʉ
jabʉ ya xí ñʉti pe ddaa cʉ i ma ̱nnʉr evangelio, cja̱ ya xqui bbʉ
cja̱hni cʉ xí hñeme. Nugö, jin dí ne gu ña̱ digue cʉ to xí hñeme
pʉ, ncjahmʉ guejquigö xcrú nzojcö‑cʉ.

17Gu mbe ̱nijʉ na̱r palabra na ̱ i ma ̱m pʉ jar Escritura: “Jin
gui tzö bbʉ to da hñix̱tsjɛ, dama ̱, te tza rá zö ca i øte. Mejor da
ma̱, te tza rá zö ca i øti ca Ocja ̱.”

18 Masque i ma ̱ hnar cja̱hni, rá ndo zö ca i øte, pe jin da
tte ̱me̱bi cár palabra, como guejtsjɛ guegue xí ma̱. Ca Ocja̱ ʉr
nzöya pa dama ̱, toca ̱ i øti ca rá zö, toca ̱ ji ̱na ̱.

Pablo y los apóstoles falsos

11
1 Dyøjmaj̱ʉ, dí ne pé gu xihquijʉ tengu ̱ palabra, gu tzi

hñix̱tsjɛ gu ña,̱ ncjahmʉ gri jöhquitjogöjʉ. Gui perdonaguijʉ
tzʉ, cja ̱ gui dyødejʉ.

2Nuquɛjʉ, ncjahmʉ guí jñɛjmʉ hnar ba ̱jtzi bbɛjña,̱ cja ̱ nugö
ncjahmʉ dúr ta. Cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi i jñɛjmi hnar cja̱hni ca xí
dyöjqui ʉr tsjɛjqui pa gui ntja ̱jtihui cár Ttʉ, gue car Jesucristo.
Cja ̱ nugö, dí tja̱di Ja ̱a ̱, eso, dí manttɛyquijʉ, pa ya jin to da
nzohquijʉ, cja ̱ pa ddatsjɛ car Jesucristo gui tɛnijʉ.

3 Pe dí tzu ̱gö, da jiöhquijʉ cʉ dda hñøjø cʉ xí nguahquijʉ pa
da xihquijʉ pé hnahño palabra. Dí tzu ̱gö, da jiöhquijʉ‑cʉ, ncja
ngu̱ gá jiöti car Eva ca Jin Gui Jo, cja ̱ nuquɛjʉ, pé gui ma gui
tɛnijʉ pé hnahño ʉr hñu̱, pa ya jin gui jøntsjɛ car Cristo gui
tɛnijʉ.

4 Cʉ cja̱hni cʉ xí nguahquijʉ, ba ja̱ hnar palabra ca jin
gui cierto, cja̱ nuquɛjʉ, ngu̱ guí e̱me ̱jʉ göhtjo ca i xihquijʉ.
Guegue‑cʉ ba ja ̱jʉ hnar palabra digue hnahño ʉr Jesús. Nucá ̱,
jin gui jñɛjmi car Jesús ca ya xtú xihquijʉ. Guejtjo i xihquijʉ,
bbʉ gui hñemejʉ ca i ma̱ guegue‑cʉ, nubbʉ, xquí pɛhtzijʉ
ddadyo mfe ̱ni, drá ndo zö, cja ̱ xquí tötijʉ ca ntju ̱mʉy drá zö.
Nugö, ya xtú xihquijʉ, jí ̱ rí hñeẖ ca Ocja ̱ cʉ mfe ̱ni‑cʉ, cja ̱ jí ̱ í
mfe ̱ni cʉ to i yojmi car Espíritu Santo. Nuquiguɛjʉ, ya xquí
yojmʉ‑cá ̱.

5Guegue‑cʉ i ne da cjatsjɛ apóstole, pe nugö,más dí pa̱di rá
zö ja i ncja nʉr evangelio ni ndra ngue cʉ cja̱hni‑cʉ.

6Masque dí ma ̱ palabra sencillotjo, ncja hnar cja ̱hni ca jin
tza i pa ̱di da ña,̱ pe dí pa ̱di rá zö ja i ncja nʉŕ palabra car
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Jesucristo. Desde bbʉ ndú fʉdi ndú nzohquijʉ, xcú pa ̱dijʉ por
rá ngue göhtjo ca díma ̱, cja ̱ co göhtjo ca dí øte, ntju ̱mʉy dí pa ̱di
ja i ncja nʉŕ palabra ca Ocja ̱.

7 Dí hñöntsjɛ, ¿dyoca̱ jin guí ne gui hñemeguijʉ? ¿Cja jin gá
jogui ca jin te dá cobraquijʉ bbʉ ndí xihquijʉ car evangelio?
¿Cjahuámás güihñemeguijʉbbʉgua cobraquijʉ cambbɛfi? Dú
dé pʉ dú xihquijʉ ja ncja güi tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.
Jin te dá öhquijʉ, cja ̱ nde ̱jma̱ dú tzɛjti rá ngu̱.

8 Dú öjpi domi cʉ hermano cʉ rá bbʉ pe dda lugar, pa dá
tøhmi pʉ Corinto, pa ncjapʉ dú segue dú u̱jtiquijʉ nʉŕ palabra
ca Ocja ̱. Nuquɛjʉ, jin te dá öhquijʉ.

9Dú pɛjtsjɛ, cja ̱ bbʉ ya xquí tjeh cam domi, jin to dá øhtibi
gasto, cja̱ jin to te dá öjpi. Nu cʉ dda hermano cʉ güí hñe̱
Macedonia, bi ddajqui domi pa gua tön ca te ndí nesta.
Ncjapʉ, jin te dá cobraquijʉ, cja̱ guejti nʉr tiempo ya, jin te gu
öhquijʉ hne ̱je̱, sa̱nta ̱ jin to dama̱, dí øhtibi gasto.

10Comongu̱nguáma̱n cancjua ̱ni car Jesucristo, dí xihquijʉ
cierto hne̱je ̱. Cʉ to i ne da xijquigö, i nesta gu cobra ca dár
tʉngui nʉr evangelio bbʉ dí dyo pʉ jar estado Acaya, jin gu
cjajpi ncaso‑cʉ. Gu segue gu predicatjo pʉ, cja̱ jin to te gu
cobrabi.

11Nugö, jin dí ne gu ja ̱nqui quir domijʉ. ¿Cja guí pa ̱dijʉ te rá
nguehca ̱? ¿Cja huá guí i̱na ̱jʉ, jin dí nequijʉ, eso jin dí ne pa te
gui ddajquijʉ? Bí pa ̱h ca Ocja ̱, dí ndoma ̱hquijʉ.

12 Gu segue gu ma ̱ndi nʉr evangelio, cja ̱ jin te gu cobra,
como bbʉ gri cobra cʉ cja ̱hni cʉ dí xij nʉr evangelio, nubbʉ,
di ma̱n cʉ jiöjtemaestro, ya xtí jñɛjme‑cʉ́ dar pɛjme.

13Dí xihquijʉ claro, jiöjte apóstole‑cʉ. Jin gui gue ca Ocja̱ ca
i pɛjpijʉ. I ne da cjatsjɛjʉ ncjahmʉ de vera í jmandadero car
Jesucristo.

14 Jin gui nesta gu yomfe̱nijʉ, ¿cja dur jiöjte hnar cja̱hni ca
di ni ̱gui ncjahmʉ rá ndo zö? Gu mbe ̱nijʉ, guejti car Satanás i
pa ̱di da cja ncjahmʉ ʉr ángele, xcuá hñe̱ ji̱tzi, pa da tte̱me ̱.

15 Jin gui cja nguéhca̱dar øjmʉ, ca Jin Gui Jo i pɛhtzi químɛfi,
cja̱ nucʉ, i pa ̱di ja drí cjajʉ cja ̱hni ncjahmʉ di øtijʉ ca rá zö. Cʉ
jiöjte‑cʉ, xta ttun cár tja ̱ja ̱jʉ como ngu ̱ xtrú dyøtijʉ.

Sufrimientos de Pablo como apóstol
16Dí yojpi dí xihquijʉ, jin gui tzö quí mfe ̱ni car cja̱hni ca i

hñix̱tsjɛ. Pe nuquɛjʉ, como guí øjtijʉ cʉ pe dda maestro cʉ i
hñix̱tsjɛ, dí xihquijʉ, guejtigö gui cjaguijʉ car favor gui dyøjmʉ
ca gu ma ̱n ya hne ̱je̱. Pe ntoja guí i̱na ̱jʉ, dár ñag̱ö ncja ngu̱
hnar loco, pe nde ̱jma̱ gu ña̱ pe hna tzi ratotjo, ncjahmʉ gua
hñix̱tsjɛgö hne̱je ̱.
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17 Ya palabra ya gu xihquijʉ ya, jí ̱ rí ntzöhui da ma ̱n yʉ to i
pɛjpi ca Ocja ̱. Guimbe̱nijʉ tzʉ, gu ña̱ ya ncjahmʉ gur cja̱hnitjo
ca jin gui mbe ̱n ca Ocja ̱ cja̱ i ndo hñix̱tsjɛ.

18 Rá ndo ngu̱ yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉjtsjɛ hua jar mundo, i
hñix̱tsjɛ ga ñaj̱ʉ, cja ̱ nugö gu ña̱ ncjahmʉ gri ncjagö pʉ hne̱je ̱.

19Nuquɛjʉ, guí i̱na ̱jʉ, rá ndo zö quirmfe̱nijʉ, ya xquí pa̱dijʉ
göhtjo, eso, guí recibijʉ cja ̱hni cʉ jin tza i pɛhtzi mfe ̱ni rá zö,
cja̱ jin te i øjtiquijʉ estorbo‑cʉ.́ Cja ̱ dí pa ̱di, guejtigö, guima gui
dyødejʉ rá zö ca dí ne gu xihquijʉ hne̱je ̱.

20 Guí recibijʉ cʉ jiöjte maestro, guí jɛjtijʉ da cjahquijʉ
göhtjo ca i nejʉ. I ndo ɛquijʉ jmandado, ncjahmʉ ir jmu̱jʉ. I
bbɛjpiquijʉ gui wi ̱nijʉ rá zö, cja ̱ pé i xihquijʉ guí nesta gui
un quer domijʉ. I ne pa gui hñiẖtzibijʉ, pe nuquiguɛjʉ, i
despreciaquijʉ, cja̱ bbʉ guí tja̱jtijʉ, ga ʉnquijʉ.

21 Cierto, dí xihquijʉ, jin dá cjahquijʉ ncja ngu̱ ga dyøti cʉ
cja̱hni‑cʉ. Gua pɛhtzigö ʉm tzö bbʉ gua øte ncjapʉ. Pe ntoja
nguí i̱na ̱jʉ, jin te ndí pɛhtzigö fuerza pa guamandadoquijʉ.
I bbʉh cʉ to i hñix̱tsjɛ bbʉ ga xihquijʉ ja i ncja cár vida ga

hmʉy. Guejtigö gu xihquijʉ ja i ncja cam vidagö hne̱je ̱. Más rá
ngu̱ xtú øtepa guxihquijʉni ndrangue cʉpeddáa cʉ i hñix̱tsjɛ
ga ña.̱

22Nucʉ, i ma ̱jmʉ i ñaj̱ʉ gá hebreo. Guejtigö hne̱je ̱. I ma̱jmʉ,
israelita‑cʉ, mero í cja̱hni ca Ocja ̱. Guejtigö hne̱je ̱. I ma̱jmʉ,
xcuí hñeẖ cár cji ca ndor Abraham. Guejtigö hne̱je ̱, xtá e̱h pʉ.

23 I ma̱jmʉ, i pɛjpijʉ car Jesucristo. Nugö, más dí ndo pɛjpi
rá ngu̱, cja̱ más rá ntji ̱ car bbɛfi ca xtú øhtibi‑ca̱.

24Ya xí ndo jiʉbigui cʉ judio. Cʉtta vez xí ddajqui cʉ treinta
y nueva ntjʉhmi, como ngu̱ gama ̱n cár ley car Moisés.

25Cʉ cja̱hni cʉ jin guimeyacaOcja ̱, ya xqui jñu̱vezxímɛjqui
co za. Hna vez ya xí nccajnqui rá ngu̱ me ̱do, pa di bböjtigui.
Jñu̱ vez, bbʉ ndí ddax pʉ ja mar, mí juah cʉ barco, mí cʉy, cja̱
ndí yobbe peligro gua tu̱je jar deje. Ca hna vez, co hnar tabla
dá nsalva, dú dé pʉ jar mar hnajpa cja ̱ hnaxu ̱y.

26 Guejtjo xtú hño rá ngu̱ ja hñu̱, xtú ddatzi rá ngu̱ da̱tje
jabʉ i tjo deje rá nzɛdi. Xtú tjoh pʉ jabʉ i ca̱ be̱. Guejtsjɛ cʉm
mi ̱nga̱‑israelitaje xí jioni ja drí möjtigui, cja̱ guejti cʉ hnahño
cja̱hni cʉ jin gui pa ̱dijʉ ja i ncja caOcja ̱, xí cjagui ncjadipʉ. Xtú
hñobbepeligro ja jñiṉi, cja ̱guejti ja ttøø,pʉ jabʉ jin tomíhñaṉi.
Xtú hñobbe peligro jamar. Hasta guejti cʉ dda cja ̱hni cʉ i tsjifi
hermano, xí jionijʉ ja drí dyøjtiguijʉ trampa hne̱je ̱.

27Xí ndombo ʉmcuɛ cja̱ xtú ndo sufri por digue nʉmbbɛfi.
Dí nantzi nxu̱ditjo cja̱ ya xí nxu ̱y dra oy. Bbʉ‑bbʉ dí jaxti ʉr
xu̱y, jin tedía ̱ja ̱. Xtú tuntju ̱ cja ̱xtú tu̱tje rángu̱vez. Xtúmentju̱
rá ngu̱ vez, guejtjo xtú tzöjtzɛ. Ya xquí tjeh cʉmda ̱jtu ̱, cja ̱ ya jí̱
mí tzö cʉ ndí je.
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28Guejtjo xtú tzöbbe pe dda cosa cʉ jin gu ju̱xcua. Camás dí
cja ndu̱mʉy, hnajpa ngu ̱ hnajpa dí ndo mbe ̱n cʉ cja̱hni cʉ xí
hñeme, göhtjo pʉ jabʉ xtú hño, cja̱ dí ntzøte. ¿Cja i tɛndijʉ car
Jesucristo, cja huá ya xí jiɛguijʉ?

29Bbʉ to jin gui bbʉy rá zö o i yomfe̱ni, dí sentigö ncjahmʉ
guejquitsjɛgö jin gri bbʉy rá zö. Cja̱ bbʉ to i øhtibi estorbohnar
hermano ca cja i fʉdi i e ̱me̱, dí ntzøtigö, cja̱ dí tsjeyabi guegue.

30Ngu ̱ dí tzi hñix̱tsjɛ por göhtjo yʉ cosa yʉ xtú xihquijʉ, pe
más bí jogui gu xihquijʉ pe dda cosa, pa gui pa ̱dijʉ, jin tza i
nzɛjqui, cja̱ jin tza dí ntju̱mʉy.

31Ca Ocja̱ i pa ̱di, jin díma ̱ngö bbɛtjri. Guegue ʉŕ Tzi Ta cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, cja̱ rí ntzöhui da tsjöjtibi cja̱ da tti̱htzibi göhtjo
ʉr tiempo, ni mpa jabʉ drí tzöya. Guegue i bbʉy gá testigo,
cierto yʉ dí xihquijʉ.

32Bbʉ ndár bbʉh pʉ jar jñini Damasco, bi pone guardia car
gobernador pa di möh cʉ goxtji cja̱ di ttzʉjqui. Cʉ pa‑cʉ, car
Aretas múr rey pʉ jar jöy‑ca ̱.

33Pe jin gá ttzʉjqui. Cʉdda hermano bimöxquijʉ. Bi göjquijʉ
hnar ndo canisto, bi da ̱tijʉ ntja̱ji ̱. Bi ddazquijʉ jar vendana
ca mí bbʉh pʉ jar ndo muro ca mí coti car jñiṉi. Ncjapʉ gá
tontziguijʉ ca hnanguadi car cjoti. Bi ncjapʉ dá pøm pʉ jáy
dyɛ cʉ to már föh pʉ.

Visiones y revelaciones

12
1 Jí ̱ rí ntzöhui gu dé grá xihquijʉ ja i ncja yʉ xtú øte. Pe

nde ̱jma̱ pé gu xihquijʉ cʉ dda cosa cʉ jin gui fa ̱di. Xí u̱jtigui
ca Ocja ̱ cʉ cosa‑cʉ, xtú cca̱htitsjɛ.

2Dímeya hnar hñøjø, i e ̱me ̱ car Jesucristo. Ya xí cja catorce
año bi hna ttzix pʉ jar ji ̱tzi, mero pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja ̱, cja̱
pé bú cojcua jar jöy. Jin dí pa ̱di, ¿cja göhtjo cór cuerpo gá ttzi ̱x
pʉ, o jøntsjɛ cár tzi mʉy bi ttzix pʉ. Jøntsjɛ ca Ocja ̱ bí pa̱di.

3 Pe dí pa ̱di, cierto bi ttzix pʉ ji ̱tzi car hñøjø‑ca̱. Ncja ngu̱
dar xihquijʉ, ddatsjɛ ca Ocja̱ i pa ̱di, ¿cja bi ttzix pʉ göhtjo cór
cuerpo?

4 Bú tzøti car lugar pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja̱, cja ̱ nupʉ, bú ø
palabra rá tzi zö cja̱ már ji ̱tzi. Jin gui tzö da tsjij yʉ cja ̱hni cʉ
palabra cʉ bú øh pʉ ji̱tzi car hñøjø‑ca̱.

5 Nugö, dí ndo i̱htzibi ca Ocja ̱, como guegue bi zix car
hñøjø‑ca̱ pʉ jabʉ bí bbʉy. Pe jin gui tzö gu hñix̱tsjɛgö. Bbʉ
te gu xihquijʉ digue nʉm vida, pa gui hñiẖtzibijʉ ca Ocja ̱, gu
xihquijʉ, nugö, jin te i nzɛjqui. Dé dí nesta da möxquigö ca
Ocja̱.

6Quiera gri xihquigöjʉ pe dda cosa cʉ xí cjagui ca Ocja ̱ xtú
cca̱htitsjɛ. Bbʉ pé gua xihquijʉ‑cʉ, jin gua xihquitjojʉ tema
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cuento ca jin di cierto. Gua xihquijʉ cʉ dda cosa cʉ jin gui
fa̱di, cja ̱ göhtjo cierto‑cʉ. Pe ya co gue yʉ xtú xihquijʉ, pa jin
guima̱jmʉ, dí ndo hñix̱tsjɛgö. Más dí negö pa gui cca̱htijʉ cam
vida cja ̱ gui mbe̱nijʉ cʉ palabra cʉ xtú u ̱jtiquijʉ.

7Dí öjpi cjama ̱di caOcja ̱, porque rángu̱ vez guegue xí cjagui
xtú cca̱hti hnahño cosa rá ndo zö, cʉ jin gui fa̱di. Pe guejtjo xí
cjagui rá ʉ́nʉmcuerpo, ncjahmʉ di o jamngø hnar ndo clavo,
pa jin gu ndo hñix̱tsjɛ. Ca Ocja̱ xí uni ʉr tsjɛjqui ca Jin Gui
Jo, cja̱ guegue‑ca̱ xí ddajqui hnar jñiṉi rá ndo ʉ,́ sa̱nta ̱ jin gu
hñix̱tsjɛ por rá ngue yʉ xí u̱jtigui ca Ocja ̱.

8Ya xqui jñu̱ vez xtú öjpi cam Tzi Jmu ̱jʉ da gʉzqui ca rá ʉ́ ca
dí tzöbbe.

9Nu guegue xí nda ̱jtigui: “Gui tzɛjtitjo nʉ rá ʉ,́ cja̱ nugö xtá
föxqui conʉmtti ̱jqui. Gueyʉ cja ̱hnincjáquiguɛ, yʉ jinguinzɛdi,
más dí ndo föxcö‑yʉ, pa da ni ̱gui, gue cam ttzɛdigö i yojmi.”
Ncjapʉ gá xijqui cam Tzi Jmu ̱jʉ. Eso, dí mpöjö bbʉ te dí sufri,
porque ya xtí pa ̱di, xta möxqui cam Tzi Jmu̱jʉ Cristo. Ya xtí
pa ̱di, car pa bbʉ dí tzögö jin gui nzɛjqui, nubbʉ, más dí ndo
yobbe cár ttzɛdi car Jesucristo, cja ̱ guegue‑ca ̱más i tti ̱htzibi.

10Nuya, jin gui ddajqui ʉr du̱mʉy ca dár sufri por rá ngue
cam Tzi Jmu ̱gö. Bbʉ dí tzöbbe jnini, bbʉ i ttzangui, bbʉ te i
bbɛtigui, bbʉ i ddɛngui pa da bböjtigui, bbʉ dí hñobbe peligro,
bbʉ dí ndo tjo trabajo, jin dí jmi̱du ̱. Dí mbe ̱ndi car palabra
xí xijqui car Jesucristo. Bbʉ dí tzögö, jin te i nzɛjqui, dí tzögö
hne̱je ̱, i ndo föxqui guegue co cár tzi poder.

Preocupación de Pablo por la iglesia de Corinto
11Yaxtúdéxtúxihquijʉ rángu̱yʉxtúcjagö. Ncjahmʉdíndo

hñix̱tsjɛ. Guehquɛjʉ xcú cjaguijʉ xtú ña̱ ncjapʉ, como jin guí
ne gui hñiẕquigöjʉ. Mírntzöhui guehquɛjʉ güi xijmʉ cʉ pe dda
cja̱hni ja i ncjanʉmvidagö. Nugödí pa ̱di, jin tedímu ̱göbbe. Pe
más ntjumʉy dúr apóstolegö ni ndra ngue cʉ fɛjti apóstole cʉ i
ne da u̱jtiquijʉhnahñopalabra cʉba ja ̱jʉ. Guegue‑cʉ i xijtsjɛjʉ
apóstole rá ndo zö.

12 Nugö, bbʉ ndár bbʉh pʉ Corinto, gú cca ̱htijʉ rá ngu̱
milagro pa güi pa ̱dijʉ, de vera xí hñix̱quigö gá apóstole car
Jesucristo. Dú dé pʉ, segue dú u̱jtiquijʉ car mensaje, cja̱ dú
tzɛjti rá ngu̱ prueba. Guejtjo gú cca ̱htijʉ cʉmilagro dú øte. Cja̱
bbʉ ngú hñemejʉ nʉŕ palabra car Jesucristo, nubbʉ, bi mböh
quir vidajʉ.

13 Nu cʉ dda jñiṉi pʉ jabʉ dú tzøte, bi hñem̱e ̱ cʉ cja ̱hni,
cierto, xpá mɛnquigö ca Ocja ̱. ¿Xiquiguɛjʉ, dyoca ̱ jin guí ne
gui hñemeguijʉ? ¿te xtú cjahquijʉ? ¿Cja huá guehca ̱ jin dá
cobraquijʉ bbʉ ndár bbʉh pʉ, eso, jin guí ne gui hñiẕquigöjʉ?
Perdonaguijʉ ca jin te dá öhquijʉ. Jí̱ mí tzö‑ca̱.
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14Nuya pé xtúmbe ̱ni pé guma pʉ. Ya xta zøti jñu̱ vez ca gár
visitaquijʉ. Nde̱jma ̱ jin te gu öhquijʉ, porque jin dí jon quer
domijʉ. Guequir tzimʉyjʉdí jongö,paguineguijʉ. Dí nu̱quijʉ
ncjahmʉ ʉm tzi ba ̱jtziquijʉ, cja̱ nugö ncjahmʉ ir taguijʉ. Yʉ
ba ̱jtzi jin gui cju̱htibi quí gasto cár tajʉ. Nu cár tajʉ i nu̱htibi
quí gastojʉ yí ba ̱jtzi.

15 Nugö, göhtjo mbo ʉm tzi mʉy, dí bbʉy pa gu gasto ca dí
pɛhtzi, hasta guejquigö, da tjeh cam fuerza pa gu föxquijʉ, cja̱
pa da hmʉy rá zö quir tzi mʉyjʉ. Masque jin tza guí neguijʉ,
pe nugö, gu segue gu ndo nequijʉ.

16Masque guí pa ̱dijʉ, jin te dí cobraquijʉ, i bbʉh cʉ ddáa cʉ
i ma̱jmʉ, nde ̱jma̱ xtú jon car manera xtú øjtiquijʉ ntjöti.

17 ¿Cja huá xí dyöhquijʉ domi cʉmensajero cʉ xtú pɛjni pʉ?
18 Dú cu ̱h car Tito gá ma pʉ, cja̱ bi mɛhui ca pe hnar

hermano. ¿Huá bi dyöhquijʉ domi car Tito? ¿Cja jin gui
ddagu̱u̱di cʉm mfe ̱nibbe? ¿Cja jin gá dyøti car Tito ncja ngu̱
ndár øtigö bbʉ ndár bbʉh pʉ?

19 Ntoja guí ma ̱nguɛjʉ, dí ndo ntzøtigö por rá ngue cʉ pal-
abra cʉ xcú xijquijʉ, eso, xtú dé xtú tja ̱jtiquijʉ. Ji ̱na̱. Jin dí
cja ndu̱mʉy bbʉ i tzobigui nʉr cja̱hni, como gue ca Ocja ̱ i pa ̱di
göhtjo ja ncja dar hmʉy. Xí ddajqui cam cargo car Jesucristo
gu nu̱quijʉ, eso xtú xihquijʉ göhtjo ya palabra‑ya, como dí ne
gu föxquijʉ pa gui zɛdijʉ ca grí tɛnijʉ guegue.

20 Dí yomfe̱nitjo, ¿ter bɛh ca ̱ gu töti bbʉ xtá tzøti pʉ?
Bbʉ gu töhquijʉ, jin gar bbʉpjʉ rá zö, da ddajquigö du ̱mʉy.
Hne̱hquiguɛjʉ, bbʉ gu castigaquijʉ, da ddahquijʉ ʉr du ̱mʉy
hne̱je ̱. Díma ̱ntsjɛ, pe ntoja i bbʉhquiguɛjʉ cʉ ddáa cʉ i huɛnijʉ
cja̱ i mvidiabijʉ cár hñohui, i tsjeyabi, i weguejʉ, i ntzantsjɛjʉ,
i ñaj̱quibijʉ bbɛtjri cár cñohui, i hñix̱tsjɛjʉ, cada hnaa i øti ca i
netsjɛ pʉ jar tsjödi.

21 Dí tzu ̱gö, bbʉ xtá tzøtigö pʉ cja̱ pé gu cca̱jtiquijʉ, gu
töhquijʉ, jin gri bbʉpjʉ rá zö. Nubbʉ, gu ndo pɛhtzi ʉm tzö cja̱
gu ndo ntzøte. Gumbe̱ni, ncjahmʉ jin te i ntju ̱mʉy cam bbɛfi
caxtúu ̱jtiquijʉnʉŕ hñu̱ caOcja̱. Dandoddajquidu̱mʉybbʉgu
cca̱hti cʉddaacʉbidyøti ca ránttzo car tiempocaxí tjogui, cja̱
masque ya xí cja tiempo cja̱ ya xí ttzofo, pe jin gui ne da jiɛjmʉ
ca rá nttzo. I bbʉbi bbɛjña̱ o hñøjø cʉ jin gui ntja̱jtihui, i øtijʉ
göhtjo cʉ nttzomfe ̱ni cʉ i mbe̱ntsjɛjʉ. Ncjahmʉ ya jin te i cja ʉŕ
tzöjʉ ca i øtijʉ. Bbʉ gu töhquijʉ gri øtijʉ ncjapʉ, xquí nu̱jʉ te da
ncja.

Advertencias y saludos finales

13
1 Ya xtrá jñu̱ vez gu ma pʉ, gu má cca̱jtiquijʉ. Cja ̱ bbʉ to da

ne da xijqui tema cosa xtrú dyøti pe hnar hermano, da nesta
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yo o jñu̱ testigo, ncja ngu̱ gama ̱mpʉ jár palabra caOcja ̱, pa gu
reglajʉ car asunto.

2 Nuya dí nzoh cʉ cja̱hni cʉ ya xquí dyøti ca rá nttzo bbʉ
ndúma cca̱jtiquijʉ camír cja yo vez. Ya xtú nzoh cʉ cja̱hni‑cʉ́
hna vez. Nuya, pé dí xijtjo ante que gu magö pʉ, exque da
jiɛjmʉ ca rá nttzo. Dí xijmʉ, bbʉ pé xtá tzøtigö pʉ, cja̱ jim be di
jojqui quí vidajʉ, bbʉ jim be xtrú dyøti ca dú xijmʉ, ya jin gu
perdonabijʉ, gu castigajʉ. Cja̱ pé dí xih cʉ pe dda hermano,
guejti‑cʉ da jñaj̱ʉ ʉr huɛnda.

3Bbʉ guí ne gui cca̱htijʉ, ¿cja cierto dí yobbe car Cristo, cja
cierto xí ddajqui guegue cam cargo ca dí pɛhtzi? xtá u̱jtiquijʉ,
ntju ̱mʉy dí yobbe cár poder, cja̱ jin gu tzu ̱ grá nzohquijʉ.

4 Cierto, car Jesucristo bi jñɛgui bi ddøti jar ponti, cja̱ jin
gá mföjtsjɛ. Pe guejtjo bi jña̱ ʉŕ jña̱ por digue cár ttzɛdi cár
Tzi Ta, cja ̱ rá pa ya i bbʉjtjo, i yojmi göhtjo cár ttzɛdi cár Tzi
Ta. Nugö, ncjahmʉ dú yobbe car Jesucristo bbʉ mí du ̱, eso,
i ni ̱gui ncjahmʉ jin gui nzɛjqui, cja ̱ jin dí cjahquijʉ gá fuerza
gui dyøjtiguijʉ. Pe guejtjo dí yobbe car poder ca mí pɛhtzi car
Cristo bbʉ mí jña̱ ʉŕ jña.̱ Bbʉ pé xtá nzohquijʉ, nubbʉ,́ xquí
cca̱jtiguijʉ, ¿cja rá nzɛjquigö?

5 Gui ntzohmitsjɛjʉ cja̱ gui hñöntsjɛjʉ, ¿cja guí tɛndijʉ car
palabra ca dú xihquijʉ? Guejtjo gui mbe ̱nijʉ, ¿toca̱ guí e̱me̱jʉ?
Bbʉ cierto gú cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, nubbʉ, guí bbʉjtijʉ
guegue, ncjahmʉ guegue i bbʉ mbo ir tzi mʉyjʉ. ¿Cja jin
guí pa ̱dijʉ‑ca̱? ¿Cja huá jøntsjɛtjo xcú conocejʉ ja i ncja nʉr
evangelio, cja ̱ jin gú hñem̱e̱jʉ? Xa̱jma̱ jin guí ncjajʉ pʉ.

6Gui hñöntsjɛjʉ, ¿ter bɛh ca ̱ guí e ̱me ̱jʉ? cja̱ bbʉ gui cca ̱htijʉ,
ntju ̱mʉy guí yojmʉ car Jesucristo, nubbʉ, xquí pa ̱dijʉ hne̱je ̱,
ntju ̱mʉy ʉŕ jmandaderogui car Cristo hne̱je ̱, como por rá
nguejquigö gú fʉdi gú hñem̱e ̱jʉ.

7Pende ̱jma̱ dí öjpi caOcja ̱damöxquijʉpa jin gui dyøtijʉ cosa
rá nttzo. Jin gui jøntsjɛ ca jin dí ne gu pɛhtzi ʉm tzö por rá
nguehquɛjʉ. Más dí ndo negö gui dyøtijʉ ca da tzøh ca Ocja ̱.
Xa̱jma ̱ ya jin to gu nesta gu castiga bbʉ xtá tzøtigö pʉ, masque
xín da ni ̱gui ncjahmʉ u ̱jtjo cam cargogö, cja̱ jin da nesta te gu
xihquijʉ.

8Nugö, jin tema cargo dí ja ̱ pa gu contrabi yʉ to i e ̱me ̱ cár
palabra caOcja ̱, comoncjua ̱ni‑ca ̱. Göhtjo ca dí øte, dí øtepa da
tte ̱me̱ car palabra‑ca̱, cja̱ pa da ddɛjquibi ʉŕ bbɛtjri cʉ cja̱hni
cʉ i xihquijʉ ca jin gui cierto.

9Más i gustagui bbʉ jin dí u̱jtiquijʉ ja i ncja cam cargo pa gu
castigaquijʉ, cja̱ más dí mpöjö, bbʉ rá zö gri tɛnijʉ cár hñu̱ ca
Ocja̱. Guehca̱ dí öjpi ca Ocja ̱ bbʉ dí nzofo gá oración. Tzʉdi, dí
öjpi damöxquiguɛjʉ pa gui zɛdijʉ cja̱ pa gui dyøtijʉ ca rá zö.

10 Dí escribiquijʉ ya palabra‑ya, ante que gu magö pʉ, pa
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nguetica̱ gui jojqui quir vidajʉ, pa bbʉ xtá tzøtigö pʉ, ya jin to
gu nesta gu castiga. Xí ddajqui cam cargo car Jesucristo pa gu
nú̱quijʉ, gu föxquijʉ gui zɛjmʉ ca grí tɛnijʉ. Jin tema cargo gá
ddajqui pa gu castigaquijʉ bbʉ guí øtijʉ ca rá zö.

11Nuya, ʉm cjua ̱da ̱quijʉ, dí hñiẖquijʉ. Gui nzojtsjɛjʉ pa da
jojqui quí vidajʉ, cʉ to jin gui bbʉy rá zö. Gui dyødejʉ nʉ xtú
xihquijʉ. Da hnaadi ca gui mbe ̱nijʉ. Jin gui huɛnijʉ. Gui
yojmʉ ca Ocja̱, cja̱ guegue da möxquijʉ pa gui ma̱jtsjɛjʉ cja̱ pa
da jñu̱ ir mʉyjʉ.

12Gui nzɛnguatsjɛjʉ rá zö, pa da fa̱di, í ba ̱jtziquijʉ ca Ocja̱.
13Göhtjo cʉ hermano cʉ i bbʉjcua, i pɛnquijʉ nzɛngua.
14 Cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo da möxquijʉ co cár tzi tti ̱jqui.

Guejtjo cam Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi da nú̱quijʉ co cár jma ̱jte. Cja̱ gui
yojmʉ car Tzi Espíritu Santo, guí göhtjojʉ. Amén.
I ttzɛdi hua na ̱r carta‑na.
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LA CARTADEL APÓSTOL SAN PABLO
A LOSGÁLATAS

Pablo escribe a las iglesias en Galacia
1Nugö, dúr Pablo, ʉŕ jmandaderogui car Jesucristo. Jí ̱múr

cja̱hnitjo cahnáa cabi hñix̱qui gá apóstole, cja̱ jin gui cja̱hnitjo
cʉ to xpá mɛnquigö. Guejtjsɛ car Jesucristo, yojmi car Tzi Ta
ji ̱tzi bú pɛnqui pa guma ̱nnʉr evangelio. Car Tzi Ta ji ̱tzi bi xox
cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús bbʉ ya xquí du ̱, cja̱ car Jesús bi ddajqui
cam cargo.

2 Nugö co cʉ pé dda cjua ̱da ̱ cʉ i bbʉjcua, dí zɛnguaquijʉ,
göhtjo cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ jar estado ca i tsjifi Galacia.
Dí pɛnquigöjʉ na ̱r carta‑na ̱.

3 Ca Ocja ̱ cam Tzi Tagöjʉ, yojmi cam Tzi Jmu̱jʉ, car Jesu-
cristo, da ddahquijʉ bendición cja̱ damöxquijʉ pa da hmʉy rá
zö quir tzi mʉyjʉ.

4 Bi dö cár vida por rá nguejcöjʉ car Tzi Ta Jesús. Bbʉ mí
du̱‑ca̱, bi gu̱ti ca rá nttzo ca xtú øtijʉ pa bi weguijʉ digue yʉ
cja̱hni yʉ rí dɛn nʉr mundo, como nucʉ, i bbʉjti ʉŕ dyɛ ca Jin
Gui Jo. Bi ncjapʉ gá dyøti car Jesús ncja ngu xquí mbe ̱n ca
Ocja̱, cam Tzi Tajʉ.

5Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi cja ̱ gu i̱htzibijʉ göhtjo
ʉr tiempo nim pa jabʉ gár tzöyajʉ. Amén.

No hay otromensaje de salvación
6 I ndo dyo nʉm mʉygö digue ca dí øde. ¿Cja ntjumʉy ya

xquí ne gui jiɛjmʉ ca Ocja ̱? Guegue‑ca ̱ bi nzohquijʉ co cár tzi
tti ̱jqui cja̱ bi ñaj̱tiquijʉ quer salvaciónjʉ por guegue car Cristo.
Nuquɛjʉ, ¿cja ya xquí ne gui jiɛjmʉ‑ca ̱ pa gui tɛnijʉ hnahño ʉr
mensaje ca i tsijfi ʉr evangelio?

7Hnaatjo ʉr mensaje i bbʉy ca da ddahquijʉ car nzajqui ca
jin da tjegue, gue car hñu̱ ca dú xihquijʉ, jøntsjɛ‑ca ̱. Nu ca xí
ncja, i bbʉ cʉ dda cja ̱hni cʉ xí xihquijʉ pé hnahño ʉrmensaje,
eso ya jin guí pa ̱dijʉ ja ̱ ndrá nguehca ̱ guí ne gui hñem̱e ̱jʉ.
Gueguejʉ xí xihquijʉ, jin gui jøntsjɛ car Cristo gui hñemejʉ pa
gui töti quer salvaciónjʉ.

8 Bbʉ to da xihquijʉ pé hnahño ʉr mensaje gui hñemejʉ
pa gui tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, bbʉ jin gui jñɛjmi
ca dú xihquijʉ, ca Ocja̱ da castiga car cja̱hni ca ̱, da bbɛdi.
Guejquitjogö hne̱je ̱, bbʉ gu xihquijʉ pé hnahño ʉr hñu̱ ca jin
gui cierto, ca Ocja̱ da castigagui hne̱je ̱. Hasta guejti hnar
ángele ca xtrú nga ̱h pʉ ji ̱tzi, bbʉ jin di xihquijʉ, gue car
Jesucristo gui hñiṯi ir mʉyjʉ, ca Ocja ̱ di castiga hne̱je ̱.
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9 Dú xihquijʉ má̱hmɛto cja̱ pé dí xihquijʉ ya, bbʉ to da

xihquijʉ hnahño ʉr mensaje pa gui töti quer salvaciónjʉ, cja̱
jin gui gue car hñu̱ ca ya xcú dyødejʉ, da bbɛh car cja̱hni‑ca ̱.

10Ngu ̱ i bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ i ñá ̱guigö bbɛtjri, i xihquijʉ,
bbʉndí nzohquijʉ, ndí xihquijʉhnar hñu̱ ca jin gui ntjí ̱pa gua
jojtiquitjojʉ. ¿Te guí mbe ̱nijʉ ya, cja dí jon car manera ja gár
johti yʉ cja ̱hni? ¿cja jin gui gue ca Ocja ̱ dí ne gu tzøpi? ¿Cja xtú
ma̱ngö yʉ palabra yʉ xtú ju̱xcua pa gu jojtiquijʉ? Bbʉ jí ̱ bbe
ndí e ̱me ̱ nʉr evangelio, ndí pɛjpi yʉ cja̱hnitjo cja̱ ndí joni ja
ndár tzøpi‑yʉ.́ Pe nuya, ya xtú e ̱me̱, jin gui tzö gumbe ̱ni ja gár
johtitjo yʉ cja̱hni, como nuya, gue car Jesucristo dí pɛjpi.

Cómo llegó Pablo a ser apóstol
11Nuquɛjʉ, cjua ̱da ̱, pa gui pa ̱dijʉ jabʉ güí hñeẖ car evange-

lio ca dú xihquijʉ, jin gúrmfe ̱ni tema hñøjøtjo.
12 Jin temacja̱hnitjobixijqui carpalabra‑ca ̱. Jin togá u̱jtigui

ja i ncja. Guejtsjɛ car Jesucristo bi nzojqui, bi xijqui ja i ncja.
13 Nuquɛjʉ, ya xcú dyødejʉ ja mí ncja cam vida ma ̱hmɛto,

bbʉ ndí tɛndigö cár religión cʉ judio. Ya xquí pa ̱dijʉ ja ncja
ndár ndo ʉbbe car evangelio, cja̱ ndí ndo ʉn cʉ cja̱hni cʉ mí
tɛn car Cristo. Ndí ne gua pungö göhtjo‑cʉ.

14Göhtjombo ʉmtzimʉyndí tɛngö cár religión cʉ judio. Más
ndí ndo tɛngö cʉ costumbre cʉ xquí zogui cʉ ndom titaje ni
ndra ngue cʉ pé dda hñøjø cʉ ddáa ndár teje. Nxøjtjo ndúr
judio rá zö.

15Nu car Tzi Ta ji ̱tzi ante que gua hmʉy, ya xquí juegui pa
gua pɛjpi guegue. Cja ̱ bbʉmí zøh car pa ca xquí mbe ̱ni, göhtjo
co cár tzi tti ̱jqui bi nzojqui.

16 Bi ni ̱gui cár Tzi Ttʉ pʉ jabʉ ndí dyo, bi nzojqui cja ̱ dú
meya toca ̱, dú e ̱me ̱. Cja̱ bi mandadogui gua xih cʉ cja ̱hni cʉ
jin gui judio nʉr evangelio. Bbʉmí nzojqui car Cristo, jin dá
ma jongö to gua ñaḇbe, pa gua öjpi di u̱jtigui nʉr evangelio.

17 Guejtjo jin dá ma pʉ Jerusalén pa gua ñaj̱e cʉ hñøjø cʉ
ya xquí ttun cár cargojʉ gá apóstole, pa di ujtigui‑cʉ. Lugar
digue gua jongö to gua ñaḇbe, nguetica ̱ dú ma pʉ jabʉ jin to
mí hñaṉi, pʉ jar jöy ca i tsjifi Arabia. Dú dé pʉ, cja̱ diguebbʉ
ya, pé dú coh pʉ jar ciudad Damasco.

18 Jin dámapʉ jar ciudad Jerusalénhasta bbʉ ya xquí zʉ jñu̱
cjeya ca xtá e ̱me ̱ car Jesucristo. Nubbʉ, dú ma pʉ, dú ntjɛbbe
car Pedro cja̱ dú hmʉbbe guegue hnɛtta ʉm cʉtta.

19Nucʉpéddacʉ jmandadero cʉxquíhñix̱ car Jesucristo gá
apóstole, jin dá ntjɛbbe‑cʉ, jøntsjɛ car Jacobo camí ncjua ̱da̱hui
car Tzi Ta Jesús.

20Hasta dí hñiẖ caOcja ̱ gá testigo, ncjua ̱ni göhtjo ya palabra
ya xtú ju̱xcö hua. Jin tema bbɛtjri dí xihquijʉ.
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21 Cja ̱ diguebbʉ ya, pé dú ma pʉ já jöy cʉ i tsjifi Siria cja ̱ co

pʉ Cilicia. Pe jí ̱ bbe ndí pa pʉ jar estado Judea.
22 Eso, cʉ hermano cʉ xquí hñeme car Jesucristo, cʉ már

bbʉh pʉ jar estado Judea, jí ̱ bbe mí meyagui, como jí ̱ bbe ndí
ntjɛje‑cʉ.

23 Jøntjo xquí dyøjtijʉ te mí ma ̱n cʉ cja̱hni bbʉ ndú pöti ca
ndí e ̱me ̱. Xtá jɛh ca ndúr judio, ya xtá e ̱me ̱ car Jesucristo.
Mí ma ̱jmʉ: “øde, car cja ̱hni ca mí ʉnguijʉ má ̱hmɛto, ya xqui
e ̱me ̱ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. Masque mí nejma̱ja ̱ di cjuajti yʉ i
e ̱me ̱, nuya i dyo, i predica nʉr evangelio.” Ncjanʉ gá ma̱n cʉ
hermano‑cʉ.

24 Cja ̱ mí ndo öjpijʉ mpöjcje ca Ocja ̱ porque guegue xquí
pötigui cʉmmfe ̱ni.

Los otros apóstoles aceptan a Pablo

2
1Cja̱ bbʉyaxquí tjo catorceaño caxtáe ̱me ̱ car Jesucristo, pé

dú yojpi dú pøx pʉ Jerusalén, ndí yobbe car Bernabé. Guejtjo
hne̱ dú tzixibbe car Tito.

2 Bi xijqui ca Ocja ̱ ndí nesta gua ma pʉ, eso, dú ma. Bbʉ
ndár bbʉh pʉ Jerusalén, dú ñaj̱e cʉ cjua ̱da ̱ cʉ mí pɛhtzi quí
cargo pʉ jar templo. Dú möjme hnanguadi, dú ñaj̱e‑cʉ.́ Dú
xijmʉ göhtjo ja mí ncja car mensaje ca ndí u̱jti cʉ cja ̱hni cʉ jin
gui judio, pa da döti car nzajqui ca jin da tjegue. Ndí ne gua
pa ̱di, ¿cja ntju ̱mʉy már zö ca ndí ma ̱? Como jí ̱mí meyagui cʉ
cjua̱da ̱‑cʉ, guejtjo ndí ne gua xijmʉ ja mí ncja car mensaje ca
ndí xih cʉ cja̱hni, pa jin di ccax cʉ cja ̱hni cʉndí nzofo cja̱ jin di
hñemegui‑cʉ. Nu cʉ hermano‑cʉ bi ma ̱jmʉ, már zö ca ndí ma ̱.

3 Jin gá ma ̱jmʉ i nesta da ncjajpi yʉ hñøjø yʉ i ne da dɛn
car Jesucristo ca hnar seña ca i ttøhtibi cʉ judio. Macja̱
jin gur judio car Tito, cja ̱ ndí yobbe‑ca̱, jin gá mandado cʉ
hermano‑cʉ pa di ttøhtibi car Tito car seña‑ca ̱.

4Cierto, már bbʉh pʉ cʉ dda fɛjti hermano cʉ jí ̱mí e̱me ̱ car
evangelio, masque mbá e ̱jmʉ tsjödi. Cʉ cja̱hni‑cʉ xquí ñʉtijʉ
padi cca̱jtiguitjoje, jamíncja carmfe ̱ni candí tɛnijedesdebbʉ
ndú cuatije jár dyɛ car Jesucristo cja ̱ ndú jɛjme cár religión cʉ
judio. Mí ne di zobiguitjoje, cja̱ di bbɛjpiguije pa pé gua tɛnije
car ley camíma̱n carMoisés, sa̱nta ̱di cca̱jtiguije rá zö caOcja ̱.
Mí ncjapʉ nguá xijquije cʉ cja̱hni‑cʉ, cja̱ mí ne di dyɛtijʉ car
Tito pa di ncjajpi ca hnar seña jár cuerpo.

5Nugö, jin dá jñɛgui di da ̱gui‑cʉ. Dú dé dú ntøxtije. Guejtjo
jin dá jɛh cʉ cja ̱hni‑cʉ di jiöti cʉ pe dda hermano. Como ndí
negö segue gua xihquijʉ, guí cja ̱hnitjojʉ jin guí judiojʉ, güi töti
quer salvaciónjʉpor ránguecár tzi pöjöcaOcja ̱. Gui cuatitjojʉ
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jár dyɛ car Jesucristo cja̱ jin gui nesta gui tɛnijʉ car ley ca bi
zoh car Moisés.

6Nu cʉ cjua ̱da ̱ cʉ mí mandado pʉ jar templo pʉ Jerusalén
bi xijqui már zödi car mensaje ca ndí ma ̱. Jim pé gá jñu̱htzi
tema ddadyo palabra. Nugö, jin tza dá cjadi mʉy cár oficio ca
mí pɛhtzi cʉ cjua ̱da ̱‑cʉ, como ndí pa ̱di, güí hñeẖ ca Ocja̱ cam
cargo ca ndí pɛhtzigö, cja̱ nucá ̱, jin gui cca ̱jtiguijʉ xøtzetjo.

7Cʉ cjua ̱da ̱‑cʉ, lugar di xijqui ndí nesta gua pöti ca ndí ma ̱,
bi ma̱jmʉ, guejtsjɛ car Tzi Ta ji ̱tzi xquí ddajqui cʉmmfe ̱ni‑cʉ
cja̱ co cam cargo pa gua nzoh cʉ cja ̱hni cʉ jin gui judio, pa
sa̱nta ̱ di dyøde ja ncja drí dötijʉ car nzajqui ca ntjumʉy. Nu
car hermano Pedro, ca Ocja ̱ xquí uni guegue‑ca ̱ cár cargo pa
di nzoh cʉ judio, di xih car evangelio‑cʉ.

8 Guejtsjɛ ca Ocja̱ bi ddajquigöbbe cʉm cargobbe, ngu̱ car
Pedro ngu̱guigö, xcuí mɛjnquigöbbe gá jmandadero pa gua
xibbe cʉ cja ̱hni ja i ncja car Jesucristo, tanto cʉ judio, tanto
cʉ cja ̱hnitjo cʉ jin gui judio.

9 Nu car Jacobo co car Pedro co car Juan mí ndo pɛhtzi
car cargojʉ entre cʉ hermano. Gueguejʉ, bbʉ mí cca ̱htijʉ,
güí hñeẖ ca Ocja̱ car cargo ca ndí pɛhtzigö, bi hñiẕquigö, cja̱
bi zɛtiguibbe yʉm dyɛbbe, nugö co car Bernabé, bi presen-
taguibbe delante göhtjo cʉ hermano. Bi dyøtijʉ ncjapʉ pa di
fa̱di, nugöbbe ndí hermanobbe hne̱je ̱, mí hnagu̱u̱di ca ndí
e ̱me ̱je, dí göhtjoje. Míma ̱jmʉ, göhtjoguigöjeguamföxjeguaøtije
cár bbɛfi ca Ocja ̱. Nugöbbe gua nzobbe cʉ cja ̱hnitjo cʉ jin gui
judio cja ̱ gueguejʉ di nzojmʉ cʉ judio.

10 Jøntsjɛtjo bi dyöjquibbe tzʉ gua mbe ̱nibbe cʉ hermano
israelita cʉmí probe, cja̱ gua jmuntzije domi pa gua föxje‑cʉ.
Nucá̱, ya xtá uni ʉmmʉygö xtá xih cʉ hermano mí nesta gua
øtije‑ca ̱.

Pablo reprende a Pedro en Antioquía
11Diguebbʉ ya, car hermano Pedro bima gáma pʉ jar jñini

Antioquía, cja̱ hne̱cö, pé dúma pʉ hne̱je ̱. Bbʉ ndú tzøti pʉ, dú
cca̱hti ja mí ncja nguá dyøti guegue. Car hermano Pedro, ya
xquí jiɛh cʉ costumbre cʉ i tɛn cʉ judio. Nu cʉ pa bbʉmár bbʉ
gueguepʉAntioquía,mínedi cja ncjahmʉmí tɛntjo. Nugö,dú
huɛnti, comomúr ntjötjitjo camír dyøte. Mí ncønimí tɛndi quí
costumbre cʉ judio.

12 Guegue car Pedro, bbʉ cja xquí zøti pʉ Antioquía, mí
tzihui cʉhermano cʉ jí ̱mí judio,masque i ccax‑ca ̱ car ley cabi
zohcarMoisés. Már zö camíøtiguegue cʉpa‑cʉ.́ Diguebbʉya,
bi zøtipʉAntioquía cʉdda cja̱hni cʉ xcuí hñej̱mʉ Jerusalén,pʉ
jabʉmár bbʉh car cjua ̱da ̱ Jacobo. Cja ̱ nucʉ,́ yojmi car Jacobo,
mí tɛndijʉ cʉ dda quí parte car ley ca bi ma ̱n car Moisés, eso,
jí ̱mí tzihui cʉ cja̱hni cʉ jí ̱mí judio. Nu car Pedro ya, comomí
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pa ̱di jamí ncja nguámbe̱n‑cʉ, ddahtzʉ gáwembi cʉhermano
cʉ jí ̱ mí judio, hasta ya jí ̱ mí tzihui‑cʉ hne̱je ̱. Como guegue
mí tzu ̱ cʉ hermano cʉ xcuí hñej̱mʉ Jerusalén. Jí ̱ mí ne pa di
cca̱htijʉ, ¿cjamí tzihui guegue cʉ cja ̱hnitjo?

13 Nubbʉ, cʉ pé dda hermano pʉ Antioquía cʉ mí judiojʉ
bi dɛnijʉ car Pedro. Ya jin gá jmuntzijʉ co cʉ hermano cʉ jí̱
mí judio pa di zihui‑cʉ.́ Bi jiɛjmʉ‑cʉ, pa drí ni ̱gui ncjahmʉ
mír dɛndijʉ car ley ca mí ma ̱n car Moisés. Hasta car Bernabé
hne̱je ̱bi dyøtintjöti. Ya jí ̱mímpɛjnihui cʉ cja̱hni cʉ jí ̱mí judio,
jøntsjɛtjo pa di johui cʉ ddáa cʉ xcuí hñeẖ pʉ Jerusalén.

14Nugö, dú pa ̱di te rá nguehca ̱mí øte ncjapʉ car Pedro cja̱
co cʉ pé ddaa. Cʉ costumbre cʉ ya xquí jiɛjmʉ, ya pé xi mír
dɛnijʉ, ncjahmʉmí tøhmi di nsalvajʉ por rá nguehcʉ.́ Eso, dú
nzoh car Pedro bbʉmár bbʉh pʉ göhtjo cʉ pe dda cjua ̱da̱. Dú
xifi ncjahua: “Nuquiguɛ, gúr judio, pe ca ya xquí cuati jár dyɛ
car Jesucristo, xcú jiɛh ca nguír tɛn quí costumbre yʉ judio.
Bbʉ jí̱ bbemí tzøj yʉ cja̱hni yʉ xcuá hñeẖ pʉ Jerusalén, nuquɛ,
nguí bbʉy ncja ngu ̱ yʉ cja̱hni yʉ jin gui judio. Cja ̱ nuya, ¿sá pé
gri xöjpi ya yʉ cjua ̱da ̱‑yʉ da dɛmbi quí costumbre yʉ judio?”
Mí ncjapʉ ca dú xih car Pedro.

Los judíos, igual que todos, son salvados por fe
15Nugöje dí judioje, xtú e̱jme digue cár cji car Abraham. Jin

dá hmʉpjʉ hnar vida rá nttzo ncja ngu̱ cʉ cja̱hnitjo cʉ jin gui
judio, como nucʉ, jin gui meya ca Ocja ̱.

16 Cierto, má̱hmɛto ndí tɛnije car ley ca bi ma ̱n car Moisés,
pe nde ̱jma ̱ dí pa ̱dije, ca Ocja ̱ jin da nú̱guije rá zö por rá
nguehca ̱ xcrú tɛnije car ley. Bí janti guegue, guejquitjogöje, dí
ndu̱jpiteje hne̱je ̱, ncja ngu̱ cʉ cja ̱hni cʉ jin gui judio. Jøntsjɛtjo
porque xtú cuatije jár dyɛ car Jesucristo, nuya i cca ̱jtiguije rá
zö car Tzi Ta ji ̱tzi, cja ̱ ya xí ngʉzquigöje ca rá nttzo ca ndí tu̱je.
Como jin to i bbʉy ca di zøjte göhtjo ca i ma̱n car ley, eso, jin to
da jiöti da da ̱tsjɛ car nzajqui ca jin da tjegue.

17 I bbʉ cʉ ddaa cʉ i ma ̱jmʉ, ca ya xtá cuatije jár dyɛ car
Jesucristo, ya xtú ttzontsjɛ cam vidaje, como ya xtú jɛjme car
ley ca bi ma ̱n car Moisés. Bbʉ di cierto‑ca̱, di pøni ncjahmʉ
gue car Cristo xtrú u ̱jtiguije gri bbʉpje hnar vida rá nttzo. ¡ʉr
bbɛtjri‑ca ̱! Más rá ndo zö car ddadyo vida ca i u̱jtiguijʉ car
Jesucristo.

18 Pe bbʉ pé dí tɛndi car ley ca bi ma̱n car Moisés, cja̱ pé
dí ma̱ntsjɛ, ca Ocja ̱ da cca̱jtigui rá zö por rá nguehca̱, nubbʉ,
cierto, rá nttzo ca dí øti bbʉ. Ncjahmʉ ya xtú co xʉtja, como ya
jingui guecar Jesucristodí tøhmipadaddajqui camsalvación.

19 Bbʉ gua segue gua tɛn car ley, ya xtrú ttɛmbigui cam
castigo, gue car du ̱, como jin gua jöti gua zøjti ca i ma̱. Eso, ya
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xtú jɛh car ley pa xtá cuati car Jesucristo. Xí ncjapʉ xcá jogui
pa ntju ̱mʉy gu hmʉy ncja ngu̱ ga ne ca Ocja ̱.

20 Bbʉ mí du̱ car Jesucristo pʉ jar ponti, ncjahmʉ dú tu̱gö
pʉ hne̱je ̱. Pe nde ̱jma̱ dí bbʉjtjo, como dí yobbe car Jesucristo,
cja̱ xí ddajqui hnar ddadyo hmʉy. Como xtú cuati jár dyɛ cár
Tzi Ttʉ ca Ocja̱, dí bbʉbbe‑ca̱, ya jin dí bbʉjtsjɛ. Guegue‑ca ̱ bi
negui cja̱ bi ndötsjɛ pa jin gua bbɛdi, göhtjo co nʉm tzi mʉy.

21Ya jin gu e ̱me ̱gö car ley ca bima ̱n carMoisés. Porque bbʉ
guma ̱, da jogui gu ta ̱tsjɛ cam salvación por rá nguehca ̱ dár tɛn
car ley, nubbʉ, i tzʉdi ncjahmʉ dí ma ̱ngö, jin dí nesta cár tzi
tti ̱jqui caOcja ̱. Bbʉdi cierto‑ca ̱, jindinestadidu̱ car Jesucristo
pa di gʉxquigö, bbʉ.

La ley o la fe

3
1 Nuquiguɛjʉ, guí mi ̱ngu̱jʉ Galacia, ¿cja ya xcú bbɛh quir

mfe ̱nijʉ? Bbʉ ndí bbʉh pʉ, dú u̱jtiquijʉ rá tzi zö ja ncja gá
ndu̱ car Jesucristo pʉ jar ponti, cja ̱ co te rá nguehca̱. ¿Toca̱ xí
jiöhquijʉ pa ya jin gui hñemejʉ car palabra ca dú xihquijʉ?

2Dí ne gu önquijʉ tzʉ, gui mbe ̱nijʉ ya ¿ncjahmʉ bi guahquijʉ
car Espíritu Santo? Jin gá nguahquijʉ bbʉ nguí tzödijʉ güi
tɛnijʉ car ley ca bi ma ̱n car Moisés. Bi guahquijʉ car Tzi
Espíritu Santo bbʉ ngú hñemejʉ nʉr evangelio.

3 ¿Cja ya jin guí pa ̱dijʉ ja i ncja nʉr evangelio, cja huá
hní̱tjo xcú cjajʉ dondo? Guehca̱ xcá nzojtiqui ir tzi mʉyjʉ
cár Tzi Espíritu ca Ocja ̱, eso, xcú cuatijʉ car Jesucristo cja ̱ xcú
hñem̱e ̱jʉ. ¿Cja huá má ̱s nuya guí i̱na ̱jʉ i nesta gui tɛnijʉ cʉ
dda costumbre pa ncjapʉ gui segue grí tɛnijʉ ca Ocja ̱? Guí
hmɛditjojʉ. Bbʉ gui hñemejʉ cʉ costumbre‑cʉ, jí̱ xquí tötijʉ car
nzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi.

4Bbʉ ngú hñemejʉ car Jesucristo, gú ndo sufrijʉ rá ngu̱ por
rá ngue nʉr evangelio. ¡Lástima xcú sufrijʉ ncjapʉ, cja̱ nuya i
tsjijqui guí ne gui jiɛjmʉ nʉr hñu̱ nʉ ntjumʉy! Xa̱jma ̱ jin gui
cierto ca xí tsjijqui.

5 ¿Cja jin guí pa ̱dijʉ te rá nguehca ̱ ca Ocja ̱ xpá mɛjnquijʉ
cár Tzi Espíritu, guejtjo xí dyøti milagro pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ?
¿Cja guí i̱nguɛjʉ, xí dyøte ncjapʉ porque guí tɛnijʉ car ley?
Ji ̱na̱. Guegue xí ddahquijʉ‑cʉ porque gú cuatijʉ pʉ jár dyɛ car
Jesucristo.

6Guimbe ̱nijʉ te bimɛh car Abraham. Gueguemúr primero
ʉr cja ̱hni ca bi tsjifi ʉr judio. Bi hñeme, cierto di ncja car
palabra ca xquí xih ca Ocja̱. Bi ncjapʉ gá tzøj yí dö ca Ocja ̱,
cja̱ guegue‑ca̱ bi perdonabi car Abraham ca rá nttzo camí tu̱.

7Nuquiguɛjʉ, i nesta gui pa ̱dijʉ, ¿to cʉ cja ̱hni cʉ i cca ̱hti ca
Ocja̱ ncjahmʉ í ba ̱jtzi carAbraham? Gueyʉ cja̱hni yʉxíhñeme
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car Jesucristo ncja ngu̱ gá hñeme ca Ocja ̱ car Abraham. Guejti
yʉ cja ̱hni‑yʉ,́ xí mperdonabi ca rá nttzo ca i tu ̱jʉ, ncja ngu̱ gá
mperdonabi guegue‑ca ̱.

8 Ya má ndo yabbʉ, ca Ocja ̱ bi mbe ̱ni di un cʉ cja ̱hni cʉ jin
gui judio car salvación, göhtjo cʉ to di guati jár dyɛ cár Ttʉ.
Eso, i ju̱x pʉ jar Escritura na ̱r palabra na̱ bi ma̱n ca Ocja ̱ bbʉ
mí nzoh car Abraham: “Nuquiguɛ, xcú hñeme da ncja ca xtú
xihqui, eso, xcú töti car nzajqui ca ntjumʉy. Por guegue ca
hnar cja ̱hni ca da hmʉy digue quer cji, rá ngu̱ cja ̱hni, mi̱ngu̱
göhtjo cʉ jöy hua jar mundo, da döti cár nzajquijʉ hne̱je ̱.”

9 Gue cʉ cja̱hni cʉ xí hñeme car Jesucristo, macja ̱ jin gui
judio, xí ttuni mismo car bendición ca bi ttun car Abraham.
Ca Ocja̱ jin da dyʉhtibi ʉr huɛnda digue ca rá nttzo ca i tu̱jʉ.

10Nu cʉ cja ̱hni cʉ i tɛnijʉ car ley ca bima̱n carMoisés, como
ga hñiṉa ̱jʉ, por rá nguehca ̱, drí dötijʉ car nzajqui ca jin da
tjegue, jin da dötijʉ‑ca ̱. Da bbɛdijʉ, comonde ̱jma̱ jin gui zøjtijʉ
göhtjo ca ima̱n car ley. Como i ju̱x pʉ jar Escritura: “Car cja̱hni
ca jin da zøjte göhtjo ca i ma̱m pʉ jar ley, da bbɛdi.”

11 Ya xqui fa̱di, göhtjo cʉ to i tɛn car ley, jin gui jöti da zøjte
göhtjo ca i ma̱. Eso, bí janti ca Ocja̱, göhtjo‑cʉ i ndu̱jpite.
Guejtjo, i ma ̱mpʉ jar Escritura: “Car cja̱hni ca i tøhmi ca Ocja̱
da gʉhtzibi göhtjo ca i tu̱, como guehca ̱ xí man‑ca̱, guegue xí
ndöti car nzajqui ca i ntjumʉy.”

12 Nu car ley ca bi ma ̱n car Moisés jin gui xijquijʉ, bbʉ
gu tøhmijʉ ca Ocja̱ da gʉzquitjojʉ ca dí tu̱jʉ, guegue da dda-
jquitjojʉ car nzajqui ca i ntjumʉy. I xijquijʉ car ley, bbʉ gu
zøjtijʉ göhtjo ca ima ̱, nubbʉ, gu tötijʉ car nzajqui ca i ntjumʉy.
Cja ̱ bbʉ jin gu zøjtijʉ, nubbʉ, gu bbɛdijʉ bbʉ.́

13Nu car Jesucristo bi tzöhui car castigo ca gua tzögöjʉ. Bbʉ
mí ddøti pʉ jar ponti, ncjahmʉ dúmböjmʉ guegue. Guegue bi
ttun car castigo ca i ju̱x pʉ jar ley da ttun cʉ cja̱hni cʉ i ndo
ndu̱jpite. Nu car tiempo bbʉmí tju ̱x car ley, mí hna̱xi hnar za
car cja̱hni ca xquí ttɛmbi cár castigo pa di bböhti. Ncjapʉ gá
nzʉh car palabra ca i ma̱m pʉ jar Escritura: “Car cja ̱hni ca i
hna̱xi hnar za, ca Ocja̱ da gu ̱h pʉ jabʉ da bbɛdi, pa drí gu̱ti ca
xí dyøte.” Porque bbʉmí du̱ car Jesucristo, guegue‑ca ̱ bi gu̱ti
ca rá nttzo ca xtá øtije. Ncjapʉ gá tjeh cár ttzɛdi car ley ca mí
mandadoguije.

14Cja ̱nuya, ya xí jogui pada ttun cʉ cja ̱hnitjo cʉ jin gui judio
car bendición ca bi ttun car Abraham bbʉmíma ̱n ca Ocja̱ jin
te mí tu̱. Yʉ judio co hne ̱j yʉ cja̱hnitjo yʉ jin gui judio, parejo
da ttun car nzajqui ca jin da tjegue, göhtjo yʉ to da hñeme cár
Ttʉ caOcja ̱ncja ngu̱ gá hñeme caOcja̱ car Abraham. Cja̱ nuya,
göhtjoguigöjʉ como ngu ̱ xtá e̱me̱jʉ car Jesucristo, parejo xcá
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ttajquijʉ car Tzi Espíritu Santo, ncja ngu̱ gá promete ca Ocja̱
di mɛjnquigöjʉ‑ca ̱.

La ley y la promesa
15Nuya, ʉm cjua ̱da ̱quijʉ, gu xihquijʉ hnar ejemplo pa gui

ntiendejʉ, rá nzɛjti car acuerdo ca bi dyøtihui ca Ocja ̱ car
Abraham. Yʉ cja̱hni, bbʉ ga xoxjʉ hnar acuerdo, i reglajʉ
pa göhtjo da hmʉpjʉ gá acuerdo, cja̱ diguebbʉ ya, i firmajʉ.
Nubbʉ, ya xta tte̱me ̱ car acuerdo, bbʉ. Ya jin da jogui da
tju ̱htzibi pe hnar palabra o dampöti tema parte.

16 Ca Ocja ̱ bi xih car Abraham hnar promesa, cja̱ rá nzɛjti
car promesa‑cá ̱. I jñɛjmi hnar acuerdo rá nzɛjtjo. Bi xifi di
bendeci car Abraham, yojmi ca hnáa quí mboxibbɛjto ca drí
ga ̱tzi di hmʉy, cja̱ pé bi xifi, por rá ngue ca hnáa, di bendeci
göhtjo cʉ cja ̱hni hua jar jöy. Bbʉ mí dö nʉr promesa‑nʉ ca
Ocja̱, jin gá ña̱ digue göhtjo quí ba ̱jtzi car Abraham. Guegue
bi ma ̱: “Por rá ngue ca hnaatjo ca da hmʉy, gu bendeci göhtjo
yʉ cja̱hni hua jar jöy.” Gueguemí ña̱ digue car Jesucristo.

17 Dyøjmaj̱ʉ ca gu xihquijʉ ya: Bbɛto ca Ocja̱ bi un cár
promesa car Abraham, bi goh‑ca ̱ ncja ngu ̱ hnar acuerdo, cja̱
bi xifi, ntju ̱mʉy di cumpli ca xquí ma ̱. Diguebbʉ ya, bi tjo
cuatrociento treinta año, cja ̱ nubbʉ, ca Ocja ̱ bi un car ley cʉ
cja̱hni israelita. Pe jin gá mpun car promesa ca xquí ttun car
Abraham. Már nzɛjti‑ca ̱.

18 Yʉ to i e ̱me ̱ ca Ocja ̱, i tøhmi da ttundi ca rá zö, porque
guehca ̱ xíma ̱n ca Ocja̱. Bbʉ di nesta cʉ cja̱hni cʉ i e̱me ̱ ca Ocja̱
di dɛn car ley pa di da ̱h car bendición ca xquí ma̱n ca Ocja ̱ di
un quí familia car Abraham, jin te di mu ̱hui car promesa‑ca̱
bbʉ. Nu ca Ocja ̱ xquí xih car Abraham di undi car bendición
co cár tzi pöjö, di uni guegue‑ca ̱ cja ̱ co quí ba ̱jtzi cʉ di hmʉy.
Jin te mí nesta di mɛh car Abraham pa di da ̱h car bendición.

19Xiyabbʉ, comoyaximíbbʉhcarpromesa, ¿te ránguehca ̱
pé bi ttun cʉ cja ̱hni car ley, bbʉ? Bi ttuni pa di ba ̱dijʉ, már
nttzo ca mí øtijʉ. Güí hñe̱ ji ̱tzi car ley. Car Tzi Ta ji ̱tzi bi döjti
cʉ dda ángele, cja̱ gueguejʉ pé bi döjti car Moisés pa bi xih cʉ
cja̱hni israelita. Car ley mí nesta di ttøjte hasta bbʉ di hñeẖ
car Jesucristo. Nuca̱, guehca ̱ xquí ma ̱n ca Ocja ̱ di hmʉy digue
cár cji car Abraham pa di bendeci göhtjo yʉ cja̱hni jar jöy. Car
ley mí ncja ngu̱ hnar acuerdo ca bi xoxihui ca Ocja̱ cʉ cja̱hni
israelita. Bbʉdidyøjti‑cʉ, caOcja ̱dibendecijʉbbʉ. CarMoisés
bi hmöh madé ncja hnar nzöya bbʉ mí tsjox car acuerdo‑ca ̱.
Guegue bi nzoh cʉ cja̱hni israelita, bi xijmʉ ter bɛh ca ̱míma̱n
ca Ocja ̱, cja̱ nucʉ, bi promete di dɛnijʉ car ley.

20Pe bbʉ to i øti hnar promesa, jin gui nesta car nzöya pa da
hmöhmadé. Eso, jin tema cja ̱hni gá ngo jár lugar ca Ocja ̱ bbʉ
mí tsjih carAbrahamcarpromesa. Guejtjsɛ caOcja ̱bima̱ncár
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promesa, bi xih car Abraham. Más rá zö car promesa, bbʉ, ni
ndra ngue car ley.

El propósito de la ley
21 ¿Cja dár ma ̱ngö bbʉ, i ncontrahui car ley ca bi ma ̱n car

Moisés co car promesa ca bi ma ̱n ca Ocja ̱? Jin gui ncon-
trahui‑cʉ. Como car promesa i ddajquijʉ car nzajqui ca jin
da tjegue, nu car ley jin gui ddajquijʉ car nzajqui‑ca̱. Bbʉ di
ddajquijʉ car ley hnar ddadyo hmʉy pa ya jin gua øtijʉ ca rá
nttzo, nubbʉ, di jogui gua tɛnijʉ car ley pa di nu̱guijʉ rá zö ca
Ocja̱.

22 Nu ca i sirve car ley, i xijquijʉ rí ntzöhui gu bbɛdijʉ, dí
göhtjojʉ, como jí ̱xtá jötijʉ gua cumplijʉ ca ima ̱. Ncjapʉ gáma̱n
car Escritura digue car ley. Eso, jøña̱ yʉ cja̱hni yʉ xí nguatijʉ
jár dyɛ car Jesucristo da nú̱ car nzajqui ca jin da tjegue, cja̱
guegue‑yʉ da ttuntjo ncja ngu̱ gá promete ca Ocja ̱.

23 Nugöje, dí israelitaje, bbʉ jí̱ bbe ndí øjme, i nesta gu
e ̱me ̱bitjoje cár tzi tti ̱jqui ca Ocja ̱ pa da ttajquije car nzajqui
ca jin da tjegue, ndí ncjaje ncja ngu̱ yʉ preso. Ndí jonije ja
gua pønije libre, pa jin gua bbɛdije, como gue car castigo‑cá̱
mí ɛmbiguije car ley.

24Car leymí ncja ngu̱ hnarmöxte ca i cca̱htibi quí ba ̱jtzi cár
patrón, cja ̱ nugöje ndí jñɛjme cʉ ba ̱jtzi. Ncjahmʉmí jantiguije
cja̱ mí ccaxquije pa jin gua øtije ca rá nttzo. Pe nde ̱jma̱ ndí
øtije‑ca ̱. Eso, bbʉ ndú ødeje digue car Jesucristo, dú cuatije
guegue pa di gʉzquije ca rá nttzo ca ndí tu̱je. Nubbʉ, bi jogui
pa bi cuajtiguije car Tzi Ta ji ̱tzi ncjahmʉ jin te gri tu̱je.

25 Cja ̱ nuya, como ya xtú e̱me ̱bije cár tzi tti̱jqui car Je-
sucristo, ya jin dí cjajpije ncaso car ley. Ncjahmʉ ya xtú
ncja̱hnije ya. Ya jin dí jonije car möxte pa da jiantiguije.

26Nuquiguɛjʉ, guí cja̱hnitjojʉ, göhtjoquiguɛjʉ comongu̱ xquí
cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo pa gui töti quer nzajquijʉ, ya xcú
cjajʉ í ba ̱jtziquijʉ ca Ocja ̱.

27Guejtjo, como xcú xixtejʉ, göhtjoquiguɛjʉ xcú fʉdijʉ hnar
ddadyo vida ca rí hñeẖ ca Ocja ̱. Guí jñɛjmʉ ncja hnar cja ̱hni,
xí ngʉhtzi quí da ̱jtu̱ rá nttzo cja̱ pé xí jie ddadyo da ̱tu ̱, göhtjo
limpio. Nuya, göhtjo ir vidajʉ, gui hñojʉ car Jesucristo.

28 Bbʉ xcú hñemebijʉ cár tzi tti ̱jqui car Jesucristo, jin te i
cja bbʉ gúr judio o jin gúr judio. Guejtjo jin te i cja bbʉ gúr
muzotjo, guí pɛjpite, obbʉguínú̱tsjɛquerbbɛficja ̱ i bbʉmöxte
cʉ i pɛjpiqui. Jin te i cja bbʉ gúr hñøjø o gúr bbɛjña.̱ Car Tzi Ta
ji ̱tzi i cca̱jtiquijʉ göhtjo parejo. Göhtjo í ba ̱jtziquijʉ, como xcú
hñemebijʉ cár Ttʉ.

29 Como í cja̱hniquijʉ car Jesucristo, ya xqui jantiquijʉ ca
Ocja̱ ncjahmʉ í ba ̱jtziquijʉ ca ndor Abraham, cja̱ guegue
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da ddahquijʉ car bendición rá tzi zö ca bi prometebi car
Abraham cja̱ co quí ba ̱jtzi cʉ pé di hmʉy.

4
1Nuya, gumbe̱nijʉ ja i ncja yʉba ̱jtzi hua jar jöyhne̱ ja i ncja

yí ba ̱jtzi ca Ocja̱. Bbʉ di bbʉh hnar tzi hñøjø, cja̱ di ma ̱n cár
ta, guegue‑ca̱ da uni gá herencia göhtjo ca i pɛhtzi, nde ̱jma̱ jin
di uni hasta bbʉ ya xtrú hñøjø. Menta ʉr ba ̱jtzitjo cár ttʉ, jin
tema cargo i ja ̱ pʉ jár ngu ̱. I cja jmandado ncja hnar muzo,
masque guegue da cjajpi ʉŕ mɛjti göhtjo cʉ i bbʉh pʉ jár ngu̱
cár ta.

2Guejtjo i bbʉh car möxte ca i föh car ba ̱jtzi cja̱ i nú̱, hasta
bbʉ xta zøh car pa ca xí ma ̱n cár ta, bbʉ ya xtrú te.

3Nugöje, dí judioje, ndí ncjaje ncja ngu̱ ba ̱jtzi, cʉ cjeya cʉ xí
tjogui, bbʉ jí ̱ bbe ndí pa ̱dije digue car Jesucristo. Mí tsjijquije
te gua øtije, como cja ndí fʉdije ndí nxöjme ter bɛh ca̱ rá zö, ter
bɛh ca̱ jin gui tzö.

4 Pe bbʉ mí zøh car tiempo ca xquí mbe ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi,
guegue bú pɛjni cár Ttʉ hua jar jöy. Hnar bbɛjña̱ bi un cár
nzajqui, cja ̱bi hmʉhcár tzi ba ̱jtzi,mí gue car Jesús. Guegue‑ca̱
múr judio, bi cumpli göhtjo ca i ma ̱n car ley ca bi zoguije car
Moisés.

5Eso, bi jogui dúmbödije guegue, göhtjoguigöje yʉ ndí tɛnije
car ley. Como bbʉ mí du ̱ car Jesucristo, bi tzöhui car castigo
ca di ttajquigöje. Nubbʉ cja dú hmʉpje libre. Nuya, car Tzi
Ta ji ̱tzi xí cjagui í ba ̱jtziguije, í ttʉguije o í tti ̱xu̱guije. Ya jin dí
ncjaje ncja ngu̱ muzo ya.

6Nuquiguɛjʉ, comoyaxcú cjajʉ í ttʉquijʉ caOcja̱, guegue‑ca̱
xpá mɛjnquijʉ car Espíritu Santo. Guejti‑ca̱ mí yojmi car
Jesucristo, cár Ttʉ ca Ocja̱, cja ̱ nuya i bbʉ mbo ir tzi mʉyjʉ.
Nuya, bbʉdí nzojmʉ caOcja ̱, dí xijmʉ: “ʉmTzi Taquije,” como
gue car Tzi Espíritu Santo ca i ña.̱

7Nuya, ya jin guí muzojʉ ya, como í ttʉquijʉ o í tti̱xu ̱quijʉ
ca Ocja ̱. Ca ya xquí cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, guí yojmʉ
guegue ya ca ̱. Nuya, car Tzi Ta ji ̱tzi i cca ̱jtiquijʉ ncja ngu̱ ga
cca̱hti cár Tzi Ttʉ, cja ̱ da jequijʉ car herencia ca da un cár Ttʉ.

Pablo se preocupa por los creyentes en Galacia
8Má ̱hmɛto bbʉ jí ̱ bbe nguí meyajʉ ca Ocja̱, nguí ncjajʉ ncja

muzo, cja ̱ mí mandadoquijʉ cʉ dda cjá ̱a ̱ cʉ jin te i bbʉ ʉŕ
nzajqui.

9 Pe nuya, ya xquí meyajʉ ca Ocja̱ ca ntjumʉy i bbʉy, o
mejor, gu ma ̱jmʉ, guegue xí nzoh quir tzi mʉyjʉ. Xi ya ¿dyoca̱
guí ne gui cojmʉ xʉtja pa pé gui tɛnijʉ cʉ dda mandamiento
cʉ jin te i ddajquijʉ nzajqui, cja̱ jin gui föxquijʉ pa gu øtijʉ ca
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rá zö? ¿Dyoca̱ pé guí ne gui jñɛguijʉ pa pé damandadoquijʉ cʉ
mandamiento‑cʉ?

10 Guí tzu ̱jpitjojʉ cʉ pá cʉ i tsjifi rá ma ̱di, cʉ mbaxcjua gá
ddadyo za ̱na ̱, co cʉ tiempo rá nttzu ̱jpi. Guí i̱htzibitjojʉ ca rá
yojto cjeya bbʉ jin guí pɛjpijʉ nʉr jöy.

11Dí ntzøtigö ca guír tɛndijʉ cʉ costumbre‑cʉ, cja ̱ dí tzu ̱gö,
má̱s xí bbɛh cam bbɛfi ca dá xihquijʉ car evangelio.

12 Dí öhquijʉ tzʉ, ʉm cjua ̱da ̱quijʉ, gui jiɛjmʉ ya cár ley car
Moisés, ncja ngu̱guigö, xtú jɛgui. Má ̱hmɛto ndí tɛngö ca̱, pe
dú jɛgui pa guahmʉyncja ngu̱quiguɛjʉ, guí cja̱hnitjojʉ, jin guí
judiojʉ. Jin temacosa ránttzo gúdyøjtiguijʉbbʉndí bbʉjcö pʉ.
Ndí bbʉpjʉ rá zö.

13Guí pa ̱dijʉ, bbʉ ndú tzøti pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ car primera
vez, ndí jñini, eso jin dá tjojtjo, dú hmʉjti pʉ dú xihquijʉ car
evangelio.

14 Már nttzo car jñini ca ndí tzöbbe, pe nuquiguɛjʉ, jin
gú despreciaguijʉ por rá nguehca ̱. Nde̱jma ̱ gú cuajtiguijʉ
ncjahmʉ ndúr ángele xtrú mɛjni ca Ocja̱ pʉ ji ̱tzi. Gú nu̱guijʉ
rá zö, ncja ngu̱ güi recibijʉ guejtsjɛ car Jesucristo.

15 Nguí ndo mpöjmʉ ca dá hmʉpjʉ tzʉ. Xi ya ¿dyoca̱ ya jin
dí mpöjmʉ ya? Cierto dí xihquijʉ, cʉ pa cʉ ndí bbʉpjʉ, bbʉ di
cjá manera, güi cʉhmi quir döjʉ cja ̱ güi ddajquijʉ, güi dyøtijʉ
ncjapʉpaguacca̱htigö rázö, cja ̱nuquɛjʉ, güindompöjmʉbbʉ.

16 ¿Te xcú cjajʉ ya? ¿Cja huá guí ʉguijʉ ya porque xtú
xihquijʉ ca ncjua ̱ni?

17 Nu cʉ dda cja̱hni cʉ i nzohquijʉ, i ndo jonijʉ ja guír
ntzixijʉ, pe jin gui tzö ca i mbe ̱nijʉ. I joni ja drí jueguijʉ pa
ya jin gu jojʉ, cja̱ pa jøña̱ guegue‑cʉ́ gui tɛnijʉ.

18Bbʉ di ntju ̱mʉy di ma ̱hquijʉ cʉ cja̱hni cʉ i ne gui ntzixijʉ,
nubbʉ,́ di ma̱hquijʉ göhtjo ʉr tiempo, cja̱ jin gui jøntsjɛ bbʉ dí
pagö pʉ. Nubbʉ,́ drá zö cár mfe ̱nijʉ, bbʉ. Nugö, dí ma ̱hquijʉ
göhtjo mbo ʉmmʉy, masque jin gui tzö gu hmʉjcö pʉ. Nu cʉ
to i nzohquijʉ pa gui ntzixijʉ‑cʉ,́ jøntsjɛtjo porque i hui̱zquigö,
guegue‑cʉ,́ jin te ntju ̱mʉy gama̱hquijʉ.

19 ʉm tzi ba ̱jtziquijʉ, bbʉ dí mbe ̱nquijʉ, dí ndo ntzøte. I
ddajqui ʉr du̱mʉy ncja ngu̱ hnar bbɛjña̱ bbʉ ya xta odi. Jin da
jñu̱ ʉm mʉygö hasta bbʉ xtá pa ̱di, cierto, xcrú hñemebijʉ cár
tzi tti̱jqui car Jesucristo, jøña‑̱ca̱.

20Quiera gra bbʉjcö pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ, pa di jogui gri ñaj̱ʉ
tzʉ, cja ̱ pa gua pa ̱di ja pé grá nzohquijʉ pa gui dyødejʉ. I ndo
dyo ʉmmʉygö, ¿dyoca̱ xí mböh quir mfe ̱nijʉ ya bbʉ?

El ejemplo de Agar y Sara
21 Nuquiguɛjʉ, yʉ to i ne da dɛnijʉ car ley ca bi ma ̱n car

Moisés, ¿cja jí̱ bbe guí ødejʉ te i ma̱? Gu xihquijʉ ya ja i ncja.
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22Porque ima ̱mpʉ jar Escritura, car Abraham,mí hñi ̱yojo

quí ttʉ. Ca hnaa ya, múr ttʉ cármuza, cja ̱ ca pé hnaa ya, mʉr
ttʉ ca mero ʉŕ bbɛjña̱ car Abraham. Cár bbɛjña̱ car Abraham
mí ju̱ cár tju ̱ju̱múr Sara. Nu cármuzamí ju̱ cár tju̱ju ̱múrAgar.

23 Car Abraham bi yojmi cár muza como bi mbe ̱ni,
guegue‑ca̱ di ømbi hnár ba ̱jtzi. Cja̱ cierto bi hmʉh cár ttʉ cár
muza,múr Ismael. Nu cár ttʉ camero ʉŕ bbɛjña̱ car Abraham,
bi hmʉypadi zʉh ca xquí promete caOcja ̱. Gueguemúr Isaac.
Bbʉmí hmʉh car ba ̱jtzi‑ca ̱, ya xquí nchujchu rá zö cárme, cja̱
jí ̱mí ønte göhtjo ʉŕ vida.

24-25 Nu cʉ yojo bbɛjña,̱ car Agar co car Sara, i sirve gá
ejemplo. Ca hnaa i jñɛjmi car ley ca bi tsjih cʉ cja̱hni israelita
por digue car Moisés. Nu ca pé hnaa ya, i jñɛjmi car promesa
ca bi tsjih car Abraham cja̱ co quí ba ̱jtzi cʉ di hmʉy. Car ley bi
ttun car Moisés bbʉmí bøx pʉ jar ttøø Sinaí pʉ jar jöy Arabia.
Cja ̱ nu yʉ pa ya, guehpʉ jar jñini Jerusalén i ttu ̱jti car ley ca
bi zoh car Moisés. Cja̱ cʉ cja̱hni cʉ i tɛndijʉ car ley, i jñɛjmʉ
muzo‑cʉ. Pe göhtjo yʉ to xí nguati jár dyɛ car Jesucristo, i
jñɛjmʉ cár ba ̱jtzi car Sara, como guejcöjʉ dí e ̱me ̱bitjojʉ cár
promesa ca Ocja ̱.

26Carpromesa‑ca ̱ güí hñeẖ pʉ ji̱tzi pʉ jabʉ i tsjifi car ddadyo
Jerusalén, cja ̱ nu pʉ ji ̱tzi, ya jin gui ttøhtibi ncaso car ley ca
bi ma ̱n car Moisés. Eso, i jñɛjmi ncja hnam mejʉ car ddadyo
Jerusalén, como rí hñeẖ pʉ car ddadyo nzajqui ca dí pɛhtzijʉ
ya.

27 I bbʉh ca hnar palabra ca bi jñu̱x car profeta Isaías,
ncjahmʉ i ña̱ digue car ddadyo Jerusalén, i tjɛquihui hnar
bbɛjña.̱ I i̱na ̱:
Gui mpöj ya, nuquiguɛ, gúr bbɛjña,̱ pe jin guí ønte.
Nunca xquí odi, pe nuya gui xöjtibi ca Ocja̱ cor pöjö, cja̱ gui ña̱

nzajqui.
Macja̱ xí nzoquiqui quer da ̱me, nde ̱jma̱ da hmʉh quir ba ̱jtzi

rá ngu̱, como ca Ocja ̱ da ddahqui‑cʉ.
Nuquɛ, xquí hñij̱i ̱ más drá ngu̱ ni ndra ngue car bbɛjña̱ ca i

bbʉbi cár da ̱me.
28Nugöjʉ, cjua ̱da ̱, dí jñɛjmʉ car Isaac, ca múr ttʉ car Sara.

Como xtú e ̱me ̱bijʉ cár promesa ca Ocja̱ ncja ngu̱ gá hñemebi
car Abraham, car Tzi Ta ji ̱tzi i nu̱guijʉ ncjahmʉ í ba ̱jtziguijʉ
guegue‑ca̱.

29 Cʉ pa cʉ mí bbʉh car Abraham, jin gá johui cʉ yojo quí
ttʉ. Ca hnaa ca múr ba ̱jtzi car muza bi ʉhui car Isaac. Nu
ca Ocja ̱ jin gá xih car Abraham di cuajti cár muza gá bbɛjña.̱
Guejtsjɛhui yojmi bi mbe ̱nihui‑ca ̱. Nu car Isaac bi hmʉy
porque guehca ̱ xquíma ̱n caOcja ̱. Car Abrahamconi car Sara
bi hñemehui car promesa ca xquí tsjijmi, cja̱ ca Ocja ̱ bi un cár
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ba ̱jtzihui. Guejti yʉ pa ya, cʉ cja ̱hni cʉ i tɛndijʉ car ley i ʉguijʉ,
como jøña̱ cár promesa ca Ocja̱ dí e ̱me ̱bijʉ.

30 ¿Te i ma ̱n car Escritura digue cʉ yojo ba ̱jtzi‑cʉ? I xijquijʉ
ncjahua: “Gui fongui car muza, da bøni, da zix cár ttʉ. Jin gui
ma gui jiɛh cár ttʉ car muza da hui ̱mbi cár herencia ca mero
ir ttʉ. Gui uni cár ttʉ camero ir bbɛjña.̱”

31 Nugöjʉ cjua̱da ̱, bbʉ ya xtú e̱me ̱bijʉ cár tti ̱jqui car Jesu-
cristo, ya jí ̱ rí ntzöhui gu e ̱me ̱bijʉ car ley, pa da ddajqui ʉm
nzajquijʉ. Nuya, dí jñɛjmʉ cár ttʉ car Sara. Jí̱ múr muza
guegue‑ca̱. Ya xtí pɛhtzijʉ car nzajqui ca i ntjumʉy pa gu
hmʉpjʉ libre.

Sigan firmes en la libertad

5
1 Car Jesucristo bi goji por rá nguejcöjʉ bbʉ mí du ̱, eso,

dú pønijʉ libre. Ya jin gui mandadoguijʉ car ley ca bi ma̱n
car Moisés. Hne̱hquiguɛjʉ, bbʉ ya xcú cuatijʉ jár dyɛ car
Jesucristo, nuya jøntsjɛ cár tzi tti ̱jqui gui hñemebijʉ. Dyo pé guí
jñɛguijʉ da hmɛjpiquijʉ pa pé gui tɛnijʉ car ley.

2Gui hñemejʉ nʉ dí xihquijʉ. Nugö, dúr Pablo, dí nzohquijʉ.
Bbʉ gui jñɛguijʉ pa da ttøjtiquijʉ car seña ca i ttøhtibi cʉ judio,
i pøni ncjahmʉ guehca ̱ guí e̱me ̱jʉ bbʉ, pa da nú̱quijʉ rá zö ca
Ocja̱. Nubbʉ, jin te ntjumʉy ca xquí hñemejʉ car Jesucristo,
bbʉ.

3 Dí yojpi mbe̱mbiquijʉ, cʉ to da jñɛgui pa da ttøhtibi car
seña‑ca ̱ jáy cuerpojʉ, guegue‑cʉ i nesta da zøjte göhtjo ca ima̱n
car ley, cja̱ bbʉ ji ̱na ̱, ca Ocja ̱ jin da recibi.

4Nuquiguɛjʉ, comongu̱ gri hñiṉa ̱jʉ, danú ̱quijʉ rá zö caOcja̱
porque guí tɛnijʉ car ley, ya xcú jiɛjmʉ car Jesucristo, bbʉ. Ya
jin da salvaquijʉ co cár tzi tti ̱jqui, como ya xqui hnahño ca guí
e ̱me ̱jʉ ya.

5 Nugöje, como ngu̱ xtá cuatije jár dyɛ car Jesucristo, dí
yojme cár Tzi Espíritu Santo, cja̱ guegue‑ca ̱ i xijquije, bbʉ xtá
ntjɛje car Tzi Ta ji̱tzi cja̱ da jñaṉquije ʉr huɛnda, da xijquije jin
te dí tu̱göje.

6 Cʉ cja̱hni cʉ i e ̱me ̱bitjo cár tti̱jqui car Jesucristo, jin gui
nesta da ttøhtibi car seña ca i ttøhtibi cʉ judio. Bbʉ ya xquí
ttøhtibijʉ car seña‑ca̱, ante que di guatijʉ car Cristo, jin te i cja.
Pe guejtjo jin te i mu ̱hui ca xcá ttøhtibijʉ‑ca̱. I ne ca Ocja ̱ pa gu
e ̱me ̱jʉ car Jesucristo cja̱ co cár tzi tti ̱jqui cja ̱ guma̱jtejʉ hne̱je ̱.

7 Bbʉ ndú pøngö pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ, ya xi nguí tɛnijʉ rá zö
nʉr hñu̱nʉ i xijquijʉ, ca Ocja ̱ i cca ̱jtiquijʉ rá zö por rá ngue cár
tzi tti ̱jqui. Xi ya bbʉ, ¿toca̱ xí jiöhquijʉ, eso, ya jin guí ne gui
tɛnijʉ bbʉ?
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8Güí hñeẖ ca Ocja ̱ car palabra ca dí xihquijʉ, cja ̱ guegue xí

nzojtiqui ir tzi mʉyjʉ pa xquí hñemejʉ. Nu car palabra ca guí
tɛnijʉ ya, jí ̱ xcuí hñeẖ ca Ocja ̱‑ca ̱.

9 Ya xcú dyødejʉ na ̱r jña‑̱na ̱: “Hna tzi tʉjqui cár siento car
tsji ̱ da ntja ̱ntzihui car cjʉni tju ̱jme ̱, cja ̱ da ngu̱jqui hasta bbʉ
ya xtrú ixqui göhtjo car cjʉni.” I ncjapʉ hne̱je ̱ cʉmfe ̱ni cʉ jin
gui tzö cʉ i tsjihquijʉ.

10Nugö nde ̱jma̱ dí tøhmi ca Ocja ̱ damöxquijʉ pa gui tɛnijʉ ca
ncjua̱ni cja ̱ pa jin gui hñemejʉ cʉ mfe ̱ni cʉ jin gui tzö. Bí pa ̱h
ca Ocja ̱ to cʉ i ne da jiöhquijʉ, cja̱ guegue da un car castigo ca
rí ntzöhui‑cʉ.

11 Gui mbe ̱nguɛjʉ tzʉ, cjua̱da ̱, te tza i øjtigui tu̱jni cʉ judio.
Nugö, bbʉ gua xij yʉ cja̱hni, i nesta da ncuajtibi yí cuerpojʉ ca
hnar seña ca i ncuajtibi cʉ judio pa di ccʉhtzibijʉ ca rá nttzo
ca i tu̱jʉ, nubbʉ, jin to di dyøjtigui tu̱jni bbʉ.́ Pe nugö dí ma ̱,
jøntsjɛtjo ca gándu̱ car Jesucristo pʉ jar ponti, por rá nguehca ̱,
xí ngʉzquijʉ caOcja̱ candí tu̱jpijʉ cja ̱yaxquinú̱guijʉ rá zö. Nu
cʉ judio i ndo ʉjʉ car palabra‑ca ̱.

12Nu cʉ hñøjø cʉ i ne da wentziquijʉ jar hñu̱, dé i ɛquijʉ pa
da ttøjtiquijʉ car seña‑ca ̱. Dí ma ̱ngö, xa̱jma̱ da jiɛjquitsjɛ cár
ngøjʉ pa da zøjti químfe ̱nijʉ cja̱ pa da jiɛquijʉ gui tɛnijʉ jøntsjɛ
car Jesucristo.

13Nuquiguɛjʉ, cjua̱da ̱, ca Ocja̱ xí nzohquijʉ pa gui hmʉpjʉ
libre, cja ̱ pa ya jin da mandadoquijʉ car ley ca mí ma ̱n car
Moisés. Pe jin gui ttahquijʉ ʉr tsjɛjqui gui dyøtijʉ göhtjo tema
cosa ca guí nejʉ por rá nguehca ̱ ya xquí jiɛjmʉ car ley‑cá ̱.
Mejor gui ntzohmijʉ ya, ja grí mföxjʉ cja ̱ co ja grí ma ̱jtsjɛjʉ,
guí göhtjojʉ yʉ xcú hñemejʉ car Jesucristo.

14 Bbʉ ntjumʉy guí ne gui cumplijʉ göhtjo ca i ma̱n
car ley, gui dyødejʉ na ̱r palabra na ̱ i ma̱: “Gui ne quer
mi ̱nga̱‑cja̱hnihui ncja ngu̱ guir netsjɛguɛ.”

15 Pe nde ̱jma̱ dí øjcö, i cja juɛni pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ. Bbʉ jin
gui jiɛjmʉ ca grí huɛnijʉ cja ̱ guír ntzanijʉ, i dyo peligro, ya jin
da tte̱me ̱ car evangelio, cja̱ da bbɛj yʉ dda cja ̱hni hne̱je ̱.

Los deseos humanos y la vida por el Espíritu
16 Nuquiguɛjʉ, pa gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga ne ca Ocja ̱, gui

dyøtijʉ ca da xihquijʉ car Tzi Espíritu Santo. Nubbʉ, jin da
da ̱hquijʉ quir mfe ̱nitsjɛjʉ pa gui dyøtijʉ ca jin gui tzö.

17 Nu cʉm mfe ̱nitsjɛjʉ cʉ jin gui tzö, jin gui johui cár Tzi
Espíritu ca Ocja ̱. Hnahño dí netsjɛjʉ, hnahño i ne car Espíritu
Santo, ncjahmʉ dí ntøxtijʉ‑ca ̱. Eso, jin gui tzö gu øtijʉ göhtjo
ca dí netsjɛjʉ, como cár Tzi Espíritu ca Ocja i ccahtzi cʉm
mfe ̱nitsjɛjʉ cʉ jin gui tzö, pa jin da da ̱guijʉ‑cʉ.

18Guejtjo, bbʉ gui dyøtijʉ ncja ngu̱ ga xihquijʉ car Espíritu
Santo, ya jin guí nestajʉ car ley pa damandadoquijʉ hne̱je ̱.
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19 Ya xqui fa ̱di ja ga hmʉh cʉ cja ̱hni cʉ i bbʉjtsjɛ cja̱ i øtijʉ

göhtjo tema cosa ca i mbentsjɛ mbo í mʉyjʉ. Gueguejʉ i
bbʉbi bbɛjña̱ o hñøjø cʉ jin gui ntja ̱jtihui, i jñɛgui da da̱pi cʉ
nttzomfe ̱ni cʉ i mbe ̱nijʉ, i bbɛ í tzöjʉ.

20 I e ̱me̱jʉ cʉ dda cjá ̱a ̱ cʉ jin gui hñaṉi, i mbruja quí
mi ̱nga̱‑cja̱hnihui o i øti tjoni. I ʉhui quí hñohui, i huɛnihui
cja̱ i hui̱htzihui. I ungui ʉr cuɛ. I hñɛxihui. Cada hnaa i joni
ja drí tti ̱htzibi guegue. I juejqui cʉ hermano cʉ xí hñeme car
Jesucristo, cja̱ i u ̱jti hnahñomfe ̱ni cʉ jin gui ncjua ̱ni.

21 I mvidiabi quí hñohui, i pöhtite, ttzodyo cja ̱hni‑cʉ, i nti ̱, i
jaxti ʉr xu ̱y gá mbaxcjua pʉ jabʉ i øtijʉ ca jin gui conveni. Cʉ
cja̱hni‑cʉ i øti ndu ̱ntji cosa rá nttzo, ncja ngu̱ yʉ xtú ju̱xcua.
Nugö xtú xihquijʉmá ̱hmɛto cja ̱ pé dí xihquijʉ ya, cʉ cja̱hni cʉ
i øti yʉ cosa‑yʉ, jí ̱ í ba ̱jtzi ca Ocja ̱, cja̱ jin da ñʉti pʉ jabʉ bí bbʉ
guegue‑ca̱.

22 Nu cʉ cja̱hni cʉ i yojmi car tzi Espíritu Santo, guejtjo i
jmeya por rá ngue ca i øtijʉ. Nucʉ, i ma̱jte, i mpöjö, i ju̱
í mʉyjʉ, i pɛhtzibi ʉŕ tti ̱jqui quí hñohui, i cca̱hti rá zö quí
mi ̱nga̱‑cja̱hnihui cja̱ i jui̱jqui, i ma ̱n ca ncjua̱ni cja ̱ i cumpli ca
i ma̱jmʉ.

23 Jin gui hñix̱tsjɛjʉ, i pɛnti quí mfe ̱nijʉ, cja̱ jin gui jñɛgui da
da ̱pi quí nttzomfe ̱nijʉ. Cʉ cja ̱hni cʉ i bbʉyncjapʉ, jin gui nesta
car ley pa da mandadobijʉ. Guejtjo hne̱je ̱ jin gui bbʉh hnar
ley ca di ccahtzi ca i øti‑cʉ.

24Nu yʉ cja̱hni yʉ xí nguatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, ya xqui
pɛhtzijʉ hnar ddadyo hmʉy. Guebbʉ mí du̱ car Cristo pʉ jar
ponti, ncjahmʉ bi du ̱ pʉ hne̱je ̱ ca bbɛto ʉm hmʉyjʉ ca ndí
bbʉjcöjʉ, göhtjo co cʉ nttzomfe ̱ni cʉmí ɛguijʉmá ̱hmɛto.

25 Car Tzi Espíritu Santo xí ddajquijʉ car ddadyo nzajqui
ca dí pɛhtzijʉ ya. Eso, rí ntzöhui gu øtijʉ ca i xijquijʉ‑ca ̱, gu
jñɛguijʉ pa damandadoguijʉ.

26 Ya jin to da hñix̱tsjɛ o da hñɛxihui cár hñohui pa más da
tti ̱htzibi guegue ni ndra ngue cár hñohui. Gu mpöjmʉ cja ̱ gu
jojʉ, pa jin gu tzøhtibijʉ ʉŕ mʉy cʉmhñohuijʉ.

Ayúdense unos a otros

6
1Nuquiguɛjʉ, ʉmcjua̱da ̱quijʉ, bbʉxcúcca̱htijʉhnarcjua ̱da ̱,

xí jiöti ca Jin Gui Jo, nde ̱jma ̱ xcá dyøti hnar cosa rá nttzo,
yʉ pé ddaa yʉ i dyojʉ rá zö jár hñu̱ ca Ocja ̱, da nzojmʉ cor
tti ̱jqui ca hnaa ca xí ndögui, cja ̱ pé da möxjʉ pa da dɛn car
hñu̱. Nuquiguɛjʉ, yʉ pé ddaa, gui mföjtsjɛjʉ hne ̱je̱, pa jin da
da ̱hquijʉ ca Jin Gui Jo.
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2 Gui föxjʉ quir hñohuijʉ cʉ i tzö rá ntji̱ pa drí dɛn car

Jesucristo. Gui ma̱dijʉ‑cʉ.́ Gue nʉr ley nʉ xí nzoguijʉ cam Tzi
Jmu̱jʉ Cristo pa gu tɛnijʉ.

3Bbʉ to imbe ̱nimbo ʉŕ tzimʉy, guegue indo sirve, i hñix̱tsjɛ
car cja̱hni‑ca ̱. Nxøgue ʉr ntjötitjo ca i mbe ̱ni, como jin gui
mu ̱hui más ni ndra ngue cʉ pé ddaa.

4Dyo guí tzohmi quir hñohuijʉ pa guima ̱ntsjɛjʉ, más rá ndo
zö guir hmʉjquɛjʉ ni ndra nguehcʉ. Bbʉ guí jɛquitjohui quer
vida cárvidaquerhñohui, jí ̱ rí ntzöhuiguihñix̱tsjɛ,masqueguí
i̱na ̱ guí ta ̱pi‑ca ̱. Cada hnaaquiguɛjʉ gui cca̱htitsjɛ quer vida.
Cja ̱ bbʉ guí bbʉy ncja ngu̱ ga ne ca Ocja ̱, nubbʉ, rí ntzöhui gui
mpöh bbʉ.́

5Cada hnaaguigöjʉ gu döjtijʉ ʉr huɛnda ca Ocja ̱ digue ca dí
øtijʉ. Eso, cada hnaaguigöjʉ gu nú̱tsjɛ yʉmvidajʉ.

6 Car cjua ̱da ̱ ca i u̱jtiquijʉ cár palabra ca Ocja ̱, i nesta gui
jejquibijʉ hna parte göhtjo ca guí pɛhtzijʉ.

7Dyo guí nquivocajʉ. Gui mbe̱nijʉ, ca Ocja ̱ bí pa ̱di göhtjo ca
dí øtijʉ, cja ̱ da cozquijʉ según ca xcrú øtigöjʉ. Jin to da jiöti pa
jin da ba ̱di ja i ncja cʉ xí dyøti guegue.

8 Car cja̱hni ca i mandadotsjɛ cja ̱ i øti cʉ nttzomfe ̱ni cʉ i
mbe ̱ni mbo ʉŕ mʉy, da bbɛdi. Nu car cja̱hni ca i yojmi car Tzi
EspírituSanto cja ̱ i øti ca ine‑ca̱, damɛhtzi carnzajqui ca jinda
tjegue, gue car nzajqui ca i ddajquijʉ cár tzi Espíritu ca Ocja ̱.

9 Jin damfadaguijʉ gár øtijʉ ca rá zö. Gu segue guøhtibijʉ cár
voluntad ca Ocja ̱. Cja̱ bbʉ jin gu cojmʉmadé ʉr hñu̱, bbʉ xta
zøh car tiempo, guegue da ddajquijʉ hnar tja ̱ja ̱ rá tzi zö.

10 Cada bbʉ ga jogui, gu øhtibijʉ ca rá zö cʉm hñohuijʉ cʉ xí
hñeme car Jesucristo. Guejti cʉ pé dda cja ̱hni cʉ jin gui e̱me ̱, rí
ntzöhui gu föxjʉ‑cʉ hne ̱je̱.

Advertencias y saludos finales
11 Cca̱htijma ̱guɛjʉ ya letra rá ndo nojo ya xtú ju ̱xcua. Gue-

jquitsjɛgö, dúr Pablo, xtú øtigö‑ya.
12Dyøjmaj̱ʉ na ̱r palabra na ̱ dí xihquijʉ ya, cʉ dda fɛjti her-

mano cʉ i ɛquijʉ pa da ttøjtiquijʉ car seña ca i ttøhtibi cʉ judio,
i jonijʉ ja drí jodihui cʉ judio. Bbʉ di xihquijʉ cʉ cja̱hni‑cʉ,́
gui hñemebitjojʉ cár tzi tti ̱jqui car Jesucristo pa gui tötijʉ car
salvación, nubbʉ, di ttøhtibi tu ̱jni‑cʉ. Eso, jin gui xihquijʉ
ncjapʉ.

13Ni digue cʉ cja̱hni‑cʉ, jin gui øtijʉ göhtjo ca i ma ̱n car ley,
masque xí ncuajtibi jáy cuerpojʉ ca hnar seña. Nucʉ, i ɛquijʉ
pa guejtiquɛjʉ, da ncuajtiquijʉ car seña‑ca̱, como i ne da xih
cʉ pé dda cja̱hni, nuquɛjʉ, guí tɛnijʉ‑cʉ, cja̱ xcú dyøti ca xí
xihquijʉ. Ncjapʉ, ga jion cʉ cja̱hni‑cʉ́ ja drí tti̱htzibi.

14 Nugö, dí pa ̱di, jin te dí mu ̱bbe, cja̱ jin dí jongö ja drí
tti ̱zquigö. Nugö, dí ne pa da tte̱me ̱bi cja ̱ da tti ̱htzibi cam Tzi
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Jmu̱jʉ Jesús, como guegue bi du̱ pʉ jar ponti. Bbʉ mí du ̱‑ca ̱,
ncjahmʉ dú tu̱gö hne ̱je̱. Eso, ya jin dí jongö ca i ñaṯi nʉr
mundo, como ya jin gui mportagui. Guejti yʉ cja ̱hni yʉ rí ɛn
nʉr mundo i cca ̱jtigui, ya jin te dí mportagö hne̱je ̱.

15 Nugöjʉ yʉ xtú e ̱me ̱bijʉ cár tzi tti ̱jqui car Jesucristo, dí
pa ̱dijʉ jin te i mu ̱hui ca hnar seña ca i ttøhtibi cʉ judio. Jin te i
mporta cja xtrú ncuajtiguijʉ‑ca ̱ o ji ̱na ̱. Nu ca i mu ̱hui, gue ca
xcá ddajquijʉ ca Ocja ̱ hnar ddadyo hmʉy.

16Göhtjo cʉ to i tɛn na ̱r palabra‑na ̱, ca Ocja ̱ da nú̱ göhtjo8co
ni cár tzi tti ̱jqui, cja̱ damötzi pa da hmʉpjʉ rá zö. Cʉ to i e ̱me ̱jʉ
ncjapʉ, ntjumʉy israelita‑cʉ, mero í cja̱hni ca Ocja ̱.

17 Desde rá pa ya, jin to te da jiøxquigö. Jin da xijqui jí ̱ ʉŕ
mɛjtigui ca Ocja ̱, o jí ̱ rí hñeẖ ca Ocja ̱ car palabra ca dí ma ̱ngö.
Por rá ngue ya seña ya i cuati nʉm cuerpo, i fa̱di to cam Jmu̱
cja̱ co to ʉŕ muzogui. Gue ya seña‑yá mí ncuajtigui bbʉ nguá
ttʉngui por rá ngue car Jesucristo.

18 Nuquiguɛjʉ, cjua ̱da ̱, da möxquijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesu-
cristo, cja̱ gui cojmʉ cár tzi tti ̱jqui‑ca̱. Amén.
I ttzɛdi hua na ̱r carta‑na ̱.
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LA EPÍSTOLADEL APÓSTOL SAN
PABLOA LOS EFESIOS

Pablo escribe a la iglesia en Efeso
1Nugö,dúrPablo, ʉŕ jmandaderogui car Jesucristo. Guegue

xí hñix̱qui pa gu xij yʉ cja̱hni car tzi ddadyo jña̱ ca dí e̱me ̱jʉ.
Car Tzi Ta ji ̱tzi bimbe ̱ntsjɛdi ddajqui nʉr bbɛfi‑nʉ, eso, xí nzo-
jqui. Nuya, dí pɛnquijʉ na ̱r carta‑na ̱, nuquɛjʉ ʉm hñohuiquijʉ
guí bbʉpjʉ jar jñini Efeso. Í cja̱hniquijʉ ca Ocja ̱, como xcú
hñemejʉ car Jesucristo cja̱ guí tɛnijʉ.

2 Dí öjpi cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi cja ̱ co cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo,
da möxquiguɛjʉ pa gui hmʉpjʉ rá zö cja ̱ da nu̱quijʉ co cár tzi
jma̱jte.

Bendiciones espirituales en Cristo
3 Gu mbe ̱nijʉ, te tza rá zö cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi, cja ̱ gu öjpijʉ

mpöjcje. Guegue ʉŕ Ta cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Xí ndo
möxcöjʉpor ránguehca ̱dáryojmʉ car Jesucristo. Xí ddajquijʉ
göhtjo cʉ bendición cʉ i pɛhtzi guegue pʉ ji ̱tzi, yojmi car
ddadyo nzajqui ca ya xtí pɛhtzijʉmbo ʉm tzi mʉyjʉ.

4Antequedi dyøtinʉrmundo, carTzi Ta ji̱tzi bi juanquigöjʉ
pa gua e ̱me ̱jʉ cár Tzi Ttʉ, gue car Jesucristo. Xí juanquigöjʉ pa
gu hmʉpjʉ guegue pʉ ji ̱tzi, jin te gri tu̱jʉ ca drá nttzo, cja̱ pa
göhtjo drá zö cam hmʉyjʉ.

5 Ya ma yabbʉ, car Tzi Ta ji ̱tzi bi mbe ̱ntsjɛ du pɛjni cár Tzi
Ttʉ, car Jesucristo, cja ̱ di cjajpi í ba ̱jtzi cʉ to di hñeme‑ca̱. Bi
mbe ̱ni ncjapʉ comomí ndo neguijʉ.

6 Rá ndo ngu̱ cár tti ̱jqui cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi eso, bi cjagui í
ba ̱jtziguijʉ. Guegue mí ndo ne cár Tzi Ttʉ, pe bi dö por rá
nguejcöjʉ. Bi ncjapʉ gá jogui di perdonaguijʉ ca rá nttzo ca
ndí tu̱jʉ cja ̱ di nú̱guijʉ co ni cár tzi tti ̱jqui. Por eso, rí ntzöhui
gu mbe ̱nijʉ te tza rá zö guegue cja ̱ gu öjpijʉ mpöcje, göhtjo ʉr
tiempo.

7CárTzi Ttʉ caOcja ̱bi fön cár cji, bi du̱ por rá nguejcöjʉ, hne̱
bi gu̱ti ca rá nttzo ca xtá øtijʉ, como bi ndo neguijʉ.

8Ncjapʉ xtá pa ̱dijʉ te tza ngu̱ ga neguijʉ ca Ocja ̱, nim pa gá
jiøjqui cár Tzi Ttʉ.

9-10Guejtjo i ddajquijʉ ddadyo mfe ̱ni cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi. Xí
möxquijʉ pa xtú ntiendejʉ, ya má yabbʉ bi mbe̱ni guegue ja
drí ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Guejtjo xí ddajquijʉ
mfe ̱ni pa gu ntiendejʉ ter bɛh ca̱ da ncja bbʉ xta guaj nʉr
mundo. Bbʉ ya xtrú nzʉdi göhtjo ca i nesta da ncja, da ttun
cár cargo car Jesucristo pa da mandadobi göhtjo yʉ i cja hua
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jar mundo, ngu̱ cʉ bí cja pʉ jar ji ̱tzi, ngu̱ yʉ i cja hua jar jöy.
Guehca̱ bimbe ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi desde bbʉmí ttøtinʉrmundo.
Nu cʉ cjeya cʉ xí tjogui, jí ̱mí fa̱di ja mí ncja cármfe ̱ni.

11Ya má yabbʉ, car Tzi Ta ji ̱tzi bi juanquigöje dí judioje, pa
gua e ̱me ̱bije cár Tzi Ttʉ cja̱ gua yojme‑ca ̱. Bi juanquigöje pa di
ddajquije hnar herencia rá tzi zö, yojmi cár Tzi Ttʉ. Gue car
Tzi Ta ji ̱tzi i mbe ̱ntsjɛ cja ̱ i mandado göhtjo yʉ i ncja.

12Nugöje, dí judioje, bbɛto xtú e̱me ̱je car Jesucristo. Como
mí cja ̱hniguije ca Ocja̱, xquí juanquije ya má yabbʉ, cja ̱ ndí
tøhmije ca hnar hñøjø ca du bbɛjni pʉ ji ̱tzi pa da möxcöje. Car
Tzi Ta ji ̱tzi ya má yabbʉ xquí mbe ̱ni di cjagui í ba ̱jtziguije, pa
di tti ̱htzibi guegue cja ̱di ttöjpimpöjcjepor rángue yʉmvidaje.

13 Nuquɛjʉ hne̱je ̱, guí hnahño cja ̱hnijʉ, jin guí judiojʉ, gú
dyødejʉ car palabra ca i xijquijʉ jabʉ rí hñeẖ car nzajqui ca jin
da tjegue. I ntju ̱mʉy car palabra‑cá ̱. Cja ̱ bbʉngú hñemejʉ cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, car Tzi Ta ji ̱tzi bi ddahquijʉ car Espíritu
Santopagui yojmʉ‑cá ̱, ncjangu̱ xquíprometebi cʉ todihñeme
car Cristo. Car Espíritu Santo i sirve ncja hnar seña, pa dár
pa ̱dijʉ, cierto, í ba ̱jtziguijʉ ca Ocja ̱.

14Nuya dí yojmʉ car Espíritu Santo, cja ̱ por rá nguehca ̱, dí
pa ̱dijʉ, cierto ca Ocja ̱ da ddajquijʉ car herencia ca bí pɛzquijʉ
pʉ ji ̱tzi. Guegue segue da möxquigöjʉ hasta bbʉ xtá ntjɛjʉ car
Jesucristo. Nubbʉ,́ cja da ccʉzquijʉ göhtjo ca rá nttzo ca dí
nú̱jʉmenta dí bbʉpjʉ hua jar jöy. Bbʉ xta ncja‑ca̱, gu hmʉpjʉ
ca Ocja ̱ göhtjo ʉr tiempo, gu ndo xöjtibijʉ cja̱ gu öjpijʉmpöjcje,
como rá ndo nzɛdi guegue cja̱ rá ngu̱ cár tzi tti ̱jqui.

Pablo pide a Dios que dé sabiduría a los creyentes
15Nugö, ya xtú øde ja ncja grí hñemejʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús,

cja̱ co ja ncja grí ma̱dijʉ cʉ ddaa cʉ xí hñeme hne̱je ̱, como
guejti‑cʉ í ba ̱jtzi ca Ocja ̱.

16Bbʉ dí nzoh ca Ocja ̱, dí mbe ̱nquijʉ, dé dí öjpi cjama ̱di por
rá nguehquɛjʉ.

17Dí öjpi cam Tzi Tajʉ ji̱tzi da ddahquijʉ jogui mfe ̱ni pa da
ngu̱jqui ca grí meyajʉ cam Tzi Jmu̱jʉ, guejtjo pa gui ntiendejʉ
ja i ncja nʉr ddadyo hmʉy xí ddajquijʉ. Ca xtá cuatijʉ jár dyɛ
car Jesucristo, ya xtí pa ̱dijʉ, te tza rá zö cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi.

18 Dí öjpi ca Ocja̱ pa más da ndo yoti cár jiahtzi mbo ir tzi
mʉyjʉ, pa gui ntiendejʉ, guegue xí nzohquijʉ cja̱ xí cjahqui í
ba ̱jtziquijʉ. Por rá nguehcá ̱, da jogui gui hmʉpjʉ jar ji ̱tzi pʉ
jabʉ bí pɛzquijʉ car herencia ca da uni göhtjo yʉ to i e̱me̱. Drá
tzi zö car herencia‑ca̱.

19-20Guejtjodí öjpi camTziTajʉda u̱jtiquijʉ te tza ránzɛhcár
poder. Co ni cárpoder camTzi Tajʉba joguiguijʉ camhmʉyjʉ,
pa gu cjajʉ ncja ngu̱ ga ne guegue. Bbʉ ya xquí du̱ car Cristo,
car Tzi Ta ji ̱tzi bi xotzi co ni cár ttzɛdi, cja̱ pé bi zix pʉ ji ̱tzi.
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Bi hñix̱ pʉ jabʉ bí ju̱bi pa damöx cár jmandado. Nugöjʉ, como
xtúe ̱me ̱jʉ car Jesucristo, i bbʉmbo ʉmmʉyjʉmismocár ttzɛdi
ca Ocja ̱ ca bi xox car Cristo.

21Cja̱ nuya bí ju̱h pʉ ji ̱tzi car Jesucristo, i mandadobi göhtjo
cʉ i pɛhtzi quí cargo hua jar jöy, cja ̱ co hne̱je ̱ göhtjo cʉ ángele
cʉ bí mandado pʉ ji̱tzi. Guegue i ta ̱pi göhtjo cʉ ddaa cʉ i ja̱ í
cargo, cja̱ co göhtjo cʉ i tti ̱htzibi. Cja̱ bbʉ pé xta ttøte ddadyo
nʉr mundo, guegue pé damandado pʉ hne ̱je̱.

22-23 Car Tzi Ta ji̱tzi xí un cár cargo car Jesucristo pa da
mandadobi göhtjo yʉ i cja hua jar jöy. Guejtjo ʉŕ Jmu ̱ göhtjo
yʉ cja̱hni yʉ i e ̱me ̱. Guegue i jñɛjmi nʉŕ ña̱ hnar cja̱hni, cja̱
nugöjʉ, ncjahmʉ dí cjajʉ cár cuerpo guegue. I nesta da yojmi
nʉŕ ña̱ co nʉŕ cuerpo pa da hmʉh cár nzajqui hnar cja̱hni, cja̱
da hñá̱ni. Nugöjʉ, dí ncjagöjʉ pʉ hne̱je ̱, dí mföxjʉ car Cristo,
cja̱ dí yojmʉ‑cá ̱, pa da ni ̱gui hua jar mundo ja i ncja guegue.
Guegue car Cristo i mandadobi göhtjo yʉ i cja hua jar mundo,
cja̱ i ungui nzajqui. Guejtjo rí hñeẖ car Cristo car ddadyo
nzajqui ca dí pɛhtzijʉ. Ca dár yojmʉ guegue, jin te i bbɛtiguijʉ.

Salvos por el amor de Dios

2
1Nuquɛjʉ, guí hermanojʉ jin guí judiojʉ, ya xquí yojmʉ car

Jesucristo cja̱ ya xquí pɛhtzijʉ car nzajqui ca rí hñe̱ guegue.
Nu cʉ cjeya cʉ xí tjogui, jí ̱ mí cja ̱hniquijʉ ca Ocja ̱. Ya xquí
jiɛquijʉ pa güi bbɛdijʉ, comomár ndo nttzo quir vidajʉ.

2 Segue nguí øtijʉ cosa rá nttzo, ncja ngu̱ cʉ pe dda cja̱hni
cʉ jí ̱ í mɛjti ca Ocja̱. Mí mandadoquijʉ ca Jin Gui Jo, cja̱ nuca̱
guejtjo i mandadobi quí mi ̱nga ̱‑ángele cʉ i ntøxtihui ca Ocja ̱.
Guejti cʉ cja ̱hni cʉ i tɛndi nʉrmundo, i bbʉjtijʉ ʉŕ dyɛ guegue,
por eso jin gui ne da dyøjtijʉ ca i ma ̱n ca Ocja ̱.

3Hne ̱quigöje, dí judioje, ndí bbʉpje ncjapʉ ca hnar tiempo
ca xí tjogui, bbʉ jí̱ bbe ndí e̱me ̱je car Jesucristo. Ndí øtije ca
ndínetsjɛje,mí ɛgui cʉmnttzomfe ̱nije. Márnttzocamhmʉyje,
cja̱mírntzöhui di ttajquije hnamcastigoje drá ngu̱. Ndí ncjaje
ncja ngu̱ cʉ pe dda cja̱hni cʉ jí ̱ í ba ̱jtzi ca Ocja̱.

4Nu car Tzi Ta ji ̱tzi bi ndo jui̱guijʉ cja̱ bi neguijʉ, dí göhtjojʉ,
cja̱ bi mbe ̱ni di möxquijʉ göhtjo co cár tzi tti̱jqui.

5Nugöjʉ, jí ̱ ndí jojʉ guegue, cja̱ ya xi ndár ma gua bbɛdijʉ,
comomárndonttzo ca ndí øtijʉ. Nu car Tzi Ta ji ̱tzi bimöxquijʉ
co cár tzi tti ̱jqui. Bi gʉxquijʉ pʉ jabʉ ndí bbʉpjʉ. Cja̱ nuya, ca
xtá cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, car Tzi Ta ji ̱tzi xí ddajquijʉ
hnar ddadyo nzajqui, ncja ngu̱ ca bi un car Cristo bbʉ mí
cjajpi bi jña̱ ʉŕ jña.̱

6 Bbʉ mí nantzi car Jesucristo, ncjahmʉ dú jña̱ ʉm jñaj̱ʉ
hne̱je ̱, como dí yojmʉ guegue. Cja ̱ nuya i cca̱jtiguijʉ ca Ocja̱
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ncjahmʉ ya xtú tzønijʉ nʉ ji ̱tzi, como dí yojmʉ ca hnáa ca
bí ju̱h pʉ jár jogui dyɛ cár Tzi Ta. Eso, ncjahmʉ ya xtí ju̱pjʉ
hnanguadi pʉ jabʉ bí bbʉh cam Tzi Jmu ̱jʉ.

7 Bbʉ xta zøh car pa bbʉ xta ni ̱gui car Cristo cja̱ gu
mpɛjnijʉ‑ca ̱, nubbʉ ntjumʉy gu hmʉpjʉ guegue göhtjo ʉr
tiempo. Nubbʉ, xta fa ̱di te tza ngu̱ i neguijʉ ca Ocja ̱, cja̱ por rá
nguehca ̱ xcángʉxquijʉ co ni cár tzi tti ̱jqui, da tsjöjtibi göhtjo cʉ
cjeya cʉ ba e ̱je̱.

8-9Guimbe ̱nijʉ, jin te xcú dyøtijʉ pa di ttahquijʉ car nzajqui
ca jin da tjegue, jøntsjɛ ca xquí cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo.
Göhtjo co cár tzi pöjö, caOcja ̱ xí ddahquijʉhnar ddadyohmʉy,
cja̱ xí ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca nguí tu̱jʉ. Jí ̱ rí ntzöhui pa to da
ma̱, guegue xtrú nda ̱tsjɛ cár salvación. Ca to dambe̱ni ncjapʉ,
i hñix̱tsjɛ, cja ̱ jin gui cierto ca i ma ̱.

10Ca xtá e ̱me ̱jʉ car Jesucristo, ncjahmʉ xí dyøjquijʉ ca rá yo
vez Car Tzi Ta ji ̱tzi. Xí dyøjquijʉ dí bbʉpjʉ ddadyotjo, pa gu
hmʉpjʉhnar vida rá zö, cja̱ pa gu øtijʉ car bbɛfi ca ya xímbe̱ni
guegue i nesta da ttøte.

La paz que tenemos pormedio de Cristo
11 Gui mbe ̱ndijʉ, ja nguí ncjajʉ má̱hmɛto, porque nim pa

nguí pertenejʉ quí cja̱hni ca Ocja ̱. Jøña̱ car raza israelita mí
cja̱hni ca Ocja̱ má̱hmɛto. Cʉ hñøjø israelita, göhtjo i cuatijʉ ca
hnar seña jáy cuerpojʉ, padambe ̱nijʉ to ímɛjti. Cja ̱ guegue‑cʉ
mí tzanquijʉ, como nuquɛjʉ, jin te i cuati car seña‑ca ̱ pʉ jer
cuerpojʉ. Mí xihquijʉ, jí ̱ mí cja ̱hniquijʉ ca Ocja ̱. Nugöje, dí
cja̱hni israelitaje, jøña̱ xøtzetjo i ncuajtiguije ca hnar seña pa
gumbe ̱nije, í cja̱hniguije ca Ocja ̱.

12Nuquɛjʉ, guimbe ̱nijʉ ja nguí ncjajʉ bbʉ jí̱ bbe nguí e ̱me ̱jʉ
car Jesucristo. Nguí nguati cja ̱hnitjojʉ, jí ̱ mí jnequijʉ. Nin te
múr ncjaguɛjʉ cʉ cja ̱hni israelita. Jí̱ mí tocaquijʉ cʉ promesa
cʉ xquí ttun cʉ israelita. Ca Ocja ̱ bi dyøhtibi cʉ cja ̱hni is-
raelita hnar compromiso. Nuquiguɛjʉ, jin tema compromiso
bi dyøjtiquijʉ guegue. Nim pa nguí mpa ̱dijʉ ca Ocja ̱. Nguí
bbʉjtsjɛjʉ hua jar mundo. Ni mpa nguí mbe ̱nijʉ, ¿toca̱ di
ddahquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue?

13 Nuquɛjʉ, guí cja̱hnijʉ jin guí judiojʉ, má ̱hmɛto, jí mí
tjɛquijʉ güi cuatijʉ caOcja ̱, penuya, ca xquíhñemejʉ carCristo
Jesús, car Tzi Ta ji ̱tzi xí cuajtiquijʉ gá ba ̱jtzi. Nuya, por rá
nguehca ̱ gá ndu̱ guegue, car Tzi Ta ji ̱tzi ya xqui nu̱quijʉ rá zö.

14Má ̱hmɛto, mí ʉhui cʉ judio, co cʉ jí ̱mí judio, mí weguejʉ.
Nu car Jesucristo bi nzojquijʉ dí göhtjojʉ co ni cár tzi tti ̱jqui.
Cja ̱ yʉ xtú cuati guegue, ya xtú mpɛjnijʉ, dí göhtjojʉ, ncjahmʉ
xtú cjajʉhnaatjo ʉr raza. Nuya jin te iweguijʉ. Ya xqui bbʉpjʉ
rá zö göhtjo yʉ to i e ̱me̱, masque dur judio o jin dur judio.
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15 Car Jesucristo bi cumpli göhtjo ca i ma̱n car ley, cja̱ bbʉ
mí du̱, bi tja̱jquibi cár ttzɛdi car ley. Ya jin to i nesta da dɛn cʉ
mandamiento cja̱ co cʉ costumbre cʉ i cuati pʉ, pa da tzøh ca
Ocja̱. Nuya, car Tzi Ta ji ̱tzi i cca̱hti parejo göhtjo yʉ cja ̱hni yʉxí
nguati járdyɛ car Jesucristo,masquedur judio o jin dur judio.
Xí ngo ʉŕ mʉy guegue, i cca̱hti rá zö göhtjo cʉ to i e ̱me ̱bi cár Tzi
Ttʉ, cja ̱ nucʉ, i ma ̱jtsjɛjʉ hne̱je ̱.

16 Bbʉ mí du ̱ car Cristo pʉ jar ponti, bi nttzɛdi pʉ ca mír
ʉhui cʉ judio, co cʉ cja̱hni cʉ jí ̱ mí judio. Guejtjo bi nttzɛdi
pʉ ca jí ̱ mí johui yʉ cja ̱hni co car Tzi Ta ji ̱tzi. Cʉ cja̱hni cʉ mí
wegue má̱hmɛto, ya xí nguatijʉ car Jesucristo, cja̱ ncjapʉ xcá
mpɛjnijʉ. Nuya, ncjahmʉ xtú cjajʉ hnaadi car familia, göhtjo í
mɛjtiguijʉ ca Ocja ̱.

17Bbʉmbúe ̱h car Jesucristo, bi nzoh cʉ judio cja̱ co hne̱h cʉ
cja̱hni cʉ jin gui judio. Bi xifi göhtjo, ya xquí go ʉŕ mʉy car Tzi
Ta ji ̱tzi. Nuya, ca Ocja ̱ di perdonabi yʉ cja ̱hni ca rá nttzo camí
tu̱jʉ, cja ̱ nuya, göhtjo di jogui di guatijʉ cár Tzi Ta.

18 Ca xtá cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo cja ̱ ca dár yojmʉ cár
Tzi Espíritu ca Ocja ̱, dí göhtjojʉ dí pɛhtzijʉ derecho gu cuatijʉ
car Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ gu xijmʉ ʉm Tzi Tajʉ, masque dí judiojʉ o
jin dí judiojʉ.

19Nuquɛjʉ hermano, masque jin guí judiojʉ, car Tzi Ta ji ̱tzi
ya xqui cca̱jtiquijʉ ncja ngu̱ cʉ pe dda cja ̱hni cʉ xí hñeme.
Guejtiquɛjʉ, í ba ̱jtziquijʉ ca Ocja ̱. Nuya guí pɛhtzijʉ derecho
ncja ngu̱ cʉ derecho cʉ i pɛhtzi cʉ cja̱hni judio cʉ xí hñeme car
Jesucristo. Nuya, jin guí nguati cja ̱hnitjojʉ, cja̱ jin guí cja̱hnijʉ
cʉ jin gui jmeya. Guejtiquiguɛjʉ, guí mi̱ngu̱jʉ ji ̱tzi ya.

20 Nuquɛjʉ, guí jñɛjmʉ hnar ngu̱ ca xí tjøx pʉ xøtze hnar
cimiento rá zö, porque xcú hñemejʉ car palabra ca bima̱n quí
jmandadero car Jesucristo cja ̱ co cʉ profeta. Car palabra‑ca̱ i
jñɛjmi cár cimiento car ngu̱, cja ̱ guegue i jñɛjmi ca hnarme ̱do
ca xí tjajni rá zö. Bbɛto i cjöti car doo‑cá̱ jar cimiento padadøx
quí mi ̱nga ̱‑me ̱dohui.

21 Car ngu̱‑ca ̱ i hñøte digue göhtjo cʉ cja̱hni cʉ i e̱me ̱jʉ car
Jesucristo, cja̱ guegue‑ca̱ i nú ̱ car bbɛfipa da ttøte rá zö. Segue
ba cuati cʉ cja̱hni cʉ i e ̱me ̱, i jñɛjmi doo cʉ ba hnu ̱. Ncjapʉ ga
té car ngu̱ hasta bbʉ xta zøx ca rá nte ca xí fe ̱mbi. Ncjadipʉ
hne̱je ̱ ga tsjox cárngu̱ caOcja̱. Bbʉ ya xí nguadi göhtjo,nubbʉ,
ya xta ni ̱gui hnar templo drá zö pa da tsjöjtibi ca Ocja ̱.

22Guejtiquiguɛjʉ hne̱je ̱, guí jñɛjmʉ cʉ dda me̱do cʉ da ñʉti
jáy cjoti cár templo ca Ocja̱, como xcú cuatijʉ jár dyɛ car
Jesucristo. Guí cjajʉ cár templo ca Ocja ̱, como guegue i bbʉ
mbo ir tzi mʉyjʉ por digue cár Tzi Espíritu.

Pablo encargado del evangelio para los que no eran judíos



EFESIOS 3:1 562 EFESIOS 3:10

3
1Nugö, dúr Pablo, i cjojqui por rá nguehca ̱ xtú xij yʉ cja̱hni

nʉr palabra digue car Jesucristo. Gue yʉ cja ̱hni yʉ jin gui
judio dí uni ʉm mʉy dí nzofo. Eso, dí nzoh ca Ocja ̱ por rá
nguehquɛjʉ.

2Pe ntoja ya xcú dyødejʉ, car Tzi Ta ji̱tzi xí hñix̱quigö pa gu
tʉngui nʉr ddadyo palabra digue car Jesucristo. Eso, dí nzoh
quir mi̱nga ̱‑cja̱hnijʉ cʉ jin gui judio.

3 Car Tzi Ta ji ̱tzi xí u̱jtigui hnar mfe ̱ni ca jí ̱mí fa̱ má ̱hmɛto.
Ya xtú xihquijʉ tengu ̱ palabra digue ja i ncja car mfe ̱ni‑ca̱.

4 Bbʉ xquí cca̱htijʉ na̱r carta‑na ̱, da jogui gui jñaj̱ʉ ʉr
huɛnda, cierto, xí u̱jtigui car Tzi Ta ji ̱tzi ca hnar mfe ̱ni rá tzi
zö ca jí̱ mí fa̱h cʉ cjeya cʉ xí tjogui. Ddatsjɛ ca Ocja ̱ mí pa ̱di,
como guegue bi dyøte göhtjo yʉ i bbʉy. Tzʉdi, bbʉ di hñeẖ car
Cristo jar jöy, di cjajpi í ba ̱jtzi ca Ocja ̱ rá ngu̱ clase yʉ cja ̱hni,
jin gui jøntsjɛ cʉ judio.

5 Car mfe ̱ni‑ca ̱ jin gá tsjih cʉ cja̱hni cʉ tiempo cʉ xí tjogui.
Cʉ tiempo‑cʉ, jøña̱ cʉ cja̱hni cʉmí judio mí tsjijmʉ í cja ̱hni ca
Ocja̱. Pe nuya, ca Ocja ̱ xpá mɛnquijʉ cʉ dda quí jmandadero
cja̱ co quí profeta, hne̱ gá nzojquijʉ, cja̱ por guegue car Tzi
Espíritu Santo, ca Ocja̱ xí xijmʉ quí jmandadero hnar ddadyo
mfe ̱ni digue car Cristo.

6 Gue na ̱r ddadyo mfe ̱ni‑na ̱ xí tsjijquijʉ yʉ pa ya. Yʉ to da
hñeme car Jesucristo, tanto cʉ jin gui judio, cja̱ co hne̱h cʉ
judio, da cjajʉ í cja̱hni ca Ocja ̱, cja ̱ da ttun cʉ bendición cʉ
mí ttuni jøntsjɛ cʉ judio má ̱hmɛto. Dí göhtjojʉ, como ngu̱ xtá
cuatijʉ car Jesucristo, dí cjajʉ cár cuerpo. Guejtjo dí göhtjojʉ
gunú ̱jʉ carpromesa cabi tsjih cʉ cja ̱hni judiomá̱hmɛto, tzʉdi,
gu nu̱jʉ car nzajqui ca jin da tjegue.

7Nuguigö, jin drá ntzögöbbe pa guma ̱ nʉr evangelio. Nu ca
Ocja̱ coni cár tzi pöjöbinzojqui, bi u ̱jtigui te tza ránzɛguegue,
bi pötigui cʉmmfe̱ni, cja̱ bi ddajqui nʉm cargo.

8Nugö, jin tedímu ̱bbe, jin tedí sirve. Nucʉpéddaquíba ̱jtzi
ca Ocja̱, i ndo mu ̱hui‑cʉ. Nu ca Ocja ̱ bi nzojqui co ni cár tzi
tti ̱jqui, bi ddajqui nʉr bbɛfi nʉ dár nzoh cʉ cja̱hni cʉ jin gui
judio. Dí xijmʉ te tza rá zö car Jesucristo cja ̱ co te tza rá nzɛdi.
Cʉ to da guati jár tzi dyɛ, da ttunijʉ hnar tja̱ja ̱ rá tzi zö. Jí ̱ bbe i
jogui gu ntiendejʉ ja i ncja car tja̱ja ̱‑ca̱, como rá ndo ji ̱tzi.

9Nugö, bi tti ̱xquigö pa gu xij yʉ cja ̱hni ja i ncja cármfe ̱ni ca
Ocja̱ ca jí mí fa̱di cʉ cjeya cu xí tjogui. Ddatsjɛ ca Ocja ̱mí pa ̱di,
como guegue bi dyøte göhtjo yʉ i bbʉy.

10 Nuya, ya xí ncja ca mí mbe ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi desde yá
ma yabbʉ. Ya xná ngu̱ cʉ cja ̱hni, göhtjo jabʉ mi ̱ngu̱jʉ, ya xí
hñemejʉ car Cristo. Ncjapʉ xcá ni ̱gui te tza rá zö cja̱ te tza rá
ji ̱tzi cármfe ̱ni car Tzi Ta ji ̱tzi. Hasta cʉ ángele cʉ bí mandado
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pʉ jar ji ̱tzi, co ni cʉ dda nda ̱ji̱ cʉ i pɛhtzi ʉŕ cargojʉ, göhtjo da
ba ̱dijʉ ja i ncja cár mfe ̱ni ca Ocja̱. Bbʉ xta jiantijʉ cʉ cja̱hni
rá ngu̱ cʉ ya xí nguati car Jesucristo, nubbʉ, cja da ndo hño í
mʉyjʉ bbʉ.

11 Bbʉ jí ̱ bbe mí bbʉj nʉr mundo, ya xquí mbe ̱n car Tzi Ta
ji ̱tzi di cjajpi í ba ̱jtzi rá ngu̱ cja ̱hni, mi̱ngu ̱jʉ göhtjo tema jöy,
cja̱ di un car nzajqui ca jin da tjegue. Cja̱ bbʉmíni ̱gui camTzi
Jmu̱jʉ Jesucristo, nubbʉ, bi zʉh ca xquí mbe ̱n ca Ocja ̱.

12Ya xí jogui gu cuatijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, göhtjoguijʉ, comongu̱
xtá cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo. Ya jin dí ntzu ̱jʉ, como ya xtí
pa ̱dijʉ, da nu ̱guijʉ rá zö cam Tzi Tajʉ.

13Eso, dí xihquijʉ, jin da ddahquijʉ ʉr du ̱mʉy ca dárhmʉjcö
hua jar födi, cja̱ dár sufri por rá nguehquɛjʉ. Gui mbe ̱nijʉ, te
tza ngu̱ i ma ̱hquijʉ ca Ocja̱, como di sufrigö hua pa da jogui
gui dyødejʉ ja ncja grí hmʉpjʉ car Cristo göhtjo ʉr tiempo.

El amor de Cristo
14Nuquiguɛjʉ, xí nzojtiqui ir tzi mʉyjʉ cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi, pa

xquí cuatijʉ car Jesucristo. Eso, bbʉdí ora, dí öjpi camTzi Tajʉ
damöxquiguɛjʉ.

15Guegue xí ungui nzajqui göhtjo yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉjcua jar
jöy, cja̱ co hne̱ göhtjo cʉ to bí bbʉh pʉ ji ̱tzi.

16Dí öjpi da möxquijʉ co ni cár Tzi Espíritu, pa gui zɛdijʉ ca
grí hñemejʉ, cja ̱ pa gui yojmʉ göhtjo co cár ttzɛdi ca Ocja ̱. Rá
ndo nzɛ guegue, guejtjo i pɛhtzi göhtjo ca dí jonijʉ.

17Guejtjo dí öjpi cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi damöxquijʉ, pa segue gui
yojmʉ car Jesucristo, como ya xquí pa ̱dijʉ, guegue‑ca ̱ i bbʉ
mbo ímʉy yʉ to xí hñem̱e ̱, cja̱ i ddahquijʉ car ddadyohmʉy ca
guípɛhtzijʉya. Cja ̱pédí öjpi caOcja̱ damöxquijʉpaguinxödijʉ
gui ma ̱h quir mi̱nga ̱‑hermanojʉ, göhtjombo ir mʉyjʉ.

18Dí öjpi cam Tzi Tajʉ da möxquijʉ, nuquɛjʉ co hne̱je ̱ göhtjo
cʉ pe ddaa cʉ xí hñeme car Jesucristo, pa gui ntiendejʉ te tza
ngu̱ i neguijʉ guegue‑ca̱. Jin to i pa ̱di te tza ngu ̱ ga neguijʉ car
Jesucristo. Rá ndo ngu̱tsjɛ car jma ̱jte. I jñɛjmi nʉr ji ̱tzi, nʉ jin
gui fa ̱di ja i ncja ca rá nxi̱di, cja̱ co ja i ncja ca rá ma, cja ̱ co ja
i ncja ca rá nte. Jin gui fa ̱di jabʉ sta rá tzøte cja̱ co jabʉ sta rá
ttzɛ. Ncjapʉ hne̱je ̱ ga neguijʉ car Cristo, jin gui fa̱di jabʉ sta rá
ttzɛ cár jma̱jte.

19Pende ̱jma̱ dí öjpi camTzi Tajʉdamöxquijʉpagui pa̱dijʉ te
tza ngu̱ i neguijʉ car Cristo, masque jin gu jötijʉ gu ntiendejʉ
göhtjo ja i ncja. I nesta gui pa ̱dijʉ, cierto i ndo neguijʉ car
Jesucristo. Nubbʉ,́ da hmʉ mbo ir mʉyjʉ cár jma̱jte ca Ocja ̱,
göhtjo co car ddadyo hmʉy ca rí hñe̱ guegue. Nubbʉ, drá ndo
zö grí hmʉpjʉ, ncja ngu̱ ga ne ca Ocja ̱.

20Nuya, bbʉ, gu mbe ̱nijʉ te tza rá zö cja̱ te tza rá nzɛh cam
Tzi Tajʉ ji ̱tzi. Jin tza i ntji̱ cja̱ jin tza i ji ̱tzi ca dí öjpijʉ guegue
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bbʉdí orajʉ. NucaOcja ̱xíddajquijʉ cár ttzɛdi, cja̱ dí yojmʉ‑ca ̱.
Como rá ndo nzɛdi guegue pa da möxquigöjʉ, más drá ngu̱ ca
da ddajquijʉ cja̱ más drá ndo zö ni ndra ngue ca dí öjpijʉ.

21 Da ndo tsjöjtibi cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi, como guegue‑ca ̱ bi
hñix̱ car Cristo Jesús cja̱ bú pɛjni pa bi gʉzquigöjʉ ca ndí tu̱jʉ.
Guejtjo da tsjöjtibi ca Ocja ̱ por rá nguejcöjʉ, göhtjo yʉ to xí
cjajpi í ba ̱jtzi. Ncjapʉ da fa ̱di te tza rá nzɛdi cja̱ co te tza rá
ji ̱tzi quí mfe ̱ni cam Tzi Tajʉ, cja̱ da tsjöjtibi göhtjo cʉ cjeya cʉ
ba e ̱je ̱, nim pa jabʉ drí guadi. Amén.

Unidos por el Espíritu

4
1Nugö, dí bbʉ preso por rá nguehca ̱ dár ma̱n nʉŕ palabra

cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. Dí xihquijʉ, gui mbe ̱nijʉ, car Tzi Ta
ji ̱tzi xí nzohquijʉ, xí cjahqui í ba ̱jtziquijʉ, cja ̱ por rá nguehca ̱,
i nesta gui hmʉpjʉ rá zö, ncja ngu̱ rí ntzöhui.

2 Jin gui hñix̱tsjɛjʉ, gui cjajʉ jogui cja̱hni. Gui pɛhtzijʉ
paciencia bbʉ te i cjahqui quer hñohuijʉ, cja̱ gui ma ̱jtsjɛjʉ.

3Gui mbe̱nijʉ ja ncja grí mföxjʉ, cja̱ jin gui weguejʉ, como
car Espíritu Santo xpá nziquijʉ guí göhtjojʉ pa xcú cuatijʉ car
Cristo. Como hnaadi quer Tzi Jmu ̱jʉ, nuya da hnaadi quer
mfe ̱nijʉ.

4 Dí göhtjojʉ, í mɛjtiguijʉ car Jesucristo, cja̱ guegue‑ca ̱ i
ddajcöjʉ car ddadyo nzajqui ca dí pɛhtzijʉ. Ncjahmʉ dí cjajʉ
cár cuerpo car Cristo. Guejtjo hnaatjo car Espíritu dí yojmʉ.
Hnaadi camTzi Tajʉxínzojquijʉpagumagrí hmʉpjʉ guegue.

5 Hnaatjo cam Tzi Jmu̱jʉ i mandadoguijʉ. Hnaatjo cár
palabra xtú e ̱me ̱jʉ. Hnaatjo car tsjixtje xí ncjaguijʉ ca xtá
tɛnijʉ car Cristo.

6 Guejtjo, hnaatjo ca Ocja ̱ xí cjagui í ba ̱jtziguijʉ, ʉm Tzi
Tajʉ‑ca ̱. Guegue xí dyøte göhtjo yʉ i bbʉy, cja ̱ i mandadobi.
I bbʉ mbo ʉm mʉyjʉ, göhtjoguigöjʉ, como ngu̱ xtá e̱me̱jʉ. I
ddajquijʉ cár ttzɛdi cja̱ co ni quí mfe ̱ni pa gu øtijʉ car bbɛfi ca
i ne guegue.

7CaOcja̱ xí ddajqui cʉmbbɛfijʉ. Cada hnaagöjʉ xí ttun ca xí
ttungui ʉŕ bbɛfi, gue car bbɛfi ca xí jeguijʉ car Cristo.

8 Xí ncjá ncja ngu̱ ga ma ̱m pʉ jár palabra ca Ocja̱ pʉ jabʉ i
i̱na ̱:
Bbʉ pémí bøx pʉ ji ̱tzi, bi zix cʉ preso rá ngu̱
Cja ̱ bi ungui regalo cʉ cja̱hni cʉmí tɛnijʉ.

9Como ima ̱mpʉ jar Escritura: “Pé bi bøx pʉ ji̱tzi,” dí pa̱dijʉ,
mismo car cja ̱hni ca bi bøtze, gue ca hnaa ca primero xcuí ga ̱h
pʉ ji ̱tzi, xpá hñec̱ua jar jöy.

10Guejtsjɛ cár Ttʉ ca Ocja ̱ bú ca ̱jcua jar jöy cja ̱ pé bi bøx pʉ
jar ji ̱tzi pa damandadobi göhtjo yʉ i bbʉy.
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11 Cja ̱ bbʉ pé mí zøm pʉ, ncjahmʉ bi ddajquijʉ regalo,
göhtjoguigöjʉ, como ngu̱ xtá e̱me̱jʉ. Xí ddajquijʉ cʉm cargojʉ,
yojmi cár tzi Espíritu Santo pa da möxquijʉ gu pɛjpijʉ. Yʉ
ddaaguigöjʉ, bi hñix̱cöje gá jmandadero desde ʉŕ mʉdi. Más
rá ji ̱tzi cam cargoje ca xí ttajquije. Cʉ pé ddaaguigöjʉ, bi
cjaguijʉ profeta. Guegue‑cʉ bi ttuni palabra gá consejo pa da
nzoh cʉ pé dda hermano. Cʉ pé ddaa bi ttun cár cargojʉ pa di
tʉngui nʉr evangelio pʉ jabʉ jí ̱ bbe i fa̱di. Cʉ pé ddaa, bi cjajʉ
pastor, cja̱ cʉ pé ddaa ya, xí ttun cár bbɛfi da u ̱jti yʉ hermano
te i ma̱ nʉŕ palabra ca Ocja ̱.

12Ncjanʉ xcá ddajquijʉ cada hnaaguigöjʉ cambbɛfijʉ pa gu
föx cʉm mi ̱nga ̱‑hermanojʉ. Cada hnaaguigöjʉ gu øtijʉ hnar
bbɛfi ca da sirvebi ca Ocja̱. Ncjapʉ, da ngu̱jqui cʉ cja̱hni cʉ
da hñem̱e ̱ car Jesucristo, cja̱ más da zɛj yʉ to ya xí hñeme, pa
da zøti cár cuerpo car Cristo.

13Bbʉ xtá tzøhtzigöjʉ gu hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga mbe ̱n ca Ocja ̱,
nubbʉ, ya jin gu weguejʉ ca dár e̱me̱jʉ. Nubbʉ, dí göhtjojʉ gu
pa ̱dijʉ ja i ncja cárhmʉy car Cristo. Guncjajʉncja hnar hñøjø,
yaxnánzɛdi, cja ̱yaxquipa ̱di terbɛhca ̱damɛfi. Guncjajʉncja
car Cristo, rá nzɛh químfe ̱ni, rá ndo ngu̱ cár tti ̱jqui, cja̱ jin te i
bbɛtibi.

14 Ya jin gu hmʉpjʉ ncja hnar ba ̱jtzi ca jí ̱ bbe i cja ʉŕ mʉy
cja̱ i e ̱me ̱ göhtjo ca i tsjifi. Ya xní ntzöhui da zɛh cʉmmfe ̱nijʉ,
pa jin to da jiöjquijʉ. Ya jin gu e̱me ̱jʉ hnahño palabra cʉ jin gui
ncjua̱ni. Como ibbʉj yʉdda cja̱hni yʉ i ndopa ̱di da jiöjte. I dyo
göhtjo pʉ jabʉ i ne, i joni ja drí jiöjquijʉ pa gu e ̱me̱jʉ bbɛtjri.

15Nugöjʉ, gu segue gu e̱me̱jʉ car palabra ca ncjua ̱ni, cja ̱ gu
ma̱jmʉ‑ca̱. Guejtjo gu ma ̱dijʉ yʉmmi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ. Ncjapʉ gu
zɛdijʉ ca dár yojmʉ car Cristo, hasta bbʉ gu tzøhtzijʉ gu jñɛjmʉ
guegue. Car Cristo, ncjahmʉ ʉŕ ña̱ hnar cja̱hni, cja ̱ nugöjʉ, dí
jñɛjmʉ cár cuerpo, como guegue i mandadoguijʉ.

16 Gue car Cristo i ddajquijʉ car ddadyo nzajqui ca dí
pɛhtzijʉ cja̱ co cam ttzɛdijʉ. Ncja ngu̱ nʉŕ cuerpo hnar cja ̱hni,
i bbʉ rá ngu̱ quí parte, cja̱ göhtjo i ntøhtze cja ̱ i mföxjʉ, dí
ncjagöjʉ pʉ hne ̱je̱. Bbʉ dí yojmʉ car Cristo cja ̱ dí bbʉpjʉ rá zö
yʉm minga ̱‑hermanojʉ, dí mföxjʉ pa gu zɛdijʉ ca dár e̱me ̱jʉ,
cja̱ dí ma ̱jtsjɛjʉ. Ncjapʉ ga ngu ̱jqui nʉŕ cuerpo car Cristo.

La nueva vida en Cristo
17 Guejnʉ dí xihquijʉ, como xí ddajqui cam cargo cam Tzi

Jmu̱jʉ Jesús, dí ddahquijʉ consejo ja ncja grí hmʉpjʉ. Ya jin
gui ma gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ jin gui meya ca Ocja ̱,
como nucʉ, rá ndo hmɛxu ̱y quí mfe ̱nijʉ.

18Xí ndo cjajʉme ̱mʉy. Nim pa i pa ̱dijʉ ter bɛh ca ̱ rá zö, ter
bɛh ca̱ jin gui tzö. Jin gui pa ̱dijʉ ja i ncja ca Ocja ̱, cja ̱ jin gui
pɛhtzijʉ car ddadyo hmʉy ca rí hñe̱ guegue.
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19 Ya xí bbɛ ʉŕ tzöjʉ, i øtijʉ hmɛtzö. Ya xí hñɛmindo pa da
dyøtijʉ ca rá nttzo, hasta i bbʉh cʉ ddaa, ngu̱ i ndompöjmʉ ga
dyøtijʉ cosa rá nttzo.

20-21 Nuquiguɛjʉ, como ngu̱ xquí hñemejʉ car Jesucristo,
hnahño car hmʉy ca xí ttu ̱jtiquijʉ pa gui tɛnijʉ ya. Pe bbʉ guí
ncjadijʉ pʉ, ncja ngu ̱ máhmɛto, nubbʉ, jin te ntjumʉy xcrú
hñemejʉ nʉr palabra nʉ i xijcöjʉ digue cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús.
Gue nʉr palabra nʉ ncjua ̱ni.

22Nuquiguɛjʉ, gui jiɛguijʉ ya ca nguí pɛjmʉ má ̱hmɛto. Gui
da ̱be̱nijʉ car hmʉy‑ca ̱, porque nxøgue már nttzo. Göhtjo ʉr
tiempomí ɛquijʉ quir nttzomfe ̱nijʉ.

23 Nuya, gui hmʉpjʉ hnar ddadyo hmʉy, gui mbe ̱nijʉ cʉ
jogui mfe ̱ni cʉ rí hñeẖ ca Ocja̱.

24 Car ddadyo hmʉy ca xí ddahquijʉ car Cristo i jñɛjmi cár
hmʉy guegue. Gui segue gui tɛnijʉ‑ca ̱, pa gui nxödijʉ gui
hmʉpjʉ limpio cja ̱ jin te gri tu̱jʉ.

25Como ya xcú hñemejʉ car Jesucristo, nuya, jin gui ma ̱jmʉ
bbɛtjri. Cada hnaaquiguɛjʉ, gui xih quer hñohui ca ncjua ̱ni,
como ya jin dí bbʉjtsjɛjʉ. Dí göhtjojʉ, dí cjajʉ hnaatjo ʉr
cuerpo, gue cár cuerpo cam Tzi Jmu ̱jʉ.

26-27Bbʉ i ddahquiʉr cuɛ, guimfödipa jinguimaguidyøti ca
rá nttzo. Cja ̱ bbʉ xcú tsjeyabi quer hñohui, dyo dé guí ncjapʉ.
Ncjatica̱ gui jion car manera pa grí mpöjmi, cja ̱ jin gui ungui
lugar Ca Jin Gui Jo da da ̱hqui.

28 Ca to múr be̱ máhmɛto, ya jim pé da mpe̱. Da nxödi tema
bbɛfi drá zö, pa da da ̱ja̱ cja̱ guejtjo pa da jogui da möx cʉ to te
i nesta.

29Ya jin gui ma ̱jmʉ palabra rá nttzo, sino que gui ma ̱jmʉ cʉ
rá zö,padanzojtibi ʉŕmʉy ca todadyøde. Guimbe ̱nijʉ terbɛh
ca̱ drí ntzöhui gui xih cʉ to guí ñaẖui, pa ncjapʉ grí dyøhtibi ca
rá zö.

30Gui mbe ̱nijʉ, ya xquí yojmʉ cár Tzi Espíritu ca Ocja̱, eso,
jin guima ̱jmʉ temapalabra cadrí ungui ʉr du̱mʉy guegue. Ca
Ocja̱ xí ddajquijʉ cár Tzi Espíritu. Eso, dí pa ̱dijʉ, í mɛjtiguijʉ
guegue, cja ̱ ba e ̱h car pa bbʉ xta dyøjquijʉ nxøgue ddadyo.
Nubbʉ, gu jñɛjmʉ car Cristo, göhtjo drá tzi zö cam hmʉyjʉ.

31 Bbʉ te xí cjahqui quer hñohuijʉ, gui da ̱be̱nitjojʉ. Dyo
guí mbe ̱nijʉ ja grí cohtzijʉ, cja̱ gui jiɛjmʉ car cuɛ. Ya jin gui
ntu ̱jnijʉ o gui huɛnijʉ. Ya jin gui tzan quir hñohuijʉ, cja ̱ jin to
gui ʉjʉ.

32Gui nxödijʉ gui ma ̱h quer hñohuijʉ, cja ̱ gui jui̱jquijʉ. Gui
perdonabijʉ ca te xí cjahquijʉ, porque xí ncjapʉ cam Tzi Tajʉ
ji ̱tzi xcá perdonaguijʉ ca ndí tu̱jʉ, por rá ngue cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo.

Cómo deben vivir los hijos de Dios
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5
1Nuquiguɛjʉ, í ba ̱jtziquijʉ caOcja̱, i ndoma ̱hquijʉ‑ca̱. Nuya

bbʉ, rí ntzöhui gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ quer Tzi Tajʉ.
2Gui hmʉpjʉ quir mi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ cor jma ̱jte, ncja ngu̱ car

Jesucristo bi ma̱jquijʉ cja̱ bi dö cár vida por rá nguejcöjʉ. Bbʉ
mí ndötsjɛ car Jesús pa bi bböhti, bi ndo tzøh car Tzi Ta ji ̱tzi. Bi
ncjá ncja ngu ̱ hnar tzi dɛti ca bi jñɛgui bi bböhti pa bi jñaẖtibi
ca Ocja ̱.

3Nuquɛjʉ, gui jiɛguijʉ göhtjo cʉ cosa rá nttzo. Jin da hmʉbi
hnar hñøjø hnar bbɛjña̱ cʉ jí̱ xtrú ntja ̱jtihui. Jin gui dyøtijʉ
hmɛtzö, cja̱ jin gui ma gui neciobijʉ cármɛjti pé hnar cja ̱hni.
Ya jin gui mbe ̱nijʉ cʉ cosa‑cʉ, como jí̱ rí ntzöhui da mbe ̱ngui
nttzomfe ̱ni yí ba ̱jtzi ca Ocja ̱ yʉ ya xí hñeme.

4Guejtjo, ya jin guima ̱jmʉpalabra ránttzo, cja ̱hne ̱hcʉ cosa
cʉ jí ̱ rí ntzöhuiguñaj̱ʉ, dyoguíma ̱jmʉ‑cʉnumáspagui cjajpijʉ
dadendi cʉpéddaa. Ya jin gumbe ̱nijʉ cʉ cosa‑cʉ. Lugardigue
güi ñaj̱ʉ ncjapʉ, gui mbe̱nijʉ ca rá zö ca xí cjaquijʉ ca Ocja ̱ cja̱
gui dyöjpijʉmpöjcje.

5 Gui mbe ̱nijʉ, car Tzi Ta ji ̱tzi jin da cuajti car cja ̱hni ca i
bbʉbi ca hnaa ca jin gui ntja ̱jtihui, ni digue car cja̱hni ca i
yohti bbɛjña̱ o i yohti da ̱me, o i øti pé hnar cosa rá nttzo. Ca
Ocja̱ guejtjo jin da cuajti car cja̱hni ca i nejpi cár mɛjti cár
hñohuio indoneda jña,̱ comonucá ̱ i jñɛjtihui ca i øti car cja̱hni
ca i i̱htzibi ídolo. Jin gui gue ca Ocja ̱ i cca̱hti mbo ʉŕ mʉy. Jin
da ñʉti pʉ ji ̱tzi cʉ to i øte ncjapʉ, como i mandado pʉ cam Tzi
Tajʉ, yojmi cam Tzi Jmu ̱jʉ Cristo.

6Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, como i bbʉh cʉ dda cja̱hni da xihquijʉ
hnahñotjo. Daxihquijʉ,masqueguøtijʉ cosancjayʉ cjaxtúxi-
hquijʉ, nde ̱jma ̱ da perdonaguitjojʉ ca Ocja ̱, cja̱ da cuajtiguijʉ.
Pe jin gui cierto ca i ma ̱n cʉ jiöjte‑cʉ. Cʉ cja ̱hni cʉ ya xní ma
da bbɛdijʉ, i øtijʉ cʉ cosa‑cʉ, cja ̱ por rá nguehca ̱, da ttun cár
castigojʉ.

7Nuquɛjʉ ya, dyo guí tɛnijʉ cʉ cja̱hni cʉ i bbʉjtjo ncjapʉ.
8 Ca hnar tiempo, cierto, nguí bbʉpjʉ jar bbɛxu ̱y. Pe nuya,

guí bbʉpjʉ jar jiahtzi, como ya xcú hñemejʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo. Nuya bbʉ, rí ntzöhui gui hñojʉ jar jiahtzi.

9 Porque ca to i dyo jar jiahtzi, i øti ca rá zö cja ̱ i ma ̱n ca
ncjua̱ni. Jin gui nesta da gohmi ca i øte o damɛhtzi ʉŕ tzö.

10Nuya bbʉ, gui nxödijʉ gui dyøtijʉ ca i tzøh cam Tzi Jmu ̱jʉ.
11Cja ̱ jin guimaguimföxjʉ cʉ cja ̱hni cʉ i øti ca ránttzo, como

nucʉ, i bbʉjtijʉ jar bbɛxu̱y. Mejor gui nzojmʉ, gui xijmʉ jin gui
tzö ca i øtijʉ, xa̱jma ̱ da ntzohmitsjɛjʉ, cja̱ da ne da guatijʉ jar
jiahtzi.

12Hasta ʉr hmɛtzö gri ma ̱jmʉ cʉ cosa rá nttzo cʉ i øti cʉ dda
cja̱hni gá ntta ̱guitjo.
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13 Nuquɛjʉ, bbʉ gui nzojmʉ cʉ cja̱hni cʉ jin gui pa ̱di ja i
ncja ca Ocja̱, i pøni ncjahmʉ gár i̱ntzibi hnar tzibi pʉ jabʉ rá
hmɛxu ̱y. Nubbʉ́ da jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, rá nttzo ca i øtijʉ, xa̱jma̱
da jiɛjmʉ pa da guatijʉ jar jiahtzi.

14Xa̱jma̱ da ncjá ncja ngu̱ gama ̱n car tzi himino, i ̱na̱:
Nuquɛ, guí jñɛjmi hnar cja̱hni i a ̱jtjo, como jí ̱ bbe guí pa̱di ter

bɛh ca rá zö.
Nuya, gui tzö ya. Ya xqui nzohqui car Cristo.
I ne da ddahqui cár tzi jiahtzi.

15 Nuquɛjʉ, ya xcú cuatijʉ jár jiahtzi guegue, eso gui nt-
zohmijʉ ja grí hmʉpjʉ. Jin gui ncjajʉ ncja hnar dondo ca jin
gui pa ̱h ca i øte, comonuquɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ ja i ncja ca Ocja ̱.

16Gui jionijʉ cadampa ja grí dyøtijʉ ca rá zö pa gui sirvebijʉ
ca Ocja ̱, porque yʉ pa ya, i ndo cja ca rá nttzo.

17 Tji ya ca̱. Nuya bbʉ, jin gui cjajʉ ncja hnar dondo. Gui
mbe ̱nijʉ ja grí hmʉpjʉ pa da tzøh ca Ocja̱.

18 Bbʉ guí ne gui mpöjmʉ, dyo guí nti ̱jʉ, porque bbʉ ya
xí nti ̱ hnar cja ̱hni, i jöti quí nttzomfe ̱ni pa da dyøti ca rá
nttzo. Nuquiguɛjʉ, mejor gui jñɛguijʉ da mandadoquijʉ car
Tzi Espíritu Santo, cja̱ gui dyøhtibijʉ cár tzi voluntad. Nubbʉ,
ntjumʉy xquí mpöjmʉ bbʉ.

19 Gui nzojtsjɛjʉ quir hñohuijʉ cʉ i e ̱me̱. Gui mföxjʉ gui
xöjtibijʉ salmo ca Ocja ̱, o himino, co pé dda tsjödi. Gui xöjtibijʉ
cja̱ guejtjo gui mbe ̱nijʉ te i ma̱n cʉ palabra, cja ̱ gui mpöjmʉ
göhtjombo ir tzi mʉyjʉ.

20Göhtjo ʉr pa gui dyöjpijʉ cjama ̱di ca Ocja ̱ camTzi Tajʉ por
rá ngue ca i cjahquijʉ. Como ya xcú cuatijʉ jár dyɛ cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesucristo, gui nzojmʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ gui mbe ̱nijʉ,
por guegue car Jesús dár cuatijʉ car Tzi Ta.

La vida familiar del cristiano
21 Gui hmʉpjʉ cor tti ̱jqui quir hñohuijʉ, pa da fa ̱di, guí

göhtjojʉ guí i̱htzibijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, cja̱ guegue‑ca ̱ i
mandadoquijʉ.

22 Nuquɛjʉ, guí bbɛjñaj̱ʉ, rí ntzöhui gui dyøjti quir da ̱me ̱jʉ
ncja ngu̱ gri dyøjtijʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo.

23 Nu car hñøjø, i toca da mandadobi cár bbɛjña,̱ ncja
ngu̱ nʉm ñaj̱ʉ i mandadobi nʉm cuerpojʉ. Ncjapʉ hne̱je ̱, i
mandadoguijʉ car Cristo, göhtjoguigöjʉ como ngu̱ xtá e̱me ̱jʉ.
Xí ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ, cja ̱ rí hñe̱ guegue car
ddadyo nzajqui ca dí pɛhtzijʉ.

24 Yʉ to xí hñeme car Jesucristo i tøhmi guegue da mötzi,
cja̱ i jñɛgui da mandadobijʉ. Da ncjadipʉ hnar bbɛjña̱ co cár
da ̱me ̱, da dyøjte göhtjo ca te i bbɛjpi, como i pa ̱di gue cár da̱me̱
i sostene.



EFESIOS 5:25 569 EFESIOS 6:2

25Nuquɛjʉ, guí da ̱me̱jʉ, gui ma ̱h quir bbɛjñaj̱ʉ, ncja ngu̱ car
Cristo i ndoma ̱j yí cja ̱hni, hasta bi du̱ por rá nguejcöjʉ.

26 Bi dö cár vida pa bi cjagui í mɛjtiguijʉ. Bbʉ ndú e ̱me̱bijʉ
cár tzi palabra cja ̱ dú xixtjejʉ, bi ccʉzquijʉ göhtjo ca rá nttzo
ca ndí tu̱jʉ.

27Car Cristo xí joguijʉ camhmʉyjʉ, pa gu hmʉpjʉ limpio cja̱
jin te gri tu̱jʉ bbʉ xtá hmöpjʉ delante guegue. Bbʉ xta ncja‑ca ̱,
göhtjodrázöcamvidajʉ, gu jñɛjmʉhnarba ̱jtzibbɛjña̱cayaxta
ma ʉŕ ntja̱jti, xí jie cárvestido rá tzi nttaxi. Cam tzi Jmu ̱jʉ Jesús
i ne da cca̱jtiguijʉ nxøgue drá zöguijʉ pa gu jñɛjmʉ guegue.

28 Ncja ngu̱ ga ma̱jquijʉ car Cristo, ncjadipʉ car hñøjø da
ma̱h cár bbɛjña.̱ Da mödi cja̱ da nu ̱, ncja ngu̱ ga möjtsjɛ cár
cuerpo. Porque ca to i ma̱h cár bbɛjña,̱ ncjahmʉ guejtsjɛ
guegue i ma ̱di.

29Dí göhtjojʉdí ne nʉmcuerpojʉ, hasta dí jonijʉ carmanera
ja gár tzijʉ cja̱ co ja gár nu̱jʉ pa gu hmʉpjʉ rá zö. Jin dí jñɛguijʉ
gu tu̱jʉ, cja ̱ jin dí ʉntsjɛjʉ. Ncjadipʉ car Cristo i föjquijʉ cja̱ i
nu̱guijʉ, göhtjoguigöjʉ como ngu̱ xtá e ̱me ̱jʉ,

30 como dí cjajʉ ncja ngu̱ cár cuerpo guegue. Masque dí
hnahñojʉ, cada hnaaguigöjʉ, guejtjo í mɛjtiguijʉ car Cristo, dí
göhtjojʉ. Eso, ya jin dí bbʉjtsjɛjʉ, como rí hñeẖ car Cristo cam
nzajquijʉ.

31 I ma̱m pʉ jár palabra ca Ocja ̱, bbʉ ga ntja̱jti hnar hñøjø,
da zoh cár ta cja ̱ co cárme pa da hmʉbi cár bbɛjña.̱ Ncjahmʉ
ya jin gui bbʉ yojo, ncjahmʉ ya xí cja hnaatjo cár vidahui.

32Ncja ngu̱ car hñøjø co car bbɛjña̱ ca xí ntja̱jtihui, ya jin gui
bbʉjtsjɛhui, ya xí mpɛjni quí vidahui, ncjapʉ hne̱je ̱ car Cristo
cja̱ co yí cja ̱hni yʉ xí nguatijʉ. Ya xí mpɛjnihui‑cʉ,́ ya xqui
hnaadi cár hmʉyjʉ. Masque jin dí ntiendejʉ göhtjo ja ncja ga
hnaatjo cʉmí yojomá ̱hmɛto, pe dí tzö ʉmmʉy, gue nʉr ntja ̱jti
i u ̱jtiguijʉ ja ncja gampɛjnihui quí vidajʉ quí ba ̱jtzi ca Ocja ̱ co
ni cár vida car Jesucristo.

33 Guejtjo dí mbe ̱mbiquijʉ ja ncja da hmʉbi quí bbɛjña̱ cʉ
hñøjø cʉ xí ntja̱jti. Göhtjo yojmi da ma ̱jtsjɛhui. Nʉr hñøjø da
nú̱ cár bbɛjña̱ ncja ngu̱ ga nú̱tsjɛ guegue. Cja ̱ nʉr bbɛjña̱ da
dyøjti ca i ma ̱n cár da ̱me ̱, da hñiẖtzibi.

6
1Nuquɛjʉ, guí ba ̱jtzijʉ, dyøjtijʉ quer ta co quer me, porque

ya xcú hñemejʉ car Jesucristo, cja̱ i ne ca Ocja ̱ pa gui
dyøjtijʉ‑cʉ.

2 I bbʉh ca hnar mandamiento xí xijquijʉ ca Ocja ̱, bbʉ
gu øtijʉ‑cá ̱, da ddajquijʉ hnar bendición. I ma ̱ ncjahua car
mandamiento‑cá̱: “Gui hñiẖtzibi quer ta co quer me.
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3Gui dyøti‑cá̱ pa gui hmʉy rá zö cja̱ gui hmʉjcua jar jöy rá
ngu̱ cjeya.”

4 Nuquɛjʉ, guí tajʉ, dyo guí cjajʉ ddajcuɛ. Gui nzojmʉ
quir ba ̱jtzijʉ cor tti ̱jqui. Jin gui hna huɛntitjojʉ o gui ʉnijʉ
bbʉ jí ̱ rí ntzöhui. Gui tedejʉ rá zö, ncja ngu̱ ga ne cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesucristo. Gui xöjpijʉ da dyøti ca rá zö, cja̱ guejtjo gui
ccahtzijʉ bbʉ i øti ca jin gui tzö.

5Nuquɛjʉ, guí mɛfitjojʉ, dyøjti quir jmu ̱jʉ. Gui hñiẖtzibijʉ
cja̱ gui mbe ̱nijʉ, i pɛhtzijʉ derecho da mandadoquijʉ. Gui
sirvebijʉ rá zö, ncjahmʉ gri sirvebijʉ car Jesucristo.

6 Jin gui jøndi bbʉ i jantiquijʉ gui pɛjmʉ, ncja ngu̱ ga dyøti cʉ
ddamɛfi. Nuquɛjʉ, gui sirvebijʉgöhtjombo irmʉyjʉpancjapʉ
grí dyøtijʉ ca da tzøh ca Ocja ̱.

7Gui mpöjmʉ grí pɛjpi quir patrónjʉ, ncjahmʉ gri sirvebijʉ
cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, como jin gui jøña̱ yʉ cja̱hni guí sirvebijʉ.

8 Ya xquí pa ̱dijʉ, cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo i cca ̱jtiguijʉ
parejo, yʉ jmu ̱ cja̱ co yʉmɛfi. Göhtjo ca dí øtijʉ, bí janti caOcja ̱,
cja̱ bbʉ guí øti ca rá zö, guegue da ddahqui quer tja ̱ja̱.

9Nu yʉ hñøjø yʉ i hñí̱ mɛfi, da nú̱jʉ rá zö hne̱je ̱, cja̱ jin da dé
da göhmi da castigajʉ. Gui mbe̱nijʉ, i bbʉh quer Jmu ̱guɛjʉ pʉ
jar ji̱tzi hne̱je ̱, mismo‑ca̱, ʉŕ Jmu ̱quirmɛfijʉhne̱je ̱. Cja̱ guegue
i nu̱guijʉ parejo göhtjoguigöjʉ, tanto yʉmɛfi, tanto yʉ jmu ̱.

Las armas espirituales del cristiano
10Nuya bbʉ, gui zɛdijʉ gui hñemetjojʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús,

cja̱ guegue damöxquijʉ co ni cár ttzɛdi.
11CaOcja ̱xí xijquijʉ ja gármfendetsjɛjʉbbʉdíntøxtijʉ ca Jin

Gui Jo. Guimbe ̱nijʉ ter bɛhca ̱xí xijquijʉ cja ̱ gui dyøtijʉncjapʉ,
pa jin da da ̱hquijʉ‑cá ̱.

12 Jin gui gueyʉ cja̱hnitjodíntøxtijʉ, guequímöxte ca JinGui
Jo, co cʉ pé dda ángele cʉ i ntøxtihui ca Ocja̱, cja̱ co göhtjo tema
nda ̱ji ̱ rá nttzo. Nucʉ́ i pɛhtzijʉ ʉŕ ttzɛdi da mandado hua jar
mundo yʉ pa ya, i mföxjʉ cár jmandado ca Jin Gui Jo. Hasta
i bbʉh cʉ ddáa cʉ i dyo pʉ ji ̱tzi ncja ngu̱ cʉ ángele cʉ rá zö, i
hui̱htzibi cár jmandado ca Ocja̱ hua jar jöy.

13 Nuya bbʉ, gui mbe ̱nijʉ ja i ncja cʉ dí ntøxtijʉ, cja ̱ gui
hmʉpjʉ listo pa gui zɛdijʉ. Ca Ocja ̱ ya xí xijquijʉ ja gár ta ̱jpijʉ
ca Jin Gui Jo cja ̱ co quí möxte, bbʉ ga nguajquijʉ. Gui zɛdijʉ
bbʉ, pa jin da da ̱hquijʉ, cja̱ pa da jogui gui segue gui tɛnijʉ car
Jesucristo.

14 Gui dyøtijʉ ncja ngu̱ hnar sundado bbʉ i je cár traje gá
xittɛgui, i föjtsjɛ cár cuerpo pa jin da ntjohti. Gui hñemejʉ
göhtjo mbo ir mʉyjʉ nʉŕ palabra ca Ocja̱ nʉ i xijquijʉ ca
ncjua̱ni, pa gui zɛdijʉ, ncja ngu̱ car sundado i ngʉti cár ngʉti
pa da zɛtibi cármʉy, cja̱ da mɛhtzi fuerza. Nuquɛjʉ, como ya
xquí yojmʉ car Jesucristo, gui mbe ̱nijʉ, ya xqui cca̱jtiquijʉ ca
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Ocja̱ ncjahmʉ jin te gri tu̱jʉ. Eso, da jñu̱ ir mʉyjʉ, ncja ngu̱ car
sundado ca xí møjti hna pedazo ʉr xittɛgui jár ti ̱ña̱ pa jin da
ntjohti.

15Guejtjo guihmʉpjʉ listopagrí xijmʉ cʉ cja ̱hninʉr evange-
lio. Gui xijmʉ, ya xí hmöhmadé car Jesucristo, cja ̱ ya xí jogui
gu cuatijʉ car Tzi Ta ji̱tzi. Da ncjapʉ grí jñɛjmʉ hnar sundado,
i ti ̱hti quí zɛxtji pa da jogui da hño göhtjo pʉ jabʉ damá.

16 Guejtjo gui hñemetjojʉ, göhtjo mbo ir mʉyjʉ, ca Ocja ̱ da
cumpli göhtjo ca xí xijquijʉ. Car mfe̱ni‑ca ̱ da jñɛjmi hnar
escudo ca i pɛnti hnar sundado, co nica ̱, rí ccax cʉ flecha gá
tzibi cʉ ba ɛn cár contra. Nuquɛjʉ, jin gui yomfe ̱nijʉ ca grí
hñemejʉ, pa jin da da ̱hquijʉ ca Jin Gui Jo, como guegue dé i
jon car manera da jiöjquijʉ, i xijquijʉ jin da ncja ca xí ma ̱n ca
Ocja̱.

17 Hnar sundado i ju̱x cár fʉy gá ttɛgui, pa da gohmpi cár
ña.̱ Nuquɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ, car Cristo xí ngʉxquijʉ pʉ jár
dyɛ ca Jin Gui Jo cja̱ xí ddahquijʉ hnar ddadyo nzajqui, pa da
cuajtiquijʉ pʉ jabʉ bí bbʉ guegue bbʉ xta zʉh car tiempo. Eso,
gui mbe ̱nijʉ‑ca ̱, cja̱ jin te gui tzu ̱jʉ. Guejtjo gui cupajʉ nʉŕ tzi
palabra ca Ocja ̱, como xí ddajquijʉ‑ca̱ car Tzi Espíritu Santo.
Nʉŕ palabra ca Ocja ̱ i jñɛjmi hnar espada pa gu mföjtsjɛjʉ cja̱
pa gu ta ̱pi cam contrajʉ.

18 Jin gui jiɛjmʉ ca grí nzojmʉ ca Ocja ̱. Göhtjo ʉr tiempo
gui ñaẖui mbo ir mʉyjʉ, cja̱ car Espíritu Santo da xihquijʉ ter
bɛh ca ̱ gui dyöjpijʉ cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi. Gui tzödijʉ, gui jñaj̱ʉ ʉr
huɛndapa jindahna jiöhquijʉcamcontrajʉ. Jinguidesmayajʉ
ca grí orabijʉ cʉ pé dda hermano hne̱je ̱, göhtjo cʉ to i tɛn car
Jesucristo.

19 Guejtjo, gui nzojmʉ tzʉ ca Ocja̱ por rá nguejquigö, da
möxqui pa jin gu ntzu ̱ bbʉ xta ttzojnqui. Gui dyöjpijʉ da xijqui
palabra rá nzɛdi, drí ntzöhui pa da dyøh cʉ cja̱hni cʉ dra bbʉh
pʉ jar jujticia. Porque dí ne guma ̱ rá zö, ja i ncja göhtjo nʉr tzi
ddadyo jña̱ nʉ xí döjqui car Cristo.

20 Guehca ̱ xtú xij yʉ cja̱hni nʉr palabra‑nʉ, eso dí bbʉjcö
födi. Pe nde ̱jma̱ ʉŕ jmandaderogui car Jesucristo. Gui dyöjpijʉ
tzʉ ca Ocja ̱ da möxquigö pa gu xij yʉ cja ̱hni cár palabra ncja
ngu̱ rí ntzöhui. Jin gu pɛhtzi ʉm tzö cja̱ jin gu ntzu ̱.

Saludos finales
21Nuya bbʉ, car hermano Tíquico da xihquijʉ te dí cja o te

dí pɛfi. Guegue ʉm hñohuijʉ, i pɛjpi cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo
göhtjombo ʉŕ mʉy.

22 Ya xtrá pɛjnigö pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ pa gui pa̱dijʉ te dí
tjoguije hua, cja̱ da jñu̱ ir mʉyjʉ.
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23 Guejnʉ dí negö, da hmʉy rá zö göhtjo cʉ hermano. Cam
Tzi Tajʉ ji ̱tzi, yojmi cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo da möxquijʉ pa
gui ma ̱jtsjɛjʉ cja̱ gui segue gui hñemejʉ.

24 Cam Tzi Tajʉ da mötzi göhtjo yʉ cja ̱hni yʉ i tɛn cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesucristo, guejyʉ jingui jɛjmʉ ca rí jionijʉ caOcja ̱göhtjo
mbo í mʉyjʉ. Amén.
I ttzɛdi hua na ̱r carta‑na ̱.
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LA CARTADEL APÓSTOL SAN PABLO
A LOS FILIPENSES

Pablo escribe desde la cárcel a la iglesia de Filipos
1Nugö, dúr Pablo, co ni nʉr Timoteo, í mɛfiguibbe car Tzi

Ta Jesucristo. Dí escribiquijʉ na ̱r carta‑na ̱, guí göhtjojʉ guí
hermano gár bbʉpjʉ jar jñini Filipos, cja̱ co guejti cʉ pastor co
ni cʉ ddáa cʉ i mföxte jár obra ca Ocja ̱. Í mɛjtiquijʉ car Tzi Ta
ji ̱tzi, cja ̱ guí tɛnijʉ car Tzi Jesucristo. Car Tzi Ta ji ̱tzi bi hñix̱‑cá̱
cja̱ bú pɛjni hua jar jöy.

2 Ca Ocja̱ cam Tzi Tajʉ co cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo da
möxquijʉ, da ddahquijʉ quí bendición pa gui hmʉpjʉ rá zö.

Oración de Pablo por los creyentes
3Cada bbʉ dar mbe ̱nquigöjʉ, dí öjpi cjama ̱di ca Ocja̱. Segue

dí oraquijʉ.
4Dí öjpi damöxquiguɛjʉ, cja ̱ dí mpöjö por rá nguehquɛjʉ.
5 Dí ndo öjpi mpöjcje, como guehquɛjʉ, xcú föxquijʉ xtá

tʉngui nʉŕ tzi palabra ca Ocja̱ desde bbʉ cja ngú hñemetjojʉ
hasta gue yʉ pa ya.

6 Nugö dí pa ̱di, ca Ocja ̱ xí hñiṯi hnar ddadyo nzajqui mbo
ir mʉyjʉ. Guejtjo dí pa ̱di, guegue segue da möxquijʉ pa jin
gui jiɛjmʉ ca xcú hñemejʉ, cja ̱ pa gui zɛdijʉ ca guír tɛnijʉ ca
ncjua̱ni, hasta bbʉ pé xtu e̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo.

7 ¿Ja ncja gua da ̱be̱niquijʉ? Dé dí mbe ̱nquijʉ, como dí ndo
nequijʉ. Dí ntzixijʉ, como dí göhtjojʉ xtú nu̱jʉ te tza ngu̱ xcá
jui̱guiguijʉ ca Ocja̱ por rá ngue cam Tzi Jmu̱jʉ. Cja̱ nuquɛjʉ,
segue guí föxquigöjʉ ca dár xih cʉ cja̱hni ja ncja da dötijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue. Guí föxquijʉ yʉ pa ya, ca dár hmʉjcö
hua jar födi. Guejti car pa bbʉ xta ttzixquigö delante car
jujticia pa guma dö cam aclaración, dí pa ̱di, segue gui ma gui
föxquijʉ, pa gu ma ̱ rá zö ja i ncja nʉŕ palabra ca Ocja ̱, como
cierto i ntju ̱mʉy‑nʉ.́

8 Bí pa ̱h ca Ocja ̱ te tza ngu̱ dí nequigöjʉ. Como ngu̱ gá
neguijʉ car tzi Jesucristo, nugö, dí nequijʉ hne̱je ̱.

9Dí öjpi cam Tzi Tajʉ damöxquiguɛjʉ pamás guima ̱jtejʉ, cja̱
pa más gui pa ̱dijʉ ja i ncja guegue, guejtjo pa gui ntiendejʉ
göhtjo ja ncja guír hmʉpjʉ pa gui tzøpijʉ ca Ocja ̱.

10Cja ̱ pé dí öjpi damöxquijʉ pa gui meyajʉ cʉ cosa cʉ jin gui
tzö, cja̱ co cʉ rá zö, pa gui jiɛjmʉ cʉ ddaa cja̱ gui tɛnijʉ cʉ pe
ddaa. Bbʉ gui dyøtijʉ ncjapʉ, nubbʉ, xquí hmʉpjʉ hnar vida
drá zö, cja̱ bbʉ xtu e ̱h car Jesucristo, jin da döjtiquijʉ tema cosa
drá nttzo xcrú dyøtiguɛjʉ.
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11 Bbʉ gui hmʉpjʉ ncjapʉ, quir vidajʉ da ncjá ncja ngu ̱ car
semilla ca xí jogui rá zö. Da jñɛjmi hnar cosecha ca xí mbøtze
rá ngu̱, cja̱ por rá nguehquiguɛjʉ, da tsjöjtibi camTzi Tajʉ ji ̱tzi.

Paramí la vida es Cristo
12Nuquɛjʉ, cjua ̱da ̱, dí ne gu xihquijʉ, te xí ncja hua jabʉ dí

bbʉy. Por rá nguehca ̱ rí cjojqui hua, xí cja Ocja̱ xí mpredica
nʉŕ palabra guegue, cja̱ más rá ngu̱ cja ̱hni xí dyødejʉ.

13Göhtjoyʉ sundadoyʉ i bbʉ jar palacio, cja̱ göhtjoyʉpedda
cja̱hni, i pa ̱dijʉ dí bbʉy preso porque dár pɛjpi cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesús.

14 Car mayoría yʉ hermano yʉ i bbʉjcua, ca xcá cca̱htijʉ, i
cjojqui födi por digue nʉr evangelio, xí zɛdijʉ. Guejti‑yʉ́ xí
tʉnguijʉnʉŕ palabra caOcja ̱hne ̱je̱. Ngu ̱ ya jin gui ntzu ̱jʉ. Ngu̱
ya xqui mpɛguijʉ i nzojmʉ yʉ cja ̱hni.

15Cierto, i bbʉh cʉ ddaa cʉ i ne da hui ̱zquigö, eso, i mpɛgui
i nzojmʉ cʉ cja ̱hni hne̱je ̱, pa da ddɛni gueguejʉ. Pe nde ̱jma ̱ i
bbʉ cʉ pe ddáa hne̱je ̱ cʉ i ma ̱jquigö cja̱ i ma ̱dijʉ ca Ocja ̱. Nucʉ,
i tʉngui nʉr evangelio cor jma ̱jte.

16Cʉ cja̱hni cʉ i ña̱digue car Jesucristo porque i jonijʉ ja drí
tti ̱htzibi gueguejʉ, pé ntoja i ma ̱jmʉ, i ddajquigö ʉr cuɛ ca rí
cjojquitjo hua, cja̱ guegue‑cʉ i mpɛgui i predicajʉ, cja̱ ya xní
ddɛnijʉ.

17Nu cʉ ddaa, i predica como i ma ̱dijʉ ca Ocja ̱. Guegue‑cʉ i
pa ̱di, xí cjojquigö hua por rá ngue car Jesucristo, cja̱ nuya dí
tøhmitjo da ttzojnquigö pa gu xih cʉ autoridad carmensaje ca
ndí predica.

18 Bbʉ i ma̱jqui cʉ cja̱hni cʉ i predica, o guejtjo bbʉ i ʉgui,
nde ̱jma̱ i xih cʉ pe ddáa digue car Cristo. Cja ̱ nucá ̱ i pöjpigui
nʉm tzi mʉy.
Cja ̱ gu segue gumpöjö,
19 como dí pa ̱di gu pøngö rá zö digue göhtjo nʉ dí sufri. Dí

tøhmi da tsjoguigui cja̱ gu pøxcua, como dí pa ̱di nuquiguɛjʉ,
guí nzojmʉ ca Ocja̱ por diguejquigö. Guejtjo dí tøhmi car
Tzi Espíritu Santo da möxquigö car hora ca da ttzojnquigö.
Guegue da u ̱jtigui te gu xih cʉ autoridad.

20Nu ca dí negö cja̱ dí tøhmi, jin gu pɛhtzi ʉm tzö cja̱ jin gu
ntzu ̱ bbʉ xta ttzojnquigö. Dí tøhmi ca Ocja ̱ damöxqui pa gu dö
rá zö cam aclaración, pa sa̱nta ̱ da ba ̱h cʉ cja̱hni cʉ da dyøde,
te tza rá nzɛdi cja̱ te tza rá zö car Cristo, cja̱ da hñiẖtzibijʉ‑ca ̱.
Ncja ngu̱ nguá tti ̱htzibi bbʉ ndí dyo libre, ndí predica, guejti
yʉpa ya, xta ndo fa̱di ja i ncja camTzi Jmu ̱jʉ, masqueda tjɛgui
gu hmʉjtjo o masque da bböjtigui.

21 Porque bbʉ da tjɛgui gu hmʉy, gu segue gu yobbe car
Cristo hua jar jöy. Cja ̱ bbʉ da bböjtigui, nubbʉ, gu ma grí tzöya
pʉ jabʉ bí bbʉ guegue, gu hmʉbbe‑ca̱ göhtjo ʉr tiempo.
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22 Bbʉ gri bbʉjtigö hua jar jöy, da jogui gu pɛjpitjo ca Ocja ̱,
nubbʉ,́ cjamás drá ngu̱ cja̱hni da hñem̱e ̱jʉ car Jesucristo. Eso,
jin dí pa ̱di, ¿cja dí ne da tjɛguigui gu hmʉjtjo, cja̱ huá dí ne da
bböjtigui?

23Bbʉ dí hñöntsjɛ, ja ̱ ndrá ngue cʉ yojo dí né, ¿cja gu hmʉjtjo
cja huá gu tu̱? jin tza dí pa ̱di te dí ne. Porque hnanguadi,
quisiera gu tu̱, pa gumagrí hmʉbbe carCristo. Díma ̱ngö,más
drá ndo zö bbʉ guma pʉ.

24 Nu ca pé hnanguadi ya, i nesta gu hmʉjtigö hua jar jöy
tengu ̱ pé tzi mpa, pa segue gu nzohquijʉ cja̱ gu föxquijʉ.

25 Pe como dí i̱ngö ya xí ma̱n ca Ocja ̱ gu hmʉjti hua jar jöy
pa pé gu tzi hmʉpjʉ, dí ma ̱ngö, da tjɛguigui gu hmʉjtjo, cja̱ pé
xtá ncca̱htigöjʉ. Nubbʉ, gu föxquijʉ pa gui zɛdijʉ ca grí tɛnijʉ
car Jesucristo, cja̱ pa más gui ndompöjmʉ ca xquí hñemejʉ.

26Bbʉdúpøtze,pé xtámagöpʉ, xcrí hmʉpjʉ tzʉ, cja ̱nuquɛjʉ
xquí ndo mpöjmʉ ca xtrú mɛzquigö rá zö cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo.

27 Jøntsjɛ na ̱ pe hnar palabra‑na ̱ dí ne gu mbe ̱mbiquijʉ ya:
Gui uni ir mʉyjʉ gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga ne ca Ocja̱, pa da
tte ̱me̱bi car tzi palabra digue car Jesucristo. Nubbʉ, bbʉ dú
ma cca̱jtiquijʉ, o bbʉ jimbi jogui gumapʉ, nde ̱jma ̱ gui dyøtijʉ
ncja ngu̱ gri pa ̱dijʉ dí ne. Cja̱ bbʉ jin da jogui guma pʉ, xa̱jma̱
da zøh car razón, da tsjijqui, nuquɛjʉ, segue guí e ̱me ̱jʉ nʉr
evangelio, cja̱ guejtjo guí göhtjojʉ guí mföxjʉ ca grí nzojmʉ cʉ
pe dda cja̱hni hne ̱je̱.

28 Cja ̱ pé dí xihquijʉ, jin gui tzu ̱jʉ ca te di cjahquijʉ quir
contrajʉ. Masque i bbʉh cʉ to i jonijʉ ja drí ccaxquijʉ pa jin
da tte ̱me ̱ nʉr evangelio, nuquɛjʉ, dyo guí cjajpijʉ ncaso‑cʉ.́
Por rá nguehca ̱ rí contraquijʉ cʉ cja̱hni‑cʉ, i fa ̱di, ya xní ma
da bbɛdijʉ, rí möjmʉ pʉ jar bbɛxu̱y. Guejtjo i fa̱di, nuquɛjʉ
guí yojmʉ ca Ocja ̱, cja ̱ guegue‑cá ̱ da möxquiguɛjʉ pa jin da
da ̱hquijʉ cʉ to i ntøxtihui cár tzi palabra.

29Nde ̱jma̱ da ttøjtiquijʉ tu̱jni, como xí nzohquijʉ car Tzi Ta
ji ̱tzi pa xquí hñem̱e ̱jʉ car Jesucristo. Cja ̱ como guí tɛnijʉ‑ca̱, xí
ma̱n ca Ocja ̱, rí ntzöhui gui sufrijʉ hne̱je ̱ por rá ngue cár Tzi
Ttʉ.

30 Bbʉ ndí nzoh cʉ cja ̱hni digue car Jesucristo, mí ttøjtigui
tu̱jni, cja ̱ nuquɛjʉ, gú cca̱htijʉ ja mí ncja. Cja ̱ nuya, pé xcú
dyødejʉ, pé i ttøjtiguitjo tu̱jni ca dár hmʉjcua. Eso, xí cjojqui
hua jar födi, cja̱ xta ttzojnquigö pa gu dö cam aclaración. Cja̱
como hnaadi ca dí e ̱me ̱jʉ, nuya, ya pé xqui tocaquijʉ hne̱je ̱ da
ttøjtiquijʉ tu̱jni cja̱ gui tzɛjtijʉ ca rá ʉ.́

La humillación y la grandeza de Cristo
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2
1 Nuquiguɛjʉ, xcú hñemejʉ car Jesucristo ncjaguigö, cja ̱ dí

göhtjojʉ dí yojmʉ car Tzi Espíritu Santo. ¿Cja jin gui föxquijʉ
car Cristo pa gui ntzixijʉ cja̱ gui ma̱jtsjɛjʉ? ¿Cja jin gui föxquijʉ
guegue pa gui jui̱jquijʉ cʉ to te i sufri cja ̱ gui jñu̱htibijʉ ʉŕ mʉy
ca to i nesta‑ca ̱? Dí i̱ngö, ja ̱a̱, i föxcöjʉ car Cristo pa gu hmʉpjʉ
ncjapʉ. Pe ngu ̱ dí øjcö, jin gui ncjapʉ ca guí pɛjmʉ.

2Nuya, bbʉ, dí öhquijʉ tzʉ, gui pöjpiguijʉ nʉm tzi mʉy. Dí ne
gu øjcö, gui ma̱jtsjɛjʉ cja̱ gui hmʉpjʉ rá zö. Dí ne gu øde, da
hnaadi quer mfe ̱nijʉ, gui mföxjʉ gui pɛjpijʉ ca Ocja ̱.

3Dyøjmaj̱ʉ na ̱ gu xihquijʉ: Jin to da hñɛxihui cár hñohui. Jin
to da hñix̱tsjɛ o da jioni ja drí tti ̱htzibi. Cada hnaaquiguɛjʉ gui
mbe ̱n quir hñohuijʉ cʉ xí hñeme cja̱ gui hñiẖtzibi‑cʉ, ncjahmʉ
más di mu ̱hui‑cʉ ni ndra nguehquiguɛ.

4 Jin gui tzö bbʉ to i mbe ̱ni ja da ncja pa jøntsjɛ guegue da
hmʉy rá zö. Cada hnaaquiguɛjʉ, i nesta gui mbe ̱nijʉ ter bɛh
ca̱ i jon cʉ pe ddaa, pa drí hmʉy rá zö‑cʉ hne ̱je̱.

5Guimbe ̱nijʉ jamí ncja car tzi Jesús, cja ̱ gui tɛnijʉ cár hmʉy
guegue. Car Tzi Ta ji̱tzi bi hñix̱‑ca ̱ pa di mandado.

6 Car Jesús, bbʉ jí ̱ bbe mbá e̱cua jar jöy, mú Ocja ̱. Mí
mandado cja̱ mí tti ̱htzibi pʉ ji ̱tzi ncja ngu̱ cár Tzi Ta. Masque
mí pɛhtzi derecho di segue di hmʉjti pʉ cja̱ di tti ̱htzibi, bi jiɛh
car derecho‑cá ̱.

7Bú ca ̱hpʉ jar ji ̱tzi, bú tzohpʉ cárderecho camírmandado,
cja̱ bú e ̱cua jar jöy. Bi cja ncja hnar mɛfitjo, bi hmʉy ncja
ngu̱guigöjʉ, bi cja ʉr hñøjø.

8 Bbʉ mí dyo hua jar jöy, jí̱ mí hñix̱tsjɛ. Mí ncja ngu ̱ tema
cja̱hnitjo. Göhtjo ʉŕ vidamí øjti camí ne cár Tzi Ta, hasta bi du̱
ncja ngu̱ gá ma ̱n‑ca ̱. Bbʉmí du̱, bi jñɛgui bi hmɛtibi ʉŕ tzö, bi
ddøti jar ponti ncja hnar cja̱hni ca di ndo ndu̱jpite rá ngu̱.

9Bi ndo tzøpi car Tzi Ta ji ̱tzi cár hmʉy car Jesús, eso, bi xotzi
cja̱ bi un cár cargomás rá ji ̱tzi. Bimandadoda tsjifi ʉr Jmu ̱ car
tzi Jesús. Da tti ̱htzibi cja̱ da tsjöjtibi gá Ocja̱.

10 Ba e ̱h car pa bbʉ xta ndo tti ̱htzibi car Jesús. Göhtjo cʉ
ángele cʉ bí bbʉh pʉ ji ̱tzi, cja ̱ co göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ i bbʉjcua
jar jöy,ngu̱ cʉ xí ndu̱, cʉ rá bbʉ pʉmbonʉr jöy,ngu̱ göhtjo cʉ to
da hmʉjtijʉ hua jar jöy, göhtjo da nda ̱ndiñaj̱mu̱jʉ, da xöjtibijʉ
car Jesús.

11Göhtjo da hñiẖtzibijʉ guegue cja ̱ da xijmʉ ʉmTzi Jmu ̱göjʉ
car Jesucristo. Bbʉ xta ncja‑ca ̱, guejti cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi da
tsjöjtibi cja̱ da tti ̱htzibi hne̱je ̱.

Los cristianos son como luces en el mundo
12 Nuquiguɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, bbʉ ndár bbʉpjʉ, nguí

øtijʉ göhtjo ca ndí xihquijʉ, cja̱ nuya, ya jin gui tzö gu nu̱quijʉ
cja̱ gu nzohquijʉ, como yahua dí bbʉy, Guí ndo nestajʉ gui
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dyøtijʉ ncja ngu̱ ndár xihquijʉ bbʉ ndrá bbʉh pʉ. Ca Ocja̱
xí ddahquijʉ quer nzajquijʉ, ddadyo, pa gui hmʉpjʉ guegue.
Eso, gui tzu ̱jʉ‑ca̱ cja̱ jin gui hñix̱tsjɛjʉ, pe gui mbe̱nijʉ cada
mpa ja ncja grí hmʉpjʉ pa gui tzøpijʉ guegue.

13Guejtsjɛ ca Ocja̱ xí ddahquijʉ car ddadyo nzajqui ca xcú
tötijʉ. Guejtjo i ddahquijʉ jogui mfe̱ni cja̱ i föxquijʉ gui dyøtijʉ
ca rá zö pa da ttøhtibi cár tzi voluntad.

14 Göhtjo ca da tocaquijʉ gui dyøtijʉ, gui pöjpijʉ. Gui
mbe ̱nijʉ, bí pa ̱h ca Ocja̱ göhtjo ca dí tjojmʉ. Eso, ca te i
hmɛjpiquijʉ, gui dyøtijʉ cor pöjö, cja̱ jin gui tøxtijʉ ca Ocja ̱ o
gui huɛnijʉ co quir mi̱nga ̱‑cja̱hnijʉ.

15 Jin da ddöjtiquijʉ ca gri ndu̱jpitejʉ, pe gui hmʉpjʉ rá zö pa
da ni̱guiquijʉ, í ba ̱jtziquijʉ ca Ocja ̱. Guí bbʉpjʉ cʉ cja̱hni cʉ i
tɛnijʉ nʉr mundo cja ̱ i øtijʉ ca rá nttzo, como jin gui mbe̱n ca
Ocja̱. Penuquɛjʉ, i nestahnahñogríhmʉpjʉ, paguincjajʉncja
cʉ tzø cʉ i yoti jar bbɛxu ̱y.

16Nubbʉ, da cca̱hti cʉ pe dda cja̱hni te i sirve car palabra ca
guí xijmʉ, cja̱ da ba ̱dijʉ ja ncja drí dötijʉ car nzajqui ca jin da
tjegue. Cja ̱bbʉxtue ̱hcar tzi Jesucristo, nubbʉ, xtámpöjcöpor
rá nguehquɛjʉ, como xtá pa ̱di, jin gár hmɛditjo dú xihquijʉ
nʉr evangelio.

17 Nuquɛjʉ, gú hñemejʉ car Jesucristo cja̱ gú dö quir vi-
dajʉ, ncjahmʉ xcú unijʉ guegue quir tzi mʉyjʉ gá ofrenda.
Hne̱quigö, bbʉ da bböjtigui por rá nguehca ̱ dá nzohquijʉ, pé
gu ncjagö ncja ngu̱ pe hnar ofrenda pa da jñaẖtibi ca Ocja̱
hne̱je ̱. Bbʉ da bböjtigui, nde ̱jma̱ gu mpöjcö. Gu mbe̱ntjo, por
rá ngue cam bbɛfigö xcú tötiguɛjʉ car pöjö ca jin da tjegue.

18 Eso, dí xihquijʉ, bbʉ da bböjtigui, guejtiquiguɛjʉ, gui
mpöjtijʉ cja̱ gui mbe ̱nijʉ, ya xcrúmagö grí mpöh pʉ jar ji ̱tzi.

Timoteo y Epafrodito
19Nuya, bbʉ xta ni ̱gui ya, ¿cja ʉŕ voluntad car Tzi Ta Jesús?

dí ne gu cu̱j nʉr Timoteo drímadu cca̱jtiquijʉ cja̱ pé du ja ̱nqui
razón. Xa̱jma ̱ da xijqui guí bbʉpjʉ rá zö. Nubbʉ, gu mpöjcö
bbʉ.

20Porque jin to i bbʉh ca di jñɛjmi car Timoteo. Guegue‑ca ̱ i
mbe ̱ni ncja ngu̱ darmbe ̱ngö, cja ̱ da ungui ʉŕ mʉy da nú̱quijʉ,
da möxquijʉ bbʉ te gui nestajʉ.

21Nu cʉ ddaa, jøntsjɛ quí mɛjtitsjɛjʉ i nu̱jʉ, cja̱ jin to i ungui
ʉŕ mʉy da xij yʉ cja̱hni cár palabra car tzi Cristo Jesús.

22 Pe nuquɛjʉ, ya xquí meyajʉ car Timoteo, cja̱ guí pa̱dijʉ,
i ndo ntju ̱mʉy guegue. Guí pa ̱dijʉ, i föxquigö dár predicabbe
cár tzi palabra ca Ocja ̱, ncjahmʉ dʉm ttʉgö.

23 Cja ̱ bbʉ ya xcrú cca̱htigö ja drí bøn cam asunto, xtá cu ̱h
car Timoteo dama du cca̱jtiquijʉ.
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24Pe como dí tøhmi ca Ocja ̱ damöxquigö, dí tzö ʉmmʉy, tzín
grá pøtze pa gumatsjɛ pʉ, má cca̱jtiquijʉ hne̱je ̱.

25Pe guejtjo i nesta gu cu ̱h pʉ nʉr hermano Epafrodito. ʉm
tzi hñohuijʉ‑nʉ hne̱je ̱. Dí pɛbbe jár bbɛfi car Jesucristo. Parejo
xtú sufribbe por rá ngue cam Tzi Jmu ̱jʉ. Gue nʉr Epafrodito
gú cu ̱jmʉ hua pa di nu̱gui cja̱ di ddajqui ca ndí nesta.

26 Cja ̱ nuya, i ndo ne da ma du cca̱jtiquijʉ, ga ma ̱, nuquɛjʉ,
pé ntoja guí ndo ntzøtijʉ, como gú dyødejʉmí jñini.

27 Cierto mí jñini, hasta ya xti du̱, pe ca Ocja ̱ pé bi jui ̱jqui,
cja̱ jin gui jøntsjɛ guegue, pe guejquitjogö, xí jui ̱guigui hne̱je ̱.
Xí xox nʉr Epafrodito, pa sa̱nta ̱ jin gua ndo ntristegö menta i
cjojquitjo hua jar födi.

28Cja ̱ nuya, como ya xí zö nʉm cjua ̱da ̱jʉ, dí ne pé gu cohtzi
drí ma pʉ, pa pé gui ncca̱htiguɛjʉ cja ̱ gui mpöjmʉ. Nubbʉ, xta
jñu̱ ʉm mʉygö hne̱je ̱, como ya jin gu ntzøte por digue nʉm
cjua̱da ̱jʉ.

29 Gui recibijʉ tzʉ, göhtjo cor pöjö, como ir hñohuijʉ‑nʉ,
cja̱ xí ndo ungui ʉŕ mʉy xí pɛjpi ca Ocja ̱. Rí ntzöhui gui
hñiẖtzibijʉ‑nʉ cja ̱ gui nejʉ, göhtjo co ni cʉ pe ddaa cʉ i øti cár
bbɛfi cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo.

30Xí ndo ungui ʉŕ mʉy nʉr Epafrodito, xí ndo möxquigö. Xí
cca̱hti te ndí nestagö, ncja ngu̱ güi dyøjtiguijʉ bbʉ di jogui gri
bbʉtsjɛjʉ hua. Ca xcuá hñej̱ nʉr hermano cja ̱ xcámöxquigö jár
bbɛfi car Jesucristo, xí nzʉ jnini, ya xti du ̱.

La rectitud verdadera

3
1 Nuya, ʉm tzi hñohuiquijʉ, da möxquijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ pa

segue gui mpöjmʉ, como ya xquí yojmʉ guegue. Masque ya
xtú xihquijʉ ncjapʉ, dí yojpitjojo. Nugö, jin gui mfadagui ca
pé gár xihquijʉ cʉ dda palabra cʉ ya xtú xihquijʉ má ̱hmɛto,
cja̱ dí i̱ngö, guí nesta gui dyødejʉ pe hnar vez.

2 Gui mfödijʉ, jin gui hñemejʉ cʉ cja ̱hni cʉ i tsjifi hermano
pe i øti ca rá nttzo cja̱ pé i xihquijʉ i nesta da ttøjtiqui jer
cuerpojʉ car seña ca i ttøhtibi göhtjo cʉ judio. I ma ̱jmʉ, i nesta
da ttøjtiquijʉ ncjapʉ pa da cca̱jtiquijʉ rá zö ca Ocja̱. Jin gui
cierto ca i ma̱n cʉ cja̱hni‑cʉ.

3 Dí göhtjojʉ, como ngu̱ dar tɛnijʉ car Jesucristo, dí yojmʉ
car Tzi Espíritu Santo. Guejcöjʉ, bí jantiguijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi,
ncjahmʉ ya xcri pɛhtzijʉ car seña ca i ttøhtibi cʉ judio. Cja̱
nugöjʉ, ya xtí pa ̱dijʉ, jin te i mu ̱hui ca te da ncjajpi nʉm
cuerpojʉ. Nuya, dí cuatijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi por rá ngue car
Espíritu Santo, cja ̱ dí ndo mpöjmʉ, como dí yojmʉ ca hnáa ca
bi hñix̱ cár Tzi Ta pa bi salvaguijʉ, tzʉdi, car Jesús.
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4 Guejquitjogö hne ̱je̱, má̱hmɛto ndí ndo e ̱me ̱gö cʉ costum-
bre cʉ i tɛn cʉ judio. Ga ma ̱n‑cʉ, da ncjapʉ drí dötijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue. Bbʉ di jogui gua pɛhtzibijʉ confianza
cʉ costumbre‑cʉ, di jogui guahñix̱tsjɛgö,bbʉ. Jin todi da ̱guigö
candár tɛncár religión cʉ judio. Ndíndo tɛncár ley carMoisés,
göhtjombo ʉm tzi mʉy.

5 Ca xní cja jñaj̱to mpa bbʉ ndú hmʉy, bi ttøjtigui car seña
ca i ttøhtibi göhtjo cʉ hñøjø cʉ judio. Dí pertene car raza cʉ
israelita, Cam cjigö rí hñeẖ cár cji ca ndom titaje Benjamín.
Como mí judiohui cam ta co cam me, cja̱ mí tɛnihui cár
religión cʉ judio, nugö dú hmʉh car religión‑ca ̱ hne̱je ̱. Ndúr
fariseogö, ndí ndo øhtibi ncaso car ley ca mí ma ̱n car Moisés
cja̱ co quí costumbre cʉ fariseo.

6Nttzɛditjo ndí tɛn car religión‑ca̱, hasta ndí ʉbbe cʉ cja̱hni
cʉ mí e ̱me ̱ car Jesucristo. Ndí tzʉdi, cja ̱ ndí ʉngö‑cʉ. Ndí
cumpli rá zö göhtjo ca ima̱n car ley. Jin to te di döjtigui te xcrú
øte ca di ccax car ley, o te xcrú jɛjcö ca di mandado‑ca ̱.

7 Göhtjo cʉ cosa cʉ ndí øti má ̱hmɛto, ndí ma̱ngö, mí ndo
mu ̱hui pa gua töti cam salvación. Pe nuya, dí pa ̱di, jin te i
mu ̱hui‑cʉ. Nuya dí pa ̱di, gue car Jesucristo i ndomu ̱hui.

8 Cierto, göhtjo cʉ ndí øte, dú jɛh‑cʉ bbʉ ndú cuati jár dyɛ
cam Tzi Jmu ̱gö Jesús. Ca xtá e̱me ̱gö guegue, xtú cca ̱hti,
hmɛditjo ndí øtigö cʉ costumbre‑cʉ, cja̱ xtú jɛgui göhtjo. Ya
xtú da ̱be̱ni‑cʉ,́ cja̱ nuya dí tɛn car Jesucristo. Ya xtí pa ̱di, car
tja̱ja ̱ rá tzi zö ca ndí joni, gue ca gu hmʉbbe car Cristo göhtjo
ʉr tiempo.

9Nuya, dí ne segue gu hmʉbbe car Cristo. Xtú e ̱me ̱bitjo cár
tzi tti ̱jqui pa da cuajtigui car Tzi Ta ji ̱tzi, ncjahmʉ jin te gri
tu̱gö. Como ya xtí pa ̱di, bbʉ ndí tɛngö car ley, jí̱ mí tzö cam
vida, cja̱ jin di recibigui car Tzi Ta ji ̱tzi.

10Nuya dí ne más gu ndo pa ̱di ja i ncja cár hmʉy car Cristo,
cja̱ gu jñɛbbe guegue. Dí ne gu yobbe car ttzɛdi ca mí pɛhtzi
guegue bbʉmí jña̱ ʉŕ jña.̱ Bbʉ xtá sufrigö, dí ne gumbe ̱ni ncja
ngu̱ ngámbe ̱n car Cristo bbʉmí du̱, bbʉmí ddøti pʉ jar ponti,
masque xin dá nesta gu tu̱ ncja ngu̱ gá ndu̱ guegue.

11Cja ̱ guejtjo dí ne gu nantzi bbʉ xta zøh car pa ca da nantzi
quí ba ̱jtzi ca Ocja ̱. Dí ne gu pɛhtzi hnar ddadyo vida drá tzi zö
ncja ngu̱ car nzajqui camí pɛhtzi car Cristo bbʉmí nantzi, cja̱
gu hmʉy ncja ngu̱ mír hmʉ guegue.

La lucha para llegar a lameta
12Dípa ̱di, i bbɛjtjopagucca̱hti göhtjo‑yʉ. Jí ̱bbedí jñɛbbecar

Jesucristo. Jin dí xihquijʉ, ya xtí bbʉy ncja ngu̱ ga ne ca Ocja ̱.
Pe dí segue dí dyo, dí tɛn nʉr hñu̱ nʉ dí xihquijʉ, cja̱ pé dí zɛdi
pa gu tzøm pʉ jabʉ dí ne gu hmʉy. Nubbʉ, da ttajqui car tja ̱ja̱
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ca xí prometegui car Tzi Ta Jesús, tzʉdi, gu jñɛbbe guegue cja̱
gu hmʉbbe pʉ jabʉ bí bbʉy, como xí nzojqui por rá nguehcá ̱.

13 Nuquɛjʉ cjua ̱da ̱, jin dí ma ̱ngö má ̱s ya xtú tzøhtze xtú
cca̱hti‑yʉ, pe ya xtú jɛgui göhtjo cʉ mfe ̱ni ndí mbe ̱n cʉ cjeya
xí tjogui, cja̱ nuya dí zɛdi pa gu tzʉh ca i bbɛjtjo.

14 Dí ne gu tzøn nʉ jabʉ rí zøn car carrera, pa gu ta ̱h cam
premio ca bí bbʉ ji ̱tzi. Xí nzojquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi pa gu ma
recibijʉ car premio‑ca̱, göhtjoguigöjʉ como ngu̱ xtá cuatijʉ jár
dyɛ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús.

15 Nugöjʉ, como ngu̱ xtá zɛdijʉ xtá e ̱me ̱jʉ car Jesucristo, i
nesta gumbe ̱nijʉ, jí̱ bbe dí bbʉpjʉ ncja ngu̱ ga ne ca Ocja ̱, eso,
gu ɛmbi ʉmmʉyjʉ pa gu tzøhtzijʉ gu hmʉpjʉ ncjapʉ. Nubbʉ,
da ttajcöjʉ car premio ca dí nejʉ. Cja ̱ bbʉ i bbʉh cʉ ddáa cʉ i
ma̱jmʉ: “Nugöje, ya xtú tzøhtzije göhtjo ca i ne caOcja ̱, ya jin te
i bbɛtiguije,” guejtsjɛ caOcja ̱xta u ̱jti‑cʉ ¿cja cierto ca ima ̱n‑cʉ?

16 Pe bbʉ dí ne gu hmɛtojʉ car hñu̱ ca dár tɛnijʉ, i nesta gu
øtijʉ ca ya xtí pa ̱dijʉ, jin gu jɛjtijʉ‑ca ̱.

17 Nuquɛjʉ, cjua ̱da ̱, gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ ndár hmʉjcö bbʉ
ndár bbʉpjʉ, como gú cca ̱jtiguijʉ ja ndí ncja. Guejtjo gui
cca̱htijʉ ja i ncja quí vida cʉ pé dda cjua̱da ̱ cʉ i tɛn car ejemplo
dú ddahquijʉ, pa gui hmʉpjʉ ncjapʉ hne̱je ̱.

18 Ya xtú xihquijʉ rá ngu̱ vez, cja̱ pé dí yojpi dí xihquijʉ
ya, i bbʉ rá ngu̱ cja ̱hni, i tsjijtjo hermano, pe jin gui cierto di
e ̱me ̱‑cʉ. Bbʉ dí mbe ̱ngö cʉ cja ̱hni‑cʉ, dí zoni. Nucʉ, ncjahmʉ
jin te i ntjumʉybi ca gá ndu̱ car Cristo pʉ jar ponti por rá
nguejcöjʉ.

19 Cʉ cja̱hni‑cʉ, ya xní ma da bbɛdijʉ, como rí ma ʉŕ mʉyjʉ
yʉ cosa yʉ i netsjɛhua jarmundo. Guejtjo i øtijʉ cosa cʉ jin gui
tzö. Rí ntzöhui damɛhtzi ʉŕ tzöjʉ digue ca i øtijʉ, pe gueguejʉ i
ndo hñix̱tsjɛjʉ. I ma ̱jmʉ i pɛhtzi derecho da dyøti ncja ngu ̱ ga
nejʉ. Cʉ cja̱hni‑cʉ, jin gui mbe ̱n ca Ocja ̱. Jøndi yʉ cosa hua jar
jöy i mbe ̱nijʉ.

20Pe nugöjʉ, dí göhtjojʉ como ngu̱ xtá e ̱me̱jʉ, dí mi ̱ngu̱jʉ pʉ
ji ̱tzi, cja̱ ríma ʉmmʉyjʉpʉ. Dí tøhmijʉ carTzi Ta Jesúsdríhñeẖ
pʉ pa da gʉxquigöjʉ. Guegue‑ca ̱ ya xí ngʉzquigöjʉ ca rá nttzo
ca xtá øtijʉ.

21 Cja ̱ bbʉ pé xtu e ̱je ̱, du ja ̱ cár ttzɛdi cja̱ da mandado. Da
pöti yʉmcuerpojʉ yʉ impuntjo, cja ̱da ddajquijʉhnar ddadyo
cuerpo ca jin da tjegue. Da jñɛjmi cár cuerpo guegue, drá ndo
zö. Como ránzɛh camTzi Jmu ̱jʉ Jesúspadamandadobi göhtjo
yʉ i bbʉjcua jarmundo, da cjajpi göhtjoncjangu̱ ganeguegue.

Alégrense siempre en el Señor
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4
1Nuquɛjʉ, ʉm hñohuiquijʉ, gui mbe ̱nijʉ yʉ xtú ma ̱ngua, cja̱

gui zɛdijʉ, gui hñojʉ rá zö jár hñu̱ ca Ocja ̱. Dí ma ̱hquijʉ, dí
ndo ne gu cca ̱jtiquijʉ, como guehquɛjʉ guí pöjpiguijʉ nʉm tzi
mʉy. Dú pɛjpi ca Ocja ̱, dú nzohquijʉ digue car Jesucristo, cja̱
nuquɛjʉ gú hñemejʉ. Eso, ya xtí mpöjö, como dí cca̱hti, ya xpa
joh cam bbɛfi. Ncjahmʉ ya xí ni ̱gui cam tja̱ja ̱ ndí joni.

2Dí nzoh car hermana Evodia cja ̱ co car hermana Síntique,
da hmʉbi tzʉ rá zö. Como ya xí hñemehui cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús,
ya jin da huɛnihui.

3Nuquiguɛ, ʉm cjua̱da ̱qui, dí mföxihui cár bbɛfi ca Ocja̱, cja̱
dí pa ̱cö, rá zö guir pɛjpi‑cá ̱. Nuya dí öhqui tzʉ gui nzoh cʉ
yo hermana‑cʉ pa da mpöjmi cja ̱ da hmʉbi gá acuerdo, como
gueguehui mí föxquihui, mí xijmi cʉ cja̱hni cár tzi palabra ca
Ocja̱, göhtjo co ni car hermano Clemente, co ni cʉ pé ddáa cʉ
dú mföxje car bbɛfi‑ca ̱. Quí tju ̱ju̱ cʉ hermano‑cʉ bí ju̱x pʉ jar
libro pʉ jabʉ i cuati quí tju ̱ju̱ cʉ to xí ttun car nzajqui ca jin da
tjegue.

4Nuquiguɛjʉ, guimpöjmʉ göhtjo ʉr tiempo, comoguí bbʉpjʉ
car Jesucristo. Cja ̱ pé dí yojpi dí xihquijʉ, gui ndompöjmʉ.

5 Cada hnaaquiguɛjʉ, gui hmʉbi cor tti ̱jqui quir
mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ, pa da fa̱di, guí jogui cja̱hnijʉ. Gui mbe ̱nijʉ,
ya xpa e ̱ cerca car pa bbʉ xtu e̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús.

6Dyo guí cjajʉ ndu̱mʉy, masque da ncja ca te da ncja. Dyo
guí ntzøtijʉ ja gui ncjajʉ, sino que gui xijmʉ cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi
göhtjo ca guí nestajʉ. Gui nzojmʉ guegue, cja̱ gui dyöjpijʉ
cjama ̱di cʉ te i ddahquijʉ‑ca ̱.

7Nubbʉ, ca Ocja ̱ da jñu̱jtiquijʉ ir tzimʉyjʉ pa jin gui ntzøtijʉ
masque guí tjojmʉ tema cosa rá ntji ̱. Yʉ cja̱hni yʉ rí dɛn nʉr
mundo jin gui ntiende ja ncja ga jñu̱ ir mʉyjʉ bbʉ guir tjojmʉ
prueba. Nu cam Tzi Tajʉ ji̱tzi da möxquijʉ pa gui segue gui
hñem̱e ̱jʉ car tzi Jesucristo, göhtjo mbo ir tzi mʉyjʉ, cja̱ gui
yojmʉ‑cá ̱, pa ncjapʉ jin te gui mbe ̱nijʉ hne̱je ̱.

Piensen en lo que es bueno
8 Jøndi na̱ péhnar palabra dí xihquijʉ ya, ʉm cjua̱da ̱quijʉ.

Dyo guí mbe ̱nijʉ quí falta quir mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ o cʉ hmɛtzö cʉ
i øti cʉ ddaa‑cʉ, pe gui mbe ̱nijʉ cʉ cosa cʉ jin gui nttzo. Gui
mbe ̱nijʉ cʉ palabra cʉ ncjua ̱ni cja̱ co cʉmfe ̱ni cʉ rí ntzöhui da
tte ̱me̱. Gui mbe ̱nijʉ cʉ to i øti ca rá zö cja̱ co cʉ cosa rá zö cʉ
i bbʉy. Gui mbe ̱nijʉ göhtjo ca i nrespeta cja̱ co hne̱je ̱ ja ncja
ga hmʉh cʉ jogui cja ̱hni cʉ i tti̱htzibi. Gui mbe̱nijʉ göhtjo ca i
ni ̱gui rá zö, cja̱ co ca i ttøde rá zö.

9 Gui nxödijʉ pa gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ dá u̱jtiquijʉ. Gui
dyøtijʉ ca ndí ma ̱ngö, cja ̱ co ca gú cca̱jtiguijʉ ndí øtigö. Bbʉ
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gui dyøtijʉ ncjapʉ, ca Ocja ̱ da möxquiguɛjʉ pa gui hmʉpjʉ cor
tti ̱jqui, como guegue i ddajquijʉ car jogui mfe ̱ni.

Ofrendas de los filipenses para Pablo
10 Dí ndo mpöjcö, cja ̱ dí öjpi mpöjcje ca Ocja̱ ca pé xcú

yojpi xcú pɛnquigöjʉ tzʉ ʉr domi. Jin dí ma̱ngö, má ̱s ya xquí
da ̱be̱niguijʉ, como dí pa ̱di, nguí mbe ̱nguitjojʉ, pe jí ̱mí cja car
manera ja güi pɛnquijʉ car ayuda pa güi föxquijʉ.

11Masque dí bbʉy rá zö cja̱ jin te xcá bbɛtigui, nde ̱jma ̱ dí
öhquijʉ mpöjcje. Nugö ya xtú nxödi gu mpöjö co ni ca tengu ̱ i
jui̱gui ca Ocja̱.

12Masque jin te dí ja ̱, pe dí mpöjcö, cja̱ bbʉ dí tzi ja ̱, guejtjo
dí mpöjö hne ̱je̱. Ya xtú nxödi, dí jöti göhtjo. I pa ̱tigui bbʉ
guir ni ̱ñag̱ö, guejtjo i pa ̱tigui bbʉ guir tu̱ntju ̱. I pa̱tigui bbʉ i
sobragui cʉmdomi, cja̱ guejtjo i pa ̱tigui bbʉ jin te i sobragui.

13 Dí jöti göhtjo, como dí yobbe cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, cja̱
guegue i ddajqui cam fuerza.

14Nuquiguɛjʉ, cjua ̱da ̱, xcúmbe ̱nguijʉ cadárhmʉjcö hua jar
födi, cja ̱ xcú föxquijʉ. Dí cjama ̱di quer tzi tti̱jquijʉ.

15 Guí hermanojʉ, guí mi̱ngu̱jʉ pʉ Filipos, ya xquí pa̱dijʉ,
bbʉ ndú xihquijʉ nʉŕ palabra ca Ocja̱ car primera vez, dú
e ̱h pʉ Macedonia, pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ, dú nzohquijʉ. Cja ̱ bbʉ
ndú pøngö pʉ, pé dá ddax cʉ pé dda jñiṉi, jønquitsjɛguɛjʉ gú
pɛnquijʉ tzʉ ʉr domi pa güi föxjʉ nʉŕ bbɛfi ca Ocja ̱. Ncjahmʉ
gú gradeceguijʉ ca dá föxquijʉ guí hñem̱e̱jʉ car Jesucristo.

16 Cja ̱ bbʉ ndrá bbʉjti pʉ Tesalónica, nuquɛjʉ gú pɛnquijʉ
hnar ofrenda, cja̱ pé gú yojpi gú pɛnquijʉ pé hnaa. Gú
ddajquijʉ camí cjagui ʉr falta.

17 Cja̱ nuya, pé xcú pɛnquijʉ algo, cja ̱ pé dí mpöjö, jin gui
jøña̱ ca dí ne gu recibi quer domijʉ. Guejtjo dí mpöjö, porque
dí pa ̱di, da jñu̱x quer tja ̱ja ̱jʉ pʉ jar ji̱tzi.

18 Nu ca xpá jña̱ car hermano Epafrodito da zö pa göhtjo
ca te gu nesta. Ya xtú recibi göhtjo ca ndí tøhmi, hasta xí
tjogui. Tji na ̱r carta na̱ dí pɛnquijʉ, xtú ju̱xcua, dí gradece
quer ofrendajʉ xcú pɛnquijʉ. Xí pöjpigui nʉm tzi mʉy, cja̱
guejtjo dí ma̱ngö, xí tzøpi ca Ocja ̱.

19 Dí nzoh ca Ocja ̱ por rá nguehquɛjʉ, cja̱ dí pa ̱di guegue
da ddahquijʉ göhtjo ca di cjahquijʉ ʉr falta, como rá ngu̱ cár
riqueza i pɛhtzi pʉ ji ̱tzi. Da nu̱quijʉ rá zö, como xcú cuatijʉ jár
dyɛ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús.

20Gu xöjtibijʉ ca Ocja̱, cam Tzi Tajʉ, göhtjo ʉr tiempo. Amén.
Saludos finales

21Nugö, dí pɛmpi nzɛngua göhtjo cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ
Filipos, göhtjo cʉ i tɛn car Cristo Jesús. Guejti yʉ cjua ̱da ̱ yʉ dí
bbʉjcöbbe hua, i zɛnguaquijʉ.
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22Göhtjo cʉ pe dda hermano cʉ i bbʉjcua, co hne̱h cʉ i bbʉh
pʉ jár ngu̱ car emperador romano, göhtjo‑cʉ i pɛnquijʉ ʉr
nzɛngua, hne̱je ̱.

23 Cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo da möxquijʉ co ni cár jma̱jte,
göhtjoquiguɛjʉ. Amén.
I ttzɛdi hua nʉŕ bbede na ̱r carta‑na ̱.
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LA CARTADEL APÓSTOL SAN PABLO
A LOS COLOSENSES

Pablo escribe a la iglesia de Colosas
1 Nugö, dúr Pablo, xí hñix̱qui car tzi Jesucristo, ʉŕ jman-

daderogui pa gu nzoj yʉ cja̱hni, como gue ca Ocja ̱ xí juanqui
cja̱ xí ddajqui nʉr bbɛfi‑nʉ. Dí yobbe nʉm hñohuijʉ nʉr
Timoteo.

2 Dí pɛnquijʉ na ̱r carta‑na ̱, nuquɛjʉ xcú hñemejʉ car Jesu-
cristo, guí bbʉpjʉ jar jñiṉi pʉ Colosas. Í ba ̱jtziquijʉ ca Ocja ̱. Ca
Ocja̱ cam Tzi Tajʉ damöxquijʉ pa gui hmʉpjʉ rá zö.

La oración de Pablo por los creyentes
3 Dí nzoh ca Ocja̱, cár Ta cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, por rá

nguehquɛjʉ. Segue dí nzofo, cja ̱ dí öjpimpöjcje.
4 Como xtú øde, guí e ̱me̱jʉ car Jesucristo, cja ̱ guí nejʉ cʉ pé

dda hermano.
5Guí ma̱dijʉ quir mi ̱nga̱‑hermanojʉ, porque guí pa̱dijʉ, da

ttahquijʉ hnar herencia rá tzi zö pʉ ji̱tzi. Desde bbʉ ngú
hñemejʉ nʉr evangelio, gú pa ̱dijʉ, da ttahquijʉ car nzajqui ca
jin da tjegue.

6 Cierto car jña̱ ca xí tsjihquijʉ, cja̱ ya xí ntʉngui göhtjo
yʉ parte nʉr mundo. Göhtjo nʉ jabʉ i tzøn nʉŕ palabra car
Jesucristo, i ngu̱jqui car número cʉ cja ̱hni cʉ i e ̱me ̱, cja̱ i mböh
quí vidajʉ. Hne ̱hquiguɛjʉ, bbʉ ngú dyødejʉ nʉr ddadyo jña̱
digue car Jesucristo, rá ngu̱quiguɛjʉ, gú hñemejʉ hne̱je ̱, cja̱
nuya, ya xí joh quir vidajʉ, como ntjumʉy nʉr palabra nʉ xcú
hñemejʉ.

7Gue nʉm tzi hermanojʉ Epafras bi xihquijʉ car evangelio.
Guegue ʉr jogui pastor, xí xihquijʉ rá zö. Dí yobbe‑nʉ, dí
ntzixibbe, dí pɛjpibbe car Jesucristo.

8NʉrEpafrasxí xijquije, guíneguije, cja ̱dípa ̱di, guehca ̱guír
yojmʉ car Tzi Espíritu Santo, guegue‑ca ̱ xí ddahquijʉ ddadyo
mfe ̱ni, eso, guí ma̱jquije.

9 Nugö, desde car pa bbʉ ndú øde, ya xi nguí e̱me̱jʉ nʉr
evangelio, dú fʉdi dú nzoh Ocja ̱ por rá nguehquɛjʉ. Cja̱
segue dí nzojme, dí öjpije cam Tzi Tajʉ da möxquiguɛjʉ por rá
ngue cár Tzí Espíritu. Nucá̱ da ddahquijʉ mfe ̱ni rá zö pa gui
ntiendejʉ ter bɛh ca̱ i tzøh ca Ocja̱, cja̱ pa gui pa ̱dijʉ ja i ncja
nʉr ddadyo hmʉy nʉ xí ddajquijʉ car Jesucristo.

10Dí öjpije damöxquiguɛjʉ pa gui hmʉpjʉ rá zö, como ya xcú
cjajʉ í ba ̱jtziquijʉ ca Ocja̱. Nuya i nesta gui dyøtijʉ ca da tzø
guegue, pa ncjapʉ drí ni ̱gui, ntjumʉy xcú hñemejʉ. Nubbʉ,
quir vidajʉ da jñɛjmi hnar za rá zö ca i tu̱ quí ixi rá ngu̱.



COLOSENSES 1:11 585 COLOSENSES 1:18

Guejtjo dí öjpi cam Tzi Tajʉ da möxquijʉ pa más gui pa ̱dijʉ te
tza rá zö guegue, cja̱ co ja i ncja quí mfe ̱ni.

11 Cja ̱ pé dí öjpije da cjahqui gui zɛdijʉ ca guír tɛnijʉ car
Cristo, cja̱ da ddahquijʉ cár tzi poder, pa gui tzɛjtijʉ ca te guí
nesta gui sufrijʉ, jin gui ma gui desmayajʉ, pe gui mpöjmʉ
göhtjo ʉr tiempo.

12Göhtjo ʉr tiempo rí ntzöhui gu öjpijʉ cjama ̱di cam Tzi Tajʉ
pʉ ji ̱tzi, como guegue xí ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca ndí tu ̱jʉ, pa
da jogui gu ma grí hmʉpjʉ cʉ pé dda quí ba ̱jtzi cʉ ya xí nzøti
pʉ járnttzöya caOcja ̱. Guegue‑cʉ, ya jin te i tu ̱, cja ̱ ya xpí bbʉbi
ca Ocja ̱ pʉ jabʉ rá tzi zö.

13 Cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi ya xpá ngʉguijʉ pʉ jar bbɛxu ̱y pʉ jabʉ
ndí dyojʉ, xí ddazquijʉ hua jabʉ i mandado cár Tzi Ttʉ, cja̱
nuya dí bbʉpjʉ jár jiahtzi cam Tzi Ma ̱jqui Jmu̱jʉ.

14Guehca̱ gá ndu̱ cár Tzi Ttʉ ca Ocja ̱, eso xí ngʉxquigöjʉ pʉ
járdyɛ ca JinGui Jo, cja̱ xí ndu̱guiguijʉ göhtjo ca rá nttzo candí
tu̱jʉ.

La paz con Dios pormedio de lamuerte de Cristo
15 Jin to i cca̱hti car Tzi Ta ji ̱tzi, pe bbʉ mbú e ̱h cár Tzi Ttʉ,

nubbʉ, bi ni ̱gui ja i ncja car Tzi Ta. Nu cár Ttʉ ca Ocja ̱, tzʉdi,
car Jesucristo, i mandado göhtjo yʉ te i bbʉy.

16Bbʉ jí ̱ bbe mí bbʉj nʉr mundo, car Tzi Ta ji ̱tzi bi mföxihui
cár Ttʉ, gue car Cristo, bi dyøtihui göhtjo yʉ bí bbʉ jar ji ̱tzi cja̱
co göhtjo yʉ i bbʉjcua jar jöy, yʉ cosa yʉ i ni ̱gui, cja̱ hne̱h cʉ
jin gui ni̱gui, göhtjo bi dyøti car Cristo. Guejtjo bi dyøte göhtjo
cʉ to i mandado, cʉ cja̱hni cʉ i pɛhtzi quí cargo hua jar jöy,
cja̱ co hne ̱je̱ göhtjo cʉ ángele. Tzʉdi, ca Ocja̱ yojmi cár Ttʉ bi
dyøtihui cʉ nda ̱ji ̱ cʉ i øjtibi cár jmandado, cja̱ co hne̱h cʉ ddaa
cʉ i ntøxtihui cár jmandado cja̱ i hui̱htzi guegue. Hasta ca Jin
Gui Jo, co göhtjo quí möxte, car Cristo bi dyøti‑cʉ hne̱je ̱, cja ̱ i
ta ̱pi cár ttzɛdijʉ.

17Car Cristo, ya ximí bbʉy bbʉ jí ̱ bbemí ttøti nʉrmʉndo cja̱
jí ̱ bbe mí bbʉh cʉ ángele. Rí hñe̱ guegue cár nzajqui cja̱ co cár
ttzɛdi göhtjo yʉ i bbʉy, cja̱ guegue i ungui ʉr tsjɛjqui da segue
da hmʉy.

18Guegue i jñɛjmi nʉŕ ña̱ hnar cja ̱hni. I pønguimfe ̱ni pa da
mandadobi cár cuerpo. Cja ̱ nugöjʉ, dí göhtjojʉ ncja ngu̱ xtá
e ̱me ̱jʉ car Jesucristo, dí cjajʉ cár cuerpo guegue. Í mɛjtiguijʉ,
cja̱ rí hñe̱ guegue nʉr ddadyo nzajqui nʉ dí pɛhtzijʉ. Por rá
nguejcöjʉ bi du̱, cja̱ guejtsjɛ guegue bi hmɛto bi jña̱ ʉŕ jña̱ pa
hne̱quigöjʉ gu nantzijʉ bbʉ pé xtu e ̱je̱. Car Cristo xí ttun cár
cargo pa damandadobi göhtjo cʉ ángele cja̱ co cʉ pé dda nda ̱ji ̱.
Hne̱cöjʉ, dí cja̱hnijʉ, como ngu̱ xtá e̱me̱jʉ car Jesucristo, ngu̱
yʉ i bbʉjtjo, ngu̱ cʉxíndu ̱, göhtjoguigöjʉ imandadoguijʉhne̱je ̱.
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19 Car Tzi Ta ji ̱tzi i ndo ne cár Tzi Ttʉ, gue car Jesucristo.
Como guejtjo Ocja ̱ hne̱je ̱, göhtjo cár ttzɛdi cja ̱ co quí mfe̱ni
cʉ i pɛhtzi cár Tzi Ta, guejtjo i pɛhtzi car Cristo. Hnaadi cár
hmʉyhui cja ̱ co quí mfe ̱nihui.

20 Cʉ tiempo cʉ xí tjogui, ya jí ̱ mí johui car Tzi Ta ji ̱tzi yʉ
cja̱hni yʉ mí bbʉjcua jar jöy. Guejtjo mí bbʉh cʉ dda ángele
cʉ ya xquí ntøxtihui ca Ocja̱. Nubbʉ, car Tzi Ta ji ̱tzi bú pɛjni
cár Tzi Ttʉ hua jar jöy, pa di hmöhmadé cja ̱ di nzoj yʉ cja ̱hni.
Cja ̱ bbʉ mí du ̱ pʉ jar ponti car Jesús, bi hna̱pi cʉ ángele cʉ mí
ntøxtihui ca Ocja ̱. Hne̱quigöjʉ, dí cja̱hnijʉ, bi ccʉzquijʉ cʉ cosa
rá nttzo cʉ ndí øhtibijʉ ca Ocja̱. Ncjapʉ gá ngo ʉŕ mʉy car Tzi
Ta ji ̱tzi.

21 Hne̱quiguɛjʉ, guí cja̱hni jin guí judiojʉ, cʉ tiempo cʉ xí
tjogui, nim pa nguí jojʉ ca Ocja ̱ hne̱je ̱. Már nttzo quir mfe ̱nijʉ
cja̱ co ca ngui øtijʉ. Jí̱ mí tzö güi cuatijʉ guegue.

22 Bbʉ mí du̱ car Jesucristo pʉ jar ponti, bi hmöh madé, bi
gʉzquiguɛjʉ ca rá nttzo ca nguí øtijʉ. Cja ̱ nuya xí jogui gui
cuatijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, ncjahmʉ jin te guí tu̱jʉ ya, cja̱ nxøgue
rá zö quer hmʉyjʉ. Bbʉ xtá hmöpjʉ ca Ocja̱ pa grá döjtijʉ ʉr
huɛnda, jin tema cosa drá nttzo da döjtiguijʉ, como göhtjo ya
xí ngʉzquijʉ cár Ttʉ ca Ocja ̱.

23 Nuquiguɛjʉ ya, gui segue gui tɛnijʉ na ̱r ddadyo jña̱ na̱
xcú hñemejʉ. Jin gui jiɛjmʉ, cja ̱ jim pé gui tɛnijʉ pé hnahño
ʉr mensaje. Bbʉ gui hñemetjojʉ, gui ma grí hmʉpjʉ ca Ocja̱ pʉ
ji ̱tzi. Gue ná ̱r palabra car Jesucristo xí tsjifi göhtjo yʉ cja̱hni
yʉ i bbʉjcua jar mundo. Gue na ̱r palabra‑na ̱ dí dyo dí xij yʉ
cja̱hni, dí nzojmʉ pa da guatijʉ jár dyɛ car Jesucristo. Nugö,
dúr Pablo, xí hñix̱quigö ca Ocja ̱ pa dár pɛjpi ncjapʉ.

Pablo encargado de servir a la iglesia
24 Nugö, dí sufri por rá nguehquɛjʉ, pa da ngu̱jqui ca grí

hñemejʉ nʉr evangelio, cja ̱ pa gui zɛdijʉ ca guír tɛnijʉ. Dí
mpöjö ca dár sufri por rá nguehquɛjʉ, porque dí pa ̱di, xí
nzoguigui car Cristo na ̱m cargo cja̱ dí yobbe‑ca ̱. Como ngu̱
gá sufri guegue por rá ngue cʉ to di hñeme, hne ̱quigö, dí sufri
por rá nguejyʉ hne̱je ̱. Como göhtjo yʉ to i e ̱me̱ car Cristo i
mpɛjnihui guegue, ncjahmʉ i cjajʉ cár cuerpo.

25Nugö, xtú cjagö hnár mɛfi car Cristo, pa gu föx yí cja̱hni
yʉ i e ̱me̱. Ca Ocja̱ xí ddajqui na ̱m cargo, pa gu xihquijʉ göhtjo
ja i ncja na ̱r ddadyo jña̱ na̱ rí hñe̱ guegue, pa gui pa ̱dijʉ rá zö.

26 Cʉ tiempo cʉ xí tjogui, jí ̱ mí fa̱di ter bɛh ca̱ mí mbe̱n ca
Ocja̱ di dyøte pa di ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue,
masque ya má ndo yabbʉ, ya xquí mbe ̱ni guegue te di dyøte.
Pe nuya, ca xcuá hñec̱ua jar jöy cár Tzi Ttʉ, co ca xcá ndu̱ por
rá nguejcöjʉ, ya xí ni ̱gui jamí ncja nguámbe ̱n caOcja ̱. Gue yʉ
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cja̱hni yʉ xí hñem̱e ̱ car Jesucristo ya xímba̱dijʉ ja i ncja cár tzi
tti ̱jqui.

27 Guegue‑yʉ, ca Ocja ̱ xí nzojtibi í mʉyjʉ, xí xijmʉ hnar
mfe ̱ni rá tzi zö ca jí̱ mí fa̱ má̱hmɛto. Hne ̱hquiguɛjʉ, guí cja̱hni
jin guí judiojʉ, xcú hñemejʉ car Jesucristo, cja̱ xcú dyødejʉ ja
ncja ga nu̱quijʉ co cár tzi tti̱jqui ca Ocja ̱. Göhtjo yʉ to i cuatijʉ
jár dyɛ car Jesucristo, i ttuni hnar ddadyo nzajqui ca rí hñe̱
guegue, ncjahmʉ guejtsjɛ car Cristo i bbʉmbo ímʉyjʉ. Ncjapʉ
dí pa ̱dijʉ, gu ma grí hmʉpjʉ jar ji̱tzi göhtjo ʉr tiempo, como bí
bbʉh pʉ car Cristo.

28Nugö, dúr Pablo, dí tɛngö nʉr Jesucristo. Dí xijmʉ göhtjo
yʉ cja̱hni ja i ncja guegue, dí nzofo göhtjo yʉ to i ne da dyødejʉ.
Dí xijmʉ claro ja i ncja cʉ cosa cʉ da jiɛjmʉ, cja̱ co guejtjo ter
bɛh ca̱ da hñemejʉ cja̱ co ja ncja drí hmʉpjʉ yʉ to i e̱me ̱jʉ.
Nugö, göhtjo mbo ʉmmʉy, dí u̱jti nʉŕ palabra ca Ocja ̱, pa jin
da yomfe ̱nijʉ, cja̱ jin to da jiötipadadɛnijʉpéhnar palabra ca
jin gui cierto. Dí negö jin da mɛhtzi ʉŕ tzö cʉ hermano cʉ xtú
nzofo bbʉ pé xtu e ̱h car Cristo cja ̱ xta hmöpjʉ delante guegue.

29 Eso, dí uni ʉm mʉy na ̱r bbɛfi‑na ̱. Dí mpɛgui, pé jin dí
pɛjtsjɛ, como i föxqui car Cristo co cár ttzɛdi, cja̱ dí yobbe‑ca ̱.

2
1 Dí ne gu xihquijʉ ya, hermano, dí ndo mbe̱nquijʉ, cja̱

dí nzoh ca Ocja ̱ por rá nguehquɛjʉ, cja̱ hne̱je ̱ pa göhtjo cʉ
hermano cʉ rá bbʉh pʉ Laodicea, co guejti cʉ pé dda cjua̱da ̱
cʉ xí hñeme cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, cʉ jí ̱ bbe dí ntjɛje.

2Dí mbe ̱nquijʉ, cja̱ dí öjpi ca Ocja ̱ da jñu̱jtiqui ir mʉyjʉ, da
möxquijʉ pa gui ma̱jtsjɛjʉ, cja ̱ da ddahquijʉ mfe ̱ni pa drá zö
grí pa ̱dijʉ ja i ncja car Cristo. Por rá ngue guegue‑ca̱, nuya, ya
xqui nu̱quijʉ car Tzi Ta ji̱tzi ncjahmʉ jin te guí tu̱jʉ. Bbʉ jí ̱ bbe
mbá e ̱h car Cristo, jí ̱mí fa̱di ja drí guatijʉ ca Ocja̱ yʉ cja ̱hni jin
gui judio.

3 Ca to i yojmi car Jesucristo, da ba ̱di rá zö ja i ncja car Tzi
Ta ji ̱tzi, cja ̱ damɛhtzi mfe ̱ni rá nzɛdi cʉ rí hñeẖ ca Ocja ̱. Jin da
nesta damá hnanguadi pa da jioni ja drí guati car Tzi Ta ji ̱tzi,
ncjahmʉ te di bbɛtibi car Cristo.

4 Dí xihquijʉ na ̱r palabra‑na ̱, pa jin to da jiöhquijʉ, da
xihquijʉ, guegue ba ja ̱ hnar palabra más i ntjumʉy ni ndra
ngue nʉr evangelio.

5Nugö,masque jin dár bbʉpjʉ, pe dí ndo mbe ̱nquijʉ, cja̱ dí
mpöjö, porque ya xtú øde, guí dyojʉ rá zö, cja ̱ guí zɛdijʉ ca guír
hñemejʉ car Jesucristo.

6 Eso, dí xihquijʉ, gui segue gui tɛnijʉ car palabra ca gú
dyødejʉ bbʉ ngú hñemejʉ car Jesucristo. Guejtjo gui segue gui
yojmʉ guegue.
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7 Gui zɛdijʉ ca grí hñemejʉ, ncja hnar za ca xí mbøj yí dyʉ
rá ngu̱, xí ntʉngui mbo nʉr jöy. Bbʉ xta hño car nda̱ji ̱, jin da
dyenti. Hne̱hquiguɛjʉ gui ncjajʉ pʉ hne ̱je̱. Gui mbe ̱nijʉ, jøña̱
por guegue carCristodrí hñej̱e̱ göhtjo ca guínestajʉ. Gui tɛnijʉ
carpalabra cabi tsjihquijʉ jármʉdi, cja̱ gui dyöjpijʉmpöjcje ca
Ocja̱, göhtjo ʉr tiempo.

La nueva vida en Cristo
8Gui mfödijʉ, jin gui ma gui jñɛguijʉ pa da jiöhquijʉ cʉ dda

cja̱hni cʉ i ne da xihquijʉ hnahño mensaje. Da xihquijʉ quí
mfe ̱ni cʉ dda cja̱hni cʉ xí ndo nxödijʉ rá ngu̱, pe jin gui cierto
cʉmfe̱ni‑cʉ.́ Da xihquijʉ, bbʉ dí ne gu cuatijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi,
i nesta gu i̱htzibijʉ cʉ ángele cʉ i mandadobi cʉ tzø. Ga ma̱n
cʉ cja̱hni‑cʉ,́ más rá ji ̱tzi cár cargo cʉ ángele ni ndra ngue cár
cargo car Jesucristo.

9Nugö, dí xihquijʉ, bbɛtjritjo car palabra‑ca ̱. Car Jesucristo
i pɛhtzi göhtjo quí mfe ̱ni cja ̱ co göhtjo cár ttzɛdi ca i pɛhtzi car
Tzi Ta ji ̱tzi. Masque bi cja ʉr cja ̱hni, pe guejtjo Ocja̱.

10 Cja ̱ nuquɛjʉ, como ya xquí yojmʉ car Cristo, ya jin gui
nesta te gui dyøtijʉ pa gui cuatijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi. Car Cristo
ya xí ddahquijʉhnar ddayohmʉyncja ngu̱ ca i pɛhtzi guegue.
Más rá ji ̱tzi cár cargo guegue ni ndra ngue cár cargojʉ göhtjo
cʉ ángele cja̱ co göhtjo cʉ nda ̱ji ̱ cʉ bímandado pʉ ji ̱tzi o hua jar
jöy. Guegue car Cristo i mandadobi göhtjo‑cʉ.

11Nuquɛjʉ, ca ya xquí hñemejʉ car Cristo, nuya bí jantiquijʉ
car Tzi Ta ji̱tzi ncjahmʉ ya xcú cjajʉ í ba ̱jtziquijʉ. Bí jantiquijʉ
ncjahmʉ ya xí ttøjtiqui jer cuerpojʉ ca hnar seña ca i ttøhtibi cʉ
judio, ncja ngu̱ gama̱m pʉ jar ley ca i tɛnijʉ. Masque jin tema
seña xí ncjajpi quir cuerpojʉ, car Jesucristo ya xí ngʉzquijʉ ca
bbɛto ir hmʉyjʉ, cja ̱ co cʉ nttzomfe ̱ni cʉmí yojmi.

12Bbʉngú xixtjejʉ, ncjahmʉ gú yojmʉ car Jesucristo bbʉmí
du̱ cja̱ bbʉmí hñögui. Bi mpum pʉ ca bbɛto ir hmʉyjʉ. Rá ndo
nzɛh car Tzi Ta ji ̱tzi, cja ̱ co cár ttzɛdi bi xox car Cristo bbʉ ya
xquí du̱. Nuquiguɛjʉ, como ngu̱ xquí hñem̱e̱jʉ ca xí ma̱n ca
Ocja̱, ya xquí yojmʉ car Jesucristo. Eso, bbʉ ngú nantzijʉ jar
deje, gú fʉjtijʉ hnar ddadyo vida ca rí hñeẖ ca Ocja ̱.

13Nuquɛjʉ, bbʉ jí ̱bbenguí e ̱me̱jʉ, ya xinguírmagüibbɛdijʉ.
Jin te mí ccaxquijʉ pa jin güi dyøtijʉ göhtjo tema cosa ca nguí
mbe ̱nijʉ, como jí̱ mí cja ̱hniquijʉ ca Ocja ̱. Már nttzo ca nguí
øtijʉ. Penuya, carTziTa ji ̱tzi xíperdonaquijʉgöhtjo caránttzo
ca nguí tu̱jʉ, cja ̱ xí ddahquijʉ hnar ddadyo hmʉy, cja ̱ nuquɛjʉ,
ya xquí yojmʉ car Jesucristo.

14 Bbʉ jí ̱ bbe ndí e̱me̱jʉ, dí göhtjojʉ, jí ̱ ndá øtijʉ ncja ngu̱ ga
ma̱m pʉ jár ley ca Ocja̱. Eso, ya xquí tsjijquijʉ, tiene que gua
bbɛdijʉ pa göhtjo ʉr tiempo. Ya xquí tsjoxi hnar jɛhmi ca mí
ma̱ göhtjo ca ndí tu̱jpijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi. Pe bbʉ mí du̱ car
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Jesucristo pʉ jar ponti, bi go ʉŕ mʉy ca Ocja̱, cja ̱ bi tsjɛjqui car
jɛhmi‑ca̱.

15 Ncjapʉ gá tja̱jquibi cár ttzɛdi car ley ca mí xijquijʉ ndí
ndu̱jpitejʉ. Guejtjo bi tja̱jquibi cár cargo cʉ ángele cʉ i jøxquijʉ,
dí tu̱dijʉ ca rá nttzo, tzʉdi, cʉ nda ̱ji ̱ cʉ i ntøxtihui ca Ocja ̱.
Bbʉ mí du̱ car Jesucristo bi jñaj̱quibi cár ttzɛdijʉ cja ̱ bi da ̱pi
göhtjo‑cʉ.́

Busquen las cosas que son del cielo
16 Nuya, como ya jin gui mandadoguijʉ car ley ca bi tsjih

cʉ cja̱hni judio, dí xihquijʉ, dyo guí cjajpijʉ ncaso cʉ cja̱hni
cʉ i tzopiquijʉ por rá nguehca ̱ ya jin guír hmʉpjʉ ncja ngu̱ cʉ
judio. Ya xí jogui gui tzijʉ göhtjo tema jñu̱ni, cja̱ gui jiɛjmʉ cʉ
mbaxcjua gá za̱na ̱, co cʉ pé dda pá rá nttzu ̱jpi, co hne̱h cʉ pá
gá nttzöya cʉ i tzu ̱jpi cʉ judio.

17Göhtjo cʉ costumbre‑cʉ mí sirve pa di nxöj yʉ cja ̱hni drí
zu̱jʉ ca Ocja ̱, cja̱ pa di ba ̱di, cierto mí ndu̱jpitejʉ. Cʉ to di ba ̱di
mí ndu̱jpite, guegue‑cʉ di guatijʉ car Cristo bbʉ xti hñec̱ua jar
jöy. Cja ̱ nuya, ca ya xcá ni ̱gui car Cristo, ya xtú cuatijʉ‑ca̱, pa
ya jin damandadoguijʉ car ley.

18 Nuquiguɛjʉ, jin gui hñemejʉ cʉ cja̱hni cʉ da xihquijʉ,
hnahño guí nesta gui dyøtijʉ pa gui tötijʉ car nzajqui ca jin
da tjegue. Guegue‑cʉ i ma̱jmʉ, jin drá ntzögöjʉ pa gu cuatijʉ
ca Ocja ̱, dí cja ̱hnijʉ. I ma̱jmʉ, i nesta gu nzojmʉ cʉ ángele
cja̱ gu nda ̱nejʉ‑cʉ. I ma ̱jmʉ, cierto car mensaje ca ba ja ̱jʉ,
como guejtsjɛ ca Ocja ̱ xí nzofo, ina ̱. Guegue‑ca̱ xí cjajpijʉ xí
hna cca̱htijʉ hnar cosa xcuá hñe̱ ji ̱tzi, ina ̱. Nu cʉ cja̱hni‑cʉ, i
hñix̱tjo. Guejtsjɛ quí mfe ̱nijʉ i xihquijʉ, cja̱ jin gui cierto ca i
ma̱jmʉ.

19Gueguejʉ ya xíwembijʉ car Cristo. Nugöjʉ, comongu̱dar
e ̱me ̱jʉ car Cristo, dí bbʉpjʉ‑ca̱. Dí jñɛjmʉ cár cuerpo guegue,
cja̱ gueguencjahmʉ ʉmñaj̱ʉ. Rí hñeẖ car Cristo camnzajquijʉ
cja̱ co cam ttzɛdijʉ, cja̱ bbʉ dí yojmʉ guegue, göhtjoguigöjʉ i
cjagui dí zɛdijʉ cja̱ dí mföxjʉ pa gu hmʉpjʉ rá zö. Ca Ocja̱ i
cjaguijʉ dí zɛdijʉ, ncja ngu̱ ga zɛj nʉm cuerpojʉ bbʉ rá zö ga
hmʉy.

20 Nuquɛjʉ, ncjahmʉ gú tu̱jʉ bbʉ mí du̱ car Jesucristo, cja̱
nuya jin da mandadoquijʉ cʉ mfe ̱ni cʉ nguí tɛnijʉ má ̱hmɛto.
¿Dyoca̱ guí nejʉ pé gui hmʉjtijʉ ncja ngu̱ nguír hmʉpjʉ bbʉ jí̱
bbe nguí e ̱me ̱jʉ nʉŕ palabra ca Ocja ̱? Ngu̱ pé guí ndo ju̱hpijʉ
ndu̱mʉy cʉ cosa cʉ i bbʉ xøtzetjo. Ngu ̱ pé i tsjihquijʉ:

21 “Dyo guí pɛnti cʉ dda cosa cʉ jí ̱ bbe i bbehte. Dyo guí tza
car ngø‑ca̱. Dyo guí ntjɛtihui cʉ cosa cʉ i nccaxquijʉ, pa jin da
contiqui quer tzí mʉy.”

22 Göhtjo cʉ mandamiento ncja ngu̱‑cʉ, jin te i ntju ̱mʉy
pa da möxquijʉ. Cʉ cosa cʉ i nccaxquijʉ, göhtjo xta tjeh‑cʉ,
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xta mpuni. ¿Ja di ncja di contiquijʉ, bbʉ? Como jin te di
bbʉh cár ttzɛdi‑cʉ́ cja̱ jin te i me̱di. Jí̱ xcuá hñeẖ ca Ocja̱ cʉ
mandamiento‑cʉ. Gue yʉ cja̱hnitjo xí mbe ̱ntsjɛ.

23 I ja ̱jqui rá ngu̱ cosa cʉ mandamiento‑cʉ. Cierto, i ni ̱gui
ncjahmʉ rá ndo zö. øde, bbʉ gua tɛnijʉ, más gri cuatijʉ ca
Ocja̱, bbʉ,́ cja ̱ ya jin gri øtijʉ ca i ne nʉmcuerpojʉ. I i ̱na̱ cʉ dda
cja̱hni, i nestaguhmʉpjʉncjangu̱ gama̱ncʉmandamiento‑cʉ
pa gu nxödijʉ jin gu hñix̱tsjɛjʉ. Pe jin te i ntju ̱mʉy cʉ man-
damiento‑cʉ, como jin da jñag̱ui cʉmnttzomfe ̱nijʉ. Jøntsjɛ car
Jesucristo i pötigui cam hmʉyjʉ cja̱ co cʉmmfe ̱nijʉ.

3
1Nuquɛjʉ, comoyaxcúhñemejʉ car Jesucristo, nuyayaxquí

yojmʉ‑ca ̱. Gui mbe ̱nijʉ, por rá nguehca ̱ gá nantzi guegue,
guejtiquiguɛjʉ, bi ttahquijʉ hnar ddadyo nzajqui cja̱ co hnar
ddadyo hmʉy. Nuya, gui un quir mʉyjʉ pa gui tɛnijʉ car
ddadyo hmʉy ca rí hñeẖ car Cristo, cja̱ gui mbe ̱nijʉ, guegue
bí ju̱h pʉ jár jogui dyɛ car Tzi Ta ji ̱tzi.

2Da me ir mʉyjʉ cʉ cosa cʉ rí hñeẖ ca Ocja ̱. Ya jin da me ir
mʉyjʉ yʉ cosa yʉ i bbʉjcua jar jöy.

3Ncjahmʉ ya xcú tu̱jʉ, ya xí bbɛh ca bbɛto ir hmʉyjʉ, cja̱ ya
xquí pɛhtzijʉ hnar ddadyo hmʉy ca rí hñeẖ pʉ ji ̱tzi. Yʉ pa ya
dí bbʉjtijʉ hua jar jöy, jin gui ni ̱gui jabʉ rí hñeẖ car ddadyo
nzajqui ca dí pɛhtzijʉ ya. Nuca̱ rí hñeẖ car Cristo, cja̱ guegue
bí bbʉbi cár Tzi Ta pʉ ji ̱tzi.

4 Bbʉ pé xtu e ̱h car Cristo, nubbʉ, cja da ni ̱gui to cam Tzi
Jmu̱jʉ, como guegue xí ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue,
cja̱ da fa̱di te tza rá zö. Bbʉ pé xtu e̱h car Cristo, da mandado
göhtjo co cár ttzɛdi, cja ̱ da ndo tti ̱htzibi. Cja ̱ nugöjʉ gu hmʉpjʉ
guegue cja̱ gu föxjʉ cár jmandado.

La vida antigua y la vida nueva
5Nuya, gui jiɛjmʉ cʉ nttzomfe ̱ni cʉ nguí mbe̱nijʉmá̱hmɛto

bbʉ nguí jonijʉ jøña̱ yʉ i cja hua jar mundo. Nuya, jin gui
hmʉbi hnar bbɛjña̱ o hnar hñøjø ca jin gui ntja̱jtihui. Ya jin
gui dyøtijʉ hmɛtzö, ya jin da da ̱hquijʉ nttzomfe ̱ni. Gui pɛnti
quir mfe ̱nijʉ. Guejtjo jin gui ndo ne gui jñaj̱ʉ, porque bbʉ guí
ne gui jñaj̱ʉ, jin gú Ocja ̱ ca guí cca̱htijʉmbo ir mʉyjʉ. Hnahño
ca guí jonijʉ, bbʉ, ncja ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ i i̱htzibi ídolo o hnahño
cjá̱a ̱.

6 Cʉ cja ̱hni cʉ jin gui johui ca Ocja ̱ i øtijʉ yʉ cosa yʉ xtú
ma̱ngua. Por rá nguehca ̱ rí dyøtijʉ ncjapʉ, ca Ocja ̱ da un cár
castigojʉ.

7Guejtiquiguɛjʉ, nguí øtijʉ ncjapʉ bbʉ jí ̱ bbe nguí e̱me ̱jʉ car
Jesucristo cja ̱ nguí tɛndijʉ nʉr mundo.
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8 Pe nuya, i nesta gui da ̱be̱nijʉ ya cʉ cosa‑cʉ. Jiɛjmʉ ya car
cuɛ. Ya jin gui ntsjeyajʉ. Ya jin gui ʉhui quer hñohui cja ̱ jin gui
ntzanijʉ. Cʉ palabra rá nttzo cʉ nguíma̱jmʉmá ̱hmɛto, ya dyo
guí ma ̱jmʉ‑cʉ.

9Dyo guí ma ̱jmʉ bbɛtjri, como ya xcú jiɛjmʉ car hmʉy nguí
bbʉpjʉ cja̱ co cʉ costumbre rá nttzo nguí tɛnijʉ bbʉ jí ̱ bbe nguí
e ̱me ̱jʉ.

10Nuya, xí ttahquijʉhnar ddadyo hmʉy. Como ya xtí yojmʉ
car Jesucristo, cada hnajpa i föxquijʉ, i u̱jtiguijʉ ja ncja gár
hmʉpjʉ, cja̱ ba joguijʉ yʉm vidajʉ, hasta bbʉ xta llega xta
jñɛjmi cárhmʉy guegue. Ncjahmʉ ya xí dyøjquijʉ ddadyo cam
Tzi Tajʉ ji̱tzi, pa gu cjajʉ ncja ngu̱ gá mbe̱ni jár mʉdi, bbʉ mí
dyøti hnar cja̱hni pa di jñɛjmi guegue.

11 Yʉ to xí ndɛn car Jesucristo, ya jin te i cja tema raza i
pertenejʉ. Ya jin gui mporta bbʉ dur judio o jin dur judio.
Guejtjo jin guimportabbʉxí ncuajtibi jár cuerpo cahnar seña
ca i ncuajtibi cʉ judio, o ji ̱na ̱. Ca Ocja̱ bí cca̱hti ddagu ̱u̱di cʉ
mbøjø cja ̱ co cʉ cja̱hnitjo cʉ jin te xtrú nxödi. Guejti cʉ mɛfi
cʉ i pɛjpi quí jmu̱jʉ, cja ̱ jin gui ta̱ja ̱, cja ̱ co cʉ cja ̱hni cʉ i øtitsjɛ
cárbbɛficja̱ jin to imandadobi, caOcja ̱bí cca̱hti göhtjoparejo.
Como car Jesucristo i cuajti göhtjo cʉ to i e̱me ̱bi cja̱ i yojmi‑cʉ.́
Ncjahmʉ guejtsjɛ guegue i bbʉmbo í mʉyjʉ.

12Nuya, gui mbe̱nijʉ, cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi i ndo nequijʉ, cja ̱ xí
cjahqui í ba ̱jtziquijʉ. Eso, gui nxödijʉ gui hmʉpjʉ hnar vida
rá zö, porque xí juanquijʉ ca Ocja ̱ cja ̱ xí nzohquijʉ pa gui
hmʉpjʉ ncjapʉ. Nuya, gui jui̱jqui quer hñohuijʉ, cja̱ gui föxjʉ.
Jin gui hñix̱tsjɛjʉ, cja ̱ jin gui ntøxtihui quer mi ̱nga ̱‑cja̱hnihui.
Gui mi ̱jtijʉ rá zö.

13Gui nzofo cor ntti̱jqui quer hñohui, cja̱ gui perdonabitjo,
masque te xtrú cjahqui. Ncja ngu̱ gá perdonaguijʉ cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesús, da ncjapʉ grí mperdonatsjɛjʉ.

14 Gui ma ̱h quir hñohuijʉ, como ca to i ma ̱h cár hñohui
guejtjo i øte göhtjo yʉ pé dda cosa rá zö yʉ xtú ju̱xcua. Bbʉ gui
ma̱jtejʉ, guí göhtjojʉ, nubbʉ,́ xquí mpöjmʉ cja ̱ xquí mföxjʉ.

15 Car Tzi Ta ji ̱tzi xí nzojquigöjʉ pa xtá tɛnijʉ car Jesucristo
cja̱ pa gu hmʉpjʉ rá zö yʉmhñohuijʉ, da hnaadi cammfe ̱nijʉ.
Jí ̱ xcá nzojquijʉ pa gu hmʉjtsjɛjʉ o gu huɛnijʉ. Gui mbe ̱nijʉ,
guí göhtjojʉ, guí cjajʉ cár cuerpo car Cristo. Cja̱ gui dyöjpijʉ
mpöjcje ca Ocja̱ por rá ngue göhtjo ca te i ddahquijʉ.

16 Gui mbe ̱ndijʉ mbo ir mʉyjʉ car tzi palabra ca i xijquijʉ
digue car Cristo. Ca Ocja ̱ da ddahquijʉ mfeni rá zö pa gui
nzojmʉ cʉ pé dda hermano o gui jñu̱htibi í mʉyjʉ. Bbʉ gri
xöjmʉ salmo o himino o pé dda tsjödi, menta gar xödijʉ gui
mbe ̱nijʉ te i ma ̱n cʉ palabra. Göhtjombo irmʉyjʉ gui xöjtibijʉ
ca Ocja ̱ cja̱ gui dyöjpijʉmpöjcje.
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17Göhtjo ca te gui pɛjmʉ cja ̱ co ca te gui ma ̱jmʉ, gui dyøtijʉ
pa da tti ̱htzibi cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, cja ̱ da ttemebi nʉŕ pal-
abra. Göhtjo ʉr tiempo gui dyöjpijʉmpöjcje cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi,
masquedancja ca te dancja, porque guí yojmʉ camTzi Jmu ̱jʉ
Jesús.

Deberes sociales del cristiano
18 Nuquɛjʉ, guí bbɛjñaj̱ʉ, gui dyøjti quir da ̱mejʉ, pa da

tti ̱htzibi cam Tzi Jmu̱jʉ ca dí tɛnijʉ.
19Hne̱hquiguɛjʉ, guí hñøjøjʉ, gui ma ̱h quir bbɛjñaj̱ʉ. Jin gui

tzanijʉ cja ̱ jin gui ʉnijʉ.
20Nuquɛjʉ, guí ba ̱jtzijʉ, dyøjtiquermejʉ, quer tajʉ, göhtjo ca

te i xihquijʉ, porque guehca ̱ da tzøh ca Ocja̱.
21Nuquɛjʉ, guí tajʉ, dyo dé guí huɛnti quir ba ̱jtzijʉ. Gui nú ̱jʉ

cor tti ̱jqui, pa jin da dyʉxi í mʉyjʉ.
22Nuquɛjʉ, guímɛfitjojʉ, gui dyøjtiquer jmu ̱jʉhua jar jöy, ca

te dabbɛjpiquijʉ. Jin gui jøña̱bbʉ i jantiquijʉ, pa dambe ̱ni gúr
jogui mɛfi, cuando jin gui cierto. Pe gui mbe ̱nijʉ, bí jantiquijʉ
ca Ocja̱ göhtjo ʉr tiempo, cja ̱ gui pɛjpijʉ quer jmu ̱jʉ göhtjombo
ir mʉyjʉ.

23 Göhtjo tema bbɛfi ca da ttahquijʉ, gui dyøtijʉ cor pöjö,
ncjahmʉ gri sirvebijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo hne ̱je̱. Gui
mbe ̱nijʉ, jin gui jøntsjɛ yʉ cja̱hni guí sirvebijʉ.

24 Como ya xquí pa ̱dijʉ, gue cam Tzi Jmu ̱jʉ guí pɛjpijʉ, cja̱
bbʉ gui dyøtijʉ rá zö quer bbɛfijʉ, guegue da ddahquijʉ hnar
herencia rá tzí zö pʉ jar ji ̱tzi.

25Nu car cja̱hni ca i øti ca rá nttzo, da ttun cár castigo, según
ca xtrú dyøte. Ca Ocja̱ i cca̱hti parejo yʉ mɛfi cja̱ co yʉ to i
mandadobi. Guegue da cozquijʉ cada hnaaguigöjʉ según ca
xcrú øtijʉ hua jar jöy.

4
1Nuquɛjʉ, guí lamojʉ, cʉ to i hñiẖ químɛfi, da nú̱jʉ rá zö‑cʉ.

Gui ntzohmijʉ ter bɛh ca ̱ rí ntzöhui gui bbɛjpijʉ. Gui mbe ̱nijʉ,
hne̱hquiguɛjʉ, i bbʉh hner Jmu̱jʉ ca bí mandadoquijʉ hne̱je ̱.
Gue cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús ca bí bbʉ ji ̱tzi.

2Guí göhtjojʉ, gui segue gui nzojmʉ ca Ocja ̱, jin gui tzöyajʉ.
Gui tøhmitjojʉ ca te da da ̱di, cja̱ bbʉ xta ni ̱gui‑ca ̱, gui dyöjpijʉ
mpöjcje.

3 Guejtjo hne ̱je̱, gui nzojmʉ tzʉ ca Ocja̱ por rá nguejcöje,
pa da ni ̱gui ja grá xijme yʉ cja ̱hni nʉr tzi jogui jña̱ digue car
Jesucristo. Nugö, por rá nguehca ̱ ndárma̱n car palabra‑ca̱, xí
cjojqui födi.

4Gui dyöjpijʉ tzʉ ca Ocja ̱ damöxquigö pa jin gu ntzu ̱ bbʉ xta
ttzojnqui pa gu dö cam aclaración, como dí ne gu ma̱ rá zö
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göhtjo ja i ncja nʉr evangelio nʉ dí e ̱me̱jʉ, pa da dyøde göhtjo
cʉ to dra bbʉh pʉ.

5 Nuquɛjʉ, bbʉ guí yojmʉ cʉ cja ̱hni cʉ jin gui e̱me̱ nʉr
evangelio, gui provechajʉ car tiempo pa gui nzojmʉ. Gui
mbe ̱nijʉ ja ncja grí nzojmʉ cja̱ ja grí hmʉpjʉ pa da tzøjmʉ nʉŕ
palabra ca Ocja̱.

6Gui ñaj̱ʉ rá zö, gui nzojmʉ cor tti ̱jqui quir mi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ.
Gui nxödijʉ ja grí tja̱jtijʉ cada hnáa, cja ̱ gui xijmʉ ca rí ntzöhui
pa da ba ̱dijʉ toca̱ guí e̱me̱jʉ.

Saludos finales
7Car tzi hermano Tíquico da xihquijʉ te dí tjojcö hua. ʉmtzi

hñohuijʉ‑ca ̱. Guegue i föxqui, dí xibbe yʉ cja̱hni nʉŕ palabra
car Jesucristo.

8Ya xtár cu ̱y dama drí xihquijʉ te dí pɛjme hua. Guejtjo da
jñu̱jtiqui quir tzi mʉyjʉ.

9 Da mɛhui nʉr tzi hermano Onésimo. Guejti‑nʉ i ndo tɛn
cam tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Ir mi ̱ngu̱jʉ hne ̱je̱. Gueguehui drí
xihquijʉ göhtjo ca te i ncja hua.

10 I pɛnquijʉ nzɛngua nʉr Aristarco nʉ dí yobbe hua jar
födi. Guejtjo i pɛnquijʉ nzɛngua nʉr Marcos, nʉŕ primo car
Bernabé. YaxtúxihquijʉdiguenʉrMarcos, bbʉdazøtipʉ jabʉ
guí bbʉpjʉ pa da zɛnguaquijʉ tzʉ, gui recibijʉ rá zö.

11Guejtjo i zɛnguaquijʉnʉrhermano Jesúsnʉ i tsjifiʉr Justo.
Gue yʉ jñu̱ hermano‑yʉ xí möxqui, xtú pɛjme pa gue ca Ocja̱. I
bbʉpédda cja̱hni israelitahne̱je ̱ cʉxíhñeme car Jesucristo, pe
jøndi yʉ jñu̱‑yʉ xí möxqui, xtú nzojme yʉ cja ̱hni, xtú xijme, ya
xí ni ̱gui hua jar jöy cár jmandado ca Ocja̱ camí ddøhmi. Como
xtú mföxje xtú pɛjpije ca Ocja ̱ yʉ hermano‑yʉ, guegue‑yʉ xí
pöjpigui nʉm tzi mʉy.

12 Guejtjo i zɛnguaquijʉ nʉr Epafras. Nunʉ i sirvebi car
Cristo hne̱. Ir mi̱ngu̱jʉ guegue. I ndo mbe ̱nquijʉ, como i ndo
nzoh ca Ocja̱ por rá nguehquɛjʉ, pa gui zɛdijʉ ca grí hñemejʉ,
cja̱ pa gui ndötsjɛjʉ jár dyɛ ca Ocja ̱ göhtjo co quir vidajʉ pa gui
hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga ne‑ca ̱.

13 Nugö dúr testigo, jin gui da ̱be̱niquijʉ car hermano
Epafras. Segue i nzoh ca Ocja̱ por rá nguehquɛjʉ, cja̱ guejtjo
por rá ngue cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ Laodicea cja ̱ co pʉ
Hierápolis.

14 I zɛnguaquijʉnʉmtzi hermanojʉLucas, nʉr joguimédico.
Guejti nʉr Demas i zɛnguaquijʉ hne̱je ̱.

15 Gui zɛnguajʉ po ʉm partegö cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ
Laodicea, cja̱ gui zɛnguajʉ tzʉ car tzi hermana Ninfas hne̱je ̱,
göhtjo co cʉ hermano cʉ i jmu ̱ntzi pʉ jár ngu̱‑ca ̱.

16 Bbʉ ya xcú cjuadi xcú nønijʉ na ̱r carta‑na ̱ cja ̱ ya xcú
dyødejʉ rá zö, nubbʉ, gui pɛjnijʉ tzʉ pʉ Laodicea, pa da jnøm
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pʉ jar templo, hne̱je ̱. Guejtjo gui nønijʉ car carta ca xtrí hñeẖ
pʉ Laodicea, hne̱je ̱.

17Gui xijmʉ car Arquipo da ungui ʉŕ mʉy da zøjti car bbɛfi
ca xí ttuni, como gue cam Tzi Jmu̱jʉ i sirvebi.

18 Nugö, dúr Pablo, mismo nʉm dyɛgö dí ju̱zquijʉ na ̱r
nzɛngua‑na ̱, cja̱ mismo yam letragö‑ya dí øti hua. Gui
mbe ̱nguijʉ tzʉ, dí bbʉjcö födi, cja ̱ gui oraguijʉ tzʉ. Ca Ocja̱ da
möxquijʉ co cár tzi tti ̱jqui. Amén.
I ttzɛdi hua na ̱r carta‑na ̱.
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LA PRIMERA CARTADEL APÓSTOL
SAN PABLOA LOS TESALONICENSES

Pablo y sus compañeros escriben a la iglesia de Tesalónica
1 Nugö, dúr Pablo, dí yojme car Silvano co car Timoteo.

Nugöje dí pɛnquije na ̱r carta‑ná̱, nuquɛjʉ, ʉmhñohuiquijʉ, gár
bbʉpjʉ pʉ jar jñiṉi Tesalónica. Xcú hñemejʉ ca Ocja̱ co cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Guegue cam Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi co ni car
tzi Jesucristo da ddahquijʉ bendición cja̱ da möxquijʉ pa gui
hmʉpjʉ rá zö.

El ejemplo de fe que daban los de Tesalónica
2 Göhtjo ʉr pa dí öjpi mpöjcje cam Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi por rá

nguehquɛjʉ, göhtjoquiguɛjʉ. Dí mbe ̱nquigöje cada bbʉ dar
oraje.

3Cadabbʉdar oraje, dí nømbiquijequir tju ̱ju̱jʉ, dímbembije
cam Tzi Tajʉ ji̱tzi pa da möxquijʉ. Por digue ca guí øtijʉ,
dí pa ̱dije, guí e ̱me ̱jʉ car Jesucristo, göhtjo mbo ir tzi mʉyjʉ,
cja̱ guí ma ̱dijʉ‑ca̱. Guejtjo dí mbe̱nijʉ, jin guí ʉxi ir mʉyjʉ.
Segue guí tɛnijʉ cja̱ guí tzɛjtijʉ göhtjo ca i ttøjtiquijʉ, porque guí
tøhmijʉ car pa bbʉ pé xtu e̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo.

4Nuquiguɛjʉ, ʉmcjua ̱da ̱quijʉ, dí pa ̱dije caOcja̱ xí juanquijʉ
pa dí mɛjtiquijʉ guegue, guejtjo i ma ̱hquijʉ.

5 Porque bbʉ ndú xihquije car tzi ddadyo jña,̱ jí ̱ mí gue
cʉmmfe ̱nitsjɛje cʉ palabra cʉ dúma ̱jme, pe ndí yojme cár tzi
Espíritu ca 0cja ̱, cár ttzɛdi guegue‑ca ̱mí föxcöje, cja̱ ndí pa̱dije
mí ntju ̱mʉy ca ndí ma̱jme. Nuquiguɛjʉ, guí pa ̱dijʉ rá zö ja mí
ncja cam vidaje bbʉ ndár bbʉpjʉ. Ndí jon car manera ja guá
föxquijʉ.

6Nuquiguɛjʉ, gú tɛnijʉ ca ndí u̱jtiquijʉ, guejtjo gú tɛnijʉ car
ejemplo ca bi zoguigöjʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Gú hñemejʉ
cár tzi palabra ca Ocja ̱ cja ̱ gú tɛnijʉ cor pöjö, masque mí ndo
ʉquijʉ cʉ cja ̱hni. Pe nde ̱jma ̱ gú mpöjmʉ, comomí föxquijʉ car
Tzi Espíritu Santo.

7Eso, xcú unijʉ hnar ejemplo pa da dɛni göhtjo cʉ hermano
pʉ jar estado Macedonia, pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ, co hne̱cua jar
estado Acaya.

8Cja ̱yaxí ntʉngui car tzi ddadyo jña̱göhtjo cʉ lugar‑cʉ. Gue-
hquɛjʉ, xcú xijmʉ göhtjo cʉ cja ̱hni cár palabra cam Tzi Jmu ̱jʉ.
Yaxquindo fa̱hpʉMacedonia, hne̱cuaAcaya. Guejti cʉ cja̱hni
cʉ i bbʉ göhtjo cʉ pe dda lugar, ya xí dyøde diguehquɛjʉ ja ncja
xquí hñemejʉ ca Ocja̱. Göhtjo pʉ jabʉ dí pa dár nzoj yʉ cja ̱hni,
ya xí dyøde, xcú hñemejʉ nʉr evangelio.
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9 Cʉ cja ̱hni cʉ to gua xijme, guegue‑cʉ i xijquije ja ncja dá
cʉtije pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ cja̱ ja dá nzohquije pa güi hñemejʉ ca
Ocja̱, cja̱ nuquɛjʉ, gú recibiguije rá zö. Cja ̱ pé i xijquije ja ncja
guí pötijʉ ca nguí e ̱me ̱jʉ hne̱je ̱. Gú jiɛjmʉ cʉ ídolo cʉnguí tɛnijʉ
ma̱hmɛto, cja̱ gú hñemejʉ ca Ocja ̱ ca ntjumʉy i bbʉy.

10 Guejtjo i xijquije cʉ cja̱hni, nuquiguɛjʉ, ya xquí tøhmijʉ
cár tzi Ttʉ ca Ocja̱. Yʉ pa ya, guegue‑ca̱ bí bbʉh pʉ ji̱tzi, pe du
yojpidue ̱cua jar jöy. Guegue‑ca ̱yaxquídu̱, nucaOcja ̱bixotzi,
pé bi cjajpi bi jña̱ ʉŕ jña.̱ Guegue car tzi Jesús ya xí ngʉzquigöjʉ
car castigo rá ndo nttzo ca ya xpa e ̱je̱, pa ya jin gu tzögöjʉ‑ca̱.

El trabajo de Pablo en Tesalónica

2
1 Nuguɛjʉ, ʉm cjua ̱da ̱quijʉ, guí padijʉ bi jogui cja̱ bi bøni

rá zö bbʉ ndú cʉtije pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ cja ̱ ndú xihquije cár
palabra ca Ocja̱.

2 Nuquɛjʉ, guí mbe ̱nijʉ hne̱je ̱ ja ncja ndrá sufribbe bbʉ
ndrá bbʉbbe pʉ jar jni ̱ni Filipo, nugö co car hermano Silvano.
Bú ndo ttʉnguibbe cja̱ bú hmɛtigui ʉm tzöbbe. Cja ̱ bbʉ ndú
pønibbe pʉ, pé dá mɛbbe pʉ jabʉ grá bbʉpjʉ. Nu ca Ocja̱ pé bi
ddajquibbe cam ttzɛdibbepadúxihquibbe car tzi ddadyo jña.̱
Dú purabbe, dú xihquibbe rá zö, jin dá ntzu̱bbe, macja ̱ pémí
cja juɛni cja̱ pémí ttøjtiguibbe tu ̱jni por rá ngue nʉr evangelio.

3 Nuquɛjʉ, guí pa ̱dijʉ, jin gur bbɛtjri car mensaje ca xtú
xihquijʉ. Jí̱ xtá nquivocaje ca xtá e̱me̱göje nʉr evangelio, cja̱
göhtjo pʉ jabʉ dí xijme yʉ cja̱hni nʉr evangelio, dí xijme ca
ncjua̱ni. Nim pa to dí øhtibitjoje ntjöti. Guejtjo jin di jongöje
ja grá cjajpije yʉ cja ̱hni pa da ddajquije domi.

4 Guejtsjɛ ca Ocja ̱ bi nzojquigö pa gu xij yʉ cja ̱hni nʉŕ
palabra guegue, cja ̱ i pa ̱ guegue, dí xij‑yʉ́ nʉr palabra rá zö
nʉ dí e ̱me̱jʉ, como dímbeni ja ncja gu øti cambbɛfi pa da tzøh
ca Ocja ̱. Jin dí jongö carmanera ja gár johtitjo yʉ cja̱hni pa da
dɛngui.

5Guejtjo guí pa ̱dijʉ, nugö, jin dá xihquijʉ palabra gá ntjöti
pa güi hñemejʉ ca ndí ma ̱. Nugöbbe, jin dá jojtiquitjojʉ cja̱ jin
dá jonibbe car manera pa güi ddajquibbe domi. Bí janti ca
Ocja̱ cierto nʉ dí ma̱.

6Guejtjo jin dá jongö ja gua ncjabbe pa di hñiẕquigöbbe cʉ
cja̱hni, ni diguehquɛjʉ ni digue cʉ pe dda cja ̱hni, masque mír
ntzöhui di tti̱zquigö, hne̱je ̱. ʉŕ jmandaderoguigö car Cristo,
como guegue‑ca̱ bi hñix̱quigö gá apóstole.

7Nugö, jin dá hñix̱tsjɛ. Jin dá hmʉy ncjahmʉ dir lamogöjʉ.
Ndí nú ̱quijʉ cor tti ̱jqui ncja hnar bbɛjña̱ ca i nú̱ quí ba ̱jtzi.
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8Ndí ndo ma̱hquijʉ, cja̱ ndí ne gua dé gua u ̱jtiquijʉ cár tzi
palabra ca Ocja̱. Bbʉ di nesta, gua döjmaj̱a ̱ cam vida pa gua
föxquijʉ.

9 Nuquɛjʉ, cjua ̱da ̱, guí mbe ̱nijʉ ja ncja ndí pɛbbe pá ʉr
xu̱y pa gua pɛhtzibbe te gua tzibbe cja ̱ pa pé di ttajquibbe
lugar gua u̱jtiquijʉ cár palabra ca Ocja ̱. Jí̱ ndí ne pa to di
wi ̱nguitjobbe gá grati.

10 Nuquɛjʉ, como ngu̱ xquí hñemejʉ car tzi ddadyo jña,̱ gú
cca̱htijʉ ja mí ncja cam vidagö bbʉ ndár bbʉpjʉ pʉ Tesalónica.
Gú cjajʉ ncja ngu̱ testigo. Guejtjo bí janti ca Ocja̱, már tzi
limpio cam vidagö. Jin to te ndí tu̱jpi cja̱ jí ̱mí tzö to di queja,
xcrú øhtibi ca rá nttzo.

11 Ndí ju̱jtiqui quir tzi mʉyjʉ, cja̱ ndí ddahquijʉ car hñu̱,
ngu̱‑hnaa ngu̱‑hnaa. Dú nzohquijʉ ncja hnar ta ga nzoh quí
ba ̱jtzi.

12 Segue ndí xihquijʉ ja da ncja grí hmʉpjʉ, como ya xquí
cjajʉ í ba ̱jtziquijʉ ca Ocja ̱. Guegue xí nzohquijʉ pa gui tɛnijʉ
car Jesucristo cja̱ gui cʉtijʉ pʉ jabʉ bí bbʉy, pʉ jabʉ rá tzi zö,
cja̱ gui cca̱htibijʉ cár tzi tjay.

13 Eso, bbʉ dí oraje, segue dí öjpije mpöjcje ca Ocja ̱ por
rá nguehquɛjʉ. Porque bbʉ ngú dyødejʉ car mensaje ca dú
xihquijʉ, gú meyajʉ güí hñeẖ ca Ocja̱. Gú pa ̱dijʉ, i ntjumʉy
car palabra‑cá̱, cja ̱ jin gú ma̱jmʉ dúr palabra tema cja̱hnitjo.
Eso gú hñemejʉ, cja̱ hasta rá pa ya, i fa̱di, rá nzɛh cár palabra
ca Ocja ̱, como xí pötiqui quir vidajʉ.

14Nuquɛjʉ, péxíncjahquijʉncjangu̱gáncjajpi cʉmcja̱hnije
cʉ rá bbʉh pʉ Judea, tzʉdi, cʉ israelita cʉ bi hñem̱e ̱ nʉr
evangelio. Guegue‑cʉ, ca gá hñemejʉ car Jesucristo, cʉ pe dda
judio cʉ rábbʉhpʉbindo ʉnijʉ. Hne̱hquiguɛjʉ, xí ndo ʉnquijʉ
hne̱je ̱ quir mi ̱ngu̱jʉ.

15Mí gue cʉm cja̱hnigöje, cʉ judio, cʉ jí ̱mí ne di hñeme cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Mí øtijʉ ncja ngu nguá dyøti cʉ ndo í titajʉ.
Guejti guegue‑cʉbimöhti cʉ jmandaderocʉmbápɛjni caOcja ̱.
Cʉ pá cʉ cja xí tjogui, cʉmmi ̱nga ̱‑judioje cʉ jin gui e̱me ̱ mbá
tøncaddijigöje, como ndí xijme cʉ cja̱hni cár palabra ca Ocja ̱.
Guegue‑cʉ, segue i cjajpijʉ da zøti ʉŕ mʉy ca Ocja ̱, cja ̱ i ʉjʉ
göhtjo cʉ pe dda cja̱hni cʉ jin gui tɛn cár religión gueguejʉ.

16 Nugöje, dí ne gu nzojme cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio, gue
cʉ jin gui pa ̱dijʉ ja i ncja ca Ocja̱. Dí ne gu nzojme‑cʉ, pa da
dötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Nu cʉ judio cʉ jin gui e̱me̱
nʉr evangelio, jin gui ne da jiɛgui gu nzoh cʉ pe dda cja ̱hni.
Gueguejʉ desde ya má yabbʉ xí ntøxtihui ca Ocja ̱, cja̱ nuya,
más rándonttzocaxídyøhtibijʉ. Cʉcjeyarángu̱cʉxí tjogui, ca
Ocja̱ xíndomɛhtzibi paciencia, penuya, yaxínzʉhcar castigo
camír ntzöhui di ttunijʉ. Rá ndo nttzo car castigo‑cá̱.
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Pablo desea visitar otra vez a los de Tesalónica
17 Nuquiguɛjʉ cjua ̱da ̱, bbʉ ya xquí tzi cja mpa ca xtá

weguejʉ, ndí ndo mbe ̱nquijʉ, cja ̱ ndí jonquijʉ. Ndí ndo ne pé
guancca̱htijʉpa pé guañaj̱ʉ. Masque ya xtá pøngö pʉ jabʉ grá
bbʉpjʉ, ncjahmʉ nguí bbʉjtijʉ jam tzi mʉygö.

18Nugö, dúr Pablo, dú jon car manera tengu vez ja guá ma
pʉ, pa gua cca̱jtiquijʉ tzʉ.́ Nu ca Jin Gui Jo bi ccaxquigö, eso,
jin gá jogui guamagö pʉ.

19-20 Nuquiguɛjʉ, dí mpöjcö bbʉ dí mbe ̱nquijʉ, cja̱ dí tzi
hñix̱tsjɛ hne̱je ̱, ncjahmʉ ʉm ba ̱jtziquijʉ. Cja ̱ dí tøhmi car pa
bbʉ pé xtu e ̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, sa̱nta ̱ gu döquijʉ jár
tzi dyɛ, cja̱ guegue da xijqui xtú pɛjpi rá zö. Ca guí hñemejʉ
bbʉ ndú nzohquijʉ, guehcá ̱ da jñɛjmi cam tja ̱ja ̱gö. Guehcá̱ da
pöjpigui nʉm tzi mʉy.

3
1-2Diguebbʉ ya, bbʉ ya xquí tzi cjampa ca xtá pøngö pʉ, cja̱

jin te ndí ødebbe diguehquɛjʉ, ya jin dá jöti pé gua tøhmi di zø
temarazón. Cjuándíneguapa ̱di tengárpɛjmʉ. Eso, dúmbe̱ni
dú cu ̱h car Timoteo, bimabú cca̱jtiquijʉ, cja̱ nugödú tøhmitsjɛ
pʉ Atenas, masque ndí ndo ne gua matsjɛ pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ.
Car tzi hermanoTimoteomí föxquigöcandárpɛjpi caOcja ̱, ndí
tʉnguibbe car tzi ddadyo jña,̱ ndí xibbe cʉ cja̱hni ja i ncja car
Jesucristo. Ncjapʉ dá cu̱h car Timoteo pa di jojtiquijʉ quir tzi
mʉyjʉ cja ̱ pa di nzohquijʉ, segue güi hñemejʉ.

3Dú bbɛjpi guegue di xihquijʉ, jin to di dyʉxi ʉŕ mʉy por rá
ngueca̱ mír ttøjtiquijʉ tu̱jni. Como ya xquí pa ̱dijʉ, yʉ to da dɛn
car Jesucristo, i nesta da sufrijʉ.

4 Nugö, bbʉ ndár bbʉjtigö pʉ Tesalónica, cja̱ jin te bbe mí
ncja, dú xihquijʉ di ttøjtiquijʉ tu ̱jni, cja̱ nuya, ya xcú cca̱htijʉ
ca dú xihquijʉ. Ya xí ncja.

5 Diguebbʉ ya, bbʉ ndú øde, ya xi ngár sufrijʉ pʉ, dú ndo
mbe ̱nquijʉ, ndí ndo ne gua pa ̱di ¿cja nguí e ̱me̱tjojʉ? Eso, dú
pɛjni cam cjua ̱da ̱jʉ Timoteo pa pé di jñaṉqui razón. Como ndí
ntzu ̱, ¿xi bbʉ ya xtrú jiöhquijʉ ca Jin Gui Jo cja ̱ ya xcrú jiɛjmʉ
ca xquí hñemejʉ car Jesucristo? Ndí tzu ̱gö,má ̱s xquí bbɛh cam
bbɛfi, tzʉdi, ca xtá xihquijʉ cár palabra ca Ocja ̱.

6Penuya, ca xcánzøh car Timoteo, xcuáhñeẖ pʉTesalónica,
pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ, xí xijqui, guí e ̱me̱tjojʉ, cja̱ guí ma ̱dijʉ car
Jesucristo, guejtjo segue guí mbe ̱nguitjogöjʉ cor jma ̱jte. Guí
ne gui cca̱jtiguitjojʉ ncja ngu̱guigö, dí ne gu cca̱jtiquijʉ hne̱je ̱.

7 Nuya, cjua̱da ̱, ya xí jñu̱ ʉm mʉygö, como xí tsjijqui guí
e ̱me ̱tjojʉ nʉr evangelio. Ncjahmʉ pé xtú ja ̱ ʉm jña,̱ masque
nugöje como ngu̱ dar hmʉpje hua, guejtjo dí sufrije, dí tjojme
trabajo.
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8 Pe nde ̱jma ̱ dí bbʉy rá zö bbʉ guí segue guí tɛnijʉ cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesús, como jin gár hmɛditjo cam bbɛfi bbʉ.

9Carhora cadínzohcaOcja ̱, dímbe ̱nquigöjʉ, cja ̱ i ndompöj
nʉm tzi mʉy. Dí ndo öjpimpöjcje por rá nguehquiguɛjʉ.

10 Pa ʉr xu ̱y dí nzoh ca Ocja ̱ göhtjombo ʉmmʉy. Dí öjpi da
jiɛguigö pé gumá cca̱jtiquijʉ cja ̱ gu föxquijʉ, pa gui hñem̱e ̱jʉ rá
zö, bbʉ te di tzi bbɛtiquijʉ.

11 Guejtsjɛ cam Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi co ni cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesu-
cristo da gʉzqui cʉ estorbo cʉ i ccaxquigö cja̱ da zixqui pa gu
ma pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ.

12 Hne ̱hquiguɛjʉ, da möxquiguɛjʉ hne̱je ̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ pa
más drá ngu̱ gui ma ̱jtsjɛjʉ, göhtjoquiguɛjʉ como ngu ̱ xquí
hñem̱e ̱jʉ. Nugöje, dí ma ̱hquigöje göhtjombo ʉmmʉyje, cja ̱ dí
öjpi caOcja ̱damöxquiguɛjʉpaguima̱dijʉ göhtjoyʉ cja ̱hni, ncja
ngu̱ dar ma ̱hquijʉ.

13Guegue cam Tzi Jmu̱jʉ da zɛtiqui quir tzi mʉyjʉ pa jin te
gri tu̱jʉ ca dránttzo car pa bbʉ xcrí ntjɛjʉ caOcja ̱, camTzi Tajʉ
ji ̱tzi. Gu ntjɛjʉ‑ca̱ bbʉ pé xtu e ̱h cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, du yojmi
göhtjo quí cja̱hni cʉ xí hñem̱e ̱jʉ.

La vida que agrada a Dios

4
1 ʉm tzi hñohuiquijʉ, pé i bbʉjti tengu ̱ tzi palabra dí ne gu

xihquijʉ. Como ya xcú hñemejʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, dí
nzohquijʉ cja ̱ dí xihquijʉ tzʉ, gui hñojʉ rá zö. Ya xtú u̱jtiquijʉ
ja ncja grí hmʉpjʉ pa da tzøh ca Ocja ̱. Cja ̱ nuya, pé dí xihquijʉ
tzʉ, gui segue gui dyøtijʉ ncjapʉ, pa más da joh quir vidajʉ.

2 Nugö, dí ja ̱ cam cargo ca xí ddajqui car Tzi Ta Jesús, cja̱
nuquɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ ter bɛh ca̱ dú bbɛjpiquijʉ.

3 I ne ca Ocja̱ nxøgue dur tzi limpio quir vidajʉ, como rí
ntzöhui quí ba ̱jtzi guegue. I ccaxquijʉ pa jin da hmʉbi hnar
hñøjø co hnar bbɛjña̱ ca jí ̱ xtrú ntja̱jtihui. Jøntsjɛ hnar hñøjø
co hnar bbɛjña̱ cʉ xí ntja ̱jtihui, nucʉ,́ da mpɛjni‑cʉ.

4 Nuquɛjʉ, guí hñøjøjʉ, cada hnaaquiguɛjʉ gui juajnijʉ ja̱
ndrá ngueh car bbɛjña̱ da gustaqui, gui ntja ̱jtihui cja ̱ gui nu̱
rá zö, ncja ngu̱ ga ne ca Ocja ̱, cja ̱ jøña̱ guegue gui mpɛjnihui.

5 Jin gui hna mbe̱nijʉ nttzomfe ̱ni pa gui jñöjmi tema bbɛjña̱
ca guí nedijʉ. I øti ncjapʉ cʉ cja ̱hni cʉ jin gui tzu ̱ ca Ocja̱. Pe
nuquɛjʉ, ya jin gui ncjajʉ pʉ.

6 Guejtjo gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, jin to da jiöhtibi ʉŕ bbɛjña̱ pe
hnar hñøjø. Ya xtú xihquijʉ ma ̱hmɛto, cja̱ pé dí xihquijʉ ya,
ca Ocja ̱ da castiga car cjahni ca da dyøti‑ca ̱.

7Como guegue ca Ocja ̱ xí nzojquijʉ, xí cjagui í mɛjtiguijʉ pa
gu hmʉpjʉ hnar vida rá zö cja̱ ya jin gu øtijʉ cosa rá nttzo.
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8 Car cja ̱hni ca jin da ne da dyøjti na ̱r palabra na̱ dí ma ̱,
jin gui jønguitsjɛgö i despreciagui na ̱m palabra. Guejtsjɛ ca
Ocja̱ i despreciabi nʉŕ palabra hne̱je ̱, como rí hñe̱ guegue na ̱r
jmandado na ̱ xtú xihquijʉ. Ca Ocja ̱ xí ddajcöjʉ cár Tzi Espíritu
pa gu yojmʉ‑ca ̱. Como rá nttzu̱jpi car Espíritu Santo, i nesta
dur limpio yʉmvidajʉ hne̱je ̱.

9 Yʉ cja̱hni yʉ xí hñem̱e ̱, rí ntzöhui da ma ̱h cʉ pe dda
hermano. Nuquɛjʉ, jin guí nesta gu xihquijʉ gui dyøtijʉ‑ca ̱,
como ya xí u̱jtiquijʉ ca Ocja̱ ja ncja gri ma ̱jtsjɛjʉ, guí göhtjojʉ.

10 Guejtjo guí ma̱dijʉ göhtjo cʉ hñohui cʉ rá bbʉh pʉ Mace-
donia hne̱je ̱. Pe nde ̱jma̱ dí nzohquijʉ, ʉm cjua ̱da ̱quijʉ, dí
xihquijʉ gui seguejʉ gui ncjajʉ pʉ, pa más gui ndo ma ̱jtejʉ
hne̱je ̱.

11 Cja ̱ gui ntzohmijʉ ja grí hmʉpjʉ rá zö, gui mprevenijʉ ca
te guí nestajʉ. Jin gui ma gui pɛjni yir dyɛjʉ, o gui dyʉxti yir
ñaj̱mu ̱jʉ. Cada hnaa da pɛh cár bbɛfi, ncja ngu̱ dú bbɛjpiquijʉ.

12Gui mpɛguijʉ gui pɛjmʉ pa jin te da faltaquijʉ, cja̱ pa da
respetaquijʉ cʉ cja̱hni cʉ jin gui e̱me ̱.

La venida del Señor
13Guejtjo hne̱je ̱, ʉmcjua ̱da ̱quijʉ, dí neje pa gui pa ̱dijʉ ja xcá

ncja cʉ hermano cʉ xí ndu̱, pa jin gui du ̱mʉyjʉ ncja cʉ ddaa cʉ
jin gui e ̱me̱jʉ car Jesucristo, como nucʉ, jin gui tøhmi pé drí
ntjɛhui quí ánimajʉ bbʉ pé xtu e ̱h cam Tzi Jmu̱jʉ.

14 Nugöjʉ, dí e ̱me ̱jʉ, bi du̱ car Jesús cja ̱ pé bi jña̱ ʉŕ jña.̱
Guejtjo hne̱je ̱ dí e ̱me ̱jʉ, ca Ocja ̱ da xox cʉ cja̱hni cʉ ya xquí
hñemejʉ car Jesús bbʉ mí du̱jʉ. Bbʉ pé xtu co guegue‑ca̱, da
nantzi‑cʉ, ncja ngu̱ gá nantzi car Jesús.

15Na ̱r palabrana ̱ guxihquijʉya, bi zoguigöjʉ camTzi Jmu ̱jʉ
Jesús. I bbʉh cʉ dda hermano xta huetijʉ hasta bbʉ pé xtu e ̱
guegue. Nu cʉhermano cʉ jimpédi tu̱, jin da da ̱pi cʉ xtrúndu̱
pa drí ntjɛhui car Jesucristo. Parejo da ntjɛhui guegue göhtjo
cʉ xí hñeme, ncja ngu̱ cʉ di bbʉjtjo, ncja ngu̱ cʉ ya xtúr ndu̱.

16 Guejtsjɛ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús du ca ̱ jar ji ̱tzi, da ndo
majtiguijʉ nzajqui. Cja̱ gu øjmʉ, da tjʉxtiguijʉ hnar trompeta,
cja̱ da ndo mafi ca hnar ángele ca más i mandado. Xtrí ga ̱h
car Jesucristo, xtrí nantzi cʉ ánima cʉ xquí hñeme guegue. Da
hmɛto da nantzi‑cʉ.́

17Maya, göhtjoguigöjʉ cʉ tengu ̱ xcrúhuetijʉhasta car pa‑ca ̱,
guhnabbɛjtijʉhua jar jöy, gumpɛjnijʉ cʉ ánima cʉxtrúnantzi,
gu ma guír ntjɛjʉ car Cristo nʉ jabʉ bí ca ̱x yʉ gu ̱y. Ncjapʉ gu
hmʉpjʉ guegue göhtjo ʉr tiempo.

18Nuquɛjʉ hermano, dyo guí du ̱mʉyjʉ por rá ngue cʉ her-
mano cʉ xí ndu̱. Gui mbe ̱nijʉ, guejti‑cʉ, da zix car Jesús bbʉ
xtu e ̱je ̱. Eso, rí ntzöhui da jñu̱ ir mʉyjʉ.
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5
1Nuquiguɛjʉ cjua ̱da ̱, jin gui nesta gu xihquijʉ ncjahmʉ du

e ̱h car Jesucristo o te da ncja bbʉ xtu e̱ guegue.
2 Porque ya xquí pa ̱dijʉ, jin gui fa̱di ncjahmʉ mero du e̱je ̱.

Du hna e ̱tjo ncja hnar be̱ bbʉ nxu̱y.
3Cja ̱ bbʉ xtama̱n yʉ cja̱hni: “Dí bbʉpjʉ rá zö ya, ya jin te gu

cca̱htijʉ ya,” nubbʉ,́ da hna zʉh car castigo. Cʉ cja̱hni cʉ jin
gui e ̱me ̱, da ncjajʉ ncja ngu̱ hnar bbɛjña̱ ca i hñʉ. Bbʉ xí nzøh
car pá, i hna jñiṉtjo. Da ncjadipʉ guegue‑cʉ, da hna zʉjti cár
castigojʉ cja̱ jin da huetijʉ.

4 Pe nuquɛjʉ, ʉm cjua̱da ̱quijʉ, ya jin guí bbʉpjʉ jar bbɛxu̱y,
pa jin da hna zʉhquijʉ car pa‑ca ̱ ncja hnar be̱.

5Nuquiguɛjʉ, comoxcú cuatijʉ járdyɛ car Cristo, guí bbʉpjʉ
jár jiahtzi ca Ocja̱ cja̱ guegue xí yoti mbo quir tzi mʉyjʉ.
Nugöjʉ, ya jin dí bbʉpjʉ jar bbɛxu ̱y. Ya jí ̱ í mɛjtiguijʉ ca Jin Gui
Jo.

6 Como ya xtú pønijʉ jar bbɛxu ̱y, ya jin gu ncjajʉ ncja ngu̱
cʉ cja ̱hni cʉ i cojti pʉ. Como ya xtí pa ̱dijʉ, pé du e̱h car
Cristo, gu mbe ̱nijʉ‑ca ̱ cja ̱ gu ja̱jʉ ʉr huɛnda pa jin da jiöjquijʉ
cʉ costumbre rá nttzo cʉ ndí tɛnijʉmá ̱hmɛto.

7Cʉ cja̱hni cʉ i bbʉjti jar bbɛxu̱y, jin gui ntzohmijʉ te i ne ca
Ocja̱. I jñɛguijʉ da da ̱pi quí nttzomfe ̱ni cʉ i mbe̱nijʉ. I ncjajʉ
ncja ngu̱ cʉ ti ̱, como jin gui mbe ̱nijʉ ja drí hmʉpjʉ pa da tzøh
ca Ocja ̱.

8Pe nugöjʉ, ca ya xtár hmʉpjʉ jar jiahtzi, i nesta gu mfödijʉ
ncja sundado. Nucʉ,́ i tzödijʉ pa jin da hna zʉh cár contrajʉ.
Gu segue gu e ̱me̱jʉ car Jesucristo, cja ̱ gu ma ̱jtejʉ. Guejtjo
gu tøhmijʉ car pa bbʉ pé xtu e̱h car Cristo pa da ddajquijʉ
car nzajqui ca jin da tjegue. Bbʉ gu hmʉpjʉ ncjapʉ, jin da
da ̱guigöjʉ ca rá nttzo. Gu ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ sundado cʉ i je
hnar pajni gá ttɛgui cja̱ i ju̱xi hnar fʉy gá ttɛgui hne̱je ̱, pa jin
da tjohti cármʉy o cár ña̱ bbʉ to di ccajni.

9 Ca Ocja ̱ xí juajnquigöjʉ cja ̱ xí nzojquigöjʉ pa gu hmʉpjʉ
guegue pʉ jar jiahtzi. Como xtú e ̱me̱jʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesu-
cristo, ya jin da zʉjquijʉ car castigo ca da zʉh cʉpe dda cja ̱hni.

10 Guegue car Jesucristo bi du̱ por rá nguejcöjʉ, bi cjagui
í mɛjtiguijʉ. Nuya xí jogui pa gu hmʉpjʉ guegue göhtjo ʉr
tiempo. Bbʉ da ncjadi ʉm nzajquijʉ bbʉ pé xtu e̱ guegue,
nubbʉ,́ da zixcöjʉ. Guejtjo bbʉ ya xcrú tu̱göjʉ, nde ̱jma̱ da
xoxcöjʉ cja̱ da zixcöjʉ hne̱je ̱. Göhtjoguigöjʉ parejo drí zixcöjʉ
pa gu hmʉpjʉ guegue pʉ jar ji ̱tzi.

11 Nuquɛjʉ, ya xquí nzojtsjɛjʉ pa grí zɛdijʉ. Cja ̱ nuya dí
xihquijʉ gui segue gui dyøtijʉ ncjapʉ, cja̱ gui mbe̱nijʉ nʉr
palabra nʉ xtú xihquijʉ pa jin gui du ̱mʉyjʉ.

Pablo aconseja a los hermanos
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12 Guejtjo pé dí öhquijʉ tzʉ, cjua̱da ̱, gui dyøjtijʉ cʉ hñøjø cʉ
i pɛhtzi cár cargojʉ pʉ jar templo, como guegue‑cʉ i pɛjpi car
Cristo, eso, i nzohquijʉ pa gui hñojʉ rá zö.

13Guihñiẖtzibijʉ cja ̱guima ̱dijʉ, porquenucʉ́ i pɛjpi caOcja ̱.
Guehquitjoguɛjʉ, guí göhtjojʉ, dí xihquijʉ, jin gui huɛnijʉ, gui
hmʉjtijʉ rá zö.

14 Cja ̱ gui nzojmʉ cʉ cjua ̱da ̱ cʉ jin gui ne da pɛfi, göhtjo
ʉr pá i mpaseatjo. Cʉ cja̱hni cʉ i tzi e ̱me̱, pe i ntzu ̱tjo, gui
johtijʉ, gui jñu̱htibijʉ ʉŕmʉyjʉ. Guejti cʉ i e ̱me ̱pe jin gui nzɛdi,
gui föxjʉ‑cʉ pa da zɛdijʉ. Gui pɛhtzibijʉ ʉr tti ̱jqui göhtjo cʉ
hermano.

15Cʉ hermano cʉ i ttøhtibijʉ ca rá nttzo, gui ccahtzijʉ pa jim
pé da cohtzijʉ ca rá nttzo. Gui xijmʉ da nxödi ja drí dyøhtibi
ca rá zö cʉ pe dda cja̱hni, tanto quí hñohui cʉ xí hñem̱e ̱ car
Jesucristo, tanto cʉ ddáa cʉ jin gui e̱me̱.

16Gui mpöjmʉ göhtjo ʉr pa.
17 Gui mbe ̱nijʉ ca Ocja ̱ göhtjo ʉr tiempo, cja̱ jin gui ma gui

jiɛjmʉ ca grí orajʉ.
18 I ne ca Ocja̱ pa gui dyöjpijʉmpöjcje,masque da ncja ca te

da ncja, como ya xquí bbʉpjʉ jár tzi dyɛ car Jesucristo.
19Bbʉ da nzohquijʉhnar hermano ca ba ja ̱hnar palabra ca

xtrú xih car Espíritu Santo, jin da nccahtzi‑ca ̱.
20 Dyo guí despreciabijʉ cár palabra cʉ to di nzohquijʉ

ncjapʉ.
21 Gui dyøjmʉ tzʉ te da ma̱, cja̱ gui dyøhtibijʉ ʉr prueba pa

gui pa ̱dijʉ, ¿cja i ncjua ̱ni car palabra ca i ma̱, o ji ̱na ̱?
22Gui jiɛjmʉ göhtjo tema cosa drá nttzo.
23 Cam Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi da jñu̱jtiqui ir tzi mʉyjʉ cja̱ da

möxquijʉ pa drá zö grí hmʉpjʉ. Dí öjpi guegue da möxquijʉ pa
jin gui dyøtijʉ ca rá nttzo, cja̱ pa da mɛzquijʉ jár tzi dyɛ, tanto
quir cuerpojʉ, tanto quir tzimʉyjʉ. Nubbʉ,́ da döhquijʉ limpio
cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo bbʉ xtu e ̱je ̱.

24 Xí nzohquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi pa xí cjahqui í mɛjtiquijʉ.
Guegue da mɛzquijʉ rá zö hasta ʉŕ ga ̱tzi, como i zøjte göhtjo
ca i ma ̱.

Saludos y bendición final
25Nuquiguɛjʉ, cjua ̱da ̱, gui oraguijʉ tzʉ.
26 Cja ̱ gui zɛnguajʉ cor jma̱jte göhtjo cʉ hñohui, por rá

nguejcöje, nugö co nʉr Silvano co nʉr Timoteo.
27Nugö dí ja̱ cam cargo ca xí ddajqui car Tzi Ta Jesús, cja̱ dí

xihquijʉ da jnøn na ̱r carta‑na ̱ pa da dyøde göhtjo cʉ hñohui cʉ
rá bbʉh pʉ.

28 Cam Tzi Jmu ̱göjʉ Jesucristo da möxquiguɛjʉ co cár tzi
tti ̱jqui. Amén.
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SEGUNDA CARTADEL APÓSTOL SAN
PABLOA LOS TESALONICENSES
Pablo y sus compañeros escriben a la iglesia

1 Nugö, dúr Pablo, dí yobbe car Silvano co car Timoteo.
Dí pɛnquije na̱r carta‑na ̱, nuquiguɛjʉ guí bbʉpjʉ pʉ jar jñini
Tesalónica. Í ba ̱jtziquijʉ ca Ocja̱, como xcú hñemejʉ cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesucristo.

2Cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi co cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo da möxquijʉ
co cár tzi tti ̱jqui pa gui hmʉpjʉ rá zö.

Dios juzgará a los pecadores cuando Cristo venga
3ʉmcjua ̱da ̱quijʉ, göhtjo ʉr pa dí öjpijempöjcje caOcja ̱, como

rá zö grí tɛnijʉ guegue. Ya xí ngu ̱jqui ca grí hñem̱e ̱jʉ, co ca grí
ma̱jmʉ quir hñohuijʉ, cja̱ rí ntzöhui gu öjpije mpöjcje cam Tzi
Tajʉ por rá nguehquɛjʉ.

4Nuquiguɛjʉ, guí bbʉpjʉ gá ejemplo, cja̱ dí xijme cʉ cjua̱da ̱
cʉ i bbʉh cʉ pe dda lugar, ja guí ncjajʉ. Guí e ̱me ̱jʉ, göhtjombo
ir tzi mʉyjʉ, cja ̱masque i ttʉnquijʉ cja̱ guí sufrijʉ por rá ngue
ca Ocja ̱, guí tzɛjtitjojʉ. Eso guí pöjpiguije yʉm tzi mʉyje.

5 Como jin guí jɛjmʉ ca grí tɛnijʉ car Jesucristo, i fa̱di
ntju ̱mʉy xí juanquijʉ ca Ocja ̱, xí cjahquijʉ í cja̱hniquiguɛjʉ.
Jin grá hmɛditjo xí juanquijʉ. Yʉ pa ya, i jɛhquijʉ ca Ocja̱ guí
sufrijʉ. Pe dí pa ̱dijʉ, bbʉ xtu e̱h car Jesucristo pa damandado,
da xihquijʉ, rí ntzöhui gui hmʉpjʉ guegue, como yʉ pa ya, ya
xquí sufrijʉ por rá ngue guegue.

6 I öti jujticia ca Ocja ̱, cja̱ guegue da cohtzibi hnar castigo cʉ
cja̱hni cʉ i øjtiquijʉ tu̱jni.

7Nuquiguɛjʉ, guí sufrijʉ yʉ pa ya, pe bbʉ xta ncja car juicio,
ca Ocja ̱ da jñu̱jtiquijʉ ir tzi mʉyjʉ cja̱ da xihquijʉ gui tzöyajʉ
bbʉ, cja ̱ hne̱jquigöje, da xijcöje ncjapʉ hne ̱je̱. Car pa‑ca̱, du e̱h
pʉ ji ̱tzi camTzi Jmu̱jʉ Jesús, da yojmi hnar tzibi ca dandonzø,
du ja ̱ cár cargopadamandado, du tzí quí ángeledrándonzɛdi.

8Du e ̱jmʉ pa da castiga cʉ cja ̱hni cʉ jin gui tzu ̱ ca Ocja̱, co
ni cʉ to jin gui ne da hñemejʉ car tzi ddadyo jña̱ digue car
Jesucristo.

9 Cʉ cja̱hni‑cʉ, da cju̱h pʉ jabʉ da bbɛdijʉ, da sufrijʉ pʉ,
göhtjo ʉr tiempo. Yapʉ drí cju ̱y, pʉ jabʉ jin da nu ̱jʉ cʉ cosa rá
tzi zö cʉ bí cja pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja ̱. Jin da nu ̱jʉ te tza rá zö
cár tjay cja̱ co te tza ngu̱ cár ttzɛdi ca Ocja̱.

10 Guejnʉ da ncja‑nʉ bbʉ pé xtu e̱h car Tzi Ta Jesús. Car
pa‑ca ̱, cʉ cja̱hni cʉ xí hñeme da xöjtibijʉ cja̱ da hni ̱htzibijʉ.
Da mpöjmʉ cja ̱ da cca̱htijʉ te tza rá zö guegue. Nuquiguɛjʉ
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hne̱je ̱, xquí hmʉpjʉ pʉ car pa‑ca ̱, cja ̱ xquí ndompöjmʉ bbʉ xtí
cca̱htijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ, porque gú hñemejʉ car palabra ca dú
xihquijʉ.

11Guejtigö, dí tøhmi car pa‑ca̱, cja̱ segue dí oraquijʉ. CaOcja̱
xí nzohquijʉ pa gui hmʉpjʉ guegue pʉ ji ̱tzi, cja̱ nugö dí öjpi da
möxquijʉ pa segue gui hmʉpjʉ ncja ngu rí ntzöhui quí ba ̱jtzi
guegue. Guejtjo dí öjpi da möxquijʉ co cár ttzɛdi pa gui nú ̱jʉ
göhtjo cʉ cosa rá zö cʉ guí ne gui dyøtijʉmenta guí bbʉpjʉ hua
jar jöy, cja ̱ pa gui cjuajtijʉ car bbɛfi ca xcú fʉjtijʉ. Como ngu̱
xquí hñem̱e ̱jʉ car Jesucristo, nuya guí ne gui sirvebijʉ caOcja ̱.

12 Dí öjpi cam Tzi Tajʉ ji̱tzi da bendeci quir vidajʉ pa da
tti ̱htzibi cár tju ̱ju̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, como guehca ̱ guí
tɛnijʉ‑cá̱. Nubbʉ,́ da tti ̱zquiguɛjʉ hne ̱je̱, cja ̱ da fa ̱di, cierto guí
yojmʉ car Jesucristo. Göhtjo‑yʉ da ncja porque xcú cca̱htijʉ
cár tzi jma ̱jte ca Ocja ̱, como guegue bú pɛjni car Tzi Ta Jesús
por rá nguejcöjʉ.

El hombre de pecado

2
1 Nuya, cjua ̱da ̱, dí ne gu xihquijʉ cʉ dda palabra, te da

ncja bbʉ pé xtu e ̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, pa da zixquijʉ,
göhtjoguigöjʉ como ngu ̱ xtá e ̱me̱jʉ.

2 Jin guimaguihñiṉa̱jʉ, yapexpáhñeẖ car Jesucristo, cja̱ ya
xta guajnʉrmundo, eso jinmaguintzøtijʉogui du ̱mʉyjʉ. Bbʉ
to xí xihquijʉ, øde, xí dyøhhnar jña̱xcuá hñe̱ ji̱tzi, o bbʉ dima ̱,
guejtsjɛ ca Ocja ̱ xí xifi, ya xta guaj nʉr mundo, dyo guí e̱me ̱jʉ,
cja̱ dyo guí ntzøtijʉ. Guejtjo dí xihquijʉ, jin te dá escribigö
carta pʉ jabʉ xcrúma ̱, ya pe xtrú hñeẖ car Jesús.

3Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin to da jiöhquijʉ, macja ̱ di xihquijʉ
ca te di xihquijʉ. Gui mbenijʉ na ̱ gu xihquijʉ ya: Ante que du
e ̱h car Cristo, i nesta da ncja yojo cosa cʉ jí ̱ bbe i ncja. Bbɛto,
car mayoría cʉ cja̱hni cʉ xí hñeme car Jesucristo da jiɛjmʉ
guegue. Te tzi ngu̱tjo da segue da hñemejʉ. Cja ̱ diguebbʉ ya,
da ni ̱gui ca hnar hñøjø drá ndo nttzo. Ya xíma ̱n caOcja ̱, tiene
que da bbɛdi. Guegue‑ca̱ da cja ʉŕ mɛfi ca Jin Gui Jo pa drí
pɛjpi.

4 Car cja̱hni‑cá ̱ da ʉhui ca Ocja̱ ca ntju ̱mʉy i bbʉy, cja ̱ co
hne̱h cʉ i tsjifi cjá̱a ̱ cʉ i i̱htzibi yʉ pe dda cja ̱hni. Da ccahtzi yʉ
cja̱hni pa jin da hñemejʉ caOcja ̱ ca ntjumʉy i bbʉy, ni digue cʉ
ídolo cja̱ co cʉ pe dda cosa cʉ i tte ̱me ̱. Car cja ̱hni‑ca̱, da jion car
manera ja drí tti ̱htzibi jøntsjɛ guegue. Da ñʉti pʉ jár templo ca
Ocja̱, dumi ̱h pʉ, da xih cʉ cja ̱hni guejtsjɛ guegue Ocja ̱.

5 Nuquɛjʉ, ¿cja jin guí mbe̱nijʉ, gue na ̱r palabra na ̱ dú
xihquijʉ bbʉ ndár bbʉpjʉ pʉ?
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6Dú xihquijʉ, da ni ̱gui ca hnar cja ̱hni drá nttzo ca da cjatsjɛ
ncjahmʉ guegue Ocja̱. Nuquɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ, i bbʉjti jar
mundo yʉ pa‑ya ca to i ccax car cja̱hni‑ca ̱, pa jin damandado
hasta bbʉ xta zøh car pa ca xí ma ̱n ca Ocja ̱.

7Masque ya xqui bbʉh cʉ cja ̱hni cʉ i ʉjʉ ca Ocja ̱ cja̱ i tøxtijʉ
cár jmandado, pe nucʉ, i contrabijʉ gá ntta ̱guitjo. Como i
bbʉjti ca to i ccahtzi cʉ cja ̱hni cʉ i øtijʉ ca rá nttzo, jí ̱bbe i jogui
pa da ttun cár cargo car ttzocja ̱hni pa damʉdi damandado.

8Xta zøh car pa bbʉ xta tja̱jqui hua jarmundo ca to i ccahtzi
cʉ cja̱hni cʉ i øtijʉ ca rá nttzo. Cja ̱ bbʉ ya xtrú tja ̱jqui guegue,
nubbʉ,́ dani ̱gui cahnar cja ̱hni rándonttzo caxtúxihquijʉ, da
contrabi ca Ocja̱, göhtjo co cʉ ley cʉ guá hñe̱ guegue. Cja ̱ bbʉ
pé xtu e ̱h car Tzi Ta Jesús, da yojmi cár tjay drá ndo njuɛhtzi,
cja̱ da jui̱jni ca hnar cja ̱hni ca i ʉhui ca Ocja̱ cja ̱ i ntøxtihui. Ca
hnaa ya, bbʉ xta zöjpi cár jña̱ car Jesucristo cja ̱ da cca̱htibi cár
tjay, xta du̱.

9 Guegue car cja̱hni rá nttzo du e ̱je ̱ pa da dyøhtibi cár
voluntad car Satanás, du ja̱ cár cargo ca xtrú un‑ca ̱. Guegue
dur jiöjte. Da ni ̱gui ncjahmʉ di ndo øti milagro co maravilla
pa da tte̱me ̱, pe jin da ntju̱mʉy cʉmilagro cʉ da dyøte. Nxøgue
ntjöti cʉ da dyøte, nxøgue rá nttzo.

10 Gue cʉ cja̱hni cʉ ya xní ma da bbɛdijʉ, da hñemebijʉ cʉ
cosa rá nttzo cʉ da dyøti guegue. Nucʉ,́ bbʉ di hñemebijʉ cár
palabra ca Ocja̱, nubbʉ, di dötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue
cja̱ di ba ̱dijʉ ter bɛh ca ̱ ncjua ̱ni. Pe como jí ̱ xcá nejʉ‑ca̱, nuya
da hñemejʉ car jiöjte ca i ma ̱ngui bbɛtjri cja̱ i øti ntjöti.

11CaOcja ̱ xí jiɛh‑cʉpa dahñemejʉbbɛtjri cja̱ da tjötijʉ, como
jí ̱ xcá nejpijʉ cár palabra.

12Ncjapʉ da bbɛdijʉ, como jí ̱ mí ne di hñemejʉ car palabra
ca ncjua ̱ni. Nucʉ,́ mí nejʉ di segue di dyøtijʉ ca rá nttzo. Eso,
ya jin gui pa ̱dijʉ, ¿cja ʉr ntjöti ca i tɛnijʉ?

Escogidos para ser salvados
13Nuquiguëjʉ, cjua ̱da ̱, göhtjo ʉr pa dí öjpijempöjcje ca Ocja̱

por rá nguehquiguëjʉ. Cam Tzi Jmu ̱göjʉ Jesús, i ma ̱hquijʉ, cja̱
guejti camTzi Tajʉ ji ̱tzi. Bbʉ jí ̱bbemí ttøtinʉrmundo, caOcja̱
bi juanquiguɛjʉ pa di ddahquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.
Bi nzohquijʉ pa güi hñemebijʉ cár tzi palabra ca ncjua ̱ni, cja̱
pa güi yojmʉ car tzi Espíritu. Cja̱ nuya, ya xí ncja ca bi ma ̱n ca
Ocja̱, guí e ̱me̱jʉnʉr evangelio cja̱ guí yojmʉ car Espíritu Santo.
Gue cár tzi Espíritu caOcja̱ i joquiqui quir tzimʉyjʉ, i cjʉzquijʉ
ca rá nttzo.

14Yamáyabbʉ, ya xquí juanquijʉ caOcja̱ pa gui hmʉpjʉ car
Tzi Ta Jesúspʉ jabʉ i yoti cár tzi tjay. Eso, bbʉndú xihquijʉ car
evangelio, gú hñemejʉ, comomí gue ca Ocja ̱mí nzojtiqui ir tzi
mʉyjʉ.
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15 Nuya, ʉm cjua ̱da ̱quijʉ, gui segue gue tɛnijʉ car palabra
rá zö ca gú dyøjmʉ bbʉ ngú hñemejʉ. Guejtjo gui segue gui
hmʉpjʉ ncja ngu̱ dá u̱jtiquije. Dú xihquije cʉ dda palabra bbʉ
ndár bbʉpjʉ pʉ, cja̱ pé dú ju̱xcö pe dda palabra gá consejo bbʉ
ndúpɛnquijʉ carta. Gui tɛnijʉ cʉmpalabra cʉxtúxihquijʉ, cja̱
jin gui jiɛjmʉ.

16CamTziTajʉ ji ̱tzibima ̱jquigöjʉcja̱ búpɛnquijʉcárTziTtʉ,
gue car Jesucristo, cam Tzi Jmu̱jʉ. Guejtjo xí prometeguijʉ ca
Ocja̱ gu hmʉpjʉ guegue pʉ jabʉ ya jin gu sufrijʉ, masque jin
drántzögöjʉ‑cá ̱. Bbʉdímbe ̱nijʉ jabʉ grámöjö, i ju̱ yʉmmʉyjʉ.

17 Dí öjpi ca Ocja ̱ cja̱ co car Tzi Ta Jesús da jñu̱jtiqui quir
tzi mʉyjʉ cja̱ da möxquijʉ pa gui hmʉpjʉ hnar vida rá zö cja̱
guejtjo pa gui segue gui hñemejʉ nʉr palabra nʉ ncjua ̱ni.

Oren por nosotros

3
1 Nuya, ya xtrá cjuajti na̱r carta‑na ̱, pe i bbɛjti yojo o jñu̱

tzi palabra dí ne gu xihquijʉ. Gui oraguije tzʉ, cjua̱da̱, pa da
jogui gumöjme göhtjo cʉ lugar, gu xijme cʉ cja ̱hni ja i ncja cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesús cja ̱ jin te da ccaxquije. Gui orabijʉ tzʉ cʉ to
da dyøj nʉr evangelio, pa da hñemejʉ cor pöjö, ncja ngu xquí
hñemeguɛjʉ.

2 Guejtjo, gui nzojmʉ tzʉ ca Ocja̱ pa da möxquigöje, jin da
jiɛguije gu tzoje jáy dyɛ cʉ hñaṯti ̱jqui cja ̱hni cʉ i ʉhui cár
palabra guegue. Porque nde ̱jma ̱ja ̱, i bbʉh cʉ to jin gui ne da
hñemejʉ.

3Nuquiguɛjʉ, guimbe ̱nijʉ, más ránzɛh caOcja ̱ni ndrangue
cʉ to i contraquijʉ, cja̱ guegue jin da jiɛquijʉ gui hnatsjɛjʉ.
Da möxquijʉ pa gui zɛdijʉ, cja̱ jin da jiɛh ca Jin Gui Jo pa da
da ̱hquijʉ.

4Nugö, jin dí yomfe̱ni por rá nguehquiguɛjʉ, ¿cja guí bbʉpjʉ
ncja ngu̱ dú u ̱jtiquijʉ? Dí pa ̱di, guí tɛnijʉ ca rá zö yʉ pa ya, cja̱
gui ma gui segue gui ncjajʉ pʉ.

5 Masque guí sufrijʉ yʉ pa‑ya por rá nguehca ̱ guír tɛnijʉ
car Jesucristo, ca Ocja ̱ da möxquijʉ pa jin da ga ̱xi ir mʉyjʉ.
Guegue‑cá ̱ damöxquijʉ pa gui pa ̱dijʉ te tza ngu̱ i nequijʉ.

El deber de trabajar
6 Nuya, hermano, como xí ddajqui cam cargo car Tzi Ta

Jesús, pé dí ne gu xihquijʉ pe hnar razón: Jin gui ma gui
ntzixijʉ cʉhermano cʉ jin gui nedapɛjmʉpadadöti te da zijʉ,
como nucʉ,́ jin gui tɛnijʉ ca dú u̱jtiquijʉ.

7 Nuquiguɛjʉ, guí pa ̱dijʉ ja ncja ndár hmʉjcö bbʉ ndár
bbʉpjʉ pʉ Tesalónica. Nesta gui tɛnijʉ car ejemplo ca dú
ddahquijʉ. Bbʉ ndár bbʉjcö pʉ, ndí pɛfi, jin dá hñogö pa gua
joni jabʉ di ttajquitjo cam jñuni.



2 TESALONICENSES 3:8 607 2 TESALONICENSES 3:18

8Göhtjo pʉ jabʉmí tti ̱ngui, ndí cju ̱ti ca ndí tzi. Pa ʉr xu ̱y, ndí
mpɛh cambbɛfipa gua ta̱h ca ndí nesta, cja ̱ pa jin to gua øhtibi
gasto.

9 Nde ̱jma̱ mír ntzöhui di fa̱tigui cʉm gasto, di gu ̱ti cʉ her-
mano cʉ ndí u̱jti. Como dí pɛjpi ca Ocja̱, dí pɛhtzigö car
derecho‑ca ̱. Pe ndí ne gua ddahquijʉ hnar ejemplo pa güi
tɛnijʉ hne̱je ̱.

10Eso, bbʉndárbbʉjtijʉpʉ, dú xihquijʉna ̱r palabra‑na̱: Car
cja̱hni ca jin gui ne da pɛfi, jin da zi.

11Nuya, xí tzo ʉmgu̱, i bbʉhquiguɛjʉ cʉ dda hermano cʉ jin
gui ne da pɛfi. I dyojʉ göhtjo pʉ jabʉ i ne. I dejpa ga ñaj̱ʉ, i
cca̱htijʉ cʉ pe ddaa, ¿cja rá zö ca i pɛh‑cʉ?

12 Cʉ to i øtijʉ ncjapʉ, dí nzofo. Dí xijmʉ, bbʉ i e̱me ̱jʉ cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, da pɛjmʉ, jin da dyøhtibijʉ estorbo cʉ pe
ddaa. Da pɛjtsjɛjʉ pa da ni ̱gui te da zijʉ.

13Nuquiguɛjʉ, cjua ̱da ̱, cʉ pé ddaaquiguɛjʉ, gui seguejʉ, gui
dyøtijʉ ca rá zö, cja̱ jin gui jiɛjmʉ‑ca̱.

14Bbʉ di bbʉh cʉ ddáa cʉ jin da ne da dyøj yʉ palabra yʉ xtú
ju̱xcua na ̱r carta‑na ̱, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, ¿to guegue‑cʉ?́ Cja̱
jin gui ma gui ntzixijʉ cʉ cja̱hni‑cʉ. A ver, ¿cja jin damɛhtzi ʉŕ
tzöjʉ?

15Pe jin gui ma gui ʉjʉ hne̱je ̱. I nesta gui nzojmʉ cor tti ̱jqui
pa da hmʉy rá zö, ncja ngu ̱ rí ntzöhui hnar cjua ̱da ̱ ca i tɛn car
Jesucristo.

Bendición final
16CamTzi Jmu̱jʉ damöxquijʉ, guí göhtjojʉ, pa gui hmʉpjʉ rá

zö. Guegue i ju̱jtiguijʉ yʉm tzi mʉyjʉ göhtjo ʉr tiempo, cja̱ da
möxquiguɛjʉ ncjapʉ, masque da ncja ca te da ncja.

17Nugö, dúr Pablo, dí ju̱xcö na ̱r palabra‑na ̱ jár lultimo na ̱r
carta‑na ̱. Mismo nʉm dyɛgö xí dyøti ya letra‑ya. I ncjahua dí
firma göhtjo yʉmcarta, pa gui pa ̱dijʉ, guejcö xtú pɛnquijʉ‑ná ̱.

18CamTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo damöxquiguɛjʉ co cár tzi tti ̱jqui,
göhtjoquiguɛjʉ. Amén.
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PRIMERA CARTADEL APÓSTOL SAN
PABLOA TIMOTEO

Pablo escribe a Timoteo
1 Nugö, dúr Pablo, ʉŕ jmandaderogui car tzi Jesucristo.

Xí ddajqui cam cargo car Tzi Ta ji ̱tzi cja ̱ co cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo. Guegue cam Tzi Tajʉ xpá mɛnquijʉ cár Tzi Ttʉ, cja̱
por rá nguehca ̱, xí ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ. Cja̱ jøndi
car Jesucristo dí tøhmijʉ damöxquijʉ.

2 Dí pɛnquigö na ̱r carta‑na ̱, nuquɛ, Timoteo. Guehquɛ guí
ncja ngu̱ ʉmba ̱jtziquigö, como por rá nguehca ̱ dú xihqui nʉr
evangelio, gú töti car nzajqui ca jin da tjegue. Cam Tzi Tajʉ
ji ̱tzi, yojmi cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo da möxquiguɛ, da nu̱qui
co cár tzi tti ̱jqui, cja̱ da jñu̱jtiqui ir mʉy.

Advertencia contra enseñanzas falsas
3Bbʉ ndú pøm pʉ Efeso, pa gua e̱cua jar jöyMacedonia, dú

xihqui güi cojquɛ pʉ pa güi xih cʉ dda cja ̱hni, jin di u ̱jti cʉ
hermano cʉ ddamfe ̱ni cʉ jin gui cierto.

4 Gui xih cʉ cja̱hni‑cʉ, dyo i ja ̱jqui cʉ mensaje cʉ i xih cʉ
hermano pʉ já lista quí tju ̱ju̱ cʉ cja ̱hni cʉmí bbʉ yamá yabbʉ,
cja̱ dyo i ma ̱jmʉ bbede cʉ jí̱ rí hñeẖ cár palabra ca Ocja ̱,
ncjahmʉ di cierto‑cʉ. Cʉ to i øjmʉ cʉ bbede‑cʉ, dé i mbömbijʉ
cʉ dda nttöni cʉ jin te i vale. Jin gui föxquijʉ cʉ cuento‑cʉ pa gu
e ̱me ̱jʉ ca Ocja̱ cja ̱ gu tɛnijʉ car Jesucristo.

5 Nuquɛ, dí ddahqui consejo, gui nzoh cʉ hermano pa da
hñemejʉ car Jesucristo, göhtjo mbo ʉŕ mʉyjʉ, cja ̱ da jiɛjmʉ
göhtjo tema nttzomfe ̱ni. Car Cristo ya xí ngʉhtzibijʉ ca rá
nttzo ca mí tu̱jʉ, eso, ya jin te da mbe ̱nijʉ. Bbʉ da dyøtijʉ
ncjapʉ cʉ hermano, da jogui dama ̱dijʉ ca Ocja ̱, göhtjombo ʉŕ
mʉyjʉ, cja̱ co hne̱h quí hñohuijʉ.

6 I bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ xí da ̱be ̱ni te i nesta pa gu hñojʉ jár
hñu̱ ca Ocja̱, cja ̱ dé i ñaj̱ʉ digue cʉ dda cosa cʉ jin gui ntju ̱mʉy.

7 Cʉ cja ̱hni‑cʉ, i ne da cjajʉ maestro, pa da u ̱jti yʉ pé dda
cja̱hni car ley ca bi ma ̱n car Moisés. I ma ̱jmʉ palabra rá ji ̱tzi,
cja̱ i nzoh cʉ hermano ncjahmʉ gueguejʉ göhtjo di pa̱dijʉ. Pe
nucʉ,́ jin gui pa ̱di te i ne da xijquijʉ car ley, cja ̱ jin te i ntju ̱mʉy
ca i ma ̱.

8 Cierto, dí pa ̱dijʉ, rá zö ca i ma̱n car ley. Pe i nesta gu
mbe ̱nijʉ ter bɛh ca ̱ i xijquijʉ ca Ocja̱ pʉ jar ley, cja̱ jin gu
cjajpijʉ ncaso cʉ pé dda mandadmiento o cʉ pé dda bbede cʉ
xí jñu̱htzitjo yʉ cja̱hni.

9 Nugöjʉ, como ngu̱ xtá e̱me ̱jʉ car Jesucristo, ya jin gui
mandadoguijʉ car ley, como jin gui ccax cʉ cja̱hni cʉ i øti ca rá
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zö. Ca Ocja̱ bi ddajquijʉ car ley pa da ccax cʉ cja̱hni cʉ jin gui
ne dadyøjti guegue, co ni cʉ i øti ca ránttzo, co ni cʉ i ndu̱jpite,
coni cʉ cja ̱hni cʉ jin gui tzu ̱jʉ caOcja ̱, cja̱ i tjendijʉ car religión.
Guejti cʉ cja̱hni cʉ i pöhti cár ta, cár me, co cʉ i pöhti pé dda
cja̱hni, bi ttøti car ley pa di castiga‑cʉ.

10Car ley i ccahtzihne̱je ̱ cʉ to i jötibbɛjña,̱ co cʉ to i jötihñøjø,
siendo jin gui ntja̱jtihui. Cja ̱ i ccax cʉ hñøjø cʉ i yojtsjɛhui
quí mi ̱nga̱‑hñøjøhui, cʉ i tsjifi yozna̱. I ccax cʉ to i tzʉh quí
mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ pa da nccu ̱ti domi, co cʉ i ñaj̱qui bbɛtjri, cja̱
co cʉ i øti compromiso gá ntjötitjo. Göhtjo‑yʉ,́ i ccax car ley, cja̱
co hne̱je ̱ cʉ pé dda cosa cʉ jin gui tzøh ca Ocja ̱. Ya xtí pa̱dijʉ,
jin gui tzö cʉ cosa‑cʉ.

11Guejti nʉr evangelionʉxtúe̱me ̱jʉ, guejtjo i ja ̱guijʉyʉ cosa
rá nttzo, ncja yʉ xtú ma̱ngua, como jin da consenti ca Ocja̱
cʉ to i øte ncjapʉ. Rá ndo zö ca Ocja ̱, guejtjo rá nttzu ̱jpi, cja̱
rí ntzöhui gu xöjtibijʉ. Guegue xí ddajqui cam cargo, eso, dí
tʉnguibi nʉŕ palabra, cja ̱ rá zö nʉ hne̱je ̱.

Gratitud por lamisericordia de Dios
12Dí öjpi cjama ̱di cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, porque guegue

xí ddajqui cam ttzɛdi, cja̱ co nica̱ dí pɛjpi. Bi cca̱jtigui, ja dí
ncja, cja ̱ bi ba ̱di, bbʉ di ddajqui cam cargo, gua cumpli, eso, bi
hñix̱qui pa gu xij yʉ cja̱hni nʉr evangelio.

13 Car Jesucristo bi cjagui ʉŕ jmandaderogui, masque
má̱hmɛto ndí tzani guegue, cja̱ ndí cöhmi cʉ tomí tɛni, ndí ndo
øhtibi ca rá nttzo. Nu ca Ocja ̱ bi jui̱guigö, porque jí̱ bbe ndí
pa ̱di, ¿cjamí gue car Jesús ca xcuí mɛjni pa di salva yʉ cja ̱hni?
Guejtjo jí ̱ bbe ndí pa ̱di, má̱s már nttzo ca ndí øte.

14Nu cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús bi nzojqui co ni cár tzi tti̱jqui, cja̱
bi perdonagui göhtjo ca xtá øhtibi. Nubbʉ, dú e ̱me ̱, bbʉ, cja̱ dú
ma̱di göhtjombo nʉm tzi mʉy.

15Ciertonʉr jña‑̱nʉ, cja̱ rí ntzöhuidahñem̱e ̱ göhtjo yʉ cja ̱hni:
Car Jesucristo bú e ̱cua jar jöy pa bi gʉhtzibi yʉ cja̱hni ca rá
nttzo ca xí dyøtijʉ. Cja ̱ nugö, már ndo ngu ̱ ca ndí tu̱gö. Más
ndí ndo ndu̱jpitegö ni ndra ngue göhtjo cʉ pé dda cja ̱hni.

16Masque már ndo ngu̱ ca xtá øtigö ca már nttzo, car Jesu-
cristo bi gʉzqui göhtjo‑ca ̱, pa bi ni ̱gui te tza mí ndo jui̱guigui.
Ca xtá e ̱me ̱ car Jesucristo, dú ncjagö ncja hnarmuestra pa da
cca̱jtigui cʉ pé dda cja ̱hni cja̱ da ba ̱di te tza ngu̱ cár jma̱jte ca
Ocja̱. Da ncjapʉ da hñem̱e ̱ cja̱ da dötijʉ car nzajqui ni jabʉ drí
tjegue.

17 Rí ntzöhui gu i̱htzibijʉ ca Ocja̱, gu ndo xöjtibijʉ cár tju ̱ju̱,
göhtjo yʉ cjeya ni jabʉ drí tzöya. Guegue ʉr Rey ca más i
mandado,masque jin dí cca̱htigöjʉ. I bbʉjtjo göhtjo ʉr tiempo,
jin gui tu̱. Ddatsjɛ guegue Ocja̱, göhtjo i pa ̱di, rá ndo zö, cja̱
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rá ndo ji̱tzi quí mfe ̱ni. Gu i̱htzibijʉ cja ̱ gu nda ̱nejʉ göhtjo ʉr
tiempo. Amén.

18Nuquɛ, Timoteo, ʉmba ̱jtziquigö,dí ddahqui nʉr cargo‑nʉ
como ngu̱ gá tsjihqui má̱hmɛto. Gui mbe ̱ni ja mí ncja bbʉmí
tti ̱xqui pa güi pɛjpi ca Ocja ̱. Cʉ hermano cʉ bi nzohqui bima̱n
cʉdda palabra cʉ xquí xijmʉ caOcja ̱. Bima ̱jmʉ temabbɛfi güi
dyøte. Nuya, guimbe ̱n cʉ palabra cʉ bi xihqui‑cʉ, cja̱ gui zɛdi,
gui mpɛh quer bbɛfi. Gui ncja ngu̱ hnar sundado ca i mpɛgui
pa da da ̱pi quí contra. Guimbe ̱ndi car palabra xcú hñeme, cja̱
gui dyøte ncja ngu gri pa ̱di ga ne ca Ocja ̱.

19 I bbʉh cʉ dda hermano cʉ xí dyøti cosa cʉ jin gui tzö, cja̱
ya xi mí pa ̱di, jí ̱mí tzö cʉ cosa‑cʉ. Ncjapʉ xcá wem pʉ jár hñu̱
ca Ocja ̱.

20Ncjapʉ xcá wen car Himeneo co car Alejandro. Nucʉ,́ dú
fonguigö‑cʉ cja ̱dúöjpi caOcja ̱daungui ʉr tsjɛjqui ca JinGui Jo
pa da mɛmpi cár castigohui. I nesta da ncastiga‑cʉ́ pa da jiɛh
ca rí zanihui cár palabra ca Ocja̱.

Instrucciones sobre la oración
2

1 Primero, dí ne gu xihqui, gui xih cʉ hermano, cada bbʉ
guir jmuntzijʉ, gui nzojmʉ ca Ocja ̱, gui mahtijʉ, gui dyöjpijʉ
da möx cʉ pé dda cja̱hni, göhtjo cʉ to i bbʉy, cja̱ gui dyöjpijʉ
cjama ̱di digue cʉ bendición cʉ i ddajquijʉ, göhtjoguigöjʉ como
ngu̱ xtá e ̱me ̱jʉ.

2 Gui dyöjpijʉ ca Ocja ̱ da möx cʉ gobierno, co göhtjo cʉ to i
pɛhtzi quí cargo, pa gu hmʉpjʉ rá zö, jin da ni ̱gui tu̱jni, cja̱ jin
da nantzi guerra, pa da jogui gu pɛjmʉ cam bbɛfijʉ cja̱ pa jin
te da storbaguijʉ ca dár jonijʉ ca Ocja̱. Da ncjapʉ grá hmʉpjʉ
respetado cja̱ jin gu ndu̱jpitejʉ.

3 I nesta gu nzojmʉ cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi por rá ngue cʉ autori-
dad, como bbʉ dí öjpijʉ damöx cʉ to imandado, i tzøh ca Ocja ̱.
Guegue‑ca ̱ xí nu̱guijʉ co cár tzi tti ̱jqui, eso, ya xtú tötijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue.

4 Cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi i ne göhtjo yʉ cja̱hni, i ne da tsjijmʉ car
palabra ca ncjua̱ni, pa guejti‑cʉ da döti cár salvaciónjʉ hne ̱je̱.

5 Porque ddatsjɛ ca Ocja ̱ i bbʉy, cja ̱ hnaatjo i bbʉh ca i bbö
madé, i nzoh cár Tzi Ta ji ̱tzi por rá ngue yʉ cja̱hni. Gue car
Jesús, ca i tsjifi ʉr Cristo, como bi tti ̱tzi cja̱ bi cja ʉr cja̱hni pa bi
möxquigöjʉ.

6 Guegue‑ca ̱ bi dö cár nzajqui, bi du ̱ pa bi gʉzquijʉ ca rá
nttzo ca xtá øtijʉ, göhtjo yʉ to xí hñem̱e ̱. Cja̱ nuya, ya xí nzøh
car tiempo pa da tsjifi göhtjo yʉ cja̱hni ja i ncja car Jesucristo.

7 Cja ̱ nugö, xí hñix̱qui ca Ocja ̱ gá mensajero, xí cjagui ʉŕ
apóstolegui, eso, dí dyo, dí tʉngui nʉr mensaje‑nʉ. (Como dí
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pɛjpi car Jesucristo, dí xihquijʉ car palabra ca ncjua ̱ni, jin dí
ma̱ngö bbɛtjri.) Gue yʉ cja̱hni yʉ jin gui judio, dí uni ʉmmʉy
dí nzojcö‑yʉ pa da dyøjmʉ nʉr mensaje nʉ i ntju ̱mʉy cja̱ da
ba ̱di ja drí guatijʉ jár dyɛ car Jesucristo.

8 Eso, dí xihqui ya, göhtjo pʉ jabʉ i mpɛjni cʉ hermano, yʉ
hñøjø da mahtijʉ ca Ocja̱, göhtjo mbo ʉŕ mʉyjʉ. Jin te xtrú
dyøhtibi ca rá nttzo, jí̱ xtrú huɛnijʉ, cja̱ jin to xtrú tsjeyabi.

9 Nu yʉ bbɛjña̱ da hmʉpjʉ ncja ngu̱ rí ntzöhui, cja̱ jin da
hñix̱tsjɛjʉ. Da jiejʉda ̱jtu ̱ cʉ ríntzöhuiyʉ to i e ̱me ̱ car Jesucristo.
Cʉ da ̱jtu ̱ cʉ da jie da gohmi cár cuerpojʉ cja̱ jin di ndo má ̱di.
Guejti cár ñaj̱ʉ, da tjojqui ncja ngu̱ rí ntzöhui, pe jin da ttøhtibi
peinado drá ntji ̱ o gá lujo. Cʉ hermana jin da jion carmanera
ja drí juɛx quí da ̱jtu ̱ co adorno gá oro o gá perla o pé dda tzi
doxto cʉ i mu ̱hui rá ngu̱.

10Nu cʉ bbɛjña̱ cʉ xí hñem̱e̱, rí ntzöhui da cca̱hti te i nesta
quí hñohui pa da mötzi. Da ncjapʉ drí tti̱htzibi cja ̱ da tzøh ca
Ocja̱, hne̱je ̱.

11 Bbʉ ra bbʉh pʉ jar tsjödi yʉ bbɛjña,̱ da dyøde göhtjo ca i
ma̱n car hermano ca i ja ̱ cár cargo, cja̱ jin da hna ñaṯjo.

12Nugö, jin dí ungui ʉr tsjɛjqui nʉr bbɛjña̱ da u̱jti cʉ hñøjø
pʉ jar templo. Jin gui tzö da mandadobi guegue nʉr hñøjø. I
toca nʉr bbɛjña̱ dami ̱jtjo, cja̱ da dyøh ca i jma ̱.

13Porque ca Ocja̱, bbɛto bi dyøti car Adán, cja ̱ diguebbʉ ya,
bi dyøti car Eva.

14Nu car Adán, bbʉmí dyøti ca rá nttzo, jin gá tjöti guegue.
Gue car bbɛjña̱ bi tjöti, como guegue bi hñem̱e ̱bi ca bi ma̱n ca
Jin Gui Jo cja ̱ bbɛto bi dyøti ca xquí ccax ca Ocja ̱. Ma ya, pé bi
dyøti ncjadipʉ cár da ̱me.

15 Cierto i ndo sufri yʉ bbɛjña̱ ca rí øngui ba ̱jtzi, pe nde ̱jma̱
ca Ocja̱ da mötzi pa da bøni rá zö. Gueguejʉ i nesta da hñeme
car Jesucristo, da ma ̱h cár da ̱me cja ̱ co quí familia, da segue
da jion ca Ocja ̱, cja̱ da hmʉy ncja ngu̱ rí ntzöhui.

Cómo deben ser los obispos

3
1Ya xcú dyøjnʉr jña̱nʉ i ma̱n yʉ cja̱hni, cja̱ cierto, hne ̱je̱: Ca

to i ne da mɛhtzi cár cargo pa da nú̱ cʉ pé dda hermano, i ne
da pɛjpi ca Ocja̱, cja̱ rá zö car bbɛfi ca i ne.

2Nugö, pé dí xihqui, ca to da ttun cár cargo gá pastor o gá
obrero, i nesta da hmʉy rá zö cár vida. Jin te da ddöhtibi ca
rá nttzo ca xtrú dyøte. Jin da tti ̱xi hnar hñøjø ca xtrú yohti
bbɛjña.̱ Da tti ̱xi hnáa ca i pɛnti quí mfe ̱ni. Da ntzohmi ter bɛh
ca̱ da dyøte. Da dyøti ca rí ntzöhui pa da nrespetabi. Da recibi
cʉ visita göhtjo cor pöjö. Guejtjo i nesta da ba ̱di ja drí u ̱jti yʉ
pé dda hermano, cja̱ da mɛhtzibi paciencia.
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3 Jin da nti̱, cja ̱ jin da jiongui tu̱jni. Da ñaẖui cor tti̱jqui cár
mi ̱nga̱‑cja̱hnihui, cja̱ damɛhtzibi paciencia. Jin dama ʉŕ mʉy
car domi, cja ̱ jin da ndo ne da jña.̱ Dur jogui cja̱hni, da nzofo
rá zö quí hñohui.

4 Da ba ̱di da mandado rá zö pʉ jár ngu̱, pa da dyøjti quí
ba ̱jtzi, da hñiẖtzibi.

5 Porque bbʉ jin gui pa ̱di da mandado jár ngu̱tsjɛ, ¿ja ncja
drí mandado jár ngu̱ ca Ocja̱, bbʉ?

6 Jin da tti ̱tzi gá obrero hnar cja̱hni ca cja xí hñem̱e ̱, porque
llega da hñix̱tjo, ncja ngu̱ gá dyøti car Satanás. Nubbʉ, da hna
dyøti hnar cosa ca jin di tzö, cja̱ ya jin da jogui da sirvebi ca
Ocja̱, bbʉ.

7 I nesta da hmʉy rá zö car hñøjø ca i ne da cja ʉr obrero, pa
guejti cʉ cja ̱hni cʉ jin gui cʉti tsjödi da ma̱jmʉ, rá zö cár vida
guegue. Porque bbʉ di øte tema cosa rá nttzo car obrero, da
zohmi cʉ cja ̱hni cʉ jin gui e̱me ̱, cja ̱ da ñaj̱quibijʉ. Ncjahmʉ ya
xtrú nda ̱h ca Jin Gui Jo, bbʉ, como xta ttzan nʉŕ palabra ca
Ocja̱ por rá ngue cár vida car obrero.

Cómo deben ser los diáconos
8 Da ncjapʉ hne̱je ̱ cʉ to da cja í möxte car obrero cʉ i tsjifi

diácono. Nucʉ, i nesta da hmʉy ncja ngu̱ rí ntzöhui, pa da
hñiẖtzibi cʉ pé ddaa. Jin da dyøti ntjöti, da cumpli ca i ma ̱.
Jin da nti ̱, cja̱ jin da ndo ne car domi.

9 I nesta da ba ̱di rá zö ja i ncja nʉr tzi ddadyo palabra nʉ dí
e ̱me ̱jʉ, comonunʉ,́ rí hñeẖ caOcja̱‑nʉ. Guejtjo inestadahmʉy
limpio cár vida, pa jin te dambe ̱nijʉ.

10Bbʉ xta tti̱xi hnar hermano pa da cja ʉr diácono, bbɛto, da
ncca̱htibi cár vida pa da fa ̱di, ¿cja i øti ca rá zö? Cja ̱ bbʉ jin te
i ddöhtibi ca drá nttzo, nubbʉ, da ttun cár bbɛfi gámöxte, bbʉ,
pa damöx car obrero.

11Guejti cʉbbɛjña̱cʉ i nedamöx carobrero, i nestadahmʉy
rá zö pa da nrespetabi, hne̱je ̱. Da jogui da hño da visita cʉ
pé dda hermano, o da nu̱ cʉ döhtji. Jin da ñaj̱quibi bbɛtjri quí
mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ, cja̱ jin da nti ̱. I nesta da hmʉy gá honrado pa
damɛhtzibijʉ confianza cʉ pé ddaa.

12 Quí möxte car obrero cʉ i tsjifi diácono, cada hnaa da
hmʉbi hnaatjo cár bbɛjña.̱ Da nzoh quí ba ̱jtzijʉ, cja ̱ nucʉ́ da
dyøjte. Cʉ hermano‑cʉ,́ da mandado rá zö pʉ jáy ngu̱jʉ.

13Hnar hermano ca xí tti ̱tzi gá diácono, bbʉ xí dyøte rá zö
cár bbɛfi, da ndo tti ̱htzibi cja̱ da tte ̱me ̱bi. Cja̱ guejtsjɛ guegue
car diácono, ca xcá pɛjpi ca Ocja ̱ tengu ̱ cjeya, guehca ̱ da mötzi
pa da zɛdi drí hñem̱e̱ nʉŕ tzi palabra car Jesucristo.

Lamaravilla de nuestra religión
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14Nuquɛ, Timoteo, dímbe ̱ni gumá cca ̱jtiqui tzʉ, pe nde ̱jma̱
dí pɛnqui na ̱r carta‑na ̱,

15pa bbʉ gu dé hua, gui pa ̱di ja ncja drí hmʉh cʉ to da ttun
cár cargo pʉ jár ngu̱ ca Ocja ̱, cja̱ co guejtjo ja ncja drí hmʉh
cʉ pé dda hermano cʉ i cuati pʉ. Porque cʉ to i jmu ̱ntzi pʉ
jar templo, i jñɛjmi cár familia ca Ocja ̱ ca ntju ̱mʉy i bbʉy. Ca
rí jmu ̱ntzi cʉ hermano pa da ncja tsjödi, cja̱ co ca rí hmʉh cʉ
ddaa cʉ i mandadobi‑cʉ, guehca ̱ i sirve pa da jma ̱nʉŕ palabra
ca Ocja̱, cja̱ guejtjo pa da nccahtzi cʉ to i ne da hua ̱nihui
hnahño mfe ̱ni cʉ xí mbe ̱ntsjɛjʉ. Por rá ngue yʉ hermano yʉ
xí hñem̱e ̱, i bbɛhtzi rá zö nʉr mensaje nʉ rí hñeẖ ca Ocja ̱, cja̱
guejtjo i ntʉngui, pa da dyøh cʉ pé dda cja̱hni.

16Cierto, rá ndo zö cja ̱ rá ndo ji ̱tzi nʉr tzi ddadyo palabra nʉ
xtú e ̱me ̱jʉ. Guejnʉ,́ rí hñeẖ ca Ocja̱‑nʉ.
Ca Ocja̱ bi cja ʉr cja̱hni, bú ca̱jcua jar jöy,
Car Espíritu Santo bi ma ̱, jin te mí ndu̱jpite car cja̱hni‑ca̱.
Guejti cʉ anxemí jantijʉ guegue bbʉmí bbʉjcua jar jöy, cja̱ bi

hñiẖtzibijʉ.
Cja ̱ pé bi tsjih cʉ cja̱hni cʉmími̱ngu̱ göhtjo tema jöy, jamí ncja

car Cristo ca xcuí mɛjni car Tzi Ta ji ̱tzi.
Nubbʉ, bi hñem̱e ̱jʉ rá ngu̱ cja̱hni, göhtjo hua jar mundo.
Ma ya, pé bi ttzix pʉ ji ̱tzi guegue, cja ̱ nuya bí bbʉh pʉ jabʉ bí

tti̱htzibi cja̱ bí tsjöjtibi.
Ncjapʉ gama̱ nʉr tzi jogui palabra nʉ dí e ̱me ̱jʉ.

Los que se apartarán de la fe

4
1NucarEspírituSantoxíxijquijʉclaro tedancjabbʉyaxqui

guejtipʉ da guaj nʉr mundo. øde, da wen cʉ dda hermano, da
jiɛh car palabra ca xí hñem̱e ̱jʉ. Da dɛnijʉ cʉ hnahñomfe ̱ni cʉ
rí hñeẖ ca Jin Gui Jo.

2 Nu cʉ to da wenijʉ, da dyøjti cʉ dda hñøjø cʉ i ma̱ngui
bbɛtjri. Cʉ jiöjte‑cʉ, ya jin gui tzu ̱jʉ caOcja ̱. Nimpadimbe ̱nijʉ,
¿cja rá nttzo ca rí dyøti ntjöti?

3Mɛtjri maestro cʉ cja̱hni‑cʉ. I ccax yʉ hermano, i xijmʉ jin
da ntja̱jti. Guejtjo i ccax yʉ hermano pa jin da zi tengu ̱ clase
car jñu̱ni. Nugöjʉ, dí pa ̱dijʉ, göhtjo yʉ te i bbʉy, xí dyøti caOcja̱
pa gu cjajpijʉ ca te dí nejʉ. Como ya xtí pa ̱dijʉ ja i ncja caOcja ̱,
cja̱ ya xtú e ̱me ̱jʉ car Jesucristo, gu öjpijʉmpöjcje car Tzi Ta ji ̱tzi
por rá ngue ca dí tzijʉ, cja̱ gu tzidijʉ göhtjo tema jñu̱ni ca da
ni ̱gui.

4Göhtjo yʉ cosa yʉ xí dyøti caOcja ̱, göhtjo rá zö‑yʉ, cja̱ i jogui
gu tzijʉ, bbʉ gu öjpijʉmpöjcje guegue. Jin gui cierto ca di bbʉh
cʉ dda jñuni cʉ i ccaxquijʉ ca Ocja̱, pa jin gu tzijʉ‑cʉ.́
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5 Yʉ te dí tzijʉ, bbʉ dí mahtijʉ ca Ocja ̱ car hora ca gu tzijʉ,
guegue i mandado pa da ddajquijʉ fuerza cja ̱ i bendeci car
jñu̱ni.

Un buen siervo de Jesucristo
6 Nuquɛ, Timoteo, gui u ̱jti cʉ hñohui yʉ palabra yʉ xtú

ju̱xcua. Gui segue gui mbe ̱n car hñu̱ rá zö ca xí tsjihqui, gue
ca ya xquí tɛni. Da ncjapʉ grí zɛh ca grí hñeme, cja ̱ gui cja ʉŕ
jogui mɛfi car Jesucristo.

7 Jin gui dyøhtibincaso cʉbbedetjo cʉ i ne da xihquijʉ cʉdda
cja̱hni. Nxøgue cuento‑cʉ cja̱ jin gui cierto. Jí ̱ rí hñeẖ ca Ocja ̱,
cja̱ jin gui föxquijʉ pa gu tɛnijʉ guegue. Nuquiguɛ, gui zɛdi ca
grí tɛn cár hñu̱ ca Ocja ̱, ncja ngu̱ hnar hñøjø ca i øti ejercicio
cadampa pa da zɛh cár ngø.

8Bbʉ to i øti ejercicio, i tzi sirve pa da zɛh cár cuerpo. Pe bbʉ
to i unguiʉŕmʉypadadɛncaOcja̱,másdandosirvebi‑cá̱. Bbʉ
gu tɛnijʉ ca Ocja ̱, da möxquijʉmenta dí bbʉpjʉ hua jar jöy, cja̱
guejtjodaddajquijʉ carnzajqui ca jinda tjegue, pagríhmʉpjʉ
guegue pʉ ji ̱tzi.

9Ntju̱mʉy nʉr jña̱ nʉ xtú ju̱xcua, cja̱ rí ntzöhui pa göhtjo da
hñem̱e ̱jʉ.

10Nugö, como dí tøhmi car pa bbʉ xta ttajqui car nzajqui ca
jin da tjegue, dí mpɛgui, dí øhtibi cár bbɛfi ca Ocja̱, cja ̱ dí tzɛjti
göhtjo temaprueba. GueguecaOcja ̱ntju ̱mʉy ibbʉycja ̱ i ungui
nzajqui göhtjo yʉ cja̱hni, tzʉdi, car nzajqui ca dí pɛhtzijʉ hua
jar jöy. Nu yʉ to xí hñem̱e ̱ car Jesucristo, da ttun‑yʉ́ guejti car
nzajqui ca jin da tjegue.

11 Yʉ palabra yʉ dí xihqui ya, gui u̱jti cʉ pé ddáa, cja̱ gui
nzojmʉ pa da dyøjte.

12 Nuquiguɛ, cierto, gúr ba ̱jtzi hñøjøtjo, pe jin gui ma gui
ungui lugar pa da despreciaqui yʉ cja̱hni por rá nguehca ̱. Gui
hmʉy rá zö pa gui cja hnar ejemplo cja̱ pa da jogui da dɛnqui
göhtjo cʉ hermano. Rá zö grí ña,̱ cja ̱ rá zö grí hmʉy. Guima ̱jte,
hne̱je ̱. Gui ma̱n ca ncjua ̱ni cja ̱ gui cumpli quer palabra. Gui
ntzu ̱ni pa jin gui dyøti ca rá nttzo.

13Menta drá tzøtijmag̱ö pʉ, gui un quer mʉy gui cca ̱hti cʉ
Escritura, gui nømbi göhtjo cʉ cja̱hni, gui xijmʉ te i ne da ma ̱,
cja̱ gui nzojmʉ pa da hñem̱e ̱jʉ cja ̱ da dɛnijʉ.

14Dyoguí da ̱be̱ni car cargo cabi ddahqui carEspíritu Santo,
pe gui mpɛgui gui dyøti‑ca̱. Gui mbe̱ni ja ncja gá dyʉxqui quí
dyɛ cʉ anciano cʉ mí ja ̱ ʉŕ cargojʉ pʉ jar templo, cja̱ co ja
ncja gá xihquijʉ tema bbɛfi güi pɛfi. Guegue ca Ocja ̱ ya xquí
juanqui pa güi sirvebi, cja ̱ guejtsjɛ guegue bi xih cʉ anciano
tema cargo di ttahqui.

15Gui segue gui dyøti yʉ xtú xihqui, göhtjo mbo ir mʉy, pa
da cca̱hti cʉ cja̱hni, ya xca ngu̱jqui ca grí tɛn ca Ocja ̱.
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16 Gui mfödi pa jin gui jiɛh car hñu̱ ca ncjua̱ni ca ya xquír
tɛni. Guejtjo, gui u̱jti cʉ hermano car palabra rá zö ca xcú
nxödi, cja̱ gui segue gui hñem̱e ̱‑ca ̱. Da ncjanʉ grí tzøm pʉ jabʉ
bí bbʉh ca Ocja ̱, cja ̱ hne̱h cʉ to da dyøh ca guí ma ̱, guejti‑cʉ́ da
döti car nzajqui ca jin da tjegue, hne̱je ̱.

Cómo portarse con los creyentes

5
1 Hnar hermano ca ya xí ntada, bbʉ te di øte tema cosa

rá nttzo, jin gui ma gui hna huɛntitjo. Gui nzofo cor tti ̱jqui,
ncjahmʉ dir taguɛ‑ca̱. Cʉ ba ̱jtzi hñøjøtjo, gui nzofo ncjahmʉ
dir cjua ̱da ̱‑cʉ.́

2 Cʉ chujchu, gui nzofo, ncjahmʉ dir me‑cʉ. Cʉ ba ̱jtzi
bbɛjñaṯjo, gui nzofo ncjahmʉ dir ncju ̱guɛ‑cʉ, pe gui jña̱ ʉr
huɛnda ja ncja grí ñaẖui‑cʉ.

3Gui föx cʉ ddanxu ̱ cʉ i ddatsjɛ, cʉ u̱jtjo to damötzi.
4 Pe bbʉ i bbʉh quí ba ̱jtzi o quí bbɛjto hnar ddanxu ̱,

guegue‑cʉ da nxödi da dyøti ca i ne ca Ocja ̱, da nú̱ quí familia,
da cohtzibi cárme, cár ta ca i tu̱jpi. Bí jogui pa da dyøtijʉ‑ca ̱,
como i tzøh ca Ocja ̱ bbʉ dí föxjʉ cʉm tajʉ cja ̱ co cʉmmejʉ.

5Hnarddanxu ̱ ca de vera i ddatsjɛ, jin to i bbʉypada cca ̱hti,
guegue i ndo jon ca Ocja ̱, dé i mahti. Pa ʉr xuy i nzofo pa da
mötzi, como jøntsjɛ‑cá ̱ i tøhmi‑cá ̱.

6 I bbʉh cʉ dda ddanxu ̱ cʉ i øte jøntsjɛ ca i netsjɛjʉ. Rí ma ʉŕ
mʉyjʉ nʉrmundo. Masque i cjadi ʉŕ nzajqui cár ndodyojʉ, pe
ya jin gui sirvebijʉ ca Ocja̱ cʉ bbɛjña‑̱cʉ.

7 I nesta gui xih cʉhermanodanu ̱quí pariente cʉxí ngojmʉ
ddanxu̱, pa jin da zanguijʉ cʉ cja̱hni cʉ jin gui e̱me ̱, jin da
ma̱jmʉ, jin dí cjajpijʉ ncaso cʉm familiajʉ.

8Nugöjʉ, bbʉ jin dí nu̱jʉ cʉm familiajʉ, jin dí øtijʉ ca i ma̱n
cár palabra ca Ocja ̱, bbʉ, cja̱ jin te ntju ̱mʉy dar e̱me ̱jʉ. Gu
mbe ̱nijʉ, hasta yʉ cja̱hni yʉ jin gui e̱me̱nʉr evangelio, i nú̱ quí
familiajʉ.

9Nu cʉ ddanxu ̱ cʉ jin te i bbʉh quí familia cja̱ i nesta da nú̱
cʉ hermano pʉ jar templo, gui jñu̱htzibi quí tju ̱ju̱ jøntsjɛ cʉ i
pɛhtzi sesenta cjeya omás rángu̱ cja ̱xí ntja ̱jti jøndihnaveztjo.

10 Guejtjo i nesta da fa ̱di, ¿cja i bbʉy rá zö cár vida? ¿Cja
xí tede rá zö quí ba ̱jtzi? ¿Cja xí cuajti visita? ¿Cja xí cjajpi
jmandado cʉ to i sirvebi ca Ocja̱? ¿Cja xí möx cʉ to mí sufri?
¿Cja xí dyøti pé dda cosa cʉmí nesta di ttøte?

11 Jin da tju ̱xquí tjuju cʉddanxu̱ cʉba ̱jtzitjo. Nucʉ, jin dane
da hnatsjɛ, cja ̱ jin da ne jøntsjɛ car Jesucristo da dɛni. Da nejʉ
pé da jion cár da ̱me, da yojpi da ntja̱jti.
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12 Cʉ ddanxu̱ cʉ ba ̱jtzitjo, masque di øti compromiso pa di
hnatsjɛ cja ̱ di sirvebi jøña̱ ca Ocja ̱, jin da cumpli cár palabrajʉ.
Cja ̱ bbʉ jin da cumpli ca xí ma ̱jmʉ, da ndu̱jpitejʉ.

13Guejtjohne̱, cʉddanxucʉ jí ̱bbe inchujchu, bbʉddatsjɛga
hmʉy i nxödi da nda ̱jnitjo, pe jin gui jøntjo da nda ̱jni, guejtjo
da hño göhtjo yʉ ngu̱, da hñax̱tetjo pa pé drí ngöxte hnaguadi,
dama̱n ca jin gui mportabi.

14Nugö, dí ma ̱ngö,más bí jogui bbʉ pé da ntja̱jti cʉ ddanxu̱
cʉ ba ̱jtzitjo. Nubbʉ, da hmʉh quí ba ̱jtzi, da døhmi pʉ jáy ngu ̱jʉ
pa da cca ̱hti quí familia, cja̱ ncjapʉ jin da ttungui lugar cʉm
contrajʉ pa dama ̱, jin gui tzö car hñu̱ ca dí tɛnijʉ.

15 Porque i bbʉh cʉ dda ddanxu̱ cʉ ya xí wem pʉ jár hñu̱ ca
Ocja̱, ya xí ndɛnijʉ car Satanás.

16 Yʉ hermano yʉ xí hñem̱e ̱ car Jesucristo, bbʉ di hñøjø o
di bbɛjña,̱ bbʉ i hñí̱h hnár pariente o hnár familia ca xí ngoji
ʉr ddanxu ̱, i nesta da mötzi. Jin gui gue car congregación da
mötzi. Nu car congregación da jogui da möx cʉ ddanxu ̱ cʉ de
vera jin gui bbʉy to damötzi.

17 Digue cʉ hermano cʉ i bbʉ ʉŕ cargojʉ cja̱ i mandado gá
anciano pʉ jar templo, bbʉ rá zö ga dyøti cár bbɛfi, rí ntzöhui
da tti ̱htzibi, cja̱ guejtjo da nccu̱hti. Nu cʉ anciano cʉ i predica
cja̱ i u̱jti cʉ pé ddaa cár palabra ca Ocja̱, nucʉ, más drá ngu̱ i
nesta da nccu̱hti cʉ, como i dedicajʉ cár bbɛfi ca Ocja ̱.

18Gumbe ̱nijʉ jancjagama̱mpʉ jarEscritura. Ima ̱ncjahua:
“Jin gui tu̱htibi cár ne car nda ̱ni bbʉ ga ti ̱nttɛy.” Guejtjo i ma ̱:
“Rí ntzöhui da nccu ̱hti car mɛfi, da ttun cár tja ̱ja ̱.”

19 Jin gui cjajpi ncaso car cja̱hni ca te di jøxi hna cʉ anciano
cʉ i ja ̱ cár cargo pʉ jar templo, di xihqui, guegue‑ca̱ xtrú dyøti
ca rá nttzo. I nesta da hmʉy yo o jñu̱ testigo cʉ xtrú cca̱hti car
hermano xtrú dyøti car cosa ca xí jma̱.

20 Bbʉ i bbʉh hnar hermano ca di segue di øti ca rá nttzo,
bbʉ ya xcú nzoh hnanguadi, cja ̱ jí ̱ xcá ne xcá dyøde, nubbʉ,
gui yojpi gui huɛnti pʉ jabʉ da dyøh cʉ pé dda hermano, pa
sa̱nta ̱ da ntzohmi guegue‑cʉ, cja̱ da zu̱ drí dyøtijʉ ca rá nttzo.

21Gui cca̱hti ja ncja ga hmʉy göhtjo cʉ hermano. Gui cjajpi
göhtjo parejo ncja ngu̱ xtú xihqui hua, cja̱ gui mbe ̱ni, bí
jantiqui caOcja̱ ja ncja gri dyøtiquer bbɛfi. Guejtjo bí jantiqui
cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, cja̱ co quí anxe ca Ocja̱ cʉ xí juajni
pa damötzi da dyøti jujticia. Parejo grí nú̱ göhtjo cʉ hermano,
como ngu̱ ga ne ca Ocja ̱. Jin gui ma gui tzu ̱ ca hnaa, gui
jiɛjtjo, masque xtrú dyøti ca jin gui tzö, cja̱ cʉ ddaa ya, gui ndo
huɛnti‑cʉ.

22 Jin gui hna hñix̱ti hnar hermano pa da sirvebi ca Ocja ̱,
bbʉ jim be guí pa ̱di, ¿cja rá zö cár vida? Bbʉ gui hñix̱i hnaa ca
jin di tzö cár vida, i tzʉdi ncjahmʉ guí ma̱nguɛ, rá zö ca i øti
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car cja̱hni‑ca ̱. Cja ̱ hne̱hquiguɛ, gui hmʉjquɛ rá zö, pa jin te gui
tu̱guɛ, hne ̱je̱.

23 Jin da jøndi car deje gui tzi, sino gui tzi tzʉ ʉr vino hne̱, pa
da joh quer mʉy, como segue guí tzöhui jñini.

24 Cʉ dda cja̱hni cʉ xí dyøti ca rá nttzo, ya xqui ndo fa ̱di te
xí dyøte. Guejtjo, ya xqui fa̱di, bbʉ xta tja ̱mpi ʉr huɛnda cʉ
cja̱hni‑cʉ, da ttun cár castigojʉ. I bbʉh cʉ pé dda cja ̱hni ya,
guejti‑cʉ i øti ca rá nttzo, pe jí̱ bbe i fa̱di te xí dyøti‑cʉ. Hasta
después, da ni ̱gui‑ca ̱, cja̱ nubbʉ, da ttɛmbi cár castigo‑cʉ,
hne̱je ̱.

25Guejti car cja̱hni ca i øti ca rá zö, da ndo fa̱h‑ca̱, o bbʉ jí̱
bbe i fa̱di, jin gui tzö dé da cjohmitjo.

6
1 Cʉ hermano cʉ i bbʉh quí jmu ̱ cʉ i pɛjpi, cada hnaa da

hñiẖtzibi cár jmu̱, pa jin da ttzan cár tjuju ca Ocja̱, cja ̱ jin da
jma̱, jin gui tzö nʉŕ palabra guegue.

2Cʉ hermano cʉ i pɛjpite gámuzo, bbʉ i e ̱me ̱ quí jmu ̱ hne̱je ̱,
jin da hñix̱tsjɛ car hermano car muzo, cja̱ jin da ntøxtihui cár
jmu ̱. Cierto, ʉŕ cjua ̱da ̱ ya‑ca ̱, como hnaadi ca i e̱me̱hui. Pe
nde ̱jma̱ da mbe̱n ca hnaa ca i pɛjpite, rí ntzöhui da möx cár
jmu ̱ cja̱ da ma ̱di, porque guegue‑ca ̱ xí hñeme cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo hne ̱je̱, cja̱ ya xi ʉŕ hñohui. Gui xih cʉ cjua ̱da̱ cʉ i pɛfi
gámuzo da dyøjtijʉ nʉr palabra‑nʉ.

La religión y el contentamiento
3Nde̱jma ̱ i bbʉh cʉ to i u̱jti yʉ hermano hnahño mfe ̱ni, cja̱

jin gui e ̱me̱ car palabra ca rí hñeẖ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo.
Ncjua̱ni car palabra‑ca ̱, cja̱ i xijquijʉ ja ncja gu hmʉpjʉ hua
jar jöy pa gu tzøpijʉ ca Ocja ̱.

4 Cʉ cja ̱hni‑cʉ, i ndo hñix̱tsjɛjʉ, ga ma̱jmʉ, göhtjo ya xqui
pa ̱dijʉ, hni̱, jin te i pa ̱dijʉ. Dé i hñönijʉ nttöni cʉ jin te i sirve,
cja̱ i ntøxtijʉ gá palabra. Cʉ to i øtencjapʉ i hui ̱htzijʉ, i huɛnijʉ,
i tzajtejʉ, i jøxi bbɛtjri quí hñohuijʉ, cja̱ i mbe ̱nijʉ nttzomfe ̱ni.

5 Jin gui tzöya ca rí ntu ̱jnihui cʉ pé ddaa. Ya jin gui tzö quí
mfe ̱ni cʉ cja̱hni‑cʉ,́ comoyaxí jiɛjmʉ carhñu̱ ca rázöcja̱ co car
palabra ca ima̱n ca ncjua ̱ni. I ma ̱jmʉ guegue‑cʉ,́ gu tɛnijʉ nʉŕ
hñu̱ ca Ocja ̱ pa gu ta ̱jmʉ domi rá ngu̱, gu cjajʉ rico. Nuquiguɛ,
jin gui tɛn cʉ to i øte ncjapʉ.

6 Cierto, bbʉ dí e ̱me ̱jʉ car Jesucristo cja ̱ dí bbʉpjʉ pa gu
tzøpijʉ guegue, ncjahmʉ dí ricojʉ. Masque jin tza i ngu̱ ca dí
ja ̱jʉ, dí mpöjmʉ co guehcá ̱.

7Gumbe̱nijʉ, bbʉndúhmʉpjʉ, jin te dá ja ̱jʉhua jarmundo.
Guejtjo, bbʉ xtá tu̱jʉ, jin te gu ja ̱xijʉ.

8Eso, rí ntzöhui gu mpöjmʉ bbʉ dí pɛhtzijʉ ca te gu tzijʉ cja̱
co da ̱jtu ̱ pa gu jejʉ.
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9Nu ca to i ne da cja ʉr rico, i cuati ca Jin Gui Jo, cja ̱ i jöti
pa ya jin da mbe̱n ca Ocja̱. Nuya, gue car domi más da ndo
mbe ̱n‑ca ̱. Nuya, da ma ʉŕ mʉy cʉ dda cosa cʉ jí ̱ rí ntzöhui, cʉ
da dyøhtibimal. I ncjapʉ ga bbɛj yʉ dda cja̱hni.

10 Bbʉ to i ne da ndo jña̱ car domi, por digue‑ca̱, rí hñe̱ rá
ngu̱ clase cʉ ttzomfe ̱ni. I bbʉ cʉ ddaa cʉ xí ungui ʉŕ mʉyjʉ
da jmuntzi domi, cja̱ xí jiɛjmʉ ca mír hñem̱e ̱jʉ car Jesucristo.
Nucʉ,́ jøña̱ car sufrimiento xí ndöti‑cʉ.́

La buena lucha de la fe
11Penuquiguɛ, comoguí sirvebi caOcja ̱, jin guimaguidyøti

cʉ cosa‑cʉ. Nuquɛ, gui jion ca Ocja ̱ cja̱ gui mbe ̱ni ter bɛh ca̱ i
tzøjø, pa gui hmʉy ncjapʉ. Gui hmʉy gá honrado, gui tzɛjti ca
te da ncja, cja̱ jin da ga ̱xi ir mʉy. Gui ma ̱h quir hñohui, cja̱ gui
pɛhtzibijʉ ʉr tti ̱jqui.

12 Gui mpɛgui pa gui ta ̱pi ca Jin Gui Jo, cja̱ guejtjo pa gui
ta ̱pi cár voluntad cʉ pé dda cja̱hni, pa da hñem̱e ̱ ca Ocja ̱.
Gui zɛdi pa gui ta ̱h car premio ca i ñaj̱tiqui ca Ocja ̱, gue car
nzajqui ca jin da tjegue. Xí nzohqui caOcja̱ pa da ddahqui car
nzajqui‑ca ̱, cja̱ nuquɛ, ya xcú hñem̱e̱. Már ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ bi
dyøh bbʉ ngú dö quer testimonio, ngúma ̱, ya xi nguí e ̱me̱ car
Jesucristo cja ̱ nguí tɛn‑ca̱.

13Nuya, dímbe ̱mbiqui, bí jantiguijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi. Guegue
i ungui nzajqui göhtjo yʉ i bbʉy. Guejtjo bí jantiguijʉ car
Jesucristo, cja̱ guegue‑ca ̱ jin gá ntzu ̱ bbʉ mír hmöh mfrente
car Poncio Pilato pa bi xih ca ncjua̱ni.

14Dí xihqui, bbʉ, gui mbe ̱ni, bí jantiqui guegue‑cʉ, cja̱ gui
nú̱ rá zö car cargo ca xí ddahqui ca Ocja ̱. Gui mfödi pa gui
hmʉy rá zö, pa jin da ttzan nʉŕ palabra ca Ocja̱, cja ̱ pa jin te
gri ndu̱jpite bbʉ pé xtu e̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo.

15Bbʉ xta zøh car pa ca xí ma ̱n cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi, nubbʉ, pé
xtu e ̱h cam Tzi Jmu̱jʉ, cja̱ gu cca̱htijʉ göhtjo ja i ncja. Da ndo
tti ̱htzibi cam Tzi Tajʉ ji̱tzi, porque ddatsjɛ guegue rá nzɛdi cja̱
más rá ndo ji̱tzi quí mfe ̱ni. Guegue ʉr ndo Rey, i mandadobi
cʉ pé dda rey. Guegue ʉr Jmu ̱, i mandadobi cʉ pé dda jmu ̱.

16Ddatsjɛ ca Ocja ̱ i bbʉy, jin gui tu̱. I ndo yoti cár tjay rá ndo
nti ̱, pe guejtsjɛ guegue jin gui ni ̱gui. Jin gui tzö to da guati pa
da cca̱hti. I ndo ja ̱ cár poder cja̱ i mandado göhtjo ʉr tiempo.
Rí ntzöhui da ttøjtibi cár jmandado cja̱ da tti ̱htzibi guegue, ni
jabʉ drí tzöya. Amén.

17 Nu cʉ hermano cʉ i ja ̱ domi hua jar jöy, gui nzofo, gui
xijmʉ, jin da hñix̱tsjɛ, cja ̱ jin da despreciabi cʉ ddáa cʉ jin te
i ja ̱. Guejtjo gui xijmʉ, jin cjuá da hñem̱e ̱ quí riquezajʉ. Gui
mbe ̱mbijʉ, jin gui fa̱di ¿cja da dura‑cʉ́ o da hna bbɛjtjo? Nʉr
domi, jøña̱ hua jar jöy i sirveguijʉ. Jin gui föxquijʉ pa gu töti
cam nzajquijʉ pa ca pé hnar vida ca ba e ̱je ̱. Nu ca Ocja ̱, göhtjo
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ʉr tiempo i bbʉy, cja̱ guegue i ddajquijʉ göhtjo ca dí pɛhtzijʉ,
pa gu hmʉpjʉ rá zö cja̱ gumpöjmʉ. Gui xih cʉ hermano cʉ i tzi
ja ̱, gue ca Ocja̱ da ndo hñem̱e̱jʉ.

18Gui xijmʉ da xohti ʉŕ dyɛjʉ, co cár domi i ja ̱jʉ da möx quí
hñohui, da jui̱jquijʉ cʉ jin te i ja ̱, da unijʉ cʉ to i nesta.

19 Bbʉ da dyøtijʉ ncjapʉ, ncjahmʉ da jmu ̱ntzi riqueza pʉ
ji ̱tzi, cja̱ menta i bbʉjti hua jar jöy, da mbe ̱n cʉ cosa rá zö cʉ
bí cja pʉ ji̱tzi. Da ncjapʉ da ungui ʉŕ mʉyjʉ pa da mɛhtzi car
nzajqui ca jin da tjegue.

Encargo final a Timoteo
20Nuquɛ, Timoteo, dí mbe ̱mbiqui gui födi rá zö car palabra

ca xí tsjihqui, gui tɛni, cja ̱ gui segue gui u̱jti cʉ pé ddaa. Jin gui
hñem̱e ̱ cʉ cja̱hni cʉ i u̱jti tema hñu̱ ca jí ̱ rí hñeẖ cár palabra ca
Ocja̱, como jin te ntju ̱mʉy cʉ hñu̱‑cʉ. Cʉmaestro cʉ i ne da xih
cʉ hermano da dɛn cʉmfe ̱ni‑cʉ, i ma ̱jmʉ, xí ndo nxödijʉ cja ̱ i
ndo pa ̱jmʉ ja i ncja ca Ocja ̱, cja ̱ hni̱, jin te i pa ̱h‑cʉ.

21 I bbʉh cʉdda cja ̱hni cʉ xí ndɛn ca ima ̱n cʉmaestro‑cʉ, cja̱
ya xí jiɛjmʉ camír hñem̱e ̱jʉ car Jesucristo.
Nu ca Ocja̱ da möxquiguɛjʉ co ni cár tzi tti ̱jqui, guí göhtjojʉ.

Amén.
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SEGUNDA CARTADEL APÓSTOL SAN
PABLOA TIMOTEO

Pablo escribe a Timoteo
1 Nuguigö, dúr Pablo, ʉŕ jmandaderogui car Cristo Jesús,

dí pɛjpigö‑ca ̱. Cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi xí hñix̱quigö pa gu nzoj yʉ
cja̱hni, como ncjapʉ gá mbe ̱ni guegue. Guejtjo xí xijquijʉ, da
ttajquijʉ hnar ddadyo nzajqui ca jin da tjegue, göhtjo yʉ to xí
hñem̱e ̱ car Jesucristo, como guegue‑ca̱ bú bbɛjni hua jar jöy
pa bi möxquijʉ.

2Nuquɛ, Timoteo, dí pɛnqui na ̱r carta‑na ̱. De vera ncjahmʉ
ʉmba ̱jtziquigö, dí ndo nequi. Cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi yojmi cam tzi
Jmu̱jʉ Jesucristo danú̱qui co cár tzi tti ̱jqui cja ̱damöxquiguɛpa
gui hmʉy rá zö.

Dando testimonio de Cristo
3Dí öjpi cjama ̱di ca Ocja̱ bbʉ dar mbe ̱nqui. Pa ʉr xu̱y dí öjpi

damöxquiguɛ. Dí pɛjpigö camTzi Tajʉ ji̱tzi göhtjombo ʉmmʉy,
ncja ngu̱ nguá ndɛni guegue cʉ ndo ʉm titajʉ. Cja ̱ como jin dí
ndu̱jpite, jin dí pɛhtzi ʉm tzö grá cuati ca Ocja̱.

4Dimbe ̱mbbʉ ndú jueguehui, gú nzoni, cja ̱ nuya cjuá dí ne
pé gu cca̱jtiqui, pa pé gumpöjmi.

5Guejtjo dí mbe ̱ngö, rá zö guir hñem̱e ̱ ca Ocja̱. Ncjapʉmír
hñem̱e ̱quer chujchu, carLoida, cja̱ hne̱hquerme, carEunice.
Cja ̱ dí pa ̱di, guejtiquɛ, guí e ̱me ̱tjo hne̱je ̱, göhtjombo ir mʉy.

6Nuya dímbe̱mbiqui, gue caOcja̱ bi ddahqui quer bbɛfi cja̱
co cár poder pa gui yojmi‑ca ̱, cja̱ nugö, dú ʉxqui yʉm dyɛ, dú
xihqui güi cjaguɛ ʉŕ mɛfi ca Ocja̱. Nuya, gui zɛdi, gui dyøti
car bbɛfi ca bi ttahqui, pa jin da bbɛh cár ttzɛdi ca Ocja ̱ ca
xí ddahqui. Jin da jñɛjmi hnar tzibi ca i jui̱titjo como jin gui
ncjajpi ncaso.

7 Ca Ocja ̱ xí ddajquijʉ cár tzi Espíritu, pa ya jin gu ntzu ̱jʉ.
I föxquijʉ cár Tzi Espíritu pa gu zɛdijʉ, gu ma̱dijʉ guegue cja̱
co yʉmmi̱nga ̱‑cja̱hnijʉ. Guejtjo i ddajquijʉ jogui mfe ̱ni pa gu
øtijʉ ca rí ntzöhui.

8Nuquɛ, Timoteo, dyo guí pɛhtzi ir tzö grí dö quer testimo-
nio, grí xij yʉ cja ̱hni digue cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. Guejtjo,
dyo guí pɛhtzi ir tzö por rá nguejquigö, ca rí cjojqui födi.
Gui mbe ̱ni, i cjojqui por rá nguehca ̱ dár pɛjpi car Jesucristo.
Nuquiguɛ, gui tzɛjti cʉ prueba hne̱je ̱, como nucʉ,́ i tzöhui
göhtjo yʉ to i ma ̱n cár palabra ca Ocja ̱, ncjaguigö, dí sufri hua.
Ca Ocja̱ damöxqui pa gui tzɛjti hne̱je ̱.

9 Car Tzi Ta ji ̱tzi xí ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca xtá øtijʉ, cja̱ xí
nzojquijʉ pa xtú tɛnijʉ car Jesucristo cja̱ gu hmʉpjʉ ncja ngu̱
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ga ne guegue. Nugöjʉ, jin te xtú øtijʉ ca rá zö pa gua tzøpijʉ
ca Ocja ̱, pe guegue bi jui̱guijʉ cja̱ bú pɛjni cár Tzi Ttʉ pa bi
möxquijʉ. Desde ya má ndo yabbʉ, bbʉ jim be mí bbʉj nʉr
mundo, ya xquí mbe ̱n cam Tzi Tajʉ ji̱tzi di gʉzquigöjʉ ca rá
nttzo ca xtá øtijʉ, por rá ngue cár tzi tti ̱jqui.

10Cja ̱nuya, ya xí ni ̱gui te tza rángu̱ cár jma̱jte caOcja ̱, como
bú e ̱h car tzi Jesucristo, bi hmöhmadé pa jin gua bbɛdijʉ. Bbʉ
mí bböhti‑ca ̱, bi gʉzquijʉ göhtjo ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ. Cja ̱ bbʉ
mí jña̱ ʉŕ jña,̱ bi da ̱pi car du̱, ya xi mí pɛhtzi car nzajqui ca jin
da tjegue. Guejtigöjʉ, yʉ to xí hñem̱e ̱ nʉr evangelio, masque
gu tu̱jʉ, pé gu nantzijʉ hne ̱je̱, cja̱ gu pɛhtzijʉ car nzajqui‑ca̱
hne̱je ̱.

11 Nuguigö, xí hñix̱quigö ca Ocja̱, dúr jmandadero pa gu
ma̱nnʉr tzi ddadyo jña̱digue car Jesucristo, gunzoj yʉ cja ̱hni.
Xí cjagui ʉŕ apóstolegui car Cristo, hne̱je ̱. Guejtjo xí tti ̱xqui pa
gu u̱jti cʉ cja̱hni cʉ i bbʉygöhtjo tema lugar, guu ̱jti nʉŕ palabra
ca Ocja ̱.

12 Por rá ngue nʉr bbɛfi nʉ dí øhtibi ca Ocja̱, dí sufri. Pe jin
dí pɛhtzi ʉm tzö ca rí cjojqui födi, como dí pa ̱di, por rá ngue
ca Ocja ̱ dár sufri. Guejtjo, dí pa ̱di to ʉŕ tzi dyɛ xtú cuati, cja̱ rá
nzɛ guegue pa damɛzqui rá zö, göhtjo co nʉr bbɛfi nʉ dí øhtibi
guegue. Bbʉ pé xtu e ̱h car Jesucristo, jin gu bbɛdi, guejtjo jin
grá hmɛditjo ca xcrú pɛjpi‑ca̱.

13 Gui mbe̱ni ja i ncja car palabra ca xtú u̱jtiqui, como
guehca ̱ i ddajquijʉ car ddadyo nzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi. Car
palabra ca xtú xihqui da sirvequi ncja hnar muestra pa gui
jɛqui cʉ pé ddaa cʉ da tsjihqui. Gui tɛn ca xtú xihqui pa gui
segue gui tɛn car Jesucristo cja̱ gui ma̱j yʉ pé dda cja̱hni yʉ i
e ̱me ̱.

14Gui jña̱ ʉr huɛnda pa jin da hua̱nihui hnahño palabra car
mensaje ca xí döjtiqui caOcja ̱, como i ntju ̱mʉy carmensaje‑ca ̱.
Comodí yojmʉ carTzi Espíritu Santo, gueguedamöxquipagui
segue gui u ̱jti yʉ cja̱hni car palabra ca ncjua ̱ni.

15Nuquɛ, pe ya xcú dyøde te xpá ncja bbʉ ndrá bbʉh pʉ jar
estado Asia. Göhtjo cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ, jin gá ne gá
möxquigö. Dú öjpi di cjajʉ testigo por rá nguejquigö, pe jin
gá nejʉ. Guejti car Figelo co ni car Hermógenes jin gá möxqui
hne̱je ̱.

16Nu car hermano Onesíforo xpá hñec̱ua Roma, xí möxqui
guegue. Ca Ocja ̱ cam Tzi Tajʉ da ndo nu ̱htibi cár familia car
hermano‑ca ̱, porque guegue car Onesíforo xí möxqui rá ngu̱
vez, cja̱ jí ̱mí pɛhtzi ʉŕ tzö drí hñec̱ua di cca̱jtigui hua jar födi.

17Bbʉmízøcua jar ciudadRoma, bindohño,bi jionguihasta
bbʉmí döjqui.
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18 Guejtjo bi ndo möxqui car Onesíforo bbʉ ndár bbʉh pʉ
jar jñiṉi Efeso, ncja ngu̱ guí pa ̱quɛ. Dí öjpi cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo da nú̱ car cjua̱da ̱‑ca ̱ co cár tzi tti ̱jqui, car pa bbʉ xta
ttʉhtibi ʉr huɛnda yʉ cja̱hni.

Un buen soldado de Jesucristo

2
1Nuquɛ, ʉm ba ̱jtziquigö, gui zɛdi pa gui sirvebi ca Ocja ̱, cja̱

da möxqui co cár jma̱jte car tzi Jesucristo.
2Gui juajni cʉ dda hñøjø cʉ i e ̱me̱ rá zö nʉŕ palabra ca Ocja̱

cja̱ i cumpli ca i ma ̱, cja̱ gui u̱jti cʉ palabra cʉ dúma ̱ngö. I bbʉ
rá ngʉ testigo xí dyødejʉ ca ndíma ̱. Cja ̱ cʉ hñøjø‑cʉ,́ da nxödijʉ
da u̱jti cʉ pé ddáa.

3Gui tzɛjti ca guír sufri, ncjahmʉgur sundadogri sirvebi car
Jesucristo, como nde ̱jma ̱ i sufri göhtjo cʉ to i pɛjpi‑ca̱.

4Hnar sundado, bbʉ i bbʉ jar ejército, jin gui tzö da bøni pa
pé da dyøti hnar negocio, como i nesta da ungui ʉŕ mʉy pa da
dyøti ca i ma ̱n car comandante ca i mandadobi.

5Guejti hnarhñøjøca i i̱ni tema juego, jinda ttuncárpremio
bbʉ jin gui i̱ni ncja ngu̱ gama̱m pʉ já regla.

6Gue car cja ̱hni ca i pɛjpi quí jua ̱ji ̱ i pɛhtzi derecho bbɛto da
jñaj̱qui car cosecha, como guegue xí pɛfi.

7Guimbe ̱n yʉ ejemplo yʉ dí xihqui, cja̱ ca Ocja̱ xta ddahqui
mfe ̱ni pa gui ntiende ja da ncja grí pɛjpi guegue.

8Guejtjo gui mbe ̱ni ja i ncja car mensaje ca xtú e̱me ̱jʉ. Car
Jesucristo bú bbɛjni hua jar jöy, pa bi cja ʉm Tzi Jmu ̱jʉ. Bi
hmʉy digue cár cji car Rey David, ncja ngu ̱ xquí ma ̱n ca Ocja ̱,
yamá yabbʉ. Bi du ̱, cja̱ pé bi nantzi. Cja ̱nuya, i bbʉy pa göhtjo
ʉr tiempo. Gue nʉr tzi palabra nʉ dí tʉnguigö.

9 Por rá ngue nʉr palabra‑nʉ, dí sufri, hasta i cjojqui födi,
i hna̱jqui cadena, ncjahmʉ guir ndu̱jpitegö. Nu cár pal-
abra ca Ocja ̱ jin gui nccahtzi por rá nguehca ̱ rí cjojquigö, i
ntʉnguitjo‑ca ̱.

10Nugö, dí tzɛjti cor pöjö göhtjo ca dí sufri, porque dí ne pa
dantʉngui carpalabra‑ca̱. Dancjapʉdríhñem̱e̱ car Jesucristo
cʉ cja̱hni cʉxí juajni caOcja ̱, padadöti carnzajqui cantju ̱mʉy
cja̱ da hmʉpjʉ car Jesucristo göhtjo ʉr tiempo pʉ jabʉ i tsjöjtibi.

11Ya xcú dyødejʉ yʉ palabra yʉ i ma ̱ ncjahua:
Bbʉ dí ungui ʉmmʉyjʉ gu tɛnijʉ car Jesucristo,masque xín dá

bböjtiguijʉ,
Guejtjo gu nantzijʉ pa gu hmʉpjʉ guegue.
12Bbʉ gu tzɛjtijʉ, gu tɛnijʉ car Cristo hasta ʉŕ ga ̱tzi,
Bbʉ pé xtu e ̱je ̱, gu föxjʉ cár jmandado.
Bbʉ gu cønijʉ, gu ma ̱jmʉ jin dí tɛnijʉ car Jesucristo,
Guejtjo hne̱je ̱ xta gønguijʉ, xta ma ̱, jí ̱ í cja ̱hniguijʉ.
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13 Masque gu jɛjmʉ car Cristo, ya jin gu e ̱me ̱jʉ, pe guegue
nde ̱jma̱ da cumpli ca xí ma ̱,

Porque i ntjumʉy guegue, jin gui tzö da dyøti ntjöti.
Cierto ca i ma ̱n yʉ palabra‑yʉ.

Un trabajador aprobado
14Gui mbe ̱mbi cʉ pé dda hermano te i ma ̱n yʉ palabra‑yʉ,

tzʉdi, gu tɛnijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ hasta ʉŕ ga ̱tzi, masque xín gú
sufrijʉ. Guejtjo, gui mbe ̱mbi‑cʉ, bí jantiguijʉ ca Ocja̱, göhtjo
ca te dí øtijʉ. Cja ̱ pé gui ccahtzi, gui xijmʉ, dyo dé di mbömbijʉ
palabra cʉ jin te importa. Cʉ to i øtincjapʉ, jin temaprovecho
i tötijʉ, cja ̱ dé i huɛnijʉ. Guejti cʉ pé dda cja̱hni cʉ da dyøde,
xní huɛni cʉ hermano‑cʉ, jin da ne da hñem̱e ̱ car palabra ca
ncjua̱ni.

15Nuquiguɛ, gui jioni ja grí dyøti quer bbɛfi pa da tzøh ca
Ocja̱, cja̱ pa jin da nesta gui pɛhtzi ir tzö bbʉ xquí hmöh pʉ
delante guegue. Gui u̱jti rá zö yʉ cja ̱hni nʉŕ tzi palabra ca
Ocja̱. Guejtjo gui xijmʉ te i ne da ma ̱, como guejnʉ i xijquijʉ
ca ncjua ̱ni.

16 Jin gui cjajpi ncaso cʉ cuento cʉ i ma̱n cʉ dda cja ̱hni. Jí ̱ rí
hñeẖ ca Ocja ̱, nxøgue bbɛtjri, cja̱ jin te i sirve. Cʉ to i e ̱me ̱‑cʉ,
ya xnímada bbɛdi, porque hnajpa ngu̱hnajpa, i ngu̱jqui ca rí
dyøti ca rá nttzo.

17 Nu cʉ mfe ̱ni cʉ i u̱jti cʉ pé ddaa, i jñɛjmi hnar jñiṉi ca i
tsjifi ʉr cáncer. Car jñiṉi‑ca̱, nguetica ̱ ga ngu̱jqui, ga zín cár
cuerpo car cja ̱hni ca i tzöhui, ncjapʉ gamöhti. Ncjadipʉhne̱je ̱,
cʉpalabra cʉ jin gui cierto, da dyøhtibimal cʉ to dahñem̱e ̱, cja̱
pé da ntʉngui, da hñem̱e ̱ cʉ dda cja̱hni cʉ má̱hmɛto mí e̱me̱
car palabra ca ncjua̱ni. Xí dyøtihui ncjapʉ car Himeneo cja̱ co
car Fileto. Gueguehui i ma ̱jmi hnar palabra ca jin gui cierto,
cja̱ xí jiötihui cʉ dda cja̱hni.

18 Xí jiɛjmi car hñu̱ ca rá zö, cja̱ xí hna ma̱ndihui, ya jin da
nantzi cʉ cja ̱hni cʉ xí ndu ̱. Gama ̱jmi, yʉm tzimʉyjʉ, ncjahmʉ
bi jña̱ ʉŕ jña̱ bbʉ ndú xixtjejʉ, nu nʉm cuerpojʉ xta mpundi
bbʉ xtá tu̱jʉ. Co nʉr palabra‑nʉ, ya xí tjöti cʉ dda cja̱hni, xí
jiɛjmʉ camír hñem̱e ̱jʉ car palabra ca ncjua̱ni.

19 Nu cʉ cja̱hni quí ba ̱jtzi ca Ocja̱, i ntju ̱mʉy‑cʉ. Jin da
jiɛjmʉ car palabra ca cierto. I jñɛjmʉ hnar ngu̱ ca xí ttøhtibi
cár cimiento gá me ̱do. Car ngu̱‑ca̱, ncjahmʉ xí ncuajti hnar
letrero pa drí fa̱di to ʉŕ mɛjti. Yʉ yojo texto yʉ xí ncuajti pʉ,
i xijquijʉ ja ncja da jmeya quí ba ̱jtzi ca Ocja ̱. I ma ̱ ncjahua
ca hnar texto: “Ca Ocja ̱ i pa ̱di to cʉ cja ̱hni quí ba ̱jtzi guegue.”
Cja ̱ ca pé hnar palabra i ma̱: “Ca to i nzojtibi cár tju ̱ju̱ cam Tzi
Jmu̱jʉ, da jiɛgui göhtjo ca rá nttzo.”

20 Pʉŕ ngu̱ hnar rico, i cja rá ngu̱ clase cʉ moji, rá ngu̱ cʉ
bbada, co vaso, co pé dda traste. I bbʉh cʉ ddaa xí ttøte gá



2 TIMOTEO 2:21 624 2 TIMOTEO 3:3

oro, cʉ ddaa gá plata. Cʉ ddaa xí ttøte gá za, co guejti cʉ ddaa
gá jöytjo. Cʉ ddaa i ncupa pa gue cʉ i ntju ̱mʉy, cja ̱ cʉ pé ddaa
ya, i ncupa pa cʉ jin gui ntju ̱mʉy.

21Bbʉ dí nejʉ da cupaguijʉ ca Ocja̱, da ddajquijʉ hnar bbɛfi
drá zö, i nesta gu cjajʉncja nguhnar vaso gá oro ca xí tsjʉti cja̱
jin te di tu ̱ ca drá nttzo. Nubbʉ, car hora ca dane da cupaguijʉ
caOcja ̱, ya xcri bbʉjcöjʉ, cja ̱da jogui dabbɛjpiguijʉ temabbɛfi
gu øhtibijʉ.

22Guimbe ̱nguɛ‑nʉ, cja ̱ jin gui dyøti cʉ cosa ránttzo cʉ i øti cʉ
ddaba ̱jtzi hñøjø. Nuquiguɛ, gui hmʉyncja ngu̱ rí ntzöhui yʉ to
i jon cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo göhtjombo ʉŕ mʉyjʉ. Gui hmʉy
gá honrado, gui dyøti ca ncjua ̱ni cja ̱ gui cumpli quer palabra,
gui ma ̱h quir hñohui, cja ̱ gui hmʉbi rá zö.

23 Dyo guí ntzixihui cʉ cja̱hni cʉ dé i ne da dyöni nttöni
jøntsjɛtjo pa da da ̱pi gá palabra cár mi ̱nga ̱‑cja ̱hnihui. Cʉ
cja̱hni‑cʉ, jin gui pa ̱dijʉ ja i ncja nʉŕ palabra ca Ocja ̱. Bbʉ dé
gui ñaẖui‑cʉ, llega da dyøjtiqui juɛni.

24Nu ca to i pɛjpi cam tzi Jmu ̱jʉ, ncjaquiguɛ, jin gui tzö da
huɛnihui cʉ to i öni nttöni. I nesta da ñaẖui cor tti ̱jqui, da jion
carmanera ja drí xih hnar palabra ca drí hñeẖ ca Ocja̱, cja ̱ da
perdonabi bbʉ te xtrú dyøhtibi.

25 Da nzofo rá zö yʉ cja̱hni yʉ jin gui ne da hñeme, cja ̱ da
segue da xijmʉ car palabra ca ncjua ̱ni. Quien quita ca Ocja̱
da nzojtibi quí tzi mʉyjʉ pa da repenti cja̱ da hñemejʉ nʉr
evangelio.

26Yʉ cja̱hni‑yʉ, i bbʉ ʉŕ dyɛ ca Jin Gui Jo. Guegue‑ca ̱ i pɛhtzi
gá preso cja ̱ i cjajpi i øhtibijʉ ca i ne. Pe bbʉ da hñemejʉ car
Jesucristo, nubbʉ,́ da bønijʉ jár dyɛ ca Jin Gui Jo, cja̱ da jogui
da dyøhtibijʉ ca Ocja ̱ ca i ne guegue‑ca ̱, bbʉ.

Cómo será la gente en los últimos días

3
1Gui dyøjquɛ ca gu xihqui ya, pa gui pa ̱di ter bɛh ca ̱ da ncja

cʉ pa cʉ ba e ̱je ̱. Drá ndo nttzo cʉ cja̱hni, cja ̱ drá ndo ntji̱ drí
zöjpi yʉ to i tɛn nʉŕ palabra ca Ocja̱, como da ttøhtibi prueba
rá ngu̱.

2Dambe̱n cʉ cja̱hni jøña̱ca i ne guejtsjɛ gueguejʉ, cja̱ dando
ma ʉŕmʉyjʉ cardomi. Dandohñix̱tsjɛjʉ, cja̱ dama ̱jmʉ, rándo
zö ga hmʉpjʉ. Rá nttzo drí zanijʉ ca Ocja ̱. Jin da dyøjti quí ta,
químejʉ, cja̱ jin da gradecebi ca xí dyøhtibi‑cʉ. Jin dambe ̱nijʉ
ca Ocja ̱, nim pa da zu̱jʉ‑ca̱.

3 Jin dama̱h quími ̱nga ̱‑cja̱hnijʉ, cja̱ jin da nú ̱ cor tti̱jqui. Da
jiøxi bbɛtjri quí hñohui, jin da pɛnti quí mfe̱ni, da cja ʉŕ cuɛjʉ.
Da tzajte cja̱ da ntu ̱jnijʉ, ncja ngu̱ cʉ zu̱we ̱ rá nttzo. Jin da ne
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cʉ to i øti ca rá zö, cja̱ jin da hñiẖtzibijʉ cʉ jogui cja̱hni. Da
ʉjʉ‑cʉ.

4Da dö quí amigo jár dyɛ quí contrajʉ. Jin te da zu̱jʉ cja ̱ jin
da ntzohmijʉ. Jin da dyøh bbʉ to da nzojmʉ. Da ma̱jmʉ, más
rá zö quí mfe ̱nitsjɛjʉ. Jøña̱ yʉ cosa yʉ i cja hua jar mundo drí
ma ʉŕ mʉyjʉ. Nu ca Ocja ̱, jin da jionijʉ‑cá̱.

5 Cʉ cja̱hni‑cʉ, da ma̱jmʉ i e̱me̱jʉ ca Ocja̱, pe jøndi xøtze da
ni ̱gui ncjahmʉ i tɛnijʉ. Bbʉ to da cca̱hti quí vidajʉ, xta ba ̱di,
jin gui cierto ca di tɛnijʉ ca Ocja ̱, como rá nttzo ca i øtijʉ.
Nuquiguɛ, jin gui ntzixihui cʉ cja̱hni‑cʉ, cja ̱ jin gui nzojmʉ
ncjahmʉ di hermano.

6 I bbʉh cʉ dda fɛjti hermano cʉ i ma ̱ntjo i e ̱me ̱ ca Ocja ̱, pe
i jöjtetjoto. Guegue‑cʉ i jon car manera ja drí guati jáy ngu̱ cʉ
dda cja ̱hni, pa drí u̱jti hnahñomfe ̱ni cʉ jí ̱ rí hñeẖ ca Ocja ̱. Cja̱
ya xí llega xí jiöti cʉ ddaa. Xí jiöti cʉ bbɛjña̱ cʉ segue i joni
hnar hñu̱ ca jí̱ bbe i pa ̱dijʉ. Segue i pöti cár religiónjʉ. Como i
mbe ̱ndi cʉ cosa jin gui tzö cʉ xí dyøtijʉ, dé i jon car manera ja
drí da ̱be̱ni cʉ cosa‑cʉ.́ I joni tema cosa o tema ddadyo hñu̱ ca
da pöjpi quí mʉyjʉ. Nguetica̱ ga tjöti cʉ bbɛjña‑̱cʉ.́

7Dé i øjmʉ tema ddadyo palabra, pe jin gui ne da dɛnijʉ car
palabra ca ntju ̱mʉy rá zö.

8Cʉ jiöjtemaestro cʉ i u̱jti cʉbbɛjña‑̱cʉ, i jñɛjmi cʉ yojo brujo
cʉmí ntøxtihui car Moisés. Nucʉ, mí ju̱ quí tju ̱ju̱hui car Janes
co car Jambres. Ncjadipʉ hne̱je ̱, rá pa ya, cʉ jiöjte maestro i
contrabi yʉ to i ma ̱jmʉ nʉr palabra nʉ ncjua̱ni. Jin gui tzö quí
mfe ̱nijʉ, cja̱ jin gui cierto car palabra ca ba ja ̱ guegue‑cʉ.

9Ba e ̱h car pa bbʉ ya jin da jogui da jiöti cʉ cja̱hni, porque
ya xta fa̱di, jin gui cierto ca i ma ̱jmʉ. Bi ncjadipʉ hne̱je ̱ cʉ
yojo brujo cʉmí ntøxtihui car Moisés cja̱ mí øti ntjötimilagro.
Guejti‑cʉ bi fa̱di, mí jiöjte‑cʉ, cja̱ ya jin gá tte ̱me̱bihui, bbʉ.́

El último encargo de Pablo a Timoteo
10 Pe nuquɛ, Timoteo, xcú tɛn car palabra ca dú u ̱jtiqui.

Nugöhui, xtú hñohui rá ngu̱, cja ̱ xcú cca̱htiguɛ ja i ncja cam
vida, ja ncja dár pɛjpi ca Ocja ̱, göhtjo mbo ʉm mʉy, cja ̱ co ja
ncja dár e ̱me̱ guegue. Xcú cca̱jtigui, dí pɛhtzibi paciencia yʉm
mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ, díma ̱jte, cja ̱ jin gui ca ̱xi ʉmmʉy bbʉ i ttøjtigui
tema cosa ca jin gui tzö.

11Guí pa ̱di te tza ngu̱ dú sufri bbʉmí ttøjtigui tu̱jni. Guí pa ̱di
ter bɛh ca ̱ bi ncjagui pʉ jar ciudad Antioquía, co pʉ Iconio,
hne̱h pʉ Listra. Bi ccanqui doo cʉ cja̱hni, bi døncaddigui. Yamí
tchʉdipʉdi bböjtigui. NucaOcja ̱bi gʉzqui göhtjo cʉpeligro‑cʉ.

12Cierto, bbʉ to i ne da dɛn car Jesucristo, cja ̱ da hmʉhhnar
vida ca da tzøpi, jin da bbɛh ca to da dyøhtibi tu̱jni.

13 Cʉ pa cʉ ba e ̱je ̱, da ndo ngu̱jqui cʉ cja̱hni cʉ da ntøxtihui
nʉr evangelio, cja ̱ co cʉ jiöjte. Guegue‑cʉ da hñem̱e̱ cʉ dda
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palabra cʉ jí ̱ rí hñeẖ ca Ocja ̱, cja̱ pé da jiöti yʉ pé dda cja̱hni
pa da hñem̱e̱ ncjadipʉ, hne ̱je̱.

14 Pe nuquɛ, gui mbe ̱ni cʉ palabra cʉ xcú nxödi cja ̱ xcú
hñem̱e ̱, como cierto‑cʉ. Guejtjo guí pa ̱di, jin gui mɛtjri cʉ
cja̱hni cʉ xí u ̱jtiqui cʉ palabra‑cʉ.

15Nuquɛ, desde bbʉ nguí tchʉ, xcú pa ̱di te i ma ̱n cʉ Escrit-
ura. Xcú nxöh‑cʉ göhtjo ir vida, eso, xcú pa ̱di ja ncja güi töti
car nzajqui ca jin da tjegue, cja ̱ xcú hñem̱e̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo.

16CamTzi Tajʉ ji ̱tzi xí ddajquijʉ göhtjoyʉEscritura. Guejtsjɛ
guegue bi xih quí mɛfi cʉ palabra cʉ bi jñu̱x‑cʉ. I sirve cʉ
Escritura pa gu pa ̱dijʉ ja i ncja ca Ocja̱, cja̱ i föxquijʉ pa gu
meyajʉ, como ngu̱ car hñu̱ ca rá zö, como ngu̱ cʉ hnahño
mfe ̱ni cʉ jin gui cierto. Gue yʉ Escritura i huɛntiguijʉ bbʉ dí
øtijʉ ca jin gui tzö, cja̱ i xijquijʉ car hñu̱ ca ncjua ̱ni ca gu tɛnijʉ
pa gu hmʉpjʉ hnar vida rá zö.

17Ncjapʉ, yʉ Escritura i xih car cja̱hni ca i sirvebi ca Ocja̱
göhtjo ca i nesta da ba ̱di pa da hmʉy rá zö, cja̱ pa da pɛjpi ca
Ocja̱ ncja ngu̱ rí ntzöhui.

4
1 Bí jantiguijʉ cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi, co car Tzi Jesucristo. Bbʉ

pé xtu e ̱ guegue‑ca ̱ pa da mandado hua jar jöy, da jñam̱pi
ʉr huɛnda yʉ cja ̱hni, ncja ngu̱ hnar nzöya. Da cca̱hti toca ̱ i
ndu̱jpite cja̱ co toca ̱ xí dyøti ca rá zö, tanto cʉ cja ̱hni cʉ ya xtrú
ndu̱, como yʉ di bbʉjtjo. Eso, dímbe ̱mbiqui digue quer cargo,
nuquɛ, Timoteo, cja̱ dí xihqui, gui mbe ̱n ca Ocja ̱, cja ̱ gui pɛjpi
göhtjombo ir mʉy.

2Gui segue guima ̱nnʉŕ palabra caOcja ̱, guimpɛgui gui u ̱jti
cʉ cja̱hni, göhtjo ʉr tiempo,masque da ttzanqui o da jnu ̱qui rá
zö. Gui ccahtzi cʉ to i ne da dɛni palabra cʉ jin gui cierto. Gui
huɛnti cʉ to i øti ca rá nttzo. Gui nzoh cʉ to jin gui ne da dyøjti
nʉŕ palabra caOcja ̱, cja̱ gui zɛtibi ímʉy cʉ to i tɛni rá zö. Jin da
dyʉxi ir mʉy ca grí nzoj yʉ cja̱hni, pe guejtjo gui pɛhtzibijʉ ʉr
tti ̱jqui.

3 Gui mpɛgui, gui xij yʉ cja̱hni nʉŕ palabra ca Ocja ̱, menta
i cjadi tiempo. Como ya xpa e ̱h car tiempo bbʉ ya jin da ne
yʉ cja ̱hni da dyødejʉ car palabra ca cierto. Da gustabijʉ da
dyødejʉ bbɛtjri, hasta da jionijʉ rá ngu̱ maestro cʉ da xijmʉ
hnahñomfe̱ni cja ̱ co hnahño hñu̱ pa da tzøpi gueguejʉ.

4Nu pʉ jabʉ i jma ̱ndi nʉŕ palabra ca Ocja ̱, ya jin da guati pʉ
cʉ cja̱hni. Da jiɛjmʉ nʉŕ palabra ca Ocja̱ pa da guatijʉ pʉ jabʉ
i ttu ̱jti cuentotjo.

5 Nuquɛ, gui mbe ̱ni rá zö ja ncja grí hmʉy cja̱ co toca ̱ guí
tɛni, cja ̱ gui tzɛjti ca rá ʉ por rá ngue car Jesucristo. Gui uni
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ir mʉy gui tʉngui car evangelio. Gui cumpli rá zö car bbɛfi ca
xí ddahqui ca Ocja ̱.

6Nugö, ya xta tja̱guigui nʉmvida, ncja hnar zu̱we ̱ ca ya xta
jñaẖtibi ca Ocja ̱. Ya xqui guehpʉ da bböjtigui, gu tzocö nʉr
mundo.

7Ya xtú tzöbbe rá ngu̱ cʉmcontra, cja ̱ co hne̱j yʉ prueba, cja̱
xtú tja ̱ja̱ rá zö. Xtú uni ʉm mʉy, xtú øti nʉr bbɛfi xí ddajqui
ca Ocja ̱, cja̱ ya xtrá cjuajti. Xtú pɛhtzi rá zö nʉŕ mensaje car
Jesucristo. Ncja ngu̱ gá xijqui guegue, ncja ngu̱ xtá xij yʉ pé
ddaa, cja ̱ ya xí ntʉngui nʉŕ tzi palabra ca Ocja̱.

8Nuya, dí tøhmi car premio ca xí mɛzqui ca Ocja̱ pʉ jar ji ̱tzi,
como xtú øti ca rá zö. Nu cam Tzi Jmu̱jʉ, ʉr jogui nzöya‑ca ̱, da
ddajquijʉ cada hnaaguigöjʉ ca rí ntzöhui, según ca xtú øtijʉ.
Jin gui jønguitsjɛgö da ddajqui hnam premio, sino göhtjo cʉ pé
ddaa cʉ i ne guegue cja ̱ i tøhmi car pa bbʉ pé xtu e ̱je ̱, guejti‑cʉ
da un cár premiojʉ, hne̱je ̱.

Instrucciones personales
9Nuquɛ, Timoteo, gui mpɛgui gu e̱je ̱ pa gui cca̱jtigui tzʉ, jin

gu dé.
10 Como ya jin gui bbʉjcua car Demas. Xí hna nzoguigö, xí

ma xcá ma pʉ Tesalónica, porque xí ma ʉŕ mʉy yʉ cosa yʉ i
bbʉjcua jarmundo. Guejti car Crescente cja ̱ co car Tito, ya jin
gui bbʉjcua hne̱je ̱. Car Crescente ya xí ma pʉ Galacia cja̱ car
Tito xí ma pʉ Dalmacia.

11 Jøña̱nʉr Lucas dí bbʉbbehua. Bbʉ xcuí hñej̱e ̱, gui tjoh tzʉ
pʉ jabʉ rá bbʉh car Marcos, cja̱ gu tziji, gu e ̱jmi. Nuca̱ i jogui
damöxqui co nʉŕ bbɛfi ca Ocja ̱.

12Nu car Tíquico, xtú pɛjni pʉ jar ciudad Efeso.
13 Bbʉ xcuí hñej̱e ̱, gu ca̱nqui tzʉ cam manga ca dú tzoh pʉ

Troas, pʉŕ ngu̱ car Carpo. Guejtjo gu tjɛnqui cʉm libro cʉ dú
tzoh pʉ, cja̱ jin gui ma gui da ̱be̱ni cʉm jɛhmigö, hne̱je ̱.

14Nu car Alejandro, car juihti, bi ndo dyøjtigui ca rá nttzo.
Ca Ocja̱ da cohtzibi cár castigo.

15 Nuquɛ, gui mfödi hne ̱je̱ digue car cja̱hni‑ca̱, pa jin te
da cjahqui, porque i ndo contrabi nʉŕ palabra ca Ocja ̱ nʉ dí
ma̱jmi.

16 Bbʉ mí ttzojnquigö pʉ jar jujticia car primera vez, jin to
mí ne di möxqui gá testigo. Bi wembigui göhtjo cʉmamigo. Dí
öjpi ca Ocja̱ da perdonabi digue ca bi dyøtijʉ.

17 Nu cam Tzi Jmu ̱jʉ jin gá jiɛguitsjɛ gri ddatsjɛ. Guegue
bi hmöh madé, bi gʉxqui pʉ jáy dyɛ cʉm contra, pa jin dá
tu̱. Guejtjo bi möxqui co cár tzi poder, cja ̱ ncjapʉ gá jogui xtá
tʉngui cárpalabra caOcja ̱, xtú xijmʉ göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ jin gui
judio.



2 TIMOTEO 4:18 628 2 TIMOTEO 4:22

18Cja̱ dí pa ̱di, da segue damöxqui cam Tzi Jmu ̱jʉ, da gʉzqui
göhtjo cʉ rá nttzo, cja̱ da mɛzqui rá zö pa gu tzøm pʉ jabʉ bí
mandado guegue. Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús
göhtjo ʉr tiempo, ni jabʉ drí tzöya. Amén.

Saludos y bendición final
19 Dí pɛmpi nzɛngua car Prisca co car Aquila, guejti quí

familia car Onesíforo.
20Nu car Erasto xpá ngoh pʉ Corinto. Car Trófimo dú tzoh

pʉMileto, mí jnini.
21Nuquiguɛ, gu xøni gu e̱h tzʉ, ante que da mʉh cʉ za ̱na ̱ cʉ

rá ntzɛ. I pɛnqui ir nzɛngua nʉr Eubulo, co nʉr Pudente, co
nʉr Lino, co nʉr Claudia, cja ̱ guejti cʉ pé dda hermano.

22Nuquɛ, Timoteo, gui yojmi cam tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, cja̱
guegue da zɛtiqui quer tzi mʉy. Guí göhtjojʉ da möxquiguɛjʉ.
Amén.
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LA CARTADEL APÓSTOL SAN PABLO
A TITO

Pablo escribe a Tito
1 Nugö dúr Pablo, dí pɛjpi ca Ocja ̱, cja̱ ʉŕ jmandaderogui

car Jesucristo. Guegue‑ca ̱ xí hñix̱quigö pa gu nzoj yʉ cja ̱hni,
pa sa̱nta ̱ da hñem̱e ̱ cʉ cja ̱hni cʉ xí juajni car Tzi Ta ji ̱tzi cja̱
da hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga ne‑ca ̱. Dí nzojmʉ hne ̱je̱ pa da ba ̱h cʉ
cja̱hni‑cʉ, ja i ncja nʉr palabra nʉ ncjua̱ni,

2 cja̱ co ja ncja drí mɛhtzijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.
Ya má ndo yabbʉ, ca Ocja ̱ bi prometeguijʉ di ddajquijʉ car
nzajqui‑ca ̱. Bimbe̱ni ncjapʉ ante que di dyøti nʉrmundo. Nu
cʉ tiempo cʉ xí tjogui, jin gá xijquijʉ ja di ncja gua tötijʉ car
nzajqui‑ca ̱. Guegue ca Ocja̱ jin gui ñaj̱qui bbɛtjri cja ̱ jin gui
jöjquijʉ.

3 Cja ̱ nuya, xí ncja ca bi prometeguijʉ, como bi zʉh car
tiempo ca xquí mbe ̱ni pa di mɛjni cár Ttʉ. Nuya, ca ya xcuá
hñeẖ‑cá̱, ya xtú ødejʉ ja ncja grá tötijʉ car salvación. Guejtsjɛ
caOcja ̱xí ngʉzquigöjʉ ca ránttzo candí tu ̱jʉ. Cja ̱xí nzojquigö,
xí ddajqui cam bbɛfi, dí tʉngui nʉr tzi ddadyo jña̱ digue car
Jesucristo.

4Nuquɛ, Tito dí øtina ̱r carta‑ná ̱ pa gu pɛnquigö. De vera nc-
jahmʉ ʉmba ̱jtziquigö, como guehca ̱ dá xihqui cár tzi palabra
ca Ocja ̱, eso gú hñem̱e ̱. Cja ̱ nuya, hnaadi cam Tzi Jmu ̱jʉ ca dí
e ̱me ̱hui. Guegue‑cá ̱ xí ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.
Cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi, co cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, da nu ̱qui co ni
cár tzi tti ̱jqui cja̱ da möxqui pa gui hmʉy rá zö.

El trabajo de Tito en Creta
5Dú tzohqui pʉ jar jöy Creta pa güi nú̱ cʉ hermano cja̱ güi

dyøti ca te i nesta, guejtjo pa güi hñix̱ cʉ anciano cada hnar
jñiṉi pʉ jabʉ i bbʉ hermano, pa da nú̱‑cʉ.

6Hnar hermano ca da tti ̱tzi pa da sirve gá anciano, i nesta
di pɛhtzi hnar vida rá zö, pa jin da jogui da jma̱, xí dyøti ca
rá nttzo. Guejtjo i nesta di hnaatjo cár bbɛjña,̱ cja̱ quí ba̱jtzi de
vera di tɛn caOcja ̱, di dyøjti cár tajʉ, cármejʉ. Guejti quí ba ̱jtzi
car hermano‑ca ̱, jin te xtrú dyøti ca rá nttzo, pa jin da jma̱ jin
gui bbʉy respetado‑cʉ.

7 Ca to da cja ʉr obrero, da mbe ̱ni, guejtsjɛ ca Ocja ̱ i pɛjpi,
cja̱ gue quí dɛjti ca Ocja̱ i föjtibi. Car hermano‑ca̱, jin te xtrú
ddöhtibi ca rá nttzo, cja̱ jin da hñix̱tsjɛ. Jin dur ddajcuɛ, cja̱ jin
dur hñaṯti̱jqui. Jin da nti̱, jin da ntu ̱jnihui quí hñohui, hne̱je ̱.
Guejtjo jin da ndo ne da jña̱ car domi.
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8 I nesta da recibi cʉ visita, göhtjo cor pöjö. Da dyøti ca rá
zö cja̱ co ca ncjua̱ni, da pɛnti químfe ̱ni, dambe ̱ni ter bɛh ca̱ rí
ntzöhuidadyøte. Dahmʉyncjangu̱ gane caOcja ̱, jin da jñɛgui
da da ̱pi quí nttzomfeni.

9Dahñem̱e ̱ göhtjombo ʉŕmʉy carpalabra cayaxí tsjijquijʉ,
gue cár palabra ca Ocja ̱. Ncjapʉ guejti guegue da jogui da u ̱jti
yʉ ddáa, da jñu̱htibi ʉŕ mʉyjʉ cʉ to i tɛn ca rá zö, cja̱ da ba ̱di ja
drí da ̱pi cʉ cja̱hni cʉ i ntøxtihui nʉŕ palabra ca Ocja ̱.

10 Nde ̱jma̱ i nesta da ttu ̱jti cʉ hermano car palabra ca
ncjua̱ni, como jin gui bbɛj yʉ cja̱hni yʉ jin gui ne da dyødejʉ
car palabra‑ca̱. I bbʉ rángu̱ cʉ judio cʉ i tʉnguijʉ cʉddamfe̱ni
cʉ jin gui cierto, i jöti yʉ cja̱hni.

11Guegue‑cʉ ya xí jiöti cʉdda cja ̱hni, göhtjo co quí familiajʉ.
Xí u̱jti cʉ dda mfe ̱ni cʉ jin gui cierto cja ̱ jin gui tzö da tte ̱me ̱.
Ncjapʉ ga nda ̱ domi cʉ jiöjte‑cʉ, como i nccu̱hti ca rí u̱jti cʉ
cja̱hni. I nesta da nccahtzi cʉ cja̱hni‑cʉ.

12 Cja̱ guejti cʉ mi ̱ngu̱ Creta, jiöjte‑cʉ́ hne̱je ̱. Mismo hnar
mi ̱ngu̱ Creta ca múr profeta bi ma ̱ ja i ncja cʉ mi̱ngu̱ pʉ. Bi
hñiṉa ̱: “Cʉmi ̱ngu̱ Creta i ñaj̱quijʉbbɛtjri. Rá nttzo‑cʉ,́ i jñɛjmʉ
ncja yʉ zu̱we ̱ yʉ i tzajte. Rá da ̱jnijʉ, cja ̱ rá ttzodyojʉ hne̱je ̱.”

13 Cierto car palabra ca bi ma ̱n car cja ̱hni‑cá ̱. Eso, gui xih
cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ, jin da ncjajʉ pʉ, pe da hñem̱e̱jʉ car
palabra ca cierto cja ̱ da hmʉpjʉ ncja ngu ̱ rí ntzöhui.

14 Guejtjo gui xijmʉ jin da hñem̱e ̱jʉ cʉ cuento cʉ i ma̱n cʉ
judio, cja ̱ jin da cjajpijʉncaso cʉmandamiento cʉ xímbe ̱ntsjɛ
cʉ dda cja ̱hni. Cʉ cja̱hni‑cʉ, masque ya xqui pa ̱di te i ma ̱n cár
palabra ca Ocja̱, jin gui e ̱me ̱. Hnahño cʉmfe ̱ni cʉ i ne da u ̱jti
cʉ pé ddaa.

15 Car cja̱hni ca ya xí nguati jár dyɛ ca Ocja ̱, ya xí tjojqui rá
zö cár tzi mʉy, cja̱ ya xí ccʉhtzibi cʉ nttzomfe̱ni cʉ mí mbe̱ni
má̱hmɛto. Masque di tzí ca te di tzí o di ntjɛtihui ca te di
ntjɛtihui, jin da ttzombi cár tzi mʉy cʉ cosa‑cʉ. Da hmʉjtjo
limpio. Nu cʉ cja̱hni cʉ jin gui e ̱me ̱ nʉr tzi ddadyo jña̱ pe i
mbe ̱ni nttzomfe ̱ni, ca Ocja̱ i cca̱htibi quí tzi mʉyjʉ, ntero ya
xí ttzoni. Masque i tɛnijʉ göhtjo temamandamiento pa jin da
dönijʉ cʉ cosa cʉ i tsjifi rá nttzo, jin da tjojquibi quí mʉyjʉ por
rá ngue cʉmandamiento‑cʉ. Cʉ cja̱hni cʉ, ncjahmʉ ya jin gui
pa ̱dijʉ ter bɛh ca̱ rá zö, cja̱ co ter bɛh ca ̱ jin gui tzö.

16Guegue‑cʉ i ma ̱jmʉ, i e̱me̱jʉ ca Ocja ̱. Pe bbʉ dí cca ̱htigöjʉ
ja i ncja quí vidajʉ, dí pa ̱dijʉ, jin gui cierto ca i ma ̱jmʉ, como
rá nttzo ga hmʉpjʉ. Jin gui ne da dyøjtijʉ cár palabra ca Ocja ̱.
Rí zodi cʉ cosa rá nttzo hua jar mundo, eso, jin gui pa ̱di da
dyøtijʉ hnar cosa drá zö.

La enseñanza sana
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2
1Nuquiguɛ, Tito, i tocaqui gui xih cʉ hermano ja drí hmʉh

cʉ cja ̱hni cʉ xí hñem̱e ̱ car palabra ca ncjua̱ni.
2Gui xih cʉ tita, jin danti̱jʉ. Dahmʉy rá zöpada respetabijʉ

cʉ pé ddaa. Da pɛnti quí mfe ̱nijʉ, da mfödijʉ te da mɛjmʉ. Da
hñem̱e ̱jʉ car palabra cadúu ̱jtiquijʉ, dama ̱jtejʉ, cja̱ da zɛdi drí
dɛnijʉ ca Ocja̱.

3Cja ̱ guejtjo gui xih cʉ chujchu, hne̱je ̱, da hmʉy ncja ngu̱ ga
nesta pa dani ̱gui, imbe̱nijʉ caOcja̱. Jin da xoxijʉbbɛtjri pa da
ñaj̱quibi quí mi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ, cja̱ jin da nti̱jʉ. Da un cʉ pé dda
cja̱hni hnar ejemplo rá zö pa drí dɛnijʉ.

4 Bbʉ i bbʉpjʉ rá zö cʉ chujchu, da jogui da u̱jti cʉ ba ̱jtzi
bbɛjña̱ dama̱h quí da ̱mejʉ co ni quí ba ̱jtzijʉ.

5Da u̱jti dambe ̱ni te ipɛjmʉ, cja ̱ jindambe ̱ncʉpéddahñøjø.
Da nú ̱ ca te i nesta pʉ jáy ngu̱jʉ. Da möx quí hñohui, da dyøte
göhtjo ca i ma ̱n cár da ̱me. Da ncjapʉ drí hmʉh cʉ bbɛjña̱ cʉ i
e ̱me ̱, pa jin to da zámbi cár palabra ca Ocja̱.

6 Cja ̱ guejtjo gui nzoh cʉ ba ̱jtzi hñøjø, gui xifi da pɛnti
quí mfe ̱nijʉ, da dyøtijʉ ca rá zö. Jin da jñɛguijʉ da da̱h cʉ
nttzomfe ̱ni.

7 Nuquɛ, Tito, guehquitsjɛguɛ, gui un cʉ ba ̱jtzi hñøjø hnar
ejemplo rá zö, göhtjo ca guí øte. Gui hmʉy ncja ngʉ drí ntzöhui
pa da tti̱zqui. Gui uni ir mʉy pa gui u̱jti cʉ ba ̱jtzi hñøjø car
palabra ca ncjua̱ni.

8 Cja ̱ drá zö cʉ palabra cʉ gui xijmʉ, pa jin to da ma̱, jin gui
cierto ca guíma̱, o ránttzo cʉpalabra cʉ guíma ̱. Jin dadöjtiqui
tema cosa cʉ cja̱hni cʉ i contrabijʉ nʉŕ palabra ca Ocja ̱. Da
ncjapʉ drí mɛhtzi ʉŕ tzö cʉ to i ne da jiøxquijʉ ca rá nttzo.

9Cja̱ guejti cʉmɛfi cja ̱ co cʉmuzo, gui nzoh‑cʉ.́ Da dyøjti ca
i xih quí jmu̱jʉ, cja ̱ da tzøpi‑cʉ.́ Jin da da ̱jtijʉ bbʉ te i hmɛjpijʉ.

10 Jin te da be̱jʉ, ni di gue cʉ tzi cosa cʉ jin tza i mu ̱hui.
Da pɛjmʉ göhtjo mbo ʉŕ mʉyjʉ, cja ̱ da zøjti cár bbɛfijʉ, pa da
ni ̱gui, rá zö quí vidajʉ, cja ̱ rí ntzöhuida tte ̱me ̱ cʉmɛfi‑cʉ, como
ntju ̱mʉyjʉ. Da ncjapʉ drí fa̱di, ntju ̱mʉy car hñu̱ ca dí tɛnijʉ,
cja̱ da tti ̱htzibi cár palabra ca Ocja̱, como díma̱jmʉ, ca Ocja̱ xí
ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ.

11 Nuya, ya xí ni ̱gui, i ndo ma ̱jte ca Ocja ̱. Guegue xí jioni
ja xcá ngʉhtzibi ca rá nttzo ca xí dyøte göhtjo yʉ cja̱hni yʉ i
bbʉjcua jar jöy.

12Comoyaxtí pa ̱dijʉ ja i ncja cár jma ̱jte, guegue‑ca̱ i föxquijʉ
pa ya jin gu hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga hmʉh cʉ to jin gui tzu ̱jʉ ca
Ocja̱. Nugöjʉ gu jɛjmʉ ya ca rá nttzo ca ndí øtijʉ, cja̱ co guejti
cʉ cosa cʉ rí ma ʉŕ mʉy yʉ cja ̱hni yʉ rí dɛn nʉr mundo. Gu
mbe ̱nijʉ nʉ dí pɛjmʉ, gu øtijʉ ca ncjua ̱ni, gu hmʉpjʉ ncja ngu̱
ga ne ca Ocja ̱menta dí bbʉjtijʉ hua jar jöy.
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13 Ya xtí tøhmijʉ car pa bbʉ xtu coh cam Tzi Jmu ̱jʉ ca dí
i̱htzibijʉ, tzʉdi, car Jesucristo, como guegue bi gʉzquijʉ ca rá
nttzo ca xtá øtijʉ. Xta ndo tti ̱htzibi bbʉ xtu e ̱je ̱padamandado.
Bbʉ dí mbe ̱nijʉ te da ncja, dí mpöjmʉ cja ̱ dí tøhmitjojʉ‑ca̱.

14 Guegue bi du̱, bi dö cár nzajqui por rá nguejcöjʉ, pa bi
gʉzquijʉ ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ. Cja̱ nuya, ya xí jojqui yʉm
mʉyjʉ cja̱ co yʉm vidajʉ, como ngu̱ xtá e̱me̱jʉ, pa da fa̱di, í
cja̱hniguijʉ car Jesucristo. Nuya, ya jin gu ndu̱jpitejʉ, gu ndo
mpɛguijʉ pa gu øtijʉ ca rá zö.

15Gue yʉpalabra‑yʉ gui xih cʉ cja̱hni. Gui xih cʉ to i e ̱me ̱da
zɛdi drí dɛnijʉ nʉŕ palabra ca Ocja ̱, cja̱ gui huɛnti cʉ jin gui ne
da hñem̱e ̱jʉ. Como guí pɛhtzi quer cargo, gui jioni ja grí nzoh
cʉ cja ̱hnipada tte ̱me̱qui. Cja ̱ guimbe ̱ni ja grí hmʉypada fa ̱di,
ntju ̱mʉy quer palabra, cja̱ pa jin da despreciaqui cʉ cja ̱hni.

Deberes de los creyentes

3
1Gui xih cʉ hermano da mi̱jtjo, da dyøjtijʉ cʉ autoridad cʉ

i mandado. Da hmʉpjʉ dispuesto pa da dyøte göhtjo ca te da
hmɛjpijʉ.

2 Jin to da zán cár hñohui. Jin to da jiombi tu̱jni. Da cca̱htijʉ
göhtjo cor tti ̱jqui quí mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ, da cjajʉ jogui cja̱hni pa
göhtjo cʉ pé ddaa.

3Gui mbe ̱nijʉ ja ndí ncjajʉmá ̱hmɛto, bbʉ jim be ndí e ̱me ̱jʉ
car Jesucristo. Cʉpa‑cʉ, hne̱quigöjʉndí øtijʉ ca ránttzo hne̱je ̱.
Ndí me ̱mʉyjʉ. Jí̱ ndí ne gua øtijʉ ca i ma ̱n ca Ocja ̱. Ndí bbʉpjʉ
ʉŕ dyɛ ca JinGui Jo, cja ̱ jí ̱mícierto candí e ̱me ̱jʉ. Ndí øtijʉgöhtjo
cʉnttzomfe ̱ni cʉndímbe ̱ntsjɛjʉ. Mírma ʉmmʉyjʉyʉ cosa yʉ i
cja hua jarmundo. Ndí i̱na ̱jʉ, co guejyʉdimpöjyʉmtzimʉyjʉ.
Ndí ʉjʉ cʉmhñohuijʉ, ndímvidiabijʉ, cja̱ nucʉmí ʉguijʉhne̱je ̱.

4 Pe nuya, cʉ cjeya cʉ cja xí tjogui, ya xtú cca̱htijʉ ja ncja
ga ma ̱jquijʉ ca Ocja̱. Guegue‑ca̱ bú pɛjni cár Tzi Ttʉ, hne̱ bi
gʉzquijʉ ca rá nttzo ca xtá øtijʉ. Nubbʉ, cja bi ni ̱gui te tza i
ma̱j yʉ cja̱hni ca Ocja ̱.

5 Bú e ̱h car Jesucristo, bi gʉzquijʉ ca xtá øtijʉ, porque bi
jui̱guijʉ. Ca ya xtá e ̱me̱jʉ guegue, nuya, ya xtí pa̱dijʉ, jí ̱ mí
tzö cʉ cosa cʉ ndí øtijʉ má ̱hmɛto, masque ndí ma ̱ngöjʉ, már
zö ndár hmʉpjʉ. Bbʉ di ji̱na ̱ cár tzi tti ̱jqui ca Ocja̱, di cju ̱quijʉ
pʉ jabʉ jin gui tzö. Pe bi jui̱guijʉ guegue, cja̱ bi gʉzquigöjʉ ca
ndí tu̱jʉ. Xpá mɛnquijʉ cár tzi Espíritu Santo, cja̱ guegue‑ca̱ xí
ddajquijʉ hnar ddadyo nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi, ncjahmʉ ya xtú
hmʉpjʉ ca xtrá yo vez. Ca to i pɛhtzi car nzajqui‑ca ̱, ya xí ngo
limpio cár tzi mʉy, ncja hnar tzi ba ̱jtzi ca cja xí hmʉy, jin te i
tu̱.
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6Nuya, cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi göhtjo co cár tzi pöjö xí ddajquijʉ
car Espíritu Santo pa gu yojmʉ‑ca̱ göhtjo ʉr tiempo. Yʉ to xí
nguati jár dyɛ car Jesucristo, ya xí mperdonabi ca mí tu ̱jʉ ca
rá nttzo, cja ̱ xí ttun cár Espíritu ca Ocja̱ pa da yojmʉ‑ca ̱.

7 Nuya, cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi i nú̱guijʉ göhtjo co cár tti ̱jqui. I
cca̱jtiguijʉ ncjahmʉ jin te dí tu̱jʉ, cja̱ guejtjo xí xijquijʉ da
ddajquijʉ hnam herenciajʉ pʉ ji ̱tzi, gue car nzajqui ca jin da
tjegue. Guehca̱ dí tøhmijʉmenta dí bbʉjtijʉ hua jar jöy.

8 I ntju̱mʉy yʉ palabra yʉ xtú ju̱xcua. Da ncjapʉ grí xih cʉ
cja̱hni, göhtjombo ir mʉy. Cja ̱ gui xih cʉ ddaa cʉ ya xí hñem̱e̱
ca Ocja ̱, da mbe ̱ni te i pɛjmʉ. Da mɛjmʉ tema bbɛfi ca i sirve
pa da tti̱htzibi cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. Rá zö yʉ palabra yʉ
xtúmbe ̱mbiquijʉ, cja̱ guejyʉ i nesta gui xifi göhtjo cʉ cja̱hni pa
da hñem̱e ̱jʉ.

9 I bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉ i jonijʉ cʉ lista gá tju ̱ju̱ cʉ i cuati
pʉ jár palabra ca Ocja ̱, cja̱ i hna mbe ̱ni tema cuentotjo drí
hñeẖ pʉ, pa da xih cʉ hermano. O bbʉ ji ̱na ̱, i mbe ̱ntsjɛ tema
nttöni ca jin te ʉŕ ncjahui nʉr evangelio, cja ̱ dé ga ñaj̱ʉ digue
car nttöni‑ca̱. Cʉ cja̱hni‑cʉ,́ i huɛni cja ̱ i ntøxtihui quí hñohui.
Guejtjo i bbʉh cʉ to i tɛndijʉ car ley ca mí ma̱n car Moisés.
Nucʉ, dé i ma ̱jmʉ ja drí ddɛn car ley‑ca̱. Nuquiguɛ, jin gui
cjajpi ncaso göhtjo cʉ mfe ̱ni‑cʉ. Guejtjo jin gui huɛnihui cja̱
jin gui ntøxtihui cʉ cja̱hni cʉ i øtijʉ ncjapʉ. Gui jiɛgui göhtjo cʉ
mfe ̱ni‑cʉ, como jin te i föxquijʉpa g cuatijʉ caOcja̱ o gu øhtibijʉ
cár tzi voluntad.

10Bbʉ di bbʉh pʉ hnar cja̱hni ca i ne dawejqui cʉ hermano
pa da fʉjti hnar grupo pʉ jabʉdrí ddɛni guegue, gui huɛnti car
cja̱hni‑cá ̱, gui nzofo. Cja ̱ bbʉ jim bi dyøde, pé gui nzoh ca xtrá
yo vez. Cja ̱ bbʉ nde ̱jma ̱ jin da ne da dyøde, nubbʉ,́ gui fongui,
cja̱ ya jin gui cca̱hti ncjahmʉ dur hermano.

11 Como jí ̱ xcá ne xcá dyøh ca xcú xifi, ya xqui fa̱di, car
cja̱hni‑ca ̱ ya xí dyɛmbi ʉŕ mʉy pa da dyøti ca i mbe̱ntsjɛ.
Ncjahmʉ ya xí dyɛn nʉŕ palabra ca Ocja̱. Bbʉ da bbɛh car
hñøjø‑ca̱, i tu̱tsjɛ cár nttzojqui, como ya xqui pa ̱di, jin gui tzö
ca i øte.

Instrucciones personales
12Nuya, dí ne gu cu ̱h hnar jmandadero, da ma pʉ jabʉ guí

bbʉy. Bbʉ jim bi ma car Artemas, nubbʉ, da ma car Tíquico,
bbʉ. Bbʉ xta zøti pʉ car jmandadero, gui mpɛgui, gui pøni grí
ma pʉNicópolis. Guehpʉ xcrí ntjɛhui pʉ, como ya xtúmbe ̱ngö
gumagö pʉ, gu hmʉh pʉ göhtjo car nguárexma.

13 Gui föxi tzʉ car Zenas, car licenciado, cja ̱ co hne̱h car
hermano Apolos. Gui unijʉ ca te da nesta pa jin te da bbɛtibi.
Gui dyönijʉ te i nesta, cja ̱ gui jionijʉ car manera grí u ̱nijʉ, pa
da jogui dama pʉ jabʉ i ne dama.
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14Gui xih cʉhermanopʉCretadanxödijʉdamöx cʉpéddaa
cʉ i pɛhtzi necesidad. Jin drá da ̱jnijʉ, da pɛjmʉ pa da ni ̱gui ca
da nestajʉ cja̱ guejtjo pa da jogui da tzi un quí mɛfi ca Ocja ̱,
hne̱je ̱.

Saludos y bendición final
15Göhtjo yʉ pé dda hermano yʉ dí bbʉpje hua i pɛnquijʉ ʉr

nzɛngua. Gui zɛnguajʉ po ʉmpartegö göhtjo cʉm amigo cʉ rá
bbʉh pʉ, tzʉdi, cʉ to i ma ̱jquigö por rá ngue cam Tzi Jmu ̱jʉ
ca xtú e ̱me ̱jʉ. Ca Ocja ̱ da möxquiguɛjʉ, göhtjoquiguɛjʉ, pa gui
hmʉpjʉ co cár tzi tti ̱jqui. Amén.
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LA CARTADEL APÓSTOL SAN PABLO
A FILEMÓN

Pablo escribe a Filemón
1 Nugö, dúr Pablo, dí bbʉjcua jar födi por rá ngue cam

Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Dí yobbe nʉr cjua ̱da ̱ Timoteo, cja ̱ dí
pɛnquibbe na ̱r carta‑na̱. Nuquɛ, Filemón, dí zɛnguaquibbe
cor jma ̱jte, como guejtiquɛ, guí pɛjpi ca Ocja̱.

2 Guejtjo dí pɛmpi nzɛngua cam tzi ncju ̱jʉ Apia, co ni car
Arquipo, co hne̱h cʉ pe dda cjua ̱da ̱ cʉ i jmuntzi pʉ jer ngu̱.
Car Arquipo xí nzɛjti prueba por rá ngue nʉr evangelio,
ncjaguigö.

3 Cam Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi, yojmi cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, da
jñu̱jtiqui quir tzimʉyjʉ cja̱ da ddahquijʉbendición rángu̱, guí
göhtjojʉ.

El amor y la fe de Filemón
4Nuquɛ, Filemón, cadabbʉdínzohcaOcja ̱porránguehquɛ,

dí mbe ̱nqui cor jma ̱jte, cja̱ dí öjpimpöjcje,
5Como xtú øde, guí e̱me̱ car Cristo göhtjombo ir tzi mʉy, cja̱

guí ma̱di. Guejtjo dí öjpimpöjcje ca guír nu̱ rá zö cʉ ddáa cʉ i
tɛn car Cristo, cja ̱ guí ma ̱h‑cʉ,́ como guejti‑cʉ, í ba̱jtzi ca Ocja̱
hne̱je ̱.

6Dí øjcö, guí nzoh cʉ cja̱hni pʉ jabʉ gár bbʉy, guí xijmʉ nʉr
evangelio. Eso, dí öjpi ca Ocja̱ damöx cʉ to i e ̱me ̱, pa da ba̱dijʉ
te tza rá zö guegue cja̱ co ja i ncja cʉ bendición cʉ i ddajcöjʉ,
göhtjoguigöjʉ como ngu ̱ xtá e ̱me̱jʉ car Jesucristo.

7Bbʉ dí øjcö te tza ngu̱ guir ma ̱h cʉ hermano, dí ndompöjö
cja̱ i ju̱ ʉm mʉy, como dí øde, guí föx cʉ cjua ̱da ̱ cʉ te i nesta,
guejtjo guí zɛtibi quí tzi mʉyjʉ pa jin da ngüentijʉ.

Pablo pide un favor para el esclavo Onésimo
8Eso, dí nzohqui hne̱je ̱pa gui föxqui tzʉ. Nugö, xí hñix̱quigö

gá apóstole car Cristo, cja̱ dí pɛhtzi derecho gu bbɛjpiqui gui
dyøti ca dí xihqui. Pe jin dí ne gu øti‑ca ̱.

9Mejor, dí ne gu öhqui tzʉ hnar favor porque dí ma ̱dihui.
Nugö, dúr Pablo, ya xtúr tita, cja̱ guejtjo i cjojqui födi porque
ndí dyo, ndí nzoh cʉ cja̱hni digue car Jesucristo.

10Dí öhqui tzʉ gui dyøhtibi hnar favor nʉm ttʉ, nʉr Onésimo.
Guegue xí cja ʉm ttʉ ca xtá hmʉjcö hua jar födi, como guehca ̱
xtá nzofo, xí hñem̱e ̱ car Cristo.

11 Má ̱hmɛto, bbʉ mí pɛjpiqui nʉr Onésimo, jí̱ mí tzö ca bi
dyøjtiqui. Pe nuya ca xcá hñeme nʉr evangelio, rá zö ga
möxquigö cja̱ rá zö drí möxquiguɛ hne̱je ̱.
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12 Nuya, ya xtrá cu ̱jcö nʉr Onésimo da ma drí goh pʉ jabʉ
gár bbʉy. Nuquiguɛ, gui perdonabi tzʉ ca bi dyøjtiqui, cja̱
gui cjagui tzʉ car favor, gui cuajti ncjahmʉ guejquigö güi
cuajtigui.

13 Xin di jogui gua tza̱migö nʉr Onésimo di gojcua pa di
pɛjpigui hua jar födi, di goji por rá nguehquɛ, ncjahmʉ gue-
hquɛ gri föxqui hua. Como ngu guir pa ̱di, i cjojqui födi porque
dí ma̱n car tzi ddadyo jña̱ digue car Jesucristo.

14Pe jin gu tza ̱mi, como jí ̱ bbe dí önqui ¿cja güi uni ʉr tsjɛjqui
di gojti hua? Jin dí ne gu cjahqui gá fuerza gui dyøjtigui nʉr
favor.

15 Pe ntoja xí cja Ocja̱ xí wembiqui nʉr Onésimo tengu ̱ tzi
mpa, pancjapʉxcáhñem̱e ̱ car Jesucristo. Cja ̱nuya, bbʉpéxta
guahqui, ya jin gui weguehui göhtjo ʉr tiempo, ni diguejcua
jar jöy ni digue pʉ ji ̱tzi.

16Nuya, bbʉpéxquí cuajti, ya jin dapɛjpiqui gá fuerza, ncja
ngu̱ nguá dyøtimá̱hmɛto, Nuya, da pɛjpiqui cor pöjö ncja ngu̱
hner tzi cjua ̱da ̱ ca guí ne. Nugö, dí ndo ma ̱j nʉr Onésimo, cja̱
hne̱hquiguɛ, pe ntoja más guí ndo ma̱di, como ir mɛfiguɛ, cja̱
guejtjo hne̱ ya xi ir cjua ̱da ̱, ca ya xcá hñem̱e ̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo.

17 Eso, bbʉ guí ma̱nguɛ dí mföxihui ca dár pɛjpihui hnaadi
cam Tzi Jmu̱hui, gui recibi tzʉ nʉr Onésimo cor jma ̱jte, nc-
jahmʉ guejquigö güi recibiguigö.

18 Cja ̱ bbʉ te xtrú dyøjtiqui ca drá nttzo, o te di tu̱hqui, gui
dyʉti ʉr huɛnda, gui xijqui tengu ̱, cja̱ xtá cju ̱jtiqui.

19 Nugö, dúr Pablo, dí xihqui ntju ̱mʉy, xtá cju̱jtiqui. Co
guejtsjɛ nʉmdyɛ, dí ju ̱xcua na ̱r promesa‑na ̱. Masque di jogui
guaxihquigö,hne̱je ̱, bbʉ te dí tu̱hqui por ránguenʉrOnésimo,
nuquɛ guí tu̱jquimás rángu̱, comogú töti car nzajqui ca jin dy
tjeguebbʉndídyogöpʉAsia, ndíma ̱ngö car evangeliopʉ jabʉ
ngár bbʉy.

20Dí tzö ʉmmʉy, gui ma gui dyøjtigui na ̱r favor na ̱ dí öhqui,
ʉm tzi cjua̱da ̱qui. Gui dyøjtigui tzʉ por rá ngue cam Tzi Jmu ̱jʉ
ca dí e ̱me ̱hui, pa dampöj nʉm tzi mʉy.

21Xtú pɛnqui na̱r carta‑na ̱, como dí pa ̱di gui ma gui nú̱ cor
tti ̱jqui nʉr Onésimo. Cja ̱ dí i̱ngö hne ̱je̱ gui ma gui dyøhtibi pé
hnar favor más drá zö ni ndra ngue ca xtú ju̱xcua.

22Nuquiguɛjʉ, xcú oraguijʉ, xcú dyöjpijʉ ca Ocja̱ da cjagui
gu pøxi födi, eso dí tøhmi car pa bbʉ xtá pøxcua, xcrá ma pʉ
jabʉ gár bbʉpjʉ pa gu ncca̱htijʉ. Eso, dí xihqui tzʉ, gui jojqui
tzʉ hnar tzi lugar pʉ jabʉ gár tzöya bbʉ xtá ma pʉ.

Saludos y bendición final
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23 Nuya, i pɛnquijʉ nzɛngua nʉr hermano Epafras nʉ dí
bbʉbbe hua jar födi. Guejti guegue xí cjoti por rá ngue car Tzi
Jesucristo.

24Guejti carMarcos i zɛnguaquijʉhne̱je ̱, coninʉrAristarco,
co hne̱j nʉr Demas, cja ̱ co nʉr Lucas. Dí mföxje‑yʉ, dí øhtibije
cár bbɛfi ca Ocja ̱.

25CamTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo damöxquiguɛjʉ co cár tzi tti ̱jqui.
Da ncjapʉ, amén.



HEBREOS 1:1 638 HEBREOS 1:6

LA CARTAA LOSHEBREOS
Dios ha hablado pormedio de suHijo

1 Ya má yabbʉ, cʉ tiempo cʉ xí tjogui, car Tzi Ta ji ̱tzi bi
mʉdi bi nzoh cʉ cja ̱hni israelita pa di xijmʉ to guegue cja̱ co
ja i ncja cár hmʉy. Bbʉ nguá tjoh cʉ cjeya, mbá nzoh quí
jmandadero cʉmí pɛjpi guegue. Már ngu̱ cʉmanera mír u ̱jti
quí jmandadero pa drí meyajʉ guegue. Cja̱ guegue‑cʉ, pé mí
xih cʉpeddacja ̱hni jadrí hñem̱e ̱jʉ caOcja ̱. Gue cʉndomtitajʉ
cʉmí ttzofo ncjapʉ.

2 Gá nga̱x ya, xí nzøh car tiempo ca xquí mbe ̱n ca Ocja ̱ pa
di u̱jtiguijʉ rá zö ja i ncja guegue. Nuya, xí nguadi xí xijquijʉ
rá zö ja i ncja, como xpá mɛjni hua jar jöy ca mero ʉŕ Tzi Ttʉ,
gue car Jesucristo. Guegue‑ca̱ bi dyøti nʉrmundo co göhtjo yʉ
i bbʉy. Bi mföxihui cár Tzi Ta, bi dyøtihui göhtjo. Ba e̱h car pa
bbʉ xta ndöjti jár dyɛ car Cristo nʉr mundo cja ̱ co göhtjo yʉ i
cja, pa damandado hua‑ca̱.

3GueguecárTziTtʉ caOcja ̱ i u̱jtiguijʉ ja i ncja carTziTa ji ̱tzi.
Cárhmʉyguegue i jñɛjtihui cárhmʉy caOcja ̱. Rándonzɛdi cja̱
nxøgue rá zö. Guegue car Jesucristo i ungui nzajqui göhtjo yʉ i
bbʉy, cja̱ i unguiʉŕ ttzɛdipada seguedahmʉy. Bi cjaʉr cja ̱hni,
bú ca ̱jcua jar jöy, cja̱ bbʉmí du̱ car Tzi Jesús, göhtjo ca rá nttzo
ca xí dyøti yʉ cja ̱hni hua jar jöy, guegue bi gu̱ti. Bbʉ ya xquí
guadi xquí gu ̱ti ca xtá øtijʉ, bi jña̱ ʉŕ jña,̱ pé gá ma jar ji ̱tzi, guí
mi ̱h pʉ jár jogui dyɛ ca Ocja ̱, cja ̱ nuya imföxihui cár jmandado
cár Tzi Ta.

El Hijo de Dios es superior a los ángeles
4 Más rá ji ̱tzi cár cargo car Jesucristo ni ndra ngue cár

cargo cʉ ángele, como guegue mero ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱, cja̱ nucʉ,
í mɛfitjo‑cʉ.́

5 Car Tzi Ta ji̱tzi jin gá xifi ʉŕ Ttʉ tema ángele. Nu car
Jesucristo, bi xifi ʉŕ Ttʉ‑ca̱. Guehca̱ i ma ̱m pʉ jar Escritura,
pʉ jabʉ i i̱na ̱:
Nuquɛ, ʉmTtʉqui;
Nuya, xtú ddahqui quer nzajqui, pa da fa̱di to quer Ta.
Guejtjo i bbʉh pé hnar tzi parte pʉ jabʉ i ña̱ ca Ocja ̱ digue ca
hnaa ca du pɛjni hua jar jöy. I i̱na ̱:
Nugö, dúr tagui‑ca ̱,
Cja ̱ guegue‑ca ̱ dʉmTtʉ.
6Hnaatjo ʉŕ Ttʉmí hñiẖ car Tzi Ta ji ̱tzi, cja ̱ bbʉmbúpɛjni hua
jar mundo, bi mandado di tti ̱htzibi, i̱na ̱:
Göhtjo yʉ ángele yʉ i sirvegui da nda ̱nejʉ cam Tzi Ttʉgö.
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7Digue cʉ ángele, guejtjo i ma ̱m pʉ jar Escritura ja i ncja‑cʉ. I
ma̱ ncjahua:
Bbʉ da ne car Tzi Ta ji ̱tzi, da cjajpi da cja ʉr nda ̱ji ̱ quí ángele,
O guejtjo da cjajpi da cja ʉr tzibi, pa da dyøhtibijʉ cár jman-

dado.
(Tzʉdi, bbʉ ya xí nguadi xí dyøhtibijʉ cár jmandado, nubbʉ, da
tjeh cár nzajqui‑cʉ.)
8Nu cár Tzi Ttʉ ca Ocja ̱, jin da tjeh cár nzajqui‑ca̱. Car Tzi Ta
ji ̱tzi i nzofo ncjahua jar Escritura:
Nuquiguɛ, gúr Cja̱a ̱, guí mandado göhtjo yʉ cjeya.
Guí øti jujticia, cja̱ jin da tjeh quer cargo, göhtjo ʉr tiempo.
9Guí föx cʉ to i øti ca ncjua̱ni,
Cja ̱ guí castiga cʉ to i øti ca rá nttzo.
Guejtjo guí i̱zquigö, dúr Cja ̱a ̱, cja̱ como grí ntzöhui pa gui

mandado, xtú i̱xquiguɛ gá rey.
Da ndompöh quir hñohui, pe nuquɛ, más gui ndompöjtsjɛguɛ,

comomás rá ji ̱tzi quer cargo.
Ncjanʉ gama ̱n car tzi salmo.
10Guejtjo i bbʉ pé hnar tzi parte jar Escritura ca i ma ̱ ja i ncja
cár hmʉy cár Ttʉ ca Ocja ̱. I ma ̱ ncjahua:
Nuquɛ, ʉm Tzi Jmu ̱quije, bbʉ jí ̱ bbe mí bbʉj nʉr jöy, gú cjajpi

bi hñøte.
Gú dyøti nʉr ji ̱tzi co ni quir tzi dyɛguɛ.
11Nʉr ji ̱tzi co nʉr jöyda tjegue, pe nuquiguɛ, ni jabʉ grí tjegue.
Nʉr jöy hne̱j nʉr ji ̱tzi da bbɛdi, ncja ngu̱ hnar da̱jtu ̱ ca ya xí

mpuni.
12Guima gui cjʉhtzi‑yʉ, ncja ngu ̱bbʉ to i pantzi hnar da̱jtu ̱pa

damɛhtzi,
Cja ̱ diguebbʉ ya, pé gui dyøte ddadyo‑yʉ.
Pe nuquiguɛ, nunca gui ntita, cja ̱ jin da tjeh quer nzajqui

göhtjo ʉr tiempo.
Ncjanʉ gá tsjih cár Ttʉ ca Ocja ̱.
13Cja ̱ pé xí ma ̱n ca Ocja ̱ pʉ jar Escritura, xí xih cár Ttʉ:
Bú e ̱j ya, gui mi ̱jcua jam jogui dyɛ, gu mandadohui,
Cja ̱ nugö, gu ta ̱pi quir contra, xtá cjajpigö du e ̱cua pa da

nda ̱ndiñaj̱mu ̱jʉ jer tzi hua, da nda ̱nequijʉ.
Jin temaángelebi tsjifi dimföxihui cár jmandado caOcja ̱. Jøndi
cár Ttʉ ca Ocja ̱ bi tsjifi ncjahua.
14 Como í mɛfitjo ca Ocja̱ cʉ ángele, car Tzi Ta ji ̱tzi i cu ̱h pʉ
jabʉ i ne, pa da möxquigöjʉ, dí cja̱hnijʉ, yʉ xí weguiguijʉ pa
gu pɛhtzijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.

No hay que descuidar la salvación
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2
1 Nuya, xí nzojquijʉ ca Ocja ̱ por digue cár Tzi Ttʉ, como

guegue‑ca̱ xpá jñaṉquijʉ nʉr tzi ddadyo jña.̱ Eso, i nesta gu
ju̱hpijʉ ndu̱mʉy nʉr jña̱ nʉ xí tsjijquijʉ, cja ̱ gu tɛnijʉ. Bbʉ jin
gu cjajpijʉ ncaso, i bbʉ peligro, ddahtzʉ gu wembijʉ, cja̱ gu
bbɛdijʉ.

2 Mí ángeletjo cʉ to bú ja ̱ cʉ mandamiento cʉ bi tsjih cʉ
cja̱hni israelita má ̱hmɛto. Pe nde ̱jma̱ mí ntjumʉy cʉ man-
damiento‑cʉ, como güí hñe̱ ji ̱tzi. Cʉ cja ̱hni cʉ jí ̱mí ne di dyøjti
cʉ mandamiento‑cʉ, mí ndu̱jpitejʉ, cja̱ mí ttun cár castigojʉ,
cada hnaa como ngu̱ nguá dyøtijʉ.

3 Xigöjʉ, ¿ja ncja gár pøngöjʉ car castigo bbʉ jin gu øjtijʉ
car palabra ca bú ja ̱ cár Tzi Ttʉ ca Ocja ̱? Nucá bú e ̱je ̱ pa di
salvaguijʉ. Jinda jogui gupønijʉ car castigo‑cá̱. CamTzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo bbɛto bi nzoh quí möxte cʉmí hñohui bbʉmí bbʉjti
hua jar jöy. Bi xih‑cʉ́ ja mí ncja nʉr ddadyo jña̱ nʉ dí e̱me ̱jʉ.
Cja ̱ gueguejʉ bi ba ̱dijʉ, mí ntju ̱mʉy, eso xcá xijquigöje.

4Nu cʉ möxte‑cʉ co cʉ pé ddaa cʉ bi hñem̱e̱ nʉr evangelio
jarmʉdi, bi dyøte ndu ̱ntji milagro comaravilla. Ca Ocja̱ bi un
cár ttzɛdi pa bi dyøti cʉmilagro‑cʉ, pa gá fa̱di mí ntju ̱mʉy ca
mí ma ̱jmʉ. Guejtjo bi uni cada hnáa cár bbɛfi ca di dyøte co
ni cár ttzɛdi car Espíritu Santo. Guejtsjɛ ca Ocja ̱ bi juajni tema
oficio di uni cada hnáa. Como göhtjo cʉ hermano‑cʉ́mí yojmi
cár Tzi Espíritu, göhtjo co cár ttzɛdi, bi fa̱di, güí hñeẖ ca Ocja̱
cár bbɛfijʉ cja ̱ co cár palabrajʉ.

Jesucristo, hecho como sus hermanos
5 Bbʉ xta dyøti ca Ocja ̱ car ddadyo mundo, ncja ngu̱ dar

xihquijʉ, jin da ungui ʉr tsjɛjqui cʉ ángele pa da mandado
pʉ. Gue car Jesucristo da mandado pʉ, como guegue bi cja ʉr
cja̱hni.

6 I ju̱x pʉ jar Escritura nʉr tzi palabra nʉ i ma̱ ja i ncja yʉ
cja̱hni. I ma̱ ncjahua:
Nuquɛ, Ocja ̱, jin tza te imu ̱huiyʉ cja̱hni yʉxcúdyøte, cja ̱ segue

guí mbe ̱ni,
Gá ngøtjo nʉŕ cuerpojʉ, cja̱ i tu̱, pe nuquɛ, segue guí nu̱,
7Xcú un yʉ cja ̱hni meno cár ttzɛdi ni ndra ngue ca xcú un cʉ

ángele,
Pe xcú uni mfe ̱ni rá zö, cja̱ xcú dyøte nʉr cja̱hni pa gui jñɛjmi

cja̱ pa da tti ̱htzibi hne̱je ̱.
8Guejtjo xcú un cár cargo pa damandadobi göhtjo yʉ i cja hua

jar jöy, da da ̱pi.
Ncjanʉ ga ma ̱m pʉ jar salmo. I ma ̱n ca Ocja̱, gue nʉr cja̱hni
da mandadobi nʉr mundo co göhtjo yʉ i bbʉjcua. Yʉ pa ya dí
bbʉpjʉ ya, jin tema cja ̱hni i bbʉh ca di ta ̱pi göhtjo yʉ i bbʉjcua
jar mundo. Bbɛjtjo gu nú̱göjʉ‑ca̱.
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9 Pe nu ca ya xtá nu̱jʉ, gue car Jesús, nucá ̱ bi cja ʉr cja ̱hni.
Bbʉmbú cju ̱jcua jar jöy, bi cjameno ni ndra ngue hnar ángele
pa tengu ̱ cjeya, como múr cja ̱hni guegue, ncjaguigöjʉ. Bi
hmʉjcua jar jöy tengu ̱ cjeya, cja̱ bi tzöhui car du̱. Por rá
nguehca ̱ gá ndu̱ cja ̱ pé bi jña̱ ʉŕ jña,̱ eso, bi ttun cár cargo ca
más rá ji ̱tzi. Guehca ̱ gá jui̱guigöjʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, bú pɛjni car
Jesucristo, cja̱ nucá ̱, bi mbombiguijʉ, bi du̱, pa sa̱nta ̱ jin da
bbɛj yʉ cja ̱hni, göhtjo yʉ to i e ̱me ̱ guegue.

10Yamáyabbʉ, carTzi Ta ji ̱tzi bi dyøtegöhtjoyʉ i bbʉjcua jar
jöy, cja ̱ guejti yʉpaya, por rángue cár ttzɛdi guegue, gahmʉ ʉŕ
nzajqui göhtjo. Bi mbe ̱ni hne̱je ̱ di cjajpi rá ngu̱ cja̱hni di cjajʉ
í ba ̱jtzi guegue, pa di yojmʉ cár Tzi Ttʉ, como mí ne di cuajti
rá ngu̱ pʉ ji ̱tzi pʉ jabʉ rá tzí zö. Cja ̱ pa di jogui di ncja‑ca ̱, bi
ma̱ncarTziTa ji ̱tzimírntzöhuidi sufri carCristopadidyøhtibi
göhtjo cár tzi voluntad, cja ̱ pa ncjapʉ di jogui gua cjagöjʉ í
ba ̱jtziguijʉ ca Ocja̱ hne̱. Guegue car Jesús da zixquigöjʉ pʉ
ji ̱tzi.

11 Guegue‑ca̱ xí ngʉzquigöjʉ ca ndí tu̱jʉ, cja ̱ xí ddajquijʉ
hnar ddadyo hmʉy ca rí hñe̱ ji ̱tzi. Como ya xi í ba ̱jtziguijʉ
ca Ocja̱, nuya ʉm Tagöjʉ cár Ta car Jesucristo, cja̱ guegue‑ca̱
ncjahmʉ ʉm da ̱cjua ̱da ̱jʉ. Jin gui pɛhtzi ʉŕ tzö drí xijquijʉ í
hñohuiguijʉ.

12Guegue i xih cár Tzi Ta ji̱tzi:
Nugö xtá xih cʉmhñohui, ja guí ncjaguɛ,
Xtá mpɛjnije cʉ cja ̱hni cʉ i e̱me ̱qui, pa grá xöjtiquije tsjödi.
13 Guejtjo i bbʉ pe hnar tzi parte pʉ jabʉ i ña̱ cár Ttʉ ca Ocja̱
ncja ngu̱ yʉ pé dda cja̱hni, i i̱na ̱:
Nugö, gu tøhmi cam Tzi Ta ji ̱tzi damöxquigö.
Cja ̱ pé i ma ̱n ca pe hnar tzi parte car Escritura, ncjahmʉ gue
car Jesucristo ca i ña,̱ i i̱na ̱:
Cca̱htijma ̱, dí bbʉjcö hua, dí yojme yʉmba ̱jtzi yʉ xí ddajqui ca

Ocja̱.
14Eso, dí pa ̱dijʉ, hnadi cam Tzi Tagöjʉ, nugöjʉ co ni cam Tzi

Jmu̱jʉ Jesús. Guejtjo hnagu̱u̱di nʉm cuerpojʉ, gá ngø, gá cji.
Cam da ̱cjua̱da ̱jʉ, car Jesucristo, mí nesta di cja ʉr cja̱hni, pa
di hmʉh cár cuerpo ncja ngu̱ yʉm cuerpojʉ, pa sa̱nta ̱ di du ̱,
ncjaguigöjʉ. Bbʉmí du ̱ car Jesús cja ̱ pe bi jña̱ ʉŕ jña,̱ bi da ̱pi ca
Jin Gui Jo, bi gʉxquigöjʉ pʉ jár dyɛ. Dí göhtjojʉ ndí bbʉpjʉ ʉŕ
dyɛ guegue‑ca ̱, cja ̱ rí hñeẖ ca Jin Gui Jo ca dár tu̱jʉ.

15Bbʉmí mandadotjoguijʉ ca Jin Gui Jo, göhtjo ʉr vida ndí
ndo tzu ̱jʉ gua tu̱jʉ. Pe nuya, ca ya xcá ccʉxquigöjʉ pʉ jár dyɛ
guegue, ya jin dí tzu ̱göjʉ car du̱.

16 Nu car Jesucristo jin guá hñec̱ua jar jöy pa di möx cʉ
ángele. Guejcöjʉ dí cja̱hnitjojʉ, bú e̱je ̱ bi möxcöjʉ. Xí ncjá ncja
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ngu̱ ga ma̱m pʉ jar Escritura, i̱na ̱: “Guegue i föx yʉ cja ̱hni yʉ
xcuá hñeẖ pʉ jár cji ca ndor Abraham.”

17 Eso, mí nesta cár Ttʉ ca Ocja̱ di cja ncjaguigöjʉ, pa dʉm
hñogöjʉ guegue. Bi cja ʉr cja̱hni, bbʉ, cja̱ ncjapʉ bi jogui pa
gámöxcöjʉ, como nuya i cuati ca Ocja ̱ por rá nguejcöjʉ. Como
guejti guegue car Jesucristo ʉr cja ̱hni, i pa ̱di göhtjo ja dí ncjajʉ,
cja̱ i jui̱guigöjʉ. Guegue bi jñɛgui bi bböhti ncja hnar tzi dɛti,
cja̱ cár cji bi jñaẖtibi ca Ocja ̱. Bi ncjapʉ gá ngu̱ti cʉ rá nttzo cʉ
xtá øtijʉ cja̱ nuya i coji por rá nguejcöjʉ.

18Car tzi Jesús,múr cja̱hni ncjaguigöjʉ. Bbʉmí bbʉjcua jar
jöy, bi tzöhui prueba rá ngu̱, ncja ngu̱ cʉ dí tzögöjʉ. Eso, i pa ̱di
rá zö ja drí möxquigöjʉ bbʉ ga nzʉjquijʉ tema prueba hne̱je ̱.

Jesús esmás importante queMoisés

3
1 Nuya, ʉm hñohuiquijʉ, gui mbe ̱nijʉ, ca Ocja ̱ xí juanquijʉ

pa dí cja̱hniquijʉ, pa gui ma grí hmʉpjʉ guegue pʉ ji ̱tzi. Gui
mbe ̱nijʉ te rá nguehca ̱ bú e̱cua jar jöy car tzi Jesús, como xtú
cuatijʉ guegue‑ca ̱. Car tzi Jesús i ncja ngu̱ hnar da ̱möcja̱digue
cár religión cʉ cja̱hni israelita, como i föxquijʉ, i ñaẖui car Tzi
Ta ji ̱tzi por rá nguejcöjʉ. Guejtjo múr jmandadero ca bú pɛjni
car Tzi Ta ji ̱tzi, bú e ̱ bi nzojcöjʉ, bi u ̱jtiguijʉ ja i ncja ca Ocja̱.

2 Car Tzi Ta ji ̱tzi bi hñix̱ car Jesús, bi un cár bbɛfi pa da
nu̱htibi quí familia, tzʉdi, göhtjoguigöjʉ yʉ dí e ̱me̱jʉ. Cja̱ car
Jesús bi dyøte rá zö göhtjo ca bi ma ̱n cár Tzi Ta. Guejti ca ndor
Moisés bi dyøte rá zö göhtjo cár bbɛfi ca xquí un ca Ocja ̱. Mí
mandadobi cʉ cja̱hni israelita, ncja ngu̱hnarmɛfi ca i nu̱htibi
quí ba ̱jtzi cár jmu ̱.

3Nu car Jesucristo, másmár ji ̱tzi cár cargo ni ndra ngue cár
cargo carMoisés eso, rí ntzöhuimásda tti̱htzibi guegue. Como
guegue múr Ttʉ ca Ocja ̱, múr ngu̱tsjɛ pʉ jabʉ mí pɛfi. Nu car
Moisésmí jñɛjmi hnarmɛfitjo camí pɛh pʉ jár ngu ̱ ca Ocja ̱. Cʉ
cja̱hni cʉ xí juajni ca Ocja ̱ i tjɛquihui cár ngu ̱ ca Ocja ̱ co ni quí
familia cʉ i bbʉh pʉ, cja̱ car Moisésmí pertene car ngu̱‑ca̱.

4Bbʉ i bbʉh hnar ngu̱, nde ̱jma ̱ i bbʉh hne ̱je̱ hnar mi̱ngu̱ ca
to ʉŕ mɛjti. Ca Ocja ̱ bi dyøti nʉr mundo co göhtjo yʉ i bbʉy.
Guejtsjɛ guegue bi mbe̱ni di ncja cár ngu̱, tzʉdi, gue cʉ cja̱hni
cʉ di guatijʉ guegue.

5 Ca ndor Moisés mí jñɛjmi hnar mɛfi mí ntju ̱mʉy ca bi
mandadobi quí cja̱hni ca Ocja̱ ncja ngu̱ nguá tsjifi. Guejtjo bi
xih quí cja ̱hni ca Ocja̱ cʉ dda palabra cʉ jin di ncumpli hasta
bbʉ di hñec̱ua jar jöy car Tzi Jesús.

6 Nu car Jesucristo jí ̱ múr mɛfitjo. Guegue múr Ttʉ car
mi ̱ngu̱, cja̱ guegue di cjajpi ʉŕ mɛjti göhtjo cʉmí bbʉh pʉŕ ngu̱
cár Tzi Ta. Bi dyøte rá zö göhtjo cár bbɛfi ca bi un cár Ta. Yʉ pa
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ya, nugöjʉ göhtjo comongu̱dar e ̱me̱jʉ car Jesucristo, dí jñɛjmʉ
quí familia ca Ocja ̱ cʉ i bbʉh pʉ jár ngu̱. Pe bbʉ dí nejʉ gu
ma grí hmʉpjʉ ca Ocja ̱ pʉ jar ji ̱tzi, i nesta jin gu tzu̱jʉ ca te
da ncjaguijʉ, cja̱ jin gu jɛjmʉ ca dár e ̱me ̱jʉ car Cristo. Segue
gu tɛnijʉ, cja̱ gu mpöjmʉ, porque dí pa ̱dijʉ, cierto gu nu̱jʉ car
nzajqui ca jin da tjegue.

El descanso para el pueblo de Dios
7 Eso, gu ødejʉ ca i ma ̱n car Tzi Espíritu Santo pʉ jar Escrit-

ura, como guejtjo i nzojquijʉ hne̱je ̱:
Nuquɛjʉ, bbʉ guí ødejʉ rá pa ya, ya xqui nzohquijʉ ca Ocja̱,
Gui jñu̱hmpijʉ ndu̱mʉy, cja̱ gui dyøjtijʉ,
8 Jin gui cjajʉme ̱mʉy.
Jin gui ma gui cjajʉ ncja ngu̱ qui ndor titajʉ cʉ bú tu̱ pʉ jabʉ

jin to mí hñaṉi.
Nucʉ́bi ttøhtibiprueba, cja̱ bi ni ̱gui, jí ̱míne di dyøjtijʉ caOcja ̱.
9 Cuarenta año mí dyo cʉ cja̱hni israelita pʉ jabʉ jin to mí

hñaṉi,
Cʉ cjeya‑cʉ, ca Ocja ̱ seguemí øtimilagro pa di mötzi,
Nu gueguejʉ, jin gá gradecebijʉ cár tzi tti̱jqui,
Cjaatjo mír ntøxtijʉ ca Ocja ̱.
10Eso, ca Ocja ̱ bi tsjeyabi cʉ ndom titajʉ,
Bi ma ̱: “Yʉm cja̱hni, cjaatjo i hmɛdijʉ.
Jin te i ntju ̱mʉy quí mfe ̱nijʉ, cja̱ rá ndome̱ quí mʉyjʉ.
Jin gui ne da nxödijʉ da hmʉpjʉ ncja ngu̱ dar negö.”
11Eso, bi zøti ʉŕ mʉy ca Ocja ̱, cja̱ bi jiɛh quí cja ̱hni. Bi ma ̱ntsjɛ

rá ngue cár tju ̱ju̱, bi xijmʉ:
“Cierto, ya jin da ñʉti‑cʉpʉ jar jöy rá tzi zö pʉ jabʉ guahmʉpje

cja̱ di tzöyajʉ.”
Ncjanʉ gama ̱n car tzi salmo.

12 Nuya, ʉm hñohuiquijʉ, dyo guí cjajʉ me ̱mʉy, cja̱ dyo guí
yomfe̱nijʉ. Bbʉ jin guí cjajpijʉ ncaso ca i xihquijʉ ca Ocja ̱ yʉ
pa ya, ba e ̱h car tiempo, nim pa xquí jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, ¿cja
i nzohquijʉ ca Ocja ̱? Nubbʉ, ya xcrú ndo wembijʉ ca Ocja ̱,
masque guegue i ddajqui cam nzajquijʉ.

13Gui nzojtsjɛjʉ cadampa, menta guí ødejʉ ga nzohquijʉ ca
Ocja̱. Jin to da mbeni mbo ʉŕ mʉy, da hñiṉa ̱, má ̱s jin te da cja
bbʉ da jiɛh ca rí hñem̱e ̱ car Jesucristo.

14Ncja ngu̱ xtá ndötsjɛjʉ jár dyɛ car Jesucristo bbʉ ndú fʉdi
ndú e ̱me ̱jʉ, i nesta gu segue gu e̱me ̱jʉ ncjadipʉ, pa gár tzønijʉ
pʉ jabʉ bí bbʉ guegue, pʉ jabʉ bí cja car tzi pöjö.

15 I ma̱m pʉ jar Escritura, i xijquijʉ ncjahua:
Nuquɛjʉ, bbʉ guí ødejʉ rá pa ya, ya xqui nzohquijʉ ca Ocja̱,
Gui jñu̱hmpijʉ ndu̱mʉy, cja̱ gui dyøjtijʉ,
Jin gui cjajʉme̱mʉy ncja ngu̱ qui ndor titajʉ.
Nucʉ,́ jin gá ne gá dyøjtijʉ.
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16 ¿Cja guí mbe ̱nijʉ to cʉ cja ̱hni cʉ dé mí ttzofo, pe jin gá ne gá
dyødejʉ, eso, bi cjajpijʉ ca Ocja ̱ bi ungui ʉŕ cuɛ? Mí gue cʉ ndo
ʉm titajʉ, tzʉdi, göhtjo cʉ israelita cʉ bi gʉjqui car Moisés pʉ
jar jöy Egipto.
17 ¿Cja guí mbe̱nijʉ hne ̱je̱ to cʉ cja̱hni cʉ bi tsjeyabi ca Ocja̱
cuarenta año? Mí gue cʉ ndom titajʉ hne̱je ̱, como cjaatjo mír
dyøtijʉ ca rá nttzo. Eso, ca Ocja ̱ bi jiɛgui bú tu̱jʉ pʉ jabʉ jin to
mí hñaṉi.
18¿Cja guímbe ̱nijʉhne̱je ̱ to cʉ cja ̱hni cʉ bi tsjifi, cierto ya jin di
ñʉti pʉ jar jöy ca xquí prometebi ca Ocja̱? Mismo cʉ cja̱hni cʉ
xtú xihquijʉ, gue cʉ jin gá ne gá dyøjtibijʉ cár jña̱ ca Ocja ̱.
19Ncjapʉ gá nzʉh ca xquíma̱n caOcja̱. Jin gá ñʉtijʉ car jöy‑ca ̱,
porque jin gá hñemejʉ ¿cja di nú̱jʉ ca xquí ma ̱n ca Ocja ̱?

4
1Guejquitjogöjʉ hne̱je ̱, xí xijquijʉ ca Ocja ̱, bbʉ gu e̱me ̱jʉ car

Jesucristo, gu cʉtijʉ pʉ jabʉ bí bbʉ guegue, cja ̱ gu tzöyajʉ pʉ.
Pe i nesta gu zɛdijʉ, cja ̱ gumfödijʉ pa jin gu cojmʉ jar hñu̱.

2Dí jñɛjmʉ cʉ cja ̱hni israelita cʉ xcuí bøm pʉ jar jöy Egipto
cja̱mírmapʉ jar jöyCanaán, comoguejquitjogöjʉ, xí tsjijquijʉ
hne̱je ̱ ja gár tzønijʉ pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja̱. Nu cʉ cja̱hni‑cʉ,
jin te gá sirvebijʉ car palabra ca bi xih ca Ocja ̱, porque jin gá
hñemejʉ.

3 Pe nugöjʉ, como ngu̱ xtá e̱me ̱jʉ, dá pöjcöjʉ jar hñu̱ pa gár
cʉtijʉ pʉ jabʉ xí xijquijʉ ca Ocja ̱, pa guír tzöyajʉ pʉ. Gu nú̱göjʉ
car nttzöya ca jin gá nu̱ cʉ ndom titajʉ. Xí ncjá ncja ngu̱ ga
ma̱m pʉ jar Escritura:
Bi zøti ʉŕ mʉy caOcja̱, cja ̱ bi jiɛhquí cja ̱hni, bima̱ntsjɛ rá ngue

cár tju ̱ju̱, bi xijmʉ:
“Cierto, ya jin da ñʉti‑cʉpʉ jar jöy rá tzi zö pʉ jabʉ guahmʉpje

cja̱ di tzöyajʉ.”
Ya xi mí bbʉh car nttzöya pʉ jabʉ di ñʉti quí cja̱hni ca Ocja̱
cja̱ di hmʉpjʉ guegue. Cja ̱ ya xi mí tzöya ca Ocja̱, como ya má
yabbʉ, bbʉmí guadi mí dyøti nʉr mundo, bi mʉdi bi tzöya.
4Cja ̱ i bbʉ pe hnar tzi testo pʉ jar Escritura ca i xijquijʉ ter bɛh
ca̱ bi mɛh ca Ocja ̱ bbʉmí zʉh cʉ yojto mpa. I i̱na ̱:
Ca rá yojto mpa, ca Ocja ̱ ya xquí cjuajti göhtjo cʉ xquí dyøte.
Ya xi mí zøte göhtjo, eso, bi tzöya guegue.
5Nu cʉ cja ̱hni cʉ bi mvitabi ca Ocja ̱ ya má yabbʉ, nde ̱jma̱ jin
gá ñʉtijʉ pʉ jar nttzöya ca xquí ma̱ guegue. Bi zʉh ca hnar
palabra ca xquí ma̱n ca Ocja̱:
Cierto, ya jin da ñʉti‑cʉ pʉ jar jöy rá tzi zö.
Pʉ jabʉ gua hmʉpje cja̱ di tzöyajʉ.
6Cʉ cja ̱hni cʉ bbɛto bi ttzofo pa di ma jar nttzöya ca xquí ma̱n
ca Ocja ̱, jin gá ñʉti‑cʉ,́ por rá nguehca ̱ jin gá hñemebijʉ cár
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palabra. Eso, ca Ocja ̱ pé i tøhmitjo pé ddáa pa da ñʉtijʉ pʉ jabʉ
xí tjojqui.
7 Guegue i yojpi i nzojcöjʉ rá pa ya, por rá ngue ca hnar
palabra ca bi ma ̱n ca ndor David, ya má yabbʉ. Nugö, ya xtú
mbe ̱mbiquijʉ te i ma ̱n car tzi testo‑cá ̱, i i̱na ̱:
Nuquɛjʉ, bbʉ guí ødejʉ rá pa ya, ga nzohquijʉ ca Ocja ̱,
Gui jñu̱hpijʉ ndu ̱mʉy cja̱ gui dyøjtijʉ,
Jin gui cjajʉme̱mʉy.
Bbʉmíma ̱nyʉpalabra‑yʉ candorDavid, yaxquí tjogui rángu̱
cjeya desde bbʉmí du̱ cʉ cja̱hni cʉ xcuí bøm pʉ jar jöy Egipto
pa drí zøti pʉ jabʉ xquí ma ̱n ca Ocja ̱. Cʉ cja ̱hni‑cʉ, bú tu̱jʉ pʉ
jabʉ jin to mí hñaṉi.
8 Nu quí ba ̱jtzi cʉ cja ̱hni cʉ xcuí du ̱, car Josué bi cʉhti‑cʉ pʉ
jar jöy ca xquí ma ̱n ca Ocja ̱, gue car jöy Canaán. Nucá ̱ jí̱ múr
nttzöya ca xquí ma̱n ca Ocja̱. Porque bbʉ dur nttzöya‑ca ̱, ya
jim pé di yojpi di nzojcöjʉ ca Ocja ̱ rá pa ya, pa gu zɛdijʉ gu
cʉtijʉ pʉ jár nttzöya guegue.
9Pe ncja ya, ya xtí pa ̱dijʉ pé i cojti hnar lugar pʉ jabʉ da tzöya
yí cja̱hni ca Ocja̱.
10 Cʉ to da ñʉti pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja ̱, da tzöya digue cár
bbɛfijʉ ca mí pɛjmʉ hua jar jöy, como guejti ca Ocja̱ bi tzöya
bbʉmí guadi mí dyøti nʉr mundo.
11 Nugöjʉ, rí ntzöhui gu zɛdijʉ pa gu cʉtijʉ pʉ jar nttzöya‑ca ̱.
Jin gu ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ cja̱hni israelita cʉ jin gá hñemejʉ. Mí
yomfe̱ni ¿cja di ncja camíma ̱n ca Ocja ̱?

12Nʉŕ palabra ca Ocja̱ i nzojquitjojʉ rá pa ya. Como rí hñeẖ
ca Ocja̱, ncjahmʉ i bbʉ ʉŕ nzajqui cja̱ i bbʉ ʉŕ ttzɛdi. I jñɛjmi
hnar cjuay, göhtjo yojo quí nttza ̱ni rá njo. Hnar cjuay rá njo i
sirve pa da xa̱ntibi cár xifani hnar zu̱we ̱ xí bböhti, pa da ni ̱gui
ja göhtjo i ncja pʉmbo cármʉy. I ncjadipʉ nʉŕ palabra ca Ocja̱
hne̱je ̱. Ncjahmʉ i cca̱jtiguijʉ mbo ʉm tzi mʉyjʉ, ja ncja dár
mbe ̱nijʉ, cja ̱ co ter bɛh ca̱ dí nejʉ. Pʉ jár palabra ca Ocja ̱, i ma̱
ja i ncja göhtjo cʉmmfe ̱nijʉ cʉ jin gui pa ̱h cʉmmi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ.
Guejtjo i juzgaguijʉ, i xijquijʉ, ¿cja rá zö ca dímbe ̱nijʉ, cja huá
jin gui tzö?

13CaOcja ̱ xí dyøjquijʉ, göhtjoguigöjʉ, cja̱ i cca̱jtiguijʉ göhtjo ja
dí ncjagöjʉ, cja̱ co te dí øtijʉ. Jin gui tzö te gu a ̱jquibijʉ guegue.
Ba e ̱h car pa bbʉ xta jñaṉquijʉ ʉr huɛnda. Nubbʉ, da nesta
cada hnaaguigöjʉ gu xijmʉ ca Ocja̱ göhtjo ca xcúr øtigöjʉ.

Jesús es el gran sumo sacerdote
14Comoyaxtúxihquijʉpʉña,̱ i bbʉhca to i bbömadé, i cuati

ca Ocja ̱ cja ̱ i ñaẖui por rá nguejcöjʉ, gue car tzi Jesús, cár Ttʉ
ca Ocja̱. Guegue ya xí nzøm pʉ ji ̱tzi, ya xí ñʉti pʉ jabʉ bí bbʉh
ca Ocja ̱. Gu mbe ̱nijʉ, guegue rá nzɛdi, cja̱ segue gu e ̱me ̱jʉ car
Jesús, göhtjombo ʉm tzi mʉyjʉ.
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15 Car tzi Jesús i bbö madé pa da möxquijʉ, cja̱ i jui̱guigöjʉ,
porque i pa ̱di jin gui nzɛjcöjʉ. Como guejtsjɛ guegue bú e̱je ̱,
hne̱ bi sufri göhtjo tema prueba, ncja ngu̱ cʉ dí tjoguijʉ, pe
guegue jin te gá dyøti camár nttzo.

16 Nuya, bí bbʉbi ca Ocja̱ car tzi Jesús, bí ñaẖui por rá
nguejcöjʉ, eso ya xí jogui pa gu cuatijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi. Jin
gu yomfe ̱nijʉ, cja ̱ jin gu tzu ̱jʉ. Gu öjpijʉ da nu̱göjʉ co cár tzi
tti ̱jqui, como dí pa ̱dijʉ, guegue da möxquijʉ car hora ca dí
tjojmʉ prueba, o bbʉ te dí nestajʉ.

5
1Guí pa ̱dijʉ ja i ncja car da ̱möcja̱ digue cár religión cʉ judio,

ca ndí tɛnijʉma ̱hmɛto. ʉr cja ̱hnitjo‑cá̱, jin gur Cja̱a ̱. I tti̱tzi pa
da goji por rá ngue yʉ pe dda cja ̱hnitjo, da guati ca Ocja̱, como
nucʉ, jin gui tjɛgui da guatijʉ ca Ocja̱. Car möcja̱ i öjpi ca Ocja̱
da nu̱ yʉ cja ̱hni co cár tti ̱jqui, cja̱ i ñaẖtibi pʉ jar altar cʉ zu ̱we̱
cja̱ co cʉ pe dda ofrenda cʉ ba ja ̱ cʉ cja̱hni, pa da ccʉhtzibi ca
rá nttzo ca xí dyøtijʉ.

2Como ʉr cja ̱hnitjo car da ̱möcja,̱ jin gui tzɛjti rá ngu̱. Guejti
guegue i tzöhui prueba, cja ̱ bbʉ i hna̱pi, i ndu̱jpite. Eso, i
pɛhtzibi paciencia cʉ cja̱hni cʉ xí dyøti tema cosa rá nttzo, cja̱
co ni cʉ jin gui pa ̱dijʉ ja i ncja ca Ocja ̱.

3 Eso, i nesta car da ̱möcja̱ da möhti hnar zu̱we ̱, da ñaẖtibi
ca Ocja ̱ por guejtsjɛ guegue, cja ̱ diguebbʉ ya, pé da ñaẖtibi pe
hnaa por rá ngue cʉ pe dda cja ̱hni cʉ xí dyøtijʉ ca rá nttzo.

4Nu ca Ocja̱ jin gui jɛgui pa to da hna cjatsjɛ ʉr möcja.̱ Jøña̱
guegue i pɛhtzi car derecho da hñix̱i hnar cja ̱hni gámöcja.̱ Nu
ca Ocja ̱ bi hñix̱ car Aarón, bi cjajpi múr primero ʉr möcja.̱

5 I ncjadipʉ car Jesucristo hne̱je ̱. Guegue‑ca ̱ jin gá cjatsjɛ ʉr
möcja.̱ Nu ca Ocja̱ bi xifi ʉŕ Ttʉ, como ngu̱ ga ma ̱m pʉ jar tzi
salmo:
Nuquiguɛ, ʉmTtʉqui,
Nuya xtú ddahqui quer nzajqui, pa da fa̱di to quer Ta.
6Guejtjo i bbʉ pe hnar tzi parte pʉ jabʉ i ma ̱ ja bi ncja gá tti ̱x
car Jesús pa bi cja ʉr da ̱möcja,̱ como guejtsjɛ car Tzi Ta ji ̱tzi bi
hñiṯzi. I i̱na ̱:
Guehquiguɛ, gui cja ʉr da ̱möcja.̱
Jin da tjeh quer cargo pa göhtjo ʉr tiempo.
Guí ncja ngu̱ car möcja̱ camí tsjifi Melquisedec.
7Nu car tzi Jesús, bbʉ mí bbʉjcua jar jöy cja̱ ya xti bböhti, bi
ndo nzoh ca Ocja ̱, mí mahti nzajqui, cja̱ mí zoni. Mí öjpi cár
Tzi Ta di gʉhtzibi car prueba ca di tzöhui, pa jin di du ̱. Cja̱
como guegue mí mbe ̱n ca Ocja̱ göhtjo ʉr tiempo, cja ̱mí øhtibi
cár voluntad, car Tzi Ta ji̱tzi bi dyøjtibi cár jña,̱ bi mötzi, pé bi
cjajpi bi jña̱ ʉŕ jña.̱
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8Car Tzi Jesús,macja ̱múr Ttʉ ca Ocja ̱, bbʉmí bbʉjcua jar jöy,
mí nesta di zɛjti ca rá ʉ.́ Por rá ngue ca mí sufri, bi nxödi bi
dyøjti cár Tzi Ta, hastamero bi hmʉy ncja ngu̱ nguámbe ̱n‑cá ̱.
9Cja ̱ bbʉ ya jin te mí bbɛtibi pa pé di nxödi, nubbʉ, bi cja ncja
hnarmaestro. Eso, nuyaxí joguipadau ̱jtiguijʉ ja gár tötijʉ car
nzajqui ca jinda tjegue, göhtjoyʉ to i e̱me̱guegue cja ̱ i øjtibi cár
jña.̱
10Car Tzi Ta ji ̱tzi bi hñiṯzi gá da ̱möcja̱ car Jesús. Bi un cár cargo
ncja ngu̱ ca hnar da ̱möcja̱ camí ju̱ cár tju ̱ju̱ múrMelquisedec.

Peligro de renunciar a la fe
11 I bbʉy rá ngu̱ ca dí ne gu xihquijʉ digue carMelquisedec.

Pe rá ntji ̱ pa gu xihquijʉ, porque nuquɛjʉ, ncjahmʉ jin guí ne
gui ntiendejʉ.

12Yaxnándongu̱ tiempoxcúdyødejʉnʉr evangelio. Yaxcúr
cjaguɛjʉmaestro, pe ngu̱ xcú cojmʉ xʉtja. Pé guí nedijʉ pé da
yojpi da tsjihquijʉ cʉ palabra cʉ jin te i ntji ̱, ncja ngu̱ ga tsjih
cʉ cja ̱hni cʉ cja i fʉdi i ødejʉ nʉŕ palabra ca Ocja ̱. Pé xcú ncjajʉ
ncja ngu̱ hnar tzi ba ̱jtzi ca ya xi mí dyo, cja̱ nuya pé xí mfɛ
wɛne. Ya xi mí tzijme̱ rá zö, cja̱ co jñu̱ni, pe nuya, ya pé xqui
ne da tzʉtjo.

13 Yʉ cja ̱hni yʉ ya xí ttu ̱jti nʉŕ palabra ca Ocja̱, cja̱ pé i nejʉ
da ttu ̱jti nxøgue palabra jin tza i ntji ̱, jí ̱ bbe i pa ̱dijʉ ja ncja gu
hmʉpjʉpa da tzøh caOcja̱, cja̱ co ter bɛh ca ̱ i nesta gu jɛjmʉ ya.
I jñɛjmʉ hnar tzi ba ̱jtzi ca i tzʉtjo cja̱ jí ̱ bbe i cja ʉŕ mʉy.

14Nuyʉparte rá ntji ̱diguenʉŕ palabra caOcja ̱ i jñɛjmi hnar
jñu̱ni pa yʉ ndo cja̱hnitsjɛ. Tzʉdi, cʉ cja̱hni cʉ ya xí zɛdi xí
hñemejʉ, i provechajʉ cʉ parte‑cʉ. Nucʉ,́ ya xqui meyajʉ ja i
ncja ca rá zö cja̱ co ca jin gui tzö. Ya xí nxödijʉ da hmʉpjʉ ncja
ngu̱ ga ne ca Ocja ̱.

6
1 Nuya, ca ya xtá ødejʉ ja i ncja cʉ palabra cʉ bi tsjijquijʉ

bbʉ cja ndí fʉdijʉ ndí ødejʉ nʉr evangelio, ya jin gui jøña‑̱cʉ
gumbe ̱nijʉ. Nuya, rí ntzöhui gu ddaxjʉ pa pé gu nxödijʉ cʉ pe
ddaa, pa gu cjajʉ ncja ngu ̱ yʉ ndo cja ̱hnitsjɛ, yʉ ya xqui pa ̱di
da mbe̱ni rá zö. Ya jim pé gu nxödijʉ cʉ palabra cʉ i tsjijmʉ
yʉ cja ̱hni yʉ cja i fʉdi da dɛn car Jesucristo, cuando ya xtí
pa ̱dijʉ‑cʉ. Yʉ to cja i fʉjtjo, i nesta da pöti quí mfe ̱nijʉ cja ̱ da
jiɛjmʉ cʉ costumbre rá nttzo cʉmí tɛnijʉmá̱hmɛto, pa jin da
zøtijʉ pʉ jabʉ jin gui tzö. Guejtjo i nesta da hñem̱e̱jʉ ca Ocja ̱,
göhtjombo ʉŕ mʉyjʉ.

2 Gue cʉ cja̱hni cʉ cja i fʉdi da dɛn nʉŕ palabra ca Ocja ̱ i
nesta da ttu̱jti te i ne da ma ̱n car tsjixtje. Cja ̱ i nesta pa cʉ
to i mandado pʉ jar templo da göhtzibi quí dyɛjʉ cja ̱ da orabi.
Cja ̱ i nesta da ba ̱dijʉ hne̱je ̱, bbʉ xta nantzi cʉ cja ̱hni cʉ xí ndu ̱,
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nubbʉ,́ ca Ocja̱ da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda, cja ̱ da ddajquijʉ cada
hnaaguigöjʉ ca rí ntzöhui. Cʉ ddáa da ncuajti pʉ ji ̱tzi, cʉ ddáa
da cju̱h pʉ jabʉ jin gui tzö, da gojti pʉ göhtjo ʉr tiempo.

3 Nuquɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ göhtjo yʉ palabra yʉ xtú
mbe ̱mbiquijʉ. Cja ̱ nuya, gui zɛdijʉ pa gui pa ̱dijʉ cʉ pe dda
cosa cʉ i bbɛjtjo, bbʉ da möxquigö ca Ocja ̱ pa gu xihquijʉ, cja̱
hne̱je ̱ bbʉ damöxquiguɛjʉ pa gui dyødejʉ.

4 I bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉ ya xímeya nʉr evangelio, ncjahmʉ
ya xí cca̱htijʉ car jiahtzi. Ya xí mba ̱dijʉ ja i ncja ca Ocja ̱, cja ̱ ya
xí nguati car Tzi Espíritu Santo, xí uni‑cʉ cár bendición.

5Ya xí dyøde rá zö cár palabra ca Ocja ̱, cja̱ nuca ̱ i ddajquijʉ
hnar ddadyo nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi. Ya xqui pa ̱dijʉ, da tjogui
göhtjoyʉ cosayʉ i cjahua jarmundo. Nucʉ cosacʉxtácca̱htijʉ
bbʉ xta ttøte ddadyo nʉr mundo, jin da tjoh‑cʉ.

6Gueguejʉ, comoyaxí dyøh car evangelio cja ̱péxí dyɛy, xcá
ngojmʉ xʉtja, ya jin da jogui pé da pöti quí mfe ̱nijʉ pa pé da
dɛnijʉ ca Ocja ̱. Ya xí dyøtijʉ ncja ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ bi døtijʉ cár
Tzi Ttʉ ca Ocja ̱ pʉ jar ponti, bi bbɛtibitjojʉ ʉŕ tzö pʉ jabʉ mí
janti göhtjo cʉ cja ̱hni.

7 Yʉ cja ̱hni yʉ xí dyødejʉ nʉŕ palabra ca Ocja̱, cja̱ pé xí
dyɛjmʉ, i jñɛjmi nʉr jöy nʉ i tzi nʉr dye, göhtjo car deje ca i
wa ̱y, i tzi. Car jöy ca i pøxi semilla rá ngu̱ pa da xoh ca to i
pɛjpi, nuca ̱, ca Ocja ̱ da ungui bendición. Dancjadipʉ cʉ cja̱hni
cʉ xí hñemejʉ car Jesucristo göhtjombo ʉŕ mʉyjʉ.

8 Pe nu car jöy ca da uni nxøgue hmi ̱ni ̱ cja̱ co paxi, jin te i
mu ̱hui. Dazancarme̱jua ̱ji̱ cja̱ damandadopadaddʉti. I bbʉh
cʉ dda cja ̱hni cʉ da ttøhtibi ncjapʉ hne̱je ̱.

La esperanza que nosmantiene firmes
9Nuquɛjʉ, cjua̱da ̱, masque dí nzohquijʉ ncjanʉ, dí mbe ̱ngö

guí jñɛjmʉ car jöy ca xí un car semilla rá ngu̱. Dí i̱ngö ca Ocja̱
da ddahquijʉ cár bendición, co ni car nzajqui ca jin da tjegue.

10 Ca Ocja ̱ i uni cada hnáa ca rí ntzöhui. Guegue bí janti
ter bɛh ca̱ guí pɛjmʉ, cja̱ jin da da ̱be ̱ni ja ncja xcú ma ̱h quir
mi ̱nga̱‑hermanojʉ. Comoxcú föxjʉ coquer tzi tti ̱jqui cʉpedda
hermano cʉ i e̱me ̱jʉ car Jesucristo. Cja ̱ hasta rá pa ya, segue
guí föxjʉ‑cʉ.

11Nugöje dí neje, cada hnaaquiguɛjʉ gui dyɛmbi ir mʉyjʉ,
gui segue gui hñemejʉ car Cristo ncja ngu̱ nguír hñem̱e ̱jʉ jar
mʉdi. Jin gui jiɛjmʉ göhtjo ʉr vida, pa ncjapʉ da jogui da
ttahquijʉ ca rá zö ca guí tøhmijʉ, gue car nzajqui ca jin da
tjegue.

12 Xa̱jma ̱ jin gui ma gui cjajʉ da ̱jni. Jin da dyʉxi ir mʉyjʉ.
Nesta gui tɛmbijʉ cár ejemplo cʉ cja̱hni cʉ mí bbʉh cʉ cjeya̱
cʉ xí tjogui cja ̱ bi hñemejʉ ca Ocja ̱. Seguemí tɛnijʉ, cja ̱ gá nga ̱x
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ya, bi ttuncarherencia rázöcaxquíma ̱ncaOcja̱, guehca ̱xquí
døhmijʉ‑ca ̱.

13 Nuquɛjʉ, gui nxödijʉ gui ncjajʉ ncja ngu̱ car Abraham.
Guegue bi ndo hñem̱e̱ ca Ocja ̱, göhtjo mbo ʉŕ mʉy. Ca Ocja̱
xquí prometebi car Abraham di uni hnár ba ̱jtzi, cja̱ di cjajpi
di nxa ̱nti rá ngu̱. Bbʉmí xih car Abraham car promesa‑ca̱, ca
Ocja̱ bima ̱ntsjɛpor cár tzi tju ̱ju̱ guegue, comoddatsjɛ guegue i
mandado, cja̱ u̱jtjopéhnaamásdránzɛdipadihñij̱i̱ gá testigo.

14 Bi xih car Abraham, cierto di cjajpi di ndo ngu̱jqui quí
ba ̱jtzi hua jar jöy, cja̱ pé di uni hnar bendición drá tzi zö.

15CarAbrahamya, bi døhmi rá ngu ̱ cjeya, pe jin gá yomfe̱ni.
Bi døhmihasta bbʉmíhmʉh cár ttʉ ca xquí prometebi caOcja ̱.

16 Yʉ cja̱hni, bbʉ i ne da tte ̱me̱bi cár palabra, i i̱jmʉ ca Ocja̱
gá testigo, como guegue más rá ndo nzɛdi cja̱ i mandado. Cja̱
bbʉ xí hñiẖ ca Ocja̱ hnar cja̱hni, ya jin gui nesta dé gu hñönijʉ,
¿cja da cumpli ca xí ma̱?

17NucaOcja̱, bbʉmíuncárpromesacarAbrahamcja̱ coquí
ntɛnihui cʉ di hmʉy, bi ma̱ntsjɛ cár tju ̱ju̱ pa di fa ̱di, ntjumʉy
guegue di cumpli göhtjo ncja ngu̱ gáma̱, cja̱ jin te di pöti.

18Ncjapʉ dar pa ̱dijʉ hne ̱je̱, i ndo ntjumʉy car promesa ca xí
ddajquijʉ caOcja̱. Bidöcárpalabracja̱ pébihñij̱tsjɛgueguegá
testigo, pa guapa ̱dijʉ, jin dapöti cárpalabra cja̱ jinda jiöjquijʉ.
Nugöjʉ, ya xtú cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo cja ̱ dí tøhmijʉ
da ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Jin dí yomfe̱nijʉ,
dí pa ̱dijʉ ntjumʉy da ddajquijʉ‑ca̱, como guegue ca Ocja ̱ xí
ddajquijʉ cár promesa, cja̱ pé xí hñij̱tsjɛ guegue gá testigo.

19 Car tja ̱ja ̱ ca dí tøhmijʉ bí bbʉh pʉ ji ̱tzi, pʉ jabʉ i pɛzquijʉ
ca Ocja ̱. Dí pa ̱dijʉ guegue da ddajquijʉ car tja̱ja ̱‑ca ̱. Bbʉ dí
mbe ̱nijʉ te tza rá nzɛj nʉŕ promesa ca Ocja ̱, i zɛtiguijʉ yʉm tzi
mʉyjʉ, pa jin guwembijʉ jár hñu̱. Nʉr promesa nʉ xí ttajquijʉ
i föxquijʉncjangu̱ hnarancla gamöxihnarbarco. Hnarancla,
i ttɛnti mero pʉ ndombo carmar, cja̱ i zɛti car barco pa jin da
du̱x car deje.

20 Guejti car tzi Jesús i föxquijʉ. Xí hmɛto, xí u ̱jtiguijʉ car
hñu̱ pa gu möh pʉ ji̱tzi, cja ̱ guegue ya xí nzøm pʉ. Nupʉ, bí
ncca̱htihui car Tzi Ta ji ̱tzi, bí ñaẖui por rá nguejcöjʉ. Nim
pa jabʉ drí tjeh cár cargo, como guegue i jñɛjmi ncja ca hnar
da ̱möcja̱ camí ju̱ cár tju ̱ju̱ múrMelquisedec.

Jesús, sacerdote de lamisma clase queMelquisedec

7
1 Car Melquisedec múr rey pʉ jar ciudad Salem, cja̱ múr

möcja̱ hne̱je ̱, mí sirvebi ca Ocja ̱ ca ntjumʉy i bbʉy. Cja ̱ bbʉ
mbú coh car Abraham pʉ jabʉ xcuí da̱pi cʉ gojo rey cʉ xcuí
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ntu ̱jnihui, bi ntjɛhui car Melquisedec. Nuca̱, bi bøni bi ma bú
tja̱h car Abraham, cja̱ bi un cár bendición.

2 Diguebbʉ ya, car Abraham bi dö hna parte digue göhtjo
ca xcuí jñam̱bi cʉ rey, bi un car Melquisedec. Bi juejque gá
ddɛtta parte göhtjo ca xcuí jñam̱bi cʉ rey, cja̱ bi döjti hna parte
guegue‑ca̱. Nʉr tju ̱ju̱Melquisedec i nedama ̱, guegue ʉr rey ca
i øti jujticia rá zö, cja ̱ guejtjo i ne dama ̱, ʉr rey ca i föj yí cja̱hni
pa da hmʉpjʉ rá zö. CarMelquisedecmímandado pʉ jar jñiṉi
Salem, cja̱ nʉŕ tju ̱ju̱ car ciudad i ne da ma ̱, cʉmi ̱ngu̱ pʉ, i ndo
bbʉpjʉ rá zö.

3 Nʉr Melquisedec bi hna ni ̱guitjo cja̱ bi ntjɛhui car Abra-
ham. Mí pɛhtzi cár cargo gá möcja.̱ Jin gui ma ̱m pʉ jar Escrit-
ura toca ̱múr ta, toca̱ múrme carMelquisedec, co tocʉmí tita
guegue. Guejtjo jin guima ̱, ncjahmʉbi hmʉy oncjahmʉbi du ̱.
Ngu̱ dar cca̱htijʉ jarEscritura, nʉrMelquisedec, ncjahmʉmúr
möcja̱ pa göhtjo ʉr tiempo, nim pa jabʉ di tjeh cár cargo, como
jin gui ma ̱ ncjahmʉ xtúr ndu̱. Ncjapʉ ga jñɛjmi cár Tzi Ttʉ ca
Ocja̱, como guejtica ̱ xí cja ʉrmöcja,̱ i pɛhtzi cár cargo pa göhtjo
ʉr tiempo, nim pa jabʉ drí tjegue.

4 Nuya, gui mbe ̱nijʉ tzʉ te tza már ji ̱tzi cár cargo car
Melquisedec. Como ca ndom titajʉ, car Abraham, bi döjti
ca hnár parte digue göhtjo ca xcuí da ̱pi cʉ gojo rey cʉ xcuí
ntu ̱jnihui. I tsjifi ʉr diezmo ca tengu ̱ ca bi dö car Abraham.

5 Car ley ca bi ma ̱n car Moisés mí bbɛjpi göhtjo cʉ cja̱hni
israelita di döjtijʉ cʉ möcja̱ hnar diezmo digue göhtjo ca mí
pɛhtzijʉ. Nu cʉmöcja,̱ göhtjo güí hñej̱mʉ cár cji car Leví. Tzʉdi,
mí gue quí ntɛnihui car Leví mí ttun cʉ diezmo. Cja ̱ car Leví
múrmboxibbɛjto car Abraham.

6Pe nu car Melquisedec, jin te múr ncjahui car Leví. Jí̱ múr
pariente digue cʉ pe dda möcja,̱ pe guegue nde ̱jma ̱ bi jña̱ ca
tengu ̱ ca bi ñaẖtibi car Abraham. Bi ttuni hnar diezmo digue
ca mí ja ̱‑ca ̱, cja ̱ guejtjo bi bendecibi car Abraham. Nu car
Abraham mí ndo tti ̱htzibi. Guejtjsɛ ca Ocja̱ xquí xifi guegue
di cjajpi í cja ̱hni quí bbɛjto car Abraham, göhtjo quí ntɛnihui
cʉ di hmʉy, cja ̱ di uni rá ngu̱ bendición.

7 Hnar cja ̱hni, bbʉ da bendecibi cár hñohui, ya xqui fa ̱di,
guegue más i ja ̱ cár cargo ni ndra ngue ca hnaa ca i ttun car
bendición. Cja ̱ guegue car Melquisedec bi un car Abraham
cár bendición, eso, dí pa ̱dijʉ más már ngu ̱ cár cargo car
Melquisedec.

8Nugöjʉ, yʉ pa ya, dí döjtitsjɛjʉ yʉm diezmojʉ yʉ cja̱hni yʉ
i pɛhtzi cár cargojʉ pʉ jár ngu ̱ ca Ocja ̱. Como cja ̱hnitjo‑yʉ, jin
gui bbʉpjʉ göhtjo ʉr tiempo. I tu̱jʉ. Pe nu carMelquisedec, jin
te i xijquijʉ jar Escritura, ¿cja bi du̱? Ncjahmʉ di bbʉjti‑ca̱.

9Yʉ pa ya, yí möcja̱ digue cár religión cʉ israelita i recibitjo
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yídiezmoyʉpéddacja ̱hni, quími ̱nga̱‑israelitajʉ. Gueguejʉ cʉ
möcja,̱ göhtjo guá hñej̱mʉ jár cji car Leví, cja̱ nu car Leví,múr
mboxibbɛjto carAbraham. NucarAbraham,bbʉmbúntjɛhui
carMelquisedec, exquebi döjti cárdiezmopaguejtsjɛ guegue.
Guejtjo bi goji por rá ngue göhtjo quí ba ̱jtzi cʉ di hmʉy, co quí
bbɛjto cja̱ hne ̱h quí mboxibbɛjto. Como göhtjo‑cʉ bi hmʉy cja̱
bi mɛhtzi nzajqui por digue car Abraham. Eso, bbʉ mí dö
car diezmo car Abraham, ncjahmʉ bi dö cár diezmo car Leví
hne̱je ̱, macja ̱ jí ̱ bbemí bbʉh‑ca̱.

10 Eso, car Abraham, bbʉmbú ntjɛhui car Melquisedec cja̱
bi gu̱ti car diezmo, bi goji por rá ngue göhtjo quí familia cʉ drí
ga ̱tzi di hmʉy. Nucʉ,́ ncjahmʉ ya xi már bbʉh pʉ hne̱je ̱, yojmi
car Abraham, como guegue‑ca ̱ di un cár nzajquijʉ.

11 Car ley ca bi ma ̱n car Moisés, bi hñix̱ car Aarón co ni quí
bbɛjto hne̱h cʉ pé ddáa cʉ di ntɛnihui pa di cjajʉ möcja.̱ Cʉ
pé dda cja̱hni jí̱ mí pɛhtzijʉ derecho di cjajʉ möcja.̱ Nu quí
ttʉ car Aarón, pé bi mandadobi cʉ pe dda cja ̱hni israelita, bi
xijmʉ te göhtjomíma̱n car ley. Nu cʉmöcja̱ digue cár religión
cʉ israelita co cár bbɛfi ca mí øtijʉ, jí ̱mí cjʉhtzibi cʉ cja̱hni ca
rá nttzo ca xquí dyøtijʉ. Bbʉ di gʉhtzibijʉ‑cá ̱, nubbʉ, ya jin di
nesta pa pé di ni ̱gui pe hnarmöcja.̱ Nu car Tzi Ta ji ̱tzi nde ̱jma̱
bi hñix̱i pé hnar möcja̱ pa di möxquijʉ. Guegue‑ca ̱ jí ̱mí jñɛjmi
ncja car Aarón, pemásmí jñɛjmi ncja car Melquisedec.

12 I ma̱m pʉ jar ley ca bi zoguijʉ car Moisés, to cʉ cja̱hni cʉ
di tjɛgui di cjajʉ möcja.̱ Gue quí familia car Leví cʉ drí hmʉy
digue cár cji. Eso, bbʉ mí tti̱x ca hnar möcja̱ ca jin te múr
ncjahui car Leví,mí nesta di mpöti car ley hne̱je ̱.

13 Pe i ma ̱m pʉ jar Escritura, di hñeẖ ca hnaa ca di cja ʉr
möcja̱ncjangu̱ carMelquisedec, guecamTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo.
Nu guegue jin te múr ncjahui car Leví. Car Jesús mí pertene
hnahño ʉr familia, cja ̱ cʉ cja ̱hni cʉmí pertene car familia‑ca ̱,
jin to mí bbʉh ca di mɛhtzi cár cargo gámöcja.̱

14Yaxqui fa̱di to cár familiamípertene camTzi Jmu ̱jʉ Jesús,
gue cár familia car Judá. Nu car Judá co quí ttʉ cʉ di hmʉy, jin
gá ttungui ʉr tsjɛjqui pa di cjajʉ möcja.̱ Por eso, car cargo ca
mí ja ̱ car Jesús pa bi cja ʉrmöcja,̱ jin guá hñej̱e ̱ digue car ley ca
bi ma̱n car Moisés.

15Nuya, dí cca ̱htijʉ claro, car Tzi Ta Jesúsxí cjahnarddadyo
möcja,̱ como jin guá hñej̱e ̱ digue cár cji car Leví. Guegue múr
möcja̱ ncja ngu̱ car Melquisedec.

16Nu car Jesús, car cargo gá möcja̱ ca i pɛhtzi, jin guá hñej̱e̱
digue car ley. Porque car ley ca bi ma̱n car Moisés bi uni ʉr
tsjɛjqui jøña̱cʉdríhmʉydiguecár cji carLevípadi cjajʉmöcja.̱
Nucʉ, mímbödijʉ, porquemí tu ̱jʉ. Pe nu car Jesús, hnahño cár
cargobi ttuni gámöcja,̱ comoguegue i pɛhtzi carnzajqui ca jin
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da tjegue. Guegue ʉr möcja̱ ca jin da mbödi. Ncjapʉ gá jñɛjmi
car Melquisedec, hne̱je ̱.

17Guejtsjɛ car Tzi Ta ji ̱tzi bi hñix̱ car Jesús pa bi cja ʉrmöcja,̱
como i ma ̱mpʉ jar tzi salmo:
Nuquiguɛ, gúr möcja̱ pa göhtjo ʉr tiempo, jin da tjeh quer

cargo.
Gúrmöcja̱ ncja ngu ̱ ca hnaa camí tsjifi Melquisedec.
18 Nuya, dí pa ̱dijʉ, ca Ocja ̱ ya jin gui bbɛjpiguijʉ gu tɛnijʉ cʉ
mandamiento cʉ i cuati pʉ jar ley. Cʉmandamiento‑cʉ, jin te
mí bbʉ ʉŕ ttzɛdi pa di möx yʉ cja ̱hni, cja̱ guegue‑cʉ jin gá jiöti
di dyøtijʉ.
19 Eso, ca Ocja ̱ ya xí ddajquijʉ hnar ddadyo hñu̱, más rá ndo
zö. Nuya dí pa ̱dijʉ ja ncja da ccʉzquijʉ ca rá nttzo pa da jogui
gu cuatijʉ caOcja̱, comoya xqui bbʉh cahnarmöcja̱ ca i ñaẖui
ca Ocja ̱ por rá nguejcöjʉ. Nucá̱, guejtsjɛ cár Tzi Ttʉ ca Ocja ̱.

20Car Tzi Ta ji ̱tzi bi hñij̱tsjɛ gá testigo bbʉmí hñiṯzi gámöcja̱
cárTzi Ttʉ. Bima ̱ntsjɛ rángue cár tju ̱ju̱ pa guapa ̱dijʉ, ntjumʉy
cár cargo car Jesús.

21 Cʉ möcja̱ israelita, bbʉ mí tti ̱xjʉ, jin to gá hñiẖ cár tju ̱ju̱
ca Ocja ̱. Nu ca hnar ddadyo möcja̱ ca xtú xihquijʉ, car Tzi Ta
ji ̱tzi bi gojtsjɛ gá testigo bbʉmí un cár cargo‑ca ̱. I ma ̱m pʉ jar
Escritura ter bɛh ca̱ bi ma ̱n ca Ocja̱ bbʉmí hñiṯzi gámöcja̱ car
Jesús. Bi ma ̱ ncjahua:
Ima̱n car Tzi Ta ji ̱tzi, i̱na ̱: “Díma ̱ntsjɛpor ránguenʉmtju ̱ju̱gö

pa gui pa ̱dijʉ, cierto dancja cadíma̱, cja̱ jin gupötinʉm
palabra,

Nuquiguɛ, dí i̱xquigö gámöcja̱ pa göhtjo ʉr tiempo. Jin da tjeh
quer cargo.

Gúrmöcja̱ ncja ngu ̱ ca hnaa camí tsjifi Melquisedec.”
22 Cʉ möcja̱ cʉ i tɛndijʉ cár religión cʉ israelita, cierto i pɛhtzi
cár cargojʉ, cja ̱ nucʉ, i tɛnijʉ ca bbɛto ʉr acuerdo. Nugöjʉ,
como ngu̱ xtá jɛjmʉ ca bbɛto ʉm religiónjʉ, nuya dí pɛhtzijʉ
hnahño ʉr möcja,̱ gue ca hnaa ca xí ddajcöjʉ car ddadyo
acuerdo. Más rá ndo zö car möcja̱ ca dí tɛnijʉ ya, cja ̱ co car
ddadyo acuerdo, ni ndra ngue cʉ ddaa cʉndí tɛnijʉmá ̱hmɛto.

23Már ndo ngu ̱ cʉ möcja̱ israelita, como segue mí tu ̱jʉ, cja̱
seguemí tti̱x quí mbonijʉ.

24Nu car Tzi Jesús, ya jin gui tu ̱, cja ̱ jin to pé i döjti cár cargo,
siempre i pɛhtzi‑cá ̱.

25Como i bbʉ guegue göhtjo ʉr tiempo, i ja̱di cár ttzɛdi pa da
un car nzajqui ca jin da tjegue göhtjo cʉ to da guati, hasta bbʉ
xtrí guaj nʉr mundo. Guegue xí ngoji por rá nguejcöjʉ, cja̱ bí
bbʉbi car Tzi Ta ji ̱tzi göhtjo ʉr tiempo, i mbe ̱mbi cár Tzi Ta da
jui̱guiguijʉ cja ̱ damöxquigöjʉ.
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26 Car Tzi Jesús, mero ʉr da ̱möcja̱ ca dí nestajʉ. Rá nttzu̱jpi
guegue. Göhtjo rá zö cár hmʉy, cja ̱ jin te i tu̱ ca rá nttzo.
Masque bi hmʉjcua jar jöy, bi hñohui yʉ cja ̱hni yʉ i øti ca rá
nttzo, pe guegue nunca gá dyøti ca rá nttzo. Digue göhtjo cʉ
cja̱hni cʉ xí hmʉy, jøña̱ guegue jin te i tu̱. Eso, jin te i ccahtzi
pa da guati ca Ocja̱. Cja ̱ ya xí nzønimero pʉ jabʉ bí bbʉh car
Tzi Ta ji ̱tzi, bí ncca̱htihui göhtjo ʉr tiempo.

27Guegue car Tzi Jesús jin gui jñɛjmi ncja cʉmöcja̱ israelita.
Nucʉ, göhtjo ʉr pamínesta dimöhti zu ̱we̱ cja ̱di ñaẖtibi car Tzi
Ta ji ̱tzi. Bbɛto mí ñaẖtibijʉ zu̱we ̱ pa di ccʉhtzibijʉ ca rá nttzo
ca xquí dyøti guejtsjɛ gueguejʉ. Cja ̱ diguebbʉ ya, pémí pöhtijʉ
pé dda zu̱we ̱, pé mí ñaẖtibijʉ ca Ocja ̱, pa di ccʉhtzibijʉ ca mí
øti cʉ cja̱hnitjo hne̱je ̱. Nu car Jesús, hna veztjo bi dötsjɛ cár
vida, ncja hnar tzi dɛti ga bböhti. Nuca ̱, bi ntzöhui pa bi gu ̱ti ca
rá nttzo ca xtúr dyøte göhtjo cʉ cja̱hni cʉ da hñem̱e ̱, hasta bbʉ
xtrí guaj nʉr mundo.

28 Car ley ca bi ttun cʉ cja̱hni israelita mí ma̱, to cʉ cja̱hni
cʉ di tti ̱tzi gá da ̱möcja.̱ Pe nu cʉ mí tti ̱tzi, mí cja̱hnitjo‑cʉ, cja̱
mí øtitjojʉ ca rá nttzo ncja cʉ pé ddáa. Nubbʉ,́ ca Ocja ̱ pé bi
hñix̱ cár Tzi Ttʉ pa dur da ̱möcja.̱ Cja ̱ bbʉmí hñix̱i guegue‑ca ̱,
ca Ocja ̱ bi cjatsjɛ ʉr testigo, bi dö cár palabra, ni jabʉ drí tjeh
cár cargo car da ̱möcja‑̱ca ̱. Guegue‑ca̱ jin te i tu ̱ ca dránttzo, cja̱
xí cumpli göhtjo ca i ne car Tzi Ta ji ̱tzi. Eso, xí cja ʉr da ̱möcja̱
pa göhtjo ʉr tiempo.

Jesús, abogado de un nuevo pacto

8
1Nuya, ya xtú mbe ̱mbiquijʉ ja i ncja cʉ möcja̱ cʉ rí hñe̱ jár

cji car Leví. Pemás i ndo sirve pa guimbe ̱nijʉ ja i ncja ca hnar
da ̱möcja̱ ca dí tɛnijʉ ya, como más rá ndo zö guegue. Bí bbʉh
pʉ ji ̱tzi, bí ju̱h pʉ jár jogui dyɛ ca Ocja̱, pʉ jabʉ i tti̱htzibi.

2 Bí pɛjpi cár Tzi Ta pʉ jar ji ̱tzi, como bí bbʉh pʉ ji ̱tzi hne ̱je̱
ca hnar templo pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja ̱. Nu car templo‑ca̱, jin
gá dyøti yʉ cja ̱hni, sino guejtsjɛ ca Ocja̱ bi dyøte.

3 Göhtjo yʉ möcja̱ yʉ i tti ̱xcua jar jöy i pöhti zu̱we ̱ cja̱ i
ñaẖtibijʉ ca Ocja ̱. Guejtjo i ñaẖtibijʉ cʉ pé dda ofrenda cʉ i
dö yʉ cja̱hni. Guejti car tzi Jesucristo mí nesta te di ñaẖtibi ca
Ocja̱ bbʉmí guati gá möcja.̱

4Nu car tzi Jesús, bbʉdi bbʉjti hua jar jöy,nimpadi tjɛgui di
sirve gá möcja,̱ como jin guá hñej̱e ̱ digue cár cji car Leví. Cja̱
i bbʉjti yʉ möcja̱ digue cár religión cʉ israelita. Guegue‑cʉ rí
hñej̱e ̱ digue cár cji car Leví, cja̱ i ñaẖtibitjojʉ ca Ocja ̱ cʉ zu ̱we̱
ncja ngu̱ gama̱m pʉ jar ley ca bi zoh car Moisés.

5 Nu quí cji cʉ zu̱we ̱ cʉ i ñaẖtibitjo ca Ocja ̱ cʉ möcja̱ cʉ i
tɛndijʉ car ley‑ca ̱, co hne̱h car templo pʉ jabʉ i cuatijʉ caOcja ̱,
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göhtjo‑cʉ í muestratjo ca hnar templo ca bí bbʉh pʉ ji ̱tzi, pʉ
jabʉmero i bbʉhcaOcja̱. Cʉmuestra‑cʉ i sirvepagárpa ̱dijʉ ja
i ncja cʉ te bí ncja pʉ ji ̱tzi. Dí pa ̱dijʉ‑ca̱ por rángue car palabra
ca bi tsjih car Moisés bbʉmbí bbʉh pʉ jar ttøø Sinaí. Ca Ocja̱
bi u̱jti car Moisés hnar muestra ca mí jñɛjmi car templo ca bí
bbʉh pʉ ji ̱tzi, cja ̱ diguebbʉ ya, pé bi xifi di dyøti ca hnar carpa
ca di sirve gá templo, pa di jñɛjtihui car muestra ca xquí u̱jti.
Göhtjo camíøti cʉmöcja̱cʉmí tɛncabbɛtoʉr acuerdo,mí sirve
pa di nxöh cʉ cja̱hni ja ncja drí nda ̱nejʉ ca Ocja̱, hasta car pa
bbʉ xti ni ̱gui car Jesucristo.

6 Pe nuya, ya xtí pɛhtzijʉ hnar ddadyo möcja,̱ cja ̱más rá zö
cár cargo ni ndra ngue ca i pɛhtzi yʉmöcja̱yʉ i tɛndijʉ ca bbɛto
ʉr acuerdo. Guegue cam möcjaj̱ʉ, bí bbʉh pʉ ji ̱tzi cja ̱ bí nzoh
caOcja̱ por ránguejcöjʉ. Guejtjo xí xoxi hnarddadyoacuerdo
ca más rá zö ni ndra ngue ca hnaa ca bi zoguijʉ car Moisés.
Cja ̱nʉr ddadyoacuerdo i yojmiddadyopromesahne ̱je̱. Nucʉ,́
más rá zö ni ndra ngue cʉ promesa cʉ mí yojmi car ley ca bi
ma̱n car Moisés.

7Bbʉdima̱n caOcja ̱, drá zödi ca bbɛto ʉr acuerdo, tzʉdi, car
acuerdo ca bi xox car Moisés, ya jin di nesta pé di ddajquijʉ
pé hnar acuerdo, bbʉ.

8NucaOcja ̱bi cca̱hti cʉ cja ̱hni, jí ̱mí jötijʉdi cumpli ca bbɛto
ʉr acuerdo, eso bi mbe ̱ni guegue, ya jí ̱mí joh car acuerdo‑ca ̱.
Cja ̱ bi zʉh car palabra ca i ma̱m pʉ jar Escritura:
I i̱na ̱ ca Ocja̱: “Ya xpa e̱h car pa, gu xoxibbe hnar ddadyo

acuerdo, nugö co göhtjo cʉ cja ̱hni israelita, ngu̱ cʉ rí
hmʉh pʉ jar parte ca i tsjifi Israel, ngu ̱ cʉ rí hmʉh pʉ
jar parte ca i tsjifi Judá.

9 Car acuerdo ca gu xoxibbe, jin da jñɛjmi ca hnaa ca dú
øhtibijʉ cʉ ndo í titajʉ, bbʉ ndú cjʉjqui pʉ jar jöy Egipto.

Cʉ cja ̱hni‑cʉ, jin gá dyøtijʉ como ngu̱ nguá ma ̱n ca bbɛto ʉr
acuerdo, eso dú jɛjcö‑cʉ.́

10Nu car ddadyo acuerdo ca gu xoxibbe cʉ cba ̱hni Israel bbʉ
xta zøh car pa ca díma ̱ngö, da ncjahua car acuerdo‑cá ̱:

Dambe ̱ntsjɛ cʉmcja ̱hni te ima ̱n cʉmmandamiento, ncjahmʉ
xtrú tju̱tzi mbo í mʉyjʉ.

Nugö, gu cjaa ʉŕ Cja ̱a ̱‑guijʉ,
Cja ̱ nucʉ, da cjaa ʉm cja̱hni‑cʉ.́
11 Nubbʉ, ya jin to da nesta da u ̱jti quí mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ ja dí

ncjagö,
Cʉ cja ̱hni cʉ i tɛngui, jin da nesta da nzojmʉ quí hñohui co quí

amigo pa da xijmʉ: Dí ne gu xihqui ja i ncja ca Ocja ̱,
Porque bbʉ xta zøh car pa‑ca̱, göhtjo yʉ cja ̱hni yʉ xtú nzofo, da

ba ̱di ja dí ncjagö, cja̱ da hñem̱e ̱guijʉ,
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Desde cʉ tzi cja̱hnitjo cʉ jin tza i ntju ̱mʉy, hasta cʉ cja̱hni cʉ i
ja̱ quí cargo cja̱ i mandadojʉ,

12Cja ̱ nugö, gu perdonabi cʉ cja ̱hni ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ,
Ya jim pé gu yojpi gumbe ̱ni.”
Ncjapʉ gama̱n ca Ocja̱ pʉ jar Escritura.
13Bbʉmí tju ̱x yʉ palabra‑yʉ, ya má ndo yabbʉ, ya xquí mbe̱n
ca Ocja ̱ di dyøti hnar ddadyo acuerdo, como ya xi mí pa̱di, cʉ
cja̱hni jí ̱mí jöti di dɛnijʉ ca bbɛto ʉr acuerdo, eso, mí nesta di
ttøhtibijʉ capéhnaa. Nuyʉpaya, yaxtí pa ̱dijʉyaxqui guejtipʉ
da mpun car acuerdo ca bi xox car Moisés, como ya xí ni ̱gui
car ddadyo.

El santuario terrenal y el santuario celestial

9
1Nu ca bbɛto ʉr acuerdo, mí bbʉh quí jmandado cʉmí ma̱

ja ncja drí nzojmʉ ca Ocja ̱ cʉ cja̱hni, cja ̱ co ter bɛh ca ̱mí nesta
di ñaẖtibijʉ. Cja ̱mí bbʉh ca hnar templo gá carpa ca mí tsjifi
ʉr tabernáculo. Nucá ̱, mí bbʉjcua jar jöy. Bi dyøti cʉ cja ̱hni pa
di jogui di nzojmʉ ca Ocja ̱ pʉ.

2Nuya, gu mbe ̱mbiquijʉ ja mí ncja car templo‑ca ̱. Mí bbʉ
yojo quí cuarto. Car primero ʉr cuarto, guehca ̱ cja xquír
cʉtitjo, mí tsjifi car Lugar Rá Nttzu̱jpi. Nupʉ, már bbʉh hnar
bbøxi‑lámpara gá oro, cja̱ co hnar mexa már cʉx cʉ tju ̱jme ̱ cʉ
mí jñaẖtibi ca Ocja̱.

3Nu ca pé hnar cuarto camár bbʉh pʉmbo,mír cja yojo‑ca ̱.
Már cjoti hnar cortina gá da ̱jtu ̱. Nu car cuarto‑ca̱, mí tsjifi car
Lugar Más Rá Ndo Nttzu̱jpi, como más már ndo nttzu ̱jpi ni
ndra ngue ca hnaa.

4 Cja ̱ nu pʉ mbo car Lugar Más Rá Ndo Nttzu̱jpi, már bbʉh
hnar altar gá oropʉ jabʉmíddʉti car guitjoni, cja̱ cohnar caja
camár nttzu̱jpi hne̱je ̱. Comomí e̱me̱ cʉ cja ̱hni israelita, mero
guehpʉ xøtze car caja‑ca̱, mí bbʉh ca Ocja ̱. Xquí ncuajti car
caja nxøgue oro, cja̱ már jø pʉmbo hnar tzi xaro gá oro ca mí
cʉmaná,ncjangu̱ carmanácamí tzi cʉ cja̱hni israelitabbʉmí
dyojʉpʉ jabʉ jin temíbbʉngu̱. Guejtjomíbbɛhtzipʉ cár ttzʉto
car Aarón, guegue‑ca̱ múr da ̱möcja.̱ Car ttzʉto‑ca̱, masque
ya xquí dyoti, pé bi ddogui. Guejtjo mí bbɛhtzi pʉ mbo car
caja‑ca̱ cʉ me ̱do pʉ jabʉ mí ju̱x cʉ ddɛtta mandamiento cʉ bi
tsjih car Moisés bbʉmí tsjox ca bbɛto ʉr acuerdo.

5Nupʉ xøtze car caja, mí bbʉh quí retrato cʉ yo ángele, xquí
ttøtegáoro, cja̱ rá tzi zömírni ̱gui. Nucʉmísirvepadimbe ̱mbi
car da ̱möcja̱ bbʉ xti ñʉti pʉ, guehpʉ már bbʉh ca Ocja ̱. Nu
cʉ yojo ángele, quí jua mí ntjɛhui pʉ xøtze car caja, mí cohmi.
Guehpʉ jár ncjohmi car caja, mí tsjix car cji ca mí jñaẖtibi ca
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Ocja̱. Ya co guehcʉ, como jin gui jogui gu dé gu xihquijʉ göhtjo
ja mí ncja cʉ cosa‑cʉ.

6 Bbʉ ya xi mí bbʉh car tabernáculo, co cʉ xtú xihquijʉ cʉ
már bbʉh pʉ mbo, cʉ möcja̱ bi ñʉtijʉ pʉ, bi dyøti cár bbɛfijʉ.
Göhtjo ʉr pa mí cʉtijʉ pʉ mbo car Lugar Rá Nttzu ̱jpi. Mí xödi
cja̱ mí orajʉ, ncjapʉ nguá hñiẖtzibijʉ ca Ocja̱.

7Pe jí ̱mí cʉti cʉmöcja̱ pʉmbo ca hnar cuarto ca mí tsjifi ʉr
LugarMás Rá Ndo Nttzu̱jpi. Jøntsjɛ car da ̱möcja̱mí cʉti pʉ, cja̱
guegue mí cʉti hna veztjo cada ncjeya. Cada bbʉ nguá ñʉti
pʉ, má tu̱mpi cár cji cʉ zu̱we ̱ cʉ xquí bböhti, cja̱ már ñaẖtibi ca
Ocja̱ pa di gu ̱ti ca rá nttzo ca xquí dyøti guegue, cja̱ co ca xquí
dyøti cʉ pé dda cja̱hni hne̱je ̱.

8 Bbʉ mí sirvetjo ca bbɛto ʉr acuerdo, cʉ möcja̱ mí cʉtijʉ
pʉ mbo car tabernáculo pa drí guatijʉ ca Ocja̱. Como rá ndo
nttzu ̱jpi ca Ocja̱, már nttzu ̱jpi hne̱je ̱ car tabernáculo, göhtjo
co car bbɛfi ca mí øti pʉ cʉ möcja,̱ cja̱ mí sirve pa di ccax cʉ
cja̱hnitjo, pa jin di guatijʉ ca Ocja ̱. Por rá ngue ca mí ttøti pʉ
jar tabernáculo, i xijquijʉ car Tzi Espíritu Santo, jí̱ bbemí jogui
pa guegue‑cʉ́ di guatijʉ ca Ocja̱.

9 Pʉ jar tabernáculo, mí øtitjo tsjödi cʉ möcja,̱ mí nzojmʉ ca
Ocja̱, pe jøntsjɛ gueguejʉ mí cʉtijʉ pʉ. Bbʉ jí ̱ bbe mbá e̱h car
Jesucristo, jí ̱mí tjɛh cʉ cja̱hnitjo di guatijʉ caOcja̱, como jí̱ bbe
mí ccʉhtzibi ca rá nttzo ca mí tu̱jʉ. Pe nuya, ca ya xcuá hñeẖ
car Jesucristo, ya xí jogui gu cuatijʉ ca Ocja ̱, dí cja ̱hnitjojʉ,
por rá nguehca ̱ gá mfömbi cár tzi cji car Jesús. Cʉ zu ̱we̱ cʉ i
pöhtijʉ cja̱ co cʉ ofrenda cʉ i ñaẖtibijʉ ca Ocja̱ cʉ möcja̱ cʉ i
tɛndi cár religión cʉ israelita, jin gui cjʉhtzibi ca rá nttzo ca
i tu̱ yʉ cja ̱hni. Eso, guegue‑yʉ jin gui da ̱be̱ni ca xí dyøtijʉ. Dé i
yomfe̱nijʉ, ¿cja xí mperdonabijʉ o ji̱na ̱?

10 Nu cʉ ley cʉ bi ttzoquibi cʉ cja ̱hni israelita bbʉ mí ttun
ca bbɛto ʉr acuerdo, jøntsjɛtjo mí xih cʉ cja̱hni ter bɛh ca ̱ di
ñaẖtibijʉ ca Ocja ̱, co ni cʉ alimento cʉ jin di zijʉ, cja ̱ co ja ncja
drí nxajmʉ cja̱ drí nxʉtijʉ pa jin di cca̱hti ca Ocja̱ drá nttzo quí
mʉyjʉ. Comomímbe ̱n cʉ israelita, gue yʉ dda cosa yʉ dí tzijʉ
o dí ntjɛtijʉ, i tzɛjpi yʉm tzi mʉyjʉ, cja ̱ jin gui nu̱guijʉ rá zö ca
Ocja̱. Cʉ mandamiento‑cʉ, mí sirve xøtzetjo, pe jí ̱ mí jojquibi
quí tzimʉy cʉ cja ̱hni. Eso,míntju ̱mʉy cja̱mí tte ̱me ̱ cabbɛto ʉr
acuerdo jøntsjɛtjo hasta bbʉ di hñeẖ car Jesucristo cja̱ di xoxi
guegue car ddadyo acuerdo.

11 Pe nuya, ya xpá hñeẖ car Jesucristo, hne ̱ gá nguati ca
Ocja̱ por rá nguejcöjʉ, cja̱ xí ddajcöjʉ cʉ bendición cʉ bi
prometeguijʉ ca Ocja ̱má̱hmɛto. Nu car templo pʉ jabʉ bí pɛh
cam da ̱möcjaj̱ʉ yʉ pa ya, más rá zö ni ndra ngue cár templo cʉ
israelita, pʉ jabʉ i xöjtibi ca Ocja ̱ cʉ möcja̱ cʉ i tɛndijʉ car ley.
Como nuya bí bbʉh car Cristo mero pʉ jár nttzöya car Tzi Ta
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ji ̱tzi. Car nttzöya‑ca̱, i jñɛjmi ncja hnar templo, göhtjo rá zö cja̱
rá nttzu ̱jpi cja ̱ nunca dampuni. Jin gui ncja ngu ̱ cʉ templo cʉ
i bbʉjcua jar mundo, como jin gur cja̱hni ca hnaa ca bi dyøte.

12Nu car Jesucristo, ya xí ñʉti mero pʉ jabʉ bí bbʉh car Tzi
Ta ji ̱tzi, ncja ngu̱ nguá ñʉti cʉ da ̱möcja̱ pʉ jabʉ mí tsjifi car
LugarMás Rá Ndo Nttzu̱jpi. Nu car Cristo ya, jin gá ndu̱htzibi
cár cji cʉ chivo co ni cár cji cʉ nda ̱ni pa di ñaẖtibi ca Ocja̱. Nu
guegue bi ñaẖtibi guejtsjɛ cár cji. Por eso, bi ñʉti hna veztjo
pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja ̱ cja ̱ bi gu̱ti co ni cár tzi cji göhtjo ca rá
nttzo ca i bbʉmbo ʉm tzi mʉyjʉ. Bi gu̱ti hna veztjo pa göhtjo
ʉr tiempo, eso, ya jin te dí tu̱jpigöjʉ ca Ocja ̱.

13 Bbʉ jí ̱ bbe mbá e̱h car Jesucristo, cʉ cja ̱hni israelita cʉ
mí ne di guatijʉ ca Ocja̱ mí nesta di jojqui quí cuerpojʉ pa di
tjɛgui di guatijʉ, como mí i̱na ̱jʉ, jin gui jøña̱ quí tzi mʉyjʉ mí
tu̱ ca rá nttzo ca xquí dyøtijʉ, pe guejti quí cuerpojʉ mí tu̱ ca
rá nttzo. Eso, mí tsjihtzibi quí cuerpo cʉ cja̱hni cár cji cʉ toro
hne̱h cʉ chivo cʉ xquí bböhti. Guejtjo cjabbʉmí bbohtzibi jáy
cuerpojʉ cár bbojtzibi hnar tzi bbagatjo ca xquí ddʉti. Göhtjo
cʉ costumbre‑cʉmí cjʉhtzibi quí cuerpo cʉ cja̱hni ca rá nttzo
ca xquí tzɛjpi. Pe jin te gá jojqui quí tzi mʉyjʉ car cji‑ca ̱ cja ̱ co
car bbojtzibi‑ca ̱, como jøña̱mí ncuajtibi jáy cuerpojʉ xøtzetjo.

14Nu cár cji cʉ zu̱we ̱ cʉmí bböhtimúrmuestratjo, mí cca̱hti
ca Ocja ̱ ncjahmʉ dúr cji car Cristo, como nuca ̱, jí ̱ bbe mbá
e ̱je ̱. Cja ̱más i ndo mu ̱hui cár cji guegue‑ca ̱. Car Jesucristo mí
jñɛjmincjahnar tzi dɛtitjo ca jin temí tu̱. Cja ̱ cárTzi Espíritu ca
Ocja̱ bimöx car Jesúsbbʉmídötsjɛ cár vida, bi jñɛgui bi bböhti
pa bi gʉzquijʉ göhtjo ca rá nttzo ca mí ttzombigui yʉm tzi
mʉyjʉ. Nu cár cji car Cristo jin gui xʉguijʉxøtzetjo. I joguiguijʉ
göhtjo pʉ mbo ʉm tzi mʉyjʉ, pa ya jin gu mbe̱nijʉ ca rá nttzo
ca ndí tu̱jʉ.

15 Car Jesucristo bi hmöy por rá nguejcöjʉ. Bi xoxi hnar
ddadyo acuerdo, cja ̱ bi zoguiguijʉ‑ca ̱, ncja ngu̱ ga xoxi hnar
testamento hnar cja̱hni bbʉ ya xní ma da du ̱, pa da zoquibi
quí ba ̱jtzi. Bbʉ mí du̱ car Jesucristo, bi tsjox car ddadyo
acuerdo. Nubbʉ, göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ xí nzoh ca Ocja ̱ pa da
cjajpi í ba ̱jtzi, bi ttun ca xquí prometebijʉ, ncja ngu̱ cʉ cja̱hni
cʉ mí bbʉ má ̱hmɛto cja̱ mí tɛn ca bbɛto ʉr acuerdo, ncja
ngu̱guigöjʉ, yʉ to xí nú̱jʉ nʉr ddadyo acuerdo. Xí ccʉzquigöjʉ
ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ cja̱ xí ttajcöjʉ hnar ddadyo hmʉy, pa da
jogui guma grí hmʉpjʉ ca Ocja̱ göhtjo ʉr tiempo.

16Digue hnar testamento, bbʉ ya to xqui pøti ʉŕ dyɛ, i fa ̱di,
ya xí ndu̱ car cja̱hni ca xí nzogui.

17 Cja ̱ bbʉ i bbʉjti car cja ̱hni ca xí dyøti car testamento, jin
te bbe imu ̱hui, bbʉ. Hasta bbʉ ya xtrú ndu̱ car cja̱hni, nubbʉ,́
da valebi quí ba ̱jtzi cʉ xí ttzoquibi.
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18Digue ca bbɛto ʉr acuerdo ya, bbʉmí tsjox‑cá̱, car Moisés
bimöhti zu̱we ̱, bi fömbi cár cji, bi xix cʉ cja̱hni pa bimu ̱hui car
acuerdo‑ca ̱ cja̱ bi fa̱di mí ntju ̱mʉy.

19 Guejtjo bi nømbi cʉ cja̱hni israelita göhtjo cʉ man-
damiento co cʉ pe dda ley. Diguebbʉ ya, bi ga ̱h hna tzi dyɛza
cohnar tzimi̱ti ʉr tjɛngui xidyo, bi ga ̱ti jár cji cʉ tzi nda ̱nitjo co
cʉ chivo cʉ xquí bböhti, cja ̱ pé bi ga ̱ti jar deje, bi ccuaxti göhtjo
cʉ cja ̱hni. Guejtjo bi ccuaxti car libro camí cuati cʉ ley.

20Diguebbʉ ya, carMoisésbi xih cʉ cja ̱hni: “Por ránguena ̱r
cji na ̱ dár ccuaxtiquijʉ, guí pa ̱dijʉ, i ntju ̱mʉy na ̱r acuerdo na̱
xí ddajcöjʉ ca Ocja̱.”

21Maya carMoiséspé bi ccuaxti car cji jar templo gá xifani,
co göhtjo cʉ te már bbɛhtzi pʉmbo.

22 Como i ma ̱m pʉ jar ley ca bi ttun cʉ cja̱hni israelita, cʉ
te i ncupa pʉ jár templojʉ, i nesta da ccuaxtijʉ cor cji, cja ̱ bbʉ
ji ̱na ̱, jin gui cca̱hti rá zö ca Ocja̱ cʉ cosa‑cʉ. Guejtjo bbʉ to i ne
da mperdonabi ca rá nttzo ca xí dyøte, i nesta di bböhti hnar
zu̱we ̱, da mfömbi cár cji, cja̱ da jñaẖtibi ca Ocja̱. Jøña̱ cor cji i
ccʉhtzibi yʉ cja̱hni ca rá nttzo i tu̱jʉ.

El sacrificio de Cristo quita el pecado
23 Cár templo cʉ cja̱hni israelita co ni cʉ te már bbɛhtzi pʉ

mbo, mí nesta di tjojqui co cár cji cʉ dda zu̱we ̱ pa di hmʉy
limpio, porque cjaatjo mír guati pʉ cʉ möcja,̱ mír gojmʉ por
rá ngue cʉ pé dda cja̱hni. Car templo‑ca̱ cja̱ co cʉmár bbʉh pʉ
mbo, mí muestratjo pa gár pa ̱dijʉ ja i ncja ca mero ʉr templo
pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja̱. Nu ca mero ʉr templo ca bí bbʉh pʉ
ji ̱tzi, mbí nesta cji ca más di ntju ̱mʉy ni ndra ngue quí cji cʉ
zu̱we ̱, como nucʉ,́ mí jojqui yʉ cja̱hni xøtzetjo.

24Cam da ̱möcjaj̱ʉ car Jesucristo jin gá ñʉti mbo car lugar rá
nttzu ̱jpi pʉ jabʉ mí cʉti cʉ möcja̱ israelita. Car templo‑cá ̱ bi
ttøti hua jar jöy. Múrmuestratjo digue ca ntjumʉy ʉr templo
ca bí bbʉh pʉ ji ̱tzi. Guegue car Jesucristo bi ñʉti mero pʉ jabʉ
bí bbʉh ca Ocja̱. Bí bbʉjti pʉ hasta rá pa ya, bí ñaẖui cár Tzi Ta
por rá nguejcöjʉ.

25 Car da ̱möcja̱ ca mí cuati ca Ocja̱ por rá ngue cʉ cja̱hni
israelita, cada ncjeya mí cʉti pʉ jar lugar ca mí tsjifi Más Rá
Ndo Nttzu̱jpi. Cada ncjeya mí ñaẖtibi ca Ocja ̱ cár cji cʉ dda
zu̱we ̱. Nu car Jesucristo, bbʉ mí bböhti, bi dö cár cjitsjɛ, hna
veztjo bi ñaẖtibi ca Ocja ̱.

26 Desde bbʉ mí mʉj nʉr mundo, segue xí jñaẖtibi ca Ocja̱
quí cji cʉ zu ̱we̱, pa di gu̱ti ca rá nttzo camí tu ̱ yʉ cja ̱hni. Nu cʉ
zu̱we ̱ coquí cji, jí ̱mícjʉhtzibi camí tu̱jʉ, eso, seguemí jñaẖtibi
caOcja ̱. Pe bbʉmímfömbi cár cji car Jesucristo, nucá̱ ntju ̱mʉy
bi gʉhtzibi ca rá nttzo camí tu̱ yʉ cja ̱hni. Bbʉ jin di gʉhtzibi, di
nesta di du ̱ guegue rá ngu̱ vez. Nu car Jesucristo, hna veztjo
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bi du̱, bi ñaẖtitsjɛ ca Ocja̱ co cár cjitsjɛ, cja̱ nuca ̱ bi ntzöhui pa
bi gu̱ti göhtjo camárnttzo ca xí dyøti yʉ cja̱hni hua jarmundo.
Eso, bbʉ mbú e ̱h car Jesucristo, ca Ocja ̱ bi guadi bi nzoj yʉ
cja̱hni. Ya xí xijquijʉ ja ncja da jogui da ccʉzquijʉ ca dí tu̱jʉ,
pa da jogui gu cuatijʉ guegue.

27 Xí ma ̱n ca Ocja ̱, göhtjo yʉ cja̱hni hua jar mundo gu
tu̱jʉ hna veztjo. Hna‑hnaaguijʉ gár tu̱jʉ, cja̱ diguebbʉ ya gu
cca̱htijʉ car juicio.

28Guejti car Jesucristo, bi du̱ hna veztjo. Bi du ̱ pa gá ngu̱ti
ca rá nttzo ca xí dyøti yʉ cja ̱hni, göhtjo yʉ to i e̱me ̱ guegue. Cja̱
pédue ̱cua jar jöy ca rí cja yovez. Nubbʉ, ya jimpédanestada
du̱, comoya xí nguadi xí ngu̱ti ca rá nttzo ca xí dyøti yʉ cja ̱hni.
Nubbʉ, du e ̱je̱ pa da zix yʉ to i tøhmijʉ, cja̱ da cuajti pʉ jabʉ bí
bbʉh ca Ocja̱, pʉ jabʉ da nú̱jʉ car nzajqui ca jin da tjegue.

10
1 Por medio car ley ca bi ma̱n car Moisés, ca Ocja ̱ bi un cʉ

cja̱hni israelita te tzi ngu̱di bendición. Nucʉ, mí tzi jñɛjmi yʉ
bendición yʉ xí ddajcöjʉ ca Ocja ̱ yʉ pa ya, ca ya xcuá hñeẖ car
Jesucristo. Pe más rá ngu̱ cja̱ más rá ndo zö yʉ xí ttajcöjʉ. Nu
cʉ bendición mí tzöjʉ cʉ cja̱hni má ̱hmɛto, mí ncja ngu̱ hnar
muestratjo digue ca xquí promete ca Ocja̱. Nu cár cji cʉ zu ̱we̱
cʉmí bböhti cja ̱mí jñaẖtibi ca Ocja ̱, jí ̱mí jojquibi quí tzi mʉy
cʉ cja ̱hni pa di jogui di guatijʉ guegue‑ca ̱. Eso, mí nesta cada
ncjeya di möhti pé dda zu ̱we̱ rá ngu̱.

2Nu quí cji cʉ zu̱we ̱‑cʉ, bbʉ di gʉhtzibi ca rá nttzo ca mí tu̱
cʉ cja ̱hni, guegue‑cʉ ya jim pé di yojpi di ñaẖtibijʉ ca Ocja ̱ pé
dda zu̱we ̱. Porque bbʉ xtrú ccʉhtzibi ca xquí dyøtijʉ, ya jin te
di mbe ̱nijʉ, bbʉ.

3 Cʉ zu̱we ̱ cʉmí bböhti,mí sirvetjo pa di mbe ̱mbi cʉ cja̱hni
cada ncjeya digue camí tu̱jpijʉ ca Ocja ̱.

4Cár cji cʉnda ̱ni cocʉ chivocʉ i bböhti, jin te i bbʉhcár ttzɛdi
pa da gʉzquijʉ ca rá nttzo ca dí pɛhtzijʉmbo ʉm tzi mʉyjʉ.

5 Por eso, bbʉ ya xi mí ne di hñec̱ua jar jöy car Jesucristo,
guegue bi xih cárTzi Ta nʉr tzi palabra nʉ i cuati pʉ jar salmo:
Nuquiguɛ, ʉmTzi Taqui, jin tza guí ne pa da jñaj̱tiqui quí cji cʉ

zu̱we ̱ cʉ i bböhti.
Nuquiguɛ, guí nepa gudöquitsjɛnʉmvidagö, eso, xcúdyøjtigui

hnam cuerpo gá cja̱hni, pa da jogui gu tu̱.
6 Nuquiguɛ, guí cca ̱hti, jin tza i sirve cʉ zu̱we ̱ cʉ i bböhti cja̱

i jñaj̱tiqui pʉ jar altar, como nucʉ, jin gui cjʉhtzibi yʉ
cja̱hni ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ.

7Diguebbʉya, pédúxih camTzi Tagö: “Yaxtármagönʉ jar jöy
pa gu øti quer tzi voluntad, como ngu̱ gama̱mpʉ jer tzi
palabra.”
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Ncjanʉ gama ̱mpʉ jar Escritura.
8Macja̱ i mandado pʉ jar ley, da jñaẖtibi ca Ocja ̱ cʉ zu ̱we̱ cʉ
da ddʉti pʉ jar altar pa dír gʉhtzibi ca rá nttzo ca xí dyøti yʉ
cja̱hni, pe nucʉ́ jin tza i tzøh caOcja ̱‑cʉ. Eso, car tzi testo bbɛto
i xijquijʉ, ca Ocja̱ jin gui joni zu ̱we̱ pa da bböhtibi, cja̱ jin gui
ne pa da ddʉhtibi zu̱we ̱ pʉ jar altar.
9Cja ̱ diguebbʉ ya, pé i ma ̱n car tzi Jesús: “Ya xtármagö nʉ jar
jöypaguøtiquer tzi voluntad, gumáñaj̱tiqui caguíne, nuquɛ,
ʉm Tzi Taqui.” Nʉr tzi palabra‑nʉ, i ne da ma ̱, car tzi Jesús bi
dö cár cuerpo pa bi bböhti, gámbonihui cʉ zu̱we ̱ cʉmí bböhti
bbʉ jim be mbá e̱ guegue. Pe nuya, como ya xí ndu̱ car Jesús,
ya jin gui ne car Tzi Ta ji ̱tzi da jñaẖtibi quí cji cʉ zu̱we ̱.
10 Bbʉ mí du̱ car tzi Jesucristo, bi mfön cár cji, cja̱ nucá ̱ bi
joguiguijʉ yʉm tzi mʉyjʉ digue ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ. Hna
veztjo bi jñaẖtibi ca Ocja ̱ cár tzi cji, cja̱ nucá ̱ bi ntzöhui pa
göhtjo ʉr tiempo.

11Nu cʉ möcja̱ cʉ i tɛndijʉ cár religión cʉ judio, cada mpa i
pöhtijʉ zu̱we ̱ rá ngu̱ pa da ñaẖtibijʉ ca Ocja̱, masque cʉ cji‑cʉ,
nunca da gʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca xí dyøti yʉ cja̱hni.

12Nu car tzi Jesucristo, bi ñaẖtitsjɛ cár cji hna veztjo, pa gá
ngu̱ti ca rá nttzo ca xtú øtijʉ, cja ̱ ya jim pé da nesta da yojpi.
Cja ̱ nuya xí ma pʉ ji ̱tzi, ya xpí ju̱h pʉ jár jogui dyɛ ca Ocja̱, bí
mandadohui.

13Yabí bbʉj nʉ guegue, bí tøhmihasta bbʉxtu e ̱hquí contra,
da nda ̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jáy hua, da dyøjtibi cár jña.̱

14 Ya xí cjuajti cár bbɛfi, como ca bi dyøti guegue bbʉ mí
bböhti,bintzöhuipagöhtjo ʉr tiempo. Xíngʉzquijʉgöhtjo ca rá
nttzo camí bbʉmbo ʉm tzi mʉyjʉ. Nuya, ca Ocja̱ bí jantiguijʉ
ncjahmʉ ya jin te dí tu̱jʉ.

15Guejti car tzi Espíritu Santo i xijcöjʉ, ya xí tjojqui ddadyo
yʉm tzi mʉyjʉ. I nzojquijʉ por rá ngue car Escritura. I bbʉh
ca hnar tzi parte car Escritura ca i xijcöjʉ ja ncja ga nu̱guijʉ ca
Ocja̱ yʉ pa ya:
16 Ima̱n caOcja ̱: Bbʉ xtu e ̱h car pa ca xtúmbe ̱ngö, gu xoxibbe

hnar ddadyo acuerdo yʉm cja̱hni,
Da mbe ̱ntsjɛ cʉm cja ̱hni cʉ da hñem̱e ̱gui te i ma̱n cʉm man-

damiento, ncjahmʉ xtúr tju ̱tzi mbo í mʉyjʉ.
Jin da nesta da tju ̱x cʉmandamiento‑cʉ pʉ ja me ̱do.
17Cja ̱ diguebbʉ ya, pé i ma ̱n ca Ocja ̱:
Gu cjʉhtzibijʉ ca xí dyøtijʉ, cja ̱ ya nunca gumbe ̱ngö‑cá̱.
18Como ya xí ngʉzquigöjʉ ca Ocja ̱ ca ndí tu̱jʉ, ya jin gui nesta
te pé da jñaẖtibi, pa pé da gʉzcöjʉ ca rá nttzo ca xtú øtijʉ.

Debemos acercarnos a Dios
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19Nuya, ʉm cjua̱da ̱quijʉ, jin te i ccaxcöjʉ pa gu cuatijʉ car
Tzi Ta ji̱tzi. Por rá ngue cár tzi cji car Jesucristo, dí pɛhtzijʉ
confianza, guegue i cca̱jtiguijʉ rá zö.

20 Nuya, dí tɛnijʉ car ddadyo hñu̱ ca xí ddajcöjʉ car Jesús.
Como bbʉ mí du ̱ guegue, bi gʉhtzi ca mí ccaxcöjʉ pa jin
gua cuatijʉ car Tzi Ta ji̱tzi. Má ̱hmɛto, mí hna ̱x pʉ mbo car
tabernáculo hnar cortina camí cjoti car lugar camásmár ndo
nttzu ̱jpi, guehpʉ mero jabʉ már bbʉh ca Ocja ̱. Pe bbʉ mí du̱
car Jesús, bi xɛh car cortina‑ca̱, cja̱ bi xojti car lugar ca más
már nttzu ̱jpi. Bi ncja‑ca̱ pa dár pa ̱dijʉ, ya xquí tja ̱jqui ca bbɛto
ʉr acuerdo.

21Nuya, car Tzi Ta Jesús xí ngoji gá da ̱möcja,̱ como guegue
xí ngʉzquigöjʉ göhtjo ca mí ccaxcöjʉ pa jin gua cuatijʉ car Tzi
Ta ji ̱tzi. Cja ̱ nuya guegue‑ca ̱ i nu̱guijʉ ncjahmʉ í ba ̱jtziguijʉ,
göhtjoguigöjʉ yʉ xtú e ̱me̱jʉ.

22Nuya, rí ntzöhui gu cuatijʉ ca Ocja ̱ ya, göhtjo mbo ʉm tzi
mʉyjʉ. Jin gu yomfe ̱nijʉ, gu pa ̱dijʉ ntjumʉy xí perdonaguijʉ
ca ndí tu̱jʉ. Gumbe̱nijʉ, guegue xí jojqui rá zö yʉm tzi mʉyjʉ,
cja̱ ya jin gu tzöjʉ, má ̱s gri tu̱jʉ ca rá nttzo. Guejtjo ya xqui
cca̱hti yʉmcuerpojʉ ca Ocja ̱, ya xqui bbʉy limpio. Como yʉ to
xí xixtje, ncjahmʉ ya xí mʉdi hnar ddadyo hmʉy.

23 Ca Ocja̱ da cumpli ca xí prometeguijʉ, cja̱ nugöjʉ i nesta
segue gu e ̱me̱jʉ car Jesucristo, ncja ngu̱ dá ødejʉ desde jar
mʉdi. Jin gu jɛjmʉ ca dár tɛnijʉ.

24 Guejtjo i nesta gu mbe ̱nijʉ ja ncja gár nzojmʉ cʉm
hñohuijʉ, pa gárma ̱jtsjɛjʉ cja̱ pa gár zɛdijʉ gu øtijʉ ca rá zö.

25 Jin gu ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ ya xí tzöyajʉ, ya jim
ba e ̱jmʉ tsjödi. Nugöjʉ, ngu‑hnaa ngu‑hnaa gu nzojmʉ yʉm
mi ̱nga̱‑hermanojʉ, pa da zɛdi drí dɛnijʉ car Jesucristo. Gu
mbe ̱nijʉ, ya xpa e ̱ cerca car pa bbʉ pé xtu coh cam Tzi Jmu ̱jʉ.

26 Nugöjʉ, ya xtú conocejʉ nʉr ddadyo palabra digue car
Jesucristo. Cja ̱ bbʉ pé gu tzanijʉ guegue cja̱ gu ma ̱jmʉ, jin te
mí ntjumʉy cár tzi cji pa di gu̱ti ca rá nttzo ca xtú øtijʉ, nubbʉ,
ya jin tema perdón da ddajcöjʉ ca Ocja ̱. Da nesta gu cju̱titsjɛjʉ
ca rá nttzo ca xtú øtijʉ, bbʉ.

27Nubbʉ, ya jøntsjɛ car castigo gu tøhmijʉ, bbʉ xta ncja car
juicio. Nubbʉ, da cju̱jcöjʉ pʉ jar tzibi ca rá ndombʉni, pʉ jabʉ
da tjøte göhtjo cʉ xí cja í contra ca Ocja ̱.

28Car ley ca bima ̱n carMoisésmárnttzu̱jpi. Hnar cja ̱hni ca
jin di dyøjti car ley‑ca ̱, bbʉdi ccahti yo o jñu̱ testigo, guegue‑cʉ
di xih cʉ nzöya, cja̱ di bböhti ca hnaa ca xquí dyøti ca rá nttzo.
Jí ̱mí tjɛgui to di mötzi pa jin di ncastiga car cja ̱hni‑ca̱.

29Nu car ddadyo acuerdo ca xí ddajcöjʉ cárTtʉ caOcja ̱, más
rá ndo nttzu ̱jpi ni digue car acuerdo ca bi zoguijʉ car Moisés.
Nugöjʉ, dí pɛhtzijʉ car palabra ca bi ddajquijʉ cár Tzi Ttʉ ca
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Ocja̱. Bbʉgu ɛndijʉ‑cá ̱, bbʉguma ̱jmʉ jin te i valeogu tzandijʉ,
más drá ndo nzɛdi car castigo da ttaquijʉ ni ndra ngue ca mí
ttun cʉ cja ̱hni yamá yabbʉ. Guejtjo, bbʉ gu tzandijʉ cár tzi cji
ca bi fön car Jesús, ¿cja jin da ttajquijʉ hnar castigo más drá
nttzo ni ndar ngue ca bi ttun cʉ ndom titajʉ? Como guebbʉ
mí fön car tzi cji car Jesucristo, nubbʉ, bi tsjox car ddadyo
acuerdo. Bbʉ gu tzanijʉ car ddadyo acuerdo cja co cár cji car
Jesús, i tzʉdi ncjahmʉ dí ntøxtijʉ cár Tzi Espíritu ca Ocja̱, como
guegue‑ca̱ i nzojtiguijʉ yʉm tzi mʉyjʉ pa gu e ̱me ̱jʉ.

30 Ya xtí pa ̱dijʉ ter bɛh ca̱ xí ma ̱n ca Ocja ̱ pʉ jar Escritura,
i̱na ̱: “Nugö, gu castiga cʉ cja̱hni cʉ i øti ca rá nttzo, gu cjajpijʉ
da gu̱ti ca xí dyøtijʉ.” Cja ̱ guejtjo i bbʉh ca pé hnar parte pʉ
jabʉ xí ma ̱ guegue: “Ca Ocja̱ da dyøhtibi jujticia yʉ cja̱hni hua
jar jöy, da uni cada hnaa como ngu̱ gá dyøte.”

31 Rá nzɛdi ca Ocja ̱, cja ̱ rá nttzu ̱jpi. Bbʉ to da ntøxtihui, rí
ntzöhui da zu̱ car castigo ca da ttuni.

32 Nuquɛjʉ, gui mbe ̱nijʉ cʉ tiempo cʉ xí tjogui, bbʉ cja
ngú hñem̱e ̱tjojʉ nʉr ddadyo palabra digue car Jesucristo. Gú
tzɛjtijʉ, masque gú tjoguijʉ sufrimiento. Mí tjombiquijʉ tu̱jni,
pe nuquɛjʉ, jin gú cjajpijʉ ndu̱mʉy.

33 Cʉ ddaaquiguɛjʉ, bi ttʉnquijʉ delante göhtjo cʉ cja̱hni
por rá nguehca ̱ nguír hñemejʉ car Jesucristo, cja ̱ göhtjo te bi
tsjihquijʉ. Cja ̱ i bbʉhquiguɛjʉ pé ddaa, gú sufrijʉ por rá ngue
cʉ dde ir hñohuijʉ cʉ bi ttʉni. Guehca ̱ nguír ntzixijʉ‑cʉ, bi
ttzanquijʉ hne ̱je̱.

34 Cʉ hermano‑cʉ, mí cjotijʉ födi, pe nuquɛjʉ, gú jui̱jquijʉ,
cja̱ gú resga gú föxjʉ. Guejtjo mí tja ̱nqui quir mɛjtijʉ cʉ nguí
pɛhtzijʉ, pe jin gú cjajpijʉ ndu̱mʉy. Gú mpöjtijʉ, como ya xi
nguí pa ̱dijʉ, más rá zö quer tzi tja ̱ja̱jʉ ca guí pɛhtzijʉ pʉ jar
ji ̱tzi ni digue yʉ i bbʉjcua jar jöy, como jin da tjegue göhtjo ʉr
tiempo car tja̱ja ̱ ca da ttahquijʉ pʉ ji̱tzi.

35 Pe nuya, dyo guí yomfe ̱nijʉ digue ca gú hñem̱e ̱jʉ
má̱hmɛto. Gui segue gui tɛnijʉ‑ca ̱, pa da ttahqui quer tja ̱ja ̱jʉ
drá tzi zö.

36 Jin da dyʉxi ir mʉyjʉ. Gui seguejʉ gui dyøhtibijʉ cár vol-
untad caOcja ̱, sa̱nta̱ da ddahquijʉ guegue ca xí prometequijʉ,
masque gui tzi sufrijʉ hua jar mundo.

37Como i xijcöjʉ pʉ jar Escritura, i ma ̱n ca Ocja ̱, i̱na ̱:
Ya jin tza i bbɛdi rá ngu̱ tiempo pa pé du e ̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ. Ya

jin du de‑ca ̱.
38Car cja ̱hni ca xí hñemegui göhtjombo ʉŕ mʉy, dí cca̱htigö rá

zö, cja ̱ gu un car nzajqui ca jin da tjegue.
Pe bbʉ da go xʉtja cja ̱ da jiɛguigui, ya jin gu cca̱hti rá zö, bbʉ.́
Ncjapʉ gama̱n ca Ocja̱ pʉ jar Escritura.
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39Nugöjʉ, hermano, jin dár cojmʉ xʉtja, pʉ jabʉ gua bbɛdijʉ,
göhtjo co yʉm tzi mʉyjʉ. Nugöjʉ, gu e ̱me ̱tjojʉ car Jesucristo
göhtjombo ʉmmʉyjʉ, cja̱ gu pɛhtzitjojʉ car nzajqui ca jin da
tjegue.

La fe

11
1 Nugöjʉ, dí pa ̱dijʉ ntju ̱mʉy i bbʉh ca Ocja ̱, masque jin dí

cca̱htijʉ. Car cja ̱hni ca i e ̱me ̱ ca Ocja ̱, göhtjo mbo ʉŕ mʉy, i
pa ̱di ntju ̱mʉy da recibi ca i tøhmi, como xíma ̱n ca Ocja̱ da úni,
masque jí ̱ bbe i nú̱ ca i tøhmi.

2Nugöjʉ, dí israelitajʉ, ya má yabbʉmí bbʉh cʉ dda ndom
titajʉ cʉ bi hñem̱e ̱ ca Ocja ̱ göhtjombo í mʉyjʉ. Eso, ca Ocja̱ bi
cca̱hti rá zö.

3 Guehca̱ dár e ̱me ̱jʉ ca Ocja ̱, dí pa ̱dijʉ guegue bi dyøti nʉr
mundo, co göhtjo yʉ i bbʉy, cja̱ bbʉ jí ̱bbemí ttøti yʉdí cca ̱htijʉ,
mí u̱jtjo göhtjo‑yʉ.́ Jøntsjɛtjo por rá nguehca ̱ gá mandado ca
Ocja̱, bi ni ̱gui cja̱ bi ncja göhtjo yʉ i bbʉy. Co guejtsjɛ cár ttzɛdi,
ca Ocja̱ bi cjajpi bi hmʉy. Jin guá hñej̱e ̱ digue tema cosa ca di
hmʉmá̱hmɛto.

4 Car Abel bi hñem̱e ̱ ca xquí ma̱n ca Ocja ̱, cja̱ bi ñaẖtibi cʉ
dda quí zu̱we ̱ cʉ más már zö. Car Caín guejtjo bi ñaẖtibi ca
Ocja̱ cʉ ddaa digue cʉ mí pɛhtzi. Nu ca Ocja̱ más bi tzøh ca
bi ñaẖtibi car Abel ni ndra ngue ca bi ñaẖtibi car Caín, como
guegue car Abel mí e̱me̱ göhtjo mbo ʉŕ tzi mʉy. Eso, ca Ocja̱
bi recibi cár ofrenda car Abel, cja̱ bi cca̱hti guegue ncjahmʉ
jin te mí tu̱. Ya má yabbʉ bi du̱ car Abel, pe hasta rá pa ya i
ddajcöjʉ hnar ejemplo por rá ngue ca bi dyøte, pa gár pa̱dijʉ
ja ncja gár e ̱me̱jʉ ca Ocja̱ hne̱je ̱.

5Car Enoc bi hñeme ca Ocja̱, cja ̱ bi ttzix pʉ ji̱tzi vivo, nim pa
gándu̱. Ya jin gáddötihua jar jöy,porque caOcja ̱yaxquí zitzi.
I ma ̱m pʉ jar Escritura, menta mí bbʉjti hua jar jöy car Enoc,
ca Ocja ̱ bi tzøjø,már zö cár vida.

6Bbʉ to i ne da tzøpi caOcja̱, i nesta da hñeme, cierto da ncja
ca i ma̱. Nu ca to jin gui e̱me ̱ ca i ma ̱n ca Ocja̱, jin gui tzö da
tzøpi. Bbʉ dí ne gu cuatijʉ ca Ocja ̱, i nesta gu e ̱me ̱jʉ, ntju ̱mʉy
i bbʉ guegue. Guejtjo i nesta gu e ̱me ̱jʉ, bbʉ gu jonijʉ ca Ocja̱
göhtjombo ʉmmʉyjʉ, da ddajquijʉ hnar tja̱ja ̱ rá tzi zö.

7 Guejti car Noé bbʉ mí ttzofo bi hñeme ca Ocja̱. Guegue
ca Ocja̱ bi xifi di ncja cosa cʉ jí ̱ bbe mí ncja. Bi xifi di ma di
ñu̱xi deje nʉr mundo. Nubbʉ, car Noé bi dyøti ca xquí ma̱n
ca Ocja̱. Bi dyøti hnar barco pa gá huete göhtjo co quí familia.
Nu cʉ pé dda cja̱hni cʉ mí bbʉjcua jar jöy, masque bi tsjifi te
di ncja, jin gá hñeme, ¿cja cierto di ncja‑ca̱? Por eso göhtjo‑cʉ,
mí nttzojquitsjɛjʉ gá ndu ̱jʉ pʉ jar deje. Nu car Noé bi hñeme
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ca xquí ma ̱n ca Ocja ̱, por eso guegue‑ca ̱ bi cca̱hti rá zö cja̱ bi
un cár vida.

8Cja ̱ hne̱h car Abrahambbʉmí ttzofo, bi hñeme ca Ocja ̱, cja̱
bi dyøjte. Bi bøm pʉ jabʉmúrmi ̱ngu̱, bi ma gáma pʉ jar lugar
pʉ jabʉ xquí xih ca Ocja ̱ di uni pa di cjajpi ʉŕ mɛjti. Bi bøm pʉ
jabʉmúrmi ̱ngu̱ cja ̱ bi ma, masque jí ̱mí pa ̱di jabʉ guehpʉ drí
zøte.

9 Bi ma bú hmʉh pʉ jar jöy ca xquí prometebi ca Ocja̱. Pe
como jí ̱ bbe mí jogui pa di cjajpi ʉŕ mɛjti, bi dyøti cár ngu̱
gá carpatjo, ncjahmʉ jí̱ ndur mi̱ngu̱ pʉ. Car Abraham mí
tøhmi di zøti pʉ ca pé hnar jöymás rá ndo zö pa drí hmʉh pʉ
göhtjo ʉr tiempo. Guejti car Isaac, ca múr ttʉ car Abraham,
co ni car Jacob, ca múr bbɛjto, gueguehui bi dyøtihui quí
ngu̱hui gá carpatjo hne ̱je̱, cja ̱ bi hmʉh pʉ jar jöy ca xquí ma̱n
ca Ocja ̱, ncjahmʉ di nzøjø‑cja ̱hnitjohui, macja ̱ ca Ocja ̱ xquí
xih‑cʉ hne̱je ̱ di cjajpi ʉŕ mɛjtihui car jöy‑ca̱.

10CarAbrahambidyøti cárngu ̱ gá carpatjo, porquemípa ̱di
jindi hmʉhpʉ jar jöy‑ca ̱göhtjo ʉr tiempo. Mí tøhmincjahmʉdi
wem pʉ, di ma drí zøm pʉ ca hnar ciudad ca i bbʉy pa göhtjo
ʉr tiempo ca ̱ jin da mpu ̱ni, gue cár ttzöya ca Ocja ̱ pʉ jar ji ̱tzi,
como car nttzöya‑ca ̱ i jñɛjmi hnar ciudad rá tzi zö.

11Cja ̱ guejti car Sara, camúr bbɛjña̱ car Abraham, bi hñeme,
rá ndo nzɛh ca Ocja ̱. Guegue jí ̱mí ønte cja ̱ ya xquí nchujchu.
Nu ca Ocja̱ bi xifi di uni hnár ba ̱jtzi, masque ya xquí tjoh car
tiempo. Cja ̱ nuya car Sara bi hñeme ca bi xih ca Ocja̱, cja̱
guegue‑ca̱ bi un cár ttzɛdi pa bi ønte. Por rá nguehca ̱ gá hñeme
ca Ocja ̱ di cumpli ca xquí ma ̱, bi hmʉh cár ttʉ, gue car Isaac.

12Guejti car Abraham, bbʉmí hmʉh cár ttʉ, ya xquí ntita rá
zö, ya xi má tjeh cár nzajqui. Pe nde ̱jma̱ bi hmʉh cár ttʉ, cja̱
bi nxa ̱nti rá ngu̱ quí ba ̱jtzi car Isaac. Eso, bi hmʉh quí bbɛjto
car Abraham, co quí mboxibbɛjto, co pe dda quí ntɛnihui. Bi
nxa̱nti rá ngu̱, hasta már ngu̱ ncja yʉ tzø nʉ jar ji̱tzi o ncja cʉ
bbomu̱ pʉ jár nttza ̱ni car mar. Jin to di jiöti di mede.

13Göhtjo yʉ cja ̱hni yʉ xtú xihquijʉ, bi du̱jʉ, jim bémí ttunijʉ
car ddadyonzajqui ca jin da tjegue,masque ya xquímprome-
tebijʉ. Pe nde ̱jma̱ bimpöjmʉ, comomí pa ̱dijʉ, ntjumʉy di ncja
ca xquí promete ca Ocja̱. Masque mí bbɛdi rá ngu ̱ tiempo pa
di zʉh ca xquí tsjifi, bi ba ̱dijʉ, cierto di ncja‑ca ̱. Ncjahmʉ ya
xi mí jantijʉ ya xní ncja, cja̱ bi mpöjmʉ. Cʉ cja̱hni‑cʉmí pa ̱di,
jí ̱mí mi ̱ngu̱jʉ hua jar jöy, pe má tjojtijʉ hua jar mundo pa drí
zønijʉ nʉ jar ji ̱tzi.

14Cʉ cja̱hni cʉ i ma ̱, jin gui mi ̱ngu̱jʉ hua jar mundo, jí ̱ rí ma
ʉŕ mʉyjʉ yʉ i cja hua, como i joni pé hnar jöymás drá zö, cja̱
bbɛjtjo da zøtijʉ pʉ jabʉ rí ma.

15Cʉ cja̱hni‑cʉ, bbʉ di ma ʉŕ mʉyjʉ yʉ cosa hua jar mundo,
di jogui dima drí gojmʉ pʉ jabʉ güí hñej̱mʉ cja̱ jin di jionijʉ ca
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pé hnar jöy.
16Pe gueguejʉmí jonijʉ ca hnar nttzöyamás drá zö, gue cár

nttzöya ca Ocja̱ pʉ jar ji ̱tzi. Comomí jonijʉ ca Ocja̱ göhtjombo
ʉŕmʉyjʉ,mí tti ̱htzibi‑ca ̱por ránguequí vidajʉ. I fa ̱di toca ̱ i tɛn
cʉ cja̱hni cʉ i bbʉpjʉ ncjapʉ, eso, i tzøpijʉ ca Ocja ̱. Guegue‑ca̱
ya xí jojquibi cár nttzöya rá zö pʉ jabʉ drí tzöyajʉ.

17-18Car Abraham bi segue bi hñeme ca Ocja̱. Nu ca Ocja ̱ bi
dyøhtibi hnar prueba, bi dyöjpi di dö cár ttʉ pʉ xøtze car altar
ncja hnar zu̱we ̱. Car Abrahambi dö car Isaac, ya ximírma di
möhti. Macja̱ mí jøntsjɛ cár ttʉ‑ca ̱, cja ̱mí gue car Isaac ca xquí
ma̱n ca Ocja ̱ di ndo nxa̱nti, pa drí ni ̱gui rá ngu̱ quí familia car
Abraham, nde ̱jma ̱ bi dö car Isaac pʉ jar altar.

19CarAbrahammípa ̱di, caOcja̱ i pɛhtzi poderhastadaxoxi
hnar ánima. Cja ̱mímbe̱nimbo ʉŕ mʉy, bbʉ dimöhti car Isaac,
ca Ocja̱ pé di cjajpi di jña̱ ʉŕ jña.̱ Digue car Isaac, i jogui gu
ma̱jmʉ, ncjahmʉ bi du ̱‑ca ̱ cja ̱ pé bi yojpi bi jña̱ ʉŕ jña.̱ Como ya
xti möhti cár ta bbʉmí nccahtzi, cja̱ pé gá recibi, pé bi ncjadi
ʉŕ nzajqui cár ttʉ.

20Guejti car Isaac bi hñeme ca Ocja ̱. Guegue bi xih quí ttʉ,
car Jacobconi carEsaú, caOcja ̱diuni gueguehui cʉbendición
cʉ xquí prometebi quí familia car Abraham.

21Guejti car Jacob bi hñeme ca Ocja̱. Bbʉ ya ximírmadi du ̱,
guegue bi nzoh cʉ yojo quí bbɛjto, tzʉdi, quí ttʉ car José, cja̱ bi
prometebi cʉ bendición cʉ xquí ma ̱n ca Ocja ̱. Car Jacob már
ntøh cár tøjø, cja ̱bi nzoh caOcja ̱, bi dyöjpidi bendecibi cʉ yojo
quí bbɛjto‑cʉ.

22Guejti car Josébi hñeme caOcja ̱di cumpli ca xquíma ̱. Bbʉ
ya xi mírma di du̱, bi xih cʉ cja̱hni israelita, ya xi mbá e̱h car
pa bbʉ xti bøni gueguejʉ pʉ jar jöy Egipto, ncja ngu̱ xquí ma̱n
caOcja ̱. Bimandadocar José,bbʉxti ncja‑ca ̱, di du̱htzibijʉquí
ndodyo, du öguijʉ pʉ jar jöy pʉ jabʉ drí zøtijʉ.

23Guejti cár ta ʉŕme carMoisés,bihñemehui caOcja ̱. Bbʉmí
hmʉh cár tzi ba ̱jtzi, múrMoisés, bi hñag̱uihui pa jin di bböhti.
Jñu̱zna ̱gáhñag̱uihui. Porquebi cca̱htihuimár tzi zöcarba̱jtzi,
cja̱ jin gá cjajpihui ncaso ca xquímandado car rey. Guegue‑ca̱
xquí mandado pa di bböhti göhtjo cʉ tzi wɛne cʉ mí hñøjø, í
ba ̱jtzi cʉ cja̱hni israelita.

24Cja ̱ guejti carMoisés, bbʉ ya xquí te, ya jin gáne di tsjifi ʉŕ
ttʉ cár tti ̱xu̱ car rey pʉ jar jöy Egipto, masque guegue‑ca ̱ xquí
tede. Nu car Moisés mí e ̱me ̱ ca Ocja̱, cja ̱ mí ne di hmʉbi quí
cja̱hni‑ca ̱.

25 Guegue mí pa ̱di, jí ̱ múr mi̱ngu̱ pʉ Egipto, cja̱ bi wem pʉ
jár ngu̱ car rey, pʉ jabʉ xquí te, pa gá ndɛn cʉ cja ̱hni israelita,
cja̱ bi sufri co nicʉ.́ Nucʉ,́ mí ndo ttʉnijʉ, como mí cja̱hni ca
Ocja̱. Car Moisés bi wem pʉ jár ngu̱ car rey, pʉ jabʉmí jnu ̱ rá
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zö cja̱ jin te mí faltabi. Jin gá ne gá ndøhmi pʉ, como jin gá ne
di ntzixihui cʉ cja̱hni cʉmí øtijʉ ca rá nttzo.

26 Guegue bi juajni di dɛn quí cja̱hni ca Ocja̱, macja ̱ mí
ttʉnijʉ. Jin gá ne gá ndøhmi pʉ jár ngu̱ car rey, pʉ jabʉ di
ttzoquibi göhtjo cʉ riqueza cʉ mí cja pʉ. Cʉ mi ̱ngu̱ pʉ Egipto
mí ʉhui car Moisés. Ncjadipʉ car Cristo hne̱je ̱, mí ttʉtzö bbʉ
mí bbʉjcua jar jöy. Nu car Moisésmí pa ̱di, bbʉ di dɛn ca Ocja ̱,
guegue‑ca̱ di uni hnár tja̱ja ̱más drá zö ni digue cʉ riqueza cʉ
di zoquibi car rey.

27Camír hñeme ca Ocja̱ carMoisés, bi bøm pʉ jar jöy Egipto.
Jin gá nzu̱ ca mír tsjeyabi car rey, pe segue mí mbe ̱ni ja ncja
dírmöxquími̱nga ̱‑israelitajʉ, comomípa ̱h carMoisés, rándo
nzɛdi caOcja̱,masque jindí cca̱htijʉ, cja ̱ jin tzamínzɛhcar rey
camímandado pʉ.

28 Car Moisés, ca mír hñeme ca Ocja̱, bi mandadobi quí
mi ̱nga̱‑israelita bi dyøtijʉ ncja ngu̱ gáma̱n ca Ocja̱ pa di jogui
di wenijʉ pʉ jar jöy Egipto. Bi ccuaxtijʉ cár cji cʉ dɛjti cʉ xquí
bböhti, pʉ jáy goxtji quí ngu̱jʉ, pa jin di ñʉti pʉ ca hnar ángele
cambá ja ̱ car castigogádu ̱. Carángele‑cá̱, göhtjo cʉngu̱pʉ jabʉ
bi ñʉti, bi möhtibi cár da ̱ba ̱jtzi cʉ cja̱hni cʉmí bbʉh pʉ.

29 Cja ̱ guejti cʉ cja̱hni israelita, ca mír hñemejʉ ca Ocja ̱, bi
bønijʉ pʉ jár jöy Egipto, bi ddaxjʉ car deje ca i tsjifi Mar Rojo.
Ca Ocja̱ bi xojquibijʉ hnar hñu̱ pʉ jar deje, cja̱ bi hui ̱tijʉ jar
madé, ncjahmʉ dur jöy dár hñoni. Nu cʉḿ Egipto, bbʉ mí
ñʉtijʉ pʉ pa di zʉh quí cja ̱hni ca Ocja ̱, gueguejʉ göhtjo bi du ̱jʉ
pʉ jar deje.

30Cʉ cja̱hni israelita, ca mír hñemejʉ ca Ocja̱ di cumpli ncja
ngu̱ gá ma̱, guejtjo bi bbötijʉ jáy nttza ̱ni car ciudad Jericó. Bi
zʉhcʉyojtompagábbötijʉ jáy cjoti car jñiṉi‑ca ̱. Cja ̱ ca rá yojto
mpa ya, bi yøte göhtjo cʉ cjoti cʉmí coti car ciudad. Nubbʉ, cʉ
israelita bi ñʉtijʉ pʉ, bi da ̱pi quí contrajʉ.

31 Cja ̱ guejti car Rahab, masque múr ma ̱ñas̱o bbɛjña,̱ bi
hñememás ránzɛhcaOcja ̱, cja ̱ ciertodincja caxquíma ̱. Como
mí tzu ̱ caOcja ̱, bimöx cʉyojohñøjøcʉḿ Israel cʉmí tjonipadi
bböhti. Bi hñaẖ pʉ jár ngu̱ pa jin gá ddöti‑cʉ. Eso, jin gá bböhti
car Rahab bbʉmí ñʉtijʉ jar jñiṉi Jericó cʉ cja̱hni israelita. Nu
cʉ pé dda cja ̱hni cʉmár bbʉh pʉ, ntero bi möhtijʉ‑cʉ.́

32¿Te tzamásguxihquijʉdiguecʉ cja ̱hni cʉmíbbʉhcʉ cjeya
cʉ xí tjogui cja ̱mí e ̱me ̱jʉ ca Ocja ̱, göhtjombo ʉŕ mʉyjʉ? Ya jin
da zʉ ʉr tiempo pa gu xihquijʉ ter bɛh ca̱ mí øte göhtjo‑cʉ. Mí
bbʉh car Gedeón, co ni car Barac, co ni car Sansón, co ni car
Jefté. Mí bbʉh car David, car Samuel, co ni cʉ pé dda profeta.

33Cʉ cja ̱hni‑cʉ, camírhñemejʉ caOcja ̱didyøti caxquíma ̱, bi
da ̱jmʉ cʉ pé dda nación cʉmí contrabijʉ. Guejtjo mí bbʉh cʉ
ddaa cʉmí e ̱me ̱jʉ ca Ocja ̱ cja ̱mí öjpijʉ di uni mfe ̱ni rá zö pa di
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mandadobi cʉ cja ̱hni israelita. Cja ̱mí bbʉh cʉ pé ddaa‑ya cʉ
bihñemejʉ caOcja̱, cja ̱ gueguebimötzincjangu̱xquí promete,
bi uni ca mí jonijʉ. Guejtjo mí bbʉh ca hnaa ca bi ttɛnti pʉ jár
gora cʉ león. Nu ca Ocja̱ bi mötzi, bi ccax cʉ león pa jin te gá
cjajpi.

34Guejtjomíbbʉhcʉpéddaacʉbibboti pʉ jarhorno, bi zɛjti
car tzibi ca már ndo fʉḿ pʉ, cja̱ jin gá nza ̱tijʉ. Cja ̱ cʉ pé ddaa
ya, ya xti bböhti co cjuay, nu ca Ocja ̱ bi mötzi pa bi ddajmʉ,
jin gá bböhtijʉ. Guejti cʉ ddaa cʉ jí ̱ mí nzɛdi, ca Ocja ̱ bi un
cár ttzɛdi, cja̱ gueguejʉ bi da ̱pi quí contra cʉ mí ntu ̱jnijʉ, bi
døjnaḏdijʉ.

35Guejtjo mí bbʉh cʉ dda bbɛjña̱ cʉ bi hñeme ca Ocja ̱ pa di
xox quí ánimajʉ, macja ̱ ya xquí du ̱jʉ, cja̱ ca Ocja ̱ bi xotzi.
Cja ̱ mí bbʉh cʉ pé dda cja ̱hni rá ngu̱ cʉ mí ttʉni por rá

nguehca ̱ mír dɛnijʉ ca Ocja̱. Mí tsjijmʉ, bbʉ di jiɛjmʉ ca mír
hñemejʉ caOcja ̱, di tjɛguidihmʉy, ya jindi ttʉnijʉ. Pe gueguejʉ
jin gá ne gá jiɛjmʉ, hasta gá bböhtijʉ, como mí pa ̱dijʉ, di
recibijʉ hnar vidamás rá zö bbʉ xta nantzi cʉ ánima.

36 Cja ̱ mí bbʉh cʉ pé ddaa cʉ mí ttøhtibijʉ ʉr burla cja̱ mí
tjʉhmijʉ, co pé ddaa cʉ mí hna̱tijʉ co cadena cja ̱ mí cjotijʉ já
födi.

37 Cja ̱ guejtjo mí bbʉh cʉ ddaa cʉ bi bböhti gá me̱do, cja̱ co
pé ddaa cʉ bi tjɛjquibi madé quí cuerpo co tjɛgui. Bi ttøhtibijʉ
tu̱jni pa di cjajpi di jiɛjmʉ ca Ocja ̱. Cja ̱ mí bbʉh cʉ ddaa cʉ bi
bböhti gá cjuay, co pé ddaa cʉ seguemí dyojʉ, mírhñej̱mʉ, mír
möjmʉ, como jí̱ mí tjɛgui di hmʉh pʉ jáy ngu̱jʉ. Jin te mí ca ̱jʉ
da ̱jtu ̱, jøntsjɛquí xifani dɛjti co quí xifani chivomí jejʉ. Mí ndo
probejʉ, mí ndo sufrijʉpor rá ngue cárpalabra caOcja ̱, cja̱ jin
to gámötzi.

38 Cʉ cja̱hni‑cʉ, ncjahmʉ jí ̱ mí mi ̱ngu̱jʉ hua jar mundo. Mí
mi ̱ngu̱jʉ pʉ ji̱tzi, eso, bi ttʉtzöjʉ hua jarmundo. Cʉ cja ̱hni cʉ jí̱
mí e ̱me ̱ ca Ocja̱ bi xijmʉ, jí ̱mír ntzöhui di tjɛgui di hmʉpjʉ hua
jar jöy. Mí ddøjnaḏdijʉ, eso, mí dyo, mí pöjmʉ pʉ jabʉ jin to mí
hñaṉi. Mí pøxjʉ́pʉ ja ttøø,míbbʉpjʉpʉ já cueva, cja̱mí tzöyajʉ
pʉ já jñe,̱ co pʉ jabʉ i jñajqui cʉ ndome ̱do.

39Göhtjo cʉ cja̱hni‑cʉ mí e̱me ̱ ca Ocja ̱ göhtjo mbo ʉŕ mʉyjʉ,
cja̱ ca Ocja ̱ bi cca̱hti rá zö, ncjahmʉ jin te mí tu̱jʉ. Mí tøhmijʉ
di ttun car nzajqui ca jin da tjegue, pe nde ̱jma̱ jin gá nu̱jʉ hua
jar jöy jabʉ drí hñeẖ car nzajqui‑ca̱. Bi du ̱‑cʉ́ ante que di ni ̱gui
ca hnaa camí tøhmijʉ.

40 Como ya xquí mbe ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi jin di mɛjni cár Tzi
Ttʉ hua jar mundo hasta yʉ pa yʉ dí bbʉpjʉ ya. Cja ̱ nuya,
göhtjoguigöjʉ como ngu ̱ xtá e̱me̱jʉ car Jesucristo, ya xtú nu ̱jʉ
ca bi prometeguijʉ ca Ocja ̱. Guejti cʉ ddaa cʉ jin gá nzʉdi di
cca̱htijʉ guegue, ya xí nu̱jʉ pʉ ji ̱tzi ca mí tøhmijʉ hua jar jöy.
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Fijemos lamirada en Jesús

12
1Nugöjʉ, ya xtú nu̱jʉ ca hnaa ca mí ne di cca̱htijʉ cʉ cja̱hni

cʉmí e ̱me ̱ ca Ocja ̱ ya má yabbʉ, eso, gu mbe ̱nijʉ car ejemplo
ca bi zoguijʉ‑cʉ,́ gu e ̱me ̱jʉ ca Ocja̱ göhtjombo ʉmmʉyjʉ, ncja
ngu̱ nguá hñeme‑cʉ. Gu tzojmʉ hnanguadi göhtjo ca rá nttzo
cja̱ co göhtjo cʉpédda cosa cʉdi ccaxquijʉpa jin gua tɛnijʉ car
Jesucristo. Gu ju̱ti ʉmmʉyjʉ pa jin gu cojmʉ pʉmadé ʉr hñu̱.

2 Guejtjo gu mbe̱nijʉ car Jesús, ja ncja gá hmʉjcua jar
mundo, pa gu tɛnijʉ guegue. Bbʉ ndú fʉdi ndú e ̱me̱jʉ, dú
cuatijʉ jár dyɛ, cja̱ dí pa ̱dijʉ, guejtjo da möxquigöjʉ guegue
pa gu tzønijʉ pʉ jabʉ xí nzøni. Car Jesús bi zɛjti göhtjo ca mí
ncjajpi, pa bi dyøhtibi cár tzi voluntad ca Ocja ̱. Bi zɛjti hasta
car hmɛtzö ca bi ttøhtibi bbʉ mí ddøti pʉ jar ponti. Como mí
pa ̱di, bbʉ di zɛjti car du ̱, di jogui di uni rá ngu̱ cja̱hni car
nzajqui ca jin da tjegue. Di ncjapʉ di cjajʉ rá ngu̱ quí ba ̱jtzi
ca Ocja ̱, cja̱ nubbʉ,́ di ndompöjtsjɛ car Jesús co cár Tzi Ta ji ̱tzi.
Eso bi zɛjti bbʉmí bböhti, cja̱ bi ma guími ̱h pʉ jár jogui dyɛ ca
Ocja̱, pʉ jabʉ i tti ̱htzibi.

3 Nuquiguɛjʉ, gui mbe ̱nijʉ car ejemplo ca bi zoguijʉ car
Jesús. Cʉ cja ̱hni cʉmí ndu̱jpite bi cjajpijʉ guegue ndu̱ntji cosa
rá nttzo. Nu car Jesús, bi zɛjtitjo hasta bbʉmí du̱. Cja ̱ nuquɛjʉ,
i nesta gui ncjadijʉ pʉ hne̱je ̱. Jin da bo ir cuɛjʉ, nim pa da ga ̱xi
ir mʉyjʉ pa gui tɛnijʉ car tzi Jesús.

4Cierto, guí tzi tzɛjtijʉ ca i ncjahquijʉ pa jin gui dyøtijʉ ca rá
nttzo, pe jim be guír tu̱jʉ. Nu ca guí sufrijʉ, jin gui jñɛjmi ca bi
sufri car tzi Jesús.

5¿Cjahuáyaxcúda ̱be̱nijʉ carpalabracaxí xihquijʉ caOcja ̱?
Guegue i nzohquijʉncjahmʉ í ba ̱jtziquijʉ. Ima̱ ncjahuapʉ jar
Escritura:
Nuquɛ, ʉm tzi ttʉqui, dyo guí tzán ca Ocja̱ ca rí ddahqui hner

castigo, comoxí ddahqui‑ca ̱pa gui nxödi gui dyøti ca rá
zö.

Eso, jin da ga ̱xi ir mʉy bbʉ xta jiɛqui gui sufri ca rá ʉ.
6Porque guegue i nzoj yʉ to i ma ̱di,
Cja ̱ i castiga göhtjo cʉ to xí cjajpi í ba ̱jtzi.
7 Nuquiguɛjʉ, gui tzɛjtijʉ car castigo ca ba pɛnquijʉ ca Ocja ̱,
cja̱ gui ntzohmijʉ te i ne da ma ̱n‑ca ̱. Como i nú̱quijʉ ca Ocja̱
ncjahmʉmero í ba ̱jtziquijʉ. ¿Cja di bbʉ ba ̱jtzi cʉ jin di castiga
quí ta? Göhtjo yʉ to i hñi ̱ba ̱jtzi i nesta da nzofo cja̱ da castiga
pa da dyøjtijʉ ca i ma ̱n cár ta ʉŕ me.
8 Guejti ca Ocja ̱ i castiga göhtjo yí ba ̱jtzi. Nuquɛjʉ, bbʉ jin
gui castigaquijʉ ca Ocja ̱, nubbʉ, jí ̱ í ba ̱jtziquijʉ, bbʉ. I pøni
ncjahmʉ hnahño ca to í ba ̱jtziquijʉ.
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9 Bbʉ ndí ba ̱jtzigöjʉ, mí castigaguijʉ cʉm tajʉ hua jar jöy, cja̱
ndí øjtijʉ‑cʉ. Hni ̱xjma̱ja ̱ ca Ocja̱, cam Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi, ¿dyoca̱
jin gu ju̱hpijʉ ndumʉy car castigo ca i ddajcöjʉ pa ncjapʉ grá
hmʉpjʉ rá zö, cja ̱ grámpöjmʉ guegue.
10Cʉ tengu ̱ cjeya cʉmímandadoguijʉ cʉm ta ʉmmejʉ hua jar
jöy,mí ddajquijʉ castigo ncja ngu̱ nguámbe ̱nimír ntzöhui, pa
guanxödijʉguaøtijʉ camíneguegue‑cʉ. NucamTziTajʉ ji ̱tzi i
ddajquijʉ castigopa gunxödijʉ guøtijʉ ca rá zö, cja̱ pa gu jɛjmʉ
göhtjo ca rá nttzo. Nxøgue rá zö ca Ocja ̱, cja ̱ i ne guegue pa gu
ncjajʉ pʉ.
11Car hora ca i ttajquijʉ car castigo, cierto jin dí tzøjmʉ, como
dí sentijʉ rá ndo ʉ. Nu cʉ cja̱hni cʉ xí mba ̱di te rá nguehca ̱ rí
ttun car castigo, bbʉ ya xí tjoj ya cá ̱, nubbʉ, i øtijʉ ncja ngu̱ ga
ne ca Ocja ̱, cja ̱ i ju̱ í mʉyjʉ, i mpöjmʉ ca Ocja̱, bbʉ.

El peligro de rechazar la voz de Dios
12Nuquiguɛjʉ ya, gui dyødejʉ‑nʉ. Gui jiɛjmʉ car da ̱jni, gui

zɛdijʉ pa gui tɛnijʉ car Jesucristo. Dyo guí yomfe̱nijʉ, cja̱ jin
da dyʉxi ir mʉyjʉ.

13Gui jionguɛjʉ ya car hñu̱ ca ncjua̱ni, cja ̱ gui tɛnijʉ‑ca ̱, pa
ya jim pé gui yojpi gui wembijʉ jár hñu̱ ca Ocja ̱ cja ̱ pa jin da
ngu̱jqui car castigo ca da ttahquijʉ.

14Gui mbe ̱nijʉ ja grí hmʉpjʉ rá zö cʉ pé dda cja̱hni. Cja ̱ gui
jiɛjmʉ göhtjo ca rá nttzo, como cʉ cja ̱hni cʉ jin gui pɛhtzijʉ car
ddadyo hmʉy cja̱ jin gui jɛjmʉ ca rá nttzo, jin da cca̱htijʉ ca
Ocja̱.

15 Gui mfödijʉ pa jin to da wembi ca Ocja̱, porque bbʉ to
da jiɛj nʉŕ hñu̱ ca Ocja ̱, ya jin gui tzö da ttun cʉ bendición cʉ
i ne da ddajcöjʉ guegue. Como bbʉ to di ma̱, jin gui tzö nʉŕ
hñu̱ car Jesucristo, cja̱ di dyɛy, puede da jiöti cʉ cja̱hni cʉ i
yojmi. Nubbʉ, di jñɛjmi hnar paxi dur venenoso, comodi ndo
dyøhtibi daño cʉ to pé di ntzixihui car cja ̱hni‑ca ̱.

16 Nuquɛjʉ, como ngu̱ guir hñemejʉ, jin da hmʉbi hnar
bbɛjña̱ co hnar hñøjø cʉ jí ̱ xtrú ntja ̱jtihui. Jin gui dyøhtibijʉ
ncaso quir nttzomfe ̱ni cʉ i ne da jiöhquijʉ, pe gui jñu̱hpijʉ
ndumʉy cʉ bendición cʉ rí hñeẖ ca Ocja ̱, pa gui jñaj̱ʉ‑cʉ. Jin
to dama ̱, jin te i mu ̱hui‑cʉ como jin gui ni ̱gui. Guehca̱ bi ma̱n
car Esau, ca múr da ̱ba ̱jtzi car Isaac. Bi zandi car herencia rá
nojo camí toca guegue, cja̱ bi pötibihnarmoji ʉr lanteja, bi ún
cár cjua ̱da ̱ camúrmenor.

17Nuquiguɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ te pé bi ncja. Car Esaú, bbʉmí
dyöjpi cár ta di un car bendiciónmás rá zö camí tocabi, ya jin
gá ttuni. Bi nccaxtjo, masque bi ndo nzoni rá ngu̱. Ya jin gá
ndöti te pé di dyøte pa di ttun cʉ bendición cʉ xquí zantjo cja̱
xquímö. Eso, dí xihquijʉ, jin gui jiɛjmʉ ca grí hñemejʉ caOcja ̱,
pa jin da bbɛh cʉ bendición cʉ i ne da ddahquijʉ.
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18Bbʉmí ttun ca bbɛto ʉr acuerdo cʉ cja̱hni israelita, bi bøx
car Moisés pʉ jar ttøø ca i tsjifi ʉr Sinaí, cja ̱ bú ñaẖui ca Ocja ̱.
Diguebbʉ ya cʉ cja̱hni israelita bi guatijʉ pʉ jár ndʉy car ttøø.
Nubbʉ, bi hmɛxu ̱y rá zö, bi ndo ndʉ cʉ gu̱y már ndo mpotji,
mí ndo juɛx car rayo, cja̱ bi ndo ñʉntzi. Göhtjo‑cʉ bi ncja pa bi
ni ̱gui te tza rá ndo nttzu̱jpi ca Ocja̱.

19Diguebbʉ ya, cʉ cja̱hni israelita bi dyødejʉmbí jʉxi hnar
trompeta pʉ jar ttøø, mí ndo ni ̱gui nzajqui, cja ̱ pé bi dyødejʉ
cár jña̱ ca Ocja ̱, mbí nzojmʉ pʉ jar ttøø, cja̱ bi ndo ntzu ̱jʉ bbʉ.
Bbʉmí dyødejʉ car jña‑̱ca̱, cʉ cja̱hni bi ndo ttzi ̱nijʉ car Moisés
di dyöjpi ca Ocja̱ pa ya jim pé di yojpi di nzojmʉ.

20 Ya jí̱ mí ne cʉ cja ̱hni di ttzojmʉ, como mí tzu ̱jʉ bbʉ mí
tsjijmʉ már ndo nttzu̱jpi car ttøø‑ca ̱, hasta jin di tjɛgui to di
ñʉti pʉ, nim pa di jiɛguijʉ di ñʉti tema zu̱we ̱. Cja̱ bbʉ di ñʉti
tema zu̱we ̱, di nesta di bböhti gáme ̱do o gá lanza.

21 Cja ̱ exque bi ndo pih cʉ cja ̱hni‑cʉ, bi ndo ntzu ̱jʉ, hasta
guejtsjɛ car Moisés bi ma̱: “Dí ndo ntzu ̱gö, hasta dí jua ̱.”
Guehcá̱ bi ncja‑cá̱ bbʉ mí ttun cʉ cja ̱hni israelita ca bbɛto ʉr
acuerdo.

22Nugöjʉ, car ddadyo acuerdo ca xí ttajquijʉ, jin gui jñɛjmi
ca bbɛto ʉr acuerdo. Nu car ddadyo acuerdo i ddajquijʉ dere-
cho gu cuatijʉmero pʉ jabʉ i bbʉh car Tzi Ta ji̱tzi. Ncjahmʉ ya
xtú cuatijʉ car ttøø ca i tsjifiʉr Sión,pʉ jabʉbíbbʉhcaOcja ̱, cja̱
guejtjo i tsjifi ʉr ddadyo ciudad Jerusalén ca bí bbʉh pʉ ji ̱tzi.
ʉŕ nttzöya ca Ocja ̱ cja̱ nuca ̱ i bbʉy pa göhtjo ʉr tiempo. Pʉ jabʉ
xtú cuatijʉ, i bbʉ rá ndo ngu̱mil cʉ ángele. Xí mpɛjnijʉ pʉ cja̱ i
xöjtibijʉ ca Ocja ̱.

23Guejtipʉ i bbʉh cʉ pé dda quí ba ̱jtzi ca Ocja ̱, cʉ bí ju̱x quí
tju ̱ju̱jʉ pʉ ji ̱tzi cja̱ ya xí nzøtijʉ pʉ. Nugöjʉ, ncjahmʉ ya xtú
cuatijʉ cam Tzi Tajʉ mbo ji ̱tzi hne̱je ̱. Guegue‑ca̱ i ncja ngu̱
hnar nzöya ca da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda, göhtjoguigöjʉ, yʉ cja̱hni
hua jar jöy. Xtú cuatijʉ pʉ jabʉ bí bbʉh cʉ cja ̱hni cʉmí tɛn ca
Ocja̱ cʉ cjeya cʉ xí tjogui, cja̱ ya xí ndu̱. Nucʉ, ca Ocja ̱ ya xí
cuajti cja ̱ ya xí jojqui rá zö, eso, ya jin te i tu̱jʉ ya.

24 Guejtjo xtú cuatijʉ car Tzi Jesús. Guegue bi xox car
ddadyo acuerdo ca bi zoguiguijʉ, cja̱ xí ngoji por rá nguejcöjʉ.
Bbʉ mí fön cár cji car Jesús bi cjajpi ntjumʉy car ddadyo
acuerdo, cja ̱ nuca ̱ i xijcöjʉ, ya xí ccʉzquijʉ ca rá nttzo ca xtú
øtijʉ. Nu car Abel, bbʉmímfömbi cár cji guegue, caOcja ̱ bi xih
ca hnaa ca xquí möhti, jin di perdonabi ca xquí dyøte.

25 Nuquiguɛjʉ, gui mbe ̱nijʉ te tza i mu ̱hui car ddadyo
acuerdo ca xí ttajcöjʉ, cja̱ gui mfödijʉ pa jin gui dyɛjmʉ, como
por medio car ddadyo acuerdo, i nzojcöjʉ ca Ocja ̱ yʉ pa ya.
Cʉ cja̱hni israelita cʉ jin gá dyødejʉ ca bbɛto ʉr acuerdo, jin
gá mbøndijʉ libre. Nde ̱jma̱ bi ncastigajʉ, como xcuí hñeẖ ca
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Ocja̱ car acuerdo‑ca̱ hne̱je ̱. Ca Ocja ̱ bi nzoh car Moisés, bi xifi
ja mí ncja ca bbɛto ʉr acuerdo, cja̱ guegue pé bi xih cʉ cja̱hni
israelita, macja ̱ múr cja ̱hnitjo hua jar jöy. Nugöjʉ, yʉ pa ya,
guejtsjɛ ca Ocja̱ i nzojcöjʉ desde guehpʉ ji ̱tzi por medio cár
Tzi Ttʉ. I nesta gu ju̱hpijʉ ndu̱mʉy ca i xijquijʉ, porque bbʉ
gu jɛjmʉ‑ca ̱, jin gu pøndijʉ libre.

26 Bbʉ mí ttun car Moisés ca bbɛto ʉr acuerdo, ca Ocja̱ bi
cjajpi bi ndo hño car hñam̱ijöy, como bi jua ̱ti nʉr mundo. Cja̱
nuya, pé i xijquijʉ te pé da ncja. I ma ̱mpʉ jar libro ca bi dyøti
car profeta, i̱na ̱: “Pé gu yojpi gu jua ̱ti nʉr jöy, göhtjo co nʉr
ji ̱tzi.”

27Comoxíma̱ncaOcja̱, pédayojpida jua ̱ni göhtjo,dípa̱dijʉ,
bbʉ pé xtu e ̱h car Jesucristo, da mpuni göhtjo yʉ cosa yʉ dí
cca̱htijʉ hua jar mundo. Jøña̱ quí mɛjti ca Ocja ̱, da hmʉy
pa göhtjo ʉr tiempo, cja ̱ nucʉ,́ da goji, como jin gui tzö da
mpun‑cʉ.́

28 Nu car jöy ca da ddajquijʉ ca Ocja ̱, pʉ jabʉ gu hmʉpjʉ
guegue, guehpʉ bí mandado, cja ̱ jin da mpun car jöy‑cá ̱ pa
göhtjo ʉr tiempo. Eso, gu öjpijʉmpöjcje caOcja ̱ por rá ngue car
herencia ca xí ddajquijʉ, como jin dampun‑ca̱ hne ̱je̱. Guejtjo,
gu cca̱htijʉ jøña̱ gueguembo ʉm tzi mʉyjʉ, cja ̱ gu jonijʉ ja grá
hmʉpjʉpa gu tzøpijʉ. Gumbe̱nijʉ te tza ránttzu ̱jpi caOcja̱, cja̱
gu ndo i̱htzibijʉ‑ca̱.

29Como guegue i jñɛjmi ncja hnar tzibi ca da wejque göhtjo
ca rá nttzo pa da nzø.

Cómo agradar a Dios

13
1 Nuya, pé dí xihquijʉ, gui segue gui ma ̱jtsjɛjʉ, como guí

göhtjojʉ guí ncjua̱da ̱jʉ.
2Cja ̱ guejtjo, i nesta gui nú̱jʉ rá zö cʉ to i tzøh pʉ jer ngu̱jʉ gá

visita. Como mí bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉ mí cuajti visita pʉ jáy
ngu̱jʉ hne ̱je̱ cja̱ mí föxjʉ, pe nucʉ, xcuí hñej̱mʉ ca Ocja ̱, cja̱ mí
ángele‑cʉ.́

3Guejtjo, gui mbe ̱nijʉ cʉ hermano cʉ i cjotijʉ gá preso por
rá ngue nʉŕ palabra ca Ocja ̱, cja̱ gui föxjʉ, ncjahmʉ guehquɛjʉ
di cjohquijʉ pʉhne̱je ̱. Guimbe ̱nijʉ tzʉhne̱je ̱ cʉhermano cʉ xí
ttʉni por ránguenʉŕ palabra caOcja ̱. Daddahquijʉ ʉr du ̱mʉy,
cja̱ gui föxjʉ, porque guí pa ̱dijʉ ja dí ncjajʉ bbʉ dí sufrijʉ.

4Göhtjoquiguɛjʉ, gui mbe̱nijʉ, xí ddajcöjʉ ca Ocja̱ car ntja̱jti,
cja̱ gui respetajʉ cʉ xí ntja ̱jti. Guejtjo gui mbe ̱nijʉ, ca Ocja̱
tiene que da castiga cʉ to jin gui respeta car ntja̱jti, sea cʉ
hñøjø co cʉ bbɛjña̱ cʉ i bbʉbi cja̱ jin gui ntja̱jtihui, o sea cʉ to i
bbʉ í bbɛjña̱ o í da ̱me ̱ cja̱ pé di yojmi pé ddaa.
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5 Cja̱ hne̱je ̱, jin gui ndo nejʉ car domi. Gui mpöjmʉ co ni
ca tengu ̱ guí ja̱jʉ, como xí ma ̱n ca Ocja ̱: “Nugö, jin gu jɛquijʉ.
Göhtjo ʉr tiempo gu cca̱jtiquijʉ.”

6Eso, dí göhtjojʉ, comongu̱ xtá e ̱me ̱jʉ guegue, jin te gu tzu ̱jʉ,
cja̱ jin gu ntzøtijʉ. Gumbe ̱nijʉ ncja ngu̱ gama̱m pʉ jar salmo:
Ca Ocja̱ damöxquigö;
Jin gu tzu ̱ ca te da cjagui yʉ cja̱hni.

7Gui mbe ̱nijʉ cʉ hermano cʉ ya xí ndu̱, cʉmí ja̱ cár cargojʉ
pʉ jar templo cja ̱míu ̱jtiquijʉ cárpalabra caOcja ̱. Guimbe ̱nijʉ
ja xcá mbøn cár bbɛfijʉ, cja ̱ ja mí ncja nguá hñem̱e ̱jʉ, cja̱ gui
tɛnijʉ car ejemplo ca xí nzoh‑cʉ.

8Guejtjo guimbe ̱nijʉ camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, ja ncja nguá
möx cʉ to mí tɛni ma ̱hmɛto. Guejtjo i föxcöjʉ rá pa ya, cja ̱ da
segue damöxcöjʉ ncjadipʉ göhtjo ʉr pa.

9Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin to da jiöhquijʉ grí tɛnijʉ hnahño
mfe ̱ni cʉ jin gui cierto. Nuquɛjʉ, gui mbe ̱nijʉ car palabra
ca i xijquijʉ, tzʉdi, por rá ngue cár tzi pöjötjo, ca Ocja ̱ i un
car nzajqui ca ntju ̱mʉy göhtjo yʉ to i e ̱me̱. Nu cʉ pé dda
mandamiento cʉ i xijquijʉ tema jñu̱ni i tjɛgui da ttzi, co tema
jñu̱ni i nccahtzi, jin te i sirve cja̱ jin tema nzajqui i un cʉ to i
tɛn‑cʉ.́

10Cʉ cja ̱hni cʉ i tɛndijʉ cár religión cʉ judio, i ñaẖtibitjojʉ ca
Ocja̱ quí cji cʉ zu ̱we̱, cada bbʉ ga nguatijʉ guegue. Nugöjʉ, dí
pɛhtzijʉ ca más rá ndo zö ca xí jñaẖtibi ca Ocja ̱, gue cár tzi cji
car Jesús ca bi mföni por rá nguejcöjʉ. Por rá ngue cár cji‑ca ̱,
nuyadípɛhtzijʉderechogucuatijʉ carTziTa ji ̱tzi. Nucʉmöcja̱
cʉ i pɛh pʉ jár ni ̱cja̱ cʉ judio, jin te di ntju ̱mʉy ca drí guatijʉ ca
Ocja̱, como jin gui nedahñemejʉ cahnaa caxpámɛjni guegue.

11 Bbʉ i pöhti zu ̱we̱ cár da ̱möcja̱ cʉ judio, i cʉhti cár cji cʉ
zu̱we ̱ pʉ jar lugar ca i tsjifi ca Más Rá Ndo Nttzu̱jpi, cja̱ i
ma̱jmʉ, co guehca ̱ rí gʉhtzibi ca rá nttzo ca xí dyøti yʉ cja ̱hni.
Comogama ̱n cʉ judio, caOcja ̱ i cca̱hti yʉ to xí dyøti ca ránttzo
ncjahmʉ xtrú mbonihui cʉ zu̱we ̱ cʉ xí bböhti. Diguebbʉ ya
quí cuerpo cʉ zu̱we ̱ cʉ xí bböhti i hnu ̱tzi yanʉ digue quí ngu̱
cʉ cja̱hni, cja ̱ rá ddʉti nʉ göhtjo cár ngø, hasta bbʉ xí nza ̱ti rá
zö quí cuerpo. Ga ma̱n cʉ cja ̱hni israelita, i ncjapʉ ga mpuni
göhtjo ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ.

12 Guejti car tzi Jesús, bbʉ mí du̱, bi ncjajpi guegue ncja
ngu̱ ga ncjajpi quí cuerpo cʉ zu̱we ̱, como bi ttzitzi yanʉ digue
car ciudad Jerusalén, cja̱ bú mfömbi cár cji pʉ jar ponti pa gá
ngʉhtzibi ca rá nttzo ca xí dyøti yʉ cja ̱hni yʉ xí hñeme guegue.

13Nugöjʉ, bbʉ dí ne gu tɛnijʉ car Jesús, i nesta gu tzoguijʉ
car religión ca ndí tɛnijʉ bbʉ jí ̱ bbe ndí e̱me ̱jʉ nʉr evangelio,
pa ncjapʉ gár hmʉpjʉ guegue car Jesús,masque xín da ʉguijʉ
yʉ dda cja̱hni, ncja ngu̱ nguá ʉjʉ guegue.
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14 Jin dí pɛhtzijʉ hua jar mundo hnar jñiṉi ca da dura pa
göhtjo ʉr tiempo, como da tjegue göhtjo yʉ i bbʉjcua. Nu car
ciudad ca dí jonijʉ, gue ca hnaa ca jim bé dí cca̱htijʉ, cja̱ jin da
tjegue.

15 Cja̱ bbʉ dí mbe ̱nijʉ car Jesucristo, ja ncja gá ndu̱ por rá
nguejcöjʉ, rí ntzöhui gu xöjtibijʉ ca Ocja ̱ cor pöjö, göhtjo ʉr
tiempo. Como bbʉ dí xöjtibijʉ, i tzøh ca Ocja ̱, cja ̱ i jñɛjmi ncja
hnar ofrenda ca dí ñaẖtibijʉ.

16Guejtjo rí ntzöhui gui föxjʉ cʉ hermano cʉ jin te i ja ̱. Bbʉ
guí tzi ja ̱jʉ, gui xohti tzʉ ir dyɛjʉ, o gui jionijʉ ja grí föxjʉ‑cʉ.
Comoguejti‑ca ̱, i ncjangu̱hnarofrendaxcúrñaẖtibijʉ caOcja ̱,
cja̱ i tzøtsjɛ guegue.

17Gui dyøjtijʉ cʉ to i pɛhtzi cargo pʉ jar templo. Cja ̱ bbʉ da
nzohquijʉ, gui tɛnijʉ ca da xihquijʉ, porque cʉ hermano‑cʉ i
jñɛjmʉmödi, cja̱ nuquɛjʉ, yʉ to i e̱me ̱ car Jesucristo, guí jñɛjmʉ
quí dɛjti‑ca̱. Car obrero cja̱ co cʉ pé ddaa cʉ i fötzi, tiene que
xta döjti ʉr huɛnda ca Ocja ̱ por rá nguehquɛjʉ hne̱je ̱. Eso, gui
dyøtijʉ ncja ngu̱ ga xihquijʉ, pa da mpöjmʉ. Porque bbʉ guí
ntøxtijʉ‑cʉ́ o jin gui cjajpijʉ ncaso, da ungui ʉr du̱mʉy bbʉ xta
döjʉ ʉr huɛnda diguequɛjʉ. Cja ̱ hne̱hquiguɛjʉ, pé ntoja xquí
pɛhtzi ir tzöjʉ hne̱je ̱.

18Nuya, dí öhquijʉ tzʉgui oraguijʉ. Dí pa ̱di, jin to textáøhtibi
ca rá nttzo, como segue dí jongö ja gár hmʉy rá zö, göhtjo pʉ
jabʉ dí pa.

19 Cja ̱ dí öhquijʉ, gui dyöjpijʉ tzʉ ca Ocja̱ da möxquigö pa
nguetica̱ gár coh pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ.

Bendición y saludos finales
20Nuya, da möxquiguɛjʉ cam Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi, como xí ngo

ʉŕ mʉy cja̱ xí nzojquijʉ pa gu mpöjmʉ guegue. Bbʉmí du ̱ car
tzi Jesús, car Tzi Ta ji ̱tzi bi cjajpi bi jña̱ ʉŕ jña̱ pa gár padijʉ,
ntju ̱mʉy car ddadyo acuerdo ca bi tsjotzi bbʉ mí mfön cár
cji car Jesús, cja̱ ya jin da mpun car acuerdo‑ca̱, göhtjo ʉr
tiempo. Car Tzi Jesús ʉr Da ̱mödi ca i föjquigöjʉ, cja ̱ nugöjʉ í
dɛjtiguijʉ‑ca̱.

21 Por guegue car Jesucristo, ca Ocja ̱ da möxquiguɛjʉ pa
gui zɛdijʉ, gui cjajʉ göhtjo ca rá zö, cja̱ gui dyøhtibijʉ cár tzi
voluntad. Göhtjoguigöjʉ da möxquigöjʉ pa gu cjajʉ ca da tzøjø.
Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ göhtjo ʉr tiempo, da ncjapʉ amén.

22 Nuquɛjʉ, cjua ̱da ̱, dí xihquijʉ tzʉ, gui pɛzquijʉ ʉr tti ̱jqui,
guidyødejʉya tengu ̱diyapalabragáconsejoxtú ju̱xcua. Nugö
dí i̱ngö, jin tza ima na ̱r carta na ̱ xtú escribiquijʉ, xa̱jma ̱ jin da
mfadaquijʉ.

23 Guejtjo hne̱je ̱ dí pɛnquijʉ razón, ya xí mbøx jar födi car
hermano Timoteo, ya xqui dyo libre. Bbʉnguetica ̱ da zøjø, gu
tzitzi, gumɛbbe, gumá cca̱jtiquijʉ.
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24Gui zɛnguajʉ tzʉ göhtjo cʉ i pɛhtzi cargo pʉ jar templo, co
göhtjo cʉ pé dda hermano cʉ i e̱me ̱jʉ car Tzi Jesucristo. Cja̱
nu yʉ hermanomi ̱ngu̱ Italia yʉ i bbʉjcua i pɛjnquijʉ nzɛngua
hne̱je ̱.

25 Ca Ocja ̱ da möxquijʉ guí göhtjojʉ co ni cár tzi tti ̱jqui. Da
ncjapʉ, amén.
I ttzɛdi hua nʉŕ bbede na ̱r carta‑na ̱.
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LA CARTADE SANTIAGO
Santiago escribe a los esparcidos

1 Nugö dúr Santiago, ʉŕ muzogui ca Ocja ̱ co cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesucristo. Dí pɛnquijʉ nzɛngua, göhtjoquiguɛjʉ,
guí hermanojʉ, gár bbʉpjʉ hnahño jöy. Nuquɛjʉ, ʉm
mi ̱nga̱‑israelitaquijʉ, xcú pønijʉ jam jöygöjʉ, cja̱ ya xquí
bbʉpjʉ rá ngu̱ pé dda parte nʉr mundo.

La sabiduría que viene de Dios
2Nuquɛjʉ, ʉm cjua ̱da ̱quijʉ, rí ntzöhui gui ndo mpöjmʉ bbʉ

ga nzʉhquijʉ tema prueba,
3porque bbʉ gui ta ̱pijʉ cʉ prueba, nubbʉ, da ngu̱jqui ca grí

hñemejʉ ca Ocja̱, masque da ncja ca te da ncja.
4Cja ̱ bbʉ gui hñemejʉ ca Ocja̱, göhtjombo ir mʉyjʉ, masque

da ncja ca te da ncja, nubbʉ,́ xquí jñɛjmʉ hnar hñøjø ca ya xí
ncja̱hni, cja̱ ya xqui pɛhtzi jogui mfe ̱ni. Nubbʉ,́ ya xcrú zɛdijʉ
ca grí tɛnijʉ ca Ocja ̱.

5 Bbʉ i bbʉhquiguɛjʉ hnar cja̱hni ca di bbɛtibi mfe̱ni, da
dyöjpi ca Ocja ̱ pa da mötzi, cja̱ guegue‑ca ̱ xta uni hnar mfe̱ni
drá tzi zö. ʉr ndo jogui cja̱hni ca Ocja ̱. Bbʉ to i öjpi da uni
mfe ̱ni, i uni göhtjo cor pöjö. Jin gui cømbi ca i öjpi, cja̱ jin gui
xifi ʉr dondo.

6Nu ca to te da dyöjpi ca Ocja ̱, i nesta da hñem̱e ̱ göhtjombo
ʉŕ mʉy, ca Ocja̱ da uni ca rá zö. Jin da yomfe ̱ni, porque ca to i
yomfe̱ni, i jñɛjmi ncja car deje ca i tu̱x car nda̱ji ̱. Rí ma hua, rí
ma nʉ quí mfe ̱ni.

7Car cja̱hni ca i yomfe̱ni ncjapʉ, jin da hñiṉa ̱, má̱s xta ú̱n ca
Ocja̱ ca xí dyöjpi.

8 Jin gui tzö da u̱ni, como i yohti cármfe ̱ni car cja̱hni ̱‑cá ̱. Jin
gui pa ̱di te i ne, o te da dyøte.

9 Car cjua ̱da ̱ ca jin te i ja ̱, bbʉ da möx ca Ocja ̱ pa da tzi
ngu̱jqui ca i pɛhtzi, da dyöjpimpöjcje, cja̱ da mpöjö.

10Guejtjo hne̱je ̱, car cjua ̱da ̱ ca i tzi ja̱, bbʉ xta bbɛh ca i ja ̱ cja̱
da cja ʉr probe, nde ̱jma ̱ dampöjö hne̱je ̱. Porque car cja ̱hni ca
i ja ̱ ʉŕ domi rá ngu̱, xta hna du ̱tjo. Xta hna bbɛjtjo, ncja ngu̱ cʉ
tzi døni cʉ i yojmi cʉ paxi.

11Ya xní bøx car jiadi, rá ndompa ganzø, xní dyoti car paxi,
bbʉ, xní jiøh quí tzi døni. Nu ca mí ni ̱guijma̱ja ̱ rá tzi zö, ya xí
bbɛdi, ya u̱jtjo. Da ncjapʉ hne̱je ̱ car rico. Bbʉ xtra regla quí
negocio, da hna bbɛjtjo, da du̱.

Pruebas y tentaciones
12 Te tza da mpöh car cja̱hni ca jin da dyʉxi ʉŕ mʉy bbʉ i

tzöhui prueba. Porque bbʉ ya xtrú nda ̱pi cʉ prueba, da ttun
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car derecho da ma drí hmʉbi ca Ocja ̱ göhtjo ʉr tiempo. Gue
nʉr tja ̱ja̱‑nʉ xí ma ̱n ca Ocja ̱ da ún cʉ i joni guegue.

13 Car cja̱hni ca i tzöhui hnar prueba pa da dyøti ca rá
nttzo, jin da mbe ̱ni mbo ʉŕ mʉy, má ̱s gue ca Ocja ̱ xtrú mɛjni
car nttzomfe ̱ni‑ca. Como ca Ocja ̱ jin gui mbe ̱ni nttzomfe ̱ni.
Guejtjo jin gui ɛguijʉ pa gu øtijʉ ca rá nttzo.

14 Nugöjʉ, dí mbe ̱ntsjɛjʉ nttzomfe ̱ni mbo ʉm tzi mʉyjʉ.
Guehcʉ́ i jöjquijʉ pa gu øtijʉ ca rá nttzo.

15Diguebbʉ ya, bbʉ ya xtú øtijʉ ca rá nttzo ca ndí mbe ̱nijʉ,
nubbʉ, ya xtí ndu ̱jpitejʉ, bbʉ. Cja ̱ bbʉ segue gu øtijʉ ca rá
nttzo, gu bbɛdijʉ, bbʉ.

16 Nuquɛjʉ, ʉm tzi cjua ̱da ̱quijʉ, dyo guí nquivocajʉ. Gui
mbe ̱nijʉ rá zö, ja i ncja ca Ocja ̱.

17 Guegue i ddajquijʉ göhtjo cʉ cosa rá zö dí nestajʉ. Cʉ i
ddajquijʉ ca Ocja̱, jin te i yojmi ca rá nttzo. Göhtjo rá tzi zö,
cja̱ jin gui øjtiguijʉmal. Car Tzi Ta ji̱tzi bi dyøti nʉr jiadi co nʉr
za ̱na ̱, co yʉ tzø, pa dár janijʉ. Nuyʉ, rá zö ga yoti, pe jin gui
yoti parejo göhtjo ʉr tiempo. Nu ca Ocja̱ i jñɛjmi hnar jiahtzi
ca i yoti göhtjo ʉr tiempo cja ̱ jin te i cju ̱jti.

18Ca Ocja̱ bi mbe ̱ntsjɛ bi dyøjquijʉ pa gua jñɛjmʉ guegue, xí
cjagui í ba ̱jtziguijʉ. Eso, guejcöjʉ dí israelitajʉ, bú pɛnquijʉ
bbɛto cár tzi palabra ca i xijquijʉ ca ncjua ̱ni. Como ngu̱
xtá e ̱me̱jʉ‑cá̱, xtú tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Ncjapʉ
guejcöjʉ dí israelitajʉ dú hmɛtojʉ, dú cjajʉ í cja̱hniguijʉ ca
Ocja̱, cja ̱ diguebbʉ ya, guejti yʉ pé dda cja̱hni cʉ jin gui
israelita xí cjajʉ í ba ̱jtzi ca Ocja ̱ hne ̱je̱.

La verdadera religión
19Nuya, ʉm tzi cjua ̱da ̱quijʉ, gui dyøjmʉ na ̱ pé hnar palabra

dí ne gu xihquijʉ: Cada hnáaquiguɛjʉ, gui dyøde rá zö ca da
tsjihqui, cja̱ gui mbe ̱ni rá zö bbʉ guí ne gui xih quer hñohui
tema consejo. Guejtjo gui pɛnti quirmfe ̱ni, jin guima gui hna
ntsjeyatjo.

20Como bbʉ gui ntsjeyatjo, jin gui tzö gui dyøti ca rá zö ca i
ne ca Ocja ̱, cja ̱ jin da tti ̱htzibi guegue.

21 Eso, gui jiɛjmʉ cʉ nttzomfe ̱ni co göhtjo cʉ cosa rá nttzo
cʉ i ttøte, cja̱ gui mbe ̱nijʉ mbo quir tzi mʉyjʉ te i ma ̱n cár
palabra ca Ocja ̱. Ya xcú dyødejʉ ja i ncja. Gui dyøjtijʉ‑ca ̱.
Car palabra‑ca ̱ i jñɛjmi hnar semilla ca i bbʉ ʉŕ nzajqui. Cja̱
bbʉ gui hñiṯi mbo ir tzi mʉyjʉ car palabra‑ca ̱, rá nzɛdi pa da
ddahquijʉ car nzajqui ca i ntju̱mʉy, pa jin gui bbɛdijʉ.

22Pe i nesta gui dyøtijʉ ca i ma̱, jin gui jøntsjɛtjo gui dyødejʉ.
Ca to i øh cár palabra ca Ocja ̱ pe jin gui øti ca i ma ̱, i jñötitsjɛ
guegue, cja̱ jin te ntju̱mʉy ga hñem̱e̱.

23-24Guegue i jñɛjmi hnar cja̱hni ca i cca ̱htitsjɛ cár jmi pʉ jar
espejo. Jøntsjɛ car hora‑ca̱, i pa ̱di ja ncja ga ni ̱gui. Bbʉ ya xí
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wem pʉ, nguetica ̱ i da ̱be̱ni cár jmi. I ncjapʉ car cja̱hni ca i øh
cár palabra ca Ocja̱ pe jin gui øte ncja ngu̱ gama̱.

25 Nu car palabra ca i xijquijʉ digue car Jesucristo, göhtjo
rá zö ca i ma ̱. I cjʉzquijʉ cʉm nttzomfe ̱nijʉ pa ya jin da
dyɛguijʉ‑cʉ́ cja̱ pa da jogui gu pɛjpijʉ ca Ocja ̱. Car cja̱hni ca
segue i cca̱hti car palabra‑cá̱ cja ̱ i øte ncja ngu̱ ga ma̱, jin gui
jñɛjmi car cja̱hni ca i da ̱be̱ni ca xí dyøde. Guegue i mbe̱ntjo
cja̱ i øte. Da ndo mpöh car cja ̱hni‑cá ̱, como car Tzi Ta ji ̱tzi da
bendeci ca i øte.

26Car cja ̱hni ca i ma ̱ntsjɛ, rá ndo zö ga xöjtibi ca Ocja ̱, pe jin
gui pa ̱di da ccax cár cja̱jni, ngu̱ i jñötitsjɛ cár tzi mʉy, como jin
gui tzøm pʉ jar ji ̱tzi cár tsjödi.

27 Bbʉ to i ne da xöjtibi car Tzi Ta ji ̱tzi ncja ngu̱ ga ne‑cá ̱,
da nú̱ cʉ tzi jioya co cʉ ddanxu ̱ cʉ i sufri. Guejtjo da jiɛh cʉ
costumbre rá nttzo cʉ i tɛn yʉ cja ̱hni, yí mɛjti nʉr mundo, cja̱
da hmʉy hnahño.

No hay que hacer distinción entre personas

2
1 Nuquɛjʉ, ʉm cjua ̱da ̱quijʉ, ya xcú hñemejʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ

Jesucristo ca bú ca̱h pʉ ji ̱tzi por rá nguejcöjʉ. Rí ntzöhui gu
i̱htzibijʉ guegue. Pe jin gui tzö bbʉ gui johtitjojʉ hnar cja̱hni
cja̱ gui despreciabijʉ ca pé hnaa. Rí ntzöhui gui nú̱jʉ parejo
göhtjo yʉ cja ̱hni.

2 Bbʉ da zøti yo cja̱hni pʉ jabʉ guí øtijʉ tsjödi, da ñʉtihui, i
nesta gui recibijʉ parejo göhtjo cʉ yojo. Ca hnáa ya, i je da̱jtu ̱
rá tzi zö, cja̱ i cʉ́mfodyɛ gá oro quí dyɛ. Nu ca pé hnáa ya, jin
te i ja̱, cja̱ ya xí tjeh quí da ̱jtu̱.

3 Jin gui tzö bbʉ gui ndo dyøhtibijʉ favor car cja̱hni ca i jñe
rá zö, nu car tzi probe, jin gui cjajpijʉ ncaso‑ca ̱. Ca hnáa, guí
xijmʉ: “Dími̱jque hua jar tju ̱jni rá zö.” Nu ca pe hnáa ca jin te
i ja̱, guí xijmʉ: “Grí hmöjti pʉ, cja huá bbʉ guí ne, guimi̱jti hua
jar jöy.”

4Bbʉ guí øtijʉncjapʉ, jin gui tzö quirmfe ̱nijʉ, bbʉ,́ como guí
tzohmitejʉ. Hnahñogrinu̱jʉ ca to i ja ̱ ʉŕ domi, hnahñogrinu ̱jʉ
ca to jin te i ja ̱.

5 ʉm tzi hñohuiquijʉ, dyøjmaj̱ʉ tzʉ na ̱r palabra na̱ gu xi-
hquijʉ: Cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi xí juajni cʉ tzi probe hua jarmundo
pa da cjajpi í mɛjti, cja̱ bí janti‑cʉ ncja rico, como nucʉ́ i ndo
tɛnijʉ ca Ocja ̱. Guejtjo xí juajni cʉ tzi probe pa da ttuni hnar
herencia rá tzi zö, bbʉ xta ñʉtijʉ pʉ jabʉ i mandado guegue,
como guehca ̱ xí prometebi cʉ cja ̱hni cʉ i jonijʉ ca Ocja ̱.

6Nuquiguɛjʉ, guí bbɛtibijʉ ʉŕ tzö cʉ tzi cja̱hni cʉ jin te i ja ̱.
Gui ntzohmijʉ tzʉ ya, ja i ncja cʉ rico. ¿Cja jin gui gue cʉ rico
cʉ i ɛnquijʉ pʉ jar jujticia?
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7 ¿Cja jin gui gue cʉ rico cʉ i tzan cár tzi tju ̱ju̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesús? Cja ̱ nuquɛjʉ, guí tɛnijʉ‑ca ̱, cja̱ i tsjihquijʉ í cja̱hniquijʉ
car Jesucristo.

8 I bbʉh ca hnar ley ca i cuati pʉ jar Escritura, i ma ̱: “Gui ne
göhtjo tema cja̱hni ncja ngu̱ guir netsjɛ.” Cam Tzi Jmu ̱jʉ ca i
mandadoguijʉ xí nzoguijʉ car ley‑ca̱. Nuquɛjʉ, bbʉ guí tɛnijʉ
ca i ma ̱, rá zö ca guí øtijʉ bbʉ.

9Pe bbʉ guí johtitjojʉ cʉ rico cja̱ guí despreciajʉ cʉ tzi cja̱hni
cʉ jin te i ja ̱, nubbʉ, jin gui tzö ca guí øtijʉ. Guí ndu̱jpitejʉ, bbʉ,́
como jin guí øtijʉ ncja ngu̱ gama̱n cár ley ca Ocja̱.

10 Porque car cja ̱hni ca i øti ca i ma̱n cár ley ca Ocja ̱, pe jin
gui zøjte göhtjo ca ima ̱, bbʉ i bbɛhhnar tzi punto ca jin gui øte,
nde ̱jma̱ i ndu̱jpite. Bí janti ca Ocja ̱ ncjahmʉ jin te xtrú dyøte
ca i ma ̱mpʉ jar ley.

11 Ca Ocja̱ xí xijquijʉ: “Dyo guí jöhtibi cár bbɛjña̱ pé hnar
hñøjø.” Guejtjo xí xijquijʉ: “Dyo guí pöhtite.” Nuquiguɛ, jin
guí jöti bbɛjña,̱ pe bbʉ guí ne gui pöhti hner mi ̱nga ̱‑cja̱hnihui,
guejtjo jin guí øjti car ley.

12Göhtjo ca te guí ma̱jmʉ co ca te guí øtijʉ, gui mbe ̱nijʉ, ca
Ocja̱ da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda. Car Jesucristo bi zoguijʉ na ̱r ley
na ̱ i ma ̱, gu ma̱dijʉ göhtjo tema cja̱hni ncja ngu̱ dar netsjɛjʉ.
Por digue nʉr ley‑nʉ, xta tja ̱nquijʉ ʉr huɛnda pa da fa̱di, ¿cja
rá zö ca xcú dyøtijʉ, cja huá ji ̱na ̱?

13Bbʉ xta cja ʉr nzöya ca Ocja̱, jin da jui̱jqui car cja ̱hni ca jí̱
xcá jui̱jqui quí hñohui. Nu ca to xí jui̱jqui ̱ quí hñohui, ca Ocja̱
da jui̱jqui‑ca̱ hne̱je ̱.

La fe y las obras
14Guimbe ̱nguɛjʉ, ʉmcjua ̱da ̱quijʉ, bbʉ ima̱ndi hnar cja ̱hni,

i e ̱me ̱, ntjumʉy i bbʉh ca Ocja ̱, pe bbʉ jin gui øte ncja ngu̱ ga
ne ca Ocja ̱, ¿te i sirve ca rí hñem̱e ̱? ¿Cja guí i̱na ̱jʉ, ca Ocja̱ da
recibi car cja̱hni‑ca ̱?

15Bbʉ i bbʉh hnar hermano o hnar hermana ca xí tjeh quí
da ̱jtu ̱, guejtjo jin tza te i pɛhtzi pa da zi,

16 cja ̱ i bbʉ pe hnar hermano ca i tzi ja ̱, bbʉ da ntjɛhui ca
hnáa cja ̱ da xifi: “Gui mɛhui ca Ocja̱, jin da zijtiqui car tzɛ, cja̱
gui ni ̱ña̱ rá zö.” Nu ca hnar hermano ca da xifi ncjapʉ, bbʉ jin
te da uni pa da jie o da zi, ¿te i mu ̱hui car palabra ca xí xih cár
hñohui? u ̱jtjo, como jin te xcámötzi.

17 I øtijʉ ncjapʉ cʉ cja ̱hni cʉ i ma ̱ntjo, i e ̱me ̱bi cár palabra ca
Ocja̱, pe jin gui øjte. Jin te ntjumʉy ca xtrú hñeme‑cʉ.

18 Pe ntoja i bbʉh ca to da xihqui, hne̱je ̱: “Nuquiguɛ, guí
e ̱me ̱, ntjumʉy i bbʉh ca Ocja̱, cja̱ nugö, dí øte ncja ngu̱ ga
ma̱n cár palabra.” Por digue ca dí øte, xtá u ̱jtiqui ja ncja dra
mbe ̱ngö digue ca Ocja ̱. Xiquiguɛ, ¿cja da jogui gui u̱jtigui ja
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guír hñem̱e ̱bi cár palabra ca Ocja̱ bbʉ jin guí øte ncja ngu̱ ga
ma̱?

19Nuquɛ, guí i̱na ̱, i bbʉhcaOcja̱, ddatsjɛ‑ca̱, cja̱ u ̱jtjo pehnáa
ca gu i̱htzibijʉ. Rá zödi ca guírhñeme‑ca ̱. Pe jin gui jøña‑̱ca̱ i ne
ca Ocja̱. Como guejti ca Jin Gui Jo co ni quí möxte i e ̱me̱jʉ, i
bbʉh ca Ocja̱, cja̱ i ndo tzu ̱jʉ‑ca ̱, pe jin gui øjtijʉ ca i ma̱.

20 Nuquiguɛ, gúr me ̱mʉy. Guí ma̱nguɛ, guí e ̱me ̱ i bbʉh ca
Ocja̱. ¿Cja jin guí pa ̱di, jin te i sirve ca guír hñemetjo, bbʉ jin
guí øti ca i ne? Hmɛditjo xcú hñeme, bbʉ.́

21 Gui mbe ̱nguɛjʉ ya, te bi dyøti car Abraham, ca ndom
titajʉ, pa gá ni ̱gui mí ntju̱mʉy ca mír hñem̱e ̱ ca Ocja ̱. Bi
ñaẖti cár ttʉ, múr Isaac, bi göx pʉ xøtze car altar, como ngu̱
gá mandado ca Ocja ̱, cja̱ ya xti möhti. Bbʉ mí dö cár ttʉ,
car Abraham bi ndo tzøpi ca Ocja ̱, cja ̱ guegue‑ca ̱ bi xih car
Abraham, ya jin te mí tu̱.

22Car Abraham bi hñeme ca Ocja̱. Bi ba ̱di, ca Ocja ̱ cierto di
cumpli ca xquí xifi, eso bi dyøti ca bi bbɛjpi, bi ñaẖti cár ttʉ,
masquemí ddatsjɛ‑ca ̱. Bbʉmí dö cár ttʉ, más pé gá ngu̱jqui ca
mír hñeme ca Ocja̱, como guegue‑ca ̱ jin gá jiɛgui di möhti cár
ttʉ.

23Bi ncjapʉ gá nzʉh car palabra ca i ju̱x pʉ jar Escritura, pʉ
jabʉ i ma̱: “Car Abraham bi hñem̱e ̱ göhtjombo ʉŕ tzi mʉy, ca
Ocja̱ di dyøti ca xquí ma ̱, cja̱ guegue‑ca̱ bi nu̱ rá zö, ncjahmʉ
jin temí tu̱.” Guejtjo ca Ocja ̱ bi xifimúr amigo camíma ̱dihui.

24Eso, dí pa ̱dijʉ, car cja ̱hni ca i øti ca xíma ̱n caOcja̱, guehca ̱
i tsjifi jin te i tu̱. Por rángue ca xí dyøte, i ni̱gui, xí hñeme göhtjo
mbo ʉŕmʉy. Nucar cja̱hni ca ima ̱ntjo, i e ̱me ̱ caOcja̱, pe jin gui
øti ca i ma ̱n‑ca ̱, ca Ocja̱ jin da recibi guegue.

25Guejtji car Rahab, múr bbɛjña̱ ca jí ̱mí tzö cár vida, mí jöti
rángu̱hñøjø. Jímípa ̱ guegue ja i ncja caOcja̱. Pebbʉmídyøde
ja i ncja‑cá ̱, nubbʉ,́ bi hñem̱e ̱, rá nzɛh caOcja ̱. Bi cuajti járngu̱
cʉ yojo jmandadero cʉ xcuí gu ̱h cʉ cja̱hni israelita, bi hñag̱ui
pa jin di ddöti. Cja ̱bbʉmíbøn‑cʉ, bi xijmi hnar hñu̱pʉ jabʉ jin
di ttzʉjmi. Cja ̱ ca Ocja̱ bi recibi rá zö car Rahab, como mí tzu ̱
guegue cja̱ bi möx quí cja ̱hni ca Ocja ̱.

26Nu car cja̱hni ca i ma ̱, i e̱me̱, rá ndo nzɛh ca Ocja ̱, pe jin
gui øte ncja ngu ̱ ga ne‑cá̱, jin te ntju ̱mʉy xtrú hñem̱e̱. Bí janti
ca Ocja ̱ ncjahmʉ jin te di bbʉ ʉŕ nzajqui car cja ̱hni‑cá ̱, como
jin te i sirvebi.

La lengua

3
1Nuquɛjʉ, ʉmcjua ̱da ̱quijʉ, jinda johbbʉ rángu̱quiguɛjʉgui

hna tzötsjɛjʉ gui u̱jtijʉ cʉ pé ddáa, ter bɛh ca ̱ i ma ̱ nʉŕ palabra
ca Ocja ̱. Porque rá ji ̱tzi cár cargo ca to da u̱jti cʉ pé ddáa.



SANTIAGO 3:2 680 SANTIAGO 3:12

Nugöje, como ngu ̱ dar u ̱jtiteje, bbʉ xta jñaṉquije ʉr huɛnda ca
Ocja̱, da ndo dyönguije göhtjo ca te xcrú øtije cja̱ co göhtjo ca te
xcrú xijme cʉ pé ddáa.

2Dí göhtjojʉ, cjaatjo dí øtijʉ tema cosa ca jin gui tzøh caOcja ̱,
o díma ̱jmʉhnarpalabra jin gui tzö. Car cja ̱hni canuncadima̱
hnar palabra jin gui tzö, jin te di ndu ̱jpite. Ya xti ndo pa ̱tsjɛ ja
drí hmʉy ncja ngu̱ ga ne ca Ocja ̱.

3Dí ca ̱htibijʉ freno yí ne yʉ fani pa da hnemeguijʉ cja ̱ pa da
má pʉ jabʉ dí ne gumöjö. Masque chi tchʉ car freno i ca̱ ʉŕ ne
car fani, i mandadobi göhtjo cár cuerpo.

4Guimbe ̱nguɛjʉ hne̱je ̱ ja i ncja cʉ barco cʉ i dyo jarmar. Rá
noh‑cʉ cja̱ rá nzɛh car nda ̱ji ̱ ca i ɛ cʉ barco. Pe i bbʉh ca hnar
parte chi tchʉ, i tsjifi ʉr timón. Nucá ̱ i cjajpi car barco da hño
derecho o da bböti. Ca to i ɛ car barco, i zɛti car timón, cja ̱ i
bböhti pa da dyɛn car barco pʉ jabʉ i ne dama.

5Ncjapʉ hne ̱j nʉm cja ̱jnijʉ. Jin gui nojo, pe i ñaj̱qui palabra
rá ji ̱tzi. Nu pʉ jar ttøø, pʉ jabʉ i jø za, bbʉ da ttɛnti pʉ hnaatjo
ʉr cerillo xní nzø, da jiöti da dʉti göhtjo hnar ttøø, bbʉ.

6 Nʉm cja̱jnijʉ i jñɛjmi hnar tzibi ca xpá ndɛ pʉ jabʉ jí̱
mír ntzöhui. Rá nttzo nʉm cja̱jnijʉ, como guejnʉ i ma ̱ tema
nttzomfe ̱ni ca i mbe ̱n yʉm mʉyjʉ. Jin gui bbʉ pé hnar parte
yʉm cuerpojʉ ca di jñɛjmi nʉm cja̱jnijʉ, como guejnʉ i ttzom-
biguijʉ nʉm vidajʉ. Göhtjo ʉr vida, desde bbʉ ndú nxödi ndú
ñaj̱ʉ hasta bbʉ xtá tu̱jʉ, gue nʉm cja̱jnijʉ i jöjquijʉ dí ma ̱jmʉ
palabra cʉ jí ̱ rí ntzöhui da jma̱. Como gue ca Jin Gui Jo i
mandadobi nʉm cja̱jnijʉ bbʉ darma ̱jmʉ cʉ palabra‑cʉ.́

7 I bbʉ rá ngu̱ clase yʉ zu̱we ̱ hua jar jöy. I bbʉh cʉ i pɛhtzi
quí hua cja ̱ co quí dyɛ. I bbʉ ttzʉntzʉ cʉ i bontzi jar ji ̱tzi, co cʉ
cci̱ña̱ hne̱h cʉ tsjandega cʉ i ncjʉti jar jöy. I bbʉh cʉmöy co cʉ
pe dda zu̱we ̱ cʉ i dyo jar deje. Nugöjʉ, dí cja̱hnijʉ, dí pa ̱dijʉ gu
ta ̱pijʉ göhtjo‑cʉ pa da hñem̱e ̱guijʉ.

8 Nu nʉm cja̱jnijʉ, jin to i pa ̱di da da ̱pi. Porque segue i
jöjquijʉ ca JinGui Jo, díma̱jmʉpalabra rá nttzo. I jñɛjmi cárne
hnar pozʉ nʉm cja ̱jnijʉ, como i yojmi veneno pa drí pöhtite.

9 Co ni nʉm cja̱jnigöjʉ, dí xöjtibijʉ tsjödi ca Ocja ̱, cam Tzi
Tajʉ pʉ ji ̱tzi. Guejtjo co ni nʉm cja ̱jnigöjʉ, pé dí tzanijʉ yʉm
mi ̱nga̱‑cja̱hnijʉ, cja̱ nuyʉ, bi dyøti ca Ocja ̱ pa di jñɛjmi guegue.

10 Hnaadi nʉm nejʉ dár xöjtibijʉ ca Ocja̱, cja̱ dár tzajtejʉ,
hne̱je ̱. Jin gui tzö nʉ dí øtijʉ, ʉm tzi cjua ̱da ̱quijʉ.

11 ¿Jabʉ dí nú̱jʉ hnar pøtje ca di pøxi jogui deje cja̱ guejtjo di
pøxi deje drá u ̱xi?

12Ncjadipʉ hne ̱j yʉ za, ¿Jabʉ dí nú̱jʉ hnar za gá higo ca di tú
olivo, cja huá hnar za gá uva ca di tú higo? Ni jabʉ dí nú̱jʉ cʉ
cosa‑cʉ, ʉm cjua̱da ̱quijʉ. Guejtjo jin te i bbʉ pøtje ca di pøxi
u̱xqui‑deje cja ̱ co hne̱ deje drá zö pa da ttzi.
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La verdadera sabiduría
13 ¿Cja i bbʉhquiguɛjʉ hnar cja̱hni ca i pa ̱di rá zö cár hñu̱ ca

Ocja̱ cja̱ i pɛhtzi joguimfe ̱ni? Car cja ̱hni ca ̱, i nesta da dyøti ca
rá zö cja̱ jin da hñix̱tsjɛ. Da ncjapʉdrí u̱jti cu ̱pé ddáa,ntju ̱mʉy
rá zö cʉmfe ̱ni i pɛhtzi guegue.

14Nu ca to i hñɛxihui cár hermano cja ̱ i hui ̱htzihui, jin gui
tzö quí mfe ̱ni, cja ̱ jí ̱ rí ntzöhui da hñiṉa ̱, rá zö ga ndɛn cár hñu̱
ca Ocja ̱. Ca to di bbʉy ncjapʉ, jin gui ma̱n ca ncjua̱ni.

15Nuquiguɛjʉ, i bbʉh cʉ ddáa cʉ i ncjajʉ pʉ. Cʉ to i mbeni
ncjapʉ, i jñɛjmʉ yʉ cja ̱hni yʉ rí dɛndi nʉrmundo. Jin gui jon ca
Ocja̱ cja̱ co cár tzi voluntad. Ríhñeẖ ca JinGui Jo cʉnttzomfe̱ni
cʉ i mbe ̱nijʉ.

16 Cʉ hermano cʉ i ne da mandado, pe guejtjo i hñix̱tsjɛ cja̱
i ʉtsjɛjʉ, nucʉ,́ jin gui tzö ga dyøtijʉ cár bbɛfi ca Ocja ̱. Pʉ jabʉ
i mandado‑cʉ, i cja juɛni cja ̱ co ndu̱ntji pé dda cosa rá nttzo,
hne̱je ̱.

17Nu cʉ cja ̱hni cʉ i pɛhtzi cʉ jogui mfe ̱ni cʉ rí hñeẖ ca Ocja ̱,
guegue‑cʉ i bbʉbi rá zö quí hñohui. Jin gui mbe ̱ni nttzomfe ̱ni.
Bbʉ te i tsjifi, i øde cor tti ̱jqui, cja ̱ cor jma̱jte ga nda ̱di. I jui̱jqui
cár mi̱nga ̱‑cja̱hnihui cja ̱ i fötzi. I nu̱ rá zö göhtjo tema cja ̱hni.
Jin gui yohti cármfe ̱ni, cja̱ jin gui øti ntjöti.

18 Cʉ cja̱hni cʉ i pɛhtzi mfe ̱ni cʉ ntjumʉy rá zö, jin da
huɛnihui quí hñohui. Da jioni ja drí johui‑cʉ,́ como i ungui í
mʉyjʉ da dyøtijʉ ca i tzøh ca Ocja ̱.

La amistad con el mundo

4
1Nuquiguɛjʉ, guíndohuɛnijʉ cja̱ guíntu ̱jnijʉ. ¿Cjaguípa̱dijʉ

te rá nguehca ̱? Guí ntu ̱jnijʉ porque guí jñɛguijʉ i ta ̱hqui quir
nttzomfe ̱nijʉ. Cʉmfe̱ni‑cʉ rí hñej̱e ̱ digue ca bbɛto ʉmhmʉyjʉ.

2Guí nejʉ cosa cʉ jin guí pɛhtzijʉ, cja̱ bbʉ jin gui ttahquijʉ,
guí pöhtitejʉ pa gui jñaj̱ʉ. Guí neciobijʉ cár mɛjti quer
mi ̱nga̱‑cja̱hnihui. Pe como jin gui ne da ddahquijʉ, guí
huɛnihui quir hñohuijʉ cja ̱ guí ntu ̱jnijʉ. Nuquɛjʉ, jin guí
pɛhtzijʉ ca guí nejʉ, como jin guí öjpijʉ ca Ocja̱ da ddahquijʉ.

3 O bbʉ te guí öjpijʉ ca Ocja ̱, guí öjpijʉ cosa cʉ jí ̱ rí ntzöhui
gui pɛhtzijʉ, eso, jin gui ddahquijʉ. Bbʉ guí orajʉ, jin guí
ntzohmijʉ ja i ncja cár voluntad ca Ocja ̱. Guí mbe ̱nijʉ jøntsjɛ
ca guí netsjɛjʉ.

4 ¡Guí jiöjtejʉ! Jin tentjumʉy caguír jionijʉ caOcja ̱. ¿Cja jí ̱bbe
guí pa ̱dijʉ? car cja̱hni ca rí ma ʉŕ mʉy yʉ cosa yʉ i bbʉjcua jar
mundo, jin gui tzö da dɛn ca Ocja ̱. Nucá̱, xí cja ʉŕ contra ca
Ocja̱. Como yʉ to i jon yí mɛjti nʉr mundo, ya jin gui jon ca
Ocja̱, cja̱ jin gui johui.
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5 I ma ̱jquijʉ ca Ocja ̱ ncja ngu̱ hnar hñøjø ca i ndo ma̱h cár
bbɛjña̱cja ̱ imanttɛy. Guehca ̱ ima ̱na ̱r tzi palabrana ̱ i ju̱xpʉ jar
Escritura, i̱na̱: “Ca Ocja ̱ xí hñiṯi cár tzi Espíritumbo ʉmmʉyjʉ,
cja̱ nucá ̱ i nzojquijʉ pa drí ma ʉmmʉyjʉ jøntsjɛ guegue.”

6Guejtjo i föxquijʉ pa gu hmʉpjʉ cor tti ̱jqui. Eso, i ma̱m pʉ
jar Escritura: “Ca Ocja̱ i ccax cʉ cja ̱hni cʉ i ntøxtihui guegue,
nu cʉ tzi cja ̱hni cʉ jin gui hñix̱tsjɛ, i fötzi co cár tzi tti ̱jqui.”

7 Eso, dyo guí hñix̱tsjɛjʉ, pe gui ndötsjɛjʉ jár dyɛ ca Ocja ̱ pa
gui dyøhtibijʉ quí jmandado. Bbʉ ga nguahquijʉ ca Jin Gui Jo,
gui zɛdijʉ pa jin da da ̱hquijʉ. Nubbʉ,́ cja da wembiquijʉ, bbʉ.

8 Gui cuatijʉ ca Ocja ̱, cja̱ guegue xta guahquijʉ. Bbʉ guí
ndu̱jpite, gui jojqui ca temár nttzo ca xcú dyøte, cja ̱ gui dyöjpi
perdón ca to xcú dyøhtibi. Nu yʉ ddáa yʉ i yomfe ̱ni, nuya da
juajni toca ̱ da dɛnijʉ, cja ̱ da jiɛjmʉ ya ca rí yohti quí mfe ̱nijʉ.
Da jionijʉ ca Ocja ̱, göhtjombo ʉŕ mʉyjʉ.

9Nuya, gui ntzohmijʉ cʉ cosa jin gui tzö cʉ xcú dyøtijʉ, pa
da ddahquijʉ ʉr dumʉy, cja̱ gui nzonijʉ. Da ncjapʉ grí jionijʉ
ca Ocja ̱. Gui jiɛjmʉ ya ca nguír tjedejʉ, cja̱ nuya gui du̱mʉyjʉ.
Dyo guí mpöjmʉ ya, mejor gui mbe ̱nijʉ ca xcú dyøtijʉ, cja̱ gui
jmi̱du ̱jʉ.

10 Gui dyöjpijʉ ca Ocja ̱ da gʉzquijʉ ca xcú dyøhtibijʉ, cja̱
guegue da perdonaquijʉ cja̱ da jñu̱jtiqui ir tzi mʉyjʉ.

Juzgando al hermano
11Nuquiguɛjʉ, jin gui tzö ca guír tzohmi quir hñohuijʉ, cja̱

co ca guír ntzantsjɛjʉ. Guí i̱na ̱, jin gui zøjti guegue ca i ma̱n
cár ley ca Ocja ̱. Guehquitjoguɛ, jin guí zøjtiguɛ ca ima̱n cár ley
ca Ocja̱, hne̱je ̱, como guí tzohmite. Como i xijquijʉ car ley, gu
nejʉ cʉmmi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ, ncja ngu̱dar netsejɛjʉ. Tzʉdi, jin guí
neguɛ gui tɛncar ley, pende ̱jma̱ guíne gui xih cʉpédda cja̱hni
ja ncja drí dɛnijʉ. Xiquiguɛ, ¿cja xcú hna cjatsjɛ nzöya? ¿Tema
derecho guí pɛhtziguɛ gui tzohmi quer hñohui?

12Hnaatjo i bbʉy ca bi dyøti car ley cja̱ bi ddajquijʉ ca̱. Gue
car Da̱nzöya ca i pɛhtzi cár ttzɛdi da ddajquijʉ cam nzajquijʉ
o da jñag̱uijʉ. Nuquiguɛ, jin gúr nzöyaguɛ pa gui cca̱htibi cár
vida quer hñohui cja ̱ gui xifi, ¿cja i zøjti ca i ma̱n car ley, cja
huá ji ̱na ̱?

Inseguridad del día demañana
13 Dyøjmaj̱ʉ, nuquɛjʉ guí ma ̱jmʉ: “ʉr xu ̱di, ʉr ma ̱ni, gu

möjme ca hnar jñini. Xcuá déje pʉ, jabʉ hna cjeya. Gu øtije
negocio rá ngu̱, cja̱ gu ta ̱jme ʉr domi.” Bbʉ guí ma̱ntsjɛjʉ
ncjapʉ, i pøni ncjahmʉ guí bbʉjtsjɛjʉ.

14 Jí ̱ rí ntzöhuiguma ̱jmʉncjapʉ, como jindí pa ̱dijʉ te dancja
ʉrxu̱di. Camnzajquijʉ i jñɛjmihnarbbøngu̱y. Hnarato ini ̱gui,
cja̱ diguebbʉ ya, i ni ̱xtjo, i bbɛdi.
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15 Eso, i nesta gui ma ̱jmʉ: “Bbʉ da ne ca Ocja ̱, cja ̱ bbʉ da
ddajquije cam nzajquije, gu pɛjme cam bbɛfije, o gu øtije ca
te gu øtije.”

16Nuquiguɛjʉ, sta ngu̱ guí hñix̱tijʉ guirma̱jmʉ te gui dyøtijʉ.
Guí ñaj̱ʉ ncjahmʉ guehquitsjɛguɛjʉ güimandadotsjɛjʉ ter bɛh
ca̱ da ncja. Jin gui tzøh ca Ocja̱ bbʉ to i ña̱ ncjapʉ.

17Carcja̱hni ca ipa ̱di te inecaOcja ̱, cja ̱ jinguiøte, i ndu̱jpite.
Bí janti ca Ocja ̱ ncjahmʉ xtrú dyøti ca rá nttzo.

Advertencia a los ricos

5
1 Nuya, dí ne gu nzohquijʉ, nuquɛjʉ guí ricojʉ. Gui ndo

huɛttzonijʉ ya, cja̱ gui ndo majmʉ nzajqui, porque ya xta
zʉhquijʉ hnar castigo rá ndo nttzo.

2 Ya xí ttzon quir mɛjtijʉ cʉ nguí pɛhtzijʉ. Quir da ̱jtu ̱jʉ gá
lujo, ya xí ñʉti cʉ ta ̱ni zu̱we ̱.

3Quer domijʉ gá plata cja̱ gá oro, ya xí poxqui. Ya jin te da
möxquijʉ‑ca ̱. Como xcú un quir mʉyjʉ xcú ndo jmuntzi quer
domijʉ, ya xí nzøh car pá gui bbɛdijʉ, göhtjo co quir domijʉ.
Xta tjøhquijʉ pʉ jar ndo tzibi ca jin gui jui̱ti. Xcú jmuntzi quir
mɛjtijʉ rá ngu̱, cja̱ nuya, ya xta guaj nʉr mundo, xta zʉhquijʉ
car juicio.

4Nu cʉ domi cʉ xcú jmuntzijʉ, ncjahmʉ i ña̱ nzajqui, i ma̱
ter bɛh ca̱ xcú dyøtijʉ. øde, car domi‑ca̱, ʉŕ mɛjti cʉmɛfi cʉ bi
xattɛy jer jua ̱ji ̱jʉ, gue cár tja̱ja ̱jʉ, pe nuquɛjʉ, jin gú cju ̱htijʉ. Cʉ
mɛfi‑cʉ i quejaquijʉ co ni ca Ocja̱, como i ndo sufrijʉ, cja ̱ bí øh
ca Ocja ̱ ca rí majmʉ.

5 Nuquɛjʉ, guí ndo bbʉpjʉ gá lujo. Xcú cjajʉ ttzodyo, cja̱
xcú dyøtijʉ göhtjo ca nguí mbe̱ntsjɛjʉ mbo ir mʉyjʉ. Xí ndo
noquiquijʉncja zu̱we ̱xí tti̱ti padabböhti. Cja ̱nuya, yaxí nzʉh
car pá ca xí ngöh ca Ocja ̱.

6Nu cʉ dda tzi cja̱hni cʉ jin te mí tu̱, xcú jiøxjʉ xquí dyøtijʉ
ca rá nttzo‑cʉ, cja ̱ xcú dyɛnijʉ pʉ jar jujticia. Jønca̱ pé xcú
jionijʉ car manera pa xcá bböhti‑cʉ. Nucʉ,́ bi jñɛjtjo, jin gá
ndøxquiguɛjʉ, eso xí tja ̱jquibi cár nzajquijʉ. Ir nttzojquiguɛjʉ
ca xcá ndu̱‑cʉ.

La paciencia y la oración
7Nuquɛjʉ, ʉmcjua ̱da ̱quijʉ, dí nzohquijʉ ya. Gui tzɛjtijʉ ca te

da ttøjtiquijʉ, hastabbʉpéxtue̱hcamTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Gui
pɛhtzijʉ paciencia, ncja ngu̱ hnar cja̱hni ca i pɛjpi quí jua ̱ji ̱. I
nesta da døhmi göhtjo car jñetje pa da joj yʉ tja ̱. Nubbʉ, cja da
xofo. Bbʉ cja xí tu̱ju̱, i tøhmi car dye pa da føx cʉ tja̱. Cja ̱ bbʉ
ya xí føtze, pé i nesta cʉ dye pa da té cʉ tja̱ cja ̱ da nojqui car
semilla.
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8Hnehquiguɛjʉ, ʉm cjua ̱da ̱quijʉ, i nesta gui tøhmijʉ, cja̱ jin
gui dyʉxi irmʉyjʉ, porque ya jin du dé camTzi Jmu ̱jʉ, tzín drí
hñej̱e ̱.

9Cja ̱pédí xihquijʉ, dyo guí tzohmi quir hñohuijʉ. Gui jiɛjmʉ
ya ca guír huɛnijʉ cja̱ co ca guír ntzanijʉ. Gui mbe ̱nijʉ, ya
xpí bböjti pʉ jar goxtji car Da ̱nzöya. Guegue da jñaṉquijʉ ʉr
huɛnda, cja̱ da castiga yʉ to jí ̱ xcáma ̱h quí hñohui.

10 Gui mbe ̱nijʉ ja mí ncja quí jmandadero ca Ocja̱ cʉ mí
bbʉh cʉ tiempo cʉ xí tjogui. Gueguejʉ mí tzɛjtitjojʉ göhtjo ca
mí ttøhtibijʉ, segue mí e ̱me̱jʉ ca Ocja ̱ cja̱ mí nzojmʉ cʉ cja ̱hni,
mí xijmʉ te mí ne‑ca ̱. Nuquɛjʉ, gui mbe ̱nijʉ‑cʉ cja ̱ gui tɛmbijʉ
cár ejemplo,

11 Guegue‑cʉ́ bi zɛjti car sufrimiento cja̱ jin gá jiɛh ca mír
hñem̱e ̱jʉ ca Ocja̱, eso, dí pa ̱dijʉ, ya xí nu̱jʉ ca rá zö ca mí
tøhmijʉ. Guejtjo ya xcú dyødejʉ jamí ncja ca ndor Job. Guegue
bi ndohñeme caOcja ̱, jin gá jiɛgui,masquemárngu̱ cʉprueba
bi tzöhui, pe bi zɛjtitjo. Bi bbɛdi göhtjo camí pɛhtzi. Nu ca Ocja̱
bi cohtzibi car Job göhtjo ca xquí jñaj̱quibi, cja ̱ pé bi uni más
rá ngu̱. Hne̱hquiguɛjʉ, gui tøhmijʉ cár tzi voluntad ca Ocja ̱,
porquebí pa ̱h camTzi Tajʉ ji ̱tzi göhtjo ca te dí cjajʉ. Ima̱jquijʉ
cja̱ i ndo jui ̱guiguijʉ.

12 Cja ̱ pé dí xihquijʉ, ʉm cjua ̱da ̱quijʉ, bbʉ te guí ne gui
ma̱jmʉ, dyo guí i̱jmʉ ca Ocja̱ gá testigo. Dyo guí ma ̱jmʉ: “Tzi
ma̱jqui Ta, cierto nʉdí xihqui.” Guejtjo dyo guí i̱jmʉ gá testigo
yʉ xí dyøti ca Ocja ̱, ncja nʉr ji ̱tzi o nʉr jöy, pa da tte ̱me̱ ca guí
ma̱. Bbʉ guí ne gui ma ̱ “Ja ̱a ̱,” gui ma ̱ndi “Ja ̱a ̱,” cja ̱ bbʉ “Ji ̱na ̱,”
gui ma ̱ndi “Ji ̱na ̱” tjojo. Dyo dé gui nømbi cár tju ̱ju̱ ca Ocja̱, pa
jin da xihqui‑ca ̱ bbʉ xta ncja car juicio, jí ̱ xcú tzumbi cár tju ̱ju̱.

13 ¿Cja i bbʉhquiguɛjʉ hnar cja̱hni ca i tjogui tema prueba?
Da nzoh caOcja̱, da xifi te i tzöhui. ¿Cja i bbʉhquiguɛjʉ pé hnáa
ca i mpöh cár tzi mʉy? Da dyöjpimpöjcje ca Ocja ̱, cja̱ da xöjtibi
tsjödi.

14¿Cja i bbʉhquiguɛjʉhnar cja ̱hni ca i jñini? Gueguedanzoh
cʉ hermano cʉ i pɛhtzi cargo pʉ jar templo, pa du e ̱jmʉ tzʉ, da
orabijʉ, da gohtzibijʉ tzʉr aste, cja̱ da nømbijʉ cár tju ̱ju̱ cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesús.

15Nu cʉ hermano cʉ i pɛhtzi cargo, bbʉ da ma ̱jmʉ, ca Ocja̱
da xox car döhtji, nubbʉ, da orabijʉ pa da zö, cja̱ ca Ocja ̱ da
gʉhtzibi car jñiṉi i tzöhui. Cja̱ bbʉxtrúdyøti temacosa ránttzo
car döhtji, ca Ocja̱ da gʉhtzibi‑ca ̱ hne ̱je̱.

16 Eso, bbʉ gui jñiṉijʉ, gui nzojmʉ quir hñohuijʉ cʉ i e ̱me ̱,
gui xijmʉ ter bɛh ca̱ xcú dyøtijʉ, cja̱ gui dyöjpijʉ da oraquijʉ.
Nubbʉ, ca Ocja̱ da gʉzquijʉ quer jñinijʉ, bbʉ, cja̱ co ca rá nttzo
ca nguí tu̱jʉ. Hnar cja̱hni ca i øhtibi cár voluntad ca Ocja ̱ cja ̱ i
bbʉy ncja ngu̱ ga ne‑cá ̱, bbʉ ga nzoh ca Ocja ̱, i joni göhtjombo
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ʉŕ mʉy. Guegue‑cá̱ i ttøhtibi ca i ödi, cja̱ ncjapʉ ga ni ̱gui te tza
ngu̱ cár poder ca Ocja ̱.

17Guimbe̱nguɛjʉ ja mí ncja ca hnár jmandadero ca Ocja ̱ ca
mí tsjifi Elías. Guegue múr cja̱hni ncja ngu̱göjʉ. Cʉ prueba cʉ
dí tzöjʉ, mí tzöhui‑ca̱ hne̱je ̱. Nu car Elías bi nzoh ca Ocja ̱, bi
dyöjpi di mɛmpi hnar castigo cʉ cja̱hni, jin te di wa ̱h car dye.
Cja ̱ jin te gá wa ̱y, es xi jñu̱ cjeyamadé, jin te gá wa ̱h car dye.

18Diguebbʉ ya, car Elías pé bi nzoh ca Ocja ̱ pa di mɛjni car
dye. Nubbʉ, pé bú e ̱h car dye, bi wa ̱y, cja̱ pé bi ncja semilla.

19Dyøjmaj̱ʉ, ʉmcjua̱da ̱quijʉ, bbʉ i bbʉhhner hñohuijʉ camí
e ̱me ̱ cár palabra ca Ocja̱, pe nuya, ya xí weni, xí ngo xʉtja,
i nesta da ttzofo. I nesta hnaaquiguɛjʉ gui ma gui nzoh car
cja̱hni ca xí weni, xa̱jma ̱ gui ta ̱pi cár voluntad pa pé du coji
cja̱ da dɛn cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo.

20 Cja ̱ bbʉ gui ta ̱pi pa du e̱je ̱, cja ̱ pé da dɛn ca Ocja ̱, i pøni
ncjahmʉ xcrú cjʉx quer hñohui pʉ jabʉ xí tzo. Ya jin da bbɛdi,
porque ca Ocja ̱ da perdonabi quí falta rá ngu̱ cʉ mí tu̱jpi, da
gʉhtzibi göhtjo‑cʉ.
I ttzɛdi hua nʉŕ bbede na ̱r carta‑ná ̱.
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LA PRIMERA CARTADEL APÓSTOL
SAN PEDRO

Pedro escribe a los creyentes esparcidos
1 Nugö, dúr Pedro, ʉŕ jmandaderogui car Jesucristo. Dí

pɛnquijʉ na ̱r carta‑na ̱, nuquɛjʉ ʉm mi ̱nga ̱‑israelitaquijʉ, gú
pønijʉ hua jam jöygöjʉ, cja ̱ nuya guí bbʉpjʉ hnahño lugar.
Nuya guí bbʉpjʉ jar jöy Ponto, co pʉ Galacia, co pʉ jar jöy
Capadocia co pʉ jar jöy Asia, co hne̱h pʉ Bitinia.

2 Ya má ndo yabbʉ cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi bi juajnquijʉ pa di
cjahqui í cja ̱hniquijʉ. Car Tzi Espíritu Santo xí wequiquijʉ
digue yʉ pé dda cja ̱hni yʉ i tɛn nʉr mundo, cja̱ xí nzoh quir
tzi mʉyjʉ, eso xcú hñem̱e ̱jʉ car Jesucristo. Por rá ngue cár tzi
cji ca bi föni guegue‑ca ̱, car Espíritu Santo xí jojqui ir tzimʉyjʉ.
Cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi da segue da nu̱quijʉ co ni cár tzi tti ̱jqui, cja̱
da möxquijʉ pa gui hmʉpjʉ rá zö.

Una vida de esperanza
3 Rí ntzöhui gu ndo öjpijʉ mpöjcje ca Ocja̱, cár Ta cam Tzi

Jmu̱jʉ Jesucristo. Guegue xí möxquijʉ co ni cár tzi tti̱jqui, xí
ddajquijʉhnarddadyohmʉycaríhñe̱ jar ji̱tzi. Por ránguehca ̱
gá nantzi car Jesucristo bbʉ ya xquí du̱, dí pa ̱dijʉ, hne̱quigöjʉ,
bbʉ xtá tu̱jʉ, pé gu nantzijʉ hne̱je ̱. Nubbʉ, ya jim pé gu tu̱jʉ,
bbʉ. Gue car pa‑ca̱ dí tøhmijʉ‑cá̱.

4 Guejtjo dí tøhmijʉ da ttajqui cam herenciajʉ pʉ jar ji ̱tzi.
Cam Tzi Tajʉ bí pɛzquigöjʉ pʉ cam herenciajʉ. Jin da
mpun‑ca ̱, cja ̱ jin da ttzoni. Guejtjo jin to da jñaṉguijʉ.

5Rá ndo nzɛh ca Ocja̱, cja ̱ nuquɛjʉ, ya xcú cuatijʉ jár tzi dyɛ.
Eso, damɛzquijʉ cocár ttzɛdi, pa jinguibbɛdijʉ, cja̱ paguinu ̱jʉ
car nzajqui drá tzi zö ca da ddahquijʉ car Cristo bbʉ xtu e ̱je ̱.

6 I mpöh quir tzi mʉyjʉ bbʉ guí mbe ̱nijʉ‑ca ̱. Nu yʉ pa yʉ dí
bbʉpjʉ ya, guí cjajʉ ndu ̱mʉy, como guí tjojmʉ ndu̱ntji prueba.
Pe xta tjojti‑cʉ, tengu ̱ tzi mpatjo xta me ̱h‑cʉ.

7 Hnar ttɛgui ca i yojmi oro i nesta da cjöti jar tzibi pa da
tjojqui. Gue car tzibi iwejqui car oropʉ jar ttɛgui, padrá tzi zö
da ni ̱gui car oro, bbʉ. Hne ̱hquiguɛjʉ, i nesta gui tzöjʉ prueba
pada fa̱di, ¿cjantjumʉyguí e ̱me ̱jʉ car Jesucristo? Bbʉntjumʉy
guí e ̱me̱jʉ‑ca̱, más i ndo mu ̱hui ca grí hñem̱e̱jʉ ni ndra ngue
car oro, como nucá ̱, xta mpun‑ca ̱ bbʉ xta tjej nʉr mundo. Nu
yʉ to xí hñem̱e ̱ car Jesucristo da ttun car nzajqui ca jin da
tjegue pa göhtjo ʉr tiempo. Cja ̱ bbʉ gui tzɛjtijʉ cʉ prueba, bbʉ
pé xtu e ̱h car Jesucristo, guegue da xihquijʉ, rá zö xquí tɛnijʉ
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cja̱ rí ntzöhui da tti̱zquiguɛjʉ. Nubbʉ, da ttahquijʉ quer tja ̱ja ̱jʉ
drá tzi zö.

8Nuquɛjʉ, masque jí ̱ bbe guí cca̱htijʉ car Jesús, pe ya xquí
nejʉ guegue. I bbɛjtjo pa gui cca̱htijʉ, pe ya xcú cuatijʉ jár dyɛ,
cja̱ nuya, ya xquímpöjmʉ car pöjö ca xí ddahquijʉ ca Ocja ̱. ¡Te
tza i mpöh quir tzi mʉyjʉ! Masque gui jionijʉ ja grí xijmʉ yʉ
cja̱hni te tza ngu̱ guir mpöjmʉ, jin gui tzʉj yʉ palabra pa da
ni ̱gui göhtjo ja i ncja quir mfe ̱nijʉ.

9Como xcú hñem̱e ̱jʉ car Jesucristo, ya xcú tötijʉ car nzajqui
ca jin da tjegue, guehca ̱ grí ndompöjmʉ‑ca ̱.

10 Quí jmandadero ca Ocja ̱ cʉ mí bbʉ ya má yabbʉ, mí
ma̱jmʉ, ya xi mbá e ̱h car pa bbʉ di perdonaguijʉ ca Ocja ̱,
göhtjo co ni cár tzi tti̱jqui, cja ̱ di gʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca ndí
tu̱jʉ. Mí ma ̱jmʉ ncjapʉ cʉ profeta, pe jí ̱ mí ntiendejʉ ja di
ncja‑ca̱ o ncjahmʉ di ni ̱gui. Mí ndo dyo quí mfe ̱nijʉ, cja ̱ mí
hñöntsjɛjʉ ¿ja ncja drí ttajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue?

11 Cár Tzi Espíritu ca Ocja̱ i yojmi car Jesucristo cja̱ i xijcöjʉ
ja i ncja guegue‑ca̱. Car Tzi Espíritu‑ca ̱mí xih quí jmandadero
ca Ocja ̱ cʉ mí bbʉ ya má yabbʉ, di hñeẖ ca hnar hñøjø ca
xtrú hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi. Guegue di sufri cja̱ di bböhti, cja̱
diguebbʉ ya, pé di nantzi cja ̱ di ma drí möx cár jmandado cár
TziTa. Nucʉ jmandaderocʉmí tsjifincjapʉ, jí ̱mípa ̱dijʉ todur
cja̱hni‑ca ̱, eso,míhñöntsjɛjʉ ¿jadincja carhñøjøcadihñej̱e ̱ cja̱
co ncjahmʉ di ni ̱gui‑ca̱?

12Nu car Tzi Ta ji ̱tzi bi xih cʉ jmandadero‑cʉ, guegue‑cʉ jin
di zʉdi di nu̱jʉ cʉ cosa cʉmíma ̱jmʉ di ncja. Bi xijmʉ, guejcöjʉ,
gua nu̱jʉ cʉ cosa‑cʉ, yʉ pa yʉ dí bbʉpjʉ ya. Car mensaje ca mí
ma̱n cʉ jmandadero‑cʉ, ya xí tsjihquijʉ. Gue nʉr tzi palabra
nʉ dí xijmʉnʉr evangelio, cja̱ i yojmi cár ttzɛdi car Tzi Espíritu
caOcja ̱, guegue‑ca ̱xpáhñeẖ pʉ ji ̱tzi. Rándonte cármfe ̱ni cam
Tzi Tajʉ ji ̱tzi, hasta cʉ ángele i ne da ba ̱dijʉ ja i ncja nʉr ddadyo
nzajqui rá tzi zö nʉ xí ddajquijʉ ca Ocja ̱, pe jin gui tzʉh quí
mfe ̱ni pa da ba ̱dijʉ.

Dios nos llama a una vida santa
13 Nuquiguɛjʉ como ya xí ddahquijʉ ca Ocja ̱ hnar ddadyo

hmʉy, gui zɛdijʉ, cja̱ gui mbe̱nijʉ ja ncja i nesta grí hmʉpjʉ.
Gui hñem̱e ̱jʉ, göhtjombo ʉr tzi mʉyjʉ, bbʉ pé xtu e ̱h car Jesu-
cristo, xta zixquijʉ pa gui hmʉpjʉ guegue göhtjo ʉr tiempo.

14 Gui ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ tzi ba ̱jtzi cʉ i øh bbʉ i ttzofo. Gui
hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga ne cam Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi. Ya dyo guí tɛnijʉ
cʉ costumbre rá nttzo cʉ nguí øtijʉmá̱hmɛto. Cʉ tiempo‑cʉ,́ jí̱
bbe nguí meyajʉ ca Ocja̱, cja̱ mí ɛqui quir nttzomfe̱nijʉ.

15 Pe nuya, i nesta di tzi limpio quir vidajʉ. Gui mbe ̱nijʉ, í
ba ̱jtziquijʉ ca Ocja ̱, cja ̱ gui cjajʉ ncja ngu̱ ga ne guegue, como
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guegue xí nzohquijʉ, cja̱ nxøgue rá tzi zö cár hmʉy, jin te i
yojmi ca drá nttzo.

16 Porque i nzojquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi pʉ jar Escritura, i
xijquijʉ: “Nuquiguɛjʉ, gui ntzu ̱nijʉ pa gui hmʉpjʉ rá zö, ncja
ngu̱guigö, dí bbʉy göhtjo rá zö.”

17Nugöjʉ, dí xijmʉ cam Tzi Tajʉ car Da̱nzöya ca i øti jujticia,
cja̱ guegue da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda, da juzga göhtjo yʉ cja̱hni
parejo. Dadyönguijʉ ter bɛhca ̱xtúøtijʉyʉ cjeyayʉxtúhmʉpjʉ
hua jar jöy. Nuquɛjʉ, rí ntzöhui gui mbe ̱nijʉ, ya xcú cjajʉ í
ba ̱jtziquijʉ ca Ocja ̱, cja̱ gui hmʉpjʉ ncjapʉ. Gui tzu ̱jʉ ca Ocja̱
cja̱ gui mbe ̱nijʉ, ya jin guí mi ̱ngu̱tjojʉ hua jar mundo. Gá
tjojtijʉ hua, grí möjmʉ hnahño ir jöyjʉ pʉ jabʉ rá tzi zö.

18 Gui mbe ̱nijʉ hne ̱je̱, ya xcú jiɛjmʉ cʉ costumbre cʉ bi
zoquiquijʉquir tajʉ, como jin temíntjumʉyquí costumbre‑cʉ
pa güi tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Cja̱ nuya, ya xcú
tötijʉ hnar ddadyo hmʉy rá zö. Jin te xcá ttöhquijʉ domi ca
xquí pønijʉ jar bbɛxu ̱y. Guejti cʉ pé dda cosa cʉ i tjongua jar
mundo, cʉ i mpu ̱ntjo, jin te gá möxquijʉ‑cʉ pa güi jiɛjmʉ car
vida rá nttzo ca nguí tɛnijʉmá̱hmɛto.

19Guejtsjɛ car Jesucristo bi gʉxquijʉ pʉ jár dyɛ ca Jin Gui Jo
bbʉ mí fön cár tzi cji. Guegue mí ncja ngu̱ hnar tzi dɛti ca i
bböhti pa da gʉhtzibi ca rá nttzo ca i tu̱ yʉ cja̱hni. Jin te mí
ndu̱jpite car tzi Jesús, göhtjomár zömír hmʉy, pe bi bböhti‑ca̱
pa bi gʉzquijʉ ca rá nttzo ca xtá øtijʉ.

20 Bbʉ jí ̱ bbe mí bbʉj nʉr mundo, car Tzi Ta ji̱tzi ya xi mí
mbe ̱ni di mɛjni car Cristo pa di bböhti por rá nguejcöjʉ. Pe
jin guá ngu ̱h‑ca ̱ hasta gue cʉ pa cʉ cja xí tjogui. Nuquɛjʉ, ya
xcú dyødejʉ ja mí ncja car Jesucristo cja̱ co te rá nguehca ̱ bú
e ̱je ̱, cja ̱ xcú cuatijʉ jár dyɛ.

21Por rá nguehca ̱ gámöxquijʉ camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, eso,
xí jogui xcú cuatijʉ carTzi Ta ji ̱tzi, hne̱je ̱. Guegue‑ca̱ bi xox car
Jesús bbʉmí du̱, pé bi un cár nzajqui cja̱ bi hñix̱ pʉ jar ji ̱tzi pʉ
jabʉ i föx cár jmandado cár Tzi Ta. Por rá ngue ca pé gá nantzi
cárTziTtʉ caOcja ̱, nuquɛjʉyaxquíe ̱me ̱jʉ carTziTa ji ̱tzihne̱je ̱,
cja̱ yaxquí tøhmijʉ carpabbʉxta ttzixquijʉpʉ jabʉguihmʉpjʉ
guegue.

22 Ya xcú hñem̱e ̱jʉ nʉr tzi palabra nʉ ncjua ̱ni, cja̱ ya xí
ccʉzquijʉ ca rá nttzo ca nguí tu̱jʉ. Xí möxquijʉ car Espíritu
Santo. Nuya, ya xí jojqui quir tzi mʉyjʉ pa gui ma̱h cʉ pé
dda hermano cʉ xí hñeme. I nesta gui ma ̱dijʉ‑cʉ göhtjo mbo
ir mʉyjʉ.

23 Como xcú hñemejʉ nʉŕ palabra ca Ocja̱, ncjahmʉ ya xí
ttahqui quer nzajquijʉ, ddadyotjo. Nʉŕ palabra ca Ocja̱ jin
da mpuni göhtjo ʉr tiempo. Ncjahmʉ i yojmi car nzajqui ca
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rí hñeẖ ca Ocja ̱. Cja ̱ nuya, guehquitjoguɛjʉ, guí pɛhtzijʉ car
nzajqui‑ca ̱ hne̱je ̱.

24 I ma̱m pʉ jar Escritura digue nʉŕ palabra ca Ocja̱:
Göhtjo yʉ cja̱hni hua jar jöy i ncjajʉ ncja ngu̱ yʉ paxi,
Guejti yʉ cja ̱hni yʉmás i ntjumʉy, yʉmás i tti ̱htzibi, ncjadipʉ

hne̱je ̱.
Göhtjo i ncjajʉ ncja ngu ̱ yʉ tzi døni yʉ i jø pʉ ja paxi. Ncjatica̱

ga ma cár vida.
I dyoti yʉ paxi cja ̱ i jøj yí døni, tje dampuni.
25 Nu car palabra ca xí ma ̱n ca Ocja̱, jin da mpuni, como ʉŕ

mɛjti guegue. Drá nzɛjtjo göhtjo ʉr tiempo.
Nu car palabra ca jin da mpuni gue nʉr evangelio nʉ xí
tsjihquijʉ, cja̱ guejnʉ xcú hñem̱e ̱jʉ‑nʉ.

2
1Nuya, gui jiɛguijʉ göhtjo tema cosa rá nttzo. Gui jiɛjmʉ car

ntjöti cja ̱ co car bbɛtjri. Ya jin gui hui̱htzijʉ quer hñohuijʉ, cja̱
jin gui dyombijʉ ʉr jñaj̱qui.

2-3Como ya xquí nu̱jʉ cár tti ̱jqui cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, cja̱ ya
xquí pa ̱dijʉ, rá zö cár palabra guegue, nuya, gui dyøjtibijʉ‑ca̱
cja̱ gui mbe ̱nijʉ‑ca ̱ mbo ir tzi mʉyjʉ. Gui nejʉ cár tzi palabra
ncjangu̱ cʉ tziwɛne indonecarbba, padañiṉ̃a̱ ir tzimʉyjʉ cja̱
gui zɛdijʉ. Da ncjapʉ grí pɛhtzijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.

Cristo, la piedra viva
4Gui cuatijʉ ya cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, pa gui hmʉpjʉ guegue.

Cam Tzi Jmu ̱jʉ i jñɛjmi hnar ndome ̱do ca bi cjötzi bbʉmí tjøh
car ngu̱, cja̱ bbʉ di ji ̱na ̱ carme ̱do‑ca ̱, jin di joh car ngu ̱. Bbʉmí
bbʉjcua jar jöy guegue, quí jefe cʉ cja ̱hni israelita, tzʉdi, quí
cja̱hnitsjɛ guegue, bi zantjo cja̱ bi dyɛjmʉ. Nu car Tzi Ta ji ̱tzi
ya xquí hñix̱ car Jesús pa di cja ʉm Jmu ̱göjʉ. Guegue‑ca ̱ i ncja
ngu̱ hnarme ̱do rá nojo ca i cjöx pʉ jabʉ da zɛti cʉ pé dda doo.

5 Nuquiguɛjʉ, ncja ngu̱ xquí hñem̱e ̱jʉ car Jesucristo, guí
ncjajʉ ncja cʉ pé dda me ̱do cʉ i nesta pa da tjøh hnar ngu̱
pʉ jabʉ da tsjöjtibi ca Ocja ̱. Guejtjo guí ncjajʉ ncja ngu̱ quí
mɛfi car Tzi Ta ji̱tzi, como guí cuatijʉ ca Ocja̱ pa grí nzojmʉ
o grí xöjtibijʉ. Por rá nguehca ̱ xquí cuatijʉ car Jesucristo, ya
xqui nu̱quijʉ rá zö car Tzi Ta ji̱tzi, cja̱ ya xí jogui gui cuatijʉ
guegue‑ca̱ hne̱je ̱. I ndo tzøh cam Tzi Tajʉ car tsjödi ca guí
ñaẖtibijʉ, más rá zö i tzøjø ni ndra ngue bbʉ i bböhti zu̱we ̱ cja̱
i jñaẖtibi pʉ jar altar.

6 Por rá ngue cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, i wej yʉ cja ̱hni yʉ i
e ̱me ̱, co ni yʉ jin gui ne da hñem̱e ̱. Ya xí nzʉh ca hnar palabra
ca i ju̱x pʉ jar Escritura. I ma ̱ ncjahua car palabra‑ca ̱:
Nugö, dú Ocja̱‑gö, gu cöxcö ca hnarme ̱do rá nojo pʉ jár de̱ car

templo ca rá bbʉh pʉ Sión.
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Gu cöx pʉ jabʉ da fa̱di, i ndo sirve.
Cʉ cja̱hni cʉ da hñem̱e ̱jʉ ca hnaa ca xtú i̱tzi, jin da bbɛdijʉ. Da

ndompöh‑cʉ.
Ncjapʉ gama̱m pʉ jar Escritura.
7Nugöjʉ, ncja ngu̱xtá cuatijʉ járdyɛ car Jesucristo, dí i̱htzibijʉ
gá Jmu̱, cja̱ díndo jonijʉ. Nucʉ cja̱hni cʉ jin guinedahñem̱e ̱jʉ,
ima̱jmʉ, jin te i ntju ̱mʉy guegue, cja ̱ i tzanijʉ. Ncjapʉxcánzʉh
car palabra ca i ma̱m pʉ jar Escritura. I i̱na ̱:
Cʉ mɛfi cʉ mí jøh car ngu̱ bi zanijʉ ca hnar ndo me ̱do, bi

dyɛjmʉ,
Nu car me ̱do‑ca̱, ya xí cjöx pʉ jár de̱ nʉr ngu̱, guehca ̱ i zɛti cʉ

cjoti‑ca ̱.
8Guejtjo xí nzʉh ca pé hnar palabra ca i ma ̱:
I bbʉhcʉddacja ̱hni cʉda fehtzi carndome ̱do‑ca ̱ cja ̱da fʉntzi,
Tzʉdi, cʉ ddaa cʉ jin da nejʉ cja̱ jin da hñem̱e ̱jʉ ca hnam

jmandadero ca gu pɛjnigö.
Ncjapʉ ga ma ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi. Guegue‑cʉ i tzanijʉ car Cristo,
cja̱ jin gui ne da hñemejʉ ¿cja xcuá hñe̱ ji ̱tzi‑cá̱? Pe ya má
yabbʉ, ya xquí ma ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi di hmʉh cʉ dda cja̱hni cʉ
di ʉjʉ cár jmandadero guegue. Cja ̱ nuya, ya xí nzʉdi ncja ngu̱
gáma̱.

Los que pertenecen a Dios
9 Nuquiguɛjʉ, xí juanquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, xí cjahqui í

ba ̱jtziquijʉ. Guegue guejtjo bi hñix̱ car Jesucristo pa da
mandado, cja ̱ guegue‑ca̱ i mandadoquijʉ como xcú cuatijʉ
jár dyɛ. Nuquiguɛjʉ, guejtjo guí jñɛjmʉ quí mɛfi ca Ocja ̱ cʉ i
sirvebijʉ pʉ jar templo, como nuya guí cuatijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi.
Como ya xquí yojmʉ cár Tzi Ttʉ, ya xí jogui pa gui pɛjpijʉ car
Tzi Ta ji ̱tzi. Como ya xcú cjajʉ í cja̱hniquijʉ ca Ocja ̱, ncjahmʉ
ya xcú cjajʉ hnar ddadyo nación. Guegue xí hñix̱quijʉ pa gui
nzojmʉ cʉ pé dda cja ̱hni, gui xijmʉ te tza rá zö car Jesucristo.
Gui xijmʉ ja ncja xcá ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca nguí tu̱jʉ. Bbʉ
nguíbbʉpjʉ jar bbɛxu ̱y, gueguebinzohquijʉ cja̱ bú tziquijʉ jár
tzi jogui jiahtzi.

10Má ̱hmɛto, jí ̱mí cja ̱hniquijʉ ca Ocja ̱, pe nuya, í mɛjtiquijʉ
guegue. Má ̱hmɛto, jí ̱ mí jui̱quiquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, pe nuya,
ya xí möxquijʉ co ni cár tzi tti ̱jqui.

Vivan para servir a Dios
11 ʉm tzi cjua̱da ̱quijʉ, dí ma ̱hquijʉ, cja̱ nuya dí

mbe ̱mbiquijʉ, masque dí bbʉjtijʉ hua jar jöy, pe ya jin dí
mi ̱ngu̱jʉ hua. Dí jñɛjmʉ cʉ cja ̱hni cʉ rí ma hnahño ʉr jöy, cja̱
i tjojti hua jar mundo. Eso, dí xihquijʉ tzʉ, gui mfödijʉ, pa
jin da da ̱hquijʉ nttzomfe ̱ni, cja̱ pa ya jin gui tɛnijʉ ca bbɛto ir
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hmʉyjʉ ca nguí bbʉpjʉ má ̱hmɛto. Porque, bbʉ gui segue gui
hmʉpjʉ ncjapʉ, ya jin da jogui gui tɛnijʉ ca Ocja ̱.

12 Nuya, i nesta gui hmʉpjʉ rá zö, como i cca ̱jtiqui quir
vidajʉ cʉ cja ̱hni cʉ jin gui e ̱me ̱. Yʉpaya, gueguejʉ i tzanquijʉ, i
ma̱jmʉ, rá nttzoquiguɛjʉ. Pe bbʉ gui segue gui dyøtijʉ ca rá zö,
ba e ̱h car pa bbʉ xta ncjua ̱nijʉ, xta ma̱jmʉ, rá zö guir hmʉpjʉ.
Bbʉ xta ncja car juicio cja̱ xta tja̱mpijʉ ʉr huɛnda cʉ cja̱hni‑cʉ,
da ma̱jmʉ, rá ndo zö ca Ocja̱, como guehca ̱ guí tɛnijʉ‑ca ̱.

13Nuquɛjʉ, gui dyøjtijʉ göhtjo cʉ autoridad, como i fa̱di guí
yojmʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. Gui dyøjtijʉ ca hnaa ca más i
mandado hua jar jöy, como guegue‑ca̱ i pɛhtzi car cargo ca
más rá ji ̱tzi.

14Gui dyøjtijʉ hne ̱je̱ car gobernador ca i mandado pʉ jabʉ
guí bbʉpjʉ. Guegue‑ca ̱xí ttun cár cargopada castiga cʉ cja̱hni
cʉ jin gui ne da dyøjti cʉ ley, cja̱ pa da xih cʉ pé ddaa cja ̱hni cʉ
i øjte, bí jogui da nrespeta‑cʉ, como rá zö ga hmʉpjʉ. Nuquɛjʉ,
gui hmʉpjʉ ncjapʉ, pa da tti̱zquijʉ, hne̱je ̱.

15Guehca̱ i ne cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi, tzʉdi, gui dyøtijʉ ca rá zö,
pa da gohti í ne cʉ cja̱hni cʉ i tzanquijʉ. Guegue‑cʉ jin gui
ntzohmi te i ma̱jmʉ, cja̱ jin gui pa ̱dijʉ ja i ncja nʉŕ palabra ca
Ocja̱.

16Nuquiguɛjʉ, ca ya xquí pønijʉ jar bbɛxu ̱y, ya xquí bbʉpjʉ
libre. Pe dyo guí mbe ̱nijʉ, nuya i tjɛquijʉ gui dyøtijʉ cosa rá
nttzo, cja̱ da perdonaquitjojʉ ca Ocja̱ co ni cár tzi tti ̱jqui. Jin
gui tzö car mfe ̱ni‑cá̱. Nuya, gui mbe ̱nijʉ, í mɛjtiquijʉ ca Ocja ̱,
ncjahmʉ ya xcú cja ̱jʉ í muzoquijʉ, como nuya guí bbʉpjʉ pa
gui dyøhtibijʉ ca i ne guegue.

17 Gui nú̱jʉ rá zö göhtjo yʉ cja̱hni, cja̱ gui ma ̱dijʉ göhtjo cʉ
xí hñem̱e ̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ. Gui hñiẖtzibijʉ car autoridad ca xí
ttun cár cargo pa da mandado hua jar jöy, cja ̱ guejti ca Ocja̱
gui tzu ̱jʉ hne̱je ̱.

El ejemplo del sufrimiento de Cristo
18 Nuquɛjʉ, guí muzojʉ, gui cjajpijʉ ʉŕ jmandado quir pa-

trónjʉ, cja̱ gui dyøjtijʉ. Jin gui jøntsjɛtjo cʉ jogui jmu ̱ gui
dyøjtijʉ, pe guejtjo hne̱je ̱ cʉ ddaa cʉ jin gui pɛhtzi ntti ̱jqui.

19Porque i tzøh caOcja̱ bbʉ dímbe̱nijʉ guegue cja ̱ dí øtijʉ ca
i ne, masque i tzanguijʉ cja ̱ i ʉnguijʉ cʉ cja̱hni rá nttzo. Bbʉ dí
sufrijʉ porque dár øtijʉ ca rá zö, bí jantiguijʉ ca Ocja ̱ ncjahmʉ
dár sufrijʉ por rá ngue guegue, cja̱ i tzøjø.

20 Pe bbʉ guí øtijʉ cosa rá nttzo cja ̱ i ttʉnquijʉ por rá ngue-
hca ̱, jin gui tzøh ca Ocja ̱ ca guír sufrijʉ, bbʉ. Nubbʉ, i nesta
gui mbe ̱nijʉ, ir nttzojquitsjɛjʉ ca xcá ttahqui quer castigojʉ,
bbʉ. Pe bbʉ i ttʉnquijʉ por rá nguehca ̱ guír dyøtijʉ ca rá zö,
cja̱ bbʉ guí pɛhtzibi‑tjojʉ ʉr tti ̱jqui cʉ to i ʉnquijʉ, nuca ̱ i tzøh
ca Ocja ̱‑ca̱.
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21 Nugöjʉ xí nzojquijʉ cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi pa xtú tɛnijʉ car
Jesucristo, cja̱ nuya inesta guhmʉpjʉncjangu̱nguáhmʉh‑ca ̱.
Guegue‑ca ̱ bi ncastiga, hasta bi bböhti, cja̱ jin gá cohtzibi ca
rá nttzo cʉ cja̱hni cʉ bi ʉni. Mí u̱jtjo jin te múr du ̱mʉy pa di
ncastiga guegue.

22 Jin gá dyøti tema cosa drá nttzo. Jí ̱mí ndu̱jpite, cja ̱ jin gá
ma̱ tema palabra gá ntjöti.

23 Bbʉ mí ttzani, jin te gá nda ̱di, cja̱ bbʉ mí ttʉni, jin gá
ngöhmi cʉ cja ̱hni cʉ már øhtibi ca rá nttzo. Jøntjo bi nzoh cár
Tzi Ta ji ̱tzi, bi ndötsjɛ jár dyɛ, como mí pa ̱di, guegue‑ca̱ i øti
jujticia.

24 Car Tzi Jesús, bbʉ mí ddøti pʉ jar ponti, bi gu̱ti ca rá
nttzo ca ndí tu̱jʉ. Ncjahmʉ dú yojmʉ guegue bbʉmí du̱. Eso,
ya jin da mandadoguijʉ cm nttzomfe ̱nijʉ pa gu cjajʉ ca rá
nttzo. Nuya, ya xí jogui pa gu øtijʉ ca rá zö. Guehca ̱ gá ttʉn
car Jesucristo co ca ̱ gá bböhti, xí ngʉzquijʉ car castigo ca di
ttajquijʉ, cja̱ nuya dí bbʉpjʉ rá zö.

25Má ̱hmɛto, ndí ncjajʉncja ngu̱ cʉ dɛjti cʉ xquí bbɛdi, como
xtáwembijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi. Pe nuya, pé xtú cojmʉpa gu tɛnijʉ
car Tzi Jogui Mödi ca i neguijʉ cja ̱ i föj yʉm tzi mʉyjʉ.

Cómo deben vivir los casados

3
1Nuquiguɛjʉ guí bbɛjñaj̱ʉ, bbʉ i bbʉh quir da ̱mejʉ cʉ jin gui

e ̱me ̱, gui dyøjtijʉ‑cʉ, cja̱ gui cjajpijʉ cár jmandado. Xa̱jma̱ da
cjaOcja ̱gui ta ̱pijʉpadahñem̱e̱jʉ car Jesucristohne̱je ̱,masque
jin te gui xijmʉ.

2 I bbʉh cʉddaa hñøjø cʉdahñeme camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo
bbʉxta jñaj̱ʉʉrhuɛnda jancja guirhmʉpjʉ. Da cca̱jtiquijʉ, guí
i̱htzibijʉ ca Ocja ̱, cja̱ jin tema hmɛtzö guí øtijʉ.

3 Nuquiguɛjʉ, jin gui ungui ir mʉyjʉ ja grí jñojquitsjɛjʉ
xøtzetjo, pa da ndo cca̱jtiquijʉ yʉ cja ̱hni. Gui jojqui quir ñaj̱ʉ
ncja ngu̱ rí ntzöhui cja̱ jin tza di ntji ̱. Guejtjo, jin gui tu̱jtijʉ rá
ngu̱ adorno jer cuerpojʉ, hne̱ jin gui gastojʉ rá ngu̱ domi pa
grí jie quir da ̱jtu̱jʉ gá lujo.

4 Gui mbe ̱nijʉ ja grí jñojquijʉ pʉ mbo quir tzi mʉyjʉ, como
guehpʉ bí cca̱hti ca Ocja̱. Da jñu̱ ir mʉyjʉ, cja ̱ gui pɛhtzibijʉ
ʉr ntti ̱jqui quir mi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ. I ma̱n ca Ocja ̱, rá tzi zö hnar
bbɛjña̱ bbʉ i ncjapʉ ga hmʉy. Masque da tjoh cʉ cjeya, cʉ to i
jñojquimbo í tzi mʉyjʉ, rá tzi zötjo ga hmʉy göhtjo ʉr tiempo.

5 Ya má yabbʉ mí bbʉh cʉ dda bbɛjña̱ cʉ mí e ̱me ̱jʉ ca Ocja ̱,
cja̱ nucʉ,́ mí øjti quí da ̱me̱jʉ. Guegue‑cʉmí mbe ̱n ca Ocja ̱ cja̱
mí tzu ̱jʉ‑ca ̱. Már zö mír ni ̱gui cʉ bbɛjña‑̱cʉ, como már zö quí
mfe ̱nijʉ.
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6Mí ncjapʉ car Sara, cár bbɛjña̱ car Abraham. Guegue mí
øjti cár da ̱me cja ̱mí i̱htzibi. Nuquiguɛjʉ, guí bbɛjñaj̱ʉ, bbʉ gui
hmʉpjʉ ncja ngu̱ nguá hmʉh car Sara, ca Ocja̱ da nú̱quijʉ rá
zö hne̱je ̱, ncja ngu̱ nguá nu̱ guegue. Pe i nesta gui dyøtijʉ ca rá
zö,masque da ncja ca te da ncja, cja̱ jin gui ntzu ̱jʉ.

7 Nuquiguɛjʉ, guí hñøjøjʉ, como ngu̱ xquí hñem̱e̱jʉ, gui
ntzohmijʉ, cada hnaa, ja ncja grí hmʉbi quer bbɛjña̱ cor
jma̱jte. Como ya xquí pa ̱di ja i ncja ca Ocja ̱, gui ma̱h quer
bbɛjña,̱ cja ̱ gui tzuni tzʉ hne̱je ̱, como jin tza i nzɛj nʉr bbɛjña̱
ncja nʉr hñøjø. Guejtjo hne̱je ̱, gui hñiẖtzibi, como xí ttahqui
quer bbɛjña̱ pa gui mföxihui cja̱ pa parejo gui tɛnihui cár
hñu̱ ca Ocja ̱. Por rá nguehca ̱ xquí hñem̱e ̱hui car Jesucristo,
nuquiguɛ co quer bbɛjña,̱ parejo guí pɛhtzihui car nzajqui ca
jin da tjegue. Pe bbʉ jin guí bbʉbi rá zö quer bbɛjña,̱ jin da
dyøh ca Ocja̱ bbʉ guí nzojmi gá oración.

Los que sufren por hacer el bien
8Ma ya, dí ne gu xihquijʉ, guí göhtjojʉ, gui hmʉpjʉ acuerdo,

cja̱ gui ma ̱dijʉ cʉ pé ddaa cʉ i e̱me ̱. Gui hmʉpjʉ‑cʉ cor tti ̱jqui,
cja̱ jin gui hñix̱tsjɛjʉ, como hnaadi quer Tzi Tajʉ.

9Bbʉ to te da dyøjtiquijʉ, jin gui cohtzijʉ ca rá nttzo. Cja̱ bbʉ
to da zanquijʉ, jim pé gui tzanijʉ, pe gui dyøhtibijʉ ca rá zö,
ncjangu̱ gadyøjtiguijʉ caOcja ̱. Comoxí nzojquijʉ camTzi Tajʉ
ji ̱tzi pa da ddajquijʉ bendición rá ndo zö. Bbʉ gu cohtzibijʉ ca
rá zö cʉ to i ʉguijʉ, ca Ocja ̱ da ndomöxquijʉ, bbʉ.

10Eso, gu øtijʉ ncja ngu̱ gama̱m pʉ jar Escritura, i̱na ̱:
Car cja ̱hni ca i ne da hmʉjcua jar jöy rá ngu̱ cjeya, cja ̱dampöh

cár tzi mʉy,
Da nxödi da ccax cár cja̱jni pa jin da tzajte. Jin da ma ̱ ttzone,

cja̱ jin dama̱ngui bbɛtjri.
11Da jiɛh ca rá nttzo cja̱ da dyøti ca rá zö,
Da jioni ja drí wembi car tu̱jni cja̱ da hmʉbi rá zö quí hñohui.
12 Nu ca Ocja̱ bí jantiguijʉ, i nú̱ rá zö car cja̱hni ca jin gui

ndu̱jpite. I øh bbʉ ga nzoh car cja ̱hni‑ca̱.
Nu cʉ cja̱hni cʉ i øti ca rá nttzo, ca Ocja ̱ jin da möx‑cʉ, cja̱ jin

da nu̱ rá zö.
Ncjapʉ gama̱n car tzi salmo.

13Nuquiguɛjʉ, bbʉ gui uni ir mʉyjʉ pa gui hmʉpjʉ rá zö, jin
to te da cjahquijʉ.

14 Xin di bbʉh hnar cja̱hni ca di dyøjtiquijʉ tu̱jni por rá
nguehca ̱ guír dyøtijʉ ca rá zö, nde̱jma ̱ rí ntzöhui da jñu̱ ir
mʉyjʉ, como da möxquijʉ ca Ocja ̱. Dyo guí tzu ̱jʉ cʉ cja̱hni‑cʉ,
cja̱ dyo te guí mbe ̱nijʉ.

15 Pe gui hñiẖtzibijʉ car Jesucristo, göhtjombo ir tzi mʉyjʉ,
cja̱ gui mbe ̱nijʉ, guegue ʉmTzi Jmu̱jʉ ca i mandadoguijʉ. Cja̱
bbʉ to da dyönquijʉ, ¿toca̱ guí e̱me ̱jʉ? o ¿ter bɛh ca ̱ guí tøhmijʉ?
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ddahtzʉ grí tja̱dijʉ, gui xijmʉ göhtjo ja i ncja nʉr palabra nʉ dí
e ̱me ̱jʉ, cja̱ gui nzofo cor tti̱jqui.

16Nde ̱jma̱ i bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ i tzanquijʉ, i ma̱jmʉ, rá
nttzo quir vidajʉ. Nuquiguɛjʉ, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, jin to gui
dyøhtibijʉ cosa dránttzo, pa jin da tte ̱me̱ ca ima ̱n cʉ cja̱hni‑cʉ,
cja̱ pa jin te guimbe̱nguɛjʉ. Bbʉguihmʉpjʉncjangu̱ ríntzöhui
pa yʉ to i tɛn car Jesucristo, nubbʉ, cʉ cja̱hni cʉ i tzanquijʉ da
mɛhtzi ʉŕ tzöjʉ cja̱ da jui̱guijʉ.

17 Jin gui dyøtijʉ tema cosa rá nttzo, pa jin da ncastigaquijʉ.
Pe guejtjo, masque xín da jiɛquijʉ ca Ocja ̱ pa da ttʉnquijʉ
porque guí dyøtijʉ ca rá zö, bí joh bbʉ gui sufrijʉ ncjapʉ. Pe
jin gui tzö bbʉ guí sufrijʉ porque xcrú dyøtijʉ ca rá nttzo.

18Guimbe ̱nijʉ jamí ncja car Jesucristo. Jin temí tu̱ guegue.
Bi ncastiga cja ̱bi du̱ por rá nguejcöjʉ, ndí tu ̱jʉ ca rá nttzo. Hna
veztjo bi sufri pa bi gu̱ti ca xtá øtijʉ, bi gʉzquigöjʉ‑ca ̱, como dí
göhtjojʉ dí ndu̱jpitejʉ. Ncjapʉ gá jogui pa xtá cuatijʉ car Tzi Ta
ji ̱tzi. Bi bböhti guegue, pe jin gá ndu̱ cár tzi mʉy.

19 Bbʉ jí ̱ bbe mí nantzi car Jesucristo, bi ma cár tzi mʉy pʉ
jabʉmí tøhmi quí nda ̱ji̱ cʉ cja ̱hni cʉ ya xquí du̱ bbʉ jí ̱ bbembá
e ̱ guegue. Bi ma bú xijmʉ to guegue cja̱ co te rá nguehca ̱ xcuí
hñec̱ua jar jöy. Cja ̱ diguebbʉ ya, bi jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesús.

20 Cʉ tiempo ya má yabbʉ, bbʉ mí bbʉh car Noé, cʉ cja̱hni
jí ̱ mí øjtijʉ ca mí ma ̱n ca Ocja̱. Cʉ pa‑cʉ, car Noé bi dyøti car
ndo barco pʉ jabʉ di ñʉti guegue, bbʉ xti ncja carmʉnti cja ̱ di
ñu̱xi deje göhtjo nʉr mundo. Nu ca Ocja̱ mí jui̱jqui cʉ cja ̱hni.
Bi døhmi rá ngu̱ cjeya, xa ̱jma̱ di repentijʉ cja̱ di hñem̱e̱jʉ. Pe
tengu ̱di cʉ cja̱hni bi hñem̱e ̱ ca mí ma ̱n car Noé, cja̱ bi ñʉtijʉ
mbo car ndo barco. Mí jøntsjɛ jñaj̱tjo cʉ jin gá ndu̱ pʉ jar deje.

21 Nugöjʉ, como ngu̱ xtá cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo bbʉ
ndú xixtjejʉ, ya jin da zʉjquijʉ car castigo ca ba e ̱je̱. Ncja
ngu̱ car Noé co cár familia bi huetijʉ bbʉ mí ñu̱xi deje nʉr
jöy, cja̱ bi bønijʉ rá zö, nugöjʉ xtú ncjagöjʉ pʉ hne̱je ̱. Bbʉ ndú
xixtjejʉ, ncjahmʉ dú yojmʉ car Jesucristo bbʉ mí hñögui co
bbʉ pé mí nantzi. ¿Te rá nguehca ̱ dí xixtjejʉ? Jin dí xixtjejʉ
pa dawen cár poxi nʉmcuerpojʉ. Pe dí xixtjejʉ pa gu öjpijʉ ca
Ocja̱ daxʉguigui yʉmtzimʉyjʉ. Nuya, dí yojmʉ car Jesucristo,
cja̱ guegue i ddajquijʉ cam nzajquijʉ ddadyo, ncja ngu̱ car
nzajqui ca xí mɛhtzi guegue desde bbʉmí nantzi.

22CamTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo ya xímbøx pʉ ji ̱tzi. Nuya, bí ju̱h
hnanguadi cár Tzi Ta, i mföxihui i mandadohui. Cʉ ángele co
göhtjo cʉ pé dda nda ̱ji ̱ cʉ i ja̱ ʉŕ cargojʉ pʉ jar ji ̱tzi, i i̱htzibijʉ
car Cristo cja̱ i øjtibijʉ ca i ma̱.

Sirviendo según la capacidad que Dios nos ha dado
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4
1Nuquiguɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ bi sufri car Jesucristo, hasta bi

du̱ por rá nguejcöjʉ. Eso, gui dyɛmbi ir mʉyjʉ gui ncjajʉ ncja
guegue. Gui mbe ̱nijʉ, ca to i sufri por rá nguehca ̱ ca rí dɛn ca
Ocja̱, ya jin gui ne da dyøti ca rá nttzo.

2Nuya, gui dyøhtibijʉ cár voluntad cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi cʉ pé
dda cjeya cʉ da ddahquijʉ guegue pa gui hmʉpjʉ hua jar jöy.
Ya jin gui ma gui hmʉjtsjɛjʉ o gui jñɛguijʉ pa da da ̱hquijʉ
nttzomfe ̱ni.

3 Cʉ cjeya cʉ xí tjogui, bbʉ jí ̱ bbe nguí e ̱me ̱jʉ ca Ocja̱, nguí
øtijʉ göhtjo ca nguí netsjɛjʉ, como jí̱ bbe nguí tzu̱jʉ guegue.
Nguí øtijʉ hmɛtzö, bbɛjña̱ co hñøjø, segue mí ɛquijʉ quir
nttzomfe ̱nijʉ, nguí nti ̱jʉ, ngrá ttzodyojʉ, dé nguí tzöjʉ mbax-
cjua. Nubbʉ, nguí i̱htzibijʉ hnahño cjá ̱a ̱ cʉ jin te i ntju ̱mʉy,
menta nguí øtijʉ cʉ dda cosa rá nttzo cʉ i ccax car ley. Pe ya co
gue cʉ cjeya‑cʉ. Ya nuya, dyo dí øtijʉ ncjapʉ ya.

4Nucʉ cja̱hni cʉ jin gui e ̱me̱ car Jesucristo i ndodyo ímʉyjʉ,
i hñöntsjɛjʉ, ¿dyoca̱ ya jin guí mpɛjnijʉ‑cʉ bbʉ i hñɛmindöjʉ i
øtijʉ cosa rá nttzo? Eso, i tzanquijʉ‑cʉ.́

5Nucʉ cja̱hni‑cʉ, nde ̱jma ̱dadöjtijʉ ʉrhuɛndacamTzi Jmu ̱jʉ
Jesús. Guegue‑ca ̱ da cja ʉr nzöya cja̱ da jñam̱pi ʉŕ huɛnda yʉ
cja̱hni yʉ i bbʉjtjo cja ̱ co hne ̱h cʉ ya xí ndu̱.

6Como guejti cʉ cja ̱hni cʉ ya xquí du̱ bbʉ jí ̱ bbe mbá e ̱h car
Jesucristo, bi tsjijmʉ car tzi ddadyo jña̱ hne̱je ̱. Cʉ cja̱hni‑cʉ,
bi hñem̱e̱bi ca xquí ma ̱n ca Ocja ̱ bbʉ mí bbʉjma̱jʉ hua jar
jöy. Pe bbʉ mbú e ̱h car Jesús, guegue‑cʉ ya xquí nú̱jʉ car du ̱.
Gue car castigo‑ca ̱ i tzʉdi göhtjo yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjcua jar jöy,
como göhtjo i tu̱jʉ. Nu car Cristo, bbʉ ya xuí du̱, bi ma pʉ jabʉ
mí tøhmi cʉ ánima‑cʉ. Bi ma bú xijmʉ to guegue cja̱ co te rá
nguehca ̱ xcuí hñej̱e ̱. Nubbʉ, bi jogui pa di hñem̱e ̱ cʉ cja̱hni‑cʉ,
cja̱ di ma drí hmʉpjʉ ca Ocja̱ pʉ ji ̱tzi.

7Penuya, ya xta tjej nʉrmundo. Ya pé xtu e ̱h car Jesucristo.
Eso, i nesta gui mfödijʉ cja̱ gui pɛnti quir mfe ̱nijʉ pa da jogui
gui nzojmʉ ca Ocja ̱ göhtjombo ir mʉyjʉ.

8Guejtjo gui ungui ir mʉyjʉ gui ma̱dijʉ cʉ pé dda hermano.
Car hermano ca i ma̱h cár hñohui, i cohmpi ʉŕ tzö, cja̱ i
perdonabitjo quí falta, masque xtrú dyøhtibi tema cosa ca jin
gui tzö.

9Digue cʉ cjua̱da ̱ cʉ i sirvebi ca Ocja ̱ cja̱ i nesta jabʉ da oxi
o te da zijʉ, gui cuajtijʉ pʉ ir ngu̱jʉ, cja̱ gui unijʉ te da zi cʉ
cjua̱da ̱‑cʉ.́ Gui dyøtijʉ göhtjo cor tzi pöjö. Dyo guí i̱na ̱jʉ, rá ngu̱
car nxu̱jña.̱

10Gui cjajʉ ncja ngu̱ jogui mɛfi cʉ i sirvebi ca Ocja ̱. Car Tzi
Ta ji ̱tzi xí jequijʉ quir bbɛfijʉ, hnahño ʉŕ cargo ca hnaa, pé
hnahño ca pé hnaa. Como xí ddahquijʉ ca Ocja̱ cada hnaa
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quer bbɛfijʉ, gui dyøtijʉ ca i tocaquijʉ, pa gui mföxijʉ, guí
göhtjojʉ, cja̱ ncjapʉ grí nu̱jʉ cʉ bendición rá ngu̱ cʉ xí mbe̱n
ca Ocja ̱ da ddahquijʉ.

11Car cjua ̱da ̱ ca i pɛhtzi cár cargo pa da nzoh cʉ pé ddaa, da
xijmʉ te i ma̱n ca Ocja ̱. Jin dama ̱n cármfe ̱nitsjɛ. Dama̱ mero
ca ima ̱nnʉŕ Palabra caOcja ̱. Guejti car cjua ̱da ̱ ca pé i nú̱ cʉpé
dda cosa cʉ i nesta jar templo, da dyøte göhtjombo ʉŕ tzi mʉy,
comoguecamTziTajʉ ji̱tzi i ddajquinʉmnzajquijʉ cja̱ conʉm
fuerzajʉ pa gu pɛjpijʉ. Bbʉ gu øtijʉ cada hnaagöjʉ car bbɛfi ca
xí ddajquijʉ cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi, nubbʉ, da tti̱htzibi guegue‑ca ̱,
yojmi car Jesucristo. Rí ntzöhui da tti ̱htzibi cja̱ da tsjöjtibi cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo göhtjo cʉ cjeya, ni jabʉ drí tjegue. Amén.

Sufriendo como cristianos
12 Nuya, ʉm tzi hñohuiquijʉ, jin da hño ir mʉyjʉ ca xcá

nzʉhquijʉ hnar prueba rá ndo ʉ. Pe ntoja guí yomfe̱nijʉ, ¿cja
gui huetijʉ, huá ji ̱na ̱? Pe nde ̱jma̱ xí xijquijʉ ca Ocja ̱ gu tzöjʉ
prueba.

13Nuquɛjʉ, jin da dyʉxi ir mʉyjʉ. Gui mbe ̱nijʉ, por rá ngue-
hca ̱ guír yojmʉ car Jesucristo, xí nzʉhquijʉ car prueba‑ca ̱,
como guegue bi sufri hne̱je ̱. Gui mbe ̱nijʉ‑ca ̱, cja̱ gui mpöjmʉ.
Guejtjo gui mbe ̱nijʉ, bbʉ pé xtu e ̱h car Cristo pa da jña̱ cár
cargo, nubbʉ, xta ndo tti ̱htzibi, cja̱ nuquɛjʉ xquí cca̱htijʉ
guegue cja̱ xquí yojmʉ göhtjo ʉr tiempo. Nubbʉ, xquí mpöjmʉ
göhtjombo ir tzi mʉyjʉ, bbʉ.

14 Guejti yʉ pa ya, bbʉ da ttzanquijʉ porque guí tɛnijʉ
car Jesucristo, ca Ocja ̱ da ndo ddahquijʉ bendición. Cár Tzi
Espíritu ca Ocja̱ da juixquijʉ, cja̱ da möxquijʉ pa gui tzɛjtijʉ cʉ
prueba, pancjapʉdríni ̱gui te tza ránzɛguegue, cja̱ co te tza rá
zö. Cʉ cja ̱hni cʉ i tzanquijʉ, ncjahmʉ gue car Cristo i tzanijʉ.
Nuquɛjʉ, gui tzɛjtitjojʉ ca i ttøjtiquijʉ, cja̱ gui mpöjtijʉ, pa da
ba ̱hcʉ toda cca̱jtiquijʉ, ja i ncja car Jesucristo, cja̱ dahñem̱e ̱jʉ.

15Nuquiguɛjʉ, como ya xcú hñem̱e̱jʉ car Jesucristo, i nesta
gui dyøjtijʉ cʉ ley. Jin to da pöhtite o da mpe ̱. Jin to da ñʉti
cʉ asunto cʉ jí ̱ ʉŕ mɛjti guegue. Xa̱jma̱ jin da nesta da ttahqui
quer castigojʉ por rá ngue cʉ cosa‑cʉ.́

16Pe bbʉ to da cjoti födi o da ttuni castigo por rá nguehca ̱ rí
dɛn car Jesucristo, jin damɛhtzi ʉŕ tzö. Dampöjö cja̱ dambe̱ni
ja drí hmʉy pa más da ndo tti̱htzibi cam Tzi Jmu ̱jʉ, cja̱ pa da
fa̱di ja i ncja‑ca̱.

17Ya xta zøh car pa bbʉ xta juzga nʉrmundo ca Ocja̱. Mero,
ya xí nzʉdi. Ya xpa fʉh ca Ocja̱ xpa pɛnquigöjʉ prueba pa gu
jojqui yʉm vidajʉ, nugöjʉ, ncja ngu̱ xtá e ̱me ̱jʉ car Jesucristo.
Bbʉ ba pɛnquijʉ castigo, yí ba ̱jtziguijʉ ca Ocja ̱, ¿te da cjajpi cʉ
cja̱hni cʉ jin gui ne da hñem̱e̱jʉ nʉr evangelio?

18Xta ncjá ncja ngu̱ gama̱m pʉ jar Escritura:
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Bbʉ xtu pɛnquigö cʉm castigojʉ ca Ocja̱, cuɛtjo drí hueti car
cja̱hni ca i øti ca rá zö cja ̱ ʉŕ ba ̱jtzi guegue.

Nu car cja̱hni ca jin gui tzu ̱ ca Ocja ̱ cja ̱ i øtitjo ca rá nttzo, jin
da hueti cár castigo ca da zʉdi, drá ndo ngu̱‑cá̱.

Ncjapʉ gama̱m pʉ jar tzi salmo.
19Eso, bbʉ xta jiɛquijʉ caOcja ̱pa gui sufrijʉ, jin gui yomfe̱nijʉ,
pe gui segue gui dyøtijʉ ca rá zö. Gui dötsjɛ quir vidajʉ jár
dyɛ cam Tzi Tajʉ, cja ̱ gui tøhmijʉ cár tzi voluntad. Guegue xí
dyøjquijʉ, cja ̱ bí janti göhtjo ca te dí tjojmʉ.

Consejos para los creyentes

5
1Nuya, dí nzoh cʉ cjua̱da ̱ cʉ i ja ̱ ʉŕ cargojʉpʉ jar templo, gue

cʉ bbɛto bi hñem̱e ̱jʉ. Guejquitjogö, ya má yabbʉ dú e̱me ̱ cja̱
dí ja ̱ nʉm cargo pa gu mandado, hne̱je ̱. Nugö dúr testigo, dú
cca̱hti bbʉmí du̱ car Jesucristo, cja ̱ dí xij yʉ cja̱hni ja mí ncja.
Cja ̱ bbʉ pé xtu e̱ guegue pa da mandado, nubbʉ, da ni ̱gui te
tza rá ngu̱ cár poder, cja̱ pé xtá cca̱htigö cam Tzi Jmu ̱jʉ cja̱ xtá
yobbe hne̱je ̱.

2 Dí xih cʉ hermano cʉ i mandado, gui födijʉ rá zö cʉ her-
mano cʉ xcú recibi jer dyɛjʉ, como nucʉ, í tzi dɛti ca Ocja ̱‑cʉ.
Jin gui föjmʉ jøntsjɛtjo porque xí tsjihquijʉ gui dyøtijʉ‑ca̱. Pe
gui nú̱jʉ, göhtjo cor pöjö, pada tzøh caOcja ̱. Jin damá irmʉyjʉ
car domi ca da ttahquijʉ, pe gui ungui irmʉyjʉ gui dyøtijʉ car
bbɛfi ncja ngu̱ ga ne ca Ocja ̱.

3Guejtjo jin gui mandadobijʉ gá fuerza cʉ hermano cʉ guí
födijʉ. Gui nú ̱jʉ cor tti ̱jqui cja̱ gui cjajʉ hnar ejemplo pa da
jogui da dɛnquijʉ.

4 Cja ̱ bbʉ xtu e ̱h car Mödi ca más i mandadoguijʉ, da
ddahquijʉ quer tja ̱ja ̱jʉ drá tzi zö, tzʉdi, da ddahquijʉ ʉr
tsjɛjqui gui yojmʉ cam Tzi Jmu̱jʉ pʉ jabʉ i mandado, cja̱ gui
hmʉpjʉ guegue pʉ jabʉ rá tzi zö, göhtjo ʉr tiempo.

5 Nuya, dí nzoh cʉ cja ̱hni cʉ cja xí hñem̱e̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo, cja ̱ co guejti cʉ hermano cʉ ba ̱jtzitjo. Dí ma ̱ngö,
rí ntzöhui da dyøjtijʉ cʉ hermano cʉ bbɛto bi hñem̱e ̱, como
guegue‑cʉ i pɛhtzi cár cargojʉ pa da cca̱hti cʉ pé ddaa. Guí
göhtjojʉ gui hmʉpjʉ rá zö, cja̱ jin gui hñix̱tsjɛjʉ. Gui ncjajʉncja
ngu̱ yʉ möxte yʉ ya xí mba ̱h cár jmandado. Gui mbe ̱nijʉ te i
ma̱m pʉ jar Escritura:
Car cja ̱hni ca i hñix̱tsjɛ, i ntøxtihui ca Ocja ̱.
Nu car cja ̱hni ca i jñɛgui da hmɛjpi jmandado, ca Ocja̱ i fötzi

co ni cár tzi tti ̱jqui.
6 Eso, bbʉ ba pɛnquijʉ prueba ca Ocja̱, gui jñɛguijʉ pa da
cjahquijʉ ca te i ne, cja ̱ gui mbe ̱nijʉ, guegue i mandado. Cja̱
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bbʉ xta zøh car pa ca xíma ̱n camTzi Tajʉ, nubbʉ, xta gʉzquijʉ
car prueba cja ̱ da pöjpiquijʉ quir tzi mʉyjʉ.
7Bbʉ i ddahquijʉ ʉr du ̱mʉy, gui xijmʉ cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi göhtjo
ca te guí mbe ̱nijʉ, como guegue i ma̱hquijʉ cja̱ i nú̱quijʉ.

8Guimfödijʉ, cja ̱ gui jñaj̱ʉ ʉr huɛndapa jin da jiöhquijʉ ca Jin
Gui Jo. ʉmcontrajʉ guegue, i jñɛjmi hnar león rá ndo ttzajte. I
dyo göhtjo pʉ jabʉ i ne, i joni to da da ̱pi.

9 Nuquiguɛjʉ, jin gui jñɛguijʉ pa da da ̱hquijʉ guegue, gui
ntøxtijʉ‑ca̱. Gui segue gui hñem̱e ̱jʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo,
göhtjombo ir tzi mʉyjʉ, cja̱ gui mbe ̱nijʉ, jin gui jønquitsjɛguɛjʉ
guí sufrijʉ. Guejti cʉ pé dda hermano, ntero nʉr mundo, i
sufri, hne̱je ̱, como göhtjo yʉ to i bbʉjti hua jarmundo, i ttøhtibi
prueba.

10 Nuquɛjʉ, gui mbe ̱nijʉ, bbʉ ya xcrú sufrijʉ tengu ̱ mpa,
diguebbʉ ya, ca Ocja ̱ da gʉzqui quer pruebajʉ, da zɛti quir tzi
mʉyjʉ, da möxquijʉ pa gui zɛdi grí hñem̱e̱jʉ cja̱ pa ya jin gui
yomfe̱nijʉ. Nubbʉ, xquí cjajʉ ncja ngu̱ hñøjø cʉ ya xí ncja̱hni
cja̱ ya xqui pa ̱di rá zö ter bɛh ca ̱ i øtijʉ. Rá ndo ngu̱ cár tzi
tti ̱jqui camTzi Tajʉ, cja̱ guegue xí nzohquijʉ pa xcú hñemebijʉ
cár Ttʉ, car Jesucristo, cja̱ pa gui yojmʉ guegue‑ca ̱ pʉ jabʉ da
mandado cja̱ da tti ̱htzibi göhtjo ʉr tiempo.

11 Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ guegue‑ca̱, como ʉm Tzi Jmu ̱göjʉ,
cja̱ rí ntzöhui guegue da mandado göhtjo cʉ cjeya ni jabʉ drí
tjegue. Amén.

Saludos finales
12Nugö, dúr Pedro, guejcö xtú mbe ̱ni ter bɛh ca̱ da ma̱ na ̱r

carta, cja ̱ dí i̱na ̱ jin tza i ma. Gue nʉm tzi cjua̱da ̱jʉ Silvano xí
jñu̱tzincjangu ̱xtáxifi. Dímeyarázö, cja̱ dí pa ̱di, guegue i e̱me̱
cam Tzi Jmu̱jʉ göhtjombo ʉŕ mʉy. Por digue na̱r carta‑na̱, dí
nzohquijʉ, como dí ne gu ju̱jtiqui ir tzi mʉyjʉ cja ̱ gu föxquijʉ
pa jin gui yomfe̱nijʉ, cja̱ pa jin gui hñöntsjɛjʉ, ¿cja cierto nʉr
palabra nʉ xcú tɛnijʉ? Nugö, dúr testigo, dí xihquijʉ, cierto rí
hñeẖ ca Ocja ̱ nʉr tzi palabra nʉ xcú hñem̱e ̱jʉ. Gui segue gui
tɛnijʉ, cja̱ jin gui cojmʉ xʉtja.

13Yʉ cjua ̱da ̱ yʉ i bbʉjcua nʉr lugar hua jabʉ i tsjifi Babilonia
i pɛnquijʉ nzɛngua. Nuyʉ,́ xí juajni ca Ocja ̱ cja̱ xí cjajpi í mɛjti,
ncja ngu̱quiguɛjʉ. Guejti nʉr Marcos i pɛnquijʉ nzɛngua,
hne̱je ̱. Dí xifi ʉm ttʉgö‑nʉ.́

14Nuquɛjʉ, hñohui, dí xihquijʉ, gui nzɛnguajʉ cor jma̱jte. Rí
ntzöhui gui ma ̱jtsjɛjʉ, como guí ncjua ̱da ̱jʉ.
Cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi da möxquiguɛjʉ pa gui hmʉpjʉ rá zö, guí

göhtjojʉ, como ngu̱ xquí cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo. Amén.
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SEGUNDA CARTADEL APÓSTOL SAN
PEDRO

Pedro escribe a los creyentes
1 Nugö, dúr Simón Pedro, ʉŕ jandaderogui car Jesucristo.

Guegue‑ca ̱ bi ddajqui cam cargo pa gu xij yʉ cja ̱hni nʉr tzi
ddayo jña.̱ Por digue na ̱r carta‑na ̱, dí nzohquijʉ, nuquɛjʉ,
xcú cjajʉ í ba ̱jtziquijʉ ca Ocja ̱, como guegue bi nzojtiqui quir
tzi mʉyjʉ, cja ̱ gú hñemejʉ car Jesucristo. Parejo xtú töhtibijʉ
cár tzi tti ̱jqui car Cristo, nugöje ndí yojme car Jesús bbʉ mí
bbʉjcua jar jöy, cja ̱ nuquɛjʉ, gú hñem̱e ̱jʉ, pe jí ̱ xquí cca ̱htijʉ.
ʉm Cja ̱a ̱‑göjʉ car Jesucristo. Guegue‑ca ̱ bi du̱ pa bi ddajquijʉ
car nzajqui ca jin da tjegue, dí göhtjojʉ.

2 Cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi da möxquiguɛjʉ pa gui ndo pa̱dijʉ ja i
ncja guegue cja̱ co cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. Da ddahquijʉ rá ngu̱
bendición pa gui hmʉpjʉ rá zö cja̱ gui yojmʉ co ni cár tzi
tti ̱jqui.

Cualidades del cristiano
3RándonzɛhcamTzi Jmu̱jʉ Jesucristo, cja̱ xíddajquijʉhnar

ddadyo hmʉy cja̱ co göhtjo ca dí nestajʉ pa gu hmʉpjʉ hua jar
jöy ncja ngu̱ ga ne cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi. Nugöje dú meyaje car
Jesús bbʉmí bbʉjcua jar jöy. Dú cca̱htije, gueguemí yojmi cár
poder ca Ocja̱. Nxøguemár zö ca mí ma̱ cja ̱ co ca mí øte. Eso,
bbʉmí nzojquije dú tɛnije cja ̱ dú e ̱me̱je.

4 Como rá ndo nzɛdi guegue, guejtjo bi xijquije cʉ dda
promesa rá nzɛdi cʉ i föxquije rá ngu̱. Hne̱hquiguɛjʉ, bbʉ xcú
hñem̱e ̱jʉ cʉ promesa‑cʉ, ca Ocja ̱ xí ddahquijʉ hnar ddadyo
hmʉy ca rí hñe̱ guegue. Ya jin da da ̱hquijʉ cʉ nttzomfe ̱ni cʉ
i mandadobi yʉ cja ̱hni yʉ jí ̱ í ba ̱jtzi ca Ocja̱. Nu cʉ cja̱hni‑cʉ,
da bbɛdijʉ, como i tɛnijʉ nʉr mundo, cja̱ da mpuni göhtjo yʉ i
cja hua.

5Nuquɛjʉ, como ya xcú hñemejʉ cʉ promesa cʉ xí xijquijʉ
ca Ocja̱, gui zɛdijʉ ca grí hñemejʉ. Guejtjo gui nxödijʉ pa gui
hmʉpjʉ rá zö. Cja̱ pé gui nxödijʉ pa más gui pa ̱dijʉ ja i ncja ca
Ocja̱.

6 Guejtjo gui nxödijʉ gui pɛnti quir mfe ̱nijʉ, pa jin da
da ̱hquijʉ cʉmfe ̱ni ránttzo. Jin da ga ̱xi irmʉyjʉbbʉ guí tzɛjtijʉ
prueba por rá nguehca ̱ grí tɛnijʉ car Cristo. Cja ̱ jønca,̱ pé gui
nxödijʉ ja ncja gri hmʉpjʉ pa da tzøh ca Ocja ̱, göhtjo ca gui
dyøtijʉ.

7 Cja ̱ diguebbʉ ya, pé gui nxödijʉ gui ma ̱h quir
mi ̱nga̱‑hermanojʉ. Cja ̱ xtrí ga ̱x ya, gui nxödijʉ gui nejʉ göhtjo
yʉ cja̱hni, ncja ngu̱ gri netsjɛjʉ.



2 PEDRO 1:8 700 2 PEDRO 1:17-18

8Como bbʉ gui nxödijʉ gui hmʉpjʉ ncjanʉ, cja̱ jin gui jiɛjmʉ
ca grí dyøtijʉ yʉ xtú ma̱ngua, nubbʉ, da tzi sirvebi ca Ocja ̱ cʉ
cjeya cʉ xcrú hmʉpjʉ hua jar jöy, cja ̱ xquí pɛhtzijʉ algo pa gui
döjtijʉ bbʉ xtí ntjɛjʉ guegue. Nubbʉ, jin dur hmɛditjo ca xcú
hñemejʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo.

9Porque cʉ cja̱hni cʉ ya xí hñeme nʉr evangelio cja ̱ i bbʉjtjo
ncja ngu̱ nguá hmʉmá ̱hmɛto, bbʉ jim bemí e ̱me ̱, i ncjajʉncja
ngu̱ hnar godö ca i cca̱hti jøntsjɛhna tzi tʉjquitjo. Cʉ cja̱hni‑cʉ,
xí da ̱be̱nijʉ te ránguehca̱ caOcja̱ bi gʉhtzibijʉ caránttzocamí
tu̱jʉ. Ya jin gui mbe ̱nijʉ, xí salvaguijʉ pa gu jɛjmʉ ca rá nttzo,
cja̱ pa hnahño grá hmʉpjʉ ya.

10Eso, dí xihquijʉ, ʉmcjua ̱da ̱quijʉ, jin gui segue gui hmʉpjʉ
ncja ngu̱ nguírhmʉpjʉmá̱hmɛto. Guimpɛguijʉpa gui hmʉpjʉ
ncja ngu̱ xtú xihquijʉ. Nubbʉ da fa̱di, cierto, xí nzohquijʉ
ca Ocja ̱. Guejtiquiguɛjʉ, xquí pɛhtzijʉ confianza, cierto, xí
cjahqui í ba ̱jtziquijʉ. Nubbʉ, jin gui cojmʉ xʉtja, cja ̱ jin gui
wembijʉ jár hñu̱ ca Ocja̱.

11Bbʉguihmʉpjʉncjapʉ, nubbʉ, jindanesta gui yomfe̱nijʉ,
¿cja gui tzønijʉ nʉ ji ̱tzi, huá ji ̱na ̱? Nubbʉ, xquí pa ̱dijʉ, da xogui
rá zö cʉ goxtji pa gui cʉtijʉ pʉ jabʉ bí bbʉh cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo. Guegue i mandado pʉ göhtjo ʉr tiempo, cja̱ xí
ddajquijʉ nʉr ddadyo hmʉy nʉ dí pɛhtzijʉ ya.

12 Nugö, jin gu tzöya ca dár mbe ̱mbiquijʉ yʉ xtú xihquijʉ,
masque ya xquí pa ̱dijʉ rá zö ja i ncja nʉr evangelio, cja̱ ya xcú
zɛdijʉ ca grí hñemejʉ.

13 Dí i̱na ̱, menta dí bbʉjti hua jar jöy, rí ntzöhui cjaatjo gu
mbe ̱mbiquijʉ ja ncja grí hmʉpjʉ.

14Como ya xtí pa ̱di, jin tza ngu̱ i bbɛdi pa gu tzoquiquijʉ, gu
jɛj nʉrmundo, cja ̱ da zixqui ca Ocja ̱. CamTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo
ya xí xijqui, ya xqui guejtipʉ gu tu̱.

15 Guejtjo dí mpɛgui dár jojqui cʉ dda libro gu tzoquijʉ,
pa bbʉ ya xcrú tu̱gö, da jogui gui cca̱htijʉ‑cʉ car hora ca guí
nestajʉ, cja ̱ gui mbe̱nijʉ ja ncja yʉ palabra yʉ xtú xihquijʉ.

Los que vieron la grandeza de Cristo
16 I ntju̱mʉy car mensaje ca xtú xihquijʉ digue cam Tzi

Jmu̱jʉ Jesucristo. Ya xtú xihquijʉ, pé du co guegue, da jña̱ cár
cargo cja ̱ da mandado hua jar jöy. Nucá ̱, jin gur bbedetjo gá
ntjöti ca xtrúmbe ̱ntsjɛ yʉ cja ̱hni. Nugöje, dú cca ̱htitsjɛje te tza
már nzɛh car Jesucristo, cja ̱ dú cca̱htitsjɛje hne ̱je̱ bbʉmí yoti
cár tzi tjay.

17-18 Guejtsjɛ car Tzi Ta ji ̱tzi bi hñiẖtzibi car Jesús, cja̱ bi
u̱jtiguije, mero múr Ttʉ guegue. Ca hnar pa, bbʉ ndár bbʉpje
car Jesús pʉ jar ttøø, dú cca̱htije ja ngá juɛx quí da ̱jtu ̱ co ni cár
jmi̱, ncja ngu̱ nʉr jiadi. Dú cca̱htije, hnahñomírni ̱gui. Guejtjo
dúøjme caOcja ̱, cárTziTa,mbíña̱pʉmbo jar ji ̱tzi, binzojquije,
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bi ma ̱: “Gue nʉm Tzi Ttʉ, i ddaatsjɛ‑nʉ. Dí ndo tzøjø.” Eso, dí
pa ̱dije, ntjumʉy na ̱r palabra na ̱ dí xihquije.

19Guejtjo dí pɛhtzijʉ cʉ Escritura cʉ bi dyøti cʉ profeta cja̱
bi zoguiguijʉ. Cʉ palabra cʉ i ma ̱m pʉ já Escritura i jñɛjmi
car palabra ca bi tsjijquije bbʉ ndár bbʉpje jar ttøø. Göhtjo
yojo i sirve ncja testigo, i xijquijʉ ja i ncja ca hnaa ca dí
e ̱me ̱jʉ. Nuquiguɛjʉ, i nesta gui jñu̱hpijʉ ndu̱mʉy ca i ma̱n
cʉ Escritura‑cʉ, como nucʉ,́ i xijquijʉ palabra cʉ i nesta gu
pa ̱dijʉmentadíbbʉjtijʉhua jarmundohua jabʉ i ndocja ca rá
nttzo. I jñɛjmʉ hnar lámpara ca i yojquijʉ hua jabʉ rá hmɛxu̱y.
Gui segue gui nxödijʉ te i ma̱n cʉ Escritura‑cʉ hasta bbʉ xta
ncumpli ca ima̱. Nubbʉ, cja xquí pa ̱dijʉ, bbʉ, ya xqui guejtipʉ
du e ̱h car Jesucristo.

20Pe i nesta bbɛto gui ntiendejʉ jabʉ rí hñej̱ yʉ Escritura. Ca
Ocja̱ bi xih cʉ profeta ter bɛh ca̱ di jñu̱tzi. Eso, car cja̱hni ca i
cca̱hti yʉ Escritura pa da xij yʉ pé ddaa te i ma ̱, jin dama ̱ntsjɛ
químfe ̱ni. Dadyöjpi caOcja̱ damötzipadaba ̱di te i nedama̱n
cʉ palabra cʉ bi ttun cʉ profeta.

21 Como guejtsjɛ cʉ profeta jí ̱ mí mbe ̱ntsjɛ tema mfe ̱ni di
jñu̱tzi pa di ncja yʉ Escritura. Guegue‑cʉmí tzu ̱jʉ ca Ocja ̱, cja̱
mí øjtijʉ camí xijmʉ. Eso, bi jñu̱xjʉ ca bi xijmʉ cár Tzi Espíritu
ca Ocja ̱.

Los que enseñanmentiras

2
1Ma ̱hmɛto mí bbʉh cʉ dda mɛtjri profeta, mí ne di jiöti quí

cja̱hni ca Ocja ̱. Ncja ngu̱ yʉ pa ya, pé i bbʉh cʉ dda mɛtjri
profeta hne ̱je̱ cʉ i ne da jiöhquijʉ. Da u̱jti yʉ cja̱hni cʉ dda
palabra cʉ jin gui cierto. Da dyøtijʉ ddahtzʉ, da hua ̱nihui
palabra cʉ rá zö, pa jin da fa̱di te rí dyøtijʉ. Nu cʉ cja̱hni
cʉ da hñeme‑cʉ, da bbɛdi. Cʉ cja ̱hni‑cʉ da xihquijʉ hnahño
palabra digue cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, masque guegue‑ca ̱ bi du̱
pa bi gʉzquigöjʉ ca rá nttzo. Pe como drá nttzo quí vidajʉ, da
fa̱di jí ̱ í ba ̱jtzi ca Ocja ̱. Nu ca Ocja ̱ da hnamɛmpi cár castigojʉ,
da hna du̱jʉ, como bbɛtjritjo cʉ palabra cʉ da u ̱jtiquijʉ.

2Nu cʉ jiöjtemaestro‑cʉ, da dyøti hmɛtzö cja da jiöti rá ngu̱
cja̱hni pa da hmʉpjʉ ncjadipʉ. Cja̱ como drá nttzo cár vida
ca da hmʉpjʉ, da ttzan nʉr evangelio por rá ngue cʉ jiöjte‑cʉ.
Como da hñiṉa̱ cʉ pé dda cja ̱hni cʉ jin gui e ̱me̱, hnagu̱u ̱di ca i
tɛn cʉ jiöjte‑cʉ, hnagu ̱u̱di ca dí tɛnijʉ.

3Cʉ cja ̱hni‑cʉ da ndo ne da jña̱ ʉr domi, cja̱ da jojtiquitjojʉ,
sa̱nta ̱ gui dyöjpijʉ da segue da u̱jtiquijʉ cja ̱ pa gui segue gui
unijʉ domi. Nucʉ,́ jin da huetijʉ car castigo ca ba e̱je̱. Como
ya má yabbʉ bi ma̱n ca Ocja̱ te di ncjajpi cʉ jiöjte profeta, cja̱
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ya jin tza i ngu̱ tiempo i bbɛdi pa da zʉh cár castigojʉ cja ̱ da
mpun cʉ cja ̱hni‑cʉ.

4 Cʉ cjeya cʉ xí tjogui, ca Ocja ̱ bi castiga cʉ ángele cʉ jin gá
ne gá dyøjtibi cár jña.̱ Jin gá jiøjqui‑cʉ, bú fongui pʉ jar ji ̱tzi, bi
moti pʉ jar infierno pʉ jabʉ rá ndo hmɛxu ̱y. Cja ̱ nuya, i hna̱ti
pʉ hasta bbʉ xtu e̱h car pa bbʉ xta ttun cár castigojʉ.

5Ca Ocja ̱ guejtjo jin gá jiøjqui cʉ cja ̱hni cʉmí bbʉjcua jar jöy
bbʉ jí ̱ bbe mí cja car mʉnti. Jøntsjɛtjo car Noé co ni cʉ pé dda
yojto cʉmí bbʉh pʉŕ ngu̱, ca Ocja ̱ bi jiøjqui‑cʉ pa jin di bbɛdijʉ.
Car Noé mí xih cʉ cja̱hni di jiɛjmʉ ca rá nttzo ca mír dyøtijʉ
cja̱ di hñemejʉ ca Ocja ̱. Pe jin gá ne gá dyødejʉ. Eso, ca Ocja̱
nde ̱jma̱ bú pɛjni carmʉnti, bi ñuxideje göhtjonʉr jöy, cja ̱bi du̱
göhtjo cʉ cja̱hni‑cʉ.

6CaOcja ̱ guejtjo bi castiga cʉmi̱ngu ̱ Sodomahne̱h cʉmi̱ngu̱
Gomorra. Bú pɛjni tzibi desde pʉ ji ̱tzi, bi dʉti cʉ jñini‑cʉ cja̱ bi
mpun cʉ cja̱hni cʉ mí bbʉh pʉ. Tje bi nzø, bi goji jøntsjɛ quí
bbojtzibi, pa di cca ̱htijʉ cʉ pé dda cja̱hni cʉ mí bbʉpjʉ cerca,
como guejti‑cʉ jí ̱ mí tzu ̱jʉ ca Ocja ̱. Xa̱jma̱ di ntzohmijʉ tema
castigo di zʉ gueguejʉhne̱je ̱bbʉdi seguedi dyøtijʉ ca ránttzo.

7Nu ca hnar hñøjø camí tsjifi ʉr Lot, ca Ocja̱ bi gʉjqui pʉ jar
jñini Sodoma, como guegue mí tzu ̱ ca Ocja ̱, cja̱ mí ndo ntzøte
bbʉmícca̱hti jancjanguáhmʉhcʉmi ̱ngu̱pʉ. Nttzɛditjojomár
nttzo ca mí øtijʉ, mí ndo ndu ̱jpitejʉ, como jin te mí tzu ̱jʉ ca
Ocja̱.

8Hnajpa ngu̱ hnajpa, car Lot bi cca̱hti cʉ hmɛtzö cʉ mí øti
cʉ mi̱ngu ̱ pʉ, cja ̱ bi dyøh cʉ hmɛtzö palabra cʉ mí ma̱jmʉ. Bi
ntzøte cja̱ bi ungui ʉr du̱mʉy, como gueguemí tzu ̱ ca Ocja ̱. Nu
ca Ocja ̱ bi gʉjqui pʉ jar jñiṉi Sodoma bbʉ ya xti ddʉti‑ca ̱.

9 Cʉ cjeya cʉ xí tjogui, ca Ocja̱ mí castiga cʉ cja̱hni cʉ mí
ntøxtihui. Nu cʉ to mí e ̱me ̱ guegue, mí föx‑cʉ. I ncjadipʉ yʉ
pa ya hne ̱je̱. Car Tzi Ta ji ̱tzi i pa ̱h bbʉ i tzöhui prueba cʉ cja̱hni
cʉ i jonijʉ, cja ̱ ya xí mbe̱ni ja ncja drí gʉhtzibi. Guejtjo i pa ̱di
to cʉ cja̱hni cʉ i ndu ̱jpite. Nucʉ,́ i jɛgui da hmʉy hasta bbʉ xta
zøh car pa bbʉ xta tja̱mpi ʉr huɛnda, cja̱ nubbʉ,́ xta ttun cár
castigojʉ, bbʉ.́

10Nucʉ jiöjtemaestro cʉ i ne da u̱jtiquijʉhnahñopalabra cʉ
jin gui cierto, jin da huetijʉ, como bí tøhmi ca Ocja ̱ car pa bbʉ
xta un cár castigojʉ. Nucʉ, i øtijʉ cʉ cosa rá nttzo cʉ i netsjɛjʉ, i
mbe ̱nijʉ nttzomfe ̱ni, cja ̱ jin gui i̱htzibijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús.
I ndo hñix̱tsjɛ ga ñaj̱ʉ, hasta i tzanijʉ cʉ bí bbʉh pʉ ji ̱tzi. Jin gui
tzu ̱jʉ ca Ocja ̱, ni digue quí ángele.

11 Nu cʉ ángele cʉ más i bbʉh cár ttzɛdi cja̱ co cár cargojʉ,
bbʉ ga nguatijʉ ca Ocja ̱ pa da göxijʉ ter bɛh ca ̱ xí dyøti
quí mi ̱nga ̱‑ángelejʉ, i pɛnti quí mfe ̱nijʉ cja̱ i ntzohmijʉ tema
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palabra da jogui da xijmʉ. Masque da xijmʉ ca Ocja ̱ te xtrú
dyøti quí hñohuijʉ, pe jin da hna zanijʉ.

12Nu cʉ jiöjtemaestro cʉ dí xihquijʉ du e ̱je ̱, jin gui tzu ̱jte, i
ndo tzajtejʉ. Cʉ dda mfe ̱ni cʉ jin gui ntiendejʉ, i ma ̱ndijʉ, jin
te ntjumʉy‑cʉ.́ I jñɛjmi zu̱we ̱ cʉ cja ̱hni‑cʉ, como jin gui mbe̱n
ca Ocja̱. I øtijʉ göhtjo ca i mbe ̱ntsjɛ mbo ʉŕ mʉyjʉ. Ca Ocja ̱ xí
un yʉ zu̱we ̱ cár nzajqui‑yʉ, cja ̱ pé xí ddajquijʉ ʉr tsjɛjqui pa
gu tzʉjmʉ yʉ zu̱we ̱ cja̱ gu pöhtijʉ. Da ncjadipʉ cʉ cja̱hni cʉ dí
xihquijʉ. Xta hna zʉh cár castigo camír ntzöhui di ttuni.

13Como gueguejʉ xí dyøhtibijʉ ca rá nttzo cʉ pé dda cja ̱hni,
guehca ̱dancohtzibijʉ‑cá ̱. Cʉ cja ̱hni‑cʉ, i ndo tzøjødadejpada
nti ̱ cja̱ da dyøti car ttzodyo. Nuquɛjʉ, guí mpɛjnijʉ‑cʉ, parejo
guí tzijʉ, como i tsjifi hermano hne ̱je̱. Nu gueguejʉ i ndo
gustabi da dyøti cʉ cosa rá nttzo cʉ i mbe ̱ntsjɛmbo ʉŕ mʉyjʉ.
I øtijʉ hmɛtzö. Jin gui ne da hmʉpjʉ ncja ngu̱ xcá xijquijʉ ca
Ocja̱, como jin gui bbʉpjʉ conforme pa cada hnar hñøjø, da
hmʉbi ca hnaatjo ʉŕ bbɛjña̱ ca xí ntja̱jtihui.

14Cʉ cja̱hni‑cʉ, göhtjo temabbɛjña̱ca i cca̱htijʉ, i neda jiötijʉ.
Dé i mbe ̱nijʉ to pé da hmʉbi, cja ̱ jin gui ne da jiɛjmʉ nʉr
hmɛtzö‑nʉ. Gue cʉ cja ̱hni cʉ jin tza i ntiendebi cár palabra
ca Ocja ̱ i jötijʉ pa da hñeme hnahño palabra cʉ jin gui cierto.
Guejtjo i ndo moxi domi cja ̱ co cʉ pé dda cosa cʉ i cja hua jar
mundo. Ya xí ma ̱n ca Ocja ̱, da bbɛh cʉ cja̱hni‑cʉ.́

15 Má ̱hmɛto cʉ mɛtjri maestro mí pa ̱dijʉ nʉr palabra nʉ
ncjua̱ni, pe bi jiɛjmʉ cja ̱ bi dɛnijʉ cʉ dda palabra cʉ jin gui tzö.
Nuya, ya xí ndowembijʉ car palabra ca ncjua ̱ni. Ya xí dyøtijʉ
ncja ngu̱ gá dyøti car Balaam, como xí ntøxtihui ca Ocja ̱. Car
Balaam mí pa ̱di to ca Ocja ̱, cja ̱ co ter bɛh ca ̱ mí ne‑ca ̱, pe jí̱
mí ne di dyøjti ca mí xih ca Ocja̱. Nde ̱jma̱ mí ne di möx quí
contra cʉ israelita cʉmbá ja ̱jʉ guerra, como nucʉ́ bi ñaẖtibijʉ
domi car Balaam bbʉ dimötzi pa di hna̱pi cʉ israelita. Cja ̱ car
Balaam bi möx quí contra cʉ israelita, masque ya xquí ma̱n
ca Ocja ̱ jin di dyøti‑ca̱.

16Nu ca Ocja̱ bi huɛnti car Balaam cja̱ bi ccahtzi. Car burro
camí tøh car Balaampʉ jabʉmírma, bi nzofo. Car zu̱we ̱ bi ña̱
ncja ʉr cja̱hni, como caOcja̱ bi cjajpi bi ña.̱ Bi ccax car Balaam
pa jin di ma du ntøxtihui quí cja ̱hni ca Ocja ̱.

17 Nu cʉ jiöjte maestro cʉ xtú xihquijʉ, jin te da möxquijʉ.
Mɛtjritjo‑cʉ. I ncjajʉ ncja ngu̱ nʉr bbøngu̱y, como i cju ̱jti car
jiahtzi. Bbʉ rá ndo nzɛh car nda ̱ji̱, ba tu̱ car bbøngu̱y, cja ̱ jin
tza i ni ̱gui car jiahtzi, bbʉ. Guejti cʉ cja̱hni cʉ da dyøjti cʉ
maestro‑cʉ, da hmʉ jar bbɛxu ̱y. Cʉ cja ̱hni‑cʉ, ya xí tjojquibi
hnar lugar pʉ jabʉ da ncastiga. Da déjʉ pʉ, da hmʉpjʉ pʉ jabʉ
rá ndo hmɛxu̱y, nim pa ncjahmʉ da cca̱htijʉ car jiahtzi.
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18Bbʉ ga ña̱ cʉ cja̱hni‑cʉ, i ma̱jmʉ químfe ̱nitsjɛjʉ rá ndo nte
pa gui mbe ̱nijʉ te tza rá ngu̱ i pa ̱dijʉ. Pe jin gui ncjua̱ni ca i
ma̱jmʉ, hnahño car palabra ca ba ja ̱jʉ. I xijmʉ cʉ hermano, i
tjɛguitjojʉ gu øtijʉ cʉ hmɛtzö cʉ i øti cʉ cja ̱hni cʉ jin gui e̱me ̱jʉ.
Cja ̱ i jötijʉ cʉ cja̱hni cʉ cja xca fʉdi xca jiɛjmʉ cʉ costumbre rá
nttzo cʉ mí tɛnijʉ ma̱hmɛto. Ncjapʉ ga cohtzijʉ drí ma xʉtja,
papédantzixihui cʉ cja̱hni cʉ jin gui e ̱me ̱nʉŕ palabra caOcja ̱,
cja̱ pa pé da dyøtijʉ cosa rá nttzo hne̱je ̱.

19 Cʉ jiöjte‑cʉ, i xih cʉ cja̱hni cʉ i ne da jiöti, nuya jin da
nesta da mbe ̱nijʉ tema mandamiento. Da jogui da dyøte
göhtjo tema cosa ca di mbe ̱ntsjɛjʉ. I ñaj̱ʉ ncjahmʉ ya xqui
bbʉpjʉ libre gueguejʉ. Pe jin gui cierto ca di bbʉpjʉ libre‑cʉ.
Nu cʉ nttzomfe ̱ni cja̱ co cʉ cosa rá nttzo cʉ i nejʉ, guehcʉ i
mandadobi cʉ cja ̱hni‑cʉ. Bbʉ i bbʉ tema cosa o tema mfe̱ni
ca i ɛguijʉ pa gu øtijʉ ca rá nttzo, nubbʉ, jin dí bbʉpjʉ libre.

20 I bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉ ya xí mba ̱dijʉ nʉr evangelio, cja̱
pé xí jiɛjmʉ. Má ̱hmɛto mí ma ̱jmʉ, mí e ̱me ̱jʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo. Nuca ̱bi du̱ por rá nguejcöjʉ. Pe nuya, ya xíwenijʉ,
xí ma xcá ngojmʉ jar mundo. Ya pé xqui øtijʉ cʉ cosa rá nttzo
cʉbi jiɛjmʉbbʉngáhñemejʉ. Nuya,más rándonttzo cárhmʉy
ni ndra ngue bbʉ jí ̱ bbemímeyajʉ nʉr evangelio.

21Masque ya xí mba̱dijʉ nʉr hñu̱ rá zö, pé xí wembijʉ, xcá
ngojmʉ xʉtja. Mír ntzöhui jin di dɛn nʉr evangelio, cja ̱ jí ̱ xcá
jogui ca xcándɛnijʉ cja ̱pé xí jiɛjmʉ. Comobi ba ̱dijʉ, xcuí hñeẖ
ca Ocja ̱ car palabra ca bi tsjijmʉ, pe nde ̱jma̱ xí dyɛjmʉ.

22 Cʉ cja̱hni‑cʉ, cierto xí dyøtijʉ ncja ngu ga ma ̱ na ̱r jña‑̱na ̱:
“Car dyo, xí nzi, xí ungui ʉr dyöjö, cja̱ jønca̱ xí yojpi xí nzitjo.
Guejti car zacjua, xí tsjajti, cja̱ jønca̱ pe xí ma xpá nxajtsjɛ car
bøjöy.”

La venida del Señor
3

1 Nuya, ʉm tzi cjua̱da ̱quijʉ, guejna̱ rá yo carta na ̱ dí
pɛnquijʉ. Por medio na ̱r carta‑na ̱ cja ̱ co hne̱je ̱ ca hnaa ca
bbɛto dú pɛnquijʉ, dí mbe ̱mbiquijʉ car palabra ca bi zoguije
cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Guegue bi gʉzquijʉ ca rá nttzo ca xtú
øtijʉ.

2 Nuquɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ car palabra‑cá̱, como bi jñu̱x cʉ
profeta jáy libro ter bɛh ca ̱ di ncja. Cja̱ pé bi xihquijʉ ncjadipʉ
quí jmandadero car Jesucristo cʉ bú ja ̱nquijʉ nʉr tzi ddadyo
jña.̱ Nugö dí pa ̱di, xcú hñemejʉ ca ncjua ̱ni, cja̱ guí ne gui
tɛnijʉ‑ca̱, pe xtú yojpi xtú escribi ja i ncja.

3 Bbɛto, dí ne gu mbe ̱mbiquijʉ te da ncja bbʉ xta guaj nʉr
mundo. Bbʉ ya xta ncja‑ca ̱, du e ̱h cʉ dda hñøjø cʉ da dembitjo
cʉ hermano, da ma ̱jmʉ jin gui cierto nʉr palabra nʉ dí tɛnijʉ.
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Nucʉ, jin da hñemejʉ, ¿cja pé du e ̱h car Jesucristo? Guejtjo da
dyøtijʉ göhtjo ca da netsjɛjʉ, cja ̱ drá nttzo quí vidajʉ.

4Da ma ̱n cʉ cja̱hni‑cʉ: “Xi ya, ¿dyoca̱ jí ̱ bbe ba e ̱h car Cristo
ncja ngu̱ gáma ̱? Desde yamá yabbʉ bbʉmí du̱ car Abraham,
cja̱ co car Isaac, cja̱ co car Jacob, i ncjadinʉnʉrmundo. Göhtjo
yʉ i ncja, i bbʉjtjo ncja ngu̱ nguá hmʉh bbʉ mí ttøti nʉr
mundo.” Da ncjapʉ drí ma̱n‑cʉ.

5 Nu cʉ cja̱hni‑cʉ, jin gui ne da ntzohmijʉ ja mí ncja nʉr
mundo ya má yabbʉ. Tza ʉŕ mʉdi, bbʉ jí ̱ bbe mí ttøti nʉr
mundo, nxøgue múr deje. Nubbʉ, ca Ocja ̱ bi ma ̱ndi cár
palabra, bi juejqui cʉ deje, cja̱ bi ncjapʉ gá dyøti car ji ̱tzi cja̱
co car jöy cʉ mí bbʉ má ̱hmɛto. Cʉ pa‑cʉ, mí cjadi deje pʉ jar
ji ̱tzi cja ̱ co pʉmbo car jöy.

6Ma ya, bbʉ ya xquí tjoh cʉ cjeya rá ngu̱, ca Ocja̱ bi mbe̱ni
mí nesta di cjuajti car mundo. Nubbʉ, bi mandadobi cʉ deje
pa pé bi ñu̱x nʉr jöy. Causa bi ncja car mʉnti, cja̱ bi du̱ pʉ jar
deje göhtjo cʉ cja̱hni cja ̱ co göhtjo cʉ te mí bbʉjcua jar jöy.

7Diguebbʉ ya, bbʉ ya xquí tjoh car mʉnti, ca Ocja̱ bi jojqui
ddadyo nʉr ji ̱tzi co nʉr jöy. Cja ̱ nuya xí ma ̱ guegue, bbʉ pé xta
mpun nʉr mundo, xta ncja hnar ndo tzibi, göhtjo da nzø. Da
hmʉjti nʉr mundo hasta bbʉ xta mandado ca Ocja ̱ pa da ncja
car juicio. Nubbʉ, da nzø nʉrmundo cja̱ da ncastiga cʉ cja̱hni
cʉ jin gui tzu ̱ ca Ocja̱, da bbɛdijʉ.

8 Cierto, ncjahmʉ ba dé cam Tzi Jmu̱jʉ pa du e̱je̱. Pe i
nesta gui ntzohmijʉ, ʉm tzi cjua ̱da ̱quijʉ, dí cja ̱hnitjogöjʉ, jin
dí mbe ̱nijʉ ncja ngu̱ ga mbe ̱n ca Ocja̱. Pa guegue i jñɛjtihui
hnajpa, hnar mil año. Jin gui tzöjpi chi tchʉ hnar pa, cja ̱ jin
gui tzöjpi ráma hnarmil año.

9Guejtjo jin gui jɛjti cár promesa cja̱ jin gui tzöjpi rá ntji ̱ pa
da cumpli ca xí ma ̱. I bbʉh cʉ dda cja̱hni i ma ̱jmʉ, ca Ocja ̱ jin
dacumpli caxíma̱. Nuguegue i jui̱guiguijʉ cja ̱ i tøbiguijʉ como
i ne da ungui lugar göhtjo yʉ cja ̱hni pa da dyødejʉ cár palabra,
cja̱ pa da jogui da repentijʉ, sa̱nta ̱ da hñemejʉ, göhtjo cʉ to da
ne. Como jin gui ne ca Ocja ̱ pa da bbɛj yʉ cja ̱hni.

10Bbʉ pé xtu e ̱h cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, du hna e ̱tjo ncja hnar
be̱ bbʉnxu̱y. Nubbʉ, dando fʉnnʉr ji ̱tzi, dandɛ, danzø, cja̱ da
nzø yʉ tzø,hne̱je ̱. Da ndoñʉntzi xtrí yøte, cjuá da zu ̱ yʉ cja ̱hni.

11Nuquiguɛjʉ, como ya xquí pa ̱dijʉ, da tjegue cja̱ da mpuni
göhtjo nʉr mundo, rí ntzöhui gui ntzu ̱nijʉ pa gui dyøtijʉ ca da
tzøh ca Ocja ̱, cja̱ gui jionijʉ guegue, göhtjombo ir mʉyjʉ.

12 Rí ntzöhui gui jojqui quir vidajʉ cja̱ gui hmʉpjʉ listo, gui
tøhmijʉ car pa bbʉ xtu e̱h car Cristo pa da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda
cja̱ da juzgaguijʉ. Bbʉxtancja‑ca̱, danzønʉr ji ̱tzi cja ̱da juagui
göhtjo yʉ te bí bbʉj‑nʉ. Tje da yøte.
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13Nugöjʉ dí pa ̱dijʉ, cierto da ncja ca xí xijquijʉ ca Ocja ̱, cja̱
guehca ̱ dí tøhmijʉ‑ca ̱. Guegue da dyøte ddadyo nʉr ji ̱tzi co nʉr
jöy, pa da hmʉh pʉ cʉ cja ̱hni cʉ xtrú hñeme. Guegue‑cʉ da
hmʉpjʉ hnar vida drá zö. Como jin da tjɛgui da hmʉh pʉ cʉ
to di øti ca rá nttzo.

14 Eso, dí nzohquijʉ, ʉm tzi cjua ̱da ̱quijʉ. Menta dár tøhmijʉ
du e ̱h camTzi Jmu ̱jʉ, gui uni irmʉyjʉpa gui jiɛjmʉ göhtjo ca rá
nttzo. Cja̱ bbʉ xquí ntjɛjʉ ca Ocja ̱, cja ̱ da tja̱nquijʉ ʉr huɛnda,
nubbʉ, jin gui ntzøtijʉ, cja̱ jin te da ddöjtiquijʉ.

15 Bbʉ dí i̱na ̱jʉ, ba de car Jesucristo pa du e ̱je ̱, i nesta gu
mbe ̱nijʉ, guegue i ndo pɛhtzibi ʉr tti ̱jqui yʉ cja ̱hni yʉ jin gui
e ̱me ̱. I tøhmi‑yʉ, xa̱jma̱ da guatijʉ cja̱ da hñemejʉ, pa guejti‑cʉ
da dötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Bi xihquijʉ ncjapʉ cam
tzi cjua̱da ̱jʉ car Pablo bbʉ ngá escribi cʉ dda carta cʉ xpá
mɛnquijʉ. Guegue mí pɛhtzi mfe ̱ni rá ji ̱tzi, mí pa ̱di ja i ncja
ca Ocja ̱, como nucá̱ bi uni jogui mfe ̱ni.

16Guejti cʉ pé dda carta cʉ bi dyøti car Pablo, i xijquijʉ te rá
nguehca ̱ jim be ba e̱h car Jesucristo. Nu car Pablo, nde ̱jma̱
bi jñu̱tzi tengu palabra cʉ rá ntji̱. Jin tza dí ntiendejʉ te i
ne da ma ̱n cʉ palabra‑cʉ. Nu cʉ cja ̱hni cʉ jin tza i pɛhtzi
mfe ̱ni rá ngu̱ o jin gui e ̱me̱ car Jesucristo göhtjo mbo ʉŕ
mʉyjʉ, guegue‑cʉ, bbʉ ga cca ̱htijʉ cʉ palabra‑cʉ, i nquivocajʉ.
Hnahño gambe ̱n‑cʉ, hnahño ngáma̱n car Pablo bbʉ ngá jñu̱x
cʉ palabra‑cʉ. Nu cʉ cja̱hni‑cʉ, como jin gui cierto ca i e̱me ̱jʉ,
da bbɛdijʉ.

17 Nuquiguɛjʉ, ʉm tzi cjua ̱da ̱quijʉ, como ya xquí pa̱dijʉ te
da ncja, gui zɛdijʉ, cja ̱ gui segue gui hñemejʉ nʉr palabra
nʉ ncjua̱ni, como ya xquí ntiendejʉ rá zö ja i ncja. Nde ̱jma̱
da guahquijʉ cʉ dda jiöjte cʉ da jioni ja drí u̱jtiquijʉ hnahño
palabra cʉ jin gui cierto. Guimfödijʉ, pa jin da jiöhquijʉ‑cʉ, cja̱
pa jin gui jiɛjmʉ ca ya xcú hñemejʉ.

18 Nuquiguɛjʉ, gui segue gui nxödijʉ pa más grí pa ̱dijʉ ja i
ncja cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, cja̱ pa más grí yojmʉ cár tzi
tti ̱jqui. Guegue bi du̱ pa bi ddajquijʉ car nzajqui ca jin da
tjegue. Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ cja̱ gu i̱htzibijʉ, nuya, cja ̱ co
göhtjo cʉ cjeya cʉ ba e ̱je ̱, hasta bbʉ xta zøh car pa bbʉ xtu coji.
Amén.
I ttzɛdi hua na ̱r carta‑na ̱.
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PRIMERA CARTADEL APÓSTOL SAN
JUAN

Elmensaje de vida
1 Bbʉ jí ̱ bbe mí ttøti nʉr mundo, ya xi mí bbʉ ca hnáa ca dí

e ̱me ̱jʉ. Guegue i tsjifi ʉr Jña,̱ cja ̱ i ddajquijʉ car nzajqui ca rí
hñe̱ ji ̱tzi. Nuya, gu ju ̱xcua ca dú ødeje cja̱ dú cca ̱htije bbʉ mí
bbʉjcua jar jöy guegue. Nugöje ndí cca̱htitsjɛje cja ̱ ndí ødeje
bbʉmí ña.̱ Guejtjo ndí tjömbije cár cuerpo co yʉmdyɛje, como
ndí yojme guegue.

2Guegue bi cja ʉr cja̱hni, bi hmʉjcua jar jöy, cja̱ ndí cca̱htije.
Dí ncjaje ncja ngu̱ testigo, dí xihquije ja mí ncja ca hnáa ca
i ddajquijʉ car nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi. Guegue má̱hmɛto mbí
bbʉbi cár Tzi Ta pʉ ji̱tzi, cja̱ bú e ̱cua jar jöy pa di ddajquijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue.

3 Nugö, dúr testigo, dí xihquijʉ ja mí ncja guegue, pa gui
hñemejʉ ncja ngu̱ dar e ̱me ̱göje. Nugöje, dí bbʉpje car Jesu-
cristo cja ̱ co guejti car Tzi Ta ji ̱tzi. Dí xihquijʉ ja i ncja car
Jesucristo, pa guejtiquɛjʉ, gui hmʉpjʉ car Tzi Ta ji ̱tzi cja̱ co
cár Ttʉ, gue car Jesucristo. Nubbʉ,́ da hnaadi cammfe ̱nijʉ, dí
göhtjojʉ, cja ̱ gu ntzixijʉ.

4Eso, dí pɛnquijʉ na ̱r carta‑ná ̱ pa gui hñemejʉ ncja ngu̱ dar
e ̱me ̱göje, cja ̱ pa gui mpöjmʉ göhtjombo ir tzi mʉyjʉ.

Dios es luz
5Gue na ̱r mensaje‑ná ̱ bi xijquije car Jesucristo, cja ̱ nugöje,

pé dí xihquijʉ: car Tzi Ta ji ̱tzi i jñɛjmi hnar jiahtzi ca jin te i
yojmi bbɛxu ̱y. Rá nttzu̱jpi guegue, jin te i yojmi ca rá nttzo.

6Bbʉ dí ma ̱jmʉ dí yojmʉ ca Ocja ̱, cja ̱ pé dí øtijʉ ca rá nttzo,
nubbʉ,́ jin gui cierto ca dí ma ̱jmʉ. Por rá ngue yʉm vidajʉ, i
fa̱di, jin dí e ̱me ̱jʉ car palabra ca ncjua̱ni.

7Pe bbʉ dí øtijʉ ca rá zö ca ya xtí pa ̱dijʉ, nubbʉ,́ dí dyojʉ jar
jiahtzi ca rí hñeẖ caOcja̱. Nubbʉ,́ dí ntzixijʉ göhtjo yʉddáa yʉ i
e ̱me ̱nʉŕ palabra caOcja ̱, cja̱ hnaadi carmfe ̱ni dímbe ̱nijʉ. Cja̱
bbʉ dí øtijʉ tema cosa ca jin gui tzö, cár cji car Jesucristo, cár
tzi Ttʉ ca Ocja ̱, i cjʉzquijʉ göhtjo ca rá nttzo ca dí tu̱jʉ.

8Nugöjʉ, ya xtú e ̱me ̱jʉ. Pe bbʉ dí ma ̱jmʉ, ya jin te i bbʉh ca
rá nttzo mbo ʉm tzi mʉyjʉ, nubbʉ,́ jin gui cierto ca dí ma̱jmʉ,
cja̱ jin dí e ̱me ̱jʉ car palabra ca i ma ̱n ca ncjua ̱ni.

9Pe bbʉ dí xijmʉ ca Ocja ̱ ca xtú øtijʉ, guegue i perdonaguijʉ
cja̱ i cjʉzquijʉ göhtjo ca rá nttzo ca dí tu̱jʉ. Como guegue ʉr
jogui cja ̱hni, i cumpli göhtjo ca i ma ̱.
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10 Bbʉ dí ma̱jmʉ, jin dí øtijʉ ca rá nttzo, i pøni ncjahmʉ dí
xijmʉ ʉr mɛtjri ca Ocja̱, como dár ma ̱jmʉ, jin gui cierto ca i
ma̱n cár palabra.

Cristo, nuestro abogado

2
1Nuquiguɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, dí nzohquijʉ por rá ngue

na ̱r carta‑ná ̱, pa ya jin gui dyøtijʉ ca rá nttzo. Pe bbʉ to da
dyøti ca rá nttzo, i bbʉh ca hnáa ca i bbö madé, i ñaẖui car
Tzi Ta ji ̱tzi por rá nguejcöjʉ, gue car Jesucristo. Como jin te gá
dyøti guegue ca már nttzo, i johui car Tzi Ta ji ̱tzi cja̱ i cuati ga
ñaẖui por rá nguejcöjʉ, i öjpi da perdonaguijʉ ca xtú øtijʉ.

2 Guegue car Jesucristo bi mfömbi cár tzi cji, cja̱ bbʉ mí
bböhti, bi gu̱ti ca rá nttzo ca dí tu̱jʉ. Cja ̱ jin gui jønguitsjɛgöjʉ
bi gu ̱jtiguijʉ ca dí tu̱jʉ, pe guejti cʉ pé dda cja ̱hni cʉ bbɛjtjo
da hñem̱e̱, car Jesucristo bi gu̱htibi ca i tu̱‑cʉ́ hne̱je ̱, göhtjo cʉ
cja̱hni cʉ da guatijʉ jár tzi dyɛ, como guegue bi du̱ pa damötzi
göhtjo yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉjcua jar mundo.

3 Bbʉ dí øtijʉ ncja ngu̱ ga ma̱n cʉ mandamiento cʉ xí
ddajquijʉ ca Ocja̱, nubbʉ,́ cierto dí yojmʉ ca Ocja ̱. Nubbʉ,́ dí
mpa ̱dijʉ guegue, cja ̱ da ngu̱jqui ca dár pa ̱dijʉ ja i ncja.

4Nu car cja ̱hni ca i ma̱, guegue i ndompa̱dihui ca Ocja̱, bbʉ
jin gui øhtibi quí mandamiento, ʉr mɛtjri, cja̱ jin gui cierto ca
di tɛn ca Ocja̱.

5 Car cja̱hni ca i øte ncja ngu̱ ga ma ̱n ca Ocja ̱, guegue
ntju ̱mʉy i ne ca Ocja ̱, cja̱ i yojmi. Nugöjʉ ca más grá øtijʉ ncja
ngu̱ ga xijquijʉ ca Ocja̱, más grá nejʉ cja̱ grá hmʉpjʉ‑cá̱.

6 Nu car cja ̱hni ca i ma̱, göhtjo ʉr tiempo i yojmi ca Ocja ̱,
guegue i nesta da hmʉhhnar vida drá ndo zö, comongu̱nguá
hmʉh car Jesucristo.

El nuevomandamiento
7 Nuquɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, gu xihquijʉ hnar man-

damiento, pe jin gúr ddadyo. Gue na ̱r mandamiento na ̱ bi
tsjijquijʉ desde bbʉ mí mʉdi mí nzojquije car Jesucristo: Dí
göhtjojʉ guma̱jtsjɛjʉ, ncja ngu̱ gáma ̱jquijʉ guegue.

8 Pe nde ̱jma̱ ncjahmʉ ʉr ddadyo, hne̱je ̱, nʉr mandamiento
nʉ dí xihquijʉ, como gue nʉr ddadyo mfe ̱ni nʉ bi u ̱jtiguije
car Jesucristo bbʉmí hño hua jar jöy. Bi u̱jtiguije ja ncja gua
ma̱jtsjɛje. Guehquitjoguɛjʉ, ca ya xquí hñem̱e ̱jʉ guegue, xí
ddahquijʉ hnar ddadyomfe̱ni pa gui nxödijʉ gui ma̱jtsjɛ quir
hñohuijʉ. Má ̱hmɛto ndí dyojʉ jar bbɛxu̱y, jí ̱ bbe ndí cca̱htijʉ
car jiahtzi ja i ncja. Pe nuya, ya xtí bbʉpjʉ jár tzi jiahtzi ca
Ocja̱. Como ya xqui yoti car jiahtzi ca i ntju ̱mʉy, ya xca wen
car bbɛxu ̱y.
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9 Car cja̱hni ca i ma ̱, ya xqui bbʉ jar jiahtzi, cja̱ i ʉdihui cár
hñohui, nucá ̱ i bbʉjti jar bbɛxu ̱y‑cá ̱.

10 Car cja̱hni ca i cca̱hti rá zö cár hñohui, guegue i bbʉh pʉ
jabʉ i ni ̱gui car jiahtzi, cja̱ jin te da ccahtzi pa jin da hño ncja
ngu̱ rí ntzöhui.

11Car cja ̱hni ca i ʉhui cár hñohui, i bbʉjti jar bbɛxu ̱y, cja ̱ jin
gui pa ̱di jabʉ ríma. Como ya xí nxödi, dé xí hño pʉ jar bbɛxu̱y,
nuya, ya jin te i janti.

12 Nuquɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, dí øjtiquijʉ na ̱r carta‑ná ̱,
porque ya xcúhñem̱e̱jʉ car Jesucristo, cja̱ camTzi Tajʉpʉ ji ̱tzi
ya xí perdonaquijʉ ca rá nttzo ca nguí tu̱jʉ.

13 Nuquɛjʉ, cjua ̱da ̱, xcú hñem̱e ̱jʉ primero, dí nzohquijʉ
porque ya xquí pa ̱dijʉ ja i ncja ca hnáa ca dí e ̱me ̱jʉ, gue ca
hnáa ca mí bbʉy desde ʉŕ mʉdi. Cja̱ hne̱hquiguɛjʉ, guí ba ̱jtzi
hñøjøjʉ, dí nzohquijʉ porque xcú ta ̱jpijʉ ca Jin Gui Jo.
Nuquiguɛjʉ, hermano, dí nzohquijʉ, ncjahmʉ ʉm tzi

ba ̱jtziquijʉ. Dí pɛnquijʉ na ̱r carta‑ná ̱ porque ya xquí pa̱dijʉ
ja ncja cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi.

14 Nuquɛjʉ, cjua ̱da ̱, xcú hñem̱e ̱jʉ primero, dí nzohquijʉ
porque ya xquí pa ̱dijʉ ja i ncja ca hnáa ca dí e ̱me ̱jʉ, gue ca
hnáa ca ya xi mí bbʉy bbʉ jí ̱ bbe mí ttøti nʉr mundo. Cja̱
hne̱hquiguɛjʉ, guí ba ̱jtzi hñøjøjʉ, dí nzohquijʉ, porque rá
nzɛhquijʉ. Xcú cuajtijʉ cár palabra ca Ocja̱ pʉ mbo ir mʉyjʉ,
cja̱ xcú ta ̱jpijʉ ca Jin Gui Jo.

15Nuquɛjʉ, hermano, dyo guí tɛnijʉ cʉ cja̱hni cʉ rí dɛn nʉr
mundo, cja̱ jin dama irmʉyjʉ yʉ cosa yʉ i bbʉjcua jarmundo.
Car cja̱hni ca rí ma ʉŕ mʉy yʉ cosa yʉ i bbʉjcua jarmundo, jin
gui jon ca Ocja̱, cam Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi.

16 Yʉ cosa yʉ i jon cʉ cja̱hni cʉ rí dɛn nʉr mundo, jin gui
föxquijʉ pa gu tɛnijʉ ca Ocja ̱, cja ̱ bbʉ dí ndo nejʉ‑cʉ,́ nubbʉ,́ jí̱
rí hñeẖ ca Ocja ̱ cʉmmfe ̱nijʉ. I bbʉjcua jarmundo cʉ dda cosa
cʉ jí ̱ rí hñeẖ car Tzi Ta ji ̱tzi. Nucʉ,́ í mɛjtitjo nʉrmundo. I bbʉh
cʉ ddáa cʉ dí netsjɛjʉ, por rá ngue yʉmcuerpojʉ, cja ̱ co rá ngu̱
pé dda cosa cʉ dí tzøjmʉ gu cca̱htijʉ, cja̱ hne̱je ̱ cʉ dda cosa cʉ
dí jonijʉ pa da hñiẕquigöjʉ yʉmmi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ.

17Pe ya xcampun nʉrmundo, göhtjo co ni yʉ cosa i ndo jon
yʉ cja ̱hni. Nu car cja ̱hni ca i ungui ʉŕ mʉy pa da jion ca Ocja̱
cja̱ da dyøti ca i ne, guegue jin dampuni, como ya xqui yojmi
ca hnáa ca i bbʉy göhtjo ʉr tiempo.

La verdad y lamentira
18 ʉm tzi hñohuiquijʉ, ya xpa cerca car pa bbʉ xta guaj nʉr

mundo. Ya xcú dyødejʉ, bbʉ jin gui ngu̱ i bbɛdi pa da guaj
nʉr mundo, xtu e ̱h ca hnar cja̱hni ca da contrabi car Cristo.
Cja ̱ nuya, ya xí ni ̱gui rá ngu̱ cja̱hni cʉ i contrabijʉ. Eso, ya xtí
pa ̱dijʉ, ya xqui tchʉtjo car tiempo.
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19Cʉ cja̱hni cʉ yaxqui contrabi car Cristo,ma ̱hmɛtomí tsjifi
hermano, ndímpɛjnije, göhtjoguigöje. Pe nuya, xímbøntsjɛ‑cʉ,́
xí wembiguije, como jí ̱ mí e̱me ̱ göhtjo mbo ʉŕ mʉyjʉ. Bbʉ di
ntjumʉy di hñem̱e̱‑cʉ,́ jin di wembiguije. Pe ya xí wen‑cʉ,́
eso xí cja Ocja ̱ xcá ni ̱gui, guegue‑cʉ́ jí ̱mí e ̱me ̱jʉ göhtjombo ʉŕ
mʉyjʉ. Jin gʉmhñohuijʉ‑cʉ.́

20 Nuquiguɛjʉ, guí göhtjojʉ, ya xí nguahquijʉ car Espíritu
Santo, cja̱ guí yojmʉ‑cá̱, esoyaxquípa ̱dijʉ ja i ncja carpalabra
ca i ma ̱n ca ncjua ̱ni.

21 Dyo guí i̱na̱jʉ, dí øtigö na ̱r carta‑ná ̱ como dí ma̱ntsjɛ, jí̱
bbe guí pa ̱dijʉ ja i ncja car palabra ca ncjua̱ni. Nuquɛjʉ, ya
xquí pa ̱dijʉ car palabra‑cá̱, pe nde ̱jma ̱ dí nzohquijʉ por digue
na ̱r carta‑ná ̱. Guejtjo, ya xquí pa ̱dijʉ, bbʉ to da xihquijʉ pé
hnahño ʉr palabra ca jin gui ncjua̱ni, jí ̱ rí hñeẖ ca Ocja ̱ car
palabra‑cá ̱.

22Carcja ̱hni ca i cøn car Jesús, ima ̱, jingáhñix̱ carTziTa ji ̱tzi
pa di ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, guegue nttzɛditjo
ʉrmɛtjri, cja̱ i contrabi car Jesucristo. Ca to i cønidigue cárTtʉ
ca Ocja ̱, guejtjo i ma̱, jin gui cierto ca xí ma̱n car Tzi Ta ji ̱tzi.

23 Göhtjo cʉ cja̱hni cʉ i ma ̱jmʉ, jí̱ múr Ttʉ ca Ocja ̱ car
Jesucristo, nucʉ,́ jin gui yojmʉ car Tzi Ta ji ̱tzi. Nu car cja̱hni
ca i ma ̱, cierto múr Ttʉ ca Ocja̱ car Jesucristo, guegue i yojmi
car Tzi Ta ji ̱tzi hne ̱je̱.

24 Nuquɛjʉ, gui segue gui hñem̱e ̱jʉ car palabra ca xí tsji-
hquijʉ desde ʉŕ mʉdi, pa jin to da zixquijʉ hnanguadi. Bbʉ
jin gui jiɛjmʉ car palabra‑cá ̱, nubbʉ,́ xquí segue gui yojmʉ cár
Tzi Ttʉ ca Ocja ̱, cja ̱ guejti cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi xquí yojmʉ hne̱je ̱.

25Guegue car Jesucristo xí dö cár palabra, da ddajquijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue, göhtjoguigöjʉ como ngu̱ xtá e̱me ̱tjojʉ.

26 Nugö, xtú ju̱x yʉ palabra‑yʉ pa gui pa ̱dijʉ ja i ncja cʉ
cja̱hni cʉ i ne da jiöhquijʉ.

27 Nuquiguɛjʉ, ya xquí yojmʉ car Espíritu Santo, gue car
Jesucristo xpá mɛnquijʉ‑cá ̱. Eso, ya jin gui nesta pa to da
xihquijʉ ter bɛhcarpalabra ca ima ̱ncancjua ̱ni, comoguegue
car Tzi Espíritu Santo i u̱jtiquijʉ göhtjo ja i ncja nʉŕ hñu̱ ca
Ocja̱. Cierto göhtjo ca i u̱jtiquijʉ guegue, cja ̱ jin gui yojmi tema
bbɛtjri. Eso, dí xihquijʉ, gui segue gui hñem̱e̱jʉ car Jesucristo,
cja̱ gui yojmʉ‑cá ̱, ncja ngu̱ xcá xihquijʉ car Espíritu Santo,
desde ʉŕ mʉdi.

28 Ncjáya, hermano, dí nzohquijʉ, pa gui segue gui yojmʉ
car Jesucristo. Ncjapʉ, jin gu ntzu ̱jʉ cja ̱ jin gu pɛhtzi ʉm tzöjʉ
bbʉ xtá ntjɛjʉ‑cá̱.

29 Ya xquí pa ̱dijʉ, bbʉ mí dyo hua jar jöy car Jesucristo, mí
øti ca rá zö. Ncjapʉ da jogui gui meyajʉ to quí ba ̱jtzi ca Ocja ̱.
Gue cʉ cja̱hni cʉ i øti ca rá zö hne̱je ̱.
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Hijos de Dios

3
1Gui mbe ̱nguɛjʉ ya, te tza i neguijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, como ya

xqui xijquijʉ í ba ̱jtziguijʉ. Cierto hne̱je ̱, como ya xtú cjajʉ í
ba ̱jtziguijʉ ya. Nu cʉ cja ̱hni cʉ rí dɛn nʉr mundo jin gui pa ̱di
to í ba ̱jtziguijʉ. Guegue‑cʉ́ guejtjo jí̱ mí pa ̱dijʉ to múr Ttʉ car
Jesucristo bbʉmí dyo hua jar jöy.

2 ʉm tzi hñohuiquijʉ, car Tzi Ta ji ̱tzi ya xí cjagui í ba ̱jtziguijʉ.
Jí ̱ bbe dí pa ̱dijʉ göhtjo ja gu ncjajʉ bbʉ pé xtu e ̱h car Jesucristo.
Pe ya xtí pa ̱dijʉ, bbʉ pé xtu e̱je ̱, gu cca̱htijʉmero ncja ngu ̱ ga
hmʉy, cja̱ pé gu cjajʉ ncja ngu ̱ guegue.

3 Car cja̱hni ca i tøhmi car pa bbʉ xta ncja guegue ncja ngu̱
car Jesucristo, i jɛh ca rá nttzo, como i mbe ̱ni ja gá hmʉh car
Jesucristo. Nucá ̱, jin te mí øti camár nttzo.

4 Cʉ cja̱hni cʉ i øtitjo ca rá nttzo, jin gui cjajpi ncaso cár
palabra ca Ocja ̱, cja ̱ jin gui øjti quí mandamiento. Car cja̱hni
ca jin gui øjti quí mandamiento ca Ocja ̱, i ndu̱jpite.

5Nuquiguɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ te rá nguehca ̱ bú e̱cua jar jöy
cár Ttʉ ca Ocja ̱. Guegue bú e̱je̱ pa da gʉhtzibi ca rá nttzo ca i
tu̱ yʉ cja̱hni. Como jin te mí pɛhtzi ca már nttzo pʉmbo ʉŕ tzi
mʉy, mír ntzöhui pa gá ngʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca ndí tu ̱jʉ.

6 Car cja ̱hni ca segue i yojmi car Jesucristo i mbe ̱ni ja ncja
drí hmʉy pa da tzøh caOcja ̱, cja ̱ i bbʉy ncjapʉ. Ya jin gui segue
i øti ca rá nttzo. Nu ca to i segue i øti ca rá nttzo, jin gui e̱me̱
car Jesucristo, cja̱ jin gui pa ̱di ja i ncja guegue‑cá̱.

7 ʉm tzi hñohuiquijʉ, jin gui hñem̱e ̱jʉ car palabra ca ba ja ̱ cʉ
dda cja ̱hni cʉ i ne da jiöhquijʉ. Gui mbe ̱nijʉ na ̱r palabra‑ná ̱:
Nʉr cja ̱hni nʉ ya xí ccʉhtzibi ca rá nttzo camí tu̱, ya xqui bbʉh
hnar vida rá zö. Ya jin gui ndu̱jpite, como ya xqui tɛn car
Jesucristo, cja̱ nucá ̱, jí̱ mí ndu̱jpite.

8 Nu car cja ̱hni ca segue i øti ca rá nttzo, guegue ʉŕ ba ̱jtzi
ca hnáa ca xí dyøti ca rá nttzo desde bbʉmí mʉj nʉr mundo.
Tzʉdi, ʉŕ ba ̱jtzi ca Jin Gui Jo. Nu cár Ttʉ ca Ocja̱ bú e̱cua jar jöy
pa da jñaj̱quibi cár ttzɛdi ca Jin Gui Jo, cja̱ pa da gʉxquigöjʉ jár
dyɛ‑cá ̱.

9 Nʉr cja ̱hni nʉŕ ba ̱jtzi ca Ocja̱, ya jin gui segue i øti ca rá
nttzo. Como ya xi ʉŕ ba ̱jtzi ca Ocja ̱, i pɛhtzi mbo ʉŕ mʉy car
ddadyo nzajqui ca xí uni guegue. Ya jin gui tzö da segue da
dyøti ca rá nttzo, como rí hñeẖ ca Ocja̱ cár hmʉy.

10Ncjapʉdármeyajʉquí ba ̱jtzi caOcja ̱ cja̱ co ni quí ba̱jtzi ca
Jin Gui Jo. Cʉ cja̱hni cʉ jin gui øtijʉ ca ncjua̱ni, co cʉ jin gui ne
quí mi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ, nucʉ,́ jí̱ í ba ̱jtzi ca Ocja ̱‑cʉ.́

Amémonos unos a otros
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11 Gue na ̱r mandamiento‑ná ̱ gú dyødejʉ desde bbʉ ngú
fʉdijʉ ngú hñem̱e ̱jʉ car Jesucristo: Gu netsjɛjʉ, dí göhtjojʉ.

12 Jin gu ʉjʉ yʉm hñohuijʉ, ncja ngu̱ car Caín. Guegue múr
ba ̱jtzi ca Jin Gui Jo. Bi ʉhui cár cjua̱da ̱ cja̱ bi möhti. ¿Te rá
nguehca ̱ bi möhti cár cjua̱da ̱? Por rá nguehca ̱mír dyøti ca rá
zö. Nu car Caín,már nttzo camí øte.

13 Ncjapʉ hne̱je ̱, ʉm hñohuiquijʉ, jin da hño ir mʉyjʉ bbʉ i
ʉquijʉ hne̱je ̱ cʉ cja̱hni cʉ rí dɛn nʉr mundo.

14 Má ̱hmɛto, ya xtá bbɛdijʉ, ya xi ndár mö jar bbɛxu ̱y, pe
nuya xtú pønijʉ hua jabʉ xtú tötijʉ nʉr jiahtzi rá tzi zö. Ya xtú
tötijʉnʉr ddadyo nzajqui nʉ xí ddajquijʉ ca Ocja̱. Nuya, ya xtí
pa ̱dijʉ, ya xi í ba ̱jtziguijʉ ca Ocja ̱, como dí ma ̱dijʉ yʉ pe dda
cja̱hni yʉ xí hñem̱e ̱ car Jesucristo. Car cja̱hni ca jin gui ma ̱h
cár mi ̱nga ̱‑cja̱hnihui, guegue jin gui pɛhtzi mbo ʉŕ mʉy car
ddadyo nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi.

15Nu car cja ̱hni ca i ʉhui cármi ̱nga ̱‑cja ̱hnihui, i jñɛjmi ncja
hnar möhtite. Dí pa ̱dijʉ, cierto i jñɛjmi hnar möhtite, como bi
xijquije ncjapʉ car Jesucristo. Digue nʉr möhtite, dí pa̱dijʉ,
guegue jin gui pɛhtzi mbo ʉŕ tzi mʉy car nzajqui ca jin da
tjegue.

16Bbʉ dí ne gu pa ̱dijʉ ja ncja grá ma ̱h cʉmhñohuijʉ, i nesta
gumbe̱nijʉ jancja gáma ̱jquijʉ car Jesucristo. Gueguebidötsjɛ
cár vida por rá nguejcöjʉ. Hne̱quigöjʉ, i nesta guma ̱dijʉ cʉ pé
dda cja̱hni cʉ i e ̱me ̱jʉ car Jesucristo. Gu ma̱dijʉ cja̱ gu föxjʉ
según ca i nesta, hasta gu dö yʉm vidajʉ. Jin gu jiøjquijʉ yʉ dí
ja ̱jʉ, ni digue nʉmnzajquijʉ, jin gu jiøjquijʉ hne̱je ̱.

17Car hermano ca i tzi ja ̱, bbʉ i cca̱hti cárhñohui ca jin te i ja ̱,
ya xqui sufri, guegue i nesta da mötzi, da xohti ʉŕ dyɛ. Pe bbʉ
i jiøjquitjo ca i pɛhtzi cja̱ i mi ̱titjo ʉŕ dyɛ, nubbʉ,́ jin te ntju ̱mʉy
ca di ma ̱h ca Ocja̱ car hermano‑cá ̱.

18 ʉm tzi hñohuiquijʉ, dyo jøntjo gu ma̱jmʉ dí ne yʉm
hñohuijʉ. Guejtjo gu föxjʉ co yʉ dí ja̱jʉ, pa da ni ̱gui, dí ma̱dijʉ
göhtjombo ʉm tzi mʉyjʉ.

Confianza delante de Dios
19 Bbʉ gu föxjʉ cʉm mi ̱nga ̱‑hermanojʉ, nubbʉ,́ xtá pa̱dijʉ,

ntju ̱mʉy dí nejʉ ca Ocja ̱, hne ̱je̱. Cja̱ bbʉ ntju ̱mʉy dí nejʉ ca
Ocja̱, nubbʉ,́ jin dí yomfe̱nijʉ bbʉ dra cuatijʉ guegue.

20 Bbʉ dí mbe ̱nijʉ cʉ cosa jin gui tzö cʉ xtú øtijʉ, nubbʉ, dí
yomfe̱nijʉ dra cuatijʉ ca Ocja ̱. Nu ca Ocja ̱ i cca ̱hti göhtjo ja i
ncja yʉmvidajʉ, cja ̱ i pa ̱di, ¿cja cierto dí nejʉ guegue, o ji ̱na̱?

21Pebbʉdípa ̱dijʉmboʉmtzimʉyjʉ, jin tedí tu̱jʉ ca ránttzo,
nubbʉ, jin dí yomfe ̱nijʉ, cja̱ jin dí ntzu ̱jʉ grá cuatijʉ ca Ocja̱.

22 Nubbʉ,́ ca Ocja ̱ da ddajquijʉ göhtjo ca dí öjpijʉ, como dí
øjtijʉ quí mandamiento cja̱ i tzø guegue yʉmvidajʉ.
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23Gue na̱r mandamiento‑ná ̱ xí ddajquijʉ ca Ocja ̱, gu e ̱me ̱jʉ
cár Tzi Ttʉ, gue car Jesucristo, göhtjombo ʉm tzimʉyjʉ, cja ̱ gu
ma̱jtsjɛjʉ, ncja ngu̱ gá xijquijʉ car Cristo.

24 Cʉ cja̱hni cʉ i øjtibi quí mandamiento ca Ocja̱, nucʉ́ i
yojmʉ car Jesucristo, cja̱ guegue‑cá ̱ i bbʉ mbo í mʉyjʉ. Dí
pa ̱dijʉ, i bbʉmbo ʉm tzi mʉyjʉ car Jesucristo, como i xijquijʉ
ncjapʉ car Espíritu Santo. Guegue car Jesús xpá mɛnquijʉ cár
Tzi Espíritu, cja̱ dí yojmʉ‑cá̱.

El Espíritu de Dios y el espíritu que está contra el Cristo

4
1Nuquɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, jin gui ma gui hñem̱e̱jʉ göhtjo

tema cja̱hni ca da xihquijʉ, ba ja ̱ hnar palabra ca xí xih ca
Ocja̱. Gui dyøhtibijʉ ʉr prueba pa gui pa ̱dijʉ, ¿cja cierto guá
hñeẖ ca Ocja ̱ car palabra ca i ma̱, cja̱ huá ji ̱na ̱? Como ya cjuá
xqui dyo jiöjte hua jarmundo, i nzoj yʉ cja ̱hni, i xijmʉ, ba ja ̱jʉ
palabra xí un ca Ocja ̱.

2 Pa gui pa ̱dijʉ ja grí meyajʉ, ¿to cʉ cja̱hni cʉ i yojmi cár
Espíritu ca Ocja ̱ cja ̱ i ma ̱ngui palabra guá hñeẖ‑cá ̱? gue cʉ
cja̱hni cʉ i ma ̱jmʉ, car Tzi Ta ji̱tzi bú pɛjni car Jesús hua
jar mundo, cja̱ guegue‑cá̱ mero múr Ttʉ ca Ocja ̱. Gue nʉr
palabra‑nʉ́ rí hñeẖ car Espíritu Santo.

3 Nu car cja ̱hni ca i cøn car Jesús, i ma ̱, jí ̱ mí gue car
jmandadero camí ddøhmi pa di hñec̱ua jarmundo, cja̱ jí ̱ xcuí
mɛjni‑cá ̱ car Tzi Ta ji ̱tzi, guegue jin gui yojmi car Espíritu
Santo. Car cja ̱hni‑cá̱ i ne da contrabi car Jesucristo. Guejti car
palabra ca ima ̱ guegue, jí ̱ rí hñeẖ car Espíritu Santo. Nuquɛjʉ,
ya xcúdyødejʉ, tienequedi hñeẖ cʉ cja ̱hni cʉdi contrabijʉ car
Cristo, cja ̱ nuya, ya xí ni ̱gui‑cʉ.́ Ya xqui dyo hua jar mundo cʉ
cja̱hni‑cʉ.́

4 ʉm tzi hñohuiquijʉ, í ba ̱jtziquijʉ ca Ocja ̱, eso, xcú ta ̱jpijʉ cʉ
jiöjte cja ̱hni cʉ i contrabijʉ car Jesucristo. Como nuquiguɛjʉ,
guí yojmʉ‑cá ̱, cja ̱más ránzɛhcar Jesucristonindrangueca Jin
Gui Jo. Guegue‑cá ̱ imandadobi cʉ cja̱hni cʉ rí dɛnnʉrmundo.

5 Jí̱ í ba ̱jtzi ca Ocja̱ cʉ jiöjte cʉ i dyo, i cønijʉ car Jesús.
Gueguejʉ í ba ̱jtzi ca hnáa ca i mandado hua jar mundo, gue
ca Jin Gui Jo. Guejti car palabra ca i ma ̱n cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ rí hñeẖ
ca Jin Gui Jo. Cʉ cja ̱hni cʉ rí dɛn nʉrmundo, i e ̱me ̱ ca i ma̱n cʉ
jiöjte‑cʉ,́ como i bbʉjtijʉ ʉŕ dyɛ ca Jin Gui Jo.

6Nugöjʉ, í ba ̱jtziguijʉ ca Ocja̱. Nʉr cja̱hni nʉ i pa̱di ja i ncja
ca Ocja̱, i øjti car palabra dí ja ̱jʉ. Nu car cja̱hni jí̱ ʉŕ ba̱jtzi ca
Ocja̱, jin gui øjti car palabra dí ja ̱jʉ. Da ncjapʉ da fa̱di to cʉ
cja̱hni cʉ i yojmʉ cár Tzi Espíritu ca Ocja̱ cja ̱ i nejʉ car palabra
ca ncjua ̱ni, cja ̱ co to cʉ i tɛnijʉ bbɛtjri cja̱ jin gui yojmʉ cár tzi
Espíritu ca Ocja̱.
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Dios es amor
7 ʉm tzi hñohuiquijʉ, gu ma ̱jtsjɛjʉ, dí göhtjojʉ, como rí hñeẖ

ca Ocja̱ car jma̱jte. Nʉr cja̱hni nʉ i ma ̱jte, i pɛhtzi car ddayo
nzajqui rí hñeẖ ca Ocja̱, cja̱ i pa ̱di ja i ncja ca Ocja̱.

8 Nu car cja ̱hni ca jin gui ma ̱jte, nim pa i pa ̱di ja i ncja ca
Ocja̱, como nucá ̱, i ma ̱jte, cja ̱ bbʉ di ji ̱na ̱‑cá ̱, jin to di ma ̱jte.

9CarTziTa ji ̱tzi búpɛjni cárTziTtʉhua jar jöy. Mí jøña‑̱cá̱, pe
bú pɛjni pa bi ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Bi ncjapʉ
gá u̱jtiguijʉ ja ncja gama ̱jquijʉ guegue.

10Nugöjʉ, jin dá nejʉ ca Ocja ̱. Nucá ̱ bi neguijʉ cja ̱ bú pɛjni
cár Tzi Ttʉ hua jar jöy pa bi ttun car castigo mír ntzöhui di
ttajquijʉ, nugöjʉ, xtú øtijʉ ca rá nttzo.

11Nuquɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, bbʉ dímbe ̱nijʉ te tza ngu ̱ cár
jma̱jte ca Ocja ̱, nubbʉ,́ dí pa ̱dijʉ, rí ntzöhui guma̱jtsjɛjʉ hne̱je ̱,
göhtjo yʉ to í ba ̱jtzi ca Ocja ̱.

12Desdebbʉmímʉj nʉrmundo, jin to i cca̱hti carTziTa ji ̱tzi.
Bbʉ dí ma̱jtsjɛjʉ, nubbʉ,́ dí yojmʉ ca Ocja ̱ göhtjo ʉr tiempo cja̱
jin dí wembijʉ‑cá ̱. Nubbʉ,́ i mandadoguijʉ cár jma̱jte ca Ocja ̱,
cja̱ dí bbʉpjʉ ncja ngu̱ ga tzøh‑cá̱.

13 Car Tzi Ta ji ̱tzi xí ddajquijʉ cár Tzi Espíritu pa gu yojmʉ.
Por rá nguehca ̱ dár yojmʉ car Tzi Espíritu Santo, dí pa̱dijʉ,
segue dí bbʉpjʉ ca Ocja̱, cja̱ nucá ̱ i bbʉmbo ʉm tzi mʉyjʉ.

14Nugöje, dú meyaje car Jesucristo bbʉmí dyo hua jar jöy,
cja̱ dí xihquijʉ ca ncjua ̱ni, guegue múr Ttʉ ca Ocja ̱. Car Tzi Ta
ji ̱tzi búpɛjni hua jar jöypa gángʉzquijʉ ca ránttzo candí tu̱jʉ,
göhtjo yʉ cja ̱hni hua jar mundo.

15 Yʉ cja̱hni yʉ i ma ̱n ca ncjua̱ni digue car Jesús, i ma̱jmʉ,
meromúrTtʉ caOcja̱ guegue. I yojmʉ caOcja̱ cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ cja̱
i pɛhtzi mbo í mʉyjʉ car ddadyo nzajqui ca rí hñeẖ ca Ocja̱.

16Nugöje,ndí yojme car Jesucristo, eso, dú ntiendeje ja ncja
ga ma ̱jquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ ncjapʉ dá e ̱me ̱bije cár Ttʉ ca
Ocja̱. Ca Ocja ̱ i ma̱jte. Car cja̱hni ca i ma ̱h quími ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ,
i yojmi ca Ocja ̱, cja ̱ guegue‑cá̱ i bbʉmbo ʉŕ tzi mʉy.

17 Bbʉ gu segue gu yojmʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, nubbʉ,́ gu segue
gu ma̱dijʉ cʉm hñohuijʉ, hasta bbʉ gu ma ̱jtejʉ ncja ngu̱ ga ne
ca Ocja̱. Nubbʉ,́ jin gu ntzu ̱jʉ bbʉ xta ncja car juicio cja̱ da
tja̱nquigöjʉ ʉr huɛnda. Car Jesucristo bi hmʉjcua jar mundo
pa bi u̱jtiguijʉ ja i ncja car Tzi Ta ji̱tzi. Hne̱quigöjʉ, dí bbʉpjʉ
hua jar mundo hne̱je ̱, pa gu ncjadijʉ pʉ, gu u̱jtijʉ yʉ pé dda
cja̱hni já i ncja car Jesucristo.

18 Car cja ̱hni ca i ntzu ̱ drí ntjɛhui car Tzi Ta ji ̱tzi, i ntzu ̱ da
ncastiga. Bbʉ dí ntiendegöjʉ ja i ncja ga ma ̱jquijʉ ca Ocja ̱,
nubbʉ,́ dí nejʉ göhtjo mbo ʉm mʉyjʉ, cja̱ ya jin dí ntzu ̱jʉ gár
ntjɛjʉ‑cá ̱, como ya xí ttun car Jesucristo car castigo ca dár
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ntzögöjʉ. Nu car cja ̱hni ca i tzu ̱di ca Ocja̱, jí ̱ bbe i pa ̱di ja i ncja
gama̱jquijʉ guegue. Guejtjo jí ̱ bbe i e ̱me̱ göhtjombo ʉŕ mʉy.

19 Nugöjʉ, dí nejʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, como guegue bbɛto bi
neguijʉ cja̱ bi jioni ja drí möxquigöjʉ.

20 Car cja ̱hni ca i ma ̱, guegue i ne ca Ocja ̱, guejtjo i nesta
da ma ̱h cár hñohui, hne̱je ̱, cár ba ̱jtzi ca Ocja ̱. Bbʉ jin gui ma ̱h
cár hñohui ca xí cca̱hti, guejtjo jin da ne ca Ocja̱, como jí ̱ bbe
i cca ̱hti‑ca ̱. Car cja ̱hni ca jin gui ne cár hñohui, bbʉ i ma̱ntjo, i
ne ca Ocja ̱, ʉr mɛtjritjojo.

21 Cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús bi zoguigöjʉ na ̱r mandamiento‑ná ̱.
Bbʉ dí nejʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, i nesta gu nejʉ yʉmhñohuijʉ hne̱je ̱.

Nuestra victoria sobre el mundo

5
1 Í ba ̱jtzi ca Ocja ̱ göhtjo yʉ cja ̱hni yʉ i e ̱me̱, cierto ʉŕ Ttʉ ca

Ocja̱ car Jesús, cja̱ bú bbɛjni hua jar mundo pa gá ddajquijʉ
car nzajqui ca jin da tjegue. Göhtjo yʉ cja̱hni yʉ i ne car Tzi Ta
ji ̱tzi, guejtjo i ne yʉ pé dda cja̱hni yí ba ̱jtzi‑cá ̱.

2Bbʉdí nejʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, cja ̱dí øhtibijʉquímandamiento,
nubbʉ,́ tiene que gu nejʉ cʉ pé dda quí ba ̱jtzi ca Ocja ̱, hne̱je ̱,
como hnaadi cam Tzi Tajʉ.

3Bbʉ dí nejʉ caOcja̱, dí øhtibijʉ químandamiento. Como jin
gui ngu ̱ cʉ mandamiento cʉ xí nzoguijʉ, jin dí tzöjpijʉ rá ntji̱
gár øtijʉ.

4Car cja̱hni cárba ̱jtzi caOcja̱ i ta ̱pi yʉ te i cja hua jarmundo.
Como ya xtú e ̱me ̱jʉ car Jesucristo, ya jin gui ta ̱guijʉ yʉ cosa
yʉ dí tjojmʉ. Jin dí jɛjmʉ ca dár tɛnijʉ car Jesucristo por rá
nguejyʉ.́

5Nu cʉ cja̱hni cʉ jin gui e ̱me ̱, i hna̱jpi por rá ngue yʉ i cja
hua jarmundo. Jøña̱ yʉ cja̱hni yʉ i e̱me ̱ car Jesucristo, guegue
ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱, i segue i tɛni‑yʉ,́ masque da ncja ca te da ncja
hua jar mundo.

El testimonio acerca del Hijo de Dios
6Gue na ̱r palabra na ̱ dí e̱me̱jʉ: Car Jesúsmí gue car cja̱hni

ca mí ddøhmi du bbɛjni hua jar mundo pa da salvaguijʉ. Bbʉ
míxixtje car Jesús,bini ̱gui, ciertomúrTtʉ caOcja ̱. Guejtjobbʉ
mí mfömbi cár cji cja̱ mí bböhti, pé bi ni ̱gui, cierto múr Ttʉ ca
Ocja̱. Mú Ocja ̱ bbʉmí xixtje, guejtjo mú Ocja ̱ bbʉmí du̱ pʉ jar
ponti. Cár Tzi Espíritu ca Ocja̱ guejtjo i xijquijʉ jabʉ güí hñeẖ
car Jesús, cja̱ guegue i ma̱n ca ncjua̱ni.

7 I bbʉ jñu̱ pʉ jar ji̱tzi cʉ i jñɛjmʉ testigo, i ma ̱ jabʉ guá hñeẖ
car Jesucristo. I bbʉ car Tzi Ta, co ni ca hnáa ca i tsjifi ʉr Jña,̱
co ni car Espíritu Santo. Hnagu̱u̱tjo gama ̱n cʉ jñu̱‑cʉ.́

8 Guejti hua jar jöy, i bbʉ jñu̱ cʉ i jñɛjmʉ testigo cja̱ i sirve
pa gár pa ̱dijʉ, cierto bú e̱h pʉ ji ̱tzi car Jesús, cja ̱mero ʉŕ Ttʉ ca
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Ocja̱. Car pa bbʉmí xixtje car Jesús, bi fa̱di, múr Ttʉ ca Ocja ̱.
Guejtjo hne̱je ̱, car pa bbʉmí du̱ pʉ jar ponti bi fa̱di to guegue.
Guejti car Espíritu Santo i sirve ncja hnar testigo, i nzojtiguijʉ
yʉmmʉyjʉ, i xijquijʉ to car Jesús. Hnagu ̱u̱tjo ga xijquijʉ cʉ jñu̱
testigo‑cʉ.́

9 Dí e ̱me ̱jʉ car cja ̱hni ca i tti ̱tzi gá testigo, pa da ma ̱n ca
ncjua̱ni. Guejti ca Ocja ̱ i ncja ngu̱ hnar testigo, cja̱ guegue‑ca̱
i ma ̱n ca ncjua ̱ni göhtjo ʉr tiempo. Ya xí xijquijʉ to cár Tzi Ttʉ,
cja̱ guegue rí ntzöhui gu e̱me ̱jʉ car palabra ca i ma ̱.

10Car cja ̱hni ca i e̱me ̱ car Jesucristo, ya xqui pa ̱di, cierto ʉŕ
Ttʉ ca Ocja ̱ guegue‑cá ̱. Nu car cja ̱hni ca jin gui ne da hñem̱e̱bi
cárpalabra car Tzi Ta ji̱tzi, ncjahmʉ i xijti ʉrmɛtjri guegue‑cá ̱.
Gue nʉr palabra nʉ xí xijquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, ya xí xijquijʉ, ʉŕ
Tzi Ttʉ guegue car Jesucristo.

11Guejtjohne̱je ̱xí xijquijʉ carTzi Ta ji ̱tzi, guegueyaxí dyøte
göhtjo ca i nesta pa gu pɛhtzijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Ya
xí dö cár Tzi Ttʉ por rá nguejcöjʉ.

12Ca to xí nguati jár dyɛ cár Ttʉ ca Ocja̱ i pɛhtzi mbo ʉŕ mʉy
car nzajqui ca jin da tjegue. Nu ca to jin gui ne da guati jár dyɛ
cár Ttʉ ca Ocja ̱, jin gui pɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue.

Conclusión y consejos finales
13Nuquɛjʉ, guí e ̱me ̱jʉ car Jesucristo, guegue ʉŕ Ttʉ ca Ocja̱

cja̱ bú bbɛjni hua jar jöy por rá nguejcöjʉ, eso, xtú øtigö na ̱r
carta‑ná ̱ pa gui pa ̱dijʉ, ya xquí pɛhtzijʉ mbo ir tzi mʉyjʉ car
nzajqui ca jin da tjegue.

14Nugöjʉ, ya xtí pa ̱dijʉ, i jogui gu cuatijʉ caOcja̱, gu öjpijʉ ca
te dí nejʉ. Pe bbʉdí öjpijʉ cadí nejʉ, i nesta guxijmʉ caOcja ̱da
ddajquijʉ ca i mbe̱ni guegue, drá zö gu pɛhtzijʉ. Bbʉ dí öjpijʉ
ca Ocja ̱ da dyøti ncja ngu̱ ga mbe̱ni guegue, nubbʉ,́ dí pa̱dijʉ,
da dyøde göhtjo ca dí xijmʉ.

15 Como dí pa ̱dijʉ, i ø guegue bbʉ te dí öjpijʉ, guejtjo dí
pa ̱dijʉ, da ddajquijʉ ca te dí öjpijʉ.

16 Bbʉ to da cca̱hti cár hñohui ca i e ̱me ̱, ya xqui øti ca rá
nttzo, i nesta da dyöjpi ca Ocja ̱ da gʉhtzibi cár nttzomfe ̱ni cár
hñohui, pa damɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue. Bbʉ jí ̱ xcá ne
xcá dyøti ca rá nttzo, cja̱ nde ̱jma ̱ xí dyøte, nubbʉ,́ ca Ocja̱ da
perdonabi ca xí dyøte, cja ̱ pé da jojquibi químfe ̱ni. I bbʉh car
cja̱hni ca ya xí mba ̱di ja i ncja ca Ocja̱, pe exque ya xí dyɛmbi
ʉŕ mʉy da dyøti ca rá nttzo. Jin dí xihquijʉ gui orabijʉ hnar
cja̱hni ca di øte ncjapʉ.

17Cadabbʉdí øtijʉhnar cosa jin gui tzö,díndu̱jpitejʉ, cja ̱ jin
gui tzøh ca Ocja ̱ ca dí øtijʉ, bbʉ.́ Pe bbʉ jin dí ɛmbi ʉmmʉyjʉ
gu øtijʉ cosa cʉ jin gui tzö, i bbʉh car manera pa da ccʉzquijʉ
ca rá nttzo ca xtú øtijʉ, cja̱ pa gu segue gu yojmʉ ca Ocja ̱.
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18 Ya xtí pa ̱dijʉ, car cja̱hni cár ba ̱jtzi ca Ocja̱, jin gui segue i
øti ca rá nttzo. Ya xqui ntzohmi ja drí hmʉy rá zö, como i bbʉh
ca hnáa ca i födi, i manttɛy pa jin da zimbi ca Jin Gui Jo. Gue
cár Tzi Ttʉ ca Ocja ̱ i födi.

19Nugöjʉ, dípa ̱dijʉ, í ba ̱jtziguijʉcaOcja ̱, comoxtúcuatijʉ jár
dyɛ cár Tzi Ttʉ. Nu cʉ cja ̱hni cʉ i tɛndi nʉrmundo, guegue‑cʉ́ i
bbʉjti ʉŕ dyɛ ca Jin Gui Jo.

20 Guejtjo dí pa ̱dijʉ, bú e̱cua jar jöy cár Ttʉ ca Ocja ̱, cja̱
guegue xí ddajquijʉmfe ̱ni rá zö, eso, ya xtí pa ̱dijʉ ja i ncja car
Tzi Ta ji ̱tzi. Guegue Ocja ̱ ca ntjumʉy i bbʉy. ʉŕ Ttʉ ca Ocja̱ car
Jesucristo, cja̱ como dí yojmʉ‑cá ̱, ncjahmʉ dí yojmʉ car Tzi Ta
ji ̱tzi hne̱je ̱. Ca to i e ̱me̱ car Jesucristo, ya xqui yojmi ca Ocja ̱ ca
ntju ̱mʉy i bbʉy, cja ̱ ya xí ndöti car nzajqui ca jin da tjegue.

21Nuquɛjʉ, ʉmtzi ba ̱jtziquijʉ, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jøña̱ ca
Ocja̱ gui hñem̱e ̱jʉ cja ̱ ddatsjɛ‑cá ̱ gui cca ̱htijʉmbo ir tzi mʉyjʉ,
como jin gui ntju ̱mʉy cʉ pé ddáa cʉ i tsjifi cjá̱a ̱. Nuquɛjʉ, jin
gui hñiẖtzibijʉ‑cʉ.́ Amén.
I ttzɛdi hua na ̱r carta‑ná ̱.



2 JUAN 1 718 2 JUAN 8

SEGUNDA CARTADEL APÓSTOL SAN
JUAN

La verdad y el amor
1Nugö, dúrhermano Juan, desde yamáyabbʉ xtú e̱me ̱ cam

Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, cja̱ dí pɛhtzi cam cargo gá anciano, dí
ja ̱mpi ʉr huɛnda yʉ hermano. Dí pɛnqui na ̱r carta‑ná ̱, nuquɛ,
hermana, göhtjo co quir ba ̱jtzi. Car Tzi Ta ji ̱tzi xí juanquijʉ,
cja̱ xcú hñem̱e ̱jʉ car Jesucristo hne ̱je̱. Nuquiguɛ, dí ma ̱hqui,
göhtjo co quir ba ̱jtzi, como hnaadi car palabra ca dí tɛnijʉ. Cja̱
jin gui jønguitsjɛguigö díma̱hquijʉ, sino guejti cʉ pé ddáa cʉ xí
ndɛn car palabra ca ncjua ̱ni, guejti‑cʉ́ i ma ̱hquijʉ, hne̱je ̱.

2Dí göhtjoje, díma̱hquijʉ, como ya xtú e ̱me ̱jʉ car palabra ca
ncjua̱ni, göhtjombo ʉmtzimʉyjʉ. Jindampuncarpalabra‑cá ̱,
cja̱ jin da mbödi. Dí e ̱me ̱jʉ‑cá ̱, cja ̱ da segue da tte ̱me ̱ göhtjo ʉr
tiempo.

3 Cam Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi, cja̱ co hne̱h car Jesucristo, cár Tzi
Ttʉ, da möxquijʉ pa gui hmʉpjʉ rá zö, da nu̱quijʉ co cár tzi
tti ̱jqui, cja ̱ da jñu̱jtiqui ir mʉyjʉ. Da möxquijʉ ca guír tɛnijʉ
car palabra ca i ma ̱n ca ncjua ̱ni, cja ̱ co ca guír ma̱dijʉ quir
mi ̱nga̱‑hermanojʉ.

4Nugö, xtú ndompöjö ca xtá ntjɛje cʉdder ba ̱jtzi cʉ i tɛnnʉr
palabra nʉ ncjua ̱ni. Guegue‑cʉ́ i e ̱me ̱ cja ̱ i bbʉpjʉ ncja ngu̱ ga
bbɛjpiguijʉ cam Tzi Tajʉ pʉ ji̱tzi.

5 Nuya, hermana, dí nzohqui, dí mbe ̱mbiqui tzʉ, gu
ma̱jtsjɛjʉ, dí göhtjojʉ. Jin gur ddadyo mandamiento nʉ dí
xihquijʉ. Gue nʉr mandamiento nʉ xí tsjijquijʉ desde bbʉ
ndú fʉdi ndú e ̱me ̱jʉ.

6 I nesta gu øjtibijʉ cʉmandamiento cʉ xí xijquijʉ ca Ocja̱ pa
gu ma ̱jtejʉ ncja ngu̱ ga ne guegue. Bbʉ cja ngú hñem̱e̱jʉ nʉŕ
palabra ca Ocja ̱, gú dyødejʉ car mandamiento ca bi zoguijʉ
cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Guegue‑cá̱ bi ma ̱, dí göhtjojʉ guma̱j yʉm
hñohuijʉ.

Los engañadores
7 Nuquiguɛjʉ, hermano, ya xná ngu̱ jiöjte i dyo hua jar

mundo, i xih cʉ pé dda cja ̱hni, i ndo ntju ̱mʉy car palabra ca
ba ja ̱ guegue‑cʉ,́ nu car palabra ca dí tɛnijʉ, jin gui ntju ̱mʉy.
Cja ̱ pé i ma̱n‑cʉ,́ car Jesús ca dí e ̱me̱jʉ, múr hñøjøtjo. Jí ̱ xcuí
hñe̱ ji ̱tzi, cja ̱ jí ̱mí gue car Cristo, como jí̱ xcuí mɛjni car Tzi Ta
ji ̱tzi. Ncjapʉ gama ̱n cʉ jiöjte‑cʉ.́

8 Nuquiguɛjʉ, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin da jiöhquijʉ cʉ
cja̱hni‑cʉ.́ Gui segue gui hñem̱e̱jʉ car palabra ca xí tsjihquijʉ,
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pa da hmʉy completo quer tja ̱ja̱jʉ pʉ ji ̱tzi bbʉ xta ttzojnquijʉ
cja̱ xta ttahquijʉ ca xcrú ta ̱jmʉ hua jar jöy.

9 I bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉ ya jin gui e ̱me ̱ car palabra ca xí
tsjijquijʉ digue car Jesucristo. I tzandijʉ‑cá ̱. Guegue‑cʉ́ ba ja̱
hnahño ʉr palabra, cja ̱ i ma ̱jmʉ, nucá̱ i ndo ntju̱mʉy‑cá̱. Pe
jin gui yojmʉ ca Ocja̱ cʉ cja̱hni‑cʉ,́ cja̱ jí ̱ rí hñeẖ ca Ocja̱ car
palabra ca ba ja̱jʉ. Car cja̱hni ca i e ̱me̱tjo car palabra ca i
ntju ̱mʉydigue car Jesucristo, guegue‑cá ̱ i yojmi carTzi Ta ji ̱tzi
cja̱ co hne̱h cár Ttʉ ca Ocja̱.

10Eso, dí xihquijʉ, bbʉdazøtipʉ jabʉgárbbʉpjʉhnar cja̱hni
ca di cøn car Jesucristo, dima̱, jí ̱ ʉŕ Ttʉ caOcja ̱, nuquɛjʉ, jin gui
recibijʉ car cja̱hni‑cá̱ pʉ jabʉ guí jmu ̱ntzijʉ. Jin gui cuajtijʉ
ncjahmʉ dur hermano, nim pa gui zɛnguajʉ gá hermano.

11Porque bbʉ gui xijmʉ ʉr hermano car cja̱hni‑cá̱, ncjahmʉ
guí ne gui föxjʉ cár bbɛfi, hní̱, ʉr ntjötitjo car palabra ca ba ja ̱.

Palabras finales
12 Nugö, pé dí mbe ̱ngö pé dda palabra rá ngu̱ dí ne gu

xihquijʉ, pe ya jin gu ju̱xcua. Comoyaxtí ne gumapʉ jabʉ gár
bbʉpjʉ, xcrí ntjɛjʉ pʉ, xcrí ñaj̱ʉ bbʉ. Nubbʉ,́ xtá ndo mpöjmʉ,
bbʉ,́ dí göhtjojʉ.

13 I pɛnquijʉ nzɛngua quí ba ̱jtzi quer cjujuɛ. Guejti
guegue‑cá̱ ʉŕ ba ̱jtzi ca Ocja̱ ca xí juajni.
I ttzɛdi hua na ̱r carta‑ná ̱.
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TERCERA CARTADEL APÓSTOL SAN
JUAN

Se habla bien de Gayo
1Nugö, dúr hermano Juan. Yamá yabbʉ xtú e ̱me̱gö camTzi

Jmu̱jʉ Jesucristo, cja ̱ dí pɛhtzi cam cargo gá anciano, dí ja ̱mpi
ʉr huɛnda yʉ hermano. Dí pɛnqui na ̱r carta‑ná ̱, nuquɛ, Gayo.
Dí ma̱hqui, como hnaadi ca dí e̱me ̱hui.

2Nuquɛ, cjua̱da ̱, bbʉ dí nzoh caOcja ̱, dí öjpi damöxquiguɛ co
göhtjo ca guí øte, cja ̱ guejtjo pa da ncja er nzajqui, jin gui dé
gui jñiṉi. Dí pa ̱di, guí yojmi ca Ocja̱, cja ̱ i bbʉy rá zö quer tzi
mʉy. Quiera da hmʉy rá zö hne ̱je̱ quer cuerpo.

3 Cja̱ pé dí ne gu xihqui, ya xí nzøcua cʉ dda cjua̱da̱, xcuá
hñeẖ pʉ jabʉ gár bbʉy, xí xijqui, guí e ̱me̱tjo nʉŕ palabra ca
Ocja̱, cja̱ guí bbʉy ncja ngu̱ ga ma ̱n car palabra‑cá̱. Ca xtá
øjcö‑cá ̱, xtú ndompöjö.

4 Te tza i mpöj nʉm tzi mʉy bbʉ dí øde, i tɛndi nʉr palabra
nʉ ncjua ̱ni cʉ hermano cʉ bi hñem̱e̱ bbʉ ndú nzofo. Cʉ cja̱hni
cʉ xí nguati car Jesucristo por rá nguejquigö, dí mbe ̱n‑cʉ,́
ncjahmʉ ʉmba ̱jtzi‑cʉ.́

5Nuquɛ, cjua ̱da ̱, ya xí tsjijqui, guí föx cʉ hermano cʉ rá tzøti
pʉ jer ngu ̱, ba e ̱jmʉ pé dda parte. Masque jin guí meya cʉ
hermano‑cʉ,́ guí fötzi. I ndo tzøh cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi ca guír
föx‑cʉ.́

6 Cʉ ddáa cʉ hermano cʉ xcú fötzi pé xcuá hñec̱ua, xí
xijquije, guehquɛ, xquí recibi cja ̱ xquí nu̱. Car hora ca dár
jmuntzije hua jar templo, xí xijquije ncjapʉ. Nuquɛ, hermano
Gayo, da joh bbʉ gui segue gui föx cʉ cjua̱da ̱‑cʉ,́ gui un ca te da
nesta pa dama pʉ jabʉ rí ma, como i pɛjpi ca Ocja̱.

7 Cʉ cjua ̱da ̱‑cʉ́ xpá mbøjø, xpá nzoh quí ngu̱jʉ, hne̱ da xih
cʉ hnahño cja̱hni ja i ncja cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. Cja̱ jin te
xcuá ttuni domi pʉ jabʉ xpá hñojʉ, como göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ rá
bbʉh pʉ, nxøgue jin gui e̱me ̱‑cʉ.́

8Nugöjʉ, como dí e ̱me ̱jʉ, i nesta gu föxijʉ cʉ pé dda cjua̱da ̱
cʉ i pɛjpi ca Ocja ̱. Ncjapʉ gár föxijʉ cár bbɛfijʉ ca rí ma ̱jmʉ nʉŕ
tzi palabra car Jesucristo.

Lamala conducta de Diótrefes
9Nugö,xtúøhtibipéhnarcarta cʉhñohui cʉ ra jmu ̱ntzipʉ jar

templo. Nu car Diótrefes, i ne damandadotsjɛ pʉ, cja̱ i ma̱ngui
guegue, jin dí pɛhtzigö derecho pa gumandadoquijʉ.

10 Pe nugö, ya xtí ne gu ma pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ, pa gár
xihquitsjɛgöjʉ ja i ncja cár hmʉy car cja̱hni‑cá̱, cja̱ co ja i ncja
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cʉ palabra cʉ i ma ̱. Guegue car Diótrefes i ndo ñag̱uigö bbɛtjri,
i xihquijʉ palabra cʉ jí ̱ rí ntzöhui da tte ̱me ̱. Cja ̱ jin gui jøña‑̱cá̱
i øti guegue. Guejtjo jin gui ne da recibi cʉ hermano cʉ xcuá
hñej̱e ̱ hnahño lugar, cja ̱ xpá hñojʉ pʉ jabʉ xpá tʉnguijʉ nʉŕ tzi
palabra ca Ocja ̱. Jøncá ̱, pé i ccax cʉ pé dda cjua ̱da̱, mi ̱ngu̱ pʉ
jabʉ guí bbʉy, cʉ i ne da möx quí jmandadero ca Ocja ̱, hasta i
fongui pʉ jar templo cʉ to i cuajti‑cʉ́ pʉ jáy ngu ̱jʉ.

11Nuquɛ, hñohui, jin gui tɛn cár ejemplo cʉ cja̱hni cʉ i øti ca
rá nttzo. Nu cʉ i øti ca rá zö, gui tɛmbi cár ejemplo‑cʉ.́ ʉŕ ba ̱jtzi
ca Ocja ̱ car cja ̱hni ca i øti ca rá zö. Nu ca to i øtitjo ca rá nttzo
nim pa xcá hñem̱e ̱ ca Ocja ̱‑cá̱.

El buen ejemplo de Demetrio
12Digue nʉr hermano Demetrio, ntju̱mʉy ʉŕ ba ̱jtzi ca Ocja̱

guegue‑nʉ.́ Göhtjo cʉ hermano i ma̱jmʉ, rá zö ga hmʉj nʉr
Demetrio, como i bbʉy ncja ngu ̱ ga ma ̱m pʉ jár palabra
ca Ocja ̱. Guejtigö, dí mpa ̱dibbe, cja̱ dí xihquijʉ, rá zö nʉr
hermano‑nʉ.́ Nuquiguɛjʉ, yaxquípa ̱dijʉ, jindíma ̱ngöbbɛtjri.
Cierto ca dí xihquijʉ.

Palabras finales
13 Guejtjo dí mbe ̱ngö pé dda palabra rá ngu ̱ cʉ dí ne gu

xihqui, pe ya jin dí ne gu ju̱xcua na ̱r carta‑ná ̱.
14Como ya xtí ne guma pʉ jabʉ gár bbʉy, gu ncca̱htihui, cja̱

nubbʉ,́ xtá xihquitsjɛgö cʉ dí mbe ̱ni.
15Nuya, cjua̱da ̱, gui cojtihui ca Ocja̱, cja̱ guegue da möxqui.

I pɛnqui nzɛngua yʉ hermano yʉ dí bbʉpje hua. Cja ̱ nuquɛ,
göhtjo cʉ amigo cʉ rá bbʉh pʉ, gui zɛngua tzʉ por rá ngue-
jquigö, hna ngu̱ hnáa.
I ttzɛdi hua na ̱r carta‑ná ̱.
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LA ESPÍSTOLADE SAN JUDAS

Judas escribe a los que Dios ha llamado
1Nugö, dúr Judas, dí pɛjpi car tzi Jesucristo. Dí ncjua̱da̱bbe

car Jacobo. Dí pɛnquijʉ na ̱r carta‑na ̱, nuquɛjʉ xí nzohquijʉ
car Tzi Ta ji̱tzi, cja̱ xí cjahqui í ba ̱jtziquijʉ. Xcú hñemejʉ car
Jesucristo, cja̱ guegue‑ca ̱ i pɛzquijʉ jár tzi dyɛ.

2Ca Ocja ̱ da möxquijʉ co ni cár tzi tti ̱jqui, da mɛzquijʉ rá zö
cja̱ da nú̱quijʉ co ni cár jma̱jte.

Tengan cuidado de los que enseñanmentiras
3Nuquɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, ya xi ndí ne gua escribiquijʉ

göhtjo ja i ncja car ddadyo nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi, pe nuya i
nesta gu escribiquijʉ na̱r carta‑na ̱ pa gu xihquijʉ gui zɛjmʉ,
gui hñemetjojʉ, cja̱ gui nxödijʉ ja grí tja ̱jtijʉ cʉ cja̱hni cʉ da ne
da xihquijʉ hnahño palabra. Ca Ocja ̱ xí ddajcöjʉ car palabra
ca gu e ̱me ̱tjojʉ, göhtjoguigöjʉ yí cja ̱hniguijʉ. Hna veztjo xí
ddajquijʉ pa göhtjo cʉ cjeya, cja̱ ya jin dambödi.

4 Pe i bbʉh cʉ dda cja̱hni, mɛtjri‑cʉ, i ne da cjajʉ maestro,
cja̱ i jöti cʉ cja̱hni. Guegue‑cʉ i ne da jñɛjmʉ hermano, cja ̱ i
ntzixihui cʉ ddáa cʉ i e ̱me̱ ca ncjua̱ni. Pe guegue‑cʉ́ i ne da
jiöhquijʉ pa gui hñemejʉ hnahño palabra cʉ jin gui cierto. I
ma̱jmʉda jojtjo pa gu øtijʉ cosa rá nttzo,masque ya xtú e ̱me ̱jʉ
car Jesucristo, comodamperdonaguijʉ göhtjo temacosa ca gu
øtijʉ. Pe nxøgue bbɛtjri cʉ i ma ̱n‑cʉ. Nugöjʉ, dí pa ̱dijʉ, i nesta
gu mbe ̱nijʉ ja ncja gá ndönguijʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús co ni cár
cji pabi cjagui ímɛjtiguijʉ. Yamáyabbʉbi tju ̱xpʉ já Escritura,
di hño cʉ ddamɛtjri maestro, di jiöti quí cja ̱hni ca Ocja ̱, pe drí
ga ̱x ya, di ttun cár castigojʉ.

5 Nuquɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ ter bɛh ca̱ bi ncja cʉ cjeya cʉ xí
tjogui. Pe nde ̱jma̱ dí ne gumbe ̱mbiquijʉ digue cʉ castigo cʉ bi
ttun cʉ cja̱hni cʉ xquí dɛnijʉ ca Ocja̱ má ̱hmɛto cja̱ pé bi jiɛjmʉ.
Car Tzi Ta ji ̱tzi bi gʉjqui cʉ cja ̱hni israelita pʉ jar jöy Egipto,
pe diguebbʉ ya, rá ngu̱ cʉ cja ̱hni‑cʉ ya jin gá ne gá ndɛnijʉ
guegue, cja ̱ bi ncastiga‑cʉ. Ca Ocja ̱ bi cjajpi bi du̱jʉ, ante que
di zønijʉ pʉ jabʉmírmöjmʉ.

6Hasta guejti cʉ ángele cʉ bi ntøxtihui ca Ocja ̱, guejti‑cʉ ca
Ocja̱ bi castiga. Cʉ ángele‑cʉ, jin gá hmʉjti pʉ ji ̱tzi pʉ jabʉ xquí
tti ̱tijʉ. Bi wembijʉ pʉ, bi dyøtijʉ camár nttzo. Eso bimandado
caOcja̱ bi hnu̱hti co cadena, cja ̱ rá cjoti pʉ jabʉ rá hmɛxu̱y. Jin
da bøx pʉ hasta bbʉ xta zøh car pa bbʉ xta juzga ca Ocja̱.

7 Cja ̱ hne̱h cʉ cja̱hni, mi ̱ngu̱ cʉ yo jñini, car Sodoma co car
Gomorra, cja̱ co cʉ cja ̱hni mír hmʉh cʉ pé dda jñini cʉ mí
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nzøtitjohui cʉ yojo‑cʉ, bi ndo dyɛmbi ʉŕ mʉyjʉ, bi ndo dyøtijʉ
ca rá nttzo. Bi dyøtijʉ hmɛtzö. Bi hmʉbi hñøjø co bbɛjña̱ cʉ jí̱
mí ntja ̱jtihui, hasta cʉ hñøjømí yojtsjɛjʉ gá hñøjø. Nu ca Ocja̱
bú pɛjni tzibi, bi dʉti cʉ jñini‑cʉ, cja ̱bi du̱ göhtjo cʉ cja ̱hni cʉmí
bbʉh pʉ. Guejnʉ i sirve gá ejemplo pa gu pa ̱dijʉ te da ncjajpi
cʉ cja ̱hni cʉ i øtijʉ ncja ngu̱ nguá dyøti cʉ cja̱hni‑cʉ. Da sufrijʉ
pʉ jar tzibi ca jin gui jui̱ti.

8Masque ya xqui fa ̱di ter bɛh ca ̱ bi ncjajpi cʉ cja̱hni‑cʉ, cʉ
mɛtjrimaestro cʉ xtú xihquijʉnde ̱jma ̱ i øtijʉ ca ránttzo hne̱je ̱.
Ima ̱jmʉ, xíwi ̱hnarpalabra caxíuncaOcja̱ padaxij yʉpédda
cja̱hni. Pe jin gui cierto ca i ma̱jmʉ. Guejtjo i yojmi bbɛjña̱ cʉ
jin gui ntja ̱jtihui, como i ma ̱jmʉ, nuca ̱ jin da contibi ʉŕ mʉyjʉ.
I ma̱jmʉ, xøtzetjo ca i øtijʉ, cja̱ jin da nu̱ rá nttzo ca Ocja ̱. Jin
gui ne da dyøjtijʉ cár jmandado ca Ocja ̱ cʉ cja̱hni‑cʉ. Guejtjo i
tzandijʉ cʉ ángele cʉ i pɛjpi ca Ocja̱, cja̱ nucʉ, rá nttzuni‑cʉ, jí̱
rí ntzöhui gu tzanijʉ.

9 Como cʉ ángele, jin gui tzan quí mi ̱nga ̱‑ángelejʉ. Ca hnar
ángele ca más i mandado, gue car Miguel. Guegue‑ca ̱, hna
vez mí hui ̱nihui ca Jin Gui Jo digue ca te di ncjajpi cár cuerpo
car Moisés, como cja xquí du ̱‑ca ̱. Nu car Miguel, jin gá tzajte.
Jøntsjɛtjo bi xih ca Jin Gui Jo: “Ca Ocja̱ da huɛntiqui, nuquɛ,
Satanás.”

10Nu cʉmɛtjrimaestro‑cʉ, i tzanijʉ caOcja̱ cja̱ co cʉ ángele, i
ma̱jmʉ palabra gá burla, macja ̱ jin gui pa ̱dijʉ ja i ncja ca Ocja̱
cja̱ co cʉ ángele. Cʉ cja̱hni‑cʉ, i jonijʉ jøntsjɛ yʉ cosa yʉ i ni ̱gui
hua jar mundo. Jøntsjɛ‑yʉ i pa ̱di te da cjajpijʉ. I jñɛjmʉ zu̱we ̱,
como jin gui tzu ̱jʉ ca Ocja̱, cja̱ jin gui mbe ̱nijʉ guegue, eso, da
bbɛdijʉ.

11 Da ndo sufri rá ngu̱ cʉ cja ̱hni‑cʉ, porque xta ttun cár
castigo. Xí ndɛnijʉ car Caín, como xí ntøxtihui ca Ocja̱. Guejtjo
xí dyøtijʉ ncja ngu gá dyøti car Balaam. Nuca̱, mí ndo ne pa
di ttungui domi, eso bi contrabi quí cja̱hni ca Ocja ̱. Ncjadipʉ
hne̱je ̱ cʉ jiöjtemaestro, i ma ̱ngui bbɛtjri, i xij yʉ cja ̱hni, pa da
ttunijʉ domi hne̱je ̱. Xta mpun‑cʉ, ncja ngu̱ gámpun car Coré.
Guegue car Coré mí ne di mandadobi cʉ cja ̱hni israelita, cja̱
bi hui ̱htzibi cár cargo carMoisés, bi xohtzibi tu̱jni. Nu caOcja
bi hna cjajpi bi du̱.

12Cʉmɛtjrimaestro cʉ i dyoyʉpaya, i cuati pʉ jabʉ guí tzijʉ,
bbʉ ra cja mbaxcjua. Jin gui pɛhtzi ʉŕ tzö gueguejʉ. Nuquɛjʉ,
guí hermanojʉ, guímpɛjnijʉ pa gui tzijʉ. Göhtjombo irmʉyjʉ,
guí ma ̱jtsjɛjʉ cja̱ guí ntzixijʉ, como hnaadi quer Tzi Jmu ̱jʉ.
Guejti cʉ cja̱hni cʉ, i cuahquijʉ ncjahmʉ de vera hermano
guegue‑cʉ. Masque i ni̱gui ncjahmʉ hermano, pe hnahño ga
dyøtijʉ. I ndo ñu̱nijʉ, i tzi göhtjo ca i nejʉ. Jøntsjɛ gueguejʉ i
ma̱jtsjɛ cja̱ i nu̱tsjɛjʉ. I jñɛjmʉ cʉ gu̱y cʉ jin te i yojmi dye, i
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tu̱xti car nda ̱ji̱. Guejtjo i jñɛjmʉ za gá ixi cʉ jin te i tu̱, ya xí
dyoti, cja̱ pé xí nccʉhtzijʉ jar jöy, göhtjo co quí dyʉ.

13Ránttzo químfe ̱ni cʉ cja̱hni‑cʉ, cja̱ pé i øtijʉ cosa rá nttzo.
I jñɛjmʉ car mar, jabʉ i ndo ɛntzi car deje, cja ̱ i pøx car fʉgui,
ba yojmi pé dda cosa rá mpoxi, cʉ már ca̱ pʉ mbo car deje.
Guejtjo i jñɛjmʉ cʉ tzø cʉ i wem pʉ jar lugar pʉ jabʉ xí hñix̱ ca
Ocja̱. Da jiøh cʉ tzø‑cʉ, cja̱ da jui̱ti. Da ncjadipʉ cʉ cja̱hni‑cʉ
hne̱je ̱. Drí ga ̱x ya, da cju ̱h pʉ jabʉ rá ndo hmɛxu ̱y, ni jabʉ drí
bøxijʉ. Da ttun car castigo camír ntzöhui.

14 Guehpʉ jar libro ca bi dyøti car profeta Enoc, i ma̱ ja di
ncja cʉmɛtjri maestro cja̱ co te di ncjajpi. Bbʉmí bbʉjcua jar
jöy car Enoc, ya xquí hmʉy yojto familia, mbá ntɛnihui car
Adán. Guegue car Enoc bima ̱ncjahua, i̱na ̱: “Jiantijma ̱, ya xpa
e ̱h ca Ocja̱, ba yojmi quí anxe, rá ndo ngu̱mil.

15 Ya xpa e ̱je ̱ pa da dyøhtibi jujticia göhtjo yʉ i bbʉy. Da
dyɛmbi cár castigo cʉ cja̱hni cʉ jin gui tzu ̱ ca Ocja ̱ cja ̱ i
contrabi. Da castiga‑cʉ́ por rá ngue cʉ cosa rá nttzo xí dyøtijʉ
cja̱ co cʉ ttzajte cʉ xí ma ̱jmʉ, como xí ndo nzanijʉ ca Ocja ̱. Jin
te xcáhñiẖtzibijʉ guegue.” Ima ̱ncjapʉ jar libro cabi dyøti car
Enoc.

16 I ndo tzajte cʉ cja̱hni‑cʉ.́ Dé i ñaj̱quibi quími ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ.
I tja̱jtijʉbbʉ ga ttzofo. I tzanijʉ cʉ to i ja ̱ ʉŕ cargo pʉ jar templo,
cʉ hermano cʉ i pɛjpijʉ ca Ocja ̱. I øtijʉ göhtjo cʉ nttzomfe̱ni
cʉ i mbe ̱ni mbo ʉŕ mʉyjʉ. I ndo hñix̱tsjɛ ga ñaj̱ʉ. Guejtjo i
johtitjo cʉ dda cja̱hni cʉ i e ̱me̱ nʉŕ palabra ca Ocja̱, pa da da ̱pi
cár voluntad cja̱ da ttuni ca te i nejʉ.

Amonestaciones a los creyentes
17Pe nuquɛjʉ, ʉmtzi hñohuiquijʉ, guimbe ̱nijʉ tzʉ cʉ palabra

cʉ bi ma ̱n cʉ doce quí jmandadero cʉ bi hñix̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo.

18 Gueguejʉ mí ma̱jmʉ ter bɛh ca ̱ da ncja bbʉ ya xpa e ̱
cerca car pa bbʉ xta guaj nʉr mundo. Bi xijquijʉ cʉ doce
jmandadero‑cʉ: “øde, cʉ pa‑cʉ,́ du e ̱h cʉ dda cja̱hni cʉ jin da
zu̱ ca Ocja ̱, da dembitjo cár palabra, da dyøte göhtjo tema cosa
rá nttzo ca i nejʉ.”

19Cʉmaestro cʉ dí xihquijʉ, i joni ja drí wejqui yʉ cja ̱hni yʉ
xí hñeme car Jesucristo, cja̱ jøña̱yʉ cosa yʉ i cja hua jarmundo
rí ma ʉŕ mʉyjʉ. Jin te i yojmi car Espíritu Santo cʉ cja ̱hni‑cʉ.

20Pe nuquɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, gui zɛdijʉ, gui hñemejʉ car
palabra ca ya xquí pa ̱dijʉ, como rí hñeẖ ca Ocja̱ cja̱ rá nttzuni.
Gui segue gui nzojmʉ ca Ocja ̱, cja ̱ da möxquijʉ car Espíritu
Santo, como guí yojmʉ‑cá ̱.

21 Guejtjo gui mbe ̱nijʉ ja ncja ga ma̱jquijʉ ca Ocja ̱, cja̱ gui
dyøjtijʉ ca i ma ̱ nʉŕ palabra. Cja ̱ gui tøhmijʉ car pa bbʉ
xta ttahquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Por rá nguehca ̱
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xcá nú̱guijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo co ni cár tzi tti ̱jqui, da
ddajcöjʉ car nzajqui‑cá ̱.

22 Nuya, bbʉ,́ gui nzojmʉ cʉ cja ̱hni cʉ i yomfe̱nijʉ, pa gui
ta ̱pijʉ cár voluntad cja ̱ pé da dɛnijʉ nʉr palabra nʉ ncjua̱ni.

23 Nu cʉ pé ddaa cʉ ya xí tjöti, gui xijmʉ, ya xní ma da
bbɛdijʉ. Cja ̱ gui nzojmʉ pa pé du coji, da dɛnijʉ cár hñu̱ ca
Ocja̱. Nucʉ,́ I jñɛjmʉ hnar za ca ya xí ndɛ. Cja ̱ cʉ pé ddaa
ya, cʉ xí ungui ʉŕ mʉyjʉ xí ndo ndɛnijʉ cʉ mɛtjri maestro,
gui jui ̱jquijʉ‑cʉ hne ̱je̱, cja̱ guejti‑cʉ gui nzojmʉ, xa̱jma ̱ da ne
da dyødejʉ. Pe gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, pa jin da jiöhquijʉ pa
gui dyøtijʉ cosa rá nttzo hne̱je ̱, como rá ndo nttzo ga hmʉ
guegue‑cʉ.

Alabanza final
24-25 Car Tzi Ta ji ̱tzi göhtjo te i pa ̱di, cja̱ rá ndo ji ̱tzi quí

mfe ̱ni. Ddatsjɛ guegue i mandado. Guejtjo i pɛhtzi poder pa
da möxquijʉ, pa jin gui mfehtzijʉ, pe gui seguejʉ rá zö pʉ jár
hñu̱, hasta bbʉ xquí tzønijʉ pʉ ji̱tzi. Guegue da mɛzquijʉ rá
zö pa jin te da ddöjtiquijʉ cosa drá nttzo bbʉ xquí hmöpjʉ pʉ
jabʉ bí bbʉy. Nubbʉ, xtí ndompöjmʉ, göhtjombo irmʉyjʉ, cja̱
xtí cca̱htijʉ te tza rá zö cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi. Gu xöjtibijʉ por rá
nguehca ̱guáhñeẖ camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, hne̱bi gʉzquigöjʉ
ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ. Gu i̱htzibijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, como
guegue ʉr nda ̱ rá nzɛdi cja̱ göhtjo rá tzi zö. Guegue i pɛhtzi
derecho da mandado. Como guegue Ocja̱, cja̱ xí mandado
desde bbʉ mí mʉj nʉr mundo, gu xöjtibijʉ nʉr tiempo ya, cja̱
co göhtjo cʉ cjeya cʉ ba e̱je ̱, nim pa jabʉ drí tjegue. Da ncjapʉ,
amén.
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EL APOCALIPSIS
O LA REVELACIÓNA SAN JUAN

La revelación de Jesucristo
1-2 I ju̱xcua na̱r libro‑na ̱ cʉ cosa cʉ ya xta ncja, gue cʉ jim be

dí cca ̱htijʉ. Car Tzi Ta ji ̱tzi bi u̱jti car Jesucristo te da ncja cʉ
pa cʉ ba e ̱je ̱, cja̱ guegue‑ca ̱ pé bi xih cʉ hermano cʉ i øhtibi cár
bbɛfi. CaOcja ̱búpɛjni hnár ángele, bú e ̱hpʉ jabʉmárbbʉh car
Juan. ʉŕ mɛfi ca Ocja̱ car Juan, ʉr testigo ima ̱n ca ntju ̱mʉy, cja̱
xí jñu̱xcua göhtjo ca bi ttu ̱jti. Car Tzi Ta ji ̱tzi bú pɛmpi car Juan
cár mensaje. Guejti car Jesucristo bi nzoh car Juan, bi xifi te
da ncja. Guegue car Juan xí jñu̱xcua göhtjo cʉ cosa cʉ bi cjajpi
ca Ocja ̱ bi cca̱hti cja ̱ bi dyøde.

3Da ndompöh cʉ cja ̱hni cʉ da nøn na ̱r libro‑na ̱, co hne̱h cʉ
cja̱hni cʉ da dyøh bbʉ xta jnøni. Da ndo mpöh cʉ to da jñu̱hpi
ndu̱mʉy ya palabra ya i cuati hua, porque ya xqui guebbʉ da
ncja cʉ i ju̱xcua.

Juan escribe a las siete iglesias
4 Nugö dúr Juan, dí øti na ̱r carta‑na̱, dí nzoh cʉ yojto

grupo cʉ hermano cʉ i bbʉh pʉ jar estado Asia. Ba pɛnquijʉ
bendición ca Ocja̱. Guegue cam Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi ya xi mí bbʉy,
bbʉ jim be mí ttøti nʉr mundo. I bbʉj ya hne̱je ̱, bí ju̱h pʉ jabʉ
i mandado, cja̱ pé xta ni ̱gui hua jar jöy. Guegue cam Tzi Tajʉ,
yojmi cʉ yojto Espíritu cʉ i ncca̱htihui ca Ocja ̱, da möxquijʉ co
cár tzi tti ̱jqui cja̱ du pɛnquijʉ bendición pa gui hmʉpjʉ rá zö.

5 Guejti car tzi Jesucristo du pɛnquijʉ bendición. Guegue
ʉr testigo i ma ̱n ca ncjua ̱ni. Digue cʉ cja̱hni cʉ xí ndu̱, jøntsjɛ
guegue bi nantzi, cja̱ ya pé xqui bbʉy pa göhtjo ʉr tiempo. Por
rá ngue guegue, da nantzi cʉ pé ddaa cʉ ya xí ndu ̱. Guehca̱
gá nantzi car Jesucristo, bi ttun cár cargo más rá ji ̱tzi, cja̱
nuya i mandadobi göhtjo cʉ i mandado hua jar jöy. Guegue
i ma ̱jquijʉ, cja ̱ bbʉmí du̱, bi jojqui yʉm tzi mʉyjʉ co ni cár tzi
cji. Bi gʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca xtú øtijʉ.

6 Guejtjo xí cuajtiguijʉ pʉ jár dyɛ pa da mandadoguijʉ, cja̱
xí hñix̱quijʉ pa gu cjajpijʉ cár jmandado cár Tzi Ta pʉ ji ̱tzi, gu
sirvebijʉ göhtjo ʉm vidajʉ. Guegue car Jesucristo i mandado
göhtjo ʉr tiempo, nim pa jabʉ drí tjeh cár cargo. Rí ntzöhui gu
i̱htzibijʉ cja̱ gu xöjtibijʉ göhtjo ʉr tiempo, jin gu tzöyajʉ.

7 Jiantijma ̱jʉ, ya xpa e̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús pʉ ja gu̱y, cja̱
da jiantijʉ göhtjo cʉ cja ̱hni, co guejti cʉ bi tjohtibi cár ngø, bbʉ
mí ddøti pʉ jar ponti. Da ndo zu̱jʉ cja̱ da du ̱mʉyjʉ göhtjo yʉ
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naciónhne̱ göhtjo yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉjcua jar jöy,bbʉxta jiantijʉ
ca hnaa ca ba e ̱je ̱. Cierto guehcá ̱ da ncja‑cá ̱.

8 I ma ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi:
―Nugö, ya xi ndí bbʉh bbʉ mí mʉj nʉr mundo, cja̱ guejtjo

gu hmʉh bbʉ xta guadi.―
Ncjanʉ ga ma ̱n ca Ocja ̱. I ndo yojmi cár ttzɛdi, ddatsjɛ

guegue i mandado. Guegue ya xi mí bbʉh bbʉ jim be mí ttøti
nʉrmundo. Guejtjo i bbʉj yʉ pa ya, cja̱ pé xta ni ̱gui hua jar jöy
cʉ pá cʉ ba e ̱je ̱.

Una visión del Cristo glorioso
9Nugö, dúr Juan, ir hñohuiguijʉ porque hnadi ca dí e̱me ̱jʉ,

guejtjo dí sufrijʉ pa hnadi‑ca ̱. Dí göhtjojʉ dí tɛnijʉ car Jesu-
cristo, cja ̱ gu tzɛjtijʉ ca te da ncja hasta bbʉ pé xtu e̱je ̱. Nugö
ndí xih cʉ cja ̱hni ca te ima ̱n cárpalabra caOcja ̱, cja ̱ co ja i ncja
car Jesucristo. Eso, xpá ttzigui gá preso, xtá e ̱jcua na ̱r isla na ̱ i
tsjifi Patmos, na ̱ i bbʉjcuamadéna ̱r deje. Cja ̱bi u̱jtigui caOcja̱
cʉ xtú ju̱xcua.

10 Ca hnar pá ndomngo, ndí mbe̱n car Jesucristo, cja̱ car
Espíritu Santo bi cjagui dú øde cja̱ dú cca̱hti göhtjo yʉ xtú
ju̱xcua. Ncjahmʉ bi hna ttzixqui pʉ ji ̱tzi. Cja ̱ dú øh hnar jña̱
rá nzɛdi, guá hñe̱ ʉm xʉtja, mí ni ̱gui ncja bbʉ to i jʉxti hnar
tjʉxi gá corneta.

11Bi ma ̱n car jña‑̱ca ̱:
―Nugö, ya xi ndí bbʉh bbʉ mí mʉj nʉr mundo, cja̱ guejtjo

guhmʉhbbʉ xta guadi. Nuquɛ, Juan, cʉ te gui cca̱hti, gui jñu̱xi
hnar libro, cja ̱guipɛmpicʉyojtogrupocʉhermanocʉ rábbʉh
pʉ jar jöy Asia. Gue cʉ hermano cʉ i bbʉh pʉ jar jñiṉi Efeso,
hne̱h pʉ Esmirna, co pʉ Pérgamo, guejti pʉ Tiatira, hne̱h pʉ
Sardis, co pʉ Filadelfia, co pʉ Laodicea.― Bi xijqui ncjapʉ car
jña‑̱ca̱.

12Nubbʉ,́ dú bböti pa gua cca̱hti toca ̱mí nzojquigö. Cja ̱ dú
cca̱hti hnar candelero, nxøgue gá oro. Mí bbʉ yojto quí dyɛ, pʉ
jabʉmí bbøx cʉ lámpara. Guejtjo gá oro‑cʉ hneje.

13 Cja ̱ dú cca̱hti hnáa, mí ni ̱gui ncja hnar cja̱hni, mí gue ca
hnáa ca bú ca̱y cja ̱ bi cja ʉr cja̱hni. Gueguemár bböh pʉmadé
cʉ yojto lámpara. Mí je hnar da ̱jtu ̱ rá nte,mí ttzɛ jáyhua, cja ̱mí
ngʉti hnar ngʉti gá oro pʉ jáy bbøtze.

14 Cja ̱ cár ña̱ ya, már tzi nttaxi quí xta ̱, ncja ngu̱ yʉ tzi ttaxi
xidyo, már nttaxi ncja ngu̱ ʉr xicja. Mí yoti quí dö ncja ngu̱
nʉr tzibi.

15Mí zø quí hua hne̱je ̱, mí jñɛjmi ncja hnar ttɛgui yʉ rá tzi
nccaxti ga nzø bbʉ i mpahti jar tzibi. Cár jña̱mí jia ncja hnar
nzøjtje.
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16Mí cʉ jár jogui dyɛ yojto cʉ tzø, cja̱ mí pøm pʉ jár ne hnar
espada camárnjoyonguadi. Cja ̱ cár jmimíndoyoti,mí jñɛjmi
nʉr jiadi bbʉ ga juɛx cár tjay rá ndo nti ̱.

17Bbʉ ndú cca̱hti car cja̱hni‑ca ̱, dú ndo tzu ̱, dú fʉntzi pʉ jáy
hua ncjahmʉ ya xtá tu̱. Pe guegue bi göxqui cár jogui dyɛ, bi
xijqui:

―Dyo guí ntzu ̱. Bbʉ jí ̱ bbe mí bbʉj nʉr mundo, ya xi ndí
bbʉjcö, cja ̱ bbʉ xta guadi göhtjo, gu hmʉjtigö hne̱je ̱.

18 Guejcö dí bbʉy. Dú tu̱, cja̱ pé dú jña̱ ʉm jña,̱ cja ̱ nuya dí
bbʉy pa göhtjo cʉ cjeya cʉ ba e̱je̱. Nugö dí ca̱ yʉ ntsjogui pa gu
xojqui cár goxtji car födi, pʉ jabʉ rí ma cʉ to i tu̱.

19Nuquɛ, Juan, gui jñu̱x cʉ cosa cʉ ya xcú cca̱hti. Gui jñu̱x cʉ
ya xqui ncja yʉ pa ya, co hne̱h cʉ pé ddaa cʉ bbɛjtjo da ncja.

20Nuya, gu xihqui te i ne da ma ̱n yʉ yojto tzø yʉ dár cʉ hua
jam jogui dyɛ, cja ̱ co te i ne dama ̱n yʉ yojto lámpara gá oro. Yʉ
yojto tzø i ne dama ̱, cʉ yojtomensajero cʉ xí tti ̱tzi pa da nzoh
cʉ yojto grupo cʉhermano. Nu yʉ yojto lámpara gá oro, i ne da
ma̱, cʉ yojto grupo cʉ hermano cʉ i mpɛjni cja̱ i tɛnguigö.―

Mensajes a las siete iglesias:
El mensaje a Efeso

2
1Cja ̱ pé bi xijqui ca hnaa camí ña,̱ i̱na ̱:
―Nuya, gui dyøtihnar carta pa da cca̱hti carmensajero ca i

nzoh cʉ hermano pʉ jar jñini Efeso. Dama ̱ ncjahua car carta:
“Nugö, dí cʉ jam jogui dyɛ yʉ yojto tzø, cja ̱ dí dyo madé yʉ

yojto lámpara gá oro. Guejquigö dí nzohquijʉ.
2Dípa ̱di göhtjo ja i ncja ca guí øtijʉ. Guí ndopɛjmʉ, cja̱ göhtjo

te guí tzɛjtijʉ. Guejtjo jin guí jɛguijʉ to da hmʉh pʉ ca di dyøti
ca rá nttzo. Xcú cca̱htijʉ ja i ncja cʉ cja̱hni cʉ i ma̱jmʉ xcuí
hñeẖ ca Ocja ̱ pa da u̱jtiquijʉ, pe jin gui cierto. Ya xcú meyajʉ,
mɛtjritjojʉ, cja̱ jí ̱ xcú hñemejʉ ca i ma ̱jmʉ.

3 Dí pa ̱di, guí tzɛjtitjojʉ ca guír sufrijʉ, cja̱ jin guí ca ̱xi ir
mʉyjʉ. Guí e ̱me̱guitjojʉ, cja ̱ xcú pɛjmʉ göhtjo co quer ttzɛdijʉ.

4Pende ̱jma ̱dí huɛntiquijʉ, comoya jin guíma̱jtejʉncja ngu̱
nguírma ̱jtejʉmá ̱hmɛto, bbʉ cjá ngú hñemeguitjojʉ.

5 Eso, gui mbe ̱nguɛjʉ ya, ja nguír hmʉpjʉ má̱hmɛto, gui
ntzøtijʉ, cja ̱ gui neguijʉ ncja ngu̱ nguír neguijʉ bbʉ cjá ngú
fʉdijʉ ngú hñemeguijʉ. Cja̱ bbʉ jin guí ne gui dyøjmʉ ca dí
xihquijʉ, xtá hna magö pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ, gu cjʉhtzi quer
lámparajʉ, ya jin da ni ̱gui pʉ.

6Pe nde ̱jma ̱ rá zö nʉ guí øtijʉ, guí ʉjʉ ca i øti cʉ fɛjti hermano
cʉ i tsjifi nicolaítas. Guejtigö dí ʉbbe ca i øti‑cʉ.

7Nuquɛ, bbʉ guí øj na ̱ dí xihquijʉ, gui cja ndu̱mʉy na ̱ i ma̱n
cár Espíritu ca Ocja ̱. Guegue i nzoh cʉ hermano cʉ i mpɛjni
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cja̱ i tɛnguigö, i xihquijʉ ncjahua: Ca to da zɛdi cja̱ segue da
dɛngui, nugö, xtá un car ixi ca i un yʉ cja̱hni car nzajqui ca jin
da tjegue. Car ixi‑ca ̱, i tu̱ car za ca i jø madé pʉ jár huerta ca
Ocja̱.” I ncjapʉ gama̱n car carta‑ca ̱.

Elmensaje a Esmirna
8Na ̱r carta‑na ̱, bi tsjih car Juan pa da mɛmpi cʉ hermano

cʉ rá bbʉh pʉ jar jñini Esmirna. Da cca ̱hti car mensajero ca i
nzoh cʉ pé dda hermano. Dama ̱ ncjahua car carta:

“Nugö dí nzohquijʉ, ya xi ndí bbʉjcö bbʉ mí ttøti nʉr
mundo, cja̱ guejtjo xtá hmʉjcö bbʉ xta tjegue göhtjo. Guejcö
dú tu̱, cja̱ pé dú nantzi.

9 Dí pa ̱di, rá zö gri hmʉpjʉ. Guí sufrijʉ rá ngu̱, cja ̱ jin te
guí ja̱jʉ, pe nugö, dí cca̱jtiquijʉ ncjahmʉ guí ndota ricojʉ.
Guejtjo dí pa ̱di i jøxquijʉbbɛtjri cʉdda cja̱hni cʉ ima ̱, gueguejʉ
israelita, tzʉdi, mero í cja ̱hni ca Ocja̱, cuando ji ̱na ̱. Nucʉ, i
mpɛjnijʉ pa da dyøhtibi ca i ne ca Jin Gui Jo.

10 Jin gui ma gui tzu ̱jʉ car prueba ca da zʉhquijʉ. Dyøjmaj̱ʉ
ya, ca JinGui Jo dadyɛnti pʉ jar födi cʉddaaquiguɛjʉ, cja̱ nucʉ,́
da sufrijʉ pʉ, ddɛtta mpa. Da ncja‑ca ̱, pa da ni ̱gui, ntju ̱mʉy
xcú hñemeguijʉ. Gui segue gui hñemeguijʉ, masque xín dá
bböjtiquijʉ, cja̱ xtá ddahqui quer tja̱ja ̱jʉ, gue car nzajqui ca jin
da tjegue.

11Nuquiguɛ, bbʉ guí øj na ̱r palabra‑na ̱, gui cja ndu̱mʉy ca
i ma ̱n cár Espíritu ca Ocja ̱. Guegue i nzoh cʉ hermano cʉ i
mpɛjni cja ̱ i tɛnguigö. I xihquijʉ ncjahua: Ca to da zɛdi, cja̱
jin da wembigui por rá ngue ca te da ncjajpi, masque da du ̱,
nde ̱jma̱ pé da nantzi, cja ̱ jin dama pʉ jabʉ jin gui tzö.”
Ncjapʉ gama ̱n car carta‑ca̱.
Elmensaje a Pérgamo

12Na ̱r carta‑na ̱, bi tsjih car Juan pa da mɛmpi cʉ hermano
cʉ rá bbʉh pʉ jar jñini Pérgamo. Da cca̱hti car mensajero ca i
nzoh cʉ pé dda hermano. Dama ̱ ncjahua car carta:

“Nugö dí nzohquijʉ. Guejcö rí bø nʉmne nʉr espada rá njo
yonguadi.

13 Dí pa ̱di ja ncja gri hmʉpjʉ. Guejtjo dí pa ̱di ja i ncja car
jñini pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ, i ndo mandado pʉ ca Jin Gui Jo,
cja̱ i tti ̱htzibi. Pe nuquiguɛjʉ, nde ̱jma ̱ guí tɛnguijʉ. Jin guí
wembiguijʉ. Macja̱ bi bböhti cam testigo, ca ndor Antipas,
nuquɛ, jin gú cøni ca guír hñemeguijʉ. Guegue mí xih cʉ
cja̱hni cam tzi palabragö. Gú cca̱htijʉ bbʉ mí bböhti por rá
nguejquigö, pʉ jabʉ i jmuntzi cʉ cja̱hni cʉ i i̱htzibi ca Jin Gui
Jo. Pe nde ̱jma ̱ jí̱ xquí jiɛguigöjʉ.

14Pe rí ntzöhuihne̱je ̱ guhuɛntiquijʉ, como guí yojmʉ cʉdda
cja̱hni cʉ i øjtibi cár consejo ca mí ma ̱n car Balám. Guegue‑ca̱



APOCALIPSIS 2:15 730 APOCALIPSIS 2:22

mí ungui consejo car Balac, mí xifi te di cjajpi cʉ cja̱hni
israelita pa di jiɛjmʉ ca mír dɛnijʉ ca Ocja ̱. Bi xifi di cjajpi di
zijʉ cʉ jñuni cʉ xquí bbøhtzibi cʉ ídolo, cja ̱pa di hñiẖti bbɛjña̱ cʉ
mí tɛn cʉ ídolo. Hne̱hquiguɛjʉ, i bbʉh cʉ ddáa cʉ i øtitjo ncjapʉ
hne̱je ̱.

15Guejtjo i bbʉhcʉddaaquiguɛjʉ cʉ i e ̱me ̱bijʉ carpalabra ca
ima ̱ncʉ cja̱hni cʉ i tsjifiNicolaítas. Nugödí ttzogö ca ima ̱n‑cʉ.

16 Eso, dí xihquijʉ ya, dyo guí consentijʉ cʉ to i tɛn car
palabra‑ca ̱. Gui fonguijʉ‑cʉ, cja̱ bbʉ ji ̱na ̱, xtá magö nttzɛdi pʉ
jabʉ gár bbʉpjʉ, gu ʉngö‑cʉ co nʉr espada rí bø nʉmne.

17Nuquiguɛ, bbʉ guí øjmʉ na ̱r palabra‑na ̱, gui cja ndu̱mʉy
na ̱ i ma ̱n cár tzi Espíritu ca Ocja ̱. Guegue i nzoh cʉ hermano
cʉ i mpɛjni cja̱ i tɛnguigö. I xihquijʉ ncjahua: Ca to da zɛdi, cja̱
da dyɛmbi ʉŕ mʉy pa da da ̱pi ca rá nttzo, nugö xtá uni ca da zi
pa da ñiṉ̃a̱ cár tzi mʉy. Nu ca gu uni, i jñɛjmi car tju ̱jme̱ ca mí
tsjifi maná cja ̱mí bbɛhtzi mbo car arca. Guejtjo gu uni hnar
tzi ttaxi doo. Car tzi ttaxi doo‑ca ̱, i cuati hnar ddadyo tju ̱ju̱ ca
jin to da ba ̱di, jøntsjɛ car cja̱hni ca da ttun car tzi doo.” Ncjapʉ
gama̱n car carta‑ca ̱.

Elmensaje a Tiatira
18Na ̱r carta‑na ̱, bi tsjih car Juan pa da mɛmpi cʉ hermano

cʉ rá bbʉh pʉ jar jñini Tiatira. Da cca̱hti car mensajero ca da
nzoh cʉ pé dda hermano. Dama ̱ ncjahua car carta:

“Nugö, dí nzohquijʉ. Guejcö ʉŕ Ttʉgui ca Ocja ̱, i zø yʉm dö
ncja ʉr tzibi, cja ̱ i juɛx yʉm hua ncja hnar ccaxti ttɛgui bbʉ i
hná̱jmi.

19Dí pa ̱di ja i ncja ca guí øtijʉ. Guí neguijʉ cja̱ guí e ̱me ̱guijʉ.
Guí föxjʉ cʉ to te i nesta, cja ̱ xcú tzɛjtijʉ rá ngu̱ prueba hne̱je ̱.
Guejtjo dí pa ̱di, cʉ pá cʉ cja xí tjogui, más rá zö ca xcú dyøtijʉ
ni ndra ngue ca nguí øtijʉ bbʉ ngú fʉdijʉ ngú hñemejʉ.

20 Pe nde ̱jma̱ rí ntzöhui gu huɛntiquijʉ, como guí jɛguijʉ da
hmʉjti pʉ ca hnar bbɛjña̱ rá nttzo ca i tsjifi ʉr Jezabel. ʉr jiöjte
guegue. I ne da cjatsjɛ ncjahmʉ di ndo pa ̱di te i ma ̱n ca Ocja ̱,
cja̱ i jöti cʉ hermano cʉ xí hñemegui pa da dyøtijʉ ca rá nttzo.
I ungui consejo cʉ cja ̱hni pa da yojmi bbɛjña̱ cʉ jí ̱ í bbɛjñaj̱ʉ, o
da yojmi hñøjø cʉ jí ̱ í da ̱me ̱jʉ, cja̱ pa da zijʉ jñuni cʉxí bbøhtzibi
cʉ ídolo.

21Yaxí cjampa, xtúxihcarbbɛjña‑̱ca̱di repenti, cja̱ bbʉ ji ̱na ̱,
gua castiga. Pe jin gui ne da jiɛh ca rí yojmi göhtjo cʉ hñøjø cʉ
i ne.

22 Bbʉ jin da ne da jiɛh ca rá nttzo, xtá pɛmpi guegue hnar
jnini drá ndo ʉ,́ cja ̱ da hmɛngui ttoxi. Cja ̱ hne̱je ̱ cʉ hñøjø cʉ xí
yojmi, bbʉ jin gui ne da repentijʉ, xtá pɛmpi‑cʉ́ hnar castigo
drá ndo nttzo hne̱je ̱.
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23 Nu cʉ cja̱hni cʉ xí ndɛn car bbɛjña‑̱ca ̱, gu ja ̱jquibi cár
nzajquijʉ, dadu ̱jʉ. Bbʉxtancja‑cá ̱, daba ̱digöhtjo cʉhermano,
göhtjo pʉ jabʉ i mpɛjnijʉ, guejcö xtú cjajpi‑ca̱. Guejcö, dí
pa ̱di göhtjo ca guí mbe ̱nijʉ, dí cca̱hti mbo ir tzi mʉyjʉ, cja ̱ dí
cozquijʉ cada hnaaquiguɛjʉ según ca xcú dyøtijʉ.

24Nuquiguɛjʉ, yʉ pé dda hermano guí bbʉpjʉ pʉ Tiatira, dí
xihquijʉ, rá zö ca jí̱ xquí tɛnijʉ ca hnar bbɛjña̱ rá nttzo cja̱ jí̱
xquí nxödijʉ cʉ hnahño palabra cʉ ba ja̱ guegue. I ma̱n cʉ
dda cja̱hni, rá ndo ji ̱tzi cja̱ rá ndo zö cʉ palabra‑cʉ, pe nugö,
dí xihquijʉ, rí hñeẖ ca Jin Gui Jo. Nuquɛjʉ, yʉ to i tɛnguijʉ, dí
xihquijʉ jøntsjɛ na ̱r tzi palabra‑na ̱:

25 Jin gui ma gui jiɛjmʉ ca rá zö ca guí øtijʉ. Gui mpɛguijʉ
hasta guebbʉ pé xtá magö pʉ.

26-27 Cja ̱ pé i ma ̱ ncjahua cár Tzi Espíritu ca Ocja ̱: Ca to da
zɛdi, da segue da dyøti ca dí ne hasta bbʉ xtá tzitzi, xtá ungö
cár cargopadamandadobi cʉ cja̱hni cʉ jin gui e ̱me̱. Damɛhtzi
cár cargo pa damandado, ncja ngu̱guigö, dí pɛhtzi cam cargo
hne̱je ̱ pa dár mandado, como xí ddajqui cam Tzi Ta ji ̱tzi. Ca
to da mandadobi cʉ cja̱hni cʉ jin gui e ̱me ̱, da zɛdi da cjajpi
da dyødejʉ. Cja̱ nu cʉ jin da ne da dyødejʉ, da ncastiga. Da
mpun‑cʉ́ ncja hnarmoji gá jöy bbʉ to i fɛti co hnar za.

28 Ca to gu un cár cargo pa da mandado, guejtjo gu i̱x car
da ̱jtzø, pa da yoti pʉ jabʉ i bbʉy, pa ncjapʉ da fa̱di, dí yobbe
guegue.

29Nuquiguɛ, bbʉ guí øj na ̱r palabra‑na ̱, gui cja ndu̱mʉy na ̱ i
ma̱n cár tzi Espíritu ca Ocja̱.” Ncjapʉ gama ̱n car carta‑ca̱.

Elmensaje a Sardis

3
1Na̱r carta‑na ̱, bi tsjih car Juan pa damɛmpi cʉhermanopʉ

jar jñiṉi Sardis. Da mɛmpi car mensajero ca i nzoh cʉ pé dda
hermano cʉ rí hmʉh pʉ. Dama ̱ ncjahua car carta:

“Nugö,dínzohquijʉ. Guejcödí yobbecár tzi Espíritu caOcja ̱,
i bbʉy gá yojto‑cá ̱. Guejquigö dí cʉ yojto tzø hua jam jogui dyɛ.
Dí pa ̱di ja ncja gri hmʉpjʉ. I ma̱n cʉ cja̱hni, rá nzɛhquiguɛjʉ,
pe ji ̱na ̱. Ya jin guí hñaṉijʉ.

2Gui tzöjʉ ya, cja ̱ gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda. Cʉ tengu ̱ tzi cosa rá
zö cʉ guí øtijʉ, dí cca̱htigö, jin tza i tzö‑cʉ. I ma̱n ca Ocja ̱, jin
guí cumpli cʉ guí øtijʉ. Gui zɛdijʉ, cja̱ gui dyøtijʉ göhtjombo ir
mʉyjʉ cʉ tengu ̱ cosa cʉ guí øtijʉ. Jin gui ma gui jiɛjmʉ‑cʉ.

3 Gui mbe ̱nijʉ ya, ja mí ncja car palabra ca gú dyødejʉ cja̱
gú hñemejʉ bbʉ cja ngú fʉdi ngú tɛnguijʉ. Gui ntzøtijʉ cja̱ da
ddahquijʉ ʉr du̱mʉy porque jin te i ntjumʉy cʉ guí øtijʉ yʉ
pa ya. Cja ̱ gui dyøtijʉ ca rá zö, ncja ngu ̱ nguí øtijʉ má ̱hmɛto,
bbʉ cja ndú nzohquijʉ. Dyøjmaj̱ʉ, bbʉ jin guí ne gui cjajpijʉ
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ndu̱mʉy na ̱ dí xihquijʉ, xtá hna madigö pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ,
ncja hnar be̱, xtá töhquijʉ gar a ̱jmʉ, cja ̱ nuquɛjʉ, jí ̱ xquí tzöjʉ
bbʉ xtá tzøtigö pʉ.

4 Nuquɛjʉ, guí hermanojʉ guí bbʉpjʉ pʉ Sardis, guejtjo i
bbʉhquiguɛjʉ te tzi ngu̱ cʉ jí ̱ xcá jiɛjmʉ ca rí hmʉpjʉ ncja ngu̱
mír hmʉpjʉ má ̱hmɛto. Nucʉ,́ i tɛndijʉ ca rá zö. Nucʉ, gu uni
quí da ̱jtu ̱ rá tzi nttaxi pa da jie, cja ̱ gu yojme cʉ hermano‑cʉ,
como rí ntzöhui.

5 I ma ̱n cár Tzi Espíritu ca Ocja̱, i nzohquijʉ, i̱na ̱: Ca to da
zɛdi drí dɛnguigö, cja̱ da dyɛmbi ʉŕ mʉy pa da da ̱pi ca rá nttzo,
guegue da jie da ̱jtu̱ rá tzi nttaxi. Cja ̱ cár tju ̱ju̱ da ni ̱gui pʉ jar
libro pʉ jabʉ i cuati quí tju ̱ju̱ cʉ to xí ttun car nzajqui ca jin da
tjegue. Bbʉ xtá cuatigö cam Tzi Ta pʉ ji̱tzi, gu nømbi cár tju ̱ju̱
car cja ̱hni‑ca̱ pa da dyøde göhtjo cʉ bí bbʉh pʉ, cja ̱ co guejti cʉ
ángele. Guma ̱: Gue nʉmba ̱jtzi‑nʉ, xí hñemegui.

6Nuquiguɛ, bbʉ guí øj na ̱r palabra na ̱ i ma ̱n cár tzi Espíritu
ca Ocja ̱, gui cja ndu̱mʉy. Guegue i nzoh cʉ hermano cʉ i
mpɛjni cja̱ i tɛnguigö.” Ncjapʉ gama ̱n car carta‑ca ̱.

Elmensaje a Filadelfia
7Na̱r carta‑na ̱, bi tsjih car Juan pa damɛmpi cʉ hermano cʉ

rá bbʉh pʉ jar jñiṉi Filadelfia. Da mɛmpi car mensajero ca i
nzoh cʉ pé dda hermano. Dama ̱ ncjahua car carta:

“Nugö, dí nzohquijʉ. Guejquigö, jin te dí tu̱ ca rá nttzo.
Ntjumʉy xí hñix̱quigö ca Ocja̱ pa gu u̱jti yʉ cja ̱hni ja i ncja
guegue. Ncja ngu̱ ga hmʉh cam Tzi Ta, ncjapʉ dar hmʉjcö
hne̱je ̱. Dí ca̱gö car ntsjogui ca rí xojqui göhtjo pʉ jabʉ dí ne
gu xojqui, cja ̱ dí mandado ncja ngu̱ nguá mandado ca ndor
rey David. Pʉ jabʉ dí xojquigö, jin to da goti. Guejtjo, pʉ jabʉ
gu cotigö, jin to da xojqui, hne̱.

8 Nuquɛjʉ, dí pa ̱di ja ncja gri hmʉpjʉ. Rá zö ca guí øtijʉ.
Cca̱htijma ̱jʉ ya, xtú xojqui hnar goxtji pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ, cja̱
jin to da goti. Dí ddahqui quer cargojʉ, gui xijmʉ cʉ pé dda
cja̱hni nʉm mensaje, cja̱ xtá föxquijʉ pa jin to da ccaxquijʉ.
Gue nʉr goxtji‑nʉ́ dí xoquiquijʉ‑nʉ.́ Nuquiguɛjʉ, jin tza i
nzɛhquijʉ, pende ̱jma̱xcú tɛnijʉ campalabragö, cja̱ jí ̱xquí cøni
ca guír hñemeguijʉ.

9 Dyøjmaj̱ʉ, gu xihquijʉ te gu cjajpi cʉ cja ̱hni cʉ i mpɛjni
cja̱ i øhtibijʉ ca i ne ca Jin Gui Jo. Gueguejʉ i i̱na ̱, israelitajʉ,
mero í ba ̱jtzi ca Ocja ̱, cuando ji ̱na ̱. Mɛtjritjojʉ. Nu̱jma ̱jʉ ya,
gu tzigö‑cʉ pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ, gu cjajpi da nda ̱ndiñaj̱mu ̱ jer
huajʉ, pa da ba ̱dijʉ, nugö, xtú juanquijʉ cja̱ dí ma ̱hquijʉ.

10Nuquɛjʉ, xcú tzɛjtijʉ rángu̱, cja̱ xcú tɛnguijʉ. Jí̱ xquí jiɛjmʉ
camtzi palabramasqueyaxí ttøjtiquijʉ tu̱jni. Hne̱quigö, jin gu
jɛquiquijʉ. Bbʉxtue ̱hcarpruebacadazʉdi göhtjo cʉ i bbʉjcua
jar jöy, xtá pɛzquigöjʉ jam dyɛ.
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11 Ya xtár magö pʉ. Eso, gui zɛdijʉ, jin gui ma gui jiɛjmʉ ca
rá zö ca guí øtijʉ, sa ̱nta̱ gui jñaj̱ʉ car tja ̱ja ̱ dí ne gu ddahquijʉ.

12 Cja ̱ pé i ma ̱ ncjahua cár Tzi Espíritu ca Ocja ̱: Nuquɛjʉ dí
nzohquijʉ ya: Ca to da zɛdi, cja̱ da dɛnguigö hasta ʉŕ ga ̱tzi,
nugö gu i̱ti pʉ jár ngu̱ cam Tzi Ta ji̱tzi. Guegue drá nzɛdi ncja
ngu̱ hnar columna cja̱ da hmʉbi ca Ocja ̱ göhtjo ʉŕ vida. Car
cja̱hni‑ca ̱, gu ju̱htzibi jár de̱ jñu̱ cʉ tju ̱ju̱, pa da ni ̱gui to ʉŕ mɛjti
hne̱ jabʉ ʉr mi̱ngu. Gu ju̱htzibi cár tju ̱ju̱ cam Tzi Ta ji ̱tzi, co
hne̱h cár tju ̱ju̱ car ddadyo jñini Jerusalén. Nu cá ̱ du ca̱h pʉ
ji ̱tzi, pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja ̱. Guejtjo gu ju̱htzibi cam ddadyo
tju ̱ju̱gö.

13Nuquiguɛ, bbʉ guí øj‑na ̱, gui cja ndu̱mʉy na ̱r palabra na̱
i ma̱n cár tzi Espíritu ca Ocja ̱. Guegue i nzoh cʉ hermano cʉ i
mpɛjni cja̱ i tɛnguigö.” Ncjapʉ gama ̱n car carta‑ca ̱.

Elmensaje a Laodicea
14Na ̱r carta‑na ̱, bi tsjih car Juan pa da mɛmpi cʉ hermano

cʉ rá bbʉh pʉ jar jñini Laodicea. Da mɛmpi car mensajero ca
i nzoh cʉ pé dda hermano. Dama ̱ ncjahua car carta:

“Nugö, dí nzohquijʉ. Guejquigö dí cumpli göhtjo ca xí ma̱n
cam Tzi Ta ji ̱tzi. Guejquigö dúr testigo dí ntjumʉy. Cierto
göhtjo ca dí xihquijʉ. Bbʉ jí ̱ bbe mí ttøti nʉr mundo, ya xi ndí
bbʉjcö. Dúmföxibbe camTzi Ta ji ̱tzi, dú øtibbe göhtjo yʉ i bbʉy.

15Nugö,dí pa ̱di ja i ncja ca guí øtijʉ. Guí yomfe ̱nitjojʉ ca guír
tɛnguijʉ. Guí tzi e ̱me ̱guitjojʉ, pe jin guí tɛnguijʉ göhtjombo ir
mʉyjʉ. Xin gri dyɛmbi ir mʉyjʉ gui tɛnguijʉ, o bbʉ jí ̱na ̱, gui
jiɛguijʉ.

16 Pe nuquɛjʉ, jin guí jonguijʉ göhtjo mbo ir mʉyjʉ. Eso, dí
ne gu ɛnquitjojʉ, ncja bbʉ to xí nzi hnar cosa tibiotjo, cja̱ pé
xqui tzojtjo.

17Nuquiguɛjʉ, guí i̱na ̱jʉ, guí ndobbʉpjʉ rá zö, yaxquí pa̱dijʉ
göhtjo, cja ̱ jin te guí nestajʉ. Pe jin guí pa̱dijʉ ja dar cca̱jtiquijʉ.
Nugö, dí cca̱jtiquijʉ ncjahmʉ guí tzi probejʉ. Guí jñɛjmʉ hnar
mɛti ca i öh cár limosna, jin to i cjajpi ncaso. ʉr godö, jin gui
cca̱hti, nxøgue poxqui da ̱tu̱ i je, cja̱ ya xí tjegue.

18Eso, dí xihquijʉ na ̱r consejo‑na ̱: I nesta gui tömbiguijʉ na ̱r
oro na ̱ xtú wejqui pʉ jar tzibi, pa ntjumʉy gui jñaj̱ʉ ca rá zö.
Guejtjo i nesta gui tömbiguijʉ da ̱jtu̱ rá nttaxi pa gui jiejʉ, pa
jin da ni ̱gui quir cuerpojʉ. Cja ̱ gui pɛhtzi ir tzöjʉ ca rí cca̱di
ir ngøjʉ. Cja̱ pé i nesta gui coxjʉ hñiṯji̱ quir döjʉ, pa da jogui
gui cca̱htijʉ. Göhtjo‑ya guí nestajʉ‑ya.

19 Cʉ cja ̱hni cʉ dí ma ̱di, bbʉ te i cja, dí huɛnti cja̱ dí castiga.
Eso, dí nzohquijʉ pa gui ntzohmitsjɛjʉ, gui cca ̱htijʉ te tza rá
nttzo guir hmʉpjʉ, cja ̱ gui cuajquijʉ pa gui dyöjquijʉ ya cosa
rá zö ya dí pɛhtzi.
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20 Dyøjmaj̱ʉ ya, nugö dí bböjcua jar goxtji, dí nzohquitjojʉ.
Ca to da dyøh ca dí ma̱ cja̱ da xojqui car goxtji, nugö, gu cʉti
pʉ, gu tzibbe guegue, gu hmʉbbe.

21Cja ̱pé ima ̱ncjahuacárTziEspíritu caOcja ̱: Nuquiguɛjʉ, dí
nzohquijʉya: Ca todazɛdidrídɛngui, cja ̱dadyɛmbiʉŕmʉypa
dada ̱pi ca ránttzo, gunzojnipagumi ̱bbepʉ jabʉdímandado.
Nugö dú zɛdi hne ̱je̱, hasta dú sufri pa dú ta ̱pi ca rá nttzo, eso
xtúmi ̱bbe cam Tzi Ta pʉ jabʉ i mandado guegue.

22Nuquiguɛ, bbʉ guí øj na ̱r palabra‑na ̱, gui cja ndu ̱mʉy na̱
i ma ̱n cár Espíritu ca Ocja ̱. Guegue i nzoh cʉ hermano cʉ i
mpɛjni cja̱ i tɛnguigöjʉ.”―
Gue nár ga ̱tzi ya yojto carta‑ya bi tsjijqui gua øte cja ̱ gua

pɛjni cʉ yojto grupo cʉ hermano.

La adoración en el cielo
4

1Bbʉndú cjuadi ndú øti cʉ yojto carta, nubbʉ, dú janti hnar
goxtji, mí xoh pʉ jar ji ̱tzi. Cja ̱ pé dú øh ca hnar jña̱ ca dú ø
má̱hmɛto. Mí ni ̱gui ncja hnar ndo tjʉxi. Mí nzojquigö, mí
xijqui:

―Ya dí pøxcua pa gu u̱jtiqui te bɛh cʉ da ncja.―
2 Diguebbʉ ya, dú tzö ʉm mʉy, mí gue cár Tzi Espíritu ca

Ocja̱, ncjahmʉ bi hna zixqui pʉ ji ̱tzi, cja̱ dú cca̱hti te mbí ncja
pʉ. Dú cca ̱hti hnar ndo tju ̱jnitsjɛ, cja̱ mbí ju̱x nʉ ca hnaa ca i
mandado.

3Guegue‑ca ̱mí juɛtzimár tzi nttaxi ncjahnar tzi doxto rá tzi
zö ca i ju̱ cár tju ̱ju̱ ʉr jaspe. Guejtjomí juɛtzimárntjɛni ncja ca
pé hnar doxto rá tzi zö, i ju ̱ cár tju ̱ju̱ ʉr cornalina. Hnar arco
iris mí bböh pʉ xøtze car ndo tju ̱jnitsjɛ. Nuca̱ mí juɛtzi már
nccangui, ncja hnar doxto rá tzi zö, i ju ̱ cár tjuju ʉr esmeralda.

4 Cja ̱ pé mí bbʉ veinticuatro tju ̱jni cʉ mí cotijʉ car ndo
tju ̱jnitsjɛ. Cja ̱mí ju̱x cʉ tju ̱jni‑cʉ veinticuatro tita cʉmí pɛhtzi
quí cargojʉ. Mí jejʉ da ̱jtu̱ már tzi nttaxi, cja̱ cada hnáamí ju̱x
cár corona, nxøgue gá oro.

5Nupʉ jabʉmár bböh car ndo tju̱jnitsjɛ, mí juɛx cʉ rayo, mí
jia, cja̱ mí ñʉntzi, ncja bbʉ i mføjni car dye. Mír ncca̱htihui
car ndo tju ̱jnitsjɛ yojto lámpara cʉmí zø. Nucʉ, mí nda ̱ji ̱‑cʉ,́ mí
ni ̱gui ncja lámpara, cja̱ göhtjo yojto i cja hnatjo ʉr Espíritu, gue
cár Espíritu ca Ocja ̱.

6 Car lugar pʉ, már ndo nxi ̱di, ncja ʉr mar mír ni ̱gui, como
cár piso mí nxøgue gá vidrio, mí juɛtzi már tzi nccangui.
Hnanguadi mí bbʉh car ndo tjujni pʉ jabʉmár ju̱x ca Ocja ̱.
Cja ̱ pé mí bbʉ gojo cʉ mí jñɛjmi zu̱we ̱, pe nucʉ,́ mí ángele.

Guegue‑cʉ́ mí i̱ti madé car ndo tju ̱jnitsjɛ. Rá ngu̱ quí dö mí
bbʉy. Mí nxøgue dö jáymʉy cja ̱ co jáy xʉtja.
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7 Ca primero ʉr zu̱we ̱ mí jñɛjmi hnar león. Ca rá yojo, mí
jñɛjmi hnarnda ̱ni. Nu ca rá jñu̱ ya,mí bbʉh cár carancja hnar
cja̱hni. Cja ̱ ca rí cja gojo ya, mí jñɛjmi hnar águilamír bontzi.

8 Cja ̱ cʉ gojo ángele cʉ mí jñɛjmi zu̱we ̱, mí bbʉ ddajto quí
jua cada hnáa. Göhtjo jáy cuerpojʉ co hne̱je ̱mbo quí juajʉ, mí
nxøgue dö. Pá ʉŕ xu ̱ymí xöjtibijʉ ca Ocja ̱, nim pamí tzöyajʉ, dé
mí ma ̱jmʉ:
Rá ndo nttzu̱jpi cja ̱ rá ndo zö, jin te i tu̱ nʉmTzi Jmu̱göjʉ.
Guegue i ndo ja ̱ ʉŕ ttzɛdi, jin to i xifi ja da cjajpi.
Ya xi mí bbʉ jar mʉdi, guejtjo i bbʉjti yʉ pa ya,
Cja ̱ da segue da hmʉy göhtjo cʉ cjeya cʉ ba e ̱je ̱.

9 Ncjapʉ nguá ma̱jmʉ cʉ gojo ángele cʉ i jñɛjmi zu̱we ̱. Mí
i̱htizibijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, mí ma ̱jmʉ te tza ngu̱ cár poder cja̱
mí öjpijʉ cjama ̱di. Guegue‑ca̱, bí ju̱j nʉ jar ndo tju ̱jnitsjɛ, cja̱ i
bbʉy göhtjo ʉr tiempo, jin dampuni göhtjo cʉ cjeya cʉ ba e ̱je ̱.

10Cada bbʉ nguá xöjtibijʉ ca Ocja ̱ cʉ gojo ángele cʉmí jñɛjmi
zu̱we ̱, cʉ veinticuatro tita mí nda ̱nejʉ ca Ocja ̱, como guegue
i cja ʉŕ nzajqui göhtjo ʉr tiempo. Mí cʉjqui quí coronajʉ, mí
pojmʉ nʉ jár hua car ndo tju ̱jnitsjɛ, cja̱ mí xöjtibijʉ guegue, mí
ma̱jmʉ:
11NuquɛOcja ̱, ʉmTzi Jmu ̱jquije, grí ntzöhui guxöjtiquije cja ̱ gu

i̱zquije.
Grí ntzöhui gui jña̱ quer cargo cja̱ gui mandadobi göhtjo yʉ te

i bbʉy,
Como guehquɛ gú dyøte göhtjo. Gú mbe ̱ni güi dyøte, cja ̱ bbʉ

ngúmandado, nubbʉ, bi ni ̱gui,
Cja ̱ i bbʉjti yʉ pa ya, por rá nguehquiguɛ, como segue guí

ungui nzajqui.
El libro y el Cordero

5
1Diguebbʉ ya, dú janti ca hnáa ca mí ju̱xi jar ndo tju ̱jnitsjɛ,

mí ca̱ hnar jɛhmi jár jogui dyɛ. Car jɛhmimí bbantzi, mí cuati
yojto timbre cʉmímpɛhmi, cja̱mí cuati letra pʉmbo, hne̱h pʉ
xøtze.

2 Cja ̱ pé dú janti hnar ángele, már nzɛdi cja̱ mí ndo ña̱
nzajqui, bi hñiṉa ̱:

―¿Toca̱ rí ntzöhuidaxøhtibiyí timbrenʉr jɛhmi cja̱ da cca̱hti
ter bɛh ca̱ i ma ̱?―

3Cja ̱ jin to mí bbʉy, ni digue pʉ jar ji ̱tzi ni digue cua jar jöy,
ni digue pʉmbo jar jöy pʉ jabʉ i bbʉh cʉ ánima. Jin tomí bbʉh
camír ntzöhui di xohti car jɛhmi cja ̱ di cca̱hti ter bɛh ca ̱ i ma ̱.

4Nugö, dúr Juan, ndár øde, cja ̱ dú ndo nzoni, porque jin to
míbbʉhcadipɛhtziderechopadixohti car jɛhmicja ̱di cca ̱hti.

5Diguebbʉ ya, bi nzojqui hna cʉ tita, bi xijqui:
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―Dyo guí zoni, como i bbʉj nʉ hnar hñøjø nʉ i jñɛjmi hnar
león, rí hñej̱e ̱ digue cár familia car Judá. Bi hmʉy digue cár cji
ca ndor rey David, cja ̱ xí ngo ʉŕ lugar‑ca ̱. Guegue xí nda ̱pi ca
rá nttzo, cja ̱ i pɛhtzi derecho da xøhtibi quí timbre car jɛhmi,
da tʉngui cja̱ da cca̱hti te i ma ̱.―

6 Diguebbʉ ya dú janti ca hnaa, ncjahmʉ múr tzi dɛti. Mí
ni ̱gui cʉ seña pʉ jabʉ xquí ntjohtibi cár cuerpo bbʉmí bböhti,
cja̱ pé mí bbʉjtjo. Mí bbʉ yojto quí hmondri hne̱ yojto quí dö.
Cʉ yojto quí dö i jñɛjmi cárTzi Espíritu caOcja ̱. Nuca̱, i bbʉy gá
yojto cja̱ i dyo göhtjonʉr jöy, göhtjo i janti. Cʉ veinticuatro tita,
mí i̱tijʉmadé car ndo tju ̱jnitsjɛ nʉ jabʉmbí ju̱x car Tzi Ta ji ̱tzi.
Cja ̱ cʉ gojo ángele cʉ mí jñɛjmi zu̱we ̱, mí bböh pʉ jáy nttza̱ni
car ndo tju ̱jnitsjɛ. Nu ca hnáa ca mí ncja ngu hnar Tzi Dɛti,
már bböj nʉmbo cʉ veinticuatro tita, delante nʉ jabʉmbí ju̱x
car Tzi Ta.

7Diguebbʉya car TziDɛti bi guati pʉ jar ndo tju ̱jnitsjɛ, bima
bú ca ̱ car jɛhmi camár ca ̱ cár Tzi Ta jár jogui dyɛ.

8Cja̱ bbʉmbúcá ̱ car jɛhmi car Tzi Dɛti, nubbʉ, cʉ gojo ángele
cʉ mí jñɛjmi zu̱we ̱ co cʉ veinticuatro tita, bi guatijʉ car Tzi
Dɛti, bi nda ̱ndiñaj̱mu̱jʉ delante guegue. Cʉ tita, göhtjomí tjɛjʉ
bbida gá arpa cja̱ co moji gá oro cʉ mí ñu̱xi guitjoni. Car
guitjoni i jñɛjmi quí oración quí ba ̱jtzi ca Ocja̱ bbʉ rí bøxi ji ̱tzi.

9Diguebbʉ ya, cʉ veinticuatro tita, göhtjojʉ bi xöjtibijʉ hnar
tzi ddadyo tsjödi car Tzi Dɛti. Mí ma̱jmʉ ncjahua:
Nuquiguɛ, grí ntzöhui gui ca ̱guɛ na ̱r jɛhmi cja̱ gui xøhtibi yí

timbre, como guehquɛ bi bböjtiqui.
Nuquɛ co quer cji xcú tönguije dí cja ̱hnije, xcú cjaguije í

mɛjtiguije ca Ocja ̱.
Dá e ̱jme göhtjo tema raza co göhtjo tema nación.
Dími̱ngu̱je göhtjo tema jöy, cja ̱ dí ñaj̱e göhtjo tema jña.̱
10Xcú cuajtiguije járdyɛnir Tzi Tapa guøhtibijequí jmandado

cja̱ gu pɛjpije guegue.
Guejtjo da ttajquije cʉm cargoje pa gumandadoje pʉ jar jöy.
Mí ncjahua car tsjödi bi tsjöjtibi car Tzi Dɛti.

11Diguebbʉ ya dú janti hnar ndo jmundo cʉ ángele,míbböh
pʉ jáy nttza ̱ni car ndo tju ̱jnitsjɛ. Mí yojmi cʉ gojo ángele cʉ
mí jñɛjmi zu̱we ̱ co cʉ veinticuatro tita. Nu cʉ ángele,már ndo
ngu̱tsjɛ, mí tjoh hnarmillón cʉ gámillón. Cja ̱dúøjcö göhtjo‑cʉ,
már xöjmʉ nzajqui, márma ̱jmʉ:
12Dí xöjtibije nʉr Tzi Dɛti nʉ bi bböhti.
Rí ntzöhui da jña̱ cár cargo pa da mandado. Cja ̱ rí ntzöhui da

ttuni göhtjo cʉ riqueza cʉ i bbʉ jar mundo.
Jøntsjɛ guegue i pa ̱di göhtjo, cja̱ ʉŕ mɛjti guegue car ttzɛdi ca

dár zɛcöje.
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Rí ntzöhui gu i̱htzibije guegue, cja ̱ gu öjpije mpöjcje, cja̱ gu
nda ̱neje.

13Diguebbʉ ya, pé dú øde,már ñaj̱ʉ göhtjo yʉ i bbʉ í nzajqui,
göhtjo yʉ te xí dyøti ca Ocja ̱, yʉ i bbʉh pʉ jar ji ̱tzi, cja ̱ co yʉ i
bbʉjcua jar jöy, cja ̱ co yʉ i bbʉh pʉ mbo car mar. Göhtjo mí
ñaj̱ʉ, mí ma ̱jmʉ:
Dí xöjtibije nʉr Tzi Ta nʉ i ju̱x pʉ jabʉ i mandado, co guejti nʉr

Tzi Dɛti.
Dí i̱htzibije guegue, cja̱ dí nda ̱neje.
Rí ntzöhui‑yʉ da mandadohui göhtjo ʉr tiempo, nim pa jabʉ

drí tzöyahui.
14Cja ̱ bbʉmí guadijʉmí xöjmʉ, nubbʉ bima ̱n cʉ gojo ángele

cʉmí jñɛjmi zu̱we ̱:
―Cierto, rí ntzöhui da tsjöjtibi‑yʉ cja̱ da mandadohui göhtjo

ʉr tiempo.―
Cja ̱ guejti cʉ veinticuatro tita bi nda ̱ndiñaj̱mu̱jʉ, bi nda ̱nejʉ
car Tzi Dɛti, yojmi cár Tzi Ta, como guegue‑cʉ i cja ʉŕ nzajqui-
hui göhtjo ʉr tiempo, nim pa jabʉ drí tjegue.

Los siete timbres

6
1Diguebbʉ ya dú cca̱hti ca hnaa ca mí jñɛjmi hnar tzi dɛti.

Guegue bi xøhti ca primero ʉr timbre cʉ mí cuati jar jɛhmi.
Bbʉmí xøhti‑cá ̱, dú øjcö ca primero ʉr ángele digue cʉ gojo cʉ
mí jñɛjmi zu̱we ̱, mármafi nzajqui. Cár jña̱mí ni ̱gui ncja ngu̱
bbʉ i ñʉntzi car dye. Bi ma̱ guegue:

―¡Bú e ̱j ya!―
2 Cja ̱ pé dú janti, ya xi mbá e ̱h hnar tøgue, mbá tøh hnar

ttaxfani, cja̱ mbá ja ̱ cár arco cja̱ co quí flecha. Diguebbʉ ya, bi
tju ̱htzibi hnar corona cja ̱ bi ttungui ʉŕ ttzɛdi pa di da ̱pi göhtjo
cʉ to di ntu ̱jnihui. Nubbʉ, bi bøni pa di ntu ̱jnihui cʉ cja̱hni cja̱
di da ̱pi.

3Diguebbʉ ya, car Tzi Dɛti bi xøhti ca xtrá yo timbre. Cja ̱ dú
øjcö már ña̱ ca hnar ángele ca rí cja yojo digue cʉ gojo cʉ mí
jñɛjmi zu̱we ̱. Guejtjo bi ma ̱ guegue:

―¡Bú e ̱j ya!―
4Nubbʉ,́ pé bú e ̱hhnar tøgue,mbá tøhhnar tjɛngui fani. Car

tøgue‑cá ̱ bi ttu ̱n cár ttzɛdi pa di hñiẖmi cʉ cja̱hni hua jar jöy di
ntu ̱jnijʉ cja̱ di mpöhtijʉ. Guejtjo bi ttu ̱ni hnar ndo espada pa
drí pöhtite.

5Diguebbʉ ya, car Tzi Dɛti bi xøhti car timbre ca rí cja jñu̱.
Cja ̱ pé bi ña̱ ca hnar ángele ca rí cja jñu̱ digue cʉ gojo cʉ mí
jñɛjmi zu̱we ̱. Guejti guegue bi ma ̱:

―¡Bú e ̱j ya!―



APOCALIPSIS 6:6 738 APOCALIPSIS 6:14

Cja ̱ pé dú jantigö bbʉ,́ ya xi mbá e̱ pé hnar tøgue, mbá tøh
hnar bbofani, mbá tu̱ hnar báscula.

6Cja ̱ dú øjcö hnar jña,̱ mí ni ̱gui ncjahmʉmbá e ̱ jar madé cʉ
gojo ángele cʉmí jñɛjmi zu ̱we ̱, mí ma̱:

―Da ndoma̱jqui ya nʉr semilla. Hnar domi gá denario ca i
ta ̱j yʉ cja̱hni cada hnajpa da ntzödihui hna quilotjo ʉr trigo ca
i tzijʉ cada hnajpa, o da ntzödihui jñu̱ quilo ʉr sɛbara. Nu car
vino co car aste, jin da bbɛh‑cʉ.́― Guehcá ̱míma̱n car jña‑̱cá̱.

7 Diguebbʉ ya car Tzi Dɛti pé bi xøhti car timbre ca rí cja
gojo, cja̱ dú øjcö már mafi ca hnar ángele ca rí cja gojo digue
cʉ gojo cʉmí jñɛjmi zu̱we ̱. Pé bi ma ̱ guegue:

―¡Bú e ̱j ya!―
8Cja̱ pé dú janti, pémbá e̱h hnar tøgue,mbá tøh hnar ccaxti

fani ca ya xquí ndo ndodyotsjɛ, ncjahmʉ ya xti du̱. Nu car
tøgue, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ car Du̱, cja̱ mbá tɛni hnar cja ̱hni ca mí
tsjifi car Ohtzi, pʉ jabʉ rí ma cʉ ánima. Cja ̱ car Du̱ co ca hnaa
ca mí tsjifi car Ohtzi bi ttunihui car tsjɛjqui pa di möhti car
cuarta parte cʉ cja̱hni cʉ i bbʉjcua jar jöy. Da ncjá go jegue,
cja̱ da du̱ hnar parte digue cʉ gojo. Nucʉ,́ da bböhti gá guerra,
da du̱jʉ ʉr tju ̱ju̱, da du ̱jʉ gá jñiṉi, cja ̱ cʉ ddáa, du e ̱ zu ̱we̱ cʉ i
tzajte, da möhtijʉ.

9Diguebbʉ ya, pé dú cca̱hti car Tzi Dɛti, bi xøhti ca rá cʉtta
timbre. Nubbʉ, dú janti rá ngu ̱ car cji, xquí mföm pʉ jár hua
car altar, cja̱ xquí ñu̱x pʉ mbo. Car cji‑ca ̱, xquí mfömbi cʉ
cja̱hni cʉmí pɛjpijʉ ca Ocja̱ cja̱ xquí dö quí vidajʉ por rá ngue
cár palabra‑ca̱.

10 Nu cʉ cja̱hni cʉ xquí bböhti, ncjahmʉ mí ndo majmʉ
nzajqui, mí nzojmʉ ca Ocja ̱. Mí i̱na ̱jʉ:

―Nuquɛ, ʉm tzi Jmu ̱jquije, guí øti jujticia cja̱ jin guí jɛjti ca
to i øti ca rá nttzo. ¿Ncjahmʉ gui ma gui jñam̱pijʉ ʉr huɛnda cʉ
cja̱hni cʉ i bbʉ jar jöy? ¿Ncjahmʉ gui ma gui cohtzibijʉ ca xcá
fömbiguije yʉm cjije?― Guehca ̱ bi dyön‑cʉ.

11Diguebbʉ ya bi ttun cʉ cja̱hni‑cʉ ttaxi da ̱tu ̱ pa di jiejʉ, cja̱
bi tsjifi pé di døhmijʉ tengu ̱ mpa, hasta guebbʉ xti zøti cár
número quí hñohuijʉ cʉ mí pɛjpi car Jesucristo cja ̱ jí ̱ bbe mí
tu̱jʉ, como nucʉ, mí nesta di bböhtijʉ hne̱je ̱.

12Diguebbʉ ya, car Tzi Dɛti bi xøhti ca rá ddajto timbre. Cja̱
bi ncja hnarndohñam̱ijöy. Nucar jiadi bi pojqui, bi ni ̱gui ncja
hnar da ̱jtu ̱ rámpotji. Cja ̱ car za̱na ̱ bi tjɛngui ncja ʉr cji.

13Guejtjo bi jiøh cʉ tzø,ncja ngu̱ ga jiøh cʉhigo bbʉ i dyo car
nda ̱ji rá nzɛdi, i jua ̱n car za.

14 Cja̱ bi hna mpundi madé car ji̱tzi, xní mpantzi, bi bbɛdi.
Cja ̱ bi jua ̱ni göhtjo cʉ ttøø co göhtjo cʉ isla cʉ i bbʉh pʉ jarmar,
bi ncjotijʉ gáma yanʉ.
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15Nubbʉ, dú cca̱hti rá ndo ngu̱ cja̱hni, ndu̱ntji clase, göhtjo
míndontzu ̱jʉ. Mí bbʉh cʉdda cja̱hni cʉmímandado, co cʉpé
ddaa cʉmí pɛhtzi cargo, co cʉ ddaa cʉmí ndo ja ̱ ʉŕ domi, cja̱
hne̱h cʉ capitán cʉmí mandadobi cʉ sundado, co cʉ pé ddaa
cʉ mí tti ̱htzibi, co göhtjo cʉ mí pɛjpi jmu ̱, co hne ̱ göhtjo cʉ mí
pɛjtsjɛ ʉŕ bbɛfi. Göhtjo cʉ cja ̱hni‑cʉ mí ndo ntzu ̱jʉ, mí ne di
ddaguijʉ. Cʉ ddáa, mí hñaṉijʉ pʉ jabʉ i bbʉh cʉ cueva, cja̱ cʉ
pé ddáa,mí ntzah pʉmbo cʉ ndome̱do pʉ já ttøø.

16 Cja ̱ mí majmʉ nzajqui, mí nzoh cʉ ttøø co cʉ ndo me̱do,
mí xijmʉ:

―Gui yøta nttzɛdi, gui cobiguije, pa ya jin da jiantiguije ca
hnaa ca bí ju̱x pʉ jar ndo tju̱jnitsjɛ, cja̱ pa jin da zʉjquije cár
cuɛ. Guegue‑ca̱ i tsjifi car Tzi Dɛti.

17Porque ya xí nzøh car pa, ya xpa e ̱h caOcja ̱, xta ddajquije
cam castigoje. ¿Toca̱ da zɛjti‑ca̱?―

Los señalados de las tribus de Israel
7

1 Bbʉ ya xquí ncja yʉ, dú janti gojo ángele, hna‑hnaa mí
bböpjʉ jáy nttza̱ni nʉr mundo. Mí pɛntijʉ cʉ gojo nda̱ji ̱ cʉ rí
hñe̱ göhtjo jáy nttza̱ni nʉr jöy. Mí ccahtzijʉ pa jin di hño nda ̱ji̱
huambonʉr jöy, ni digue pʉ jarmar, cja̱ pa jin di jua̱ni nimpa
hnar za.

2Pé dú janti pé hnar ángele, güí hñej̱ nʉ jabʉ rí bøxi ʉr jiadi.
Nucá̱mbá ja ̱hnar sello camúrmɛjti caOcja̱ cantju ̱mʉy i bbʉy.
Car ángele‑ca ̱ bi mafi nzajqui, bi nzoh cʉ gojo ángele cʉ xquí
ttun car cargo di castiga nʉrmundo co hne̱j nʉrmar. Ca hnar
ángele bi xih cʉ gojo:

3―Nugö xtú e ̱je̱ hne̱ dá sellobi quí de̱jʉ quí ba ̱jtzi ca Ocja̱ cʉ
i øhtibijʉ quí jmandado. Nuquɛjʉ, jin te guima gui cjajpijʉ nʉr
jöy ni digue nʉr mar, ni digue yʉ za, hasta bbʉ xcúr cjuajtigö
xcúr sello cʉ cja ̱hni‑cʉ.́―

4 Diguebbʉ ya dú øh car número, tengu cʉ cja̱hni cʉ bi
nsellobi quí de̱jʉ, pa jin te di ncjajpijʉ. Mí ciento cuarenta y
cuatro mil cja̱hni digue car nación israelita. Nu car nación
israelita, mí bbʉ doce quí familia, güí hñej̱mʉ cʉ doce quí ttʉ
car Jacobo. Nucʉ,́ xquí ndo nxa ̱nti rá ngu̱. Cada hnar familia
mí zøti rá ngu̱ mil. Cja̱ digue cʉ doce grupo‑cʉ,́ bi nsello doce
mil cja̱hni cada hnaa.

5Digue quí familia car Judá co car Rubén co car Gad, cada
hnaa bi zøti docemil cja̱hni cʉ bi nsellojʉ.

6Guejti quí familia car Aser co car Neftalí co car Manasés,
cada hnaa bi zøti docemil cja ̱hni cʉ bi nsellojʉ.

7 Guejti quí familia car Simeón co car Leví co car Isacar,
cada hnaa bi zøti docemil cja ̱hni cʉ bi nsellojʉ.
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8Guejti quí familia car Zabulón co car José co car Benjamín,
cada hnaa bi zøti docemil cʉ cja̱hni cʉ bi nsellojʉ.

Lamultitud vestida de blanco
9Bbʉ ya xquí guaj nʉr bbede, dú janti hnar ndo jmu ̱ndo cʉ

cja̱hni, már ndo ngu̱tsjɛ, jin to di jiöti di mede, xcuí hñej̱mʉ
göhtjo tema nación, co göhtjo tema raza. Mí mi ̱ngu̱jʉ göhtjo
tema jöy, cja̱ mí ñaj̱ʉ göhtjo tema jña.̱ Mír hmöh pʉ mír
ncca̱htihui car Tzi Ta ji ̱tzi pʉ jabʉ mbí ju̱tzi co hne̱h ca hnaá
camí ncja ngu̱ hnar tzi dɛti. Mí jejʉ da ̱jtu ̱ rá nttaxi, cja̱ mí ca ̱jʉ
dɛntji.

10Mí ndomafi nzajqui, mí ma̱jmʉ:
Rá ndo nzɛdi nʉmTzi Tajʉ nʉ bí ju̱j nʉ jar ndo tju ̱jnitsjɛ,
Guejti nʉr Tzi Dɛti rá nzɛdi, hne̱je ̱.
Xí möxquije‑yʉ́ co cár ttzɛdi, eso xtú ta ̱pije ca rá nttzo.
11Diguebbʉ ya, göhtjo cʉ ángele cʉmárbböjtipʉ jáynttza̱ni car
ndo tju ̱jnitsjɛ, co ni cʉ tita, co ni cʉ gojo ángele cʉ i jñɛjmi zu̱we ̱,
göhtjo bi guatijʉ car ndo tju ̱jnitsjɛ, bi anijʉ jöy, bi nda ̱nejʉ ca
Ocja̱.
12Cja ̱ bi ma̱jmʉ:
Cierto, rí ntzöhui gu xöjtibijʉ ca Ocja̱.
Te tza rá zö guegue. Te tza ngu̱ cár poder. Rá ndo ji ̱tzi quí

mfe ̱ni.
Gu öjpijʉmpöjcje por rá ngue ca xí dyøjtiguijʉ, cja̱ gu i̱htzibijʉ.
Rá ndo ngu̱ cár ttzɛdi. Guegue i mandado.
Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ göhtjo cʉ cjeya ni jabʉ gu tzöyajʉ.

13 Diguebbʉ ya bi nzojqui hna cʉ tita cʉ mí bbʉh pʉ, bi
dyöngui:

―Xí yʉ cja̱hni yʉ i je yʉ ttaxi da ̱tu̱, ¿cja guí pa ̱di to‑yʉ,́ cja̱ jabʉ
xcuí hñej̱‑yʉ?―

14Cja̱ dú tja̱di:
―Jin dí pa ̱di, pe nuquɛ, tada, guí pa ̱di.―
Cja ̱ diguebbʉ ya, bi xijqui:
―Yʉ cja̱hni‑yʉ,́ xí nzɛjtijʉ car ndopersecución, xí bböhtipor

rá ngue cár tzi palabra ca Ocja ̱. Yʉ ttaxi da ̱tu̱ i je‑yʉ,́ xí ttaxqui
por digue cár tzi cji nʉr Tzi Dɛti nʉ xí ndɛnijʉ.

15Nuyʉ,́ ya xí mboo yí da ̱jtu̱jʉ cja̱ jin te i tu̱jʉ, eso xí ttungui
ʉr tsjɛjqui da hmöpjʉ nʉ drí ncca̱htihui nʉr Tzi Ta, nʉ jabʉ bí
ju̱x nʉŕ trono. Pá ʉr xu ̱y i pɛjpijʉ ca Ocja̱ mbo nʉŕ templo. Nu
nʉr Tzi Ta nʉ bí ju̱j nʉ jabʉ i mandado, da juíx yʉ cja̱hni‑yʉ co
cár xu ̱mʉy, pa ya jin da sufrijʉ.

16Nuya, ya jin da du ̱ntju ̱jʉ, ya jin da du ̱tjejʉ, ya jin da za ̱tijʉ
jar jiadi, cja ̱ jin da ngüentijʉ cor pá.

17PorquenʉrTziDɛti nʉbíbbödelantenʉ jabʉbí ju̱xnʉŕ Tzi
Ta, da nu̱ quí cja̱hni ncja hnarmödi. Guegue da dyɛn quí dɛjti
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pʉ jabʉ i po car deje ca i un car nzajqui ca jin da tjegue. Nu cár
Tzi Ta da du̱jquibi quí guidöjʉ quí cja̱hni, ya jin da nzonijʉ.―

El séptimo timbre y el incensario de oro

8
1Diguebbʉ ya, ca hnaa camí ncja ngu̱ hnar tzi dɛti, bi xøhti

car timbre ca rá yojto. Bbʉmí xøhti‑cá ̱, jin to gá hñá̱m pʉ ji ̱tzi,
como hnarmadé hora, cja ̱ jin to gá ña.̱

2Diguebbʉ ya dú janti pé dda yojto ángelemár bböjti pʉ, mír
ncca̱htihui ca Ocja ̱. Nucʉ́ bi ttu ̱ni yojto cʉ tjʉxi gá corneta.

3Diguebbʉ ya pé bú e ̱h ca pé hnar ángele, bi guati car altar
gá oro pʉ jabʉmí ddʉti guitjoni, mbá ja ̱ hnar censario gá oro.
Cja ̱ car ángele‑cá̱, bi ttuni guitjoni rá ngu̱, bi jʉnti pʉ xøtze car
altar, bi hua̱nihui quí oración göhtjo cʉ cja̱hni cʉ i e ̱me ̱ car
Jesucristo. Nʉr altar gá oro mí ncca̱htihui car ndo tju ̱jnitsjɛ
pʉ jabʉmbí ju̱x ca Ocja ̱.

4 Cja ̱ bbʉ mí tjʉnti car guitjoni pʉ jar altar, bi bøxi bbifi rá
ngu̱. Mí yojmi quí oración cʉ cja̱hni cʉ xí hñeme ca Ocja ̱, cja̱
cár jña̱ cʉ guitjoni bi bøx pʉ jabʉmbí ju̱xi guegue‑ca ̱.

5Diguebbʉ ya, car ángele ca mbá ja ̱ car censario, bi fonti cʉ
dɛjtzibi jar altar, bi ñu̱htzi. Maya, bi jua ̱ti car censario, bi fonti
cʉ dɛjtzibi gá jøjmi jöy, pʉ jarmundo. Cja ̱ bbʉmí jiøy, bi ñʉntzi
pʉ jar mundo, bi jia car nda̱ji ̱ rá nzɛdi, bi juɛx car rayo, cja ̱ bi
hño hnar hñam̱ijöy.

Las siete trompetas
6Nubbʉ,́ cʉ yojto cʉ ángele cʉmí ja ̱jʉ cʉ yojto tjʉxi gá corneta

bi pahtzi pa di jʉxtijʉ.
7Car primer ángele bi jʉxti cár tjʉxi, cja̱ bi jøjmi pʉ jar jöy cʉ

ndoo, cja̱ co cʉ tzibi, mí hñohui cji. Cja ̱ bi za ̱ti cerca madé nʉr
jöy, co cerca madé parte yʉ za co hne̱ cerca madé yʉ ccangui
paxi.

8Diguebbʉ ya car ángele ca rí cja yojo bi jʉxti cár tjʉxi, cja̱
bú ttɛmpʉ jarmar camí ni ̱gui ncja hnar ttøø camár tza̱ti. Cja̱
cerca madé car mar bi cja ʉr cji.

9Cja̱ bi du̱ cercamadé cʉ zu̱we ̱ co cʉmöy cʉmí dyo jarmar.
Guejtjo bi juagui cercamadé cʉbarco cʉmídyo xøtze carmar.
Biñʉjmʉ rá zö cja̱ bimpunijʉ jardeje, göhtjo co cʉ cja̱hni cʉmá
pa pʉ.

10Diguebbʉ ya, car ángele ca rá jñu̱, bi jʉxti cár tjʉxi, cja̱ bú
töh hnar ndo tzø,mbá tza ̱ti ncja hnar za bbʉ ga cjöti petroleo.
Mír za ̱titjo car tzø, cja̱ bi tzoo pʉ já da ̱tje cja ̱ co pʉ já pøtje. Bi
tzoo pʉ cercamadé‑cʉ.

11Mí tsjifi Ajenjo car ndo tzø ca bi dögui. Gue cár tju ̱ju̱ hne ̱je̱
hnar paxi rá ncju ̱. Cja ̱ göhtjo pʉ jabʉ bi tzox car ndo tzø, bi cja
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rá ncju ̱ cʉ deje‑cʉ,́ bi cja ʉr veneno. Eso, cʉ cja̱hni cʉ bi zi cʉ
deje‑cʉ,́ tje bi du̱jʉ.

12Diguebbʉ ya, pé bi jʉxti cár tjʉxi car ángele ca rí cja gojo,
cja̱ bi ttzoni cercamadé car jiadi, co cercamadé car za ̱na ̱, cja̱
co cerca madé cʉ tzø. Nu cʉ parte cʉ bi ttzoni, bi jui̱ti, ya jin
gá nzø. Bbʉmpa, car jiadi bi yoti jñaj̱to horatjo, cja ̱ cʉ pé dda
goo hora, ya jin gá yoti. Bbʉ nxu ̱y, bbʉ di toca di jaxti ʉr xu ̱y
car za ̱na ̱, jøña̱ jñaj̱to hora di yoti, cja ̱ cʉ pé dda gojo, ya jin di
yoti. Guejti cʉ tzø, ya jin di yoti ncja ngu̱ nguá yoti má ̱hmɛto.

13Nubbʉ, pé dú janti hnar ángele,mí bontzi pʉ jarmadé car
ji ̱tzi. Dú ødembí ña̱ nzajqui, mí ma̱:

―¡Ay, ay, ay! ¡Juij̱i̱ yʉ cja ̱hni yʉ rá bbʉj nʉ jar jöy! ¡Te tza da
sufrijʉ, comonuya pé xta jʉxti quí tjʉxi cʉ pé dda jñu̱ ángele!―

9
1Diguebbʉ ya, car ángele ca rá cʉtta bi jʉxti cár tjʉxi. Cja̱ dú

janti camí jñɛjmihnar tzø,bú tö jar ji ̱tzi, bi zøti jar jöy. Guegue
mí ni ̱gui ncja hnar tzø, pemúrmɛfi ca Jin Gui Jo. Mbá ja̱ hnar
ntjsogui pa drí xojqui ca hnar ohtzi rá ndo je̱, ca rí ga ̱hpʉ jabʉ
jin gui tzö.

2Cja ̱bi xojquibi cárne car ohtzi. Nubbʉ,́ bi bøxibbifi rángu̱,
ncjahmʉmí fʉni hnar ndo horno. Cja ̱ car bbifi ca bi bøtze, bi
cju ̱jtibi cár jiahtzi car jiadi,mí ni ̱gui ncjahmʉ yaxquí hmɛxu̱y.

3Carbbifi‑cá ̱mbá tu̱ zu̱we ̱ cʉmí jñɛjmi tta̱xi, bi jiøjmʉ göhtjo
jar jöy. Nu cʉ tta̱xi‑cʉ,́ bi ttu ̱ni ʉŕ ttzɛdi pa di tzajtejʉ, ncja cʉ
zu̱we ̱ cʉ dí xijmʉ alacrán.

4 Bi nccahtzi cʉ tta ̱xi pa jin di ma di za cʉ paxi, co cʉ pé
dda planta rá nccangui, co guejti cʉ za. Jøntsjɛtjo mbá ja̱jʉ ʉr
tsjɛjquidi za cʉ cja ̱hni cʉ jí ̱mícuati cár sello caOcja̱ pʉ jáyde̱jʉ.

5 Jin gá ttu ̱nijʉ ʉr tsjɛjqui di pöhtitejʉ, jøntjo di hñojʉ cʉtta
za ̱na ̱ cja ̱ di za cʉ cja̱hni. Cja ̱ bbʉ mí tza cʉ cja ̱hni, már ndo
jui̱xni, ncjahmʉ xtúrmi̱h hnar alacrán.

6Cʉ cʉtta za ̱na ̱ cʉ xta hño cʉ tta ̱xi, da ndo sufri cʉ cja ̱hni cʉ
xtrú nza, hasta da jionijʉ ja drí du ̱jʉ, pe jin da du̱jʉ. Da ndo ne
da du̱jʉ, pe nde ̱jma̱ da segue da hmʉjtijʉ.

7Cʉ tta ̱xi‑cʉ,́ mí ni ̱gui ncja ngu̱ fani cʉ xquí tjojqui pa di ma
jar guerra. Quí ñaj̱ʉmí ju̱x cʉmíni ̱gui ncja ngu̱ corona gá oro.
Nu quí jmi̱jʉ, mí jñɛjmi nʉŕ jmi ̱ nʉr cja ̱hni.

8 Cja ̱ quí xta̱jʉ már ma, ncja ngu ̱ yí xta̱ yʉ bbɛjña.̱ Cja ̱ quí
ttzafijʉmí jñɛjmi yí ttzafi hnar león.

9Mí cjohmi hnar xittɛgui quí ti ̱ñaj̱ʉ, pa jin di tjohti cʉflecha.
Cja ̱ bbʉmímfɛti quí jua, mí ndo ngönijʉ, mí ni ̱gui ncja ngu̱ rá
ngu̱ carreta cʉ i cjʉti rá ngu̱ fani, i ti̱jmʉ rí ma jar guerra.
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10Nu cʉ tta ̱xi, i bbʉh quí hmi ̱te pʉ jáy ttzʉjʉ, ncja yí hmi ̱te yʉ
alacrán. Co ni quí hmi ̱te, mír tzajtejʉ. Bi déjʉ cʉtta za ̱na̱ mír
ʉn cʉ cjahni.

11 Guejtjo mí bbʉh ca to mí mandadobi cʉ tta̱xi, gue car
ángele ca i ja̱ cár cargo pʉ jabʉ jin gui tzö. I ju̱ cár tju ̱ju̱ car
Abadón, cja ̱ guejtjo i tsjifi car Apolión. Nʉr tju ̱ju̱ Abadón ʉŕ
tju ̱ju̱ digue car jña̱hebreo. Nu nʉr tju ̱ju̱ Apolión ʉŕ tju ̱ju̱ digue
car jña̱ griego. Hnagu ̱u̱tjo ga ma ̱n ya yojo tju̱ju ̱‑ya, tzʉdi, Car
Möhtite.

12Nuya, ya xí tjoh car primer castigo. Nu ̱jma ̱jʉ, ya pé xtu e̱h
cʉ pé dda yojo.

13Diguebbʉ ya, bi jʉxti cár tjʉxi car ángele ca rá ddajto. Cja̱
dú øjcö hnar jña,̱ mí ni ̱gui ncjahmʉ to már ña̱ pʉ jar madé car
altar camírncca̱htihui caOcja̱. Car altar‑cá ̱,mínxøgue gáoro,
cja̱ mí bbʉ gojo quí hmondri.

14Ca to már ña,̱ bi nzoh car ángele ca rá ddajto ca már ja ̱ cár
tjʉxi, bi xifi di xohti cʉ gojo ángele cʉ már hna̱ti pʉ hnaguadi
car ndo da ̱tje Eufrates.

15 Cja ̱ bi tsjohti bbʉ.́ Nu cʉ ángele‑cʉ,́ ya xi már tøhmijʉ car
hora, car pa, car za̱na ̱, co car cjeya ca xquí göh ca Ocja ̱, pa di
bøni drí möhtijʉ cerca madé cʉ cja ̱hni hua jar jöy. Di ncja jñu̱
jegue, cja ̱ hna parte digue cʉ jñu̱ di du ̱.

16 Cʉ gojo ángele mí hñohui hnar ejército, cja ̱ göhtjo cʉ sun-
dado mí tøjmʉ fani. Cár bbede cʉ tøgue mí zøti dosciento cʉ
millón. Dú øjcö car número bbʉmí bbede tengu ̱‑cʉ.́

17Nubbʉ,́ dú cca̱htigö cʉ fani cja̱ co cʉ tøgue ncjahmʉ ndár
wi ̱. Mí jejʉ pajni gá xittɛgui, mí cohmpi quí ti ̱ñaj̱ʉ. Nu cʉ
pajni‑cʉ, már ntjɛni ncja ʉr tzibi, mí yojmi rá nccangui ncja
ʉr ji̱tzi, cja ̱mí yojmi rá nccaxti ncja ʉr azufre. Quí ña̱ cʉ fani
mí jñɛjmi yí ña̱ yʉ león. Cja ̱ mí pøni tzibi jáy nejʉ, mí hñohui
bbifi co car azufre.

18 Car tzibi, yojmi car bbifi co car azufre cʉ mí pøm pʉ jáy
ne cʉ fani, guehcʉ́mí pöhti cʉ cja ̱hni. Bi möhti cerca madé cʉ
cja̱hni, göhtjo cʉmí bbʉ jar jöy.

19Nu quí ttzʉ cʉ fani mí jñɛjmi cci̱ña,̱ mí bbʉh quí ñaj̱ʉ, co
nicʉ,́ mí tzajte. Mí pøxi tzibi jáy nejʉ cja ̱ mí tzajte co ni quí
ttzʉjʉ. Mí ncjapʉ nguámöhti rá ndo ngu̱tsjɛ cja̱hni cʉ fani‑cʉ.

20Nu cʉ pé dda cja ̱hni cʉ bi huetijʉ, cʉ jin gá möhti cʉ fani,
nde ̱jma̱ jin gá repentijʉ pa di jiɛh ca mír dyøtijʉ ca rá nttzo.
Jí ̱ mí ne di jiɛguijʉ ca mír hñiẖtzibijʉ quí nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo.
Segue mí nda ̱nejʉcʉ. Guejtjo mí segue mí nda ̱nejʉ cʉ ídolo gá
oro, co cʉ gá plata, co cʉ gá ttɛgui rá nccaxti co cʉ gá me̱do,
hne̱h cʉ gá za. Mí nda ̱nejʉ cʉ i tsjifi Ocja ̱, pe jin gui hñaṉi. Gue
cʉ cjá ̱a ̱ cʉ xí ttøtitjo, cja̱ jin te i bbʉ ʉŕ nzajquijʉ.
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21Guejtjo jí ̱mí ne cʉ cja̱hni di jiɛjmʉ camír pöhtitejʉ, ca mír
dɛnijʉ cʉ dyøti‑tjoni co cʉ brujo, camír jiötijʉ bbɛjña̱ cja̱ camír
jiötijʉ hñøjø, co camírmpe̱jʉ. Bi segue bi ncjadijʉ pʉ.

El ángel con el librito

10
1Diguebbʉ ya, pé dú cca̱hti péhnar ángele ránzɛdi,mbá ca̱h

pʉ ji ̱tzi. Mbámpöxihui hnar gu ̱y, cja ̱mí juɛx hnar arco iris, mí
cohmpi cárña.̱ Cár jmi ̱ car ángelemí yoti ncja nʉr jiadi, cja̱ quí
huamí jñɛjmi yojo pilar, mí juɛtzi ncja ʉr tzibi.

2Mí ca ̱h hnar jɛhmi xquí bbantzi, pe ya xi mí xogui. Car
ángele bi hmöh pʉ jabʉmárnzøtihui car jöy co carmar. Bi hñiẖ
cár jogui hua xøtze carmar, nu cárnccuarga, bi hñiẖ pʉ jar jöy.

3Bimafinzajqui, cja ̱bi ni ̱gui cár jña̱ncjahmʉmármahhnar
león. Cja ̱ bbʉmí jui̱j ya camírmafi, bi ñʉntzi yojto vez.

4 Nugö, dú øde te mí jma̱ bbʉ mí ñʉntzi yojto vez, cja̱ ya
xcua ju̱tzi. Pe bi hna nzojqui hnar jña,̱ mbí ña̱ pʉ jar ji ̱tzi, bi
ccaxquigö, i̱na̱:

―Dyo guí jñu̱x cʉ palabra xcú dyøde, pa jin to da ba ̱di te xí
jma̱n ca xcá ñʉntzi.―

5Diguebbʉ ya, ca hnar ángele camár bböjti pʉ xøtze jar mar
co pʉ jar jöy, bi pahtzi cár dyɛ jar ji ̱tzi.

6 Cja ̱ bi nømbi cár tju ̱ju̱ ca Ocja̱ ca i bbʉy pa göhtjo yʉ cjeya,
nim pa jabʉ dampu ̱ni. Guegue bi dyøti nʉr ji ̱tzi, co nʉr jöy, co
hne̱j nʉr mar, co göhtjo yʉ i bbʉjcua jar mundo. Car ángele bi
hñiẖ ca Ocja̱ gá testigo, bi ma̱:

―Ya xta zøh car pa ca i ddøhmi. Ya jin du dé ca Ocja ̱.
7 Bbʉ xta jʉxti cár tjʉxi car ángele ca rí cja yojto, nubbʉ ca

Ocja̱ xta dyøte ncja ngu̱ gá mbe ̱ni desde ya má yabbʉ. Yʉ
cja̱hni jin gui pa ̱dijʉ te da ncja, nu ca Ocja̱ xí xih cʉ profeta
cʉ i pɛjpijʉ te da ncja.―

8Diguebbʉ ya, pé bi nzojqui car jña̱ ca güí hñe̱ ji ̱tzi, bi xijqui:
―Gui ma bú ca ̱ car jɛhmi ca i ca̱ nʉr ángele nʉ rá bböjti nʉ

xøtze jar mar co jar jöy. I xoh car jɛhmi.―
9Nubbʉ,́ dúma cuati car ángele,dúöjpidi ddajqui car jɛhmi.

Cja ̱ bi xijqui:
―Gui ca ̱xi ya, cja ̱ gui tza. Bbʉ xta nga̱ ir ne, gui tzö rá ú̱ ncja

car ttafi gá colimena. Pe bbʉ xtí tu̱ti, xtí tzö rá ncju ̱ bbʉ.―
10Diguebbʉ ya, dú ca ̱ car jɛhmi ca mí ca ̱ car ángele, cja ̱ dú

tza. Bbʉmí ca ̱di nʉmne, már u̱ ncja car ttafi gá colimena. Pe
bbʉndú tu̱ti cja̱mí zøtimbo ʉmmʉy, nubbʉ, dú tzögömárndo
ncju̱.

11Ma ya pé bi nzojqui ca Ocja ̱, pé bi xijqui:
―Nuya, pé dí cu ̱hqui, pé gui ma grí xih cʉ cja̱hni te da ncja,

ncja ngu̱ ga ma ̱n car tzi jɛhmi ca xcú tza. I nesta gui ma ̱, te
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da zʉh cʉ cja̱hni rá ngu̱ cʉ rá bbʉ hnahño nación, co cʉ rá bbʉ
jñiṉi rá ngu̱ nʉ jar jöy, co cʉ i ñaj̱ʉ göhtjo tema jña,̱ cja̱ co guejtjo
rá ngu̱ cʉ autoridad cʉ i mandado.―

Los dos testigos

11
1Diguebbʉ ya, bi ttajqui hna pedazo ʉr za,mí jñɛjtihui hnar

za gámetro, cja ̱ bi nzojqui ca Ocja̱, bi xijqui:
―Nuya, gui ma grí dyɛn car ndo templo co hne̱h car altar,

cja̱ gui pede tengu ̱ cja ̱hni i cuati pʉ pa da nzojmʉ ca Ocja ̱.
Nugö, xtá nú̱ rá zö car templo co cʉ pé dda cosa cʉ gui dyɛni
cja̱ co cʉ cja̱hni cʉ gui pede, pa jin te da ncjajpijʉ.

2 Pe nu cár tji car templo, jin gui ma gui dyɛn‑ca ̱. Como
xta hño pʉ jar tji cʉ hnahño cja̱hni cʉ jin gui e ̱me ̱jʉ ca Ocja ̱.
Guegue‑cʉ jin da tzu ̱nijʉ car lugar‑ca ̱. Xí ttungui ʉr tsjɛjqui da
hño göhtjo pʉ jabʉ i nejʉ, pʉ jar jñiṉi Jerusalén, cja ̱ jin da cjajpi
ncaso cʉ lugar rá nttzu ̱jpi. Da hñodijʉ pʉ cuarenta y dos mes,
tzʉdi, jñu̱ cjeyamadé.

3 Nugö, i bbʉ yojo cʉm testigo, xtá cu ̱jcö pʉ jar jñiṉi‑ca ̱ pa
da xih cʉ cja̱hni cam palabragö. Da hmʉh pʉ mil doscientos
sesenta día, tzʉdi, jñu̱ cjeya madé, da nzoh cʉ cja̱hni pa da
jionguigöjʉ cja̱ da jiɛjmʉ ca rá nttzo. Cʉ yojo testigo da jiehui
da ̱jtu ̱ rá mpotji ncja ngu̱ ga jie yʉ cja ̱hni bbʉ i mbe̱nijʉ hnar
ánima.―

4Cʉyojo testigo, gue cʉbima ̱ncahnarprofeta yamáyabbʉ.
Bima ̱ guegue, di hmʉ yojo químɛfi caOcja̱, di pɛjpihui caOcja̱
ca bi dyøtinʉr ji̱tzi conʉr jöy. Nucʉ yo testigo‑cʉdi jñɛjmi yojo
lámpara cʉdi yojmi yojo za gá olivo. Cʉ yojo quí testigo caOcja̱
di jñɛjmi lámpara cʉ jin gui jui̱ti. Jin di tjeh quí ttzɛdihui, cja ̱ jin
di tzöya camír nzojmi cʉ cja̱hni.

5Cja̱ bbʉ to da ne da ʉń cʉ yojo quí mɛfi ca Ocja̱, gueguehui
da pøxi tzibi jáy nehui, da dʉti quí contra. Eso, da du̱ göhtjo cʉ
to da ntoja da dyøhtibi daño cʉ yojo testigo, como gueguehui
i pɛhtzi ʉr tsjɛjqui da mandadohui pa du e ̱ castigo da zʉj yʉ
cja̱hni hua jar jöy.

6 Bbʉ da ccax car dye cʉ testigo‑cʉ, nubbʉ, jin te da wa ̱y
göhtjo car tiempocadanzoh cʉ cja̱hni. Es xi jñu̱ cjeyamadéda
nzoh cʉ cja ̱hni. Guejtjo bbʉ damandadohui, damböh cʉ deje,
da cja ʉr cji. Cja ̱ bbʉ da ma ̱ gueguehui, da ndo jñiṉ cʉ cja ̱hni,
o du e ̱ pé dda castigo, nubbʉ́ da zʉh ca ima ̱jmi. Gueguehui da
mandadopada ttuncʉ cja̱hni göhtjo temacastigocaríntzöhui,
cja̱ nu ca xta mandadohui, cierto da ncja‑ca ̱.

7 Nu cʉ yojo quí testigo ca Ocja̱, bbʉ ya xí ncumpli cʉ pa
cʉ xí mbe ̱n ca Ocja ̱, cja ̱ bbʉ ya xí dö cár testimoniohui ncja
ngu̱ ga ne guegue‑ca̱, nubbʉ, da bböhtihui. Bbʉ ya xí nzʉh car
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tiempo, dani ̱gui cahnar cja̱hni ca i jñɛjmi hnar zu̱we ̱ ránttzo,
da bøx pʉ jabʉ jin gui tzö, cja̱ da dyøhtibi tu̱jni cʉ yojo testigo,
damöhti.

8Cja ̱ quí cuerpohui cʉ testigo da hmondi pʉ jár töy car ndo
jñiṉi pʉ jabʉ bi ddøti jar ponti cam Tzi Jmu ̱göjʉ. Car jñiṉi‑ca̱
i jñɛjmi car jñiṉi Sodoma. Guejtjo i jñɛjmi car jöy Egipto, pʉ
jabʉ jí̱ mí tti ̱htzibi ca Ocja ̱.

9Quí cuerpohui cʉ yojo testigo da hmondi pʉ jñu̱jpa madé.
Jin da tjɛgui da hñöguihui. Da jmu ̱ntzi cja̱hni rá ngu ̱ pa da
ntsjundöjʉ. Cʉ cja̱hni‑cʉ, rí hñej̱mʉ göhtjo cʉ raza co göhtjo cʉ
nación. Mi ̱ngu ̱jʉ göhtjo tema jöy, cja ̱ i ñaj̱ʉ göhtjo tema jña.̱

10Da ndompöh cʉ cja̱hni, quí mɛjti nʉrmundo, tzʉdi, cʉ jin
gui e ̱me ̱ ca Ocja ̱. Da ndo mpöjmʉ, hasta da dyøtijʉmbaxcjua.
Cor pöjö da regalabi quí hñohuijʉ tema regalo, como ya xtrú
ndu̱ cʉ yojo testigo cʉ xcuí mɛjni ca Ocja̱. Bbʉ mí bbʉjti‑cʉ,
cjaatjo mí huɛnti cʉ cja ̱hni cja ̱ mí öjpi ca Ocja ̱ mbá pɛjni
castigo.

11Diguebbʉ ya, bbʉ ya xtrú tjoh cʉ jñu̱jpamadé, xta cjaOcja̱
pé xta jña̱ ʉŕ jñaẖui cʉ yojo testigo, cja̱ da bböbi. Nubbʉ, xta
ndo ntzu ̱ cʉ cja̱hni cʉ xta jiantijʉ.

12Nucʉ yojo testigo xta dyøhhnar jña̱ rá nzɛdi, xtrí ña̱pʉ jar
ji ̱tzi, xta xijmi:

―Bú pøxihui hua.―
Nubbʉ, xta mpöxihui hnar gu̱y, xta ttzixihui jar ji ̱tzi. Nu quí

contrahui xta jiantijʉ cʉ yo testigo, ya xní bøxihui.
13Gue car hora‑ca ̱, xta ncja hnar ndo hñam̱ijöy, cja ̱ xta yøte

rá ngu ̱ cʉ ngu̱ cja̱ co quí cjoti car jñiṉi Jerusalén. Bbʉ xta
yøti‑cʉ,́ xta du̱ yojto mil cʉ cja ̱hni. Nu cʉ pé ddaa cʉ da huete,
nttzɛditjo da ndo ntzu ̱jʉ, cja̱ da ma ̱jmʉ te tza rá nttzu̱jpi ca
Ocja̱ ca i mandado pʉ ji ̱tzi.

14Ya xí tjoh car castigo ca rí cja yojo. Nuya, ya pé xpa e ̱h car
castigo ca rí cja jñu̱.

La séptima trompeta
15Diguebbʉ ya, bi jʉxti cár tjʉxi car ángele ca rí cja yojto, cja̱

bi ni ̱gui pʉ ji̱tzi cʉ dda jña,̱ ncjahmʉ tombí ñaj̱ʉ nzajqui pʉ jar
ji ̱tzi. Mí ma ̱jmʉ:
Nuya, car Tzi Ta ji̱tzi ya xta jñaj̱quibi quí cargo göhtjo cʉ to i

mandado,
Cja ̱ guegue, yojmi car Cristo, xta mandado hua jar jöy.
Damandadohui göhtjo cʉ cjeya, jin da tjeh cár cargohui.
16 Cja̱ bbʉmí jma̱ na ̱r palabra‑na ̱, cʉ veinticuatro tita cʉmár
ju̱x quí tju ̱jnijʉ, mír ncca̱htihui car Tzi Ta ji ̱tzi, bi bböpjʉ, bi
anijʉ jöy, cja̱ bi nda ̱nejʉ ca Ocja ̱. Bi ma ̱jmʉ:
17 Nuquiguɛ, ʉm Tzi Jmu̱quije, rá ndo nzɛhqui, rá ndo ji ̱tzi

quer cargo,
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Cja ̱ jin to i xihqui te gui cjajpi.
Ya xi nguí bbʉjquɛbbʉmímʉj nʉrmundo. Guejti yʉpa ya, guí

bbʉj ya hne ̱je̱,
Cja ̱ cʉ pa cʉ ba e ̱je̱, pé xta ni ̱gui hua jar jöy ja guí ncjaguɛ.
Dí öhquijempöjcje, porque nuya xcú jña̱ quer cargo.
Ya xcú fʉdi gui mandado hua jar jöy, göhtjo co quer ttzɛdi.
18Xí ungui ʉr cuɛ cʉ nación, xí contraqui,
Pe nuya, ya xí nzøh car pá pa gui cohtzibi cár castigojʉ.
Ya xí nzøh car pá pa gui jñam̱pi ʉr huɛnda cʉ cja ̱hni cʉ xí ndu ̱.
Cʉprofeta cʉmípɛjpiqui, co cʉpédda cja̱hni cʉmíe ̱me ̱qui cja̱

mí i̱zquijʉ,
Cada hnaa da ttun cár tja ̱ja ̱‑cʉ,́
Ngu̱ cʉ cja̱hni cʉmí bbʉ ʉŕ cargojʉ,
Ngu̱ cʉ ddaa cʉ jin te mí bbʉ ʉŕ cargojʉ.
Nu cʉ cja̱hni rá nttzo cʉ i ttzon nʉr mundo, ncjatica ̱ gui cjajpi

da du̱ ya‑cʉ.
19 Diguebbʉ ya, bú xoh pʉ ji ̱tzi cár templo ca Ocja ̱, cja̱ bi

ni ̱gui pʉ car caja rá nttzu̱jpi ca mí bbɛhtzi pʉ mbo. Mí tsjifi
ʉr arca car caja‑ca ̱. Cja ̱ bi juɛx car rayo, bi jia hnar nda ̱ji rá
nzɛdi, bi ñʉntzi, cja ̱ bi hñá̱n car jöy. Guejtjo bi ndo jiø ndoo.

Lamujer y el dragón

12
1Diguebbʉ ya bi ni ̱gui pʉ jar ji ̱tzi hnar cosa ca bi ndo jianti

cʉ cja ̱hni, cja̱ bi ndo hño químfe ̱nijʉ. Mí ni ̱gui pʉhnar bbɛjña,̱
mí ndo juɛx quí da ̱jtu ̱, ncjahmʉmí je car jiadi, mí ti̱hmi hnar
corona gá doce cʉ tzø.

2Mí hñʉ car bbɛjña,̱ ya xti hmʉh cár ba ̱jtzi. Mímafi, porque
mí ndo tzö rá ʉ.́

3Diguebbʉ ya, pé bi ni ̱gui pʉ jar ji ̱tzi pé hnar seña. Mí ni ̱gui
pʉ hnar ndo zu ̱we̱ ca i tsjifi ʉr dragón. Mí jñɛjmi hnar cci̱ña̱ rá
nojo, cja̱ mí bbʉh quí dyɛ co quí hua. Már ntjɛni car zu̱we ̱‑cá ̱,
cja̱ mí bbʉ yojto quí ña̱ co ddɛtta quí hmondri. Nu cʉ yojto quí
ña,̱ cada hnáamí ju̱x cár corona.

4 Bi jua ̱ti cár ttzʉ, bi gojqui car tercera parte cʉ tzø cʉ mbí
bbʉh pʉ ji ̱tzi, bú jøjmi jar jöy. Diguebbʉ ya car dragón bi hmöy,
mír ncca̱htihui car bbɛjña̱ ca mí hñʉ. Mí tøhmi di hmʉh cár
ba ̱jtzi car bbɛjña,̱ pa di zajpi.

5 Nubbʉ,́ bi hmʉh cár ba ̱jtzi car bbɛjña,̱ múr tzi hñøjø.
Guegue xí hmʉy pa da mandadobi göhtjo yʉ nación, da cjajpi
ʉŕ ttzɛdi, cja̱ cʉ cja̱hni da dyøjtijʉ. Diguebbʉ ya, car ba̱jtzi ca
xquí hmʉj ya, bi hna ttzix pʉ ji ̱tzi, pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja̱, bí
ju̱x pʉ jár trono.

6 Nu car bbɛjña̱ bi ddagui gá ma pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi.
Bú hmʉjti pʉ hnar nttzöya ca xquí jojquibi ca Ocja ̱, pʉ jabʉ di
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døhmi cja ̱di ttu ̱ni tedi zi. Búdepʉmildoscientos sesentampá,
tzʉdi, jñu̱ cjeyamadé.

7 Diguebbʉ ya, bi ncja hnar ndo tu ̱jni pʉ jar ji ̱tzi. Ca hnar
ángele ca i mandadobi cʉ pé ddaa cja ̱ i ju̱ cár tju ̱ju̱ ʉr Miguel,
bi ntu ̱jnihui car ndo zu ̱we̱ gá dragón. Car Miguel mí yojmi cʉ
ángele cʉ mí mandadobi. Guejti car dragón mí yojmi cʉ dda
ángele cʉmí tɛnijʉ‑ca ̱.

8Nu carMiguel bi da ̱ja ̱, cja̱ bi bbɛh car dragón, eso ya jin gá
tjɛgui di hmʉjti pʉ jar ji ̱tzi.

9 Bi mfongui car dragón, yojmi quí ángele cʉ mí tɛnijʉ. Car
dragón, guegue ʉr cci ̱ña̱ ca ya ximí bbʉy yamá yabbʉ. I ju̱ cár
tju ̱ju̱ ʉr Satanás. Guejtjo i tsjifi ca Jin Gui Jo. Guegue ʉr ndo
jiöjte, i dyo, i ne da ta ̱tetjo. Bú ttɛngua jar jöy, yojmi quí möxte
cʉmí tɛnijʉ.

10Diguebbʉ ya, dú øjcö hnar jña̱ rá nzɛdi, mbí ña̱ pʉ jar ji ̱tzi,
mí ma ̱:

―Nuya, ya xí nda ̱h ca Ocja̱ ca dí e̱me ̱jʉ, cja̱ ya xí ngo jöy
quí contra. Ya xí ni ̱gui te tza rá nzɛh ca Ocja̱, como ya xí
mʉdi i mandado. Nuya, car Cristo ya xta jña̱ cár cargo cja̱
da mandadohui cár Tzi Ta. Nu ca Jin Gui Jo, ya xí ngo jöy, xí
mfongui pʉ jar ji ̱tzi. Bbʉmár bbʉjcua ji ̱tzi guegue‑ca ̱, cjaatjo
mír guati ca Ocja ̱, mí jøxi bbɛtjri cʉ cja̱hni cʉ i e ̱me̱ ca Ocja ̱. Mí
ma̱, guegue‑cʉmí tu̱di ca rá nttzo, i ̱na̱.

11 Nu cʉ cjua̱da ̱‑cʉ, ya xí nda ̱pi ca Jin Gui Jo, guegue‑ca ̱ xí
bbɛdi. Guehca̱ xcámbe ̱nijʉ ja ncja gábböhti car Jesucristopor
rá nguehcʉ,́ co ca xcá ncjua ̱nijʉ toca̱ i e ̱me ̱jʉ, eso, xí nda ̱ja ̱. Jin
gántzu ̱jʉ cja ̱ jin gámanttɛyquí vidajʉ, hasta bi bböhtijʉhne̱je ̱.

12 Nuya da ndo mpöj yʉ to i bbʉjcua jar ji̱tzi, como ya xí
ttɛngui jöy car ndo zu ̱we̱ gá dragón. Nu cʉ to i bbʉj nʉ jar jöy,
co cʉ to i bbʉh pʉ mbo car mar, da ndo sufrijʉ, como ya xí
nga ̱j nʉ ca Jin Gui Jo, xcá nzøti pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ. Cja ̱ xí ndo
unguiʉr cuɛ, i ndo tsjeyabi caOcja ̱, como ipa ̱di yaxqui tchʉtjo
car tiempo i bbɛdi pa da cjoti jar födi.― Bi ncjapʉ gá ma̱n car
jña‑̱ca̱.

13Nucarndo zu̱we ̱ gádragón,bbʉmí cca̱hti ya xquí ttɛngua
jar jöy, nubbʉ,́ bi dɛn car bbɛjña̱ ca xquí øn car tzi hñøjø,mí ne
di zʉdi.

14Nu car bbɛjña,̱ bi ttuni yojo quí jua, ncja ngu̱ quí jua hnar
ndo águila, pa di bontzi nttzɛdi, drí ma pʉ jar nttzöya ca xquí
tjojquibi. Nupʉ,́ di hñam̱bi car cci ̱ña̱ jñu̱ cjeya madé cja̱ di
ttuni te di zi.

15Nu car cci̱ña,̱ már bböjti ʉŕ xu ̱tja car bbɛjña,̱ cja̱ bi fongui
deje rá ngu̱ jár ne, ncja hnar da ̱tje, pa di du ̱x car bbɛjña̱ car
deje.
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16Nu car jöy bi möx car bbɛjña.̱ Bi hna xojtjo, ncjahmʉ mí
yajqui ʉŕ ne, bi du̱ti car deje ca xquí bøxi ʉŕ ne car dragón.
Nubbʉ,́ bi wen car bbɛjña,̱ bbʉ.́

17 Diguebbʉ ya, car zu̱we ̱ gá dragón bi ndo tsjeyabi car
bbɛjña.̱ Bi ma bú øhtibi tu̱jni cʉ pé dda quí ba ̱jtzi car bbɛjña.̱
Gue cʉ cja̱hni cʉ i tɛmbi químandamiento caOcja ̱, i e̱me ̱jʉ car
Jesucristo, cja̱ i xih quí mi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ toca ̱ i e ̱me ̱jʉ.

Los dos animalesmalos quemandan

13
1 Ma ya, ndí bböh pʉ jar bbomu ̱, jár nttza̱ni car mar, cja̱

dú cca̱hti mbá pøxi jar mar nu ca mí jñɛjmi hnar zu ̱we̱ rá
nttzo. Mí bbʉ yojto quí ña̱ co ddɛta quí hmondri. Cada hna
quí hmondri mí ju̱x cár corona, cja ̱ cada hna quí ña̱ mí ju̱xi
hnár tju ̱ju̱. Nu quí tju ̱ju̱ mí ma ̱ ncjahmʉ guejtsjɛ du Ocja ̱ car
zu̱we ̱‑cá ̱.

2 Car zu̱we ̱ ca dú cca̱hti mí jñɛjmi hnar leopardo. Quí hua
co quí dyɛ mí jñɛjmi quí hua co quí dyɛ hnar oso. Nu cár
ne mí jñɛjmi cár ne hnar león. Diguebbʉ ya car zu̱we ̱ gá
dragón bi guati ca pé hnar zu̱we ̱, bi un cár ttzɛdi, guejtjo bi
uni hnar cargo rá ji ̱tzi, cja̱ bi ungui ʉr tsjɛjqui di jñu̱x pʉ jabʉ
di mandado.

3 Cja ̱ diguebbʉ ya, pé dú cca̱hti car zu̱we ̱ rá nttzo, ya xquí
tjohtibi hna quí ña.̱ Cömbeṉi mí bbʉy herido, ya xti du̱. Pe
nde ̱jma̱ bi jogui jabʉ xquí tjoti, bi zö. Cja ̱ göhtjo cʉ cja ̱hni jar
jöy, bi ndo hño í mʉyjʉ, bi ndo hñem̱ebijʉ car zu̱we ̱‑cá ̱.

4Nubbʉ,́ bi nda ̱nejʉ car zu ̱we̱ gá dragón, como guegue xquí
döjti cár cargo ca pé hnar zu̱we ̱. Mí ma̱n cʉ cja̱hni ncjahua:

―¿Jabʉ xcrú nu̱jʉ ca to di jñɛjmi nʉr zu ̱we̱‑nʉ?́ ¿Toca̱di bbʉy
drá nzɛdi pa di ntu ̱jnihui guegue?―

5 Nʉr zu̱we ̱ nʉ mí bbʉy herido cja̱ pé bi zö, bi ttu ̱ngui ʉr
tsjɛjqui di ndohñix̱tsjɛ, cja ̱padima ̱, guegue i jñɛjtihui caOcja ̱.
Cja ̱ bi ttu ̱n cár cargo di mandado cuarenta y dos za̱na ̱, tzʉdi,
jñu̱ cjeyamadé.

6 Car zu̱we ̱‑cá ̱, mí ma ̱ palabra rá ndo nttzo. Mí i̱na ̱, jí̱ mír
ntzöhui car Tzi Ta ji ̱tzi pa di tte ̱me̱, cja̱ jin te di ntju̱mʉy cár
templo ca Ocja ̱ pʉ ji ̱tzi. Guejtjo bi zan cʉ ddáa cʉ bí bbʉh pʉ
ji ̱tzi.

7 Nu car zu̱we ̱ rá nttzo, guejtjo bi ttu ̱ni ʉr tsjɛjqui di
ntu ̱jnihui cʉ cja ̱hni cʉ i tɛn car Jesucristo, cja ̱ di da ̱pi. Guejtjo
bi ttu ̱n cár cargo pa di mandadobi göhtjo tema clase cʉ cja̱hni
cʉ i bbʉy, cʉ cja̱hni cʉ rí hñej̱e ̱ hnahño raza, co quí mi̱ngu ̱jʉ
hnahño jöy, co cʉ i ñaj̱ʉhnahño jña,̱ co cʉ rí hñej̱mʉ göhtjo tema
nación.
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8Göhtjo cʉ cja̱hni cʉ i dyo hua jarmundobi nda ̱nejʉ ca hnar
zu̱we ̱ rá nttzo, cja ̱ bi hñiẖtzibijʉ. Pe mí bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉ
jin gá nda ̱nejʉ ca hnar zu̱we ̱, gue cʉ cja ̱hni cʉ i ju ̱x quí tju ̱ju̱ pʉ
jár libro ca gá nzajqui ca i pɛhtzi ca Ocja ̱. Cʉ cja̱hni‑cʉ,́ í mɛjti
ca to i jñɛjmi hnar tzi dɛti ca bi bböhti. Bi tju ̱htzibi quí tju̱ju ̱jʉ
jár libro guegue, desde bbʉmímʉj nʉr mundo.

9Nuquiguɛ, bbʉ guí øde, gui jñu̱hpi ndu ̱mʉy ya palabra ya i
cuati hua.

10Bbʉxíma ̱ncaOcja̱ da ttzixqui gápresopor ránguehca ̱grí
hñeme, nde ̱jma ̱ da ttzixqui, macja ̱ guí ne gui ccahtzi. Nu ca to
da jña̱ cár espada pa damöhti cármi ̱nga‑cja̱hnihui, guegue da
bböhti gá espada hne̱je ̱. Eso, gui tzɛjtitjo ca te da jiɛh ca Ocja̱
da ttøjtiqui, cja̱ jin gui jiɛjmʉ ca grí hñemejʉ guegue.

11Diguebbʉ ya, pé dú cca̱hti pé hnar zu̱we ̱ rá nttzo. Nucá̱
mbá pøxi jar jöy. Cja ̱ mí ni ̱gui ncja ngu̱ hnar tzi dɛti, mí bbʉ
yojo quí hmondri. Pe bbʉmí ña,̱ mímafi nzajqui ncja car ndo
zu̱we ̱ gá dragón.

12Nu nʉr zu̱we ̱ nʉ rí cja yojo, i yojmi ca bbɛto ʉr zu̱we ̱, cja ̱ i
fötzi. Ca bbɛto ʉr zu̱we ̱ xí jejquibi cár cargo car zu̱we ̱ ca rí cja
yojo, como i ntzixihui. Car zu ̱we̱ ca rí cja yojo imandadobi yʉ
cja̱hni yʉ i bbʉjcua jar jöy, i cjajpi danda ̱nejʉ cabbɛto ʉr zu̱we ̱.
Nuca̱, mí bbʉy herido, mí cömbeṉi, cja̱ pé bi zötjo.

13Nʉr zu̱we ̱ nʉ rí cja yojo i øti milagro rá nzɛdi. I nzoj nʉr
ji ̱tzi, cja̱ bí juɛxi tzibi, ba ca ̱jcua jar jöy, hua jabʉ i cca̱htijʉ yʉ
cja̱hni.

14Guejtjo xí ttu ̱n cár ttzɛdi da dyøti pé dda milagro bbʉ ga
hñohui ca bbɛto ʉr zu̱we ̱. Por rá ngue cʉmilagro cʉ i øte, i jöti
cʉ cja ̱hni cʉ jin gui e ̱me ̱jʉnʉŕ palabra caOcja̱. Imandadobi da
dyøhtibijʉ hnar ídolo ca bbɛto ʉr zu̱we ̱, da tjojqui pa da jñɛjmi
car zu̱we ̱‑ca ̱. Guegue bi ntjohtibi hna quí ña̱ co hnar espada,
mí cömbeṉi, cja ̱ pé bi zötjo.

15 Diguebbʉ ya car zu ̱we̱ ca rí cja yojo, bi cjajpi bi ña̱ car
ídolo,ncjahmʉdibbʉjtsjɛ ʉŕ nzajqui. Guejtjomímandadobi cʉ
cja̱hni di nda ̱nejʉ car ídolo, como nucá ̱mí jñɛjmi car zu̱we ̱ ca
másmí pɛhtzi cár cargo. Nu cʉ cja̱hni cʉ jin gá ne gá nda ̱nejʉ
car ídolo‑cá ̱, bi bböhti.

16 Car zu ̱we̱ ca rí cja yojo guejtjo bi mandado di ncuajtibi
hnar seña göhtjo cʉ cja̱hni. Cada hnáa, di ncuajti pʉ jár de̱,
o bbʉ ji ̱na ̱, pʉ jár jogui dyɛ. Bi ncuajti car seña cʉ cja̱hni cʉ i
mandado, co cʉ cja ̱hni cʉ jin te i bbʉ ʉŕ cargo, cʉ rico, co cʉ tzi
probe cʉ i pɛjtsjɛ cár bbɛfijʉ, co cʉ cja̱hni cʉ i bbʉh quí jmu ̱jʉ
cja̱ i pɛjpi‑cʉ. Göhtjodi ncuajtibijʉ car seña‑ca̱, pa drí ni ̱gui,mí
i̱htzibitjojʉ cʉ yojo zu̱we ̱‑cʉ.

17 Nu cʉ cja̱hni cʉ jin gá ncuajtibi car seña, jí̱ mí tjɛgui te
di döy o te di mö. Mí nesta di hmʉh cár seña car zu̱we ̱ ca mí
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mandado, o bbʉ ji ̱na ̱, di hmʉh ca hnar número ca mí nøn cár
tju ̱ju̱.

18Nuya, bbʉ guí ne gui pa ̱di to car cja ̱hni ca i jñɛjmi ca hnar
zu̱we ̱ rá nttzo, i bbʉh ca hnar nʉmero ca i jñɛjmi cár tju ̱ju̱. Car
número‑ca̱, ʉr seiscientos sesenta y seis. Ca to i pɛhtzi mfe ̱ni,
da adivina to ʉŕ tju ̱ju̱ i ne dama ̱ na ̱r número‑na ̱.

El canto de los 144,000 hombres

14
1Diguebbʉ ya, pé dú janti ca hnaa ca i jñɛjmi hnar tzi dɛti,

mbíbböjnʉ jar ttøø ca i tsjifi ʉrMontedeSión. Míyojmi ciento
cuarentay cuatromil cʉhñøjøcʉmícuati jáyde̱jʉ cár tju ̱ju̱ car
Tzi Dɛti co hne̱h cár tju ̱ju̱ cár Tzi Ta.

2Ma ya, dú øh hnar jña̱ mbí ña̱ pʉ ji ̱tzi, mí ndo jia ncja yʉ
nzøjtje, cja̱ mí ndo ñʉntzi. Guejtjo mí zʉni ncja ʉr bbida gá
arpa bbʉ ga ntoca.

3 Cʉ hñøjø cʉ dú cca̱hti már xödijʉ hnar ddadyo tsjödi. Már
øh cʉgojo cʉángele cʉmí jñɛjmi zu̱we ̱, co cʉ tita. Jin tomí tzödi
ba ̱h car tsjödi‑ca ̱, jøña̱ cʉ ciento cuarenta y cuatromil cʉhñøjø
cʉ xí tjajni digue cʉ pé dda cja̱hni cʉ i bbʉ jar jöy. Car Tzi Dɛti
xquí dön‑cʉ co cár cji, xquí cjajpi í mɛjti.

4Nu cʉ hñøjø‑cʉ jin gui yojmi bbɛjña̱ göhtjo ʉŕ vida, cja̱ jin
gui ntja̱jtijʉ. I tɛnijʉ car Tzi Dɛti göhtjo pʉ jabʉ i pa. Guegue‑ca̱
xí ndöy, cja ̱ xí wejquibi cʉ pé dda cja ̱hni pa dí mɛjtitsjɛ cja ̱ dí
mɛjti cár Tzi Ta.

5 I ma ̱n ca ncjua ̱ni cʉ hñøjø‑cʉ. Göhtjo ʉŕ vida jin gui ñaj̱qui
bbɛtjri, cja ̱ jin gui tu̱jʉ tema cosa rá nttzo.

Losmensajes de los tres ángeles
6Diguebbʉ ya, dú janti pé hnar ángele,mír bontzi jar madé

nʉr ji ̱tzi, nʉ jabʉ rá ndo ji ̱tzi. Mí nzoh cʉ cja̱hni cʉ i bbʉjcua jar
jöy, cʉ cja̱hni cʉ rí hñej̱mʉ göhtjo temanación co göhtjo cʉ raza,
cʉ i ñaj̱ʉ göhtjo tema jña,̱ co cʉmi ̱ngu̱ hnahño jöy. Car ángele bi
xih car tzi jogui jña̱ ca rí hñeẖ ca Ocja ̱ cja̱ jin dampu ̱ni.

7Mí ña̱ nzajqui, mí xih cʉ cja̱hni:
―Gui tzu ̱jʉ ca Ocja ̱, cja ̱ gui hñemejʉ, rá nttzu ̱jpi guegue,

comoyaxínzøh carhorapadacjaʉrnzöya. Guinda ̱nejʉ como
guegue bi dyøti nʉr ji̱tzi co nʉr jöy, co yʉ mar, co yʉ pøtje pʉ
jabʉ i pøh car deje.―

8 Cja ̱ diguebbʉ ya, pé bi dɛni pé hnar ángele, pé mír bontzi
pʉ jar ji ̱tzi. Nucá ̱mí xih cʉ cja̱hni:

―Ya xta ncastiga car ndo jñiṉi ca i tsjifi Babilonia. Ya xta
mpuntjo. Como xí ungui ʉŕ mʉyjʉ cʉmi ̱ngu̱ pʉ, xí nda ̱nejʉ cʉ
ídolo cʉ i tsjifi Ocja ̱. Guejtjo xí xöjpi göhtjo cʉ pé dda cja ̱hni jar
jöydancjadipʉ. Eso, xí ungui ʉr cuɛ caOcja ̱ ca ntju ̱mʉy i bbʉy.
Ya xta castiga göhtjo co cár ttzɛdi.―



APOCALIPSIS 14:9 752 APOCALIPSIS 14:18

9Diguebbʉ ya, pé bú e̱h capéhnar ángele ca rí cja jñu̱. Guejti
gueguemí bontzi pʉ jar ji̱tzi, mbí ña̱nzajqui, mí xih cʉ cja ̱hni:

―Dyøjmaj̱ʉ te da ncjajpi yʉ cja̱hni yʉ da nda ̱nejʉ car zu ̱we̱
rá nttzo ca i mandado. Gue yʉ cja̱hni yʉ da jñɛgui da nseñabi
cár de ̱jʉ o gue cár dyɛjʉ, da nda ̱nejʉ guegue‑ca ̱.

10Ca Ocja ̱ jin da jiøjqui yʉ cja̱hni‑yʉ, da castiga göhtjo co cár
ttzɛdi. Da dyɛnti pʉ jar tzibi ca i yojmi azufre, pa da hmʉjti pʉ
göhtjo ʉr tiempo, pʉ jabʉ rí jiantijʉ car Tzi Dɛti cja̱ co cʉ ángele
cʉ i pɛjpi ca Ocja ̱.

11Da sufrijʉ pʉ jabʉ i zø hnar tzibi ca jin gui jui̱ti. Dé da bøx
car bbifi pʉ jar lugar‑ca ̱, jin te da tzöya göhtjo cʉ cjeya. Guehca̱
dancjajpi yʉ cja̱hni yʉ i nda ̱nejʉ car zu̱we ̱ ránttzo, co cár ídolo.
Da ncjapʉ da ncastiga yʉ to xí jñɛgui xí ncuajtibi cár seña car
zu̱we ̱.

12Nu cʉ cja ̱hni cʉ xí hñemejʉ car Jesucristo cja̱ i øhtibijʉ quí
mandamiento ca Ocja ̱, jin da hñiẖtzibijʉ car zu̱we ̱ rá nttzo.
Nucʉ, da zɛjtijʉ ca te da ncjajpi cja ̱ da dɛnijʉ ca Ocja̱ hasta ʉŕ
ga ̱tzi.―

13Diguebbʉ ya, pé dú øpéhnar jña,̱ mbí ña̱pʉ ji ̱tzi, bi xijqui:
―Nuya, gui jñu̱x na ̱r palabra‑na̱: “Desde rá pa ya, da ndo

mpöh quí cja̱hni ca Ocja̱ bbʉ xta du̱jʉ, gue cʉ cja̱hni cʉ xí
hñeme cam Tzi Jmu̱göjʉ hasta ʉŕ ga ̱tzi.” Cja ̱ pé bi da ̱h car tzi
Espíritu Santo, bi ma ̱: “Cierto, da ndo mpöh‑cʉ, como ya xí
nzoh cár trabajo. Nu cʉ rá zö cʉ bi dyøte bbʉ mí bbʉjti hua
jar jöy, jí ̱ xcá bbɛdi. Ca Ocja ̱ dambe ̱ni cja ̱ da un cár tja̱ja ̱jʉ.”―

La cosecha de la tierra
14Diguebbʉ ya, pé dú janti hnar gu ̱y, már tzi nttaxi, cja̱ mí

ju̱x pʉ ca hnaa ca xcuí ga ̱y, xquí cja ʉr cja ̱hni. Mí ju̱xi hnar
corona gá oro jár ña,̱ cja̱ mí ja ̱ hnar tsjattɛymár njo.

15Diguebbʉ ya, pé bi bøm pʉ jar templo hnar ángele. Bimafi
nzajqui, bi nzoh car cja̱hni ca mí ju ̱x pʉ jar gu̱y, bi hñina:̱

―Nuya, gui jña̱ ya nir tsjattɛy gui xa cʉ ttɛy. Ya xqui cja
tsjattɛynʉ jar jöy. Yaxníntzöhuidabbɛhtzi cʉ cja ̱hni cʉ i jñɛjmi
ttɛy.―

16Maya, ca hnáa cambí ju̱x pʉ jar gu ̱y bi jñax̱ cár tsjattɛy, bi
xa cʉ ttɛy pʉ jar jöy cja ̱ bi mɛhtzi‑cʉ.́

17Nubbʉ,́ pé bi bøni pé hnar ángele pʉ jar templo ca bí bbʉh
pʉ ji ̱tzi. Guejti gueguembá ja̱ hnar tsjattɛy rá njo.

18 Cja ̱ diguebbʉ ya, pé bi bøni pé hnar ángele, güí hñe̱
hnanguadi car altar. Guegue mí ja ̱ cár cargo, mí föh car tzibi.
Cja ̱ bi mahti nzajqui ca hnar ángele ca mbá ja ̱ car tsjattɛy, bi
xifi:

―Nuya, gui ca ̱h pʉ jar jöy, gui jñax̱ nʉr tsjattɛy rá njo nʉ guí
ja ̱, gui ma grí tzɛjqui cʉ uva cʉ i tu̱ car ndo za gá uva, como ya
xí nda ̱.―
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19 Diguebbʉ ya, bi ga ̱h pʉ jar jöy car ángele‑ca ̱, bi jñax̱ cár
tsjattɛy, bi zɛjqui quí uva car ndo za, cja̱ bi jiøti jar lugar pʉ
jabʉ di ddɛhmi. Bbʉmí ddɛhmi cʉ uva, bi ni ̱gui, nttzɛditjo mí
ungui ʉr cuɛ ca Ocja ̱, cja̱ guegue‑ca ̱ bi dyɛmbi cʉ cja̱hni car
castigo camír ntzöhui.

20Guehpʉ ríncjapʉquínttza ̱ni car jñiṉi Jerusalénbiddɛhmi
cʉ uva. Tzʉdi, bi bböhti cʉ cja ̱hni cʉ jí ̱mí e ̱me ̱ nʉŕ palabra ca
Ocja̱. Bi ndomföngui cji rá ngu̱, mí jñɛjmi hnar da ̱tje rá je ̱. Bbʉ
di ga ̱ti fani car cji‑ca ̱, di zøxi jáy frenojʉ. Cja ̱ bi ntʉngui yanʉ,
hasta bi zøti tresciento quilómetro.

Los ángeles con las siete últimas plagas

15
1Diguebbʉ ya pé dú janti pé hnar seña pʉ jar ji ̱tzi. Bbʉ ndú

janti, dúndontzu ̱, cja ̱bi hño ʉmmʉy. Mí bböjtipʉyojto ángele,
mbá ja ̱jʉ yojto castigo, cʉ castigo‑cʉ́ gue cʉ último. Bbʉ xta tjoj
yʉ,́ xta guadi göhtjo yʉ castigo yʉ xí mbe ̱n ca Ocja ̱.

2 Guejtjo dú janti ca mí ni ̱gui ncja hnar ndo mar, mí tjoh
car jiahtzi ncja hnar xijto, cja̱ mí yojmi tzibi. Cja ̱ dú janti cʉ
cja̱hni cʉ jin gá nda ̱nejʉ car tzate zu̱we ̱ co cár ídolo, cja̱ jin gá
jñɛguijʉ di ncuajtibi car número ca i jñɛjmi cár tju ̱ju̱ car zu̱we ̱.
Cʉ cja̱hni‑cʉ,́ mí bböj nʉ jár nttza̱ni car mar gá vidrio. Mí tjɛjʉ
bbida gá arpa cʉ xquí un ca Ocja ̱.

3Cja̱míxöjmʉ cahnar tsjödi, guecar tsjödi cabidyøti candor
Moisés, ca mí pɛjpi ca Ocja ̱. Gue car tsjödi ca i xöh car Tzi Dɛti
hne̱je ̱. Mí ma̱ ncjahua car tsjödi:
Nuquɛ, gú Ocja ̱, ʉm Tzi Jmu̱quije. Rá nzɛhqui, ddatsjɛquiguɛ

guí mandado.
Rá ndo zö cja̱ rá ndo ntji ̱ yʉ xcú dyøte, eso i dyo ʉmmʉyje.
Nuquiguɛ, guí øti jujticia, cja ̱ guí cumpli ca xcúma ̱.
Más rá ji̱tzi quer cargo. Guí mandadobi göhtjo yʉ nación.
4Dí göhtjoje dí i̱zquije ʉmTzi Jmu ̱quigöje.
Dí göhtjoje dí xöjtiquije quer tzi tju ̱ju̱.
Guí ddatsjɛguɛ, jin gui bbʉh hnáa ncja ngu̱quiguɛ, rá tzi zöqui,

cja̱ rá nttzu ̱jpiqui.
Ya xqui fa̱di, nuquiguɛ, gúr jogui nzöya, xcúdyøhtibi jujticia yʉ

cja̱hni.
Eso, da jionqui yʉ cja̱hni yʉ rí hñej̱mʉ göhtjo tema nación.
Du e ̱jmʉ, da nda ̱nequijʉ.

5Diguebbʉ ya, pé dú janti, pé bi xoh car templo pʉ ji̱tzi ca i
jñɛjmi car tabernáculo. Mí bbɛhtzi pʉ cár ley ca Ocja̱.

6 Cja ̱ bi bøm pʉ jar templo pʉ ji ̱tzi yojto ángele cʉ mbá ja ̱ cʉ
yojto castigo cʉ drí ga ̱tzi. Mí je da ̱jtu ̱már tzi fino, már nttaxi,
hasta mí juɛtzi, cja̱ mí ngʉti ngʉti gá oro jáy bbøtzejʉ.
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7Diguebbʉ ya, bú e̱h hna cʉ gojo cʉmí jñɛjmi zu ̱we̱, bi guati
cʉ yojto ángele. Bi uni yojto moji gá oro, hna‑hnaa quí moji.
Nu cʉ moji gá oro, cada bbʉ di jna ̱hmi ca mí po, di zʉh cár
castigojʉ yʉ cja̱hni hua jar jöy. CaOcja ̱ xpámɛjni cár castigojʉ.
Guegue i bbʉy göhtjo yʉ cjeya cja̱ jin da tjeh cár nzajqui.

8Cja̱ bbʉmí jna̱hmi cʉ yojto moji gá oro, bi ndʉ car bbifi pʉ
mbo car templo, cja̱ bi fa̱di te tza rá nzɛdi cja̱ te tza rá nttzu̱jpi
ca Ocja ̱. Jin to mí tzö ʉŕ mʉy di ñʉti pʉmbo car templo, hasta
gue bbʉ xtrú tjoh cʉ yojto castigo cʉmbá ja ̱ cʉ yojto ángele.

Las copas de castigo

16
1Diguebbʉ ya, dú øh hnar jña̱ rá nzɛdi, mbí ña̱ pʉ mbo car

templo, mí xih cʉ yojto ángele:
―Nuya, guimöjmʉ,mabúna ̱hmijʉyʉyojtomoji yʉ guí tjɛjʉ,

pa da zʉh cʉ cja ̱hni jar jöy cʉ castigo cʉ xímbe̱n ca Ocja̱, como
xí uni ʉr cuɛ guegue.―

2Nubbʉ,́ bi ma car primero ʉr ángele, bú na ̱hmi cármoji jar
jöy. Cja̱ bi jiøxi tsja ̱xi cʉ cja̱hni cʉ xquí ncuajtibi cár seña car
tzate zu̱we ̱, guegue‑cʉ xquí nda ̱nebi cár ídolo car zu̱we ̱‑ca ̱. Cʉ
tsja ̱xi cʉmí tzöjʉ, mí po dya, már ndo ʉ,́ cja̱ jí ̱mí ne di jogui.

3Diguebbʉ ya car ángele ca rí cja yojo, bi ma bú na ̱hmi cár
moji jarmar, cja ̱nucá ̱bi cja ʉr cji. Mí jñɛjmi cár cji hnar ánima,
már ndo nttzo. Eso bi du̱ göhtjo cʉ zu ̱we̱ cʉmí dyo pʉmbo car
mar.

4 Diguebbʉ ya, car ángele ca rí cja jñu̱ bi ma bú na ̱hmi cár
moji xøtze cʉ da ̱tje co cʉ pøtje. Cja ̱ nucʉ́ bi cja ʉr cji hne ̱je̱.

5 Cja ̱ bbʉmí ncja‑cá̱, bi ña̱ ca hnar ángele ca mí föh cʉ deje,
bi nzoh ca Ocja̱, bi hñiṉa ̱:

―Nuquiguɛ, gúOcja̱, rá nttzu ̱jpiqui, cja ̱ göhtjo ʉr tiempo guí
øti ca rá zö. Ya má yabbʉ, ya xi nguí bbʉy, cja̱ guí bbʉjti yʉ pa
ya. Gúr jogui nzöyaguɛ, guí øti jujticia.

6Cʉ cja ̱hni cʉ xcú castiga, nucʉ,́ xí fömbi cár cji cʉ cja̱hni cʉ
mí i̱zqui, co cʉ profeta cʉmí pɛjpiqui. Cja ̱ nuya, xcú unijʉ cji
pa da zijʉ. Xcú cohtzibi ca xí dyøtijʉ.―

7 Cja ̱ pé dú øjcö pé hnar ángele,már ña̱ pʉ jabʉmí bbʉh car
altar, mí ma̱:

―Cierto gúOcja ̱‑guɛ, ʉmTzi Jmu̱quije, guí ndo pɛhtzi poder
cja̱ jin to i xihqui te gui dyøte. Xcúdyøti jujticia. Rí ntzöhuinʉr
castigo nʉ xcú un yʉ cja̱hni.―

8Ma ya car ángele ca rí cja gojo, bi ma bú na ̱hmi cár moji,
bi tzoxi jar jiadi. Cja ̱ bi ndo pati nttzɛdi car jiadi, már ndo
mpatsjɛ, hasta bi za ̱ti cʉ cja̱hni.

9Nttzɛditjobi za ̱ti cʉ cja̱hni, ncjahmʉdur tzibi. Nucʉbi za ̱ti,
jí ̱mí ne di hñiẖtzibijʉ ca Ocja ̱, cja̱ jí ̱mí ne di jiɛjmʉ cʉ rá nttzo
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cʉ mí øtijʉ. Bi ndo tzajtetjo, bi zanijʉ ca Ocja̱, como guegue
xcuí mɛmpi quí castigojʉ.

10 Diguebbʉ ya, car ángele ca rí cja cʉtta, bi ma bú na̱hmi
cár moji xøtze car ndo tju̱jni pʉ jabʉ i ju̱x car tzate zu ̱we̱ pa
da mandado. Cja ̱ bi hmɛxu ̱y göhtjo pʉ jabʉmírmandado car
zu̱we ̱. Cʉ cja̱hni cʉmí bbʉh pʉ, bi zohtitsjɛ quí cja̱jni ̱jʉ, como
már ndo ʉ camí sufrijʉ.

11Cjuábi zanijʉ caOcja ̱ cabímandadopʉ ji ̱tzi, comoguegue
xcuímɛmpi castigo rá ʉ.́ Mí tzödijʉ cʉ tsja ̱xi cʉ jí ̱mínedi jogui.
Pe jí ̱mí ne di repentijʉ cja̱ jin ga jiɛjmʉ cʉ rá nttzo cʉmí øtijʉ.

12Diguebbʉ ya, car ángele ca rí cja ddajto bi ma bú na̱hmi
cár moji pʉ xøtze car ndo da ̱tje Eufrates. Cja ̱ bi xö göhtjo car
deje. Ca múr da ̱tje jma ̱ja ̱ bi cja ʉr hñu̱, pa di hño pʉ cʉ rey cʉ
di hñeẖ pʉ jabʉ rí bøxi jiadi.

13Diguebbʉ ya, pé dú cca̱hti car ndo zu̱we ̱ gá dragón, co car
tzate zu̱we ̱ camímandado, co car jiöjte profeta, gue car zu ̱we̱
ca rá yojo ca i jñɛjmi hnar dɛtji. Cja ̱ dú cca̱hti jñu̱ quí nda ̱ji̱
ca Jin Gui Jo, mí ni ̱gui ncja ngu̱wɛ. Guá mbøni jáy nejʉ cʉ jñu̱
zu̱we ̱.

14Mí ni ̱gui ncja wɛ, pe mí demonio‑cʉ, quí möxte ca Jin Gui
Jo, cja ̱ i øtijʉmilagropada jiöti cʉ cja̱hni. I pønijʉ, i dyojʉgöhtjo
nʉr mundo pa da jmu ̱ntzi göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ i mandado. Cja̱
bbʉ ya xtrúmpɛjnijʉ göhtjo, xta ncja guerra. Cʉ autoridad cʉ i
mandado hua jar jöy da ntu ̱jnihui ca Ocja̱. Guegue‑ca ̱, ʉr rey
i ndo pɛhtzi cár podermás rá nzɛdi, cja̱ i mandadobi göhtjo cʉ
pé ddaa cʉ i mandado.

15-16Químöxte ca JinGui Jo bú tzijʉ göhtjo cʉ tomí pɛhtzi quí
cargojʉ, bi jmuntzijʉ hnar lugar ca i tsjifi Armagedón, pʉ jabʉ
da ntujnihui ca Ocja ̱. Nʉr tju ̱ju̱ Armagedón ʉr palabra digue
car jña̱ hebreo. Dyøjmaj̱a ̱, i ma ̱n car Cristo: “Ya xtármagö pʉ,
gu hna tzʉhquijʉ ncja hnar be̱. ¡Te tza da mpöh car cja̱hni ca
i tzötjo cja ̱ jin gui pøh quí da ̱jtu ̱! Guegue‑cá ̱ jin da mɛhtzi ʉŕ
tzö bbʉ xta hño pʉ jabʉ i janti cʉ cja̱hni, como i cjohmitjo cár
cuerpo.”

17Diguebbʉ ya car ángele ca rí cja yojto, bima bú na ̱hmi cár
moji nʉ jar ji̱tzi, xøtze nʉr jöy. Cja ̱ bi ni ̱gui hnar jña̱ rá nzɛdi,
mbí ña̱ pʉ mbo car templo pʉ ji ̱tzi. Güí hñe̱ jar trono pʉ jabʉ
mí ju ̱x ca Ocja ̱. Bi ma ̱:

―Ya xí nzʉh car castigo rí ga ̱tzi.―
18Diguebbʉyabi juɛxi rayorángu̱, bi jiahnarnda ̱ji ̱ ránzɛdi,

bi ñʉntzi, cja̱ bi hño hnar ndo hñam̱ijöy. Desde ca xcámʉdi xí
hmʉ cja̱hni hua jar mundo, nim pa ncjahmʉ xtúr ncja hnar
hñam̱ijöy ca di jñɛjmi‑cá̱, cömbeṉi már ndo nzɛdi.

19Bi ccah car jöy pʉ jabʉmí bbʉh car ndo ciudad Babilonia,
bi jegue, bi cja jñu̱ parte, cja ̱ bi yøti cʉ ngu̱. Cja ̱ cʉ pé dda jñiṉi ̱
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hne̱je ̱, cʉmíbbʉpédda jöy co péddanación, guejtjo bi yøti‑cʉ,́
bi mpu ̱nijʉ. Nu car ndo ciudad Babilonia bi ttun cár castigo
nttzɛditjo ráʉ.́ CaOcja ̱bimbe ̱nigöhtjo ca ránttzocaxquídyøti
cʉmi ̱ngu̱ pʉ, cja̱ bi cohtzibijʉ. Jin gá jiøjqui‑cʉ.́

20Nu cʉ ttøø cja ̱ co cʉ isla jar mar bi ncjotijʉ, bi bbɛdijʉ.
21 Guejtjo bi jiø ndoo rá ndo nojo, mí jñɛjmi ndo me ̱do rá

jñʉ. Mí bbʉh cʉ ddaa cʉ mí pesa cuarenta quilo. Cja ̱ bbʉ mí
zʉh cʉ cja̱hni cʉ ndo ndoo, gueguejʉ cjuá mí tzanijʉ ca Ocja ̱,
por rá nguehca ̱ xcuí mɛjni cʉ ndoo‑cʉ, como már ndo nttzo
car castigo‑ca ̱, cja ̱már ndo ʉ.

Condenación de la gran prostituta

17
1 Diguebbʉ ya, bi guajqui hna cʉ yojto ángele cʉ mí tjɛ cʉ

yojto moji, bi xijqui:
―Gui tɛngui ya, gu u̱jtiqui te da ncjajpi car ma ̱ñaso bbɛjña̱

ca i ju̱x pʉ xøtze car mar.
2Nunʉ, seguetjo i jöti cʉ rey cʉ i mandado hua jar jöy, pa da

yojmi guegue. Guejti cʉ tzi cja̱hnitjo cʉ jin te i pɛhtzi cargo,
car mañaso bbɛjña̱ xí u̱jti‑cʉ xí cjajʉ ttzodyo cja ̱ xí uni í mʉyjʉ
pa da dyøti ca rá nttzo. Car bbɛjña‑̱cá ̱, i jñɛjmi hnar cja̱hni ca i
nti ̱, cja ̱ i jöti quí hñohui da ncjadipʉ.―

3 Diguebbʉ ya dú cca̱hti, ncjahmʉ ndí wi ̱, cár Tzi Espíritu
ca Ocja ̱ bi zixqui hnar lugar pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi. Cja̱ dú
janti pʉ, carma ̱ñaso bbɛjña̱mí tøhhnar tzate zu ̱we̱márntjɛni.
Nu cár ndodyo car zu ̱we̱ mí cuati rá ngu̱ cʉ palabra rá nttzo,
ncjahmʉmí ne di cjatsjɛ ca Ocja̱ car zu̱we ̱.

4Carbbɛjña̱mí je da ̱jtu ̱ ráma ̱di,márncjʉjpöy cja̱márntjɛni.
Mí tø tjebe cja̱ mí tzʉti ttzʉcja. Mí hna̱x pʉ jár cuerpo göhtjo
tema clase cʉ adorno gá oro co gá doxto, göhtjo tema color, co
gá perla. Cja ̱ car bbɛjña‑̱cá̱, mí ja ̱ hnar copa gá oro ca mí po
vino, pa drí nti̱ cʉ to di zi. Nu car copa ca mí po vino i ne da
ma̱, car hmʉy rá nttzo cja̱ co cʉ costumbre rá nttzo cʉ i tɛn cʉ
cja̱hni̱ cʉ i e ̱me̱ cʉ cjá ̱a ̱ cʉ jin gui hñaṉi. Cʉ cja̱hni̱‑cʉ,́ jin gui ne
da jiɛjmʉ ca rí dyøtijʉ ca rá nttzo.

5 Pʉ jár de̱ car ma ̱ñaso bbɛjña̱ mí cuati cár tju ̱ju̱, pa di fa̱di
to guegue. Míma ̱ncjahua: “Guenʉr ndo ciudadBabilonia. Rí
hñec̱ua göhtjo cʉntjöti religion cogöhtjo cʉ costumbre ránttzo
cʉ i tɛn yʉ cja̱hni hua jar jöy.”

6 Diguebbʉ ya pé dú cca ̱hti, ya xquí nti ̱ car bbɛjña,̱ como
xquí zijpi cár cji cʉ cja̱hni cʉ mí tɛnijʉ ca Ocja̱. Cʉ cja̱hni‑cʉ́
xquí bböhti por rá nguehca ̱ mír hñemejʉ car Jesucristo. Cja̱
bbʉ ndú cca̱htigö‑cá̱, dú yomfe̱ni, cja̱ bi ndo hño nʉm mʉy.
Ndí hñöntsjɛ, ¿te mí ne di ma̱n car bbɛjña‑̱ca ̱ co car zu̱we ̱ ca
mí tøgue?
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7Diguebbʉ ya bi xijqui car ángele:
―¿Dyoca̱ i dyo quer mʉy? Nugö xtá xihqui te i ne da jñɛjmi

nʉr ma̱ñaso bbɛjña̱ nʉ i tøj nʉr zu̱we ̱, cja ̱ te i ne da jñɛjmi cʉ
yojto quí ña̱ hne̱h cʉ ddɛtta quí hmondri nʉr zu̱we ̱.

8 Car tzate zu̱we ̱ ca xcú jianti, má ̱hmɛto mí bbʉy, pe nuya
jin gui ni ̱gui, cja̱ pé xta bøx pʉ jabʉ jin gui tzö, pe drí ga ̱x ya,
pé da cju ̱h pʉ jabʉ da bbɛdi. Yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjcua jar jöy, da
ndo hño í mʉyjʉ, da ndo hñiẖtzibijʉ car tzate zu̱we ̱ bbʉ xta
cca̱htijʉ pé xti bbʉy, comomá̱hmɛto mí bbʉy, cja ̱ diguebbʉ ya
bi ccʉhtzi. Gue yʉ cja̱hni hua jar mundo yʉ jin gui e ̱me ̱ ca
Ocja̱, gueguejʉ da ndo hñeme car zu ̱we̱. Nu yʉ cja ̱hni yʉ jin
da hñeme car zu̱we ̱, nuyʉ́ i cuati quí tju ̱ju̱ pʉ jar libro ca gá
nzajqui, xí jñu̱x pʉ desde bbʉmímʉj nʉr mundo.

9Ca to da cca̱hti na ̱r palabra‑ná ̱, i nesta da mɛhtzi mfe̱ni rá
ngu̱: Cʉ yojto quí ña̱ car zu̱we ̱ i jñɛjmi yojto ttøø‑cʉ,́ guehpʉ
jabʉ i jø car ndo ciudad ca i jñɛjmi car ma ̱ñaso bbɛjña.̱

10Guejtjo i jñɛjmi yojto rey cʉyojtoquíña̱car zu̱we ̱. Cʉtta cʉ
rey, ya xí ntsjöjqui. Nu ca rí cja ddajto i bbʉjtjo, cja ̱ ca pé hnaa,
jí ̱ bbe ba e ̱je̱. Bbʉ xtu e ̱h‑ca ̱, jin da dura rá ngu̱ drí mandado.

11 Car tzate zu̱we ̱ ca mí bbʉy pe nuya jin gui ni ̱gui, gue car
rey ca rí cja jñaj̱to. Guegue mí ntzixihui cʉ yojto rey cʉ mí
mandadoma̱hmɛto, cja̱ guejti‑ca̱ dampuni hne̱je ̱.

12Cja ̱ cʉ ddɛtta quí hmondri car zu ̱we̱, nucʉ́ i jñɛjmi ddɛtta
pé dda rey cʉ da mandado, pe i bbɛjtjo pa da ttun cár cargojʉ
pa damandado. Bbʉ xta ttun cár cargojʉ, hna tzi tiempotjo da
mandadojʉ, da mföxjʉ car tzate zu̱we ̱.

13Cʉ ddɛtta rey‑cʉ, da hmʉpjʉ gá acuerdo pa da hñiẖtzibijʉ
car tzate zu̱we ̱. Cár cargo co cár ttzɛdi ca i ja ̱jʉ, da döjtijʉ ʉŕ
dyɛ car tzate zu̱we ̱ pa da jñu̱x car cargo ca i pɛhtzi‑ca̱, cja ̱ pa
damandadobi göhtjo cʉ pé ddaa cʉ i pɛhtzi cargo.

14Diguebbʉ ya, da jmu ̱ntzijʉ göhtjo cʉ rey co car tzate zu̱we ̱,
da ntu ̱jnihui car Tzi Dɛti. Nu car Tzi Dɛti da da ̱ja ̱, cja̱ cʉ pé dda
rey da bbɛdi. Como gueguemás i ja ̱ cár cargo ni ndra ngue cʉ
pé ddaa. Guegue ʉr ndo Rey, i mandadobi cʉ pé dda rey. Cʉ
cja̱hni cʉ da mföxjʉ car Tzi Dɛti, car Tzi Ta ji ̱tzi xí nzofo cja̱ xí
juajni pa dí mɛjti guegue. Nucʉ,́ jin gui weguehui car Tzi Dɛti.
Göhtjo ʉŕ vida i tɛnijʉ‑cá ̱.

15Diguebbʉ ya, pé bi xijqui car ángele:
―Cʉ deje cʉ xcú jianti, nʉ jabʉ i ju̱x car ma ̱ñaso bbɛjña,̱

gue cʉ ndu̱ntji cja ̱hni̱ cʉ xí jmu ̱ntzi. Nucʉ,́ mi ̱ngu̱jʉ hnahño
jöy, xcuí hñej̱mʉ göhtjo cʉ nación cja ̱ i ñaj̱ʉ göhtjo tema jña.̱
Göhtjo‑cʉ́ i mandadobi car ma ̱ñaso bbɛjña.̱

16 Cja ̱ cʉ ddɛtta quí hmondri car tzate zu ̱we̱, gue cʉ ddɛtta
rey cʉ jí ̱ bbe i mandado. Nucʉ,́ da ʉhui car ma̱ñaso bbɛjña,̱ da
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gʉhtzibijʉ quí adorno, da møjquibijʉ quí da ̱jtu ̱, da zajpijʉ cár
ngø, cja ̱ ca da hueti ya, da dʉti jar tzibi.

17Guejtsjɛ caOcja̱ xí hñiẖmi cʉddɛtta reypada castigajʉ car
ma̱ñasobbɛjña,̱ da cjajpijʉncja ngu̱ xcámbe̱ni guegue. Gue ca
Ocja̱ xí xih cʉ ddɛtta rey da hmʉpjʉ gá acuerdo, da döjtijʉ cár
cargo car tzate zu̱we ̱ pa da goji gá rey jøntsjɛ guegue‑ca̱, da
mandado göhtjo pʉ jabʉ di mandado cʉ ddɛtta rey. Car tzate
zu̱we ̱ da segue da mandado hasta bbʉ xtrú nzʉdi göhtjo ca xí
ma̱n ca Ocja̱.

18Nu car ma ̱ñaso bbɛjña̱ ca xcú cca̱hti, gue car ndo ciudad
ca i mandadobi quí autoridad göhtjo cʉ nación, i xijmʉ te da
cjajpi cár cargo ca i pɛhtzijʉ.―

El castigo que se dio a la ciudad de Babilonia

18
1 Diguebbʉ ya, pé dú janti pé hnar ángele, mbá ca̱h pʉ jar

ji ̱tzi. Már ji ̱tzi cár cargo, cja ̱ mí ndo juɛx cár tjay, mí yoti nʉr
mundo.

2Bi mafi nzajqui, már ndo nzɛh cár jña,̱ bi ma ̱:
―Ya xí yøti car ndo jñiṉi Babilonia. Tje xí mpu ̱ni. Nuya xí

cja ʉr nttzöya pʉ jabʉ i mpɛjni quí nda ̱ji̱ ca Jin Gui Jo cja̱ co
quí möxte‑ca̱. ʉŕ ngu̱ pʉ cʉ ttzʉntzʉ cʉ göhtjo rá nttzo, gue cʉ i
tzajpi cár ngø cʉ zu̱we ̱ cʉ xí ndu̱.

3Porque cʉmi̱ngu̱ car ndo jñiṉi Babilonia xí xöjpi göhtjo cʉ
cja̱hni guá hñej̱mʉ hnahño nación, xí xöjpi xí nda ̱nejʉ cʉ ídolo
cja̱ xí ndɛnijʉ costumbre rá nttzo, eso, xí ndo ungui ʉr cuɛ ca
Ocja̱. Cʉ rey cʉ i mandado hua jar jöy xí ungui ʉŕ mʉyjʉ, xí
dyøtijʉ cʉ cosa rá nttzo cʉ xí xijmʉ car mañaso bbɛjña.̱ Nu cʉ
comerciante cʉ mí mpö, xí ndo jmu ̱ntzi domi rá ngu̱, como
quí mi ̱ngu̱ car ndo ciudad Babilonia mí tömbijʉ ndu ̱ntji cosa
gá lujo, cja̱ mí cju ̱htijʉ rá ma̱di‑cʉ.́―

4Diguebbʉ yapédúøjcöpéhnar jña,̱ mbí ña̱pʉ ji ̱tzi,mírma ̱:
―Nuquiguɛjʉ, göhtjo yʉ cja ̱hni yʉ xí hñemejʉ ca Ocja ̱, gui

pønijʉya jarndo jñiṉi, pa jinguimföxjʉ cʉmi ̱ngu̱pʉdrídyøtijʉ
ca rá nttzo, cja̱ pa jin da zʉhquijʉ quí castigo cʉ xtu bbɛmpi cʉ
cja̱hni‑cʉ.

5 Rá ndo nttzotsjɛ cʉ cosa cʉ xí dyøti cʉ mi ̱ngu̱ car ndo
jñiṉi‑ca̱, cja̱ rá ndo ngu̱. Ca Ocja ̱ bí janti göhtjo, cja̱ ya jin
gui jöti. I mbe ̱ndi ca xí dyøti cʉ cja ̱hni‑cʉ, cja̱ ya xta un cár
castigojʉ.

6Nuquɛjʉ, yí contraquijʉ car ndo ciudad, gui undijʉ ya cár
castigo. Gui cohtzibijʉ doble ca xí dyøjtiquijʉ. Cʉmi ̱ngu̱ pʉ xí
dyøjtiquijʉ ca rá nttzo, cja̱ nuya gui cjajpijʉ doble ca rá nttzo
ca xí cjahquijʉ.
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7Cʉmi ̱ngu̱ pʉBabilonia i ndohñix̱tsjɛ, cja̱ xí ndo gasto domi
ca xcá cjajpi í mɛjti göhtjo tema cosa ca i tzøjø. Eso, gui unijʉ
nttzɛditjo cár castigo pa da sufri rá ngu̱. Como guegue mí
ma̱ mbo ʉŕ mʉy: “Nugö dí jñɛbbe hnar reina, dí ju̱xcua jabʉ
i tti ̱zquigö. Dí chalatjo, cja̱ jin te da ddajqui ʉr du̱mʉy.”

8Hmɛditjo xíma ̱ ncjapʉ, como da hna zʉjti jñiṉi rá nttzo cja̱
da ndo duntju̱. Guejtjo da ndo nzoni por rá ngue quí familia
cʉxtrúndu̱, guejtsjɛ gueguedaddʉti jar tzibi. Hnadi car pada
zʉj yʉ cosa‑yʉ. Porque rá nzɛh car Tzi Ta ji ̱tzi ca i mandado,
guegue xí dyɛmbi cár castigo car ma̱ñaso bbɛjña,̱ cja̱ rá ndo ʉ
car castigo‑ca ̱.

9Cʉ rey cʉ i mandado hua jar jöy, xí yojmi car bbɛjña‑̱cá ̱, xí
nti ̱hui cja ̱ xí mpöjmi co cʉ cosa rá tzi zö cʉ mí pɛhtzi guegue.
Nu bbʉ xta jiantijʉ te xí ncja, da du ̱mʉyjʉ bbʉ,́ da nzonijʉ
nzajqui, como ya xtra pøx car bbifi pʉ jabʉ mí bbʉh car
ciudad‑ca ̱.

10Cʉ rey cʉmíntzixihui carbbɛjña‑̱cá̱, dahmöjtinʉ tzi yanʉ,
drí jiantijʉ, pe jin da guatijʉ, pa jin da zʉh car castigo ca xí
nzʉh‑cá̱. Dama̱jmʉ:

―¡Ay! ¡Jiøjquitjojo nʉr ndo jñiṉi Babilonia! Már tzi zö nʉr
ciudad, cja̱ már ngu̱ cʉmi ̱ngu̱ pʉ cʉmí ndo pɛhtzi cár cargojʉ.
Nuya, xí hna nzʉh cár castigojʉ cja ̱ xí hna mpundi cʉ mi̱ngu̱
pʉ.―

11Guejti cʉ comerciante cʉmí dyo pʉ Babilonia, xta jiantijʉ
hne̱je ̱ te xí ncja, cja̱ da ungui ʉr du̱mʉy, da ndo nzonijʉ, como
ya jin to i bbʉy pa da dömbi cʉ cosa cʉ ba tu̱jʉ.

12Gue ya cosa‑ya mí pö cʉ comerciante: car oro, car plata,
cʉ doxto cʉ i juɛtzi göhtjo tema color, cʉ perla rá tzi nttaxi,
car ttaxi da ̱tu̱ ʉr tzi fino, car da ̱jtu ̱ rá ncjʉjpöy co rá ntjɛni, co
car seda, göhtjo cʉ clase cʉ za cʉ i yʉni rá tzi ncʉji, ndu̱ntji cʉ
adorno, cʉ adorno gá marfil, cʉ gá za rá ma ̱di, guejtjo rá ngu̱
traste gá cobre co gá hierro co gámármol.

13Co guejti car canela, co göhtjoquímpɛhui car jñu̱ni, co car
guitjoni, cohnarhñiṯji̱ ca i tsjifi ʉrmirra, co cʉperfume, co car
vino, co car aste, co carharina gá trigo, co car ttɛy, co cʉnda ̱ni,
cʉ dɛjti, cʉ fani, cʉ carreta. Cja ̱ guejtjomí pöjʉ cja̱hni ncja ngu̱
zu̱we ̱, pa di pɛjpi quí jmu ̱jʉ göhtjo ʉŕ vida.

14 Bbʉ xta jiantijʉ car ndo ciudad ya xná zø, xta ña̱ cʉ
comerciante, ncjahmʉ di nzoh cʉ cja̱hni cʉ mí bbʉ‑jma ̱ja̱ pʉ.
Xta ma ̱jmʉ:

―Jiøjquitjoguɛjʉ. Ya xí hna tja ̱nquijʉ cʉ cosa rá tzi zö cʉ nguí
pɛhtzijʉ. Ya xí bbɛdi göhtjo cʉ cosa rá ma ̱di cʉ nguí tzøjmʉ cja̱
mí pöjpiqui ir mʉyjʉ.―

15Bi ndo cja rico cʉ comerciante‑cʉ, como cʉmi ̱ngu̱ car ndo
ciudadmí tömbindu̱ntji cosa ráma ̱di, ncja ya xí tju ̱xcua. Yanʉ
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da hmöh cʉhñøjø‑cʉ, pa drí jiantijʉ car ndo ciudad, ya xná zø.
Pe jin da ne da guatijʉ, como da zu̱jʉ da zʉjmʉ cár castigojʉ
hne̱je ̱. Da ungui ʉr du̱mʉy, cja̱ da nzonijʉ.

16Dama ̱jmʉ:
―¡Ay! ¡Ay! Jiøjquitjo nʉr ndo ciudad. Már tzi zöjmaj̱a ̱. Mí

jñɛjmi hnar bbɛjña̱ rá tzi zö camí je ttaxi da ̱tu̱ tzi fino, co da̱jtu ̱
rá ncjʉjpöy co rá ntjɛni. Mí hna ̱tzi rá ngu̱ quí adorno, gá oro,
gá doxto cʉ i juɛtzi göhtjo tema color, co gá perla rá tzi nttaxi.

17 Cja̱ nuya, hna tiempotjo xí bbɛdi göhtjo cʉ riqueza cʉmí
pɛhtzi. ¡Tje xí mpu ̱ni!―
Guejti cʉ cja̱hni cʉ mí dyo jar mar pa di da ̱jmʉ cár vida,

bi ungui ʉr du̱mʉy. Tanto cʉ piloto cʉ i ɛ cʉ barco cja̱ co cʉ
marinero cʉ i föx‑cʉ,́ tanto cʉ cja ̱hni cʉ i tøh cʉ barco pa da
ddaxjʉ car mar, göhtjo‑cʉ́ bi hmöpjʉ yanʉ, bi jiantijʉ car ndo
ciudadmár zø.

18 Cja ̱ bbʉmí jiantijʉ, ya xquí ddʉti car jñiṉi, ya xi már pøx
cár bbifi, bi majmʉ nzajqui, bi ma ̱jmʉ:

―¿Jabʉ xtú nu̱jʉ pé hnar jñiṉi ca di jñɛjmi nʉr ndo jñiṉi‑nʉ,
már tzi zö?―

19 Xní ma ̱jmʉ ncjapʉ, xní dyʉxi jöy quí ñaj̱ʉ, pa di ni ̱gui te
tza mí u ̱ngui ʉr du ̱mʉy. Bi nzonijʉ cja ̱ bi majmʉ nzajqui, bi
hñiṉa ̱jʉ:

―¡Ay! Jiøjquitjo nʉr ndo ciudad, már tzi zö. Guejtjo hne̱je ̱mí
ndo rico cʉ mi ̱ngu̱ pʉ, eso dú jmu ̱ntzije domi rá ngu̱. Ndí ɛje
yʉbarco, ndí tzojme pʉ jar jñiṉi cʉ cosa cʉndá tu̱ jambarcoje,
cja̱ ndá pöje pʉ. Cja ̱ nuya, ya xí hna nzʉh cár castigo nʉr jñiṉi.
Hna tiempotjo, tje xímpuni.―Ncjapʉmírma̱ncʉ cja ̱hni cʉmí
ungui ʉr du̱mʉy por rá ngue car ndo ciudad Babilonia.

20 Nuquiguɛjʉ, yʉ to bí bbʉh pʉ ji ̱tzi, co guejtiquiguɛjʉ, í
cja̱hniquijʉ ca Ocja ̱, gui mpöjmʉ ya. Xcú pɛjpijʉ ca Ocja ̱,
cja̱ xcú tʉnguibijʉ cár palabra. Nu quí mi̱ngu̱ nʉr ndo jñiṉi
xí möjtiquijʉ. Nuya, ca Ocja ̱ xí cohtzibi‑cʉ́ ncja ngu ̱ xcá
dyøjtiquijʉ.

21Diguebbʉ ya, dú janti hnar ángele,mí pɛhtzi cár cargo rá
ngu̱. Bi gʉxi hnar me ̱do már ndo jñʉ, ncja hnar cjʉni, cja̱ bi
dyɛnti jar mar. Xní ñʉh car me ̱do, xní ma ̱n car ángele:

―Da ncjadinʉ car ndo ciudad Babilonia. Da tjøti jar jöy, da
bbɛdi, cja ̱ ya jin to da hñam̱ pʉ.

22 Xta bbɛdi cja ̱ xta mpuni rá zö cʉ cja̱hni cʉ mí pɛh pʉ
má̱hmɛto. Xta bbɛh cʉ cja̱hni cʉ mí tu̱ju̱ canción, co cʉ
mɛbbida cʉmí pɛbbida. Xta bbɛh cʉ jiʉxi cʉmí jʉxti quí tjʉxi,
cʉ tjʉxi gá flauta co hne̱h cʉ gá corneta. Xta bbɛh cʉ yaxi, cja̱
co cʉ juihti, co cʉ dyøti‑jɛhmi, co cʉ dyøti‑moji, co göhtjo cʉ pé
ddaa cʉ i pa ̱h quí oficiojʉ. Nim pa hnar gʉni da gönti pʉ cár
cjʉni.
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23Ya jin da yoti pʉ tema tzibi, cja̱ ya jin da ngue̱ni cja̱hni pʉ
jar jñiṉi, como ya jin to da ntja ̱jti, cja ̱ ya jin te da ncja mbax-
cjua. Má ̱hmɛto cʉ comerciante cʉ guá hñej̱mʉ car ciudad‑ca ̱,
más mí ndo ja ̱ ʉŕ domi ni ndra ngue cʉ pé ddaa. Má̱hmɛto
hne̱je ̱, mí mpɛjni pʉ ndu̱ntji cja ̱hni, xcuí hñej̱mʉ göhtjo cʉ
nación, hne̱ di guatijʉ cʉ dyøti‑tjoni co cʉ brujo. Pe nuya, jin
to da hñá̱m pʉ.

24Da tja̱jquibi göhtjo cʉ riqueza cʉmípɛhtzi, cja̱ da tjɛgui da
hnatsjɛ, comoguejcuanʉr ndo ciudadBabilonia xí ndobböhti
cʉ cja ̱hni cʉ jin te mí ndu̱jpite. Guejcua xí mfömbi cár cji cʉ
profeta cʉ mí pɛjpi ca Ocja ̱, co göhtjo cʉ pé dda cja ̱hni cʉ mí
tɛni guegue. Eso, xí castiga caOcja ̱, xí cjajpi xímpu ̱n cʉmi̱ngu̱
pʉ.―Ncjapʉ gáma ̱n car ángele‑cá ̱.

19
1 Diguebbʉ ya, dú øde mbí ña̱ pʉ ji ̱tzi hnar ndo jmundo cʉ

cja̱hni. Mbí ñaj̱ʉ nzajqui, mbí ma ̱jmʉ:
¡Aleluya! Dí xöjtibije ca Ocja̱, cja̱ dí i̱htzibije. Rá nzɛ guegue.
Xí ngʉxquigöje, jí̱ xcá jiɛgui di da ̱guije ca rá nttzo.
2 ʉr jogui nzöya‑ca̱, i øti jujticia.
Xí un cár castigo car ma ̱ñaso bbɛjña,̱ como guegue mí xöjpi

göhtjo yʉ cja̱hni yʉ i bbʉ jar jöy di cjajʉ ttzodyo.
Xí xöjpijʉ xí dyøtijʉ ca rá nttzo, ncja ngu̱ nguá dyøti guegue.
Guejtjo xí fömbi cár cji cʉ cja̱hni cʉmí pɛjpi ca Ocja̱.
Nuya, ca Ocja̱ xí cohtzibi ca mí øte.

3Diguebbʉ ya, pé bi ma ̱jmʉ car ndo jmundo cʉ cja ̱hni:
―¡Aleluya! Rá ndo zö ca xí dyøti ca Ocja ̱. Ya xí ddʉti car ndo

jñiṉi camí jñɛjmi carma ̱ñasobbɛjña.̱ Da seguedabøx cárbbifi
hasta bbʉ xta mpu ̱ni rá zö.―

4Nubbʉ,́ cʉ veinticuatro tita co cʉ gojo ángele cʉ mí jñɛjmi
zu̱we ̱, bi nda ̱ndiñaj̱mu̱ cerca pʉ jar trono, pʉ jabʉ mí ju̱x car
Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ bi ma ̱jmʉ:

―¡Aleluya! Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ ca Ocja ̱.―
5Cja ̱ pé bi ni ̱gui pé hnar jña,̱ mbí ña̱ pʉ jabʉmbí ju̱x car Tzi

Ta ji ̱tzi, mbí ma ̱:
Gui xöjtibijʉ cam Cjá ̱a ̱göjʉ, ntju ̱mʉy Ocja̱‑cá̱,
Nuquiguɛjʉ göhtjo comongu̱ guírpɛjpijʉ cja̱ guír tzu̱jʉ guegue,
Yʉ cja ̱hni yʉ i ja ̱ cár cargojʉ cja ̱ co yʉ tzi cja ̱hnitjo.

La fiesta de las bodas del Cordero
6 Cja ̱ diguebbʉ ya, pé dú øde már ña̱ hnar ndo jmundo cʉ

cja̱hni. Mí ni̱gui quí jñaj̱ʉ ncja bbʉ i jia cʉ nzøjtje, guejtjo mí
ni ̱gui ncja bbʉ i ñʉntzi nzajqui car dye. Mí ma ̱jmʉ:
¡Aleluya! Nuya xí jña̱ cár cargo car Tzi Ta ji̱tzi. Ya xí mʉdi, ya

xqui mandado.
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Guegue ʉr Rey i pɛhtzi cár cargo más rá ji ̱tzi, cja ̱ i mandado
göhtjo co cár ttzɛdi.

7Gumpöjmʉ ya, gu xöjtibijʉ ca Ocja ̱, cja ̱ gu øtijʉmbaxcjua,
Como ya xí nzøh car pá da ntja ̱jti ca hnaa ca i ncja ngu̱ hnar

Tzi Dɛti,
Ya xta cuajti cʉ cja̱hni cʉ xí hñemejʉ cja ̱ xí jñojquijʉ pa da

ntjɛhui guegue.
Nucʉ́ i ncjajʉ ncja ngu̱ hnar ba ̱jtzi bbɛjñaṯjo ca ya xta ntja ̱jti.
8Comoxí ttun cárda ̱jtu ̱jʉ ʉr tzi fino cja̱ rá tzi nttaxi, cja ̱xí jiejʉ.
Da ncjapʉ drí ni ̱gui göhtjo quí cja̱hni ca Ocja ̱ cʉ xí hñeme car

Jesucristo
Cja ̱ xí hñojʉ rá zö pʉ jár hñu̱ ca Ocja̱.

9Diguebbʉ ya, pé bi xijqui car ángele:
―Nuya, gui jñu̱x ya palabra‑ya: “Te tza da mpöh cʉ cja̱hni

cʉ xí ttzojni pa da hmʉbi ca hnaa ca i tsjifi car Tzi Dɛti.”―
Ma ya, pé bi xijqui car ángele:
―Rí hñeẖ ca Ocja ̱ ya palabra ya xtú xihqui. Cierto ya, cja̱

göhtjo xta ncumpli.―
10 Diguebbʉ ya, dú nda̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jáy hua car ángele, ya

xcua nda ̱ne. Nu guegue‑ca ̱ bi ccaxqui, i ̱na̱:
―Dyo guí nda ̱negui. Jøña̱ ca Ocja ̱ gui nda ̱ne. Nugö ʉŕ

muzoguitjo guegue, ncja ngu̱quiguɛ. Guejtjo dí ncjagö ncja
ngu̱ quir cjua ̱da ̱ cʉ i nzojmʉ cʉ pé dda cja ̱hni, i xijmʉ to car
Jesucristo. Cʉ to i xih quími ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ digue car Jesucristo,
í jmandadero ca Ocja ̱, cja ̱ car palabra ba ja̱jʉ rí hñe̱ guegue.―

El jinete del caballo blanco
11Diguebbʉ ya dú janti, ya xquí xoh car ji ̱tzi, cja ̱ bi ni ̱gui pʉ

hnar ttaxfani cja̱ co cár tøgue. Nu car tøgue i pɛhtzi cár cargo
pa damandado cja ̱ i tsjifi “Ca hnáa ca i øti jujticia cja ̱ i ma ̱n ca
ncjua̱ni.” Da dyøhtibi jujticia göhtjo cʉ cja̱hni jar jöy, cja ̱ ba ja̱
guerra pa da castiga quí contra.

12Mí zø quí döncja ʉr tzibi, cja ̱mímfi ̱xi corona járña,̱ como
már ngu̱ quí cargo mí pɛhtzi. I bbʉh ca hnár tju ̱ju̱ car rey‑ca̱
cja̱ jin to i pa ̱h car tju ̱ju̱‑ca̱, jøña̱ guejtsjɛ guegue.

13Car da ̱jtu ̱ ca mí je, xquí tsjixi cji. Car tøgue‑ca ̱, i tsjifi “Car
Jña̱ ca rí hñeẖ car Tzi Ta ji ̱tzi.”

14Már ngu̱ cʉ ángele mí tɛnijʉ car tøgue. Már ngu̱‑cʉ,́ ncja
hnar ejército, cja̱ mí jejʉ ttaxi da ̱tu̱, már tzi limpio cja̱ már tzi
zö. Guejti‑cʉmí tøjmʉ ttaxi fani hne̱je ̱.

15 Nu car tøgue ca i mandadobi cʉ pé ddaa, mí pøxi jár ne
hnar espada rá njo pa drí fʉjqui cʉ nación cʉ jin gui ne da
hñemejʉ, como guegue damandadobi göhtjo co cár ttzɛdi. Car
Tzi Ta ji ̱tzi ʉr Da ̱nzöya ca i pɛhtzi cár poder rá ngu ̱, ddatsjɛ
guegue i mandado, cja̱ jin to i xifi ja da cjajpi. Guegue xí
mandado tema castigo da ttun cʉ cja ̱hni. Nu car tøgue ca ba ja̱
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guerra, guegue‑ca ̱ da un cʉ cja̱hni cár castigojʉ. Eso, damföni
cji rá ngu̱, ncja ngu̱ gambøn cár nguí cʉ uva bbʉ i ddɛhmi.

16 Car tøgue‑ca ̱, i ju̱xi hnar tju̱ju̱ jár da ̱jtu ̱, pʉ jabʉ i cohmpi
cár xintje. Gue ná ̱r tju ̱ju̱‑na ̱: “Gue na ̱r Rey i mandadobi cʉ pé
dda rey. Gue na ̱r Tzi Jmu ̱ i mandadobi göhtjo cʉ to i pɛhtzi quí
cargojʉ.”

17 Diguebbʉ ya, pé dú janti pé hnar ángele, már bböjti pʉ
xøtze car jiadi, cja̱ bi mafi nzajqui, bi mahti göhtjo cʉ ttzʉntzʉ
cʉmbí dyo pʉ jar ji̱tzi, bi xifi:

―Bú e ̱jmʉ ya, gui jmu ̱ntzijʉ, porque ca Ocja ̱ da ddahquijʉ
hnar ndo jñu̱ni, gui ñiṉ̃aj̱ʉ rá zö.

18Guima gui tzajʉ ngø rá ngu̱. Gui tzajpijʉ cár ngø cʉ rey co
cʉ capitán, cja ̱ co cár ngø cʉ cja̱hni rá nzɛdi, cár ngø cʉ fani co
cʉ tøgue, cár ngø göhtjo tema cja ̱hni, cʉ i pɛjtsjɛ cár bbɛfijʉ, co
cʉ i pɛjpi quí jmu ̱jʉ, cja ̱ cʉ cja̱hni cʉ i ja ̱ cár cargojʉ, co cʉ tzi
cja̱hnitjo.―

19 Cja̱ diguebbʉ ya, dú cca̱hti car tzate zu̱we ̱ co cʉ rey cʉ i
mandado jar jöy co cʉ ejército cʉ i tɛnijʉ guegue. Nucʉ,́ xquí
jmu ̱ntzijʉ pa di ntu ̱jnihui car Rey ca mí tøh car ttaxifani co
car ejército ca i tɛn‑ca ̱. Eso, bi ntu ̱jnijʉ, bi ncja guerra. Cja ̱ bi
da ̱h car tøgue camí tøh car ttaxfani.

20Bi ttzʉhcar tzate zu̱we ̱ cohne̱hcar jiöjteprofeta. Car jiöjte
profeta xquí ntzixihui car tzate zu̱we ̱, xquí dyøti milagro,
xquí jiöti cʉ cja̱hni pa bi hñemejʉ car zu ̱we̱‑ca ̱. Cʉ cja̱hni cʉ
xquí jñɛgui xquí ncuajtibijʉ cár seña car tzate zu̱we ̱ cja ̱ xquí
nda ̱nebijʉ cár ídolo, guegue‑cʉbi tjöti. Nucar tzatezu ̱we̱yojmi
car jiöjte profeta bi bbotihui pʉ jar zabi gá tzibi ca mí yojmi
azufre, mí cjadi ʉŕ nzajquihui. Vivotjo bi bbotihui pʉ.

21Diguebbʉ ya, car tøgue ca múr Rey bi möhti cʉ cja̱hni cʉ
xquí dɛnijʉ car tzate zu̱we ̱ co car jiöjteprofeta. Bi fʉj́qui co car
ndo espada mír bøni jár ne. Nubbʉ, bú ca ̱y göhtjo cʉ ttzʉntzʉ,
bi zajpi quí ngø cʉ ánima, bi ñiṉ̃aj̱ʉ rá zö.

Losmil años

20
1DiguebbʉYa, pé dú cca̱hti hnar ángele,mbá ca̱h pʉ jar ji ̱tzi,

mbá cá ̱ hnar ntsjogui pa drí xojqui pʉ jabʉ jin gui tzö. Guejtjo
mbá cá ̱ hnar ndo cadena.

2-3 Car ángele bi zʉh car ndo zu̱we ̱ gá dragón. Guegue‑ca̱ i
tsjifi car Jogui Cci ̱ña̱ ca mí jöjte desde ya má yabbʉ. Guejtjo i
tsjifi ca JinGui Jo, co carSatanás. Carángelebi zʉh‑ca ̱, bi dyɛnti
pʉ jabʉ jin gui tzö, cja ̱ bi da ̱ti pʉ co car cadena, pa di gojti pʉ
hnarmil año. Nubbʉ, bi goti cargoxtji, cja ̱bi cuajti pʉ cár sello.
Ya jim bé drí bøxti pʉ ca Jin Gui Jo hasta gue bbʉ xtrú zøti cʉ
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mil año. Diguebbʉ ya, pé xti tsjohti cja̱ pé di tjɛgui di hño jar
jöy tengu ̱ cjeya, pa pé di jiöti cʉ cja̱hni hua jar jöy.

4 Ma ya, pé dú janti cʉ dda trono, cja ̱ co cʉ dda cja̱hni
már ju̱x pʉ. Ca Ocja ̱ xquí hñix̱ cʉ cja ̱hni‑cʉ pa di cjajʉ nzöya.
Cja ̱ pé dú cca ̱hti cʉ cja ̱hni cʉ xquí bböhti porque xquí dö
cár testimoniojʉ, xquí xih quí mi̱nga ̱‑cja̱hnijʉ ja i ncja car
Jesucristo, cja̱ co ja i ncja cár palabra ca Ocja ̱. Cʉ cja ̱hni‑cʉ, jin
gá nda ̱nejʉ car tzate zu̱we ̱ cja̱ co ni cár ídolo, cja̱ jin gá jñɛguijʉ
di ncuajtibijʉ cár seña car zu̱we ̱ jáy de̱jʉ o jáy dyɛjʉ. Bi bböhti
por rá ngue ca Ocja ̱, pe guegue‑ca̱ bi xotzi, cja ̱ pé bi hmʉpjʉ
hnarmil año, bi mföxihui car Cristo mírmandado.

5 Bbʉ xta tsjox cʉ cja̱hni‑cʉ, gue car primera vez da nantzi
cʉ ánima. Nu cʉ pé dda cja ̱hni cʉ xí ndu̱, jin da nantzi hasta
bbʉ ya xtrú tjoh cʉmil año.

6 ¡Te tza da mpöh cʉ cja̱hni cʉ da nantzi car primera vez da
nantzi cʉ ánima! Nucʉ́ í ba ̱jtzi ca Ocja̱. Ya jin da du ̱jʉ, guejtjo
jin da cju ̱h pʉ jar tzibi ca jin gui jui̱ti. Cʉ cja̱hni‑cʉ da hmʉbi
carTzi Ta ji ̱tzi co car Jesucristo, cja̱ dapɛjpijʉ. Dahmʉpjʉhnar
mil año, damföxjʉ ca Ocja ̱ drí mandado hua jar mundo.

7 Cja ̱ bbʉ ya xtúr zøti cʉ mil año, pé xta tsjohti car Satanás,
pé da bøx pʉ jar födi.

8Dabønidahñodrí jiöti cʉnación cʉ i bbʉgöhtjonʉrmundo.
Da hño hasta guehpʉ jabʉ rá cca nʉr jöy. Da jiöti ca hnar
nación ca i tsjifiGog, cocapéhnaaca i tsjifiMagog. Da jmuntzi
quí ejército pa da ncja guerra. Drá ndota ngu̱jʉ cʉ cja̱hni cʉ da
dɛnijʉ ca Jin Gui Jo, ncja ngu̱ cʉ bbomu ̱ cʉ i bboni hnanguadi
car mar.

9 Xtu e ̱jmʉ rá ngu̱ jöy cja̱ co rá ngu̱ raza cʉ cja̱hni cʉ da
mpɛjnijʉ pa drí guatijʉ car jñiṉi Jerusalén cja ̱ drí dyøhtibijʉ
guerra quí cja ̱hni ca Ocja ̱. Da ndʉjʉ cʉ ejército göhtjo car jöy
pʉ jabʉ i bbʉh quí cja̱hni ca Ocja ̱. Da hñiṯijʉ madé car jñiṉi
Jerusalén, cja ̱ da manttɛyjʉ, pa jin to drí bøm pʉ cja̱ jin to drí
ñʉti. Nu cʉ ejército cʉ da dɛnijʉ ca Jin Gui Jo, bbʉ ya xtrú hñiṯi
madé quí cja̱hni ca Ocja̱, cja̱ ya xta ntu ̱jnihui‑cʉ, xta nccahtzi.
Ca Ocja̱ xtu jøjmi tzibi desde pʉ jar ji ̱tzi, xta dʉti göhtjo quí
contra. Jin to da huete.

10 Guejti ca Jin Gui Jo da ttɛnti pʉ jar zabi gá tzibi ca i
yojmi azufre, guehpʉ jabʉ bi bboti car tzate zu̱we ̱ co car jiöjte
profeta, como bi jiöti cʉ nación pa bi ntju ̱jnihui ca Ocja ̱. Cʉ
jñu̱‑cʉ, da sufrijʉ pá ʉr xu̱y, da hmʉjti pʉ göhtjo cʉ cjeya cʉ ba
e ̱je ̱, nim pa jabʉ drí bøxijʉ.

El juicio ante el gran trono blanco
11Diguebbʉ ya, pé dú janti hnar trono rá nte cja ̱ rá nttaxi,

cja̱ mí ju̱x pʉ car Da ̱nzöya. Cja ̱ bbʉ mí ni ̱gui car Nzöya pʉ jár
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trono pa di dyøhtibi jujticia cʉ cja̱hni, nubbʉ,́ bi hna bbɛj nʉr
jöy cja ̱ guejti nʉr ji̱tzi, bi mpuni.

12 Diguebbʉ ya dú janti cʉ cja ̱hni rá ngu̱ cʉ xquí ttzojni,
tzʉdi, cʉ ánima cʉ xquí du̱, tanto cʉ cja̱hni cʉ i mandado cja̱ co
cʉ tzi cja ̱hni cʉ jin te i pɛhtzi cargo. Mír hmöjti pʉmír jñantihui
car Tzi Ta ji ̱tzi, cja ̱ nuca ̱ mbí ju̱x pʉ jár trono. Nubbʉ, bi
tsjojqui cʉ libro pʉ jabʉmí ju̱tzi göhtjo ca xquí dyøti cʉ cja ̱hni,
ngu̱‑hnaa ngu̱‑hnaa. Cja̱ guejtjo bi tsjojqui ca pé hnar libro,
gue car libro pʉ jabʉ i ju̱x quí tju ̱ju̱ cʉ to xí ttun car nzajqui ca
jin da tjegue. Cja ̱ cʉ cja ̱hni cʉ bi ttzojni, bi ttun cár castigojʉ,
cada hnaa según ca xquí dyøte bbʉmí cja ʉŕ nzajquijʉ. Bi fa̱di
göhtjo ca xquí dyøtijʉ, comomí ju̱x pʉ ja libro.

13Guejti cʉ ánima cʉ xcuí du ̱pʉ jarmar, búpøxpʉ. Cja ̱bi xoh
cʉ ohtzi cja̱ co car födi pʉ jabʉ i ttza̱mi quí tzi mʉy cʉ ánima,
tzʉdi, cʉ cja ̱hni cʉ jin gá hñemejʉ nʉŕ palabra ca Ocja ̱. Bi bøx
pʉ jabʉ xquí hñögui, bi hmöjti pʉ jabʉmír ncca̱htihui ca Ocja ̱.
Cja ̱ bi njuzga cada hnaa según ca xquí dyøte bbʉmí bbʉjti jar
jöy.

14 Cja̱ diguebbʉ ya bi bboti pʉ jar zabi gá tzibi cʉ ohtzi pʉ
jabʉ xcuí hñöh cʉ ánima, cja̱ co car födi pʉ jabʉ xcuí cjoti quí
mʉyjʉ. Bi mpun‑cʉ, como ya jin to da du ̱, cja̱ ya jin da hmʉ
ánima pa drí ma pʉ jar födi. Car zabi gá tzibi, guehpʉ jabʉ da
cju ̱h cʉ cja ̱hni cʉ da gu ̱ti ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ.

15 Göhtjo cʉ cja̱hni cʉ jin gá ddöhtibi quí tju ̱ju̱ pʉ jar libro
ca gá nzajqui, nucʉ, bi bboti pʉ jar zabi gá tzibi, bi hmʉjti pʉ
göhtjo ʉr tiempo.

Cielo nuevo y tierra nueva

21
1 Diguebbʉ ya, dú janti nʉr jöy cja̱ co nʉr ji ̱tzi, xquí

ttøte ddadyotjo, como ya xquí mpun car mundo ca mí bbʉ
má̱hmɛto, cja̱ ya xi mí u̱jtjo car mar.

2Nugö, dúr Juan, dú janti car jñiṉi, cár nttzöya ca Ocja ̱, mbá
ca̱h pʉ ji̱tzi pʉ jabʉ bí bbʉ guegue. Mí ni ̱gui rá tzi zö, ncja
ngu̱ hnar ba ̱jtzi bbɛjña̱ bbʉ xí jñojqui pa da ma ʉŕ ntja ̱jti. Car
jñiṉi‑ca̱, i tsjifi car ddadyo Jerusalén.

3Cja ̱ dú øh hnar jña̱ rá nzɛdi, mbí ña̱ pʉ jar ji ̱tzi, mbí ma ̱:
―Jiantijma ̱jʉ, ya xpá nga ̱h ca Ocja ̱ pa da hmʉbi yʉ cja̱hni

hua jar jöy. Cja ̱ yʉ cja̱hni, ya xta cjajʉ í ba ̱jtzi ca Ocja ̱, xta
nda ̱nejʉ‑ca ̱, cja̱ guegue‑ca̱ xta cuajti quí cja ̱hni, xta cja ʉŕ
Jmu̱jʉ.

4 Ca Ocja̱ da du̱jquibi quí guidö quí ba ̱jtzi, da jñu̱htibi ʉŕ
mʉyjʉ. Ya jin to da du ̱, jin to da du ̱mʉy, jin to da nzoni, cja̱
jin to da zö ca rá ʉ,́ como ya xtrúmpuni göhtjo cʉ cosa rá nttzo
cʉmí cja má ̱hmɛto.―
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5Diguebbʉ ya, bi ma ̱n cam Tzi Jmu ̱jʉ, már ju̱x pʉ jar trono:
―Nu ̱jma ̱ja̱, göhtjo ya xtár øtigö ddadyo. Xta hmʉy ddadyo

nʉr ji ̱tzi cja̱ co nʉr jöy.―
Cja ̱ pé bi xijqui ca Ocja ̱:
―Gui jñu̱x ya palabra ya gu xihqui ya. Cierto‑ya, cja̱ rí

ntzöhui da tte̱me ̱.―
6Diguebbʉ ya, pé bi xijqui:
―Ya xí tjogui göhtjo ca mí nesta di ncja. Nugö ndí bbʉ jár

mʉdi nʉr mundo, cja ̱ guejtjo gu hmʉh bbʉ xta tjegue. Ca to i
jon car nzajqui ca jin da tjegue, du e̱cua, cja ̱ nugö xtá uni. Car
cja̱hni ca da guajqui, da jñɛjmi hnaa ca mí tu̱tje, pe nuya xí
ndöti hnar pøtje ca jin da xö cár deje.

7Göhtjo cʉ cosa rá zö cʉ xtú xihqui, gu un yʉ cja̱hni yʉ jí ̱ xcá
jñɛguidida ̱pi ca ránttzo. Gucjajpiʉmba ̱jtzi‑yʉ, cja̱ guegue‑yʉ
da cjagui ʉŕ Jmu̱göjʉ.

8Nu cʉ cja̱hni cʉ xí jñɛgui xí nda ̱pi ca rá nttzo, da cju̱h pʉ
jar zabi gá tzibi ca jin gui jui̱ti, gue car tzibi i yojmi azufre cja̱ i
ndo zø. Gue cʉ cja ̱hni cʉxí ntzu ̱, eso, jí ̱xcándɛncar Jesucristo,
co cʉ xí jiɛjmʉ ca mír hñemejʉ, co cʉ cja̱hni cʉ xí ungui ʉŕ
mʉyjʉ xí dyøtijʉ hmɛtzö, ncja cʉ hñøjø cʉ i yojtsjɛhui quí
mi ̱nga̱‑hñøjøhui, co cʉ i pöhtite, co cʉhñøjø cʉ i jötibbɛjña̱ cʉ jí ̱ í
bbɛjñaṯsjɛjʉ, co hne̱h cʉ bbɛjña̱ i jöti hñøjø cʉ jí ̱ í da ̱metsjɛjʉ, co
cʉbrujo cohne̱h cʉdyøti‑tjoni, co cʉ i nda ̱nejʉ cʉ cjá̱a ̱ cʉ jin gui
hñaṉi, co cʉmɛtjri, hne̱ göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ i øtintjöti. Göhtjo‑cʉ
da cju̱h pʉ jar zabi gá tzibi ca i yojmi azufre, da hmʉjti pʉ
göhtjo ʉr vida. Ncjahmʉ da yojpi da du̱ cʉ cja ̱hni‑cʉ, como jin
da jiantijʉ ca Ocja ̱ cja ̱ co cár jiahtzi rá tzi zö.―Ncjapʉ gá ma̱n
ca Ocja ̱.

La nueva Jerusalén
9Diguebbʉ ya, bú e ̱h hna cʉ yojto ángele cʉ xquí dɛ cʉmoji

cʉmí pojma ̱ja ̱ cʉ yojto castigo cʉ bi ttun cʉ cja ̱hni hua jar jöy
bbʉ ya xti guadi göhtjo cʉ castigo. Car ángele‑ca ̱ bi nzojqui, bi
xijqui:

―Dí hñej̱ma ̱ tzʉ huá, gui cca ̱hti nʉŕ nttzöya car Tzi Dɛti, nʉ
jabʉ da hmʉbi cár bbɛjña.̱―

10 Cja ̱ diguebbʉ ya, cár Espíritu ca Ocja̱ pé bi u̱jtigui pé dda
cosa rá tzi zö. Dú cca ̱hti ncjahmʉ ndí wi ̱. Bi zixqui car ángele,
dúmɛbbehnar ttøømárndonte. Bi u̱jtigui car ddadyo ciudad
Jerusalén, gue cár nttzöya ca Ocja ̱. Mbá ca̱h pʉ ji ̱tzi pʉ jabʉ bí
bbʉ guegue.

11Mí yoti ncja nʉr jiahtzi, cja ̱ mí juɛtzi ncja hnar doxto rá
tzi ma ̱di ca i tsjifi ʉr jaspe. Car jiahtzi mí tjoxti quí cjoti car
ciudad ncjahmʉ dur vidrio.

12 Car jñiṉi‑ca̱, mí bbʉh cár cjoti rá nojo hne̱ rá nte, cja ̱ mí
bbʉ doce quí goxtji car cjoti. Cada hnar goxtji mí föh hnar
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ángele. Guejtjo mí cuati hnár tju ̱ju̱ cada hnar goxtji. Mí cuati
pʉ quí tju ̱ju̱ cʉ doce quí ttʉ car Jacobo, gue cʉ doce quí familia
car nación israelita.

13Cada hna quí lado car jñiṉi mí bbʉ jñu̱ quí goxtji. Pʉ jabʉ
rí bøxi ʉr jiadi, mí bbʉ jñu̱ goxtji. Pʉ jar norte mí bbʉ pé dda
jñu̱. Pʉ jar sur mí bbʉ pé dda jñu̱, cja ̱ hne̱h pʉ jabʉ rí ñʉh car
jiadi pé dda jñu̱.

14 Quí cimiento car ciudad mí doce cʉ ndo me ̱do, cja̱ cár
cjoti car jñiṉi bi tjøh pʉ xøtze cʉme ̱do‑cʉ. Pʉ jáy cimiento car
ciudad,mí cuati quí tju ̱ju̱ cʉ doce quí jmandadero car Tzi Dɛti
cʉ bi tti ̱tzi gá apóstole.

15 Car ángele ca ndár ñaḇbe mí ja ̱ hnar vara gá oro ca mí
jñɛjmi hnar ttzʉto, co nica̱ drí dyɛn car jñiṉi co quí goxtji co
cár cjoti.

16Mí bbʉy cuadrado car jñiṉi. Mí jñɛjmi ca rá ma co ca rá
nxi̱di. Cja̱ car ángele bi jña̱ car vara bi dyɛn car jñiṉi, cja̱ mí
pɛhtzi dos mil quilómetro, hnagu ̱di ca rá ma co ca rá nte co ca
rá nxi̱di.

17Cja ̱ diguebbʉ ya, pé bi dyɛmbi cár cjoti car jñiṉi, tengu ̱ ca
rá nte. Nucá̱ mí pɛhtzi sesenta y cuatro metro. Ncja ngu̱ ga
dyɛn yʉ cja̱hni yʉ te i ɛni, bi dyɛn car jñiṉi car ángele.

18Car cjoti camí coti car jñiṉimínxøgue ʉr jaspe, tzʉdi, hnar
doxtorá tzima ̱di ca i juɛtzi ránttaxi. Nuquíngu̱coquíedificio
car jñiṉimí nxøgue ʉr oro cja̱mí tjoxti car jiahtzi ncjahmʉdur
vidrio.

19Nu cʉme̱do cʉmí cʉmbo quí cjoti car jñiṉi xquí bbøte rá
ngu̱ clase cʉ joya. Tzi doxto‑cʉ, rá njuɛhtzi rá ngu̱ color. Mí
ni ̱gui pʉ doce clase cʉ doxto rá tzi zö, göhtjomímbödi, hnahño
cada hnaa. Car primero car me ̱do xquí bbøti doxto cʉ i tsjifi
ʉr jaspe. Nucʉmí tjoxti car jiahtzi ncja ngu̱ car ccangui deje.
Cardoxto ca rí cjayojo,mí juɛtzi ránccanguincjanʉr ji ̱tzi. Car
joya‑ca ̱ i tsjifi ʉr zafiro. Car doxto ca rí cja jñu̱ i tsjifi ʉr agata.
Car doxto ca rí cja gojo mí juɛtzi rá nccangui ncja ngu̱ cʉ ttɛy
rá nccangui. Nuca̱ i tsjifi ʉr esmeralda.

20Car doxto ca rí cja cʉtta i tsjifi ʉr ónice. Car doxto ca rí cja
ddajto mí juɛtzi rá ntjɛni. Nuca̱ i tsjifi ʉr cornalina. Car doxto
ca rí cja yojtomí juɛtzi rá nccaxti. Nuca̱ i tsjifi ʉr crisólito. Car
doxto ca rí cja jñaj̱to mí juɛtzi rá nccangui ncja ngu̱ car mar.
Nucá̱ i tsjifi ʉr berilo. Car doxto ca rí cja gʉjto mí juɛtzi rá
nccaxti. Nuca ̱ i tsjifi ʉr topacio. Car doxto ca rí cja ddɛtta mí
juɛtzi rá nccangui ncja ngu̱ quí xi car nzani ixi. Nuca ̱ i tsjifi ʉr
crisopraso. Car doxto ca rí cja oncemí ni ̱gui rá nccangui ncja
ngu̱ nʉr ji ̱tzi. Nuca ̱ i tsjifi ʉr jacinto. Car doxto ca rí cja doce
mí juɛtzi rá ncjʉjpöy. Nuca̱ i tsjifi ʉr amatista.

21 Cʉ doce quí goxtji car jñiṉi mí doce perla rá ndo nojo,
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cada hnar perla xquí ttøti hnar goxtji. Mí juɛtzi rá tzi nttaxi
cʉ perla. Cja ̱ quí calle car jñiṉi mí nxøgue gá oro, pe mí tjoxti
car jiahtzi ncjahmʉ dur vidrio.

22 Cja ̱ dú cca̱hti, jin te mí bbʉ templo pʉ jar jñiṉi‑ca̱, como
i bbʉh pʉ car Tzi Dɛti, yojmi car Tzi Ta ji ̱tzi. Guegue‑ca ̱ i
mandado co ni cár ttzɛdi göhtjo yʉ i bbʉy.

23Guejtjo jin gui nesta car jiadi ni digue car za ̱na ̱ pa di yoti
pʉ jar jñiṉi‑ca̱, como ca Ocja̱ i ungui jiahtzi cʉ cja̱hni cʉ i bbʉh
pʉ. Guejti car Tzi Dɛti i yoti‑cʉ hne̱je ̱.

24 Cʉ cja ̱hni cʉ jí ̱ mí pa ̱ má̱hmɛto ja i ncja ca Ocja ̱, nuya da
guati jar jiahtzi, da hño pʉ jar jñiṉi‑ca ̱, como ya xtrú hñemejʉ
ca Ocja ̱. Guejti cʉ rey cʉmí tti ̱htzibi hua jar jöy da ñʉti pʉ pa
da nda ̱nejʉ ca Ocja ̱, da ñaẖtibijʉ göhtjo cʉ cosa rá tzi zö cʉ ba
ja ̱jʉ.

25Da xojti quí goxtji car jñiṉi göhtjo ʉr tiempo, como jin da
cjoti bbʉmpa, cja̱ jin da cja ʉr xu ̱y pʉ.

26 Segue ba e ̱h cʉ mi̱ngu̱ hnahño jöy, ba tu̱ quí riquezajʉ.
Ba yojmi quí rey cja ̱ co cʉ pé dda jefe cʉ i pɛhtzi cargo cja̱ i
tti ̱htzibi, hne ̱ da jionijʉ ca Ocja ̱, pa da nda ̱nejʉ.

27 Jin da tjɛgui da ñʉti pʉ tema cosa drá nttzo. Guejtjo jin
da ñʉti pʉ tema cja̱hni ca di øti ca rá nttzo, ncja ngu̱ cʉ cja̱hni
cʉ i i̱htzibi ídolo o i øti ntjöti. Da hmʉjti pʉ jar jñiṉi‑ca̱ jøña̱ cʉ
cja̱hni cʉ i ju̱x quí tju ̱ju̱ pʉ jár libro car Tzi Dɛti, gue cʉ cja̱hni
cʉ xí ttun car nzajqui ca jin da tjegue.

22
1 Diguebbʉ ya, car ángele bi u̱jtigui hnar da ̱tje, már tzi

nccangui cár deje, mí juɛtzi ncja ʉr vidrio. Car da̱tje‑ca ̱, i po
car deje ca i un yʉ cja̱hni car nzajqui ca jin da tjegue. Mí pøm
pʉ jöy car trono pʉ jabʉ i ju̱x car Tzi Ta ji ̱tzi co car Tzi Dɛti.

2Carda ̱tjemídyopʉ jarmadé car jñiṉi, pʉ jar da̱hñu̱. Göhtjo
yonguadi car da ̱tje mí jø za, gue cʉ za cʉ i ungui nzajqui cʉ to
da zajpi quí ixi, cja ̱ i tu̱ doce clase quí ixi. Cada za̱na ̱ i ta ̱ hna
clase ʉr ixi. Cja ̱ quí xi cʉ za, i sirve ncja ʉr hñiṯji pa da hmʉy
rá zö cʉ cja̱hni göhtjo cʉ nación. Ya jin da zöjʉ tema jñiṉi.

3Pʉ jar jñiṉi‑cá̱, ya jin da ncja tema cosa drí hñeẖ ca Jin Gui
Jo. Göhtjo cʉ cja̱hni da hmʉpjʉ rá zö, cja ̱ da hmʉ ʉŕ dyɛ ca
Ocja̱, como i mandado pʉ car Tzi Ta ji̱tzi, yojmi car Tzi Dɛti,
bí ju̱xihui jár trono. Da hmʉh pʉ quí cja ̱hni ca Ocja̱, cja̱ da
nda ̱nejʉ.

4Da cca̱htibi cár jmi̱ car Tzi Ta ji ̱tzi, cja ̱ cár tju ̱ju̱ guegue da
ni ̱gui jáy de̱jʉ.

5Ya jin da cja ʉr xu ̱y pʉ jar jñiṉi‑ca̱. Jin da nesta to da tzøqui
hnar tzibi o hnar yo, cja̱ jin da nesta car jiadi pa da yoti pʉ,
como ca Ocja̱, cam Tzi Jmu̱göjʉ, da yoti cʉ i bbʉh pʉ. Cʉ cja̱hni
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cʉ xí ndɛnijʉ car Jesucristo da hmʉpjʉ ca Ocja̱, da mföxjʉ cár
jmandado göhtjo cʉ cjeya, nim pa jabʉ drí tzöyajʉ.

La venida de Jesucristo está cerca
6Diguebbʉ ya, bi xijqui car ángele:
―Cierto cʉ palabra cʉ xcú dyøde, ntju ̱mʉy da ncja cʉ xí

tsjihqui. Ca Ocja̱ cam Tzi Jmu ̱göjʉ bi xih quí jmandadero cʉ
mí bbʉ má ̱hmɛto ter bɛh ca ̱ da ncja. Guejtjo xpá mɛjni hnár
ángele pa da nzoj yí cja ̱hni yʉ i tɛnijʉ yʉ pa‑ya, da xijmʉ ter
bɛh ca̱ da ncja. Cja ̱ ya tchʉtjo i bbɛdi pa da ncja.―

7Diguebbʉ ya, bi ma ̱n car Cristo:
―Nguetica ̱ xtá magö pʉ jar jöy.―
Dandompöjyʉ cja ̱hniyʉda jñu̱hpindu ̱mʉyyapalabrayaxí

tju ̱xna ̱r libro‑na ̱, comoguecaOcja ̱xí bbɛjpigui xtú ju̱xcua‑ya.
8Nugö dúr Juan. Dú øjcö ya palabra‑ya cja ̱ dú cca̱htigö ya

cosa ya xtú ju̱xcua. Cja ̱ bbʉndú cjuadi ndú øde cja̱ ndú cca ̱hti,
dú nda ̱ndiñaj̱mu ̱ jáy hua car ángele ca xquí nzojqui, ya xcua
nda ̱ne.

9Nu car ángele bi ccaxqui, bi hñiṉgui:
―Dyo guí nda ̱negui. Jøña̱ ca Ocja ̱ gui nda ̱ne. Nugö ʉŕ

muzoguitjo guegue‑ca ̱, ncja ngu̱quiguɛ, hne̱ ncja ngu̱ quir
cjua̱da ̱ cʉ i xih cʉ cja̱hni te i ma ̱n ca Ocja̱. Dí jñɛjmʉ muzo,
nugöhui cja ̱ co göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ i ju̱hpi ndu ̱mʉy ya palabra
ya xí tju ̱x na ̱r libro‑na ̱.―

10Cja̱ pé bi xijqui car ángele:
―Gui xij yʉ cja ̱hni te i ma ̱ na̱r libro‑na ̱, pa da fa̱di, como ya

xqui guejti pʉ car pa bbʉ xta ncja.
11 Ya jin da zʉh car tiempo pa da pöti quí vida yʉ cja̱hni

ante que da ncja cʉ cosa cʉ i ju̱xcua. Ncja ngu̱ ga hmʉh hnar
cja̱hni bbʉ xta dyøj ya palabra‑ya, da ncjadipʉ bbʉ xta ncja ya
i ju̱xcua. Bbʉ jin gui e ̱me ̱ ca Ocja ̱, ya jin da hñeme, da seguetjo
drí dyøti ca rá nttzo. Nu car cja ̱hni ca ya xí hñeme ca Ocja ̱, xta
jña̱ ʉr huɛnda, cja̱ más da jojqui cár vida pamás drá zö drí dɛn
cam Tzi Jmu ̱jʉ.―

12Diguebbʉ ya pé bi ma̱n car Jesucristo:
―Dyøjmaj̱ʉ, nguetica̱ xtá ma pʉ, cja̱ bbʉ xtá tzøti pʉ, gu

rayaquijʉ. Gu un yʉ cja ̱hni cada hnaa según ca xí dyøte.
13Nugö ndí bbʉ jarmʉdi bbʉ jim bemí bbʉj nʉrmundo, cja̱

hne̱je ̱ gu hmʉjcö jar ga ̱tzi bbʉ ya xtúr nguadi göhtjo.―
14 Te tza da mpöj yʉ cja ̱hni yʉ xí jiɛjmʉ ca rá nttzo cja̱ xí

jojqui quí vidajʉ. Gueguejʉ da mɛhtzi derecho da ñʉti pʉ jáy
goxtji car jñiṉi pʉ jabʉ i bbʉh ca Ocja ̱. Damɛhtzijʉ derecho da
zajpi cár ixi car za ca i ungui nzajqui.

15Da gojti pʉ tji cʉ cja ̱hni cʉ jin gui ne da hñeme, co cʉ brujo
cja̱ hne̱h cʉ dyøti‑tjoni, co hne̱h cʉ hñøjø cʉ i yojmi bbɛjña̱ cʉ
jin gui ntja̱jtihui, co cʉ pöhtite, co cʉ cja ̱hni cʉ i i̱htzibi cʉ cjá̱a ̱
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cʉ jin gui hñaṉi, co göhtjo cʉ cja̱hni cʉ i øti ntjöti, co hne ̱h cʉ
mɛtjri. Göhtjo cʉ cja̱hni‑cʉ da gojti pʉ tji.

16―Nugö, dúr Jesús. Guejquigö dú pɛjni ca hnam ángele pa
danzohcʉ cjua̱da ̱ cʉ impɛjni cja̱ i tɛnguigö. Camángelextaxifi
göhtjo ca i ju̱xcua ja ̱r libro‑na ̱. Guejquigö dúr rey dí ntjumʉy,
dú hmʉy digue cár cji ca ndor David. Mí ddøbigui gua e ̱cua
jar mundo gua mandado. Guejquigö dí jñɛbbe car da ̱jtzø ca i
juɛtzi rá tzi zö, gue car tzø ba pøxi bbʉ ya xqui ne da ni̱gui.―
Ncjapʉ gáma̱n car Jesucristo.

17Nuya, i nzoj yʉ cja ̱hni cár Tzi Espíritu ca Ocja ̱. Guegue‑ca̱
i yojmi cʉ cja ̱hni cʉ xí hñeme car Cristo, i i̱na ̱:

―Bú e ̱j ya.―
Cja ̱ guejti yʉ cja̱hni yʉ i øj ya palabra ya i ju̱xcua, i ma̱jmʉ:
―Bú e ̱j ya.―
Ca to i tu̱tje, du e ̱je ̱, da guati car Jesucristo cja̱ da ttundi car

nzajqui ca jin da tjegue, cja ̱ jin te da gu̱ti. Ya jin da du ̱tje car
cja̱hni‑ca ̱.

18Nuya dí nzofo göhtjo yʉ to i øj ya palabra ya i ju̱xcua. Rí
hñeẖ caOcja ̱yapalabra‑ya: Ca topéda jñu̱htzi péddapalabra
na ̱r libro‑na ̱, ca Ocja ̱ damɛmpi göhtjo yʉ castigo yʉ i ju̱xcua.

19 Guejtjo hne̱je ̱, ca to da jñaj̱quitjo tema palabra na ̱r li-
bro‑na ̱ pa jin da zøte, ca Ocja ̱ da jñaj̱quibi cár tju ̱ju̱ pʉ jar libro
ca gá nzajqui. Car cja ̱hni‑ca ̱, jin da ñʉti pʉ jár nttzöya ca Ocja ̱,
cja̱ jin da nu̱ cʉ cosa rá tzi zö cʉ i ju̱xcua na ̱r libro‑na̱.

20―Nugö, dúr Jesús. Cierto ya palabra ya xtú ma ̱. Cja ̱ pé dí
xihquijʉ, nguetica ̱ xtá ma pʉ jar jöy.―
Cja ̱ i tja ̱j yʉ to xí dyøde:
―Ja ̱a ̱, ʉmTzi Jmu ̱quije Jesús, gu e ̱h tzʉ nttzɛdi.―
21 Cam Tzi Jmu ̱göjʉ, Jesucristo, da möxquijʉ co ni cár tzi

tti ̱jqui, guí göhtjojʉ. Da ncjapʉ, amén.
I ttzɛdi hua na ̱r libro‑na ̱.
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